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Abstract: One of the most important forms of the child's manifestation is the game. Typically, such an 
activity stems from the need for action, the movement of the child - a way to consume energy - or to 
have fun, a pleasant way to use free time, and not only. The game is a set of actions and operations 
that pursue objectives of intellectual, technical, moral, and physical training of the child. Incorporated 
in the didactic activity, the element of play imparts a more vivid and attractive character, brings 
variety and a good mood, of joy and joy, of relaxation, which prevents the appearance of monotony 
and boredom, of fatigue. Didactic play is a specific type of activity by which the teacher consolidates, 
specifies and even verifies the students' knowledge, enriches their knowledge, valorizes and employs 
their creative capacities. When play is used in the learning process, it acquires significant psycho- 
pedagogical functions, ensuring the student's active participation in the lessons, increasing the 
interest in knowledge of the lesson 's content. 

Keywords: game, asimilation capacity, learning, ortography, active-participative method 


Una dintre cele mai importante fonne de manifestare a copilului este jocul. in mod 
obi§nuit o asemenea activitate este izvorata din nevoia de acpunc, de mi scare a copilului-o 
modalitate de a-§i consuma energia - sau de a se distra, un mod placut, de a utiliza timpul liber 
§i nu numai. Jocul reprezinta un ansamblu de acpuni si operapuni care urmaresc obiective de 
pregatire intelectuala, tehnica, morala, fizica a copilului. incorporat in activitatea didactica, 
elementul de joe imprima acesteia un caracter mai viu si mai atragator, aduce varietate si o 
stare de buna dispozipe funcponala, de veselie si bucurie, de destindere, ceea ce previne 
aparipa monotoniei si a plictiselii, a oboselii. Jocul didactic este un tip specific de activitate 
prin care invipatorul consolideaza , precizeaza §i chiar verified cuno§tinlele elevilor, le 
imliogaljCStc sfera lor de cuno^tmt pune in valoare §i le antreneaza capacitaple creatoare ale 
acestora. Atunci cand jocul este utilizat in procesul de invatamant,cl dobandcstc funetji 
psihopedagogice semnificative, asigurand participarea activa a elevului lectii, sporind 
interesul de cunoastcre fata de conpnutul lcctici. 

Integrarea organica a jocului didactic in activitatea de invatarc a scolarilor mici este de 
natura sa contribuie la realizarea unor importante obiective ale formarii personalitapi 
copilului. §colarul mic sa simta ca este acceptat a§a cum este, ca vine la §coala sa desfa§oare o 
activitate ce-i solicita efort in colaborarea cu ccilalp copii, cu invapitorul, intr-o atmosfera de 
securitate, de bucurie si nu numai sa reproduca in compctipc ce ccilalti ceea ce a realizat. 
Invatarca prin efort personal §i in grup prin manifestarea independent in acpunc, gandire, 
exprimare insopta de bucurie si satisfaepe va fi temeinica §i va genera noi interese de 
cunoastcre. Prin folosirea jocului didactic se poate constata un clirnat favorabil conlucrarii 
fructuoase intre copii in rezolvarea sarcinilor jocului, se creeaza o tonalitate afectiva - pozitiva 
de inlelegere si exigenla in respectarea regulilor, se stimuleaza dorinta copiilor a a-si aduce 
contribupa proprie. In joe, invat.atorul poate sugera copiilor sa incerce sa exploreze mai multe 
alternative, se poate integra in grupul de elevi in scopul clariftcarii unor dirccpi de acpunc sau 
pentru selccponarca celor mai favorabile sol up i. 

Prin intermediul jocului didactic se pot asimila noi informapi, se pot vcrillca si 
consolida anumite cuno§ti n le, priceperi §i deprinderi, se pot dezvolta capacitap cognitive 
afective si volitive ale copiilor, se pot educa trasaturi ale personalitapi creatoare, se pot 
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asimila modele de relajii interpersonal, se pot forma atitudini §i convingeri. Copiii pot invaja 
sa utilizeze bine informatiilc, timpul, spajiul §i materialele puse la dispozijie, li se poate 
dezvolta spiritul de obscrvatic, spiritul critic si autocritic, capacitatea anticipativ - predictiva, 
divcrgenta si convergenja gandirii, flexibilitatea si fluiditatea. 

Poate fi solicitata capacitatea elevilor de a se orienta intr-o anumita situajie, de a 
propune solujii, de a le analiza §i a opta pentru solujia optima, de a extrapola consccinjclc 
unei anumite situajii concrete, de a interpreta §i evalua anumite experience, fenomene, situajii 
etc. Manifestand creativitate invatatorul va determina avantul libertatii si creativitajii elevilor 
sai, va realiza echilibrul intre preocuparile pentru fonnarea gandirii logice, rationale §i 
flexibile, fluide, creatoare, depasind intelegerea ingusta, eronata, potrivit careia libertatea de 
manifestare si create a copiilor se dezvolta spontan. Aplicand cu pricepere jocul didactic 
invatatorul poate valorifica unele din bogatele resurse formativ - educative ale acestuia in 
angajarea personalit&tii copilului de a desfasura o activitate ce solicits efort sustinut, dar intr-o 
atmosferS de voie buna, de cooperare §i intelegere. 

Acceptarea §i respectarea regulilor jocului il determina pe copil sa participe la efortul 
comun al grupului din care face parte, sS-§i subordoneze interesele individuale celor ale 
colectivului. in situatia in care elevii nu reu§esc sa rezolve sarcina didactics a jocului propus, 
se verified dacS nu s-au strecurat gre§eli in fonnulare, dacS elevii au notiunile necesare pentru 
a rezolva sau daca gradul de dificultate nu este prea ridicat. Organizarea activitStilor sub 
forma jocului didactic oferS o serie de avantaje de ordin metodologic: 

• aceea§i sarcina se exerseazS pe continuturi si materiale diferite, cu 
reguli noi; 

• acela§i eonjinut matematic se consolideazS, se poate repeta prin 
modificarea situatiilor de invStare §i a sarcinilor de lucru; 

• regulile §i elementele de joc modified succesiunea actiunilor, ritmul de 

lucru; 

• stimuleaza si exerseaza limbajul, aspecte comportamentale prin reguli 
de joc; 

• intr-un joc, repetarea raspunsurilor, in scopul obtinerii performantelor 
§i reproducerea unui model de limbaj adaptat continutului pot fi reguli de joc. 

Structura jocului didactic impune ca sarcina didactica in relate cu regulile jocului sa 
lie accesibila, pentru a li un echilibru permanent intre acestea. Apar situatii cand, desi 
sarcinile sunt accesibile, regulile pot inhiba, ducand la refuz, indiferenta sau desi sarcinile 
sunt dificile, simplitatea regulilor instaureaza plictiseala. Jocul didactic reu§it ar li cel care 
trezeste interesul pentru sarcina si regulile sale (prezenja elementului emotiv, de astcptarc, de 
surpriza, de intrecere ar fi indispensabile). 

Folosirea jocului didactic in cadrul procesului de invatare ne va demonstra ca 
randamentul orei este mai mare, verificarea cunostintelor facandu-se in mod placut, 
activ,temeinic, gandirea elevilor este mereu solicitata §i astfel in continua formare, 
independenta, creativitatea se formeaza de timpuriu, initiativa copiilor create,in joc devine 
mai curajos, mai degajat, prin jocuri ii putem cunoastc pe copii mai repede §i mai bine, prin 
varietatea lor, prin creare unor situatii-problema, ele dezvolta spiritul de observajie, de 
analiza, de judecata, inlatura, monotonia, rutina, stereotipia, dau posibilitatea elevilor sa-§i 
dezvolte vocabularul,comunicarea devine mai permisiva, jocul didactic ne ofera prilejul de a 
afla mai u§or cum gandesc elevii §i de a modela logica gandirii lor. 

1. Raportul dintre joc si invatare 

Invajarea este indisolubil legata de joc. Treptat, elementele de joc incep sa cedeze tot 
mai mult locul elementelor de invatare. La varsta §colara, invatarea este forma predominant;! 
de activitate. Jocul este subordonat invatarii exercitand o influenta deosebita asupra 
dezvoltarii psihice a copilului. Daca la varsta pre§colara, jocul reprezinta activitatea principals 
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a copilului, la varsta §colarS mica, jocul este o forma accesibilS de invSjare activS, 
participates. Corelajia dintre joc si invSjare este conditionals de nivelul general de dezvoltare 
psihicS a copiilor. Prin imbinarea elementelor de invajare cu cele de joc, copilul Tsi insuscstc 
unele cuno§tin|e §i face primii pasi in direcjia formSrii deprinderilor de muncS intelectualS. 
Invajarca ca fenomen complex, dinamic, multilateral are un continut bogat si o sferS largS de 
cuprindere: formarea priceperilor, insusirea unor cuno§tinJe, formarea motivapci, atitudinilor, 
sentimentelor §i a voinjei. Astfel, „in procesul de invajare este antrenat intreg psihicul, toate 
functiile”. InvStarca este privitS ca „un proces destinat achizitionarii unei experience noi, 
formarii unor capacitap §i deprinderi care sS permits individului rezolvarea unor situapi 
problematice sau optimizarea relajiilor sale cu lumea inconjurStoare”. 

Andrei Cosmovici distinge in cadrul invatarii douS fonne: 

a) invafarea spoil tail a. neorganizatS, realizatS in familie, 
in grupuri dejoacS; 

b) invatarea sistematica, realizata in special in §coalS. 

InvSjarea §colarS este „insu§irea de cuno^tinfe, priceperi, cat §i formarea de 

capacitafi necesare adaptarii la mediul natural §i social” 4 , accentul cSzand pe formarea 
intelectuala. O modalitate de invSjare o constituie jocul pentru ca rSspunde particularitSjilor 
de varsta ale scolarilor mici si pentru ca elementul distractiv pe care-1 coniine, stimuleazS 
interesul si curiozitatea §colarilor. Invajarea bazatS pe joceste eficienta numai daca jocul este 
conceput in corelatic cu obiectivele urmarite in lecjie. La fiecare joc se impune sa acordam 
atenjie sporita in fonnularea sarcinii didactice, in asigurarea elementului distractiv care 
creeaza destindere si care-i determina pe elevi sa se implice in actul invajarii. Jocul didactic 
face parte integranta din procesul invatarii. Invajarea propriu-zisa prin joc faciliteaza actul de 
invatarc, iar competijia din activitatea de joc, poate continua si in munca de invatarc. 

Atunci cand invajarea imbraca forma de joc, placerea care insojcstc atmosfera jocului 
creeaza noi interese de participare, de activitate independents pe baza unor interese 
nemijlocite. Elementele de joc incorporate in procesul instruirii au calitatea de a motiva si 
stimula elevii, mai ales in prima etapa a invajarii. Jocul creeaza momente de tensiune, de 
emojii. Dorinja de a castiga intrecerea motiveaza copiii la o activitate intensa, rapida si 
placuta. Datorita elementului de atractivitate, elevii nu simt efortul depus in invajare. In jocul 
didactic predomina invajarea si nu dislractia. Jocul declan§eaza momente de buna dispozijic, 
se incheie cu aprecieri colective sau individuale privind modul de realizare a sarcinii de 
invatarc propusa. Prin joc, copilul trece lent, recreativ, spre activitatea intelectuala. Prin 
prezenta caracteristicilor situatiei de joc, se evidentiaza o angajare deplina a capacitatilor 
intelectuale ale elevilor. Jocul didactic hnbina intr-un tot unitar si armonios atat sarcini §i 
funcpi specifice jocului, cat si sarcini si funcpi specifice invajarii, exercitand o influenja 
formativ-educativa asupra copilului in vederea pregatirii pentru §coala, prevenind socul 
§colarizarii. In prezent, starea de „pregatire psihologica” prin care este asigurata integrarea §i 
adaptarea copilului la mediul §colar este rezultatul intregii activitaji a copilului in gradinija. 

Adaptarea la node conditi i in cadrul scolii aduce in viata copilului aspecte noi pe plan 
intelectual, afectiv §i social. Daca treapta ante§colara se caracterizeaza prin joc, etapa §colara 
pune invajarea in centrul activitafi i copilului. Spre deosebire de joc, care este o activitate liber 
acceptata ce produce satisfacjii, invatarca ca forma a muncii este o activitate impusa din afara, 
care se efectueaza intr-un ritm susjinut, solicits eforturi si urmSre§te scopuri pe care copilul nu 
le intclcgc de la inceput. §i jocul didactic si invStarca solicits efort din partea copilului. Sunt 
jocuri care antreneazS copilul panS la epuizare, dupS cum unele activitSp de tip §colar solicits 
in prea micS mSsurS efortul copilului. Oricat ar fi de epuizante unele jocuri din punctul de 
vedere al consumului energetic, nu se rSsfrang negativ asupra personal itStji copilului, dupS 
cum unele activitStj scolarc cu un consum energetic redus devin obositoare, epuizante, cu un 
coeficient mare de solicitare psihicS. Pentru ISmurirea acestor enigme trebuie sS pornim de la 
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deosebirea esenjiala dintre joc si invatare din punct de vedere al suportului motivational, 
respectiv al mobilelor care le declan§eaza §i intrejin: 

- prin structura sa psihologica jocul este motivat intrinsec, 
pe cand invajarea, mai ales in faza initials este motivatS 
predominant extrinsec; 

- jocul este msofit mtotdeauna de placere §i raspunde 
intereselor imediate ale copilului, ceea ce face sa nu aparS in joc 
scnzatia de obosealS; 

- activitatea de invatare ii apare copilului ca ceva impus 
din exterior, fSrS a raspunde unor interese imediate; 

- jocul oferS camp liber manifestSrii si spontaneitajii, 
genereazS bucurii, satis fact i, pe cand invatarca ii apare copilului 
ca o constrangere impusS de o autoritate externa; 

- in jocul didactic copilul intrczarcstc un rezultat imediat, 
care-1 stimuleazS, iar rezultatul invatarii nu-i satisface, pentru 
moment, nici o trebuinja. 

De aceea, solicitarea psihicS §i efortul pe care invatarca scolara le presupune, trebuie 
integrate intr-un ansamblu psiho-social concret, in care se intersecteazS factorii de 
personalitate cu cei ai mediului in care este integrat copilul. Efortul pe care trebuie sS-1 
depuna copilul este un rSspuns la solicitSrile externe §i este o expresie a atitudinii sale 
subiective fata de aceste solicitSri. Din punct de vedere pedagogic, invStSmantul trebuie sa 
vizeze ambele aspecte, orientandu-se intotdeauna dupS modelul jocului care le include intr-un 
tot unitar. Oricat de mare ar fi solicitarea intelectualS in invStare, aceasta nu poate fi pusS doar 
pe seama complexitStii sarcinii fara referire la inclinatiile si mobilurile celui care invatS. 
Saltul de la efortul in joc la efortul in invatare se inscrie ca unul din mecanismele psihologice 
ale adaptSrii active ale copilului la solicitarile tot mai accentuate ce i le impune activitatea de 
invatare. Jocul imbinat cu elemente de muncS constituie o forma de realizare a unei atitudini 
corecte fata de munca atat in procesul de invatare, cat si in afara lui. In invatamantul primar se 
realizeazS o imbinare armonioasS intre activitatea de invatare si joc, sub directa indrumare a 
invatatorului. 

2. Clasificarea jocurilor didactice specifice formarii deprinderilor de ortografie si 
punctuatie 

Fixarea unor reguli de ortografie §i formarea deprinderilor corespunzatoare se 
infaptuiesc prin cxcrcifii organizate sub forma de joc §i prin practica spontana a scrierii in 
imprejurari numeroase si variate. Exersarea organizata este modalitatea principals de lixare a 
regulilor §i de formare a deprinderilor ortografice, putandu-se realiza in lectii speciale, in 
activitati aplicative curente, indiferent lecjie. Intr-o lecfic trebuie sa altemam exercitii si jocuri 
diferite, dar cu acelasi scop, urmarind realizarea acestuia, alegerea, asamblarea si dozarea 
exercitiilor cer o mare atentie din partea invatatorilor si sunt determinate de obiectivul 
urmarit. Pentru realizarea scrierii corecte indispensabile sunt aplicafiile, transpunerea, operarea 
in practica a cuno§tintelor respective §i a regulilor insu§ite, pana la automatizarea activitatii. Se 
recurge la conversatie, explicatia insojita de demonstrate, la analiza §i ? pc o scara foarte mare, 
la exercitiu - joc, folosit permanent si in forme cat mai variate. O regula se fixeaza si intra in 
deprindere pe doua cai, corelate: prin exercitiu si prin practica spontana a scrierii. In invatarea 
ortogralici, exercitiul realizeaza repetarea unor factori constant in conditiile varierii altora. O 
regula se consolideaza si prin antrenamentul liber, prin repetarea principiului sau a faptelor de 
ortografie in practica spontana a scrierii. 

3. Tipuri de exercitii - joc care vizeaza formarea deprinderilor de scriere corecta 

a) Jocuri de recunoastere 
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Jocurile de recunoa§tere formeaza si dezvolta la elevi capacitatea de a identifica faptele 
de scriere corecta in situajii date, trecand treptat la cxercipile cu caracter creator. Procesul de 
rccunoastcrc implied analiza, descompunerea in elemente constitutive, iar ceea ce numim 
„analiza pe text" este de fapt un cxcrcitiu bazat pe rccunoastcrc. intr-o activitate in care o 
metoda de lucru consta in cxcrcitii de rccunoastcrc (§i caracterizare, si grupare, si motivare, si 
disociere si de aplicare) incepe prin observarea unor fapte de limba care conjin cazurile de 
ortografie sau punctuatic ce vor fi consolidate. 

Exemplu: Prccizatj ce semne de punctuajie se folosesc in urmatorul text: 

Elena, Madalina §i Vlad sunt in pauza. 

Elena, te rog sa stcrgi tabla! 

- Tu ce faci, Madalina? 

Deschid ferestrele. 

b) Jocurile de grupare solicita rccunoastcrea si ordonarea dupa anumite criterii a unor 
fapte dintr-un material 1 ingvistic dat. Faptele de grupat sau de izolat pot fi asemanatoare sau 
contrare, iar criteriul de grupare poate fi dat sau nu. Gradul de complexitate a procesului de 
rccunoastcrc depinde de tema, exercijiul obligand la comparand si la difcrenticri care nu angajeaza 
neaparat cuno§tin(e teoretice. 

Exemplu: Material: un text cu inevitabile cazuri de intrebuinjare a cratimei. 

Sarcina: de grupat cazurile in care e folosita liniuja de unire astfel: 

a) cazurile in care liniuja poate fi desfiinjata; 

b) cele in care desfiinjarea nu este posibila (cu acest prilej se precizeaza variantele 
caracteristice exprimarii ncstiutc; 

Exemple probabile: 

a) de-ar veni = de ar veni 
c-ar pleca = ca ar pleca 
s-o spuna = sa o spuna 
intra-n stup= intra in stup 

b) i-a spus. m-am gandit, s-a suparat, aluat-o. 

c) Jocurile de diferentiere constau in rccunoastcrea, compararea si opunerea trasaturilor 
distinctive a doua fapte, a caror asemanare poate provoca sau a §i provocat intcrfcrcntc reciproce. 
Diferentierea, ca inhibare a tot ce este accidental asemanator prin formarea unor legaturi inhibitive 
negative, este necesara in tot procesul de invajare a ortografiei. Diferenjierea prin opunere are un 
efect cu atat mai mare, cu cat se produce mai aproape de momentul familiarizarii cu faptul de 
ortografie §i regula lui. 

Material: sade, jale, §ase, ascaza, gre§eala, clujean, ingrijea, roscata, orascan, santicr. 
Sarcina: de diferenjiat prin opunere scrierea dupa § sau j. 

Materialul §i sarcina pot fi propuse sub forma de situape problema. 
sadc, jale, sasc, a§eaza, santicr, pojar, javra. 
gre§eala, clujean, ingrijea, ro§ea(a, orascan. 

d) In jocurile de modificare elevul intervine in material transformand fapte, inlocuindu-le 
sau restaurandu-le in forma lor concreta. Elevul desfa§oara urmatoarele operatii: 

prelucreaza in form alia oferita de material si de sarcina si elaboreaza un 
raspuns; 

actioncaza in consccinta, modificand materialul confonn schemei de 
raspuns elaborate; 

apreciaza rezultatul actiunii, interpreteaza materialul rezultat prin modificare §i 
motiveaza solutia. 


1/Material 


Un singur obiect 


Mai multe obiecte 
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o expozijie 

ni§te expozipi 

o carte 


un om 


o fiin|a 


un exereijiu 


o floare 


un dar 



Sarcini: - sa se completeze tabelul; 

sa observe transformarea cuvintelor, 

sa alcatuiasca propozijii cu cuvintele din coloana intai care contin litera „x" 


2) Material 



a im+... 


a im+... 

bland 

a imblanzi 

Proaspat 

a improspata 

baie 


Padure 


boboc 


Pachet 


batran 


Pu§ca 


broboada 


Podoaba 



Sarcini: - alcatuiji cuvinte noi care sa inceapa cu im + ... , modificand forma cuvintelor 
din coloanele 1 §i 3 conform cu exemplele date; 

- alcatuiji propozijii folosind cuvintele noi (primul §i ultimul cuvant din coloanele 2 §i 4) 

3) Material: atatea , baie, blocheaza, ceas, fier. soare, ieftin, baiat, iepure, piaja, coloane, 
coame, toama, iama, iaz. aducea, tcapa, bea, moara; 

Sarcini: 

ordonati in coloana cuvintele dupa gmpurile de vocale: 
dcsparpp in silabe cuvintele subliniate; 
alcatuiji 6 propozijii cu cuvintele date; 

4) Material: - scoala, bloc, iepure, copil, fluture, foe, televizor, biblioteca, oglinda, fum, 
stele, stilou, nor, padure. 

Sarcini: - desparfiti in silabe cuvintele date; 

a§eza|i pe coloane cuvintele dupa numarul silabelor; 
subliniati vocalele alaturate din acccasi silaba; 
alcatuiji propozipi cu cinci cuvinte; 

e) Jocurile de completare au ca obiect un material nedefinit, cu omisiuni marcate 
conventional. Pot fi omisiuni de litere, silabe, cuvinte intregi, semne de punctuape. 

Litere omise : e - crcitiu cu - par 
e - amen bo - boane 

1.) Material: sa ofon, me ican, e ista, c_pcditic, c crcitii, c_ pozific, Ale_andra. 

Sarcini: - sa inlocuiasca liniuta cu litera omisa: 
sa motiveze completarea: 
sa desparta in silabe cuvintele completate: 

- sa pronunje fiecare cuvant. 

Silabe(grupuri de cuvinte) omise: 
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2) Material: tre..., ...te§te, mer..., ar...nt, pere..., ...re§e, Ne...nija, in...jaja. Mar..,la, ...rafa, 
..veci, ...tute, ...nezesc. 


Sarcini: - completeaza spatiilc punctate cu grupurile de litere care lipsesc; 
subliniati cuvintele care contin grupurile de litere: ce, chi; 
grupaji cuvintele care contin grupurile de litere: ge, gi, ghe, ghi. 

Cuvinte omise 

3) Material: ...zi de vara Ionel s-a dus la padure. ...copac a vazut o veverija. ... scorbura a 
zburat o pasare. Era ciocanitoarea. Foarte aproape de el,... tufi§, a sarit un iepura§ speriat. 

Sarcini: - completaji spajiile cu cuvintele din paranteza cu: (intr-o, intr-un, dintr-o, dintr- 

un). 

4) Material: Virgil... dus... librarie cu sora.icsirc 1-a gasitpeAngel. Acesta ... invitat... 

circ. Acolo ... intalnit cu alti colegi.Angel a luat un program. Dupa ce ... citit i... dat lui Virgil. ... 
inceputul spectacolului ... facut lini§te. Dresorul de animale ... incantat. Nu §tiau pe cine sa 
aplaude mai mult, ursulejii dragalasi ... calujii nazdravani. 

Sarcini: - sa completeze spatiilc libere cu cuvintele: ia, i-a, s-a, la sa, 1-a, sau, s-au: 
sa motiveze completarea; 

sa difcrcnticzc prin opunere situajiile de omofonic aparute. 

f) Jocurile de exemplificare constau in concretizarea unei reguli sau a unei situajii de 
ortografie. 

Exemplele pot fi izolate sau cnunturi: 

a) cuvinte izolate: - cinci exemple de cuvinte care se scriu cu litera mare; 

- cinci exemple de cuvinte ce denumesc meserii; 

b) enunjuri: - trei propozitii in care sa folosiji sernnul intrebarii; 

- patru propozitji in care sa folositi cuvintele: sa, s-a ia, i-a 

Sarcini: - de explicat ortografia cuvintelor. 

de inlocuit cuvintele cu altele potrivite: ei, lui, a luat. 

g) Jocurile de discriminare se folosesc des in scopul aplicarii unei reguli. 

Material: imbel§ugat, inalt, innoi, egzamen, ecsercijiu, imparat, axion, examen, bomboane; 

Sarcini: - subliniati cuvintele scrise corect; 

- corectaji cuvintele scrise incorect; 

- motivati scrierea in ambele cazuri. 

h) Jocuri de clasare 

Material: fereastra, cheie, iedera, fier, scoala, umezeala, ceas, poiana soarta, ploaie, icsirc, 
iarba, seara, lamaie, cuier, foaie, miez, poarta, iepure, leac. 

Sarcini: - sa selecteze §i sa ordoneze in coloane cuvintele care contin grupurile: ea, ie, oa, 
ia. 


ea ie oa ia 

fereastra icdcrascoalachcia 


in Icctiilc de reluare aplicativa a cunostintelor dobandite de catre elevi anterior (referitoare la 
nonnele de ortografie §i punctuate) aceste jocuri au fost aplicate combinat, in momente 
succesive, altemand activitatea orala cu cea scrisa, activitatea individuals cu cea in grape si 
frontala. Punand un accent deosebit pe injelegerea §i consticntizarca faptelor de ortografie §i 
punctuajie, am creat pentra elevi conditii de a le aplica intr-o forma sau alta cu succes in orice 
situajie. 

Metodologia predarii citit - scrisului a impus de-a lungul anilor gasirea celor mai 
potrivite procedee specifice invajarii scrisului la elevii mici. Metoda utilizata in predarea- 
invatarca citit-scrisului trebuie sa tina seama de faptul ca scrierea, aproape in totalitate, 
concorda cu pronunjia - deci metoda este fonetica: de asemenea, trebuie sa se porneasca de la 
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desprinderea propozijiei din vorbire, sS continue cu separarea cuvintelor, urmatS de 
delimitarea silabelor din cuvantul respectiv §i apoi identificarea fiecarui sunet din liccarc 
silabS. Toate acestea reprezintS opcratia de analizS foneticS. Metoda de baza in invajarea citit - 
scrisului este metoda fonetica, analitico - sinteticS. In perioada preabecedarS, metoda fonetica, 
analitico - sintetica este utilizatS in lecjiile de familiarizare a elevilor cu propozijia, cuvantul, 
silaba, sunetul. In perioada abecedarS, in invajarea sunetului, respectiv literei se combinS 
reprezentarea graficS cu desenarea, apoi scrierea literelor, a silabelor, a cuvintelor respective, 
panS la scrierea propozipci, apoi a textului. In perioada postabecedarS si in clasa a Il-a metoda 
fonetica, analitico - sintetica, este aplicatS prin procedee determinate de cre§terea gradului de 
dificultate a ccrintclor, de imbogaprca continuturilor si de specificul faptului de limbS 
prevSzut in obiectivele propuse. 

Demersurile metodice abordate dovedesc cS prin intSrirea caracterului practic - 
aplicativ al fiecSrei lccpi, prin folosirea jocului didactic ca principals cale de dobandire a 
noilor cuno§tinJe, de fonnare §i consolidare a deprinderilor, de evaluare a cunostinjclor, 
priceperilor §i deprinderilor insu§ite, §i prin accentuarea creatoare a lectiilor s-a rcu.pt 
interdependenta compartimentelor limbii, corelarea cuno§tin|elor de gramaticS, ortogralic, 
ortoepie, fonetica, vocabular. In acest fel elevii au dobandit deprinderi temeinice de scriere, 
de folosire in bune conditi i a celui mai important mijloc de comunicare intre oameni, limba. 
In formarea stereotipiilor dinamice corecte, pe langS alegerea ca tehnici de predare a cSii 
operational - practice specified claselor mici (ciclul achizitiilor fundamentale) se impun cateva 
ccrinjc de ordin psihopedagogie §i metodic, desprinse din experienja la clasa: 

in lucrSrile elevilor nu trebuie subestimat rolul ortografiei, considerate ca o forma 
exterioarS, secundarS a conjinutului; 

cadrele didactice trebuie sa cunoasca actualul sistem ortografic si ortoepie al limbii 
romane, principiile pe care se bazeaza acesta (fonetic, silabic, morfologic, sintactic §i uneori 
cel al scrierii conventionale): 

in predarea ortografiei sa se respecte particularitatile de varsta ale elevilor, astfel 
incat sa se recurga la explicatii accesibile, clare, logice; 

sa se asigure in general suport intuitiv predarii; 
adaptarea predarii la specificul fiecarui elev (tratarea individuals); 
atentie la modelul propus elevului, la corectitudinea gramaticalS, ortograficS, 
ortoepicS, in general la calitatea exprimSrii; este importantS valoarea exemplului 
vorbirii si scrierii invStStorului in formarea comportamentului verbal §i scris al 
elevilor; 

se cere din partea educatorului o atitudine con§tientS fatS de profesiunea sa, 
manifestatS intr-o pregStire generals temeinicS, precum §i in pregStirea atentS pentru fiecare 
lectie; invStStorul trebuie sS cunoascS planul de invStSmant, programele, manualele, sS §tie 
ce, cat, de ce , cui, cum trebuie transmis; 

sS depisteze cauzele care genereazS grcscli de scriere §i sS le previnS; 
grcsclilc sS fie corectate ca sS nu se fixeze in deprinderi; 

corectarea grcsclilor de ortografie §i punctuatie sS se facS nu doar la obiectul limba 
romanS ci §i la celelalte discipline (in caiete, lucrSri) cultivand astfel spiritul de rSspundere al 
elevilor fatS de propriul lor scris; 

invStStorul trebuie sS asigure modele ale scrierii corecte (pi an sc cu ortograme, 
semne de punctua(ie) si sS le afi§eze in clasS. 

Utilizand jocul didactic ca metodS activ - participates in procesul de predare - 
invS(are - evaluare a notiunilor gramaticale, imbinand ineditul cu utilul, cu plScutul, 
activitatea didactics devine mai interesantS si mai atractivS. Folosirea jocului didactic cere o 
aten(ie deosebitS pentru a se incadra organic in lectie. Jocul didactic trebuie sS constituie atat 
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un prilej de divertisment, de activitate independents cat si de acumulare de noi cunostinje sau 
de reactualizare a celor dobandite anterior. 
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ERUDITION AS AN AESTHETIC EXPERIENCE 

Iulian Boldea 

Prof., PhD, "Petru Maior” University of Tirgu Mures 
Scientific Researcher, ICSU „Gh. §incai", Romanian Academy 


Abstract:Our study aims to describe the work of the essayist and philosopher Andrei Pleyu, from the 
perspective of some dominant ideas, of some relevant working methods, but also from the angle of style, a 
seductive style with a fascinating phrase and a supple handling of the concepts. Hard to be surprised in a 
single pattern, Andrei's work went out to be remarked by rigor, seduction of ideas and passion of 
argumentation. Erudition is thus transformed into aesthetic experience. 

Keywords: erudition, aesthetic experience, ideas, methods. 


Scriitura indragostita 

Garble lui Andrei Ple§u impun o vocalic §i traseaza un destin spiritual singular, in care 
tentajia fragmcntaritapi se intalne§te cu spiritul de 11 netc §i cu un rafinat cxercipu analitic. Eseist 
si filosof, Andrei Plesu si-a exersat seduepa ideatica in spapul eticii ( Minima moralia ), eseisticii 
filosofice ( Limba pasarilor ) si al criticii de arta ( Cdldtorie in lumea formelor, Pitoresc yi 
melancolie, Ochiul yi lucrurile). Cautand sa descrie fizionomia intelectuala a unei personal itap 
complexe, de ampla deschidere spre cele mai diverse domenii ale culturii, definita insa si printr-o 
autentica voluptate a „dicpunii” ideilor, Laurenjiu Ulici crede ca pasiunea concretului, rigoarea 
rationalists si trSirea intelectuala de mare subtilitate, definesc opera lui Andrei Plesu: „Prin 
form ape - istoric si teoretician al artei - dar si prin temperament, el prefers concrctctca Operei 
(de arta, eticS, filosoficS etc.) abstracpunilor «castelului de ghcata», fSrS insa a le evita cu orice 
chip pe acestea din urmS. Aparent indragostita de zborul liber in toate dirccpile, uneori frizand 
unicitatea, gandirea eseistului e, in fond iubitoare de rigori §i pozipi polare, din acest joc 
rezultand impresia puternicS de simplitate complexS sau de profunzime a suprafetei”. 

Desigur, aceste aprecieri, adevSrate in sine, nu pot epuiza palierele, dimensiunile si 
complexitatea personalitSpi creatoare a lui Andrei Ple§u, eseist atent si la meandrele istoriei artei, 
si la cxpcrientclc hermeneutice sau la relieful teoriilor estetice novatoare, dar si la fervoarea 
ideatici filosofice, mereu prezente in textul sau in subtextul cartilor lui Plesu. Din aceste motive, 
discursul eseistului poate fi cel mai bine fixat prin aproximSri oximoronice, care definesc 
intalnirea dintre rigoarea sobrS §i voluptatea unei scriituri „indragostite”, ata§ate ferm de obiectul 
sau, prin care „ars combinatoria” a cuvintelor se transforma intr-o „arta fascinatorie”, apta sa 
reveleze enunjurilor predispozijiile cele mai ascunse, mai greu de sesizat. Atent la relieful lumii 
reale, cu metamorfozele sale flagrante, dar §i la haloul de imaginar si lictiunc al operei de arta, 
Andrei Ple§u are darul de a sesiza, dincolo de aparenjele disparate ale lucrurilor, mirajul 
realitaplor ultime, esenjele arhetipale care confera identitate inalterabila lumii. 

Eseistul a reliefat mereu in scrierile sale seduepa autoscopiei, dorirpa de clarificare 
interioara, vocatia etica, ce impune sanejionarea unor tare ale socialului impreuna cu necesitatea 
imersiunii in propriul text. Astfel, in Jurnalul de la Tescani, Andrei Ple§u pledeaza pentru 
scrierea ca „urma”, ca mod de ie§ire din sine §i depasire de sine, ca exereijiu de asceza spirituals, 
sau ca modalitate de exorcizare spaimei de neant: „Imi este tot mai limpede, in orice caz, ca 
rostul insu§i al scrierii de carti e lasarea lor in urma , nu ca pe lucruri inutile, dar ca pe n i ste 
Nebenphanomene, ca pe ni§te reziduuri centrifugale ale unui centru galactic care, el singur, 
conteaza: el singur da masura unei victi §i prestigiul unui bilanj final. Cartea ca urma - iata igiena 
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scrisului. Lap urme: copii, drame, amintiri, scarbe, carp. Dar a pune cartea ca scop p conjinut de 
viajS e tot atat de ridicol cu a lua drept Jel oricare din pcrformantclc contingente ale unei 
existence. Cand nu-ti rcsimti cartile drept reziduuri, cand le idolatrizezi (p te idolatrizezi pe tine 
in ele), ele devin, pe ncsimptc, cSrp-cvaziunc, cSrp-camuflaj (pentru infinite demisii p 
turpitudini), cSrJi-scuzS, carp-ornament, cSrJi-carierS, sau biete cSrp-salahoric, morminte ale unei 
hSrnicii inertiale, in care sufletele se ingroapS (uneori candid) intr-o vinovatS uitare de sine. 
«CSrturarul», cSrturarul in sine, nu e decat hipertrolia unei urme, dilatarea nelegitimS a unei 
funefiuni secundare a spiritului. A trai pentru a scrie carti e totuna cu a trSi halucinat de propria ta 
umbra. E fatal sS lap o umbra, cand stai in soare. Dar decisiv, cscnpal, obligatoriu este faptul de a 
sta in soare, de a te mi sea liber in lumina lui”. Se pot descifra, in aceste enunpiri, formule si 
repere ale unei arte de a scrie p de a trai, dimensiuni ale unui crez estetic, ebosc pentru un 
autoportret rezumativ desenat in tu§ele apSsate ale unui deziderat moral de la care autorul nu s-a 
abStut niciodatS. 

Cartea care delineate cu cea mai mare pregnanjS eseistica lui Andrei Plcsu e, poate, 
Ochiul p lucrurile. Se regSsesc in aceastS carte obsesiile tematice p voluptuosul joc al ideilor, 
verva asocierilor p disocierilor, dinamica atraejiei contrariilor care confers legitimitate operei si 
stilului autorului, un stil ce reunestc fervoarea cSutSrii cu voinja de exactitate, exigenja asumSrii 
unor adevSruri p lectura dubitativS a unor „subiecte” si „teme” consacrate, solemnitatea p puseul 
parodic. P re fata carti i are, de la inceput, un rost dublu: polemic si de clarificare conceptual si 
metodologicS. In acest preambul (Istoria artei ca disciplina academica. Dispute contemporane) 
Andrei Ple§u releva premisa crizei structurale a „§tiinjei artei” ( Kunstwissenschaft ). Istoria artei, 
subliniazS Andrei Ple§u, a fost inipata „printr-o paradoxala inadeevare la problema timpului, mai 
exact, printr-o intclcgcrc «partinitoare» a istoricitapi insep”. Emblematice pentru imaginea crizei 
contemporane a artei par sa fie cinci „nuclee de dezordine”: „Totala de-granijuire a artei”; „De- 
granituirea artistului insup”; „Dc-granituirca realului”; „Extremul pluralism al stilurilor, 
«programelor», «teoriilor»”; „Ruptura tot mai adanca intre istoria de arta p critica de arta”. 
Descriind aceste simptome p articulapi ale crizei teoriilor contemporane despre arta, Andrei 
Plcsu formuleaza, pe urmele lui Hans Belting, p unele posibile sol up i: un spor de inductivism, 
intensificarea studierii recepiiei estetice, rediscutarea limbajului estetic din perspective 
„mediilor” contemporane , gasirea unei perspective optime a continuitafii, temperarea excesivei 
proliferari a §tiin{elor auxiliare p relativizarea specializarii. 

Concluzia eseului vadepe adeevare p relcvanta metodologica, oferindu-ni-se o 
circumscriere generoasa a spapului criticii p istoriei artei, cu ample deschideri spre orizontul 
hermeneuticii p al filosofici: „Istoria artei nu mai poate fi astazi un sistem inchis, o suma de mici 
insule de competcnta rutiniera. Practicata astfel, disciplina noastra tinde sa e§ueze in 
provincialism, in dexteritate mediocra, in marginalitate culturala. Trebuie sa acceptam, in sfarpt, 
ca e atata valabilitate in demersul nostru investigator, cata antropologie p cata «metafizica» 
implica el. Fara o constants trimitere catre universal, fara o constants orientare anagogicS, istoria 
artei iese panS la urmS din marea compctitic a «§tiinJelor spiritului», pentru a deveni purS 
«filatelie». In varianta ei idealS, istoria artei nu are alt scop decat inventarierea acelor produse ale 
crcativitSp i omenepi care pot fi invocate cu titlul de martori ai transcendenfei. FSrS aceastS 
vivifiantS p indreptSjitS prczunpic, ea nu poate spera sS-p recupereze demnitatea p rostul in 
ierarhiile - infinit nuaipatc - ale cunoaperii”. 

Ochiul p lucrurile e structuratS in trei sccpuni. Prima sccpunc, Materiale pentru o istorie 
a criticii de arta romanepi, oferS repere, informapi p date cu privire la cajiva dintre cei mai 
importanp critici de arts de la noi, de la §tefan I. Nenijescu sau AL Busuioceanu p panS la Radu 
Bogdan sau Dan HSulicS. Foarte semnificativ este eseul intitulat Spatiul sintezei (Insemnari 
despre Dan Haulica), prin finctca notapilor p rigoarea ascrtiunilor, in care autorul distileazS 
figura profesorului sSu, dupS cum la fel de incitantS e „situarea in oglindS” a celor douS 
temperamente: unui de o limpiditate clasicS, iubitor de armonii, lipsit de discordance ori de 
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crispari de orice ordin, celalalt atras mai curand de convulsiile §i tragicul existenjei, mai transant 
in judecap si mai decis in reacjii. Privindu-se in oglinda figurii magistrului, eseistul efectueaza o 
ebosa a propriei autoreflectari: „In ce ma prive§te, nu sunt scutit, dinaintea «fenomenului 
Haulica» de anumite blocaje: simt, uneori, nevoia unui dialog mai dramatic cu monumentele, cu 
arta, cu tot ceea ce numim de obicei - oarecum sentimental - cultura. E prea multa nostalgie, prea 
multa distilare, prea multa fineje in textele profesorului meu. Tind, spontan, prin reacjie, - §i e, 
poate, o problema de generate - catre tragic, catre o barbara brutalitate. E ca o sete de percupc, 
dupa prea multa melodie suava. Tot astfel, nu ma pot adapta mental la optimismul incorigibil al 
lui Haulica, la nimbul de festivitate sub care pare a vedea - de cand il stiu - istoria si omul in 
genere. Sunt mai acru si mai temator... Ceea ce insa stiu foarte bine e ca ori de cate ori vreau sa 
ma odihnesc in lumina valorilor §i nu in penumbra lor, ori de cate ori tanjesc dupa autoritatea 
diurna si temeinica a culturii, vad in textele lui Dan Haulica un argument §i o incurajare”. 

Eseurile din a doua sccpunc a carpi ( Istorie contemporana) sunt mai aplicate, mai 
obiective, mai ferm trasate, autorul mcnpnandu-sc, in mod deliberat, in penumbra, in prim-plan 
fiind plasat autorul, a carui opera e interpretata cu suplctc interpretativa. La Grigorescu e 
identificata o „asceza a uitarii”, o coplesitoarc disponiblitate stilistica §i tematica dar si 
convingerea ca „«romanescul» adevarat nu se poate impune decat formulandu-se intr-un limbaj 
european Remarcabila e exegeza picturii lui Andreescu (Andreescu §i prejudecata imagina(iei), 
intuijiile hermeneutice fiind fimdamentate pe ipoteza penuriei imaginative „atitudinala” a 
pictorului. Imaginapa lui Andreescu, remarca eseistul, „se reduce la registrul procedeelor, fiind 
absenta din acela al atitudinii fundamentale. Ion Andreescu traie§te realul in intensia emotivitapi 
sale §i nu in extensia fantazarii. El percepe, consuma §i reproduce ceea ce este, in vreme ce 
imaginapa e mai curand puterea de a actualiza ceea ce nu este (...). Andreescu e dintre arti§tii 
care nu-§i pot inventa subiectul, mai exact care nu au nevoie sa amplifice, fantazand, realul pentru 
a §i-l asuma. El poate inventa doar limbajul acestei asumari”. 

Semnificative, interesante, seducatoare si dense in sensuri sunt eseurile din sccpunca 
Momente din istoria vizualitd(ii europene: Rafael, Imagine §i text in Venefia „Secolului de aur”, 
El Greco §i parabola insulei, Manet sau despre gradul zero al picturii, Paul Klee. Preliminarii la 
o apologie a contingenfei,,, Umbra ” lui Jung §i zambetul lui Voltaire etc. 

Originalitatea frapanta a eseurilor lui Andrei Plesu reiese din precizia fluida a formularilor 
si din acuratejea exegezei. Lipsesc stridenjele interpretative, disonantelc, totul se incadreaza intr- 
un univers coerent de imagini §i semne ale unei lumi a picturii §i a culturii asimilate cu naturale(e 
a erudipei. E, in demersul eseistului un rise, dar si o sansa dificila, pe care le recunoa§te el insu§i: 
„Comentatorul artelor vizuale are - spre deosebire de criticul literar - dificila sansa de a vorbi 
despre o lume nevorbitoare, o lume care nu se poveste§te pe sine, ci se arata doar, intr-o tacuta §i 
bogata nemijlocire; singura retorica a acestei lumi e misterul propriei ei aparipi: ea se desfasoara 
amplu dinaintea ochilor no§tri, capabili sa se bucure inainte de a intelcge si sa intcleaga, fara a 
avea nevoie sa defineasca. Faja de tensiunea inexprimabila dintre lumea vizibila si ochiul care o 
percepe, intervenpa cuvantului e secunda si palida”. In eseul despre Rafael, sunt inventariate 
prejudecaplc din jurul operei pictorului, care au generat o adevarata criza de receptare. C reap a lui 
Rafael sta, sugereaza eseistul, sub semnul unei „stilistici a fericirii”, dar §i sub zodia 
„impersonalitapi”. Prin tectonica imaginilor §i prin capacitatea de agregare a formelor picturale 
sub specia seninatapi, Rafael e un pictor de alura apolinica, iubitor de echilibru, de coeziune 
expresiva, de „impersonalitate” stilistica. Andrei Ple§u fixeaza, in mod paradoxal, originalitatea 
lui Rafael §i in disponibilitatea sa de a asimila modal itap §i forme picturale diverse. Pictorul 
manifests o autentica „verva asimilatoare”, provenita din predispozipa fiintci sale artistice spre 
totalitate, spre incorporarea cliversitap i intr-un tot omogen, de o suverana coerenja estetica. E 
vorba, remarca Andrei Ple§u, de expresia unui „prea plin” sufletesc, a unei armonii launtrice care 
i§i asuma cu generozitate procedee, modal i tap, forme si contururi estetice diverse. 
Impersonalitatea, derivata din capacitatea pictorului de a-si asuma plenar subiectul ales, de a 
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absorbi total tema §i de a o traduce in linie si culoare personalizate, fara gesticulate inutila, 
creeaza o viziune obiectivata, de un ferm echilibru stilistic. Pictorul renascentist are, spre 
deosebire de Michelangelo, capacitatea de a-si atenua efuziunile, de a le travesti in bun comun, 
camuflandu-se in propria dicjiune cromatica, cu reala stapanire de sine. 

Rafael nu este, cu toate acestea, doar un pictor al suprafejelor calme, al aparentelor cu 
contur beatificant. Pictura sa nu e, pur §i simplu, o pictura a seninatajii mecanice. Dedesubtul 
aparentelor, in spatele suprafctclor apolinice se regasesc infiorarile dionisiace, se ghice§te 
amprenta misterului. Nu e vorba de un mister al imaginarului noctum, al involburarilor navalnice, 
ci, mai curand, de un mister ce se arata in miezul zilei, un fantastic al diumului, rezultand din 
chiar alcatuirea cu logica impecabila a fiinjelor, lucrurilor, fonnelor. hnaginajia pictorului 
transporta, cum scrie Andrei Ple§u, „misterul din zona - colorata romantic - a amurgului, catre 
miezul zilei. Cu alte cuvinte, ea ne face cuno§tin|a cu ipostaza luminoasa a misterului, cu amiaza 
lui. Rafael e amiaza mare a picturii europene §i cel mai mare poet al misterului diurn : misterul 
orei douasprezece. inaljat la zenit, soarele cade perpendicular asupra lumii suspendand, pentru o 
clipa, §ansa oricarei umbre. Raza solara e, in ceasul acesta, drumul cel mai scurt intre pamant si 
cer, intre Platon si Aristotel, intre inocenja si senzualitate”. In eseul despre Rafael razbat cu 
elocvenja calitaple scrisului lui Andrei Ple§u: fervoarea asocierilor, spiritul analitic, finejea 
disocierilor, verva ideatica §i volubilitatea, subtilitatea si spontaneitatea dicfiunii, toate asociate 
cu o anume austeritate a arhitecturii edificiului textual. 

Despre ingeri (2003) e o carte in care se confrunta doua tcndintc sau perspective 
metodologice, una teologica, cealalta filosofica (cu referiri minujioase la filosofi precum Platon, 
Descartes, Leibniz, Kant, Blaga etc.), ambele, de fapt, indreptajite pentru delimitarea conceptual^ 
a nojiunilor de angelologie si pentru radiografierea spiritualitajii crcstine anexate acestei teme 
religioase majore. Ingerii sunt, intr-o definite expresiva, dublul nostra ideal, „fiin(e ale 
intervalului”. In viziunea lui Plcsu, chiar intelectul uman exprima o condijie angelica („Daca 
intelectul e partea noastra de inger, atunci reflexia noastra despre ingeri e, totodata, o reflexie 
despre conditia noastra intelectuala, despre posibi 1 ita(ilc §i perspectivele ei. Istoria angelologiei e, 
prin urmare, o istorie a metabolismului nostra mental”). Cartilc de eseuri §i comentarii dedicate 
actual ita(ii ( Chipuri §i mcpti ale tranzifiei, Obscenitatea publica, Comedii la porlile Orientului, 
Note, stari, zile, Despre frumusefea uitata a vie(ii) infa(i§eaza un eseist atent la nuantclc realita(ii 
si ale carjilor, in permanenta alerta spirituals, un scriitor fascinant, prin stil si imagistica, cu o 
putere de reacjie remarcabila §i prompta. 

Despre frumusefea uitata a vie(ii (201 1) coniine articole publicate anterior de autor 
in Dilema veche. Prefcrinta lui Andrei Ple§u se orienteaza spre eseul fulgurant, cu ideajie densa, 
figuratic anecdotica minimala §i sens distilat intr-o demonstrajie adesea spectaculara. In fond, 
Andrei Ple§u ne face atenti, prin cartea sa, la inllatia conceptelor §i a contextelor, la tirania 
locurilor comune, a§ezand accentele asupra acelor lucrari, fenomene, aspecte ale umanului cazute 
in umbra, adesea neinjelese, subinjelese sau prost injelese. Titlurile secjiunilor sugereaza, prin ele 
insele, turnura etica a cartii (Ce facem cu via pi noastra, Despre lucrurile cu adevarat importante, 
Ordinea subtila a lumii, Perplexitafi §i indispozifii cotidiene,Feluri de a fi, „ Cetitul 
carfilor", Martirajul limbii romane, Cum stain la televizor). Registral grav al meditajiei 
eseistului nu exclude jubilajia ludica sau gesticulajia joviala, care amplified, desigur, 
expresivitatea acestor „mici cure de dezintoxicare”, cum i§i caracterizeaza chiar autorul propriile 
texte: „Interlocutoral optim e in fata noastra si nu-1 recunoa§tem, bucuria vindecatoare ne sta in 
preajma §i n-o recunoa§tem, drama transfiguratoare trece pe langa noi §i n-o rccunoastcm. 
Suntem inconjuraji de semne pe care nu le rccunoastcm ca semne, de apeluri pe care nu le 
inregistram, de prilejuri care ne scapa. Pana §i moartea proprie ne apare ca improbabila. N-o 
putem recunoa§te ca problema acuta a reflexiei coti diene. Traversam, a§adar, un peisaj luxuriant, 
fara sa-i rccunoastcm anvergura si sensul. Suntem subiccfi i unui acces perpetuu de neatenjie. 
Insensibili la registral inaparentului, gata sa uitam ceea ce ne contrariaza, nu ne mai lasam 
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tulburaji decat rar, de cateva ori in viaja, sub socul, nelumesc, al unor iubiri, euforii sau sufcrintc 
insuportabile. Rccunoastcrca realului in uimitoarea lui, nuda, realitate devine, abia atunci, un 
eveniment”. Recursul la concept, constant in paginile lui Andrei Ple§u, e ilustrat de o gesticulate 
stilistica de o expresivitate remarcabila. De altfel, stilul eseurilor lui Andrei Ple§u este dominat de 
fervoarea asocierilor, de subtilitatea analizelor, de verva §i volubilitatea frazarii. 

Adevar §i parabola 

Miza parabolelor biblice este gnoseologica §i ontologica; aceste pilde edificatoare 
antreneaza, in structura lor supla §i frusta, in expresia lor minimala, toate palierele personal!tapi 
umane (corp, fapta, reflexivitate, gestica). Andrei Ple§u, in Parabolele lui Iisus. Adevarul ca 
poveste (2012) propune, in fond, prin acest dialog cu textele sacre, o „noua stilistica edificatoare”, 
despre care el insu§i vorbea, intr-o scrisoare din Epistolar. Tipul de cunoa§tere pe care il 
ilustreaza pildele biblice nu e suspnut de mecanismele gandirii speculative, ci isi extrage 
substan(a din orizontul de experience ale fiintci, avand drept (inta buna orientare si conduita in 
viaja. Andrei Plcsu interogheaza adevarul parabolelor christice cu o percepjie proaspata, 
mobilizata de reflexele metafizice, de tensiunea morala si religioasa a acestor naratiuni minimale 
care intredeschid portilc spre o transcendenja eliberatoare: „Cui vorbe§te Iisus? Am constatat ca 
discursul sau nu exclude pe nimeni, ca vizeaza, in final, o «descoperire» globala, fara 
discriminare, dar ca ceea ce nu poate (respectiv nu vrea) sa faca e sa siluiasca libertatea 
auditorilor sai. E dreptul fiecaruia sa ramana «in afara», sa adopte o forma sau alta de 
nereceptivitate, de surzenie programatica, cu toate riscurile pe care un asemenea amplasament le 
implied”. Adevarul sacralitafii, inscenat sub forma unei povesti escnpale este contextualizat, ca 
vector atitudinal, prin apelul la lumea banala a cotidianului, prin recursul la particular ca mod de 
a transpune valenjele sacral ita(ii in limbajul nostru, in capacitatea noastra de intclcgerc limitata, 
relevandu-se astfel o „analitica a rcccptivitafii” umane ce asuma sacrul ca „scandal” ontologic §i 
gnoseologic, ca instanja plasata in orizontul lui mysterium tremendum. Interpretarea parabolelor 
biblice beneficiaza de un instrumentar hermeneutic adeevat, de o sugestiva atenjie la relieful 
semantic al pildelor, articulandu-se o suma de ipoteze interpretative in consonanta cu sensurile 
textului biblic. Astfel, pentru Andrei Ple§u, cre§tinismul este „dozajul optim (...) intre autoritate 
supramundana si compasiune omeneasca: ne aflam fa(a-n fa(a cu un foarte sus coborator, care 
deschide astfel calea unui foarte jos in ascensiune. Se vorbeste despre altceva, despre cu totul 
altceva, in tennenii lui aid. Se vorbeste despre ceea ce nu slim, in termenii a ceea ce §tim. 
Aceasta e definijia insa§i a parabolelor lui Iisus”. 

Lectura lui Andrei Plcsu este vie, totalizanta, focalizata asupra tensiunii detaliului, atenta 
insa §i la logica dinamica a intregului. Autorul ne ajuta sa percepem adevarul parabolelor biblice 
ca pe o modalitate de a ne sustrage atraejiei nocive a gesticulajiei zilnice, orientandu-ne spre 
apoteoza unei gandiri orientate spre metanoia, spre geometria esentializata si inefabila a 
transcendenjei, spre un decor sacru ce mizeaza pe verticalitate, centralitate, amplitudine spajiala 
si deschidere. Ilustrative sunt enunjurile despre dinamica rugaciunii, ca forma de armonie cu 
Inaltimile, ca modalitate de asumare a comuniunii cu transcendentul, prin perseverenta si o buna 
„a§ezare” in lume: „Pentru cine are fie si o minima experienta a rugaciunii, un anumit tip de 
«jena» prost plasata e un sentiment freevent. Cum pot indrazni sa ma rog, dintr-o data, pentru 
ceva, cand, in restul timpului, traiesc in afara oricarei reguli duhovnicesti? [...] Fa-o! Lasa 
deoparte caldicelul «bunelor moravuri», accepta sa te faci antipatic, sa depasesti „masura”, sa-(i 
inoportunezi partenerul, fie el prietenul de-alaturi sau Dumnezeu”. Metabolismul parabolelor i§i 
extrage prestigiul semantic din mobilizarea de sensuri, exemple, modele de conduita exemplare, 
ce refuza incremenirea, regresul spiritual sau comoditatea gandirii. Descifrarea registrului 
spajialitajii, interpretarea dimensiunilor simbolice ale elementaritajii, analitica tipologiei 
sufletului, toate acestea reprezinta trepte ale unei injelegeri empatice, subtile, riguroase a 
adevarului parabolelor. 
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in Cuvantul inainte al carpi, Andrei Plcsu rccunoastc existenja unor riscuri posibile in 
receptarea acesteia: „Sunt perfect con§tient de amplasamentul inconfortabil al intreprinderii mele. 
Din unghiul specializarii teologale pot aparea ca un intrus deopotriva prczumpos, insuficient 
«imbisericit» §i, pe alocuri, prea disponibil pentru autori necanonici §i spapi religioase din afara 
cre§tinismului. Pentru cruciapi secularizarii si, in general, pentru spiritul vremii voi face, 
dimpotriva, figura de «reacponar», sensibil, in mod inexplicabil, la texte §i idei revolute. Imi 
asum, cu scuzele de rigoare, aceste «portrete», dar imi fac iluzia ca incercarea mea i§i poate gasi 
un rost si intr-o tabara, si in cealalta. Cred (§i sper), de asemenea, ca exista o sumedenie de cititori 
carora lectura textului meu le-ar putea face macar tot atata bine cat bine mi-a facut mie scrierea 
lui”. 

Desigur, cartea lui Andrei Ple§u se adreseaza, cum s-a spus, „degustatorilor de stil rafinat, 
melomanilor livre§ti care vor ritmul unei fraze de rasa, si filosofilor care vor sa invctc cum pop 
manui nuanje contrare fara a te incurca in capcana lor” (Sorin Lavric), oferind o lectura adecvata 
a pildelor biblice §i, totodata, o marturie a modului in care metabolismul cultural al autorului s-a 
raportat la aceste texte. Pildele lui Isus sunt, pe de o parte, repere ale gandirii umane expuse 
somapilor transcendenjei, plasticizate sub forma unor narapuni cscntialc §i, pe de alta, ele degaja, 
in semantica lor densa si austera, ideea de indicate sau interdicpc: „Pentru cei pregatip, El (Iisus 
- n. mea I.B.) trebuie sa funcponczc ca o indicate, iar pentru cei ncprcgatip - ca o piedica, sau ca 
o interdicfie. (...) A gasi un procedeu care sa li se potriveasca tuturor implied o mare subtilitate 
strategical trebuie, pe de o parte, sa Iasi mereu deschisa perspectiva «intrarii», dar, pe de alta, sa 
ai precaupa de a revela voaland, de a bloca ferm accesul celor opaci” 

Analitica receptivitapi (in plan spapal si simbolic) pe care o exerseaza filosoful 
exploateaza cele doua paliere ale semantismului paradoxal si subtil al parabolelor - un registru al 
dezvaluirii, al aratarii §i altul al camuflarii: „Fiecare isi va lua partea sa, caci parabolele sunt 
semnal revelator pentru unii si camuflaj prudent pentru ceilalti. Ele ascund dezvelind §i dezvaluie 
acoperind, in functie de amplasamentul spiritual al receptorului. Altfel spus, parabolele cheama §i 
totodata pn la distanta.[...] Stiutorii recunosc valoarea indicativa a decorului, in vreme ce, pentru 
nestiutori, acelasi decor e opac. Parabolele seamana cu un asemenea decor, cu o imagerie anume 
gandita pentru a conspira §i deconspira in acelasi timp o comoara ascunsa”. Ce altceva este, oare, 
Adevarul ca poveste decat modularea extazului transcendenjei in carnea catifelata a unei epici 
exemplare, ce transpune, inefabil, nevazutul in vazut, indeterminatul in determinat, necuprinsul in 
spapul minimal al enunpdui aforistic. Theodor Baconsky observa, de altfel, ca „Hristos fiind 
Cuvantul, descifrarea parabolelor este necesarmente logocentrica - dar deloc platonizanta - intr-o 
totalizatoare armonie a contrariilor. Caci Domnul insusi Se prezinta (adica ramane prezent) in 
atmosfera atemporala a pildelor: ambiguu si fulgerator, provocator si constant, transparent si 
impenetrabil, simplu si labirintic, daruit si ferm, apropiat si inaccesibil, disponibil si fugitiv, divin 
si uman... El este adevaratul Subiect al parabolelor si pe El ll cerceteaza, de fapt, Andrei Plesu in 
aceasta carte discret marturisitoare de indoieli depasite si certitudini mereu chestionate”. 

Pentru autorul acestei carp, cunoastcrca nu este o aptitudine inerta a con^ti intci, o ipostaza 
statica, ci, dimpotriva, presupune mobilizare si motivapc intcnponala („Cunoa§terea nu se 
exprima doar ca mod de a gandi, ci si ca fel de afi, iar acpunea nu e doar mobilizare motrice, ci si 
fel de a intelege"). Revelatoare, pentru modul de a gandi si interpreta parabolele biblice sunt si 
ascrtiunile referitoare la ascultare, la autoritate §i smerenie: „Evident, recunoasterea unei 
autoritap exterioare sinelui propriu seamana a «cedare de suveranitate». Ceea ce castigi e insa 
mai prepos decat ceea ce pierzi. Castigi o vindecatoare comuniune cu autoritatea care „te 
umbreste”. in spapul evanghelic, umbra ( schia ) e altceva decat intunericul ( skotos, skotia). Ea 
poate fi efectul unei revarsari de har, al unei iradieri benefice.[...] Capacitatea de a umbri 
(i episkiazo ) terapeutic e apanajul autoritapi care a trecut prin episodul adumbririi de sine, al 
jertfei”. Provocatoare §i erudita, opera lui Andrei Ple§u in ansamblul ei se prezinta un model de 
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elevat demers hermeneutic, eliberat de prejudecaji sau inhibijii, demers ce i§i afla in adecvare, 
sugestivitate eleganta a stilului si optima raportare la obiect calitajile sale escntiale. 
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SUBJECTIVE DIMENSION OF SCHOOL FAILURE 
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Abstract:Each trajectory school has a unique history that can be told (told) in dijferent ways, 
depending on the viewpoint adopted: the learners (or students, etc.), the parent, the teacher. The 
words contain inevitable references to the performance of learners, the successes and failures that 
mark this path. School failure is not accidental, it directly affects the position of those in the family 
and group of friends, family perception and social perception of it and secure the quality of education 
received. School social community itself is assessed by the performance or non performance of its 
pupils. In this context, school success became by extension, the kind of standard of everyone involved 
in the educational process, while failure or failure leads to depreciation of the individual, school, 
family, and most often becomes synonymous with failure life. 

School failure is not a pedagogical problem, but a social one. The phenomenon of school failure 
should be treated with full responsibility by all educational factors. 

Keywords: school failure, performance, educators, educational path, educational factor 


I. Introducere 

Educajia §i instruirea au in primul rand o laturS subiectivS ce izvorastc din 
intcntionalitatca, selectivitatea si constructivismul actului educational, respectiv din faptul cS 
profesorul i§i propune sS atingS nu numai efecte informative, ci altele de ordin formativ, cu 
efecte psihice de ordin intelectual, atitudinal §i comportamental. Aceasta presupune in primul 
rand foarte buna cunoa§tere si intclcgere de cStre profesor a ceea ce vrea sa spunS si sa 
transmits, dar §i o migSloasS operatic de selectare §i prelucrare a elementelor de mediu, 
deoarece el se aflS constant in fata elevilor intr-un cadru natural de invStare si nu unul de 
laborator. 

In educate exists intotdeauna un raport intre ofertS si cerere, fund necesar sa nu se 
cearS mult peste posibilitStile elevului, dar nici sub aceste posibilitSti, sa se ofere o cunoa§tere 
banalS, respectiv, profesorul trebuie sa urmSreascS astfel un dozaj §i o manifestare a ritmurilor 
§i regularitatilor comportamentelor scolare, exigenta si atitudinea generals constants, incat sS 
nu se ajungS la dezechilibru sau la alterarea gravS a unor comportamente §i deprinderi 
stabilizate pozitive. 

Principalii factori care intervin in generarea unor neregulariiSti §i dezechilibre pot fi: 

> personalitatea copilului a cSrui dezvoltare psihicS se poate afla in nets intarziere fatS 
de media de varstS; 

> carentele socio-comunicationale si socio-afective ale contextelor (mediilor, grupurilor 
intra-familiale, chiar din clasa de elevi, chiar din anturajul grupurilor dejoacS, etc.) §i 
ale situatiilor educationale; 

> Didactogeniile. 

Problema rupturii dintre didacticogenii si dezadaptarea §colarS a fost tratatS mai putin 
literatura de specialitate. Intelegand prin dezadaptare scolarS incapacitatea elevului de a-si 
insusi informatiile transmise §i primite, asigurand prin acestea procesele de asimilare §i 
acomodare, pentru a realiza relatiile cu profesorii si cu ceilalti elevi. Putand apSrea la orice 
varstS din perioada §colaritStii situatiile de dezadaptare, s-a constatat cS acestea sunt mai 
frecvente la tranzitia de la o etapS la alta de §colaritate, deoarece toate aceste treceri necesitS 
din partea elevului o readaptare la nou, la node cerinte educative. 
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In funcjie de varsta scolara, se creeaza si recreeaza in acelasi timp o atitudine diferita, 
atitudine ce nu este nici continua, nici liniara, cu momente de stagnare §i de posibil avant. De 
multe ori, la unii elevi, dupa o perioada medie (3-5 ani) de scolarizarc, apare o schimbare 
atitudinala fata de §coala, lucru care conduce la dezinteres §i la o atitudine negativa. 

Profesorul are un rol crucial in via|a elevilor. Atat abilitajile profesorale, cat §i 
insusirilc de personalitate au repercusiuni profunde in inima discipolilor, provocand 
rcvcrberatii inca mul|i ani dupa terminarea studiilor. Prin daruirea cu care i§i exercita 
atributiilc, prin cuno^tintclc §i compctcntcle sale, prin modul in care structureaza in ansamblu 
intervenjia educativa, profesorul, influcnjcaza hotarator elevul, sub toate aspectele 
personalitajii sale. Prin felul sau de a fi ori de a nu fi, profesorul apropie sau indeparteaza 
copiii, fenomenul de dezadaptare fiind strans legat de personalitatea §i ale acjiunilor 
profesorului. 

II. Didactogeniile 

Didactogeniile reprezinta grcseli involuntare ale cadrelor didactice soldate cu o serie 
de consccintc negative asupra elevilor. Grcselilc didactice au influenza psihopedagogica 
negativa, care determina fenomene de dezadaptare §colara la elevi. 

Consecinjele didactogeniilor pot fi grupate in: 

> efecte pedagogice (scaderea motivatiei scolarc, absenteism, cscc scolar, etc); 

> efecte psihologice (stima de sine scazuta, mutism electiv, manifestari anxioase, 
frustrare crescuta=; 

> efecte somatice sau medicale (dureri de cap, aciditate gastrica, tulburari intestinale 
etc). 

Inclusiv mediul scolar creeaza uneori influcntc psihopedagogice necorespunzatoare, 
negative, care conduc la fenomene §colare de dezaprobare la elevi. 

Astfel, cele mai importante surse didactogene ale dezadaptarii scolarc sunt: subaprecierea 
sau supraraprecierea capacitajilor reale ale elevului, dezacordul asupra motivatiilor conduitei 
elevului, metode si strategii neadaptate corect particularitajilor de varsta §i continutului lcctici, 
rigiditatea ritmurilor de invajare, stiluri didactice deficitare §i evaluarile injuste. 

1. Subaprecierea §i supraaprecierea capacita(ilor reale ale elevului 

Increderea in forjele proprii a educabilului reprezinta un factor important in ce private 
rcusita scolara, fapt care se datoreaza, intr-o masura mai mare sau mai mica si de aprecierea 
dascalului, desigur si increderii pe care acesta i-o acorda. Invatarca elevului devine formala §i 
mecanica daca cxigentcle dascalului sunt la randu-i supcrlicialc §i fonnale, ducand la situajia 
unui elev submediocru. Nestimulat de dascal, elevul in cauza devine din ce in ce mai 
indiferent in timpul orelor, mai pasiv, ingro§and randul elevilor ram as i in urma in ceea ce 
private invatatura. 

O alta cauza ar putea fi anumite sarcini mult prea u§oare, sarcini care au ca efect 
slabirea energiei intelectuale si diminuarea, chiar stingerea interesului pentru cunoa§tere. In 
aceea§i situajie am putea considera persistenja dascalului in ncmultumirilc fa(a de 
raspunsurile unui elev, care conduc nemijlocit spre neincredere in forte lc proprii, in 
capacitajile de a se indrepta in viitor, iar elevul va fi tot mai convins de a§a-zisul ’’adevar” al 
celor spuse de dascal prin aprecierile verbale §i autoritatea profesionala. 

Tot daunatoare, prin efectele pe care le produce, putem sa o consideram §i atitudinea 
de supraapreciere de catre dascal a posibilitajilor intelectuale reale ale elevului. Aici, 
profesorul, daca este neatent, poate sa-1 supraaprecieze, ceea ce creeaza disproportii de ordin 
cantitativ si intensiv, incercandu-i elevului propria rezistenta psihica, fapt ce conduce la 
indeplinirea formala a sarcinilor, sa aeponeze protestand sau respingand sarcinile §i cerinjele. 

2. Dezacordul asupra motivafiilor conduitei elevului 
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Munca dascalului se desfa§oara intr-un univers larg, deschis educabilului, deschidere 
care se bazeaza pe crearea unei atmosfere de lucru placuta in timpul lccpilor, in care 
comunicarea trebuie sa fie loiala §i dialogul eficient, bazat pe respect §i stima reciproca. De 
multe ori intre profesor si elev pot sa apara dezacorduri importante cu privire la motivele 
absolut reale care pot explica reusitele si ncreusitcle §colare. Astfel poate exista un dezacord 
§i protest launtric atunci cand un profesor atribuie comportamentelor elevilor un motiv pe care 
el, dascalul, il considera real in legatura cu o fapta savarsita de elev, acesta respinge masurile 
luate asupra lui. Elevul, in dezacord cu dascalul, se considera victima unei neintclcgcri, chiar 
mai mult, a unei nedreptaji, convins ca pedeapsa la care a fost supus este mai mult decat 
nedreapta. Toate acestea pot conduce §i la un sentiment mai pro fund, in sensul ca elevul se 
considera neintclcs, se inchide in sine si refiiza sa mai dea cxplicatii. Daca aceste cazuri se 
repeta, la elev poate aparea as a numitul fenomen de „rezisten|a interioara”, fenomen ce duce 
la „ruperea” contactului dintre profesor si elev, iar intclcgcrca reciproca dispare. 

Nepregatirea o perioada de timp a lecjiilor sau superficialitatea in pregatire, 
neglijenta, poate duce la etichetari din partea profesorului ca fiind un elev lene§. Dar si aici 
este discutabila situajia, poate fi o lene „de ocazie” sau o lene „din nastcrc”, asa cum remarca 
Alfred Binet. 

Daca lenea „de ocazie” este accidentals, tranzitorie, determinata fiind de un 
eveniment neplacut din via|a elevului, lenea „din naftere” este nociva, grava. Elevul in cauza 
este apatic din fire, insensibil faja de stimulii obisnuip, indiferent la orice, indecis, indolent. 
Dascalul ca un psihopedagog, cunoscator al psihicului elevilor, poate interveni, in sensul 
producerii intcntionatc a unor modificari in structura interna a personalitapi §i este obligat sa 
intervina ca un specialist. 

Evenimentele neplacute cum ar fi: descurajarea elevului prin obtincrca de note 
proaste, e§ec la examene, indiferenja parintilor, care pot constitui exemple negative de lene §i 
neglijenja (sau dimpotriva, obiceiul acestor parinji, mai ales la ciclul primar, de a prelua 
partial sau in totalitate sarcinile copiilor lor, precum realizarea temelor), pot conduce la 
comportamente indezirabile ale elevilor, la anumite experience scolarc negative, la 
descurajare, ajungandu-se inclusiv la dezgust fa(a de studiu. 

Dezacordul continuu dintre profesor §i un elev a§a -zis lene§ poate face pe elev sa 
devina cu adevarat lcncs, extinzandu-se cu repeziciune resentimentele de la persoana 
profesorului la disciplina predata de acesta, fa|a de scoala , de activitate scolara in general. 

3. Metode si strategii neadaptate corect particularita(ilor de varsta §i 

conjinutului lecfiei 

Deficienje privind resursele scolarc §i managementul general al invatamantului cum ar 
fi absenja laboratoarelor de §tiin(e, calitatea precara a echipamentelor §colare si a programelor 
de invatamant sunt cauze ale dezadaptarii scolarc. 

O alta deficienja ar fi organizarea si funcjionarea deficitara a zilei de scoala, a 
saptamanii de lucru, a trimestrelor §colare, a vacanjelor scolarc care pot suprasolicita elevul 
ducand la scaderea randamentului si dezadaptabilitate scolara. 

De asemenea, incocrcnta ccrintclor §i supradimensionarea temelor de acasa, 
prezentarea intr-un mod ilogic §i neatractiv a continutului lecjiei creeaza celor mai mulji 
dintre elevi sentimentul de incapacitate de a realiza eficient si corect sarcinile. 

Unele lacune in predare, care nu satisfac intotdeauna principiul accesibilitajii 
reprezinta o alta cauza de suprasolicitare §i dezadaptare scolara. Sunt profesori care realizeaza 
o comunicare abstracts, insuficient adaptata la nivelul de injelegere al elevilor. Elevul cauta 
un echilibru psihic §i fizic, declansand astfel procese dinamice pentru a reduce sau suprima 
consecinjele defavorabile ale constrangerilor, conflictelor, schimbarilor, cautand sa cunoasca 
ceea ce depinde de situajia care trebuie infruntata, acestea depinzand de experienja 
subiectului, de patrimoniul sau genetic, de achizijiile din invajare de pana atunci. Pot sa apara 
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multe blocaje atunci cand la o discipline a pierdut „firul” sau nu are achizijiile necesare 
anterioare. Sunt situajii cand din incapacitatea unor cadre didactice procesele de invajare, de 
predare, $tiinta insa§i se transforma in agresiune, ceea ce determina ca elevii sa faca eforturi 
de ajustare, respectiv, sa-§i mobilizeze mijloace psihice §i comportamentale de care sunt 
capabili §i sa le interpuna intre o agresiune §i organismul sau sau situajia sa in colectivul de 
elevi sau in raport cu scoala, cu familia, pentru a face faja unei probleme ce se ivcste §i pentru 
a diminua stresul suportat. 

Lipsa de compctcnta si subiectivismul profesorilor s-au dovedit a fi daunatoare 
deoarece aprecierile lor sunt frecvent insu§ite de majoritatea clasei, etichetarea negativa 
ducand la stigmatizarea elevului si apoi la demotivare scolara. 

4. Rigiditatea ritmurilor de invafare 

Aceasta presupune obligativitatea asimilarii continuturilor invatamantului in uni tap 
temporale unice pentru toji elevii, ignorandu-se dilicultatile pe care le intampina cei cu 
ritmuri mai lente. 

Nerespectarea stilurilor §i a ritmurilor diferite de invajare, neadecvarea strategiilor de 
predare tipurilor de personalitate ale elevilor duce, uneori, la monotonie §i plictiseala, la fapte 
de indisciplina sau la evitarea anumitor ore. 

5. Stiluri didactice deficitare. 

Stiluri didactice deficitare sunt generatoare de conflicte intre profesori si elevi. Printre 
acestea se numara §i: suprasolicitarea intelectuala §i nervoasa a elevilor prin exces de sarcini 
didactice. 

Forme de violenja verbala, poreclirea, tachinarea, ironizarea, amcnintarca, harjuirea, 
proferarea de injurii sunt adesea cauze ale dezadaptarii elevilor la viaCa §colara, profesorii 
dominant, aroganji, agresivi fund priviji de elevi cu antipatie. Este de mcnponat faptul ca, 
profesorii, etichetand public si constant elevii ca dcvianp, produc in anumite circumstance 
modificari in imaginea de sine a acestora, stigmatizarea elevului §i apoi la demotivare scolara. 

6. Evaluarile injuste 

Subiectivitatea in evaluare il determina pe elev sa nu mai invctc cu placere la o 
anumita materie. Evaluarea cunostintclor este influenjata adesea de imaginea pe care 
profesorul si-o face despre nivelul elevului. O data ce profesorul ajunge sa opereze cu 
atributele de elev bun, mijlociu sau slab §i §i-a format in propria lui minte deja opinia despre o 
asemenea situajie, ajunge in unele cazuri, ca notarea sa o Iaca pe baza opiniei pe care o are 
dobandita sau preluata dc la altii ca elevii buni nu pol avea decat performance bune. in timp ce 
elevii slabi nu se pot plasa decat la un nivel scazut de performance. 

O notare subiectiva il determina pe elev sa nu mai inveCe cu placere la o anumita 
materie. Elevul care se simte nedreptaCit in urma evaluarii va face orice pentru a obCine note 
mari: va copia, va lipsi de la ore cand considera ca nu este pregatit, va minCi pentru a obCine 
credit din partea cadrului didactic etc. 

Evaluarea reprezinta momentul care genereaza cel mai mare stres si cele mai multe 
frustrari in viaCa elevilor, deoarece pe baza ei se fac judecaCile de valoare si categorizarile, se 
fac predicCii ce marcheaza elevii o mare parte din viaCa lor. Se produce dezadaptare scolara 
atunci cand evaluarea este lipsita de transparency, cand criteriul esenCial al evaluarii este 
fidelitatea reproducerii cunostinCclor, cand e folosita pentru „a plati poliCele", cand e dominata 
de voinCa de a ierarhiza, cand stilul evaluarii este unul aversiv. 

III. Concluzii 

Raporturile dintre profesor si elev nu prezinta numai o latura intelectuala, se identifica 
§i relaCii socio-afective (afectiv-simpatetice). O relate pozitiva, de acceptare si valorizare 
reciproca, este mai curand corelata cu o buna adaptare §colara, cu un comportament adecvat 
in §coala. 
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Autoritatea profesorului trebuie sa fie una reala, de mtclcgerc reciproca, de sprijin, 
intemeiata pe rclapi de indrumare si coordonare a activitajii elevilor, in nici un caz una 
agresiva, dominatoare. Este necesar ca profesorul sa lucreze de asa maniera incat sa asigure in 
rclatiile sale cu elevii o atmosfera sincera si deschisa, generatoare de incredere reciproca, 
adevarata sursa de generozitate §i optimism. Un profesor care Stic sa comunice eficient cu 
elevii, care sta sa gandeasca modal itap de inlaturare a unor obstacole posibile §i dificultap faja 
de un profesor cu vocapc, la care riscul asumat conduce la rezultate de succes. 

In concordanta cu principiul participarii active trebuie sa ne facem din elev un 
partener, si nu orice fel de partener, ci unul activ, curios, atent, care sa invcjc, un partener in 
care sa investim incredere §i pe are sa-1 respectam. Numai astfel resursele umane, temporale, 
materiale pe care le implicam in procesul instructiv-educativ se vor transforma in satisfiedi. 
A II profesor inseamna nu numai a poseda cuno§tin|e de specialitate, ci §i a avea capacitatea 
de a Ie transmite §i traduce didactic. 

Pentru perfeejionarea relatici profesor-elev este necesar sa se ia in considerare nu doar 
obiectivele educajiei, ci §i psihologia tineretului actual, actul instructiv-educativ fiind un 
proces ce continua sa fie o invenjie sociala permanenta. Profesorul trebuie sa fie foarte bine 
pregatit din punct de vedere stiinpfic §i psihopedagogic, iar comportamentul sau sa se situeze 
in limitele dezirabilitapi morale. 

Cadrul didactic are in primul rand rolul de a organiza §i conduce activitatea didactica, 
de a sclectiona si intari comportamentele adeevate ale elevilor, de a aprecia performance 
§colare ale elevilor pe baze absolut stiinpficc, in conditiile unei obicctivitap stiute. Succesul in 
munca instructiv-educativa depinde in cea mai mare masura de compctenta si dragostea 
dascalului pentru profesie. Nici planurile de invatamant, nici programele scolarc, nici 
manualele §i nici baza materials de care dispune §colara nu pot avea asupra elevului o 
inllucnja care sa se poata compara cu cea a cadrelor didactice. Educatorul este cel care 
creeaza condipilc prielnice de munca, organizeaza §i conduce activitatea elevului, prin care 
dispozipile lui se dezvolta necontenit §i se transforma in calitate. 

Cadrul didactic, consticnt de „zestrea candidatului la umanitate” va decanta 
intotdeauna strategii care sa valorifice potcnjialul intelectual, moral, fizic al elevului, 
asigurand efectele calitative §i proxologice care se impun. 
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Abstract:Families wich are choosing to participate in parental education programs show a particular 
concern for their education and their work should be considered equal to that made by teachers in 
schools, and for this reason should be welcomed with respect and appreciation. Both these families 
and institutions organizing training programs work on the noble task of helping new generations 
achieve educational success by promoting personality development in their entirety. 

Parental education programs are a response to the current social circumstances, which impose 
through their peculiarities, the use of new parenting practices that allow parents to grow children 
adapted to current social conditions but also flexible to adapt to future contexts. If we refer to the 
current context, we can say that the rapidity with which changes in the social sphere, the alteration of 
the family status, the anxiety manifested in the area of parenthood lead parents to feel the need for 
specialized support in order to acquire new practices for the exercise of parenthood. These purchases 
are necessary if we take into account that parenting practices are perceived as the most influential 
factor in children 's outcomes. 

Keywords: parental education, partnership, evolution, development, training 


1. Educatia parentala/educatia parintilor 

Educatia parentala/educatia parintilor reprezinta un ansamblu de actiuni educative care 
urmaresc sensibilizarea indivizilor in legatura cu valorile, strategiile si practicile educative 
parentale, dobandirea unui sistem de cunostinte si abilitati necesare cresterii, ingrijirii si 
educarii copiilor, pregatirea adultilor pentru asumarea rolului si responsabilitatilor de parinte, 
formarea competentelor specifice statutului de parinte, exercitarea eficienta a functiilor 
educative in calitate de parinti, dezvoltarea atitudinilor parentale (Bocos, 2016, pp. 51-52). 

Scopul derularii programelor de educatie parentala este acela de a dezvolta la parinti 
competenta parentala, de a profesionaliza rolul parental, in concordanta cu dezvoltarea 
socictal,ii si asteptarile tot mai mari, in ceea ce-i priveste pe copii dar si pe parinti. Educajia 
parentala se adreseaza tuturor categoriilor de paring, fara cxccptic, vizand activarea resurselor 
parentale intrinseci, formarea si dezvoltarea competentelor si abilitafilor educative si nu 
modificarea unui comportament sau a unei structuri existente. 

Educatia parentala, ca forma de interventie sociala, urmareste sa transmits parintilor, 
prin intermediul programelor de formare la care acestia participa, cunostinte si informatii cu 
scopul dezvoltarii abilitatilor si competentelor parentale care sunt eficiente pe termen lung. 
Modalitatile de interventie social, in special de consiliere, sunt proiectate si organizate 
individualizat cu fiecare persoana in parte. Odata cu dezvoltarea programelor de educatie 
parentala se introduce o noua viziune a interventiei sociale care pune accent pe modificarea 
modului de a gandi al oamenilor, pe interiorizarea unor norme si valori pe care grupul le 
impune. Lunga perioada de tranzitie si schimbarile rapide in toate segmentele vietii sociale au 
generat o ruptura intre educatia in familie si cea scolara. Parintele depasit de stress-ul zilnic 
ignora rolul important pe care il are in educatia copilului, in implicarea lui in formare. Multi 
parinti vad scoala ca singura institutie responsabila de educatia copilului si delega scolii 
aproape in totalitate aceasta sarcina. Datorita existentei acestei discrepante, se dezvolta foarte 
mult influenta grupului de egali asupra copilului, iar efectele sunt, de multe ori, negative. 
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Continutul educatiei parentale vizeaza cunoasterea si acceptarea propriului copil cu 
nevoile sale educationale, intelegerea nevoilor educationale ale copilului, a comportamentului 
si a conduitei copilului, manifestarea unei atitudini pozitive in abordarea trasaturilor 
personalitatii copilului, cunoasterea etapelor de dezvoltare psihoindividuala a copiilor, 
stabilirea unor interactiuni si relatii functional de comunicare, colaborare si parteneriat intre 
parinti si copii, insusirea unor strategii eficiente de comunicare interpersonal^ si de 
solutionare a conflictelor in familie (Bocos, 2016, p. 52). 

2. Scoala pentru copii si scoala pentru parinti 

Evolujia rapida a societatii actuale, modificarea statutului familiei, atribujiile crescute 
ale femeii fac ca rolul §colii sa fie reconfigurat, nu numai in ceea ce privcstc educajia copiilor 
ci si a parinjilor. §coala, ca institutie partener a familiei, in procesul de educatie a copiilor, are 
§i menirea de a asigura parintilor asistenja de specialitate informandu-i asupra etapelor de 
cvolujic a copiilor, venind in sprijinul celor ce intampina dificultaji in injelegerea rolului de 
parinti §i in indeplinirea cu succes a educarii propriilor copii. Din perspectiva unei analize 
sistemice, educatia parintilor apare ca o dimensiune a educatiei permanente si desigur, a 
educatiei adultilor. 

Pentru copii, familia reprezinta primul sau univers afectiv si social. Trasaturile si 
coordonatele personalitatii se cristalizeaza in raport cu modelul si natura situajionala traita in 
mod direct, nemijlocit, de copii, in mediul familial, iar atitudinile parintilor au consecinje 
durabile asupra personalitatii in formare a acestuia. In general, cei doi parinti, de§i implicati 
egal in procesul de educatie, detin roluri diferite. 

Avand in vedere educatia pe care un parinte trebuie sa i-o ofere propriului copii, cu 
siguranta parintii copilului sunt cei mai potriviti pentru a realiza acest deziderat, deoarece ei il 
cunosc cel mai bine. In acest demers un pas important este acela de a se informa si pregati, de 
a cere sprijin la specialisti atunci cand situatia impune acest lucru, si nu de a delega aceasta 
responsabilitate altora. Din nefecire, in ultima perioada de timp, mai mult ca oricand parintii 
isi inscriu copiii la diferite activitati extracurriculare cu argumentul ca trebuie sa fie cat mai 
bine pregatiti, ca au preocupari pentru aceste activitati etc. De foarte multe ori, aceste 
implicari ale copiilor in multe activitati mascheaza un alt scop real si anume acela de a le 
ocupa copiilor timpul, in asa fel incat parintii sa aiba timp pentru ei si pentru activitatile 
profesionale. 

Familia este prima institutie sociala care trebuie sa se ocupe de formarea personalitatii 
copiilor si tinerilor. Modalitatea si calitatea acestui proces de formare isi pune amprenta 
decisiv asupra evolutiei ulterioare a tinerilor. Este important ca in familie sa se manifeste 
dragostea adevarata fata de copii prin petrecerea timpului impreuna si mai ales, prin 
sustinerea copiilor in activitatile pe care le practica. Odata cu modemizarea stilului de viata si 
dezvoltarea tehnologiilor, in momentul de fata, pot interveni multe obstacole in procesul de 
educatie din familie, fapt care necesita o infonnare si antrenare a parintilor in procesul de 
educare a copiilor. 

De asemenea, este important ca familia sa coopereze cu scoala in directia formarii 
copiilor pentru activitatile care le prilejuiesc insusirea unor experience sociale importante si 
imbogatirea orizontului cultural-stiintific, contactul cu valori ale culturii nationale si 
universale. Ca urmare, fiecare parinte trebuie sa isi formeze propriul model parental iar 
punctul de referinta sa fie propriul lor copii. Etapele de formare ale acestui model parental pot 
fi realizate numai prin constientizarea anumitor aspecte ale evolutiei copilului si intelegerea 
rolului pe care il joaca parinte le in formarea propriului copii. 

3. Colaborarea dintre parinti in cresterea copiilor 

Colaborarea ambilor parinti in cresterea copiilor este esentiala. De fapt, daca unul din 
parinti incearca sa impuna o abordare educationala diferita de a celuilat, rezultatul nu este 
unul bun, deoarece copilul va fi in confuzie totala. Impartasirea ideilor in realitate, fie ca este 
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vorba de lucruri simple sau complexe, trebuie sa urmeze o singura cale. Acesta trebuie sa 
devina pentru ei un obiectiv important, in special pentru parintii care sunt separati sau care nu 
se inteleg. Dragostea pe care o manifests ambii parinti pentru copil trebuie sa fie baza pentru 
construirea unei abordari educationale comune sanatoase. 

Parintii aflati in competitie continua nu fac altceva decat sa alimenteze viziunea 
egoista si egocentrica a relatiei lor ca un cuplu. Daca sotii renunta la aceste metode de actiune 
inutile si neproductive pentru colaborarea bazata pe strategia de cooperare, rezultatele vor fi 
vazute atat pe termen mediu, cat si pe termen lung. Adesea, in trecut, rolul tatalui era sa ofere 
sprijin economic, lasand sarcina de a creste copiii, sotiei si institutiilor sale de invatamant. 
Astazi, pe de alta parte, observam ca tatal desi este coplesit de viata profesionala, reuseste sa 
se implice in educatia propriului fiu, alaturi de mama, relatia tata-fiu liind o caramida 
fundamentals in construirea identitStii copiilor. 

Decalajul generatiilor dintre parinti si copii nu ar trebui sa lie vSzut ca o problems, ci 
sa devina impulsul potrivit pentru a nu ISsa mintile copiilor lor la indemana noilor tehnici de 
informare. Mintea trebuie sa lie pregStitS sa audS dialogul pSrintilor, sa asimileze si sa invete 
valorile si principiile vietii intr-un mod coerent si elicient. Cooperarea dintre parinti este un 
semn al maturitStii relational si emotionale puternice. Rezultatele unui astfel de 
comportament vor avea efecte pozitive asupra copiilor care vor reusi sa creascS in armonie. 
Prin urmare, subliniem importanta colaborSrii dintre parinti in ceea ce priveste educatia si 
cresterea lor ca oameni. 

Functia educationala poate fi si cea de orientare, pentru a ajuta copiii in trecerea 
dificila a etapelor lor evolutive si apoi sa lie complet independenti in alegerile lor de viata. 
Parintii trebuie sa lie puternici si intotdeauna sa reprezinte puncte de referinta pentru copiii 
lor. Desi pot fi coplesiti de o mie de stimuli, se recomanda sa nu se contrazica unul pe altul in 
acest demers. Prin urmare, parintii trebuie sa lie pentru copiii lor un ajutor constant, coerent si 
matur. (http://www.unadonna.it/mamma/la-collaborazione-dei-genitori-nelleducazione-dei- 
figli/109178/) 

Propunem cateva reflectii recomandate celor care au sau se pregatesc sa aiba statutul 
de parinte: 

- Fiecare copil are nevoie de aprobare si de lauda, dar si de reguli, limitari, 
interdictii. Fara reguli risca sa aiba carente in educatie, convins ca poate sa actioneze si sa 
faca tot ce vrea. Cand viata il va pune in fata dificultatilor, s-ar putea simti nepregatit si in 
imposibilitatea de a se confrunta cu obstacole. 

- Mentinerea unei atmosfere relaxate in familie. Pentru ca dificultatile zilnice si 
problemele legate de serviciu sa nu influenteze negativ momentele echilibrate din familie, e 
nevoie de mult efort uman, necesar in primul rand pentru crearea si pastrarea echilibrului 
psihofizic, dar si mentinerea unui climat pasnic. 

- Cand parintii au o stare de bine, copiii sunt si ei senini. La fel se intampla si cu 
situatia opusa, daca sufera, copiii sunt de asemenea nelinistiti si preocupati. Aceasta 
conditionare emotionala este mult mai puternica atunci cand copiii sunt mici, deoarece parintii 
se raporteaza mai mult la copiii lor prin comunicare non-verbala decat prin cuvinte. 

- Valorificarea fiecarui moment pentru a vorbi cu copiii. Se recomanda ca fiecare 
moment posibil sa fie valorificat cu scopul comunicarii si relationarii dintre parinti si copii: 
servirea micului dejun, petrecerea timpului in drum spre scoala etc., sunt momente importante 
pentru a vorbi cu fiul si pentru a improviza cateva jocuri rapide. Si seara, impartasind 
povestea zilei, este o modalitate de a interactiona cu copiii si de a construi o relatie bazata pe 
comunicare sincera si intelegere. 

- Abordarea cu spontaneitate a unor teme de educatie sexuala. Alegerea unei abordari 
spontane este indicata, deoarece fiecare parinte cunoaste sensibilitatea copilului lor si stie care 
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este cea mai buna modalitate de a discuta sau analiza anumite teme sau situatii, fara a provoca 
reactii gresite. 

- Pastrarea starii de calm in fata unui capriciu al copilului, fara a incepe imediat cu 
reprosuri. In situatii critice, se recomanda sa asteptati cateva minute si apoi sa reiterati 
interdictia intr-un mod calm, dar ferm si decisiv. 

- Negatia nu pentru a produce efecte trebuie sa fie insotita de atitudinea parintelui de 
a fi profund convins de acest lucru.Nu nu trebuie sa devina da la insistentele copiilor, 
deoarece copiii sunt talentati in specularea punctelor slabe ale parintilor.Prin urmare, trebuie 
sa acordam o atentie deosebita modului in care impunem interdictia. Aceasta trebuie sa se 
concentreze asupra actiunii sau a obiectului in cauza si nu asupra persoanei. Nu nu trebuie sa 
fie excesiv. E mai bine sa se fixeze cateva obiective simple si realizabile si sa se angajeze 
profund pentru a le respecta. Copiii nu trebuie sa fie incarcati cu prea multe reguli. E bine sa 
fie lasati liberi in interiorul granitelor prestabilite, pentru a-si dezvolta autonomia si judecata 
si astfel vor deveni mai motivati sa respecte regulile, sa inteleaga sensul lor. 

- Satisfacerea trebuintei de securitate a copilului. Parintele trebuie sa convinga copilul 
ca este tot timpul dedicat copilului si il sustine in activitatea scolara. Demotivarea in studiu a 
copilului poate fi si consecinta directa a climatului necorespunzator pe care copiii il traiesc 
acasa. Certurile si indiferenta fac dificila concentrarea copilului pe studiu si obtinerea de 
rezultate bune la scoala. Reteta succesului sigur este participarea parintilor la educatia 
copiilor. Acestia se simt multumiti de interesul pe care mama si tata il demonstreaza pentru 
ceea ce fac si sunt incurajati sa progreseze in acest sens. 

- Pedepsele trebuie dozate in functie de copil, de varsta lui. Copilul trebuie sa stie ca 
daca comportamentul sau este gresit, acesta va conduce la anumite consecinte. Calea cea mai 
buna este aceea a respectului reciproc si a dialogului. (https://www.medicinfamiglia.it/come- 
educare-i-figli-10-regole-guida-per-mestiere-genitori/). 

4. Colaborarea scoala-familie 

» 

Colaborarea dintre cele doua institutii are un rol deosebit de important in asigurarea 
unei dezoltari si evolutii armonioase, precum si in prevenirea si rezolvarea unor situatii critice 
in care se afla copiii. Implicarea parintilor in activitatile dcsfasuratc la scoala are un impact 
semnificativ asupra succesului copilului. Prin implicare, parintii le transmit copiilor ideea ca 
sunt interesati de activitatile lor, iar scoala este importanta. Conform cercetarilor, copiii unor 
parinti implicati: absenteaza mai rar; se comporta mai bine; au perfonnante scolarc mai bune; 
acced la nivele mai inalte de educatie. 

Activitatile in care sunt implicati parintii reprezinta o oportunitate pentru ace§tia de a 
interactiona cu personalul §colii si cu ceilalti parinti. Astfel, ei pot afla informatii despre 
activitatile zilnice §i despre climatul §colii, ceea ce ii ajuta sa afle informatii despre modul in 
care functioneaza scoala in care invata copilul lor. In ceea ce priveste propriul copil, parintele 
poate astfel sa il ajute in activitatile scolare, dar, in acelasi timp, creeaza un context adecvat 
pentru abordarea diverselor probleme §i serveste ca model de comportament responsabil. Cele 
mai mari obstacole in calea unei implicari eficiente a parintilor in activitatile educative sunt 
lipsa planificarii $i lipsa intelegerii reciproce. Personalul §colii care dore§te sa elaboreze §i sa 
implementeze programe eficiente va trebui sa manifeste atat o atitudine deschisa cat si o buna 
organizare in eforturile sale de obtinere a participarii parintilor. Cercetarile au stabilit ca cele 
mai eficiente eforturi de implicare a parintilor sunt acelea care ofera parintilor o varietate de 
roluri in contextul unui program bine organizat §i pe termen lung. Parintii vor avea nevoie sa 
poata alege dintr-o serie de activitati care se adapteaza unor programe, preferinte si capacitati 
diferite. Ca parte a procesului de planificare va fi necesar ca personalul auxiliar, din 
administratie §i cadrele didactice sa-si evalueze propria disponibilitate fata de implicarea 
parintilor §i sa stabileasca modul in care ei doresc sa ii implice si sa faca uz de ajutorul lor. 
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Gradul de implicare a parinjilor in viaja §colara a copiilor lor inlluenjcaza §i 
rezultatele acestora, in sens pozitiv: cu cat parintii colaboreaza mai bine cu §coala, cu atat 
notele copiilor sunt mai mari. Educatia nu este un proces de care este responsabila in mod 
exclusiv scoala, dar nici parintii; este un proces al carui succes depinde de colaborarea dintre 
cele doua parji implicate. Sunt situajii in care apar bariere de comunicare intre cadre didactice 
§i parinp, fie din lipsa de experienja, fie din lipsa spiritului de echipa. Pentru binele copilului 
este recomandabil ca, fie prin efortul parintilor, fie prin cel al cadrelor didactice, astfel de 
bariere sa fie indepartate. In multe cazuri profesorii cred ca parinjii nu acorda suficienta 
atenjie copiilor lor sau parintii considera ca profesorii sunt prea distanji si nu se implied 
suficient (***, 2006, p. 12). 

Crearea unui mediu adeevat de invatarc este sarcina familiei §i a scolii in egala 
masura. Copilul are sarcini de invatarc diverse: unele sunt indeplinite acasa, altele la §coala, 
ceea ce asigura un grad similar de importanja atat profesorilor si scolii in ansamblu, cat si 
parintilor si mediului familial. Implicarea parintilor poate preveni sau elimina dificultaji 
inerente in viata unei scoli. Impreuna, parintii, copiii §i profesorii pot face din §coala un loc 
placut pentru tot) cei implicati in procesul educativ, un mediu bazat pe incredere, comunicare, 
respect si flexibilitate. Astcptarilc parintilor §i atitudinile lor privind educajia copilului sunt la 
fel de importante ca §i activitajile desfasurate de cadrele didactice. Cei mai mulji parinti 
doresc sa fie implicati in educatia copiilor, dar mult) nu §tiu cum sa devina implicaji. Cei mai 
mult) profesori simt ca implicarea parintilor este cscntiala, dar mult) nu §tiu cum sa faca acest 
lucru. Scoala are nevoie sa incurajeze §i sa promoveze implicarea parinplor ca parteneri (***, 
2006, p. 13). 

4. Concluzii 

Educatia familiei si a parintilor are in vedere acele actiuni indreptate spre exersarea 
functiei educative si spre dezvoltarea unor practici eficiente de comunicare si de 
interactionare in familie. Educatia parintilor contribuie la emanciparea sociala si spirituals a 
acestora. Ca subsistem al educatiei permanente, ea raspunde unor nevoi specifice, concrete 
si ofera modalitati alternative si conditii de autoeducatie. Pentru indeplinirea functiei 
fundamentale a familiei, cea de securizare a copilului, si a rolului sau socializator, finalitatea 
definitorie a educatiei parintilor consta in formarea constiintei educative a acestora, constiinta 
necesitatii unui efort continuu pe masura evolutiei nevoilor, inclusiv a nevoilor de educatie ale 
copilului. 

Nojiunea de competent parentala este de mare actualitate, existand tendinja de a 
profesionaliza rolul parental, in concordant cu dezvoltarea societajii si astcptarilc tot mai 
mari, in ceea ce-i prive§te pe copii dar si pe parinti. Educajia parentala se adreseaza tuturor 
categoriilor de parinti, fara excepjie, vizand activarea resurselor parentale intrinseci, marirea 
compctcntclor §i abilitajilor educative §i nu modificarea unui comportament sau a unei 
structuri existente. 

Educatia parintilor este o problema care ar trebui sa preocupe mai mult autoritatile si 
scolile sa se preocupe de organizarea si sprijinirea unor activitati, de tipul cursurilor, 
seminariilor oferite gratuit pentru formarea parintilor. Investind in parinti, investim in copii, 
puterea exemplului personal fiind intotdeauna cea mai mare; un parinte educat stie sa 
abordeze si cele mai delicate situatii din viata copilului si sa le gaseasca rezolvarea cea mai 
potrivita. In prezent, exista o serie de cursuri organizate in mare parte de ONG-uri sau 
asociatii non-profit al caror scop este acela de a educa, forma parintii pe anumite teme legate 
de ingrijirea, cresterea si educarea copilului. Din pacate, aceste cursuri nu au acoperire 
nationals si nu au caracter de permanenta. Totusi, potrivit unor studii sociologice recente, in 
ultimii ani s-a inregistrat un interes crescand al parintilor fata de cursurile si activitatile 
educationale care vizeaza educatia pentru a fi un parinte bun. 
(http://didactica.genesis.ro/educatia-parintilor-buni-copiii-nostri/). 
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THE FORMATION AND CONSOLIDATION OF ORTOGRAPHIC 
COMPETENCES IN PRIMARY SCHOOL 

Elena Lucia Mara 

Prof., PhD., "Lucian Blaga” University of Sibiu 


Abstract: Spelling skills training is a basic an important objective of primary education discussed in all 
methodological / didactic textbooks. Together with other skills that are formed in grades I-IV (writing, 
reading, arithmetical calculation, systematic observation, the size of some instruments), orthographic 
skills are tools of activities of utmost importance for intellectual work, forming with enough weight 
and often incorrect. The process of familiarizing students with spelling norms is a complex, long- 
lasting process that requires respect for the principle of age specificity. The peculiarities of primary 
spelling learning are determined by the fact that this process takes place in circumstances where 
linguistic theory, grammar, can not be used. Spellings can not be avoided even in first class since the 
first writing, although at this age students do not learn the grammar on which the writing rules are 
based. But there are situations in which spelling can be acquired without the knowledge of rules, 
mechanically, with the practical use of those rules. 

Keywords: ortographic, skills trening, exercise, didactic-role play, spelling. 


Fonnarea deprinderilor de ortograde este un obiectiv de baza al invatamantului primar 
dezbatut in toate manualele de metodica / didactica. Alaturi de alte deprinderi care se 
formeaza in clasele I-IV(scris, citit, calcul aritmetic, observare sistematica, marimea unor 
instrumente), deprinderile ortografice reprezinta instrumente ale unor activitaji de maxima 
important,;! pentru munca intelectuala, formandu-se cu destula greutate §i adesea incorect. 
Procesul de familiarizare a elevilor cu normele ortografice este un proces complex, de lunga 
durata, ce impune respectarea principiului particularitajilor de varsta. Particularitajile invatarii 
ortografiei in ciclul primar sunt detenninate de faptul ca acest proces are loc in conditiile in 
care nu se poate apela la teoria lingvistica, la gramatica. Normele de ortografie nu pot fi 
evitate nici chiar in clasa I, inca de la primele activitaji de scriere, cu toate ca la aceasta varsta 
elevii nu invaja gramatica, pe care se sprijina normele respective de scriere. Dar exista si 
situajii in care ortografia se poate insusi fara cunoastcrca regulilor, mecanic, odata cu 
folosirea practica a regulilor respective. 

Dupa injelegerea pe cale intuitiva sau pe baza termenilor lingvistici a normelor 
ortografice, calea cea mai sigura pentru formarea deprinderilor de aplicare in practica a 
acestor nonne o constituie exersarea lor sistematica. Ca orice deprindere, scrierea corecta se 
formeaza pe baza de exereijii. 

Concluzia este aceea ca insu§irea scrierii corecte are loc pe baza exereijiului, prin 
formarea de reprezentari vizuale, auditive §i motorii, treptat, catre clasele a-III-a §i a-IV-a 
cunostint,cle de limba dobandite determina insu§irea unei scrieri corecte pe baza analizelor, 
diferenjierilor §i generalizarilor consticntc prin insusirea larga a semnificajiei cuvintelor, a 
functici lor gramaticale. 

Cunoa§terea principalelor reguli de catre elevi constituie un obiectiv de baza in 
formarea deprinderilor de scriere corecta. In procesul scrisului, elevii trebuie sa-si dea repede 
seama de regula pe care se bazeaza scrierea corecta §i sa observe imediat gre§elile din 
lucrarile scrise. Daca in clasele I §i a-II-a insusirea ortografiei se bazeaza pe calea opcrational- 
practica, in clasele a-III-a §i a-IV-a ea se bazeaza mai mult pe cuno§tinJele teoretice de limba. 
Numai cunoastcrca regulilor gramaticale, ortografice nu este insa suficienta pentru realizarea 
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scrierii corecte, fiind necesare cxcrcipi, aplicajii practice repetate, pentru formarea 
deprinderilor de ortograde. Exemplele §i exercijiile alese trebuie sa cuprinda nu numai 
ortograme noi, ci §i cele insu§ite anterior de catre elevi. Acest lucru este cu atat mai important 
§i necesar cu cat deprinderile de scriere corecta se formeaza treptat prin exercijii. 

Obiectivul principal al studiului limbii romane consta in invatarea de reguli §i 
categorii gramaticale cat §i in dezvoltarea flexibilitajii gandirii in fonnarea unor capacitaji 
intelectuale §i, in principal, formarea automatismelor ortograficc. Natura limbii romane §i 
obiectivele ce se urmaresc prin studierea ei in §coala, impun lecpei de limba romana un 
demers activ si activizant in acela§i timp. Ca sa indrume, ca sa corecteze procesul formarii 
diverselor priceperi si deprinderi implicate in studierea limbii romane, invajatorul trebuie sa-1 
determine pe elev sa se angajeze efectiv in desfa§urarea lecjiei deoarece mare parte a acestor 
lecjii au un caracter activ. Metodele active sunt caile care folosesc actiunca, activitatea ca 
mijloc pentru instruirea si informarea elevilor, care combinate cu metodele de stimulare due la 
obtincrea unor rezultate deosebite. Dintre metodele active, exercijiul este metoda de baza, iar 
dintre cele de stimulare, jocul didactic. 

1. Exercitiul, in formarea §i consolidarea deprinderilor ortografice 

In limba latina „exercitium” insemna practica, deprindere, aplicare. Astazi, prin 
exereijiu se injelege executarea con§tienta si repetata a unei operatii, cu scopul dobandirii unei 
priceperi sau a unei deprinderi, prin care se ajunge la un anumit grad de automatizare a 
diferitelor componente ale activitaplor didactice. Prin repetare sunt stimulate anumite functii 
mintale sau motrice pentru a putea fi mcnpnutc in forma. Daca asimilarea cuno§tin(elor se 
poate realiza prin contactul nemijlocit cu realitatea sau prin comunicare verbala, formarea 
deprinderilor motrice sau intelectuale este posibila numai prin efectuarea repetata a unor 
aejiuni motrice sau intelectuale. 

A efectua un exercitiu inseamna a executa o aejiune in mod repetat §i consticnt, a 
face un lucru de mai multe ori, in vederea dobandirii unei indemanari, a unei deprinderi. 
Facand parte din categoria metodelor algoritmice, exercijiul este acea actiunc care se repeta 
relativ identic si se incheie cu formarea unor componente automatizate ale activitafi i. Aceasta 
inseamna ca exercijiul nu se confunda cu repetarea, el presupune o imbunatapre continua a 
performantei, de la un moment la altul. In concluzie, cxercipul se desfasoara in mod 
algoritmic si se incheie cu formarea unor priceperi, deprinderi si operatii ce vor putea 11 
aplicate in rezolvarea altor sarcini mai complexe, cum ar fi : adancirea §i consolidarea 
achizipilor anterioare (cunostinjc, deprinderi etc), amplilicarea capacitapi operatorii a acestor 
achizipi prin aplicarea lor in situapi noi, realizarea unor obiecive formative colaterale 
(dezvoltarea aptitudinilor intelectuale, consolidarea trasaturilor moral-caracteriale, stimularea 
capacitaplor creative, prevenirea uitarii si cre§terea probabi 1 ita(ii pastrarii in memorie a celor 
insusitc etc.). 

Dealtminteri, intreaga activitate §colara are scmnilicapa unui asiduu si indelungat 
cxcrcijiu care dincolo de formarea unor capacitap §i deprinderi specifice urmarcstc, in final, 
sa inzestreze viitorii absolvcnp cu deprinderi, obi§nuin|e §i capacitaji generale de munca 
serioasa, ordonata §i eficienta, inclusiv cu capacitap si deprinderi care sa le pennita sa 
continue efortul unei autoperfeeponari continue, pe cont propriu. Exercijiul este o forma de 
antrenament sistematic, organizat. Ca sa deprinda o acjiunc, §colarul trebuie sa incerce, sa 
faca, sa refaca, sa repete pana ce intra in posesia modelului aepunii respective, pana ce 
aceasta acpunc se „naturalizeaza”, adica se automatizeaza §i se interiorizeaza devenind o a 
doua natura (o deprindere, o obisnuinja). Numai prin practica repetata se invaja cel mai bine o 
deprindere. Facand parte din categoria tehnicilor de antrenament, cxercipul nu trebuie intcles 
ca o repetare mecanica, de imprimare repetata a unor aepuni, ci de refolosire a unor elemente 
proprii sarcinii de invapirc in contexte semnificative si in situapi normale de viata si 
comunicare. 
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Prin metoda exercijiilor se urmSresc multiple obiective: 
sS fixeze cuno§tinJele teoretice 
sS creeze abilitaji de transpunere a acestora in practicS 
sa dezvolte deprinderea de muncS independents a elevilor 
sa dezvSluie cadrului didactic lipsurile in cuno^tintclc teoretice ale elevilor 
sa stimuleze capacitajile creative ale acestora, fScand pasul de la opcrapi mintale 
la structuri operational 

sa inlSture „uitarea”, tcndintclc de interferenja (confuzie) 

sa mijloceascS transferul cuno§tinJelor de la un capSt la altul, de la o structurS la 
alta a fenomenului gramatical. 

ExerciJiul, pe langS un caracter reproductiv, mai are §i un caracter productiv, generator 
de forme noi de actiunc. Ca tehnicS de crcatic, el poate contribui la stimularea si dezvoltarea 
capacitajilor creative, a originalitatjii, a spiritului de independents §i initiativS. In practica 
§colarS tradiponalS, exersarea este legatS de obtincrca automatismelor, adicS de formarea 
deprinderilor. Exercijiul ia deseori forma unei simple activitSji de repetare sau reproducere a 
unor lucrSri cunoscute si intclcsc deja, ori a unor acjiuni motorii demonstrate in prealabil, 
panS se ajunge la consolidarea sau automatizarea acestora. Automatizarea insuficient 
con§tientizatS atrage dupS sine rigiditatea deprinderilor insu§ite, de unde §i dificultatea de a 
aplica asemenea automatisme in alte situafi i, diferite de acelea in care ele au fost dobandite 
initial. A§a se explicS de ce intalnim adesea elevi care nu reu§esc sS raporteze cunostintclc 
insusitc decat la aceleasi exemple si situatii pe care le-au intalnit in manuale sau pe care le-au 
auzit in cursul explicatiilor primite in timpul lectiei. In fond, automatismele sunt-dupS cum 
afirmS Radu Ion -„procese de prescurtare a gandirii, ele despovSreazS constiinta ISsand-o sS 
se concentreze asupra liniilor directoare ale actiunii.” 

Elicicnta exercitiilor depinde de asigurarea anumitor conditii: 

asigurarea principiului teoretic, stapanirea unui anumit volum de cunostinte 
teoretice 

punerea elevului in situatia de a-si da seama nu numai „cum” este corect sS scrie, 
ci §i „de ce „ o anumitS formS sau constructie este corectS, iar alta incorectS. 
nu trebuie sS dureze prea mult, ci sS alterneze cu altele; actiunile simple sS fie 
integrate in forme de activitate tot mai complexe; sS fie gradate §i, dacS este 
posibil, individualizate 

sS se caracterizeze prin varietate pentru a preveni monotonia,aparitia plictiselii si 
a oboselii si a mentine atentia si interesul pentru actiune 

Prin conditiile lui, prin efortul pe care il solicits din partea elevului, exercitiul 
mijloce§te conexiuni necesare intre limbS §i gandire. 

In practica predSrii limbii romane sunt utilizate o gamS variatS de exercitii care sunt 
grupate de cStre Vistian Goia §i Ion Dragotoiu dupS diferite criterii: 

dupS modul sau forma de efectuare, pot fi exercitii: orale, scrise 

in functie de natura faptelor de limbS care se aplicS in exercitii, distingem 

exercitii: fonetice, de vocabular, morfologice, sintactice 

in functie de natura priceperilor sau deprinderilor pe care le formSm elevilor, pot 
fi exercitii: ortoepice, otografice, de punctuate, lexicale, gramaticale, stilistice 
a) dupS gradul de interdependentS, distingem exercitii: 
de rccunoastcrc, cu caracter creator 

dupS functiile indeplinite exists exercitii: introductive, de observatie, de asociatie, 
de exprimare (concretS, abstracts), de operationalizare, aplicative, de consolidare, 
de create, de evaluare 

dupS aspectul social se disting exercitii: individual, pe echipe, colective, mixte 
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dupa gradul de determinare a activitapi se disting exercipi: de tip algoritmizat ( 
dirijate), semi-algoritmizat ( semidirijate), libere ( autodirijate). 

Respectand cerintcle procesului de formare al deprinderilor, precum si condipile care 
due la eficacitatea acestei metode, aceia§i autori au grupat exercipile ortografice astfel: 

A. Exercitiile de recunoa§tere 

Exercipile de recunoa§tere constau in raportarea cazurilor concrete dintr-un context la 
un caz ortografic sau altul. Prin rccunoastcrc, caracteristicile lor se intaresc. In scris 
rccunoastcrca se marcheaza prin extragerea si asczarca intr-un tabel sau o schema analitica a 
notiunii respective. 

1) Exercitiile de recunoapere simpla au o singura cerinta: identificarea unor fapte de 
limba. Operapa are un caracter expeditiv. 

Exemplu: - identificarea cuvintelor scrise cu doi „i” 
identificarea ortogramelor 
identificarea cuvintelor scrise cu consoana dubla 

2) Exercitiile de recunoapere p caracterizare. A caracteriza din punct de vedere 
gramatical inseamna a indica, intr-o anumita ordine, notele specifice ale situapei concrete in 
care faptul de limba se afla in momentul recunoa§terii. Caracterizarea poate fi totala sau 
parpala, dupa un tabel dat. 

Exemplu: 

subliniap toate substantivele din text si scricp numarul §i felul lor 
identificap toate adjectivele din text si aratap pe cine determina 

3) Exercitiile de recunoapere p grupare constau in identificarea §i alegerea unor fapte 
de limba din text si asczarca lor pe categorii, intr-o ordine ceruta. Prin aceste cxcrcipi ii 
obi§nuim pe elevi cu munca ordonata. 

Exemplu: 

gruparea cuvintelor dupa grupul de litere pe care il conpn 
gruparea cuvintelor dupa ceea ce arata fiecare 

4) Exercitiile de recunoapere p motivare. A motiva din punct de vedere gramatical 
inseamna a gasi argumente lingvistice pe care se intemeiaza fie rccunoastcrca, fie 
corectitudinea intrebuinjarii unui fapt de limba in special. In multe cazuri motivarea este 
indispensabila. Prin aceste cxcrcipi elevul va fi condus spre rccunoastcrca unui fapt de limba 
§i motivarea scrierii lui cu argumentele lingvistice pe care a reus it s & §i le insu§easca pana la 
momentul respectiv. 

Exemplu: 

-recunoa§tep ortograma §i motivap scrierea ei 
-recunoa§tep substantivele §i motivap scrierea lor 

5) Exercitiile de recunoapere p disociere sunt forme de activitate in care trebuie 
stabilite deosebirile dintre faptele de limba a caror asemanare, aparenta sau reala, provoaca 
confimdarea unuia cu celalalt. Obiectivul principal de prevenire §i indepartare a confuziilor 
este discriminarea §i compunerea faptelor de limba. Ele sunt atractive, ii deprind pe elevi cu 
munca organizata, ajuta la insu§irea con§tienta a definipilor. 

Exemplu: 

facep deosebirea dintre cuvintele scrise cu „ce” §i cele scrise cu „che” 
facep deosebirea dintre substantivele comune §i cele proprii 

B. Exercitiile cu caracter creator 

Esenpalul in cxcrcipilc cu caracter creator este intrebuinjarea practica a cunostintclor 
teoretice. Ele introduc in vorbirea elevilor forme, cuvinte ori construcpi existente sau nu in 
fondul pasiv al bagajului lor lingvistic, im bo gate sc sau nuantcaza exprimarea elevilor, 
contribuie la dezvoltarea gandirii §i a limbajului, fac pasul de la corectitudine la expresivitate. 
Exercijiile cu caracter creator sunt forme de activitate esenpal con§tienta. 
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1) Exerciliile de modificare constituie prima treapta a fonnelor de activitate creatoare. 
A modifica inseamna a interveni in forma unor cuvinte sau in structura unor construed i de 
limba cu scopul de a transforma, reorganiza in sensul cerut de enuntul exercifiului. 

Exemplu: 

schimbarea numarului substantivelor de la singular la plural 
inlocuirea unor substantive subliniate prin pronume personale 

2) Exerciliile de completare cer un efort creator dublu: de a gasi fapte de limba omise, 
apoi de a adapta forma acestora la context. Pot fi omise dint-un text destinat completarii. 

Exemplu: 

pronumele personal de politefe 
cuvinte de legatura 

3) Exerciliile de exemplificare constau in ilustrarea unor nop uni sau reguli prin fapte 
de limba cu conpnut concret. Materialul ilustrativ poate fi cuvantul, grupul de cuvinte, 
propozifia sau firaza. 

Exemplu: 

dap doua exemple de propozipi in care sa folosip substantive scrise cu „i” si „ii” 
dap trei exemple de adjective scrise cu „ii” 

Pentru a grada dificultatea acestor excrcipi, unele dintre ele se pot construi pe baza 
asocierii sau analogiei cu altele date de invatator sau menponate in enunful cxercipului. 
Exemplu: 

gas ip doua adjective potrivite pentru substantivul „elevi” §i asczap-lc inaintea 
acestuia 

-gasip doua substantive potrivite pentru adjectivul „silitori” care sa se tennine cu 
doi „i”. 

Fonnulele folosite pentru aceste tipuri de cxcrcipi sunt: 

-„Dafi exemple de...” 

Alcatuip propozipi cu urmatoarele cuvinte...” 

-„Formulap propozipi dupa schema...” 

4) Compunerea gramaticala (ortografica) constituie cel mai complex §i mai eficient 
cxercipu cu caracter creator. Ea conpne cuno§tinfe teoretice incorporate in exprimarea 
concreta a elevilor, dar nu trebuie abuzat de ea, pentru ca introducerea forjata a unor forme 
ortograficc are ca rezultat exprimarea greoaie si artificiala a elevilor. De aceea astfel de 
compuneri vor fi elaborate numai dupa ce elevii stapanesc nopunile de baza si le pot include 
cu u§urinfa in exprimarea lor. Ele pot fi: 

a) Compuneri ortografice libere - in care elevii sunt solicitaji sa alcatuiasca un text in 
care sa aplice cuno§tin|ele referitoare la scrierea unor cuvinte urmarind scrierea lor 
corecta. 

b) Compuneri ortografice pe baza de material concret dat - in care elevii trebuie sa 
alcatuiasca un text folosind o serie de cuvinte sau expresii date, anumite ortograme 
etc. 

c) Compuneri ortografice prin analogie - in care elevii au sarcina de a alcatui un text 
asemanator unei lccpi invapite, in care sa foloseasca anumite cuvinte, scrierea corecta 
a acestora urmarind sa reflecteze insu§irea cuno§tinfelor acumulate, in urma unei leepi 
de ortografie, prin aplicarea lor in practica. 

C. Exercifiile ortografice 

Prin astfel de cxcrcipi sunt consolidate cunostintclc §i, totodata, se formeaza 
deprinderile scrierii corecte. Ele incep in primele clase si vor continua pe tot parcursul anilor 
de scoala. De§i se rccunoastc de top oamenii scolii ca ortogralia si punctuapa trebuie in vacate 
cat mai repede cu putinfa §i pe cai cat mai economice §i fara riscuri, practica vorbirii si mai 
ales a scrierii corecte se afla in suferinta chiar si in clasele terminale ale liceului. Elevii trebuie 
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convinp - as a cum afirma pedagogul francez R. Parisse -ca „ortogralIa inseamna respect faja 
de tine insup. Scriind p facand greseli de ortografie pop fi desconsiderat inainte de a fi 
cunoscut, deoarece corectitudinea scrisului este o calitate a omului cult”. 

1) Copierea este cel mai simplu exercipu ortografie p este folosita mai ales in clasele 
I-IV. Pentru ca elevii sa nu desfa§oare o munca mecanica p plictisitoare, copierea poate fi 
insopta p de sarcini suplimentare (sublinierea anumitor fonne din text). 

2) Dictarea este cel mai freevent exercipu ortografie. Ea contribuie la consolidarea 
deprinderii scrierii corecte a unor cuvinte care prezinta deosebiri intre pronunjare p scriere. 

Cand prin dictare se urmarcste aplicarea anumitor reguli ortografice in vacate, 
invajatorul recapituleaza intai cu elevii chestiunile de ortografie care se vor ivi in text, apoi 
trece la dictare. In cazul dictarii de control nu se mai analizeaza in prealabil regulile 
ortografice ci se vor discuta dupa dictare, pentru a constata modul cum elevii au piut sa le 
aplice. Corectarea dictarii se poate face in clasa sau acasa. 

Indiferent de scopul urmarit, dictarea trebuie sa indeplineasca anumite cerinje: 
textul utilizat sa fie accesibil 

textul va cuprinde un numar variat de fonne impuse de reguli ortografice a caror 
aplicare o urmarim 

Lectura textului se va face in trei reprize: 

inainte ca elevii sa scrie, invajatorul citepe textul integral, pentru a-i familiariza 
cu conti nutul acestuia 

urmeaza dictarea propriu-zisa, care se face pe propozipi sau pe grupe de cuvinte, 
daca propozipilc sunt prea lungi 

dupa dictare se ci teste inca o data textul integral, pentru ca elevii ramap in urma 
sa completeze p sa corecteze fonnele respective 
corectarea textelor se face in mai multe feluri: 

in clasa, prin scrierea la tabla a construcpilor grcptc cu forma lor corecta, 
motivata de catre elevul de la tabla sau de cei din banci 

in cazul dictarii de control, invajatorul aduna caietele p le controleaza acasa, 
clasificand gre§elile dupa gravitatea lor 

in leejiile urmatoare procedeaza la o analiza a acestora, repetand, prin alte 
cxcrcipi regulile slab insuptc. 

3) Autodictarea este un bun cxcrcipu ortografie pentru toate clasele. Textele ce 
urmeaza a fi scrise din memorie trebuie analizate in prealabil, pentru ca elevii sa injeleaga de 
ce scriu intr-un anumit fel unele cuvinte. Scopul principal urmarit este sa dezvolte la elevi 
deprinderea de a scrie corect in mod independent, autodictarea reprezentand un valoros mijloc 
de trecere de la dictare la scrisul corect individual. De orice factura ar fi, cxcrcipile 
ortografice nu au eficienja, daca nu sunt analizate si corectate, de fiecare data, gre§elile de 
ortografie comise. 

2. Jocul didactic, in formarea §i consolidarea deprinderilor ortografice 

La nivelul claselor I- IV, in structura metodelor active ip gasesc locul, la o maxima 
cficicrpa, jocurile didactice. Ele constituie o punte de legatura intre joc, ca tip de activitate 
dominanta in care este integrat copilul in perioada prcscolara p activitatea scolii - invatarca. 
Jocurile didactice sunt metode active care solicita integral personalitatea copilului. 
Incorporat in activitatea didactica, elementul de joc imprima acesteia un caracter mai viu p 
mai atragator, aduce varietate p o stare de buna dispozijie functionala, de veselie, de bucurie, 
de divertisment p de destindere, ceea ce previne aparijia monotoniei p a plictiselii, a oboselii. 
Restabilind un echilibru in activitatea scolarilor, jocul fortifica energiile intelectuale p fizice 
ale acestora, generand o motivate secundara, dar stimulatorie, constituind o prezenja 
indispensabila in ritmul accentuat al muncii scolarc. Jocul didactic are un continut p o 
structura bine organizate, subordonate particularitaplor de varsta p sarcini didactice. Se 
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dcsfasoara dupa anumite reguli si la momentul ales de cadrul didactic, sub directa lui 
supraveghere. Un rol important capata latura instructive, elementele de distracjie nefiind decat 
mediatori ai stimularii capacitajilor creatoare. 

Jocurile didactice sunt realizate pentru a deservi procesul instructiv-educativ, au un 
continut bine difcrentiat pe obiectele de studiu, au ca punct de plecare notjunilc dobandite de 
elevi la momentul respectiv, iar prin sarcina data, ace§tia sunt pusi in situajia de a elabora 
diverse solujii de rezolvare, diferite de cele cunoscute, potrivit capacitajilor lor individuale, 
accentul cazand astfel nu pe rezultatul final cat pe modul de obtincre a lui, pe posibilitajile de 
stimulare a capacitajilor intelectuale §i afectiv-motivajionale implicate in desfasurarea 
acestora. Ele cuprind sarcini didactice care contribuie la valorificarea creatoare a deprinderilor 
§i cunostinlclor achizitionatc, la realizarea transferurilor intre acestea, la dobandirea prin 
mijloace proprii de noi cuno^tintc. Ele angajeaza intreaga personalitate a copilului, constituind 
adevarate mijloace de cvidcnticrc a capacitajilor creatoare, dar si metode de stimulare a 
potential ului creativ al copilului, creativitate de tip §colar, manifestata de elev in procesul de 
invatamant, dar care pregate§te si anticipeaza crcatiile pe diferite coordonate. 

Reu§ita jocului didactic este conditionata de proiectarea, organizarea §i desfasurarea 
lui metodica. Cadrul didactic trebuie sa se pregateasca, sa studieze cu atenfie structura jocului, 
a locului in lecjic, obiectivul pe care il urmarcstc si, in mod deosebit, mijloacele realizarii lui. 
De asemenea, trebuie sa tina seama de nivelul de cuno§tinfe al elevilor §i de materia care se 
preda. Pentru ca participantul principal este clasa, oricare ar fi jocul, acesta impune 
respectarea unor cerinfe metodice legate de pregatirea si organizarea clasei pentru joc, 
explicarea jocului, fixarea regulilor, executarea prin cxcmpliflcarc din partea invajatorului. 
Valoarea formativa a jocurilor spore§te cu cat invajatorul da curs liber principiilor de baza 
care le calauze§te. 

Copilul reflecteaza asupra situajiei noi, i§i imagineaza diferite variante posibile de 
rezolvare alegand-o pe cea mai avantajoasa. El invaja multe lucruri corectandu-§i propriile 
grcscli, in caz ca nu poate el, este ajutat de altii. Pe parcursul jocului este deprins cu 
activitatea de cautare si descoperire. Micul §colar, integrat intr-un proces educativ neatractiv, 
rigid, dominator, care prime§te in form alii, lui revenindu-i doar sarcina de stocare si redare a 
acestora la cererea invajatorului, nu va gusta bucuria descoperirii de cunostinjc sau de 
strategii operajionale, nu va invaja pentru a cunoa§te, ci motivatia activitajii lui va fi cel mult 
exterioara - obtincrca unei aprecieri( notari) bune. 

Jocul didactic constituie o eficienta metoda didactica de stimulare §i dezvoltare a 
motivajiei superioare din partea elevului, exprimata prin interesul sau nemijlocit faja de 
sarcinile ce le are de indeplinit sau placerea de a cunoastc satisfacjiile pe care le are in urma 
eforturilor depuse in rezolvare. Folosirea jocului didactic in predarea gramaticii, in 
infelegerea, fenomenelor de limba, face ca elevul sa inveje cu placere, sa devina interesat faja 
de activitatea ce se dcsfasoara, face ca cei timizi sa devina mai volubili, mai activi, mai 
curajo§i, sa capete mai multa incredere in capacitajile lor, mai multa siguranja in raspunsuri. 
Placerea functionala ce marcheaza traiectoria jocului va crea o noua forma de interes. 

Jocurile lingvistice se impart in doua grupe: 

- jocuri care au drept scop obi§nuirea cu sistemul limbii 

jocuri care au ca obiectiv dezvoltarea deprinderilor de comunicare 

Este necesar ca invajatorul sa §tie: 
care este natura jocului didactic 
care trebuie sa fie regulile jocului didactic 

cand §i in ce scop se folosesc jocurile lingvistice in procesul de predare-invajare a 
faptelor de limba 

Un joc bine pregatit devine un joc de educate indirect. Astfel, fiecare joc are un scop 
in sine, o structura §i reguli sub forma unor succesiuni ordonate. Ch. Buhler afinna ca, in 


49 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


momentul in care copilul construie§te ceva cu un material, invaja sa accepte si sa 
indeplineasca o datorie. intre joc §i munca exista un raport mutual, jocul fiind vestibulul 
natural care conduce spre munca, spre discipline, spre activitatea de grup.Activitatea ludica 
ofera invajatorului prilejul de a cunoastc copiii in alt context §i dintr-un alt unghi. Eficienta 
jocului didactic depinde de felul in care invajatorul Stic sa asigure concordanta intre tema 
jocului si materialul didactic existent, de felul in care Stic sa foloseasca cuvantul ca mijloc de 
indrumare a elevilor, fara sa neglijeze recompensa. 

Bucuria, divertismentul, destinderea §i satisfacjia se vor instala pe chipul elevilor, 
fortificand energiile intelectuale §i lizice ale acestora. Schiller scria ca „omul este intreg 
numai atunci cand se joaca”. Jocul are la copil rolul pe care munca il are la un adult. Asa cum 
adultul se simte bine prin lucrarile sale, tot a§a si copilul se simte mare prin succesele sale 
ludice. Istoria jocului infantil este §i istoria personalitapi care se dezvolta si cea a voinjei care 
se formeaza treptat. Necesitatea abordarii umaniste a procesului didactic devine mai evidenta. 
Strategia divertismentului este cea care permite celui care preda sa realizeze simultan sarcinile 
didactice ( predarea limbii) si educative ( formarea profilului moral si intelectual dorit, intr-o 
atmosfera lejera §i atractiva ). In concluzie, „jocul gramatical reprezinta la varsta mica un 
adevarat sanctuar al candorii, al puritapi si al valorii”. 
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Abstract:During the reign of Constantin Br&ncoveanu, an impressive number of works were printed; 
they were intended to cover as broad a range as possible from various areas of the religious or public 
life of his age. It should be noted that their illustrations stand out through an elegant page layout, 
numerous title sheets, frontispieces, vignettes, flamboyant initial letters, engravings, which come to 
enrich the remarkable graphic aspect of prints in those times. Title sheets are in the form of a plate, 
and representations of Jesus, of the Virgin Mary and of the four Evangelists are frequent, usually 
placed in ornamental medallions. Full-page engravings of saints or religious images and frontispieces 
with scene in which Jesus, the Saint Virgin and other biblical figures appear are also to be noted. 

Keywords: Brancoveanu, printing, printing art, engraving, frontispiece. 


Constantin Brancoveanu’s reign was an age of full cultural and artistic glory, an age in 
which books in various languages were printed, many churches and monasteries were built, 
schools were founded, several Orthodox religious establishments that were under the Ottoman 
domination were supported financially. The verses on the heraldry dedicated to him 
emphasised all these aspects which recommend him as a Humanist prince. The important role 
he played in publishing them is pointed out in the prefaces or the titles of works which 
mention that many of them were printed “by the will”, “at the order” or “on the expense” of 
the voivode. 

During his reign five printing works functioned in Wallachia: Bucharest, 
Snagov,Buzau, Ramnic and Targoviste. The writings issued by these offices are real works of 
art. The illuminated manuscripts began to gradually disappear, with but a few last 
manifestations as art. As regards the printing art, it was to be taken to the highest level by 
Antim Ivireanul, Mitrofan (Buzau), Ioanichie Bakov (Buzau), Gh. Radovici (Targoviste) etc. 

The text in the pages of these printings is airy, complying with the typographic 
principle which states that the space between lines should not be larger than the size of the 
letters. Most have the text printed in red and black, enclosed in typographic compositions, 
with a touch of elegance provided by the flamboyant initials. To all these elements, which 
turn the books printed in the five offices into genuine works of arts, we should add the 
illustration, which stands out through an elegant page layout. Many title sheets, frontispieces, 
vignettes, flamboyant initials and engravings come to enrich the graphic aspects of prints. 

Title sheets in this period are rich in biblical representations. Thus, in the case of the 
Evangheliarul greco roman (i.e. ‘the Greek-Romanian Gospel’) (Bucharest, 1693), the title 
sheet is in the form of a plate, with representations of three Brancovenesque columns, with 
accolade arches, with leafed spires twisted in torsades and chapiters made of half-palmettes. 
In the central part, in a hexagonal medallion, Christ Pantocrator 1 appears at the top and the 
Evangelists are in the four comers. At the bottom, the Holy Emperor Constantine and 
Empress Helena are represented holding the cross. Although the engraving is not signed, the 
author is apparently the printer himself, i.e. Antim Ivireanul. Another work, theEvanghelia 
(‘Gospel’) (Snagov, 1697), has a frontispiece in the upper part (Deisis), in which Jesus, the 

1 An icon painted in Orthodox churches on the nave arch, which depicts Jesus Christ as an emperor of the world. 
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Saint Virgin Mary and Saint John are represented in three round medallions. At the bottom of 
the title sheet, there is a phytomorphic vignette made of spires which end in acanthus flower 
and sunflower. 

Title sheets of works printed at the Buzauoffice are generally elegant and decorative, 
adapted to the text, with engravings or frontispieces which suggest, as much as possible, the 
content. Thus, the title sheet of the Minei (‘Menaion’) for September (1698) presents, in the 
upper part, a frontispiece taken from the Evanghelia greco-romana, namely a Deisis in 
which Jesus Christ appears in a round medallion, having the Virgin Mary on his left and Saint 
John on his right, sitting on flower calyces. At the bottom, there is a phytomorphic vignette. 
The title sheet of the Octoih (‘Oktoih’) (1700) is in the form of a plate, with columns around 
which grapevine wreathes and chapiters from acanthus leaf. In the upper part, in the centre, 
Saints Constantine and Helena are depicted holding the Cross, while on either side stand 
Mary and Saint John separated by columns with spires in torsade. At the bottom there are two 
vignettes, one with the motif of the flower pot, acanthus flowers and sunflowers, the other 
including the emblem of Wallachia, in a floral frame, all surmounted by the princely crown. 
The title is printed in red, under an arcade, with two winged heads on either side of it. The 
engraving is attributed to Ursu Grozavu. 2 The title sheet of the Triod (‘Triodion’) (Buzau, 
1700) is architectural, coffered, with Brancovenesque columns, with saints and biblical scenes 
depicted in coffers. In the upper part, in an oval scroll, the Saint Cross is engraved, while the 
Virgin Mary and Saint John stand on the sides. In upper coffers, Saint Archangel Michael and 
Saint Archangel Gabriel are represented. On the left of the plate there are Saint Apostle Peter 
and Saint Nicholas, while Saint Apostle Paul and Saint Gregory the Decapolite are on the 
right side. At the bottom, Saints Constantine and Helena are between Saint Elijah and The 
Great Martyr Saint Catherine, while Saint George and Saint Demetrios appear in the corners. 
It is assumed that the engraving was made by Ioanichie Bakov. 

As for the title sheets of Ramnic prints of this period, one should note the borders 
used to frame book pages or illustrations. The analyses conducted revealed that in the 
Antologhion (Ramnic, 1705) and in the Octoih (Ramnic, 1706) these frames were designed 
with typographic elements on the sides and frontispieces containing the image of Jesus, the 
Virgin Mary and other saints in medallions. At the bottom side, there is the emblem of 
Wallachia depicting the double-headed eagle, the princely crown on top of it, the sceptre and 
the sword in its claws, all within vegetal motifs that are characteristic of the folk art. 

As regards the printing office of Targovi§te, we should mention the work Serviciul 
bisericesc (1709) (i.e. ‘the religious service’) with the title bordered by a flower frame in 
which, inside a medallion, there are Jesus Christ (up) and the Mother of God (down). 

The frontispieces of works printed during the Brancovenesque age also contain 
biblical scenes just like the title sheets. In Margaritare (Bucurcsti, 1691), a Deisis appear, 
with Jesus having Saint Paul and Saint John on either side. In the space created between the 
three medallions acanthus flowers, carnations and pomegranate flowers are engraved, being 
disposed symmetrically with respect to the central medallion. In Noul Testament (‘the New 
Testament’) (Bucharest, 1703), Jesus is in the centre with sunflower on both sides of the 
medallion. TheBuzau printings of this period stand out through the frontispieces with scene. 
The Triod (Buzau, 1700)has a frontispiece with three medallions in the shape of wheat ear 
wreaths in which Jesus, the Virgin Mary and Saint John are depicted, a frontispiece also to be 
found in the Antologhionul (1705)and the Octoih (1706) from Ramnic.For the Triod of 
Buzau, a new frontispiece “with scene” 3 was created, in which, inside a round medallion, the 


2 Dragon Morarescu. Xilografii epocii brdncovenepi: Ursu Zugravu. (Xylographs of the Brancoveanu Age). In: 
“Arta”, nr. 2, 1983, passim. 

3 Ana Andreescu. Arta cdrtii (The Art of the book). Bucharest: Univers Enciclopedic Publishing House, 2002, p. 
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Last Supper is engraved showing Jesus in the centre; the laws of perspective are violated for 
he, as a background figure, is engraved as being larger than the characters in the foreground. 
Angel heads are engraved on each side of the medallion. In the same work, there is also the 
frontispiece The Complaint of Jesus , a scene inside a round medallion, the engraving being 
filled with spires and sunflower. The most frequently encountered Ramnic frontispieces are 
those which contain the image Deisis (Jesus with the Mother of God on the left and Saint John 
on the right) and Jesus in central medallion. At Targovi§te, frontispieces are sometimes 
accompanied by small medallions representing Jesus, Saint Paul, the Virgin Mary next to 
small winged heads. 

The flamboyant initials have phytomorphic or anthropomorphic motifs, usually 
framed rectangularly, generally containing vegetal ornaments of stylised leaves and flowers. 
The ornaments inside them differ from letter to letter, but there are also different 
representations within the same letter. In the case of the Bucharestprinting centre, 
anthropomorphic engravings also appear. For example, one should note the Cyrillic letter P in 
the BucharestBible which reproduces the image of Saint Peter. At Buzau, initial capital letters 
with anthropomorphic motifs (Cyrillic A with angel, Cyrillic N with saint) or with scenes, 
such as a Cyrillic F with the Saints Constantine and Helena, also encountered in the Octoih 
and the Triod, are very frequent. 

In the books printed at the five printing centres which functioned during the reign of 
Constantin Brancoveanu, many full page engravings are to be encountered. Thus, the pages 
of these works contain a genuine gallery of biblical scenes. In the Evangheliarul greco- 
roman (Bucharest, 1693), the four Evangelists were engraved by Antim Ivireanul himself and 
were to appear also in the Snagov Evanghelia (‘Gospel’) (1697). In point of structure, these 
engravings are identical: the saint is drawn standing, in the centre of an oval, accompanied by 
the particular symbol. The enframing of the oval is Baroque and contains chapiters, half- 
palmettes etc. Outside the oval area, the ornamental elements are different each time. In the 
Psaltirea (‘Psalter’) (Bucharest, 1694), the Emperor David is represented between two 
Brancovenesque columns with serrate leaves wreathing around them. Inside the oval, the 
following text is inscribed: “Manile meale au facut organele §i degetele meale ai incheiat 
Psaltirea” (which roughly translates as ‘My hands have made the organs and my fingers have 
completed the Psalm book’). To the left of the columns, there are the princely doors, coffered, 
and to the right - a pulpit. The same engraving was to be reproduced in the Antologhion 
(1697) and the Psaltirea (1700) of Snagov as well. The most remarkable engravings printed 
at the Buzau printing office are those made by the Ukrainian engraver Ivan Bakov. In his 
works, the Molitvenic (1699) and the Triod (1700), very well calculated planes with “a 
Russian or Italian architectonic decor” are to be noted. Saint John of Damascus is rendered 
reading a book, sitting in an armchair, slightly turned to the left. Everything is framed by an 
arch supported by ornamental columns only in the lower side. The engraving is not signed. 
Another engraving depicts Saints Constantine and Helena. Vametjul §i fariseul (‘The Publican 
and the Pharisee’) is the first engraving present in the 1700 Triod. The decoration is 
Brancovenesque, with arches, columns, candelabra and windows. There follows a number of 
engravings illustrating scenes from the life of Jesus Christ, the first ones after those of Coresi 
in the Triodul penticostar of 1558. In the Crucifixion scene, many characters appear, among 
which Joseph, Mary, Mary Magdalene stand out, while, in the centre, the scene of Jesus being 
pricked with the spear and crucified between the two thieves is depicted. The name of the 
scene is inscribed in Slavonic on a banderol. The engraving representing The Raising of 
Lazarus is signed by Ioanichie Bakov. Jesus is engraved next to his Apostles, with Mary and 
Mary Magdalene kneeling in front of them and the crowd attending the resurrection of 
Lazarus. In the background, the city of Jerusalem appears. The Entry into Jerusalem is signed 
by the same Ioanichie Bakov. Jesus is depicted mounted on a donkey, the inhabitants grouped 
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before him at the gate of the city and the apostles which accompany him behind. In the 
background - the same city of Jerusalem. The engraving with scenes from The Life of Joseph 
has four frames, rendering four moments of his life. The engraving entitled The Wise Virgins 
starts from the strictly religious message of the parable - namely that salvation demands 
penitence even from those who live a life without sin, therefore it is an obligatory accessory 
(the oil). Using this example as a pretext, the engraver was concerned with rendering 
expressions of consternation, disillusion, fury, resignation or indifference on the faces of the 
mad virgins, depicting the wise ones as having a dignified but bashful attitude. The engraving 
bears no signature. In another illustration, Mary Magdalene is engraved washing Jesus’ feet 
with tears and wiping them with her own hair. The interior depicted is typically 
Brancovenesque. Some of the xylographs which appear on the Ramnic prints were apparently 
made atRamnic by various xylographers who would sign using their full names or only 
initials. The brief period of operation of the printing house during the stay of Ivireanul is very 
important in terms of the graphic art as well, for the engravings are made in accordance with 
the style of the epoch dominated by Constantin Brancoveanu’s personality. We should also 
note the xylograph which represents Saint Nicholas (Cuvant panegiric la Sf. Nicolae, 1706), 
signed with Greek letters (the author was probably Greek or Macedonean). 4 It appears that, 
from 1698 to 1701, he worked at Snagov and then atBuzau, which is proved by the xylograph 
depicting Saint Basil signed by Dimitrios 5 and impressed on the Liturgy printed at Buzau in 
1702. Dimitrie the engraver may be considered the first of the artists who formed a style in 
the Ramnic engraving art based on that practiced in the age of Constantin Brancoveanu. The 
most frequent engraving encountered in the Targoviste prints is the Deisis, with Jesus 
represented on the throne, the Virgin Mary on his left, Saint John on the right. Thus, on the 
back of the title page of the Invafatura bisericeasca (Targoviste, 1710) and of the 
Rugaciuni. . .(Targoviste, 1713), there is a Deisis depicting Christ on the throne, the Virgin 
Mary and Saint John in the background. In Liturghia (Targoviste, 1713), the illustrator Ursul 
Zugravul ‘the Painter’ renders a Deisis. The Table of the Proskomedia is also engraved. 

Vignettes appeared as ornaments at the end of chapters, paragraphs or books. Some of 
the final vignettes in the Bucharestprintings represent medallions with the face of Jesus or of 
the Virgin Mary. In the Octoih, there is also a final vignette depicting the Saints Constantine 
and Helena holding the holy Cross. 

As one can note, the disappearance of the illuminated manuscript did not also mean 
the disappearance of decorations in printed books. More often than not, they were confused 
with the manuscript books, as they were neatly worked, with classic religious ornaments. 
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EXTREME BEHAVIORS OF MAN 
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Abstract: The real, empirical man's soul, is very little known, whether it is simple observations of 
common sense or complicated psychological theories. Even the individual himself does not know 
himself entirely by introspection. But there is a way of knowing by which the soul of man is fully 
known, without rest, and that is the prose of fiction. The author of a novel is omniscient, just as God 
Himself, in terms of his characters, their soul life and their destiny. And on the other hand, fictional 
prose is a clearer knowledge of life than other forms of knowledge, for literature is like a marvelous 
mirror of life. At least for these two reasons, literature is a privileged knowledge of man, especially 
when it comes to strong moral conflict and extreme behavioral reactions. 

Keywords: Novel, suicide, E.M. Forster, Madame Bovary, Anna Karenina 


1. Nebunia nu poate explica totul in materie de sinucidere 

Filosoful si sociologul francez Emile Durkheim (1858-1917) s-a preocupat foarte 
serios de problema sinuciderii si i-a consacrat chiar o masiva monografie, Sinuciderea 
(aparuta in 1897) in care, ca orice sociolog temeinic, foloseste pe scara larga statisticile 
vremii, spre a-si argumenta ideile. Din capul locului, Durkheim observa tentatia 
contemporanilor sai de a eticheta, in toate cazurile, sinuciderea ca boala psihica, de a explica 
gestul numai prin dispozitiile organo-fizice ale indivizilor. Experienta ne va arata ca sunt si 
cazuri de sinucidere in care cauzele tin de mediul familial, economic sau social, deci sunt si 
cazuri care nu pot fi explicate prin simpla nebunie. 

Prin simpla nebunie - dupa Durkheim 1 - se pot explica unele genuri de sinucidere, 
cum ar fi: (a) Sinuciderea maniaca, in care bolnavul are idei delirante si se omoara (sau 
omoara pe altcineva), pentru a scapa de un pericol imaginar, sau pentru ca ar fi auzit ceva 
„voci” misterioase. (b) Sinuciderea melancolica, de obicei cauzata de depresie, de o tristete 
exagerata, care il face sa nu mai aprecieze corect relatiile sale cu cei din jur. (c) Sinuciderea 
obsesiva, cauzata de o idee fixa, care fara nici un motiv real sau imaginar il domina pe bolnav. 
(d) Sinuciderea impulsiva rezultata dintr-o manifestare brusca, imediata si imprevizibila a 
bolii sinucigasului. Toate aceste tipuri de sinucidere au un ceva comun. Anume, fiind cauzate 
de boala mintala, sinucigasul nu este responsabil de gestul sau. Atunci sinucigasul este lipsit 
si de maretia eroica a omului care isi da viata pentru o idee, precum si de josnicia 
sinucigasului de rand, care este expus oprobiului public si repudierii sale postmortem de catre 
biserica. Dupa cum am vazut, pe sinucigasul smintit nici macar pravilele si randuielile 
bisericesti nu il condamna. In mod normal, sinuciderea din nebunie nu ar trebui sa produca 
nici un fel de consecinte morale, pozitive sau negative, si implicit nici un fel de dezbatere 
etica. 


2. Literatura de fictiune este mai adevarata decat Istoria 

9 


1 Emile Durkheim, Despre sinucidere, trad. rom. Mihaela Calcan, Ed. Institutul european, Iasi, 2007, p. 33 si 
urm. 
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Primul care a observat acest lucru a fost filosoful grec Aristotel. Explicatia este foarte 
simpla. Poetul - intr-un sens mai extins al termenului creatorul de literatura in general - nu va 
povesti lucruri s-au intamplat cu adevarat, ci lucruri „care s-ar (i putut intampla”, lucruri 
imaginate. Istoricul si poetul se deosebesc prin aceea ca unul povesteste intamplari care au 
avut loc, iar celalalt intamplari care ar fi putut sa se petreaca. De aceea, „Poezia este mai 
filosofica si mai aleasa decat Istoria, caci poezia povesteste mai mult ceea ce este general, pe 
cand istoria, ceea ce e particular” (Poetica IX, 1451 b). Sau altfel spus, literatura de fictiune 
(poezie, roman etc.), povestirile Active sunt mai cuprinzatoare decat intamplarile efective din 
viata reala. Un roman de exemplu va spune intotdeauna mai multe despre om ca personaj 
literar si, deci, generalizabil, decat poate sa spuna despre om ca persoana reala faptul divers 
publicat in ziare, faptele consemnate in procesele verbale ale Politiei etc. 

Ideea a fost reluata in secolul XX de catre scriitorul englez E. M. Forster (1879-1970). 
Intr-un eseu sclipitor, Aspecte ale romanului 2 , Forster sustine ca de fapt nu exista o singura 
specie umana, homo sapiens, asa cum o numesc biologii, ci doua: omul real din viata de zi cu 
zi, homo sapiens si omul din literatura, personajul literar, care nu are o existenta reala, 
concreta, omul oarecum fictiv pe care Forster, spre deosebire de Homo sapiens, il numeste 
Homo fictus. Si Forster face o demonstrate convingatoare, comparand actele esentiale din 
viata omului la cele doua specii, cinci la numar: nasterea, alimentatia, somnul, dragostea si 
moartea. Primul act si ultimul, nasterea si moartea, nu sunt experiente propriu-zise pentru noi, 
pentru ca liccare dintre noi luat ca individ nu stie practic nimic despre propria sa nastere si 
nici despre moartea sa. In schimb scriitorul de proza de fictiune isi va permite sa pretinda ca 
stie totul despre nasterea si despre moartea personajelor sale. lata, asadar, doua eveneimente 
esentiale din viata oricarui om cu privire la care - cum spunea Aristotel - Fiteratura este mai 
cuprinzatoare si mai adevarata decat Istoria. Autorul de proza de fictiune, scriitorul de romane 
este de fapt atotstiutor cu privire la personajele sale, omul real nu este niciodata atotstiutor, 
nici fata de apropiatii sai si nici macar fata de sine insusi. 

Tot asa stau lucrurile si cu celelalte acte esentiale din viata omului: alimentatia, 
somnul si dragostea. In roman, faptul ca omul mananca nu este prezentat numai daca felul in 
care o face spune ceva despre caracterul lui, sau numai daca in timpul mesei a vorbit cu 
ceilalti comeseni ceva interesant si important pentru derularea actiunii ulterioare a romanului 
etc. In roman, faptul ca omul doarme sau felul in care doarme nu este prezentat pur si simplu 
degeaba, ci numai daca eventual omul este atacat de catre cineva in timp ce doarme, sau daca 
a avut un vis care poate sa aiba o anumita relevanta in ceea ce priveste destinul ulterior al 
personajului etc. Deci iata ca, spre deosebire de omul concret din viata de zi cu zi, in roman 
alimentatia si somnul sunt prezentate numai in ceea au acestea esential si in masura in care 
prezinta un sens pentru destinul omului. Fa fel stau lucrurile si cu dragostea. Romancierul va 
sti tot despre trairile sufletesti ale doi indragostiti si va reusi sa le exprime mai bine decat o 
fac oamenii din realitate. 

De aceea oamenii reali, atunci cand vor fi indragostiti, vor trai propria lor poveste de 
iubire vrand-nevrand dupa povestile de iubire ale personaj elor preferate, isi vor modela, 
constient sau nu, comportamentul unul fata de celalalt si isi vor exprima sentimentele unul 
catre celalalt, avand ca modele personaje din romanele de dragoste, indiferent daca le-au citit 
chiar ei sau le imita dupa altii, sau avand ca modele eroi din filmele de dragoste, uneori 
preluand chiar si limbajul lor. Noi exprimam ceva ce am invatat, foarte putini dintre noi sunt 
originali, dar foarte multi dintre noi ne facem iluzia ca am gandit chiar noi insine ceea ce am 
spus. Deci, nu omul real are cuvantul cel mai important de spus atunci cand este vorba de 
dragoste, ci personajul literar, adica tot povestea de dragoste din romane sau filme va fi 
esentialul, filmul va bate viata mai des decat viata bate filmul. Acesta este de fapt avantajul pe 


2 Vezi traducerea romaneasca: E. M. Forster, Aspecte ale romanului, Bucuresti, ELU, 1968. 
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care, din capul locului, il are homo fictus asupra lui homo sapiens, acela ca autorul romanului 
sau al scenariului de film, prin conventie, isi prezinta personajul ca si cum i-ar cunoaste 
complet viata interioara, iar noi acceptam aceasta conventie. Si noi, la randul nostru, putem 
cunoaste mai bine pe personajele din romane, decat pe cunoscutii nostri, pe prieteni sau pe 
persoanele pe care le iubim. Prietenii, cunoscutii sau persoanele pe care le iubim ne pot face 
oricand surprize neplacute, se pot preface fara ca noi sa ne dam seama, ne pot minti si ne pot 
insela, insa personajele din romane sau din filme niciodata. Pe oamenii reali ii putem cunoaste 
foarte bine pana la un punct, dar niciodata fara rest, in schimb pe eroii din literatura ii 
cunoastem intotdeauna fara rest. „Viata reala este mai putin reala, decat viata descrisa de catre 
Tolstoi in romanul Anna Karenina ”, a spus-o filosoful american William James 3 . Deci si 
mobilurile care ii pot face pe oameni sa se sinucida le vom cunoaste mai bine si in mod 
complet numai la personajele de roman, nu la persoanele reale. 

3. Suferintele tanarului Werther 

Romanul cu titlul de mai sus a fost scris de catre polivalentul geniu german J. W. 
Goethe si a fost publicat in anul 1774. Este un roman scris in contextul reinvierii 
romantismului si, la data publicarii lui, a avut o putemica influenta inclusiv nefasta, influenta 
care a disparut cu timpul. Este vorba de o poveste de dragoste nefericita cu totul obisnuita in 
care, la final, eroul principal se sinucide. Werther pleaca de acasa pentru o vreme intr-o mica 
localitate izolata, unde intalneste o fata, pe Charltotte S., de care se indragosteste teribil. O 
iubire imposibila si fara nici o speranta, pentru ca fata este deja logodita cu altcineva. Lotte nu 
ii va apartine lui Werther niciodata. Naratiunea faptului este prezentata ca un schimb de 
scrisori intre el si un prietel al sau, in care Werther ii marturiseste suferintele prin care trece. 
Subiectul poate parea banal, dar valoarea deosebita a romanului si ecoul lui s-au datorat 
maiestriei poetice extraordinare si modului convingator cu care Goethe a redat zbuciumul 
sufletesc al eroului principal. In final, Werther se sinucide, iar de aici incepe scandalul de 
dincolo de literatura, din lumea reala. Foarte multi tineri nefericiti in dragoste se recunosc in 
personajul literar Werther si ajung sa il finite. Adica se sinucid. 

Intr-adevar, imediat dupa aparitia acestui roman al lui Goethe, in lumea germana se 
declanseaza o adevarata epidemie de sinucideri, majoritatea lor din esecuri sentimentale. A 
existat si o tanara de 28 de ani din inalta societate, Christiane Lasberg care, atunci cand s-a 
sinucis prin inec, avea in geanta ei un exemplar din roman. Prin urmare, Goethe a fost 
considerat raspunzator de aceste triste imprejurari, pretinzandu-se ca in romanul sau ar fi facut 
apologia sinuciderii, a fost criticat cu asprime de catre unii intelectuali contemporani, dar mai 
cu seama de catre Biserica. Scriitorul s-a aparat de aceste acuzatii, sustinand ca faptul ca el 
insusi nu s-a sinucis, ca este in viata este cea mai buna dovada in favoarea sa. Mai tarziu, 
scriitorul William Amberg i-a luat apararea lui Goethe, aratand ca acest roman a fost incorect 
perceput de catre unele minti limitate si ca, urmare a sinuciderilor puse pe seama acestei carti, 
a scapat lumea de mai bine de o duzina de nebuni, care oricum nu erau buni de nimic. Apoi 
insusi Napoleon Imparatul francezilor, atunci cand 1-a intalnit pe Goethe, cu ocazia 
Congresului de pace de la Erfurt din 1808, i-a marturist scriitorului ca a citit Suferintele 
tanarului Werther chiar de mai multe ori si ca este una dintre cartile sale preferate, pe care le 
poarta cu sine in campaniile militare. Pe de alta parte, nu este mai putin adevarat ca 
mediatizarea unor cazuri de sinucidere legitimeaza cumva ideea si ii face si pe altii sa recurga 
la aceasta cale pentru rezolvarea unor probleme fara iesire. 

4. Madame Bovary 

Creatorul Doamnei Bovary, Gustave Flaubert (1821-1880) a fost fiul unui medic de la 
Spitalul din Rouen, Franta care, potrivit obiceiului vremii, locuia in Spital. Asadar, viitorul 
scriitor s-a nascut si a copilarit in atmosfera sordida si sumbra de spital, ceea ce 1-a facut sa fie 


3 https://ro.wikipedia.org/wiki/Anna Karenina 
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toata viata o fire melancolica, retrasa, delicata, poetica si pesimista. Personajul central al 
capodoperei sale, Emma, fetita orfana a unui fermier de rand, este data spre a fi crescuta la o 
manastire de maici. Aici, pe langa cartile de rugaciuni, a inceput sa citesca pe ascuns o serie 
de romane proaste, sentimentale, introduse pe sest in manastire de catre o spalatoreasa. 
Imaginatia sa aprinsa, alimentata de aceste stupide reziduuri livresti, foarte diferite de felul in 
care se petrec lucrurile in viata reala, va face din ea o inadaptabila si o va conduce spre un 
destin tragic. 

Dupa ce paraseste manastirea si se reintoarce la ferma tatalui sau, Emma se sufoca de 
plictiseala si pana la urma ajunge sa se marite cu un medic de tara, Charles Bovary, un om 
vaduv si mediocru. Se pomeneste astfel dintr-odata aruncata intr-o lume care ii era straina, o 
lume sordida, populata cu escroci, filistini, mediocritati, tot felul de brute si cucoane 
fandosite. Un eveniment vine, totusi, pe neasteptate sa zdruncine viata monotona a Emmei, in 
satul Tostes unde erau stabiliti. Sotii Bovary sunt invitati intr-un orasel vecin, la un bal dat de 
niste cercuri nobiliare, o petrecere somptuoasa si galanta, care reaprinde inchipurile Emmei si 
ii intaresc convingerea ca ea este facuta sa traiasca altundeva, la Paris bunaoara, si in cu totul 
alt mod. 

Ramanand insa in acelasi mediu cenusiu, fara nici o perspective, Emma se 
imbolnaveste pur si simplu. Cei din jurul ei, rudele, cunoscutii si chiar sotul care era medic, 
toti cred ca Emma are o boala trupeasca, nimeni nu observa ca era vorba de o boala a 
sufletului, ca era bolnava de uratul vietii si de nerealistele ei aspiratii inabusite. Asa ca 
hotarasc ca i-ar prinde bine o schimbare a aerului, in sensul fizic al expresiei si, in consecinta, 
se muta intr-un alt sat, numit Yonville l’Abbaye, ceva mai aproape de marele oras Rouen. La 
Yonville insa atmosfera de umanitate meschina este aceeasi, daca nu chiar mai proasta decat 
la Tostes. Emma incearca sa isi gaseasca tot felul de ocupatii, reia lecturile de aceeasi calitate 
indoielnica, citeste mult, este inselata de catre un negustor viclean si servil sa cumpere la 
preturi mari tot felul de fleacuri inutile si, in fine, se indragosteste in secret, fara sa aiba 
curajul sa i-o marturiseasca si fara nici o speranta, de un barbat mai tanar, necasatorit. 

Cu timpul, fanteziile sale erotice neconsumate si imposibile dau rezultate in planul 
asteptarilor si Emma devine o fiinta expusa, vulnerabila in fata seductiei. Apare si barbatul, 
parca anume potrivit pentru asta. Frumos, bogat si imbracat cu gust, Rodolphe este un 
seducator inteligent, exeprimentat, irezistibil, cu multe cuceriri la activ. El decide sa o aiba pe 
Emma si o va avea. Ajunge un vizitator obisnuit in casa doctorului Bovary si intelege imediat 
ca are in persoana sotiei doctorului o prada sigura. La sfatul lui, Emma se apuca de echitatie 
si, in timpul unei plimbari calare in doi, ii cedeaza. De atunci intalnirile cu Rodolphe devin 
centrul intregii sale existente. Trupul Emmei se trezeste din nou la viata si viata ei de aici 
inainte devine o continua incercare de a se smulge cat mai mult din rutina cotidiana, pentru a 
fi cat mai mult timp langa cel pe care il iubea. Pentru Rodolphe insa Emma nu-i decat o 
amanta trecatoare, iar atunci cand ea ii propune la modul romantic sa fuga impreuna la Paris, 
el isi da seama ca lucrurile au mers prea departe si o abandoneaza ipocrit si brutal. 

Dupa o incercare de sinucidere, Emma se imbolnaveste din nou si, cazuta intr-o stare 
de apatie totala, ramane saptamani intregi intinsa pe pat. Sotul grijuliu o duce la Rouen, la un 
spectacol, convins ca o schimbare ii va face bine. La oras il reintalnesc pe Leon, tanarul de 
care Emma fusese indragostita in secret prima oara cand a venit la Yonville. Doctorul Bovary 
revine imediat cu treburile profesiunii la Yonville, iar Emma ramane la Rouen pentru inca 
vreo cateva zile. Inevitabilul se produce. Cei doi, Leon si Emma isi marturisesc vechile 
sentimente de dragoste unul fata de celalalt. Leon face tot posibilul sa o recastige pe Emma, 
iar Emma, slabita de boala si crezand ca el ii va oferi dragostea cea adevarata, nu ii poate 
rezista. Ea se redesteapta inca o data la viata si pentru ultima data. Apoi, sub felurite pretexte, 
Emma va calatori des de la Yonville la Rouen, sa-si intalneasca noul amant. Va cheltui mult 
si, neavand bani, se va indatora la negustorul Lheureux, care ii va ruina familia lent si sigur. 
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Relatia Emmei cu Leon se raceste treptat si, cand ea ii cere disperata bani pentru datoriile 
facute si el nu ii poate da, ia hotararea sa se sinucida. Inghite arsenic dintr-un borcan furat din 
spiteria lui Homais si isi da sufletul dupa o cumplita agonie. Viata cotidiana, la fel de cruda, 
de impersonala si de ineluctabila ca si Destinul celor din vechime, a ucis-o moral pe Doamna 
Bovary in mod sistematic, amputandu-i tot timpul toate visele, sperantele, iubirile si 
aspiratiile. Faptele se inlantuie constrangatoare, precum un silogism. Nu se putea intrevedea o 
alta concluzie, un alt final al personajului decat numai sinuciderea. 

Dupa cat de nedreapta a fost viata cu eroina cartii, tot astfel a fost si cu autorul ei. 
Cartea a fost urata in mediile bisericesti catolice si de catre burghezii filistini, iar autorul ei 
Gustave Flaubert a fost tarat in fata Justitiei, sub acuzatia ca ar face apologia imoralitatii, a 
adulterului si a siniciderii. Si asta in Franta, intr-o tara care cu vreo optzeci de ani mai-nainte a 
declansat cea mai profunda Revolutie din istorie, in cadrul careia a fost proclamata Declaratia 
Drepturilor Omului. Pana la urma Flaubert a fost achitat in Justitie, dar procesul indreptat 
impotriva lui a atras atentia lumii asupra cartii si i-a asigurat un succes urias, atat in Franta cat 
si in afara ei. Oricum, o capodopera a literaturii universale, din punctul de vedere al 
dramatismului si al stilului, precum Madame Bovary nu avea nevoie de o astfel de 
imprejurare pentru a castiga popularitate, dar asa a fost sa fie. 

5. Anna Karenina 

Este poate cea mai complexa sub raport psihologic si mai emotionanta poveste de 
dragoste tragica din literatura universala. Acest roman al lui Tolstoi este publicat in intregime 
in anul 1877, la douazeci de ani dupa Madame Bovary al lui Flaubert, care se bucura deja de o 
faima care depasise hotarele Frantei. Ca si romanul lui Flaubert, Anna Karenina al lui Tolstoi 
este inspirat dintr-o intamplare reala, petrecuta pe o mosie invecinata cu cea a scriitorului: o 
femeie de maritata si de conditie nobila devine amanta unui ofiter si, respinsa Find de toata 
lumea, se sinucide aruncandu-se sub tren 4 . Plecand de la acest fapt divers, Tolstoi realizeaza 
una dintre cele mai ample si mai reusite constructii de roman din toate timpurile. In realitate, 
in Anna Karenina nu este vorba de un singur roman de dragoste ci de trei romane diferite, 
avand ca personaje centrale trei cupluri: Stiva - Dolly, Levin - Kitty si Vronski - Anna, 
impletite toate la un loc, asa cum numai geniul lui Tolstoi a reusit sa o faca. Fiecare cuplu isi 
are propria sa poveste de dragoste - frivola, curata, respectiv tragica - dar nu numai atat, ci 
fiecare isi pune in felul sau profunde intrebari filosofice si religioase cu privire la rostul vietii. 

Anna Arkadievna Oblonski, sora cu Stiva si cumnata cu Dolly si Kitty, este maritata 
de tanara, mai mult prin aranjamentele parintilor si rudelor dupa cum se obisnuia in epoca, cu 
mai varstnicul Alexei Karenin, un inalt functionar de la Curtea Imparatului, aspru si cu 
principii de viata rigide, care inabusa insasi spontaneitatea vietii. Cu acest om, pe care nu 1-a 
iubit niciodata, Anna are un baiat si traieste vreme de mai multi ani, scufundata in rutina si 
monotonie. Pana in momentul in care il intalneste pe contele Vronski, un ofiter tanar, 
provenind dintr-o familie bogata, chipes si indraznet. Atunci, scrie Tolstoi, „trupul Annei s-a 
trezit la viata”. Intre ei se infiripa o poveste de dragoste de o neasemuita poezie, profunzime 
si dramatism. Anna are curajul si onestitatea de a-si da frau liber pasiunii sale mistuitoare, isi 
paraseste sotul, copilul si caminul conjugal, spre a se muta cu Vronski, iar Vronki la randul 
lui, dupa o tentativa de sinucidere demisioneaza din Armata, unde il astepta o cariera 
stralucita, spre a se muta cu Anna la una dintre mosiile sale. Aici Anna da nastere unei fetite, 
rod al iubirii sale profunde, dar - in ochii lumii - nelegiunite, adulterine. 

Cu toate acestea, viata Annei este departe de a fi devenit una fericita pe de-a intregul si 
linistita. Pe de o parte sotul legitim, Karenin refuza sa-i acorde divortul si ii interzice sa-si 
vada baiatul, iar doamnele din inalta societate moscovita o condamna pe Anna in unanimitate, 
mai putin pe Vronski. In optica vremii, un barbat care seduce o doamna si face dragoste cu ea 


4 https://ro.wikipedia.org/wiki/Anna Karenina 
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nu este de condamnat, dupa cum nu este de condamnat nici o doamna care are un amant, dar 
aventurile trebuie sa fie mascate cu grija, sa nu depaseasca anumite limite si sa fie tratate cu 
discretia cuvenita. A merge pana la capat, adica sa-1 iubesti pe amant cu adevarat si pentru el 
sa-ti parasesti casa, copilul si sotul, este ceva inadmisil, este ceva „ce nu se face”, inseamna a 
depasi o linie rosie peste care nu e voie sa treci cu nici un chip. Doamnele din inalta societate 
incep sa o evite pe Anna, sa o judece cu asprime, sa o ostracizeze, refuza sa se intalneasca cu 
ea si sa o primeasca in vizita. Culmea ipocriziei, erau chiar din acele doamne care aveau si ele 
amanti, dar tratau lucrurile „asa cum trebuie”, semn ca societatea vremii admitea numai relatii 
extraconjugale camuflate, superficiale, duplicitare. 

Pe de alta parte, si noua viata impreuna cu Vronski s-a dovedit pentru Anna a fi tot 
mai grea. Momentele de iubire patimasa altemau cu cele de gelozie chnuitoare. In calitate de 
ofiter, Vronski era obisnuit cu un anumit mod de viata, cu o anumita libertate, cu calatorii de 
afaceri in ceea ce privea administrarea mosiilor sale, cu frecventarea cluburilor sau a curselor 
de cai. Dupa inceperea concubinajului cu Anna, orice absenta a lui de acasa, fie si de scurta 
durata, devenea un motiv de gelozie, de suferinta sufleteasca si de certuri interminabile. In 
plus, Vronski si Anna nu se puteau casatori atata timp cat Karenin nu voia sa divorteze de 
Anna, iar mama lui Vronski, care nu a acceptat-o niciodata pe Anna, planuia sa-si insoare fiul 
cu o tanara bogata. 

Incet, incet Anna constientizeaza ca se zbate intr-o situatie fara iesire. Intr-o zi, 
Vronski calatoreste cu trenul la mosia unde locuia mama sa, pentru a incasa niste bani, dar 
Anna a aflat ca tot acolo se va fi si domnisoara Sorokina, fata cu care mama lui voia sa-1 
insoare. Anna pleaca cu un alt tren in urma lui, dar nu mai ajunge la mosie. Se sinucide in 
gara, aruncandu-se sub tren. A fost o femeie frumnoasa, mandra, puternica si curajoasa, care 
a sfidat toate nedreptatile, ipocriziile si prejudecatile lumii in care a trait. Si a platit pentru 
asta. 
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Abstract: The Gospels contain a place fully dedicated to the Sin against the Holy Ghost, which is 
particularly surprising. It is the only sin about which Jesus Christ clearly states that it will never be 
forgiven, neither presently, nor in the future, that it is absolutely and unconditionally unforgivable. 
The paragraph is found in all the Synoptic Gospels (Mt. XII, 24-33; Me. Ill, 28-30; Lc. XII, 10), but 
the most extensive and clear formulation is found in the Gospel of Matthew (XII, 24-32). Why must 
this sin make a clear and absolute exception from divine mercy and forgiveness? The Text here will try 
to answer this question. 

Keywords: The Sin, Holy Ghost, The Objective Spirit, Son of Man. 


Exista in Evanghelii un loc consacrat Pacatului impotriva Spiritului (Duhului) Sfant, 
care surprinde printr-o anumita particularitate. Este singurul pacat despre care Iisus Christos 
spune raspicat si categoric ca nu va fi iertat nicidecum, niciodata, nici in timpul prezent si nici 
in cel viitor, ca este impardonabil in mod neconditionat, absolut. De ce trebuie ca acest pacat, 
singurul, sa faca o exceptie clara si absoluta de la mila, indurarea si iertarea divina? 

Atat la Evenghelistul Matei cat si la ceilalti evanghelisti, afirmatia cu privire la 
pacatul care nu se va ierta nicidecum este facuta de catre Iisus atunci cand, vindecand un 
demonizat, El este apostrofat de catre farisei cum ca ar scoate demonii din oameni tocmai cu 
ajutorul capeteniei demonilor. Cu alte cuvinte, fariseii insinueaza aici o confuzie totala intre 
Fiul lui Dumnezeu si capetenia demonilor, prin extensie intre Dumnezeu si diavol, intre 
Binele absolut si Raul absolut. Confuzia totala intre Dumnezeu si diavol, intre lucrarea unuia 
si a celuilalt, poate fi mai rea chiar decat diavolul insusi, pentru ca diavolul neaga anumite 
valori, cauta sa le rastoame, dar nu le confunda. Eventual ne ispiteste pe noi la confundarea 
lor. Diferenta si autodiferentierea intrinseca Spiritului (intre Bine si Rau, intre Adevar si Fals) 
ramane clara, antagonica si ferma. Poate fi oare altceva mai rau decat confuzia totala intre 
Bine si Rau? 

In acest loc din Evanghelii, pentru a desemna Spiritul (Duhul) Sfant, nu este utilizat 
termenul grecesc de Nous, care trimite la Anaxagoras si la inceputurile filosofiei grecesti, ci 
este folosit Pneuma, un termen propriu filosofilor stoici de mai tarziu si mediului de cultura 
elenistica in care au fost redactate Scripturile Novotestamentare. Cuvantul pneuma a fost 
utilizat si in vechimea mai indepartata, de catre un Anaximene (sec. VI i. H.) de exemplu, 
tradus in romaneste de regula prin „Aer”, dar abia stoicii din secolele II-I i. H. sunt cei care 
acorda acestui concept o pozitie centrala in filosofia lor. Pneuma, compusa din foe si aer, este 
ca un vant cald care circula prin tot Cosmosul, fund liantul, „legitatea” care tine Cosmosul 
laolalta. Zeul insusi este numit de catre unii stoici, sub anumite raporturi, tot Pneuma 
(Diogene Laertios, VII, 134) 1 . 

In Vechiul Testament, in cea mai veche traducere a Bibliei din ebraica in greceste, 
cunoscuta sub numele de versiunea Septuaginta (prima jumatate a secolului al Ill-lea i. H.), in 
primele versete, acolo unde se spune ca „pamantul era netocmit si gol” si ca „Duhul lui 
Dumnezeu se purta pe deasupra apelor” (Fac. 1,2), pentru a reda ebraicul Ruah (Duhul lui 


1 Vczi si Diogene Laertios, Despre vietile si doctrinele fdosofdor, Editie de Aram Frenkian, Ed. Academiei, 
Bucuresti, 1963, p. 367. 
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Dumnezeu) este utilizat tot termenul Pneuma. in traditia religioasa iudeo-crestina, la Philon 
din Alexandria (10 i. H. - 54 d. H.), in comentariul sau la cartea Facerii (Quaestiones in 
Genesim), se spune ca Dumnezeu 1-a creat pe om din pamant si a suflat in el un spirit divin 
(,theion pneuma). in al doilea rand, in pasajul din Evanghelia dupa loan (In. XX, 19-29), care 
se citeste in Duminica Tomii si in care se nareaza modul in care Iisus se arata ucenicilor Sai 
dupa inviere, El sufla asupra lor si le spune: „Luati Duh Sfant!” ( pneuma aghion) 2 . 

Astfel, putem spune ca in epoca elenistica, in momentul nasterii crestinismului si al 
redactarii Evangheliilor, aveam deja conturate doua intelesuri majore specifice ale 
Spiritului (Duhului) Sfant: unul ca suflarea de viata a lui Dumnezeu asupra lui Adam 
cel facut din pamant si al doilea ca suflare dumnezeiasca a Fiului lui Dumnezeu cel 
Inviat asupra unei umanitati reinnoit e.Pneuma, ca Duh Sfant, este opus pe de o parte 
materiei ( hyle ), fiind cu totul altceva decat aceasta, iar pe de alta parte pneuma este opus si 
fata de sufletul omenesc (psyche ), fiind evident mai mult si calitativ altceva decat acesta. Fata 
de materie, Pneuma este opusa in mod generic, iar fata de suflet in mod specific, in istoria 
filosofiei, la fel ca si in teologia crestina, aceste distinctii s-au perpetuat, cu simple variatii 
tenninologice, pana in filosofia modema si contemporana. 

Spre exemplificare, dupa cum se stie la Descartes avem dualitatea Materie - Spirit, 
sub conceptele de res extensa, substanta caracterizata prin intindere, adica materia, si res 
cogitans, substanta ganditoare, adica Spiritul. Aproape doua secole mai tarziu, Hegel vorbeste 
despre o tripla ipostaza a Spiritului, anume (i) Spiritul subiectiv, finit, sufletul individului ( Die 
Seele); apoi (ii) Spiritul obiectiv (Der Geist), supraindividual, manifestat in institutiile si 
creatiile lumii oamenilor, in drept, morala, stiinta, religie si arta; in fine (iii) Ideea absoluta, 
Spiritul absolut, sinonimul lui Dumnezeu (Der Goti), „Dumnezeu asa cum este El in esenta sa 
vesnica, inainte de a fi fost creata natura si spiritele finite” 3 . Dupa Hegel, omul are o dubla 
natura: natura organica, fiinta sa biologica, trupul sau, si o natura anorganica, universul 
culturii in care traieste, Spiritul obiectiv. Individul uman devine Om, intrucat natura sa 
organica (trupul sau) se dezvolta prin mijlocirea naturii sale anorganice, a Spiritului Obiectiv. 
Ulterior lui Hegel, americanul Charles Sanders Peirce (1839-1914) numeste legile naturii, 
care guvemeaza fenomenele materiale, ca fiind „spirit cristalizat” 4 , iar germanul Wilhelm 
Dilthey (1833-1911) defineste Spiritul, in maniera hegeliana, ca lume a valorilor obiectivate 
in institutii. Exista, iata, o continuitate a conceptului de Spirit obiectiv, sub diferite denumiri 
si completat de felurile intelesuri particulare, de peste doua mii de ani, de la filosofii stoici ai 
antichitatii la pragmatistii inceputului de secol XX. 

Sigur, dupa ce crestinismul a ajuns religie oficiala in Imperiul Roman, dupa ce a 
inceput seria Sinoadelor ecumenice ale Bisericii (primul avand loc, dupa cum se stie, la 
Niceea, in anul 325) si dupa ce a inceput sa se cristalizeze dogmatica noii religii, lucrurile au 
devenit deosebit de complexe si nuantate, iar exegeza asupra conceptului Pneuma, a Duhului 
Sfant ca Persoana a Sfintei Treimi, a sporit pe masura. S-au produs si adancit diferentieri, 
rezultand in fapt doua concepte distincte, conceptul teologic crestin al Duhului Sfant, ca 
Persoana a Sfintei Treimi, si conceptul filosofic referitor la existenta unui Spirit Obiectiv, iar 
orice confuzie intre cele doua poate fi paguboasa reciproc, atat pentru teologie cat si pentru 
filosofie. Noi insa, pentru scopurile demersului nostru, vom ramane la semificatiile mai 
restranse pe care termenul de Pneuma le aveau in secolul I, in perioada redactarii 
Evangheliilor, intrucat suntem convinsi ca Duhul Sfant al teologilor si Spiritul Obiectiv al 
filosofilor mai pot pastra elemente substantial originare comune. 

Apoi, expresia „Fiul Omului” este utilizata in Evanghelii de catre insusi Iisus Christos, 
cu semnificatia pe care sintagma ebraica (aramaica) Bar enas o are in Cartea Profetului 

2 Vezi: The Greek New Testament, Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart, 1994. 

3 G.W.F. Hegel, Stiinta Logicii, trad. D. D. Rosea, Ed. Academiei, Bucuresti, 1966, p. 32. 

4 Charles S. Peirce, Semnificatie si acfiune, Editie de Andrei Marga, Humanitas, Bucuresti, 1990, p. 28. 
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Daniel (VII, 13-14), numindu-se pe Sine frecvent „Fiul Omului” (expresie prezenta in 
Evanghelii de peste 50 de ori). La profetul Daniel, „Fiul Omului” (Dumnezeu Fiul) vine pe 
norii cerului la „Cel-Vechi-de-Zile” (Dumnezeu Tatal), de la care primeste toata stapanirea si 
cinstea si imparatia asupra tuturor popoarelor de pe pamant. 

Deci, „Fiul Omului” are o dubla natura. Pe de o parte El apartine umanitatii, ca un „fiu 
de om” oarecare, ca fiu al unui om nedeterminat, exprimat ca substantiv comun, fara articol 
hotarat, semnificand firea umana pe care Christos si-o asuma explicit. Pe de alta parte, ca „Fiu 
al Omului”, scris cu majuscula si exprimat ca nume propriu si cu articol hotarat, El este o 
personalitate exponentiala a intregii umanitati, omul ca atare ridicat la rang de fiinta divina, de 
fapt Fiul lui Dumnezeu, statut pe care Christos de asemenea si-1 asuma explicit. Asa il inteleg 
si acuzatorii lui Christos. La celebrul Sau proces, arhiereii evreilor si membrii Sinedriului i-au 
spus lui Pilat ca, dupa legea iudaica, omul acesta trebuie sa moara, „pentru ca s-a facut pe sine 
fiu al lui Dumnezeu” (In., XIX, 7). Pentru ca, intrebat fiind in mod direct de catre membrii 
Sinedriului daca El este Mesia (Fiul lui Dumnezeu), Christos le-a raspuns indirect, 
introducand in ecuatie expresia Fiul Omului: „De acuma II veti vedea pe Fiul Omului sezand 
de-a dreapta puterii lui Dumnezeu si venind pe norii cerului” etc. (Mt. XXVI, 64), afirmatie 
care a fost taxata imediat ca blasfemie, semn ca identificarea „Fiului Omului” cu Fiul lui 
Dumnezeu era o practica curenta pentru carturarii iudei ai vremii. 

A pacatui impotriva Duhului Sfant, a blasfemia inseamna de fapt a atinge, a stirbi, a 
rani, a afecta grav intergitatea Spiritului obiectiv, precum si sfintenia lui, respectiv caracterul 
lui neconditionat, autonom. Dumnezeu Tatal este creatorul a toate, cauza prima (proton 
kinoun, in tennenii lui Aristotel). Fiul Omului isi are cauza, substratul, substanta ( ousia ) in 
Tatal, in Dumnezeu. De aceea, daca va grai cineva cuvant de blasfemie impotriva Fiului 
Omului (impotriva lui Dumnezeu Fiul), i se va putea ierta lui, pentru ca Fiul isi are 
subzistenta nemijlocit in Tatal si, prin urmare, nu sufera nici o scadere. In acest prim sens, 
Fiul este intangibil. Pe de alta parte, este in menirea pamanteasca si in natura Fiului Omului 
ca El sa ia asupra Lui pacatele lumii, ale noastre ale tuturor, prin urmare este tangibil in mod 
absolut, adica este expus la toate relele de pe pamant, nu doar la blasfemii, ci si la toata 
patimirea trupului si la moarte. Dupa care invie si redevine Dumnezeu, imun in raport cu 
posibilele blasfemii ale oamenilor. 

Dar nu tot asa stau lucrurile cu Duhul Sfant. Acesta purcede de la Dumnezeu Tatal, 
este emanatia Tatalui si este, la randul Sau, substratul si substanta (ousia, tot in sens 
aristotelic) pentru viata omului, a umanitatii intregi. Nu ne putem imagina o viata adevarata a 
speciei umane numai in baza biologicului, numai ca o specie animala printre altele, numai in 
baza naturii sale organice, fara ca specia umana sa aiba ca substrat si natura sa anorganica, 
adica Spiritul obiectiv, manifestat in creatiile spirituale ale umanitatii. Fiul Omului este una 
dintre persoanele Sfintei Treimi si isi are substratul nemijlocit in Dumnezeu Tatal, dar 
omenirea ca atare nu este una dintre persoanele Sfintei Treimi, deci nu isi are subzistenta in 
mod nemijlocit in Dumnezeu Tatal, ci participa la Divinitate in mod mijlocit, prin intermediul 
persoanei treimice a Duhului Sfant. Prin urmare, orice blasfemie, ranire, degradare adusa 
Spiritului obiectiv este in acelasi timp una la adresa intregii umanitati, intrucat afecteaza 
substratul existentei sale. Blasfemia adusa Fiului este reversibila si remediabila, data fiind 
natura lui divina, dar blasfemia adusa Spiritului, prin consecintele care se rasfrang asupra 
umanitatii, pieritoare si ireversibila, nu este remediabila nici acuma si nici in veacul ce va sa 
vina. 

Persoanele Treimice, vorbind aici doar de Fiul si Duhul Sfant, vin in interferente 
diferite cu fiinta umana. Fiul se intrupeaza, se face om si este intru totul asemenea fiintei 
umane, are toate atributele ei, mai putin pacatui. Fiul este ucis de catre oameni, respectiv 
moare si invie (se reintoarce la Tatal), pentru a remedia moartea din fiinta umana. In schimb, 
Duhul Sfant ca succedaneu al Fiului (In. XVI, 7-15), asigura subzistenta si supravietuirea 
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speciei umane pe dimensiunea ei cultural-spirituala, ca natura anorganica a sa. Blasfemia, 
ranirea sau uciderea unei singure manifestari particulare a Duhului Sfant afecteaza iremediabil 
si ireversibil capacitatea spirituals a intregii umanitati. 

Cred ca am putea privi lucrurile si putin altfel, din afara sferei teologiei. Am putea 
concepe lumea in ansamblul ei ca pe un urias silogism obiectiv. Nu este un lucru cu totul iesit 
din comun, exista cel putin un precedent in Logica lui Hegel, in cazul nostru am avea de fapt 
doua silogisme. Termenii extremi, aceiasi de fiecare data: Dumnezeu Tatal ca universal si 
lumea oamenilor ca particular. Termenul mediu, axa de miscare a silogismului, mijlocitorul 
intre Dumnezeu si lume: intr-un caz Fiul Omului, iar in celalalt caz Duhul Sfant. Diferenta ar 
fi una de „accenf ’ (unde cade accentul, pe Dumnezeu sau pe lume), de afirmare. Fiul Omului 
se afirma finalmente in Tatal (se „proslaveste”, se ridica in slava), fiindca pleaca din lume la 
Tatal, unde redevine intangibil ca Insusi Dumnezeu. Iar Duhul Sfant, ca „Duh al Adevarului” 
(In., XV, 26; XVI, 7-14), parcurge drumul invers celui pe care il face Fiul, pleaca de la Tatal 
si vine in lume, se afirma in lume ca Hind cel care „graieste prin prooroci” (cum se spune in 
Simbolul Credintei), ca Duh care ii invata pe oameni Adevarul in sens absolut. Daca, in 
termeni hegelieni, substanta Spiritului ca atare este insasi libertatea sa 5 , atunci in contextul de 
fata substanta Duhului Sfant ar putea fi considerate ca fiind tocmai aceasta „purcedere” libera 
a sa de la Tatal spre umanitate si implinirea sa prin umanitate, in calitate de constiinta a 
adevarului si a libertatii. 

Dar, in lume, Duhul poate fi vulnerabil in raport cu omul, care este la randul sau el 
insusi o fiinta libera, supusa greselii si potential corupatoare, o fiinta care poate pacatui 
impotriva Duhului, a Spiritului obiectiv, care poate provoca confuzia totala intre Dumnezeu si 
diavol. Orice blasfemie sau atingere adusa Duhului nu este doar o atingere adusa unui adevar 
particular, determinat, ci este o atingere adusa Adevarului in sens absolut. De aceea, pacatui 
impotriva Spiritului (Duhului) Sfant nu are cum sa fie iertat, nici in veacul prezent si - este 
scris (Mt. XII, 32) - nici in cel de dupa Apocalipsa. 


5 G. W. F. Hegel, Prelegeri defilosofie a istoriei , Ed. Academiei, Bucuresti, 1968, p. 20. 
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THE DOMINANT IMAGE 

Stefan Vladutescu 
Prof., PhD., University of Craiova 


Abstract: This study aims to clarify the poetic concept of dominant image and its application to the 
poetic work of Miliai Eminescu. The used research method is of semio-thematic type one. It comes to 
the conclusion that Eminescu's work proposes a specific and recognizable dominant image. This 
image functions according to the rule of the second effect and is an image in which four elements are 
articulated: a) a world that lives by signs, b) a world of dissociated time, c) a world by the sea and 
below the moon, d) a world what is born in a dream in a process of resuming destruction, e) a world 
that teaches loneliness, ataraxia and death. 

Keywords: image, recognizable image, dominant image, second effect principle 


1. Introducere 

Dillcultatca dezambiguizarii este principala sursa a deschiderii si nelimitarii 
interpretative a unei opere. AHrmatia lui Vladimir Streinu din 1943 (1943, p. 136) ca 
"Eminescu a fost §i este inca un poet dificil", i§i afla §i astazi confirmarea. Oricate interpretari 
i se fac operei unui creator de geniu, campul de investigajii ramane deschis. 

Orice opera literara isi recreaza, in funcjie de tipul de lectura care i se aplica, o 
structura ordonata de o imagine dominanta. 

"Fiecare mare poet - spune poeticianul italian Adriano Tilgher - suscita, in cine iubcstc 
profund lumea poetica si o penetreaza, o specie de imagine dominanta, in care se condenseaza 
sau se potenjeaza impresia pe care lumea poetica a facut-o asupra lui" (Tilgher A, 1934, p. 
263). Se poate spune ca imaginea dominanta este formula care guverneaza universul liric 
integrator. Iar acest univers poate fi regasit intr-una sau in cateva poezii. 

Exista, in ultimul timp, un consens in a considera ca o opera poate fi "lentila" unui 
singur fragment al sau. Romanul §i-a denumit procedeele prin care o parte capata puterea 
intregului: mise en abime (J. Ricardou, L. Dallenbach, L. Ciocirlie etc.) sau holomer (N. 
Manolescu). In lirica, locurile privilegiate in care stau aglomerate figurilc operei se constituie 
in imagini dominante. Cum fiecare epoca "locuie§te" intr-o zona a operei unui poet, fund 
stabilizata intr-un punct al acesteia, suntem impinsi a crede ca lectorul nu este decat unui 
dintre aceia, care, neputand ocupa tot campul operei, se limiteaza, la una sau la cateva poezii, 
prin care se poate citi intreaga opera. Este de ajuns o lentila de contact pentru a vedea intreaga 
lume. Poezia prin care citim, asadar, o opera poetica poate ajunge sa fie o poezie de contact. 

Eminescu a fost citit prin Luceafarul de T. Vianu, G. Calinescu si G. Ibraileanu, printr- 
o postuma varianta a Rugaciunii unui dac de I. Ncgoitcscu. In ce ne prive§te in postuma 
Adanca mare gasim sistemul de teme care fimdamenteza opera eminesciana. Adanca mare 
este pentru noi poezia de contact. 

2. Patru segmente tematice 

Constantele tematice, cum le zice Kibedi-Varga, sunt, in proiecjie tabulara, segmente 
orizontale ale imaginii dominante. 

Primul segment tematic din aceasta poezie, definitoriu pentru lirica eminesciana, este 
cel lunar §i marin. Luna si marea genereaza limita si infinitul cunoastcrii poetice. Regimul 
impus de Selena, in tennenii lui G. Durand, este regimul nocturn. Intre "inaltul" de unde vin 
razele lunii si "josul" unde astcapta marea se stabileste un raport de emisie-recepjie care da 
imaginarului posibilitatea de a abandona realul si perceputul si a se concentra apoi in mutajia 
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granitclor sale. Mesajul lunar este un mesaj vizual, o inseninare: "Adanca mare sub a lunei 
fa(a, inseninata de-a ei blonda raza". 

A1 doilea segment tematic al imginii dominante este constituit de lumea 
dezindividualizata, dedublata ("O lume-ntreaga-n fundul ei viseaza"). Aceasta lume se arata a 
fi unul dintre aspectele concrete ale regulii efectului secund care funcjioneaza in lirica 
eminesciana: se parase§te realul §i perceputul in favoarea imaginarului care insa are efecte de 
real §i perceput. Lumina lunii este o lumina de gradul al doilea, de efect, de reflectare. 
Inseninarea marii, la fel. Efectelor secundare ale exteriorului le corespund efecte secundare in 
planul psihic: luna este cufundata in "adanca mare", ea s-a indepartat de propria esenta. 
Efectul secund trece, la Eminescu, drept cel mai important efect poetic. Aparpnand lumii 
dezindividualizate, dedublate, spiritul creator se preface a constata nepasator, la modul 
suveran, suferinja pe care i-o propune transmutarea dintr-un sine in alt sine. Dedublarii ii 
urmeaza totdeauna sentimentul ieprii din istoria intima. Icsirea este, in fond, o intrare intr-o 
istorie perceputa ca straina, excesiva. Poezia se rescrie asadar ca impas al singuratapi: ea se 
nastc sub teroarea si do mi nap a timpului. Dezindividualizarea in timp se manifesto, deci, ca o 
instrainare de sine. Tragicul eminescian vine din cel mai acut sentiment al timpului pe care-1 
putem intalni in lirica romaneasca. 

"Maine" este gandul in faja caruia speranja capituleaza, apele se razvratesc acoperind 
viul, inmormantandu-1. Procesul de distrugere ia chipul unei neinduplecate armonii de efect 
secund. Lumea dezindividualizata este lumea care viseaza, visul bind la Eminescu, ca §i la 
Novalis, realul absolut. 

Al treilea segment tematic ar consta in figurilc "firii intunecate": figuri ale raului si 
nimicului, figuri ale distrugerii. Visul, ca efect secund, distruge realul, substituindu-i-se. 
Timpul are rolul de organ suprem de decizie. Descris, timpul se spapalizcaza. Lumea 
eminesciana exista in spapu, a§adar, ca o consecinja a existenjei in timp. "Maine" trece drept 
domeniu al necon^tiintci, domeniu al virtualului care neaga si distruge. Imaginapa 
eminesciana este o i mag in ape a deconstrucpci, naperea insasi a Universului Hind un lant de 
distrugeri. Existenja atarna de "mainele" acvatic al marii: "Dar mania falnica cumplit 
turbeaza". Armonia insa§i §i muzica sferelor provin dintr-o operate de distrugere §i se 
situeaza in locurile si figurile "firii intunecate": "Azi un diluviu, maine-o murmuire / o 
armonie care capat n-are / Astfel e-a ei intunecata fire". 

Ultimul segment tematic al imaginii dominante este indifcrenta si singuratatea. Spiritul 
creator parcurge, s-ar zice, un drum al insingurarii. Totul cunoa§te lccpa singuratapi. Este mai 
pupn singur §i mai mult insingurat. Expcricnta sa a depasit singuratatea prin indiferenja, dar a 
depapt-o, traindu-se. 

La Eminescu, indifcrenta se percepe ca stare a materiei care a "inva|af' ce este 
moartea, o reindividualizare ("mie reda-ma" inseamna reindivizualizare si moarte): "Astfel 
sufletu-n antica mare / Ce-i pasa-ce simtiri o sa inspire / Indiferenta, solitara - mare?" 

Figura fundamentals a spiritului creator eminescian este trairea de sine. Calinescu 
identified exact ca nucleu al liricii lui Eminescu: instrainarea de sine, ieprea din istorie si 
intrarea in timpul neistoric (Calinescu G., 1976, p. 398). 

3. Concluzie 

Asadar, imaginea dominanta pe care ne-o propune opera lui Eminescu, funeponand 
dupa regula efectului secund, este imaginea lumii traind prin semne, o lume 
dezindividualizata de timp, o lume aflata langa mare si sub luna, o lume ce se nastc in vis intr- 
un proces de reluata distrugere, invatand singuratatea §i indiferenja. 
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Abstract. After the establishment of the communist regime in Romania, the entire intellectual activity 
was subordinated to the directives of the great Soviet ruler I.V. Stalin. Both art arid culture were to 
acquire a class character and to highlight the advantages of the regime in relation to all of the 
regimes that the country had known before.The national specific of the Romanian culture was 
profoundly affected, with the emphasis on highlighting "socialist realism ". 
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in implementarea modelului stalinist, ideologizarea culturii a constituit un obiectiv 
esential, odata cu decapitarea elitelor burgheze urmarindu-se introducerea unui nou sistem de 
valori cu scopul de a distruge cultura nationals. Regimul totalitar a avut in vedere crearea unui 
asa-numit „om nou”, dupa modelul „omului sovietic”, homo sovieticus roman putand fi creat 
numai dupa revalorizarea traditiilor nationale si implementarea principiilor marxist-leniniste. 
S-a desfasurat o intensa campanie de rusificare, ce a presupus popularizarea realizarilor 
culturale si stiintilice sovietice in urma tiparirii a numeroase carti rusesti, prin intermediul 
editurii si librariei „Cartea rusa”. 

Totodata, in anul 1948, a fost constituit Institutul de limba rusa „Maxim Gorki”, care a 
avut menirea de a pregati mai multe mii de invatatori si profesori, in vederea predarii limbii 
ruse, in acelasi an, aceasta a devenit limba obligatorie, fiind studiata atat in invatamantul 
primar si liceal cat si in facultati. Acelasi an fatidic 1948 a adus cu sine infiintarea Muzeului 
Romano-Sovietic, creat cu scopul de a atesta vechimea relatiilor de prietenie dintre romani si 
sovietici. Pentru evidentierea stiintei sovietice, cu un an inainte, a fost creat Institutul de 
Studii Romano-Sovietic. A urmat rescrierea istoriei nationale, odata cu aparitia manualului de 
„Istoria Romaniei” al lui Mihail Roller, care accentua importanta slavilor in istoria Romaniei 
si lipsa de consistenta a romanitatii. Intelectualii au fost obligati sa intrerupa relatiile cu 
Occidentul 1 . 

Academia Romana era desfiintata in iunie 1948, luandu-i locul o noua structura intitulata 
„Academia Republicii Populare Romane”, alcatuita din activisti ai Partidului Muncitoresc 
Roman. Majoritatea academicienilor demisi au fost ulterior arestati, o mare parte dintre ei 
sfarsindu-si viata in inchisori. Constantin I. Parhon, presedintele Prezidiului Marii Adunari 
Nationale, a devenit presedintele de onoare al noii Academii si a semnat decretul prezidential 
nr. 76, prin care era distrusa vechea structura. La articolul 1 al decretului se preciza ca 
„Academia Romana [...] se transforma intr-o institute de stat”, iar la articolul 2 se arata ca 
aceasta „isi va desfasura activitatea potrivit cu nevoile de intarire si dezvoltare a RPR” 2 . 

A fost instrumentata represiunea impotriva literaturii, numerosi scriitori ajungand in 
inchisori, in timp ce din librarii si biblioteci au fost eliminate titlurile neagreate de regim, Hind 
vizate peste 8.000. Nu s-a mai putut publica nimic fara acordarea unui aviz oficial, fiind 
combatute atat traditiile nationale cat si cele europene, caracterului national al culturii luandu- 


Doina Barcan, Bogdan Sterpu, Regimul comunist in Romania: (decembrie 1947-decembrie 1989), Iasi, 
Institutul European, 2003, p. 40. 

2 Romulus Rusan, Memoriaul victimelor comunismului si al rezistenfei, Fundatia Academia Civica, Central 
International de Studii Asupra Comunismului, Muzeul Sighet, 1993-2014, p. 24. 
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i locul „realismul socialist”. Un numar mare de oameni de litere nu au mai avut voie sa 
publice sau au ajuns in inchisori, cu deosebire intre anii 1945-1965, perioada in care a avut 
loc un veritabil „genocid cultural” 3 . 

Lucian Blaga sau Vasile Voiculescu au cunoscut persecutiile noului regim, insa, multi 
dintre intelectuali au fost obligati sa colaboreze, intr-un fel sau altul cu regimul comunist 
instaurat. In acest sens, exemple notabile au fost scriitorul Mihail Sadoveanu, medicul 
Constantin I. Parhon evocat mai sus, muzicianul George Enescu sau criticul literar si 
prozatorul George Calinescu; ulterior, lor li s-au alaturat Marin Preda, Tudor Arghezi sau 
Adrian Paunescu. Tudor Arghezi s-a remarcat prin faptul ca le-a adresat ode atat lui Carol al 
E-lea cat si lui Gheorghe Gheorghiu-Dej. Desi in 1948 acesta reprezenta o voce neagreata de 
regim, in urmatorii ani situatia s-a schimbat radical 4 . 

Reprezentanti de seama ai stiintei, artei si culturii romanesti au fost arestati si au murit in 
detentie: Gheorghe Bratianu, I. Lupas, A. Golopentia, Mircea Vulcanescu. Constantin C. 
Giurescu, Ion Petrovici si Nichifor Crainic au petrecut mai multi ani in inchisoare, iar 
Constantin Radulescu-Motru, Simion Mehedinti sau Lucian Blaga au fost marginalizati 5 . 

Invatamantul mediu si superior au fost reorganizate in conformitate cu modelul sovietic si 
numerosi profesori au fost inlaturati sau arestati. Cenzura a reinceput sa functioneze din anul 
1946, o serie de carti si autori Hind interzisi odata cu includerea intr-un index intitulat 
„Publicatii interzise”. Mai mult de zece ani, istorici de marca precum Nicolae Iorga sau Vasile 
Parvan nu au mai putut fi studiati. In aceeasi categorie a oamenilor de litere interzisi au fost 
inclusi Titu Maiorescu, Vasile Alecsandri, Grigore Alexandrescu, Costache Negruzzi, Petre 
Ispirescu, George Cosbuc, Mihail Kogalniceanu 6 . 

In acest context a luat nastere, in 1950, Scoala de literatura „Mihai Eminescu”, pentru a 
forma poeti, prozatori, dramaturgi sau critici literari, in conformitate cu noua ideologic 7 . Rolul 
acestei scoli de literatura era acela de a surprinde realizarile partidului pe drumul catre 
implementarea comunismului. De altfel, in urma legilor din august 1948, Scoala si Biserica se 
aflau in subordinea acestuia. 

Dintre marii oameni de litere, Tudor Arghezi si Lucian Blaga erau trecuti la index, iar 
Mihail Sadoveanu se alaturase comunistilor. Prin urmare, Scoala de literatura era insarcinata 
sa pregateasca scriitori cu un bagaj ideologic superior celor fonnati in vremea regimului 
burghezo-mosieresc. Tinerii care aveau sa unneze aceasta scoala, gandita dupa modelul 
facultatilor muncitoresti sovietice, trebuiau sa detina, in primul rand, o origine sanatoasa si, in 
plan secund, putin talent literar 8 . 

La Scoala de literatura „Mihai Eminescu” au predat Mihail Sadoveanu, Tudor Vianu, Paul 
Georgescu sau Mihai Gafita. Insa, dincolo de demersul urmarit, unii dintre cursantii scolii au 
devenit condeie de marca ale culturii romane: ii evocam pe poetii Nicolae Labis si Gheorghe 
Tomozei, pe scriitorii Radu Cosasu si Stefan Banulescu, pe ziarista Tita Chiper sau pe 
dramaturgul Ion Baiesu, pentru a evoca doar cateva nume 9 . Scoala de literatura a ramas la 
stadiul unui experiment derulat intre anii 1950-1955, dupa care aceasta a fost preluata, printr- 
o decizie politica, de Facultatea de Litere-Filozofie din cadrul Universitatii din Bucuresti. In 
ciuda stradaniilor regimului, scoala nu a produs mai multe genii decat i-au calcat pragul de la 
inceput, confirmandu-se ceea ce era de la sine inteles si ceea ce, de altfel, nici un regim nu 


3 Ibidem, p. 26. 

4 Adrian Cioroianu, Cea mai frumoasa poveste: cateva adevaruri simple despre Istoria romanilor, Bucuresti, 
Curtea Veche Publishing, 2013, p. 181. 

5 Doina Barcan, Bogdan Sterpu, op. cit., p. 41. 

6 Ibidem. 

1 Idem, Cea mai frumoasa poveste, vol. 2: Nu putem evada din istoria noastrd, Bucuresti, Curtea Veche 
Publishing, 2016, p. 97. 

8 Ibidem , p. 98. 

9 Ibidem, p. 99. 
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poate realiza: sS creeze aceste genii. In schimb, a contribuit la formarea unor intelectuali 
autentici, care au avut de castigat de pe urma lecturilor intense si a discutiilor fructuoase care 
aveau loc in dese randuri intre cursanti 10 . 

Intre 1948-1958, guvernantii au avut abordSri diferite in relatia cu elitele profesionale. O 
societate era inlocuitS cu alta, mult diferitS, iar unele categorii socioprofesionale au fost 
eradicate. Ca in orice regim totalitar, liderii politici considerau cS detin adevSral absolut. In 
consecintS, intelectualitatea nu mai era necesarS. Aceasta trebuia decimate nu numai din 
considerente ideologice: odatS Maturate elitele politice si economice, intelectualii rSmaneau 
principalii contestatari ai regimului. Intelectualitatea era creatoare de valori, fapt de 
neacceptat in cadrul unui regim care isi formulase propriile valori prin intermediul ideologiei 
oficiale 11 . 

DupS cum am vSzut, au fost vizate, mai intai, institutiile care sustineau viata intelectualS. 
Academia RomanS a fost reorganizatS, pierzandu-si autonomia in raport cu statul; autonomia 
universitarS a dispSrat si ea, multi profesori din invStSmantul superior Hind eliminati din 
sistem. Dupa model sovietic, programele scolare au fost politizate iar limba rasa a devenit 
obligatorie in intreg sistemul de invStSmant. Un numSr covarsitor de intelectuali (cateva zeci 
de mii), de la scriitori si profesori universitari la ingineri si economisti, au fost concediati, 
anchetati sau arestati 12 . 

Se urmSrea eliminarea vechii elite profesionale si crearea unei noi elite care sa provinS din 
cadrul muncitorilor si tSranilor. Tinerii aveau acces in invatamant in functie de criteriile de 
clasS, cei cu origine „burghezS” neavand acces in invatamantul superior. In perioada 1948- 
1951 s-a constatat ca fSrS elitele profesionale tehnice era dificil de constrait societatea 
socialists, si, ca urmare, s-a urmSrit cooptarea lor 13 . Fata de intelectualitatea umanistS 
atitudinea a fost diferita, dincolo de lipsa ei de utilitate practice, aceasta fiind considerate un 
obstacol in implementarea noii ideologii. In ceea ce o priveste, represiunea a fost deosebit de 
viralentS. 

Moartea lui I.V. Stalin, in anul 1953, a provocat transformed si in Romania, procesul fiind 
numit „destalinizare”. Cu un an inainte, erau deja inlSturati din partid stalinistii „moscoviti”, 
Ana Pauker, Vasile Luca si Teohari Georgescu, acestia fiind acuzati de „devieri de dreapta”, 
dar mSsura nu transforma caracteral regimului de la Bucuresti, el rSmanand, in continuare, 
unul stalinist. In cadrul celui de-al XX-lea Congres al Partidului Comunist al U.R.S.S. din 
februarie 1956, noul lider sovietic Nikita Hrasciov a expus un „raport secret”, prin care 
denunta abuzurile predecesorului sau Stalin, propunand elaborarea unei noi directii, doctrina 
existentei pasnice, care se dorea a avea un caracter mai „liberal”. Aceasta initiative nu s-a 
bucurat de sustinere in Romania - spre deosebire de situatia din alte state ale blocului 
comunist precum Polonia, Cehoslovacia sau Bulgaria -, Gheorghe Gheorghiu-Dej afirmand cS 
destalinizarea debutase in Romania incS din anul 1952. Dincolo de acest fapt, liderii de la 
Bucuresti nu au ezitat sS sustinS Moscova in vederea reprimSrii revoltei maghiare din anul 
1956. AceastS interventie arSta lipsa de consistentS a noii linii de conduits sovieticS: 
coexistent pasnicS urma sS fie mentinutS prin forta armatS. In decembrie 1956, conducStorii 
comunisti din Romania anuntS cS vor aborda intr-o manierS proprie edificarea societStii 
comuniste, pSstrand, totodatS, raporturi pasnice cu Moscova. Integrandu-se in cadrul 
coexistentei pasnice, noua linie abordatS de liderii de la Bucuresti nu a intalnit opozitia 
Moscovei care, printr-un gest de incredere, a retras, in 1956, Armata Rosie din Romania 14 . 


l0 Ibidem, p. 100. 

1 'Stelian, Tanase, Elite si societate: guvernarea Gheorghiu-Dej: 1948-1965, Bucuresti, Humanitas, 2013, p. 164. 
12 Ibidem, p. 165. 

13 Ibidem, p. 166. 

14 Doina Barcan, Bogdan Sterpu, op. cit., pp. 44-45. 
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Autonomia fata de Moscova s-a manifestat, mai ales, prin interesul aratat stabilirii unor 
relatii comerciale cu unele state occidentale. Incepand cu anul 1958, imaginea regimului 
Gheorghe Gheorghiu-Dej s-a imbunatatit pe plan international. In plan intern a avut loc 
„relaxarea regimului politienesc”, din 1962 numerosi detinuti politici fiind eliberati, fara insa 
a scadea presiunea exercitata de Securitate, care nu ingaduia nici un fel de manifestare de 
opozitie anticomunista. Au fost combatute sovietismul, internationalismul si slavismul, Hind 
tot mai mult invocate „patria” si „patriotismul”. Aceasta politica si-a gasit o legitimare 
formala prin Declaratia cu privire la pozitia Partidului Muncitoresc Roman in problemele 
miscarii comuniste si muncitoresti internationale , elaborate in 1964. Distantarea de Moscova 
s-a consolidat dupa inlaturarea de la putere a lui Hrusciov, la 14 octombrie 1964. Procesul de 
destalinizare nu a implicat si economia romaneasca, continuand atat industrializarea cat si 
colectivizarea, liberalizarea economica, atat de necesara Romaniei, nefiind pusa in discutie. In 
ciuda faptului ca s-a inregistrat o distantare in raporturile cu Moscova si o reorientare, din 
punct de vedere comercial, catre tarile din Europa de Vest, eradicarea culturii si a elitelor 
intelectuale nu a fost stopata 15 . 

Totusi, influenta rusa in cultura romaneasca a scazut mult in intensitate, valorile 
traditionale Hind revitalizate, fapt care a condus la atragerea sprijinului unui segment 
important al populatiei care manifesta, in continuare, o atitudine antirusa. A urmat o campanie 
de derusificare, aceasta constand in inchiderea tuturor institutelor rusesti constituite intre 
1946-1948; limba rusa a incetat sa mai fie discipline obligatorie in scoli iar numele rusesti de 
strazi si institutii au fost inlaturate. A crescut interesul pentru valorizarea culturii nationale. In 
acest context a fost reinfiintat Institutul de Studii Sud-Est Europene, unde si-au desfasurat 
activitatea cercetatori de marca, Academia Romana si-a deschis portile pentru oameni de 
cultura anterior marginalizati iar viziunea asupra cercetarii istorice s-a modificat. In intervalul 
1960-1965, operele istorice s-au remarcat prin antislavism, repunerea in valoare a originii 
latine, lucrarile marilor istorici Vasile Parvan, A.D. Xenopol si Nicolae Iorga nemaifiind 
interzise 16 . 

In perioada 1965-1968, Nicolae Ceausescu a desfasurat o politica de distantare de 
Moscova, continuand linia deschisa de Gheorghe Gheorghiu-Dej, care a dus la cresterea 
prestigiului liderului comunist. Destinderea interna si condamnarea invaziei Cehoslovaciei au 
determinat castigarea de catre regim a adeziunii unor intelectuali precum Alexandru Ivasiuc 
sau Paul Goma, care s-au inscris in Partidul Comunist Roman 17 . 

Dupa anul 1968, liderul de la Bucuresti a renuntat la continuarea procesului de liberalizare, 
ingrijorat de faptul ca Moscova ar putea interveni daca ar considera ca destinderea depasea 
limitele „acceptabile” 18 . 

in 1971, Nicolae Ceausescu a intreprins o vizita in China si Coreea de Nord, ramanand 
profund impresionat de „revolutia culturala” aflata in desfasurare in cele doua tari. A adus cu 
sine acest model si in Romania, fascinat de marile spectacole, dedicate lui Mao si Kim Ir Sen, 
care glorificau cultul personalitatii. La 6 iulie 1971, el si-a prezentat propunerile in cadrul 
unei sedinte a Comitetului Executiv al C.C. al P.C.R., prin cele 17 propuneri, cunoscute sub 
titulatura de „tezele din iulie”, declansand asa-numita „minirevolutie culturala”. Aceste 
propuneri reprezentau, in teorie, expresia „umanismului socialist”, dar au constituit, de fapt, o 
reintoarcere la „realismul socialist” si cenzurarea operelor literare care nu se ridicau la nivelul 
ideologic solicitat de partid 19 . 


l5 Ibidem, pp. 46-47. 

16 Ibidem, p. 48. 

17 Constantiniu, Florin, O istorie sincerd a poporului roman , editia a IV-a revazuta si adaugita, Bucuresti, 
Univers Enciclopedic Gold, 2008, p. 503. 

18 Ibidem , p. 504. 

19 Denis Deletant, Romania sub regimul comunist, Bucuresti, Fundatia Academia Civica, 1997, pp. 142-143. 
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Am fi tentati sa credem ca, in mod exclusiv, doar aceste vizite au condus la adoptarea unei 
noi orientari, insa nu trebuie ignorat factorul moscovit. Henry Kissinger a aratat in memoriile 
sale ca Bucurestiul a fost supus unor puternice presiuni diplomatice in vara anului 1971. Dupa 
intoarcerea din China si Coreea de Nord, Ceausescu a realizat (pe 24 iunie), o escala la 
Moscova, cu aceasta ocazie autoritatile sovietice exprimandu-si nemultumirea fata de politica 
desfasurata de autoritatile de la Bucuresti, care i-au sugerat chiar ca o interventie in Romania, 
dupa modelul interventiei in Cehoslovacia, nu era exclusa. Pe de alta parte, Ceausescu dorea 
sa initieze o noua cale de implementare a socialismului, diferita de cea sovietica, desi 
„doctrina Brejnev” interzicea, din aceasta perspectiva, orice forma de inovatie. Ca urmare, 
liderul comunist a gasit in China si Coreea de Nord o „varianta a modelului sovietic”, 
intemeiata pe dictatura, cultul liderului si supralicitarea ideologiei 20 . 

Intelectualii s-au aratat surprinsi de aceste propuneri, unii membri ai Uniunii Scriitorilor 
neezitand sa critice puterea, iar revista „Romania literara”, prin reprezentantii sai, scriitori 
ilustri, s-a opus curentului ideologic promovat de autoritati. Acestia erau criticati in 
publicatiile fidele regimului, precum „Saptamana” sau „Luceafarul”, fiind acuzati de 
„tradare” sau „vanzare de tara” 21 . 

Pe masura ce cultul personalitatii liderului se consolida, consecintele asupra culturii au fost 
dramatice: bugetul alocat acesteia s-a restrans iar presiunea ideologica s-a intensificat. 
Scrierea istoriei a devenit apanajul noilor intelectuali care activau la Academia „Stefan 
Gheorghiu” si in cadrul Institutului de Istorie al Partidului. Au fost desfiintate institutii care se 
remarcasera printr-o activitate remarcabila: Institutul de Matematica (1975); Comisia 
Monumentelor Istorice (1977); Institutul de Pedagogie (1982). Noua lege a educatiei din anul 
1978 vitregea disciplinele teoretice si socioumane, in urma implementarii principiului 
„integrarii invatamantului cu productia” 22 . 

Din anul 1974 epurarea a devenit o practica frecventa in invatamant, in timp ce 
meritocratia a fost depasita in importanta de criteriul politic. Literatura a reusit sa se sustraga, 
intr-o oarecare masura, controlului politic, protocronistii (scriitori fideli regimului) fiind 
secondati de un grup de scriitori opozitionisti. S-au inmultit cererile de desfiintare a Uniunii 
Scriitorilor, institutie careia i s-a interzis, din 1981, sa desfasoare conferinte nationale 23 . 

In 1980, 22 de scriitori au reclamat faptul ca Uniunea Scriitorilor constituia o structura 
anticomunista, fapt care a condus la adancirea cenzurii. In cadrul Congresului Uniunii 
Scriitorilor din iulie 1981, presedinte al institutiei a devenit Dumitru Radu Popescu - ca 
urmare a interventiei lui Constantin Dascalescu, secretarul organizatoric al Comitetului 
Central al P.C.R. -, acest fapt echivaland cu eliminarea ultimei opozitii la nivel institutional. 
Dupa lansarea „Tezelor de la Mangalia” din 1983, minirevolutia culturala ajungea la un punct 
de la care nu se mai putea reveni. 

O serie de evenimente internationale si unele masuri interne au reactivat fenomenul de 
disidenta. Prin Acordul de la Helsinki din 1975, statele semnatare se angajeaza sa acorde o 
importanta sporita problematicii respectarii drepturilor omului. De respectarea sa urmau sa 
depinda caracterul relatiilor comerciale si acordarea de credite. In 1985, Mihail Gorbaciov a 
preluat puterea in U.R.S.S., deschizand perioada de destindere materializata prin 
implementarea a doua principii in conducerea statului: „Glasnost” (Transparenta) si 
„Perestroika” (Restructurare). Noul lider sovietic a sosit la Bucuresti in anul 1987, pentru a 
lansa un semnal care indca faptul ca se asteapta la un curs asemanator si in Romania. 

Masurile luate pe plan intern de regimul comunist de la Bucuresti - respectiv punerea in 
practica a unor planuri de demolare si a unei noi amenajari urbane - au amplificat tensiunea in 


20 Constantiniu, Florin, op. cit., p. 505. 

21 Denis Deletant, op. cit., p. 144. 

22 Doina Barcan, Bogdan Sterpu, op. cit., pp. 62-63. 
23 Ibidem. 


72 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


cadrul populatiei. A fost ridicata Casa Poporului, noul palat prezidential, care a presupus 
cheltuieli megalomanice, in conditiile in care penuria populatiei s-a amplificat. A fost 
declansata reconstructs arhitecturala a Bucurestiului, care a dus la demolarea unui numar 
mare de cladiri istorice precum Biserica Enei (ridicata in anul 1714) sau Manastirea Vacaresti 
(constructie datand din secolul al XVIII-lea). Mai mult, regimul a trecut la asa-numita 
sistematizare a satelor, prin intermediul careia se dorea o apropiere a satelor de mediul urban, 
care a starnit nemultumirea populatiei rurale ce nu agrea sa fie stramutata cu forta la oras si 
reactii de dezaprobare pe plan international 24 . 

In acest context, subliniem disidenta unor intelectuali, nemultumiti de „reforma” 
sistemului comunist despre care Nicolae Ceausescu afirma ca in Romania se incheiase cu 
succes inca inainte de a fi declansata, in anul 1987, in Rusia. Paul Goma a semnalat 
nerespectarea drepturilor omului, prin adresarea unor scrisori deschise lui Nicolae Ceausescu 
si liderilor europeni intruniti in cadrul conferintei de la Belgrad din 1977. Ca urmare, in 
aprilie 1977 a fost arestat, apoi, dupa putin timp eliberat, ca urmare a presiunilor 
intemationale, fund nevoit sa piece in exil in Franta. In aprilie 1989, prin intermediul a doua 
scrisori deschise, Doina Cornea acuza persecutarea unor intelectuali romani 25 . 

Prabusirea regimului Nicolae Ceausescu gasea lumea culturala romaneasca impartita intre 
aceia care au decis sa realizeze compromisuri (cei mai multi) si o minoritate de disidenti pe 
taram cultural, ce si-au asumat riscuri si au avut de suferit datorita acestei pozitionari. 
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Abstract:Within the systemic-functional framework, clauses can be analysed according to three 
metafunctions they embody: textual, interpersonal and experiential, realized by the transitivity system. 
The term “transitivity” is used in a broad sense, referring to a system for describing the whole clause, 
rather than just the verb and its Object. Transitivity construes our experience in terms of 
cotfigurations of a process, participants and circumstances. Such configurations are determined by 
two major systems: process type and circumstantiation. 

According to the Process itself and to the number and kind of participants involved, the system 
displays four major types: material, mental, verbal and relation, each with a small set of subtypes. But 
there are also further categories located at the three boundaries. Between the material and mental 
processes there are the behavioral processes which represent the outer manifestation of the inner 
feelings and actions. Between the mental and relational processes there are the verbal processes 
which represent the relationship construed in the human consciousness and enacted in the form of 
language. Between the relational and the material processes there are the existential processes which 
simply recognize the phenomena by using the verbs “to be”, “to exist” or “to happen ”. In this paper 
we are concerned with behavioral and existential processes, presenting them from two points of view. 
On the one hand, we present the particularities of these types, comparing the behavioral processes 
with mental/verbal and material ones and the existential processes with material and relational ones. 
On the other hand, the aim of this paper is to present the difficulties that may arise in identifying these 
two types according to semantic and grammatical criteria. 

Keywords transitivity, process type, behavioural, existential, meteorological clauses 


General considerations 

Within the systemic-functional framework, clauses can be analysed according to three 
meta-functions they embody: textual, interpersonal and experiential, realized by the 
transitivity system. The term “transitivity” is used in a broad sense, referring to the whole 
clause, rather than just the verb and its Objects. The elements that construe our experience 
through transitivity are: process, participants and circumstances. 

According to the Process itself and to the number and type of participants involved, 
there are four major types of clauses: material, mental, verbal and relation, each with a small 
set of subtypes. They represent the majority of clauses in a text although their number is quite 
different. There are two more types of clauses which embody characteristics from one or more 
four main types: behavioural and existential. 1 

The behavioural type has both characteristics from mental clauses because they 
display processes of psychological behaviour, and the participant that is labelled “behaver” is 
similar to the “senser” from mental clauses. At the same time, the process is more like a 
‘doing’ which is the kind of process the material clauses express. 

The existential type has both characteristics from relational clauses because the verb 
that is used is the same: the verb to be. On the other hand, the existential clauses share 


1 Halliday adds a third type, the verbal one which share characteristics of mental and relational clauses (Halliday, 
1994: 138), but we consider the verbal clause as a main type 
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characteristics with material clauses due to the fact that any kind of phenomenon can be 
construed as ‘thing’. For example: 

There was a misunderstanding. Existential 

A misunderstanding occurred. Material 


/. Behavioural Clauses: between mental/verbal and material 
Behavioural clauses represent physiological processes as well as mental or verbal 
activities. Most behavioural clauses have only one participant which is essential to the 
realization of the Process and which is called, as we stated above, the Behaver. They construe 
human behaviour as an active version of verbal and mental processes, meaning that saying 
and sensing are construed as activities. 

The mental clauses that share characteristics with the behavioural clauses are of: 
perception, cognition and affection. The verbal clauses that share characteristics with the 
behavioural clauses are those which express forms of behaviour. 

Nevertheless, there are two grammatical differences between mental and verbal 
clauses on the one hand and the behavioural clauses on the other hand. 

(i) Behavioural clauses can not project, i.e. they can not occur with a reported clause, 
e.g. They thought it. 

They thought he had left. Mental 

They mediated the conflict. 

*They mediated he had left. Behavioural 

Jamie explained everything. 


Jamie explained that he was coming. Verbal 

Jamie laughed. 

* Jamie laughed that he was coming. Behavioural 


(ii). Another difference between behavioural clauses and mental clauses of perception 
is that in the former ones we can not use the present continuous, while in the latter ones this 
thing is possible. 

e.g. I’m looking at him. Behavioural 

1 see him/1 can see him. Mental: perception 

I’m listening to John. Behavioural 

I hear/ can hear the child playing. Mental: perception 

I’m tasting the soup. Behavioural 

I taste/can taste salt in the soup. Mental: perception 


Similar verbs used in mental clauses of perception are: to see, to observe, and in behavioural 
clauses: to look at, to view, to stare, to observe, to look over. 

Alongside the mental clauses of perception, behavioural clauses include categories 
reflecting mental clauses of cognition and affection, as well as verbal ones, 
e.g. Be quite! I’m thinking. Mental: cognition 

I think he is smart. Behavioural 


Similar verbs used in mental clauses of cognition are: to know, to believe, and in 
behavioural clauses: to puzzle, to solve, to work out, to think, to mediate. 

e.g. The children were enjoying themselves. Mental: affection 

They smiled with happiness. Behavioural 
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Similar verbs used in mental clauses of affection are: to fear, to like, to frighten, to scare, to 
alarm, to disgust, to please, to amuse, to upset, and in behavioural clauses: to frown, to grin, 
to gasp, to tremble, to shake. 

e.g. She told me she was coming by plane. Verbal 

They all talked at once. Behavioural 


Similar verbs used in verbal clauses are: to say, to talk, to tell, to ask, and in 
behavioural clauses: to moan, to mutter, to chatter, to gossip, to talk, to speak, to sing, to 
praise, to cough. 

Behavioural clauses also include more material-like subtypes. “The border area 
between material processes and behavioural ones is covered by two main types, physiological 
processes, such as to twinch, to shiver, to tremble, to sweat, and social processes - to kiss, to 
hug, to embrace, to dance, to play, etc.” 2 . Both these subtypes share some characteristics with 
verbal clauses from different angles: 

- physiologically: to cough, to gasp 

- socially: to dance, to sing, to talk. 

II. Existential Clauses: between material and relational clauses 
Existential processes have only one participant: the Existent. This type of processes 
has two main forms of grammatical realization: 

(i). with a copula verb and an empty there as Subject: 
e.g. There were four cars in front of our house. 

There were twenty people in the party. 


The word there in such clauses is neither a participant nor a circumstance, it has no 
function in the transitivity structure of the clause. We can observe this by making the question 
Where are? Which can not be the answer to There were twenty people in the party, and we 
can not say it is there that were twenty people at the party. 

(ii). with a copula verb, the Existent functioning as Subject and usually with a 
circumstantial Adjunct of time or place: 

e.g. There will be a fight at the next meeting. 

Process: Existential Existent Location: temporal 

Process Circumstance 


A fight will be 

Existent/ Subject Process: Existential 


at the next meeting. 

Location: Temporal 
Circumstance 


Twenty people were 

Existence Process: Existential 


at the party. 
Location: place 
Circumstance 


In an existential clause the there signals the process type but does not function as a 
Location circumstance, nor does it represent a participant. However, existential clauses 
frequently have a circumstance of Location and if it occurs in thematic (initial) position, the 
existential there may be absent: 

e.g. All around them was a deep silence. 


2 Martin, Matthienssen, Painter, (1994), Working with Functional Grammar, London: Arnold, pp. 109 
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Location Process: Existential Existent 

Another common way of locating an existential process in time and space is to add a 
non-finite clause to the Existent: 
e.g. There is someonewaiting at the door. 

There is a manto see you in the hall. 

The Existent and the non-finite clause form a clause complex. 

Existential clauses are typically formed with the verb to be. This is why they are 
similar to relational clauses. The same sentence can function as a relational clause in a 
different context. Let’s use the example above: 
e.g. Twenty people were in the party. 

In a relational clause twenty people functions as Carrier, and in the party as Attribute. 
Compare with: Twenty people were apolitical. 

The other verbs that can appear in existential clauses can not be interpreted as 
relational, being different from either ‘atrributive’ or ‘identifying’. According to their 
grammatical features, Halliday and Matthienssen 3 divided the verbs serving as Process in 
existential clauses: 

Type Verbs 

neutral exist to exist, to remain 

happen to occur, to come about, to happen, to take place 

+ circumstantial time to follow 

place to sit, to stand, to lie, to hang, to emerge, to grow 

abstract to erupt, to prevail, to flourish 

Existent clauses also resemble material clauses due to the fact that any kind of 
phenomenon can be construed as a thing, namely person, object, abstract notions, but also any 
kind of action or event. 

e.g. Is there going to be elections next year? 

There was building reparation last week. 

These sentences can be rephrased as material clauses: 
e.g. The elections are going to take place next year. 

The building was repaired last week. 

Meteorological clauses 

A special attention should be paid to meteorological clauses which are a special case 
between existential clauses and the material ones. Some meteorological processes are 
construed as existential clauses, 
e.g. There was a storm/ a gale/a shower. 
and some are construed as material clauses, 
e.g. The wind is blowing. 

The sun is shining. 

There is also a special category which is unique in English, the clauses made up of it + 
present continuous : 
e.g. It is raining. It is snowing. 


3 Halliday & Matthienssen, (2004), Introduction to Functional Grammar , London: Arnold, p. 258 
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This type does not have any participant in it. It serves the interpersonal function of 
Subject, like there in existential clauses, but it has no function in transitivity. This is the 
reason for which we cannot ask the question: What is? can not function as Theme (we cannot 
say It is what is raining). These clauses can be analysed as consisting of a single element, the 
Process, they are the case between material and existential clauses. 

Conclusion: 

We can conclude that, although behavioural and existential clauses are considered to 
be minor types of clauses, they share characteristics with the major types of processes: 
material, mental, verbal and relative, being sometimes difficult to be identified. Behavioural 
processes remind us that transitivity categories are not always very definite and sometimes 
they overlap. Existential processes can be defined in negative terms, expressing the simple 
existence of an entity without predicating anything else of it. 
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Abstract: This Case Study aims to depict some traits of intercomprehension between two Romance languages— 
Romanian and French - as they result from answers on a written questionnaire rendered to 39 people whose 
first or second language is French. The participants had to ascertain their competence in reading 
comprehension either by answering 10 questions in Romanian,or by translating into French the words they 
could understand. After separate analysis of the set of answers for each question, a comparison of all the 
answers and the degree of overall understanding is accomplished. The characteristics of comprehending (or not) 
words and groups of words are accountedin order to discover specific traits of intercomprehension between 
Romanian and French. We started from the supposition that the origin of words plays an important part in 
understanding among people speaking Romance languages, and also that the length of the sentences might affect 
in a negative way the cognizance of the respondents. 

Keywords: Intercomprehension, reading comprehension, Romanian, Romance languages, second language. 


1. INTRODUCTION 

This paper is part of an extensive Case Study having as central point the concept of 
intercomprehension. The aim of the paper is to find out if people who speak French as their second 
language or those who have minimal knowledge of French language can comprehend questions in 
Romanian, which is also a Latin language. Intercomprehension is a fairly new domain of study in 
linguistics within the European Union. The multilingualism of Europe at cultural level needs to be 
maintained, but at the same time people traveling from one country to another for different purposes in 
an open, unrestricted space need to communicate, preferably in their native languages, to be understood 
and given an answer. This process can take place either by using a lingua franca, or by 
intercomprehension. Filomena Capucho provides a widely accepted definition of this type of 
communication: 

“the capacity to understand and to be understood in an u nkn own language by means of 
different communicative modes or strategies” (Capucho, p. 17). 

The fact that this paper is based on intercomprehension between people speaking languages that 
are part of the same family, Romance languages, makes us understand that intercomprehension 
between related languages like Romanian and French, is the speakers’ capacity to understand people 
who speak or write in the other language by referring to the similarities between their mother tongue 
and that particular language.” 

Starting from the previous definition that implies reading in the process of understanding, we 
based our study on reading comprehension. However, the case study is part of a research in the field of 
Applied Intercomprehension (Todor Shopov, 2003) like most of the projects developed in time upon 
this concept like Intercom, Redinter, Intermar etc. Shopov was the one that made the dichotomy 
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between the Applied Intercomprehension and the Intercomprehension Analysis: “I shall consider 
aspects of intercultural communication by means of Intercomprehension as types of applied research.” 

Intercomprehension can be used in informal situations mainly in spoken form (van Klaveren, de 
Vries, ten Thije, 2013) and, according to the studies we have conducted concerning engineering 
terminology in technical and scientific texts (Balagiu, Zechia, 2016), especially in written form 
involving reading comprehension of the texts. The Dutch authors mentioned above also make the 
dichotomy between intercomprehension that implies understanding of a language of the same family 
and lingua receptive: 

“A form of multilingual communication, in which people from different linguistic and 
cultural backgrounds both speak their own language but still understand each other, without 
the help of an additional language”.(p. 22) 

Although the present paper analyzes the characteristics of intercomprehension because we take 
into consideration Romance languages, at least paid of it may be attributed to lingua receptive, as it is 
defined above, if we take into consideration the fact that part of the respondents mentioned French as 
the second language. 

2. METHODOLOGY 

The purpose of the paper is to find out the characteristics of reading comprehension within 
Romance languages, mainly between two languages of Latin origin: Romanian and French. We 
decided for French because there were 39 respondents involved in the case study who considered 
French as their second language, although, as it can be seen in the following subchapter, some of them 
have knowledge in several languages. The questionnaire used allowed us to gather information 
regarding the country of origin and the languages spoken by each participant. Their main task was to 
read 10 sentences in Romanian and give answers according to what they had understood. If their 
comprehension was reduced to part of the sentence or several words or even one word, they had to 
underline the words and/or translate them. Some of the participants both translated the questions and 
answered them. The interrogative sentences are very different in terms of length, complexity and 
vocabulary, although all of them are informal questions about daily routine, preferences, opinions and 
status. 

Respondent profile 

The part of the case study comprising people who speak French as a second or first language 
involved 39 subjects from different countries, with various education levels from secondary school to 
Master degrees, from unemployed to managers and teachers. The respondents had ages ranging from 
18 to 60, and were involved in many types of activities. As common trait they all mentioned French as 
second or first language, although some of the respondents could manage perhaps a basic conversation 
in several other languages that are not necessarily part of the Romanic family of languages. However, 
12 people from Belgium and France probably speak French as mother tongue even though only 3 of 
them reported it as the only language they spoke, the rest might be citizens of the two countries 
mentioned before but speaking a different first language. For a better understanding of the linguistic 
profile of the participants we provide some details below about the place of origin and languages 
known. The languages are given in the same order they were mentioned by the respondents in the 
questionnaires. 

There are 13 respondents from the following countries in Europe: 

- one from Check Republic speaking Check, French, English, Spanish, Slovak, Polish; 

- five from Belgium out of which: 

- 2 speak only French; 2 speak French and English; 1 speaks French, Arab and Dutch. 

- seven from France out of which: 
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- 1 speaks French; 2 speak French, English and Spanish; 1 speaks French, English and German; 
3 speak French, English, German and Dutch; 

There are 24 respondents from the following countries in Africa: 

- fifteen from Morocco out of which: 

- 2 speak Arab and French; 1 speaks Arab, French and English; 1 speaks Arab, French and 
Spanish; 3 speak Arab, French and Berber (a branch of the Afro-Asiatic language family); 2 speak 
Arab, French and Dutch; 1 speaks Arab, French, English and Spanish; 1 speaks Arab, French, English 
and Dutch; 1 speaks Arab, French, German and Dutch; 1 speaks Arab, French, English, Italian and 
Dutch; 1 speaks Arab, French, English, Berber and Spanish; 1 speaks Arab, French, English, German, 
Spanish and Dutch; 

- one from Nigeria who speaks Yoruba, Hansa, French, English and Dutch; 

- one from Central African Republic who speaks Sango, French, English and Dutch; 

- four from Rwanda out of which: 1 speaks French; 1 speaks French and English; 1 speaks 
Kinyarwanda, French and English; 1 speaks Swahili, French, English and Dutch; 

- one from Somalia who speaks Somali, French and English; 

- two from Tunisia who speak Arab, French, English and Dutch. 

There are also 2 people who did not mention either their country of origin or the languages they speak 
or know. 

3. ANALYSIS OF ANSWERS 
Sentence 1 

The first question, “Cu ce mijloc de transport vii la scoala?” (What means of transport do you 
use to come to school?), was understood by the great majority of those who participated in our study. 
31 respondents understood the question very well and gave either correct answers or accurate 
translations. The other 8 partly understood the sentence, mainly due to the word “transport”. The word 
“transport” was clearly understood by all the respondents, who underlined and translated it correctly. 
The 6 responds who did not underline or translate the word “transport”, gave, however correct answers 
to the question, thus proving complete understanding of the term. Moreover, 9 people understood the 
collocation “mijloc de transport” ( means of transport ) and gave its French equivalent “moyen de 
transport”. The word “§coala” was translated correctly by 26 respondents, 9 could imply what the word 
meant, and only 4 respondents had no clue about the meaning of the word. 

If we were to make a chart containing the degree of understanding for the first question this 
would show that 82% of the respondents understood the main idea, either by translating the question or 
by answering it, and 18% understood the sentence in part. 
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sentence 1 



Sentence 2 

The second question, “E§ti casatorit(a), necasatorit(a) sau divortat(a)?” (Are you married, single 
or divorced?), was understood by 13 people, of which 6 gave the appropriate translation, and 7 
answered the question relevantly. 8 people only gave equivalents to some of the words. The most 
familiar word was “divortat(a)”, which was recognized by 22 of those questioned. The term 
“casatorit(a)” was underlined and translated by 10 people, while “necasatorit(a)” was underlined and 
translated by 8 people. We may well say that the understanding of this question is based on the 
identification of one key-word, which is in this case the word “divor|at(a)”. 

However, the degree of understanding diminished when compared to the first question as 12 of 
our respondents neither gave any answer to the question, nor managed to translate any words. One 
respondent misunderstood the question, while other 6 attempted to translate some of the words but gave 
incorrect equivalents. For instance, 5 people underlined the word “necasatorit(a)” (single), but 
translated it as “necessity”. One person tied the word “casatorit(a) (married) to the concept of “casa” 
(home), which situates the sentence in the desired semantic area, although the whole meaning of the 
sentence could not be understood. 

The chart below shows that 33% of the participants got the meaning of the sentence, 21% 
understood at least one clue word, 15% misunderstood the meaning, and as 31% were not able to 
answer anything at all. 



Sentence 3 
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The third question is “Care este culoarea ta preferata?” (What is your favourite colour?). When 
answering this question, 24 people demonstrated good understanding of the question: 11 translated the 
whole sentence, 8 translated key-words and proved their comprehension by giving correct answers to 
the question, and 5 simply answered the question. 9 people partially understood the sentence, and could 
only grasp the meaning of the term “preferata” (preferred). The key-word “culoarea” (coulour) was 
highlighted by 27 respondents, while the term “preferata” (preferred) was familiar to 34 who translated 
it with the infinitive form of the verb “preferer” (prefer), the past participle “prefere(e)” (prefered) or 
the noun form “preference” (preference). Only 5 people did not understand anything, and one person 
misunderstood the meaning. 

The corresponding chart shows that 61% of the respondents comprehended the meaning of the 
question, 23% understood only one word (“preferata”), while one misunderstood the meaning, and 13% 
gave no answer. 



Sentence 4 

The fourth question, “Preferi sa mergi la teatru, la opera, la balet sau la cinematograf?” (Do you 
prefer going to the theatre, opera, ballet or cinema?), was translated by 10 respondents; 9 people 
offered correct answers to it, while 12 identified five words, which ultimately convey the whole 
meaning of the question: “mergi” (go), “teatru” (theatre), “opera” (opera), “balet” (ballet) 
“cinematograf’ (cinema). Although slight changes in the fonn of some words were present, such as 
using the infinitive instead of the interrogative form of the verb, the overall meaning was not affected. 
On the contrary, 7 participants understood only two or three words and only one person did not write 
anything. 

All in all, the degree of comprehension for this question is 80 %, with only 18 % of the 
participants understanding only two or three words, but not the whole meaning of the sentence. What is 
rather atypical of our study is the fact that only 2% of the respondents gave no answer to an otherwise 
very long sentence. 
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Sentence 5 

The fifth question is “Duminica stai acasa sau mergi la plimbare?” (Do you stay at home or go 
for a walk on Sunday?). In this case, most of the respondents got stuck at the second half of the 
sentence, as 7 respondents could only translate the first part: “Duminica stai acasa” (Sunday you stay at 
home), and other 9 people understood the words “duminica” and “acasa”. The word “duminica” was 
correctly translated by 12 of those questioned, while two people thought it made reference to the word 
“demain” or the proper noun “Dominique”. “Acasa” (home) was identified by 16 respondents, 10 of 
which could even identify the phrase “stai acasa” (stay home). This question seems to have been 
understood solely by 4 people, who answered it appropriately, whereas 17 participants gave no answer, 
and 2 misunderstood the words they indicated. 

The percentages show that 10% understood the essence of the question by answering it 
accordingly, 18% could only grasp the significance of the first half of the sentence, 23% understood the 
words “duminica” and “acasa, while 44% gave no answer, and 5% misunderstood the sentence. 


sentence 5 



Sentence 6 

The sixth question is “Bei ceai, cafea sau lapte dimineata?” (Do you drink tea, coffee or milk in 
the morning?). The respondents had difficulties in understanding the overall significance of this 
question. Only 6 of them could answer appropriately. They found it more challenging than before to 
give translations to the sentence, although the sentence contained the key-word “cafea” (coffee) which 
was identified by 25 participants. The words “ceai” (tea) and “lapte” (milk) were only recognized by 3 
and 4 people respectively. The words “dimineata” (in the morning) and “bei" (drink) were not 
identified by any of respondents. However, two of those interviewed thought “dimineata” was related 
to “diminution” (reduction) or “diminuer” (to reduce), while “bei" was translated as “veux”, or 
“bierre”. There were two attempts at translating the sentence: “Pour la sante, je dois diminuer le cafe” 
and “Veux-tu cafe avec ou sans lait?”, which demonstrate exactly how important the key-word 
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“coffee” was for the respondents, who conveyed a whole different meaning having this word as 
reference point. Additionally, 12 participants gave no answer to the question. 

The chart corresponding to this question shows that 15% understood the sentence, 3% partly 
understood the message, 46% of those who tackled it could only understand some key words, mainly 
the word “coffee”, while 5% misunderstood the meaning, and 31% could not understand a word. 

sentence 6 

20 

10 

0 


no answer 

Sentence 7 

In the case of the seventh question: “Te uiji la reclame la televizor?” (Do you watch 
advertisements on TV?), there were 5 reasonably correct translations and 7 appropriate answers 
containing all or some of the key-words (“reclame”, “televizor”, “te ui(i”). Apart from this, there were 
34 participants who identified the word “televizor” (television”), 26 who recognized the word 
“reclame” (commercials), and 8 who could decipher the verb “a se uita” (watch). 15 of those who 
participated in our study managed to underline both key-words “reclame” and “televizor” as being 
familiar, although they could not grasp the gist of the sentence. With this sentence there were only two 
failed attempts at translating it, and only one lack of response. 

Altogether, 31% of the respondents understood the meaning of the question by either translating 
or answering it satisfactorily, 41% vaguely understood that it made reference to TV commercials, 17% 
recognized the meaning of one word, either “televizor” or “reclame”, 8% misunderstood the question, 
and 3% did not answer anything. 




Sentence 8 

For the eighth question, “Unde mergi in concediu, la munte sau la mare?” (Where do you go on 
holiday in the mountains or at the seaside?), eight people identified both nouns “munte” (mountain) and 
“mare” (sea). Nonetheless, 18 people recognized the word “mare”, of which 8 were also able to 
recognize the word “munte”, which leads to the conclusion that the key-word in this sentence was 
“mare”, which generated the comprehension of the second key-word “munte”. 16 people gave no 
feedback to the question, and there were no complete translations with this sentence. However, we 
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recorded 7 appropriate answers which confirmed the participants’ comprehension of the written 
sentence. 

The chart for this sentence shows that 18% people proved fairly good understanding, 41% 
recognized and translated 1-3 key-words and 41% did not get the meaning of the written question. 



Sentence 9 

The ninth question, “Care este hobby-ul tau?” (What is your hobby?), received 13 translations 
and 12 appropriate answers. The key-word for this sentence is “hobby”, which was identified by 32 
respondents, who gave different French equivalents, such as “hobby”, “loisir”, “passe-temps”, and 
“passion”. Thus, we may well conclude that this word led to the understanding of the sentence, and of 
words which otherwise would have been quite difficult to understand, such as the relative pronoun 
“care” (which). Five people ignored the question and one misinterpreted it as “Quelle est sa 
profession?” (What is your occupation?) 

The chart corresponding to this question shows that 64% of the participants understood the 
meaning very well, 21% partly understood the message, and 12% gave no answer, 3% misunderstood. 


sentence 9 



Sentence 10 

With the tenth sentence, “Ce crezi ca e mai usor sa invefi intr-o limba straina, sa scrii sau sa 
vorbe§ti?” (What do you think is easier to do in a foreign language, to write or to speak?), our 
respondents encountered great difficulties as only one person answered it, and no less than 34 people 
did not answer in any way. Of the four people who made an attempt at translating some of the words, 
one person was able to guess the meaning of the verb “scrii” (write), the rest misunderstood “mai” 
(more) for May, the calendar month; “limba straina” (language) was translated “membres abimes” 
(injured limbs); “vorbcsti” (speak) was translated by “interdif ’ (forbidden). 

The chart below illustrates that 87% of the respondents had no clue about the meaning of the 
sentence, 10% misinterpreted it, and only 3% answered it. 
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sentence 10 



4 . DISCUSSION 

If we were to compare the results obtained after the analysis of the questionnaires, we can 
notice the importance of key-words for the comprehension of the global meaning of a sentence. 

The first sentence is also the one with the greatest comprehension level (82%). We believe that 
this is the case mainly due to the word “transport”, which is an international word, well understood by 
all the respondents, and besides, the Romanian word has French origin. The other key-word, “§coala”, 
although slightly different in form from the French correspondent “ecole” was also indicated as being 
familiar by 34 people. The Romanian word comes from bg., sb., rus. skola, pol. skola, while the French 
word has Latin etymology (schola), both forms quite similar and easily recognizable. 

The second question based its meaning on the three key-words “casatorit(a)”, “necasatorit(a)”, 
divortat(a). “Divortat(a)” functions here as a clue-word, being easily recognizable when compared to 
the French “divorce(e)”, mainly because of its French origin in Romanian and the form similarity if we 
do not take into consideration the specific diacritics. Therefore, we may very well conclude that the 
understanding of the words that followed was based on this particular word. 

The third question contains the noun “culoare”from the lat. color, -oris, fr. couleur, recognized 
by 69% people, and the adjective “preferata” formed according to the French prefere, recognized by 
87%. In this case, we considered the phrase “culoare preferata” enough for the understanding of the 
written sentence. Given the fact that both words share a French origin, it is understandable that this 
sentence appeared quite familiar to 61% of our respondents. 

The fourth question, although a long one, was well understood by 80% of the participants. The 
meaning of the sentence is based on the comprehension of four key-nouns: “teatru”, “opera”, “balet” 
“cinematograf”, all of which are, once again, words of French and Latin origin. 

The fifth question is situated among the sentences with the lowest degree of comprehension 
(10%) due to the fact that it contains only words of Latin origin that do not exist in French 
(“duminica”, “a sta”, “a merge”) or native Romanian words (“acasa”, “plimbare”). 

The sixth question was also problematic in terms of global meaning, although the word “cafea” 
can be recognized by 25 respondents. The other nouns “ceai”, “lapte”, “diminea(a” were barely 
understood probably due to the fact that they were considered as not being important in comparison to 
the key-word or just because they seemed unfamiliar. Except for the word of Russian origin, “ceai”, the 
other two words, “lapte”, “dimineaja”, have Latin origins although they developed differently in French 
and Romanian. 

The meaning of the seventh question revolves around the words “reclame”, “televizor” which 
were clearly understood by most of the respondents given the resemblance to the French words 
“reclame” and “televiseur”. The recognition of these nouns led to the identification of the verb “a se 
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uita” which would have been impossible to understand but for the context. We are dealing here with a 
short sentence containing two easily recognizable words, which convey the whole meaning. 

The eighth sentence based its meaning on the key-words: “concediu”, “munte”, “mare”. Even 
though “mare” and “munte” are words of Latin origin, both in French and Romanian, the word “munte” 
was not identified as easily as the word “mare”. Only 18% could actually understand the whole 
meaning of the question. On the other hand, the word of French origin, “concediu” (Fr. conge) was 
understood solely by 18% of the participants. We believe that the lack of understanding in this case is 
caused by the differences in form between the two words (ge vs. ce, and the ending “-diu” from 
Romanian). 

The ninth question constructed meaning around the international word “hobby” recognized by 
32 participants. However, contrary to our expectations, the identification of the key-word did not 
necessarily lead to the complete understanding of the sentence, as 7 people of those who identified the 
key-word weren’t able to give answers to the question. 

The tenth question is by far the least accessible of all the questions, given the fact that it is a 
very long sentence with a complex grammar structure (the comparative, the subjunctive) containing 
many Romanian words with diacritics. Even though there may be words that could have been 
understood based on their common Latin origin and similar form (“limba”, “a scrie”, “a crede”, “a 
invaja”), we believe that the length of the sentence discouraged the people involved in the project. 
Also, the vocabulary of the sentence contains several words created in Romanian (“a vorbi”, “u§or”), of 
Slavic origin (“a citi”) or u nkn own etymology (“strain”). 

5. CONCLUSIONS - CHARACTERISTICS 

As illustrated below, the rate of comprehension is higher than the rate of incomprehension. Except for 
the 5 th , the 6 th and the 10 th questions, the other ones got average to high scores in degree of 
understanding. The partially understood and the misunderstood types of sentences are less present, 
which means that sentences were either completely understood or contained some words that could be 
identified. 

The short sentences apparently had a higher rate of comprehension, however questions number 1 and 4 
prove that regardless of its length, a sentence is understood mainly because of its key-words and their 
accessibility. If we were to compare questions 1 and 4 to question 9, which is much shorter, we can see 
that the levels of understanding recorded are similar. 
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Chart comparing the data resulting from our study 


■ understood 

■ partly 

■ 1-3 words 

■ misunderstood 
□ no answer 


1. As expected, the Romanian words of Latin or French origin similar in form to their French 
equivalents were quite easily understood: “divorjat”, “preferat”, “culoare”, “teatru”, “balet”, 
“reclame”, “mare”. Therefore, it is clear that the common origin of French and Romanian helped 
respondents recognize meaning. Moreover, if the sentence contained an international word, the degree 
of comprehension augmented considerably. 

2. Words such as “hobby”, “cafea”, “transport”, “televizor”, “cinematograf ’ represent common 
linguistic elements which can imply meaning irrespective of the complexity of the sentence. Meaning 
is inferred and often times guessed correctly by means of such a key-word. 

3. On the other hand, the genuinely Romanian words (“acasa”, “plimbare”, “a vorbi”) and even 
the words of common origin but distinct in form from the French ones (“lapte”, “munte”, “concediu”, 
“limba”, “a scrie”, “a crede”) posed difficulties in comprehension. For instance, the tenth question, 
which contained the greatest number of native Romanian words, was almost generally perceived as 
opaque. 

4. The words that resemble the French ones at times gave rise to misunderstanding, as in the 
case of “necasatorit”, “duminica”, “dimincaja”, “mai”. 

5. Mainly the nouns and the adjectives were recognized, which implies the understanding of the 
sentence four even though it is one of the longest sentences of all. 

6. The verbs and especially the tenses were hardly recognized. The respondents recognized two 
verbs “a se uita” and “a scrie”, the last one recognized by only one person. However, verb recognition 
was due to guessing, which is a characteristic of intercomprehension. 

7. The Romanian words containing diacritical marks had a high rate of recognition if they 
resemble in form with the French equivalents, although we started from the supposition that the 
typographical symbols could alter the comprehension. 

On the whole, the similarities between the two languages, Romanian and French, as well as 
having the same socio-cultural background seem to have helped our respondents to understand written 
language. They have exploited their linguistic heritage and proved to be multilingual. 
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PARALLELS AND RELATIONSHIPS IN THE SPIRITUAL BIOGRAPHIES OF 
WRITERS MIHAI EMINESCU AND JORGE LUIS BORGES 

Luiza Marinescu 

Assoc. Prof., PhD., ,"Spiru Haret" University of Bucharest 


Abstract:This critical essay attempts to demonstrate the influence that the work of the German 
philosopher Arthur Schopenhauer, The World as Will and Representation, exerts on the vision of 
poetry and the fantastic prose of two writers from cultural spaces located on the borders of Latinity. 
Two geniuses from different eras, paradoxically united by a climate of common epoch: on the one 
hand Mihai Eminescu, who opened the way to two tendencies in the Romanian narrative, that of 
fantastic prose and that of philosophical epic; On the other hand, Jorge Luis Borges, the patriarch of 
postmodernism in world culture. 

This comparative critical essay aims to highlight the originality, the novelty of this vision, the specific 
sensitivity and creativity that these two writers with declared elective affinities have had in poetry and 
fantastic prose. There is no proof that Borges had read the works of Eminescu or that someone had 
read them to him or not. The truth is that, during his stay in Geneva, in 1916, Jorge Luis Borges came 
into contact with Romanian literature. A proof of this is the study of Willis Barnstone with Borges on 
an ordinary night in Buenos Aires / With Borges on an Ordinary Evening in Buenos Aires, which 
recalls the meeting in 1976 of the Argentine poet with Professor Matei Cdlinescu in Bloomington, 
Indiana (USA). ), to whom he recited and asked him to translate some Romanian terms for a ballad 
with a pseudo-folkloric nuance written in French by "an unknown Romanian writer, whose works she 
had read in Geneva " some time ago ». . Willis Barnstone tells that after 60 years, the Argentine writer 
"as if he were reading it, began to recite a ballad, any rhythmic, quite extensive, which had stumbled 
over half a century before." 

Today we can suppose that the prodigious memory of Borges could have reproduced the French 
verses of Elena Vacarescu, belonging to one of his volumes, such as Chants du Cobzar (Paris, 1907). 
This author had lived for a while in Geneva and was not, under any circumstances and under any 
circumstances, "an unknown Romanian writer". Why could not I have called attention to Jorge Luis 
Borges, the lover of the world of the Arabian Nights, the way in which the author of "feherezada" 
wrote or conferred and other essays on famous women, the first writer admitted to the Romanian 
Academy and whose verses had been awarded by the French Academy? Is it possible that Jorge Luis 
Borges had come into contact with Romanian literature? A simple anecdote barely suspects it. In any 
case, it would not be a small thing for the reader of the present lines to discover that elective affinities 
exist, despite the size of distances in space and time, in a world in which access to books was not 
carried out through digital libraries. 

The present work is addressed first to the students of the philology universities, professors, 
researchers and to all those who are interested in the unexplained literary similarities, in the 
incursions through the great epochs of the literature, in the revelation of the truths spiritual, in the 
fact that good literature is always modern. The inheren t unity of these kaleidoscopic incursions comes 
from the curiosity aroused by the exploration of the works of the two writers, by a reader who has 
become a voluntary prisoner in the labyrinth of literature. Mihai Eminescu represents in the 
Romanian literary scene the entrance on the scene of a cyclone that changed the course of the lyric, 
providing color and a new mood. The comparison of certain aspects of his prose - narrative schemes, 
considered, ingenuously, inventions of contemporaneity - is not casual: a work misjudged or that has 
not been completely reviewed is half forgotten. A writer whose works continue to be published after 
almost a century of his birth is a gold mine for the later, which has the privilege of understanding and 
rediscovering a glow comparable to other stars in the literary firmamen t, as is the case of Jorge Luis 
Borges. There is no doubt about it. 


91 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


Sharing knowledge and experience during an Erasmus stage, the author is thankful of her heart and 
remains grateful for the excellent Spanish translation work done by Florentina Moro§ait and 
Professor Laura Tallone from ISCAP, Porto, Portugalia 

Keywords:Mihai Eminescu, Jorge Luis Borges, Arthur Schopenhauer, Titu Maiorescu, I.A. 
Cantacuzino o Zizine, Schopenhauer De la quadruple racine du principe de la raison suffisante. 
Dessertation philosophique. Traduit en franqais par J. A. Cantacuzene en!882. 


El escritor argentino Jorge Luis Borges decia que una obra literaria se diferencia de 
otra, mucho mas por el modo de leerla que por el propio contenido. Este es el caso de la 
poesia y de la prosa fantastica de Mihai Eminescu y de Jorge Luis Borges, bajo la influencia 
de la obra del filosofo aleman Arthur Schopenhauer, cuya valoracion difiere por parte de los 
lectores de una generacion a otra. 

Las similitudes biograficas podrian parecer solo coincidencias si en la poesia y 
la prosa ensayistica fantastica de los dos escritores no hubiese tantos vinculos. Pero no 
debemos adelantarnos, puesto que en la historia de la literatura las coincidencias han sido 
siempre susceptibles a interpretaciones. 

a. Las bibliotecas de la adolescencia 

Criados en un universo libresco, apreciando el valor perenne de los libros antiguos, 
Mihai Eminescu y Jorge Luis Borges conservaran siempre una gratitud piadosa por las 
bibliotecas que les ayudaron a recorrer el camino de su adolescencia intelectual. En 1930, 
Luis Borges escribe en el Prologo a "Evaristo Carriego": "Lo cierto es que me crie en, un 
jardin, detras de una verja con lanzas, y en una biblioteca de ilimitados libros ingleses." 1 
Desde nino, su abuela Fanny Haslam y su institutriz Miss Tink le ensenaron la lengua inglesa. 
Su madre le enseno a leer en espanol dado que desde pequeno era aficionado a la lectura, 
timido y reservado. En Un ensayo autobiografico Jorge Luis Borges confesaba: " Si tuviera 
que senalar el hecho capital de mi vida, diria la biblioteca de mi padre. En realidad creo no 
haber salido nunca de esa biblioteca." 2 

El padre de Mihai Eminescu, Gheorghe Eminovici tambien contaba con una biblioteca 
que reunia mucho de lo que se publicaba en la epoca, incluyendo cronicas rumanas y varios 
libros traducidos del Frances. En Ccrnaup, el autor de la famosa obra Lepturariu, Aron 
Purnnul, profesor de lengua rumana y de historia nacional de Mihai Eminescu, tenia una 
biblioteca rumana clandestina y prestaba libros a los alumnos, a los que guiaba con bondad. El 
afan de leer y la aficion de reflexionar sobre aquello que habia leido van a contribuir a que 
Eminescu se convierta en un comprador habitual de libros antiguos. En un pasaje de "Cand 
eram inca la universitate" (Cuando aun estaba en la universidad) Mihai Eminescu decia que 
tenia 

un modo raro de pasar mi tiempo. Paseaba muy seguido durante el 
dia recorriendo las sendas de la aldea pasando un rato aqui, un rato alll, 


1 Borges, Jorge Luis, OBRAS COMPLATAS , Evaristo Carriego, Prologo, Buenos Aires, Emece Editores, 
1984:101 

2 Borges, Jorge Luis, Autobiografia (1899-1970), 1999, Buenos Aires,El Ateneo, 160 p. 


92 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


en algun anticuario, revolviendo entre sus antigiiedades; cogia de esos 
libros todo lo que me parecia mas extraho y fantastico, y regresando a 
casa, leia y transcribia en un cuaderno llamado fragmentarium todos los 
parrafos que me gustaban. Vivia en un pueblo cerca de la ciudad 
universitaria, en los alrededores de mi casa habla mucha tranquilidad, 
porque por cosa del destino en esa casa vivian solo ancianos viejos. (sic!) 

Alii, durante la noche, despues de haber tapado la estufa, leia y traducia 
por puro gusto. Despues, de repente, parecia que **** [sic]. Entraba en 
los laberintos (s.n.) de esas intrigantes* historias que habla leido, una 
escena seguia* a otra, un suceso tras otro. Entonces apagaba la vela, para 
que no me molestara en mis tenebrosas visiones, y* en la oscuridad 
escribia rapidamente en el fragmentarium las escenas o las visiones que 
pasaban por mi mente. Hoy, revolviendo entre papeles, encuentro ese 
fragmentarium. Leo, leo y, que raro...me parece despertar en la misma 
casa donde habia vivido, es de noche...afuera el viento cruje entre los 
arboles seculares del parque, un pensamiento sucede al anterior y veo que 
estos fragmentos extrahos y cogidos de varios lugares son una historia 
bonita, aunque un poco rara, y jmira! la estoy escribiendo. 3 

Fascinado por el laberinto de la lectura Mihai Eminescu, cultiva la ambigiiedad en este 
pasaje (nunca publicado en vida del poeta), transformando el tiempo de la rememoracion en el 
tiempo presente de la escritura, de su creacion, con un final abierto y con un aspecto 
fragmentario, significativo, aunque inconcluso. El nacimiento de la literatura a partir de 
lecturas y suenos es un tema de moda en la epoca contemporanea, considerada por algunos 
postmoderna, dado que todo ha sido escrito ya y la redaccion implica mas la recombinacion y 
el redescubrimiento de los textos. En sus Amintiri (Recuerdos), loan Slavici recuerda el placer 
ya confesado que su amigo Mihai Eminescu tenia en la epoca estudiantil, de vivir en casas 
espaciosas y leer en casa, con tranquilidad, los libros que divinizaba. El sabor de la lectura iba 
siempre acompanado del cafe Moca, que el poeta preparaba por su cuenta, con la esperanza de 
que el tiempo de la lectura pudiera prolongarse, hasta que la noche se convirtiera en dia y que, 
de esta forma, se realizara la iniciacion lucida de pasar por la prueba del sueno. 

Las bibliotecas al lado de una cama son las que se leen tambien en la oscuridad, las que 
cambian periodicamente y las que defincn a las grandes personalidades. Este es un tema 
comun a los dos autores, que se situan sin duda alguna entre los mas famosos lectores de sus 
respectivos siglos. La lectura nocturna, a la hora de la siesta y en la calma de la meditacion, 
con multitud de conexiones infinitas entre las diversas paginas de los libros, formaba parte del 
ritual de Jorge Luis Borges. 

El escritor argentino-canadiense Alberto Manguel contaba que siempre que le leia 
alguna obra a Jorge Luis Borges - invidente famoso -, no conseguia llegar al final. Borges 


3 Eminescu, Mihai, Poezii. Proza literara, Editorial Cartea Romaneasca 1978, coleccion "Mari scriitori 
romani", edicion Petru Crefa, II volumen, p. 548. 

Todas las versiones en espanol de los escritos y de las poesias de Mihai Eminescu son nuestras, excepto 
se indique lo contrario. 


93 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


solla hacer correspondencias con otros textos, gracias a su "memoria colosal" 4 . Debido a eso 
quizas, al lector borgiano le corresponde la mision de crear textos (vd. "Pierre Menard, autor 
del Quijote"). La sugerencia borgiana de leer De Imitatione Christi de Kempis como si 
hubiese sido escrita por Joyce es tambien muy interesante. Otra perspectiva del escritor 
argentino es la que afirma que a traves de cualquier lectura de cualquier obra podemos llegar 
a conocer las demas. Esto se debe a que cada obra tiene sus precursores ( vd. "Kafka y sus 
precursores", escritor al que Borges tuvo un gran aprecio). Partiendo de la experiencia de lo 
leido a lo largo de su adolescencia y de su vida, surge la idea de que todos los libros escritos o 
no escritos ya existen, porque ellos representan el gigantesco, aunque no infinito resultado de 
la mezcla de todas las letras del alfabeto (vd. "La biblioteca de Babel"). 

Las sorprendentes ideas borgianas aparecen, en otro contexto, como visiones del 
filosofo Arthur Schopenhauer, con el que tanto Eminescu como Borges entraron en contacto a 
traves de sus lecturas de adolescencia. En consonancia con el peculiar “El libro de arena”, el 
pensador aleman describe la mezcla entre la vida, el sueno y los libros: 

La vida y el sueno son hojas de un mismo libro. La lectura conexa es la 
vida real. Pero cuando las horns de lectura (el dla) han llegado a su fin y 
comienza el tiempo de descanso, con frecuencia hojeamos ociosos y abrimos 
una pagina aqui o alia, sin orden ni concierto: a veces es una hoja ya lelda, 
otras veces una aim desconocida, pero siempre del mismo libro. 5 

b. Schopenhauer, Eminescu y Borges: encuentro en la biblioteca 

La entrada en el laberinto de la lectura, para el autor de la obra El mundo como 
voluntad y representacion, surge en la adolescencia y durante los estudios universitarios. Esto 
tambien ocurre tanto en el caso de Mihai Eminescu, como en el de Jorge Luis Borges. El 
filosofo aleman Arthur Schopenhauer se convertira en el predilecto de los dos jovenes 
escritores, que asimilaran las ideas de Die Welt als Wille und Vorstellung y quedaran 
impactados por el espiritu del creador del voluntarismo modemo. 

Arthur Schopenhauer concluyoD/e Well als Wille und Vorstellung en 1819, cuando 
tenia solo 30 anos, despues de cuatro anos de trabajo. Es natural que haya ejercido una 
influencia tan grande en las almas que se encontraban en el periodo de formacion intelectual, 
espiritus que la han leido con gran admiracion. Arthur Schopenhauer impartio unas pocas 
clases de filosofia en Berlin, en el periodo en el que la gran personalidad de la catedra era 
Hegel. Por eso, su filosofia gozo de un reconocimiento tardio, a mediados del siglo XIX en 
Alemania, siendo generalmente considerada una "filosofia de los artistas por excelencia" 
(Thomas Mann). 

Mihai Eminescu tenia 10 anos cuando Arthur Schopenhauer murio en Frankfurt en 
1860. A los 24 anos, el poeta rumano ya habia leido las obras de Schopenhauer, lo que se 
manifiesta en una carta dirigida a Titu Maiorescu. Las ideas metafisicas de este autor van a 
influenciar de una forma decisiva la realizacion de su prosa fantastica, redactada casi en su 


4 Manguel, Alberto, "Profesia, cititor" - traducere si prezentare de Micaela Ghitescu in "Romania literara", nr. 
37, 18-24 septembrie 2002, p.28-29 

5 Schopenhauer, Arthur, El mundo como voluntad y representacion , Traduccion de Pilar Lopez de Santa Maria. 
Disponible siguiendo el enlace: http://iuango.es/files/Arthur-Schopenhauer—El-mundo-como-voluntad-y- 
representacion.pdf , pag 30. 
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totalidad durante sus anos de estudio y publicada antes de que hubiera cumplido 26 anos, es 
decir, hasta 1876. "El prlncipe de la lagrima" aparecio el 1 y 15 de noviembre de 1870. "El 
pobre Dionis" fue leldo el 1 de septiembre de 1872 en Junimea 6 y habla sido concluida 
durante sus estudios en Viena. "La aniversara" 7 aparecio el 9 de julio de 1876. "Cezara" fue 
publicada en agosto de 1876. La prosa fantastica de los manuscritos reune obras consideradas 
inacabadas y escritas, con algunas excepciones, mientras era estudiante. "Genio vacio" fue 
escrito entre 1868-1869 en Bucarest y reiniciado en Viena. "Mi sombra" data de la epoca de 
los estudios vieneses, es decir entre 1869 y 1870. "Archeus" parece haber sido escrita 
alrededor de 1875. "Los avatares del faraon Tla" fue escrita durante los estudios en Viena y 
Berlin. "loan Vestimie" pertenece aproximadamente al periodo de 1878-1879. "Oro, grandeza 
y amor" es una narracion naturalista escrita poco mas o menos en 1874. "La curtea cuconului 
Vasile Creanga" 8 data del periodo posterior a 1875. "Visul unei nopji de iarna" 9 pertenece al 
periodo de la gaceta. "Mo? Iosif' 10 fue escrita durante sus estudios en Berlin. "Iconostas si 
fragmentarium" * 11 abre la serie de las narraciones escritas bajo la influencia de lo que habia 
leido durante los estudios universitarios. "Intaia sarutare" 12 data aproximadamente de 1873- 
1874. "Poveste indica" 13 fue escrita en 1873. "Contrapagina" 14 aparecio en 1868-1869. El 
interes que Mihai Eminescu tenia por la prosa fantastica surgio bajo la influencia de la lectura 
de las obras de Arthur Schopenhauer, justamente en la epoca en que Titu Maiorescu tenia 
tambien el afan de realizar la traduccion al rumano de las obras pertenecientes a lo que solia 
llamar "el hombre del siglo". Esta traduccion fue realizada parcialmente con el volumen 
intitulado "Aforismos sobre la sabiduria de la vida". 

En el Prologo del volumen Ficciones de 1944, Jorge Luis Borges escribia: 
"Schopenhauer, De Quincey, Stevenson, Mauthner, Shaw, Chesterton, Leon Bloy, forman el 
censo heterogeneo de los,autores que continuamente releo" 15 . Jorge Luis Borges no es el 
unico que reconoce a Arthur Schopenhauer el merito de ser su maestro, tal como se ha visto 
en el fragmento autobiografico reproducido en el capitulo anterior. Otro nombre de referencia 
en este sentido es Friederich Nietzsche, el filosofo del superhombre reivindicado por el 
postmodernismo, el poeta y filologo aleman que en Consideraciones intempestivas tiene un 
capitulo denominado "Schopenhauer como educador". 

Tanto Eminescu como Borges notaran que Arthur Schopenhauer, un partidario 
declarado de la filosofia de Immanuel Kant, es sobre todo un maestro de las intuiciones 
seguras, formuladas impecablemente desde un punto de vista estilistico, o que generaliza 
conclusiones basadas en las observaciones palpables del mundo real. Si para Hegel la 
contradiccion era la dimension fundamental de la realidad, Arthur Schopenhauer le confiere a 


6 Junimea fue una asociacion cultural fundada en Ia§i y tambien un corriente cultural y literario. 

7 "En el aniversario" (n.trad) 

8 "En la casa del senor Vasile Creanga" (n.trad) 

9 "El sueno de una noche de verano" (n.trad) 

10 "El viejo Iosif' (n.trad) 

11 "Iconostasio y fragmentarium" (n.trad) 

12 "El primer beso" (n.trad) 

13 "Historia india" (n.trad) 

14 "Contrapagina" (n.trad) 

15 Borges, Jorge Luis, Ficciones, "Artificios", Prologo, Buenos Aires, 1944:50 
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esta paradoja el merito de haber destacado de una manera lucida los contornos y las asperezas 
del mundo, inspirado por los conceptos de la tradicion budista. 

A traves del esfuerzo de mantenerse lucido en los enunciados a veces brutales, a veces 
impetuosos, con un estilo peculiar, provocativos, llenos de fuerza y sin inhibiciones, a traves 
de las reacciones espontaneas, que comprueban que tenia un gran conocimiento de su valor y 
de su manera de pensar, Arthur Schopenhauer parece ser hoy el filosofo que nacio para brillar 
en ausencia. Parafraseando la metafora de Mihai Eminescu, "la luz de la estrella que murio" 
"la vemos hoy" en casi todas las obras de los escritores que le siguieron los pasos, como una 
marca de la influencia que tuvo en el espiritu mundial, no solo iluminando a traves de un 
pensamiento, sino de la gran introspeccion surgida de la lectura de sus paginas. 

Sin duda, Arthur Schopenhauer fue el filosofo invisible durante las decadas siguientes. 
La relativa oscuridad de su obra a lo largo de su vida encuentra de esta forma una solucion en 
la posterioridad. ^Pcro que fue lo que llamo la atencion de estos inteligentes estudiantes, 
como Eminescu y Borges, hacia el pensamiento (etiquetado por muchos) "pesimista" de este 
autor? 

Maestro de la palabra adecuada dicha en el momento justo, Arthur Schopenhauer es un 
excentrico y un eclectico al mismo tiempo. Sus textos estan repletos de sabiduria y de las 
memorables alocuciones de los humanistas antiguos, medievales, renacentistas y barrocos, 
formando una sintesis cultural unica. Las citas elegidas con cuidado por el filosofo son 
siempre cortas y penetran facilmente en la memoria a largo plazo del lector, a traves de 
enunciados simples, claros y expresados de una manera precisa. Los trechos del pensamiento 
aurifero de los clasicos de la literatura y de la filosofia son seguidos siempre de 
ejemplificaciones concretas. Las conclusiones directas, que intimidan mediante enunciados 
seguros de una autoridad augusta, son una marca del caracter sagaz del autor, que tiene 
conciencia de pertenecer a la aristocracia inmortal del espiritu. Como un sabio y meditativo 
Buda de bronce, Arthur Schopenhauer ve la vida como una explosion de colores, que puede 
contemplarse con desapego, sin romanticismos, ni sentimentalismos, ni implicaciones 
afectivas. Algunos investigadores de su obra la han comparado con una lente que modela la 
imagen del mundo y se vuelve extranamente indispensable despues de haberla usado. 

La obra filosofica de Arthur Schopenhauer no debe su exito a formulaciones 
originates sobre verdades etemamente humanas, sino en la insistencia de la inmanencia de 
esas verdades. Lo que realmente demuestra el eclectico Arthur Schopenhauer es la 
persistencia de las observaciones geniales, ilustrada por la semejanza del redescubrimiento 
periodico de las mismas verdades morales, existenciales y psicologicas, independientemente 
del ambito oriental u occidental de su manifestacion. El comparatismo practicado por Arthur 
Schopenhauer en Aforismos les revela tanto al lector rumano como al argentino las 
semejanzas entre las apreciaciones filosoficas de los sabios de todos los tiempos. Este hecho 
tiene una gran relevancia para la historia de la cultura universal porque produce una 
revelacion colosal. Los grandes genios formulan soluciones comunes en todo lo relacionado 
con situaciones similares de la existencia humana. A traves de sus escritos aforisticos, que 
pasan a ser una verdadera seccion transversal en el tiempo, Arthur Schopenhauer subraya la 
importancia de la estructura geneticamente identica del pensamiento humano y de las 
soluciones que este encuentra en la evolucion ulterior de las ideas de la cultura europea. La 
filosofia y la artes como la musica y la literatura, inspiradas por esta observacion sagaz, 
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entienden que "la memoria es un Indice de la salud del esplritu", sometido al deterioro. Arthur 
Schopenhauer escribe: "es bien sabido que el camino que recorremos a lo largo de nuestra 
vida se oscurece con el paso del tiempo, al igual que el recorrido de un viajero que se vuelve 
para mirar el camino que ha dejado atras" 16 . 

La intuicion de Schopenhauer con respecto a la literatura, a la que no se le olvida ni 
escapa nada, sera recuperada por el escritor rumano y el argentino por medio de citas, a veces 
parodicas o ironicas. 

La vision paradojica de los enunciados aforisticos, en que la mayoria de los exegetas 
notaron pesimismo, le aporta a la literatura otra perspectiva de la verdad. La verdad humana 
tiene un caracter fragmentario, y como tal, la coherencia de lo relatado no tiene nada que ver 
con la veracidad de los hechos. Importante es la yuxtaposicion de las dos imagenes para 
entender la complejidad del fenomeno. 

La credibilidad del autor de Aforismos sobre la sabiduria de la vida ante la posteridad 
deriva del modo magistral con que Arthur Schopenhauer consigue que su obra sea 
insuperable, eternamente valida e irreemplazable. Impetuoso e innovador, el autor abandona 
la forma clasica del dialogo filosofico y le aporta al aforismo las prerrogativas de un discurso 
academico: la sobriedad de las observaciones, la claridad y simplicidad, solo aparente, de los 
enunciados y sobre todo la propiedad de los terminos. 

Genial observador del mundo, Arthur Schopenhauer tiene el don de pormenorizar las 
estructuras y los mecanismos universales en un discurso denso, pero bien articulado y 
energico. Al ser un excelente narrador, este filosofo con temple de conquistador representa en 
la historia de la cultura universal un caso aparte, por ser un creador de best-sellers, que 
programa su exito y sobrepasa su siglo a traves de la franqueza impactante con la que niega el 
optimismo, el progreso y el meliorismo historico. 

En una carta fechada en 1874 en Berlin y dirigida a Titu Maiorescu, cuando el mentor 
de Junimea le aconsejaba terminar su doctorado para ocupar el puesto de profesor de la 
Universidad de Iasi, Mihai Eminescu escribia: 

[P]ara dar clases sobre la filosofia de Schopenhauer de modo que sea 
un curso completo como lo menciona el propio autor, son necesarios 
conocimientos que me impondrlan una preparacion especial, es decir 
nociones de ciencia natural y de antropologla. 

Hay algo mas: descubri a Kant bastante tarde, a! igual que a 
Schopenhauer; es verdad que conozco sus obras, pero el renacimiento 
intuitivo de los pensamientos en mi mente, con el olor peculiar de tierra fresca 
de mi propia alma, aim no se ha formado por completo. En Viena he vivido 
bajo la influencia nefasta de la filosofia de Herbart, que por su indole nos 
aleja de las obras de Kant. En este intento de captar los sentidos, mi propio 
intelecto construyo un modo de pensar que reflejaba las ideas de Herbart a 
mas no poder. Cuando despues de esta ansiedad y de una lucha de dos meses, 
llega al final Zimmermann, quien afirma que en verdad el alma existe pero es 
un atomo, mande mi cuaderno al demonio e, indignado, deje de ir a clase. Lo 


16 Arthur Schopenhauer, "Studii de estetica", Studiu introductiv de N. Tertulian, Bucure^ti, Editura $tiinli fica, 
1974, p.153. 
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cierto es que si no hubiese venido del Oriente, aquel senor probablemente no 
me habria parecido ser la quintaesencia de todas las sabidurias posibles. Fui 
la victima temporaria de mi exagerada imaginacion con respecto al valor de 
un profesor universitario... 

La metafisica de Schopenhauer es exacta en la division del mundo como 
voluntad y representacion; el hecho en si, como no puede ser investigado por 
la observacion interior ni exterior, debe hacerse came. Schopenhauer no 
encuentra una expresion para esto mas que la imposibilidad de expresarse, es 
decirnada, algo relativo, no obstante nada... 

La filosofia del derecho, del estado y de la historia aparecen solo en los 
escritos de Schopenhauer y pese a esto, la clave de una verdadera exposicion 
de estos conceptos reside en su metafisica... 

Creo que he dado con la solucion de los problemas de estas materias a 
traves de la agrupacion de las opiniones y de los sistemas comprobantes que 
acompahan cada fase de la evolucion en las antinomias de lo atemporal en la 
historia, el derecho y la politica, pero no en el sentido de la evolucion de la 
idea de Hegel. Porque segun Hegel, el raciocinio y la existencia son identicas. 

Aqui, no. El interes practico para nuestra patria seria, supongo, dejar a un 
lado lo tedrico de todos los derechos de la importacion insensata de algunas 
instituciones extranjeras, que no son mas que organizaciones especiales de la 
sociedad humana envueltas en la lucha por la supervivencia, que pueden 
formar parte de sus principios generates, cuya casuistica debe resultar de 
forma empirica de las coyunturas particulares de cada pueblo y de cada 

r 17 

pais... 

Mihai Eminescu le escribe a Titu Maiorescu, con modestia y bajo el impetu de la 
exigente autocensura, que el no se considera un profesor universitario suficientemente 
competente y le habla tambien de la importancia de la filosofia de Schopenhauer para la 
cultura rumana, especialmente de "la importacion insensata de algunas instituciones 
extranjeras". Esta idea sera reflejada tambien en la teoria de las formas sin fondo, desarrollada 
por Titu Maiorescu. Mihai Eminescu tenia 24 anos cuando apreciaba de esta manera la 
importancia de la obra de Schopenhauer. 

Helmuth Frisch, investigador contemporaneo, avanza una hipotesis interesante 
relacionada con el interes de Mihai Eminescu en la filosofia de Arthur Schopenhauer, en la 
obra Sursele germane ale creatiei eminesciene 18 . Basandose en un domicilio berlines 
"Postdamerstrape 276 E", marcado en el ms. 2287, 57v. (perteneciente al amigo y editor de 
las obras completas de Schopenhauer en 6 volumenes, que aparecieron en Lipsia en 1873- 
1874), Helmuth Frisch cree que Mihai Eminescu habia visitado a Julius Frauenstadt. Lo cierto 
es que Eminescu habia recibido esta edicion de las obras completas de Arthur Schopenhauer 
como un obsequio de Iacob Negruzzi y que estos 6 volumenes ocupaban "un lugar prominente 
de la mesa del poeta" 19 . 


17 "Studii 4 documente literare", vol. IV, Bucurcqi. 1993, p.102-104. 
18 Saeculum I. O., Bukarest 1999. 

19 T.V. §tefanelli, "Amintiri despre Eminescu" 19 , Ia§i, 1883, p.98. 
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La obra del filosofo aleman Arthur Schopenhauer, del que se dice que ha influenciado 
todo el pensamiento artistico europeo (y no solo) del periodo 1860-1930, nunca fue traducida 
en su totalidad al rumano, como tampoco al frances, hasta 1989. La produccion de 
Schopenhauer fue considerada la expresion de un talento literario eclectico, carente de 
originalidad. Quizas por eso, Arthur Schopenhauer es el gran escritor olvidado del siglo XX, a 
pesar de que su obra ejercio una atraccion fecunda en el espiritu europeo, cuya cristalizacion 
ha sido influenciada por el a lo largo de mucho tiempo. Es suficiente tener en cuenta en este 
sentido las menciones y los estudios sobre la influencia que las ideas de Arthur Schopenhauer 
han tenido en Nietzsche, Kierkegaard, Freud, Maiorescu, Eminescu, Jung, Bergson, 
Wittgenstein, Croce, Camus, Popper, Chaplin, Einstein, Maupassant, Proust, Hamsun, 
Thomas Mann, Beckett, Kafka, Musil, Joyce, Ibsen, Strindberg, Durenmatt, Wagner, Mahler, 
Schoenberg, Berg, Celine, Borges, Bernhard, D’Annunzio, Tolstoi, James, Hardy, O’Neill y 
Pirandello. 

La lectura de la obra de Arthur Schopenhaur paso a ser una moda en el ambito europeo 
aproximadamente a partir de 1860, despues de que sus primeros discipulos, Dorguth y Julius 
Frauenstadt publicaron su obra y lo convirtieron en un filosofo conocido en Alemania, donde 
ya en 1841, una de las publicaciones importantes de esa temporada, "Hallische Jahrbucher", 
lo habia calificado como "pensador genial". Doce anos mas tarde, en 1853, un ingles llamado 
John Oxenford publico un estudio interesante en "Western Review" con el titulo "Iconoclasm 
in German Philosophy" 20 , que reunia una seleccion de textos traducidos desde Parerga und 
Paralipomena. En 1855 el nombre de Arthur Schopenhauer fue incluido por primera vez en 
Francia en el segundo volumen de la Geschichte der neuern Philosophie, de Kuno Fischer. 

En Italia, en "La rivista contemporanea" el nombre del filosofo aleman fue mencionado 
por primera vez en 1859, con la publicacion de un estudio de Francesco De Sanctis sobre el 
parentesco espiritual existente entre Arthur Schopenhauer y Giacomo Leopardi. Arthur 
Schopenhauer murio dos anos despues, el 21 de septiembre de 1861 en Frankfurt. Su obra 
paso a ser cada vez mas conocida en el ambito europeo a traves de traducciones. 

Es bien conocido que en la cultura rumana los primeros evangelistas de las ideas del 
filosofo aleman fueron los partidarios de "Junimea". Fue en el ambiente del cenaculo 
"Junimea" que se hablo por primera vez de su obra. 

Titu Maiorescu, el traductor rumano de las ideas de los Aforismos del filosofo aleman, 
compartio el entusiasmo de las platicas sobre la obra de Arthur Schopenhauer con otro amigo 
que formaba parte de "Junimea", quien se convertiria en uno de los primeros traductores de 
las ideas del filosofo aleman en el idioma y en el pais de Voltaire. Se trataba de I.A. 
Cantacuzino o Zizine 21 , quien a partir de 1882 publico diversas obras de Schopenhauer en 
frances: 


20 "lconoclastia en la filosofla alemana"(n. trad) 

21 Nacido el 24 de enero de 1829 en Suceava, Cantacuzino o Zizine tuvo el privilegio de realizar sus estudios 
gimnasiales y colegiales en Ginebra, Suiza, en la prestigiosa institucion de ensenanza de Rud Toepler. Viajo a 
Paris para ocuparse de sus estudios en las areas de la fisica y la matematica, visito los Estados Unidos y, a su 
regreso, en 1857, se convirtio en ministro a los 28 anos del gobierno provisorio rumano de Moldavia. Entre el 2 
de febrero y el 20 de abril de 1870,1.A. Cantacuzino fue el ministro de hacienda de los Principados Unidos. Ese 
mismo ano ocupo tambien el cargo de agente diplomatico de Rumania en Belgrado y en 1872 se hizo cargo de la 
Direccion General de Teatros de Rumania. En 1878 se retiraba de la vida politica y dos anos mas tarde, en 1880, 
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De la quadruple racine du principe de la raison suffisante. Dessertation philosophique. 
Traduit en francais par J. A. Cantacuzene. Paris, 1882. 

Le monde comme volonte et comme representation. Traduit en franijais par J. A. 
Cantacuzene, vol I-II, Lipsia, F.A. Brockhaus; Paris: Librairie Academique Didier Perrin; 
Bucharest: Librairie Sotcheck, 1882. 

Le monde comme volonte et comme representation. Traduit en francais pour la premiere 
fois par J. A. Cantacuzene, vol I-II Bucharest: Librairie Sotcheck, 1885. /en la portada el ano 
de la publicacion 1886/. 

Le monde comme volonte et comme representation. Traduit en fran 5 ais pour la premiere 
fois par J. A. Cantacuzene, vol II, Bucharest: Librairie Sotcheck; Torino, Roma, Ermano 
Loescher, 1886. /980 pag./. 

Critique de la Philosophic kantienne. Traduit en francais par J. A. Cantacuzene, 
Bucharest, 1889. 

Aphorismes sur la sagesse dans la vie. Traduit en francais pour la premiere fois par J. 
A. Cantacuzene, Quatrieme edition, Paris, 1890. /Parerga und Paralipomena, 300 p./ 

I. A. Cantacuzino murio en Bucarest en 1897, pero sus traduciones en frances de las 
obras del filosofo Arthur Schopenhauer continuaron siendo impresas en Francia. De este 
modo, cuando se desato la Primera Guerra Mundial, aparecieron de nuevo “ Aphorismes sur la 
sagesse dans la vie par Arthur Schopenhauer Traduit en francais par J. A. Cantacuzene, 
Dixieme edition, Paris, Librairie Felix Alcan, 1914. /Parerga und Paralipomena/”. En 1939 
una seleccion de las paginas mas hermosas y representativas del pensamiento de Arthur 
Schopenhauer seria realizada por Thomas Mann, y en Paris, la version francesa del texto del 
recien laureado con el Premio Nobel de Literatura acompanaba la version francesa de J. A. 
Cantacuzene: u Les pages immortalles de Schopenhauer choisies et expliquees par Thomas 
Mann. Texte de Schopenhauer. Traduit par J. A. Cantacuzene; texte de Thomas Mann traduit 
par Jean Angelloz, Paris, Correa, 1939(233p.).” 

Cabe destacar que tanto en la cultura rumana como en la francesa no existia (por lo 
menos hasta 1989 - de acuerdo con nuestros medios de documentacion) una edicion completa 
de las obras de Arthur Schopenhauer, aunque varias veces se ha comentado la influencia del 
filosofo aleman en las culturas de los paises situados en antipodas europeos del este y del 
oeste. En ambos espacios culturales, la obra de Schopenhauer se dio a conocer al gran publico 
a traves de fragmentos y de selecciones de sus aforismos, republicados periodicamente. 

El hecho de que Mihai Eminescu conociera directamente al traductor rumano que 
tradujo al frances la obra de Arthur Schopenhauer lo comprueba un telegrama que Titu 
Maiorescu le envio de "Bucarest, el 5/17 de octubro de 1877 al Senor Eminescu, en la 
redaccion Curierului, Ia§i". Titu Maiorescu le escribia al poeta: "Se te propone una 
colaboracion en «Timpul», junto con Zizin Cantacuzin y Slavici, con 250 francos [rumanos] al 
mes. Rosetti y yo te pedimos que aceptes y que vayas en seguida Bucarest. Respuesta simple 
paga" 22 . 


publico en Paris una primera traduccion de "Aforismos" de Arthur Schopenhauer con el titulo "Les Aphorismes 
sur la sagesse dans la vie". 

22 M.L.R, ms. 11658, f. 73 v reproducido en "Eminescu in coresponden^a" Editura Muzeului Literaturii Romane, 
vol. Ill, Scrisori primite, 1998, p.17 
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En cuanto a Jorge Luis Borges, este leia las obras del filosofo aleman en el periodo en 
que viajaba a Europa con su hermana Norah, para estudiar en Ginebra. Alii aprendio aleman, 
porque este es el idioma de la filosofia e, intrigado con "las frases demasiado largas de La 
Critica de la razon pura", lee con gran entusiasmo las obras de Nietzsche y de Schopenhauer 
cuando tenia apenas 19 anos. Luego, en Un ensayo autobiografico Jorge Luis Borges contaba: 
"Hoy, si tuviera que elegir a un filosofo, lo elegiria a el. Si el enigma del universo puede 
formularse en palabras creo que esas palabras estan en su obra." No por casualidad, entre las 
fuentes bibliograficas de la "Historia de la etemidad" de 1936, el autor argentino menciona 
tambien Die Welt als Wille und Vorstellung, la obra de Arthur Schopenhauer. 

c. Destinos entre libros, en el templo del conocimiento 

La experiencia de bibliotecario es algo comun a los dos escritores, aficionados a los 
libros antiguos. Mihai Eminescu, "doctorando en filosofia", fue nombrado bibliotecario 
provisional de la Biblioteca central de Ia§iu, por medio del Jurnalul Consiliului de Mini§trii 
n.21, de 23 de agosto de 1874, y ocupo el lugar de Samson Bodnaresc a partir del 1 de 
septiembre de 1874 23 . De acuerdo con el Reglamento n. 1450 de las bibliotecas publicas del 
28 de octubro de 1864, en las bibliotecas centrales el bibliotecario era el jefe de la institucion. 
El nombramiento le fue comunicado a Eminescu por Diviziunea §colilor din Ministerul 
Cultelor §i Instrucjiunii Publice 24 con la direccion n. 7816, el 24 de agosto de 1874, mediante 
la cual se le invitaba a "tomar posesion del cargo el 1 de septiembre de 1874, fecha a partir de 
la cual percibira el honorario conforme al presupuesto". El 30 de agosto de 1874 Eminescu 
presta el juramento firente al rector §tefan Micle de "cumplir al pie de la letra el deber 
relacionado con su cargo, sin pasion, sin odio, sin favoritismos, sin consideraciones 
personales, sin ningun interes directo o indirecto." 25 . Este parecia el lugar ideal de estudio 
para un ser humano al que le gustaba buscar la verdad, participar como colaborador en la 
editorial "Brockhaus" de Lipsia, escribiendo los articulos enciclopedicos sobre la vida cultural 
y el pasado de Rumania y que anhelaba perfeccionarse haciendo su doctorado en Berlin. 

Estoy feliz de haber elegido un lugar adecuado a mi caracter solitario y 
ansioso por investigar. Sin la preocupacion de lo que nos reserva el mahana, 
me voy a hundir como un budista en el pasado, sobre todo en nuestro 
grandioso pasado, tan imponente en hechos y personas. Me vere obligado 
moralmente ante el senor Pogor, que me acogio y me encontro este lugar 
digno para pasar nuestros duros inviernos. Los inviernos me hacen entender 
el cambio malvado de nuestros projimos, que buscan herir hasta a los 
indefensos. Conozco los habitos politicos de estas regiones, por eso tengo 
cuidado, a pesar de que deberia estar feliz por la suerte que me ha tocado. 26 


23 (Monitorul oficial n. 188, 29 de agosto/ 10 de septiembre de 1874, p.l 145) 

24 En 1862, junto con la unificacion administradiva de los Principados Rumanos, se fundo el Ministerio de 
Cultos, que en los anos 1867-1921 funciono bajo la denominacion del Ministerio de Cultos y de la Instruccion 
Publica(n.trad), justamente para enfatizar el caracter esencial de las actividades de las Iglesias en la education y 
en la instruccion, siendo bien sabido que en ese periodo las escuelas confesionales tenian una gran importancia 
en el sistema educativo rumano. 

25 (Los Archivos del Estado, Bucarest, del Ministerio de Cultos y de la Instruccion Publica expediente 2588/1874 
p.482). 

26 (Arh. St. Buc., Minist. Instr.-1874, expediente 2588). 
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Convencido de que, sin una coleccion de manuscritos y sin un inventario completo de 
todos los libros, la biblioteca no puede convertirse en un instrumento util para los esfuerzos 
intelectuales de las personas cultas, Mihai Eminescu se convierte en un esmerado manager 
cultural, preocupado por el enriquecimiento del acervo de la biblioteca (enriquecimiento 
realizado a veces mediante la humilde cantidad de 200 lei noi 27 , lo que representaba su sueldo 
mensual), realizando una lista de libros que el estado deberia comprar y estableciendo una 
colaboracion con un anticuario para tal efecto. Dejando a un lado los relatos de Octav Minar 
de "Eminescu in faja justijiei" 28 , los recuerdos de los contemporaneos acerca del bibliotecario 
Eminescu hacen referencia a un hombre taciturno con una memoria excepcional del lugar en 
el que se encuentran los libros en la biblioteca y con una rigurosa capacidad de memorizar las 
preferencias de los lectores. Su partida de la Biblioteca central de Iasi resulto de un conjunto 
de circunstancias perjudiciales, que no anularon el interes que el poeta tenia en los libros. El 1 
de julio de 1875 Eminescu fue nombrado revisor escolar en las provincias de Ia§i y Vaslui, y 
su lugar fue ocupado por Dimitrie Petrino. Dado que en los meses de julio y agosto 1875 
Eminescu seguia trabajando en la biblioteca, cumpliendo al mismo tiempo con su cargo de 
revisor escolar, porque la biblioteca estaba cerrada al publico, el nuevo bibliotecario, Dimitrie 
Petrino, se fue de vacaciones durante dos meses. Mihai Eminescu fue asi bibliotecario 
provisorio solo 10 meses, pero el ambiente que encontro en este lugar le serviria para 
profundizar sus investigaciones. 

Despues de la muerte de su padre el 24 de febrero de 1938, Jorge Luis Borges fue 
contratado en la Biblioteca municipal Miguel Cane, situada en la calle Carlos Calvo al 4300, 
en un barrio bastante alejado de su domicilio en Buenos Aires. El autor argentino recordaba 
que solia estudiar italiano y leer La Divina Comedia y Orlando furioso durante su largo viaje 
de dos horas en tranvia desde casa hasta su lugar de trabajo. Cuando Peron llego al gobiemo 
del pais el 24 de febrero de 1946, en agosto de ese mismo ano, por decision de la 
municipalidad, el bibliotecario Jorge Luis Borges pasa a ser Inspector de aves de corral y de 
conejos domesticos en el mercado publico de la calle Cordoba. El reingreso de Jorge Luis 
Borges entre las pilas de la biblioteca se realizara despues del golpe de estado que depuso a 
Peron, cuando el nuevo gobierno nombra a Borges director de la Biblioteca Nacional de 
Buenos Aires. Al igual que dos de sus predecesores en este cargo, Jose Marmol y Paul 
Groussac, Jorge Luis Borges ya esta casi ciego. En 1941, Jorge Luis Borges escribia en "La 
biblioteca de Babel" ahora que mis ojos casi no pueden descifrar lo que escribo, me preparo a 
morir a unas pocas leguas del hexagono en que naci. [,..]E1 primero: La Biblioteca existe ab 
aetemo. De esa verdad cuyo colorario inmediato es la etemidad futura del mundo, ninguna 
mente razonable puede dudar. El hombre, el imperfecto bibliotecario, puede ser obra del azar 
o de los demiurgos malevolos; el universo, con su elegante dotacion de anaqueles, de tomos 
enigmaticos, de infatigables escaleras para el viajero y de letrinas para el bibliotecario 
sentado, solo puede ser obra de un dios . 29 

Las experiencias del servicio desempenado con sacrificios y humildad en esos templos 
de libros y de conocimiento humano se veran reflejadas en la prosa de los dos escritores. 
Hasta su madurez, Borges tenia la costumbre de escribir en espacios publicos llenos de gente 

27 Unidad monetaria oficial en Rumania desde 1867, que equivale a 100 de bani\ franc. 

28 "Eminescu ante la justicia", Bucure§ti, "C. Sfetea" (1914?). 

29 Borges, Jorge Luis, "La biblioteca de Babel" 
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y de libros, como la Librerla Municipal, situada frente a su apartamento. Alii solia reunirse 
con Anneliese von der Lippen, su secretaria, y dictarle sus poemas. Alii se reunia con sus 
amigos e hilvanaba sus recuerdos. Tal vez inspirado por este ambiente, el escritor argentino 
haya recordado su experiencia triste y deprimente como bibliotecario, que el Borges narrador 
describe en Un ensayo autobiografico. En ese entonces Borges era un empleado mas de la 
Biblioteca municipal Miguel Cane: "Durante esos anos, nosotros, los funcionarios 
municipales, recibiamos de vez en cuando, como prima, un paquete de un kilo de yerba mate, 
para llevarlo a casa. A veces, por la noche, cuando ibamos a pie hacia la parada de tranvia que 
estaba como a diez calles de distancia, se me llenaban los ojos de lagrimas. Esos pequenos 
regalos de la gerencia no hacian mas que destacar la existencia deprimente, de siervos, que 
teniamos" 30 . 

Como si al destino le faltase imaginacion para variar el mosaico de la existencia, al 
igual que Paul Groussac y Jose Marmol, Borges se habia convertido en el director ciego de la 
Biblioteca Nacional de Buenos Aires. En "Poema de los dones" del volumen El otro, el 
mismo, Borges escribe sobre el cinismo de los regalos hechos por un destino implacable, con 
una melancolia que no significa en absoluto una resignacion ante el sufrimiento. Se trata de la 
dignidad del invalido y de la metaforizacion de la ocurrencia perpetua para el desarrollo del 
espiritu humano, limitado por los contornos del cuerpo. El azar sin imaginacion se ha 
convertido en una fuente de inspiracion para la literatura de Borges: 

Lento en mi sobra, la penumbra hueca 
Exploro con el baculo indeciso, 

Yo, que me figuraba el Par also 
Bajo la especie de una biblioteca. 

[■■■] 

Groussac o Borges, miro este querido 
Mundo que se deforma y que se apaga 
En una palida ceniza vaga 
Que se parece al sueno y al olvidof 1 

La biblioteca representa el distanciamiento de lo concreto y de la existencia cotidiana. 
Representa una puerta al mundo de la fantasia, que les concede a los dos escritores la 
posibilidad de observar el laberinto de sus propias vidas como si fueran libros. Nada de lo que 
sucede verdaderamente en la existencia real deja de tener una correpondencia en el universo 
ficticio. La biblioteca les da el espacio necesario a los dos escritores, para que entiendan la 
verdadera relacion entre los eventos de la vida que aun esta en desarrollo y las consecuencias 
de sus propias decisiones que se convierten en silencio. Y de esta manera, la melancolia es el 
indice de que la propia vida deja de ser una obra propia. La biblioteca conduce hacia la 
madurez a traves de la experiencia que enfria y solidifica el magma de un corazon tumultuoso 
en pristinas conclusiones. La biblioteca es un repaso de todas las experiencias del tiempo y la 
iniciacion de los mortales en este espacio de la etemidad es un favor del destino para los que 
han sido elegidos. Una conclusion a la que llego tanto el escritor argentino como el poeta 

30 apud. Willis Barnstone, Borges, intr-o seara obisnuita, la Buenos Aires, Editura Curtea Veche, Bucuresti, 
2002:35 

31 Borges, Jorge Luis, Obra poetica, El libro de bolsillo, Alianza Editorial Madrid, Emece Editores Buenos Aires 
1972, p. 153. 
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rumano es la de ver el mundo como una biblioteca, entendiendo simultaneamente su etemidad 
y caracter pasajero. La meditacion con base en los libros es similar a esa conclusion de 
Schopenhauer, que escribia: "no puedes entender la verdadera relacion entre los hechos mas 
importantes de tu propia vida ni siquiera en el momento en el que suceden, ni inmediatamente 
despues, sino solo despues del paso de un gran periodo de tiempo.” 32 “En el pasado lo conocen 
todos; en el presente, casi nadie.” Parerga y Paralipomena I P 154". La biblioteca ha sido 
para los dos escritores un universo de sueno y de compensacion por todas la injusticias del 
destino, un espacio privilegiado en el imperio de lo efimero, donde ambos descubren que la 
etemidad esta al alcance de la mano. En la creacion de los dos escritores, la biblioteca es una 
metafora epistemologica, simbolo del universo entero. 

Con los libros y con la biblioteca se relaciona tambien el destino del genio. Mihai 
Eminescu imaginaba que el genio (que no tiene angel de la guarda ni estrella) es un error en la 
cronica eterna del destino, un error con el que hasta el misericordiosos Dios tropieza, el lector 
del gran libro del mundo, que lee a oscuras: 

Dar in acest cer mare ce-n mii de lumi iuceste 
Tu nu ai nici un inger, tu nu ai nici o stea, 

Cand cartea lumii mare Dumnezeu o citeste 
Se 'mpiedica la cifra vieti-ti far’ sa vrea. 

In planu - eternitdtii viata-ti gresala este, 

De zilele-ti nu este legat-o lume-a ta. 

Genii beau vinu - uitarii, cand se cobor din ceruri. 33 

La revelacion de la lectura en la penumbra existe tambien en la creacion del escritor 
Jorge Luis Borges. El universo bajo la forma de un libro, al que lee un Dios bibliotecario es 
uno de los temas que aparecen a menudo tambien en la prosa del escritor argentino. En el caso 
de Eminescu, la falta de luz era causada por la falta de estrellas en el firmamento noctumo; 
asimismo, para Borges la entrada en el espacio de la lectura sucede (intencionalmente) 
durante la noche. En "Poema de los dones" el poeta se imagina en una noctuma ciudad 
inmensa de libros, un lugar extrano donde "ojos sin luz" " pueden leer si solos/ en las 
bibliotecas de los suenos", y donde se encuentran libros infinitos como los manuscritos de 
Alejandria. Los "ojos sin luz" nos recuerdan "el destino ciego" de las formulaciones de Arthur 
Schopenhauer o de los versos de Eminescu ("<;,Quc le importa al destino ciego que quieren 
ellos, que es loquepiensan ?" 34 ): 


32 Schopenhauer, Arthur, "Viata, amorul, moartea", Antent Filipestii de Targ, Prahova, fara an, p.73, reproduce 
versiunea traducerii lui Constantin Pestreanu aparuta la "Librariile Ion Alcalay" 

33 (Mihai Eminescu, 1978: p.295) Todas las traducciones de las poesias de Mihai Eminescu son nuestras, a 
menos que sea marcada alguna otra referencia a nota al pie: 

Pero de este amplio cielo, que en miles de luces luce, 

A ti te falta un angel, te falta una estrella, 

Mientras que Dios al leer el gran libro del mundo, 

Tropieza con la cifra de la vida sin querer... 

Y en el marco eterno, tu vida es solo un fallo, 

Tus dias, desatadas de un mundo que es el tuyo. 

Y al descender del cielo, genios beben el vino del desconocer. 

34 "Ce-o sa-i pese soartei oarbe ce vor ei sau ce gandesc?"Mihai Eminescu : Scrisoarea I, tarduccion accesible 
siguiendo el enlace: https://es.wikisource.org/wiki/La primera ep%C3%ADstola . 
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De esta ciudad de libros hizo duenos 
A unos ojos sin luz, que solo pueden 
Leer las bibliotecas de los suenos 
Los insensatos parrafos que ceden 
Las albas a su afan. En vano el dia 
Les prodiga sus libros infinitos, 

Arduos como los arduos manuscritos 
Que perecieron en Alejandria. 35 

Borges describio de un modo unico y personal la experiencia de la penumbra como 
lector y como escritor. En "Siete noches" confesaba: 

Habia reemplazado el mundo visible por el mundo auditivo del idioma 
anglosajon. [...] No permit! que la ceguera me acobardara. [...] La ceguera no ha sido 
para mi una desdicha total[...]. Ser ciego tiene sus ventajas. Yo le debo a la sombra 
algunos dones: le debo el anglosajon, mi escaso conocimiento del islendes, el goce 
de tantas lineas, de tantos versos, de tantos poemas, y de haber escrito otro libro, 
titulado con cierta falsedad, con cienta jactancia, Elogio de la sombra 
Elogio de la sombra? 6 

Con la mentalidad de un vencedor, capaz de convertir el fracaso en una victoria 
excediendo los limites humanos, Jorge Luis Borges comparaba su experiencia personal con la 
de los modelos ilustres de la historia de la cultura universal, que descubrio siendo aprendiz en 
el templo del libro. La biblioteca, este universo de vision y olvido, al que Borges imaginaba 
como un Paraiso ("yo, que me figuraba el Paraiso/bajo la especie de una biblioteca.") es el 
lugar al que se puede viajar en el tiempo. El vehiculo de este tipo de viaje especial es el libro. 
En la poesia "Ariosto y los arabes" la imagen de la incursion en el tiempo se encuentra en los 
versos en que se menciona la gloria como un modo de la muerte del autor de Orlando furioso. 
El libro convierte la vida real en sueno y el sueno del libro se convierte en realidad: 

En la desierta sala el silencioso 
Libro viaja en el tiempo. Las auroras 
Quedan atras y las nocturnas horas 
Y mi vida, este sueno presuroso. 37 

En "El pobre Dionisio" al lector del libro magico le parece que el sueno o la lectura 
transforma la realidad. Por eso, el pasa a ser a veces Dan, a veces Dionis y el sueno adquiere 
la consistencia de la realidad. 

El vinculo entre el libro, la lectura y el olvido no era un descubrimiento de Mihai 
Eminescu y mucho menos de Borges. Deberiamos imaginamos que antes de los dos escritores 
ya mencionados, la grandiosa revelacion que concieme al exito de los libros importantes fue 
la de Arthur Schopenhauer en Berlin, en los anos en que siendo profesor en la universidad, 

35 Borges, Jorge Luis, Obra poetica , El libro de Bolsillo, Alianza Editorial Madrid, Emece Editores Buenos 
Aires 1972, p. 153 

36 Borges, Jorge Luis, "Siete noches", accesible siguiendo el enlace: 
http://biblio3.url.edu.gt/Libros/borges/Siete noches.pdf . pag 55. 

37 Borges, Jorge Luis, Obra poetica El libro de Bolsillo, Alianza Editorial Madrid, Emece Editores Buenos Aires 
1972, p. 189 
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programaba especialmente los cursos de filosofia en los mismos dlas y a las mismas horas que 
los del renombrado Hegel. Podriamos considerar que se trataba del gesto de un joven cegado 
por su propio orgullo, que deseaba captar la atencion de un publico que ni siquiera sabia de su 
existencia. Pero los que asistieron por casualidad a sus clases contribuyeron a que el filosofo 
de El mundo como voluntad y representation entendiera mejor que pasaba cuando los libros 
morian y cual era la razon de su desaparicion relativamente subita en la oscurdidad del olvido. 
Este hecho consta en la cristalizacion del estilo en el que se realiza el discurso filosofico, 
combinado con citas, eruditas y al mismo tiempo accesibles, que fascino tanto a Eminescu 
como a Borges. 

De todas formas, la vida entre libros es propia de los que pertenecen a la tercera categoria de 
aristocratas, los del espiritu (despues los aristocratas por nacimiento y los del dinero). Solo en 
el templo del libro - tal como Arthur Schopenhauer denomina la biblioteca solo en ese 
lugar privilegiado y paradojal, en el que "los mudos hablan y los muertos viven" (Arthur 
Schopenhauer, Aforismos, 3), es posible tener acceso a la memoria infinita de la humanidad. " 
De ahi que las bibliotecas sean la unica memoria segura y permanente del genero humano, 
cuyos miembros aislados no tienen mas que una memoria muy limitada e imperfecta." (Arthur 
Schopenhauer, Parerga und Paralipomena 2, 254- Arthur Schopenhauer Parerga y 
paralipomena II Traduccion, introduccion y notas de Pilar Lopez de Santa Maria, Clasicos de 
la cultura, Editorial Trotta, S.A., 2009, 2013, Madrid, ISBN: 978-84-8164-878-2 (obra 
completa)ISBN (edicion digital pdf): 978-84-9879-430-4 (volumen II), p. 497). Archivos de 
papel del conocimiento humano, las bibliotecas organizadas debidamente se parecen al 
pensamiento humano, claramente estructurado, flexible y por tanto, accesible en cualquier 
momento. 
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WRITING AND READING ADVENTURE PROPOSED BY THE 
NOVEL TELL ME WHO I AM (BY JULIA NAVARRO) 
Larisa Ileana Casangiu 

Assoc. Prof., PhD., "Ovidius" University of Constanta 


Abstract:Although on the cover of the Romanian edition of the novel is mentioned "Intrigue, 
espionage, love and betrayal! A story that lasts from republican Spain to the fall of the Berlin Wall! ", 
and all of these are found in the first level of reading the work, we believe that from a post-modernist 
point of view, the book "Tell Me Who I Am" illustrates both writing adventure and reading adventure. 
That is why we try to analyze this novel through the prism of several symbols that allow plural 
interpretation. 

In the same time, the novel reconstructs more than five decades and a half of Europe's history, starting 
with the political turmoil in republican Spain and until the fall of the Berlin Wall, presented from the 
perspective of the first decade of the twenty-first century, numerous elements giving authenticity to the 
writing. 

We also identify some aspects that place the Spanish novel in intertextuality with the Romanian novels 
Bietui Ioanide [Poor Ioanide] and Scrinul negru [The Black Chest of Drawers], written by G. 
Calinescu. 

Keywords: post-modernist approach, symbols, plural interpretation, intertextuality. 


Titlul romanului ( Spune-mi cine sunt), trimitancl mai degraba la literatura 
motivajionala si psihologie, indemnand la cunoa§terea de sine, comporta diferite semnificatii, 
in funcjie de atribuirile/asocierile subiective care se pot efectua de catre cititorul-exeget. 

Astfel, daca avem in vedere scopul initial declarat al investigajiei de catre ,,matusa 
Marta” („Sa aflam cine suntem” 1 ), acest titlu pare sa se refere la toji descendcnpi misterioasei 
strabunici a jurnalistului investigator Guillermo Albi, in ideea ca doar cunoscandu-ti bine 
trecutul poti intclcgc prezentul §i influcnta viitorul. 

Daca avem in vedere dorinta exprimata a Laurei, nu atat cunoa§terea ar constitui 
mobilul investigapci, ci amintirea sau, mai bine spus, rememorarea anumitor secvenje ale 
viejii eroinei care vectorizeaza cautarea §i, implicit, scriitura. 

Daca avem in vedere perspectiva jurnalistului-investigator, stranepot al persoanei al 
carei traiect existential il cerceteaza, de§i deloc atragatoare ca sarcina trasata initial, acceptata 
doar ca mijloc pecuniar, in scurta vreme, cautarea se transforma intr-o captivanta provocare, 
in care este dispus sa investeasca pujinele resurse financiare de care dispune, afirmand ca 
„povestea Ameliei Garayoa devenise o obsesie, nu pentru ca a fost strabunica mea, ceea ce 
imi era cu totul indiferent, ci pentru ca se dovedea a fi o poveste captivanta” 2 , intarind si 
explicand ca „interesul pe care il trezise treptat in mine nu avea nicio legatura cu faptul ca era 
strabunica mea. Vi at a ei mi se parea mai interesanta decat a atator persoane pe care le-am 
cunoscut si despre care am scris ca jurnalist” 3 , dar si ca „invcstigatia se dovedea a fi ca o 
otrava careia nu eram in stare sa-i rezist” 4 , iar mai tarziu, ca „Povestea strabunicii mele este ca 


'Julia Navarro, Spune-mi cine sunt (trad. Adriana Steriopol), Ed. Rao Class, Bucure^ti, 2015, p. 15 

2 ibidem, p. 275 

3 ibidem, p. 391 

4 ibidem, p. 452 
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una dintre acele papu§i ruse§ti, cand crezi ca ai ajuns la ultima, inca mai exista alta pe care s-o 
descoperi”. 5 

Identificam in aceasta ascrtiunc o modalitate de mise en abyme, de autoreflectare a 
textului sau, pur §i simplu, de textualism, trasatura specified postmodemismului. 

Se sugereaza, totodata, ca Amelia Garayoa este supusa unei cunoa§teri din ce in ce 
mai profunde, care porne§te de la aparenja (femeia frumoasa, aparent fragila, cu fenotip 
nespecific spaniol - blonda) spre esenja - femeia rationale, neinfricata, capabila de sacrificii, 
dar si de crime, careia, spre apusul victii i se refuza anumite amintiri sau care nu permite 
verbalizarea lor, care are o anumita pudoare in a se releva celor apropiaji ca supereroina sau 
care poate ca respecta o anumita regula impusa in spionaj, dupa cum, poate ca are placerea de 
a retrai simbolic aspecte ale victii cunoscute partial unor persoane cu care a interacjionat 
direct sau mediat. Aceasta supozipc se sprijina pe allrmatic eroinei „Nu vreau sa-mi pierd 
amintirile, mi se due, Guillermo” 6 , ceea ce inseamna ca Amelia Garayoa inca depne amintiri 
§i ca nu depne controlul asupra (re)actualizarii lor. Totodata, este posibil ca dorinja 
reconstituirii din exterior a victii sale sa fie motivata de posibilitatea de a aprecia masura in 
care marturiile cclorlalp coincid cu propria-i cunoastcrc. 

Daca despre om se spune ca are, in general, trei imagini (a cclorlalp despre el, a sa 
despre sine §i o imagine divina, a lui Dumnezeu despre el) si tot atatea tipuri de viefi (publica, 
personala/familiala §i intima), si nici imaginile, nici viefile acestea nu ofera acelea§i tipuri de 
informatii cu privire la el, pentru un nonagenar, mai ales dupa o multitudine de experience 
traite, poate deveni interesanta compararea imaginii pe care o are despre sine cu cea pe care 
§i-au construit-o aljii cu privire la propria persoana. 

Din punct de vedere psihologic, amnezia nu este doar un fenomen firesc in anumite 
limite, ci §i unul necesar, atat pentru achiziponarca de noi cunostinjc, cat mai ales in ideea 
refularii sau edulcorarii anumitor amintiri ale unor evenimente/fapte indezirabile. 

In fapt, Spune-mi cine sunt este mai degraba un metaroman, pentru ca vocea narativa 
care investigheaza trecutul Ameliei vorbeste despre opera pe care o alcatuieste (romanul 
comentandu-si astfel resorturile care il construiesc), iar povestea vietii protagonistei, daca 
avem in vedere peritextul, este relatata in functie de ipostazele eului narativ: Guillermo (pp. 
9-48), Santiago (pp. 49-120), Pierre (pp. 121-326), Albert (pp. 325-546), Max (pp. 547-860), 
Friedrich (pp. 861-955), stabilindu-se astfel o relatie ciudata intre aceste personaje, 
evenimentele relatate si treptele devenirii tanarului Guillermo Albi. Putem identifica aici 
evolutia acestui eu, de la acela caracteristic unui jurnalist idealist neofit, la afaceristul 
intransigent, la spionul abil de sacrificiu, la jurnalistul versat, cu autoritate profesionala si 
maestru in deghizare, la aristocratul fin si loial si incheind cu ilustrarea sintezei dintre sangele 
albastru si spiritul de aventura al antecesorilor naturali si al mamei adoptive. 

Doar din aceasta perspective, a etapelor initiatice ale eului narativ (si, implicit, ale 
cititorului!), romanul Spune-mi cine sunt este subsumabil literaturii psihologice de 
(auto)cunoastere. 

Naratiunca de tip homodiegetic a vocii narative plasata in anul 2009, cand se 
realizeaza investigapa, se implete§te cu cea heterodiegetica a planului indepartat al viefi i 
Ameliei Garayoa (de pana in 1989), dar si cu alte narajiuni homodiegetice ale naratorilor care 
evoca evenimente la care au fost partafi sau despre care au luat act. 

Problemele politice sau tinand de pcrceptia sociala sunt atat cele ale contextului 
social-istoric de referinja, in care evolueaza autoarea romanului, cat §i cele ale veacului 
anterior (cu precadere din perioada interbelica, belica si, mai pu(in, postbelica). 


5 ibidem, p. 801 

6 ibidem, p. 952 
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Urmarindu-1 pe Guillermo Albi, jumalist care considera impartialitatca si spiritul critic 
drept „decenfa”, aflat aproape in imposibilitatea castigarii unui salariu decent prin practicarea 
cu scrupule a meseriei sale, suntem vag familiarizati cu domeniul de expertiza al autoarei, 
Julia Navarro fiind jumalista la mai multe publicatii spaniole. Filosofia lui Guillermo asupra 
misiunii jurnalismului („eu cred ca jurnalismul este un serviciu public in care trebuie sa 
primeze doar adevarul, si nu interesele politicienilor, ale antreprenorilor, ale bancherilor, ale 
sindicatelor ori ale celui care ma platcstc” 7 ) il situeaza aproape in afara domeniului sau 
profesional, critica literara pe care ajunge sa o realizeze la o publicapc online fiind 
recompensata doar cu banii care ii sunt necesari cumpararii de tigari. Aflat in traditionalul 
conflict intre gcneratii fafa de mama sa, de data aceasta pe subiectul modern al pastrarii 
slujbei care ii ofera un salariu derizoriu, Guillermo se dovedcstc un idealist nu doar in ce 
private viziunea sa profesionala, ci §i in calitatea sa de pasionat cautator al reconstituirii victii 
strabunicii sale, §i pacifist in relafia sa filiala. 

Odata ce accepta misiunea incredinfata, el incepe o serie de deplasari §i de calatorii, 
ghidat atat de persoanele care il angajeaza sa realizeze investigatia, cat si de aproape fiecare 
furnizor de informafii §i de poveste cu privire la Amelia Garayoa, astfel ca nu doar ordinea 
cronologica a evenimentelor sa fie respectata, ci, mai ales, etapele unei deveniri care, 
descoperite treptat, sa fie asumate simbolic de catre investigatorul care isi cladcste astfel 
propria-i devenire. Calatoriile sale, ca orice calatorie, informeaza, formeaza §i, in cele din 
urma, initiaza. Aventura lui Guillermo devine insa §i aventura cititorului, a carui minte 
calatore§te exact in acela§i chip in care i-a insofit pe Ulise, pe Don Quijote de la Mancha, pe 
Gargantua §i pe numero§i alp eroi care constituie pretexte narative ale aventurii scriiturii. 

Guillermo nu are prea mult prilejul cautarii cu o metoda personala, pentru ca singurul 
principiu in cautarea sa este sa calatoreasca pe urmele Ameliei Garayoa, orientat atat de 
poveste, cat mai ales de amabilii povestitori, solidari in atitudinea lor de a nu arde/eluda nicio 
etapa in relatarea lor, recomandandu-i nu doar dcstinatii (care se dovedesc, in aproape toate 
cazurile, intermediare), ci §i resurse narative autentice. in acest sens, dupa ce Francesca 
Venezziani ii atrage atentia ca „Daca mergi mai departe, e posibil sa te revad. Dar ca 
investigafia sa aiba sens, nu po(i face salturi peste anumite perioade.” 8 , el i§i exprima 
convingerea ca aceasta se conformeaza instrucfiunilor profesorului si Pablo Soler. In 
disculparea acestea rccunoastcm principiul suprem dupa care trebuia realizata cercetarea: „Tot 
ce mi-a cerut a fost sa te ajut cat pot de mult, dar sa nu-fi spun nimic care sa te determine sa 
faci salturi peste cronologie, pentru ca este important sa fii in stare sa relatezi unul cate unul 
toate lucrurile pe care le-a facut Amelia Garayoa”. 9 

Din punctul de vedere al tehnicii narative, in gestul de a respecta permanent 
cronologia evenimentelor, identificam preocuparea ca fabula sa coincida cu subiectul operei. 

De la interogarea propriei mame, la Oficiul Starii Civile, la Biserica Sfantul loan 
Botezatorul, la familia Garayoa din cartierul Salamanca al Madridului, la studiul individual al 
jumalului Ameliei Garayoa, la discufii cu Edurne, cu dona Laura, cu profesorul §i istoricul 
Pablo Soler (find Lolei, prezentat inifial de aceasta drept „Pablo Iglesias”), in Barcelona, apoi 
cu Edurne, din nou cu Pablo Soler, apoi cu Francesca Venezziani, la Roma si cu profesorul 
Muinos, la Buenos Aires, investigapa intreprinsa de Guillermo Albi este realizata din 
inipativa §i datorita (inantarii suportate de „matu§a Marta”, pentru ca, in continuare, doamnele 
din casa Garoyoa, in special, Laura, sa solicite continuarea cercetarii trecutului Ameliei §i sa 
suporte costurile acesteia. Odata cu jurnalistul, mintea noastra calatore§te si se intalncstc, la 
Moscova, cu profesoara Tania Kruvkovski, la Madrid, cu mama investigatorului, la Paris, cu 
profesorul Victor Dupont, tot acolo, cu Pablo Soler, apoi in Mexic, cu Don Tomas Jimenes, la 


7 ibidem, p. 684 

8 ibidem, p. 535 

9 idem 
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Barcelona, iara§i cu Pablo Soler, din nou, la Madrid, cu mama personajului, la Londra, cu 
maiorul William Hurley §i cu Lady Victoria, iara§i, la Barcelona, cu Pablo Soler, iara§i la 
Londra, cu maiorul William Hurley, iarasi la Madrid, intr-un restaurant, cu mama lui 
Guillermo, tot acolo, cu Edume, din nou, la Roma, cu Francesca Venezziani, iarasi la Londra, 
cu Lady Victoria si cu maiorul Hurley, in Madrid, cu familia Garayoa, iarasi in Barcelona, cu 
Pablo Soler, din nou la Madrid, cu mama investigatorului... Guillermo solicits si obtine 
informatii prin telefon de la maiorul William Hurley, calatoria continua la Roma, unde 
reapare Francesca Venezziani, dar i se adauga Paolo Platini, apoi la Fondra, cu maiorul 
Hurley... Are loc o noua convorbire telefonica de infonnare cu Pablo Soler, dupa care 
investigate continua la Ierusalim, unde documentarea este realizata cu ajutorul lui Avi Meir, 
al informatii lor de la Muzeul Holocaustului §i Sofiei, aflata in kibbutzul din Kiryat Anavim, 
urmeaza reintoarcerea la Fondra §i reintalnirea cu William Hurley §i cu Fady Victoria, o alta 
convorbire telefonica cu Pablo Soler, soldata cu deplasarea la Berlin §i culegerea unor 
informatii de la Friedrich von Schumann, reintoarcerea la Fondra si reintalnirea cu William 
Hurley §i cu Lady Victoria, apoi la Barcelona, dupa care, trei saptamani mai tarziu, are loc 
inmanarea volumului tiparit despre vial,a Ameliei Garayoa si dezvaluirea faptului ca aceasta 
este in viaja, in persoana celei pe care Guillermo o credea Melita. 

Interesant este ca, de§i este reconstituit etapa cu etapa un anumit segment (consistent) 
al traiectului existential al Ameliei Garayoa, Guillermo Albi face o calatorie in plus fa|a de 
eroina pe care o urmarcstc (la Ierusalim), dar nu se deplaseaza in Polonia, in Portugalia, in 
Grecia §i in Egipt, (ari prin care Amelia trecuse si chiar locuise, informatiile despre acestea 
putand fi obtinute de la martori sau persoane in cuno§tin(a de cauza, aflate la mare distanja de 
ele. 

Ca scriitura se instituie asemenea unui joc de puzzle, rcvclandu-si statutul, reiese cat se 
poate de evident, din raspunsul primit de Guillermo atunci cand il intreaba pe profesorul Soler 
de ce nu scrie el povestea Ameliei Garayoa: „Pentru ca eu cunosc doar unele episoade; 
dumneata trebuie sa completezi acest puzzle”. 10 

In ciuda pastrarii unei relajii stranse intre Guillermo §i mama sa, legatura motivata nu 
doar de depcndcnta financiara fa(a de acesta, ci §i de numeroasele in§tiin(ari cu privire la locul 
in care se afla §i de interesul constant pe care el i-1 arata, dar §i a unei replici a acesteia care 
denota stresul rcsimtjt de ea pe parcursul derularii invcstigatici efectuata de fiul ei („Esti o 
calamitate, Guillermo, si am hotarat sa nu mai am de-a face cu tine, pentru ca e§ti 
insuportabil; cand te hotarasti sa nu mai faci pe idiotul, suna-ma” 11 ), fapte care nu 
caracterizeaza un barbat matur si apt sa-si gestioneze adecvat propria-i via(a, jurnalistul 
rcuscstc sa duca la bun sfarsit ancheta, fara ca macar sa banuiasca acest lucru. 

Personajul supus invcstigatici, prin caracterul sau exceptional aflat in imprejurari 
exceptional, dar si prin iubirea manifestata irational fata de Pierre Comte §i fata de Max von 
Schumann, ar putea fi considerat unul romantic, insa exista o multitudine de situatii in care 
dovede§te sange rece, rationament imbatabil, capacitate de disimulare §i o stapanire de sine 
extraordinary, fapte ce il situeaza la antipodul acestui curent literar. Reunind trasaturi estetice 
ale diverselor curente literare, Amelia Garayoa este construita in acord cu viziunea 
postmodernists din care este realizat romanul. 

Intertextualitatea romanului Juliei Navarro cu romanele lui G. Calinescu, Bietul 
loanide §i Scrinul negru 12 


10 ibidem, p. 390 
"ibidem, p. 641 

12 lntertextualitatea in care se inscrie romanul spaniol supus analizei cu romanele calinesciene se cuvine privita 
din perspectiva in care a fost descrisa de Roland Barthes, si nu de Julia Kristeva (fondatoarea conceptului) sau de 
catre Gerard Genette (ca prezen(a a unui text in altul, prin citat, pasticci, plagiat, aluzie). 
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Faptul ca romanele calinesciene Bietul Ioanide si Scrinul negru se regasesc intr-o 
stransa intertextualitate este evident, asa cum am aratat in lucrarea Dictionar de personaje 
calinesciene 13 , in care apar personaje comune (si, totodata, migratoare) acestor opere 
mentionate. 

Tehnica narativa dupa care este instituit romanul Spune-mi cine sunt am in teste de 
romanul calinescian Scrinul negru, atat prin modul in care se instituie firul epic (este drept, 
fara uriasa polifonie a vocilor narative din romanul spaniol supus analizei!), cat mai ales prin 
personajul Caty Zanoaga, „nevasta colonelului Remus Gavrilcea, fosta madam Ciocarlan” 14 , 
personajul principal al planului trecutului evocat, vectorizand povestirea. Asemenea Ameliei, 
Caty este o femeie frumoasa, senzuala, inteligenta, hotarata, moderna, „cea mai complexa si 
mai patetica eroina” 15 a romanelor lui G. Calinescu. Daca actiunilc Ameliei sunt motivate fie 
din punct de vedere erotic, fie al idealurilor politice la care adera, aetjunile lui Caty Zanoaga 
sunt motivate erotic §i din perspectiva afacerilor pe care ea le intreprinde. Plasate intr-un 
segment important al evolujiei lor ontologice in acecasi perioada interbelica, ambele eroine 
apar caracterizate de o multitudine de trairi (afective), unele subsumabile viziunii romantice, 
altele, de un pragmatism socant. Ceea ce le deosebe§te fundamental pe Amelia §i pe Caty este 
capacitatea diferita/opusa de asumare a unei cauze colective §i, implicit, a riscului §i a 
sufcrintci. Astfel, in vreme ce suferinta Ameliei este un act asumat, suferinta lui Caty este 
accidentals, boala ei fund imprevizibila (pentru ea). 

Intr-o oarecare masura, §i barbajii din viata Ameliei (Santiago, Pierre Comte, Albert 
James, baronul Max von Schumann), respectiv, din viaja lui Caty (Gigi Ciocarlan, Remus 
Gavrilcea, prinjul Max Hangerliu, Francisco Oster) le situeaza pe cele doua eroine §i, implicit, 
pe operele din care fac parte, in intertextualitate. Aristocratii din vial,a acestor personaje 
feminine (printul, respectiv, baronul) au prenume identice, sunt manieraji, demni §i, de§i se 
situeaza uneori pe pozijii antagonice (printul este „mancator de seminje de seminje de floarea- 
soarelui” in public), ajung sa ilustreze nobilimea scapatata de dupa cel de-al Doilea Razboi 
Mondial, ambii traitori in zone aflate sub influcnta sovietica. In plus, despre fiecare dintre 
ace§ti nobili se poate spune ca formase o mezalianja nu atat din punct de vedere social, cat 
ideologic, sojia prinjului Max fiind „o pianista unguroaica dibuita pe la Cluj si care avea 
relajii cu mediile cele mai cabotine, pretandu-se la orice combinajii” 16 , in vreme ce sotja 
baronului Max, contesa Ludovica von Waldheim, era nazista, profund simpatizanta a 
Fuhrerului, exprimandu-§i dorinta fata de so(, la un moment dat, ca acesta (Hitler) sa le 
botezul fiul. 

Ambele protagoniste (Amelia si Caty) experimenteaza matemitatea intr-un mod 
aparte, fiecare avand cate un fiu (Caty, pe Filip, iar Amelia, pe Javier, fiu natural, dar mai ales 
pe Friedrich, baiatul lui Max von Schumann) de la barbati similari prin etopee. 

Interesant este ca si alte personaje se aseamana izbitor, mai cu seama cele 
exponenjiale pentru o anumita categorie caracterologica sau pentru o grupare ideologica. Un 
exemplu eloevent in acest sens il constituie Gavrilcea, asa cum este infa(i§at in Bietui Ioanide 
§i in Scrinul negru, aflat aproape in rclatic speculara cu Pierre. Militanti politici convinsi pana 
la habotnicie si naivitate, ambii ilustreaza o carisma aproape hipnotica, pe care o pun in slujba 
idealului politic pe care il imbra(i§eaza, eludand atat importante principii morale in relatja cu 
celalalt sex, cat §i avertismente cu privire la siguranta personala. In romanul Bietul Ioanide, 
reflectarea Picai (indragostita de el), Gavrilcea „s-a nascut cu darul de a subjuga” §i „are in el 
ceva mai presus de orice diploma: e un stapan calm, curajos, care se impune altora” 17 , iar in 


13 Casangiu, Larisa Ileana; Iancu, Marin Dictionar de personaje calinesciene, Ed. Sigma, Bucure^ti, 2001 
14 Calinescu, G., Scrinul negru, Editura pentru Literatura, Bucure^ti, 1963, p. 57 

15 Constantin Jalba, Romanul lui G. Calinescu. Genezd. Modalitati artistice, Ed. Minerva, Bucurefjti, 1980 
16 Calinescu, G., Bietul Ioanide, Editura Eminescu, Bucure:?ti, 1980, pp. 289-290 
17 ibidem, p. 307 
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Scrinul negru, el apare drept „un personaj din nefericire din cele mai influente, mai tare decat 
generalul intr-o privinta”. 18 In reflectarea lui Edurne, Pierre Comte „avea parul de culoarea 
aurului vechi si nistc ochi cenu§ii patrunzatori ca ojelul care, atunci cand te priveau, pareau 
ca pot citi pana §i cele mai ascunse ganduri” 19 , iar in cea a lui Pablo Soler, el era „un barbat 
care le parea irezistibil femeilor /.../, foarte chipe§ si, pe deasupra, deosebit; /.../ iradia 
simpatie §i buna dispozijie §i era extrem de cult, dar niciodata pedant” 20 , persuasiv, 
determinand-o pe Amelia sa-§i paraseasca so|ul §i IIul in varsta de numai cateva luni, sub 
pretextul cauzei comunismului, §i utilizand-o, o buna perioada, drept agenta oarba. 

Si in Scrinul negru §i in Spune-mi cine sunt, exista un pronunjat cosmopolitism, dat de 
caracterul exotic al unor personaj e §i de etnia lor/altora. 

Pe langa trama §i elementele llctionale, caracterul de documentar al romanului este 
evident, opera cuprinzand informajii social-istorice, gcogradcc, politice si memorialistice. 
Suntem purtaji atat prin Jari europene, americane si chiar africane (Egipt) prin intermediul 
unor prolepse, uneori analepse, dar si prin prezentarea unor posibile atracjii turistice ale 
sfar§itului primului deceniu al secolului al XlX-lea, viziunea „avec” facand posibila 
empatizarea cu personaj ul-reflector Guillermo Albi, construit exponential pentru categoria 
tinerilor ideali§ti sub aspect profesional ai real i tat,ii contemporane, de referinja. 

Epurarea etnica si de elemente indezirabile regimurilor totalitare, nazismul, fascismul, 
spionajul, consecinjele afdierii cognitive faja de diverse idei, doctrine sau platforme-program 
de ordin politic, precum §i infaljsarca unei anumite perspective asupra derularii celui de-al 
Doilea Razboi Mondial, dar si a luptelor colaterale, din spatele frontului, si a unor 
personalitaji politico-istorice, constituie aspecte care confera romanului autenticitate si care se 
constituie in surse de informare, in spiritul caracterului scientist al realismului. In acest sens, 
paratextul (reprezentat de no tele de subsol), in majoritatea covar§itoare a situatiilor, adaugat 
de traducatoarea din limba spaniola a romanului, face ca edijia romaneasca a carjii sa ofere, 
pe langa viziunea romanesca, §i veritabile date istorice, de natura sa ancoreze interpretarea 
subiectiva in realitatea obiectiva, social-istorica. In felul acesta, avertismentul utilizat mai cu 
seama in industria cinematografica „Orice asemanare cu persoane sau evenimente petrecute 
este intamplatoare” devine inutilizabil! 

In vreme ce autorul roman, publicandu-si romanele in discujie in perioada tulbure 
proletcultista (1953, Bietul Ioanide; 1960, Scrinul negru), manifesto prudenja in afirmarea 
fa(i§a a ideologiei politice pe care o imbrati^caza, intrucat, asa cum se exprima Mihail 
Sebastian (paradoxal, malijios §i vizionar!) „poseda la maximum stiinta acomodarilor".” 21 , 
Julia Navarro, publicandu-si romanul la aproximativ sasc decenii mai tarziu de G. Calinescu, 
intr-o perioada de acalmie si de democratic (2010), transmite un mesaj cat se poate de 
limpede, prin vocile narative ale romanului sau, cu privire la ororile fascismului si ale 
asumarii oricarei habotnicii ideologice. 
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THE WORD AS A SIGNIFIER, SIGNIFIANCE AND SIGNIFICATION IN THE 
PROTO-ARCHAIC AND ARCHAIC CULTURES 

Doina David 

Assoc. Prof., PhD., "Dimitrie Cantemir” University of Tirgu-Mure? 


Abstract'.The world of myth offers archaic man "an inventory of human possibilities" expressing the 
constructive intentions of the human being, materialized in signs and symbols and words of ritual- 
magical significance. They acquire an unity that will keep them just because the common element, the 
myth, does not permeate, it is con temporary with humanity, has a rich conten t of significance because 
it is not: "a simple primitive coat of the idea." 

We will never be able to understand the totality of the meanings that the myths and symbols of the 
archaic world have, unless we engage with our entire will, to understand the archaic world as a world 
still alive arid presen t and word. Preliminary work would like to highlight these few aspects. 

Keywords: signs and symbols, words, archaic world, significance. 


Pentru lumea traclitionala romaneasca, cuvantul si gestul 1 , magia acestora si-au pierdut 
in timp adevaratul substrat originar. A ramas doar impactul pe care il are direct cuvantul 
asupra mental i tap i omului; pentru ca, in definitiv, con§tientizat sau nu de catre om, gestul sau 
cuvantul nu mai are acecasi scmnificapc magica pe care a avut-o initial; ramane doar un 
intermediar intre conduita magico-ritualica si conduita teologico-religioasa a omului. 

In literatura lingvistica se face distinctia intre semnificant §i semnificat, in analiza 
culturii din perspectiva simbolica, ale carei baze sunt puse de Fr. Nietzsche, O. Spengler si L. 
Blaga, semnificantul 2 desemneaza substratul pe care se executa operajia magica, substrat ce 
poate fi fizic, dar si simbolic. Semnilicatul reprezinta substratul fizic asupra careia acjioneaza 
magia. In cazul nostru, pentru ca este vorba de ritul de trecere, substratul este insa§i fiinta 
umana. Daca viaja are o logica prestabilita, atunci §i moartea are o logica a sa, inclusa in 
legile firii. 

In cultura tradijionala se considera ca trecerea trebuie pregatita, iar toate momentele ce 
preced aceasta etapa au in substratul lor, la origine, elemente magice. Chiar daca actualmente 
semnificatia lor initiala s-a pierdut, obiceiul le pastreaza neschimbate sau intr-o alta forma, 
uitandu-le originea. 

Pentru trecere omului ii este pregatit vesmantul 3 de inmormantare, care, de obicei, 
este cel de cununie (ca un simbol al inchiderii ciclului vie(ii). Intreaga cxistcnta a omului este 
conceputa ca o petrecere spre trecere, petrecerea presupune cxistcnta in curgerea ei fireasca 
finalizata in trecere. Fiecare etapa a petrecerii are un singur scop: pregatirea trupeasca §i 


1 A se vedea, Emile Benveniste, Semiologie de la langue, in, “Semiotica”, nr 2, 1974, referitor la raporturile 
stabilite intre mit §i rit in genere, §i etapizarea, structurarea tipurilor arhaice de “discurs magic”, ca etape: pur 
ritualice, ritualoco-mitice, dominant mitice §i magico-ritualice. p. 130-132; C-tin Zarnescu, Lingvistica §i 
semiologia, metode de cercetare a mitului, in “Viata romaneasca”, nr 11, an XXVI, 1973. 

2 A se vedea, Branislaw Malinowski, Magie, pi in (a p religie, Ed. Moldova, la§i, 1993, p. 15-16; Victor 
Sahleanu, De la magie la experimental piinjific, Ed. §tiintifica §i Enciclopedica, Bucure^ti, 1978; C-tin Daniel, 
Civilizafia feniciand, aspectele legate de magie, Ed. Sport-Turism, Bucure^ti, 1979, p. 228. §i, Paul Radin, La 
religion primitive, Gallimard, Paris, 1941, aspectele legate de originea §i vechimea semni licapilor complexe ale 
magiei; “ magia este tot atat de veche ca p omul ", p. 57, aceasta afirmape denota o implicare umana la nivelul 
magiei la inceput sub forma conduitei magico-ritualice iar apoi teologico-religioase. 

3 Informape obpnuta din teren, Sat §erbeni, jud.Mure?, oct. 2000. 
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sufleteasca a celui petrecut. Acum intervine, alaturi de gestul cu semnificajie magica avuta 
ab origine, si cuvantul, ce are rolul de a pregati omul in marea calatorie, realizand o 
decantare intre ritul §i mitologia legata de “mitul trecerii”. Acum s-au pierdut atat scmnilicapa 
simbolica a gestului ritualic, cat §i structurile discursive coerente ale codului simbolic. Au 
ramas doar codurile verbale si non-verbale, epurate de funcjia magica 4 5 . 

Vom cxemplilica aceasta idee prin unele glasuiri de inmormantare, ce au rolul de a 
calauzi pe cel petrecut; pentru ca moartea nu este, in viziunea tradijionala, decat o petrecere 
spre o a doua lume. Acum, cuvantul are semnificatii doar simbolice: 

“Stau pe pragul casei mele, 

Gata de drum de jele 
Toji imi zic sa nu ma due 
Ca-i lung drumul ce-1 apuc 
Dar eu stau pe prag de moarte 
§i le spui ca nu se poate.” inf 

Sau cuvintele ce invoca drumul ce trebuie urmat de cel ce se petrece, drum pe care 
este calauzit de cel ce a trecut deja in lumea de dincolo 3 : 

“Inainte J-or ie§i §i de mana te-or lua 

Doi negri calugarei §i prin vai ca te-or purta 

Nu-te inspaimanta de ei §i tate J-or arata.” inf 

C-or ie§i parinjii tai 

In acest context ritualic, cuvantul are funejie magica si religioasa, funejie atinsa de 
creatorul anonim doar in mod aluziv, descoperind, totodata, si valori poetice latente, unde 
perspectiva magica abia se ghicestc, dar exista. Regasim aici dubla posibilitate de 
exteriorizare prin limbaj: “traire subiectiva”, §i aceea alimentata de gand ce considera moartea 
ca o “implinire a firii 6 ”. Ambele posibilitaji de exteriorizare au ca suport cuvantul cu o reala 
functic magico-ritualica. 

Astfel, cuvantul dobande§te semnificajie magica, dar este si informajie, ca semnificat 
este realitate fizica vibratorie; are ca subsidiar gandul ce prime§te corporalitate, putere de 
aejiune, in cele mai variate forme ale realului: de la formele cosmice, pana la cele psiho- 
mentale. Prin toate atributele mentionatc, cuvantul, pentru culturile arhaice, este considerat 
primul instrument neconvenfional de putere. La inceput a fost cuvantul atat din punct de 
vedere al creajiei, cat §i din punct de vedere al fdosofiei europene fundamentate pe “logos”. 

In concluzie, cuvantul, cuvantul ca semnificant in con^tiinta omului traditional, apare 
atunci cand intervine neputinta de a explica lucrurile care, de§i sunt considerate a fi in Urea 
lor, uneori sunt inexplicabile. Moartea e in Urea viefii inexplicabila §i inacceptabila, omul si-o 
apropie prin singurul mijloc posibil, prin cuvant caruia ii confera o semnilicatic magica. 


4 A se vedea, despre acest proces: Gilbert Durand, Structurile antropologice ale imaginarului, Ed. Univers, 
Bucure§ti, 1977, p. 465; Mircea Eliade, Misterele §i inifierea orientals, in vol. : Morfologia religiilor, Jurnal 
literar , Ed. Humanitas, Bucure^ti, 1993; Rolland Barthes, Mitologii, in: Romanul scriiturii , Ed. Univers, 
Bucurefjti, 1987. 

mf Virginia Grama, sat §erbeni, com. Beica de Jos, jud. Mures, iunie, 1998. 

5 Idei si observapi interesante, despre rolul codului lingvistic simbolic, puterea cuvantului, cat §i metodele legate 
de descifrarea limbajului mitic, din perspectiva metodelor oferite de semiotica lingvistica, in, Edmund Leach, 
Culture&Communication. The Logic by Wich the Symbols are Connected , Cambridge University Press, 1977, p. 

9. 

mf §tefan Tropotei, Sinmihaiu de Padure, jud.Mures, iulie, 1998. 

6 A se vedea, semnificapa oferita de R. Vulcanescu, actelor magico-ritualice cat si fapturilor mitice ce au in 
Marea Trecere rolul de a avea un caracter maieutic (de a ajuta exprierea), caracter apotropaic (de a apara sufletul 
celul trecut) si caracter psihopomp (de calauzire a sufletului in Marea Trecere), Mitologie..., ed. cit, p. 208. 
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In economia lucrarii de fata, procesul de semnillcare il urmarim doar in legatura cu 
ritualul de trecere, prezent in toate culturile astfel, Arnold van Gennep considera ca acest 
ritual, numit in literatura de specialitate “obolul lui Charon” 1 , este prezent la popoarele 
ortodoxe, dar si musulmane si budiste. 

Semnificarea actului magic consta in tehnica utilizata, pentru infaptuirea lui, care are 
doar la origine, in societajile protoarhaice, dimensiune magico-mitico-simbolica 8 . 

Treptat, in socictatile traditionalc, aceste acte §i tehnici magice au devenit obicei si 
traditie. In cazul analizei noastre actul de semnificare a avut in vedere obiceiurile ce se refera 
cu precadere la trecerea omului in lumea de dincolo, sau la petrecerea sa in marea calatorie. 
Exista obiceiul, inca pastrat in comunitajile traditionalc, de a lega picioarele omului petrecut 9 
in moarte. In momentul inhumarii picioarele sunt dezlegate, considerand ca astfel drumurile 
celui petrecut sunt de acum deschise. De asemenea, exista obiceiul dupa care in mana omului 
trecut in nefiinta se a§eaza monede, considerand ca acestea urmeaza sa fie date la vama, 
opreli§te care-i apare in drumul spre lumea de dincolo. Exista, in credinta populara, ideea 
dupa care omul, ajuns in via|a de dincolo, trece prin douasprezece vami §i trebuie sa 
plateasca. 

Intregul ceremonial al petrecerii este insotit de gesturi cu semnificatie magico- 
ritualica, omul urmand sa fie pregatit in marea calatorie. A§a, de exemplu, exista obiceiul 
dupa care la groapa se da pomana (colac sau pasare) si se rostesc cuvintele “pe asta lume sa 
fie a ta, pe cealalta a mortului” inf . Un alt obicei este legat de alungarea temerii fata de cel 
petrecut, pentru a-1 uita, membrii familiei acestuia isi pun tarana pe cap, sau a doua zi dupa 
inmormantare dau pomana unui sarac pe fereastra. inf 

Toate aceste gesturi au avut la origine semnificatii magice, o parte din aceste 
semnificatii se mai pastreaza si in prezent, doar sub forma reminiscentelor magico-ritualice 10 . 
Acest lucru demonstreaza pastrarea prin obicei a unui substrat arhaic, prin actele care au avut 
semnificatii magice ce angajeaza si in prezent un ansamblu de practici simbolice 11 . 

Omul la nivelul gandirii comune, cotidiene nu consticntizcaza simbolizarea pe care o 
actualizeaza in momentul realizarii gestului, §i delimitarea intre obiect §i subiect, om si natura, 
intre existenta fizica §i existenta spirituals, intre sine §i altceva. Practicile magice au avut 
initial la baza o gandire, in care a existat “...semiotica reprezentarilor non-verbale” 12 , la acest 
nivel procesul mental a fost spontan, de extrapolare empirica, un proces in care omul nu 
sesizeaza inca disjunctia obiect-subiect. La nivelul colectivitatii traditionale din interiorul 
careia am selectat exemplele anterior prezentate, gestul initial magic, cel ce a avut la origine 


7 Vezi, Arnold van Gennep, Rituri de trecere, Ed. Polirom, Iafi, 1996, p. 38. 

8 A se vedea, Solomon Marcus, Tipuri de infelegere in cunoaperea contemporana, in: §tefan Berceanu (coord.), 
Cartea inferenfelor, Ed. $tiin(ifica d Enciclopedica, Bucure^ti, 1985, p. 150-156, referitor la cunoa^terea 
simbolica, experimentala §i analitica; a se vedea §i, Sf. Odobleja, Psihologie consonantista, Ed. §tiin(ifica §i 
Enciclopedica, Bucure^ti, 1982, privind cunoa$terea mitico-simbolica, ca fenomen de rezonanta. op. cit. p. 104- 
105. 

9 A se vedea, Vasile Bancila, op. cit, referitor la viziunea romanului asupra moi'tii unde: “ ideea nemuririi 
impersonale este mai profunda deceit nemurirea personala”, p. 27 §i R. Vulcanescu, op. cit : “ Trecerea din 
lumea aceasta in lumea cealalta era simpler, naturald, bucuroasa, nu o Mare Trecere, trista, incarcata de 
regretele viefii, cum o considera unii folcloriqti care au rdstalmacit sensul traditional al cosmismului mitologic 
prin transpozifie cre§tina ”.p. 249. 

mf §tefan Tropotei, Sinmihaiu de Padure, jud.Mure§, septembrie, 1998. 
inf Ibidem. 

10 A se vedea, Ivan-Evseev, Cuvant - simbol - mit, Ed. Facia, Timisoara, 1983,p. 46-47. 

11 A se vedea, Vasile Tudor Crept, Ethosul folcloric - sistem c/evchis, Ed. Facia, Timisoara, 1980; Victor 
Kernbach, Enigmele miturilor astrale, Ed. Albatros, Bucure:?ti, f. a. privind lecturile hermeneutice ca: “ 
decantare a memoriei de metafora $i simbol”. p. 34. 

12 Ion Banu, Istoriologia filosofiei, Ed. Humanitas, Bucure^ti, 1993, p. 331. 
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semnificajie magica, acjioncaza acum ca obicei, traclitic, intr-un context existential diferit in 
care exista delimitarea clara obiect-subiect. 

Acolo unde exista gestul magic intervine limbajul mitic, considerat ca o 
“...cunoa§tere obiectivanta, exterioara p abstracta, cat una traita p revelata ca mister, fie 
prin povestirea ceremoniala a mitului,fieprin efectuarea ritualului pe care-l justified” 13 . 

In delinitiv, limbajul magic, ritualic si cel mitic nu fac decat sa evidenjieze faptul ca 
acestea sunt structuri cxistcnpalc esenjiale care prin codurile simbolice s-au exteriorizat, fie 
prin mijloace non-verbale (rituri), fie prin mijloace verbale (mituri 14 ). 

Colectivitatea traditionala are specific gestul magico-ritualic, dar §i cuvantul rostit, ce 
acjioneaza cu acecasi unica destinajic care initial a fost una magica, ce in prezent a devenit 
doar obicei transmis prin generajii, fara semnificajia initiala, semnificajie legata de integrarea 
armonioasa in cosmos 15 . 

De§i, in ultima instanja, riturile raman elemente de legatura ale universului traditional 
actual cu universul archetipului, ele raman coduri care s-au inchegat pornind nu atat de la 
cunoastcrca obiectiva si abstracta a realului, cat de la o realitate “ traita p revelata ca 
mister ” 16 . 

Semnificatia reprezinta continutul specificul §i natura mesajului transmis prin actul 
magico-ritualic. Actul ritualic infaptuit, gestul ca semnificatie magico-ritualica, se realizeaza 
cu o finalitate precisa. Acestea sunt premisele analitice de la care pomim pentru a descoperi 
polisemia limbajului simbolic ce in timp a trecut de la forma codului semiotic primar - 
extralingvistic, la unul pro fund uman, reunit in gest si cuvant. La nivelul discursului nostru 
acest “cod simbolic”, este mijloc ce ofera adanc talc existentei, cale de obtinere a unitatii 
existentiale 17 prin Dumnezeu. 

Daca vom continua analiza in aceeafi nota prezentata anterior, legata direct de 
segmentul existential studiat ce vizeaza trecerea omului in lumea de dincolo, gesturile care 
preced momentul trecerii nu doresc decat sa pregateasca acest ultim moment al existentei 
umane. 

Mesajul 18 in sine presupune existenta unei laturi perceptibile si a unei laturi 
inteligibile, ce in final dau posibilitatea receptarii lui. Mesajul presupune o anumita opacitate, 
dar si transparent . Asa, de exemplu, exista obiceiul de a aranja patul celui petrecut, cu 
lepedee, covoare, unde se infige acul cu care acestea au fost cusute, pentru ca apoi acest ac sa 
se a§eze in sicriu. Se spune, ca el, nu trebuie pastrat inf . 

Deja la acest nivel, al exemplului nostru, intervine opacitatea gestului, neputinja de a 
explica prin laturile sale initiate inteligibile §i perceptibile, de ce el a fost infaptuit. Initial, 
acest gest a fost semnificant, in sensul ca a actionat asupra a ceva, a omului petrecut. Latura 
inteligibila de semnificat apare atunci cand se apeleaza la gesturile ritualice pentru a substitui 


13 Vasile Tonoiu, Ontologii arhaice in actualitate, Ed. cit., Bucure^ti, 1989, p. 203. 

14 A se vedea, George Miller, Language and Communication, Hartcourt, New York, 1953; Paul Cornea, 
Introduces in teoria lecturii, Ed. Minerva, Bucure$ti, 1988, p. 79, privind “ codul limbajului simbolic”. 

15 A se vedea Radu Paul, Concep[ia filosofied a lui Vasile Conta, Ed. §tiintifica §i Enciclopedica, 
Bucure$ti,1983,.' Intamplarea, soarta, intervenfia divina sunt expresii ale unui antropomorfism ce nu fine seama 
cd istoria face parte din ritmica lumilor $i cd pretutindeni domnepe o perfeetd obiectivitate cosmicd". p. 65; In 
viziunea lui O. Papadima, in op. cit, integrarea se realizeaza intr-un cosmos unde acesta: “ ...nu este atitudine 
geografica, ci una metafizica”, p. 46. 

16 Ibidem. 

17 A se vedea, Matei Craciun, Simbol p simetrie. Consideratii despre doua teorii ale limbajului, in: Angela Botez 
(coord.), Simetrie p asimetrie in Vmvers, Ed. Academiei, Bucure^ti, 1992, p. 200-201. 

18 A se vedea T. D. Stanciulescu, Viafa inaintea viefi'i, ed. cit, p. 23-25, aspectele privind motivajiile simbolice 
ale mesajului, campurile mformationale §i campurile psiho-culturale ale umanitatii. 
inf Maria Ve(an, sat §erbeni, jud. Mure§, ianuarie 1999. 
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neputinja opririi morpi. in ultima instanja, gestul in sine s-a realizat cu scopul de a dezvalui 
un limbaj simbolic, ce finalmente a avut o valoare doar informajionala. 

Din neputinja de a explica semnificapa gestului, omul motiveaza actul §i gestul 
infaptuit prin afirmapa nu este bine sau afirmatia a§a trebuie facut. Acest lucru explica 
acceptarea de catre om a imperceptibilului existent in mesajul ritualic 19 , de§i nu once gest magico- 
ritualic are explicate si motivate imediata, tocmai pentm ca actul ritualic presupune mai mult o 
cxpcrienta traita, decat o cxpcrienta explicate rational. 

Omul repeta actul, gestul, obiceiul pentru ca asa 1-a mo§tenit. L-a trait prin generapi, 
fara a-i descoperi substratul rational. Acela§i lucru se intampla si in cazul in care, odata cu 
incetarea vicpi omului, se intoarce oglinda spre perete, se oprcstc ceasul, gest care, in 
substratul sau ritualic, este imanent, inclus substratului fizic al lucrurilor, devine un gest 
reflex, natural, conditional de o atare imprejurare, in cazul exemplului nostru, trecerea 20 . In 
aceste exemple, gesturile ritualice au o doza de codificare, un anume ermetism ce amplified 
misterul. 

Cu toate acestea, ritualul verbal sau non-verbal trebuie sa aiba §i dimensiunea 
transparentei, pentru ca altfel nu i§i justified finalitatea. in acest sens Adam Schaft 21 vorbeste 
de dcstinatia semnificantului de a avea puterea de a anticipa sensul inainte de a fi exprimat 
verbal sau gestual. Opacitatea si transparent actului ritualic ii asigura acestuia calitatea de 
cod simbolic, cod mitico-ritualic, reprezentativ pentru o anume colectivitate; codurile 
lingvistice sunt “ jocurile limbajului nu rezulta numai din faptul ca reprezentarea unui limbaj 
echivaleaza cu repetarea uneiforme de viafa, ci §i invers” 22 . 

Codul 23 , ca §i sistem de semne are, dincolo de latura sa imperceptibila, §i o latura 
destinata perceperii imediate, aceasta ar putea fi constituita in categoriile codurilor mitico- 
ritualico-verbale, cele care au un inalt grad de flexibilitate §i devin sisteme deschise §i 
variabile. 

Exemplificam acest aspect prin a§a zisele glasuiri - coduri verbale ritualice cu 
transparent si finalitate precisa, ce au puterea de a sugera imediat mesajul transmis. De 
exemplu, glasuirile de inmormantare prin care se transmit mesaje stramo§ilor: 


“Mai Ioane, draga 
Spune la mama a§a 
De-i neagra edmasa 
Sa trimeata sa i-o spal 
Ca io draga i-oi spala. 


Nu cu apa din fantana, 

Cu lacrimi de la inima, 

Nu cu apa din parau, 

Cu lacrimi din ochii mei. ” mf 


in acest caz putem considera codul verbal cu caracter mitico-ritualic posibil de 
descifrat 24 . Mesajul este transmis fara a mai avea dcstinapa inijiald; tocmai pentru ca, in timp, 


19 A se vedea, C. Levi-Strauss, Antropologia structurala, Ed. Politica, Bucure§ti, 1978, privind “ codul simbolic- 
mitic existent simultan in limbaj §i dincolo de el ”, p. 250. 

20 A se vedea, Gail Kligman, op. cit, afirmatiile privind structura binara prezenta in gandirea traditionala 
romaneasca: planul lumii de aici §i al lumii de dincolo, unde raiul este expresia binelui, iar iadul are “o 
metastructura asemeni bipolaritajii binelui, dar ca rau relativ $i rau absolut, care da oamenilor posibilitatea sa 
facd fajaproblemelorfundamental ale existenfei ”.p. 116. 

21 A se vedea Adam Schaft, Langage et connaissance , Editions Antropos, Paris, 1969, p. 233. 

22 Ludwig Wittgenstein, Tractatus logico-philosophieus , Ed. Humaitas, Bucure^tf 1991, p. 41-43. 

23 Idem, a se vedea §i aspectele privind sensurile dobandite de limbaj ul mitic, codurile verbale mitice, atat 
datorita devenirii lor in timp, cat §i datorita efortului hermeneutului in procesul de cunoa^tere a codului mitic. 
inf Ibidem. 

24 Rolul codului verbal, al gestului ritualic §i cuvantului sunt pe larg cercetate in literatura, din perspective 
multiple: fdosofice (Gaston Bachelard, Psihanaliza focului, Ed. Univers, Bucure^ti, 1982), a se vedea, (Ion 
Moraru, §tiin(a f filosojia creajiei, Ed. Didactica §i Pedagogica, Bucure^ti, 1995), psihanalitica Sigmund Freud, 
Introducere in psihanaliza, Ed. Didactica §i Pedagogica, Bucure^ti, 1980. 
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limbajul (cod verbal) Tsi pierde atat puterea pe care a avut-o initial, cat si rezonanja sa in 
lumea cosmica. 

Codul verbal, in cazul exemplului nostru, al glasuirii §i al tanguirii, lasa posibilitatea 
dcclansarii prin gest-ritualic §i prin cuvant-cod, a unei tensiuni psihice care se materializeaza 
in ultima instanja in acceptare, impacare cu soarta, si in rccunoastcrea logicii si ordinii fircsti 
a lucrurilor 25 . 

Mesajul si semnificajia gestului sau a codului mitico-ritualic delineate insu§i actul 
semnificarii. Acesta stabile§te un raport de complementaritate intre semnificajia interioara 
(motivajia interioara) a subiectului uman si formele specifice de exprimare exterioare, 
materializate concret, in gest §i cuvant (ritualul de ridicare al brajelor §i ingenunchiere). 

Astfel, in actul uman magico-ritualic se definitiveaza structura unui triunghi semiotic 
in care coexista scmnilicantul, semnificarea si semnificajia 26 . 

Pe rnasura ce lumea arhaica a evoluat in timp, a substituit substratul arhaic al actelor 
magice cu altul nou, pastrand doar trairea experienjiala, regasita in tradijie. 

La nivelul colectivitajii tradijionale, actul magico-ritualic pastreaza funcjia de 
continuator al unor tradijii magice devenite de acum magico-religioase, pentru ca a pastrat 
elementul magic, dar pe substratul mitic a grefat elemente religioase, ce del,in si funcjia de 
pastratoare de tradijie la nivelul unei intregi colectivitaji. 
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LEAVES OF BLUEGRASS FICTIONS 

Drago§ Avadanei 

Assoc. Prof., PhD., "Alexandru loan Cuza" University of Iasi 


Abstract: Easily translatable as “Pages of Fiction Set in Kentucky>, ” this paper is a brief 
chronological account of how an 1835 Kentucky murder story has been taken over again and again in 
quite a number of works of fiction (mostly plays and novels, beginning with such contemporaries as 
Edgar Allan Poe, Thomas Holley Chivers, Charlotte Barnes, and William Gilmore Simms, to other 
nineteenth-century authors—John Savage...—and twentieth-century ones—Robert Penn Warren, 
Richard Taylor, John Hawkins...) The selected fictions here are the original one (including the 
murderer’s Confession ), Poe’s (only and unfinished) play Politian , and Warren’s World Enough and 
Time, which the author found illustrative enough for the ways in which fiction/s deviate/s and depart/s 
from the actual historical facts; the paper also discusses how these very real facts become fictional 
facts as soon as they turn into linguistic!-imaginative) representations (reports, records, testimonies, 
confessions, documents and accounts of all sorts...) of the former. 

Keywords: facts, fiction/s, tragedy, Kentucky, representation, melodrama 


One of our preliminary points in this paper is that our purpose is not to “investigate” 
how such famous murders (because of their famous victims), like those of Abraham Lincoln 
and John Fitzgerald Kennedy gave birth to hundreds and thousands of books (over 15,000 
titles about Lincoln), but to refer to one of the lesser known murders (because of their more or 
less ordinary victims) that resulted, however, in remarkable (and also many not so 
remarkable) literary works; the difference we are noticing here is that great personalities, in 
one case, attracted writers (generally lesser known) who meant to somehow benefit from the 
prestige of these personalities, seldom being able to enhance their renown; whereas, in the 
second case, more or less ordinary people and their dramatic/tragic destinies became the stuff 
of attention for often well-known writers, who thus turned them into famous “subjects”; the 
observed “topics” thus seem to require the genius of writers who either derive or add 
substance/celebrity to their characters. 

Another point is that of the relationships between language, fiction and fact, as we have the 
feeling that once a word—or a number of words—have replaced a fact as such (whatever the 
word “fact” may represent to our minds), fiction has already come into the game, and the 
“fact” itself contains the “fiction” that language has always carried with it. In other words (see 
infra) , when we make distinctions between journalism, for instance, or reports, or documents, 
or records on one hand and fiction on the other we are making distinctions between two or 
more types or degrees of fiction. And so, when one writer or another uses such “documentary 
evidence” to create fictions, he moves, in fact (“fact”?) from one fiction to another; reality or 
“actuality” always remains somewhere outside of the words and their complex meanings and 
functions. Consequently, history (the written record of man’s memory) represents only one 
stage in a series of fictions that include historical novels, dramas, movies... In brief, as soon 
as man started perceiving reality and commenting on it in words, he moved away from it into 
the fictions he created about himself and this reality. 

A third preliminary point refers to the concept of “tragedy,” which, for Western 
civilization at least, came into being with Aristotle who, in his Poetics (335 BC) defined the 
confines of classical tragedy: it should depict only those with power and high status; it is 
characterized by seriousness; the great person has to experience peripeteia , i.e. a reversal of 
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fortune, mostly from good to bad; which, in its turn, induces fear and pity ( catharsis) within 
the spectators; finally, the character’s downfall is due to the tragic hero’s hamartia , i.e. a flaw, 
frailty, error or mistake. Modern tragedy, that Hegel himself wrote about, may, however, 
involve ordinary people in their domestic surroundings, and so we encounter a dramatist like 
Arthur Miller writing about “Tragedy and the Common Man”(1949). Simply put, one no 
longer has to worry as to whether “the Kentucky Tragedy” that we will be dealing with is or is 
not a “real tragedy.” 

And there are quite a number of other (American) cases illustrating our second and third 
points; these are the so-called “non-fiction” or “true-crime” books (both concepts being 
questionable in view of our first point). Chronologically, first comes Susan Glaspell’s 1916 
play Trifles , later turned into a short story (“A Jury of her Peers”), inspired by the Des 
Moines, Indiana murder of one John Hossack (which Glaspell had also covered as a 
journalist); then—and most famous of all—is Truman Capote’s non-fiction In Cold Blood 
(1966), about the 1959 Kansas murder of Herbert clutter, his wife, and two of their children; 
in 1974 Vincent Bugliosi (who had also written about the assassination of J. F. Kennedy) 
published his Helter Skelter about “the Mason murders,” or the Sharon Tate murder of 1969); 
and in 1979 (a complete list is not our purpose here) Norman Mailer described the life and 
death of murderer Gary Gilmore, of Utah (executed by firing squad in January 1977) in his 
The Executioner’s Song ... 

In all these and other cases, readers are invited to believe the fiction that testimonies, 
confessions, trial records, documents of all types, newspaper articles, radio and TV shows... 
are all, to a lesser or greater extent, actual facts—or refer to such facts—, when the truth— 
another questionable concept—may be elsewhere. Thus, for instance, The Confession of 
Jereboam Orville Beauchamp: Who Was Hanged at Frankfort, Kentucky, on the 7 th Day of 

July, 1826, for the Murder of Colonel Solomon P. Sharp , published in 1826 (n.b.) laid the 
foundation of the myth of the “Kentucky Tragedy”; a myth based on the idea that the 
murderer used popular understandings of the antebellum code of honor to justify his action/s 
against Sharp and fashioned the murder as an honor killing. Hence such commentaries on the 
relationships history/fiction as John Winston Coleman’s 1950 “Episode of Kentucky History 
During the Middle 1820s,” Robert D. Bamberg’s 1966 The Confessions of Jereboam O. 
Beauchamp, Dickson D. Bruce’s 2006 presentation of The Kentucky Tragedy... , or Matthew 
G. Schoenbachler’s 2009 The Myth of the Kentucky Tragedy... 

But the Kentucky Tragedy also had all the elements of melodrama—seduction, jealousy, 
betrayal, honor, greed, and political intrigue-, so it was bound to attract literary pens 
interested in a story of love, treachery, vengeance and tragic heroism, involving two troubled 
misfits in a world they could not understand; retold first in contemporary newspaper reports, 
the Kentucky Tragedy tale has grown to be heavily fictionalized with each of its creative re- 
inventions; beside scholarly historical books (see supra) , it got to be the subject of poems, 
ballads, short stories, plays and novels, and each iteration of the story, over the past one 
hundred-and-fifty years or more represented a new divorcing from the facts of the case—what 
Bruce described as “the sources and legitimacy of authority,” which means that a number of 
images and themes managed to survive in the story’s various manifestations. 

The first fictionalized account of the 1825 murder case comes from a Georgia Southern, 
mostly forgotten writer, best-known—if at all—for his friendship and rivalry with Edgar 
Allan Poe; Thomas Holley Chivers (1809-1858), a doctor with a medical degree from 
Transylvania University in Kentucky (which, naturally, attracted a Romanian’s attention), 
wrote poems and plays with religious overtones and also corresponded with Poe (with whom 
he met only in June or July 1845); at one point he accused Poe of plagiarizing both “The 
Raven” and “Ulalume” from his own work (see Moss); anyway, the three characters in the 
Kentucky Tragedy become for him Conrad, Eudora, and Alonzo, in his 1834 play Conrad and 
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Eudora: or. The Death of Alonzo, A Tragedy , later renamed Leoni: The Orphan of Venice ; so, 
less than ten years after the real incidents, the story is transplanted onto distant, more 
Romantic lands. One finds it interesting to note that in 1848 Chivers published a pamphlet 
titled “Search After Truth,” a series of dialogues between the Seer (i.e. Chivers) and Politian 
(i.e. Poe), with the Seer ultimately leading Politian to the truth. And thus we may also get an 
idea why, one year after Chivers, in 1835, E. A. Poe (1809-1849) wrote “Scenes from an 
unfinished drama” (his only—and unfinished—play) titled Politian , where he sets the same 
story in sixteenth-century Rome (see infra) . 

In the same decade, actress and playwright—with an adaptation of Edward Bulwer- 
Lytton’s The Last Days of Pompeii and a play about Pocahontas, titled The Forest Princess — 
Charlotte Mary Sanford Barnes (1818-1863) published her own Kentucky Tragedy version as 
Qctavia Bragaldi; or. The Confession (1837), where—already unsurprisingly—the drama is 
placed in fifteenth-century Milan. And once more back to Poe, as he interacted with another 
obscure writer of the time, Charles Fenno Hoffman (1806-1884), author of Greyslayer: A 
Romance of the Mohawk (1840), an American Revolutionary War novel set in New York’s 
Mohawk Valley (closer home, this time), with young attorney ( n.b. ) Max Greyslayer’s 
participation in the war, his brief arrest by the British, his other adventures and finally a 
murder plot based on the Kentucky Tragedy. Hoffman had written a bad review of Poe’s 
Eureka (branding it as “impious”), Poe responded and called him “dishonest,” but in 1846 he 
published in Godey’s Lady’s Book an essay titled “The Literati of New York City”; Hoffman 
is among them, and Poe mentions his Greyslayer, “a romance based on the well-known 
murder of Sharp, the Solicitor-General of Kentucky, by Beauchampe.” 

Also among Poe’s “literati” is William Gilmore Simms (1806-1870)—though not of New 
York City, who wrote his own novel Beauchampe, or The Kentucky Tragedy (1843) and Poe 
compares them: “William Gilmore Simms (who has far more power, more passion, more 
movement, more skill than Mr. Hoffman) has treated the subject more effectively in his novel 
Beauchampe , but the fact is that both gentlemen have positively failed as might have been 
expected”; and Poe goes on: “That both books are interesting is no merit either of Mr. H. or of 
Mr. S. The real events were more impressive than are the fictitious ones. The facts of this 
remarkable tragedy, as arranged by actual circumstance, would put to shame the skill of the 
most consummate artist /including Poe himself/. Nothing was left to the novelist but the 
amplification of character , and at this point neither the author of Greyslayer nor of 
Beauchampe is especially au fait . The incidents might be better woven into a tragedy.”(p.2) 
One can simply point out that this commentary was written just one year after Poe’s own 
failure at rendering dramatically the facts and characters of the Kentucky Tragedy in Politian . 
Simms, incidentally, also wrote two other volumes on the subject: Charlemont, or the Pride of 
the Village (1856) and a sequel to Charlemont . 

Next in line is Irish (American) journalist, editor, poet and playwright John Savage (1828- 
1888), who publishes in 1865 a tragedy in prose and verse on the same subject titled Sybil . 
And a more careful research might reveal other authors seduced by the topic, only our own 
records a longish break (a sense of exhaustion?), until 1950, when “the pentathlon champion 
of American letters” (in one critic’s description, as he wrote novels, short stories, poems, 
plays, and criticism—as one of the fathers of New Criticism, in fact) Robert Penn Warren 
(1905-1989) published his World Enough and Time ; another intermission takes us to the 
1990s: Richard Taylor’s 1991 Three Kentucky Tragedies (one of 1782 on the confrontation 
between Kentuckians and Indians; the murder of a slave by two of Thomas Jefferson’s 
nephews in 1807; and the 1825 “bizarre” Beauchamp-Sharp murder); and John Hawkins’ 
1992 outdoor drama Wounded Is the Wounding Heart , produced, appropriately, in Frankfort, 
Kentucky (we would like to return to the “bizarre” in the description above). 
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Our following sections will give presentations of the Kentucky Tragedy as such (i.e. 
fiction number one) and of two literary “departures/deviations” from it, namely those of Poe 
(himself a “triathlon champion of American letters” the century before) and Warren, as the 
two best-known authors to have approached the subject. 

The stage for “the Beauchamp-Sharp Tragedy” is, obviously, Kentucky, the Bluegrass 
State, better known for its derby, its coal fields, deer, turkey, and elk, for its bourbon and even 
for its KFC; it joined the Union in 1792, as the fifteenth state of the US; it stretches south of 
Illinois, Indiana and Ohio, north of Tennessee, East of Missouri, and west of Virginia and 
West Virginia, i.e. in the East-Central area of the US. Robert Penn Warren’s description may 
be taken as its motto: “It was a land of fiddle and whisky, sweat and prayer, pride and 
depravity.” Its characters move between, live and die in a few such real towns as Frankfort 
(the capital city), Bowling Green in Warren County, Bardstown and Bloomfield (about nine 
miles apart, see infra) , and Glasgow (about thirty miles east of Bowling Green). 

The triangle of players was made up of Jereboam Orville Beauchamp/e, Ann/Anna/Anne 
Cook/e (Beauchamp) and Solomon Porcius Sharp. Jereboam Beauchamp (b. 1802) was a 
young respectable law student and then lawyer, who came from a fairly prominent family 
(living in Glasgow, South-West of Frankfort, about a mile from Cooke’s estate), and was an 
ardent admirer of Sharp, the most successful attorney in Bowling Green (where Beauchamp 
opened his own legal practice in 1822); from the various sources, Beauchamp also comes out 
as a strong-willed, unruly, eccentric, violent and vindictive young man, who by the age of 
eighteen had been formally charged with fathering at least one bastard child. Anna Cooke, a 
planter’s daughter, was born in 1785 or 1786, in Fairfax County, Virginia; after the death of 
her father and sister, the family (Anna, mother and five brothers—and about two dozen 
slaves) moved to Kentucky for a fresh start outside of Bowling Green, where they bought an 
estate called Retirement; she was well-read (especially romantic novels and Byron) and rather 
defiant of conventional norms. 

The third player was Solomon P. Sharp (bom in 1787, also in Virginia, so he was younger 
than Anna), leader of the New Court Party in Kentucky, which already introduces the element 
of political intrigue in the drama. The Old Court-New Court controversy was the one between 
debtors (the New Court faction) who sought relief from their financial burdens after the 
national Panic of 1819, and the creditors (Old Court, where Beauchamp found himself almost 
unwittingly) to whom these obligations were owed and who were consequently anti-relief. 
The prominent attorney Solomon Sharp, a colonel in the state militia and the proprietor of 
3,600 acres of land, was twice elected to the state legislature then served for two terms in the 
US House of Representatives (beginning at age 24), and in 1822 Governor John Adair named 
him attorney general (a position he resigned from in 1825). 

The chronology of the events that the three protagonists are involved in becomes important 
here (and also ki nd of unusual—with “bizarre” elements); sometime in 1819 (three of her 
brothers died between 1818 and 1821) Anna Cooke is seduced and abandoned (or seduces and 
abandons?) Colonel P. Sharp, a married man—to Elizabeth Thompson Scott—, whom the 
reclusive unmarried woman had known for about twelve years, i.e. from 1807, when 
Beauchamp was five years old. The result of the relationship is a child born in June 1820 
(either stillborn or who died very early). Beauchamp’s friendship with Anna (shared interests 
in romantic literature, use of her personal library...) began in 1821, when he was eighteen - 
nineteen and she was thirty-five or thirty-six, i.e. about seventeen years older and far from the 
prototype of the innocent female victim. Moreover, she encourages the young lawyer’s 
advances on condition that, after marriage, he kill Sharp to avenge her honor (and this 
certainly strikes one as rather unexpected—to say the least); so Jereboam Orville Beauchamp 
and Anna Cooke (Beauchamp) get married in June 1824. 
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In the following months Beauchamp sees Sharp and requests a duel, the latter does not 
consent (a couple of times), takes part in the 1825 elections for the Kentucky House of 
Representatives and wins, and on November 6 th Beauchamp rides to Frankfort, disguised and 
with a butcher knife dipped in poison; he waited at Sharp’s house until after midnight, when 
the legislator was supposed to return from the General Assembly’s session; around two 
o’clock on Nov. 7, 1825—“I put on my mask, drew my dagger and proceeded to the door; I 
knocked three times loud and quick, Colonel Sharp said: ‘Who’s there’—‘Covington,’ I 
replied, quickly Sharp’s foot was heard upon the floor. I saw under the door as he approached 
without a light. I drew my mask over my face and immediately Colonel Sharp opened the 
door. I advanced into the room and with my left hand I grasped his right wrist, The violence 
of the grasp made him spring back and trying to disengage his wrist, he said, ‘What 
Covington is this?’ I replied ‘John. A. Covington.’ ‘I don’t know you,’ said Colonel Sharp, ‘I 
know John Covington.’ Mrs. Sharp appeared at the partition door and then disappeared, 
seeing her disappear I said in a persuasive tone of voice, ‘Come to the light, Colonel, and you 
will know me,’ and pulling him by the arm he came readily to the door and still holding his 
wrist with my left hand I stripped my hat and handkerchief from over my forehead and looked 
into Sharp’s face. He knew me the more readily I imagine, by my long, bush, curly suit of 
hair. He sprang back and exclaimed in a tone of horror and despair, ‘Great God, it is him,’ and 
as he said that he fell on his knees. I let go of his wrist and grasped him by the throat dashing 
him against the facing of the door and muttered in his face, ‘Die, you villain.’ As I said that I 
plunged the dagger to his heart.” 

This “real” Confession (written by Beauchamp and Anna, while together in the cell, in the 
hope of proving that the act was justified) seems hardly convincing, and one certainly does 
not intend to add more fiction to it by attempting to interpret some of its details; suffice it to 
say that no murderer has ever been seen as reliable in his/her own account of the crime. What 
is added is that Sharp’s wife, Eliza, witnessed the entire scene from the top of the stairs, but 
Beauchamp fled before he could be identified; at the trial, hers was the only testimony, in 
which she could only identify the murderer’s high-pitched voice. The Sharps’ son, John, bom 
in 1823, must have also been in the house. 

The first night after the murder Beauchamp stayed at the house of a relative in Bloomfield, 
the next day he moved to Bardstown, on November 9 he was with his brother-in-law in 
Bowling Green, and on the 10 th he was back home. In the meantime, the Kentucky General 
Assembly authorized the governor to offer a reward of $ 3,000 for the arrest and conviction of 
Sharp’s killer; trustees of the city of Frankfort added a reward of $ 1,000, and friends of Sharp 
an additional $ 2,000 reward. The suspicion rested with three men, Beauchamp and two others 
who were kn own to have made threats against Sharp’s life. 

On November 10 th , Beauchamp and Anna were making plans to flee to Missouri (an 
episode developed by Robert Penn Warren one hundred and twenty-five years later), but he 
was arrested before nightfall on that day ant taken to Frankfort before an examining court. 
Beauchamp’s uncle, a state senator himself, gathered a defense team, the trial began on May 
8, 1826 (and lasted eleven days) and Beauchamp pleaded “not guilty”; despite the absence of 
any physical evidence whatsoever—all of it was circumstantial—(one more of the several 
strange elements in the case), on May 19 the jury returned a “guilty” verdict, Beauchamp was 
sentenced to be executed by hanging on June 16, 1826, until when Anna was permitted to stay 
in the cell with him; in fact, she had also been tried for complicity in the murder, but acquitted 
for lack of evidence. 

While arrested, Beauchamp wrote a petition and the judge in the case granted him a stay of 
execution until July 7 to allow him (them) to produce a written justification of his actions; this 
testimony/confession was to be published in 1826, the same year as The Letters of Ann Cook 
(whose authorship was disputed); having written their stories, the couple attempted, on July 5, 
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1826, a double suicide—first with doses of laudanum and then with a knife; the second was 
fatal for Anna, while the jailers were able to save Jereboam for the gallows, so he was hanged 
before he could die of his stab wound (“bizarre” already becomes too mild a word for this 
kind of irony); five thousand spectators gathered on July 7 to watch the first legal hanging in 
Kentucky’s history. In the month before her death and her husband’s execution, Anna wrote 
an Epitaph to be engraven on the tombstone of Mr. and Mrs. Beauchamp; written by Mrs. 

Beauchamp , which begins: 

“Untombed below in other’s arms 
The husband and the wife repose, 

Safe from life’s never ending storms, 

And safe from all their cruel foes.. 

and goes on for another six stanzas, speaking of “a child of evil fate she lived...,” “...her tale 
of matchless woe...,’ of the “base seducer... and the villain low” and “this tomb of love and 
honor...’’(see Schoenbachler). Beauchamp’s father requested the bodies for burial, and they 
were placed (as requested—see also Warren and Marvell infra) in an embrace in a single 
coffin in Maple Grove Cemetery in Bloomfield, Kentucky. 

In 1825/1826 the Kentucky Tragedy became a national headline story, being widely 
reported in dozens of newspapers; Boston-born Poe (in 1809) had been adopted from the age 
of two by the Allans of Richmond, Virginia, so, with a five-year stint in Britain (1815-1820), 
until 1827 he lived in Virginia, quite close to the stage of the drama and must have read— 
even heard of—stories about Beauchamp, Sharp and Cooke; as a matter of fact, in 1826 (at 
the age of seventeen) he spent one semester at the University of Virginia. 

In 1831, while in New York and Baltimore and going through several of his well-known 
crises, Poe started work on a play that he never finished; as seemed to be the literary custom 
of the time, he placed it in Renaissance Rome and titled it Politian; Poliziano (Latin 
Politianus, anglicized as Politian) was the nickname of Angelo Ambrogini (1454-1494), a 
classical scholar and poet in Florence (mb.), translator of Homer, Epictetus, Hippocrates, 
Plutarch, Plato..., and tutor of the Medici children. It is hard to speculate why he was chosen 
as the model for Beauchamp (he is, in fact, the English Earl of Leicester) in a play (his only 
and also never completed) that he was not prepared for; as a matter of fact, when “Scenes 
from an unpublished drama” were published , though, in the Southern Literary Messenger 
(two installments, in December 1835 and January 1836), Poe received some of his worst 
reviews: for not knowing enough about Renaissance Italy (which was more than obvious), for 
creating a wooden hero in a melodramatic would-be plot, or for its poorly sustained archaic 
style. 

So Politian, alias Poliziano, alias the Earl of Leicester, alias Berauchamp—a prodigy, 
preeminent in arts, and arms, and wealth, a learned melancholy dreamer, but also “gay, 
volatile and giddy”—is expected in Rome for the wedding of Baldazzare Castiglione 
(Solomon P. Sharp)—his former schoolfellow and friend—and Alessandra, niece of duke Di 
Broglio; somewhere in section (Act ?) IV, Politian declares his love for Lalage (Anna Cooke), 
a cousin to Castiglione, who has, however, a “seared and blighted name”; as these disjointed 
fragments can reveal, Castiglione is to blame, and he does not accept Politian’s challenge 
(who holds him to be a “villain” or “scoundrel”—so former friends turned enemies); orphan 
Lalage seems to have convinced Politian to take revenge on Castiglione, but, since he cannot, 
he proposes a suicide pact to Lalage so they can meet in the afterlife: 

“What matters it, my fairest, and my best, 

That we go down unhonored and forgotten 
Into the dust—so we descend together. 

Descend together...” 
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Other characters include Jacinta—maid to Lalage—, Di Broglio himself, a Monk, Ugo, Benito 
and Rupert—servants to Di Broglio, San Ozzo—a companion to Castiglione... 

The fact that in the following fourteen years Poe (he died in 1849) never returned to finish 
the play, that he had begun it four years before publishing these scenes, and that the little that 
is left is full of inconsistencies, all indicate a project the author did not seriously believe in 
and consequently left as such—i.e. a project, that might have been developed into a gothic 
mystery, full of “grotesque and arabesque” elements. 

A great writer’s remarkable failure at rendering dramatically our chosen historical event 
(as a non-specialist, one wonders if there really are histories of the United States that include 
and treat such topics like those literarily highlighted by the likes of Glaspell, Capote, 
Mailer...) may benefit from the juxtaposition of a philosophical-fictional re-embodiment 
more than a century later; it may already appear too familiar that Robert Penn Warren was 
bom in Guthrie, Kentucky (a town on the Kentucky-Tennessee state line, with a South 
Guthrie part in Tennessee), and that his family had roots in Virginia. As such, young Robert 
may have come upon stories and reports of the previous century’s tragedy nearby, but here is 
how he got his inspiration; for his psychological tragic romance (World Enough and Time: A 
Romantic Novel , 1950)—like for his previous All the King’s Men , coming out of the history 
of Louisiana—Warren certainly used letters, archives, newspaper articles, diaries, other 
literary works and..., but here is the beginning: while in the apartment of Ralph Ellison (of 
the Ellisons, in fact) at the American Academy in Rome, Eugene Walter and Ralph Ellison 
himself interview Robert Penn Warren for the Paris Review in 1957; we leam from the 
interviewers that Mr. Warren “might be described as a sandy man with a twinkle in his eye,” 
and that Mrs. Ellison also comes into the room occasionally to “replenish the glasses”; RPW: 
“Katherine Anne Porter and I were both at the Library of Congress /in 1944/ as Fellows. We 
were in the same pew, had offices next to each other. She came in one day with an old 
pamphlet, the trial of Beauchamp for killing Colonel Sharp. She said, ‘Well, Red, you better 
read this.’ There it was. I read it in five minutes. But I was six years in making the book...” It 
was, of course, Beauchamp’s short “Confession” and records of the trial (already used—we 
assume—by Chivers, Poe, Simms...), giving Warren the murderer’s side of the story (with, 
among others, the ambitious and evil manipulator Wilkie Barron); for a complete picture, see 
Lauren Kallsen’s book that seems to collect all 19 th -century publications that served as the 
sources for literary treatment of the historical incident: this confession, Anna Cooke’s letters 
to a friend in Maryland (with Poe in Baltimore?), transcript of the couple’s trial/s, and a 
brother’s vindication of Solomon Sharp’s character. 

A “literary document” is also the one providing Warren with his title: “To His Coy 
Mistress” by metaphysical poet and politician Andrew Marvell (1621-1678)— 

“Had we but world enough, and time 
This coyness, Lady, were no crime 
We would sit down and think which way 
To walk and pass our long love’s day...”— 

a carpe diem poem where the speaker, addressing a woman who does not respond to his 
advances, then laments the shortness of human life— 

“But at my back I always hear 

Time’s winged chariot hurrying near.., 

though— 

“The grave’s a fine a private place, 

But none, I think, do there embrace...”— 

an unbelievable “anticipation” of the lovers’ decision in the Kentucky Tragedy to be buried in 
one coffin and in an eternal embrace. 
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World Enough and Time unfolds along three tiers, so to speak, given to us by the 
narrator/historian in a third-person objective narrative, in which this narrator supports, 
undercuts, or simply relates Beaumont’s account—see Justus; first—and underlying the other 
two—is a personal story—the rise, career, love, and misadventures of Jeremiah Beaumont 
(notice the name change and the introduction of the Biblical prophet in the equation, 
imprisoned and threatened with death himself, whence Warren’s emphasis upon the self- 
induced alienation of his hero, who cannot distinguish between romance and reality); thus 
Beaumont’s is the rewritten story of Jereboam Beauchamp (pronounced as beech-am, see 
infra) ; second, the story of a complicated political plot of power and redemption in the 1820s, 
as, while in Frankfort, Jeremiah gets involved in the heated politics of the state, involving the 
above-mentioned Relief/liberal and Anti-Relief factions, between which Colonel Fort/Sharp 
moves like a turncoat; and third, a meditation on the process of history and revenge with 
philosophical speculation and symbolic moral overtones regarding community guilt and 
expiation. 

As far as the first—and main—tier is concerned, Warren immediately and rightfully 
noticed that something was not quite consistent in the original Kentucky story of love, 
jealousy, revenge and murder (as already shown, Anna did not fit the romantic model of the 
young beauty when seduced by a slightly younger Sharp; next, she had not been married to 
any young lover/husband whom she may have betrayed with another man; third, the revenge 
is dubiously motivated, as Beauchamp marries her after her affair and the birth of her 
illegitimate child...) so he introduced a number of changes: Jeremiah’s schoolteacher 
introduces him to Colonel Cassius Fort—successful lawyer, politician, and speculator on the 
Kentucky frontier—, who invites him to Frankfort to study law, together with carefree Wilkie 
Barron (with his widowed mother); this new character gets into a passion over a fatherless 
local beauty named Rachel Jordan, who has been taken advantage of and left with child by 
Fort, and Jeremiah insinuates himself into her life; also invented is the early death of 
Jeremiah’s father so he could appropriately be in search of a father figure; so Jerry Oedipally 
rejects Fort and courts Rachel in an act of romantic rebellion; Rachel brings Jerry to the grave 
of her stillborn baby and promises to become his wife if he will kill the colonel; Fort refuses a 
duel, Jerry and Rachel get married anyway, and she soon carries his child; Fort circulates a 
rumor that Rachel had a child by her black coachman, and she miscarries her present 
pregnancy; Jerry stabs Fort in a mysterious midnight meeting (when Beaumont has a quasi- 
mystical experience/memory of his seemingly becoming a tree, a beech , and knowing “how it 
was to be rooted in the deep dark of the earth”). 

But the major changes are still to come: the lengthy section of the trial follows (with 
Warren speculating on the elusive nature of philosophical truth and of practical justice)—a 
trial of perjury and intimidation—, Jerry is sentenced to death and Rachel swears to share his 
fate by suicide; Wilkie Barron engineers the couple’s escape from prison and helps them find 
shelter in the wilderness domain of La Grand Bosse/”Gran Boz”—the monstrous patriarch of 
the Ohio River pirates; Jerry learns that Barron, not Fort, had written the handbill circulated in 
Frankfort about Rachel and her affair; weakened Rachel sickens and dies, Barron is killed and 
Jerry is also murdered while trying to get the truth told—shocking violence and depressing 
melodrama in this section exploring the American myth of the West as a land of escape (in 
fact one of treachery and lawlessness). 

And thus, Warren’s Beaumont, an absolutist unaware of the world’s complexity, which he 
fails to remake according to his nebulous ideals, becomes “the author of his own ruin,” a 
“dramatist” writing his life as a quest for justice, a sinister decision to revenge a woman who 
did not really want to be avenged, by committing a crime against a decent man that is out of 
proportion with his assumed sin (prophet Jeremiah); his “was to be a tragedy, like those of the 
books he read as a boy...”(p.5)—in fact a more fascinating narrative than any he could 
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remember; which may persuade one to go back and (re-)read all the other (see supra) literary 
works starting from the initial fiction of the Kentucky Tragedy and also re-write this paper. 
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NICOLAE TITULESCU, FINANCE MINISTER OF ROMANIA 
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Abstract: Nicolae Titulescu was one of the most powerful personalities of his time, who deeply marked 
the Romanian society and the international one between the two world wars. Nicolae Titulescu was 
bom in March 1882 in Craiova, in a family known and appreciated in the Oltenian lands. Between 
1888-1900 he attended Jules Javet primary school and Carol I College in Craiova. He attended law 
courses and was noted by famous French lawyers such as Marcel Planiol, Charles Lyon-Caen, 
Berthelemy. As a professor, he has decided to improve the quality of legal education in Romania and 
to modernize the legislation system in order to meet the needs of the country's social and economic 
development. As a diplomat, Nicolae Titulescu successfidly sen’ed as foreign affairs minister and 
represented Romania at the League of Nations, where he strongly opposed the war as a means of 
resolving misunderstandings between states and for strengthening peace through the force of law. As 
a politician, Nicolae Titulescu entered the Democratic Conservative Party, headed by Tache Ionescu, 
on February 16, 1908. His political qualities have been remarked by Tache Ionescu, who has foreseen 
a brilliant future in this respect. Nicolae Titulescu, as a state man, was twice extraordinary and 
plenipotentiary minister in London (1921-1927, 1928-1932). At the same time, he was permanently 
delegated from Romania to the Nationals' Society, whose president was elected in 1930 and 1931. 
Throughout Iris prodigious career, Nicolae Titulescu twice firlfilled the position of Romanian Finance 
Minister. On June 10, 1917, Nicolae Titulescu first obtained the position of Romanian Finance 
Minister in the Government of l.C. Bratianu - Take Ionescu. On 13 June 1920 he was appointed for 
the second time Minister of Finance in Averescu - Take Ionescu Government. As a result of the 
maturity of his life, Nicolae Titulescu elaborated and applied in this period an important financial 
reform, imperiously needed after the end of the First World War and the realization of the Great 
Union. The financial reform was based on the idea of cedular tax (a progressive conception for those 
times) supplemented by a progressive global income tax and luxury tax, turnover tax, as well as 
minimum subsistence income exemptions. 

Keywords: finance minister, financial reform, cedular tax, luxury tax, turnover tax. 


Se spune cS in vremuri complexe ale existentei unui popor apar si se manifests si cele 
mai putemice personality ale acestuia. Nicolae Titulescu a fost una din cele mai putemice 
personality ale timpului sSu, care a marcat profund societatea romaneascS si pe cea 
international;! intre cele douS rSzboaie mondiale. In viata trSitS intens in mare parte pe 
pSmantul Romaniei s-a remarcat ca excelent profesor de drept civil, avocat redutabil , om 
politic , diplomat de mare anvergurS, un mare si adevSrat iubitor de neam si tarS. 

Nicolae Titulescu s-a nSscut in martie 1882 la Craiova, intr-o familie cunoscutS si 
apreciatS pe meleaguri oltene. TatSl sSu, Ion Titulescu, a fost presedintele Curtii de Apel 
Craiova, iar mama sa, Maria Titulescu, a fost nepoata cunoscutului pictor roman Theodor 
Aman. 

Intre anii 1888-1900 a urmat cursurile scolii primare Jules Javet si ale Colegiului 
Carol I din Craiova. La examenul de bacalaureat, sustinut in anul 1900 tot la Colegiul Carol I, 
a obtinut premiul de onoare. 

DupS terminarea studiilor liceale, pleacS la Paris pentru a studia dreptul. A frecventat 
cursurile FacultStii de Drept si a fost remarcat de reputati juristi francezi ai vremii ca Marcel 
Planiol, Charles Lyon- Caen, Berthelemy s.a. 


131 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


In timpul facultatii, a participat la concursurile de drept civil si de drept comercial, 
unde a obtinut premiul Ernest Beaumont; iar la absolvirea facultatii a obtinut cel mai bun 
punctaj( un maximum de 17 bile albe din 18). 

Teza de doctorat, intitulata “Essai sur une theorie general des droits eventuels” a fost 
sustinuta in anul 1905 sub conducerea profesorului Charles Lyon-Caen si a obtinut cea mai 
inalta distinctie, cum laude. Aceasta ramane o lucrare de referinta pentru domeniul dreptului 
civil, intrucat a analizat drepturile eventuale in cadrul unei teorii bine inchegate, ca concept si 
modalitate de exprimare in cadrul ipotezelor si efectelor juridice. Prin elaborarea Teoriei 
drepturilor eventuale s-a dovedit a fi un remarcabil creator de drept inca din anii tineretii. 

In calitate de profesor, s-a pronuntat pentru imbunatatirea calitatii invatamantului 
juridic din Romania si pentru modemizarea dreptului pentru a raspunde nevoilor dezvoltarii 
social-economice a tarii. Astfel, din lucrarile Cum trebuie sa intelegem educatia juridica si 
Observatiuni asuprareorganizarii facultatilor de drept 1 razbat principalele idei privind 
organizarea invatamantului juridic superior, in care sa se puna accent pe caracterul de stiinte 
sociale a stiintelor juridice, precum si caracterul istoric al dreptului, ca sistem normativ 2 . 

De asemenea, cursul universitar si prelegerea au un rol primordial in formarea si 
educarea studentului. ’’Cursul nu are catusi de putin scopul de a va face savanti...Cursul are, 
prin urmare, un singur scop: sa va faca curiosi. Daca cursul reuseste sa destepte curiozitatea 
stiintifica, care consista in a te intreb ce trebuie sa stii, iar nicidecum ce ma va intreba 
profesorul la examen, el si-a atins scopul”, sunt afirmatii cu putemic impact chiar si pentru 
zilele noastre pe care le regasim in spusele lui Nicolae Titulescu din lucrarea Introducerea la 
cursul de drept civil. Pe langa dreptul civil, in activitatea sa, ilustrul professor a fost preocupat 
si de problemele teoretice si practice ale dreptului international si relatiilor intemationale. 

In calitate de avocat al Baroului Bucuresti, intre anii 1905-1915, Nicolae Titulescu a 
pledat in unele procese de rasunet: contestarea drepturilor de succesiune obtinute prin 
testament, nerespectarea unor clauze din contractele comerciale de catre Banca de Credit 
Roman. 

Ca om politic, Nicolae Titulescu s-a inscris in data de 16 februarie 1908 in Partidul 
Conservator Democrat, condus de Tache Ionescu. A fost ales deputat in districtul I Romanati 
in data de 8 noiembrie 1912. Calitatile sale politice au fost remarcate de Tache Ionescu, care 
i-a prevazut un viitor stralucit in acest sens. 

in 20 decembrie 1913, Nicolae Titulescu a rostit in Camera Deputatilor un discurs, 
devenit ulterior celebru, intitulat Pozitia Romaniei fata de evenimentele din Balcani. Succesul 
de la tribuna legislativului 1-a determinat pe Tache Ionescu sa afirme in ziarul La Roumanie 
din 23 decembrie 1913: “un mare, un extraordinar talent s-a ridicat la tribuna romaneasca si 
acest talent este al nostru. Nu numai ca Titulescu a facut ieri inceputul cel mai stralucitor in 
istoria elocintei parlamentare in Romania, dar acest inceput 1-a clasat deopotriva ganditor si 
orator”. In evolutia sa ca om politic, in anul 1914 a fost reales deputat de Romanati. 

in aprilie 1920, Nicolae Titulescu a fost numit prim-delegat al Romaniei la Conferinta 
de pace de la Paris, Impreuna cu Ion Cantacuzino a semnat la 4 iunie 1920 Tratatul de pace de 
la Trianon, intre Puterile Abate, pe de o parte si Ungaria, pe de alta parte, prin care se 
recunostea pe plan international Unirea Transilvaniei, Banatului, Crisanei si Maramuresului 
cu Principatele Romane. 

Ca diplomat, Nicolae Titulescu a indeplinit cu succes functia de ministru al afacerilor 
externe si a reprezentat Romania la Societatea Natiunilor, unde s-a pronuntat cu fermitate 
impotriva razboiului ca mijloc de rezolvare a neintelegerilor dintre state si pentru consolidarea 


1 Articole publicate in Cronica din 9, 10, 11, 13, 14, 15 iulie 1904. 

2 Vezi in acest sens Constantin Statescu, Conceptia lui Nicolae Titulescu cu privire la mvatamantul superior 
juridic si lacercetarea stiintifica in domeniul dreptuluiin Mari figuri ale diplomatiei romdnesti, Nicolae 
Titulescu, sub coordonarea lui Aurel Duma, Editura Politica, Bucuresti, 1982, p.237. 
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pScii prin intermediul fortei dreptului. in acest sens, a sustinut cS solutionarea diferendelor 
dintre state prin forta armelor nu are caracterul unei legi natural. “Cat priveste lupta, afinna 
Nicolae Titulescu, e adevSrat ca ea constituie legea naturals a vietii. ToatS viata nu este decat 
o lupta: lupta cu tine insuti, lupta cu semenii tSi, in incinta cetStii, ca si intre granitele statului. 
Dar lupta nu implied in mod necesar distrugerea fizica a semenilor tai” 3 . 

Nicolae Titulescu, ca om de stat, a fost de douS ori (1921-1927, 1928-1932) trimis 
extraordinar si ministru plenipotentiar la Londra. in acelasi timp, a fost delegat permanent al 
Romaniei la Societatea Natiunilor, al cSrui presedinte a fost ales in anul 1930 si 1931. 

in activitatea sa diplomatics, Nicolae Titulescu si-a pus amprenta in momentul 
incheierii Micii Intelegeri in 1933 (Romania, Iugoslavia, Cehoslovacia) si a Intelegerii 
Balcanice in 1934 (Romania, Iugoslavia, Grecia, Turcia). O dovadS a valorii sale o constituie 
si faptul ca ambele organizatii au fost conduse de Nicolae Titulescu, in acelasi timp, in anul 
1935. 

TotodatS, in toata activitatea sa diplomatics, Nicolae Titulescu a sustinut egalitatea 
intre state, independent nationals a Romaniei, dreptul statelor de a dispune de ele insele ca 
aspecte fundamental ale mentinerii pScii in Europa si in lume. 

In conceptia lui Nicolae Titulescu, buna vecinatate avea un continut larg, care 
cuprindea relatiile de prietenie, de colaborare, de cooperare pe multiple planuri, de 
interferentS a culturilor si civilizatiilor, de spiritualizare a frontierelor. Buna vecinState 
presupunea, de asemenea, tolerantS, intelegere, abtinerea de la orice fapte, actiuni sau 
inactiuni care ar putea impieta asupra relatiilor reciproce, implica reglementarea diferendelor 
dintre state exclusive prin mijloace pasnice. 

Pomind de la aceste considerente, Nicolae Titulescu a militat permanent, cu inaltS 
competent si clarviziune, pentru imbunStitea relatiilor cu statele vecine si extinderea 
relatiilor diplomatice cu toate statele lumii. 

In acest context, normalizarea si dezvoltarea relatiilor cu fosta Uniune SovieticS a 
ocupat un rol deosebit. 

Incheierea Tratatului de asistentS mutualS romano-sovietic a fost un act politic si 
juridic de mare important in istoria relatiilor romano-sovietice, fiind legat de numele a doi 
mari protagonisti ai politicii externe a Romaniei si fostei Uniuni Sovietice din perioada 
interbelicS, Nicolae Titulescu si Maxim Litvinov. 

in anul 1935, Nicolae Titulescu a primit depline puteri de la Guvem si de la seful 
statului pentru negocierea si incheierea tratului de asistentS mutualS romano-sovieticS. DacS 
inainte de 1935, regele s-a opus incheierii unui asemenea tratat, a cedat ulterior insistentelor si 
argumentelor lui Nicolae Titulescu, in consens si cu interesele celorlalte state din Mica 
intelegere si a fost de acord ca ministrul de externe sS negocieze si sS incheie cu sovieticii 
tratatul mentionat mai sus. 

Principalul argument folosit de Nicolae Titulescu pentru a-1 convinge pe rege sS fie de 
acord cu incheierea tratatului a fost acela cS “e mai bine sS-i avem pe rusi prieteni, decat 
dusmani”. Ulterior, autorizatia guvemului a obtinut-o la o conferintS la Sinaia. Mai avea 
nevoie si de acordul rusilor. Astfel, a fost parafat la 21 iulie 1936 la Montreaux pactul de 
asistentS mutualS, care cuprindea douS dispozitii esentiale: 

a. trupele sovietice nu vor putea trece Nistrul fSrS o cerere formalS a Guvernului Regal 
al Romaniei, la fel cum trupele romane nu vor putea niciodatS trece Nistrul spre U.R.S.S. fSrS 
o cerere formalS a Guvernului U.R.S.S; 

b. trupele sovietice se vor retrage imediat de pe teritoriul roman la rSsSrit de Nistru (la 
cererea Guvernului Regal al Romaniei), la fel cum trupele romane trebuie sS se retragS 
imediat de pe teritoriul U.R.S.S. la apus de Nistru ( la cererea Guvernului U.R.S.S.). Apoi, 


3 Nicolae Titulescu, Dinamica pacii, in vol. Documente diplomatice, Editura Politica, Bucuresti, 1967, p.302. 
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cei doi, la propunerea lui Litvinov, au cazut de acord sa se amane semnarea Tratatului pana in 
luna septembrie 1936. La 29 august 1936, Nicolae Titulescu a fost inlaturat din Guvem, iar 
Litvinov a considerat acest demers ca o schimbare a politicii exteme a Romaniei ( sustinand 
ca acordul parafat la Montreaux nu mai era valabil). 

Cu o deosebita noblete, Nicolae Titulescu a respins o asemenea abordare si i-a 
transmis regelui in anul 1940 ca in situatia in care ar fi reusit sa finalizeze tratatul de asistenta 
mutuala “s-ar fi impiedicat multe lucruri la care asistam astazi” (se referea la Acordul 
Ribentrop-Molotov si declansarea celui de-al doilea Razboi Mondial la 1 septembrie 1939). 

De asemenea, pentru Nicolae Titulescu nationalismul nu reprezenta izolarea, ci vointa 
statelor de a-si aduna propriile forte pentru a le pune in serviciul comunitatii internationale 4 . 
Pentru acesta, Europapatriilor nu era o metoda de a distruge idea europeana, ci un mijloc de a 
o realiza. Astfel, Nicolae Titulescu ca bun cunoscator al dreptului civil, dreptului financiar si 
international, a avut tot timpul incredere in forta dreptului, a justitiei si a legalitatii 
internationale. 

In toata cariera sa prodigioasa, Nicolae Titulescu a indeplinit de doua ori si functia de 
ministru de finante al Romaniei. In 10 iunie 1917, Nicolae Titulescu a obtinut prima data 
functia de ministru de finante al Romaniei in Guvemul I.C. Bratianu - Take Ionescu. Aceasta 
functie a fost prima demnitate ocupata de Nicolae Titulescu. 

In data de 13 iunie 1920, a fost desemnat pentru a doua oara ministru de finante in 
Guvemul Averescu - Take Ionescu. In aceasta calitate, in perioada de maturitate a vietii sale, 
Nicolae Titulescu a elaborat si aplicat o importanta reforma financiara, imperios necesara 
dupa sfarsitul Primului Razboi Mondial si infaptuirea Marii Uniri. 

Dupa infaptuirea statului national unitar roman, principala preocupare a constituit-o 
echilibrarea bugetului statului si unificarea sistemului fiscal in scopul unei bune functionari a 
mecanismului financiar. 

Reforma financiara initiata de Nicolae Titulescu avea la baza conceptia de impozit 
cedular (conceptie progresista pentru acele vremuri) completata cu un impozit global 
progresiv pe venit si pe lux, cifira de afaceri, precum si scutiri pentru minim de existenta 5 . 

Introducerea reformei financiare a intampinat si critici din partea deputatilor vremii. 
Acuzat ca a conceput gresit impozitul pe venit “atat de gresit incat a compromis ideea lui 
pentru mai multa vreme in Romania” 6 , Nicolae Titulescu le-a raspuns in Discursul rostit in 
sedinta din 10 iunie 1921 privind reforma fiscala: “ cei care aduc critici sunt cei ce nu vor sa 
dea unei institutii democratice dreptul de intrare in legislatia noastra pozitiva, sunt cei care 
vin sa afirme, de la tribuna, neincrederea lor anticipate si care seamana dispretul in opinia 
publica impotriva acestei legi, mai inainte ca ea sa fi fost chiar votata si aplicata”. 

De asemenea, se considera de adversarii lui Nicolae Titulescu ca introducerea 
impozitului pe venit e contrara Constitutiei, pentm ca poate duce la confiscarea averii, 
slabeste puterea de munca a individului si respectul dreptului de proprietate, poate 
compromite toate clasele sociale, poate distruge productia si industria, saraceste bogatii pentm 
a ajunge la egalizarea averilor, provoaca comperea agentilor fiscali, introneaza imoralitatea, 
excesul de fiscalitate, ll obliga pe contribuabil sa-si ascunda averile. 

In combaterea acestor idei si pentm sustinerea impunerii progresive a veniturilor, 
Nicolae Titulescu a dovedit ca veniturile mici sunt mai putin impozitate decat veniturile mari, 
pentm ca progresivitatea e numai o formula de dreptate relativa, iar nu o formula de dreptate 
ideala. 


4 Bernard Margueritte, Romania si Franfa celebreaza memoria lui Nicolae Titulescu, profetul Europei si al 
coexistentei pasnice, in In memorian Nicolae Titulescu, vol. XV, Colectia Opera Omnia , Editura Tipo Moldova, 
Iasi, 2011, p. 143. 

5 Vasile Ciuvat, Anisoara Babalau, Drept financiar, Editura Scrisul Romanesc, Craiova, 1997, p.36. 

6 Nicolae Titulescu, Texte juridice, vol.XIII, Opera Omnia, Editura Tipo Moldova, 2011, p.217. 


134 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


Asa cum am mai aratat, in proiectul de lege se sustinea introducerea unui impozit 
bazat pe 7 cedule. Cedula 4, numita si cedula comerciantilor si a industriasilor, a fost 
impozitul in jurul caruia s-au nascut cele mai multe discutii. In discursul tinut in fata 
Parlamentului, Nicolae Titulescu a propus un impozit de 12% pentru comercianti si 10% 
pentru industriasi. Pentru a demonstra avantajele introducerii acestor cote a venit cu cateva 
exemple (cu precizarea ca cifrele de mai jos au fost introduse in textul definitiv aprobat de 
Parlament). 

Astfel, pentru un venit din comert de 50.000 de lei, impozitul cedular si cel global 
reprezenta 7.280 lei, adica 14%. 

Pentru un venit net din comert de 200.000 lei, impozitul cedular si cel global 
reprezinta 36.130 lei, adica 18%. 

La 600.000 lei venit net din comert, impozitul cedular si cel global reprezenta 132.000 
lei, adica 22%. 

Pentru un venit net din comert de 4.000.000 lei, impozitul cedular si global reprezenta 
1.202.440 lei, adica 30%. 

La veniturile din industrii, propunerile de impozitare erau si mai usoare: 

Astfel, la un venit net din industrii de 50.000 de lei, impozitul cedular si global 
reprezenta 6.040 de lei, adica 12%. 

Pentru un venit net din industrie de 200.000 de lei, impozitul cedular si global 
reprezenta 29.940 lei, adica 14%. 

La 600.000 de lei venit net din industrie, impozitul cedular si global reprezenta 
110.840 de lei, adica 18%. 

Pentru 4.000.000 lei venit net din industrie, impozitul cedular si global reprezinta 
1.017.840 lei, adica 25%. Am omorat cu aceasta industria si comertul ? Se intreba retoric 
Nicolae Titulescu in fata deputatilor. Dimpotriva, considera ca prin aceste impozite se reducea 
fiscalitatca, in sensul ca daca comerciantii si industriasii nu castiga nu platesc nimic, iar daca 
castiga platesc numai impozitele rationale asezate pe venitul net. 

Dupa lungi dezbateri, s-a adoptat Legea privind impozitul progresiv pe avere si 
imbogatirea din timpul razboiului, publicata in Monitorul Oficial din 1 august 1921. Aceasta 
lege a stat la baza reformei fiscale initiate de Nicolae Titulescu, in calitate de ministru de 
finante al Romaniei. 

Prin Legea din 1 august 1921 se desfiintau vechile impozite directe, dar se mentineau 
toate impozitele indirecte si monopolurile. Astfel, in continutul legii erau reglementate 8 
impozite, din care 7 cedulare si un impozit progresiv pe venitul global: 

1. impozitul pe veniturile proprietatilor funciare necladite (cedula A), in cota de 15%; 

2. impozitul pe venitul proprietatilor funciare cladite (cedula B), stabilit la 15%; 

3. impozitul pe veniturile exploatarilor agricole (cedula C), in cota de 12%; 

4. impozitul pe intreprinderile industriale si comerciale (cedula D), in cota de 10% 
pentru intreprinderile industriale si 12% pentru cele comerciale; 

5. impozitul pe venituri din profesiuni si ocupatiuni necomerciale (cedula E), stabilit la 

10 %; 

6. impozitul asupra lefurilor, indemnizatiilor, pensiilor si rentelor viagere (cedula F), 
in cota de 6%; 

7. impozitul asupra veniturilor mobiliare, creantelor, depozitelor, garantiilor (cedula 
G), in cota de 15%; 

8. impozitul progresiv pe venitul global perceput asupra veniturilor nete din cele 7 
cedule, incepand de la 2% si pana la 33%, daca venitul depasea suma de 20 milioane de lei. 

Tot prin Legea din 1921 s-a instituit si un impozit extraordinar, impozitul progresiv pe 
averesi pe imbogatirea din timpul razboiului. Acestaera un impozit pe capital, aplicat pe 
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intreaga avere neta mobila si imobila a contribuabilului, in cota cuprinsa intre 3% si 33%, iar 
uneori putea ajunge pana la 65% sau chiar 91%. 

Prin legea din august 1921 s-a mai instituit tin impozit pe cifra de afaceri , in cota de 
1%, precum si un impozit pe lux, in cota de 15% aplicat asupra vanzarilor de automobile, 
bijuterii, parfumuri, cosmetice, matasuri si sampanie. 

Putem concluziona ca Nicolae Titulescu, prin puternica sa personalitate, s-a ridicat la 
inaltimea perioadei complexe pe care a traversat-o societatea romaneasca in vremea sa. In 
calitate de ministru de finante al Romaniei si-a pus amprenta asupra infaptuirii refonnei 
financiare si la unificarea sistemului fiscal dupa primul razboi mondial si dupa infaptuirea 
Marii Uniri. 

BIBLIOGRAPHY 

Constantin I. Turcu, loan Voicu, Nicolae Titulescu in universul diplomatiei pdcii, 
Editura Politica, Bucuresti, 1984; 

Nicolae Titulescu, Discursuri, Editura Stiintifica, Bucuresti, 1967; 

Aurel Duma, coordonator, Mari figuri ale diplomatiei romanesti, Nicolae Titulescu, 
Editura Politica, Bucuresti, 1982; 

Nicolae Titulescu, Dinamica pdcii, in vol. Documente diplomatice, Editura Politica, 
Bucuresti, 1967; 

Nicolae Titulescu, Basarabia, pamant romanesc, Editie ingrijita, studiu introductiv de 
dr. in drept. Ion Grecescu, Editura Rum Irina, Bucuresti, 1992; 

In memorian Nicolae Titulescu, vol. XV, Colectia Opera Omnia, Editura Tipo 
Moldova, Iasi, 2011; 

loan Ceterchi, Dumitru Firoiu, Liviu P. Marcu, Istoria dreptului romanesc, vol.II, 
partea a II a, Editura Academiei, Bucuresti, 1987; 

Nicolae Titulescu, Texte juridice, vol.XIII, Opera Omnia, Editura Tipo Moldova, Iasi, 

2011; 

Vasile Ciuvat, Anisoara Babalau, Drept financiar, Editura Scrisul Romanesc, Craiova, 

1997. 


136 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


THE MEANINGS OF THE MYTH OF EDEN IN THE LYRICAL POETRY OF 

LUCIAN BLAGA 


Ion Popescu Bradiceni 

Assoc. Prof., PhD., "Constantin Brancusi" University of Tirgu-Jiu 


Abstract:In Lucian Blaga's vision, the Eden myth is a permanent of Romanian literature, thus his 
attitude is to assure its continuity and at the same time its discontinuity: that qualitative rupture, 
revolutionary, produced by the adhering to the formula of expressionist lyric. That is why creation is 
and will be a continuous search for the first age, of loneliness and his lull, a solemn return to the 
powers of the beginning. There is always the reinvestment of aspiration to reduce the convention of 
language, “the lie” with magical functions, according to which the restoration of of the golden age 
could be possible, especially when the decisive function of the Eros intervenes in Blaga's mythology. 
The reinvented Eros in human beings will always have a regenerating role and constitutes a factor of 
the Ego's transfiguration . Thus, in Lucian Bcilga's conception , lyrical poetry is Paradise. The poet, a 
searcher of self, rediscovers - inside him - his ontological heaven, under the form of pure art. The 
special duration of Blaga's poetry is the hardness of fable, a dream of humanity, aspiring to become 
scriptural reality. 

The poetic merit of Lucian Blaga is that he would have strayed the exclusive interest in the facts of 
conscience into the direction of organic life and of the ancestral subconscious and that he recalled to 
life the irrational of the popular ethos though poetic scholarship , also reclaiming his right to tackle 
the lyrical problem, of searching for God. His poetry, in its en tirety includes, thus, in divergen t ways, 
the modern preoccupation for life's illogical and irrational hidden meanings, but also the just as 
modem metaphysical unrest, anticipating trans-modernity and the new paradigm of trans-modernism 
on Romanian soil. 

Keywords: unraveling, beginning, magic, paradise, mystery 


1. MITUL EDENIC - UN MIT PERMANENT AL LITERATURII ROMANE 

Toposul edenic este un topos circumscris de un mit primordial, in care §i ideile sunt 
primordiale. Dar a devenit toposul edenic §i un mit pennanent al literatorii romane, in care 
corpusul de idei s-a permanentizat de asemenea. In Thracia straveche au existat un mit al 
Cerului §i un mit al Pamantului, strabatute de boarea de la Eleusis, unde vechii greci celebrau 
misterele doctrinei sufletului nemuritor. [1] 

Avandu-§i propriul zeu, pe Zalmoxis, thracii hiperboreeni aspirasera, legitim, la 
puritate si la perfcctiunc, la o putere spirituals superioara. Cum? Prin teribila legare a ideii 
mortii de ideea absolutei fericiri. Reintrata in neantul insu§i, Uinta omului fuzioneaza cu 
spatiul supremei armonii, cu toate atributele infmitului. Ca sa aiba acces in paradis, sufletul 
omului trebuie sa se libereze de materie, prin delir, prin extaz, printr-un exces de viaja 
profunda. 

In marile poeme romancsti, descrierea raiului pastreaza amintirea paradisului visat de 
thraci, ca pe un ospaj perpetuu, intr-o muzica lina, ritualica, sacralizanta. Thracia zapezii de 
pe munti §i a marii de la baza a creat un convoi de legende mereu reinterpretate. Existenja 
fund o durere, moartea o salveaza si-i reda bucuria existenjei totale, in lumina, ca suflet etern. 

2. URCAREA IN CUVANT SI SALVAREA LIMBAJULUI 
DE „MINCIUNA” 
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Lucian Blaga a fost un copil cu „semn”, si scriind „semn”, ii dam cuvantului intclcsul 
de „tot ce era in stare sa stameasca in oameni sentimentul sacrului"[2]; de „manifestari ale 
autorevelarii sensibile a sacrului”. Acest semn - citez: „Inceputurile mele stau sub semnul 
unei fabuloase absence a cuvantului”[3] - apare simptomatic de la inceput de drum ca tacere 
inijiala cc-si rostea, lotusi, comunicarea cu lumea prin lumina din ochi, care transgresa 
orizontul, dezvoltand transorizontul. 

A se observa ca povestea plina de penumbre a instalarii in logos incepe, desigur, prin 
cuvantul fabulos: „infiinjarea” limbajului, faptuirea acestuia sunt evenimentele care decid 
sensul existenjei si, dincolo de aceasta, traseaza calea de acces in lumea cealalta, in fabulosul 
miturilor si al arhetipurilor. „Intrarea” in cuvant este o initicrc in misterele unui univers strain 
de „existen(a cursiva” a fiinjei si, totodata, uimita descoperire a unui cod secund „pe 
coordonatele caruia eul parascstc definitiv starea embrionara” [4], Fiinja omului iese din Eden 
ca sa se confrunte cu propria sa formare, ca sa aiba acces la real, dar §i norma care i§i conjine 
limitele. 

Urcarea in cuvant este insojita de o „stranie dctasare §i un sentiment de rusinare” - il 
citez din nou pe Lucian Blaga - provocate, aceste stari, de lucida con§tientizare a „minciunii” 
logosului, copilul intrand in cuvant prin luarea in posesie a „pacatului originar al neamului 
omenesc”. Fiul mamei devine Fiul cuvantului. Povestea faptuirii acestuia este istoria instalarii 
convcntici limbajului. §i se cauta deja salvarea din ea prin pierderea privirii inspre zare, 
inspre Munjii Apuseni, dincolo de care nu s-ar mai afla decat povestea, deci un alt fel de 
limbaj, imaginar, dezvoltat pe linia de vis ce separa aceste lumi. Pe aceasta linie de vis, se 
ivesc: creajia, poezia, fdosofia, hermeneutica. 

Salvarea o mai poate da si trairea prin contopire a „victii de plai”, prin identificare cu 
acest peisaj arhetipal, paradiziac, transferat din istorie si social in mitic si arhaic, din profan in 
sacru, din natura in cultura. „Urcand in cuvant”, eul narator i§i asuma „pacatul originar”; se 
autosesizeaza de parasirea spatiului paradisiac al comunicarii directe (prin taceri expresive §i 
prin lumina ochilor), al abscntci „minciunii” si pacatului. De aceea creatia va fi o continua 
cautare a varstei dintai, a singuratajii si acalmiei sale, o intoarcere solemna spre puterile 
inceputurilor.[5] 

Vom intalni §i nazuinta de a reduce limbajului convcntia, „minciuna” prin reinvestirea 
lui cu funcjii magice. Aceste inceputuri sunt circumscrise de Lucian Blaga in orizontul-fundal 
denumit metaforic „timpul-cascada”. 

3. „TIMPUL-CASCADA §1IMAGINAREA UNUI AGENT TRANSCENDENT” 

Astfel, „timpul-cascada” - §i aici il citez pe filosof - „reprezinta orizontul unor trairi 
pentru care accentul supremei valori zace pe dimensiunea trecutului. Timpul, prin el insu§i..., 
inseamna cadere, devalorizare, decadcnta. Clipa, ce vine, este...oarecum inferioara clipei 
antecedente. Timpul-cascada are scmnificatia unei necurmate indepartari in raport cu un punct 
initial, investit cu accentul maximei valori. Timpul e prin insasi natura sa un mediu de fatala 
pervertire, degradare §i destramare..! Omenirea se departeaza cu fiecare pas, cu fiecare clipa, 
de starea originara, care a fost nu numai o stare de fericire, ci §i o stare de fireasca 
superioritate... Potrivit acestei viziuni, tot ce are intaietate in timp se bucura si de intaietate 
ierarhica intr-o scara de valori.” 

E adevarat ca ace Iasi orizont al „timpului-cascada” il gasim §i in vechile mitologii, 
care...eroizeaza si divinizeaza leatul inceputurilor, al lumii, al omenirii, al a§ezamintelor, al 
cetajilor. De pe acest fundal al timpului-cascada se desprind mitul genezei §i cel al 
paradisului, despre o mare lumina presolara §i despre omul imaculat de la inceput. 

Intr-un sens, acela§i orizont il intrezarim, bunaoara, si in metafizica platonica, dupa 
care lumea umbrelor, atinsa de impcrfcctic si crestata de uratcnic, e precedata de lumea 
ideilor, singura realitate neao§a, singura existenja fara pata. 
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Cea mai accentuata expresie si-a gasit-o insa acest orizont lotusi in neoplatonism si in 
gnosticism. Fie ca puterile cosmice sunt imaginate ca elemente impersonate, fie ca sunt 
inchipuite sub forma personal-ipostatica, ele sufar degradarea in ordinea in care emana sau se 
nasc: sus de tot, sau la inceput, e spiritul pur, vin pe urma logosul, sufletul sensibil, sufletul 
vegetativ, materia; sau acelcasi puteri inchipuite ipostatic: Dumnezeu, cetele spiritelor 
superioare, cetele mijlocii, inferioare, apoi oamenii si animalele, apoi plantele fi mineralele; 
aceeafi ierarhie si cascada poate fi privita fi sub aspect spatial: sus sta neclintit punctul divin 
supracosmic, din el emana razele logosului, acestea imbrapscaza sfera ideilor, in sfera ideilor 
intra ca tot atatea globuri mai mici cerul astral, sfera planetelor: supuse tuturor sunt lumea 
sublunara, aerul, pamantul, omul, materia.[6] 

Rcacponand impotriva unei asemenea viziuni demoralizante, omul a sperat mereu sa 
anuleze efectele dezastruoase ale timpului prin utilizarea unei tehnici rituale sau prin 
survenirea unei minuni, fie prin intruparea unui mare salvator cosmic ori prin magia suprema 
a unui ritual omnipotent, in ultima instanja prin imaginarea unui agent transcendent, inzestrat 
cu darul de a inversa sau de a restaura dirccpa timpului. 

4. DE LA VERGILIU LA BLAGA, INTRU RESTAURAREA EVULUI DE AUR 

Opera poetica [7] este cea mai in masura sa ne ofere semnificajiile mitului edenic in 
lirica lui Lucian Blaga. George Calinescu, un pionier al interpretarilor blagiene, schpand un 
portret al poetului si al dramaturgului nascut in Lancram, observa panteismul bucolic al 
discursului, conceptic filosofica monista care identified divinitatea cu intreaga natura, o natura 
pastorala virgiliana, in care, prin iubirea intelectuala - a filosofiei - al carei rod e intclcpciunca 
„care nu e intelect pur, ci intelect fi act, unite - virtutea” [8], imparajia lui Dumnezeu e 
realizabila pe pamant, prin domnia dreptapi fi a pacii, facandu-i pe oameni virtuosi fi fcricip. 
Ca §i la Vergiliu, la Lucian Blaga mitologia se dovedefte a fi in plina vigoare: nu un simplu 
colorit, ci adevaratul motor al povestirii. 

La Vergiliu, zeii ofera tihna in schimbul jertfirii mielului pe altar, „turmele umbra, 
racoarea o cata”[9], „sub un soare-arzator, rasuna tufifele de greieri”, „albe cad flori de 
malin, afinele negre-s culese”, „Pan primul trestii cu ceara sa se uneasca mai multe a invajat 
fi Pan are in grija fi turme fi-oierii”, vaile sunt presarate fi populate cu crini, cerbi, pastori, 
nimfe, naiade, violete, maci, narcifi, marar, macefi, ierbi parfumate, galbenele, castani, 
pruni,lauri, mirt, ulmi, vija de vie. in spapul bucolic vergilian, „ de lapte acasa aduce-vor 
caprele pline ugere”, "campii pe-ncetul de fragede ingalbeni-se-va spice,/ fi-n neingrijite 
rofind atarna-vor tufifele struguri,/ tarii stejari picura-vor o mi ere inrourata”[10], „tot 
produce-va toate pamantul”, „chiar fi vanjosul pe tauri din juguri va scoate plugarul”, „Pan 
chiar, cu Arcadia arbitru, ar declara ca invins e” de s-ar intrece cu poetul f .a.m.d. 

Altfel scris, evul de aur al umanitapi se reinstaureaza, un nou neam de aur rasare, 
„pruncul a zeilor viaja primi-va, cu zeii vedea-va amestecaji pe eroi”. Am dezvoltat aceasta 
sugestie calinesciana prin metoda hermeneutica, tocmai pentru a putea intercepta un Lucian 
Blaga pe care vom incerca a-1 decripta conform unui cod de ultima ora: o teologie a 
transmodcrnitapi al carei efort transdisciplinar este indreptat spre ambiguitaplc generate de 
diversitatea de idee ce inconjoara omul modern fi asaltul continuu al ereziei impotriva 
Cuvantului Divin. [11] 

in monumentala sa „Istorie...”[12], G. Calinescu, referindu-se la Nichifor Crainic, 
emite judecata ca acesta are „nostalgia paradisului”, adica a „cctapi eterne, ageografice fi 
atemporale”( pag. 873). Un asemenea loc pare sa fie, in poezia lui Lucian Blaga, legendara 
Eutopia, insolita Arabida, fericita Arcadie, al caror „peisaj transcendent” face trimitere la 
"mirajul unei fari mitice"[13], la „loc favorabil”, propice genninarii, crefterii, pamant 
primitor, patrie-gradina paradisiaca( din greaca : eu- bine; topos-loc), atat in sensul obifnuit, 
cat fi in acela de topos al poeziei, patrie a devenirii fi crefterii scmintelor-cuvintc.”Cultul 
naturii” dobandefte substrat cosmic, impulsiuni macrocosmice, dezvaluindu-i poetului 
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dimensiunea nemarginirii si aducandu-1 in postura unui zeu reinviat( a se intclcgc un 
Dumnezeu liber de propria sa conditic degradata, instrainata de om, abstracfiune, deus otiosus 
- zeu creator indepartat de crcajia sa), intr-o „era noua”, in cinstea careia „rostirea imbraca 
acea forma de toast, compus din cuvinte augurale ce alcatuiesc un nobil excelsior”. „Un mar 
cu carnea egala §i suava peste tot”, opera poetica antuma abunda in spiritualizari §i stilizari, in 
aureolari ale fiintclor campencsti, fenomene de lumina §i angelic, izbucnind in pacea agresta 
in care murise Pan. Toate ne dau o dcrivatic bizantina a vechiului panism, inca salbatica §i 
rurala, pe care am numi-o bucolic cre§tin, rusticitatea care „se eterizeaza fara sa se distruga”. 
In „Pa§ii profetului”, Blaga are in plus fafa de Vergilius trairea pastorala in toata intensitatea 
senzapci §i cu un sens metafizic, caci - il citez tot pe G.C. - „Mai mult decat o amintire 
mitologica, Pan este in bucolica lui Blaga o intrupare a voluptajii de a participa la toate 
regnurile, de a surprinde mai cu seama maruntele miscari vitale”. In acest panteism extatic §i 
extactic, trupul colaboreaza cu visul, miracolul anonim al universului trece in mit cre§tin, 
flora si fauna se fac mai ascetice, mai simbolice, aproape mistice, dczvoltandu-si latura de 
sacralitate, incercate de nostalgii fara nume. Orizontul are luminisuri spirituale, totul este 
campenesc, idilic, material, sediul profan al sacrului, caci - scrie Mircea Eliade [14] „la 
inceputuri”, Fiintele divine sau semidivine isi faceau lucrarea pe pamant... Omul dore§te sa 
regaseasca prezenfa activa a zeilor, dore§te sa traiasca in Lumea proaspata, curata si puternica, 
a§a cum a ie§it ea din mainile creatorului. Nostalgia perfecfiunii inceputurilor explica in mare 
parte intoarcerea periodica in illo tempore . S-ar putea spune, in tenneni crcstini, ca este vorba 
de o „nostalgie a paradisului”... Insa Timpul mitic pe care omul se straduie§te sa-1 
reactualizeze periodic este un Timp sanctillcat de prezenfa divina. Putem spune ca dorinfa 
omului de a se afla in prczcnta zeilor si intr-o lume desavar§ita(abia nascuta) corespunde 
nostalgiei starii paradiziace. O mare inoccnta cuprinde pe toate fapturile §i totul e plin de 
miracol §i de a§teptare, senzualitatea se imperecheaza cu serafismul. 

In "Lauda somnului" procesul de spiritualizare( poetul se oprcstc la mijloc intre cer si 
pamant - atitudine eretica - §i pipaie concretul lasandu-se nostalgizat de spirit) e mai inalt §i 
poetul cade intr-o nostalgie edenica, intr-o lancezeala numita „tristctc metallzica”, incercand 
sa dcpascasca spafiul terestru, sa evoce un "peisaj transcendent" §i mai ales sa depa§easca 
momentul biograllc, sa intre in fondul ancestral, transbiografic. Iar mediul potrivit sustragerii 
de sub orizontul solar si intrarii in metafizic este somnul, „stare Dumnezeiasca”, de " tandra 
osmoza-identificare cu fondul primar”[15], numai pe aceasta cale fiinfa scapand de boala, de- 
o tanjire argheziana, de-un spleen pe care §i ingerii 1-au contactat. Exact ca in „Heruvim 
bolnav”, raiul cunoa§te putrefacfia; ceea ca ramane strict personal in „Paradis in destramare” 
este latura pictural-stilistica, abundenfa de ingeri, inlocuirea prin ei a oricarei figuratii umane, 
care dau un fel de convcntic gratioasa. „Paradisul in destramare” - subliniaza Marin Mincu - 
echivaleaza cu o decadere a cunoa§terii de orice fel. Paradisul in conccpfia blagiana era cel 
panic, in care fapturile fincau loc de cuvant, se autoreprezentau, fund ele insele semne. 
Degradarea semnelor instituite univoc este simultan o destramare a fiinfei, „Semnul 
paradisiac”, „taina” §i „minunea” initiala a „corolei” lumii, cunoa§te trepte descendente. 
„Paradisul in destramare” este in fond lumea textualizata: „Lumea biblica sau mitica este 
lecturata in negativ, trecand din registrul consacrat, acela al sensului univoc, la registrul 
semanticitafii ambigui.”[16] 

5. PRIN PRISMA FILOSOFIEI, Cl NU PRIN ACEEA A ORTODOXIEI 

In ziarul "Viafa", din 26 mai 1942, intr-un interviu, Lucian Blaga i§i precizeaza 
atitudinea fafa de ortodoxie,(in urma nedumeririlor cu care o carte precum "Religie si spirit" a 
fost intampinata de catre cercurile biscriccsti), in accsti termaai: „E o confuzie care se face 
identificandu-se ortodoxia cu romanescul, cand de fapt ortodoxia nu este decat o parte in acest 
romanesc. Este o religie care a fost asimilata de spiritualitatea romaneasca, originea ei fiind 
greceasca §i bizantina. Spiritualitatea romaneasca e mult mai larga, mult mai bogata. NU se 
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poate face o privire asupra acestei probleme subordonandu-te ortodoxiei - aceastS privire 
trebuie fScutS cu ochiul clar al filosofului, care se situeazS in afarS de orice constrangere; 
pentru a avea o impresie de ansamblu. Or, cred cS s-a putut vedea din toatS opera mea 
filosoficS de panS acum ca felul meu de a gandi este profimd romanesc. Deci, lucrarea de care 
vorbesc nu poate fi neromaneascS, pentru ca nu este privitS prin prisma ortodoxiei, ci prin 
aceea mai largS a filosofiei.” 

O primS pozijic intransigents, cSreia prea pul,in ii gSsim justificare, o luase Dumitru 
StSniloaie[17], in 1942, intr-un studiu polemic rSstSlmScitor, aproape regretabil, care, parcurs 
pe indelete, mi-a ISsat un gust amar. lata, spre edificare, concluzia finalS: „ E o mare durere 
pentru noi ca domnul Lucian Blaga a zSdSmicit posibilitatea ca crcstinismul §i in special 
ortodoxia romaneascS sS poatS arSta in Domnia sa un exponent al lor, un luminStor al unor 
taine fermecStoare ale lor. Pierderea e simtitoarc si pentru neam si pentru ortodoxie, dar mai 
mare este pentru domnul Lucian Blaga, a cSrui filosofie ar fi putut fi transmisS din veac in 
veac in legSturS cu ele. In ipostaza in care s-a dezvSluit acum, nici neamul nici ortodoxia nu-1 
mai pot urma, cSci nu se mai recunosc in ea. Sa sperSm totu§i ca se va intoarce. Istoria 
cugetSrii omene§ti mai cunoa§te asemenea intoarceri vivificatoare §i mantuitoare.” 

Da. Cu Blaise Pascal s-a petrecut un asemenea fenomen: in noaptea de 23 noiembrie 
1654, o fulgerStoare „conversiune” ca urmare a unei crize de dezgust fajS de lume. Dar Blaise 
Pascal s-a despSrJit de filosofia scientists ca sS adere la textul sacru, ce relevS un alt tip de 
cunoastcrc imanentS, ganditorul declarand supunerea sa totals fajS de legile credintci 
codificate de evanghelie, nu fajS de decriptarea rationalS a sensului existenjei unui salvator al 
lumii, fie el chiar de origine divin3[18]. Savantul si credinciosul, filosoful §i apologetul 
religiei creatine s-au separat iremediabil si definitiv,rupandu-l in douS pe ganditor si lumea sa, 
care-i alcStuiau de fapt fiinja integrals, imbolnSvitS, dereglatS psihic, masochist, fire§te pentru 
a atinge un grad supraomenesc, de puritate hialinS. 

DimpotrivS, Lucian Blaga a demonstrat fort a morals, a evitat stSrile de anxietate 
cxistcntialS, n-a degenerat in oboseala trSirii fSrS certitudini, nu s-a speriat de o viajS lipsitS de 
sprijinul acordat de gratia chematS cu atata stSruinjS, nu si-a incins corpul cu o centurS plinS 
de cuie, ca sS nu-si poatS intoarce privirea atrasS poate involuntar de farmecul feminin. „Au 
contraire”, Lucian Blaga are un cult al erosului, „este si un poet solar al iubirii, fixatS...intr-un 
spatiu dominat de duhul inverzirii. Cantecul erotic se pierde in extazul contopirii intr-o 
geologie purificatS panS la transparenjS”[19]. Cuplul de indrSgostiJi a fugit din cetate, unde 
legea si morala funcponcazS, si se refugiazS in mijlocul naturii calme, edenice, purificatoare. 

Poetul se aratS mai pul,in preocupat de semnele transcendentului si mai mult de 
imaginile unei naturi euforice. Ca in opera lui Dante, dragostea animS totul, evadeazS (reflex 
expresionist) intr-o bucolicS dogoritoare §i este declaratS, solemn „singurul triumf al 
viejii/asupra mortii si cejii” (Epitaf pentru Euridike), sub vraja ei poezia este mai vie, „o fatS 
frumoasS e o fereastrS deschisS spre paradis”, in timp ce „mai verosimil decat adevSrul e 
cateodatS un vis”. Intr-o parabolS( A fost candva pSmantul strSveziu) poetul avanseazS o 
ipotezS cosmogonicS: pSmantul, candva translucid „in sine inganand izvodul clar si viu”, §i-a 
pierdut atributele luminozitSjii, intunecandu-se „ lSuntric ca de-o jale, de bezne tari”, cand 
pScatul si-a fScut „pe subt arbori cale”. Numai puterea iubirii il readuce in starea initials. De 
altfel in postume, totul devine foe, flacSrS, diafan, paradisiac. 

Paradisul bucolicii blagiene este alb. Albul blagian este o culoare a inijierii, a 
rcvclapei, a stSrii de grade, a transfigurSrii care uluie§te. Este „simbolul rcnastcrii implinite, al 
consacrSrii” si are „o valoare idealS” semnalizand mutajiile fiinjei: moartea §i rcnastcrea[20]. 

Ion Pop [21] se numSrS printre exegejii care a prins funejia hotSratoare a erosului in 
mitologia blagianS. Acesta constituie un factor de transfigurare a eului, in procesul simbolic 
de restaurare a condijiei adamice, paradisiace. „Erosul reinviat in fiinja umanS va avea in 
permanents o funejie de regenerare”, exprimand nSzuinJa de dezmSrginire, de integrare a 
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fragmentului uman in Totul cosmic. DupS cum se poate observa, cadrul peisagistic in care se 
reconstituie sentimentul iubirii pierdute este edenic, este o „geografie mitologicS”, in care 
inaltul §i adancul comunicS, celestul §i teluricul se intrepStrund, uman si cosmos se unified 
prin reciprocS oglindire. Totul apartinc insS unei reverii a trecutului, este obiect al nostalgiei. 
CSci cuplul a fost exclus din edenul insuflejit de eros, eul insingurat, incins de tristeje, poartS 
pe umSr „coasa tSgSduirei”, iar noul Adam §i noua Eva acuzS un sentiment al neimplinirii si 
alienSrii. Comuniunea cuplului este regSsitS doar intr-un spatiu arhaic - un echivalent al 
paradisului pierdut (Sufletul satului). Tot erosul devine energie transfiguratoare, capabilS sS 
restituie eului pozijia de axis mundi. Perechea adamicS i§i reintrS in durata edenicS in „joia 
focului” (timpul median, central) si in „amiaza locului” (spajiul paradisiac). Si iarasi iubirea 
este aceea care ajutS limbajul poetic sa redevinS un fel de limbS adamica, pSstrand 
prospepmea si adancimea de sens a intaielor cuvinte prin care Adam identifica lucrurile in 
spajiul paradisiac. Verbul dobandcstc valori magice, iar poezia este atunci un descantec in 
care forta cuvantului asigurS pStrunderea spre adancurile de obar§ie, lata tot atatea „deschideri 
ale eroticii blagiene cStre orizonturi ale implinirii convergand in miticul spajiu paradisiac” - il 
citez iarasi pe Ion Pop - asupra cSrora se apleacS, cu acccasi aplicatic teoreticS, si Eugen 
Todoran.[22] 

Dislocand mitul in esenta omenescului, Blaga opteazS pentru inversiunea sacrului cu 
profanul, Iar principiul central ai dislocSrii este Erosul ca principiu cosmic totalizator in 
structura generals a mitului antropogonic. Erotismul lui Blaga este cel al spiritului modern. 
Pentru el iubirea apare ca o „viziune poeticS intreJinutS de miturile iubirii, ca o tensiune intre 
om si Dumnezeu”, ca intemeietoare a omului intr-un mit antropogonic dupa legile firii, „legea 
iubirii fiind o lege a naturii, ce mereu se reinnoie§te in ciclurile ei cosmice”. „Focul iubirii 
este insojit de o intense de purificare, ca orice simbol care graviteazS in jurul ascensiunii sau 
al luminii, cum susjine Gilbert Durand[23], in asa fel ca toate practicile ascensionale sunt in 
acela§i timp tehnici de transcendents si practici de purificare. „Iubirea este destinul uman al 
unei eterne intoarceri, in care inceputul §i starsitul coincid”. „Iar dacS, in dialectica legii 
universale intemeiate pe ace Iasi mit al schimbSrii naturii, mentinem din fondul dionisiac al 
orphismului explicarea dual i tap i naturii umane, reunificata prin iubirea ca factor cosmic 
totalizator, in cele doua feje ale devenirii vom avea axul lumii, al carui capat de jos este 
„focul” pamantului, iar cel de sus este „lumina” cerului.” 

6. POEZIA INSA§I - UN PARADIS 

Arta poetului ramane cel mai pur exereijiu al gandului de-a se fi intrupat in poezia 
„pura”. Adica, rastalmacesc eu insumi, poezia insa§i, al carei nume evoca un paradis de 
alambicuri, retorte, laboratoare, de secrete magii albe, insuflate de divinitate. Idealul 
paradisiac inseamna, finalmente, dor de frumusctc, de arhetipuri, inseamna inseninare a 
gandului, dupa experienja tragica a unui paradis in destramare, expurgare a liricului de 
vanitap, futilitap, exterioritap. 

Poetul, cautator de sine, redescopera - in sine - acest rai ontologic, printr-un sacerdotal 
act de inipcrc, reluata obsesiv din nostalgia origi naritap i §i din asp i rap a spre o lume perfecta, 
gen utopie. Poezia exprima lumea in cea mai senina si mai abstracts fonna a ei. Ea se intoarce 
in acele regiuni ala nemuririi, de care sufletul i§i mai aduce aminte, regiuni unde omul 
adamian se bucura de privilegii qasidivine, contempland - zis-a Platon - acele esenje perfecte, 
simple, calme §i fericite §i fiind, el, limpede, liber de corpul-mormant. 

Cat misticism este in arta poetului? Contemplarea extatica, religioasa reculegere pe 
pragul de templu al universului nu e propriu-zis misticism. E incercarea omenescului de a-si 
imagina, de a-§i apropia, de inteligenja sa, spajiul esenjial de dincolo de viaja ca timp, e 
dreptul ontologic de a se ridica la masura ideala a universului. Sau cu vorbele lui Ion 
Barbu[24], principiul poeziei conceput „ ca o spiritualitate a vizualitapi”, il constituie „ 
Geometria inalta §i sfanta”. „Durata specials a poeziei d-lui Blaga e duritatea Fabulei, vis al 


142 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


umanitajii”. Caracterizandu-i stilul, Ion Barbu rejine ca trasaturi intemporalul §i cerescul si-i 
identifies lirismul ca funejie: intarirea unei moral i tap eteme. Eu insumi, intr-un studiu 
anterior[25], il fixam pe Blaga ca poet al transaparentci; „Poezia ca „preschimbare” este deci 
o unitate a contrariilor, lejer sesizabila la nivelul textului: „Ce se preschimba-n poezie?/ 
Numai lucrurile cari s-au stins/ trecand in amintire”(Alchimie). Lucrurile fiind mereu 
predispuse sa-§i inceteze cxistcnta de simple semne magice pentru a redeveni obiecte §i a 
participa plenar la alchimia impacarii cu natura, poetul, temandu-se a le pierde talcul, se 
cuprinde in ele determinandu-le, pentru a defini figura poetica in raport cu dubla ei 
condijionare”... Locuindu-le, poetul le pune in stare de transaparenja, inlesnindu-ne noua a 
descoperi in ele cristalul, a vedea in ele prototipul desavar§it. 

7. EMINESCIANISM §1 BLAGIANISM 

Lucian Blaga reprezinta, el insu§i, pentru literatura romana, o monada. In acest 
microcosm „se oglinde§te, mai mult sau mai pujin clar, lumea in intregul ei”[26]. Care lume? 
Lumea in care a trait poetul? Fircstc ca da si fire§te ca nu! Este vorba de „lumea” creata de 
Dumnezeu, in care „nu exista doua monade absolut la fel” §i de lumea preluata de oamenii 
parca din ce in ce mai greu de scos din alienarea lor. John R.W. Stott, autor britanic, slujind in 
renumita biserica anglicana "All Souls" Langham Place din Londra, in care a ocupat din 1975 
funejia onorifica de Rector Emeritus, intemeietor al Institutului londonez pentru studiul 
cre§tinismului contemporan, §i-a dedicat intreaga vial,a comunicarii mesajului cre§tin intr-o 
maniera relevanta pentru cultura contemporana si readucerii cre§tinismului in viaja publica 
din Marea Britanie. Acesta a dedicat unul din eseurile sale „paradoxului umanitajii 
noastre[27], conferindu-i „o consecinja personala”, care indica „nevoia §i speranta 
rascumpararii, a iertarii §i a unui nou inceput”. Fiind murdari §i egoi§ti, oamenii trebuie sa fie 
rascumparati §i, pentru ca poarta chipul divin in ei( care a fost distorsionat, dar nu distrus), o 
astfel de rascumparare este posibila. E posibil sa li se dea un nou inceput in viaja si atunci, 
prin Iisus Hristos, (a se vedea poemul lui Blaga „Isus si Magdalena”), alienarea poate fi 
transformata in reconciliere, infrangerea in victorie. 

Deloc intamplator, ma folosesc in acest modest cxcrcipu interpretativ si de o allrmatic 
a lui Marin Sorescu: „Este foarte mult Eminescu in Blaga”[28]. Sigur ca este foarte mult 
Eminescu in Blaga! Ca sa ne dumirim dimpreuna asupra acestei asertiuni, ma ajut de cateva 
sugestii oferite de lucrarea lui Marin Be§teliu, „Imaginatia Scriitorilor Romantici”, cu oprire 
asupra temei care ne va preocupa in continuare. 

In „Memento mori”, „mitul Greciei antice...e un mit al edenicei varste primare, cand 
zeii viejuiese alaturi de muritori §i viaja e o lunga idila. Natura e animata, integrate accluiasi 
suflu vital unic in care elementele se contopesc... Forja cantarii lui Orfeu simbolizeaza 
dobandirea prin harfa a implinirii ca si pericolul chemarii magice. Lira aruncata-n mare sau in 
haos anuleaza edenul vrajit !”[29].In „Miradoniz”, intalnim gandul miticei armonii primare 
rasarind deasupra edenului floral, ca si la Blaga mai tarziu, „perspectiva spre inalt este 
intotdeauna insojita - antitetic - de una spre adanc:...”din aceea§i radacina create o insula in 
sus si una-n jos”, in care zana Miradoniz culege o floare, spre a o arunca in fluviul batran, 
prinde-o pasare maiastra de aur, i se a§aza intre aripi §i zboara-n noapte printre stele de-aur.” 
„Idealul este imaginat existand in centru", in jurul caruia graviteaza universuri ce sugereaza 
deopotriva ncsiguranta perceperii, invaluita in vraja si panteismul primar al armoniei cosmice. 

Iata-1 pe Mihai Eminescu insistand asupra varstei de aur a omenirii, cea de dinaintea 
caderii, in care fiinta umana era integrate ritmului obscur al victii cosmice prin instinct §i nu 
fusese tulburata de nelini§tea indoielii, confirmata in intrebari grave. Jubilatia recontopirii in 
edenul primar este misterios infiorata de acorduri elegiace. Poetul descinde intr-o Dacie 
imaginara, cu o geografie mitologica grandioasa, intr-un timp estetic al mitului varstei de aur. 
Zeitatea proteguitoare a varstei mitice a inceputurilor de viata §i de fiin|a etnica este Luna. 
Fantezia compune un paradis reluat la nesfar§it in detalii noi. Citez iar din „Memento 
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mori”![30]; dcsi in intreaga „Panorama dcscrtaciunilor” toposurile paradisiace impun 
poemului „un suflu liric fara limite”; ”§i cu scorburi de tamaie §i cu prund de ambra de-aur,/ 
insulele se inalta cu dumbravile de laur;/ zugravindu-se in fundul raului celui profund,/ cat se 
pare ca din una si aceea§i radacina/ un rai dulce se inalta, sub a stelelor lumina,/ Alt rai s- 
adance§te mandra intr-al fluviului fund// .../ Aeru-i varatic, moale, stele izvorasc pe ceruri,/ 
florile-izvorasc pe plaiuri a lor viaja de misteruri / vantu-ngreunand cu miros, cu lumini aerul 
cald;/ dintr-un arbore intr-altul mreje lungi diamantine/ vioriu sclipesc suspine intr-a lunei 
dulci lumine,/ rar si diafan tcsutc de painjeni de smarald." Precizez ca Olimpul dacic este 
Pionul poetizat §i de Gheorghe Asachi, Eminescu exceland prin apelul la basm/poveste ca la 
un spajiu poetic primordial pe care fantezia trebuie sa-1 restaureze conferindu-i vechea 
splendoare, inauguranta. 

Lucian Blaga are si el sentimentul proporpilor mari, titanice. „Este prin cxcclenta 
poetul preocupat de adanc, in particular de adancul preistoric, §i de departe, in acelasi timp si 
de departele precosmic, din care izvorastc „Lumina dintai” - scrie Mihai Cimpoi [31]. Pe 
temeiuri noi, §i la Blaga, se instituie heideggerianul joc al inchiderii in 1 urn inis al Fiintci. §i la 
Blaga lumina apare ca simbol al trairii sub semnul Absolutului. Deosebindu-se de Eminescu, 
lumina blagiana nu doar scoate Fiinta in deschis, ci este semnul valorii supreme, al Puri tap i 
absolute. Scufundarea in lumina originara are, ca §i la Eminescu, scmnificapa mai adanca de 
regresiune in preistorie sub semnul dacismului si al mioritismului. „Asemenea Daciei solare 
eminesciene necazute in istorie, Dacia blagiana este un taram al inceputurilor”. 

Zamolxe este prezent la amandoi pocpi ca om-zeu, blagianul Zamolxe fiind mai 
apropiat de eminescianul Decebal decat de eminescianul Zamolxe. In acest sens, blagianul 
Zamolxe i§i concepe cxistcnta cereasca-pamanteasca doar ca un dialog cu Dumnezeu. In 
misterul pagan al lui Blaga apare §i o nota specified lui: Dumnezeu este ipostaziat in 
diferitele infap§ari ale naturii si aparand ca un Mare orb aste dus de mana. Conflictul dintre 
Zamolxe §i Mag sau dintre Zamolxe si mulpme este comparabil cu conflictul eminescian intre 
geniul hyper-eonic §i „cercul stramt.” „Cele doua universuri poetice - il citez iara§i pe Mihai 
Cimpoi - se aseamana enorm si prin conceperea lor ca o reproiectare si replasmuire mitica a 
universului ca atare cu geneza, cu devenirea... Momentul genetic, ca §i acela apocaliptic, 
extinctiv, au o pondere specified la cei doi poep. Blaga insa pune mai staruitor accentul pe 
apocaliptic ca pe o esentd primordiala a lumii. Iminenja golurilor existenjiale este resimtitd de 
Blaga cu o intensitate eminesciana, cu particularitatea ca la el flacarile senzorialului 
incendiaza orizontul. 

Convertindu-§i tristejea metafizica in beatitudine, poetul adopta transcenderea senin- 
mioritica a gandului Nefiinjei. Ceea ce la Eminescu este pura intoarcere la origini, la Blaga e 
sacralizare. Blagianismul poietic este un eminescianism potentat cu orizontul apocalipticului 
§i al misterului 

8. INTRE DUHUL PRIMITIV §1 CRE§TINISMUL REVELAT 

Bantuip, precum atapa altii (§erban Cioculescu, Ov. S. Crohmalniceanu, Constantin 
Ciopraga, Eugen Simion, Nicolae Manolescu, loan Holban, Dan Botta, Eugen Todoran, 
Simion Mioc, Alexandru Tanase, Alexandra Indrics, Perpessicius, Dan C. Mihailescu, Mircea 
Tomus, George Gana, Cristian Moraru, Gheorghe Grigurcu, Ion Pop, Mihai Ralea, Tudor 
Vianu, Eugen Lovinescu, Petra Comarnescu, Mihai Cimpoi, Marin Mincu §.a.m.d.) de 
„patima” blagianismului, ma straduim la randu-mi a-1 percepe ca fenomen liric, ca limbaj 
auctorial, ca identitate spirituala. Un prim indiciu l-am aflat in Eugen Lovinescu, care crede 
ca „lirismul domnului Blaga se reduce, deci, in genere, la un impresionism poetic” care „se 
inseamna prin imagine”. Iar aceste imagini sunt „adevarate cochilii, ornamentat sculptate, ale 
unor impresii fie de ordin senzorial, fie de ordin intelectual.”[32] Pista lovinesciana trimite 
iara§i la Mihai Cimpoi care referindu-se la mijloacele mitopoetice ale lui Lucian Blaga 
avanseaza ca ipoteza da lucra schimbarea acestora in consens cu varstele si treptele eului. 
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Astfel „impresionismul ar corespunde, paradisiacului, expresionismul lucifericului, iar 
clasicismul tarziu, cu inflexiuni folclorice, mioriticului”[33]. Intr-un foarte recent „poem 
critic" acelasi cercetator ambitioneaza o culegere - deloc exhaustive - a scmnificajiilor 
mitului paradisiacului, intr-o maniera, ce-i drept, eseistica, dar care, descifrata cu atcntic, 
devine utila cercetarii aplicate. 

La Blaga, lumea pome$te de la originile ei genetice, aurorale. Universul vegetal e 
exuberant, plin de vitalitate debordanta. Discursul poetic se transforma „intr-un ceremonial 
sustinut dupa legile minus-cunoa§terii”[34]. Jocul heideggerian al revelarii/ascunderii fiintci e 
nu doar trait, ci si supra-trait in imancnta lui aici §i totodata in transcendent lui dincolo. 
Blaga pune in cumpana, in modelul sau ontologic, nebunia dionisiaca a mi§carii si 
injelepciunea apolinica a echilibrului, a repausului. Blaga asigura Lumii o prospetimc de prim 
moment al genezei. Faptul se datore§te autorevelarii ei din propriul suflet, despre care se 
v orb este in „Pietre pentru templul meu”: „Lumea mi se pare atat de noua, incat imi vine sa 
cred ca ea se produce in fiecare zi din nou din sufletul meu: cum Heraclit credea ca soarele se 
face in fiecare dim incat din nou din aburii marii.” In paradisul blagian ( iata o interesanta 
definite a acestuia: Intaiul stat. - Inainte de caderea in pacat a celor dintai oameni, paradisul 
era o simpla colonie a lui Dumnezeu. Prin caderea in pacat a cetajenilor sai, Paradisul a 
devenit pentru pujin timp un stat autonom. E regretabil doar ca istoria acestui stat a fost atat 
de scurta.”[35]), absolutul e trait in linistc §i in mi§care, imaginea esenjializata a lumii se 
ascunde in semne runice, in talcuri nedescifrabile, eul ratace§te, aluneca, se intoarce in illo 
tempore, lumea se replasmuie§te sub semnul misticului, intr-o aventura de competijie cu 
Demiurgul. Mioriticul ii asigura poetului dezinteresarea organica de ceea ce este in univers, 
caci este suficienta constiinta ca este in el, ca intr-o matrija inca incandescent. 

Ca sa poata fi creator, omul trebuie sa rcnuntc cu bucurie la cunoa§terea 
absolutului[36], caci absolutul este sadit aprioric in el. Poetul - citez tot din Mihai Cimpoi - 
„nu sta in faja unui univers creat, ci a unui univers creat in sufletul lui, mereu matinal si 
inrourat,” cu temeiuri sacre, a carui stapana suverana ramane taina”. In aceasta lume exista 
doar „nebanuite trepte” in drumul spre „mumele sfintele”, in palma omului rodul cade la 
simpla salutare ritualica a acestuia, fiinja lui se largcstc, cu o naturaleje necontrafacuta apar 
adancimile iubirii sau ale lumii inscsi, metafizica i se increde florilor interioare ale gandirii. 
Blaga este, ca si Eminescu, „un mare organicist care se modeleaza dupa ncccsitaplc spontane 
ale firii”. in Edenul(raiul) sau ontologic, omul ca eu scindat isi valoreaza nu unitatea data, ci 
multiplicitatea acesteia, traind o tensiune extrema a comunicarii care este de fapt o 
metacomunicare a fiinjei anume ca multiplicitate, intre el §i omul transmodern sau cel care se 
consacra actului henneneutic intrevazandu-se o filiatic programatica. 

Botezat , alteori, „tara a fagaduintci” purtata in sinele ie§it in real, raiul blagian e 
„geometria proiectiva a spajiului spiritual”[37] in care „Dumnezeu nu este o fiinja cu 
identitate si profil precis, ci mai curand un „loc”, un „grad”, la care pot fi avansate cele mai 
diverse marimi." §i din care, cazand , Lucifer i§i pierde transparent si are primul simptom 
fizic: vederea la picioarele sale a umbrei pe care o proiecteaza. Materia insasi e transparent 
caci - i§i noteaza Lucian Blaga - in „ Edenul insulei (Secjiunea „Discobolul”- „ se pare ca 
spiritul nostru vede materia numai fiindca cxigcntelc fizice ale corpului in care se gase§te 
intrupat ii impun aceasta sarcina ce-i repugna”. Spiritele pure sunt, probabil, lipsite de sensul 
necesar perceperii materiei. S-ar putea deci ca pentru spiritele pure lumea noastra materials sa 
dobandeasca o transparent eterica. Pe sfera exterioara a lumii - un inger a scris: „AtenJie! 
Fragil!”. Sentimental, poetul realizeaza o emojionanta paralela intre arta si morala acestea 
asemanandu-se „in masura in care un margaritar seamana c-o lacrima”. Caci „se §tie ca 
sufcrintci pricinuite de-un fir de nisip - scoica ii raspunde cu un margaritar . Aceleia§i 
sufcrintc - ochiul i-ar raspunde c-o lacrima.” Cautand chiar geneza sentimentalismului, Blaga 
considera ca vinovata de geneza accstui mod este Eva. In momentul cand parasea paradisul ea 
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§optea tacutului Adam; „Partir c-est mourir un peu”. Inainte de a parasi paradisul, cu Adam 
era cat pe aci sa se intample o drama. Constientizand caderea in pacat „era pe cale sa se 
spanzure de pomul cunoastcrii. Dar a fost alungat la timp de prin partilc locului, pentru ca 
acest simbolic act de protest sa nu aiba loc.” 

Ca fenomen liric deci, Lucian Blaga efectueaza o ,,operatic care are ca scop regasirea 
sufletului primitiv nu ca atare, ci ca factor exclusiv de contact nemijlocit cu misterul cosmic”, 
in alcatuirea sufleteasca a primitivului, el vede „o regasire a esenjialita|ii omului”, nefiind 
vorba de naivitatea unei mitologii creatine , ci de „reconstituirea structurii imanente a omului, 
in stare ideala”, starea genuina fiind o coordonata permanenta a poemelor. „Duhul primitiv 
pagan §i crcstinismul revelat” se intrepatrund osmotic §i ajuta sa deslu§im doua zone 
deosebite in poezia sa. Pe de o parte, aceasta recreare a sufletului primitiv, care imbina 
armonic contradictiilc dintre cosmologia pagana §i adaosurile religiei crcstinc. Pe de alta parte 
miturile §i eresurile populare, poezia de esenja metafizica, in care creatorul iese din structura 
sufletului primitiv pe care §i-l rccastigasc. „Accentul acestei poezii e profund individualist si, 
din confruntarea sufletului sau cu dumnezeirea, poetul ajunge la tagaduirea ei dramatica. Daca 
asadar dumnezeirea se reveleaza universal, insuflejind cosmosul vegetal §i anorganic, ea i§i 
vade§te neputinja, in faja constiinjei individual a celui ce o cauta. intre acesti doi poli, ai 
revelarii harazite cosmosului, dar refuzata individului con§tient, penduleaza creajia poetica a 
lui Lucian Blaga.”[38] §i, in continuarea studiului sau, de care ma servesc acum, §erban 
Cioculescu identified la randu-i ca valori pozitive, sub raport etic, „sufletul primitiv, 
anorganicul, precum §i satul, ca un Eden lasat omenirii si dupa consumarea pacatului 
originar”. Din acest unghi, omul modem este un damnat, iar „fericirea nu ii este ingaduita in 
cadml asezarii sale geografice §i in cercul nedumeririlor lui morale, ci se rccastiga prin 
terapeutica sufleteasca a regasirii sufletului primitiv, sau in viata vegetativa, ori mai sigur in 
starea onirica”, oniricul transfigurat in stare divina” nemaiputandu-se intemeia pe un eres 
popular ci fiind mai degraba „o erezie culturala, de esenta subiectiva”. 

In concluzie, meritul poetic §i poietic al lui Lucian Blaga ar fi ca a abatut interesul 
exclusiv pentru faptele con§tiin|ei in direejia viejii organice §i a subconsticntului ancestral si 
ca a rechemat la viaja irajionalul etosului popular prin procedee de savanta poetica, in plus 
rcvcndicandu-si dreptul de a infrunta si problematica lirica, a cautarii dumnezeirii. Poezia-i in 
totalitate cuprinde, asadar, in sensuri divergente, preocuparea modema pentru latcntclc viejii 
alogice §i irationale, dar §i tot atat de modemele nelini§ti metafizice, anticipand 
transmodemitatea §i noua paradigma a transmodemismului pe taram romanesc. 
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A MULTILAYERED IMAGE OF ITALIAN AMERICANS 
IN TINA DE ROSA’S PAPER FISH' 

Andreea Iliescu 

Senior Lecturer, PhD., University of Craiova 


Abstract: The purpose of this paper is to analyse how Tina de Rosa's ‘Paper Fish ’projects ‘writing’ in 
the foreground as a successful therapy, meant to enable both the writer and her female protagonists to 
cope with their circumstances, to avoid being swallowed by, or engulfed altogether in despondency 
and despair. By the same token , it seems to me that writing’s soothing effects reverberate throughout 
the novel since writing comes across as a genuine ‘modus vivendi. ’ 

All the experiences that Tina De Rosa brings to the fore have undoubtedly left an indelible stamp on 
her impressionistic work. 

Keywords: alienation, bildungsroman, cultural heritage, poetic prose 


1. Introduction 

‘Paper Fish ’ foregrounds the concept of synesthesia as well as a myriad of emotions 
and feelings, while action comes second. Apart from this, Tina De Rosa lends her debut novel 
the uniqueness of an inner world, a profound sense of inhabiting a universe that seems 
inextricably linked to her suffering and losses as well as to her efforts to fit into mainstream 
American society. 

Furthermore, it strikes me that ‘ Paper Fish ’ makes manifest, beyond any shadow of a 
doubt, Tina De Rosa’s determination to keep alive her Italian cultural heritage, a legacy on 
behalf of her paternal grandmother, that irreplaceable person whose lively spirit, sharp mind 
and warm heart guided the writer through the formative years, eventually empowering her to 
speak for herself. 

2. ‘Paper Fish ’, a Lyrical Prose Attempting to Recapture Past Snapshots through 
Present Memories 

Tina De Rosa was born in Chicago. As a child, De Rosa identified primarily with her 
paternal grandmother, Della, whom she describes as the most influential person in her life. 
Bom in Boscoreale, near Naples, probably in 1888, Della came to the United States when she 
was about seventeen years old. She died in 1963, when the author was nineteen years old, 
leaving a void that De Rosa would try to fill through her writing. De Rosa’s work thus 
became a ‘home’ in which she could take refuge, a site of soothing memories, where even 
tragedy and ugliness could be incorporated into her life and made the source of magical 
storytelling. 

Set on the West Side of Chicago during the 1940s and 1950s, Paper Fish’ is 
populated not by wise guys or madonnas, but by working-class immigrants whose heroism 
lies in their quiet, sometimes tragic humanity. In her brilliant telling of the life and ultimate 
disintegration of three generations in an Italian American family, Tina De Rosa rebuilds this 
long-lost world with prose that is both breathtaking and profound. 

At the centre of the novel is young Carmolina, who is torn between the bonds of the 
past and the pull of the future-a need for home and a yearning for independence. De Rosa 
deftly interweaves Carmolina’s story with the haunting stories of her family: Old Country 
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memories and legends passed on by her devoted grandmother Doria; the courtship tale of her 
father, a policeman with an artist’s soul, and her mother, a lonely waitress; and the painful 
story of Doriana, her beautiful but silent sister. 

While growing up, and as she started writing, De Rosa defined her ethnicity as 
primarily Italian American. Her paternal grandmother kept alive her italianita in the family. 
Hence, De Rosa was exposed in her daily life to the Italian language and customs, both in her 
household and in the Little Italy where she grew up. 

3. Italian Americans: Entitled to Pursue the American Dream 

There are many ironies in Italian history, but none greater perhaps than the 
phenomenon of Italians leaving Italy so soon after it became a united nation in 1871. The 
Risorgimento (Uprising) originated in the North, and from the beginning it highlighted the 
differences between the North and the Bourbon-ruled South, the Mezzogiorno. 

The condition of the southern peasant was perhaps best documented by Booker T. 
Washington, who remarked after visiting Italy: ‘The Negro is not the farthest down. The 
condition of the coloured farmer in the most backward parts of the Southern States in 
America, even where he has the least education and the least encouragement, is incomparably 
better than the condition and opportunities of the agricultural population in Sicily.’ A story 
fabricated by northerners is still told of guffawing northerner soldiers who handed out soap to 
the southern population, only to see the recipients eat it. (Mangione and Morreale, 1993: xiii 
- xviii) 

Why 80 percent of those Italians who migrated were from the Mezzogiorno ? To 
answer this question, we might as well read through the next lines, permeated by southern 
peasants’ melted grief and disillusionment with the NewItalianRepublic and its deceitful 
unionist dreams: “Wolves have warmed themselves on our fleece and eaten our flesh./We are 
the generation of sheep/Wolves have sheared us to the bone while we protested only to 
God./In time of peace we sickened in hospitals or jails/ In time of war we were cannon 
fodder/We harvested bales of grass, one blade for us, the rest for the wolves./One day a rumor 
spread - there was a vast and distant land where we could live meno male./ Some sheep went 
and returned, transformed, no longer sheep but wolves and they associated with our 
wolves./‘We want to go to that vast and distant country,’ we sheep said./‘We want to 
go.’/‘There is an ocean to cross,’ the wolves said./‘We will cross it.’/‘And if you are 
shipwrecked and drowned?’/‘It’s better to die quickly than suffer a lifetime.’/‘There are 
diseases... ’/‘No disease can be more horrible than hunger from father to son.’/And the wolves 
said, ‘Sheep, there will be deceivers...’/‘You’ve been deceiving us for centuries.’/‘Would you 
abandon the land of your fathers, your brothers?’/‘You who fleece us are not our brothers. 
The land of our fathers is a slaughterhouse.’/In tatters, in great herds we in pain beyond belief 
journeyed to the vast and distant land./Some of us did drown./Some of us did die of 
privation./But for every ten that perished a thousand survived and endured./Better to choke in 
the ocean than to be strangled by misery./Better to deceive ourselves than be deceived by the 
wolves./Better to die in our way than to be lower than the beasts.” 1 

It is popularly believed that Italy was second only to Germany as a source country for 
immigrants to the United States after 1820. 2 According to the 2000 U.S. census, 15,723,555 
Americans claimed Italian descent. Early areas of Italian concentration were New York, 
Boston, and Pennsylvania, though the Italian population dispersed widely throughout the 
country during the 20th century. 


'.I errc Mangione & Ben Morreale, La Storia. Five Centuries of the Italian American Experience , (New York: 
Harper Perennial, 1993), pp. xix- xx: ‘The Song of the Emigrants (II Canto Degli Emigranti)’ was first published 
in New York by Ferdinando Fontana in 1881. Fontana claimed to have found the Canto in a German newspaper 
in 1880, and ascribed it to an anonymous author. 

2 John Powell, Encyclopedia of North American Immigration, New York: Fact On File, 2005, pp. 156-7 
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In addition, we are also offered a glimpse of what adjusting to the American society 
could entail: “Edward Corsi, arriving at the age of ten with his parents and siblings, was 
delighted with the hustle and bustle of Manhattan’s ‘hurrying crowds,’ but depressed by the 
sight of the four ‘sordid tenement rooms’ in East Harlem that were to be their home. His 
mother, unable to help contrasting the squalor of their neighbourhood with the serenity and 
beauty of the Abruzzo countryside, never left the tenement unless it was absolutely necessary. 
Most of her time was spent sitting at the only outside window in the apartment, staring up at a 
small patch of sky. The new arrivals were awed by the tall skyscrapers, elevated trains, and 
enormous bridges, but some of these dark first impressions frightened and dismayed many- 
especially the women, most of whom were confined to squalid railroad flats. Only the 
expense of a return journey and the prospect of undergoing the ordeal of steerage a second 
time prevented them from leaving immediately.” (id.: 124) 

While becoming acquainted with instances of Italian immigrants’ life, we can either 
frown or burst into laughter: “The stories of cultural shock sometimes involved hostile 
policemen. Julian Miranda learned from his immigrant grandfather that shortly after he had 
landed in lower Manhattan and managed to get through the gauntlet of ‘thieves, crooks, 
padroni and labor contractors,’ he was walking down lower Broadway, ‘dressed rather well 
[despite his lack of money] carrying a cane- a real signore ,’ when a policeman, spotting him 
from across the street, shouted, ‘Where did you get that suit, dago?’ Nervous after a rough 
ocean trip, Miranda’s grandfather walked across the street and belted him with the cane. 
‘Grandpa always said he did not understand the word, but he recognized the tone. That is why 
he left Italy and he did not wish to put up with the same here. He was arrested and a family 
member was contacted who raised enough money to bribe him out.’ ” (id.: 124-5) 

In the same vein, we find out how the myth of American cornucopia melted away 
upon Italians’ arrival and how puzzling the land of promise proved to be to them: “Others, 
however, were invigorated by New York. Arriving in the city at the age of fifteen, Pascal 
D’Angelo was startled, then entranced by the spectacle of an elevated train dashing around a 
curve. ‘To my surprise not even one car fell. Nor did the people walking beneath scurry away 
as it approached.’ Minutes later, while riding a trolley, he was distracted by the sight of a 
father and son moving their mouths in continuous motion Tike cows chewing on cud.’ Never 
having known of chewing gum, he assumed, ‘with compassion, that father and son were both 
afflicted with some nervous disease.’ Later, just before he and his immigrant companions 
reached their destination, he was surprised to note signs at streets with ‘Ave., Ave., Ave.,’ 
printed on them. ‘How religious a place this must be that expressed its devotion at ever 
crossing,’ he mused, though he could not understand why the word was not followed by 
‘Maria.’ ” (id.: 125) 

Italians in the United States have not been unstudied; 3 no group of immigrants as large 
and whose origins are relatively recent (four-fifths of the Italian immigrants entered the 
United States in the twentieth century, particularly during the years 1901 to 1914) could have 
escaped scrutiny. Yet the study of Italian immigrants and their progeny has only within the 
last decade or so taken on a systematic and objective form.They had been perceived as a 
largely intractable group resisting assimilation, or alternatively, as a rapidly assimilating 
group whose traits (if bothersome) were slowly being eroded as a result of interrelationships 
with the larger society and as a direct consequence of the beneficent ministrations of 
American institutions. Of course, these perceptions derived from a complex set of stereotypes 
which reduced the large Italian American community to an intelligible group identity to which 
the larger American society could react. Italians were no less immune than other immigrant 


3 Francesco Cordasco, Italian Americans: Historical and Present Perspectives, 

http://web.b.ebscohost.com/ehost/pdfviewer/pdfviewer?vid=50&sid=85858b60-dl8a-42cf-90bf- 

b5ebl8bfel40%40sessionmgrl 14&hid=106 . retrieved December 15, 2017 
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groups to stereotyped perceptions. If anything, their large numbers dictated the need for the 
larger society to perceive Italians in simplistic terms, and the stereotypes were inevitably 
more harshly and starkly delineated. 

Along the same lines, we see how the gap between Italian roots and American horizon 
grew more substantial each year. To defend such thesis, there is another example of Mangione 
and Morreale’s work, La Storia. Five Centuries of the Italian American Experience : “One son 
of immigrant parents who defied tradition by continuing his education at an out-of-town 
university explained: ‘As much as I loved my father and the rest of my family, I had to follow 
my own bent, even though it meant leaving home and going to another city. In those days it 
was considered something of a sacrilege for an unmarried son to be leaving his family for any 
reason. Most of my relatives were shocked, but I had to leave. Apart from wanting a college 
education, I knew that unless I lived in the American world for a while -that is, the world 
outside that of my Italian relatives - I might well go through life not really knowing which 
world I belonged to, feeling like an imposter.’ A college education was likely to generate a 
sense of alienation between the educated offspring and the rest of the family. One young 
woman who earned a college degree remembered, ‘I belonged nowhere. That is the price you 
pay for growing up in one culture and entering another.’ ” (id.: 226) 

The sons and daughters of the first Italian immigrants in the U.S., that is the first 
Italian American citizens were drifting apart from their parents, sometimes causing too much 
suffering in a pursuit of asserting their Americanness above everything: “The bitterness 
Americanization could engender is illustrated by the story of an immigrant named 
Bentolinardo who had worked hard and lived the life of a miser to finance his son’s medical 
education, only to have his son change his name from Bentolinardo to Bentley. When the old 
man saw his son’s gold-lettered shingle for the first time with the name ‘Dr. Bentley’ on it, he 
went to pieces. ‘He could not read English, but that betrayal he could read.’ But then, as the 
son of another immigrant recalled, ‘Like most children we were mindless conformists. More 
than anything else, we wanted to be regarded as Americans, though we couldn’t be sure what 
they were like. We were constantly worried about making a bad impression on the Americans 
around us.’ ” (id.: 226-7) 

4. Grandmother-Granddaughter Bond, the Path to Forge a True Sense of Belonging 

I am inclined to believe that Tina de Rosa’s ‘'Paper Fish’ projects writing in the 
foreground as a successful therapy, meant to enable both the writer and her female 
protagonists to cope with their circumstances, to avoid being swallowed by, or engulfed 
altogether in despondency and despair. By the same token, it seems to me that writing’s 
soothing effects reverberate throughout the novel since writing comes across as a genuine 
modus vivendi. 

With reference to immigration, it was reasoned that if the field were levelled for all 
races via assimilation, then only individual successes and/or failures would determine an 
individual’s life course. With this intention, a highly charged and deterministic social milieu 4 
gave way to an environment supposedly based solely on merit. 

4 Stephen Spencer. Race and Ethnicity. Culture, Identity and Representation, New York: Routledge, 2006, p.8: 
“What is the Other? The simple answer is ‘not self; in other words, an alien subjectivity, a being who exhibits 
characteristics notably different from our own, whether gender, race, class, custom or behaviour. To a certain 
extent we are each born into a social system - constantly evolving certainly - but nevertheless a pre-existing 
moulding influence on our behaviour and outlook and on our understanding of difference. The ‘Other’ exists as a 
metaphysical concept rather than as a genuine entity. The Other represents an area of consensus, a way of 
delineating self, and the shared values of our culture or subculture. We create ideals and typifications and the 
Other presents us with tests and measures for these ideals. The process of forging an identity at the individual as 
well as the group level is dependent on interaction with others. So the existence of a group of people-a ‘them’ 
rather than an ‘us’-can be seen to be important in human society as it affirms qualities and characteristics that a 
group sees as normal as the rules by which they live.” 
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Firstly, ‘Paper Fish ’ dramatizes the author’s relationship to her dual heritage. 
Grandma Doria, whose mind knows ‘only Italian’, is the wise and benevolent matriarch to 
whom everyone, including her ‘foreign’ daughter-in-law Sarah, turns for guidance and 
comfort. Doria is also the one who tells Carmolina of a distant, mythical Italy, ‘the land that 
got lost across the sea, the land that was hidden on the other side of the world.’ 

According to Edvige Giunta, ‘to fight alienation, De Rosa forges for herself an 
uncontaminated space, a home where her work becomes possible, where she can put to good 
use her father’s lesson. In a self-conscious manner, De Rosa acknowledges the worker’s need 
to sell her labour; yet she manages to create a space that is, as much as possible, immune from 
the ill effects of capitalist exploitation. In a quasi-utopian fashion, De Rosa envisions her 
home as separate from the alienating world of the modern labourer.’ (De Rosa, 2003: 126) 

The writer’s journey towards authorial self-fashioning is a journey that requires 
negotiation between Italy and America, between the myth of the tightly knit family and the 
myth of the individual. The emphasis on a self-contained and self-sufficient individual, 
predominant in mainstream Anglo-American culture, is at odds with the central place of the 
family in the pre-capitalist, predominantly agrarian culture of late-nineteenth-century 
Southern Italy. It was this Italian cultural heritage, caught in a time capsule that the 
immigrants passed on to new generations of Italian Americans. 

These new generations were thus torn between the culture of descent, epitomized by 
the family, and the culture of consent, with its self-sufficient, even ruthless individualism. 
From this perspective, ‘Paper Fish ’ develops De Rosa’s autobiographical narrative in a 
fictional text that, while documenting the disappearance of the world of the author’s 
childhood, testifies to the struggle between conflicting cultural values sustained by Italian 
American women. 

Secondly, ‘Paper Fish’ represents De Rosa’s attempt to ‘go home again’ and soothe 
‘the heartache.’ An analogy can be drawn between the separation experienced by the 
immigrant, and the separation from the family that moving into the middle class entails for the 
working-class person. Like many other working-class writers, De Rosa views the family as a 
homeland that can be revisited only through writing. The result is a text, whose pieces cohere 
into a fragmentary narrative reminiscent of the fiction of high modernism. The complex 
structure aptly portrays-just as it emerges out of-the emotional turmoil that triggered the 
author’s creative process. De Rosa’s modernist strategy becomes the means by which she 
captures her memories and translates them into poetry. Her prose is experimental, highly 
lyrical. 

As Edvige Giunta highlights it, “De Rosa writes poetry that tells stories and creates 
scenes familiar to the Italian Americans from Chicago. The impressionistic style of ‘Paper 
Fish ’ evokes a surreal atmosphere: the writer paints her characters with light, almost 
unfinished strokes, more concerned with evoking a feeling than completing a portrait. The 
story of Carmolina BellaCasa, a third-generation Italian American child, unfolds as a series of 
overlapping layers in which past, present and future interweave in a complex temporal 
dimension that, disregarding linearity, creates a mythical time. Yet in this mythical time the 
author inscribes the lives of Carmolina and her family with the scrupulous precision of a 
realist writer. The eight parts into which the book is divided, including a prelude and an 
epilogue, fit together like the pieces of a puzzle that keeps undoing itself. De Rosa’s 
pantheistic vision endows everything it comes across with life.” (id.: 128) 

Asked by Gardaphe about the title of her book, De Rosa said that she had chosen it 
because ‘the people in the book were as beautiful and as fragile as a Japanese kite.’ De Rosa’s 
exquisite language turns ‘broken’ English into poetry. ‘Paper Fish’ thus confers literary 
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dignity upon the speech of those first-generation immigrants who struggled to express 
themselves in a language that often felt hostile and unconquerable. 5 

‘Paper Fish ’ depicts a world few readers have encountered before in fiction or in the 
stereotypical film versions of Italian American lives. Chicago’s Little Italy constitutes the 
setting in which Carmolina witnesses the disintegration of her ethnicity. In De Rosa’s 
bildungsroman, Carmolina’s growth is juxtaposed to the vanishing of the culture that 
nourishes her. Berrywood Street disappears ‘as though it were a picture someone had snapped 
away’: ‘The city said the Italian ghetto should go, and before the people could drop their forks 
next to their plates and say, pardon me, the streets were cleared. The houses of the families 
with their tongues of rugs sticking out were smashed down, the houses filled with soup pots 
and quick anger, filled with forks and knives and recipes written in the heads of the women, 
were struck in their sides with the ball of the wrecking crane and the knives and bedclothes 
and plaster spilled out.’ ( id.: 120) 

The demolition of the Italian ghetto resembles a carnage, and Paper Fish ’ becomes 
the means by which the author attempts to rescue the memory of what is inexorably gone. The 
nostalgia that pervades Paper Fish ’ never becomes a pathetic longing for the stereotypical 
tokens of a stultified, one-dimensional Italian American culture. The imaginative and deeply 
personal story of Carmolina remains rooted in the collective history of Italian immigrants in 
Chicago. De Rosa’s book stands as an elegiac reminiscence drenched with the sounds, 
colours, and smells of the quotidian life of an Italian American family living in a cold-water 
flat on the West Side of Chicago in the late 1940s and 1950s. 

While the first Italians had arrived in Chicago a century earlier, in the 1850s, from 
Northern Italy, the largest migration of Southern Italians occurred between 1880 and 1914. 
The Italian population in Chicago, which never reached the numerical proportions of New 
York’s Italian community, settled in several ethnically diverse Little Italys rather than in one 
large all-Italian neighbourhood. 6 

It is when Carmolina is ostracized for being a ‘dago kid’ that one recognizes De 
Rosa’s awareness of cultural tensions and feels the full impact of her condemnation of 
bigotry 7 : “The sound of the skooters hit the street like broken on a plate. Carmolina felt the 


5 Consider what Edward Alsworth Ross wrote in Century Magazine in 1914: “Italians rank lowest in adhesion to 
trade unions, lowest in ability to speak English, lowest in proportion naturalized after ten years’ residence, 
lowest in proportion of children in school, and highest in proportion of children at work. Taking into account the 
innumerable ‘birds of passage’ without family or future in this country, it would be safe to say that half, perhaps 
two thirds of our Italian immigrants are under America, not of it. Far from being borne along our onward life, 
they drift round and round in a ‘Little Italy’ eddy, or lie motionless in some industrial pocket or crevice at the 
bottom of the national current.” Qtd. in Anti-Italianism. Essays on a Prejudice , Edited by William J. Connell and 
Fred Gardaphe, New York: Palgrave Macmillan, 2010, p. 109 

6 Salvatore J. LaGumina, ‘Prejudice and Discrimination.The Italian American Experience Yesterday and Today,’ 
in William J. Connell and Fred Gardaphe (eds.), Anti-Italianism. Essays on a Prejudice , New York: Palgrave 
Macmillan, 2010; p. 108: ‘It can be averred that historically, virtually every new group that has entered 
American society has had to endure periods of prejudice and discrimination-usually for two to three generations 
for most white ethnic groups, while for non-whites it has been an enduring phenomenon. The flow of masses of 
Italian immigrants began to enter this country in the 1880s, with their numbers peaking in the pre-World War I 
period and once again in the early 1920s, before it was seriously interrupted by immigration quotas. It resumed 
after World War II and lasted until the 1970s, when it dwindled to a relative trickle. If we accept the dictionary 
definition of approximately 30 years before, one generation is succeeded by another, then we can assume that, 
after making allowance for the latter immigration period, currently Italian Americans are for the most part in the 
third or fourth generations-surely sufficient time for a waning of discrimination and prejudice.’ 

1 Ibid.\ “It would be helpful to explore and define various terms that are associated with discrimination: bias, 
bigotry, defamation, discrimination, prejudice, and stereotyping. ‘Bias’ may be defined as having multiple 
meanings, however, in reference to inter-group relations, ‘bias’ means ‘to have a slant or prejudice in favour or 
against.’ ‘Bigotry’ involves ‘intolerance and prejudice,’ while ‘defamation’ is defined as ‘attacking, slandering 
or injuring by false and malicious statements.’ ‘Discrimination,’ although in and of itself may not necessarily be 
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sound through her feet, through her red tennis shoes. Someone touched her on the shoulder; 
she jumped a little and turned. Three boys stood behind her. They all had blue eyes like ice. 
[...] ‘You the dago kid come and dirty up our street?’ he said. The smoke from his cigarette 
made her eyes tear. The apple man glanced at Carmolina out of the side of his eye. Carmolina 
rubbed at her eyes with her wrist, but the cigarette smoke was too close. She looked up at the 
light of the streetlamps. Her eyes turned white with street light. They moved into a circle 
around her. Someone shoved her from behind. She bumped into the fat one. ‘You sure look 
like a dago kid to me,’ the one in the blue shirt said.” (id.: 27) 

The very much alive Grandma Doria, for instance, along with her dead but very much 
living-in-memory husband, Grandpa Dominic, are truly grand parents: larger-than-life 
ancestors whose charisma rules the world in which De Rosa’s protagonist, young Carmolina 
BellaCasa, finds herself growing up. [...] But even while the two prepare food for the flesh, 
the magical Doria is fabricating more crucial nourishment for the imagination, as she tells 
Carmolina tales of the family’s past, ‘making the world for her, between her shabby old 
fingers.’ For Grandma, ‘was telling Carmolina about Italy, about the land that got lost across 
the sea, the land that was hidden on the other side of the world. When Grandma said how 
beautiful Italy was- how it was near blue waters which were always still and how she could 
watch wooden sailing ships coming so close to her house that one day she jumped on one and 
sailed away -Carmolina wondered, why did Grandma do that?, but she was glad Grandma 
did, because otherwise she wouldn’t know Grandma, and that would be strange.’ (id.: 15) 

The Italy of De Rosa’s remarkable bildungsroman -‘the land that got lost across the 
sea’ - is a land so literally enchanted that it promises always to be ‘hidden on the other side of 
the world,’ available only to the powers of imagination that Grandma Doria and her 
immigrant neighbours and young Carmolina and Tina de Rosa herself ceaselessly turn toward 
the place, as if they were shipwrecked sailors straining to gaze through a spyglass at a mirage 
glowing on the horizon. In that primordial country, Carmolina believes, people ‘made their 
lives slowly, measuring out the days like milk or salt,’ and Grandma Doria grew to 
womanhood in a house ‘buffed white by the sun’ with glasses windows through which ‘the 
glad weather washed.’ Doria’s father, Pasquale -Carmolina’s mythically powerful great¬ 
grandfather- was a carpenter who ‘hammered and nailed and chiselled the wooden world into 
place.’ Her mother-the Great-Grandma Carmella after whom Carmolina is named -told tales 
of the ‘unborn, the never-seen’ as she stirred the soup on her stove. And behind both these 
ancestral figures ‘the black hills’ were inhabited by ‘spectacular creatures... of dreams and 
nightmares, squirming out of the people’s minds, leaping out of their souls.’ (id.: 22). 

Not surprisingly, Carmolina comes to associate this resonantly distant land with 
marvellous forebodings and mysterious forbiddings. Grandma Doria tells the child: ‘There is 
a mountain in Italy filled with candles. Some of the candles are tall and white. Some are short 
and sputter with the blue flame. Each person had his own candle. When he is born, the candle 
is lit; when the candle goes out, he dies. You can see this mountain, Carmolina, only in your 
dreams, but God will not let you see your own candle, even in a dream. ’ (id .: 24) 


pejorative given a possible definition as ‘distinguishing so as to divide, recognizing differences between, 
showing partiality,’ it is usually used in a derogatory sense when dealing with ethnic groups. ‘Prejudice’ refers to 
a ‘judgment or opinion formed before facts are made’ and accordingly may be favourable; nevertheless, it also is 
usually used in a biased, unfavourable way. ‘Stereotyping’ implies ‘an unvarying pattern of behaviour when 
dealing with ethnic groups.’ This quick review of terms as they are normally employed in inter-group relations 
conveys clear attitudes that are demeaning, detrimental, divisive, and disruptive-in a few words, they are 
derogatory and offensive and indeed can be dangerous. These words are inherently loaded and disruptive 
catchwords that inflame and abuse by serving to emphasize the harmful and negative. Often offered in verbal 
contexts, frequently they are acted upon, becoming additionally injurious. Even in the absence of offensive 
action, these terms have the effect of instilling and reinforcing attitudes in peoples’ minds.” 
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‘Paper Fish ’ is the first novel by an Italian American writer to be set in Chicago’s 
largest Italian working-class neighbourhood kn own as Taylor Street. De Rosa’s style, more 
impressionistic than realistic, presents working-class portraits of both the Italian American 
family and the neighbourhood that challenge the stereotypical media portrayals of Italian 
Americans: “At first glance, ‘ Paper Fish ’, a novel by Tina De Rosa, does not seem to be a 
narrative even remotely connected to working-class culture. The powerful and poetic prose, 
the disjointed narrative structure, its lack of overt politicization of class issues - all invite 
most educated readers to set the novel on the pedestal of high modernist tradition, which is 
often seen as antithetical to, if not working-class culture, then certainly to proletarian culture.” 
(Gardaphe, 2004: 75) 

In Fred Gardaphe’s opinion, “what is truly exciting is that contemporary reviewers are 
able to see what earlier reviewers were not. Bill Marx, reviewing the novel in the Boston 
Globe (October 17, 1996) tells us that ‘ Paper Fish’ ”: ‘is a remarkable memoir of working- 
class life in Chicago’s Little Italy of the 1940s and ’50... a slice of life with multicoloured 
metaphorical layers. The book’s disjointed narrative and impressionistic imagery not only 
undercut familiar sentimental caricatures of immigrants-salt-of-the-earth stereotypes revered 
by the political left and right- but reject the unholy alliance of realistic description and baby- 
boomer self-absorption that fuels the current solipsistic rage for confessional fiction and 
nonfiction. De Rosa realizes that psychological grandstanding leaves no room for beauty or 
mystery, that style makes the memory.’ (Qtd. in Gardaphe, 2004: 75) 

A lesson in artistry that De Rosa personally received was from her police officer father, 
fictionalized as Marco Bellacasa in Paper Fish. ’ Admitting that writers receive their 
inheritances unexpectedly, De Rosa has written that ‘this man taught his daughters to be an 
artist... This lesson was nothing that my father said; it was hidden in who he was... His 
attitude toward work has eventually, slowly become mine.’ (De Rosa, 2003:15) Traditionally 
for Italians, the police officer threatened to take away the authority of the family, imposing 
laws from outside the bounds of the family home: “Throughout Paper Fish ’ De Rosa silences 
the increasingly looming powers of outside authority represented by the police force, the 
classroom, and the Catholic Church. In doing so, De Rosa lays special claim to the necessity of 
the family to create and maintain Italian-descended values such as storytelling, family honour, 
and private justice De Rosa’s Little Italy-at least for a time-is self-contained, the spirit of 
campanilismo fully intact and Italian values maintained.” (Bona, 2010: 31) 

De Rosa highlights the possession of authority of a young woman’s identity with help 
from a female mentor. The uncontested female individual in Paper Fish ’ is the paternal 
grandmother, Doria, the matriarch of the Bellacasa family. She is as much the voice of justice 
(from an Italian worldview) as she is a coercive presence for her daughter-in-law. Grandma 
Doria is a natural storyteller, and through storytelling, she extends her granddaughter’s 
lineage by connecting her to Neapolitan great-grandparents and to healing memories of the 
booted country. Such stories save Carmolina emotionally, succoured by her grandmother’s 
allegiance to oral traditions, to stories that explain as they heal. 

The novel ends with that image of a disintegrating Little Italy, but Italy will remain 
inside Carmolina as long as the memory of her grandmother is kept alive. 

This experience, the death of place and the inevitable dissolution of an accompanying 
culture, is recorded by De Rosa, an eyewitness, in a language that she has said was impossible 
for her ancestors to articulate: ‘De Rosa’s achievement as a literary artist is the creation of a 
novel that documents the disintegration of a family and an old Italian neighbourhood, not 
through realistic narrative, but through an impressionistic and lyrical linguistic meditation. As 
the community shrinks and trolley tracks disappear, the protagonist, a young Carmolina 
Bellacasa, grows strong and finds her own image in a mirror that once reflected only her 
family. This story of life, death, and a young girl’s redemption reaches the reader’s soul 
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through poetic rendering of pictures in a gone world. And even when the working-class world 
disappears, De Rosa never lets go. The demise of the Italian ghetto becomes a wound that 
heals through the writing, but remains a scar in the minds of those who remember.’ 
(Gardaphe, 2004: 77) 

5. Conclusion 

Tina de Rosa’s writing is imbued with insights into the importance of rescuing one’s 
past and cherishing one’s memories. 

The writer whose work I have been analysing seems that she has a story worthy of 
being told. In the same vein, it’s worth mentioning the fact that her hyphenated origin is what 
has particularly propelled her, to a greater or a lesser extent, to gain success in her artistic 
endeavour. 

In essence, by breaking the silence, she has unmistakably struck the balance between 
the ethnic background and mainstream American society. 

Therefore, I strongly believe that Tina De Rosa has proved she is more than able to 
think outside the box, infusing, therefore, ethnic American literature with fresh perspectives, 
intriguing points of view, and a masterly performance of English. 
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CHARACTERISTICS OF CERAMICS IN THE CULTURES OF MIDDLE 
BRONZE AGE FROM BANAT AND OLTENIA 

Ioana-Iulia Olaru 

Senior Lecturer, PhD., ,”G. Enescu" University of Iasi 


Abstract:In this paper, we will refer to a period which itself brought changes (we will refer here to the 
main period of Bronze Age: the middle one) —, among which the most important is the spreading of the 
solar cult, a fact also reflected in art (given the general background of the entire Bronze Age, which 
had brought social and artistic progress, if we were to insist on the ceramics which tries to reproduce 
pots made by metal). With one of these cultures, we overcome the middle period of Bronze Age, the 
last phases of the culture Verbicioara chronologically belong to the late period (which also brought 
changes, but especially on the plan of the population’s instability). The three cultures which 
characterize Middle Bronze Age in Banat and Oltenia, Vatina, Verbicioara and the cultural group 
Balta Sarata, come with special accomplishments, especially regarding ceramics - the pottery of the 
entire Bronze Age has as feature the treatment of pots in order to look alike metal ones. It is a 
developed ceramics, with different influences, which completes the evolution of pottery during Bronze 
Age. 

Keywords: Furchenstich, tetraskelion, ansa lunata, umbo, pixide 


Alcatuita din Epoca bronzului si Epoca licrului, Epoca metalelor este perioada in care 
apar primele semne ale unei revolutii statal-urbane, iar uneltele din piatra sunt inlocuite cu 
cele din metal (proces inceput inca de la sfarsitul Eneoliticului). Inca inainte de Epoca 
mijlocie a bronzului, spatiul carpato-dunarean a devenit unul dintre centrele metalurgice 
importante ale Europei. 

Intreaga Epoca a bronzului 1 este o perioada de progres in dezvoltarea societatii. 
Populatia creste, se intaresc comunitatile tribale si coeziunea dintre acestea. In ciuda 
migratiilor, aceasta noua epoca (a bronzului) a fost, se pare, destul de calma, ceea ce a avut ca 
rezultat o societate agrara in continuare, dar in care activitatile anterioare sunt imbogatite si 
diversificate. Economia este stabila si echilibrata, bazata pe agricultural - tot mai extinsa 
datorita folosirii plugului -, dar si pe pastorit - tot mai dezvoltat. Iau nastere tagme de 
mestesugari. Are loc acum procesul de indoeuropenizare, de interes Hind cristalizarea 
populatiilor proto-tracice, dar, din pacate, tracii din nordul Dunarii vor fi semnalati abia in 
Epoca fierului, prin sec. al Vl-lea i.Hr. Productivitatea muncii sporeste prin dezvoltarea 
metalurgiei bronzului, care da nastere unor unelte tot mai perfectionate. 

Transformarile economice si sociale se vor reflecta si pe planul constructiilor, ca si pe 
plan artistic in general. De exemplu, datorita intrebuintarii uneltelor din metal, chiar numarul 
constructiilor sporeste, fonnele Hind tot mai diversificate; iar schimbarea petrecuta la nivel 
social, prin aparitia unei societati patriarhale si ierarhizate pe structuri de putere si de 


'Cele mai inalte datari: 3 500, dar pentru teritoriul Romaniei: 2 500/2 000/1 800 - 1 200/1 150/1 000/850/700 
i.Hr. Cf. Marija Gimbutas, Civilizatie si cultura. Vestigii preistorice in sud-estul european, Bucuresti, Ed. 
Meridiane, 1989, p.140; Dinu C. Giurescu, Istoria ilustratd a romdnilor, Bucuresti, Ed. Sport-Turism, 1981, 
p.24-25; Constantin C. Giurescu, Dinu C. Giurescu, Istoria romdnilor din cele mai vechi timpuri $i pind astazi, 
Bucuresti, Ed. Albatros, 1971, p.30; R. F., in Radu Florescu, Hadrian Daicoviciu, Lucian Ro§u (coord.), 
Dicfonar enciclopedic de artd veche a Romaniei, Bucuresti, Ed. §tiin(ifica §i Enciclopedica, 1980, p.69, s.v. 
bronzului, epoca; Ion Miclea, Dobrogea, Bucuresti, Ed. Sport-Turism, 1978, p.24; Vladimir Dumitrescu, Arta 
preistoricain Romania, void, Bucuresti, Ed. Meridiane, 1974, p.273 
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prestigiu, da nastere tumulului colectiv sau individual, al capeteniei, ca monument funerar. 
Dupa cum se va vedea si in toate domeniile artei, se raspandesc cultul focului si cel solar, 
principii active de transformare a lumii, miscarea Soarelui pe cer fiind sugerata atat de 
sanctuare - orientate spre rasarit -, cat si ca motiv decorativ (static: cercuri, cercuri cu raze, 
roti, ori dinamic: spirale, vartejuri spiralice, cruce incarligata) sau in fonnele carelor (solare) - 
dovada Hind modelele miniaturale din lut. Si aceasta deoarece neoliticul cult al fertilitatii si 
fecunditatii isi pierde tot mai mult importanta, fiind tot mai adesea insotit de adorarea fortelor 
naturii, in mod deosebit a Soarelui. Noile concepte uraniene inlocuiesc asadar vechile 
concepte htoniene, astfel incat si numarul ligurinelor feminine anterioare, ale Zeitei-Mame, se 
va diminua treptat. Asocierea mitului solar cu arme si podoabe pretioase conduce la 
presupunerea aparitiei unui mit eroic derivat din acesta, constituindu-se astfel o mitologie 
complexa, ce marcheaza inceputurile diferentierii sociale. Dar mai ales se raspandeste tot mai 
mult, inca de la inceputul Epocii metalelor, ritul funerar al incinerarii (pe langa inhumarea 
specified Neoliticului) - o forma spirituals evoluata. Dar explicatia acestui fenomen nu o 
cunoastem. Oricum, incineratia este dovada credintei in nemurirea sufletului, care se poate 
reincama. 

Metalurgia in continua dezvoltare si arta metalelor, care vor deveni din ce in ce mai 
importante, nu vor conduce insa la disparitia ceramicii (ceramica pictata anterioara dispare 
insa acum) 2 . Desi un oarecare regres se va face simtit, totusi acesta nu trebuie inteles ca o 
decadenta, ci se refera la schimbarea facturii ceramicii fine, care ne va lasa realizari 
importante, facandu-se remarcata in continuare, in intreaga Epoca a bronzului, o serie de 
culturi distincte. Din punctul de vedere tehnic, abia acum se ajunge la apartia rotii olarului in 
plan vertical si cu un singur ax 3 . Predomina olaria utilitara, intr-o tehnica rudimentara, cu o 
pasta poroasa, calitatea si diversitatea formelor si decorului scazand. Nu lipseste nici ceramica 
fina, dar este diferita ca factura fata de cea neolitica, o caracteristica importanta si comuna 
tuturor culturilor fiind acum deosebita plasticitate a olariei, care urmareste sa reproduca vasele 
din metal, asadar tinzand tot mai mult sa sugereze pretiozitatea metalului nou descoperit, 
bronzul. 

Distributia tectonica a decorului, prin care sunt puse in evidenta segmentele vaselor, 
este o caracteristica a omamenticii in toata Epoca bronzului, dupa cum comune sunt si 
tehnicile de executie: lustrul metalic sau predominanta inciziei si a impunsaturii motivelor, 
precum si decorul in relief (excizia este foarte rara, iar pictarea dispare in totalitate - culoarea 
fiind folosita doar pentru incrustare). Ornamentele prin impresiuni succesive ( Furchenstich) 
sunt de fapt realizate tot prin imprimare. Canelurile spiralice sunt cele mai deosebite valoric. 

Aproape exclusiva este si geometria (liniara si spiralica). Elementele figurative sunt 
mult mai rare - dar cercul cu raze si cercul-roata pot fi considerate acum ca reprezentari 
solare. Reapare asa-numita spirala-dinamica (poate sub influenta miceniana), derivata din 
bratele unei cruci rasucite spiralic: motivul tetraskelionului (uneori, acest motiv are mai mult 
de 4 brate). 

Evolutia calma si relativ stabila a perioadei principale a Bronzului din spatiul carpatic 
- Bronzul mijlociu 4 - se va traduce printr-o viata economica echilibrata si prospera, in care o 
caracteristica remarcabila pe plan spiritual (dar si artistic) este raspandirea cultului solar. 

O serie de culturi caracterizeaza aceasta perioada, dintre care cea mai cunoscuta este 
Monteoru (in Muntenia, denumita dupa asezarea eponima de la Sarata-Monteoru, jud. Buzau 


2 Alexandra Tarlea si Anca-Diana Popescu, in Rodica Oanta-Marghitu, Aurul si argintul antic al Romaniei, 

catalog de expozitie, Ramnicu-Valcea, Ed. Conphys, 2014, p.60 

3 Ion Miclea, Radu Florescu, Preistoria Daciei, Bucuresti, Ed. Meridiane, 1980, p.29 

4 2 300/2 200 - 1 500 i.Hr. Cf. A. Vulpe, M. Petrescu-Dimbovita, A. Laszlo, Cap.III. Epoca metalelor, in Mircea 
Petrescu-Dimbovila, Alexandra Vulpe(coord.), Istoria romdnilor, vol.I, Mo$tenirea timpurilor indepartate, 
Bucuresti, Academia Romana, Ed. Enciclopedica, 2010, p.218 
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si formata din grupurile Naieni-Schneckenberg si Naieni-„Zanoaga”-Odaia Turcului) si care 
ocupa zona subcarpatica din bazinul inferior al Siretului si cel al Trotusului, extinsa apoi in 
bazinul Trotusului. CulturaCostisa este raspandita la nord de cultura Monteoru, in bazinul 
Bistritei si in bazinul inferior al Moldovei. Intracarpatic, este descrisa culturaWietenberg 
(denumita dupa statiunea eponima Dealul Wietenberg sau Dealul Turcului, de la Sighisoara), 
a carei ultima faza se pare ca ar apartine si Bronzului tarziu, dar problema ramane deschisa 5 ; 
cultura s-a dezvoltat pe un fond al ceramicii striate de la sfarsitul Bronzului timpuriu. Aflata 
in bazinul mijlociu al Tisei (in vestul si in nord-vestul Romaniei, dar si in vestul Pod. 
Transilvaniei 6 , chiar daca, se pare, aici doar la nivel cultural, fara aport al populatiei 7 ), 
cultura Otomani (spre Muntii Apuseni si Tisa 8 ) depaseste la vest si la nord-vest granitele 
Romaniei 9 , ajungand pana in nord-estul Ungariei si in sud-estul Slovaciei 10 , Polonia de sud- 
est, Ucraina Subcarpatica 11 . Denumita astfel dupa un sat din com. Salacea (jud. Bihor), 
aceasta va contribui la nasterea culturii Gava-Holihrady de la inceputul Epocii fierului. Ultima 
sa faza, foarte evoluata calitativ, apartine si va fi discutata in perioada Bronzului tarziu. In 
nord-vestul Romaniei, in bazinul inferior al Somesului, in vaile raurilor Crasna, Lapus, 
Somesul Mare, Eriu 12 , dar si in nord-estul Ungariei in cotul Tisei, in Maramuresul ucrainean 
si in estul Slovaciei, se dezvolta cultura Suciu de Sus (dupa localitatea Suciu de Sus, jud. 
Maramures), o sinteza a culturilor Wieteberg, Otomani, Pecica, Vatina etc. 13 . Pe cursul 
inferior al Muresului, ajungand in Ungaria si in Vojvodina (intre Dunare, Tisa si Muresul 
inferior 14 ), cultura Periam-Pecica (cultura Mures) este denumita dupa locabtati din jud. 
Arad si din jud. Timis; in Banat si in Oltenia, se gasesc cultura Vatina (Banat si Vojvodina, 
denumita dupa o localitate din Serbia), grupul Balta Sarata (dupa un cartier al 
Caransebesului) (bazinul Timisului si in depresiunea Caransebesului) si cultura Verbicioara 
(raspandita in Oltenia si in zonele limitrofe din dreapta Dunarii, din Bulgaria si din fosta 
Iugoslavie 15 , si denumita dupa asezarea eponima din jud. Dolj) (la originea careia se 
presupune ca au stat grupurile cu ceramica striata de tip Gornea-Orlesti); despre ultimele ei 
doua faze vom vorbi in Bronzul tarziu. Cultura Tei, denumita dupa asezarea eponima situata 
pe malul lacului Tei, Bucuresti, caracterizeaza Bronzul mijlociu in Muntenia (bazinul 
Argesului, dar si Tara Barsei si bazinul Teleormanului); originea culturii este pusa in legatura 
cu culturile Monteoru si Verbicioara. Ultimele ei faze (IV si V) au caracteristici diferentiate si 
vor constitui mai recent definitul grup cultural Govora-Fundeni, care va evolua in Bronzul 
tarziu si despre care vom discuta acolo 16 . 

In privinta ceramicii, este vorba in aceasta perioada despre o olarie dezvoltata, cu o 
mare varietate a formelor si cu un decor incizat, incrustat cu alb, geometric si tectonic. 
Tehnic, arderea in cuptoare reducatoare producea culoarea neagra, caracteristica, iar pasta 


5 Ibidem , p.252 

6 Pentru detalii, vezi Mihai Rotea, Penetratia culturii Otomani in Transilvania. Intre realitate si himera, in 
Apulum, XXXI, Alba Iulia, 1994, p.39-57 

7 Gruia Fazecas, Aspecte privind asezdrile culturii Otomani de pe teritoriul Romaniei, in Crisia, XXVI-XXVII, 

Oradea, 1997, p.59 

8 Dinu C. Giurescu, op. cit., p.25 

9 Ion Miclea, Radu Florescu, op. cif.,p.l08 

10 A. Vulpe et al., op. cit., p.252 

1 'Tiberiu Bader, Epoca bronzului in nord-vestul Transilvaniei. Cultura pretracica si traded, Bucuresti, Ed. 
stiintifica si enciclopedica, 1978, p.30 
12 Ibidem, p.63 

13 Carol Kacso, Descoperiri arheologice din mileniile II si I i.e.n. in nordul Transilvaniei, in Muzeul National, V, 
Bucuresti, 1981, p.85 

14 Dinu C. Giurescu, op. cit., p.25 

15 Ibidem 

16 A. Vulpe et al., op. cit., p.261 
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folosita este una bine spalata. Influenta metalurgiei se reflecta in modul de tratare a vaselor 
ceramice pentru a semana cu cele din bronz. 

Banatului si Olteniei ii sunt caracteristice, in aceasta perioada, doua culturi ceramice si 
un grup cultural, despre a caror olarie va fi vorba in prezentul material. 

Dintre acestea, despre cultura Vatina vom vorbi si in Bronzul tarziu, ultimile doua 
faze ale ei apartin acelei perioade si le vom trata separat. 

Pentru Bronzul mijlociu, comune ca forma in ceramica Vatina sunt castroanele 
tronconice cu buza scurta lobata si toarta lunata, cestile cu torti inalte, amforetele cu picior 
scund, cu corp bombat sau bitronconic si cu gat terminat cu gura larga cu doua torti lunate, 
ulciorasul cu picior inelar sau cu umbo, corp sferic, gat larg, gura evazata, buza rasfranta, 
strecuratoarea in forma de cana, cu toarta lunata, vasul -lampa (doua calote delimitate printr- 
un prag ornamental 17 ), urna cu buza rasfranta, gat cilindric inalt si corp bombat. In general, 
sunt fonne plastice, diferentiate clar. Predomina acum incizarea si incrustarea cu alb, mai rar 
exista crestaturi, striuri si relief (brauri alveolate sub buza). Incizarea ne-a lasat motive 
unghiulare (zig-zag-uri, triunghiuri hasurate), curbe (ghirlande, arcade) (acestea si benzile 
inguste crestate in interior pot fi puse in relatie cu decorul culturii Periam). 

Omamentarea este tectonica. De exemplu, gatul cestilor cu una sau cu doua torti 
suprainaltate si cu sa (ansa lunata) are decor cu linii orizontale usor arcuite, care urmeaza 
linia buzei, dar corpul este impartit uneori in doua registre prin doua linii orizontale incizate 
in jural diametralui maxim al vasului, registral superior fund decorat cu grape de arcade 
paralele sau cu zig-zag-uri, registral inferior rareori fiind decorat cu grupe de linii verticale 18 . 
Si proeminente-colturi gasim pe diametral maxim al corpului, ascutite si indreptate oblic in 
jos 19 . Un vas de la Moldova Veche are un contur polilobat al umaralui si al buzei, o toarta 
dubla, precum si un decor cu proeminente sub diametral maxim; decoral, tipic culturii, este 
compus dintr-o succesiune de cercuri concentrice. Specific altei culturi (Verbicioara) este 
decorul canelat al unei pixide globulare de la Bobda (jud. Timis), cu picior evazat si corp 
globular cu 4 proeminente terminate cu torti: de pe corp si de pe buza. Un crater de la 
Craceni, cu doua torti, are pe umar 6 proeminente conice, decor de coaste si buza 
cvadrilobata; decorul este de influenta Pecica, cu arcade si cu zig-zag-uri. Proeminente si 
influence Pecica (in decorul metopic gravat) au si doua cesti de la Craceni 20 . 

Strachinile cu buza circulara sau in 4 colturi au un decor in registre orizontale: cel de 
pe partea exterioara a buzei are ghirlande, iar un registra (sau doua) pe corp sunt sectionate 
uneori in metope prin grape de linii verticale, decorate tot cu ghirlande si arcade, sub influenta 
ceramicii din cultura mormintelor tumulare din vestul Tisei. Predomina canelurile in 
ghirlande in jural gatului sau in stea, in interioral strachinilor. 

Omamentarea cu tehnica Furchenstich, alaturi de canelurile verticale si oblice, este 
specified etapei mai noi a necropolei de la Craceni. Umele au pe diametral maxim al corpului 
4 torti verticale, pe gat sunt decorate cu sirari triple orizontale in tehnica Furchenstich , iar pe 
jumatatea superioara a corpului, cu grape de cate 3 sau mai multe linii verticale, cele 
exterioare rasucindu-se in bucle la capete 21 . 

In ceea ce priveste vasele cu decor plastic, de la Craceni provine o cana cu toarta 
suprapusa de o protoma zoomorfa. Decorul cu arcade si cu romburi din incizii duble liniare 


17 Ortansa Radu, Cultura ,, Vatina ” in a^ezarea de Epocd a bronzului de la Cornesti judetul Vaslui, in Tibiscus, 
**, Timisoara, 1972, p.36 
18 Vladimir Dumitrescu, op. cit. , p.313 
19 Ibidem, p.314 

20 Ion Miclea, Radu Florescu, op. cit., p.106 
21 Vladimir Dumitrescu, op. cit., p.317 
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este mai mult specific culturii Pecica 22 . O ceasca de la Bobda are si ea o protoma schematizata 
- de bovideu pantecele vasului fiind decorat cu proeminente. 

Ceramica grupului ceramic Balta Sarata - inca in curs de periodizare - are un decor 
cu analogii in cel al ceramicii Vatina, formele primind si influence ale culturilor Otomani si 
Wietenberg 23 . 

Cultura Verbicioara. Forme comune ale vaselor sunt: vasul-clepsidra, vasul cu etaj, 
cupa cu picior, strachina, castronul 24 , predominanta fiind ceasca globulara cu doua torti 
suprainaltate, ca o ceasca de la Verbicioara (jud. Dolj), cu doua proeminente pe axa 
perpendiculara axei tortilor - care se termina cu butoni pastilati. Dintre cele 5 faze, ultimele 
doua se incadreaza in Bronzul tarziu. 

Decorul acestei ceramici are puternica influenta miceniana 25 . 

In primele doua faze, decorul este modest, in faza a Ill-a capata amploare, atingand 
apogeul in faza urmatoare, dupa care, in faza a V-a urmeaza decadenta. Ornamentatia este in 
general tectonica, iar motivele, nu foarte multe, au caracter liniar geometric. 

Ornamentatia primei faze (de traditie Cotofeni si Glina) este saracacioasa: doar brauri 
sau dungi orizontale in relief, crestate, sub buza sau pe pantecele vasului, sau grupe de linii 
paralele verticale incizate pe toata suprafata vasului, ori benzi hasurate incizate. 

In faza a Il-a, incizia este mai adanca, motivele fiind benzi orizontale, combinate cu 
siruri de zig-zag-uri; acestea sunt uneori ca niste benzi compuse din liniute-santulete, alteori 
colturile benzilor se rotunjesc. Impunsaturile de ambele parti ale unor linii incizate, precum si 
benzile inguste cu un sir de impunsaturi sunt mosteniri vechi. La acestea se adauga si liniile 
paralele incizate sub buza, anturate de cate un sir de puncte. In plus, exista si decorul cu 
maturica (dar acesta nu alcatuieste motive decorative) 26 . 

In faza a Ill-a, decorul se imbogateste, iar in amplasare se obtin registre orizontale, 
sectionate vertical in metope; uneori caneluri adanci sectioneaza vertical suprafata. Unele 
motive incizate (triunghiuri, benzi hasurate) se vor regasi in faza urmatoare, care, impreuna cu 
ultima faza, a V-a, apartin Bronzului tarziu, despre care vom vorbi in randurile de mai jos. 

Sinteze culturale, dar si miscari de populatii (patrunderea, intracarpatic si la est de 
Carpati, a unor grupuri care au venit din stepele de la nordul Marii Negre si dinspre Europa 
Centrala si, in contact cu populatia locala, au dat nastere unor noi culturi) sunt trasaturile 
perioadei de sfarsit a Epocii bronzului - cea din urma, instabilitatea populatiei, traducandu-se 
prin accentul tot mai mare pe pastorit, in legatura cu fenomenul de nomadism. 

Asa cum spuneam, continua acum si se incheie evolutia unor culturi ale Bronzului 
mijlociu 27 : in Oltenia gasim aspectul tarziu al culturii Verbicioara. 


22 Ion Miclea, Radu Florescu, op. cit ., p.106 

23 A. Vulpe et al., op. cit., p.259 

24 L. R., in Radu Florescu et al. (coord.), op. cit., p.361, s.v. Verbicioara 
25 Ion Miclea, Radu Florescu, op. cit., p.103 

26 Ion Miclea, Radu Florescu, op. cit., p.338 

27 ln jud. llfov se desfasoara ultimele doua faze ale culturii Tei -aspectul Govora-Fundeni (despre care vorbim 
in aceasta perioada, a Bronzului tarziu); iar in Oltenia gasim aspectul tarziu al culturii Verbicioara. Dezvoltata 
de fondul culturii Vatina, cultura Garla Mare-Carna {Cultura campurilor de lime) (dupa cimitirul de la Carna, 
jud. Dolj)este un aspect local al marelui complex al Campurilor cu urne, care ocupa o arie de la Dunarea mijlocie 
pana la est de Jiu si in unele parti din nord-vestul Pen. Balcanice, in Serbia si in nord-vestul Bulgariei; inrudit cu 
ea si facand parte din acelasi complex cultural este grupul Zuto-Brdo (dupa un varf muntos in Serbia; extins in 
nordul fostei lugoslavii, iar la noi, in jud. Timis si in jud. Caras-Severin); contemporana lor si apartinand 
aceluiasi complex de ceramica imprimata este cultura Cruceni-Belegis (dupa Cruceni - Timis, din Banat si 
Belegis, din Serbia) (formata pe acelasi fond Vatina). Se incheie si evolutia altor culturi, din Transilvania, 
Crisana si Maramures: Wietenberg, Otomani (despre faza tarzie a culturii Otomani vorbim in aceasta perioada), 
Suciu de Sus. Constituita intre Nistrul mijlociu si superior si Muntii Apuseni si intre regiunea subcarpatica a 
Ucrainei si pana la zona dintre Siret si Prut, cultura Noua (dupa o suburbie a Brasovului) este o cultura aparte, 
mixta, aparuta pe fondul culturilor Monteoru si Costisa, raspandita din centrul Transilvaniei pana in sudul 
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In general, in aceasta perioada, a Bronzului tarziu, continua tratarea suprafetelor 
vaselor ceramice astfel meat sa sugereze vasele din bronz. Un aspect compozit al decorului 
caracterizeaza in general sfarsitul Epocii bronzului (care va continua si la inceputul Epocii 
fierului). 

AspectuI tarziu al culturii Verbicioara este reprezentat, asadar, in aceasta perioada, 
de ultimele doua faze ale culturii. 

In faza a IV-a, impresiunile (triunghiulare si circulare) se adauga la incizare; intervin 
si motive noi, dar si mai complexe si mai divers combinate. Motivele sunt triunghiuri 
hasurate, ghirlande - realizate prin incizii liniare sau in benzi sau prin linii paralele obtinute 
cu un obiect dintat, dar apar si meandrul, spirala (in carlig sau in S culcat), cercul solar. 
Amplasarea este tectonica, organizarea fund in registre orizontale sau in metope. 

Staticul este depasit in aceasta faza: triunghiurile inalte, hasurate, se repeta intr-un 
registru orizontal, marginit de incizii liniare insotite de puncte, rezultand un ansamblu 
dinamic, ca la ceasca de la Govora - Sat, cu decor incizat fin pe umar, cu triunghiuri alungite 
cu varful in sus, iar pe umar si sub el, fascicule orizontale de cate 3 linii sunt dublate de siruri 
de puncte. Dar exista si ornamentatie statical triunghiuri verticale afrontate si hasurate, lasand 
intre ele romburi - in ciuda inviorarii cu mici cercuri concentrice. Oricum, in general, 
diversificarea motivelor confera ea insasi dinamism: ca in cestile cu roti solaremna este 
compusa din 4 cercuri concentrice, cu raze ca niste triunghiuri hasurate - in cele doua metope 
centrale (spatiile dintre ele - tot metope, mai mici - avand alte motive). Motivul solar din 
cercuri concentrice este si el un motiv dinamic: ca pe cestile ornamentate cu ghirlande care se 
unduiesc in jurul vasului (in forma de benzi late si hasurate si marginite de doua-trei linii, sau 
trasate din trei linii); celelalte motive ale decorului (motivele incizate sau incizate si impunse 
al cercurilor concentrice dintre buclele ghirlandelor, sau cele imprimate, triunghiulare) au si 
ele ritmul lor 28 . 

O mica pixida eleganta de la Verbicioara, cu picior evazat si corpul canelat, reproduce 
vasele din metal. Un mare bazin cu buza cvadrilobata de la Ramnicu-Valcea are torti 
asimetrice si fund inelar, iar decorul este incizat: un meandru asemanator cu cel grecesc, 
alcatuit din benzi hasurate, dar este deosebit prin absenta continuitatii desfasurarii 29 . O ceasca 
de la Verbicioara are tortile cu buton cu sugestie de silueta zoomorfa. Decorul este in 
pseudotorsada din benzi incizate hasurate oblic pe buza si pe corp - aici, delimitand campuri 
(cel de sus - cu motivul triunghiurilor hasurate) 30 . 

Ceramica fazei a V-a are un decor la care se adauga si motive spiralice, precum exista 
acum si specia neagra canelata, ca si strachini cu marginea indoita in interior 31 . 

Astfel, cele doua culturi ale Epocii bronzului din Banat si Oltenia ne ajuta la 
intelegerea acestui moment important al Preistoriei de pe teritoriul tarii noastre, alaturandu-se 
celorlalte culturi importante ale momentului, indeosebi in ceea ce priveste ceramica lor bogata 
in forme si mai ales in ornamentatie, motive diverse combinandu-se pe suprafata vaselor intr- 
un parcurs evolutiv care adauga permanent motive inedite si noi tehnici de obtinere a acestora. 


Moldovei, si careia ii corespunde, in sud-estul Munteniei si in Dobrogea (precum si in nord-estul Bulgariei), 
cultura Coslogeni (dupa asezarea din jud. lalomita) - in Baragan, Dobrogea si nord-estul Bulgariei. (La acestea 
se adauga cultura Sabatinovka; impreuna aceste 3 culturi fac parte din complexul Noua-Sabatinovka-Coslogeni.) 
Nou aparut este si complexul Zimnicea-Plovdiv, de origine sud-dunareana (numit dupa necropola de la 
Zimnicea si dupa depozitul de la Plovdiv), care cuprinde stidul Munteniei si estul Bulgariei, pana la sud de 
Balcani. Cf. Dinu C. Giurescu, op. cit., p.25; A. Vulpe et al., op. cit ., p.284 
28 Vladimir Dumitrescu, op. cit ., p.340 
29 Ion Miclea, Radu Florescu, op. cit., p.103 
30 Ibidem 

31 A. Vulpe et al., op. cit., p.267 
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N. I. HERESCU, AN EXAMPLE OF A CLASSICIST'S RESUME 

Madalina Strechie 
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Abstract: The personality ofN. I. Herescu is less known among todays classicists, unjustly, because he 
was a great professor of classical studies. His concerns were very diverse, as he was not only a 
professor of classical studies (carrying out research in the areas of the Latin language, Latin 
literature, literary criticism, translations of the Latin classics, Roman law, the history of ancient Rome, 
as well as Roman political sociology), but also a journalist, founder of classical collections and 
journals, and last but not least an initiator of an institution grouping all those who had concerns in the 
field of classical studies. 

The fundamental quality of N. I. Herescu is that of faber of classical culture through all his writings, 
through his initiated collections, and also by his inter-war didactic work. By the very amplitude of his 
personality, N. I. Herescu placed Romania on the important map of the Classical Studies of Europe 
and of the whole world, being a model for all of us, classicists or not. 

Keywords:N. I. Herescu, classical studies, ancient Rome, personality, model. 


Introducere 

Dedicam studiul nostru de fata Centenarului Romaniei, ca un mic omagiu adus de noi 
patriei noastre careia ii dorim multe secole de acum incolo si, mai ales, sa fie din nou 

ROMANIA MARE! 

Am ales ca obiect al studiului nostru un model de dascal clasicist, ignorat pe nedrept, 
anume N. I. Herescu, personalitate marcanta nu numai a culturii clasice romanesti, ci si a celei 
europene. Consideram ca Domnia Sa reprezinta un exemplu pentru CV-ul oricarui clasicist, 
dar si al oricarui roman. Pentru cel mai frumos si maret eveniment al anului 2018, era necesar 
un model de dascal, de om de cultura si de roman pe masura, care sa ne inspire, pe noi toti, nu 
numai pe clasicisti. 

N. I. Herescu a fost in primul rand un clasicist, chiar unul dintre fondatorii studiilor 
greco- latine in cadrul sistemului academic romanesc. „Destinul fara moarte” 1 al lui N. I. 
Herescu s-a incadrat in „triologia militanta” 2 a operelor sale fundamentale: Pentru Clasicism, 
Caete Clasice §i Milliarium. Noi propunem o alta incadrare a operei §i victii celui mai de 
seama dintre soldatii cauzei clasiciste, N. I. Herescu, care nu o contrazice pe a domnului 
porfesor Liviu Franga, din contra, credem noi, ca o completeaza. 

Astfel, in opinia noastra, N. I. Herescu a fost o personalitate trivalenta in domeniul 
studiilor clasice, fund in acelasi timp: 

l. militant pentru cultura clasica greco-latina 

n. profesor de studii clasice 

m. fondator de institu^i de cultura clasica. 


1 Titul apartinc domnului profesor Liviu Franga care a realizat o col cepe „primordiala” a operelor lui N. I. 
Herescu, col cepe care ne-a servit foarte mult in studiul nostru, fiind o lucrare pe care o vom cita destul de des: 
***N. I. Herescu, Destin fara moarte (Pentru Clasicism), Editie ingrijita, nota asupra colectiei. nota asupra 
editiei. studiu introductiv de Liviu Franga, Colectia Primordialia, Bucure:?ti, Editura Muzeul Literaturii romane, 
2011 . 

2 Apud, Liviu Franga, op. cit. 
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I.Clasisitul militant 

N. I. Herescu a fost unul dintre pujinii jumali§ti de formajie clasica care a fondat, 
sustinut §i condus reviste precum Favonius, Orpheus, Ausonia, primele doua contopite mai 
apoi in Revista Clasica. Periodicele au fost §i cele mai eficiente arme ale propagarii culturii 
greco-latine in randul celor interesaji, beneficiind §i de talentul de poet al lui N. I. Herescu. 
Cicero a fost cel care 1-a inspirat in opera sa publicistica, considerat de catre domnia sa 
„figura cea mai proeminenta a culturii romane” 3 . Inclusiv numele primului volum de eseuri al 
lui N. I. Herescu este Pentru Clasicism, in maniera discursurilor lui Cicero Pro Milone, Pro 
Archia poeta etc. domnia sa fund, la randul sau, avocatul cauzci/$tiintci greco-latine. Volumul 
Pentru clasicism conti nea de fapt teoriile §i convingerile lui N. I. Herescu despre valoarea §i 
utilitatea studiilor clasice. Volumul Milliarium ii urmeaza in sustincrca cauzei sale (numele 
acestui volum provenea de la pietrele milliare adica bornele kilometrice din Imperiul Roman, 
construite de catre armata) continua de fapt concepjiile din Pentru Clasicism, fiind considerat 
§i editia a Il-a a volumului menjionat. 

Lupta lui N. I. Herescu pe frontul studiilor clasice incepe cu revistele sale, Favonius, 
al carui nume, asa cum insusi marele profesor ne spune, insemna „vant de primavara” sau 
Zefirul, acest nume fiind insa din familia de cuvinte a verbul faveo= a fi favorabil. Numele 
revistei era menit dupa N. I. Herescu sa topeasca zapada din domeniul studiilor §i 
preocuparilor studiilor greco-latine din cadrul societajii romane§ti interbelice. Invatamantul 
clasic era de fapt aparat de catre N.I. Herescu care in opinia domniei sale fusese marginalizat 
de catre reformele din invajamantul timpurilor sale. Justificarca existenjei aceste reviste ne-o 
argumenteaza chiar in prefaja volumului Pentru Clasicism, anume „clasicismul pentru 
actualitate” fimdamenteaza de fapt manifestul program al revistei Favonius. 4 

N. I. Herescu isi manifests preferinta pentru Favonius, considerate de catre fondatorul 
insusi ca fiind in postura „Ccnusarcsci din poveste: un numar de pagini mai redus, o infa(i§are 
mai modesta §i date de aparitic mai niciodata resepctate, fiindca Dumnezeu §tie cum reu§eam 
sa o platesc” 5 pe cand „avea o mie de calitati si un cusur: era rece.” 6 Justificarea acestei reviste 
clasice, cu nume atat de poetic, Favonius, era asa cum spune insusi N. I. Herescu pentru 
„clasicismul pentru actualitate”. 7 Lupta continua pentru studiile clasice de catre fondatorul 
revistei prin cooptarea unor noi „militari” pe frontul clasicist romanesc anume a profesorilor 
sai de la Universitatea din Bucuresti, nume grele in cultura romaneasca si europeana, fondand 
o noua revista, Orpheus, ca eroul trac, fondatorul poeziei lirice. Si aceasta revista este fondata 
tot la Craiova. Orpheus avea o aparitie mult mai consistent^ si regulata „fiind stipendiata de 
Ministerul Instructiunii” 8 publicistul clasicist compara cele doua reviste clasice Favonius §i 
Orpheus, fiind mai atasat de Favonius. 

Scopul revistei Orpheus era acela de a „raspandi in marele public, si mai ales printre 
tinerii soclilor secundare §i superioare, cunostinjc solide despre toate domeniile Clasicismului 
greco-latin si de a stimula interesul lor pentru aceste studii.” 9 Cele doua reviste sunt unite intr- 
un singura §i anume in Revista clasica in ianuarie 1929, dupa ce intre 1926-1928 revistele 
Favonius §i Orpheus au fost publicate simultant de catre profesorul craiovean. Scopul 


3 Apud, N. I. Herescu, Caete Clasice, Bucuresti, Editura Cugetarea Gerogescu-Delafras, 1945, p. 280. (Carte care 
ne-a parvenit din biblioteca personala a doamnei profesoare Mihaela Albu, careia ii mu I (urnim foarte mult, atat 
pentru carte cat si pentru indrumarea domniei sale in conceperea acetui studiu monografic.) 

4 Apud N. I. Herescu Pentru Clasicism, Prcfa(a, Craiova, Editura Ramuri, 1937. 

5 Ibidem. 

6 Ibidem. 

1 Ibidem. 

8 Ibidem. 

9 Apud N. I. Herescu, Cuvant inainte la Revista Clasica. 
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Revistei clasice era acela „sa sporim activitatea intr-un domeniu pe care lumea il 
desconsidera „ 10 

Revista clasica a aparut din necesitatea luptei Clasicismului in razboiul cu indiferenta si 
marginalizarea de care avea parte in vremea dascalului model, dar din pacate si in zilele 
noastre, studiile clasice: „Faptul ca intelegem sa strangem randurile si sa sporim activitatea 
intr-un domeniu pe care lumea il desconsidera” * 11 , explica ratiunea fondarii Revistei Clasice. 
Desconsiderarea de care aveau parte studiile clasice din Romania Mare, in anii 1929 era total 
diferita de zilele noastre totusi, mai ales cand ne sunt prezentate programele scolare din 
vremea lui N. I. Herescu (daca ar fi sa le comparam cu zilele noastre, studiile clasice sunt pe 
cale de disparitie: „La liceu, noile programe prevad trei ore pe saptamana, incepand din clasa 
a IV-a (doua ore intr-a III-a) pentru limba latina, de unde pana acum erau sase ore in cursul 
superior, sectia moderna, si trei ore in clasa a treia si a patra (unitare). Pentru limba greaca, o 
singura ora pe saptamana in ultimele doua clase, a sasea si a saptea...Iar examenul ce 
incoroneaza ciclul invatamantului secundar - bacalaureatul - se trece acum nu cu o discipline 
in functie de judecata, cum este limba latina, ci cu o discipline in functie de memorie.” 12 N. I. 
Herescu este un dascdl model pentru toti dascdlii de studii clasice, indiferent de gradul 
invetemantului pe care il servesc, deoarece Domnia Sa are o privire de ansamblu asupra 
intregului invetemant clasic. Nici cel universitar nu scape analizei sale: „Filologia clasice are 
trei catedre si, pe langd cei trei profesori titulari, un singur conferentiar” 13 spunea N. I. 
Herescu despre invetemantul clasic universitar. 

Pentru Clasicism incepe cu o prefate in care N. I. Herescu i§i elogiaze profesorii mari 
personal itep ai culturii clasice din Romania, precum: I Valaori, D. Evolceanu, D. Burileanu si 
G. Mumu. Tot in prefata volumului ne sunt dezveluite si motivapile luptei pe frontul clasicist 
ale lui N. I. Herescu, care sunt „ac(iuni destinate sd infrunte adversitatea si nepesarea, 
coalizate impotriva Clasicismului” 14 . Clasicismul era in conceptia lui N. I. Herescu, o culture 
care a creat neincetat si a dovedit 2000 de ani cd „poate antrena omenie adevdratd”, „de o 
calitate” si ”de aleasd spiritualitate si large umanitate.” 15 

Aceaste prime lucrare fundamentaie a porfesorului craiovean cu redecini severinene N. 
I. Herescu este structurate pe §ase mari capitole: 

l. Articole program 

II. Actualitatea Clasicismului (de fapt o pledoarie pentru „interesul pe care 
clasicismul il mai poate reprezenta pentru culture, pentru educatic, pentru viaje.”) 

m. Traducerile surselor clasice („fiindce traducerile formeaze punctul de contact intre 
Clasicism §i marele public.”) 

IV. Rolul de tipar „ etern ” pe care Clasicismul il are in „ arta scrisului ” 

V. Apararea Occidentului 

VI. Un capital dedicat marilor personal itet,i clasice sau cu prcocupdri clasice ale 
momentului sdu: V. Parvan, Papacostea, Iuliu Valaori (cel mai prejuit de cdtre N. I. Herescu, 
mentorul sdu cu „de-o pasiune lard egal, cu care el a animat, o viate intreagd, disciplina 
noastre” 16 ). 

„Articolele program” sunt de fapt dcfinipi ale Clasicismului care „inseamne tinerete, el 
este pururi tandr”, inseamne „cmo(ic”, are o „terie formidabiie”, este intr-o „venice devenire”, 
„este un principiu generator pentru literature si educajie deopotrive”, „Clasicismul noi il 


w Ibidem. 

11 Ibidem. 
u Ibidem. 

13 Ibidem. 

u Apud N. I. Herescu, P re fa (a, Pentru Clasicism, edilia I. 

15 Ibidem. 

16 Ibidem. 
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socotim nu numai o §tiinfa, ci o discipline etica si estetica, cu rol cardinal in invafamant”, 
Clasicismul are „valoare etica, estetica si pedagogica”, „este o valoare morala prin disciplina 
ordinii si a ierarhiei...prin sentimentul de armonie si de echilibru”, „a legiferat in ordinea 
frumoasului”, „face sclccpc spirituals” a unor „oameni adevSrafi”, Clasicismul este important 
§i pentru traducerile din autorii antici pe care N. I. Herescu frumos le descrie ca „miracolul 
acestei transfuzii de sange, de viafS, de suflet: o limbS intr-o altS limbS.” 

In cea de-a doua parte a acestei opere ale sale de eseuri N. I. Herescu prezintS propria sa 
motivate a traducerii lui Horafiu, (domnia sa fund si un valoros traducStor al lui Horatiu) „am 
vrut sa fac acesibil spiritului romanesc contemporan pe Horafiu.” 17 Traducerile surselor 
clasice trebuie sa aibS potrivit marelui profesor: „exactitate, poezie”, „metodS” tocmai „pentru 
reintinerirea Clasicismului”. 

„Actualitatea Clasicismului” este de fapt o demonstrate matematicS a perenitSfii 
Clasicismului greco-latin nu numai la noi, ci in intreaga EuropS §i nu numai. Atuurile 
Clasicismului sunt urmStoarele: „generatoriu adevSrafi”, „traditic”, „valori universale”, este o 
cultura „vie” si „fecundS”, „culturS a elitelor”, elite care au dus la propasirca lumii. Cultura 
latinS, ca model este de fapt in conceptia lui N. I. Herescu solufia pentru supravictuirca 
Romanei deoarece „de cate ori arborele romanesc si-a in 11 pt rSdScinile in pSmant latin, de 
atatea ori a inflorit §i a dat roade.” 18 Pomind de la aceastS idee a marelui profesor N. I. 
Herescu am dedicat studiul aniversSrii Centenarului romanesc. 

Clasicismul militant continuS cu Milliarium sau edifia a Il-a Pentru Clasicism, care 
intregeste pledoaria pentru studiile clasice in doua directi: popularizarea §tiinfei studiilor 
clasice §i crearea de instrumente pentru propagarea acestei §tiinfe. 

In inceputul Milliarium-ului in articolul sugestiv intitulat „Necesitatea clasicismului”, 
N. I. Herescu isi continua militantismul pentru valorile culturii clasice. Astfel domnia sa ne 
oferS noi definifii §i valori ale clasicismului greco-latin, cauze pentru care el trebuie sa fie 
studiat: „Clasicismul intereseazS pe omul de totdeauna”, „este o forma de cultura grea” este 
„poezie”, „vis”, „viata in dublu: fantezie §i realitate”, este „tincrctc”, „ambitic”, „curiozitate”, 
„nedeterminare”, „valoare universala”, „actualitate”, el este „pentru minti, pentru inimi, in 
etemitate”. 19 

II. Clasicistul profesor 

N. I. Herescu a fost in primul rand un profseor de studii clasice, specializat mai ales in 
literatura latina (lirica latina). Din postura Domniei Sale de profesor a fondat si revistele 
Favonius, Orpheus, unite mai apoi in Revista Clasica. Si aceasta valenta a lui N. I. Herescu 
are o opera fundamentals Caete clasice. Cartea aceasta a sa este una predominant didactica, 
fiind conceputa in doua parti: 

I. Literare si filosofice (un fel de istorie a literaturii latine) 

II. Politice, sociale §i economice. 

In prima parte, profesorul de studii clasice N. I. Herescu analizeaza lirica latina prin 
principalii sai reprezentanti: Catul, Vergiliu, Horatiu §i poetul elegiac Ovidiu. in studiul sau 
„Poeti antici in romaneste” N. I. Herescu incepe ca un veritabil filosof, demonstrand o data in 
plus multilateralitatea unui clasicist: „Asemenea pasarii Phoenix, ideile mor si renasc din 
propria cenusa cu viata noua, dar cu infatisare veche.” 20 Foarte frumoasa este si definitia 
poeziei pe care o da marele profesor: „Poezie, inseamna taina mare a cuvantului.” 21 


11 Ibidem. 

18 Ibidem. 

l9 Apud N. I. Herescu, Milliarium, „Necesitatea Clasicismului”din edipa ingrij ita de Liviu Franga. 
20 Apud N. I. Herescu, in Pentru Clasicism, capitolul Poeti antici in romaneste. 

2 l Ibidem. 
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Filologul clasic in conceptia exemplarului filolog clasic, N. I. Herescu, „n-are nevoie sa 
rnearga la o traducere, el se intalneste cu anticii in original.,, 22 Considera ca traducatorul 
surselor clasice literare trebuie sa readuca mai ales poezia, nu neaparat antichitatea, sa aduca 
muzica poeziei, nu rima acesteia. N. I. Herescu face o critica autorizata a traducatorilor 
Eneidei, Iliadei si a altor opere clasice. 

Eseul despre poetii antici se incheie cu partea a patra intitulata: „Lectie de limba romana 
pentru uzul recenzentilor de traduceri din limba latina.” Aceasta este, pe langa o exegeza 
valoroasa, mai mult o replica adresata criticului sau in ceea ce priveste traducerea operei lui 
Horatius. 

Dupa lirica latina analiza dascalul N. I. Herescu se opreste asupra lui Cicero pe care ll 
considera „cel mai mare orator al latinitapi” deoarece marele om de cultura latin a avut 
„doctrina, natura, practica §i §coala.”. 23 

De la Cicero profesorul de literatura latina N. I. Herescu trece la romanul greco-latin, 
analizand Satyriconul, considerat de catre domnia sa „amestec de poezie si proza”, Hind atat 
un „roman satiric §i roman de moravuri.” 24 . Urmatorul prezentat, in acest veritabil curs de 
cultura §i civilizapc latina, ( Caete clasice ), este Titus Livius, considerat „istoricul moralist” 
deoarece „istoria romana a lui Titus Livius (este) o istorie a moralei romane, a curajului, a 
pietajii, a dreptului, a sentimentului de onoare, adica a marilor virtuji”. 25 

Capitolul I Literare §i filosofice se incheie cu prezentarea filosofului Seneca care „este 
un ganditor modem care, pentru vremea lui a ajuns la rezultate extraordinare” si cu un eseu 
despre Fericirea in filosofia antica, de fapt un studiu comparatist intre filosofia greaca cu cea 
romana, dar si intre ele cu cea crestina, N. I. Herescu consluzionand ca: „Filosofia antica avea 
deci un sens practic: era o filosofie pentru om §i pentm viaja.” 26 

Partea a Il-a Politice, sociale §i economice este de fapt un curs pretios de civilizatie 
romana §i este stmcturat pe urmatoarele subcapitole: A. Cicero, ca om politic ; B. 
Guvernamantul Romei antice care in opinia maestrului se baza pe trei mari factory. „1. ideea 
de ordine, 2. ideea de autoritate, 3. ideea de drept” 27 ; C. Alegerile in antichitate, un studiu 
amanuntit de stiinta politica intre sistemul democratiilor grcccsti §i sistemul republicii 
romane; D. Bugetul roman, un veritabil studiu de economie antica romana (N. I. Herescu 
dovedindu-se un Filolog clasic in adevaratul sens al cuvantului adica de polihistor); E. 
Finantele in lumea romana, continua studiul economiei romane, aratand si implicapile sale 
profunde in politica romana; F. Agricultura in Antichitate in care N. I. Herescu face un curs 
de economie agrara comparata; G. Refromele agrare in istoria Romei este un studiu de §tiin(e 
politice, analizand rcvolupile care au avut loc in Roma datorita „echilibrului repartijiei” 
terenurilor care a produs o adevarata restructurare sociala a Cetatii Eteme; H. Iustinian este 
ultima parte din capitolul II Politice, sociale §i economice, dar §i a volumului de Caete 
clasice. N. I. Herescu ll considera pe Iustinian „ultimul mare imparat roman” care a fost in 
primul rand „cuceritor, legislator si constmctor” fondand cu adevarat „un stat, o credinta, o 
lege” 28 

III. Clasicistul fondator 

N. I. Herescu a fost §i un fondator de institupi de cultura clasica, dintre care cele mai 
importante le consideram, pe de-o parte Revista clasica, precursoarea actualei reviste Studii 
clasice, iar pe de cealalta parte Institutul de Studii latine. Daca Revista clasica a fost fondata 


22 Ibidem. 

- 'Ajutd N. I. Herescu, Caete Clasice, partea I Literare §i filosofice. 

24 Ibidem. 

25 Ibidem. 

26 Ibidem. 

21 Apud N. I. Herescu, Caete Clasice, partea II Politice, sociale $i economice. 
2i Ibidem. 
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in anul 1929, Institutul de Studii latine a fost infiintat de catre N. I. Herescu in anul 1937 cu 
„filiale §i secfiuni in fara , iar din 1938 cu un „buletin” propriu.” 29 

Institutul de Studii latine infiintat de catre N. I. Herescu era similar cu alte institute de 
profil din Europa cum era cel de Studii romane din Roma, unde profesorul N. I. Herescu a 
fost invitat in 1940 §i a susjinut, poate cea mai frumoasa peldoarie pentru Romanitatea 
Romaniei. 

Intre anii 1937-1941 Institutul de Studii latine initiaza importante colecfii, fiind creat cu 
scopul complex, didactico-$tiintific, literar, dar si social. Colccfiilc Institutului initiate de catre 
N. I. Herescu au fost: Colecfa enciclopedica, Colecfa de traduceri (pe care N. I. Herescu le 
considera cele mai eficiente instrumente ale Clasicismului greco-latin), Colecfa §tiin{ifica, 
Colecfa de edi(ii critice, Colecfia de drept roman §i istoria drepturilor antice, Colecfa 
didactical 

Activitatea publicistica fondatoare este continuata §i inmultita de acest Institut de Studii 
Latine prin infiintarea unei noi reviste in anul 1939 numita Ausonia, care se dorea a fi o 
„revista de cultura clasica pentru §colari si tineret”. 31 

Concluzie 

Nascut sub Constelatia lui Kiron, dascal de eroi greci, N. I. Herescu are un destin 
asemanator. Kiron a devenit constelafie ca recunoa§tere a lui Zeus pentru mentoratul lui, tot 
astfel si N. I. Herescu a avut un „destin fara moarte”, datorita operelor si ideilor sale. N. I. 
Herescu a fost asemeni militarilor romani, un disciplinat luptator al cauzei Clasicismului 
greco-latin, demonstrand prin actiunilc si oprele sale universalitatea, in timp si in spajiu, a 
culturii greco-latine pe care a servit-o toata viata. Domnia Sa constituie un model de dascal si 
de clasicist pentru noi toti, CV-ul Domniei Sale este exemplar pentru orice filolog clasic, 
dascal de umanioare sau cercetator in domeniul culturii si civilizatiei romane. 
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THE HOLY NEW FRIDAY - THE HISTORY OF A CHURCH IN BUCHAREST 

Claudiu Cotan 

Senior Lecturer, PhD., ’’Ovidius" University of Constanta 


Abstract: The city of Bucharest has in its history many churches which today no longer exist, but on 
whose foundations another was built. One of these churches is the Holy New Friday, built around the 
North Station. In this study I will present the history of a church built in the middle of the nineteenth 
century by one of the greatest merchants in Bucharest. The testimony that he left to his death proves 
the care he has shown to his church. This church not exists today, but its history was continued by the 
imposing church which we see today. 

Keyword: church, history, rnarchant, testimony, priest, property 


Orice locas sfant reprezinta legatura vazuta a omului cu Dumnezeu, locul in care 
inaltam rugaciuni, in care aducem multumiri iubirii si grijii pe care Dumnezeu ne-o arata 
chemandu-ne sa ne apropiem cu mai multa nadejde de EL In biserici salaslueste Dumnezeu 
asteptandu-ne. Printre documentele din Arhiva Nationals am intalnit si cateva pagini care 
prezinta istoria unei biserici din Bucuresti, un locas sfant care acum nu mai exista, dar a carei 
istorii a fost dusa mai departe de bisericile care au fost zidite de-a lungul deceniilor in acelasi 
loc. Istoria acestei biserici a inceput in anul 1853, cand un negustor grec Nicolae Eftimiu, 
insufletit de ganduri nobile si Hind aprins de ravna de a cladi o biserica, a trimis mitropolitului 
doua cereri, una semnata de el, iar cealalta de credinciosii din marginea Bucurestiului, din 
zona actualei Gari de Nord. Credinciosii cereau sa se ridice o biserica noua, primind cu 
bucurie ajutorul negustorului Eftimiu, cel care avea mijloacele materiale si terenul pe care 
urma sa fie construit sfantul locas la Bariera Ulitei Targovistei 1 . 

Nicolae Eftimiu s-a nascut in Grecia in 1812, iar in pomelnicul din 1864, pastrat in 
biserica ctitorita de el, erau trecute mai multe nume de greci, care erau cu siguranta rudele 
sale. Dupa traditia ortodoxa, care acorda un respect special ctitorilor sfintelor locasuri, chipul 
sau a fost pictat in biserica pe care a construit-o, fiind prezentat cu infatisarea tipica a 
negustorilor greci din aceea vreme. Ajuns in Tara Romaneasca, la Bucuresti, s-a casatorit cu 
Florica, fara a avea insa urmasi. Tanarul Eftimiu s-a implicat treptat in afaceri de amploare, 
obtinand venituri importante din vanzarea de cereale, din inchirierea de terenuri pentru oierit, 
din vanzarea de fan, comertul cu animare si administrarea de carciumi. Numeroasele calatorii 
facute in diferite judete pentru a-si conduce afacerile i-au subrezit insa sanatatea, de aceea la 
numai 36 de ani si-a facut primul testament. Cel de-al doilea testament la incheiat la 1 
decembrie 1858, document care a ramas valabil pana la moartea sa. 

La 15 mai 1848, negustorul Nicolae Eftimiu cerea Sfatului orasenesc dreptul sa-si 
acopere casele din Ulita Targovistei cu olane. Treptat numele sau a inceput sa apara intr-o 
serie de tranzactii comerciale importante. Astfel, in 1852 a inchiriat o casa de pe mosia 
Grozavesti, proprietatea Manastirii Sfantul Sava, pentru care a platit embatic lui Adam 
Atanasiu. De altfel, afacerile negustorului grec erau facute in zone din preajma Bucurestiului, 
in Ghencea, Clinceni si Grozavesti, fiind arendas de mosii si paduri, dar si negustor en gros de 
lemne. Treptat si-a extins afecerile, iar in 1852 a cumparat mosia Foreti a lui Ion C. Rusett, cu 
40 de pogoane cu vie aflata pe marea mosie Grozavesti, pentru care platea embatic Manastirii 
Sfantul Sava, dar primea in schimb si dreptul de comert cu vin si rachiu. Mosia era situata la 


'Arhiva Nationals Istorica Centrala, fond Dudu Velicu, Dosar nr. 77, f. 73. 
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intrarea in Bucuresti, in preajma Podului de Pamant - Calea Plevnei. Eftimiu a cumparat si 
hanul de pe mosia Grozavesti, pe care in 1859 1-a daruit ctitoriei sale, biserica Sfanta Vineri 
Noua. 

Eftimiu a arendat, in anii 1849-1852, de la Zinca Mihalceasca mosia acesteia de pe 
Sabar, ce se gasea langa satul Bragadiru, incheind un nou contract in anii 1852-1856 si pentru 
mosia Clinceni, pentru care a primit si dreptul de a exploata padurea care se gasea pe aceasta 
mosie. Pentru o perioada a fost arendas al rnosiei Giulesti, pe care a inchiriat-o pentru pasunat 
ciobanilor care-i plateau taxele in bani, miei, lana si branza. Din padurea acestei mosii vindea 
lemne de foe la depozitul sau din Bucuresti. Impreuna cu doi apropiati a luat in arenda si 
mosia spatarului Grigore Cantacuzino din judetul Ilfov. Cei trei negustori exploatau padurea 
si cu siguranta obtineau venituri importante din vanzarea lemnului in Bucuresti. 

Cel mai apropiat colaborator al sau a fost Stefan Lampadarie, preotul paroh al viitoarei 
sale ctitorii. Dupa moartea lui Efitimiu, colaboratorul sau si-a insusit o mare parte din averea 
raposatului negustor pentru care a intrat in conflict cu Epitropia bisericii Sfanta Vineri Noua, 
locasul in care slujea ca preot. Averea lui Eftimiu s-a impartit intre Epitropia bisericii si sotia 
sa Floarea, ale carei drepturi nu au fost insa respectate, Hind nevoita sa traiasca in saracie 
pana in sfarsitul vietii sale, in anul 1869 2 . 

Nicolae Eftimiu a fost ingropat in fata bisericii ctitorite, mormantul sau Hind 
imprejmuit cu grilaj de fier. Pe lespedea de pe mormant era scris: „Sub aceasta piatra se 
odihneste robul lui Dumnezeu Nicolae Eftimiu, ctitorul acestui sfant locas, nascut in 1812 si 
incetat din viata la anul 1862. Si oricine veti trece pe langa acestu mormant, ziceti: 
Dumnezeu sa-i ierte toate intr-unu cuvantul”. La mormant s-a asezat si un monument pe care 
a fost sapat textul: „ Calatorule, opreste-ti pasii si privind aceasta piatra, adu-ti aminte ca esti 
muritor. Aci, iubitul nostru frate Nicolae Etimiu, pe care fatala moarte il rapi, am fost si eu 
ca tine, traind in viata ani 50; la februarie 24, 1862, am lasat lumea, amicii ma vor urma in 
eterna mea locuinta. Acest monument s-au ridicat prin sarguinta preotului Stefan Lampadarie 
si Gheorghe Pancu, epitropii acestui sfant locas 

Interesant este testamentul sau in care a aratat o deosebita preocupare pentru biserica 
pe care a ctitorit-o, dar si rudelor si apropiatilor sai: ,, De vreme ce intamplarea cea viitoare 
este nevazuta si insusi ingerilor necunoscuta, ca numai lui Dumnezeu toate sunt cunoscute. 
Subiscalitul Nicolae Eftimiu, din orasul Bucuresti, mahalaua Sfanta Vineri Noua, din Ulita 
Targovistei, desi in anul 1848, februarie 18, am facut diata, care s-a legalizat de onor 
Judecatoria civila a Ilfovului, Sectia I, la 10 mai, sub nr. 124, insemnand cele ce trebuie ca sa 
se urmeze cu averea mea, dupa ce voi inceta din viata, dar fiindca. Inaltul Creator s-a 
milostivit de mi-a prelungit zilele pana acum, cand a trecut nu indelungat interval, in care 
lucrurile si starea mea ce a luat prefacere; si de vreme ce avand consoarta dupa lege, pe 
Doamna Floarea, cu care petrec si astazi si nu am facut cu dumneaiei niciun copil si astazi 
nu am rude nici de sus nici de jos, desfiintdnd acum aceea diata facuta de mine in anul 1848 
si pentru mai sus cuvinte si in virtutea art. 32, de la cap. al 3-lea, partea a 6-a, din Pravila 
civila, astazi pana sunt cu mintile intregi si sanatoase, numesc testamentara pe 
sfantanbiserica, cladita de mine din temelii langa Bariera Ulitei Targovistei intru cinstea 
Sfintei noastre maici Paraschiva si Sfantului Mucenic Haralambie si a Sfantului Ierarh 
Nicolae si autorizez pe epitropii acestui sfant locas, numiti de mine, prin osebit act cu care 
am inzestrat aceasta sfanta biserica cu acareturile acolo cuprinse si anume: 

Domnul contopist Nita Radulescu, sfintia sa preotul Stefan de la aceasta biserica si 
domnul Ghita Pancu ca, din minutul ce ma voi muta din aceasta viata, sa ia in a dumnelor 
administrate toata averea mea miscatoare si nemiscatoare, in numele bisericii si in folosul 
acestui sfant locas si sa urmeze cele urmatoare cu starea ce se va gasi dreapta a mea, afara 


2 Arhiva Nationals Istorica Centrala, fond Dudu Velicu, Dosar nr. 77, f. 154. 
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de aceea pe care, in vorbitul mai sus act am daruit-o bisericii si care ca instrainata nu mai 
poate fi supusa la nicio obligatie catre nimeni. 

I. Sa deosebeasca din cererea mea cheltuielile imormantarii si ale cautarii 
sufletului meu pana la 3 ani cu parastasele cuviincioase si sa se dea si una 
suta sarindare pe la sfintele biserici spre pomenirea noastra si a pdrintilor 
nostrii. 

II. Sa se plateasca oricate datorii se vor dovedi catre cineva, prin zapise scrise si 
iscalite de al meu condei, iar cate zapise se vor infatisa scrise cu slova straina 
sa nu se considere de bune, fiindca eu totdeauna am pastrat de a scri insumi, 
cu mana mea chitantele si zapisele, in daravelile mele mai vartos ca nu-mi 
aduc aminte, ca sa fiu cuiva si dator. 

III. Daca incetarea mea din viata va fi inaintea sotiei mele, apoi, prin dreapta 
impaciuire, epitropii sa deserveasca a sasea parte din averea mea ce va mai 
ramanea si aceasta a sasea parte sa o inmaneze in bani gata sotiei mele ca un 
drept al ei dupa art. 23, de la capu al 3-leci, parted a 6-a, din pravila civila, de 
vreme ce a petrecut cu mine in casnicie peste 25 de ani, fara insa sa fi facut 
vreun copil sau sa fi mai avut nici eu, nici ea alta casatorie. 

IV. Sa trimita lei doua mii nepoate-mi defrate Panaia, la patria sa. 

V. Sa trimita lei doua mii la nepotii mei de var Nicolae Dumitru si Eftimiu, la 
patria lor. 

VI. Sa dea lei doua mii la nepotii de frati ai sotiei mele Floarea. 

VII. Sa dea doua mii copiilor raposatului Stoica, finul meu. 

VIII. Sa inzestreze patru fete sarmane la maritisul lor cu cate cinci sute de lei 
fiecare. 

IX. Sa dea nepotului meu de var Nicolae, via ce o am cumparata de la Dealul cel 
Mare, pe Valea Ursoaia si osebit i se mai destineaze lei cinci mii, care se vor 
da cu dobanda pana va veni in varsta pravilnica, iar daca va inceta din viata 
pana a nu se casatori, sa ramana via pe seama sfintei biserici cladita de mine. 

X. Pe oricate slugi se vor gasi in slujba mea, la incetarea mea din viata sa le 
socoteasca dupa catastife si platindu-le pe loc dreptul lor pana la o para sa le 
mai dea gratis inca cate doua sute de lei fiecarui individ. 

XI. Pe langa cele expuse mai sus, mai autorizez pe domnii epitropi ca sa lase 
nesuparati pe locuitorii emancipati de la Chitila, despre plata oricata suma de 
bani se va deosebi din zapise sau catastife ca am sa iau de la dansii fiindca le¬ 
arn iertat toate datoriile. 

XII. Toata cealalta avere ce va mai ramane se va adouga la zestrea ce, cu deosebit 
act, am daruit-o bisericii, care ori se va da cu dobanda sau se va cumpara cu 
dansa vreun acaret, dupa cum va povatui pe domnii epitropi interesele 
bisericii ca din veniturile acestea si ale celorlalte acareturi cu care am 
inzestrat acest sfant locas, sa se pastreze cu sfintenie conditiile si cugetul meu 
din actul de danie ce se afla depus la biserica, ridicandu-se si asupra 
mormantului meu un mormant depiatra de marmura. 

Pentru care am facut si am subscris acest Testament spre a avea urmarea in tocmai. 
Pe langa cele expuse mai sus se mai adauga ca D. D. Epitropi pe langa dreptul de a vedea 
parte din starea mea cuvenita sotiei mele sa-i dea si existenta morala si o incapere pentru a 
sa adapostire pana la sfarsitul vietii sale (testamentul cuprindea acelasi text si in limba 
greaca) ” 3 . 


3 Arhiva Nationals Istorica Centrala, fond Dudu Velicu, Dosar nr. 196, doc. 1 decembrie 1858. 
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Negustorul Eftimiu a facut toate demersurile pentru ridicarea ctitoriei sale. In urma 
discutiilor purtate, mitropolitul Nifon al Tarii Romanesti a cerut protoiereului Manolache al 
Plasii de Sus sa cerceteze la fata locului si sa raporteze cu deslusire cate familii cereau zidirea 
noii biserici, unde erau hnbisericiti, de ce fonduri dispunea ctitorul, daca se cuvinea ridicarea 
unei alte biserici, iar daca li se va da voie, cate familii urmau sa fie luate de la parohiile din 
preajma. Documentul a fost semnat de mitropolitul Nifon si de clucerul C. Tocilescu, 
secretarul cancelariei mitropolitane. Dupa cercetarea protoiereului la 14 noiembrie 1853, 
Nicolae Eftimiu a dat un inscris prin care s-a angajat sa cladeasca biserica pe locul anuntat, 
terenul cumparat de el, cu cheltuiala sa „fara a supara Mitropolia cu vreo cerere de 
pantahuza Credinciosii care doreau puteau contribui la ridicarea bisericii pentru a se simti si 
ei legati sufleteste de noul locas. Documentul inaintat de Eftimiu mitropolitului Nifon a fost 
scris in limba graca pe care negustorul grec o stia mai bine decat limba romana 4 . 

La 16 noiembrie 1853, protoiereul a trimis raportul sau mitropolitului, document in 
care a dat raspuns la toate problemele ridicate sustinand in final necesitatea ridicarii sfintei 
biserici. Bucurosi de construirea noii biserici erau cele 83 de familii care locuiau departe de 
biserica Sfintii Voievozi, unde erau arondati, si de unde preotii veneau cu greu pentru diferite 
slujbe la solicitarea enoriasilor. La randul lor acesti credinciosi, care traiau in casele raslete 
din campia din afara orasului pe care pasteau turmele de oi, ajungeau rar la biserica Sfintii 
Voievozi, chiar si la botezuri, cununii si imormantari. Biserica Sfintii Voievozi avea o istorie 
mai veche, fund pomenita intr-un document din 1770, cand ctitorul ei Mihalcea Bacanul a 
lasat-o in grija preotului Pintilie. In locul acestei biserici din lemn a fost ridicata o alta din 
caramida subtire in 1817, pisania pomenindu-i ca ctitori pe Stoian Bacanul cu sotia sa Zoita si 
pe Dimitrie Cojocarul sin Manciu 5 . La vremea aceea, biserica era la marginea orasului, locul 
in care cei certati cu legea gaseau ascunzatori si puteau cu usurinta sa scape de autoritatile 
statului. in curtea acestui sfant locas s-a aflat casa lui Ionija Tunsu, un cunoscut haiduc care a 
activat in capitala, in timpul guvernarii rusesti condusa de contele Pavel Kiseleff 6 . 

Pe langa familiile primite din parohia Sfintii Voievozi, mai intrau in componenta noii 
parohii si 81 familii care isi ridicasera case noi in vara anului 1853 pe mosia marelui aga loan 
Rosetti, fiul lui Constantin Rosetti. In 1837 loan Rosetti cerea naturalizarea, devenind in timp 
unul dintre importantii oameni de legatura cu Poarta otomana, si conducatorul Secretariatul 
statului pentru corespondenta otomana. Aceste familii, dintre care cele mai multe se ocupau 
cu plugaritul, detineau cate o bucata de pamant. Traiau in zona si familii sarace, dintre care 
unele nu detineau nici lotul necesar construiri casei 7 . 

Din noua parohiei urmau sa faca parte 164 de familii, iar in parohia Sfintii Voievozi 
ramaneau 240 de familii. Dupa derularea primelor demersuri, Nicolae Eftimiu i-a comunicat 
protoiereului ca avea caramizile, varul si nisipul pentru construirea locasului, iar credinciosii 
puteau da marturie ca detinea si mijloacele financiare necesare fara a cere ajutorul cuiva. Mai 
mult, Eftimiu dorea ca pe numele noii biserici treaca un han si o povama care sa contribuie la 
intretinerea pe viitor a bisericii. Aducand toate aceste dovezi de buna intentie, Eftimiu a 
primit din partea Mitropoliei Ungrovlahiei aprobarea cu nr. 6711 din 1853. La cererea 
ctitorului din 24 aprilie 1854, arhitectul Bucurestiului Xavier Willacrosse i-a acceptat 
elaborarea planului unei biserici de zid cu invelitoare de alama sau sindrila, dar numai dupa 

4 Arhiva Nationala Istorica Centrala, fond Dudu Velicu, Dosar nr. 77, f. 74. 

5 Lucia Stoica, Neculai ionescu-Ghinea, Enciclopedia locasurilor de cult din Bucuresti , vol. I, Edit. Universalia, 
Bucuresti, 2015, pp. 193-195. 

6 loni|a Tunsu era oltean, nascut la inceputul anilor 1800 in comuna Opta^i.A fost paracliser la biserica Sfantul 
Gheorghe Vechi de pe Calea Mo§ilor (pe atunci Podul Targului de Afara).Episcopul llarion al Argejului vroia 
sa-1 preo(easca. loni(a Tunsu s-a alaturat voluntar armatei conduse de Tudor Vladimirescu, la rascoala din 1821. 
Prin actiunile sale, tanarul haiduc nu teroriza populatia, ci jefuia pe cei boga(i pentru a-i ajuta pe cei saraci. 
Tradat de un apropiat, a fost ucis rmpreuna cu banda sa ca urmare a porucilor generalului rus Pavel Kiseleff. 

7 Arhiva Nationala Istorica Centrala, fond Dudu Velicu, Dosar nr. 77, f. 79. 
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primirea avizului comunei. Ridicarea bisericii s-a facut repede deoarece la 25 iunie 1854, loan 
Savu Zugravul a incheiat cu ctitorul un contract pentru pictarea bisericii „ ce face acum 
dumnealui in Ulita Targovistei ” cu suma de 2000 de lei. In contract a fost stability si erminia 
picturii. Construirea bisericii a mers repede, caci era gata pentru sfintire la inceputul anului 
1855. Protoiereul Iancu Hartofilax a prezentat mitropolitului Nifon dorinta ctitorului ca 
biserica sa fie sfintita la 16 feb. 1855. Pentru oficierea slujbei, mitropolitul 1-a delegat pe 
protoiereu. Biserica avea forma de cruce, cu o turla, fara pridvor, fund acoperita cu sindrila. 
Portretul ctitorului era pictat la intrarea in pronaos sub cafas. Biserica a primit dupa dorinta 
ctitorului hramul Cuvioasei Paraschiva, iar in anul 1870 a primit cel de-al doilea hram, cel al 
Sfantului Haralambie 8 . Biserica a mai primit si hramul Sfantului Nicolae, probabil ca 
multumire din partea ctitorului. Pe paginia unei Evanghelii daruita bisericii in 1855 de catre 
breasla brutarirlor, sfantul locas era pomenit cu numele de Sfanta Vineri Noua din Ulita 
Targovistei. 

Din nefericire biserica Sfanta Vineri Noua nu a fost ocolita de incercarile vremurilor. 
La nici un an de la sfintirea ei, protoiereul Stefan al Plasii de Sus anunta Mitropolia ca 
biserica fusese sparta si jefuita de hoti, care au furat un potir de argint, o lingurita, chivotul de 
argint cu Sfanta Impartasanie, o cadelnita, cateva candele, o cruce de argint, cununiile de 
argint si un vesmant. In aceeasi perioada au fost jefuite si bisericile Razvan, Alba-Postavari, 
Spirea Veche si Manea Brutarul, toate din Plasa de Sus 9 . 

Ca recunostinta si din dragoste pentru sfantul locas, la 13 noiembrie 1857, familia de 
plugari Stana si Ivan au daruit bisericii o casa cu doua camera si un teren de 9 Vi stanjeni. 
Dezvoltarea transportului feroviar a determinat in timp expropierea, in beneficiul C. F. R., a 
354 m 2 din terenul bisericii. La marginea noii parohii, Domeniile Statului a oferit bisericii 16 
pogoane pentru organizarea Cimitirului Sfanta Vineri, iar Primaria Capitalei a aprobat 
imprejmuirea acestuia. Familia Dumitru si Smaranda Dragomir a donat bisericii candelabrul 
mare, iar in 1880 sfantul locas a fost reinvelit cu sindrila. In 1883 biserica avea trei clopote 
dintre care doua fusesera daruite de Zaharia Luca. Pentru infrumusetarea bisericii in 1888 a 
fost ridicata cea de-a doua turla, fund innoit acoperisul si folosita ca invelitoare tabla 10 . 

Sfantul locas a primit in 1902 din partea lui Alexandru Vantu, profesor la Seminarul 
Central, o icoana mare de argint cu chipul Mantuitorului Iisus Hristos. In anul 1911, familia 
Ghita si Ecaterina Ionescu au donat bisericii prin testament casa din Calea Calarasilor nr. 259, 
care insa nu a ajuns niciodata in posesia parohiei. O casa a fost primita de parohie prin 
testament, in acelasi an, din partea familiei Petre si Ioana Cretu. In anul 1921 a fost organizata 
casa parohiala care se compunea din cinci camera, un antreu, o sala, bucatarie, sufragerie, 
magazine si pivnita 11 . Biserica primise, prin act separat din partea ctitorului, doua hanuri si 
mai multe mosii, fiind considerate la sfarsitul secolului al XlX-lea una dintre cele mai bogate 
biserici din Bucuresti. Proasta administrarea si jefuirea acestei averi chiar de catre cei chemati 
sa-i poarte de grije, au adus sfantul locas la ruina. 

In perioada interbelica activitatea filantropica si culturala a parohiei a fost intretinuta 
de o Asociatie, organizata sub forma unui comitet, condusa de preoteasa Vintilescu, care 
facea colecte, recurgea la donatii si obtinea venituri din vanzarea de martisoare, brosuri si din 
organizarea de concerte si spectacole. Din sumele obtinute Asociatia cumpara haine si 
incaltaminte pentru copii si pentru elevele de la scoala de surdo-mute Principesa Marioara 
din Capitala, si alimente pentru nevoiasi si pentru bolnavii Spitalului Sfantul Pantelimon. 
Asociatia reusea mobilizarea pentru activitatile sale filantropice si a unor particulari, care 


8 Arhiva Nationala Istorica Centrala, fond Dudu Velicu, Dosar nr. 77, f. 93. 

9 Arhiva Nationala Istorica Centrala, fond Dudu Velicu, Dosar nr. 77, f. 96. 

10 Arhiva Nationala Istorica Centrala, fond Dudu Velicu, Dosar nr. 77, f. 103. 

1 Arhiva Nationala Istorica Centrala, fond Dudu Velicu, Dosar nr. 77, f. 108 
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contribuiau direct la ajutorarea credinciosilor saraci 12 . Majoritatea bisericilor bucurestene 
aveau astfel de comitete de binefacere cu implicarea direct a sotiilor preotilor slujitori. Se 
considera ca prin implicarea acestora in activitatea filantropico-misionara a parohiilor crestea 
si prestigiul clerului ortodox. 

Sitare morala a locuitorilor Parohiei Sfanta Vineri Noua era una precara, Hind afectata 
de saracie si de prostitutia care era in floare in preajma Garii de Nord. Fiind o zona de tranzit, 
parohia numara multi chiriasi. Pana in 1949, cand a fost interzisa functionarea bordelurilor, la 
Gara de Nord era unul dintre cele mai mari focare de prostutijie din Bucure§ti. In capitala 
functionau 65 bordeluri autorizate inainte de cel de-al doilea razboi mondial. Din acestea, cele 
mai modeste se gaseau in prejma Garii de Nord, iar cele mai multe functionau in perimetrul 
format de strazile Crucea de Piatra, Cantemir, Nerva Traian si Campoduci. De aceea, 
activitatile filantropice desfasurate de parohiile bucurestene erau bine primite, familiile 
preotilor avand un rol important in sustinerea vietii morale. 

In anul 1931 terenul pe care se afla biserica a fost expropiat de C. F. R., pentru 
reorganizarea zonei Garii de Nord. Ultima slujba religioasa a fost savarsita in biserica Sfanta 
Vineri Noua la 30 aprilie 1931. Odata cu biserica a fost demolata si casa parohiala. Pentru a se 
pastra in memoria publica amintirea vechii biserici, la vremea respectiva, a fost montata o 
placa pe zidul Garii de Nord, intr-o nisa speciala. Ceferistii aveau un respect deosebit pentru 
biserica pe care au trebuit sa o demoleze, considerand-o locas protector al celor care munceau 
in transportul feroviar. Ceferistii care plecau in curse aveau obiceiul sa se inchine mai inainte 
in fata acestei biserici. Dupa demolare a fost amenajata o capela in casele vechi din Calea 
Grivitei nr. 197, unde a fost organizata si o casa parohiala pentru doi preoti. Aceasta capela a 
fost distrusa la randul ei de bobardamentele Aliatilor, care au afectat Bucurestiul in 1944. 

La 14 oct. 1940, a fost pusa piatra de temelie a noii biserici cu hramul Sfanta Cuvioasa 
Parascheva din Bulevardul Nicolae Titulescu nr. 159, pe terenul cumparat din fondul format 
in urma exproprierii, in anul 1937. Slujba a fost savarsita de arhiereul Veniamin Pocitan- 
Ploiesteanul, vicar patriarhal, paroh fiind loan Popescu-Calinesti. Constructia impozantei 
bisericii s-a realizat in timpul razboiului, in anii 1940-1942, prima slujba fiind savarsita la 16 
aprilie 1944, cu toate ca ferestrele sfantului locas nu erau inca puse. 

Noua biserica, pe care o vedem astazi, a fost construita de intreprinderea Tiberiu 
Erimia din beton armat §i caramida, dupa proiectul arhitectului Dimitrie Ionescu-Berechet. La 
vremea respectiva biserica se impunea in arhitectura zonei prin monumentalitate, fiind cea 
mai inalta constructie, turla Pantocrator ridicandu-se la 42 de m inaltime. Chiar si astazi, desi 
este inconjurata de blocuri inalte, ramane vizibila prin grandoarea sa. Desi nu are pridvorul 
care caracterizeaza stilul brancovenesc, imprumutat de multe biserici bucurestene, intrarea in 
sfantul locas este strajuita de un portal impunator ce are deasupra sa reprezentata in mozaic 
Murano icoana Sfintei Cuvioase Parascheva, realizata de Bogdan Profeta dupa un proiect al 
pictorului Gh. Popescu. Fatada are deasupra sa doua turnuri octogonale fixate pe baze patrate, 
model care este dezvoltat la o scara mai mare de turla ridicata pe naos 13 . Langa biserica a fost 
ridicata, incepand cu anul 1946 o casa parohiala cu etaj pentru doi preoti si camere pentru doi 
cantareti. 

O fise parohiala din anul 1948 face precizarea ca biserica avea nevoie de tencuieli 
exterioare, de instalarea caloriferelor si a mobilierului, dar si de pictarea vastului interior. 
Parohia avea un numar considerabil de locuitori, fiind consemnate 3095 de familii din care 
2855 erau ortodoxe, 150 mozaice, 67 catolice si 11 protestante, la care se adougau si cateva 
familii ce marturiseau alte culte crestine, inclusiv o familie de musulmani. Cu extinderea 


12 Dragos Carciga, Bucurestii milei. Intre generozitate $i afacere 1918-1940, Edit. Comunicare.ro, Bucuresti, 
2013, pp. 274-278. 

13 Lucia Stoica, Neculai Ionescu-Ghinea, Enciclopedia locasurilor de cult din Bucuresti, vol. I, Edit. Universalia, 
Bucuresti, 2015, pp. 447-449. 
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orasului s-a mSrit si parohia, nevoitS treptat sS cedeze din numeroasele familii parohiilor 
infiintate in zona mai tarziu, in special parohiei Sfanta Maria Domenii. 

In anul 1948 biserica avea in proprietate o casS parohialS cu trei apartamente, cu o 
curte si dependinte situate in Bulevardul Nicolae Titulescu nr. 197. Biserica mai avea o casa 
parohiala cu dependinte si curte situatS in strada Dan VodS nr. 4, care era inchiriatS, dar si trei 
prSvSlii situate in Calea Grivitei nr. 197, inchiriate si ele pe sume considerabile, care insS 
constituiau dosarul unei expropieri. Intre proprietSti mai erau trecute: o casa cu o curte in str. 
Bihor nr. 41, care era inchiriata si o casa in str. Turda nr. 80. 

DacS biserica era ridicatS la sfarsitul rSzboiului, lucrarile de finisaj au fost reluate abia 
in anul 1949, sfantul locas Hind inzestratS cu mobilierul de lemn, cu candelabre si 
sfesnice. Pictura bisericii de o frumusete deosebitS realizatS pe o suprafatS de 1600 m 2 , 
impresioneazS si astSzi, aceasta fiind realizata in anii 1950-1952, sub supravegherea preotului 
Ion Hurduc, de cStre o echipS formats din pictorii Stefan Constantinescu, Gh. Popescu, N. 
Stoica si Eugen Profeta 14 . In anul 1987 biserica a fost restauratS, iar picture a fost spSlatS si 
vemisatS de arhimadritul Sofian Boghiu. 

Lucrarile de infrumusetarea au continuat si dupS decembrie 1989, fiind instalatS in 
1992 o frumoasS catapeteasmS din lemn sculptat de mesterii moldoveni din Targu-Neamt 
condusi de loan si Constantin Fosalau. Pe frumoasa tampla au fost montate iconele vechi ale 
fostei biserici din Ulita Targovistei, alaturi de iconele noi ale Cuvioasei Parascheva, Sfantului 
Apostol Andrei, Sfantului Prooroc loan Botezatorul si Sfantului Arhidiacon Stefan. Pe langa 
aceste icoane valoroase, in biserica se pastreaza si o racla cu moastele Sfintei Cuvioase 
Parascheva, Sfantului Haralambie, Sfantului Ierarh Nicolae, Sfantului Grigorie Teologul si 
Sfintilor Mucenici din Rait si Sinai. 
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Abstract: This essay analyses several perspectives on the re-evaluation of Mihai Eminescu's 
personality during his own destiny inside the literary history he was part of. Our intention is to focus 
on several elements of the romantic destiny and to bring back to the attention of the researchers some 
characteristics of his personality, temperament and places the poet has sought as some protective 
places in which he can particularly live in his romantic manner. We will discover, once more, the so- 
called „myth of solitude” as a sign of Mihai Eminescu's cultural nobility. We have many instruments 
approved in this sense, given by the numerous consecrated literary histories (from G. Calinescu or 
Edgar Pcipu to Zoe Dumitresell-Biyulenga, Petru Crefia or Eugen Simion). Still, Eminescu as a 
’’Concept ” is due to be redefined and refreshed with new instruments, including memories, letters, 
diaries of his contemporary friends. 

Keywords: 


Este foarte adevSrat cS anii din urmS au propus o reevaluare transantS a supramiturilor 
construite de jur-imprejurul imaginarului poetic eminescian, inclusiv o abordare pluri- si 
m/er-disciplinara a reperelor destinale mai putin asezate in vizorul henneneutic. ConstatSm, 
totusi, ca atentia multor exegeti contemporani evitS popasul asupra semnelor destinului 
eminescian, Omul pierzandu-se, programatic parcS, in spatele Artistului, definitiv si fSrS drept 
de reconcilieri. Cateva consideratii se impun in aceastS directie. Nu putem evita, spre 
exemplu, discutarea unei stranii obisnuinte, devenitS cutumS a celor tentati sS prezinte 
complexa personalitate a scriitorului Mihai Eminescu, de a accentua, cu marcaje analitice 
putemice, sintagmele unei personalitSti cu predilectie spre periferic, expusS unor mai vechi 
incertitudini destinale (semnalate de numerosi monografi) care au sortit Uinta epidermicS a 
poetului la cSderi sociale aproape ritualice, completate, fatalmente, cu dezechilibrele 
constiintei, marcatS, dramatic!, de complexe, angoase, melancolii maladive si predispozitii la 
a percepe nemediat brutalitatea preajmei, fara nuantSri si fara sansa eliberSrii din substratul 
profan. 

Incontestabil, utilul si practicul nu se pliazS pe sensibil si imaginar, iar aceasta 
incompatibilitate a tentat exegetii si istoricii literari sa de-mitizeze si, pe alocuri, sa re- 
mitizeze, in coduri diferite, destinul mundan si, respectiv, palierele creatiei eminesciene. Nu 
de putine ori, radicalismul demitizSrii a spulberat unitatea in diversitate a produsului cultural 
mostenit, insotitS Hind aceasta de-mitizare de o nefireasca si pSguboasS lene de a aseza 
altceva credibil in locul pustiit prin critica acerbS a unor aspecte ale vietii sau ale operei 
eminesciene. Ne-am trezit ca vehiculam ostentativ o imagine-surogat a poetului insusi, radical 
interpretata, ascunsa sub variate masti adaptative, asa incat nu ne mira faptul ca, pentru 
receptorul de literatura contemporan, devin obligatorii cateva exercitiile de decriptare in cheie 
personala a operei, precum si un gest hermeneutic comparatist, orientat spre cernerea 
luminilor de umbrele aruncate, din belsug, asupra poetului national. Desigur, detinem, in 
cultura nationals, numeroase instrumente avizate in acest sens, date de paginile de istorie si 
hermeneuticS literarS consacrate, cele ale maestrilor (de la G. CSlinescu, Petru Cretia sau 
Edgar Papu, panS la Zoe Dumitrescu-Busulenga, Ioana Em. Petrescu sau Eugen Simion). 
Istoriile literare canonice, sedimentate pe constructe mai largi, ce tin de epocS, mentalitSti, 
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curente si orientari literare, ofera, la o analiza atenta, un concept Eminescu. Dar un concept 
care se cere, periodic, revizitat. Constatam insa ca, prea tentati sa aplicam operei analize 
plurale, scoatem din circuit si din sistemul de referinta semnele Omului Mihai Eminescu. Nu 
ne miram, atunci, ca generatiile tinere primesc, grosso modo, imaginea unui personaj mai 
degraba confectionat din imagini disparate, preluate din exegeze, nicidecum fidele trditorului: 
il inghesuim, cu alte cuvinte, intre tipare false, ii contrafacem autenticitatea si, implicit, ii 
prabusim mitul personal. 

Cu intentia de a sensibiliza cititorii asupra acestui aspect, ne propunem, in cele ce 
urmeaza, sa readucem in centrul de interes imaginea concreta a simplitatii si 
acuratetiiOmuluiMihai Eminescu, asa cum razbate ea, fara mediatori, dinspre marturisirile 
contemporanilor sai, prieteni, cunoscuti, colaboratori sau personaj e vremelnic intalnite de 
poet, fie in tara, fie in perioada studiilor vieneze sau berlineze. Multe aspecte ale vietii reale a 
poetului par sa fie de natura a-i reaseza mitul pe un fagas mult diferit de regimul grabit al 
prejudecatilor (post)moderne. Dintre acestea, de interes ni se par, spre exemplu, paginile 
memorialistice care refac chipul-fara-de-masti al poetului - cu multiplele sale ipostazieri in 
fimctie de contextele grave sau de starile ludice pe care le traverseaza -, precum si cele care 
surprind toposurile privilegiate pe care poetul le-a acceptat ca spatii compensative, spatiide 
trait la modul personalizat. Din capul locului, semnalam faptul ca deopotriva chipul, casa si 
gesturile ori starile privilegiate converg, indubitabil, spre un cod absolut si absolutizant, caruia 
Eminescu i-a conferit statut de supra-mit personal: solitudinea. Si nu ne referim, aici, doar la 
romantica evadare a eului spre periferic sau exotic, ci la intoarcerea catre sine, la solitudinea 
ritualica si ceremoniala, cu fimctie curativa. Recunoasterea personalitatii „ne-pereche” nu se 
poate face, altminteri, in niciun registru al culturii. Ca sa intelegi varfurile, este obligatorie o 
perceptie corecta a temeliilor. 

Probabil ca primele marturii-efigie despre Eminescu sunt cele care il surprind in anii 
marilor sale peregrinari prin tara, fie la Blaj (dupa moartea profesorului Aron Pumnul, cu 
intentia de a-si continua studiile si de a-si finaliza examenele nepromovate la Cemauti), fie in 
deplasarile cu trupele de teatru Tardini-Vladicescu, Pascaly sau Iorgu Caragiale. Adolescenta 
timpurie este remarcata, de absolut toti cei care pastreaza imaginea tanarului poet, ca perioada 
a simplitatii si a penuriei materiale, asociata, insa, cu un stil de viata orientat spre camuflarea 
lipsurilor printr-un soi de frumusete exterioara neartificializata, necosmetizata, completata cu 
o preferinta cautata pentru natural si rustic. Desi imaginea poetului-adolescent razbate, din 
amintirile prietenilor, insotita de o unda de amaraciune data de dramatica incompatibiltate 
dintre expectatiile tanarului supradotat si limitatele posibilitati materiale, trebuie sa semnalam, 
totusi, faptul ca istoriile literare ar trebui sa pastreze, cu celeritate, imaginea princiara, 
gesturile de fironda, dar si aplecarea sa spre ritmurile clasice ale vietii, de vreme ce dezordinea 
exterioara este anihilata de perfecta oranduire interioara a canonului cultural, dublata de 
inteligenta imperturbabila, atipica, pe care i-o semnaleaza apropiatii, chiar daca, adesea, o fac 
cu un usor complex de inferioritate. 

La sosirea in Blaj, Eminescu avea, deja, o anume faima, dobandita dupa publicarea 
unor poezii in revista Familia, gest de recunoastere peste care tinerii blajeni nu pot trece, 
venerand chiar ideea de a avea un atare coleg. Stefan Cacoveanu, seminarist, si el, la Blaj, in 
ultimul an, 1-a gazduit pe Eminescu aproape doua luni, in 1866, la venirea acestuia in micul 
oras. Privirea atenta a seminaristului Stefan Cacoveanu (viitor scriitor si el), prieten de cursa 
lunga cu Eminescu, surprinde detalii puternice privitoare la chipul poetului si, mai ales, la 
temperamentul acestuia, spirit colocvial si pertinent: „Doritor de a-1 cunoaste, am iesit in 
piata de dinaintea gimnaziului, locul de intalnire al studentilor. Aici i-am facut cunostinta. Era 
un tanar intre 16 si 17 ani, de statura mijlocie, firumos si roscovan. Avea un par negru dat 
indarat si lung, parea a nu fi tuns de ani de zile. Era intr-un surtuc de peruvian negru, ros, 
scurt in maneci si rupt in coate; in niste pantaloni de alta culoare (galbui mi se pare), scurti, de 
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i se vedea de sub ei pana la infasurari ciobotele scalciate si prafuite. Pe cap purta desi era cald 
deja, caciula neagra, grea, saoasa, de miel. Nu stiu cum sa imi explic imprejurarea ca acest 
exterior neglijat nu era batator la ochi. Poate fiindca la Blaj, unde studia saracimea, se aflau 
inca multi ca el, rau situati si imbracati, si apoi, la un talent asa de mare cum il tineam noi, ni 
se parea cumva naturala aceasta lapadare de sine....). Nu bea, nu fuma, nu juca carti, era ca 
o fata mare. Cand se incingea insa cate o discutie, si aceasta era rar, lua parte cu placere; dar 
adesea era de alta parere, pe care si-o apara vorbind cu siguranta, parea ar fi cetit din carte. Se 
vedea ca iesise din biblioteca Pumnului, unde studia in buna voie, dupa placul inimii, fara a fi 
conturbat de cineva.” 1 

De la acelasi Stefan Cacoveanu, doar doi ani mai tarzu, ne parvine imaginea-punte 
spre maturitate: „Eminescu la 1868-1869 era un tanar cam de 19 ani: statura de mijloc, bine 
legat. Frunte nalta, trasuri frumoase si regulate, par bogat si negru dat inapoi pe umere, cum 
poarta artistii. Cu un cuvant, un tip roscovan foarte frumos. Mustatile si barba le radea. Cine a 
vazut portretul pus in fruntea romanului Geniu pustiu isi poate face idee cum era Eminescu la 
1868-1869. Acesta-i portretul lui de pe acele vremuri. Umbla incet si vorbea rar si dulce, pare 
ca auzeai o melodie. In vorba nu se-mpiedica, nu se corija, se parea ca spune un lucru invatat 
pe de rost. Pe strada umbla foarte des fredonand cu gandul dus, si nu-i placea sa-1 destepti din 
aceasta reverie.” 2 

Tot din perioada scurtei sale sederi la Blaj, s-a pastrat imaginea unui Eminescu tentat 
de natural si simplitate in intregul comportament, nu din lipsa de educatie ori din neatentie, ci 
dintr-un spirit usor boem, la granita cu tentatia rustica.Pentru Iacob Onea, seminarist la Blaj, 
in casa caruia a stat, pentru cateva zile, in 1867, poetul are cateva marci vestimentare si 
comportamentale pe care i le vor sesiza, peste ani, inclusiv junimistii, dar si prietenii vienezi. 
Nu este vorba despre un cod teatral al trairii, ci de naturalete si sfidare a artificiilor impuse de 
nonne si dogme, sfidare potentate de fidelitatea fata de principiul solitudinii melancolice, care 
se insinuase, deja, ca un supracod destinal generat de incompatibilitatea inteligentei lui atipice 
cu tot ceea ce era caduc si rutina: „Vestminte avea pantaloni si jiletca de culoare surp si roc 
negru. De multe ori se culca noaptea imbracat, desi in chilie nu era frig. Cand se scula 
dimineata din pat, parul lui cel frumos negru, precum si rocul ii erau impestritati cu fulgi de 
pene. Dar aceasta nu-1 nelinistea, pentru ca, desi in odaie era perie de vestminte, nu o folosea 
spre a se curati, ci da numai de cateva ori cu palma mainii peste rog, si asa unii fulgi 
ramaneau toata ziua pe roc si in par. Spalarea pe fata ii era simpla. Se spala numai cu o mana. 
Da de 2-3 ori pe fata cu putina apa si era gata. La pieptanat de cele mai multe ori nu folosea 
peptenul, ci isi facea pepten din degetele ambelor maini. Degetele le infigea in parul sau cel 
mare si cu ajutorul lor il dadea indarat. Dupa aceea iesea din odaita seminarului in piata, in 
frontul edificiului seminarului. Acolo se aflau precupete care vindeau struguri. Eminescu de 
obicei cumpara struguri, ii punea in palarie, apoi, tinand palaria cu bratul stang si un strugure 
in mana dreapta, pasea incet prin piata Blajului mancand din strugure. (...) ii placea mult 
singuratatea si era mai mult melancolic.” 3 

Un alt coleg blajan, Petru Uilacanu, seminarist si el, devenit, peste ani, protopop de 
Reghin, surprinde situatia incerta a sederii poetului la Blaj, lipsa de certitudine cu privire la 
traiul zilnic si, totusi, lipsa urmelor rele de pe chipul eminescian, de o seninatate mereu 


'Stefan Cacoveanu, Eminescu la Blaj, in vol. Amintiri despre Eminescu, editie de Corneliu Remus-Cacoveanu, 
Editura Dacia, 2000 apud***Mdrturii despre Eminescu. Povestea unei vied spusa de contemporani. Selectie, 
note, cronologie si prefata de Catalin Cioaba, HUMANITAS, 2013, p. 88-89. 

2 Stefan Cacoveanu, Eminescu la Bucuresti, in and 1868-1869, apud ***Mdrturii despre Eminescu. Povestea 
unei vied spusa de contemporani , ed. cit., p. 99. 

3 Iacob Onea, Eminescu in Blaj, in Tribuna, XIX, nr. 45, 9/22 martie 1902, p. 1, apud***Mdrturii despre 
Eminescu. Povestea unei vied spusa de contemporani. Selectie, note, cronologie si prefata de Catalin Cioaba, 
HUMANITAS, 2013, p. 75. 
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potentate prin zambet. Intr-o scrisoare catre un protopop, aparuta in Familia, an XXXVIII, nr. 
45, 10/23 noiembrie 1902, Petru Uilacanu isi aminteste ca „... Eminescu a venit la Blaj in 
primavara anului 1966, cand eu eram student de a V-a clasa gimnaziala. A venit prin Bicaz cu 
moralistii de acolo loan Cotta si Teodor Cojocaru, si inca cu trasura. Au descins toti trei la 
baciu Bugneriu Vasalica (vladicul), unde eram in cvartir si eu cu firatii mei. (...) Era imbracat 
in pantaloni negri si Kaiserroc si, daca-mi aduc bine aminte, avea pe cap caciula. Era de 
statura mijlocie, avea fata surazatoare, ochi negri scanteietori, sprancene groase si par negru, 
des; era om frumos si simpatic, nu vorbea multe si era mai mult serios. Cvartir nu avea, insa 
cvartirul principal ii era la baciul Bugneru, unde eram in cvartir si eu; mai mult ma 
intretineam cu dansul.” 4 

Pana in ultimii ani de viata, cei marcati de contorsionarile maladive ale fiintei, chipul 
eminescian va pastra aceasta aristocratie generata de contrastarea limpezimii luminoase a 
chipului cu lipsa de morga si de rigoare in organizarea vestimentatiei. Neglijenta rezoneaza, 
pana la un punct, cu norma romanticului vesnic revoltat si nemultumit de principiile limitei si 
ale limitarii, insa este si un efect al unui cod personal al inadaptarii la cutuma sociala. Stefan 
Cacoveanu semnaleaza, in amintirile sale, corect, faptul ca„Se imbraca fara pic de vanitate, nu 
ca sa placa, ci ca sa poata cat de cat iesi cuviincios intre oameni. Din toaleta mai totdeauna 
lipsea un amanunt, desi nu neaparat din lipsa, dar totusi necesar, de pilda, un nasture ori 
batista.” 5 

Se cuvine sa readucem in discutie si un alt punct de vedere vehiculat, multa vreme, in 
exegeza de specialitate. in mod eronat, se pastreaza, ostentativ, imaginea poetului ajuns la 
maturitate ca un ins descentrat, evadat din norma si marcat doar de penuria (i nanciara prin 
care ar fi trecut, mai ales in perioada studiilor in strainatate si, apoi, la reintoarcerea in tara, in 
episoadele bucurestene ale destinului sau. Razbate imaginea unui chip adumbrit de o tristete 
fundamentata social, izolat in mijlocul propriei lumi, marginalizat si rupt de prieteniile 
fundamentale, oarecum izolat ori exclus din spatiul inalt al culturii timpului (nu ne referim, 
aici, la perspectiva gherista asupra problemei). insa, daca ne intoarcem spre marturisirile 
contemporanilor din imediata lui vecinatate, toate aceste semne contrafacute ale prabusirii 
sale identitare dipar si sunt inlocuite cu veritabile marci ale nobletii. Avem adica, sansa 
recuperarii personalitatii eminesciene in intregul ei, nealterat de hiatusurile perceptive. Ochiul 
privitorului contemporan cu poetul a inregistrat, lucid, imaginea clara, corecta si deplin 
armonioasa a unui personaj plasat intr-un regim al normalitatii, dand masura unei interioritati 
luxuriante si geniale, chiar daca nepotentata, pana la capat, de imaginea exterioara. 
Contrasted nasc semnificatii profunde, cum se va vedea din secventele urmatoare. 

Din perioada studiilor la Viena, prietenul sau Teodor Stefanelli (scriitor, student, si 
el, alaturi de Eminescu, la Viena), pastreaza cateva secvente memorabile despre Exteriorul, 
portul si traiul lui Eminescu. Detaliul semnificativ, predispozitia de a sesiza apolinicul 
personalitatii eminesciene, semnalarea uriasei doze de simplitate pe care poetul si-o asuma si 
optiunea lui pentru strictul necesar si nu pentru abundenta scot la iveala un actant cultural 
surprinzator, mai mult decat onorant, nicidecum livrat peiorativului: „Eminescu, cat timp a 
petrecut la Viena, arata de regula foarte bine si era deplin de sanatos. Prin pelita curata a fetei 
sale strabatea o rumeneala sanatoasa, iar ochii sai negri, nu mari, dar pururi vii, te priveau 
dulce in fata si se inchideau pe jumatate cand Eminescu radea. Si radea adesea, cu o naivitate 
de copil, de facea sa raza si ceilalti din societatea lui, iar cand vorbea prin ras, glasul sau avea 
un ton deosebit, un ton dulce, molatic, ce ti se lipea de inima. Parul sau negru il purta lung, 


4 Petru Uilacanu, in Familia , an XXXVIII, nr. 45, 10/23 noiembrie 1902, apud***Marturii despre Eminescu. 
Povestea unei vieti spusa de contemporani. ed. cit., p. 76-77. 

5 Stefan Cacoveanu, Eminescu la Bucuresti, in anii 1868-1869, apud ***Mdrturii despre Eminescu. Povestea 
unei vieti spusa de contemporani , ed. cit., p. 101. 
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pieptanat fara carare spre ceafa si astfel fruntea sa lata parea si mai mare de cum era, ceea ce-i 
da o infatisare senina, inteligenta, distincta. Eine Denkerstirne (frunte de ganditor), ziceau 
colegii sai germani. Avea statura mijlocie, era cam lat in spate, dar totul era proportionat. 
Cand a venit la Viena avea mustata rasa, ceea ce ne-a facut sa-1 recunoastem indata, caci avea 
astfel inca infatisarea tanarului baiat ce disparuse din mijlocul nostru in Cemauti, dar in Viena 
a lasat sa-i creasca mustata. Avea insa obiceiul sa si-o tot muste. Eminescu nu tinea defel la 
moda, dar hainele sale erau totdeauna curate si le purta atat de mult, pana deveneau 
imposibile. A avea in garderoba mai multe randuri de haine de vara sau de iama era, dupa 
opinia lui Eminescu, un lux fara rost, de aceea la dansul vara nu aflai decat un rand de haine 
de vara, si iama, numai unul de iarna. (...) Iarna purta un palton intunecat si o caciula de 
Astrahan pe care si-o tragea pana peste urechi daca gerul era mare. Mainile le tinea ferite in 
manecile paltonului pe cari le impreuna pe piept. Vara era vesnic cu mainile in buzunar. 
Niciodata nu l-am vazut cu baston sau cu manusi pe mana, in schimb insa avea un cortel 
negru pentm ploaie. Traiul lui Eminescu era cat se poate de simplu. Nu am cunoscut un om cu 
mai putine pretentii decat dansul.” 6 Tot la Viena si-1 aminteste, pentm prima oara, si Iacob 
Negruzzi, prietenul sau de-o viata, mai apoi:„Avand a pleca in acea vara la bai in Austria, 
hotarai sa ma opresc la Viena catva timp pentm a face cunostinta cu Eminescu si a petrece cu 
dansul o bucata de vreme. Dar nu l-am instiintat de sosirea mea, voind sa-i fac o surprindere. 
Ajuns la Viena, ma dusei la cafeneaua Troidl din Wollzeile, unde stiam ca este locul de 
adunare al studentilor romani si ma asezai la o masa deoparte langa fereastra, de unde, fara a 
fi bagat in seama, puteam observa pe toti tinerii ce vorbeau intre dansii romaneste. Erau multi 
adunati in ziua aceea, unii pareau mai inteligenti, altii mai putin, dar mai toate figurile aveau 
expresiuni comune, incat imi zisei ca Eminescu nu putea sa fie printre dansii. Deodata se 
deschide usa si vad intrand un tanar slab, palid, cu ochii vii si visatori totodata, cu parul negm, 
lung, ce i se cobora aproape pana la umeri, cu un zambet bland si melancolic, cu fruntea inalta 
si inteligenta, imbracat in haine negre vechi si cam roase. Cum l-am vazut am avut 
convingerea ca acesta este Eminescu si, fara un moment de indoiala, m-am sculat de pe scaun, 
am mers spre dansul, si intinzandu-i mana i-am zis: 

- Buna ziua, domnule Eminescu! Tanarul imi dadu mana, privindu-ma cu surprindere 

(...). 

Imprictcniti din cel dintai moment, am stat mai bine de o saptamana la Viena, 
petrecand tot timpul cu Eminescu, discutand impreuna despre trecutul §i viitorul romanilor, 
despre razboiul franco-gennan ce tocmai izbucnise §i pasiona toata lumea, si mai ales despre 
literatura noastra nationala” 7 . 

Aparitiile poetului in public sunt insotite, intotdeauna, de un principiu al surprizei, 
imaginea eminesciana creste din contraste si se construieste gradat, spre o culminare pozitiva 
indubitabila. Nimic din gestica, infatisarea, portofoliul cultural afisat nu contravine admiratiei, 
nimic nu permite abandonul imaginii intr-o zona de crepuscul si adumbrire. In plus, absolut 
toti contemporanii, chiar si cei care, pe anumite momente, se vor indeparta, din orgoliu ori din 
pricina disensiunilor politice, de poet, tin sa remarce frumusetea aristocratica a acestuia, 
condusa, in portretistica, spre sintagmele mitului, de nu cumva ale epifanicului. 
I.L.Caragiale, in secventa memorialistica InNirvana (text aparut in Constitutionalul, 20 iunie 
1889), rememoreaza mai mult decat emotionant prima intalnire cu Eminescu: „Eram foarte 
curios sa-1 cunosc. Nu stiu pentru ce, imi inchipuiam pe tanarul aventurar (sicl) ca pe o fiinta 
extraordinary, un erou, un viitor om mare. In inchipuirea mea, vazandu-1 in revolta fata cu 
practica vietii comune, gaseam ca dispretul lui pentru disciplina sociala e o dovada cum ca 


6 Teodor Stefanelli, in ***Marturii despre Eminescu. Povestea unei vieti spusa de contemporani. ed. cit., p. 152- 
153. 

7 Gh. Bulgar (coord.), Pagini vechi despre Eminescu, antologie, texte stabilite, note si prefata de Gh. Bidgar, 
Bucuresti, Editura Eminescu, 1976, pp. 225-226. 
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omul acesta trebuie sa fie scos dintr-un tipar de lux, nu din acela din care se trag exemplarele 
stereotipe cu miile de duzine. (...) Tanarul sosi. Era o frumusete! O figura clasica incadrata de 
niste plete mari negre: o frunte inalta si senina, niste ochi mari - la acele ferestre ale sufletului 
se vedea ca cineva este inauntru; un zambet bland si adanc melancolic. Avea aerul unui sfant 
tanar coborat dintr-o veche icoana, un copil predestinat durerii, pe chipul caruia se vedea 
scrisul unor chinuri viitoare.” 8 

Nicolai Andriescu Bogdan, iesean, fost elev al lui Creanga, participant la singura 
conferinta sustinuta de poet la JUNIMEA, in 16 martie 1876, rememoreaza impactul pe care 1- 
a avut Eminescu asupra auditoriului, pe o paleta dusa de la timiditate si melancolie, pana la 
genialitate si ceremonial: „Imi aduc aminte bine cum l-am vazut intrand, pe usa rezervata 
conferentiarilor, in aula, unde o multime de lume astepta cu nerabdare sa-1 vada si auda, lume 
compusa din elita societatii iesene si in mare parte din reprezentantele sexului frumos, gatit si 
impodobit ca de sarbatoare. Eminescu aparu sfios, ratacit, in redingota cam ponosita, cu o 
palarie neagra, tare, avand in mana dreapta un bilet de vizita - probabil ca pe el erau notate 
principalele puncte ce era sa le trateze in conferinta sa. Odata ajuns la masuta ce-i servea de 
tribuna, el isi aseza cu precautie palaria cu fundul in jos, arunca o privire furisa in public, apoi 
o alta privire la notitele lui si incepu. Vocea lui era deodata slaba, nesigura, lenesa: cu toate 
acestea, odata inceput subiectul, el merse graduat inainte fara intrerupere, fara lipsuri de 
memorie si din ce in ce capatand mai mult curaj, dupa cateva aplauze ce rasunara in sala la un 
moment dat, conferentiarul isi facea efectul dorit inlantuind atentia auditoriului si interesandu- 
1 tot mai mult.” 9 

Firesc, frumusetea poetului este remarcata de numerosi contemporani, dar unele 
surprize vin chiar dinspre imediatele lui vecinatati. Putini stiu, spre exemplu, ca rafinata Mite 
Kremnitz, cumnata lui Maiorescu, cea care va dezvolta o pasiune sincera, intelectualizata, 
pentru Eminescu, are, initial, un real soc perceptiv la prima intalnire cu poetul, caci acesta 
contrasta violent, prin exterioritatea lui cotidiana, cu imaginea idealizata pe care frumoasa 
femeie si-o facuse din convorbirile junimistilor. Realul era mult prea abrupt si nu permitea 
accesarea idealului. Numai ca, in ciuda gravelor derapaje estetice, Eminescu va reusi sa 
cucereasca respectul Mitei Kremnitz (si mai mult decat atat!) printr-un complex actantial de 
mare vigoare: cultura, inteligenta, miscare lejera prin spatii lingvistice si literare fine, blandete 
si spontaneitate, asociate, toate, cu naturaletea comportamentului si un imprevizibil spirit 
ludic. In Amintiri fugare despre M. Eminescu, Mite Kremnitz isi aminteste satisfactia de a-1 
avea pe Eminescu drept dascal personal de limba romana, asociindu-1 ca Dar pe care familia 
si-1 apropria fara oprelisti. E un Eminescu luat in posesie simbolica: „Acum ne apartinea noua 
si, cu naivitatea sa, care era caracteristica lui principals, aducea in casa noastra o nota de 
vioiciune. Era incantat sa se joace cu Baby, invata whist, se bucura cand castiga si era omul 
cel mai inofensiv pe care mi-1 imaginasem vreodata. Cum citise in toate limbile, asupra carora 
era extraordinar de versat si bazat pe memoria sa colosala, se putea vorbi cu el despre toate. 
Bine pregatit cu privire la literatura germana, spunea ca ii place indeosebi. Desi purta si acum 
o haina rupta, incepuse totusi sa-si ingrijeasca mai mult exteriorul; numai petele de cerneala 
de pe micile sale maini nu era chip sa dispara, iar mansetele erau totdeauna sifonate si 
niciodata albe. insa eu incepui sa-mi reprosez pedanteria de a baga de seama acestea, pentru 
ca un lucru era adevarat: Eminescu era atragator cu toata neingrijirea imbracamintii lui. Parea 
ca, natural, asa trebuie sa fie pielea lui; dupa cum sunt de altfel si copiii, care desi se joaca in 
praf si sunt imbracati in haine murdare, nu inspira dezgust. Mie, femeie foarte sensibila, nu- 
mi displacea cand sedea langa mine, cu toate ca haina lui, prea intrebuintata, mirosea a straie 
vechi. Citeam impreuna, din aceeasi carte, povesti populare - mai intai de ale lui Creanga -, si 


8 I.L.Caragiale, Nirvana, apud***Marturii despre Eminescu. Povestea unei vieti spusd de contemporani. 
Selectie, note, cronologie si prefata de Catalin Cioaba, HUMANITAS, 2013, p. 462-463. 

9 apud***Marturii despre Eminescu. Povestea unei viefi spusd de contemporani, ed. cit., p. 201-202. 
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el avea o bucurie copilareasca citindu-le. Era roman pasionat.” 10 Ceea ce Mite Kremnitz nu 
observase e un aspect pe care, cu vag umor, il semnala fratele poetului, Matei Eminescu, intr- 
un portret dintr-o scrisoare catre Comeliu Botez: „Par negru ca corbul, fata, un brun alb. 
Palaria lui favorita era semi-joben, mergea totdeauna privind in pamant, cu capul putin aplecat 
in jos, si mai totdeauna ganditor. Somnul ii era neregulat, aici citea de cu seara pana rasarea 
soarele, aici dormea de cu seara pana la amiaza si uneori si pana a 1 si 2 p.m. Piciorul si 
mainile mici, ca ale mamei, dinti regulati si de culoare galbuie, cand radea cu mare pofta, si 
ras sincer. Pe cand era la Timpul, joben intreg nu punea decat cand venea Veronica de la Iasi. 
Prietenii lui, Teodor Nica, Chibici, Slavici, Burghelea (cumnat cu generalul Cerchez si fost 
consilier la Curtea de Conturi, cum il vedeau cu joben, ii strigau „A venit Veronica!” 11 . 

Complementar acestei poetici a sinelui, se cere descifrat si un alt semn 
multiplusemiotizant, arondat teoriilor identitatii: poetica locului asumat. Pentru M. Eminescu, 
„acasa” reprezinta - cum, de altfel, li se intampla multor romantici europeni - un spatiu cert 
doar pentru scurta vreme, destinul liindu-i o identitate flotanta, neasezata. Totusi, asezarile in 
timp ale poetului implinesc un proces de codificare a realului mic, orice cautare a toposurilor- 
gazda fiind, in fond, pentru chiar constiinta eminesciana, o forma de experimentare a 
neoranduielii lumii si, implicit, un exercitiu de acomodare cu o preajma incerta. Locuirile 
sunt, pentru poet, necesare cautari ale spatiilor compensative si, deloc intamplator, 
predispozitia (de nu cumva vocatia!) pentru stramutarea identitara dintr-o locuire spre alta 
locuire pare sa defineasca un alt mit personal eminescian. Recluziunile echivaleaza, cel mai 
adesea, cu un gest de insingurare pragmatica si filozofica. Solitudinea cautata in micul univers 
al odaii nu este niciodata marcata de canon si de norme, parand un antipod al locuirii clasice, 
semn al unui „timp echinoxial”, cum il identifica Ioana Em. Petrescu intr-o carte de referinta 
privitoare la „tragismul” situarii Poetului in lume: „Poate aceasta apropiere intre timpul 
echinoxial si timpul petrecut in recluziunea pasnica a odaii da aspectul de natura caracteristic 
multor interioare eminesciene, invadate de paianjeni, de soared, de balarii, care nu 
insemneaza lipsa de confort, ci fericita acceptare a spiritului de a-si apropria ritmurile naturale 
ale timpului echinoxial. Taraitul greierilor prelungeste ritmurile timpului cosmic in 
interioarele eminesciene...” 12 . 

Nu putini sunt monogralii, istoricii literari si memorialistii care refac, cu obiectivitate, 
semnele si simbolurile locuirilor eminesciene in spatii-gazda, evidenta Hind stramutarea 
imaginii acestora catre imaginarul creator - un receptacol de tip oglinda. Spatiu protector, casa 
eminesciana impune un principiu atipic, al dezordinii ordonatoare, de vreme ce acela care se 
bucura de ambientul nesofisticat si vadit empatic cu firea sa neoranduita gaseste, aici, spatiul- 
ghioc, axial si spiralat pe un tipar al solitudinii necesare. Nicolai Andriescu Bogdan isi 
aminteste, din perioada cand Eminescu frecventa seratele junimiste, ca „In acest interval viata 
ce o ducea era aceea a solitarului, a becherului nepasator de lume si de el insusi, locuind 
totdeauna cate o odaita in fundul vreunei curti, din care adesea proprietarii il stramutau fara 
voia lui din cauza neplatii de chirie la timp, neavand alta mobila decat un pat de vergi de 
fier, o masa si doua scaune schioape, de lemn alb, o cofa cu capac si o cana de baut apa, care 
nu era schimbata cate cinci-sase zile, si prin toate ungherele odaii aruncate fara nici o grija 
jumale, carti, bucati de hartie rupte sau obiecte stricate. Paianjenii tineau loc de zugraveli, din 
geamuri, doua-trei totdeauna sparte, dupa soba, ingramadite cateva albituri purtate, ce 


10 Mite Kremnitz, Amintiri fugare despre M. Eminescu (Incredinfate fiului meu adoptiv), aparut in Convorbiri 
literare , an LXVI, 1933, apud***Mdrturii despre Eminescu. Povestea unei vieti spusd de contemporani, ed. cit., 
p. 267. 

n apud ***Ei l-au vazut pe Eminescu. Antologie, note si bibliografie de Cristina Craciun si Victor Craciun, 
Editura Dacia, 1989, p. 65-66. 

12 Ioana Em. Petrescu, Mihai Eminescu - Poet tragic, editia a 11-a, Iasi, Editura Junimea, 2001, p. 85 (cap. 
Universuri compensative). 
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asteptau mult pana sd vina spalatoreasa sd le ia. De multe ori zile intregi Eminescu sta singur 
in casa, fie din cauza unei boli temporare, fie ca asa-i venea la socoteala, pana ce venea cate 
un prieten intim, ca Miron Pompiliu, Mihai Vasiliu si altii, cari il scoteau cu anevoie din 
camera lui.” 13 

Nu mult diferita este amintirea lui Stefan Cacoveanu, care reface, cu lux de detalii, 
universul amalgamat al locului si al locuirii eminesciene in Bucuresti: „Cum vii pe calea 
Victoriei, dinspre Pasagiul roman spre Teatrul National, pe mana stanga se facea o strada, 
drept in coltul pietii teatrului. (...) Cam la spatele hotelului Huges se alia locuinta lui Pascaly, 
drept in fata gimnaziului „Mihai-Bravul”. In casa unde locuia acest vestit artist dramatic, sus 
in etajul de sus, dupa ce treceai printr-un coridor ingust si intunecos, ajungeai la odaia lui 
Eminescu, aproape de odaia unui frate a lui Pascaly, amploiat in Bucuresti. Odaia lui 
Eminescu, numai cu fereastra mica, era in latime cam de 4 pasi, in lungime cam de 5 pasi. 
Cum intrai din coridor in odaie, in fata cu usa, in fund, era fereastra. Intrand pe usa, de-a 
stanga in coltul odaii era un cuptoras facut din caramizi. De doua palme de la cuptoras, de-a 
lungul paretelui din stanga, o canapea mica, care servea de pat; in el dormea cu picioarele la 
foe, fara alt asternut. Canapeaua fusese odinioara rosie, dar acum de tot decolorata. Inaintea 
canapelei era o masa mica de brad, iar langa masa, de cealalta parte, un scaun de brad, 
nevapsit, ca si masa. Acesta era tot mobilierul din odaie. Cartile si le tinea intinse pe jos, de la 
fereastra pana langa masa, pe paviment. Vor fi fost pana la 200 de volume, mai cu sama carti 
vechi, nemtesti cea mai mare parte. Pe masa erau tot felul de hartulii scrise si nescrise. O 
masina mica de tinichea de facut cafea turceasca - ici cafea, acolo zahar pulverizat, de lipsa 
pentru cafeaua cu caimac, caiete si carti si alte multe si marunte, toate in dezordinea cea mai 
frumoasa. In odaie nu se stergea, nu se matura, pe sus si prin unghiuri se tesuse paienjenis, asa 
cum spune el in poezia Singuratate.” u 

De altfel, loan Slavici, ofera si o alta perspective asupra cautarilor eminesciene spre a 
gasi locul rezonabil, universul compensativ pe care si-1 poate permite concret doar pe 
intervale scurte de timp, invadat fund de o istorie rea, dominate de normele pecuniarului, 
nicidecum de expectatiile spirituale ale romanticului: „Prima lui locuinta la Bucuresti a fost in 
strada Sperantei. Luase cu chirie o odaie spatioasa cu antreu larg. Casa, care azi nu mai existe, 
era batraneasca, in mij locul unei curti pline de verdeata, si avea un frumos cerdac asezat pe 
stalpi ciopliti, facute pared anume pentru dansul. Tocmai pentru cd stetea insd acasd mai 
bucuros decat orisiunde, in curand a ajuns de nu mai era chip sd te misti si sa rasufli in 
locuinta lui. In urma s-a mutat in apropiere, la Caimata, unde a gasit in niste mine vechi o 
odaie boltita, un fel de chilie calugareasca, in care steteau aruncate una peste alta lazi, carti, 
manuscripte, ziare si haine vechi. Dupa ce n-a mai putut s-o duca aici, si-a luat doua odai in 
piata Sf. Constantin, una cu iatac de dormit, in care n-avea sd intre peste zi, iar alta un fel de 
birou, in care-si avea biblioteca si-si petrecea ziua. In curand insd au ajuns la fel cele doua 
odai, si el lucra in iatac si dormea pe canapeaua din birou.” 15 

Al. Vlahuta, in Amintirile sale despre Eminescu, accentueaza acelasi filon al 
solitudinii asumate ca unic cod de vietuire departe de angoasele cotidianului meschin, nefiind 
deloc intamplatoare ipostazierea poetului inconjurat de carti dispuse eclectic, invecinate cu 
obiecte habituale, extrase din efemer si profan. Simbolurile sunt asociate nu atat pentru a 
potenta contrastele, cat pentru a creiona nesansa situarii poetului intr-un univers dezorganizat, 
care urmeaza, oarecum, tiparele celuilalt univers, macrosocial, perceput de eul romantic in 


13 Nicolai Andriescu Bogdan, Amintiri despre Eminescu, in Familia , an XXXVIII, nr. 8, 24 februarie/9 martie 
1902, pp. 92-93, apud***Marturii despre Eminescu. Povestea unei vied spusa de contemporani , ed. cit., p. 204. 
14 Stefan Cacoveanu, Eminescu la Bucuresd, in and 1868-1869, apud ***Marturii despre Eminescu. Povestea 
unei vied spusa de contemporani, ed. cit., p. 95-96. 

15 Ioan Slavici, Eminescu omul, apud ***Mdrturii despre Eminescu. Povestea unei vied spusa de contemporani, 
ed. cit., p. 179. 


186 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


plina prabusire: „Sunt zece ani de cand am fost pentru intaia oara la Eminescu acasa - isi 
aminteste Al. Vlahuta. El sta pe-atunci in podul Mogosoaiei, deasupra unei tapiterii, intr-o 
odaie larga in care avea un pat simplu, trei scaune de lemn, o masa lunga de brad, patata de 
cemeala, carti multe ticsite pe doua politi mari, ca de vreo patru metri, o masina de cafea pe 
soba, un lighean de pamant intr-un colt, in alt colt un cufar vechi, pe pareti nici o cadra. 
Poetul era singur, intr-un surtuc lung peste camasa de noapte. (...) Mi se parea un zeu tanar, 
frumos si bland, cu parul negru, ondulat, de sub care se dezvelea o frunte mare, palid la fata, 
cu ochii dusi, osteniti pe ganduri, mustata tunsa putin, gura mica si-n toate ale lui o expresie 
de-o nespusa bunatate si melancolie. Avea un glas profund, muzical, umbrit intr-o surdina 
dulce, misterioasa, care dadea cuvintelor o vibrare particulars, ca si cum veneau de departe, 
dintr-o lume necunoscuta noua. (...) Era pe-atunci redactor la ziarul Timpul. Constiincios si 
muncitor peste masura, de multe ori Eminescu ducea singur greutatile gazetei. Cate nopti 
petrecute cu condeiul in mana! S-a doua zi, palid, nepieptanat, plin de cerneala pe degete, c- 
un teanc mare de foi scrise intra in tipografie, unde randuia materia, redacta informatii, facea 
corecturi, si numai sara, cand gazeta incepea sa se vanture la roata, atunci isi aducea si el 
aminte ca e trudit si n-a mancat nimic in ziua aceea.” 16 

Pentru cititorul pasionat de fluctuatiile destinale eminesciene, va fi de interes sa 
reamintim ca, paradoxal, pe durata sederii sale la Viena, cauta si reuseste sa isi stabileasca un 
cu totul alt protocol de vietuire. loan Slavici semnaleaza, transant, preferinta eminesciana 
pentru decenta si „apucaturi boieresti ”, chiar spre un tip de delimitate pe care prietenii din 
tara nu i-o surprinsesera: „Voi cerceta deci si eu, inainte de toate, cum voia Eminescu el insusi 
sa fie si numai apoi voi constata cum 1-au stricat si falsificat grelele nevoi cu care a avut sa se 
lupte in scurta lui viata. In timpul pe care 1-a petrecut la Viena, el tinea mult sa aiba locuinta 
comoda, larga, curata, linistita si luminoasa, sa se unbrace curat si bine, sa-si aleaga 
mancarile, dupa plac, sa fumeze tigari fine, sa-si gateasca el insusi cafeaua de Mocca si bea 
numai vinuri de calitate superioara ori apa curata. Asa l-am cunoscut eu, si tot asa si-1 vor fi 
aducand aminte si cei inca-n viata, care au trait atunci in legaturi mai apropiate cu dansul. Era 
om cu trebuinte putine, dar cu apucaturi boieresti, care stia sa sufere si sa rabde fara ca sa se 
planga si respingea cu un fel de oroare tot ceea i se parea vulgar, mijloacele pe cari tatal sau i 
le punea la dispozitie erau indestulatoare pentru traiul pe care si-1 dorea, caci primea regular 
care 18-20 de galbeni pe luna, adeseori si mai mult.” 17 

De la Slavici au ramas si numeroase amintiri care innobileaza faptura eminesciana si 
dau sens inalt tocmai regimului simplitatii. Remarcam, printre ele, secventele privitoare la 
fascinatia poetului pentru carti si patimasa bucurie a lecturii, ambele fund de natura sa 
creioneze conditia intelectuala rasata. A adasta in preajma cartilor, obligatoriu cu o conduita 
nobila si emancipate de fantose, in singuratate, pe indelete, pare sa fi fost treapta cea mai de 
sus atinsa de un intelectual cu vocatia inteleptirii: „Cel mai de capetenie lucru era insa pentru 
dansul lectura. Fiind deprins sa citeasca la el acasa, in toata tigna (sic\), cu intreruperi, mai 
luand notite, mai tolanindu-se pe canapea, mai plimbandu-se de ici acolo, ca sa se gandeasca 
nesuparat de nimeni si de nimic asupra celor citite, el nu era in stare sa citeasca-n biblioteci 
publice. Avea deci obiceiul de a se plimba din cand in cand de la o librarie la alta si din 
anticar in anticar si astfel stia intotdeauna ce carti noua au aparut si ce carti vechi sunt puse in 
vanzare. (...) Una din marile multumiri ale vietii lui era sa steie de vorba, sa-si deie pe fata 
gandurile si sa ispiteasca pe altii, fie acestia chiar oameni pe care ii socotea marginiti, ceea ce 
in adevar si erau. Ceea ce-1 ademenea era dorinta de a vedea cum se prezinta lucrurile in 
capetele altora si de a se dumiri el insusi. Era o multumire sufleteasca nu numai pentru el, si 
pentru aceia cu care statea de vorba acasa fie la el, fie la mine. Ne intalneam la Universitate, 

16 A1. Vlahuta, Amintiri despre Eminescu, in Vieata, I, nr. 6, 2 ianuarie 1894, pp. 1-2, apud***Mdrturii despre 
Eminescu. Povestea unei vieti spusa de contemporani , ed. cit., p. 457-458. 

11 apud***Mdrturii despre Eminescu. Povestea unei vieti spusa de contemporani , ed. cit., p. 17. 
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la masa, la cafenea, in sfarsit, undeva, si plecam acasa, iar dupa ce am plecat, ne plimbam prin 
ulitele mai dosnice, prin vreunul dintre parcurile din oras ori pierzand ceasuri intregi, nu o 
data pana-n crepetul zorilor de zi; si cu ocaziunea acestor plimbari m-am luminat fara indoiala 
mai mult decat audiind cursurile de la Universitate.” 18 Mai mult, Slavici remarca unicitatea 
perceptiva a intelectualului fin, supradotat si hipersensibil, pentru care lectura are functie 
curativa si rol protector: „E1 citea, inainte de toate, mult si cu o repeziciune uimitoare, nu 
vorba cu vorba, ci cuprinzand cu privirea fraze intregi.” 19 Refugiul in carte este, cu alte 
cuvinte, un substitut pentru refugiu, o venire spre un acasa ceva mai stabil decat odaile 
concrete si o forma de asceza. 

Concluzionam prin a semnala, inca o data, necesitatea revizitarii acestor structuri ale 
istoriei literare, tocmai in acest timp in care se pune, adesea, intrebarea privitoare la 
capacitatea culturii contemporane de a-si continua traditia in inregistrarea majusculata, in 
istorii literare de referinta, a etapelor si momentelor definitorii, a destinului actantilor si a 
relatiilor dintre acestea toate, intr-un mod viu si empatic. Destinul eminescian insusi se cere 
constant reaprofundat, chiar daca, aparent, s-ar apropia de epuizare capacitatea noastra de a 
mai gasi zone necunoscute ori ineficient sau arareori accesate cu instrumentarul hermeneuticii 
si al istoriei literare. 
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ELIADE LU PAR ELIADE. CONSIDERATIONS DE L'AUTEUR SUR SES 
PROPRES CONTES FANTASTIQUES 
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Abstract :We would like to follow the statements Eliade makes on various occasions over the years on 
his own fantastic writings which he sometimes interpret regarding his own theory on fantastic, as a 
phenomenon born from the degradation of the sacred and related to the theory of the camouflage of 
the sacred into the profane but also regarding the critical, sometimes inappropriate reception of his 
writings. Some other times, in the Diary or in other writings, Eliade jots down aspects of the scholarly 
writings which he finds in stories without having had the intention to develop them in a literary 
manner. Following these critical reflections we understand the major role played in his laboratory of 
creation by the scholar’s intuition, the convictions of the religions historian, of Eliade as the 
mythologist and the specialist in hermeneutics, but mostly the importance given to creative 
spontaneity, the lack of any fettering of creative imagination. Freedom is the sign under which 
literature and fantastic writings are created, which give the key to the work itself, according the 
author’s confession. 

Keywords:novel, fantastic theory, journal, exegesis, interpretation 


Sans aucun doute Eliade appartient a la categorie des ecrivains autoreflexifs qui 
s’interessent a l’exegese de leurs oeuvres. C’est ce qu’il souligne d’ailleurs lui-meme : « Je 
suis de ces auteurs qui croient pouvoir formuler une opinion critique, done objective et 
argumentee sur leur propre creation litteraire, j'apprecie l'exercice de juger et de comprendre 
sa propre oeuvre Tun des plus fascinants exercices de critique intellectuelle. J'ai ecrit une 
longue preface a Oceanographic et, si on reedite jamais mes vieux romans, je les 
accompagnerai volontiers de longues prefaces ou je ferai «le critique », mais ou j’oserais 
polemiquer avec mes critiques »'. 

La litterature fantastique represente assurement le compartiment le plus aime par 
f auteur, le plus souvent aborde aussi, celui qui exprime le mieux le moi profond du createur 
Eliade, continument fascine par le mystere infini du monde et par son complexity accablante. 

Tout cornme 1’auteur l’avoue a Monica Lovinescu dans une interview publiee dans le 
volume Entretiens avec Mircea Eliade, la litterature fantastique et surtout son dernier roman 
La Nuit de la Saint Jean donnent la cle de V oeuvre entiere. 1 2 Eliade a manifesto non seulement 
un interet special pour le genre fantastique qu'il a cultive en des formules de creation toujours 
renouvelees, mais il a investi ce genre de valences et de dimensions nouvelles, en accord avec 
ses propres convictions et ses propres theories. L'oeuvre est parfaitement unitaire et ouverte a 
un humanisme que hauteur a envisage a travers la redecouverte et la revalorisation du sacre, 
du mythe et du symbole dans la vie de hhomme actuel desacralise. Dans cette perspective, la 
theorie du camouflage du sacre dans le profane est aussi la cle de voute de la litterature 


1 Mircea Eliade la revue Rampa, 7 dec. 1935 

https://www.google.ro/search?q=Rampa+,+7+dec+1935&rlz=lClJRYI_enR0709R0709&tbm=isch&tbo=u&so 
urce=univ&sa=X&ved=0ahUKEwib8fSkhYLZAhWRe8AKHVtaBqoQ7AkINw&biw=1366&bih=662 

2 Monica Lovinescu Intrevederi cu Mircea Eliade, Eugen Ionescu, Stefan Lupa^cu $i Grigore Cugler/ Entretiens 
avec Mircea Eliade, Eugen Ionescu, Stefan Lupa^cu $i Grigore Cugler, Bucure^ti, Editura Cartea Romaneasca, 
1992. 
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fantastique ayant comme corollaire Tincognoscibilite du mystere dans les conditions de la vie 
secularisee de notre temps. 

Plus encore, Eliade a era avec conviction a Tavenir de la litterature fantastique dans 
laquelle il a vu un genre revolutionnaire, raccorde aux grandes theories et decouvertes 
enregistrees dans les sciences positives, mais aussi dans les mutations intervenues dans 
1'evolution du roman au XXe siecle. Ainsi, pour Eliade le fantastique representait une maniere 
nouvelle et inedite de retoumer a la „dimension mythique, autonome et glorieuse de la 
narration”, un genre a une forte dimension gnoseologique, capable d'incorporer le discours 
scientifique dans la tentative de donner sens a T existence par le fait meme de reveler les 
mysteres qui ne cessent de nous inciter au-dela des frontieres de la connaissance rationnelle. 

Le fantastique devient done pour Eliade un genre discursif profondement significatif, 
capable d'innover le genre epique, proposant une nouvelle mythologie par le retour aux 
sources oubliees de T imagination litteraire, une possibility de reinvestir du sens la vie 
marquee par le vide existentiel de 1'homme secularise de la contemporaneity. Representant 
done „une nouvelle mythologie” par son adaptation au besoin de sacre de Thomme secularise 
mais aussi aux decouvertes enregistrees dans le domaine des sciences positives ou des 
sciences humaines (dont il considere Tepanouissement fondamental pour le XXe siecle : la 
psychologie, la sociologie, Lhistoire des religions, fhistoire, la philosophic ou les experiences 
paranormales). 

Si la theorie du camouflage du sacre dans le profane represente une sorte de cle et en 
meme temps un element unificateur et integrateur de L oeuvre, le fantastique equivaut a une 
technique de creation capable de reveler, par des moyens specifiques, T essence des mysteres 
qui nous entourent. Etant d'essence sacree, le fantastique est aussi reinvesti intellectuellement 
et meme philosophiquement comme formule de creation a meme de renouveler la litterature 
par f assimilation des decouvertes enregistrees au long des cinq demieres decennies. 

Genre moderne complexe, le fantastique est done pour Eliade genre de predilection 
pour investiguer sur le terrain litteraire les niveaux du reel a l'unite desquels Thomme ne 
cesse d'aspircr tant par la connaissance de type rationnel que par celle poetique et 
symbolique. Par le fantastique Eliade montre que il n'y a pratiquement pas d'antinomic entre 
le reel et le surnaturel, mais que, au contraire, les deux peuvent coincider secretement, pour 
peu de temps et de maniere fulgurante. C'est par la superposition secrete des deux plans qu'on 
cree les premisses de la constitution et de T interpretation des sens car, tout comme Eliade 
Taffirmc et le repete, le mystere du camouflage exprime en demiere instance le mystere de la 
condition humaine. 

Eliade s'est prononce assez souvent sur ses ecrits litteraires et notamment sur ses 
contes fantastiques considerant utile d' intervenir pour expliquer, pour interpreter ou meme 
pour corriger des fois la reception critique consideree inadequate de certains de ses contes. 
Cette tendance reflexive se fait voir en fait durant toute sa carriere litteraire, a partir des 
premiers ecrits paras en Roumanie et jusqu'aux derniers contes ranges souvent par les 
critiques dans la categoric des contes mythiques ou mystiques. Les textes litteraires sur 
lesquels il a decide de se prononcer sont d'abord les deux romans fantastiques ecrits en 
Roumanie s'inspirant de la tradition fantastique roumaine (Eminescu) et de la tradition 
folklorique Mademoiselle Christina et Le Serpent (a ce temps-la, Eliade a meme ecrit une 
etude tres importante intitulee Le Folklore comme instrument de connaissance publiee en 
1937), ensuite ses contes formant le cycle indien Minuit a Serampore et Le Secret du docteur 
Honigberger. Les contes ecrits a Paris et surtout a Chicago jouiront egalement de 
considerations critiques enoncees spontanement ou en rapport avec la reception critique 
consideree inappropriee. C'est surtout le cas de la nouvelle Chez les Bohemiennes dont la 
reception a incite T auteur a donner des explications interessantes qui renvoient aussi a sa 
maniere d'envisager la fiction en general. Les textes ecrits en exil en marge desquels Eliade a 
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glose sont done: Chez les Bohemiennes, le Pont, Le vieil homme et Pofficier, Les Fosses, In 
curte la Dionis, mais surtout le roman La Nuit de la Saint Jean qui presente aussi, entre autres 
dimensions, des elements fantastiques. 3 

C’est dans Cahiers de VHerne et dans Fragments d’un Journal qu’Eliade raconte 
l'histoire de l'ecriture du roman Domni§oara Christina/Mademoiselle Christina et insiste sur 
sa conviction que les gens peuvent avoir aussi d’autres modes d’existence que celle 
« incarnee ». L'anormalite qui intervient dans le roman sera lue et expliquee par Eliade (dans 
sa correspondance) par ce qu’il appelle « la corruption du reel », une forme de contamination 
du reel (assimile a la vie) par l'irreel, represente par le vampire amoureux, mais aussi par la 
nostalgie inassouvie de vie ressentie par celui-ci. Ainsi, dans une lettre adressee a §tefan 
Nechifor, T auteur du drame lyrique en deux actes inspire par le roman, Eliade note, a peu pres 
50 ans apres l’ecriture : « mon personnage, Mademoiselle Christina, etait la fille d'un boyard 
qui avait ete tuee pendant les revokes paysannes de 1907, qui retourne sans cesse aux lieux de 
son enfance, ou elle n'avait pas reussi a vivre sa jeunesse. Evidemment, etant ‘revenant’, elle 
ne pouvait prolonger cette ‘fantomatique’ et precaire post-existence que par le sang des 
animaux du manoir et du village. Mais ce rfest pas ce motif folklorique qui constitue le point 
de depart du drame, mais le fait que Mademoiselle Christina avait reussi a « corrompre », 
spirituellement parlant, une petite fille de dix a onze ans, Simina, sa niece, avait done reussi a 
communiquer avec elle de facon concrete, en lui apprenant de ne pas avoir peur de sa 
presence « physique ». Bien que encore enfant, Simina etait devenue, grace a cette experience 
singuliere, « mure » de tous les points de vue. C’est ainsi que, lorsque Mademoiselle Christina 
tombera amoureuse d'un des hotes du manoir et essaiera de le seduire, en le seduisant d'abord 
dans le reve, ensuite en le preparant a ne pas sortir du charme meme pas apres Y avoir reveille, 
Simina va refleter exactement cette ‘passion’ et se conduira envers Egor en femme adulte. II 
ne s'agit pas de precaution sexuelle ou autre - mais d'une condition absolument automatique 
engendree par la corruption qui resulte du renversement des lois naturelles. Je me rendis tres 
bien compte de I'horreur de ce personnage, mais e’etait ce que je voulais montrer : que tout 
retard contre la Nature, dans une condition paradoxale (un etre « spirituel» se conduisant 
comme un corps vivant), constitue une source de corruption pour tous ceux qui fentourent. 
Sous son aspect angelique, Simina cachait un monstre et cela pas a cause d’instincts ou 
pulsions aberrants mais, au contraire, a cause d’une fausse spiritualite, du fait qu'cllc vivait 
completement dans l'univers de Mademoiselle Christina, un esprit qui refusait d'assumcr sa 
maniere specifique de vivre » 4 . 

L'elaboration du roman Le Serpent a ete fascinante pour hauteur qui hexplique dans 
I'Epreuve du labyrinthe :« La nuit, pendant deux ou trois heures, j'ecrivais Le Serpent. 
Comme toujours dans mes histoires fantastiques, tout commen?ait dans un univers quotidien, 
banal. Un personnage, un geste, et peu a peu cet univers se transmue. Cette fois, e'est un 
serpent qui surgissait dans une maison de campagne ou se trouvaient je ne sais combien de 
personnes... Je me mettais a ecrire, chaque nuit, sans rien savoir d'avance. Je voyais le debut, 
et puis, au fur et a mesure, je decouvrais la suite. Evidemment, je savais beaucoup de choses 
sur le symbolisme du serpent. J'avais meme ecrit un article sur son role rituel et j'avais sur le 
sujet toute une bibbotheque a portee de la main-mais je n'ai pas eu la moindre tentation 
d'aller y chercher quelque detail. Quinze jours plus tard, le roman etait fait. A la lecture des 
epreuves, j'ai ete tres etonne par la continuite et la coherence du recit. Pourtant, tous les jours, 
a trois heures du matin, j'avais depose devant ma porte la liasse de pages redigees [...].Mais 
ce qui m'etonnait davantage encore, c'etait de ne decouvrir dans mon Serpent aucun de ces 


3 C'est surtout dans Fragments d'un Journal que l'auteur presente ['elaboration longue et difficile du roman. 
Nous ne nous proposons pas de commenter aussi ces notes, faute d'espace. 

4 Mircea Handoca Convorbiri cu $i despre Mircea Eliade / Entretiens avec et sur Mircea Eliade, Bucarest, 
Humanitas, 1998, p. 220, (notre trad. RB). 
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grands symboles que je connaissais si bien. Aucune parcelle de mon savoir n'etait passe dans 
cette oeuvre d'imagination. En sorte que son symbolisme, qui ne repete rien de connu, est 
assez obscur, et-parait-il-assez reussi du point de vue de la fiction. Quand on est possede par 
un sujet, la vision interieure est sans doute nourrie de tout ce qu'on porte en soi, mais cette 
vision est sans aucune relation avec le savoir intellectuel des mythes, des rites et des 
symboles.» 5 

Sur Le Serpent Eliade note aussi le 24 juin 1963 dans Fragments d'un Journal : « un 
jeune etudiant de Social Thought, Botinovici, vient me voir. II avait lu Le Serpent en 
traduction allemande et avait ete enthousiasme. II voudrait lire d’autres de mes oeuvres 
„litteraires”, mais je ne l’y encourage pas. Nous parlons, cependant, de ma conception du 
fantastique en litterature. Je lui rappelle que cette conception prend ses racines dans ma 
theorie de ,,1’Incognoscibilite” du Miracle- ou dans ma croyance qu’apres l’Incarnation, le 
„transcendant” se camoufle dans le monde ou dans l’histoire et devient ainsi „incognoscible”. 
Dans Le Serpent, une atmosphere banale et des personnages mediocres se transfigurcnt 
graduellement. Mais, ce qui venait d’„au-dela”, ainsi que toutes les images paradisiaques de la 
fin du recit - etaient deja la, des le debut, mais camouflees dans la banalite de tous les jours 
et, comme telles, meconnaissables. 6 

Quant au symbolisme et a la gestation du conte Le Serpent, c'est le Fragment 
autobiographique qui offre des eclaircissements. Eliade parle de 1’ absence de toute 
collaboration consciente entre l’ecrivain libre, l’erudit et l’interprete des symboles dans le 
processus d’elaboration du conte : «par rapport au symbolisme du serpent, je disposais d’un 
materiel folklorique et ethnographique considerable, mais, malgre cela, je ne l’ai pas consulte. 
Peut-etre que, si je m’y etais applique alors, le symbolisme du Serpent aurait ete encore plus 
coherent, et l’invention litteraire en aurait ete genee. Je ne le sais pas. Ce qui me semble 
interessant est que, bien que « j’eusse attaque» un sujet si cher a fhistorien des religions que 
j’etais, l’ecrivain a refuse toute collaboration consciente avec l’erudit et l’interprete des 
symboles, a tenu a tout prix a rester libre, a choisir ce qu’il aimait et a refuser les symboles et 
les interpretations que ferudit et le philosophe lui offraient toutes faites » 7 . Et Eliade conclut 
avec fermete sur ce moment de sa creation : « L'experience du Serpent m’a convaincu de 
deux choses : l.-que l’activite theorique ne peut influencer de maniere consciente et 
volontaire l'activite litteraire ; 2. -que facte libre de la creation litteraire peut, au contraire, 
reveler certains sens theoriques. En effet, ce n’est qu’apres avoir relu Le Serpent en volume 
que j'ai compris que dans ce livre, j’avais resolu, sans le savoir, un probleme qui me 
preoccupait depuis longtemps (depuis les Soliloques, 1929-32) et que j’ai expose plus tard, de 
fa?on apeupres systematique, dans le Traite» 8 . 13307. 

Les contes du cycle indien projettent le lecteur dans le fantastique le plus pur, croit 
Henri Claude Roquet. Interroge sur la croyance qu’il accordait aux faits racontes, Eliade 
repond sans hesitation : « Je crois dans la realite des experiences qui nous font «sortir du 
temps » et « sortir de l’espace ». Ces dernieres annees, j’ai ecrit quelques nouvelles ou il est 
question de cette possibility de sortir de son moment historique ou de se trouver dans un autre 
espace, comme Zerlendi. En decrivant les exercices yogiques de Zerlendi, dans Le secret du 
docteur Honigberger, j’ai donne certaines indications, fondees sur mes propres experiences, 


5 Mircea Eliade L'Epreuve du labyrinthe.Entretiens avec Claude Henri Rocquet, Paris, Belfont, 1988, pp.197- 
198. 

6 Mircea Eliade Fragments d'un Journal, traduit du roumain par Luc Badesco, coll. Nrf, Paris, Gallimard, 1973, 
p. 427. 

Mircea Eliade Fragment autobiografid Fragment autobiografique , Caete de dor reproduit dans Biblioteca 
Bucurestilor, Ianuarie 2007 - Anul X, Nr. 1. 

8 Ibidem. 
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et que j’ai passees sous silence dans mes livres sur le Yoga. Mais, en meme temps, j’ai ajoute 
des choses inexactes, justement pour camoufler les donnees reelles. » 9 

A propos du Secret du docteur Honigberger, Eliade explique sa fag on de designer le 
narrateur et surtout son dessein de faire disparaitre toute trace du passage de celui-ci dans la 
maison de Zerlendi: « en decrivant les exercices yogiques de Zerlendi, dans Le secret du 
docteur Honigberger, j’ai donne certaines indications, fondees sur mes propres experiences, 
et que j’ai passees sous silence dans mes livres sur le Yoga. Mais, en meme temps, j’ai ajoute 
des choses inexactes, justement pour camoufler les donnees reelles. » 1() Interroge de nouveau 
s'il croit veritablement aux faits qui nous font sortir du temps et de l'espace, Eliade repond 
sans hesitation: «oui, dans le sens qu’on peut avoir une experience tellement « convaincante » 
qu’on est oblige de la considerer comme reelle.» u 

Plus tard, en 1947, une note du Journal vase rapporter a la lecture de la nouvelle Le 
Secret du docteur... par Pauwels. Ainsi, le 1 mars 1947 Eliade ecrit: « Pauwels m'ecrit que le 
Secret du docteur Honigberger l'a enthousiasme et qu'il croit susceptible d'accrocher un 
vaste public: “mais de la bonne fa^on, car vous offrez mo ins a la distraction qu'a la 
meditation ”. Mais la traduction de J.C. lui semble „ tres en dessous de ce que Ton devine du 
texte original et dessert beaucoup l'ouvrage. II y faudrait un style aussi elegant et serre que 
celui de Merimee. Mais il ne comprend pas tres bien la fin... » 12 . 

Eliade donne d'abord des details sur l'ecriture de la nouvelle In curte la Dionis dans 
Fragment d'un Journal le 12 avril 1966, plus precisement sur l'idee du conte et sur le theme 
du labyrinthe et de l'amnesie: «un sujet de nouvelle commence a me passionner. Je m'en 
„vois” que le debut, qui est assez mysterieux. Un homme arrive en taxi, entre presse dans un 
hotel a plusieurs etages -et il s'arrete exaspere. II etait venu rencontrer quelqu'un dont le nom 
lui echappe soudainement. Impossible de se rappeler. En vain le concierge essaie-t-il de 
Laider: il rencontrait cette personne pour la premiere fois, il ne l'avait jamais vue et ne savait 
meme pas quel etait son metier. Le concierge lui montre le tableau avec les noms des 
locataires. L'inconnu hesite et finalement il a Limpression qu'un certain nom est bien celui 
qu'il cherche. Il le repete plusieurs fois, demande l'etage, le numero de l'appartement et 
monte dans l'ascenseur. Arrive au dernier etage, il se rend compte qu'il a de nouveau oublie 
et le nom et le numero de la porte. Il a honte de descendre pour relancer le concierge. Il 
marche un peu au hasard dans le couloir. Le temps passe. Au bout d'un quart d'heure, il lui 
semble se retrouver a l'endroit d'ou il etait parti. Une amnesie etrange, pleine de surprises-car 
dans le vide laisse par l'oubli se faufilent toutes sortes de personnages irreels et des 
evenements incomprehensibles se precisent.» 13 

Le meme conte In curte la Dionis est commente par 1’auteur par la transposition du 
mythe orphique renverse en litterature : « je relis In curte la Dionis - note Eliade - [...] et je 
me demande ce qu’on comprendra de cette nouvelle - et qui en comprendra. Le symbolisme 
de base en est evident (ou du moins c’est mon impression): c’est 1’inversion du mythe 
orphique. Ce n’est plus Orphee qui descend aux Enfers pour ramener Eurydice a la vie mais 
c’est elle, la femme (Leana) qui le cherche, le trouve et le fait sortir d’« Enfer », c’est a dire 
qu’elle le sauve de la perte de soi, de l’amnesie, de l’alienation dans laquelle Adrian 


9 Mircea Eliade L'Epreuve du labirynthe, ed. citee, p. 61. 
10 Ibidem. 

1 Ibidem. 

12 Mircea Eliade Fragments d'un journal, ed. citee, p. 62. 
13 Ibidem, p. 517. 
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s’effondre periodiquement). Mais combien d’autres « sens », a peine suggeres dans la 
nouvelle, ne s’ajoutent au scenario mythologique bien connu ». 14 

A propos de V elaboration de la nouvelle Pe strada Mantuleasa / Le vieil homme et 
Vojficier qu'il considere son oeuvre la plus libre et aussi la plus reussie, Eliade note en aout 
1955: « j'ai commence un long recit- Strada Mantuleasa - qui me passionne. II nfarrive 
d'ecrire huit a neuf heures par jour, comme dans ma jeunesse. Je me plonge insensiblement 
dans une mythologie bucarestoise, en hibernation depuis quinze ans» 15 . 

Eliade explique la signification de cette nouvelle par T opposition de deux 
mythologies : la mythologie issue du folklore et celle du monde moderne : «j'ai voulu 
opposer deux mythologies : la mythologie populaire, la mythologie du folklore, qui est une 
richesse vivante et inassouvie pour le vieux professeur, et la mythologie du monde modeme, 
de la technocratic - celle-ci depasse largement le cadre etroit de la police d'un Etat totalitaire, 
done la mythologie des gens munis de logique et de toutes sortes d’instruments. Ces deux 
mythologies sont mesurables reciproquement. La police veut dechiffrer le sens cache de ces 
histoires. Dans un certain sens, elle a raison, mais elle se resume a chercher un secret 
politique. Ces gens veulent dechiffrer T autre univers, T autre mythologie, a la lumiere de leur 
propre mythologie. Ils sont incapables de s'imaginer qu'un sens pourrait exister en dehors de 
leur champ politique » 16 . 

Eliade se declare d’accord avec 1’interpretation donnee par H. CL Rocquet a ce conte 
voyant dans la nouvelle une allegorie de Lhistorien des religions qui reconstitue la memo ire 
des homines mythiques et qui, par cette memoire, les sauve : « Ainsi, toute memoire serait 
une memoire de l'origine et toute memoire serait lumiere et salut. Parce que rien n'est perdu, 
parce que, grace au temps, au temps qui detruit et cree sans cesse, forigine a acquis un sens. 
Nous verrions de la sorte comment fhistoire s'accomplit en hermeneutique et 
l'hermeneutique en creation, en poesie. II me semble que Zaharia Farama est le gemeau 
mythique et le double fratemel de Mircea Eliade.» 17 . 

Une autre dimension de cette nouvelle est accentuee par 1’auteur, celle de « parabole 
de l’homme fragile. Farama est le nom du vieil homme, cela veut dire en roumain « miette, 
fragment». Or, e'est lui qui survit, et ce sont les puissants qui tombent. Cela veut dire au 
moins que celui qui sait raconter peut, dans certaines circonstances difficiles, se sauver ». 18 . 
De meme, le conte en question pourrait etre interprets aussi sous 1’angle de vue de l’anamnese 
comme mo yen de recuperation de la signification perdue. C'est la grille de lecture que 
propose Claude Henri Rocquet et que Mircea Eliade accepte, en relevant que celui-ci a touche 
le fond : « Rappelez-vous, dit Farama.» Et les homines se souviennent d'eux-memes. Par des 
chemins de fable, d'enfance, ils retrouvent leur verite. Le vieil homme rappelle un temps qui a 
existe, le temps de l'ecole primaire, voici trente ans, mais il suffit de rappeler ce temps pour 
que, plus profond, surgisse le temps legendaire. En somtne : sous fhistoire, le mythe ; et sous 
le mythe, la memoire de forigine.» 19 . En effet, dans une lecture politique, on devrait dire que 
Farama s'insinue de maniere consciente au ventre du Leviathan, n'etant done pas une victime 
innocente, vu qu'il se propose de defier le monstre. C’est pourquoi il devient le symbole de 
f homme qui cherche le salut par le Logos, qui rappelle au monde amnesique du penitencier 
generalise la dimension oubliee du Logos. 


14 Mircea Eliade. JurnallJournal Eddie mgrijita de Mircea Handoca, edition soignee par Mircea Handoca, 2 vol. 
Vol. 1 (1941-1969), vol. 2 (1970-1085). Bucurefjti, Editura Humanitas, 1993, vol. 1, pp. 590-591. (notre trad. 
RB). 

15 Mircea Eliade Fragments d'un Journal, ed. citee, p. 226. 

16 Mircea Eliade L'Epreuve du labirynthe, ed. citee, p. 207. 

17 Mircea Eliade L Epreuve du labirynthe, ed. citee, p. 210. 

18 Ibidem, p. 209. 

19 Ibidem. 
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Dans Journal Eliade se montre mecontent de la reception de sa nouvelle Chez les 
bohemiennes et note le 5 mars 1968 : « Je devrais ecrire un jour un commentaire critique a 
propos des articles paras sur Chez les bohemiennes. J'ai Timpression qu'on n'en a pas saisi 
l'essentiel: cette histoire ne „ symbolise” rien, elle ne transforme pas la realite immediate par 
un chiffre. La nouvelle fonde un monde, un Univers independant de la geographie et de la 
sociologie du Bucarest des annees 1930-1940. II ne faut pas chercher a quoi se referent les 
differents episodes dans la realite qui nous est accessible a nous ni ce que represente tel 
personnage ou tel autre. C'est la presentation du Univers nouveau, inedit, ayant ses lois 
propres- c’est cette presentation qui constitue un acte de creation et non seulement dans le 
sens esthetique du terme. En penetrant dans cet univers, en apprenant a le connaitre, a le 
savourer-quelque chose vous est revele. Le probleme qui se pose au critique n'est pas de 
dechiffrer „le symbolisme” du recit, mais-en admettant que le recit Fait charme, convaincu- 
d'interpreter le message cache par la realite du recit (plus precisement ce nouveau genre de 
realite que devoile l'aventure de Gavrilescu.)» 20 . Et il revient sur le sujet cinq jours 
apres : « Toujours sur Chez les bohemiennes. Une telle litterature fonde son propre univers, 
tout comme les mythes nous devoilent la fondation des Mondes, des modes d'etre (animal, 
plante, des institutions, des comportements), etc. C'est dans ce sens que Ton peut parler d'un 
prolongement du mythe dans la litterature: non seulement parce que certaines structures et 
figures mythologiques se retrouvent dans les univers imaginaires de la litterature, mais surtout 
parce que, dans les deux cas, il s'agit de creation, c'est a dire de la creation (=la revelation) de 
certains mondes paralleles a l'Univers quotidien ou nous nous mouvons. Dans ma nouvelle, 
comme dans un mythe polynesien ou nord-americain, il y a et il n'y a pas un monde „reel”, 
c'est a dire un monde ou l'homme de tous les jours vit ou peut vivre. Mais, comme dans un 
mythe, Chez les Bohemiennes (et d'autres nouvelles du meme genre) revele des significations 
insoupQonnees, donne un sens a la vie „ de tous les jours. » 21 

A propos de la signification de la nouvelle fantastique Un om mare, Matei Calinescu 
note dans son texte Despre loan P. Culianu §i Mircea Eliade. Amintiri, lecturi, reflecfH A 
propos de loan P. Culianu et Mircea Eliade. /Souvenirs, lectures, reflexions : « dans une note 
sur une feuille volante, qui ne figure pas dans l’edition du Journal publiee par Mircea 
Handoca, Eliade ecrit, le 30 juillet 1968 : « J’ai relu hier soir Un om mare. Etonne de 
decouvrir que, interroge sur ce qu’il voyait, ce qu’il pensait, ce qu’il y avait la, Cucoane§, le 
meganthrope, (il mesurait alors 6-7 metres) repond: Tout est ! Et puis il montre le ciel, les 
arbres, la terre etc. Ontophanie. Il anticipe l’experience de A. Huxley, qui, apres avoir pris de 
la mescaline et, apres avoir vu, pour la premiere fois, que la chaise existe, et que les objets qui 
l’entouraient existent, etc. J’ai ecrit la nouvelle en fevrier 1945 quelques annees avant 
l’experience de Huxley. Il est inutile d’expliquer encore pourquoi. Cucoancs avait eu la 
revelation ontophanique -universelle (entre parentheses, j'ajoute, la nouvelle me semble 
purement et simplement extraordinaire.) » 22 . 

Sur le symbolisme de la nouvelle Le Pont Eliade ecrit le 28 decembre 1963: « dans la 
nouvelle que je suis en train d’ecrire {Le Pont), je voudrais faire comprendre jusqu’a 
l’obsession son sens secret: le camouflage des mysteres dans les evenements de la realite 
immediate. Faire ressortir, par consequent, l’ambivalence de tout « evenement », dans le sens 
qu’un evenement apparemment banal peut reveler tout un univers de significations 
transcendantes et qu’un « evenement » apparemment extraordinaire, fantastique, peut etre 
accepte par ceux qui le vivent comme quelque chose qui va de soi et dont ils ne songent 


20 Mircea Eliade Fragments d'un Journal, p. 550. 

21 Ibidem. 

22 .Matei Calinescu Despre loan P. Culianu $i Mircea Eliade. Amintiri, lecturi, reflecfiil A propos de loan P. 
Culianu et Mircea Eliade. /Souvenirs, lectures, reflexions, Bucaresti, Polirom, p. 121. 
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meme pas a s’etonner. » 23 . Quant au symbolisme du pont qui est a la base de la nouvelle, 
Eliade fait souvent des precisions concemant la signification de ce symbole comme espace de 
passage entre deux mondes. Ainsi, dans Fragments d'un Journal V auteur reflechit au 
symbolisme du Pont, des Portes et des Seuils et voit meme la mort comme rupture de niveau 
entre la vie et Tau-dela. « Je rappelle le symbolisme du Seuil, le „passage de l’autre cote”, la 
rupture de niveau: le passage d’un mode d’etre a un autre. [...] La Mort.» 24 

La nouvelle §an}urile ILes Fosses traite du theme du sabotage de Lhistoire par les 
Roumains. La Lormule appartient a Lucian Blaga et renvoie a V attitude des Roumains qui au 
long de leur histoire ont tache de faire face aux evenements malheureux par F inaction, par le 
sabotage. Sur la genese de celle-ci, comme sur ses significations, Eliade note le 27 juin 1963: 
« La nouvelle §an(urile et le sabotage de l’Histoire. Je reprends la nouvelle commencee il y a 
10 jours. Je l’intitulerai, probablement, «Les Fosses». Je voulais d’abord lui donner un titre 
qui trompe le lecteur: « La bataille d’Oglindcsti». En fait, la bataille avait eu lieu a quelques 
dizaines de kilometres du village ou les demiers survivants sont occupes a creuser les fosses 
pour trouver le tresor. C’etait une fa?on de montrer comment « les Roumains ont sabote 
l’Histoire». A la veille de la catastrophe, lorsque tout s’effondrait et que d’autres maitres se 
preparaient a occuper et a dominer le pays - mon village ecoutait les conseils d’un vieillard et 
cherchait le tresor auquel il revait, lui, depuis pres de 80 ans. » 25 . 

De fag on evidente, nous croyons que ces breves considerations de 1’auteur, 
occasionnelles ou non, sur ses propres creations fantastiques sont des references critiques qui 
mettent les accents consideres necessaires en vue de la comprehension et de L interpretation 
de ses contes. Nous trouvons que les plus interessantes sont celles dans lesquelles Eliade nous 
offre des eclaircissements sur sa poetique fantastique et aussi de possibles pistes de lecture, 
comme c’est le cas du Serpent, du Vieil Flomme et Fojficier et de Chez les bohemiennes. 
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THE REVELATION IN NARRATIVE OF THE CREATIVITY ELEMENTS IN 
THE CASE OF THE PRE-SCHOOL AND YOUNG STUDENT 

Maria Dorina Pasca 

Assoc. Prof., PhD., University of Medicine and Pharmacy of Tirgu Mures 


Abstract: The presence of elements of creativity in preschool period and schooling still small, it is 
necessary to be quite normal on complex development of his personality in a time contextuality. 

Thus, among the strategic intervention arrangements, and may include narrative (story) as a "pretext" 
for highlighting the elements creative attitude which can encode, decode and conduct. 

In this context, aged 3 and 7 years certify when the elements of creativity are required to be present in 
development equation and accumulation cognitive worldview is vital in the perception and 
representation of its reporting being made in a timely and in particular circumstances. 

And what could be more unique and relevant than leaving small preschool and primary school 
(preparatory class) to rewrite using elements of creativity known and beloved story - Goe, Ion 
Creanga. 

Keywords: creativity, story, child, commitment, success 


Ca reper al personalitStii, Pasca MD si Banga E (2016) creativitatea e necesar a fi 
inteleasS in complexitatea sa, pornind de la definitie si ajungand la exercitii ce o stimuleazS, 
fund prezentS astfel in activitatea intelectualS incS de la varste fragede. 

In acest context, semnificative ne apar unele definitii ale creativitStii in acceptia: 

- Cosmovici A (1996) = Creativitatea este o capacitate care face posibilS, crearea de 
produse reale sau mintale, determinand un progres in plan social. Componenta principals a 
creativitatii o constituie imaginatia, dar creatie de valoare reala mai presupune motivatia, 
dorinta de a realiza ceva nou, dar si vointS, perseverentS. 

- Sillamy (T996) = dispozitia de acrea, care exists in stare potentials la orice individ si 
la toate varstele, necesitS conditii favorabile de a se exprima. 

Astfle, se intrevSd modalitSti de stimulare a creativitStii, in cazul nostra la prescolaral 
si scolarul mic, parcurgand panS la finalizarea actiunii, cunoscutele faze ale lui Wallas G ( 
dupS Lupsa E si Bratu V - 2005) si anume: 

a) pregStitoare = constS in informare, documentare si exprimare, fiind o fazS 
obligatorie a actului creator, constientS si de lungS duratS; 

b) incubatie = se desfSsoarS la nivel subconstient sau chiar inconstient, Hind etapa in 
care ideile se stractureazS intr-o manierS nouS; 

c) iluminSrii = este vorba de aparitie in constiintS, a solutiei ce se poate produce dupS 
o activitate intensS, dar si dupS pauze indelungate sau chiar in somn; 

d) verificSrii = se realizeazS elaborarea finals a solutiei in scopul comunicSrii sale; 
toate vor dezvolta un anumit grad perceptiv al situatiilor create intr-un context dat la aceastS 
varstS. 

Deoarece varstei intre 3 si 7 ani ii corespunde: concretul, intuitia, jocul si miscarea ce 
fac ”casS bunS” si cu Zlate M (2000) imaginatia ce este procesul de combinare si reconbinare 
a datelor din experienta anterioarS, in vederea dobandirii unor imagini noi, fSrS corespondent 
in realitate sau in experienta anterioarS, fiind totodatS procedeul de creatie a noului in formS 
idealS. 
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Astfel, se transpun: trairi, emotii, experience, conduite si chiar atitudini pe care cel in 
cauza le identified in dezvoltarea sa, facand din imaginatie, preambulul creativitatii 
subiectului aflat in studiul nostru (prescolarul si scolarul mic-clasa pregatitoare). 

Cunoscand faptul ca povestea, fie ea citita sau narata (spusa) reprezinta inca lumea 
fascinanta a acestei varste (3-7 ani), acel ”ceva special si neobisnuit”, am dorit ca printr-o 
interventie psiho-pedagogica anume, urmarind atitudini si conduite, sa facem apel la 
imaginatia, cunostintele si experienta de viata a celor aflati in atentia noastra, jalonand 
parametrii unei dezvoltari creative viitoare. 

Am pornit astfel, de la cunoscuta si indragita poveste a lui Ion Creanga ’’Capra cu trei 
iezi” unde, printre mesajele transmise, se regasesc si cele legate de: ascultare, reguli, bine, 
rau, relatii interpersonale si familiale, dorind a implica prescolarul si elevul clasei 
pregatitoare, direct in desfasurarea naratiunii, dandu-i libertatea de a schimba: personajele, 
locatia, ambientul, actiunea, finalul, numele personajelor poveltii, gradul de simpatie sau 
antipatie dezvoltat fata de un personaj sau altul, cat si schimbarea completa/integrala a 
continutului, rezultatele fund edificatoare. 

Avand o asemenea posibilitate, rara de altfel, prescolarul si scolarul mic-clasa 
pregatitoare, au manifestat elemente de creativitate, semnificativ fiind modul in care, in unele 
cazuri s-au manifestat momente de: transfer, empatia, anticipatia, imaginea, stima de sine, 
increderea si rezolvarea de probleme, ele venind din acumulari cognitive dobandite pana la 
aceasta varsta, ocazia ivita / creata fiind fructificata. 

In realizarea acestui demers ce a pus in valoare existenta dar si cultivarea elementului 
de creativitate, interventia noastra logistica, a pornit de la: 

a) folosirea intrebarilor interogative ca puncte de sprijin la grupa mica (3-4 ani) si 
grupa mare (5-6 ani); 

b) interventia direct creativa in continutul povestii, la clasa pregatitoare (6-7 ani). 

Sub acest aspect, atat la grupa mica cat si la grupa mare (nu sa dorit a se schimba nici 
intrebarile dar nici numarul lor) s-a pomit de la itemi: 

1. Ce ai schimba in poveste? 

2. Ce personaje ar mai putea fi in poveste? 

3. Ce nume ai da personajelor? 

4. Unde ai vrea sa traiasca capra cu trei iezi? 

5. Daca ar veni vanatorul ce ar face? 

6. Cum ai vrea sa se termine povestea? 

Interventiile creative ale prescolarilor ce-au format esantionul actiunilor noastre psiho- 
pedagogice, sunt relevante, ele fiind surpinse sub forma: 
a) gru pa mica (3-4 ani) 

1. Ce ai schimba in poveste? 

-sa se termine firumos, lupul sa ingrijeasca iezii cand merge capra dupa mancare si sa 
primeasca o recompense de la capra, 

-nu vine lupul, iar iezii o asteapta pe mama lor, stau in casa si se uita la desene 
animate, 

-casa sa aiba o curte cu poarta incuiata sa nu poata intra lupul, 

2. Ce personaje ar mai putea fi in poveste? 

-taticul capra care sa aiba grija de iezi, 

-pasarele, 

-vanatori, 

-un catel care sa alunge lupul, 

3. Ce nume ai da personajelor? 

-iedul cel mic = Cumintel, 

-iedul cel mijlociu = Pacalici, 
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-iedul cel mare = Nazdravanul, 

-capra = Mama aducatoare de mancare, 

-lupul = Lupul cel rau, 

4. Unde ai vrea sa locuiasca capra cu trei iezi? 

-langa gradinita, 

-langa casa vanatorului, 

-la gradina zoologica, 

5. Daca ar veni vanatorul, ce ar face? 

-1-ar impusca pe lup, 

-1-ar prinde pe lup si 1-ar duce la gradina zoologica, 

-ar aduce mancare pentru capra si iezisori, 

6. Cum ai vrea sa se termine povestea? 

-lupul sa lase iezii sa mearga la joaca in padure, 

-capra vine cu mancare si mananca toti impreuna, 

Se evidentieaza din interventia prescolarului de grupa mica nevoia de: protectie, siguranta, 
liniste, apartenenta la familie, intelegere, toleranta, fara agresivitate si abuz emotional, totul 
tenninandu-se in fonnula: ”si au trait fericiti, pana la adanci batraneti”. 
b) grupa mare (5-6 ani) 

1 .Ce ai schimba in poveste? 

-as pune un lup bun care sa-1 manance pe lupul cel rau, 

-eu as scoate lupul si as introduce ursul sa aiba grija de iezi, 

-un urs sa vina sa-1 manance pe lup, 

-as scoate lupul si as introduce vulpea sa fie prietena cu iezii, 

-scot lupul si introduc un robot care fuge de iezi, 

-lupului i-as umple burta cu pietre si as scoate iezii afara, 

-iedul mare si mijlociu trebuie sa se transforme in roboti si sa iasa din foe, 

-mi-ar placea ca in loc de casuta sa fie un castel si.. .cam atat, 

-sa nu-i manance lupul pe iezi ci ei sa-1 pacaleasca pe lup, 

-as pune doi vanatori sa pazeasca iezii cu pustile ca sa nu fie mancati de lup, 

-capra s-ar duce la cumparaturi la magazin sa cumpere lapte repede si sa vina repede 

inapoi, 

-eu as duce capra acasa chiar cand e lupul acolo si 1-as alunga pe lup, 

-eu as ascunde in curte un bunic putemic sa il bata pe lup cand vine sa ii pacaleasca pe 

iezi, 

-as schimba toate personajele si as introduce altele, nu imi place ca mananca lupul 

iezii, 

-nu as schimba nimic, imi place povestea asa cum este, 

2. Ce personaje ar mai putea fi in poveste ? 

-ursul ca sa aiba grija de iezi, 

-vulpea ca sa fie prietena cu iezii, 

-o fetita si un iepuras, nu imi place povestea, capra cu trei iezi, 

-roboti care sa lupte cu lupul, 

-vanatorul care sa impuste lupul, 

-un urs sau o vulpe care sa imparta mancarea cu iezii, 

-in locul lupului as pune un urs si o vulpe care sa ii pacaleasca doar pe iezi, ”sa nu-i 
manance”. 

-as aduce o bunica sa aiba grija de iezi sa nu mai vina lupul, 

-as schimba iezii si capra cu pasari de curte ca mie astea imi plac, 

3. Ce nume ai da personaielor ? 

-pe iezi i-ar chema: Raul, Paul si Luca, 
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-lupul sa fie Ovidiu-dar nu i-ar manca pe iezi decat in gluma (Ovidiu e tatal unui 
baietel din grupa), 

-iedul cel mic = Norocel, 

-iedul cel mijlociu = Sprintenel / Fricosul, 

-iedul cel mare = Seful, 

-lupul = Balaurul, 

-capra = Harnicuta, 

4. Unde ai vrea sa locuiasca capraa cu trei iezi ? 

-in loc de casuta as vrea sa locuiasca intr-un castel, 

-in parcul nostra, 

-langa casa bunicii, 

-intr-un sat si ar avea capra mai multi vecini care sa-i mai protejeze pe iezi de lup, 

-mie mi-ar placea sa se petreaca intr-o curte cu multe pasari de curte, 

-la munte, 

-in oras, capra si lupul ar sta la bloc, 

-intr-o lume fantastica cu multi roboti, 

5. Daca ar veni vanatoral, ce ar face ? 

-ar impusca lupul, 

-ar taia burta lupului si ar scoate iezii, 

-ar sta acasa la capra, si ar fi taticul iezilor, 

-sa-1 impuste inainte de a manca iezii, 

6. Cum ai vrea sa se termine povestea ? 

-un vanator sa impuste lupul si sa scoata iezii, 

-sa scoata iezii si sa umple burta lupului cu pietre, 

-in locul vulpoiului care i-a ascutit dintii lupului, as vrea sa fie un tata care sa aiba 
grija de iezi, 

-sa aiba un tata capra care sa-i ingrijeasca, 

-cand ajunge lupul in foe, iezii din burta lui sa se transforme in roboti si sa iasa afara, 
-capra nu trebuia sa-i lase singuri, ci trebuia sa cheme un adult, un unchi sau o bunica, 
-sa invete capra un alt cantec, cuvintele sa fie mai usoare, 

-lupul sa nu mai manance iezii, a fost foarte urat din partea lui, 

-ursul sa nu-1 mai ajute pe lup, ascutindu-i limba, 

In interventia prescolarului de grupa mare, accentul se pune in special pe ajutor dat de familie, 
comunitate, pe interventia rapida asupra raului, nevoie de comunicare si relationare 
interpersonala fund edificatoare, fiind totodata prezenta opinia si sustinerea acesteia de catre 
vorbitor. 

Spre deosebire de grapele de prescolari, elevii clasei pregatitoare au optat pentra o alta 
varianta, ea prezentandu-se astfel: 

Capra cu trei iezi (Tapul cu zece iezi) 

Era odata un tap care avea zece iezi. Iezii erau foarte neastamparati, fiecare in felul lui. 
Intr-o zi, tapul cheama iezii de pe afara si le zice; 

-Dragii tatii copilasi! Eu ma due in padure ca sa mai aduc ceva de-ale mancarii. Dar 
am sa o chem pe matusa capra, sa ascultati de ea cat voi fi eu plecat. Voi sa incuiati usa dupa 
mine, ascultati unul de altul si nu cumva sa deschideti la nimeni. Auzit-ati ce am spus eu? 

-Da, tatuca, zisera iezii. 

-Pot sa am nadejde in voi? 

-Sa n-ai nici o grija tatuca, apucara cu gura inainte ce-i mai mari. Noi suntem odata 
baieti si ce am vorbit odata, vorbit ramane. 
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-Daca-i asa, apoi veniti sa va sarute tatuca. Dumnezeu sa va apere de cele rele si mai 
ramaneti cu bine! 

-Margi sanatos tatuca, zise cel mic cu lacrimi in ochi si Dumnezeu sa-ti ajute ca sa te 
intorci cu bine si sa ne aduci de mancare. 

Apoi iezii inchid usa in asteptarea matusii capra care, dupa ce ajunge, se plange ca este 
foarte obosita si se duce la culcare spunandu-le iezilor ca nu doreste sa fie deranjata. 

Vulpea cea sireata care tocmai se plimba pe acolo si era foarte flamanda, asa ca se 
gandeste ca ar fi bine sa-i faca o vizita cumatrului tap, poate o va servi cu ceva mancare: 
’’Deschideti usa, 

Ca vine matusa!” 

-Apoi, da! Eu o sa deschid, zise cel mare. Ia, de atunci e rau in lume, de cand a ajuns 
coada sa fie cap...Daca te-i potrivit tu acesteia, ii tine mult si bine pe matusa afara. Eu, unul, 
ma due sa deschid. 

-Buna ziua, dragii mei, dar unde este cumatrul tap? 

-E plecat dupa mancare, iar noi suntem cu matusa capra care doarme ca este obosita, 
iar noi ne jucam frumos. 

-Aha, deci matusa capra doarme, dar nu vreti sa iesiti la plimbare? 

-Ba da, vrem. 

-Atunci, o sa va due pe rand. Acum veniti doar cinci. Uite, va bag aici in sac sa nu va 
fie frig si pe urma vin si dupa ceilalti. 

Cumatra vulpe ia bagat in sac pe cei cinci iezi si ia dus in vizuina ei. Aici, a pus apa multa la 
fiert pentru a pregati o mancare buna pentru puisorii ei. 

-Nu stiu, dar de ce este asa liniste in casa, ori am auzit mai multe glasuri. Dar ce 
Dumnezeu? Parca au intrat in pamant...Unde sa fie? Se iteste matusa capra pe acolo, se iteste 
pe dincolo, dar pace buna! Iezii nu-s nicaieri! 

-Hei nepoteilor, unde sunteti toti? 

-Aici in dormitor, ne cautam hainute sa plecam cu vulpea la plimbare, cum au mers si 
fratiorii nostri. 

-Ce? Unde au plecat fratiorii vostri? Cu vulpea cea vicleana la plimbare? Sunt 
pierduti. Haideti sa mergem in cautarea lor. Sper sa nu fie prea tarziu. 

Asa ca au plecat cu totii in cautarea vulpii. Ajunsi in fata vizuinii, au simtit un miros ciudat. 
Intreband-o pe vulpea, ea a zis ca ei au plecat deja spre casa si nu mai stie nimic de ei. 

Matusa capra si-a dat seama de siretenia vulpii si a inceput sa planga si ajuns acasa cu 
cei cinci iezi, se pune pe treaba. 

Intre timp, a venit si tata tap, incarcat cu bunatati si mare i-a fost mirarea cand a gasit 
acasa doar cinci iezisori. Da, dupa ce matusa capra ii povesti toata patania, jeli cat jeli, si se 
apuca de treaba. incepu sa sape o gaura mare pe care o umplu cu apa. Si-n aceeasi vreme, 
matusa capra se apuca a pregati bucate alese pentru cumatra vulpe si cei cinci puisori ai iei. 

Toate fiind pregatite, pleca bietul tap la vizuina vulpii si o invita cu glas intunecat de 
lacrimi, la priveghiul iedutilor lui, povestindu-i cele intamplate. Vulpea isi arata intristarea si 
parerea de rau prefacandu-se de minune si promitand ca o sa vina cu toti puisorii ei la masa. 

Acasa la tap matusa capra a pregatit totul. Mancarea era aburinda, iar gaura era plina 
cu apa, punand deasupra niste vreascuri putrede pentru ca la o vreme, sa se prabuseasca toti in 
apa. 

-Poftiti la masa, poftiti, luati loc, facura capra si tapul. 

Vulpea se aseza la masa cu puisorii ei, dar nu apuca sa manance nimic, ca se si trezira toti in 
apa rece ca gheata, strigand dupa ajutor. 

-Ba, sa te inneci si tu, asa cum mi-ai omorat si mie, iezisorii, facu tapul suparat si 
plans. Si asa a scapat tapul de vulpea cea vicleana. Gata. 
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Ce poate determina un astfel de model cognitiv-creativ? Cu siguranta, o noua viziune, 
dar mai ales o atitudine novatoare privind implicarea prescolarului si a scolarului mic in 
propria formare, dezvoltandu-i instrumentele necesare in identificarea lui ca un intreg din 
punct de vedere al dezvoltarii personalitatii sale viitoare si nu numai, avand ca baza, propria 
experienta de viata pana la acea varsta. 

Centrarea pe interventia creativa si nu pe ascultarea pasiva, evidentiaza: interes, 
colaborare, profesionalism si respect fata de copil, din partea cadrului didactic implicat direct 
in educatia celui pentru care valoarea morala e necesara a fi o virtute, dorindu-si ca ea, cartea 
sa lie prieten, aliat si nu dusman. 

Practic, o astfel de strategic devine necesara si viabiula atunci cand dorinta de 
cunoastere are nevoie de timp si spatiu creativ, iar perioada intre 3-7 ani, este mai mult decat 
benefica, fiind edificatoare caci, povestea educa, creste si cladeste chiar daca incepe cu ”A 
fost odata”...si se sfarseste cu...”si v-am spus povestea asa”, iar spusa mai departe, din neam 
in neam si din mosi in stramosi, ea devine.. .nemuritoare. 
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PHYSIOLOGY OF MELANCHOLIA AND THE BIRTH OF THE BLACK SUN 

Alexandra Craciun 

Senior Lecturer, PhD., University of Bucharest 

Abstract: The “black sun ” of Julia Kristeva inaugurates a new paradigm in understanding 
“melancholia’’ as mourning, and the incapacity to process the loss. Related by Aris tote l to paralysis, 
depression and phobia, but also to madness and epilepsy - melancholy was always connected with the 
“black bile” and Saturn. For Gerard de Nerval’s poem “El Deschidado”, as well as for Mihai 
Eminescu’s “Ode (in antique metre) ” melancholy and depression are rewriting a subjective 
eschatology, where identity turns into its own negation. Like Saturn devouring its sons, the “black sun 
of melancholy” abolishes the present and the future, convicting the Being to its own past. 

Keywords: melancholy, black sun, depression, Gerard de Nerval, Mihai Eminescu 


Raymond Klibansky, Erwin Panofsky si Fritz Saxl demonstrau in magistralul volum 
Saturn si melancolia. Studii de filozofie a naturii, religiei si artei faptul ca medicina timpurie 
nu numai ca nu a omis ci, dimpotriva, a fundamentat o veritabila stiinta a “melancoliei”. “(•••) 
melancolia ca boala s-a constituit de foarte timpuriu si a fast o tenia predilecta a 
monografiilor. Intelegem deci ca problema speciala a melancoliei a furnizat - daca putem 
spune asa - plamada din care se va dezvolta apoi doctrina umorilor. Intr-adevar, cu cat 
manifestdrile morbide legate de notiunea unei anumite umori erau mai frapante si mai 
inspaimantatoare, cu atat sporea puterea sa de a crea un tip de caracter; si doar printr-un 
paradox aparent, melancolia care, dintre toate crazele avea conotatiile cele mai evident 
patologice, a fast dintre umori, cea in raport cu care s-a identificat cel mai timpuriu si in 
modul cel mai clar o cliferenta intre boala adevarata si simpla predispozitie, intre stari 
patologice si particularitati caracteriologice - pe scurt intre boala si temperament; celelalte 
conceptii umorale au cunoscut doar foarte tarziu o dezvoltare analoaga. 

Ceea ce este si mai interesant este faptul ca, asa cum arata cei trei cercetatori, undeva 
in jural secolului al IV-lea i.Hr, se cristalizeaza sub influenta filozofiei platoniciene si a 
marilor tragedii: o alta derivata a melancoliei - depresia - definita nu numai prin intermediul 
unei intregi simptomatologii, dar pusa si in legatura cu bila neagra, ca umoare melancolica 
sub spectral lui Saturn. 

“Suntem in masura sa intelegem importanta transformarilor suferite de notiunea de 
melancolie in secolul al IV-lea i.Hr. Aceasta se produce datorita irumperii a doua mari 
influence culturale: notiunea de nebunie din marile tragedii si notiunea de nebunie din 
filozofia platoniciana; intunecarea constiintei, depresia, frica si halucinatiile, in fine, teribila 
licantropie care isi impingea victimele sa rataceasca noaptea asemenea unor lupi care urla si 
devoreaza, erau toate considerate efecte ale acestei substante nefaste al carei nume insusi 
(psXaf, “negru”) evoca tot ceea ce este finest si nocturn. Aceasta substanta era atat de 
unanim recunoscuta drept cauza a nebuniei, incat de la sfdrsitul secolului al V-lea i.Hr., a 
inceput sa se foloseaca verbul pcXayyoJav (a avea umoare neagra; despre aceasta, cf. 
yoXcpiav “a fi atins de cholera ”) ca sinonim pentru paiveaxai (a fi nebun). ” * 2 


Raimond Klibansky, Erwin Panofsky, Fritz Saxl, Saturn si melancolia. Studii de filozofie a naturii, religie si 
artd, Bucuresti, Editura polirom, 2002, p.34; 

2 Ibidem , p.36; 
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Mai mult decat atat, se pare ca Aristotel a fost cel care a unit pentru prima data 
notiunile pur medicale legate de melancolie cu conceptul platonician al nebuniei, dezvoltand 
in Problema XXX o adevarata “monografie” a bilei negre. 

Aristotel demostreaza astfel in cazul in care exista doar o preponderenta a acesteia 
putem vorbi despre o natura melancolica, in timp ce alterarea bilei negre “ genereaza boli 
melancolice (printre care epilepsia, paralizia, depresia, fobia si, daca este vorba despre 
cdldura excesiva, temeritatea, ulcerele si furia). ” 3 . 

Ceea ce ni se pare realmente interesant este spectrul melancoliei patologice dupa 
Aristotel si, aici, ne referim in primul rand la amploarea acestui spectru care cuprinde 
nediferentiat paralizia, fobia si epilepsia - in mod curent, aceste patologii fiind imposibil de 
asociat. Cert este ca, pentru Aristotel toti acesti “avatari” ai melancoliei par sa poarte 
dignosticul nebuniei, sub diversele ei manifestari. 

Din punct de vedere medical insa, pasul cel mare in definitia patologica a melancoliei 
este reprezentat de stoici. Stoicii sunt cei care acrediteaza ideea ca “melancolia” este o boala: 
“notiunea de melancolie trimitea la acea boala propriu-zisa si, in plus, foarte grava in sens 
prearistotelic. " 4 

Rufus din Efes inscrie insa definitiv depresia ca boala melancolica in categoria bolilor 
psihice prin intermediul operei sale Despre melancolie. Practic, in aceasta opera (care nu ne-a 
parvenit decat partial, prin intermediul citatelor preluate de alti autori) urmasul al lui 
Hipocrate, contemporan - se pare - cu Traian, face nu numai o etiologie a bolii, dar prescrie si 
criteriile de diagnostic: “de acum inainte simptomele prezentate de melancolie erau definite 
cu claritate: el era pulhav si inchis la piel; chinuit de tot felul de dorinte, deprimat ( 
KaTmpt]C adica “cel ce priveste in pamant”, un simptom care avea sa fie foarte des citat mai 
tarziu, dar in sens literal); las si mizantrop; in general trist fara motiv, insa uneori excesiv de 
vesel; inclinat spre diverse excentricitati fobii si obsesii. ” 5 

Nu este de mirare atunci, ca aceasta boala a excesului de bila neagra se construieste in 
relatie cu Saturn, sub o specie a tenebrosului despre care vorbeste si Julia Kristeva atunci cand 
se refera la textul ce i-a si sugerat , de fapt, relatia soarelui negru cu melancolia: “Soarele 
negru colecteaza un intreg camp semantic al tenebrelor saturniene, dar le intoarce asa cum 
intorci o manusa, astfel ca intunericul straluceste ca o lumina solara care nu mai putin, 
persista sclipind cu o neagra invizibilitate ” 6 . 

Dualitatea paradoxala a “melancoliei” configurata la granita intre inspiratie si nebunie, 
intre exces emotional si alextimie, intre lumina si intuneric, ramane o caracterstica a motivului 
soarelului negru lansat in sfera etiologiei depresiei de catre cunoscuta psihanalista de origine 
bulgara, Julia Kristeva. 

Sursa conceptului, este un celebru poem al lui Gerard Nerval publicat in 1853, apoi cu 
mici modificari in 1854 sub titlul “El Desdichado” - ce rescrie sub forma unei confesiuni, 
“anatomia melancoliei”. 


Je suis le tenebreux, - le veuf, - I'inconsole, 

Le prince d'Aquitaine a la tour abolie: 

Ma seule etoile est morte, - et mon luth constelle 
Porte le soleil noir de la Melancolie. 7 


Hbidem , p.58; 

4 Ibidem, p. 77; 

5 Ibidem, p. 77; 

6 Julia Kristeva, Black Sun: Depression and Melancholia, New York, Columbia University Press, 1989, pp. 3-4, 
traducerea noastra; 

7 Gerard de Nerval, El Deschidado, disponibil la http://www.tierslivre.net/litt/nervaldeschidado.html accesat la 
data 13 iunie 2015. Am ales o traducere putin poetica pentru consecventa fata de sensul literal Am ales o 
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Poemul, ce pare a fi fost pana la un punct, una dintre sursele de inspiratie pentru “Oda 
(in metru antic)” de Mihai Eminescu, transcrie probabil pentru prima oara poetic - un anume 
in raport al melancolicului cu lumina. 

“Tenebrele”, steaua”, “lauta constelata”, “soarele negru” sintetizeaza bizar 
retroversiunea luminii in intuneric. “Nefericitul” (caci acesta este sensul titlului “El 
Desdichado”), construieste vertical, intre inaltare si cadere, o secretie ciudata a unui hormon 
opus meltoniei, spus intunericului. 

Verticala lui Nerval- este un “turn abolit”. Este, asa cum avea sa sublinieze Kristeva in 
definitia melancoliei - pierderea, golul, doliul, - un fel de extirpare necompensata, a ceva ce 
ne este inca vital: “ Depresia mea trimite la faptul ca nu stiu sa pierd. ” 8 - spunea Julia Kristeva 
in celebra ei carte intitluata Soarele negru: depresie si melancolie - “Probabil ca nu am fost 
in stare sa gasesc o compensare valida pentru pierdere? In consecinta, orice pierdere 
presupune o pierdere a fiintei mele si a Fiintei in sine.” 9 

In sintaxa soarelui negru, blandul, dar in acelasi timp bizarul Nerval, cel care isi 
scotea adesea homarul legat cu o funda albastra la promenada prin gradinile Palais-Royal din 
Paris - controleaza caderea. “Inconsolat”, “printul Aquitaniei” este un “turn abolit”. 
Verticalitatea, stralucirea suspendata nu mai lasa loc niciunei reconstructii. Pentru Nerval, 
interogatiile eminesciene de tipul: “ De-al meu propriu vis, mistuit ma vaiet,/Pe-al meu 
propriu rug, ma topesc in flacari,..IPot sa mai re'nviu luminos din el cal Pasarea 
Phoenix? ” 70 nu mai au sens. 

Nerval inchide cazul melancoliei. “Steaua moarta” e un doliu complet al fiintei ce se 
scurge, ea insasi, in golul unei pierderi necompensate. Moartea timpurie a mamei pare sa fi 
fost pentru Nerval, sursa unei patologii depresive ce 1-a dus de mai multe ori la ospiciu. 

Dar, ceea ce ne intereseaza in aceasta fiziologie a melancoliei, trece dincolo de 
patologii. Literaturizarea umorii datorate “bilei negre”, developeaza o intreaga serie de 
contrarii. Osciland intre lumina si intuneric, intre viata si moarte, intre identitate si 
dezintegrare, melancolia nu exclude, nu eradicheaza contrariul ci, mai grav, pastreaza 
paradoxal bipolaritatea, absorbind unul dintre sensuri in chiar opusul sau. Lumina este 
asimilata de intuneric, viata de moarte, identitatea de propria sa dezintegrare, iar temenul 
disparut nu face decat sa intensifice contrariul sau. 

Nascut sub spectrul doliului saturnian, melancolicul isi devoreaza - asemenea zeului- 
timp: fiii. Rugul melancolicului este propriul sau trecut, cel care practic ii consuma, avid, 
viitorul. “Turnul abolit” al lui Nerval este, desigur, doar o proiectie. O proiectie mult mai 
grava decat turnul inexistent caci forta distructiva a oricarei constructii transformata chiar in 
reversul sau este, ea insasi, un rug: un fel de combustie. 

Urma, ceea ce ramane in locul “turnului abolit” devine, in consecinta, o forma de 
doliu. Saturn devorandu-si fiii, nu numai ca isi ingurgiteaza propriul sau viitor (fara sa-si 
garanteze implicit resurectia) dar, prin abolirea fiilor devorati, devine una cu propriul sau 
doliu. Urma, memoria acestor copii posibili, existenti si in acelasi timp inexistenti, prabusiti in 
propriul lor avatar, nu lasa sansa niciunei reconstructii. 


traducere mai putin poetica si poate nu chiar atat de reusita in limba romana, pentru consecventa fata de sensul 
termenilor din limba franceza: “Sunt tenebrosul, - vaduv, - sunt cel neconsolat,/Print aquitan, cu turnul de mult in 
destramare,/ E unica-mi stea moarta, - iar lutu-mi constelat/Port-al Melancoliei, de-a pururi, negru soare. 
http://www.poezie.ro/index.php/poetry/133854/El Desdichado accesat pe 30 ianuarie 2018; 

8 Julia Kristeva, Black Sun: Depression and Melancholia, New York, Columbia University Press, 1989, pp. 3-4, 
traducerea noastra; 

9 Idem; 

10 Mihai Eminescu, Oda (in metru antic) in Opere vol. I, Bucuresti, Editura Vestala, Editura Alutus-D, 1994, 
p.199; 
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“Turnul abolit” al lui Nerval, este rugul definitiv al melancolicului. Urma sa suspenda 
intrebarea “Pot sa mai re'nviu luminos din el ca pasarea Phoenix?” 11 , inchizand orice 
perspectiva. 


Ma seule etoile est morte, - et mon ludi constelle 
Porte le soleil noir de la Melancolie. 12 

Prin Kristeva, Eminescu si Nerval, melacolicul iese cumva din patologie. El intra intr- 
o semiotica mai ampla a sfarsitului timpului, a unui eu dizolvat, a propriei negatii. E o 
eshatologie subiectiva, in care lumea se prabuseste, eul se transforma in spectru, persoana nu 
mai este decat scena celei mai importante disparitii.Cele doua grade ale melancoliei dupa 
Aristotel nici nu mai au sens, pentru ca soarele negru trimite oricum totul la nadir, transforma 
Uinta in doliu si lumea in chiar reversul ei. 

Fiziologia melancoliei, privita diacronic, devine un fel de istorie a fiintei, o proiectie 
reflexiva sub “steaua singuratatii”, pentru care umorile negre ale lui Saturn inaugureaza un joc 
toxic in care pierderea identitatii este cu mult mai grava decat moartea: “Ca sa pot muri linstit 
pe mine/ Mie reda-ma. ” 13 
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THE PSYCHOTHERAPEUTIC COMMUNICATION, BETWEEN PERCEPTION 

AND EMPATHY 
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Abstract:In the interdisciplinary field of communication, beyond the strictly psychological mechanism 
of the communication situation, as an inter-human phenomenon, can no longer be reduced to the 
behavioral scheme Stimulus —> Response. The classical definition of communication, as human 
interaction through messages, is perceived as obsolete, both by the theoreticians of the school-process 
of communication and by those of the semiotic school, for which the importance of meaning moves 
from the transmitter to the interaction of the message with the receiver: the empathy is not only on 
communication-as-process, but on communication-generating-of-significance. In analytical treatment, 
the analyst/ analyzed interaction relies mainly on the method of free associations, therefore, on raw 
verbal material, as the unconscious manifests, according to Lacan 's fundamental thesis, after which 
"the unconscious is structured as a language. From the more general perspective of communication 
within any complementary, psychotherapeutic relationship, the essence of this interpersonal 
communication technique is empathy, as a non-directive attitude of understanding the Other 

Keywords: communication, message, psychotherapeutic interaction, empathy. 


I. Asa cum constata J.-Cl. Abric (Abric, 2002), fenomenul comunicarii 
interindividuale a retinut insuficicnt (cu rare except) i: R. Ghiglione, L ’homme communicant, 
Paris, Armand Colin, 1986, sau A. Mucchielli, Psychologic de la communication, Paris, PUF, 
1995, trad. rom. Arta de a comunica, Ia§i, Polirom, 2005) atenjia cercetatorilor psihologiei 
sociale si a psiholingvi§tilor; ca un paradox, semnaleaza autorul, chiar si intr-o lucrare relativ 
recenta, axata tocmai pe analiza relafiilor cu celalalt, cum este cea a lui S. Moscovici - 
Psychologic sociale des relations a autrui- nu se rezerva nici un capital abordarii “ situafilor 
deschimb intre doi indivizi aflafi in comunicare directa”, in vreme ce sunt privilegiate 
subiecte cum ar fi comunicarea persuasiva, bazele atracpci interindividuale, percepjia sociala, 
sau relajiile altruiste ori agresive, carora le fusesera consacrate numeroase alte lucrari. Prin 
urmare, afirrna Abric, elementele, chiar si fragmentare, de raspuns la dilema facilitarii 
comunicarii intre doua persoane aflate in iinteract)unc trebuie cautate mai curand in studiile 
tcrapcutilor si ale speciali§tilor care practica interviul si ancheta. Pentru autorul sus-citat, a 
co niun i ca p re s u p u n c dublul act - simultan si evasi-inseparabil - al expresiei si 
comprehensiunii; aceasta conditic fundamentals a acceptarii simbolice de catre celalalt o 
depjpcstc cu mult pe cea a cxistcntci - strict tehnice - a situafiei de comunicare, situajie 
redusa, de catre unii psihologi cognitivi§ti, la un simplu fenomen perceptiv : “Comunicarea 
este, in primul rand, o percepfe. Ea implied transmiterea, intenfionatd sau nu, de informafi 
destinate sa lamureasca sau sa influenfeze un individ sau un grup de indivizi’’ (Abric 
2002, 35) in timp ce, dintr-o perspective opusa - cea a psihologiei sociale -, L.Quere o 
define§teca “ activitate colectiva de construire a unei perspective comune”, implicand 
locutori in praesentia (Quere 1991). 

Sprijinindu-ne pe autoritatea autorilor consacraji ai domeniului interdisciplinar al 
comunicarii, chiar si depasind mecanismul strict psihologic al situajei de comunicare, 
aceasta, ca fenomen interuman, nu se poate reduce - in niciunul din marile modele 
coniunicationale - la schema behaviorista S—>-R; astfel, o dellnitic generala a comunicarii ca 
interacfnine umana prin intermediul mesajelor este rcsimtita ca desueta atat de catre 
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teoreticienii §colii-proces a comunicarii (C. Shannon, W. Weaver, Teoria matematica a 
comunicdriii §.a.), cat §i de cei ai §colii semiotice (C.S. Peirce, Semnificafie acjiune, F. de 
Saussure, Curs de lingvistica generala §.a.), pentru care importanta semnificajiei gliseaza 
dinspre cmitator, inspre interact) unca mesajului cu receptorul: accentul nu mai cade pe 
comunicarea-ca-proces, ci pe comunicarea-generatoare-de-semnifica{ie. 

O data cu Saussure, §tiin(ele limbajului abandoneaza ideea coincident necesare dintre 
semnul lingvistic §i obiectul real caruia acesta i-ar corespunde, depa§ind, astfel, ceea ce 
Umberto Eco - in Tratatul de semiotica generala - numeric u eroarea referen(ialitd(ii desi 
nu parase§te total presupozijia unei relajii directe si obiective cu realitatea, Saussure introduce 
ideea simbiozei semn concept, idee care va detuma destinul §tiinJelor limbajului §i 
comunicarii si careia Peirce ii va adauga cunoscuta relajie de tip triunghiular, in care semioza 
este rezultatul interact) unii dintre semn, interpretant §i obiect, indiferent de modelul propus, 
de epoca sau de direcjia dinspre care este abordat actul comunicajional, oricare dintre 
tipologiile elaborate pana in prezent, au luat, intr-un fel sau altul, in calcul: 

a) raportul de non-identitate dintre emit at or §i receptor^ i/sau 

b) presupozijia ca orice act de comunicare implied existenja fizica a unui mesaj, 

sensul interpreted structurii elementelor inerente acestui act mergand intotdeauna catre 
multiplicarealor (ex.: triada —>■ hexada) si niciodata invers, catre simplificarc ; ulterior, 
Ogden §i Richards vor propune tot un model triunghiular al semnificajiei: referentul / 
referhpa /simbolul: cel dintai - referentul - corespunde obiectului din schema construita de 
Peirce, referinta corespunde interpretantului, iar simbolul, semnului., acesta din urma 
detinand §i rolul (locul) principal.Consideram, insa, ca excep(ii de la cazul a) - si constituind 
o tipologie aparte - urmatoarele situajii speciale ale comunicarii: 

comunicarea intrapersonala de tip digital {con^tient <-> consent, ex.: dialogul interior); 
comunicarea intrapersonala de tip digital/analogic(c'o/?.y//c/;/ —*■ incowjtient, ex.: 
mecanismul refularii); 

comunicarea intrapersonala analogic/digital (incon.fient —+ cowjtient, ex.: simptomul, 
limbajul oniric, actele rotate), in cadrul carora raportul de alteritate E/R este anulat 
(in cazul 3. mesajul suferind perturbari masive, prin fenomenele de deplasare, 
condensare, metonimie etc.), tip de comunicare implicand, in mod necesar, o 
interpretare (Freud 2000). 

iar ca o cxccpljc de la cazul b), situajia speciala a empatiei, ca tip de comunicare 
interpersonala, in care acest raport de alteritate se pastreaza, insa distanja simbolica E - R este 
anulata simultan cu existenja fizica a mesajului (verbal sau non verbal). De asemenea, in 
cazul acestui al doilea tip de comunicare, interpersonala directa, subliniem importanta 
functici catharctice a limbajului - funejie care, de la Aristotel pana la Freud, instituie, 
structureaza si mentine constants cocrcnja dintre Onthos §i Logos. 

II. Alaturi de modelul comunicarii intrapersonale (de tip digital, 
con.fient^con.f ient, reprezentat, in general, de dialogul interior), putem clasifica situatia 
speciala a comunicarii intrapersonale de tip digital/analogic, con.fient —> incon.fient, 
asimilata de S. Freud categoriei mecanismului de refulare; esenta acestuia consta in faptul 
(aparent economic) de a indeparta si de a mentine la distanja de con§tient reprezentarile 
neconvenabile, Freud constatand accesul limitat sau interzis la anumiteamintiri le pastreaza, 
totu§i, acestora, intreaga forta, atunci cand sunt regasite: “era vorba de lucruri pe care 
bolnavul voia sa le uite §i pe care in mod intenfionat le menfinea, respingea, refula in afara 
gandirii sale con§tiente”{ Laplanche, J., Pontalis, J.-B. 1994, 351). 
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Considerat, in general, de literatura psihanalitica, un proces intrapsihic universal, 
unidirectional, aflat la originea constituirii incon§tientului ca domeniu separat de restul 
psihismului, mecanismul refuldrii este asimilat de Freud, inca inainte de 1900 (anul aparitici 
Interpretarii viselor/Die Traumdeutung, in care Freud explica detaliat funcjionarea 
mecanismului prin care aparatul psihic a§eaza o bariera simbolica intre consticnt si 
inconsticnt), unui mecanism deaparare ; de altfel, el considera ca este avantajos sa se revina 
la vechiul concept de aparare, cu precizarea ca acestatrebuie sa desemneze, in general, toate 
tehnicile la care apeleaza eul in situajiile sale conflictuale. 

N.Sillamy scoate in evidenja rolul si ponderea lingvisticului in “extradarea” in 
exteriorul zonei con§tiin|ei a afectelor sau amitirilor percepute ca insuportabile sau 
inacceptabile: “Ceea ce Eul refuza, este recunoa§terea acestor virtualitafi, realizarea lor 
verbala; intr-adevar, atata timp cat emotia dezagreabila nu este exprimata in cuvinte.ea 
ramane confuza §i surghiunita in inconpient ” (Sillamy 1991, 264).Obligativitatea codificarii 
verbale a percepjiilor ca principals conditio a pastrarii/ reactualizarii lor prin intermediul 
mecanismelor mnezice este - credem noi - o idee pul,in sau deloc abordata in psiholingvistica, 
desi sta - de peste o suta de ani - la temelia funcjionarii metodei psihanalitice; in cadrul 
acestei metode, principiul interpretarii - ca tehnica deductiva privilegiata - face din 
interacjiunea de tip psihanalitic o semiotica sui generis, in care semnificatul si semnificantul 
corespund diadei simptom / interpretare. In termeni chomskieni, interpretarea reprezinta - 
grade principiului idoneitafii*f\, totodata, al metonimiei- operajia de aducere, la nivelul de 
suprafafa al limbajului, a unui alt limbaj, cel de profunzime, adica acea intervenjie a 
analistului avand ca scop scoaterea la suprafaja a unui sens nou, dincolo de sensul manifest 
prezentat de un vis, un act ratat sau chiar o parte a “discursului subiectului” (Sillamy 1991, 
264). 

In De anima, Aristotel enunja principiul metonimiei ca principiu integrator: “Este, 
deci, necesar, sau ca sufletul sa fie din parfi identice, sau ca el sa nu aparfina vreunei parfi a 
intregului”, (Aristotel, 1996, 27), intuind, foarte clar, acea opozijie careia Freud avea sa-i 
gaseasca, mult mai tarziu, un nume - clivajul interior dintre “ anumite parfi ale sufletului: 
“Deoarece cunoaperea aparfine sufletului, §i tot a§a senzafia, opinia, §i apoi dorinfa, voinfa 
§i nazuinfele in genere (...) oare nu aparfin sufletului in intregul sau toate acestea, §i cu tot 
intregul lui cugetam, percepem §i ne mi§cam, apoi pe toate celelalte le facem ori le suferim, 
sau cumva pe fiecare le facem cu anumite parfi ale sufletului ? (s.n.) De exemplu, unii spun 
ca el e divizibil §i ca o parte cugeta, iar alta parte dore§te. Prin urmare, ce oare menfine la 
un loc sufletul, daca e, din fire, divizibil?’’ (Aristotel, 1996, 27). 

Analizand ulterior , in termenii lor proprii, dihotomia dintre “ partea care cugeta” si cea 
“ caredorefjte teoreticienii Scolii de la Palo Alto au insituit opozijia: limbaj digital / limbaj 
analogic ; inaintea lor, insa, ideea posibilitajii interpretarii (a se citi: a conferi o forma 
verbala) viselor, lapsus-urilor, actelor ratate, crcatici artistice ori simptomelor, implicand 
faptul ca acestea - ca ansamblu al formatiunilor inconsticntului - pot avea un sens diferitde 
sensul lor manifest, sensul latent, a constituit (§i continua sa ramana) una dintre principalele 
aporturi freudiene la cunoastcrca fiintci umane, cunoastcrc imposibila, utopica, in afara 
comunicarii intra §i interpersonale. Statutul unei interpretariechivalente cu o verbalizare a 
simptomului(implicand disparitia acestuia) nu este, insa, o descoperire a psihanalizei; as a cum 
am vazut, Levi-Strauss descrie in §aman un psihanalist avant la lettre, aureolat de un prestigiu 
conferit de public, posedand uimitoare rudimente de psihologie sociala, §i caruia actul 
eminamente verbalal vindecarii ii revine in exclusivitate: in cadrul complexului samanic, 


*in lat.: idoneus = “potrivit, convenabil”; interpretarile psihanalitice sunt propo/itii plauzibile, care inlocuiesc 
“adevarul” cu “convenabilul” 


210 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


bolnavul este elementul cel mai pufin important al sistemului: un vrajitor Tsi vindeca bolnavii 
pentru ca a satisfacut - prin prestigiul autoritajii sale - anumite exigence ale grupului. “El 
legalizeaza boala integrand in limbajul comun, pe calea ocolita a mitului, fenomene al 
caror sens ramane impenetrabilgrupului, bolnavului p magicianului(s.n.) ” (Pontalis, J.-B. 
1997, 28). 

Posibilitatea vs imposibilitatea inscrljci individualului in social par sa funcfioneze - 
atat in cadrul samanismului, cat §i al psihanalizei - ca singure ipoteze plauzibile ale 
normal itap iy.v patologieipsihice, Pontalis mergand pana la a denunja rclapa psihanaliticadrept 
iluzorie : el afinna ca, dincolo de rclajia imaginara a analistului §i a analizatului, pactul 
adevarat s-ar incheia intre analist si comunitate. “L-am numi nevrotic pe acela care nu se 
poate decide sd-p insu§easca realmente regulile culturii in care trdiepe, care se vddepe 
incapabil sd-p concilieze, printr-un artificiu oarecare,cuvantulsingular cu discursulcomun 
(...) sau sa se impace cu aceste compromisuri generalizate numite normal, daca nu realitate. 
Cat despre cel care-i poate oferi bolnavului mijloacele de a formula intr-un limbaj 
acceptabil, deja garantat, o suferinja, o fantasma, un destin pe care nu le injelege p la care 
este supus, l-am numi psihanalist’’. (Pontalis, J.-B. 1997, 28). Asumandu-§i rolul - 
fundamental, ca §i in cazul samanismului, pe prestigiu - de traducator dintr-un limbaj 
inaccesibil, intr-unul la indemana, psihanalistul nu incearca neaparat - suspnc Pontalis - 
descompunerea “ mitului personal” al pacientului in vederea recompunerii lui ca adevar (sau 
ca echivalent convenabil al acestuia), ci “ resorbfia” lui, cu scopul ajustarii la mitul social 
supraordonat. 

III. In cadrul curei analitice, intcracpunca analist/analizat (ca tehnica de comunicare 
apart)nand unei tipologii aparte de interact)unc, cea psihoterapeutica)- alternand, inegal, intre 
un monolog predominant §i un dialog accidental - se sprijina, in principal, pe metoda 
asociajiilor libere, asadar, pe un material verbal brut, a§a cum se presupune ca se manifests 
inconsticntul, conform tezei fundamentale a lui Jacques Lacan, dupa care “inconpientul este 
structurat ca un limbaj” ( Ecrits ): “ Daca el (h.n. S.Freud) ne-a invajat sa urmarim, in textul 
asociajiilor libere, ramificajia ascendenta a vreunei mopeniri simbolice, pentru a-i repera - 
in punctele in care formele verbale o intretaie - nodurile structurii, este evident, asadar, ca 
simptomul se resoarbe, in intregime, printr-o analiza a limbajului, el insup find structurat 
ca un limbaj, limbaj a carui limba trebuie salvata ” (Lacan 1966, 269). 

Acest material heteroclit, neprelucrat, doar asemanator limbajului, dar nicicum identic 
acestuia, corespunzand, in linii mari, nivelului de profunzime chomskyan, ori limbajului 
analogic paloaltist, trebuie supus, simultan, unei duble opcrapi de 

1) transformare in limbaj de suprafaja (material al interpretarii), pentru uzul propriu al 
analizatului: limbaj analogic, provizoriu §i de 

2) interpretare propriu-zisa - limbajul analogic, presupus definitiv, finit, si in care analizatul, 
secondat de analist, sfar§e§te prin a se rccunoastc ca intr-o oglinda, el care cu mult timp in 
urma, intrand pentru prima oara pe u§a cabinetului de psihoterapie, probabil ca afirmase : 
“pentru mine, viafa nu are nici un sens”: metafora - pe care orice simptom o presupune - 
permite acum celuilat termen al comparafiei sa devina vizibil si realului, sensului, sa se 
(re)instaureze. 

Tot acest travaliu*{ lat. tripalium = instrument de tortura medieval) mizeaza, in mod 
escntial, pe o singura carte, de cele mai multe ori ca§tigatoare - cea a funcjiei catharctice a 
limbajului: “In timpul tratamentului nu au loc decat schimburi de cuvinte, ni se tot amintepe. 


* Termenul travaliu este utilizat §i in obstetrica ; atat psihanaliza, cat §i maieutica socratica au in comun acest 
simbol. Marie Cardinal pune, astfel, drept mofforomanului ei, Cuvinte care elibereaza. Romanul unei 
psihanalize, aceste cuvinte: “ Doctorului care m-a ajutat sa ma nasc” (Bucure§ti, Ed. Trei, 1995, p.5) 
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Dar sunt luate in considerare consecinfele? Caci limbajul este posibil sa nu aiba dec&t o 
funcjie magicaf...) Cum am putea concepe acfiunea limbajului asupra afectivitapi (...) altfel 
decdt ca o operate magica? Ne limitam atunci sa constatam un paralelism intre un fenomen 
de limbaj p un fenomen trait. Vom observa, de exemplu, ca in urma aparifiei cutarui material 
in monologul pacientului, cutare simptom s-a redus. O asemenea corespondent nu va 
inceta sa fie mistica decdt daca reupm sa aratam raportul dintre operapa de limbaj din 
analiza p elaborarea sensului de catre subiect in avatarurile istoriei sale, mitologiei sale, 
institution sale personate” (Pontalis, J.-B. 1997, 29). 

De altfel, in cadrul acclciasi tipologii (a): analogic—>-digital, sau comunicare intrapersonala de 
tip: inconpient—^conpient) putem include actul creapei - (si care se va deta§a, ulterior, ca 
mod sui generis de comunicare, orientat - in sens invers faja de cel de tip religios - dinspre 
un cm it. a tor de regula individual, punctual, catre un receptor de regula colectiv p 
inegaldistribuit - §ipentru care, in opinia lui Lorand Gaspar, funcjia catharctica, cea simbolica 
§i cea de comunicare coincid: “ Pentru mine a fast intotdeauna evident ca trebuia sa stabilesc 
o comunicare cu mine insumi mai intai, ca era problema mea, chinul meu, ca alpi puteau 
doar sa-mi dea impulsul, dar ca eu eram cel care trebuia sa ma limpezesc ’’(Ledoux, M. 1992, 
97). 

§coala psihanalitica franceza - in principal J.Lacan - opereaza inca o recentrare in campul 
lingvistica opozitjci conpient/inconpient; daca pentru Freud (ca si pentru psihoterapia 
ericksoniana, de altfel), incon§tientul este cu precadere, teritoriul limbajului non verbal, 
analogic,pentru Lacan, structurarea inconsticntului “ca un limbaj”, dupa modelul celui 
verbal, permite - odata cu acceptarea functjonarii polisemiei,ca principals caracteristica a 
limbajului - extinderea, practic nelimitata, a campului de interpretare.Similitudinea dintre 
limbaj(cu prioritate cel poetic) si structurile eterogene - aparent intangibile - cu care opereaza 
inconstientul (“limbajul” lui de suprafaja: vise, acte ratate, metafore cotidiene etc.) se sprijina 
pe acecasi polisemie; prin actul interpretarii, analistul nu face altceva decat sa transgreseze 
sensul aparent; astfel, spusele pacientului nu au valoare numai prin sensul lor, care se 
articuleaza plecand de la cuvintele organizate in fraze. Ceea ce-1 capteaza pe psihanalist este 
secvenja acustica in sine, lanjul semnificant care, in cadrul inconsticntului, “se poate decupa 
total diferit” (Chemama 1995,149). 

In Fonction et champ de la parole et du langage (Ecrits), Jacques Lacan face, de altfel, 
un adevarat inventar arheologic al “teritoriilor” simbolice din care sensul (“adevarul"- cum il 
numestc el), odata verbalizat,poate fi recuperat: el de fin este inconpientul acel “ capitol din 
istoria mea marcat de o pata alba sau ocupat de catre o minciuna: este capitolul cenzurat”. 
Dupa Lacan,adevarul poate fi recuperat; cel mai adesea, el este inscris in “ monumente 
adica in corpul al carui simptom are structura unui limbaj si se descifreaza asemeni unei “ 
inscripfi”, sau in ceeace el numestc “documente de arhiva”: amintirile din copilarie, 
cantitatea §i calitatea vocabularului pacientului, stilul sau de viaja, traditiilc, legendele 
miturile familiare care, sub o infa(i§are infrumusctata, vehiculeaza prin istoria sa personala si 
“carora exegeza le va restitui sensul”. In cadrul acestui demers, “ hieroglifele ” verbale sau 
corporale pe care analistul le dezgroapa, pentru a le descifra, din gestul, tacerea, sau cuvintele 
analizatului, reprezinta - prin ele insele - cel mai prejios suport al interact)unii generatoare de 
sens. Chiar daca (aparent) nu comunica nimic -sustinc Lacan - discursul reprezinta cxistenta 
insa§i a comunicarii; chiar daca neaga evidenja, el afirma ca vorba inseamna adevar; chiar 
daca este harazit sa insele (dupa un pitoresc paradox al lui Talleyrand, “ limbajul i-a fast 
datomului pentru a-p ascunde gandurile ) el este edificat pe “credinfa in marturisire ” (Lacan 
1966, 259). 

Acela§i mecanism apartinc, in egala masura, creafei, definita ca “ exprimare a 
inexprimabilului astfel, intr-o convorbire cu pictorul Jean Bazaine ( Corps et creation), 
MichelLedoux - psihanalist §i, la randul sau, pictor, il intreaba pe cel dintai daca ceea ce 
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exprima, ceea ce creeaza, il reprezinta, Jean Bazaine oferind acest raspuns nea§teptat: “Da, pe 
acela din mine pe care nu-l cunosc §i, prccizandu-si ideea, adauga “Creel ca e ceea ce voi 
numifi inconpient ” (Ledoux 1992, 27). 

Polisemia interpretarii se sprijina, a§adar, indirect, pe cea a materialului oferit de 
limbajul analogic al analizatului, metaforacirculand, in cadrul acestei diade speciale: analizat/ 
analizant, in ambele sensuri: centripet (dinspre analist catre analizat - cum este cazul 
hipnoterapiei ericksoniene)§i centrifug (dinspre analizat spre analist - intcractiunc tipic 
psihanalitica). La celalalt pol se situeaza unilateralitatea interpretarii, resimjita ca 
neproductiva si receptata cu acccasi prudenja ca si interpretarea prematura- pe care Freud o 
numeste “sa/batica”; de indata ce un anume element oniric, de exemplu, poate fi 
supradeterminat, adica poate trimite la mai multe lanjuri asociative diferite, o interpretare care 
ar privilegia un sens si numai unul ar fi cu totul problematica. “Sigur ca tocmai acesta este 
modelul cel mai firesc al interpretarii - afirma R. Chemama: asocierea unei semnificafii la tot 
ceea ce apare ca formapune a inconpientului, sau ca simptom. Dar acest model spontan nu 
duce prea departe. In loc sa constituie o deschidere, este mai degraba un obstacol in calea 
discursului” (Chemama, 1995,149). 

Din perspectiva mai generala acomunicarii in interiorul oricarei relajii complementare, 
de tip psihoterapeutic, esenja acestei tehnici de comunicare interpersonal este empatia, ca 
atitudine non-directiva de intclcgcrc a Celuilalt, traducand prin aceasta ceea ce A. Mucchielli 
numeste “ infelegerea intelectuala a celor traite de interlocutor’’ , sprijinita pe, dar diferita de 
simpatie - definita ca mecanism de identificare cvasi-emojionala (Mucchielli 1995). 

Concluzie Ce este, pana la urma, psiho-analiza, aceasta tehnica de comunicarc.vM/ generis? O 
analiza/interpretare afragmentelor de discurs, o „traducere” a cuvintelor cheie rostite 
intermitent, in asocieri libere, de catre emijatorul-analizat §i receptate, dupa regula atenfiei 
flotante, cu acccasi aparenta intermitenja, de catre destinatarul-analist, analiza care deplaseaza 
accentul de pe semnilicajia termenilor izolaji, pe aceea a corelajiilor verbale - reiterarea 
acestora relevand reiterarea acelorasi comportamente, acclorasi alegeri, acelora§i erori, 
accluiasi Destin. 
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PARTICULARITIES OF SPECIALIZED LANGUAGES 
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Abstract technical language and general language cannot be clearly differentiated, this great is the 
extent to which their mutual relationships are interwoven. Above all , most specialized languages are 
based on general language. They use the many possibilities of expression that the general language 
provides them. And vice versa, specialized language has its effects on the general language. This effect 
has grown stronger and stronger nowadays, as science and technology, through the extended use of 
technical goods (video equipment, home computers), or by the dissemination of technical and 
scientific knowledge through the media, have increasingly entered the everyday life of every 
individual. The purpose of this paper is to draw up an outline regarding some of the particularities of 
specialized languages. 

Keywords: jargon, terminology, technical terms, specialized language, general language 


Tranzitia intre limbajul de specialitate si limbajul sau lexicul comun pare u§oara, 
deoarece vocabularul unui jargon specific include intotdeauna elemente de lexic comun. O 
insiruirc de termeni tehnici sau asa-numitele expresii specializate nu ar avea, insa, ca rezultat 
un text coerent. Prin urmare, lexicul comun poate exista independent de lexicul specializat, 
dar nu §i invers. 

Limbajul tehnic si limbajul comun nu pot fi clar diferentiate, atat de ingemanate sunt 
relatiile reciproce. Mai presus de toate, majoritatea limbajelor de specialitate au ca baza 
limbajul sau lexicul comun. Ele folosesc numeroase posibilitati de exprimare pe care li le 
ofera lexicul comun. §i viceversa, limbajul specializat are efectele sale asupra limbajului 
comun. De-a lungul timpului acesta a preluat expresii din diverse terminologii de specialitate: 
„a fi intre ciocan si nicovala”, „a plati cuiva o polija”, „a trage ceva/pe cineva pe linie moarta” 
etc. Acest efect este si mai puternic astazi, deoarece stiinta si tehnologia, de exemplu, prin 
consumul de bunuri tehnice (echipamente video, calculatoare la domiciliu) sau prin 
diseminarea cunostintelor tehnico-stiintifice prin intermediul mass-media patrund din ce in ce 
mai mult in viata de zi cu zi a ficcarui individ. Cu toate acestea, influenta limbajului tehnic 
asupra limbajului comun nu este numai in vocabular, ci si in gramatica, de ex. in utilizarea 
frecventa a substantivului (grupului nominal), urmat indeaproape, ca frecvenja, de verb, apoi 
de adjectiv §i adverb. 

in funcjie de gradul de specializare, distingem vocabularul de specialitate general 
§tiin(ific - acesta cuprinde termenii tehnici care sunt comuni pentru mai multor domenii 
specializate - si vocabularul special, adica tenninologia specified, utilizata exclusiv intr-un 
anumit domeniu. 

in ceea ce priveste domeniile in care are loc comunicarea cu ajutorul jargonului 
specializat, distingem: 

- stiinta si cercetare (limbajul stiintific) 

- produejie, procese de fabricare, tehnica etc. (limbajul de specialitate propriu-zis) 

- vanzari si marketing (diluarea, simplilicarca limbajului de specialitate) 

- consumul (jargonul, aplicat in limbajul comun) 

Este de dorit sa nu confundam limbajul de specialitate cu vocabularul tehnic 
(terminologia) si sa nu neglijam particularitatile sintactice partial pronuntate ale limbajelor de 
specialitate. In primul rand, limbajele de specialitate, fara sintaxa, nu ar putea purta denumirea 
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de „limbaj”, neintrunind un criteriu important. Mai mult, tocmai trasaturile structurii 
propozitiei caracterizeaza stilul tehnic al limbajului. De exemplu, sintaxa limbajului 
administrativ, folosit de multe ori in exces, se caracterizeaza prin utilizarea frecventa a 
construed ilor participiale §i pasive. 

In lucrarea Lexic comun, lexic specializat (coordonatorAngela Bidu-Vranceanu) 
delimiteaza clar injelesurile termenului insu§i de terminologie: „1. Conceptul 
de terminologie este utilizat cu mai multe sensuri interdependente, nu intotdeauna delimitate 
clar. Delimitarea acestor interpretari este cu atat mai importanta cu cat rolul limbilor 
naturale §i, implicit, rolul lingvisticii in funejionarea terminologiilor este recunoscut de 
majoritatea cercetatorilor chiar daca acest rol este inegal in funejie de liecare terminologie. 

Conceptul de terminologie are urmatoarele valori importante: 

(1) Limbaj specializat sau sistem ^tiinfific care utilizeaza o terminologie in sensul 2 si alte 
mijloace lingvistice §i nelingvistice pentru a realiza o comunicare de specialitate non- 
ambigua cu funejia majora de a transmite cuno§tin|e intr-un domeniu particular de 
activitate profesionala; 

(2) Ansamblu de termeni sau cuvinte specializate apartinand unui subsistem lingvistic, 
termenii caracterizandu-se prin univocitate, non-ambiguitate si relajii lexico-semantice 
proprii; 

(3) Terminologia mai este utilizata cu sensul unei §tiinje interdisciplinare preocupata de 
problemele generale ale terminologiilor in sensurile (1) si (2), care analizeaza logica 
cunostinjclor, ierarhia conceptelor, codajul lingvistic §i non-lingvistic si problemele creajiei 
de cuvinte necesare §tiinJelor si tehnicii. 

Se delimiteaza astfel, in primul rand, terminologia ca §tiin|a interdisciplinary (situatic 
cand se va utiliza singularul acestui substantiv, vezi interpretarea (3)) si terminologiile, 
limbaj e de specialitate cu un corpus de termeni corespunzand diverselor domenii de activitate 
(situate cand se va utiliza pluralul substantivului, vezi interpretarile (1) §i (2)).” [1] 

Odata cu avansarea cunostintelor umane si supraspecializarii sporite in toate 
domeniile, a crescut si numarul de termeni tehnici, iar necesitatea ca profesionistii sa 
comunice precis si neechivoc in domeniile lor respective a dus la aparitia limbaj elor de 
specialitate. Limbajele de specialitate sunt menite sa ofere o serie de semne pentru 
identificarea anumitor obiecte si domenii, care trebuie sa fie cat mai precise si mai eficiente. 

Cu toate acestea, cu cat este mai precis si mai concis un jargon specializat, cu atat mai 
inteligibil devine in acelasi timp. Acest lucru conduce la probleme in special in domenii care 
ii afecteaza si pe vorbitorii obi§nuiJi, cum ar fi dreptul si economia. Ceea ce se petrece in 
Uniunea Europeana, de exemplu, ii private pe top cetatenii europeni, insa foarte putini sunt 
capabili sa inteleaga toate procesele, motivul fiind, in cea mai mare parte, lipsa cunostintelor 
de specialitate, nccunoastcrea vocabularului specific. Fiind caracterizat prin concizie si 
precizie, lexicul specializat dispune prezinta denominari clare si neechivoce. A§a cum 
observa Georg Klaus, „limbajele de specialitate nu pot fi introduse [...] decat prin limba 
curenta, conceptele lor de baza pot fi definite numai prin aceasta limba, iar formulele deduse 
ulterior se obtin din aceste concepte de baza, cu ajutorul gandirii logice.” [2] 

Termen ii tehnici apar fie ca neologisme, fie prin preluarea cuvintelor din limbajul 
comun, cunoscand apoi o limitare a sensului, fie prin preluarea cuvintelor straine. Exemple: 

1. Jargon - unui cuvant comun i se subordoneaza un intcles tehnic, el devenind, astfel, termen 

tehnic; sensul sau a se schimba, dar forma sa ramane acccasi: 

mammon 

- termen general : Accesoriu de imbracaminte feminina, in forma cilindrica, deschis la 

ambele capete, confectionat din blana sau din stofa vatuita si folosit pentru a apara mainile de 
frig. 
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- termen tehnic : a) Piesa in forma de inel sau de teava scurta, care serveste la imbinarea 

a doua tevi, bare etc.; parte largita de la capatul unui tub, care serveste la imbinarea acestuia 
cu alt tub. • Bucata de cauciuc care se introduce intre camera si anvelopa unei roti de 
automobil, de motocicleta etc. pentru a proteja camera. 

b) (botanica) Membrana protectoare a semintei, a tulpinii etc. 

c) (sport) invelis de sfoara infasurata, servind pentru apucarea sulitei. 

2. Derivare cu sufixe si/sau prefixe: racitor, pre ajustare, model abil 

3. Imprumuturi din alte limbi: management, display, marketing 

4. Abrevieri si prescurtari: VSH, a face un scurt ( scurtcircuit) 

5. Compunere: autoetan§are, termorezistent 

In afara de gramatica, pentru limbajele de specialitate sunt foarte importanti termenii 
si latura lor semantica. Un termen este - in special in sensul stiintific al cuvantului - o unitate 
lexicala specified care identified o nojiune bine definita in sistemul unui domeniu de 
specialitate. Termenii tehnici, in masura in care desemneaza lucruri clar definite (concrete) 
intr-o arie de studiu, formeaza un vocabular de specialitate. Deoarece acesti termeni nu pot fi 
clar definiti intr-un sens mai larg in mai multe domenii, prin standardizare se incearca 
construirea si elaborarea de terminologii proprii in fiecare domeniu specializat. Un termen 
tehnic trebuie sa intruneasca urmatoarele criterii: 

- sa fie specific unuia sau mai multor domenii specializate; 

- sa fie conceptual, in sensul ca termenul este sernnul lingvistic al unui concept, al unei 
notiuni; 

- sa fie precis sa se delimiteze de alp termeni prin definite; 

- sa fie unic - sa denumeasca o anumita nopunc; 

- sa fie clar §i concis; 

- sa fie neutru. 

Limbajul tehnic este in principiu un limbaj functional si serveste la rctinerca si 
transmiterea cuno§tin|elor. Acest tip de limbaj pierde in mod inevitabil din generalitate, 
pentru a putea satisface ccrintclc privind precizia, eficienja si usurinta in folosire. Explozia 
rapida a limbajelor de specialitate in ultima suta de ani, odata cu globalizarea, complicarea si 
totodata comprimarea termenilor tehnici, a creat o problema de comunicare. Intelegerea dintre 
cei din diverse domenii si ncspccialisti a devenit din ce in ce mai dificila. Pericolul 
neintelegerilor intre profesionisti a crescut, de asemenea, datorita vastitajii terminologiei de 
specialitate. 

Apar, insa, conflictele §i atunci cand noii termeni sunt preluap in limbajul comun prin 
intermediul mass-media, iar sensul lor nu este injeles de catre ncspccialisti. Vorbitorii 
obisnui(i sunt ,,bombardati” cu prea mul|i termeni specializap si se simt suprasolicitap, daca 
trebuie sa activeze acest vocabular pasiv la un moment dat. Competenta lingvistica propriu- 
zisa a fiecarui vorbitor in parte este limitata, acesta vazandu-se fort,at uneori la o simpla 
reproducere a termenilor spccializap, in baza normelor lingvistice, pe care le stapancstc sau 
nu. 

A§adar, cre§terea nivelului general al educatiei si elaborarea si insu§irea de noi tehnici 
de trecere sau traducere (din limbajul de specialitate in limbajul comun) pare absolut 
cscnpala, astfel incat sa nu creasca si mai mult prapastia dintre profesionisti si nespecialisti. 

BIBLIOGRAPHY 

[1] Bidu-Vranceanu, Angela (coordonator) - Lexic comun, lexic specializat, 
Universitatea din Bucure§ti, 2002 - http://ebooks.unibuc.ro/filologie/vranceanu/part32.htm 

[2] Klaus, Georg - Logica moderna, Bucurcsti, 1978, p. 43. 


216 






JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


Further bibliography: 

Dumitrescu, Florica - Dinamica lexicului romanesc, Cluj, Editura Clusium, 1995 
Rey, Alain, Essays on Terminology / Alain Rey; translated and edited by Juan C. 
Sager; introduction by Bruno de Besse., John Benjamins Publishing Company, Amsterdam. 
Philadelphia. 1995 

Stoichitoiu-Ichim, Adriana - Vocabularul limbii romane actuate. Dinamica, influence, 
creativitate, Bucure§ti, Editura ALL, 2001 

*** - Dicfionarul explicativ al limbii romane, Edijia a Il-a, Editura Univers 
Enciclopedic, Bucure§ti, 1996 

Academia Romana, Institutul de Lingvistica Iorgu Iordan - Dictionarul explicativ al 
limbii romane (DEX), Editura Univers Enciclopedic, Bucure§ti, 1998 


217 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


REGISTERS OF LOVE IN THE POETRY OF ZORICA LATCU AND MAGDA 

ISANOS 

Mina-Maria Rusu 

Senior Lecturer, PhD., "Apollonia" University of Iasi 


Abstract: The feeling of love is, in both poets, a constant of lyricism, developing metaphorically either 
the love for the earthly beauty of nature or the divinity of the heavenly immense. Love is a form of 
integration of the passing being into eternity. With tragic destinies, the two poets live in this noble 
feeling, overcoming the tragic condition of the human being. 

Keywords:hierophony, tragic, limit, nature, God 


Sub semnul coincidentelor 

Nascute la un an diferenta - 1916 - 1917 in aceeasi data de 17, a doua luni 
consecutive de primavara - martie si aprilie - cele doua poete se circumscriu unei zodii 
comune, prin viziunea despre sentimentul iubirii, ca suprema forma de manifestare a 
omenescului din fiinta noastra. Desi par a fi diametral opuse, ca pozitionare, din perspectiva 
lumescului fata de acest sentiment, la o mai atenta privire a liricii lor de dragoste, se poate 
constata faptul ca ambele metaforizeaza trarirea acestuia ca pe un reflex al starii de innobilare 
prin raportarea vietii lumesti, profane, la modelul divin. Studiile lor umaniste de nivel 
academic le-au rafinat discursul liric, pozitionandu-1 cand in zona cerestilor aspiratii ale 
omului comun, cand in lumea divinului intangibil, dar cu o forta modelatoare de netagaduit. 

Zoricai Latcu, destinul lumesc pare ca i-a favorizat rafinarea omenescului din 
perspectiva suferintei predestinate, astfel incat gravul handicap fizic pe care-1 avea din 
nastere, combinat cu inteligenta sclipitoare, dar si desavarsita stapanire a virtutilor expresive 
ale cuvantului au contribuit major la configurarea stilului poetic, depozitar al unei trairi 
supraumane a tragicului. Poeta face parte din categoria oamenilor alesi de suferinta 
predestinata, nu ca blestem, ci ca practica isihasta a carei finalitate este comuniunea cu 
Dumnezeu si implicit, asumarea unei noi conditii existentiale - aceea de a fi punte de trecere 
de la nefiinta la fi in tare vesnica. 

Magdei Isanos, destinul i-a oferit un alt algoritm de rafinare a existentei comune spre 
atingerea absolutului. Dobandind de mica un handicap fizic, dotata cu o inteligenta sclipitoare 
si cu pofta de viata, poeta se va intalni cu Dumnezeu in zona prevestirii mortii sale timpurii. 
Pana atunci, iubirea de oameni, de tot ce este lumesc, exprimata mereu prin zambet si prin 
optimismul debordant, a creat spatiul sacru in care poeta a exersat acest sentiment purificator. 

Ambele creatoare au avut o cultura temeinica de tip clasic umanist, fapt care a 
contribuit la rafinarea sentimentului de iubire, de la omenesc la divin, grefat, fireste, pe 
structura sufleteasca a fiecareia. In acest proces poetic se simte o resemantizare a lumii, fie 
prin raportarea directa la cetatea cereasca, fie prin innobilarea fiintei umane in spatiul terestru. 
Radacini filosofice 

Este neindoielnic faptul ca ambele poete au avut contact cu scrierile filosofilor si 
teologilor lumii, ale caror conceptii le-au influentat creatia poetica. Ne gandim mai intai la 
opera Sf. Augustin, in care sunt definite cele doua lumi: una cosmica si alta terestra, ambele 
cu virtutile si cu efectele asupra devenirii fiintei umane. 

In conceptia acestuia, imaginea lumii are o structura polifonica, in care doua elemente 
adverse - Civitas Dei si Civitas terrena - “se suprapun, se incruciscaza si se confrunta“. 
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DacS prima cetate este modelul lumii celeste, cu toate atributele spajio-temporale ale sacrului, 
a doua este “cetatea omeneascS, prea omeneascS, in care omul, uitandu-si vocajia ctcrnitSpi, 

se inchide in finitudinea sa” 1 , creand un model ontologic al profanului, pe care va incerca sS-1 
sacralizeze. Sfantul Augustin define§te rclapa dintre cele doua cetSji si implicapilc acestora 
asupra pSrtii umane a Fiintci: “Prima cetate, in fSptura propriului ei conducStor, Tsi admirS 
puterea. CealaltS ii spune Dumnezeului ei : Iubi-Te-voi, Doamne, Domnul este intarirea mea. 
De aceea, in prima, Inteleptii, care due o vial,a intru totul omeneasca, au umblat dupS bunuri 
trupe§ti sau ale mintii - sau dupa ambele deodatS; aceia care 1-au putut cunoa§te pe Dumnezeu 
“nu 1-au preamSrit ca Dumnezeu si nu i-au adus muljumire, ci au rStScit in cugetSri inutile, iar 
inima lor nechibzuitS s-a intunecat. Pretinzandu-se intclcpp (adicS stSpanip de propriul lor 
orgoliu §i lSudandu-se cu mintea lor), au innebunit si au inlocuit gloria Dumnezeului 
nepieritor cu imitapa chipului omului pieritor, al pSsSrilor, al patrupedelor §i al reptilelor (...) 
Dar in cealalta cetate, toatS intelepciunca omului stS in evlavia care, singurS, ii aduce 
Dumnezeului adevSrat cinstea cuvenitS §i care a§teaptS drept rSsplatS lumea sfinplor, cea a 
oamenilor si de asemenea cea a ingerilor, astfel ca Dumnezeu sa fie toate in top.” 2 3 

Omul poate migra in modelul celest al lumii, transgresand hotarele profanului, panS la 
dobandirea spirituals a divinului prin injiorare mistica. Sentimentul acesta e un 
mysteriumtremendum , cum 1-a numit Rudolf Otto si se manifests si in versurile poetei mistice 
Teresa de Avila’: Dios mio, el perderte temo. ('Cuan trise es, dios mio...!) In conccptia 
teologului, un alt reflex al trSirii numinosului este sentimentul supcrioritSpi absolute pe care 

exegetul il numeste majestas. AceastS laturS a numinosului determinS o aneantizare, care-i 
imprimS omului atitudinea de umilirpS §i sentimentul distantSrii, din care derivS deseori 
“deprecierea misticS a eu-lui”. Latura transcendents a Fiintci devine astfel corelativS laturii 
umane §i determinS o evaluare subiectivS a omului de cStre sine, de tipul “£« nu sunt nimic, 
Tu esjti totul!". Rudolf Otto considers trSirea “sentimentul de a nu fi deceit o creatura“ 4 , care 
imprimS fiintci umane, prin determinantul adverbial restrictiv decat, constiinta limitei 
acceptate in faja maicstSpi ce nu cunoastc limita. In esenjS, atributul tremendum este compus 
din elementele mfricosjare si majestate', primul defincstc trSirea omului, al doilea, starea 

divinului. Astfel misterul apare ca un concept complex care-si adaugS atributul mirum, cu 
douS manifestSri: fascinans si augustum. InsSsi rSdScina sanscritS —mus — a lui mysterium 
conduce spre sensul de acpunc tainicS, discretS, capabilS sS producS mirarea in fata a ceea ce 
nu este inteligibil si obi§nuit, numit de Rudolf Otto Gam. anderes. Prin atitudinea misticS, 

Uinta umanS percepe obiectul numinos ca nimicul insup, imprimandu-i un caracter nihilist, 
echivalent cu vidul §i vacuitateadin conceppa misticilor budhisti. Rudolf Otto considers acest 
nimic sau vid “ideograms numinoasS“ a lui “cu totul altul” care “transcende categoriile 
noastre”, “este mai presus de orice rapunc” si alcStue§te “antiteze ireconciliabile si 
ireductibile” 5 . 

Mysterium dS formS numinosului, in vreme ce tremendum, cu variantele sale de 
manifestare ii asigurS conpnutul. Omul religios cautS sS prindS numinosul fie ca “sS se umple 
de el” fie ca “sS se identifice cu acesta”. Se poate vorbi despre o “posedare numinoasS“ 


l Cf. Henri Marrou, Teologia istoriei , Ed. Institutului European, lap, 1995, p.44. 

2 Sf. Augustin, (XIV, XXVIII) 

3 Teresa de Avila, Poesias/Poezii, editie bilingva, traducere, pretata p note de Viorica S. Constantinescu, Ed. 
Institutului European, lap, 1996. Mi-e teama mereu, Domnul men, /c-a.'j putea sa Te pierd. (Ce trista-i, Domnul 
meu...!) 

4 Henri Marrou, ,op. cit., p.27. 

5 Otto, Rudolf, Sacrul, Ed. Dacia, Cluj 1996, p.38. 
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derivatS a “puterii miraculoase a numenului” 6 care conduce spre rSdScinile magice ale religiei. 
In magie, prin practici specifice, se tin tea obtincrea binelui profan, in vreme ce religia cultiva 
latura sublimS a unor astfel de demersuri, al cSror scop era dobandirea binelui sacru, prin 
asceza, perceputS de homo religiosus ca “reculegere §i inSUarc individuals a sufletului spre 
sacru” 7 determinatS de solemnitatea numinosului. Accesul la sacru pe cale magicS are ca 
rezultat bucuria ration ala, in vreme ce perceperea acestuia pe calea religioasS a ascezei si a 
rcvclapei oferS beatitudinea prin atingerea a ceea ce misticii numesc strSfundulsufletului. De 
la magie la asceza se parcurge o maturizare a trSirii panS la dobandirea stSrii sublime a 
misticului, aceea dea fi in spirit. Mysterium isi asociazS in planul actiunii verbul a mistui; 
aceea§i Teresa de Avila mSrturise§te 8 :,S7 el padecer con amor/puede dar tan gran 
deleite,rque gozo nos darn el verte!(Si el padecer con amor...) Ea recunoa§te astfel 
dependent si slSbiciunea umanS in raport cu valoarea numinoasS. Misticul este sedus insS de 
un Dumnezeu bun, milos §i iubitor; discursul nSscut sub semnul lui fascinans capStS o 
structure catafaticS ce dimensioneazS subiectiv sacrul. Din dorinja omului “de a poseda 
divinul si a fi totodatS posedat de el" 9 , esenja trSirilor se compune din implinirea acesteia in 
lini§tea isihastS izvoratS tocmai din con^tiinta ambivalenjei sacrului. Perceperea lui augustum 
ca dimensiune a numinosului creeazS in constiinta creaturii sentimentul acut al deprecierii 
eului, devenind o referinja obiectivS la notiunca de sacru. 

Sacrul transcende numinosul prin facultatea proprie de a lega semnificatul de un semn 
§i de a utiliza un limbaj care, pornind de la ideograms, construie§te expresii literare ca 
reprezentSri ale divinului. Astfel sacrul nu este doar o expericnta trSitS individual, o epifanie a 
divinului, instantanee si trecStoare sau un teopanism mistic. El se manifests ambivalent, 
“totodatS pur §i impur, benefic §i nefast” 10 §i trebuie sS producS o consticntizarc a viejii 
individual. Considerand sacrul ca un produs al convcrgctei rationalului cu irationalul, ii 
descoperim sorgintea in real si implicit observSm justejea concluziilor lui Mircea Eliade in 
urma complexelor sale studii asupra conceptului in discujie. 

DacS numinosului ii este proprie doar dimensiunea iraJionalS, sacrul este o manifestare 
deopotrivS a rationalului §i a irationalului. Elementele rationale care il definesc (iubirea, mila, 
compatimirea, intrajutorarea ) schematizeazS structura laturii irationale, ale cSrei componente 
tin de aspectul dionisiac al numenului, reprezentat de acel inexplicabil fascinans. in 
componenta sacrului, elementul irational se comports ca un reflex al suportului rational al 
conceptului. Astfel, fermecStorul, ciudatul, incantStorul, delirul, sunt produse de calitStile 
numenului de a iubi, a compatimi, a ajuta omul. 

IatS cateva ecouri din alte zone decat aceea a poeziei, care configureazS algoritmul 
trSririlor generate de iubire pozitionatS intre celest si pamantean si pe are le-am ales ca repere 
in demersul nostru privind registrele iubirii in lirica celor douS poete. 

Iubirea - sentiment divin 

Zorica Latcu se cSlugSreste la 30 de ani, cam la varsta la care Magda Isanos urea la 
Ceruri. Acest amSnunt biografic poate explica de ce poezia ei a fost dintru inceput una de 
adorare a lui Dumnezeu si doar a acelui spatiu numit de Sf. Augustin Civita Dei. In fapt, viata 
dinaintea intrSrii ei in mSnSstire, chinuitS de grava infrmitate fizicS, apropierea de pSrintele 
Arsenie Boca, ce i-a fost duhovnic, dar si acea predestinare care a condus-o cStre fiorul mistic 
sunt rSdScini puternice pentru o pezie de mare profunzime crestinS, filosoficS, prin care se 
apropie pe alocuri de mistica Teresa de Avila. Poezia ZoricSi Latcu face parte din lirica 


6 Idem, p.46 
1 Ibidem, p.50. 

& Cf. Teresa de Avila, op. cit. Dacd suferinfa din iubire / poart-atdta pldcere in ea,/ ce fericire cand Te vom 

vedea! (Dacd suferinfa...). 

9 Michel Meslin, §tiinfa religiei, Ed. Humanitas, Bucure^ti, 1993, p.79. 

l0 Ibidem, p. 82. 
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religioasa inscrisa in curentul de la Gandirea, de care se detaseaza prin viziunea originala, 
teologica. Sentimentul religiozitatii se reflecta in toata creatia ei, din care transpare iubirea 
lui Dumnezeu pentru oameni, iar declaratiile de iubire ale fiintei umane fata de Atotputernicul 
sunt, in fapt, expresii ale lucrarii acestuia. Versurile poetei sunt expresia intelegerii acestei 
iubiri, fiinta insasi fiind perceputa de catre autoare nu ca trup, ci ca spirit, ca expresie a vointei 
divine. Poate ca acest sentiment a fost cel care a stat la baza seninatatii cu care poeta si-a dus 
povara unui destin tragic. In fapt, lirica sa lucreaza asupra cititorului, indumnezeindu-1, 
departe de canon, printr-o putemica metaforizare a existentei intru credinta. In poezia sa, 
asistam la o evadare din lumea profana in incremenirea celesta, unde inexistenja limitei 
anuleaza sentimentul tragic al viejii, de fapt este ceea ce Rudolf Otto numeric “sentimentul 
starii de crcatura“' 1 insumat in recuno$tin}a, incredere, iubire, siguranfa, umila supunere §i 
resemnare. Poezia Zoricai Latcu este izvorata din rugaciune si poarta in sine virtutile acesteia. 
In vreme ce religiozitatii - ca parte a experienjei umane, ca traire - ii corespunde ideea de 
sacru si implicit de rational, religiei ii apartin divinul, irationalul. Experienta religioasa pune 
sacrul in relate cu hierofaniile care conduc, fire§te, la o simbolistica adeevata. La Zorica 
Latcu, simbolismul religios este complex, spiritualizat, ducand la indumnezeirea sufletului 
omenesc. Poezia ei este un loc in care s-a regasit, spiritualizandu-se, in cautarea lui 
Dumnezeu, invingand patimile omenesti si dobandind trairea mistica, astfel incat, prin 
poezie, iubirea sa se reverse peste lume: daca la vederea luminii dumnezeie.pi ajunge cel ce s- 
a curafat de patimi §i a ajuns urcand pe treptele virtu(ilor pana la o iubire fierbinte de 
Dumnezeu, aceasta inseamna ca el §i-a spiritualizat fiinta in a§a fel, ca ea insdf a clevenit 
caldura §i lumina a dragostei de Dumnezeu §i de oameni. 12 lata ce declara poeta, in acest 
sens: De cand in noapte, Doamne, Te-am simfit,/ Atat de-aproape. Dragoste era?/ Stateam 
pierduta-n Tine, undeva,/Invaluita cald in Dumnezeu./§i Tu erai in mine, Doamne-al meu! In 
poezia Rapire , fiinta umana care il iubeste pe Dumnezeu il cauta asiduu: In valuri de lumina, 
undeva./ §i n-am §tiut ca asta e iubire./ Sa treci din bezna in nemarginire,/ Cu mana stransa- 
n mainile Cuiva./ Cand ne-am oprit, s-a-ntors privirea mea/ Spre Cel ce ma dadiise. §i 
uimita,/ Am cunoscut lumina nesfar.ptd, /Ca, toata, valuri, de la El venea. 

Starea mistica, in volumul Poemele Iubirii, cel mai valoros, tematic, al poetei, 
culmineaza cu gasirea lui Dumnezeu, definit complex, ca expresie suprema a desavarsirii, prin 
rezultatul acestui sentiment: Nu §tiu cum sa Te numesc Iubire:/ Parinte, frate, domn, prieten, 
mire.../ Caci sa vorbesc cu me§te§ug nu pin,/ Dar pared, Doamne, Muma-mi e§ti §i Fiu. 
( Rodire ) Folosind de doua ori titlul Acatist, poeta exprima metaforic sentimentul care leaga 
mini - iubirea. O poezie cu aer de confesiune, care pastreaza tiparul viziunii poetice a Zoricai 
Latcu: Iubirea mea, Tu, crinul meu de foe. Poeta conchide astfel ca sentimentul nobil de 
iubire duce la desavarsirea fiintei si il metaforizeaza prin imaginea crinului de foe. O gama 
larga de metafore vine sa construiasca edificiul peren al iubirii, ca ,jertfa a arderii de tot”, 
„floare-n flacari, cu miresme bune”, flacdrd de argint, cu raze blande”, „paine coapta-n 
tainicul cuptor ”, toate configurand traseul initiatic pe care misticul il parcurge in cautarea lui 
Dumnezeu si a sinelui, depotriva. Imaginea este una a identilicarii simbolice a trecatorului 
fiintei pamantene cu perenul, ca timp etern al lui Dumnezeu. Una din marile taine ale lumii, 
Iubirea este o metafora a unei cosmogonii: In haosul de zari nelimitate, Cand lumea nu avea 
masuratoare, erai, Iubire, atotcuprinzatoare, In inima treimii inchinate (...) Iar cand va 
incepe iard.f lina stare de pace §i taceri ce nu se curma, §i-atunci, f-atunci vei fi Iubire 
mare... Gama variata a sensurilor celei mai mari Taine, iubirea, este o expresie a virtutilor 
sacre ale poeziei, prin care Zorica Latcu ofera cititorului un mijloc de purificare, facilitandu-i 
indumnezeirea. Parintele Teofil Paraianu, povestind despre prima intalnire cu maica Teodosia, 


11 Rudolf Otto, Sacrul, Ed. Dacia, Cluj 1996, p. 15 

12 Dumitru Staniloae, Ascetica $i mistica Bisericii Ortodoxe, Editura IBMBOR, Bucure^ti, 2002, p.421 


221 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


spune: „Cand am intalnit-o eu pentru prima data, in anul 1954, parca imi era frica sa o intreb 
ceva, pentru ca aveam impresia ca face nistc eforturi peste fire ca sa raspunda“. Suferinja ei 
fizica a fost insa acoperita de frumusctca si adancimea iubirii ei pentru Domnul, de la care a 
primit daruri alese din care au izvorat atatea poezii, poate pentru a se implini inca o data 
cuvantul Apostolului Pavel care zice ca „puterea lui Dumnezeu intru ncputinjc se 
desavar§e§te“(II Corinteni 12, 9). 

lata o replica metaforizata la Civitas Dei - CivitasTerrena, in viziunea Magdei Isanos, 
care isi intituleaza o poezie, Dumnezeu : Oamenii bogati au facut icoane,/catapitezme-aurite 
si stranefinsa Dumnezeu n-a venit/in locul astfel ingradit.//Bogatii stateau grosi, 
impovarati/si se uitau la sfintii frumos imbracati./ZIn vremea asta, Dumnezeu zbura-n 
copaci,/facandu-i sa-nfloreasca./ [...]/A vea atatea de facut Dumnezeu,/si oamenii il plictiseau 
mereufcerdnd unul pentru altul rau. Supararea divina se spulbera repede si Dumnezeu punea 
fulgeru-n teaca/si s-apuca alte lucruri sa faca. Un Dumnezeu extrem de lumesc si previzibil, 
cu un comportament aproape ludic, creat de un spirit optimist, asa cum a fost Magda Isanos. 

Spatiul pamantesc are, in poezia ei, o aura edenica, dovedindu-se, in timp, un locus 
amoenus identificat in gradina-rai, unde toate minunile ceresti par a fi coborat: Doamne, unde 
ai sa ne a§ezi pe noi visatorii,/ Iarta-ne ce-am gre.pt §i priine.pe-ne in gradinile / pe care 
ingerii tai le-au plivit (Doamne, unde ai sa ne a§ezi pe noi?). Intr-o alta poezie, divinitatea 
coboara populand spatiul teluric si sacralizandu-1: Era plina gradina. / Cufiecare zeu ere.pea 
lumina. ( Zeii ). Natura originara, un anotimp de primavara eterna, gradini cu arome de rai, 
toate deseneaza o metafora a sufletului poetei, cu nimb paradisiac, in care Dumnezeu 
vegheaza discret: Vijelioa.se flori din pdmant aburind/Ca ni.pe strigate cresc, salta 
zambind./Care e vrerea lor gingapd-n vreme?/Noaptea-n gradinile mari nu se vor 
teme?//Insa-n mijlocul lor, bolnav de visfochiul lui Dumnezeu .pule deschis.../Haina lui 
mirosind a ierburi .p cer -/fara sa .pie ora.pd de piatra ,p fier. (Flori) Din aceeasi gama care 
defineste cetatea face parte si padurea, nobila lucrare a lui Dumnezeu, spatiu de o frumusete 
diafana, coborat parca din ceruri: Primdvara-n padure vazui / cum trecea Dumnezeu cu cetele 
lui, / .p-aprindea infiecare mugur unfir/ de lumina, ca un safir. / ...Apoi orice lucru parea / 
plin de roua .p sarutat de stea, (In padure). in fapt, natura pare o zamislire sacra, de la 
Facer e, plamadite din cel dintai lut al lumii, / in ere uitate fierbinfi (In asfin(it). in acest decor 
sfant, hulubii albi .p ro.pi se rotesc ( Primavara ), evocand ingerii raiului, coborati pe pamant. 

Sentimentul iubirii este, iata, la Magda Isanos, expresia consubstantialitati cu 
pamantul cu rod, impregnat de spiritul divin, fapt care determina intelegerea unei subtile 
declaratii de iubire fata de Dumnezeu, cel care a zamislit totul. Este, in aceste versuri, o 
exprimare discreta a deplinei adoratii a poetei fata de orice semn taumaturgic pe care il 
descopera in natura inconjuratoare si care ii da o vitalitate ce vine sa contracareze umbra 
mortii. Iubirea de natura cu accente divine, paradisiace, este un sentiment care marturiseste 
credinta in reintegrarea fiintei, dupa moarte, in ciclul etem. De aici vine, probabil, acel 
optimism definitoriu pentru lirica poetei, acea seninatate cu care isi asuma destinul tragic. Prin 

evadarea intr-un paradis terestru, se ajunge la o absolutizare a limitei, la o inchidere 
generatoare de spajii in care timpul este convertit in durata, iar raiul antropomorf este 
produsul unei exaltari morale, in faja binelui si frumosului absolut. Evadarea fiintei intr-un 
paradis extramundan de o perfeejiune teomorfa, potenjata de ritmurile cosmice conduce la 
anularea tragicului, prin relativizarea limitei absolute. Aici ii conduce nazuinja pe mistici, care 
dobandesc prin fiorul trairilor, ceea ce Blaga numeric “un nou eu” definit ca “echivalentul 
ontic al marii opere de creajie, pe care o gasim in planul mitic-religios-metafizic” 13 . Croatia 


13 Lucian Blaga, Gaitdire magica p religie, in cap Certitudine p supraconpiinfa, Ed. Albatros, Bucurefjti, 
1996, pp.373-375. 
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este pusa sub semnul iraponalului. Timpul Tsi pierde identitatea, pana la anulare. Raiul 
teomorf e doar un spafiu ilimitat, scos de sub incidcnta curgerii temporale. 

“Presimtirea ca va muri a Magdei Isanos s-a implinit repede si nu putem decat sa 
regretam ca n-a trait mai mult cea care se anunta, chiar si printr-o activitate atat de restransa, 
drept cea mai profunda poeta a literaturii romane.” 14 considera Nicolae Manolescu, iar 
Constantin Ciopraga o prezinta intr-o linie hieratica: “Cantand ca privighetorile oarbe poeta 
practica, instinctiv parca, un fel de hierofanie, de unde revelarea legaturilor dintre oameni si 
lucruri, dintre cuvant, ca instrument de confesiune, si senzatia de insecuritate, marcata de 
razboiul mondial al doilea.” 15 

Sistemul dcducpilor propuse ne indeamna la o fugara reamintire a esenfei sistemului 
filozofic hegelian care considera lumea ca o expresie a rapunii, compusa din trei mari 
realitap: divinul, natura si umanul. 
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Abstract. Our article aims to analyze the ontological transformation process of the Elidian and 
Tournerian characters, as a result of their participation to certain synchronic events. Our analytical 
endeavor is methodologically supported by the abysmal Jungian analysis. At a first glance, such 
events seem to be ordinary occurrences, apparently random, lacking consequences in becoming the 
character. Although camouflaged in the ordinary, they produce profound and disorienting revelations 
in the ontic situation of the characters. The synchronic events are significant coincidences, with an 
unwavering transformative finality for the actant. Behind such events, apparently insignificant, lies the 
subtle weave of the destiny. 

Keywords: Synchronicity, Ontological transformation, sense, sign, revelation 


Le terme de synchronicite a ete introduit par C. G. Jung pour nominer le processus par 
lequel les coincidences refletent les dynamiques psychiques profondes. II a constate que les 
coincidences significatives representaient seulement l’effet superficiel d’une realite plus 
profonde, authentique et to tale. II y voyait le signe de Tunion entre T essence de la nature 
humaine et le monde physique. II emprunte le terme de « unus mundus » a la philosophic 
medievale afin de nommer cette realite totale qui se manifeste au-dela de la dualite esprit- 
matiere. Jung affirme que les liens de l’homme avec ce niveau se produisent au niveau du 
psychisme inconscient. A la fin de sa vie, Jung parvient a l’idee que les archetypes sont des 
entites metaphysiques, ils transcendent, mais en meme temps, ils comprennent le psychisme et 
la manifestation physique. Dans le psychisme humain, 1’inconscient contient ces puissants 
agents de possibles pour les patterns ou les images - les archetypes. Par exemple, l’archetype 
de la Mere peut etre actualise, compte tenu de certaines situations specifiques, par differentes 
manifestations : une deesse, un certain animal, la terre, une fontaine, la rose etc. 

La synchronicite est un langage symbolique qui exige d’etre decrypte de maniere 
pertinente. Parfois les personnages eliadiens et toumeriens se perdent sur ce chemin du 
decryptage des significations vehiculees par un tel evenement. Les evenements synchroniques 
sont essentiellement symboliques. Le probleme qui se dresse est quel type de semiose 
appliquer a ces realties pour que le travail de decryptage soit pertinent. La semiologie 
structuraliste appuie ses demarches sur le principe de la difference et affirme qu’il est le seul 
instrument a meme d’operer une analyse pertinente dans ce domaine, tandis que les 
hermeneutiques positives de la philosophic, de l’histoire des religions, de l’analyse abyssale 
affirment la preeminence du principe de l’analogie : « ce qui est en haut, est aussi en has et ce 
qui est en has est aussi en haut ». Les instruments de travail de la semiologie structuraliste ne 
sont pas fonctionnels dans ce domaine et aboutissent a l’echec. 

L’hermeneutique symbolique d’Eliade est a meme d’interpreter les symbolismes 
religieux. En employant cet instrument, Eliade aboutit a la decouverte des archetypes, entites 
comparables avec ce que sont les archetypes jungiens ou platoniciens. Les archetypes dont 
Eliade parle, prennent les traits de l’archetype jungien, ils sont compris par le psychisme et 
sont aprioriques, ce qui les approche des archetypes platoniciens. Ce sont des modeles, des 
patterns engendres par l’imaginaire qui les renouvellent et les readaptent sans cesse. Selon lui, 


224 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


l’archetype organise les symboles qui peuvent formellement varier. II considere que les 
archetypes sont retrouvables au niveau du transconscient, mais ils sont fonctionnels aussi au 
niveau du psychisme inconscient et conscient. Un complexe symbolique se manifeste a tous 
les niveaux de la conscience totale : transconscient, inconscient, et conscient. Jung, a son 
tour, remarque et souligne l’identite ideatique de cette realite avec la notion chinoise de 
«tao » qui affirme T existence du non-manifeste qui represente les fondements du monde 
materiel, manifeste. L’idee de l’existence d’un principe formatif supra ordonnateur est 
egalement present dans la theorie des « formes ideales » de Platon : il y a une forme ideale de 
manifestation, une realite superieure qui sert de modele pour les formes imparfaites du monde 
materiel, reflet faible et approximatif des essences. 

Dans la litterature initiatique de Tournier et Eliade, les symboles ont une fonction 
ontologique, ils sont a memes de faire transposer les personnages dans une realite 
transhumaine. Ils operent dans la conscience des personnages ce qu’Eliade appelle le 
processus de « rupture de niveau » qui comprend un changement dramatique de paradigme 
existentiel, une revelation bouleversante, numineuse. 

Les personnages eliadiens et toumeriens vivent des remarquables synchronicites qui 
annoncent le processus de metamorphose ontique qui est en train de se manifester. Ces 
synchronicites peuvent se manifester en tant qu’idees, evenements ou mots qui se repetent de 
maniere significative. On peut avoir a faire avec un nom, un sujet de conversation, une 
personne ou n’importe quoi. Le devenir du personnage de Stephane Viziru, heros du roman 
Foret interdite comprend de telles repetitions synchroniques. Dans chacun de ces evenements, 
il y a un pattern qui reitere et annonce 1’entree du sujet dans une autre realite qui suppose une 
transformation importante et definitive. L’incipit du roman Foret interdite surprend la 
rencontre de Stephane Viziru, dans un espace et un temps sacres, lourds de significations, 
avec Ileana Sideri, sa femme d’au-dela du temps historique. Cette rencontre apparemment 
quelconque dissimule un grand mystere et annonce, des le debut du roman, un evenement 
crucial qui transfigurera l’existence du heros. Cette femme, portant un nom aux resonances 
celestes (Sideri est derive a partir du mot base « sideral », allusion a V essence sacre du 
personnage) et un prenom d’heroi'ne de contes merveilleux roumains ( Ileana -Ileana 
Cosanzeana est le double feminin ideal de Fat-Frumos, le Prince Charmant des contes de fees 
roumains ) procurera la grande revelation finale au heros eliadien. Sans qu’elle en soit 
consciente, elle servira de messager et guide a Stephane. Dans le registre de l’analyse 
abyssale jungienne, Ileana represente l’Anima du heros et la rencontre avec elle suggere la 
realisation des noces mystiques, l’accomplissement du processus d’individuation. Cette 
premiere rencontre a lieu dans la foret de Baneasa, tout pres du lac, pendant la nuit de la 
Saint-Jean. Les croyances populaires roumaines attribuent une sacralite a part a ce temps-la. 
On croit que cette nuit-la le ciel s’ouvre et les humains ont acces a cette dimension 
metaphysique. Le jour est plus long que la nuit, bref, c’est le triomphe de la lumiere sur les 
tenebres. Les noces-mort de la fin du roman se realisent, de maniere symetrique dans le meme 
decor forestier, mais a Royaumont. Ce passage rituel se passe lui-aussi dans le temps sacre de 
la nuit de la Saint-Jean. La rencontre des deux personnages est un evenement synchronique 
qui annonce qu’il y a quelque chose d’authentique qui est en train de se manifester. D’ailleurs, 
le personnage lui-meme saisit maintes fois la nature numineuse de cet amour qui cache un 
mystere. « Ou peut bien mener un tel amour ? Anna Karenine ? Tristan et Yseult ? Ce serait 
trop sinistre. Un amour qui en remplace un autre, un adultere banal, ne du Temps, moulu par 
le Temps, destine a la mort, comme un etre quelconque ne lui -aussi de la mort et qui retoume 
a la mort ? 1 »... 


1 Mircea Eliade, (traduit du roumain par Alain Guillermou), Foret interdite , Gallimard, Paris, 1955, p.223. 
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Les discussions de Stephane avec son ami Birish, professeur de philosophic, 
actualisent de maniere synchronique, les memes realites supraterrestres annoncees par les 
rencontres de Stephane et Ileana. Stephane avoue a Birish, maintes fois, sa conception sur la 
vie. II se represente l’existence en tant qu’egarement dans le labyrinthe, mais l’existence 
meme du labyrinthe suppose une issue. Ce labyrinthe que Texistence presente a chacun des 
humains est un labyrinthe des signes, d’evenements et d’histoires, mais derriere ce chaos 
apparent, apparemment irrationnel, il y a une verite extremement simple, qui offre la sortie du 
dedale. Les noces-mort de la fin du roman sont pour Stephane le centre liberateur du dedale, 
qu’il a recherche toute sa vie, moment de revelation ultime et de sublimation d’une vie dediee 
a la quete des grandes reponses metaphysiques, sur le sens de la vie. 

A la fin, «le message » hermetique du labyrinthe sera decrypte par Stephane et 
Birish, les deux amis qui se passionnent pour la philosophic et les discussions metaphysiques, 
au-dela du temps historique, dans la mort. Arrete par la securite, apres avoir essaye de passer 
illegalement la frontiere, une fois le regime communiste installe a Bucarest, Birish fait 
T experience du labyrinthe de la souffrance par sa mise en cause absurde, son emprisonnement 
et le traitement tortionnaire dont il est victime innocente. Le labyrinthe que Birish assume a 
un trajet douloureux, tragique. La revelation qu’il a sur le Centre, est pareille aux revelations 
des saints chretiens martyrs, elle est l’effet de l’injustice, de la douleur, du desespoir, de la 
peur atroce, des doutes existentiels, des faiblesses humaines, des pieges, des confusions. La 
voie vers le centre est representee sous la forme d’un voyage en bateau, effet des 
hallucinations provoquees par les tortures inhumaines auxquelles il est soumis lors de 
l’enquete ; ce voyage a lieu dans un temps sacre, c’est la veille pascale, temps d’attente de la 
resurrection. Birish se voit tenir dans ses mains un cierge dont la flamme monte au ciel ou il 
apcrcoit « la figure brillante, doree de Dieu ou peut-etre de Jesus Christ » (p.571). Le voyage 
aquatique finit et il touche terre, lieu ou il a la revelation que toute sa vie a ete un long voyage 
vers ce point-la ou sa vie, ses rencontres, les evenements vecus en devoilent le sens. Les 
evenements synchroniques sont des evenements personnels mais la synchronicite exerce une 
fascination numineuse sur le sujet qui vit cet evenement. Parfois le personnage ne comprend 
pas d’un coup ce message profond qui l’interpelle mais il en est fascine et obsede. 

Les coincidences significatives impliquent souvent l’existence de plusieurs 
evenements qui, bien que formellement differents, sont relies les uns aux autres par un pattern 
commun. Elies partagent une signification commune et vehiculent une signification qui rend 
compte a la fois, de l’existence d’une realite superieure et du monde physique, il n’y a aucune 
enigme fondamentale dans la synchronicite, elle met ensemble la realite du monde psychique 
et les significations du monde materiel. 

L’intrigue du roman toumerien Le Roi des Aulnes joue a son tour sur plusieurs 
synchronicites qui pointent 1’evolution du personnage de Tiffauges. La prise de conscience de 
sa nature profonde se realise des l’incipit du roman qui raconte la separation du heros de 
Rachel. C’est dans cette circonstance qu’elle prononce la phrase: « Tu es un ogre ». Cette 
affirmation rend compte d’une realite dissimulee, le cote tenebreux d’Ombre du personnage. 
C’est une synchronicite qui annonce l’actualisation du monstre homophage. Puis d’autres 
signes et synchronicites lui presentent de maniere insistante sa nature ignoree. L’histoire avec 
le criminel Weidman, son double monstrueux et la mesaventure avec la petite Martine 
l’oblige de prendre conscience d’une certaine realite cachee au moi conscient. Dans une 
lecture jungienne, le monde exterieur reflete le monde interieur du personnage. 

Tiffauges apprend des journaux l’execution du criminel Weidman, coupable d’avoir 
tue sept personnes. Des coincidences saugrenues exercent sur Tiffauges une etrange et 
indicible fascination pour cette personne. Ainsi apprend-il que Weidman est ne le meme jour 
et le meme an que lui. Tout comme lui, il est gaucher, a la meme taille et le meme poids. Leur 
ressemblance physique medusant lui coupe le souffle, le laisse en etat de stupor. Il a devant 
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lui son sosie. Au niveau psychique, l’archetype de TOmbre lui fait signe, il est active et pret a 
se manifester. Cette rencontre numineuse produit une reaction de stupeur meme parmi les 
gens presents dans le public. Eugenie, une voisine de Tiffauges, surprend cette dynamique 
numineuse. Dans un premier temps, elle enonce la relation de ressemblance entre les deux, 
pour y renoncer et affirmer la relation d’identite, d’inquietante identite : « Mais Monsieur 
Tiffauges, c’est qu’il vous ressemble ! Ma parole, on dirait votre firere ! Mais c’est tout a fait 
vous, Monsieur Tiffauges, c’est tout a fait vous ! 2 » . La reaction de Tiffauges a la rencontre de 
son sosie cotoie la folie, un tourbillon de sentiments s’empare de lui et il est sur le point de 
s’evanouir. La mort de son double prefigure le long processus de conscientisation de son 
Ombre. 

La realisation du processus d’individuation exige que le sujet devient conscient de son 
Ombre qui doit etre internalise. Dans le roman eliadien Foret interdite, nous assistons a une 
dynamique pareille. Tout comme Abel Tiffauges, Stephane a lui aussi un double, un sosie. 
Plusieurs coincidences etranges ont lieu et mettent les deux personnages ensemble : la fiancee 
de Ciru Partenie, Ioana confond son fiance avec Stephane et la suite de cette confusion est 
qu’elle tombe amoureuse de Stephane et finit par l’epouser ; la police prend Ciru Partenie 
pour Stephane Viziru, accuse d’avoir abrite dans son appartement un legionnaire mis en 
cause, et tire sur lui en le tuant. Anisie, le personnage fabuleux que Stephane rencontre lors de 
ses randonnees sur la montagne, est le heros de la nouvelle « La bergerie est loin ? », de Ciru 
Partenie, sans que celui-ci sache qu’un tel etre existe reellement, en chair et en os. Anisie vit 
sur la montagne, en se pliant aux grands rythmes cosmiques, ce qui neutralise les effets 
pervers du «temps pour la mort» de l’histoire profane. Il est evident que nous sommes 
devant un cas d’activation de l’ombre du heros. Ciru Partenie represente le cote terrestre, 
historique du personnage. 

Dans le cas de Tiffauges, 1’episode de la rencontre avec son double tenebreux fait 
apparaitre son cote ogresque qui devient de plus en plus evident. Nous assistons dorenavant a 
un processus d’inflation du Moi par cet archetype brusquement anime. Son periple allemand 
sera parseme de telles rencontres bizarres avec d’autres presences ogresques, humaines et 
animales, ayant en arriere-plan la presence menacantc de l’Ogre nazi. Tiffauges lui-meme se 
transforme en un monstre qui enleve les enfants pour que ceux-ci deviennent des soldats 
nazis. L’isotopie du monstre homophage prend l’aspect de la fascination pervertie qu’Abel 
ressent a l’egard des enfants. Selon Jung, l’Ombre est le receptacle du cote cache, dissimule 
de la personnalite exterieure, qui represente une sorte de « moi » ideal, construit pour faire 
plaisir aux autres a et soi-meme. Si le Moi exterieur comprend toutes les qualites positives, 
appreciees par les autres, l’Ombre en est le reverse, il comprend tout ce qui est juge ha'issable, 
blamable, humiliant, faible, debile, en un mot, negatif. Le contenu de l’ombre est represente 
par tout ce qui est refoule, renie pour ne pas assombrir le moi ideal (fait des valeurs que le 
sujet considere adequates et confonnes a une identite lumineuse. « L’Ombre est faite de cette 
matiere tenebreuse, fuyante, honteuse, sombre que la conscience n’accepte pas et qui est 
cachee dans les profondeurs.» 3 

Une autre experience transformatrice declenchee par une synchronicite est celle subie 
par Taor, le prince indien parti a la recherche de la recette d’un gateau a gout divin, le rahat 
loukoum. Parti a la quete des nourritures terrestres, Taor aboutit finalement a gouter les 
nourritures celestes, car il est le premier humain a recevoir l’eucharistie. Son aventure ontique 
commence par le desir de Taor d’avoir la recette d’un gateau qu’il recoil en cadeau. Il en est 
fou et s’elance lui-meme a la quete de cette merveilleuse recette. Il quitte honneur et pouvoir 
royaux pour y aboutir. Mais la finalite de sa quete est sublimee : il aboutit a manger une 

2 Michel Tournier, Le Roi des Aulnes, Gallimard, Paris, 1970, p.164 

3 Daniela Mirea, «Hypostases du double dans les fictions de Michel Tournier », in Journal of Romanian Studies, 
no. 12/2017, p.689 (sous la direction de Iulian Boldea) 


227 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


nourriture exceptionnelle, transcendante : l’eucharistie. Cette coincidence exprime un sens 
symbolique, mythique meme car elle renvoie simultanement a la decheance paradisiaque et a 
la redemption christique, aux fruits de la chute et a la nourriture de la redemption qui est 
l’eucharistie. II y a une dynamique ressemblante dans la metamorphose du personnage de 
Taor et Birish, le personnage eliadien. La transformation ontique des deux personnages sous- 
entend le meme semantisme dramatique. L’un et Tautre se retrouvent les prisonniers d’un 
espace infernal (la Sodome et la Roumanie sovietisee, deux espaces qui circonscrivent 
metaphoriquement l’enfer). Pourtant ces univers de la decheance extreme, la prison et les 
mines de sel, ne reussissent pas a contaminer et pervertir ce qu’on appelle la liberte 
metaphysique des deux personnages, l’espace du dedans, celui qui est tellement proche du 
divin. C’est dans ces endroits hostiles qu’ils subliment leurs souffrances et approchent de la 
sorte le numineux. La souffrance devient un processus d’anabase, un mouvement 
ascensionnel des heros qui regagnent la dimension pleniere originaire, le mode d’etre 
edenique ou ils se reinstalled. 

Jung croit que l’activation d’un archetype declenche une coincidence synchronique. 
Un archetype represente le potentiel d’une image qui sommeille jusqu’au moment ou elle est 
activee par une situation vecue, de maniere consciente ou inconsciente par le sujet. 
L’activation de 1’archetype engendre une puissance impressionnante a meme de faire installer 
le sujet dans un autre mode d’etre, completement different. C’est justement cette puissance 
qui constitue le catalyseur de l’evenement synchronique. Jung affirme que cette energie libere 
des forces creatrices a memes de restructurer les evenements appartenant autant au psychisme 
qu’au monde exterieur. Cette restructuration se realise de maniere acausale, agissant au-dela 
des lois de la causalite. Le pouvoir delivre est per?u en tant que numineux. 

Les significations exceptionnelles vehiculees par un evenement synchronique naissent 
de la connexion symbolique entre les elements qui se trouvent dans les couches profondes de 
l’inconscient et une situation du monde exterieur. L’evenement exterieur et celui interieur ont 
lieu a la fois. Les deux elements ne se retrouvent pas dans une relation de causalite, mais ils 
partagent une signification commune et se passent simultanement. Une telle relation nous fait 
penser a l’idee medievale de resonance sympathetique. Quand la vie interieure a une relation 
de correspondance symbolique au monde exterieur, l’interieur et l’exterieur sont relies par une 
signification commune. De tels evenements indiquent une correspondance entre deux 
mysteres profonds, en devoilant de maniere symbolique la relation entre eux. 

En conclusion, le processus de transformation ontique subi par certains personnages 
eliadiens et tourneriens se realise parfois par le truchement des evenements synchroniques qui 
interpellent les sujets et leur signalent le chemin de la quete de soi, afin que 1’individuation se 
realise. A un niveau superficiel, ces evenements ont Fair de quelque chose de banal et 
d’insignifiant, sans aucun effet dans le devenir du personnage. Bien qu’ils soient dissimules 
sous les couches du banal, ils vehiculent une energie numineuse bouleversante et finissent par 
produire des effets ontiques terribles par les metamorphoses qu’ils operent. Les evenements 
synchroniques sont des coincidences significatives, ayant une finalite transformatrice 
irrefutable pour 1’actant. Derriere ces evenements anodins et mediocres, il y a le tissu subtil 
du destin. 
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Abstract: The Phanariot period in Romanian history is synonymous for many peoples with the 
corruption, the excessive fiscal policies, the denouncements, the hope of rapid enrichment, the endless 
conflicts between Boyars of Wallachia and Moldavia, the Greeks and the rapacious rulers, the 
monasteries dedicated to the Holy Places of the Orien t and especially, the resentmen ts of population 
against the privileges of the clergy and monks greek etc. A closer look at social realities reveals the 
interest of some rulers to the good functioning of the administration, education and culture in the 
Principates, often appealed to the concepts andreformist ideas. But it's really important was that the 
Wallachia and Moldavia did not lose their autonomy although it was limited. The presence of a 
Christian ruler at their head was the symbol of the presentation of the statehood. The rest are details 
or are the pages from lives people who have lived in that period full of major provocations. 

Keywords: history, society, mentality, fanarios, reforms. 


1. Preliminarii 

Cucerirea prin arme a Constantinopolului a fost o victorie mai mult de palmares pentru 
otomani, capitala bizantina de pe malurile Bosforului Hind o umbra a celei dinainte de cea de- 
a patra cruciada. Ea a avut un impact major asupra opiniei publice internationale care a 
constientizat de abia acum dimensiunea pericolului reprezentat de islamul politic pentru 
Europa crestina. Cruciadele tarzii nu si-au atins decat partial obiectivul: inaintarea otomanilor 
a fost stopata dar nu au fost scosi din Europa, iar papa nu a devenit liderul lumii crestine asa 
cum si-ar fi dorit 1 . Desigur, cucerirea a fost fructificata ideologic de sultan care nu a ratat 
ocazia de a se considera, „pe de o parte, mo§tenitorul Imperiului roman clasic §i al 
succesorului sau, Imperiului bizantin, iar pe de alta parte, gazi, luptator pentru crcdinta, la fel 
ca top predecesorii sai. Mehmed II a adaugat titulaturii sale obisnuite de Sultan al-Rum, han §i 
gazi, pe aceea de Caesar al lumii musulmane” 2 . Altfel spus, asistam la transformarea 
sultanului dintr-un lider local intr-un „stapanitor musulman atotputernic, mo§tenitor al 
tronului bizantin si al lumii turco-asiatice” 3 . Din ratiuni de ordin politic si fiscal, cuceritorul 


' Mark C. Bartusis , The Late Byzantine Army: Arms and Society, 1204-1453, University of Pennsylvania Press, 
1997, pp. 1-17 si passim; Filip Van Tricht , The Latin Renovatio of Byzantium: The Empire of Constantinople 
(1204-1228), BRILL, 2011, pp. 19-24; Robert N. Swanson . Religion and Devotion in Europe, C.1215- C.1515, 
Cambridge University Press, 1995, p. 10 si passim; The Balkans and the Byzantine World before and after the 
Captures of Constantinople, 1204 and 1453 , edited by, Vlada Stankovic , Contributions by, Ivan Biliarsky, Jelena 
Erdeljan, Katerina Kontopanagou, Nicholas Melvani, Ema Miljkovic, Jelena Mrgic, Radu G. Paun, Dusan 
Popovic, Radivoj Radio, Alicia Simpson, Christos Stavrakos, Nada Zecevic, Lexington Books, 2016, pp. 31-40; 
Kenneth M. Setton , The Papacy and the Levant, 1204-1571: The Fifteenth Century, American Philosophical 
Society, 1978, pp. 171-195. 

2 Catalina Dutu; Hunt, Ideologic imperiala otomand, in RRSE, 2005, 1, nr. 1, pp. 139-151 (in special p. 146), http://csea . 
wikispaces.com/, accesat online 26.01.2018. 

3 Ibidem , p. 147 si turn; Nicolae Iorga, Istoria vietii bizantine. Imperiul si civilizatia dupa izvoare, traducere de 
Maria Holban, Editura Enciclopedica Romana, Bucuresti, 1974, pp. 593-594, http://digitool.dc.bmms .ro:8 
881/R, accesat online 26.01.2018. 
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Constantinopolului a avut grija sa nu lezeze prea mult autoritatea patriarhului ecumenic 4 . De 
aceea, el a profitat de noua sa calitate ( „Kaisar-i Rum ”) pentru a se erija drept protector al 
ortodoxilor, armenilor si evreilor, reusind astfel sa contracareze in mod abil propaganda 
catolica in spatiul Rumeliei orientate 5 . 

Dincolo de rivalitatea fireasca dintre invinsi si invingatori 6 , grecii au profitat de 
bunavointa sultanului fata de patriarhia ecumenica si au cautat sa-si dezvolte proiectele 
privitoare la renasterea nationals, toate avand la baza ideea restaurarii si revitalizarii 
Imperiului Bizantin. O contribute de seama la punerea in practica a acestor proiecte a avut-o 
patriarhul ecumenic, avand asentimentul ierarhiei bisericesti 7 . 

O parte a fostei aristocratii bizantine s-a regrupat si s-a adaptat noilor realitati istorice, 
incercand sa se infiltreze in structurile statului creat pe ruinele Bizantului, asumandu-si chiar 
riscul de a intra in competitie cu fimctionarii otomani 8 . Cu timpul unii dintre ei au capatat 
titlul de „domni” in Tarile Romane, unde si-au dezvoltat afacerile si proiectele proprii, pasind 
nu o data peste hotarul legii si al moralei crestine 9 . La acestea se adauga rivalitatile politice 
din sanul aceleiasi familii si lipsa de solidaritate 10 . Istoricul Socrates C. Zervos citat de Daniel 
Vighi arata ca aceste lucruri „se vor proiecta §i in istoria romaneasca din perspectiva dubla a 
luptei politice pentru domnie si a reformelor socio-politice si culturale care au urmat dupa 
urcarea pe tronul farilor romane§ti a unuia sau a altuia dintre prctcndcnti” 1 '. Surprinzatoare 
sunt insa acuzatiilc care privesc „moralitatea sau la proasta conduita politica a membrilor 
grupului”, consemnate in scrierile fanariote 12 . 

G. I. Ionescu-Gion spune ca otomanii aveau tot interesul ca lucrurile sa nu intre pe 
fagasul lor, promovand pe tronul celor doua tari „pe invatatii si sireti copii ai Fanarului, 
dragomani ai Portei, favoriti ai pasalelor si ai Seraiului imperial” 13 . Nu iese fum fara foe, 
astfel ca lacomia primilor venea in intampinarea dorintei de rnarire si de capatuiala a celor din 


4 Ducas, Cronica turco-bizantind, XLV, 21 XLV, 22, in FHDR, IV, 1982, pp. 435, 437; A.A. Vasilievici, Istoria 
imperiului bizantin , traducere §i note de Ionut-Alexandru Tudorie, Vasile-Adrian Caraba, Sebastian-LaurentiLi 
Nazaru, studiu introductiv de Ionut-Alexandru Tudorie, Polirom, Ia§i, 2010, passim; Michael Angold , The Fall 
of Constantinople to the Ottomans: Context and Consequences , Routledge, 2014, passim; Jonathan Harris . 
Catherine Holmes , Eugenia Russell , Byzantines, Latins, and Turks in the Eastern Mediterranean World After 
1150, OUP Oxford, 2012, pp. 133-135;Liliana Trofin, Crestinismul la romani si sarbi. Intre exclusivism si 
sincretism, Editura Prouniversitaria, Bucuresti, 2016, pp. 116-119; Catalina Dutu; Hunt, op. cit., p. 147. 

5 Minna Rozen . A History of the Jewish Community in Istanbul: The Formative Years, 1453-1566, BRILL, 2010, 
pp. 16-40; Charles A. Frazee . Catholics and Sultans: The Church and the Ottoman Empire 1453-1923, 
Cambridge University Press, 2006, pp. 1-2 si passim', Catalina Dutu; Hunt, op. cit., p. 147. 

6 Catalina Dutu; op. cit., p. 147. 

7 Nicolae Iorga, op. cit., pp. 597-599. 

8 Idem, Byzance apres Byzance.Considerations generales pour le Congres dEtudes Byzantines de Sofia, L' 
Institut d' Etudes Byzantines, Bucarest, 1934, pp. 3-11, https://commons.wikimedia .org/, accesat online 
26.01.2018. 

9 Cezar Avram, Roxana Radu,Aspecte privind statul fi dreptul romanescinperioada regimului fanariot, in Analele 
Universitatii din Craiova, Seria Istorie”, Anul XIV (2009), nr.2 (16), Editura Universitaria, Craiova, 2009, pp. 
121-134 (in special p. 122), http://www.istoriecraiova.ro/ , accesat online 26.01.2018. 

10 Daniel Vighi , Literatura romaneasca in epoca veche. O istorie a gandului si a faptei: curs universitar, 
Asociatia Culturala Ariergarda, Timisoara, 2014, pp. 115-116. 

n Ibidem, p. 116: „Spre exemplu, in 1778, „prin(ul Nicolae Mavrogheni, afland despre ascensiunea nepotului sau 

§tefan la demnitatea de mare logofat, se exprima ironic la adresa acestuia pe langa Patriarh din cauza ca, dupa 
cum sus(ine Comnen-Ipsilanti, el insu^i nu a putut sa acceada la o asemenea demnitate, neavand nici o 
considerate din partea arhon(ilor, in ce-1 prive^te. In 1742, loan Nicolae Mavrocordat cu ajutorul marelui vizir, 
§i-a destituit propriul frate, pe Constantin Mavrocordat, de pe tronul Moldovei, pentru ca sa-i ia locul. Ca(i va ani 
mai tarziu, Grigore Ghica i§i va destitui la fel varul, acela^i Constantin Mavrocordat, de pe tronul Jarii 
Romane^ti pentru a domni in locul lui”. 
n Ibidem, pp. 116-117 si passim. 

’G. I. Ionescu-Gion, Din istoria fanariofilor. Studie si cercetdri, Stabilimentul grafic 1. V. Socecu, Bucuresci, 
1891, p. 53, http://digitool.dc.bmms.ro:8881/R, accesat online 26.01.2018. 
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urma: „Farmec iresistibil, fascinatiune fara semen esercitau aceste doua tronuri asupra 
Fanariotilor” 14 . Anton-Maria del Chiaro, fostul secretar al lui Constantin Brancoveanu, nota 
cu obida: „Grecii, mai cu seama cei din Constantinopol, au fost totdeauna fatali Valahiei ori 
de cate ori detincau franele guvemarii” 15 . Nicolae Balcescu 16 , Ion Ghica 17 si Mihail 
Kogalniceanu 18 prezinta si ei aceasta epoca in culori sumbre. Jaful, coruptia si degradarea par 
sa domine epoca 19 . Totusi, nu-i mai putin adevarat faptul ca traducerilor lui George Sion din 
Dionisie Fotino §i firajii Tunusli vor contribui la schimbarea perceptiei asupra epocii 20 . 
„Aceste doua traduceri, odata intrate in sfera literaturii istorice romane§ti, au influenjat in mod 
sigur opinia publica in ceea ce prive§te istoria fanariotilor”. Tendinja de reevaluare a epocii 
fanariote se va accentua datorita lui Nicolae Iorga, care §i-a propus explicit sa reabiliteze 
domniile fanariote din tarile romane§ti” 21 . 

in alta ordine de idei, nu se poate vorbi insa de o „grecizare” ca fenomen social, ci de 
unul politic si cultural. Cronicile timpului si relatarile calatorilor straini in tarile romane 
surprind realitatea intr-un mod foarte plastic 22 . Daca ar fi sa-1 credem pe Nicolae Iorga nici un 
domn fanariot n-a indraznit sa schimbe din temelii societatea si vechile obiceiuri ale tarii 23 . 
Evident, nici unul nu a avut prestigiul domnilor pamanteni 24 . ii dam dreptate si amintim in 
acest context si legaturile Tarilor Romane cu patriarhia ecumenica, mijlocite, uneori, de 
domnii de origine greaca. il vedem pe patriarhul constantinopolitan cum isi da in continuare 
acordul pentru alegerile din sanul clerului inalt (mitropoliji §i episcopi), solicita sprijin 
financiar pentru „susjinerea cheltuielilor”, intrctinc discutii teologice §i da sfaturi celor 
interesati. Amintim in acest context demersul din anul 1741, apartinand mitropolitului Neofil 
Cretanul pe langa patriarhul ecumenic, Paisie al II-lea, in vederea lamuririi unor chestiuni de 
natura canonica referitoare la validitatea hirotoniilor catolice si administrarea botezului si 


l4 Ibidem, p. 54. 

l5 Revolu[iile Valahiei, cditie de S. Cris-Cristian, cu o introducere de N. Iorga, Ia§i, 1929, p. 51, 
http://www.cimec.ro/, accesat online 26.01.2018. 

16 Nicolae Balcescu, Mersul revolufiei in istoria romdnilor , in Idem, Opere , vol. I, Studii §i articole, Bucure^ti, 
1953, p. 308; apud Claudiu Neagoe, Instaurarea „Regimului fanariot ” inMoldova §i fara. 
Romaneasca.Considerafi generale, pp. 33-44 (in special p. 40, nota 51), http://icsu.ro/, accesat online 
26.01.2018. 

11 Din vremea lui Caragea, in „Scrisori catre V. Alecsandri”, volum ingrijit fi prezentat de Al. George, 
Bucurefti , 1997, p. 48-60; apud Claudiu Neagoe, op. cit., p. 40, nota 52. 

18 Mihail Kogalniceanu, Texte social-politice alese, Bucure^ti, 1967; apudCXmAm Neagoe, op. cit, p. 40, nota 
53. 

19 Claudiu Neagoe, op. cit., p. 40. 

20 Daniel Vighi , op. cit., p. 121. 

21 Ibidem. 

22 Mitrofan Grigoras, Cronica Tarii Romdnc.pi (1714-1716), in Demostene Russo, Studii istorice greco- 
romane, tom. II, Opere postume, cditie ingrijita de Constantin C. Giurescu, Ariadna Camariano 4 Nestor 
Camariano, Bucure^ti, Editura pentru Literature §i Arta, Bucure^ti, 1939, passim, 
http://digitool.dc.bmms.ro:8881/R, accesat online 27.01. 2018; Cronica Ghicule?tilor. Istoria Moldovei intre 
anii 1695 - 1754, cditie ingrijita de Nestor Camariano 4 Ariadna Camariano - Cioran, Bucure^ti, Editura 
Academiei Romane, 1965; Cronicul lui Chesarie Daponte de la 1648 - 1704, in Constantin Erbiceanu, 
Cronicari greci care au scris despre romani in epoca fanariota, postfaja Andrei Pippidi, cuvant introductiv §i 
arbore genealogic de Constantin Erbiceanu, Bucure:?ti, Editura Cronicar, 2003, pp. 1-63; Revolufiile Valahiei, 
ed. cit., passim; Calatori straini despre Tarile Romane, vol. IX, ingrijit de Maria Holban, Maria Matilda 
Alexandrescu - Dersca Bulgaru, Paul Cernovodeanu, Bucure^ti, 1997, pp. 254 - 260, pp. 349-358, pp. 393 - 
407, http://centrul slavici.uvvg.ro/, accesat online 26.01.2018; c/.Constantin Vadin Mircea, Influenfa culturalasi 
biseceasca a familiei Mavrocordatinfara Romdneasca (rezumat teza de doctorat), passim, http://www.scoala 
doctorala.valahia.ro/ , accesat online 27.01. 2018. 

23 Nicolae Iorga, Au fost Moldova ?i T& ra Romdneasca provincii supuse fanariojilor?, in „Analele Academiei 
Romane. Memoriile Secpei Istorice”, s. Ill, tom. XVIII (1936-1937), mem. 12, Bucure^ti, 1937, p. 355; 
a/wt/Claudiu Neagoe, op. cit., p. 42, nota 58. 

24 Idem, Bizant dupd Bizant, ed, cit., p. 230. 
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mirungerii pentru cei trecuti la ortodoxie din randurile luteranilor si calvinilor 25 . Nu doar 
vechimea sau prestigiul, ci mai ales generozitatea romaneasca fata de „locurile sfinte” au atras 
atentia celor care pastoreau destinele ortodoxilor din imperiu. Asa se explica si gestul uimitor 
al patriarhul Sofronie al II-lea de a acorda mitropolitului Ungrovlahiei, Grigorie al II-lea §i 
urma§ilor luititlul onorific de ,,loct,iitor al scaunului din Cezareea Cepadociei” la 10 octombrie 
1776 26 . Totusi, influenta patriarhilor ecumenici in Tarile Romane nu mai este aceeasi. Altele 
erau vremurile, de aceea incercarea facuta de Procopie I de a anula alegerea lui Leon Gheuca, 
mitropolitul Moldovei s-a soldat cu un esec rasunator 27 . „Iar Tara Romaneasca se margini de 
acum inainte sa faca cunoscuta doar numirea sau stramutarea episcopilor sai, si sa astepte un 
„exdosis”, pe care patriarhul nu-1 putea refuza, ne spune Nicolae Iorga” 28 . Gestul de fronda al 
ecumenicului care refuza sa anunte alegerea mitropolitului muntean in 1733 evidentiaza nu 
doar neputinta si frustrarile acestuia, ci si stadiul relatiilor dintre patriarhie si biserica locala 29 . 
Sunt de notorietate eforturile depuse de Bisericile extracarpatice de a ramane „in afara 
hegemoniei constantinopolitane”, evitand astfel numirea episcopilor din cele doua mitropolii 
de catre patriarhul ecumenic, cu precadere a celor de etnie greaca. Practica sfintirii Marele 
Mir este fara doar si poate o „expresie a autocefaliei lor” 30 . Daca aducem in discutie 
implicarea domniei si a ierarhilor locali in lucrarea de ajutorare a bisericilor aflate sub 
dominatia otomana si statutul autocefal al mitropoliilor Moldovei si Tarii Romanesti in raport 
cu celelalte biserici ortodoxe constatam ca lucrurile sunt mai complexe decat par la prima 
vedere 31 . 

Sa nu uitam ca in acest veac fanariot, atat de blamat de unii, necesitatile de ordin 
spiritual au condus la aparitia unor „rdnduieli ” sau „pravile duhovnicesti §i de obstc”, pentru 
preoti, care sa completeze „Pravilele ” anterioare, unele avand spijinul financiar si al domnilor 
fanarioti.Enumeram pe cele mai insemnate: ,Jnvd{dtura bisericeasca”, Bucure§ti, 1710 si 
„Capete deporunca”, Bucure§ti, 1714 (reeditata la Bucure§ti in anul 1775), ale mitropolitului 
Antim Ivireanul 32 ; „Sinopsis sau adunare a ceIor§apte Taine”, Iasi, 1751 .yAdunare de 
multe invafaturi a mitropolitului Iacob”, lap, 1757 34 ; „Prcivilioarci de Taina Ispovedaniei”, 
Bucure§ti,1781; „Prdvilioara”, Iasi, 1784; „Scurta invafatura a pdrin(ilor biserice.pi ”, Viena, 
1787; 5r P ravila de obpe ”, Viena, 1788; ,JDatoria §i stapanirea Blagocinilor p protopopilor”, 
Ia§i, 1791 (reeditata in anul 1808); „Pravila pentru judecata canonica”, a mitropolitului 
Veniamin Costachi, f.a.; „Carte de pravila”, Ccrnauji, 1807; „Talcuirea celor §apte Taine”, 
Ia§i, 1807; „inva(atura despre Ispovedanie”, Ramnic, 1813 etc 35 . 


25 Nicolae Chifar, Ortodoxia romaneasca in cadrul ortodoxiei ecumenice, pp. 171-184 (in special p. 175), 
http://anale teologie-iasi.ro/ , accesat online 26.01.2018. 

26 Ibidem. 

27 Nicolae Iorga, op. cit., p. 232. 

28 Ibidem. 

29 Ibidem. 

30 Georgica Grigorita, DipticeleinBiserica Ortodoxa. Oanalizadinperspectiva teologiei canonice ortodoxe, in 
«Ortodoxia» (2013), nr. 1, pp. pp. 144-183 (in special pp. 165-166, notele 65-68), http://bibliocanonica.com/, 
accesat online 26.01.2018. 

31 Nicolae Chifar, op. cit., pp. 230-232; Indreptarea legii. 1652, glava 391, Editura Academiei Republicii 
Populare Romane, Bucure§ti,1962, pp. 364-365; c/Ioan Floca, Drept canonic ortodox. Legislate p 
administratiebisericeascd, vol.I, Ed. IBMBOR, Bucuresti, 1990, pp. 144-145 si passim. 

Moan Floca, op. cit., I, ed. cit., p. 146; Bibliografia veche romaneasca. 1508-1830, tomul I. 1508-1716, de loan 
Bianu, Nerva Hodos, editiunea Acadeniei Romane, Bucuresci, 1903, p. 481. 

Moan Floca, op. cit., I, p. 146; Daniel Ni(a-Danielescu, Via(a bisericeasca din Moldova in timpul lui Constantin 
Mavrocordat, in Analele §tiin(ifice ale Universita(ii «Al.l.Cuza» Ia§i” (serie noua), tom X, Teologie Ortodoxa, 
2005, pp. 23-40 (in special p. 37), http://analeteologieiasi,ro/ , accesat online 26.01.2018; Bibliografia veche 
romaneasca, ed. cit., p. 494. 

Moan Floca, op. cit., I, p. 146. 

35 Ibidem. 
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Revenind la metehnele domnilor fanarioti, notam si putinele voci care-i ridica in slavi, 
printre care se numara si principele Nicolae Sutu la inceputul secolului XIX 36 . Nu-i un secret 
insa ca acestia erau usor de controlat. Neavand legaturi cu tara, ei erau legati prin fire 
nevazute de destinele Imperiului otoman 37 . Marturia lui Nicolo de Porta (1697) este 
edificatoare in acest sens: domnul numit de sultan e „un grec sarac batut de vanturi” 38 . Iar Ch. 
Struve pune degetul pe rana si prezinta fara menajamente evenimentele care au urmat 
tratatului de pace de la Iasi, ale carui prevederi statomiceau granita Rusiei la Nistru: „Spre a 
jupi din nou pe cei ce incepeau a se intrema, Turcii trimisese domn in scaun iarasi pe Mihail 
Sutu, «un om mic, bine la fata, caruia barba alba si lunga ii dadea un aer de gravitate 
obisnuit la marii demnitari turci» ” 39 . Desi colaborarea dintre domnie si boieri nu a stat 
totdeauna sub semnul armoniei, uneori, s-au intamplat si „miracole”. Reticenta unor boieri 
pamanteni dispare pe masura ce domnul face dovada bunei sale credinte fata de tara. Nume 
sonore din randul boierimii sunt seduse de politica lui Alexandru Ipsilanti, de pilda. Boierii 
divanului „se’ncredeau in Domn”, inclusiv „cel mai destept dintre densii, Enachita 
Vacarescu, nume scump poesiei si literaturei romane, Enachita, diplomatul cel mai istet, 
care ’ti cantaria omul dintr ’ua ochire, se uita lung la Ipsilanti, la Fanariotul strain de tern, 
cum infiinteza institutiuni, unele mai folositoare de cat altele, pentru binele ostesc, pentru 
ajutorarea si usurarea mult ingenuchiatului popor romanesc. Se uita lung boerul roman, si 
banuelile ii dispareau una cate una, cum singur o va declara mai tardiu ” 40 , remarca cu 
sarcasm Ionescu-Gion. Si supusii de rand erau multumiti de masurile luate de domn 41 . 
Exceptie faceau dusmani care complotau la Constantinopol si cei doi fii ai sai care au fugit in 
Transilvania, atragand prin gestul lor nesabuit furtuna deasupra capului parintesc 42 . Se pare ca 
domnia lui Ipsilanti se incadra in sfatul pe care Antim Ivireanul i 1-a dat cu mult timp in urma 
lui Stefan Cantacuzino: „Pentru ca prin trei lucruri bune este recunoscuta, de ca te filosofi, 
orice domnie bine condusa: daca se gaseste paine, din belsug, in piete, daca, in tot locul, 
gasim o justitie luminata si daca exista siguranta pretutindeni, pentru ca oamenii sa umble 
fara fried si fara oprelisti” 43 . 

Firesc, formula politica adoptata de otomani bazata pe grecii constantinopolitani a 
generat reactii ostile in societatea romaneasca. Dar important e ca aceasta ostilitate nu se 
confunda cu sentimentul antigrec, ci exprima doar temerea unei par(i a marii boierimi si a 
unor decidenti politici ca va fi alterata structura politica interna, punandu-se astfel in pericol 
statutul autonom al (ardor romane si lupta romanilor pentru independent 44 . In aceasta cheie 
ar trebui sa intelegem si acea „rezistenta populara” legata de propagarea limbii grecesti „ca 


36 Memoriile Principelui Nicolae §u{u, mare logofatalMoldovei : 1798-187P, fl/jt/t/Claudiu Neagoe, op. cit., p. 41, 
nota 54. 

37 Mihai Bdrbulescu, Dennis Deletant, Keith Hitchins, §erban Papacostea, Pompiliu Teodor, Istoria Romaniei, 
edifie revazuta §i adaugita, Grupul editorial Corint, Bucure^ti, 2003, passim, http://www.bjmures.ro/ , accesat 
online 26.01.2018. 

38 Nicolo de Porta, Discurs asupra felului de edrmuire pe care it folosesc turcii pentru a pdstra Moldova $i fara 
Romaneasca $i chipul s-ar putea cuceri §i pdstra aceste principate de catre armatele imperiale, 1697 , in 
Caldtori straini despre Jar He Romane, vol. VIII, ingrij it de Maria Holban (redactor responsabil), M.M. 
Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Paul Cernovodeanu, Bucure^ti, 1983, p. 142; apiul Claudiu Neagoe, op. cit., p. 34, 
nota 9). 

v> Caldtori rusi in Moldova si Muntenia, de Gheorghe B. Bezviconi, Monitorul Oficial fi Imprimeriile Statului. 
Imprimeria Nafionala, Bucuresti, 1947, p. 133. 

40 G. I. Ionescu-Gion, op. cit., pp. 65-66. 

4l Ibidem, p. 88. 

42 Ibidem, p. 89. 

43 Sfantul Sjintit Mucenic Antim Ivireanul , Sfatuiri crestine-politice, adaptare a textului de pr. dr. Dorin Octavian 
Piciorus, Teologie pentru azi, Bucuresti. 2010, p. 9, https://archive.Org/s accesat online 27.01.2018. 

44 Mihai Bdrbulescu, Dennis Deletant, Keith Hitchins, §erban Papacostea, Pompiliu Teodor, op. cit. loc. cit. 
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limbaj juridic oficial” 45 . in pofida acestei evidente, studierea fondului operelor juridice al 
bibliotecii familiei Mavrocordat releva deschiderea ocupantilor tronului celor doua principate 
romanesti spre conceptiile progresiste din Occident si legislatia acestuia 46 . 

2. Domnii fanarioti intretraditie, conformism canonic si nevoia modernizarii 

Interesul pentru ortodoxie transpare din porunca data de Nicolae Mavrocordat lui 
Gheorghe din Trapezunt, dascalul Scolii domnesti din Bucuresti, de a alcatui un Nomocanon 
in 1730. Manuscrisul nr. 696 (298) a fost mentionat de Constantin Litzica in Catalogul 
manuscriselor grecesti, dar ne ofera insa putine detalii cu privire la continutul sau 47 . Nu uita 
insa sa limiteze dreptul de judecata al Bisericii, rnasura afectandu-i deopotriva pe preoji §i pe 
calugari. A dat, in schimb, inchisorii monahale „un nou sens, modem chiar §i pentm 
vremurile noastre: „sa cerce a alina durerea, pre goi sa-i unbrace, flamanzii sa-i sature, 
bolnavii sa-i caute, pe cei din temnifa sa-i cerceteze cu mild ” 48 . Si continual „Cand fiare 
punefi talharului, cercafi mai intai pre voi sa vedefi cum e de greu” 49 . Acest domn fanariot, 
care inca mai vede „chipul lui Dumnezeu” in semenii sai cazuti, face din asezamantul de la 
Vacaresti „una din cele mai moderne manastiri-penitenciar din Europa, dc(inu(ii fund sco§i la 
slujbe in fiecare zi §i trataji in acela§i mod ca §i infinnii §i ccrsctorii” 50 . Desigur, este acelasi 
domn care in trecut 1-a persecutat pe mitropolitul Antim Ivireanul si i-a destituit „din 
demnitaji pe boierii fostului regim”, inlocuindu-i „cu mde §i prieteni cari se imbulzeau din 
Constantinopol sa stranga avere” 51 . De acelasi zel reformator fost animat se pare si nepotul 
sau, Alexandm Mavrocordat, care ia hotararea ca „nimeni sa nu stea in arest mai mult de 4 
zile, fara sa fie judecat” 52 . Tot el se ingrijeste si de soarta femeilor cu moravuri usoare, pe care 
le inchide grijuliu la Sfantu Gheorghe, la Mitropolie, in 1762 53 . Insa, in conformitate cu 
uzantele epocii, puscaria si-a pastrat „si rolul de loc al supliciilor §i de asteptare a unui verdict 
cu efecte corporale (batai, torturari, omorari)”, dar, in acelasi timp, detenjia a devenit 
pedeapsa prin ea insa§i (...) Dintr-un ceremonial al dreptajii, supliciul a devenit o rutina, facut 
cu sange rece, fara remu§cari” 54 . Deloc intamplator, printre victime se numarau si adversarii 
politici ai domnilor, ne spune Nicolae Muste. Mihail Racovija, de pilda, „(...) au prins pe 
multi din Moldova ce pe to(i cu morfi groaznice ii au omorat. Pe unii ii au spanzurat, pe al(ii 
ii ardeau in foe de vii, pe aliii de coaste spanzurafi, pe alfU de picioare, cat de groaza nu 
puteai sa treci pe ulifa cea mare, pe unde a tafia oameni spanzurafi §i intr-unfel §i intr-altul §i 


45 Valentin Al. Georgescu, Bizanfulfiinstitufiile romdnepi pana la mijlocul secolului al XVIII-lea, Editura 
Academiei Romane, Bucuresti, 1980, p. 30. 

46 Ibidem ; Vasile Mihordea, Biblioteca domneasca a Mavrocordafilor.Contribufii la istoricul ei, in „Analele 
Academiei Romane.Memoriile Sectiunii istorice”, seria III, tom.XXII, mem. 16, 1939-1940, Bucuresti, 1941, pp. 
359-371. 

47 Constantin Litzica, Catalogul manuscriselor grecesti, I, editiunea Academiei Romane, cu 15 stampe facsimile, 
Instit. de Arte Grafice «CAROL GOBL» S-r I. St. Rasidescu, Bucuresti, 1909, p. 435; cf. Istoria vechiului drept 
romanesc, I, Izvoarele, de St. Gr. Berechet, Tipografia Goldner, Iasi, 1933,pp. 200-201, nota 2. 

48 Radu Popescu, lstoriile domnilor farii Rumane§ti. - In: Cronicari munteni. Ed. Albatros, 1973, p. 175; apud 
Stefan Bruno, Scurta istorie a inchisorilor, in Revista de Stiinte penale, anul 2, 2006, Chisinau, pp. 258-281 (in 
special p. 264, nota 1), https://papers.ssrn.com/ , accesat online 26.01.2018. 

49 Stefan Bruno, op. cit. loc. cit. 

50 Ibidem, p. 492. 

51 Revolufiile Valahiei, pp. 51-53. 

52 Radu Popescu, Istoria si reforma inchisorilor romanesti, in Revista Romana de Sociologie, serie noua, anul 
XVII, nr. 5-6, pp. 485-512 (in special p. 493), Bucuresti, 2006, http://www.revistadesociologie.ro/, accesat 
online 26.01.2018. 

53 Ibidem , pp. 492-493. 

54 Ibidem , p. 491). 
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cm ataxia morfi ce faceau tdlharilor, tot nu se paraseau” 55 . inchidem paranteza si notam ca 
fiul lui Nicolae Mavrocordat, Constantin, a acordat la randu-i o atenjie speciala Bisericii, 
„institujia cu cea mai mare stabilitate fi prestigiu din (ara” 56 . Atitudinea sa evlavioasa a starnit 
nedumerire si neincredere in randul celor care nu-1 agreau, fund acuzat de prefacatorie, fapt 
dezmintit categoric de cronicarul Ghiculestilor 57 . Scutirea mitropoliei de dari a fost stability 
prin hrisovul din 20 februarie 1735, domnul stabilindu-i si un venit anual 58 . Mitropolitul avea 
ca sarcina sa aiba grija de scoli, sa aiba „necontenita cercetare asupra dascalilor, ca sa puie 
nevoinfe asupra ucenicilor, sa-i invefeprecum sa cade fi sa-i procopseasca, ca acei ce se vor 
preofi dintre danfii sa fie invdtafi” 59 . Nu erau uitati nici elevii silitori si lipsiti de mijloace 
financiare, pe care acelasi mitropolit era dator „a-i ocroti fi a-i chivemisi de cele ce li vor 
trebui, pre unit cu liafa, pre alfii cu imbracaminte, pre alfiti cu brand, pentru ca sa nu lase 
invafatura dintru aceia pricina” 60 . 

Dar domnul urmareste asiduu sa transforme si conditia clerului de mir si sa vina in 
ajutorul sfintelor manastiri. Toate au ca temei „inaltimea morala a servirei preotesci”. In 
esenta, „ceata preotiei” este „harazita” si „placuta Domnului” si „prin rostul imparatului si 
prorocului”. Ea joaca rolul de intercesor intre Dumnezeu si oameni. De aici decurg obligatiile 
crestinilor fata de binefacerilr slujitorilor Domnului 61 . Un exemplu ll constituie hrisovul din 7 
noiembrie 1733 unde domnul arata ca dcsi „din tamplarile vremilor (ara a ajuns acum fi la 
mai mare slabiciune §i cheltuielile se tot adauga (...) nu ne-am spaimantat ca ne va fi vreo 
scadere ” si „miluie§te sjintele manastiri cu toate, precum cele din / ara a§a fi a Ierusalimului 
(...), Svetagorei, Sinaei fi toate (...) fi ie-am scos din totaia visteriei, ca sa nu dea dajde 
niciodata. In schimb, to(i egumenii trebuiau sa aiba „mare grija de sjintele manastiri” 62 . La 
urma urmei, acestea depindeau de domn, „ale carui prerogative constau in confirmarea 
egumenilor fi supravegherea administratici manastirilor, lui trebuind sa i se trimita anual, de 
Boboteaza, „sama (...) de toate bucatele fi veniturile” 63 . De asemenea, el putea sa-i 
sanctioneze sau sa-i demita daca imprejurarile o cereau: „ear care va arata nesilinia sau 
paguba manastirii se va scoate fi va lua fi piata dupa vina sa” 64 . Se opune inchinarii satelor 
manastirefti boierilor, dispunand ca doar „cdlugdrii sa le stapaneasca, sa aduca foiosul fi 
venitul la manastire” , dar aceftia „sa nu fie volnici a vinde mofiile manastirefii, macar la 
orice trebuinfa” 65 . Tot el este cel care intarefte Bisericii compctcntcle in chestiunile 
disciplinare, putand aplica sanctiuni canonice pentru abateri duhovnicefti 66 . 


55 Ibidem. 

56 Daniel Nila-Danielescu, op. cit., p. 29. 

57 Ibidem, pp. 28-29. 

58 Ibidem, p. 30, nota 26. 

59 Ibidem. 

60 Ibidem. 

61 Prin hrisovul din 30 mai 1730 clerul de mir e scutit de dajdie, dar cu conditia sa stie carte, hirotonia sa se faca 
dupa vrednicie si nu „pe hatar sau pe alt fel de pricini”, iar conduita sa fie ireprosabila. Mai tarziu si Grigore 
Ghica prin hrisovul din 15 iulie 1764 dispune cei hirotonili „pre supt cumpat ” sa fie catcrisiti. iar episcopii 
vinovaji de astfel de neoranduieli „sa fie lepadafi (...) fi supufi blestemului anathemei ” -Melchisedec, Chronica 
Hufilor fi a Episcopiei cu aseminea numire, dupadocumentele Episcopiei fi alte monumente ale {arii, Bucure§ti, 
1869, pp. 199-200, 203, 282-286 si passim, http://digitool.dc.bmms .ro:8 881/R, accesat online 28.01.2018; 
apudDaniel Nila-Danielescu, op. cit., p.29,nota 23; Idem, Preo(imeademinn Moldovalainceputul veaculuialXlX- 
lea, in Analele §tiinlifice ale Universitalii «Al.l.Cuza» Ia^i, (serie noua), tom IX, Teologie, 2004, pp. 357-372 
(in special pp. 358-359, notele 5 si 9), http://analeteologie-iasi.ro/, accesat online 26.01.2018. 

62 Idem, Viafa bisericeasca ,p. 29. 

63 Ibidem. 

64 Ibidem. 

65 Ibidem. 

66 In condica lui se pastreaza o carte „datd Sfinfiei sale, Teofil, episcop Hu$chii, ca pe cine va trimite cu carte 
domnii mele, sd fie volnic a cerceta in Eparhia sfiinfiei sale fi la finutul Sorocii, pentru cdlugdri, cdliigdrife, 
preofi fi diaconi mirenefii sau slujnicele lor sau bresle de prin tdrguri sau (arcovnici sau aljii din clirosul sfiintii 
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Desi ar mai fi si alte exemple care sa evidentieze efortul depus de Constantin 
Mavrocordat in spatiul ecleziastic, notam in trecere preocuparile sale legate de dezvoltarea 
invatamantului religios 67 , hirotonirea preotilor si diaconilor nestiutori de carte 68 si de 
codificare a privilegilor si obligatiilor clerului in A§ezamantul Tarii Romanesti (7 februarie 
1740), unde sunt cuprinse „exceptarea de la dari a manastirilor (art. I)” 69 , „obliga(iilor 
egumenilor (art. II) 70 ”, „scutirea de contribute a preotilor (art. Ill)” 71 §i „atributiile episcopilor 
in teritoriu (art. IV)” 72 . Fara indoiala, domnul a fost „un om luminat §i un reformator autentic” 
73 , cu toate ca „in atare imprejurari saruta ciucurii sofalei cutarui pa§a otoman” 74 . Atitudinea 
lui nu trebuie sa ne mire, deoarece orice gest putea sa-i fie fatal. E pur si simplu vorba de 
supravietuire, lucru sintetizat magistral de zicala: capul plecat sabia nu-1 taie 75 . In genere, 
refonnele lui au vizat, „indeosebi, doua domenii fimdamentale in masura sa opreasca scaderea 
dramatica a popula(ici din (arilc romane, care parasea in masa domeniile boiere§ti, refugiindu- 
se in Transilvania sau in sudul Dunarii: sistemul fiscal si cel juridic” 76 . Prin unificarea 
sistemului de impozitare, Constantin Mavrocordat a avut in vedere limitarea „arbitrariul §i 
abuzurile; a eliminat, mai apoi, raspunderea colectiva a satelor fa(a de dari prin care (aranii 
erau obliga(i sa plateasca §i pentru cei plecati” 77 . Sa nu trecem cu vederea recensamantul 
populatici efectuat in timpul domniei sale, care a urmarit impozitarea individuals si limitarea 
abuzurilor agcntilor fiscali, platiti fiind din vistieria domneasca 78 . 

Dar cei doi Mavrocordati, tata si fiu, nu au fost singurii care au avut astfel de 
preocupari, fiind urmati si de alti domni si carturari greci, care prin deciziile asumate si 
implicarea lor politica, sociala si culturala si-au pus amprenta asupra evolutiei institutionale 
romanesti 79 . Manualul de legi al lui Mihail Fotino (1765, 1766, 1767), avand ca izvoare de 
drept „Basilicalele ” lui Iustinian, „Legea agrara bizantina ” §i „obiceiul tarii” &Q , Arta 
judecatoreasca a lui Dumitru Panaiotache, mare clucer (1779) 81 , Indemanoasa adunare, 
(1804) si Pandectele lui Toma Carra (1806) 82 sunt dovezi ale aportului domnilor fanarioti la 


biserici; a§ijdirilea §i cumatrii $i cuscrii §i nunii §i pentru sdnge amestecat §i pentru acei care se insoara $i §ad 
necununafi $i toate cate se fac afara de legi $i di-nvafatura sfintii pravile. §i unde vor afla gregale ca aceste, ori 
pe la manastiri, ori prin sate domnegti, ori boiere$ti, ori calugare§ti, pe to{i sa aiba a-i giudeca §i a-i certa p a 
globi pe fiegtecare dupci vina lui, precum scrie sfdnta pravild. Iar al(ii nime sa n-aibd treabd cu unii ca acedia 
ce scriem mai sus (...) fara numai sfinfia sa, pdrintele episcopul p fdrd protopopulpre carile l-arpuneparintele 
la acel (inut, caci pentru unii ca ace$tia porunce§te sfdnta pravild sa nu sa giudece cu giudef mirenesc, ce sa sd 
giudece cu giude{ sufletesc, fara numai de s-ar tampla moarte de om saufurti§ag, sd va cauta cu divan domnesc. 
§i nime sd nu stea impotriva cdrfii domniei mele, ca apoi va fi mare certare de la domnia mea”. Vezi porunca 
din 3 iulie 1734 in Condica, vol. Ill, doc. 1447, p. 228-229; apud Daniel Nila-Danielescu, op. cit., pp. 29-30, 
nota 25. 

67 Maria Berceanu, Reformele lui Constantin Mavrocordat, in Cercetari Istorice (serie noua), XXXII, Iasi, 2013, 
pp. 211-248 (in special pp. 247-248), http://palatulculturii.ro/, accesat online 27.01.2018. 

68 Daniel Ni(a-Danielescu, op. cit., pp. 34-35. 

69 Ibidem , p. 30, nota 27. 

10 Ibidem. 

71 Ibidem 
12 Ibidem 

73 Daniel Vighi, op. cit., p. 124. 

74 Ibidem. 

75 Vezi sentimentele de groaza pe care le-a trait Brancoveanu cand a fost chemat la Adrianopol - cfRevolupile 
Valahiei, op. cit., passim. 

76 Daniel Vighi, op. cit., p. 124. 

77 Ibidem. 

78 Ibidem. 

79 Valentin Al. Georgescu, op. cit., pp. 30-31. 

80 Ion Turcanu, lstoria romanilor: Cu o privire mai largd asupra culturii, Editura Istros, Muzel Brailei, Braila, 
2007, passim. 

Moan Floca, op. cit., I, p. 148. 

82 Ibidem. 


237 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


modemizarea societatii romanesti 83 . Mentionam ca toate aceste lucrari au fost redactate in 
greaca moderna 84 . Lor li se adauga legile romanesti alcatuite din lucrari bizantine §i 
obicei,unele din ele avand uncaracter civil, iar altele un caracter penal: Hotarari ale Sfatului 
de ob§te al Moldovei ( \lS5)\Pravilniceascd Condica (1780), Manualul lui Donici (1814), 
Codul Calimachi (1817)si Legiuirea lui Caragea (1818) 85 . 

In peisajul juridic al epocii o pata de culoare este lucrarea pahamicului Mihail Fotino, 
care a redactat-o in timpul domniei lui §tefan Nicolae Racovifa, structurand-o pe domenii de 
drept si dispozitii legale privind „procedurile de judecata”, „dreptul familiei”, „contracte” si 
„dreptul penal” care raspundeau cerintelor acelor vremuri 86 . Ea mai contine norme 
comerciale, fiind impuse de avantul luat de comert, precum si norme canonice 87 . Initial, 
autorul a dorit sa-i dea titlul de Antologie, in final insa a ales altul mai elaborat: „i Manual de 
lege, extras din toate scrierile de legi bisericesti si imparatesti de catrea prea stralucitul si 
prea invatatul conducator al filosofilor marei biserici a lui Hristos si fost mare paharnic, 
Mihail Fotinopulos din Hios, care manual fiind tradus de acelas in limba greaca simpla, s'a 
impartit in trei card, numindu-se Antologia legilor imparatesti si a canoanelor bisericesti, 
alcatuindu-se pentru trebuinta obsteasca a tuturor crestinilor in anul 1765 ” 88 . Numarul mare 
de copii care au circulat in tara sugereaza ca Manualul a fost citit de catre cei interesati, dar nu 
avem dovezi ca a fost citat in cartile de judecata ale timpului 89 . Or acest neajuns nu-i stirbeste 
cu nimic valoarea. Dimpotriva. Manualul lui Mihai Fotino reprezinta „o prima incercare de 
codificare a normelor scrise §i nescrise, §i ca, de§i el nu a fost tiparit niciodata, a fost constant 
aplicat mai ales in practica instanfelor judccatorcsti” 90 . El se pastreaza la Academia Romana 
(manuscris nr. 67, doua volume), fiind adus de la manastirea Sfantul Sava din Iasi 91 . 

O evolutie interesanta a avut si Pravilniceasca Condicd(„M ica randuiala juridica”), 
care desi a fost adoptata in 1775, nu a putut fi aplicata decat peste cativa ani, datorita opozifiei 
manifestata de catre Poarta otomana, arata Eugen Plugaru 92 . „Ea a fost abrogata expres doar 
odata cu intrarea in vigoare a Codului Civil, dar in fapt s-a aplicat pana la Legiuirea Caragea 
(1818), data de Domnul Tarii Romanesti la acea vreme, loan Gheorghe Caragea” 93 . Fata de 
pravilele lui Matei Basarab si Vasile Lupu, care pun accent pe latura bisericeasca si penala, 
Pravilniceasca Condicae ste „primul cod de sinteza”, avand „dispozitii diverse de organizare 
judecatoreasca, procedura, drept civil, penal etc.” 94 . Aparitia ei se leaga de numele lui 
Alexandru Ipsilanti, care se remarca si prin activitatea sa judecatoreasca, nu doar ca initiator 
al reformelor, aparand interesele boierimii si Bisericii 95 . In mod cert, reforma lui in sistemul 


83 Ibidem ; Cezar Avram, Roxana Radu, op. cit. loc. cit.; Eugen Plugaru,Evolufia dreptului romanesc in perioada 
1700 - 1923, in Noerna,vol. 2, nr. 1, 2003. pp. 159-167 (in special p. 160), noema.crifst.ro/, accesat online 
27.01.2018. 

84 Ioan Floca, op. cit., I, p. 148. 

85 Ibidem; Ion Turcanu, op. cit. loc. cit. 

86 Eugen Plugaru, op. cit. loc. cit. 

87 Ibidem ; Stefan Berechet, Legdtura dintre dreptul bizantin si cel romanesc, vol. I, partea I - Izvoadele, 
Tipografia Noua C. Chinac, Vaslui, 1937, p. 147, http://digitool.dc.bmms.ro:8881/R, accesat online 27.01.2018. 
88 Stefan Berechet, op. cit., pp. 146-147. 

S9 Istoria vechiului drept romanesc, I, Izvoarele, p. 208. 

90 Eugen Plugaru, op. cit, loc. cit. 

91 Stefan Berechet, Legdtura, p. 150. 

92 Eugen Plugaru, op. cit. loc. cit,; vezi Pravilniceasca condica 1780, editie critica, Editura Academiei Republicii 
Populare Romane, Bucuresti, 1957, passim. 

9i Eugen Plugaru, op. cit. loc. cit. 

94 Mirela Carmen Dobrila, Evolutia istoricaareglementdrii infractiuniideinseldciune (I), in Analel Stiintifice ale 
Universitatii „AL.I.Cuza” Iasi, tomul LVIII, §tiinte Juridice, 2012, nr. II, pp. 47-72 (in special p. 60), https:// 
laws.uaic.ro/, accesat online 27.01.2018. 

95 Acte judiciare din Tara Romaneasca. 1775-1781, Ed. Gheorghe Cront, Editura Academiei Republicii Socialiste 
Romania . Bucuresti, 1973, p. VII (v. Introducere), http://digitool.dc.bmms.ro:8881/R, accesat online 
27.01.2018. 
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fiscal si in cel juridic o continua pe cea a inaintasului sau, Constantin Mavrocordat 96 . El isi 
expune principiile de guvemare in hrisovul din 1775, pe care le intemeiaza „pe citate din 
Seneca §i Sfantul Grigorie de Nazianz” 97 . Documentele vremii vadesc preocuparea instantelor 
de a-si motiva judecatile prin apelul la dispozitiile pravilelor, normele consuetudinare, 
poruncile domniei si dreptate 98 . Obiectivul domnului si al instantelor sale privea impunerea 
principiului legalitatii in administrarea justitiei, fara a renunta la conservatorismul social 99 . Si 
tot de domnia lui se leaga si aparitia logofetiei de obiceiuri, o institutie generata de necesitatea 
unificarii dreptului 100 . Desigur, mai sunt si alte aspecte care merita sa fie analizate, insa acest 
lucru ll vom face cu alt prilej. 

Acestea fiind spuse, punem capat demersului nostru, dar nu inainte de a spune ca 
prezentarea realitatilor epocii doar in culori simple, in alb si negru, obnubiland irationalul, 
oniricul, suprasensibilul, transcendentul si mentalul colectiv, care au influentat 
comportamentul membrilor comunitatii, indiferent de diferentele de status, face dificila 
incercarea de reconstituire a tabloului istoric. 
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ALCHEMY: FIRST LINE OF DEFENCE FOR MEDICAL SCIENCES 
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Abstract:Physicians have represented along centuries real promoters of knowledge, either we speak 
about science, literature, theology or about pseudo-sciences such as astrology, metaphysics, alchemy 
etc. Through small steps they have brought reform to society especially in the dark ages of mankind 
such as the Middle Ages. Villa Nova represented in the history of medicine the transition from 
Aristotelian and Galenic studies to a superior, more scientific form, focused on empiricism. The 
polymath studied not only the Greek and Latin sources, but also the Arabic ones, translating from 
various medical treatises circulating at that time. It is supposed that in his vast activity the Catalonian 
is the author or at least the translator and publisher of over seventy medical treaties. The novelty that 
he brought is still the existence of a fifth element: the spontaneous, animal-like impulses that, 
according to the physician, are located in the heart and pulsating throughout the body. This animal 
spirit is responsible for human sins and diseases, as well as the principle that maintains life and makes 
the junction between the psychic and the material part of the body. The scientific merit of the Spanish 
physician 's conception is to have guessed what, over centuries in the modern world, we call genetic 
factors in the etiology of diseases. The polymath believed that people were born with a predisposition 
to morbidity or another that they can still control by a proper life style, good nutrition and hygiene. 

Keywords: polymath, physician, alchemist, hermetic, empiricism 


Ca mai toji oamenii de cultura medievali, Arnaldus de Villa Nova (1240-1311), “like 
Llull, eminent figure in the wider world of Europe” 1 , a fost nu doar alchemist si astrolog ci §i 
practicant de medicina§i reformator religios. Prin apelul la ezoterismul cre§tin §i la teorii 
transcendentaliste, Villa Nova poate fi considerat “primul medic ermetist.” 2 Pornind de la 
teoria umorala a existenjei celor patru elemente (apa, aer, pamant si foe) in toate fiintclc §i 
lucrurile, farmaceutica galenica reprezenta arta de a prepara §i conserva medicamente in 
special din plante. Trecerea la farmacia modema, chimica, In schimb, s-a facut treptat. Iar un 
rol important pe calea evohfiiei acestei institujii a avut-o ermetismul care prin mijloace 
empirice promova medicamente fabricate prin metode chimice. Dintre substanjele produse de 
ace§ti alchimi§ti putem aminti precipitatul ro§u numit arcanum corallinum, antimoniul, uleiul 
lui Venus. Mare parte a acestor descoperiri premergatoare chimiei, asa cum o Intclcgcm in 
epoca modema, au avut un character secret deoarece accsti practicanp nu Isi dezvaluiau 
tainele. 

Amaldus de Villa Nova a vazut lumina zilei pe coasta estica a Spaniei §i §i-a petrecut 
anii de tinereje studiind teologia §i medicina pe care a si predat-o la Montpellier. A calatorit 
prin Fran (a §i Italia In calitate de ambasador pentru James al II-lea dar practicand si medicina. 
InIIucntat de consilierul Margaretei de Navara, italianulGioacchino da Fiore, Villa Nova 
propune o reformare a bisericii. Acuzajia de erezie nu Intarzie sa vina §i medicul ajunge in 


1 Robert Ignatius Bums, The Worlds of Alfonso the Learned and James the Conqueror: Intellect and Force in the 
Middle Ages, Princeton University Press, New Jersey, 1985, p. 81 

2 Alexandrian, Medicina ermetica ,yz taumaturgia in Istoria filozofiei oculte , traducere de Claudia Dumitriu, 
Editura Humanitas, Bucure$ti, 1994, p. 249 
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pu§carie. Scaparea ii vine de la Papa Bonifaciu al VLII-lea. Renumele sau medical avea sa-1 
scape de aceasta data. Dar patru ani mai tarziu, In 1304, ajunge din nou in Inchisoare pentru 
convingerile sale religioase. Aparat din nou de o bula papala, este eliberat. Avea sa isi 
gaseasca sfar§itul Intr-un naufragiu langa Genova. Pe cand preda in Montpellier, Villa Nova 
avea sa cunoasca o alta personalitate a culturii medievale: filozoful, alchimistul si teologul 
Raymundus Lullus. 

Preluata de la Hipocrat si Galen, teoria umorala era la mare pre| pe vremea in care 
Villa Nova practica medicina. Inevitabil, catalanul avea sa o Inglobeze in propria concepjie 
despre medicina. Tumesolul, In prezent utilizat pentru a stabili pH-ul, este un amestec chimic 
solubil in apa produs din licheni. A pari Ji a sa este legata de numele medicului-alchimist 
Catalan. Acest lucru demonstreaza capacitatea sa nu doar teoretica, de a comenta literar surse 
medicale ci §i practica, inventive, pusa In slujba medicinii §i chimiei. 

Medicul spaniol a editat o lucrare, DeRegimine sanitatis, scrisa in latina in hexametru 
al carui autor este, insa, necunoscut. Scrisa sub fonna unui poem era mult mai accesibila 
cititorului §i, deci, mai larg raspandita comparativ cu alte tratate ce insistau pe respectarea 
regulilor de igiena. Lucrarea avea sa lie tradusa In urmatoarele doua secole in mai toate 
limbile de circulate §i, ca atare, capata o si mai mare raspandire. Intr-o traducere in limba 
engleza din anul 1871 aparpnand medicului John Ordronaux, deci intr-o versiunea mai 
modema, aflam in aceasta lucrare sfaturi In legatura cu mesele zilei, utilizarea terapeutica a 
vinului, berii, ojetului §i condimentelor, despre cum ar trebui mancata carnea, branzeturile si 
fructele. In ceea ce prive§te persoanele in etate, medicul recomanda, in spiritual celor patru 
umori, hranirea cu alimente calde §i umede care sa mcnpna aceste calitap ale sangelui. De 
asemenea, se recomanda moderate in consumul de bauturi §i chiar masajul avand in vedere 
ca, la varstnici, fluxul sangvin este mult redus. Chiar §i miscarca in exces era nerecomandata 
persoanelor in varsta avand in vedere articulapilc lor care §i a§a sunt deficitare. Tot in baza 
teoriei umorale, Villa Nova considera ca medie de viaja ce poate li atinsa de o persoana 
moderata varsta de 80 de ani. Explicate este ca pentru fiecare umoare corporala este nevoie 
de un ciclu de 20 de ani. 

Chiar daca, in timp, i-au fost aduse Imbunatapri, cartea a reprezentat, timp de secole la 
rand o lucrare de referinja pentru publicul larg care regasea in ea toate sfaturile utile pentru 
intrctincrca sanatapi “It was for ages the medical Bible of all Western\Europe, and held 
undisputed sway over the teachings of its\schools, next to the writings of Hippocrates and 
Galen. For centuries, the educated world, laymen, as well as physicians, pondered over its 
broad truths, its quaint suggestions, its astute interpretations of physical phenomena and its 
aphoristic sayings, as the hoarded wisdom of all preceding time.” 3 Acest lucru se datoreaza 
atat caracterului practic in care sunt descrise leacurile diverselor boli cat si vocabularului 
accesibil tuturor. Scrisa sub forma maximelor scurte, Intr-un ritm ce nu plictisea cititorul, 
lucrarea era pe Injclcsul publicului larg. Ceea ce a ghidat intreaga activitate a medicului 
Catalan a fost principiul empirismului, prin respingerea cxistentci supranaturalului, Arnaldus 
de Villa Nova recomanda practicantilor de medicina sa I§i asculte doar propriile simturi si 
observapi. Cu toate acestea, tributar vremii sale, Villa Nova credea in puterea amuletelor 
precum idee ca un talisman asupra caruia s-au facut incantapi intr-o anumita faza astrologica 
poate feri de rau sau vrajitorie. 4 I se atribuie in acest sens o lucrare, De sigilis. In care sunt 
prezentate talismane care sa apere fiecare dintre cele douasprezece zodii. De pilda amuleta 
zodiei Leu oferea protecjie Impotriva problemelor gastrice §i renale, abceselor §i infecjiilor. 


3 Regimen sanitatis salemitanum. Code of health of the school of Salemum, Preface, translated into English 
verse with an introduction, notes and appendix by John Ordronaux, Philadelphia, J.B. Lippincott & Co., 1871, p. 
49 

4 A se vedea David Deming, From Alchemy to Chemistry in Science and Technology in World History, Volume 
4, McFarlan & Company, 1954, p. 59 
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Se pare ca 1-a vindecat cu o astfel de amuleta poziponata In zona lombara pe Tnsu§i Papa 
Bonifaciu al VUI-lea care avea sa li rasplateasca cunoastcrca medicala salvandu-1 de 
Inchizitic. 

Aparenta contradictic ce apare In Evul Mediu, si In perioada In care a scris si practicat 
medicina chiar §i Villa Nova, este datorata faptului ca, In acclasi timp, exista o rigiditate faja 
de aparipa ideilor novatoare dar pe de alta parte, asa cum slim, natura umana, forja sa 
creatoare nu poate fi stavilita si apar In aceasta perioada germenii §tiinJelor de mai tarziu. Dcsi 
biserica se lupta sa Una In frau dezvoltarea artelor §i a §tiinjei, existau focare ale cunoa§terii 
(universitap precum cele din Franla si Italia) dar §i oameni luminap, dispu§i uneori nu doar sa 
lupte pentru progresul umanitapi ci sa si plateasca preprl suprem In contraofensiva Impotriva 
obscurantismului religios caci unii dintre ei au sfarsit In Inchisori ale Inchizipci, torturap sau 
ucisi. Tocmai In acest dualism consta frumusejea Evului Mediu: lupta constants Intre vechi, 
care nu mai oferea raspunsuri adecvate celor Insetap de cunoa§tere, §i noul care reu§ea destul 
de greu sa strapunga scutul creat In jurul vechilor dogme. Este amurgul unei ere §i na§terea 
unei noi epoci plamadita pe alte principii si care avea sa puna omul In centru atcnpci. Venirea 
pe lume a Rcnastcrii avea sa tina cateva secole. Omenirea Insasi nu era pregatita pentru 
schimbarea de paradigma dar medicii, alchimi§tii si mai top oamenii de stiinta medievali si-au 
adus contribupa, oricat de modesta, la contrucpa fundamentului pe care aveau sa se iveasca 
zorii sperantci umanitapi: “Cu cata infrigurare au fost cautap In civilizapa medieval germenii 
culturii modeme ! Cu atata infrigurare incat lasa impresia, poate, ca istoria spirituals a 
EvuluiMediu n-a fost altceva decat postul dinaintea Rcnastcrii, Intr-adevSr, s-a observat cS in 
epoca aceea, socotitS odinioarS ca rigidS §i stearpS, incolpse noul, pSrand sS indice o 
dcsSvarsirc viitoare. Dar, tot cSutand viata nouS care Incopca, lumea a uitat cu prea multS 
u§urin|a cS in istorie, ca si in naturS, moartea §i na§terea merg ve§nic alSturi. Vechile fonne de 
culturS mor in acclasi timp §i pe acela§i pSmant in care noul i§i gSse§te hranS ca sS 
InfloreascS.” 5 Cu atat mai mult trebuie respectat §i nu dat uitSrii efortul unor cSrturari care 
intuiau nevoia de schimbare dar care nu doar cS nu primeau sprijinul societSpi dar trebuiau sS 
dea socotealS pentru ideile lor progresiste. 

Ca mai top alchimistii vremii §i Villa Nova credea in puterea astrelor de a influcnta 
viaja oamenilor. In consecinjS, pentru ca un medic sS I§i poatS desfS§ura profesia in mod 
corespunzStor, Villa Nova recomanda cunoa§terea astrologiei. Medicul era de pSrere cS 
mercurul avea calitSp pozitive, Hind un metal nobil pe cand sulful era unul inferior. 
Cunostintclc sale de chimie incipientS erau puse in legSturS cu valorile religioase: a§a cum 
mercurul, pentru a se purifica, avea nevoie de patru etape, la fel si Isus, aflat pe calea InSpSrii, 
strSbStuse patru faze. Cel mai bun exemplu a modului In care astrologia §i teologia se 
Impletesc cu valorile artei vindecSrii In scrierile catalanului este Tractatus vinorum 
diversorum in care autorul recomanda confraplor ca, inaintea Inceperii tratamentului, 
pacientului sS i se citeascS zodiacul §i sS fie urmSrite faze astrelor. 

Descoperirile sale cu adevSrat aplicabile in medicinS pn de distilarea alcoolului etilic 
§i utilizarea vinului pentru vindecarea unor bob. Ca §i preceptorul medicinii InsS§i, Villa Nova 
considera cS medicul trebuie sS se supunS unui cod de eticS §i deontologie profesionalS ceea 
ce IntSre§te ideea cS acesta nu a fost “un visitor ce urma ni§te himere, ci un savant care cSuta 
sS pStrundS sectretele naturii.” 6 Regulile pe care medicii trebuie sS le respecte nu doar cS 
reprezintS o cutumS §i in zilele noastre ci sunt norme logice aplicabile domeniului medical 
“Note that the physician must be learned in diagnosing, careful and accurate in prescribing, 
circumspect and cautious in answering questions, ambiguous in making a prognosis, just in 


5 Johan Huizinga, Cuvdnt Inainte al autorului la Amurgul Evului Mediu , traducere din olandeza de H. R. Radian, 
Editura Humanitas, 2002, p. 2 

6 Alexandrian, Medicina ermetica §i taumaturgia in Istoria filozofiei oculte , traducere de Claudia Dumitriu, 
Editura Humanitas, Bucure$ti, 1994, p. 251 


244 






JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


making promises; and he should not promise health because in doing so he would assume a 
divine function and insult God. He should rather promise loyalty and attentiveness, should be 
discreet in making calls, and he must be careful in speech, modest in behavior and kind to the 
patient.” * 7 

Intr-o alta lucrare-De cautelis medicorum-ca urmare a experienjei acumulate In munca 
cu pacienpi, Villa Nova Tsi avertiza confrapi sa lie reticcnp nu doar cu bolnavii ci §i cu 
aparpnatorii. Ca mai toate lucrarile catalanului §i aceasta carte a suferit adaugari ulterioare, 
de-a lungul veacurilor, ajungand sa lie mai mult o compilape decat o carte cu autor unic. In 
aceasta carte se regasesc sfaturi mai mult adresate medicilor si a modului in care ar trebui sa 
i§i practice meseria dar si chestiuni medicale precum testele urologice. Alte doua lucrari, citite 
cu aviditate la acea vreme de catre publicul larg-De decoration §i De ornatu mulierum- sunt 
dedicate femeilor §i modului in care ar trebui sa se ingrijeasca §i a cosmeticelor ce ar trebui 
folosite. Oricum tendinja epocii era aceea a moderapei, atat in ceea ce prive§te machierea cat 
§i in purtarea straielor. Nici barbapi nu au fost trecup cu vederea. Pentru accstia catalanul a 
scris De maleficiis care prezenta modalitati de redobandire a masculinitapi pierdute ca urmare 
a unor vraji. 

Revenind la DeRegimine sanitatis, lucrarea care i-a adus renumele in medicina, este 
uimitoare capacitatea de organizare a materialului medical, de sistematizare de care autorul a 
dat dovada. De asemenea cartea coniine descrierea unor boli si remediile naturiste aplicabile 
acestora. Catalanul vorbestc despre masaj, palparea ca modalitate de a simp eventuale 
mai formap i ale viscerelor, utilizarea diverselor plante ce produc narcoza pentru a elimina 
dureriler. Printre maladiile luate in discupe se numara: guturaiul, fistulele, puitul in urechi, 
problemele de vedere, raguscala. Totodata cartea se dorcstc §i o inipere, pe npclesul tuturor in 
legatura cu parple anatomice, tipurile de temperament, cele patru umori §i tratarea unor boli 
prin luarea de sange. Medicina, numita arta vindecarii, are insa limitarile sale. Medicul nu 
poate salva viata acolo unde natura nu mai poate vindeca. Se face vorbire si despre 
idiosicrazii. 

Aflam astfel ca, la unii pacienp, cafeau poate da stare de agitape iar pe alpi ii 
calmeaza. Tot utilizarea medicala a cafelei este recomandata in cazul durerilor de cap, de 
stomac dar si pentru crcstcrca micpunii si a cantitapi de urina. Se recomanda pacienplor sa nu 
faca baie dupa ce au mancat sau baut, sa se evite bade calde prelungite dar §i faptul ca apa 
sarata poate ajuta la vindecarea ranilor. Cu alte cuvinte se face vorbire despre hidropatie. Una 
din regulile de menpnere a unei bune sanatap, potrivit carpi, este intrepnerea igienei 
personale. Regulile sunt explicate simplu dar efficient si reprezinta un ghid pe injelesul 
tuturor despre modul In care poate fi prelungita viata cu ajutorul unor reguli simple: 

“AT early dawn, when first from bed you rise, 

Wash, in cold water, both your hands and eyes. 

With comb and brush then cleanse your teeth and hair, 

And thus refreshed, your limbs outstretch with care. 

Such things restore the weary, o'ertasked brain ; 

And to all parts ensure a wholesome gain. 

Fresh from the bath get warm. Rest after food, 

Or walk, as seems most suited to your mood. 

But in whate'er engaged, or sport, or feat, 

Cool not too soon the body when in heat.” 8 


1 Bedside manner in the Middle Ages, The treatise De Cautelis Medicorum Attributed to Arnald of Villanova, 

translated by Henry E. Sigerist, Q Bull Northwest Univ Med Sch. 1946 Spring; 20(1), p. 141 

8 Regimen sanitatis salernitanum. Code of health of the school of Sale mum, translated into English verse with an 
introduction, notes and appendix by John Ordronaux, Philadelphia, J.B. Lippincott & Co., 1871, p. 49 
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Medicul Catalan trata subiecte medicale intr-o maniera filozofica. La limita dintre 
literatura §i medicina se afla o alta lucrare de-a sa, Tractatus de amore heroico , Epistola de 
dosi tyriacalium medicineman, In care autorul coreleaza sentimentul de iubire cu ventriculii 
cerebrali. 9 Lucrarea se crede ca a fost elaborate de medic pe cand era student la Montpellier. 

Cu toate ca unora dintre scrierile sale li s-au adus Imbunatajiri de-a lungul secolelor 
vasta activitate literara a medicului demonstreaza interesul pe care acesta 1-a purtat 
transmiterii peste generapi a unora din preceptele pe care el insup le-a studiat de predecesorii 
sai. Traduse din limbi precum latina, greaca sau araba, aceste texte, impreuna cu adnotarile 
proprii si maniera inedita de prezentare, alcatuiesc un corpus ce merita a li luat In considerare 
daca nu pentru valoarea sa pur piinjifica, cel putin pentru Incercarea de a popularize niste 
precept cunoscute pana atunci doar practicantilor de medicina. 
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Abstract:Physicians have represented along centuries real promoters of knowledge, either we speak 
about science, literature, theology or about pseudo-sciences such as astrology, metaphysics, alchemy 
etc. Through small steps they have brought reform to society especially in the dark ages of mankind 
such as the Middle Ages. Villa Nova represented in the history of medicine the transition from 
Aristotelian and Galenic studies to a superior, more scientific form, focused on empiricism. The 
polymath studied not only the Greek and Latin sources, but also the Arabic ones, translating from 
various medical treatises circulating at that time. It is supposed that in his vast activity the Catalonian 
is the author or at least the translator and publisher of over seventy medical treaties. The novelty that 
he brought is still the existence of a fifth element: the spontaneous, animal-like impulses that, 
according to the physician, are located in the heart and pulsating throughout the body. This animal 
spirit is responsible for human sins and diseases, as well as the principle that maintains life and makes 
the junction between the psychic and the material part of the body. The scientific merit of the Spanish 
physician's conception is to have guessed what, over centuries in the modern world, we call genetic 
factors in the etiology of diseases. The polymath believed that people were born with a predisposition 
to morbidity or another that they can still control by a proper life style, good nutrition and hygiene. 

Keywords: polymath, physician, alchemist, hermetic, empiricism 


Ca mai tofi oamenii de cultura medievali, Arnaldus de Villa Nova (1240-1311), “like 
Llull, eminent figure in the wider world of Europe” 1 , a fost nu doar alchemist §i astrolog ci §i 
practicant de medicina§i reformator religios. Prin apelul la ezoterismul cre§tin si la teorii 
transcendentaliste, Villa Nova poate fi considerat “primul medic ermetist.” 2 Pornind de la 
teoria umorala a existenfei celor patru elemente (apa, aer, pamant si foe) in toate fiintclc §i 
lucrurile, farmaceutica galenica reprezenta arta de a prepara §i conserva medicamente in 
special din plante. Trecerea la farmacia modema, chimica, In schimb, s-a facut treptat. Iar un 
rol important pe calea cvolufici acestei institufii a avut-o ermetismul care prin mijloace 
empirice promova medicamente fabricate prin metode chimice. Dintre substanfele produse de 
ace§ti alchimi^ti putem aminti precipitatul ro§u numit arcanum corallinum, antimoniul, uleiul 
lui Venus. Mare parte a acestor descoperiri premergatoare chimiei, as a cum o infelegem in 
epoca modema, au avut un character secret deoarece accsti practicanti nu I§i dezvaluiau 
tainele. 

Amaldus de Villa Nova a vazut lumina zilei pe coasta estica a Spaniei §i §i-a petrecut 
anii de tincrcfc studiind teologia §i medicina pe care a si predat-o la Montpellier. A calatorit 
prin Fran (a §i Italia in calitate de ambasador pentru James al II-lea dar practicand si medicina. 
Inducntat de consilierul Margaretei de Navara, italianulGioacchino da Fiore, Villa Nova 


1 Robert Ignatius Bums, The Worlds of Alfonso the Learned and Janies the Conqueror: Intellect and Force in the 
Middle Ages, Princeton University Press, New Jersey, 1985, p. 81 

2 Alexandrian, Medicina ermetica ?i taumaturgia in Istoria filozofiei oculte , traducere de Claudia Dumitriu, 
Editura Humanitas, Bucure§ti, 1994, p. 249 
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propune o reformare a bisericii. Acuzajia de erezie nu Intarzie sa vina §i medicul ajunge in 
pu§carie. Scaparea ii vine de la Papa Bonifaciu al VUI-lea. Renumele sau medical avea sa-1 
scape de aceasta data. Dar patru ani mai tarziu, In 1304, ajunge din nou in inchisoare pentru 
convingerile sale religioase. Aparat din nou de o bula papala, este eliberat. Avea sa isi 
gaseasca sfar§itul intr-un naufragiu langa Genova. Pe cand preda in Montpellier, Villa Nova 
avea sa cunoasca o alta personalitate a culturii medievale: filozoful, alchimistul §i teologul 
Raymundus Lullus. 

Preluata de la Hipocrat si Galen, teoria umorala era la mare prct pe vremea In care 
Villa Nova practica medicina. Inevitabil, catalanul avea sa o Inglobeze in propria conccptic 
despre medicina. Tumesolul, in prezent utilizat pentru a stabili pH-ul, este un amestec chimic 
solubil in apa produs din licheni. Aparitia sa este legata de numele medicului-alchimist 
Catalan. Acest lucru demonstreaza capacitatea sa nu doar teoretica, de a comenta literar surse 
medicale ci §i practica, inventive, pusa In slujba medicinii §i chimiei. 

Medicul spaniol a editat o lucrare, DeRegimine sanitatis, scrisa in latina in hexametru 
al carui autor este, Insa, necunoscut. Scrisa sub forma unui poem era mult mai accesibila 
cititorului §i, deci, mai larg raspandita comparativ cu alte tratate ce insistau pe respectarea 
regulilor de igiena. Lucrarea avea sa fie tradusa in urmatoarele doua secole in mai toate 
limbile de circulate §i, ca atare, capata o §i mai mare raspandire. Intr-o traducere in limba 
engleza din anul 1871 apartinand medicului John Ordronaux, deci intr-o versiunea mai 
modema, aflam in aceasta lucrare sfaturi in legatura cu mesele zilei, utilizarea terapeutica a 
vinului, berii, ojetului si condimentelor, despre cum ar trebui mancata camea, branzeturile §i 
fructele. In ceea ce prive§te persoanele in etate, medicul recomanda, In spiritual celor patru 
umori, hranirea cu alimente calde §i umede care sa menpna aceste calitap ale sangelui. De 
asemenea, se recomanda moderate in consumul de bauturi §i chiar masajul avand in vedere 
ca, la varstnici, fluxul sangvin este mult redus. Chiar §i mi§carea in exces era nerecomandata 
persoanelor in varsta avand in vedere articulapilc lor care §i a§a sunt deficitare. Tot In baza 
teoriei umorale, Villa Nova considera ca medie de viaja ce poate fi atinsa de o persoana 
moderata varsta de 80 de ani. Explicate este ca pentru fiecare umoare corporala este nevoie 
de un ciclu de 20 de ani. 

Chiar daca, in timp, i-au fost aduse imbunatapri, cartea a reprezentat, timp de secole la 
rand o lucrare de referinja pentru publicul larg care regasea in ea toate sfaturile utile pentru 
intrctincrca sanatapi “It was for ages the medical Bible of all WesternVEurope, and held 
undisputed sway over the teachings of its\schools, next to the writings of Hippocrates and 
Galen. For centuries, the educated world, laymen, as well as physicians, pondered over its 
broad truths, its quaint suggestions, its astute interpretations of physical phenomena and its 
aphoristic sayings, as the hoarded wisdom of all preceding time.” 3 Acest lucru se datoreaza 
atat caracterului practic in care sunt descrise leacurile diverselor boli cat si vocabularului 
accesibil tuturor. Scrisa sub forma maximelor scurte, intr-un ritm ce nu plictisea cititorul, 
lucrarea era pe intclcsul publicului larg. Ceea ce a ghidat intreaga activitate a medicului 
Catalan a fost principiul empirismului, prin respingerea cxistcntci supranaturalului, Arnaldus 
de Villa Nova recomanda practicanplor de medicina sa Isi asculte doar propriile simfirri §i 
obscrvapi. Cu toate acestea, tributar vremii sale, Villa Nova credea in puterea amuletelor 
precum idee ca un talisman asupra caruia s-au facut incantapi intr-o anumita faza astrologica 
poate feri de rau sau vrajitorie. 4 I se atribuie in acest sens o lucrare, De sigilis, in care sunt 
prezentate talismane care sa apere fiecare dintre cele douasprezece zodii. De pilda amuleta 


3 Regimen sanitatis salernitanum. Code of health of the school of Salernum, Preface, translated into English 
verse with an introduction, notes and appendix by John Ordronaux, Philadelphia, J.B. Lippincott & Co., 1871, p. 
49 

4 A se vedea David Deming, From Alchemy to Chemistry In Science and Technology in World History, Volume 
4, McFarlan & Company, 1954, p. 59 
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zodiei Leu oferea protecpe impotriva problemelor gastrice §i renale, abceselor si infecpilor. 
Se pare ca 1-a vindecat cu o astfel de amuleta poziponata in zona lombara pe insu§i Papa 
Bonifaciu al VUI-lea care avea sa li rasplateasca cunoastcrca medicala salvandu-1 de 
Inchizitic. 

Aparenta contradicpe ce apare in Evul Mediu, §i in perioada In care a scris §i practicat 
medicina chiar §i Villa Nova, este datorata faptului ca, in acelasi timp, exista o rigiditate fafa 
de aparipa ideilor novatoare dar pe de alta parte, asa cum slim, natura umana, forfa sa 
creatoare nu poate fi stavilita si apar in aceasta perioada gennenii stiintclor de mai tarziu. Dcsi 
biserica se lupta sa Una In frau dezvoltarea artelor si a §tiinfei, existau focare ale cunoa§terii 
(universitap precum cele din Franfa si Italia) dar §i oameni luminap, dispusi uneori nu doar sa 
lupte pentru progresul umanitapi ci sa si plateasca prctul suprem In contraofensiva Impotriva 
obscurantismului religios caci unii dintre ei au sfarsit In Inchisori ale Inchizipei, torturap sau 
ucisi. Tocmai In acest dualism consta frumusefea Evului Mediu: lupta constants intre vechi, 
care nu mai oferea raspunsuri adecvate celor Tnsctap de cunoa§tere, §i noul care rcusca destul 
de greu sa strapunga scutul creat in jurul vechilor dogme. Este amurgul unei ere §i na§terea 
unei noi epoci plamadita pe alte principii §i care avea sa puna omul In centru atenpei. Venirea 
pe lume a Rena§terii avea sa pna cateva secole. Omenirea insa§i nu era pregatita pentru 
schimbarea de paradigma dar medicii, alchimi§tii si mai top oamenii de stiinfa medievali §i-au 
adus contribupa, oricat de modesta, la contrucpa fundamentului pe care aveau sa se iveasca 
zorii sperantci umanitapi: “Cu cata infrigurare au fost cautap in civilizapa medieval germenii 
culturii modeme ! Cu atata infrigurare incat lasa impresia, poate, ca istoria spirituals a 
EvuluiMediu n-a fost altceva decat postul dinaintea Rena§terii, intr-adevSr, s-a observat cS in 
epoca aceea, socotitS odinioarS ca rigidS si stearpS, incolpse noul, pSrand sS indice o 
dcsSvarsirc viitoare. Dar, tot cSutand viaja nouS care incoltca, lumea a uitat cu prea multS 
usurinjS cS in istorie, ca si in naturS, moartea §i na§terea merg vcsnic alSturi. Vechile forme de 
culturS mor in acela§i timp si pe acelasi pSmant in care noul i§i gSse§te hranS ca sS 
infloreascS.” 5 Cu atat mai mult trebuie respectat §i nu dat uitSrii efortul unor cSrturari care 
intuiau nevoia de schimbare dar care nu doar cS nu primeau sprijinul socictSpi dar trebuiau sS 
dea socotealS pentru ideile lor progresiste. 

Ca mai top alchimistii vremii §i Villa Nova credea in puterea astrelor de a influcnta 
viapi oamenilor. In consecinjS, pentru ca un medic sS Isi poatS dcsfasura profesia in mod 
corespunzStor, Villa Nova recomanda cunoastcrca astrologiei. Medicul era de pSrere cS 
mercurul avea calitSp pozitive, fund un metal nobil pe cand sulful era unul inferior. 
Cuno§tinJele sale de chimie incipientS erau puse in legSturS cu valorile religioase: asa cum 
mercurul, pentru a se purifica, avea nevoie de patru etape, la fel si Isus, aflat pe calea InSltSrii, 
strSbStuse patru faze. Cel mai bun exemplu a modului In care astrologia si teologia se 
impletesc cu valorile artei vindecSrii In scrierile catalanului este Tractatus vinorum 
diversorum in care autorul recomanda confraplor ca, inaintea Inceperii tratamentului, 
pacientului sS i se citeascS zodiacul si sS fie urmSrite faze astrelor. 

Descoperirile sale cu adevSrat aplicabile In medicinS pn de distilarea alcoolului etilic 
§i utilizarea vinului pentru vindecarea unor bob. Ca §i preceptorul medicinii InsS§i, Villa Nova 
considera cS medicul trebuie sS se supunS unui cod de eticS §i deontologie profesionalS ceea 
ce IntSre§te ideea cS acesta nu a fost “un visitor ce urma nistc himere, ci un savant care cSuta 
sS pStrundS sectretele naturii.” 6 Regulile pe care medicii trebuie sS le respecte nu doar cS 
reprezintS o cutumS si In zilele noastre ci sunt norme logice aplicabile domeniului medical 
“Note that the physician must be learned in diagnosing, careful and accurate in prescribing, 


5 Johan Huizinga, Cuvant inainte al autorului la Amurgul Evului Mediu , traducere din olandeza de H. R. Radian, 
Editura Humanitas, 2002, p. 2 

6 Alexandrian, Medicina ermetica §i taumaturgia in Istoria filozofiei oculte , traducere de Claudia Dumitriu, 
Editura Humanitas, Bucure§ti, 1994, p. 251 
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circumspect and cautious in answering questions, ambiguous in making a prognosis, just in 
making promises; and he should not promise health because in doing so he would assume a 
divine function and insult God. He should rather promise loyalty and attentiveness, should be 
discreet in making calls, and he must be careful in speech, modest in behavior and kind to the 
patient.” 7 

Intr-o alta lucrare-Dc cautelis medicorum-ca urmare a experienjei acumulate in munca 
cu pacienfii, Villa Nova isi avertiza con (rati i sa fie reticenfi nu doar cu bolnavii ci §i cu 
aparfinatorii. Ca mai toate lucrarile catalanului §i aceasta carte a suferit adaugari ulterioare, 
de-a lungul veacurilor, ajungand sa fie mai mult o compilafie decat o carte cu autor unic. In 
aceasta carte se regasesc sfaturi mai mult adresate medicilor §i a modului in care ar trebui sa 
I§i practice meseria dar si chestiuni medicale precum testele urologice. Alte doua lucrari, citite 
cu aviditate la acea vreme de catre publicul larg-Dc decoration si De ornatu mulierum- sunt 
dedicate femeilor §i modului in care ar trebui sa se ingrijeasca §i a cosmeticelor ce ar trebui 
folosite. Oricum tendinja epocii era aceea a moderafiei, atat in ceea ce prive§te machierea cat 
§i in purtarea straielor. Nici barbafii nu au fost tree up cu vederea. Pentru ace§tia catalanul a 
scris De maleficiis care prezenta modalitati de redobandire a masculinitapi pierdute ca urmare 
a unor vraji. 

Revenind la DeRegimine sanitatis, lucrarea care i-a adus renumele in medicina, este 
uimitoare capacitatea de organizare a materialului medical, de sistematizare de care autorul a 
dat dovada. De asemenea cartea confine descrierea unor boli si remediile naturiste aplicabile 
acestora. Catalanul vorbeste despre masaj, palparea ca modalitate de a simfi eventuale 
malformafii ale viscerelor, utilizarea diverselor plante ce produc narcoza pentru a elimina 
dureriler. Printre maladiile luate in discufie se numara: guturaiul, fistulele, fiuitul in urechi, 
problemele de vedere, raguscala. Totodata cartea se dorcstc §i o inifiere, pe injelesul tuturor in 
legatura cu parfile anatomice, tipurile de temperament, cele patru umori §i tratarea unor boli 
prin luarea de sange. Medicina, numita arta vindecarii, are Insa limitarile sale. Medicul nu 
poate salva viata acolo unde natura nu mai poate vindeca. Se face vorbire §i despre 
idiosicrazii. 

Aflam astfel ca, la unii pacienfi, cafeau poate da stare de agitafie iar pe alfii ii 
calmeaza. Tot utilizarea medicala a cafelei este recomandata in cazul durerilor de cap, de 
stomac dar si pentru crcstcrca miefiunii §i a cantitafii de urina. Se recomanda pacienfilor sa nu 
faca baie dupa ce au mancat sau baut, sa se evite baile calde prelungite dar §i faptul ca apa 
sarata poate ajuta la vindecarea ranilor. Cu alte cuvinte se face vorbire despre hidropatie. Una 
din regulile de menfinere a unei bune sanatafi, potrivit carfii, este intrefinerea igienei 
personale. Regulile sunt explicate simplu dar efficient §i reprezinta un ghid pe intclcsul 
tuturor despre modul In care poate fi prelungita viata cu ajutorul unor reguli simple: 

“AT early dawn, when first from bed you rise, 

Wash, in cold water, both your hands and eyes. 

With comb and brush then cleanse your teeth and hair, 

And thus refreshed, your limbs outstretch with care. 

Such things restore the weary, o'ertasked brain ; 

And to all parts ensure a wholesome gain. 

Fresh from the bath get warm. Rest after food, 

Or walk, as seems most suited to your mood. 

But in whate'er engaged, or sport, or feat, 


1 Bedside manner in the Middle Ages, The treatise De Cautelis Medicorum Attributed to Aniald of Villanova, 
translated by Henry E. Sigerist, Q Bull Northwest Univ Med Sch. 1946 Spring; 20(1), p. 141 
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Cool not too soon the body when in heat.” 8 

Medicul Catalan trata subiecte medicale Intr-o maniera filozofica. La limita dintre 
literatura §i medicina se afla o alta lucrare de-a sa, Tractatus de amore heroico , Epistola de 
dosi tyriacalium medicinarum, In care autorul coreleaza sentimentul de iubire cu ventriculii 
cerebrali. 9 Lucrarea se crede ca a fost elaborate de medic pe cand era student la Montpellier. 

Cu toate ca unora dintre scrierile sale li s-au adus imbunatajiri de-a lungul secolelor 
vasta activitate literara a medicului demonstreaza interesul pe care acesta 1-a purtat 
transmiterii peste gcnerajii a unora din preceptele pe care el Tnsusi le-a studiat de predecesorii 
sai. Traduse din limbi precum latina, greaca sau araba, aceste texte, Impreuna cu adnotarile 
proprii si maniera inedita de prezentare, alcatuiesc un corpus ce merita a fi luat in considerare 
daca nu pentru valoarea sa pur §tiin|ifica, cel putin pentru Incercarea de a popularize nistc 
precept cunoscute pana atunci doar practicanplor de medicina. 
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Abstract: Evaluation is a major aspect of the teaching process because it offers the image of the 
competence expected from a student. Evaluation offers the teacher the possibility of knowing if his 
proposed objectives have been accomplished during the process of teaching-learning. 

Compared with the evaluation in FEE, the evaluation in FOS involves certain specific aspects, taking 
into consideration the professional, social and cultural involving play an important role. 
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Le tenne ^valuation” est defini par Le Petit Robert comme „ appreciation, un calcul, 
determination, estimation” , le sens du mot envisage la valeur d'une chose, mais pour le 
domaine de la didactique, seulement le premier sens doit etre retenu. 

L’evaluation represente pour le processus de l’enseignement un aspect tres important parce 
qu’elle n’implique pas seulement les apprenants, mais aussi les enseignants . On offre par 
Revaluation des informations sur le succes de la formation des apprenants qui ont differents 
besoins et on donne aux enseignants la possibility de constater si les objectifs vises ont ete 
atteints durant la formation. Le fait que Revaluation implique les apprenants et les professeurs 
est souligne par les specifications du Cadre Commun en ce qui concerne la didactique des 
langues etrangeres ^’Evaluation est un terme plus large que controle. Tout controle est une 
forme d’evaluation , mais dans un programme de langue, la competence de l’apprenant n’est 
pas la seule chose evaluee-par exemple, la rentabilite de certains materiels pedagogiques ou 
methodes, le type et la qualite du dimanche discours effectivement produit la satisfaction de 
l'enseignant et celle de l’apprenant, l’efficacite de l’enseignement, etc”.,(CECR,2005:135). 

Les evaluations en FLE impliquent la connaissance, l’interpretation et R appreciation. 
La connaissance vise la connaissance de l'objet soumis a evaluer. L'interpretation et 
l’appreciation envisagent les donnees prealables qui sont collectees. Toutes ces 
caracteristiques (Corina-Amelia Georgescu, 2011:216) de Revaluation doivent etre correles 
avec le but de Revaluation et le moment etabli pour cette demarche. 

Une autre caracteristique de Revaluation implique son rapport aux objectifs et aux 
contenus proposes et la correlation avec les competences visees. 

L’evaluation de l'apprenant intervient a differents moments : avant, pendant et apres la 
formation. Ces trois moments correspondent a trois types: evaluation diagnostique, evaluation 
formative et evaluation sommative. 

L’evaluation diagnostique signilic, generalement, les tests de positionnement initiaux 
qui ont le role d’anticiper sur le niveau et la qualite des connaissances des apprenants. Pour les 
enseignants ce type d’evaluation permet de decouvrir les points forts et les points faibles chez 
l’apprenant et represente une aide importante parce que les enseignants peuvent ajuster le 
rythme de la formation, modifier les contenus en fonction notamment du niveau evalue. 

Les apprenants en milieu universitaire ont etudie le francais pendant les annees d’etudes pre- 
universitaires, mais l’interet pour le francais est different d'un lycee a l'autre et ces tests de 
positionnement initiaux sont necessaires parce que, selon ces tests, le professeur etablie le 
niveau des connaissances de langue francaise pour positionner les apprenants dans des 
groupes. On sait deja que le defi du professeur de franc^ais en milieu universitaire est majeur 
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parce qu’il a une formation linguistique et litteraire qui ne suffisent pas pour etre un 
enseignant en FOS. Le professeur de francos doit tenir compte en permanence que ses 
etudiants sont des futurs specialistes en Medecine, Pedagogie, Psychologie et 1’enumeration 
peut continuer , la formation de ses etudiants est differente de celle en FLE et cette difference 
influence, bien-sur, les modalites d’evaluation. Si la formation en FLE suppose une 
Evaluation interne au programme de formation”, Revaluation en FOS est fortement liee par 
les demandes exterieures, elle continue sur le terrain ou l’etudiant, devenu specialiste dans son 
domaine, va travailler (Dominique Abry,2007:50). Pour une reelle efficacite, le professeur 
doit, premierement, realiser une analyse des besoins pour etablir les situations de 
communication auxquelles est confronte le futur specialiste dans son travail. Les tests de 
positionnement initiaux et l'analyse des besoins permettent de fixer les objectifs 
d'apprentissage, du point de vue communicationnel, linguistique, pragmatique et culturel. 

L’evaluation sommative ou cumulative offre un bilan apres un semestre ou une annee 
scolaire, elle conduit a un constat de succes ou d’echec. Fortement centree sur les resultats, 
elle montre en quelle mesure les objectifs du programme ont ete atteints, etablissant une 
hierarchie dans le groupe. L’evaluation sommative donne des informations importantes sur la 
qualite du processus d’enseignement et sur la qualite de la prestation du professeur, mais elle 
ne permet pas de regler le processus d’enseignement ou d’ameliorer la prestation du 
professeur qu’apres de longues periodes. 

En ce qui concerne la demarche FOS l’evaluation sommative ne represente pas une 
solution Liable, parce que les quatre notes pour les semestres conduisent les etudiants a 
concentrer les efforts sur la reussite d'un examen. Ainsi, le but de l'enseignant,de preparer les 
futurs specialistes qui doivent acquerir des competences, reste sur le deuxieme plan. Pour 
efficacite, les activites qui posent les apprenants en situation professionnelle doivent etre 
retrouvees dans l’evaluation. 

L’evaluation formative ne represente pas un un diagnostic ou une simple constatation. 
Elle informe l’apprenant a chaque etape de son apprentissage sur le le degre de realisation des 
objectifs d’apprentissage. Generatrice de progres, l’evaluation formative guide le professeur 
sur la demarche d’enseignement a adopter et donne place a une action corrective de la part de 
l’etudiant et du professeur. La collaboration entre l'apprenant et l'enseignant est indispensable 
pour definir precisement les besoins et les objectifs d'apprentissage. 

L’evaluation formative peut etre annoncee et datee, comme l’evaluation sommative, mais on 
peut egalement s'agir des appreciations orales qui ont lieu dans le deroulement d’une seance. 
Cette expertise immediate basee sur les reponses des apprenants permet d’apprecier leur degre 
de maitrise et de reajuster les activites. A son tour, l’enseignant doit etre attentif au 
comportement de ses etudiants afin d’evaluer d'une juste maniere leurs competences. Dans 
processus d’enseignement-apprentisage, l’enseignant pratique d’une maniere inconsciente ce 
type devaluation informelle. Le desavantage de cette evaluation orale et inconsciente est 
qu’elle peut etre erronee et l'enseignant peut avoir la surprise de constater lors d'une 
evaluation sommative qu'un apprenant qui semblait tout comprendre n'avait en fait acquis que 
partiellement les notions vues en classe. 

Une evaluation reellement formative doit etre fidele aux objectifs de formation. En FOS 
l’objectif principal est de developper chez l'apprenant la competence linguistique et la 
competence professionnelle (qui implique la competence interculturelle). C'est vrai que le 
FOS presente l’avantage d’etre tres precis au niveau des objectifs a atteindre et l’evaluation 
doit correspondre a l’acuite de ces objectifs. Mais le professeur de francos langue etrangere 
ne peut pas evaluer seulement linguistique, „il faut prendre en compte l'usage et la pratique 
professionnelle”(Dominique Abry,2007:54). Par exemple, un jeu de role met en place deux 
apprenants qui portent une conversation sur les symptomes d'une colique renale. La double 
competence implique la competence de l’enseignant parce que du point de vue linguistique il 
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est relativement aise d’evaluer la production de chacun des apprenants, de souligner le 
mauvais emploi de l’adverbe, des prepositions ou, encore 1', utilisation maladroite des registres 
de langue. La provocation pour le professeur consiste en evaluer la competence 
professionnelle sans etre un professionnel. En meme temps, un professionnel peut evaluer la 
competence professionnelle, mais il ne possede pas les connaissances necessaires pour 
evaluer le niveau de la langue. Evidemment, la solution ideale implique deux evaluateur, un 
professeur de frangais et un professionnel, un medecin, par exemple. Maintenant,en milieu 
universitaire roumain cette solution reste justement ideale et inaccessible. L'enseignant doit 
etablir une relation active avec les specialistes du domaine. Le professeur de frangais ne peut 
pas etre specialiste en Medecine, Psychologie ou Mathematiques, mais il peut s'informer, se 
documenter, adapter en permanence ses materiaux, actualiser ses connaissances, en gardant en 
permanence le contact avec le milieu professionnel cible. 

La mise en situation reelle peut etre une evaluation formative tres efficace. Par 
exemple organiser et participer a des conferences ou sont invites des professionnels frangais 
posent les enseignants en situation de communiquer en frangais, prise de notes, poser des 
questions et repondre aux questions. Cette situation pose les apprenants sur le terrain et les 
offire la possibility de faire 1’auto-evaluation, parce qu'ils peuvent constater qu'ils hesitent, ils 
se trompent ou ils commettent des erreurs, mais a ce moment il est possible d’eviter l’echec 
et on peut readapter et ameliorer l’apprentissage. Si la mise en situation reelle est difficile a 
realiser, la simulation represente une evaluation formative interessante ou le mini-scenario de 
simulation envisagent les taches dont la realisation fera l'objet d’une evaluation. (Dominique 
Abry, 2007:55). 

En tout cas Revaluation formative ne doit pas etre une evaluation penalisante ou 
decourageante pour l'apprenant. Son role est d’orienter et d’ameliorer le processus 
d'apprentissage. L'apprenant doit comprendre que Revaluation se fait en coherence avec les 
objectifs de formation. L'enseignant doit entretenir un lien etroit entre l'acte de formation et 
facte devaluation. Centree sur l'apprenant Revaluation formative represente une solution 
pour l’apprentissage du frangais en milieu universitaire. 
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humanistic disciplines, translation studies has been provided the name it is referred to these days in 
the early 1970s, although theoretical considerations regarding translation started to appear even in 
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terminological implications, related notions and we tend to present some of the most important 
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Traducerea, acest complex proces de mediere in acest univers plurilingv al lumii 
globalizate tinde sa devina obiectul de studiu al unei discipline recente, traductologia 
(engleza: translation studies, translatology, franceza: traductologie, traductologie, science 
de l 1 observation, praxeologie, traducto-therapie, theorie de la traduction, translatologie 
germana: Ubersetzungswissenschaft, Translatologie; maghiara: forditastudomany, 

fordltaselmelet). Termenul traductologie inseamna stiinta traducerii ( traducto= traducere, 
/ogoj'=stiinta). Traductologia studiaza deopotriva teoria si practica traducerii in toate formele 
ei (verbala, scrisa, generala sau specializata). Traducerea este o forma a scriiturii, se 
transforma tot mai mult dintr-o activitate de mediere eminamente lingvistica intr-o modalitate 
creativa de producere a textelor. Traducerea trezeste interesul publicului filolog de multa 
vreme, s-au implicat in studierea traducerii lingvisti, critici literari, scriitori si poeti; de aici, 
diversitatea tipurilor de abordare a fenomenului traducerii si a implicatiilor sale teoretice, pe 
de o parte, dar si un metalimbaj traductologie nu foarte unitar, pe de alta parte (lucru care 
transpare din multitudinea de sintagme care au aparut in cateva decenii si care inca 
desemneaza ceea ce numim in acest studiu disciplina traductologiei). 

Traductologia poate fi definita ca disciplina sau §tiin)a care studiaza actele de mediere 
lingvistica §i produsul acestora.” (Mohr, 2012, 98) Implicatiile normative si descriptive ale 
stiintei traducerii sunt in stransa corelatie cu evantaiul de termeni cu care stiinta este denumita 
de catre diverse scoli de traductologie sau diversi cercetatori ai fenomenului dar si cu 
aspectele diverse care devin subiect de cercetare si studiu pentru specialists 

Lungu Badea arata ca denumirea §tiin|ei care studiaza procesul de traducere - teoria 
traducerii, §tiin(a traducerii sau traductologie-, variaza de la un traductolog la altul, in functic 
de obiectele de studiu §i de obiectivele disciplinei: teoria traducerii, ytiinfa traducerii, 
traductologie, arta traducerii, teoria §i practica traducerii, practico-teorie, traductosofie, 
§tiin{a a obervafiei, praxeologie, refleclie asupra traducerii, translatologie etc. Pe taram 
german, pentru desemnarea §tiin(ei traducerii §i a obiectului acesteia, in limba germana sunt 
folosiji mai mull) termeni, de exemplu: Theorie der Ubersetzung, Ubersetzungswissenschaft, 
Translatologie - pentru traductologie: Ubersetzung, Sprachmittlung, Translation - pentru 
obiectul traductologiei. „Retincm ca este atat discurs traductiv, cat si studiul metodic, 
sistematic §i §tiin(ific al fenomenelor traducerii interlingvistice, scrise sau verbale. Se mai 
face distinctic intre traductologia traducatorilor (descriptiva) §i traductologia 
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nontraducatorilor (normativa, inductiva, speculative, §tiinfificd). Observafiile teoretice asupra 
fenomenului traducerii nu se realizeaza abia incepand cu secolul al XX-lea, ar fi o viziune 
simplista; ele dateaza de mai bine de doud mii de ani, iar critica traducerii (chiar §i primitiva) 
se na§te odata cu traducerea (proces). Dovada ca practica traducerii a fost insotita si de critica 
traducerii stau nenumaratele prefefe si note diverse anexate traducerilor. Plasata la conflucnta 
mai multor discipline, , traductologia s-a impus ca o discipline §i ca o §tiinfa de granite. 
Aborderi diferite ale problemelor traducerii pun in evidence aspecte diferite si solufii inedite, 
Sre ca vreuna dintre aceste teorii se o anihileze pe cealalte, dimpotrive, ele se completeaza 
mai mult sau mai pufin armonios, ducand la obtincrca unei viziuni de ansamblu asupra 
fenomenului traducerii. Cercetarea in domeniul traductologiei este concretizate, prin urmare, 
in lucrdri al caror obiect de studiu este variabil, problemele ridicate de traducere sunt 
numeroase si variate, iar problematica diverse a traducerii se realizeaza in funcfie de tipul de 
abordare: problematica traducerii textelor literare (contemporane creafiei si traduse in alte 
epocd decat cea de aparific, unde trebuie sa se find cont de cvolufia internd a TS §i evolufia 
externd a LJ, de gusturile publicului receptor; problematica textelor neliterare sau tehnico- 
§tiinfifice; problematica traducerii textelor didactice (in invafarea limbilor strdine), in 
conturarea oricdrei teorii a traducerii se are in vedere faptul cd §tiinfa traducerii intrctine 
relafii cu lingvistica, antropologia, comunicarea, sociologia, psihologia si istoria, §tiinfele 
economice, teoria literaturii etc.” (Lungu Badea, 2012, 168-170) 

Traductologia ca stiintd ce are ca obiect de studiu traducerea - ca proces si ca produs 
ce rezultd in urma procesului. Ea este o ramurd a §tiinfelor umaniste care are ca obiect studiul 
metodic si multidisciplinar al aspectelor teoretice, descriptive si aplicative implicate in 
traducere. in sens larg, traductologia sau teoria traducerii cuprinde diverse conccpfii, principii 
§i in form alii privitoare la practica traducerii, metodele §i conditi ilc de realizare a acesteia, in 
sens mai ingust, teoria traducerii include numai partea teoreticd a traductologiei §i neglijeazd 
aspectele ei aplicative. 

in traductologie, opineazd Delisle et alii (2005, 146) optica adoptatd poate fi 
prescriptive (normative) sau nonprescriptivd (descriptive). „Acest domeniu organizat al 
cunoastcrii, pe care unii ll calilicd drept stiintd de sine stdtdtoare, isi datoreazd metodologia 
§i o parte din metalimbaj diverselor arii de studii ori de discipline ce se intersecteazd cu 
traducerea: filologia, istoria, lingvistica, literatura comparatd, semiotica, terminologia etc.” 
(Delisle et alii, 2005, 146) 

Disciplina care are ca obiect de studiu traducerea (ca activitate, ca proces, ca rezultat, 
etc) a apdrut in a doua jumdtate a secolului XX. Domeniul de studiu al traductologiei a fost 
dclinit in mod stiintific si metodic de cdtre James Holmes, care a publicat, in 1972, un articol 
intitulat The Name and Nature of Translation Studies. Aici el distinge doud directii majore in 
cercetarea traductologicd: traductologia teoreticasi traductologia aplicata. Traductologia 
teoreticd se ocupa de studiul si descrierea fenomenelor traducerii, definirea conceptelor 
operational ale domeniului, definirea principiilor si teoriilor care guverneaza practica 
traducerii. Traductologia aplicata, in schimb, urmareste felul in care principiile si teoriile 
traducerii sunt utilizate in formarea traducatorilor, implementarea unor instrumente de 
traducere si critica traducerii. Cele doud tipuri de traductologie se afla intr-o relatie dialectica, 
de complementaritate si nu se exclud: reflexia teoreticd si concluziile practicii traductologice 
se imbogatesc si se nuanteaza reciproc. Traductologia in sens larg cuprinde disciplina in 
totalitate, in timp ce traductologia in sens restrans se refera la domenii spccilicc, tipuri de 
texte, devenirea istorica a disciplinei (principii traductologice in diferite epoci istorice), 
problemele specifice ale traducerii. 

Interdisciplinaritea traductologiei se reveleaza prin numarul mare de stiinte cu care 
are contacte: ramuri numeroase ale lingvisticii (lingvistica contrastiva, aplicata, textuala, 
psiholingvistica, sociolingvistica), cu studiile culturale, literatura (istoria si teoria literaturii 
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fiind incluse), filosofia, antropologia, relatiile interculturale, etc. Cu aceste discipline 
traductologia are relatii stranse, imprumutand metode de analizS, de termeni si de concepte 
sau notiuni. Traductologia este o stiinta umanistS, care studiazS deopotrivS factori precum 
textul sursS, emitatorul textului sursS, contextul socio-cultural al emiterii si contextul socio¬ 
cultural al receptSrii, textul tinta, traducStorul, procesul traducerii, fenomenele si chiar 
ideologiile care dirijeazS activitatea de traducere la un moment istoric dat. Astfel, Mathieu 
Guidere 1 , in volumul Introduction a la traductologie. Penser la traduction: hier, aujourd’hui, 
demain, vorbeste de o traductologie interna, interesatS exclusiv de procesul traducerii 
(conceputS ca o activitate lingvisticS si culturalS), dar mentioneaza existenta unei 
traductologii externe, care abordeazS traducerea ca produs al factorilor politici, istorici, 
sociali si de altS naturS. Traductologia este de esenta interdisciplinarS, deoarece ea cerceteazS 
si cautS sS cuprindS globalitatea fenomenului traductiv. Din acest motiv, traductologia are 
nevoie de numeroase mijloace de investigare, pe care le imprumutS de la alte discipline, cu 
scopul cuprinderii tuturor implicatiilor obiectului sau de studiu, un obiect proteifonn si 
specific in acelasi timp (Guidere, 2016, 11). Cu toate acestea, „Traductologia nu reprezintS o 
prelungire a altei disciplini (fie lingvistica aplicatS sau literatura comparatS), ea se plaseaza 
mtredisciplini, limbi si culturi, care reprezinta domeniul traductologiei, ca §tiin(a aparte. 
Traductologia, spre deosebire de lingvistica, prefers o abordare „de sus in jos", con§tienta 
fiind de faptul, ca simpla analiza a parti lor componente nu poate oferi o injelegere a 
intregului. Traductologia, ruptS de sub tutela lingvistii, ca stiinta aparte, examineazS o rc(ca de 
relajii, fiind decisS de rclcvanja unor contexte mai largi, cum ar fi cele textuale, situajionale §i 
culturale.” (Dimitriu, 2001, 80 apud Ungureanu, 2013, 8-9) 

Definirea traductologiei, ca discipline sau ca §tiin(a, nu este posibilS farS 
specificarea obiectului acesteia. Mohr (2012, 98) ne reaminteste ca in literatura de 
specialitate traductologica de limbS germanS pentru desemnarea actelor de 
traducere $i interpretariat este utilizat termenul de mediere lingvistica 
(Sprachmittlung ). Statutul traductologiei este controversat, depinzand in mare mSsurS de 
abordSrile traducerii, penduland intre definirea acesteia ca arta sau ca stiinta: „Pe de o parte, 
hcrmencu(ii si traducatorii de literatura considera deseori traducerea o arta, traducatorul fiind 
mediator §i creator in acelasi timp, adica un autor ancorat intr-un anumit timp istoric, avand la 
dispozijie mijloacele de informare si expresie specifice unui anumit stadiu de cvolutic al 
limbii §i culturii. In acest caz, traductologia nu ar putea avea alt obiect decat studiul sincronic 
§i diacronic al funcjiei traducerii in plan social si cultural §i anumite aspecte stilistice. Pe de 
alta parte, mull) inva(a(i considera ca studiul traducerii (ca proces §i ca produs) face parte 
integranta din obiectul lingvisticii §i ca, prin urmare, traductologia nu este si nu poate fi o 
disciplina de sine statatoare. In fine, exista si parerea ca traductologia a iesit „de sub tutela 
lingvisticii”, dobandind un „statut de independents, fie sub denumirea, practicatS in lumea 
francofonS, de traductologie, fie sub cea folositS in lumea anglosaxonS, de Translation 
Studies sau cea germanS, de Ubersetzungswissenschaften .” (Mohr, 2012, 98)In domeniul 
german, asa cum aratS Carol Alexandru Mohr, a fost rationalS introducerea, din necesitSti de 
precizie terminologies, a hiperonimului mediere lingvistica. Cu toate acestea „unii teoreticieni 
ai traducerii (printre care Otto Kade, Hans Josef Vermeer, Katharina Reiss) au considerat 
sfera notiunii mediere lingvistica prea ingustS pentru a face referintS la actul traductiv, 
intrucat acesta presupune, pe langS mediere lingvistica, §i mediereculturala. Din acest motiv, 
in anii '60 ai secolului trecut, a fost introdus in limbajul german de specialitate termenul 
translation”, un neologism, care de fapt exista in limba germanS incS din secolul al XV-lea, 


1 Mathieu Guidere, Introduction ci la traductologie. Penser la traduction: hier, aujourd’hui, demain , Edition de 
Boeck, 2016, https://www.decitre.fr/media/pdf/feuilletage/9/7/8/2/8/0/7/3/9782807300088.pdf 
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dar ie§ise din uz. Pe baza acestui termen pivot, au fost creaji (in mod voit!) tennenii germani 
Translator, Translat, Translatologie, avand scmnificapile mediator lingvistic cultural, 
produs al unui act traductiv §i, respectiv, traductologie.” (Mohr, 2012, 98-99) 

Traductologia este stiinta care se ocupa de multiplele implicatii ale traducerii. Ea 
este strans legata, uneori chiar confundata cu teoria traducerii, deII nila drept studiul 
principiilor specifice traducerii, si se concretizeaza intr-o varietate de abordari si teorii: 
teoria fmalitajii sau func(ionalita|ii, teoria Skopos, (Reiss §i Vermeer, Nord), teoria 
sociolingvistica (Nida, Pergnier), teoria interpretative (Lederer §i Seleskovitch), teoria 
lingvistica a traducerii (Catford), teoria polisistemulului (Even-Zohar, Toury). 

Specificitatea traductologiei este legata de caracterul empiric si descriptiv. In acest 
sens, traductologia vrea sa identifice, utilizand metoda observatiei, acele principii si fenomene 
recurente in activitatea de traducere, care vor forma o teorie a traducerii. Elaborarea acestui 
cadru teoretic al traductologiei cuprinde trei etape: etapa observarii, etapa ipotezei si etapa 
verificarii ipotezei. Etapa observarii consta in examinarea detaliata a faptelor de traducere. Se 
observa aspecte legate de competenta lingvistica, implicatiile culturale ale subiectului, 
constringerile institutionale care dirijeaza traducerea, etc. Ipoteza va fi formulata printr-un 
rationament inductiv, pornindu-se de la un caz particular ( o traducere concreta, particulars) si 
formulandu-se un principiu sau regula explicativa care se extinde asupra traducerii in sens 
general. Vcrillcarca consta in aplicarea principiului sau regulii asupra altor texte (Guidere, 
2016, 11). Cu toate acestea, traductologia de azi tinde sa fie mai degraba descriptiva decat 
prescriptiva sau normativa: se observa fenomene, relatii, principii si nu se prescrie cum 
trebuie tradus. 

Trasaturile principale ale traductologiei, in opinia Zuzanei Rakova (2014, 15) sunt 
urmatoarele: 

• Traductologia ca discipline universitara se ocupa de fenomenul traducerii tinand cont 
de implicatiile comunicationale, lingvistice, semiotice, culturale; 

• Traductologia este practicata de specialisti care se definesc drept traductologi, cu toata 
ca formatia profesionala sau apartenenta la o catedra universitara nu cuprinde neaparat 
desemnarea prin lexemul traductologie ; 

• Aspectul interdisciplinar al traductologiei este esential, ea aflandu-se in relatii 
complexe cu multe discipline complementare precum lingvistica (contrastiva, textuala 
si pragmatica), literatura comparata, studiile culturale, psihologia cognitiva, 
sociologia, etc.; 

• Caracterul extrem de eterogen al traductologiei se datoreaza pe de o parte diversitatii 
domeniilor cuprinse: traducerea literara, traducerea stiintifica, traducerea tehnica, 
traducerea mediatica, etc., dar pe de alta parte si multiplelor fenomene studiate: 
produsul, procesul, receptarea, dificultatile traducerii, educatia si formarea 
traducatorilor, organizatiile profesionale, etc. 

In opinia lui James Holmes exista doua ramuri ale traductologiei: traductologia purd 
(teoretica) si traductologia aplicata. 

Din traductologia purd face parte traductologia descriptiva (Descriptive Translation 
Studies ), care are subdiviziunile: 

• traductologie orientata spre produs (care cerceteaza textul tradus, produsul finit 
al traducerii); 

• traductologie orientata spre functie (care studiaza functiile si receptarea 
textelor traduse in societatea tinta), si 

• traductologie orientata spre proces (care cerceteaza procesele cognitive care 
permit actul traducerii). 

in afara de traductologia descriptiva, Holmes mai defineste traductologia teoretica, care are 
menirea de a formula teorii pornind de la rezultatele traductologiei descriptive. 
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Din traductologia aplicata fac parte urmatoarele subdiviziuni: 

• didactica traducerii; 

• intrumentele de traducere (gramatica, lexicografie, terminologie); 

• politicile de traducere (politicile publicationale in domeniul traducerilor), 
respectiv 

• critica traducerii. (Holmes apud Rakova, 2014, 15-16). 

Daniel Gile are o taxonomie proprie a traductologiei. El distinge traducerea scrisa si 
intepretariatul (traducerea orala). Traducerea scrisa se subdivide in traducere literara si 
traducere non-Iiterara, in timp ce interpretariatul cuprinde urmatoarele: interpretariatul de 
conferinta, inerpretariatul juridic (de la tribunal), interpretariatul serviciilor publice. (Gile, 
2005, apud Rakova, 2-14, 16). 

Gyula Erdei (1979) urmeaza traditia scolii traductologice sovietice si defineste traductologia 
ca o stiinta eminamente lingvistica, avand un rol primar descriptiv si un rol secundar 
prescriptiv sau normativ. Erdei (1979, 11) distinge trei ramuri ale traductologiei: 

• traductologia gen era la ; 

• traductologia speciala', 

• traductologia aplicata. 

Traductologia generala studiaza regulile dupa care traducerea, aceasta comunicare bilingva, se 
desfasoara, ea studiaza rezultatele procesului de traducere, printre temele abordate 
numarandu-se urmatoarele: locul traductologiei in cadrul celorlalte disciplline, problema 
traductibilitatii si a limitelor ei, definirea traducerii, definirea notiunilor fundamentale in 
traductologie, problema echivalentei traductive sau comunivative, modelele procesuale ale 
traducerii, problema unitatilor de traducere, respectiv tehnicile de traducere. 

Traductologia speciala urmareste felul in care principiile formulate in traductologia generala 
se concretizeaza in cadrul unor traduceri dintr-o limba A in limba B. Traductologia speciala 
are rol descriptiv si prescriptiv deopotriva. 

Traductologia aplicata foloseste rezultatele traductologiei generale si ale traductologiei 
speciale pentru a elabora metode, amteriale pentru didactica limbilor straine. 

Principalele notiuni cu care traductologia sau teoria traducerii opereaza sunt, cf. Erdei, 1979 
urmatoarele: limba sursa/limba tinta, traducerea interlinguala, intralinguala, intersemiotica 
(Erdei adopta modelul jakobsonian al tipurilor de traducere), sens (denotativ sau referential, 
pragmatic si gramatical, invarianta in traducere (insemnand ce anume se pastreaza nealterat in 
procesul traducerii, de exemplu intentia vorbitorului sau forta ilocutionara in termenii lui 
Austin), problema echivalentei sau a adecvarii si competenta traductologica. 

Anton Popovic (1980, 34-35) adopta urmatoarea taxonomie a ramurilor traductologiei, pe care 
o numeste teoria traducerii: 

• Teoria generala a traducerii, cu trei subdomenii: teoria generala a traducerii 
comunicarii orale, teoria generala a traducerii comunicarii scrise respectiv teoria 
generala a traducerii automate; 

• Teorii speciale ale traducerii, cu patru subdomenii mari: 1. Teoria traducerii tehnico- 
stiintifice (cu ariile: teoria traducerii stiintifice, teoria traducerii tehnice); 2. Teoria 
traducerii textelor publicistice; 3. Teoria traducerii textelor literare (cu ariile: teoria 
traducerii textelor poetice, teoria traducerii prozei, teoria traducerii textelor dramatice, 
teoria traducerii textelor biblice si sacre); 3. Praxiologia traducerii (cu ariile: 
sociologia traducerii, practica editarii traducerilor, metodologia criticii traducerilor); 4. 
Didactica traducerii (cu ariile: formarea traducatorilor literari si instrumentele de lucru 
ale traducatorilor). 

Pentru o mai buna injelegere a conceptului, se cuvine clarificarea unor concepte conexe, 
precum retraducere, retrotraducere, retroversiune. Retraducerea se mai numeste §i 
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retrotraducere sau retroversiune (fr. retrotraduction, traduction-retour, traduction en 
arriere; en. back-translation test (BIT); retranslation; ge. Ubersetzungsrevision, 
Ruckubersetzung; ma. visszafordltas). Un termen incS ncincctStcnit in limba romanS dar 
folosit in jargonul profesional este conceptu \temd (en. inverse translation), care desemneazS 
traducerea din limba maternS spre limba strSinS, mai ales in vederea invStSrii limbiistrSine. 
In acest sens, se impune a face distincjia aici intre: 

„1. retraducere sau retrotraducere, accepjiune utilizatS in traductologie §i, in special, in 
didactica traducerii, pentru a descrie traducerea efectuatS, din LJ spre LS, cu scopul de a 
mSsura distantarca fa(S de original, dar, mai ales, de a sublinia subiectivitatea reexprimSrii, 
dependents de circumstantcle comunicSrii §i reproducerii sensului; 

2. retraducere adicS o traducere consecutiva altei traduceri a aceleia§i opere in LJ 1 , 
acccptic, dacS nu oarecum contestabilS, relativ vulnerabil. DupS pSrerea noastrS, atunci 
cand o retraducere (= traducere consecutiva) are ca punct de plecare o traducere anterioarS, 
nu mai avem de-a face cu o (re)traducere, ci o revizuire a unei traduceri deja existente care 
urmSre§te o actualizare foneticS, lexicalS, §i nu o reformulare, un transfer interlingvistic. 
Funcjia primordialS a unei revizuiri - care porne§te de la o traducere - este, deci, de a 
corecta eventualele erori, de a diminua posibilele distanjSri, denaturSri, entropii..” (Lungu 
Badea, 2012, 124) 

Retrotraducerea este verificarea traducerii care constS in retraducerea in limba 
sursS unui text tints, adica a unui text tradus deja din limba sursS, „cu scopul de a regSsi 
sau de a remarca in ce masura se regSsesc trSsSturile pertinente esenjiale ale TS 
corespondent, adica de a verifica gradul de adecvare a traducerii” (Lungu Badea, 2012, 
124). 

Traducerea este, prin urmare, un cuvant polisemantic care implied urmStoarele 
semnificatii: operatia de traducere, rezultatul acestei operatii, adica textul tradus, disciplina 
propriu-zisa dedicata studierii traducerii, disciplina ce se ocupa de analiza procesului de 
traducere si a textului (de) tradus, respectiv traducerea ca exercitiu didactic, metoda utilizata 
in procesul de predare si invatare a limbilor straine. Se disting diferite tipuri ale traducerii: 
traducerea scrisa, traducerea literals, traducerea semantics, traducerea pragmatics, etc. 

Ca proces, crede Lungu Badea, traducerea bunS inseamnS „a parafraza bine, a reda in 
limba tints, cu cea mai mare fidelitate posibilS continutul de idei, structura logicS si 
emotionalS a textului sursS, astfel incat transpunerea sS aibS asupra receptorului efectul pe 
care il are originalul si, prin corectitudinea limbii tints sS nu semene cu originalul.” (Lungu 
Badea, 2012, 150-151) 

Traductologia ca stiintS care studiazS deopotrivS teoria si practica traducerii in toate 
formele ei (verbals, scrisS, generals sau specializatS) are un puternic caracter interdisciplinar. 
George Steiner, in volumul sSu, Dupa Babel (1975, 74-75) sugereazS cS a traduce inseamnS 
implicit a face traductologie, deoarece activitatea de traducere presupune existenta unei 
constiinte traductologice minimale. In ciuda multiplicSrii instrumentelor de traducere, 
traducStorul rSmane, la urma urmei, un artist al limbii. Traductologia, asemeni celorlalte 
stiinte umaniste, este o disciplinS care nu oferS, nu poate oferi explicatii imuabile (cf. Lungu 
Badea, 2001, 48), nu identifies teorii universal valabile dincolo de repere temporale si/sau 
spatiale, ci oferS interpretSri, ancorate, uneori, in spatiul si timpul in care se produc. 
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Abstract:The parent-child relationship is complex; it starts to build from the very first days of the 
child's life and requires many conditions: patience, dedication, understanding, attention, love, 
communication, etc. It can be observed that nowadays a series of difficulties arise in families with 
children, based on issues that contribute to the deterioration of the relationship between parent and 
child, such as: the parent's lake of attention to the child's needs, the parent's misunderstanding of 
these needs, the parent's failure to provide the necessary attention and time to the child, the lack of 
family resources, the loading of the child with family tasks, extended work schedule of the parent, the 
departure of the parent to work abroad, etc. In addition to these factors, it is also observed that the 
parent feels overcome in relation to his child in certain difficult situations and does not know how to 
manage them so that there is no repercussion on the child. In this respect, parent education, which 
aims to develop parent-child relationships by encouraging parents to adopt support behavior and 
change their non-productive or harmful behavior, brings to attention certain specific programs for 
parents which generally target on the one hand developing new positive behavior and on the other 
hand eliminating certain behavior that negatively affects the development of the child. 

Therefore, in the proposed paper, I will present an extract from a study conducted in five 
communities with vulnerable groups from the North-Eastern Region, where the psycho-emotional 
and educational needs in the parent-child relationship have been analyzed. Furthermore, I will 
highlight the importance of implementing educational programs for parents through which these 
needs can be understood and more efficiently addressed. 

Keywords: the parent-child relationship, the psycho-emotional needs, the psycho-emotional needs, 
theprograms, the education for parents 


Introducere 

Nevoile psiho-emotionale si educationale in relatia parinti-copii se identified in 
primul rand in nevoile copiilor care sunt necesar de inteles si respectat de catre parinti. 
Familia este mediul csential care poate influenja dezvoltarea copilului prin securizare 
materials, dragoste si educate. Familia este prin definite cadrul de satisfacere al nevoilor 
copiilor. In general, parintii sunt constienti de indeplinirea nevoilor de baza (hrana, 
imbracaminte, locuinta, igiena etc.), de nevoile educationale (gradinita, scoala), de nevoile 
legate de sanatate copilului (consultatie la medic, vaccinuri, medicamentatie in caz de 
imbolnaviri etc.). Intr-o mai mica masura parintii cunosc nevoile psiho-emotionale ale 
copilului, ca urmare neindeplinirea acestora poate periclita dezvoltarea armonioasa a 
copilului.Nevoile de baza, fiziologice sunt la fel de importante ca §i nevoia de securitate, de 
dragoste si apartenenja, de recunoa§tere. 

Este evident faptul ca o familie in care legaturile dintre membrii ei nu sunt de dragoste 
§i respect, nu poate constitui un cadru propice de satisfacere a nevoilor umane §i deci de 
dezvoltare normala. In funejie de felul in care cei din jur, mai ales parintii, §tiu sa vina in 
intampinarea nevoilor copilului §i sa inteleaga, in satisfacerea acestor nevoi, caracteristicile 
care tin de varsta acestuia, depinde dezvoltarea optima a copilului pentru a deveni o fiinta 
normala, capabila de a fi fericita, sau dimpotriva acesta evolueaza la polul opus. Pentru orice 
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persoana (copil, adolescent, tanar, adult), familia este mediul natural cel mai favorabil pentru 
formarea, dezvoltarea si afirmarea lui, asigurand condipi de securitate §i protecjie, atat fizica 
cat §i psihica, in orice perioada a viejii. 

De cele mai multe ori parintii intampina dificultati in satisfacerea nevoilor copiilor lor, 
fie din nestiinta, fie din cauza altor aspecte cum ar fi programul de munca, lipsa materials, 
conflicted familiale, plecarea unui parinte de acasa din diverse motive etc. In astfel de situatii 
este important ca parintii sa apeleze la specialisti in domeniu care sa-i indrume in gestionarea 
si rezolvarea problemelor lor. Mai mult de atat, programed de educatie parentala pot veni in 
sprijinul parintilor care ar putea sa ajunga sa cunoasca toate aspectele care pot imbunatati 
relatia parinte-copil. Intr-un studiu realizat in cinci comunitati din Regiunea Nord-Est s-a 
observant faptul ca este necesara implementarea unor astdl de programe. Specialistii din 
aceste comunitati (asistenti sociali, cadre didactice, cadre medicale, preoti) considera ca 
implicarea lor nu este suficienta in vederea rezolvarii problemelor care apar in familii si in 
mod special in relatiile dintre parinti si copii, de aceea, orice deschidere catre educatie 
parentala este binevenita. 

Acoperirea nevoilor psiho-emotionale si educationale ale copilului si calitatea 
relatiei parinti-copii 

Calitatea relatiei parinte-copil §i influenjele acesteia asupra bunastarii pot fi evaluate 
in diferite variante. Una dintre aceste variante este evaluarea nevoilor psiho-emotionale si 
educationale ad copiilor, dar si a dispozijiilor atribuite de parinti copiilor lor, abordare 
relevanta in contextul in care trasaturile atribuite de parinti copiilor influenteaza formarea 
imaginii de sine. Atribuirile asociate copiilor depind de scopurile, dispozitiile §i abilitatile 
sociale ad parintilor §i influenteaza sistematic comportamentul copiilor. 

Parintii copilului sunt cei responsabili pentru anumite nevoi specifice ad copilului a 
caror implinire asigura dezvoltarea lui armonioasa §i constituie un punct de pornire pentru 
dezvoltarea aptitudinilor §i abilitatilor relationate. Nevoid copilului pot fi privite ca motive 
care pot fi regasite in comportamentul acestuia si includ urmatoarele categorii: 

- nevoi esentiale, legate de supravietuire (hrana, imbracaminte, locuinta, temperatura 
adecvata in casa, igiena etc.); 

- nevoi care tin de adaptarea la mediul social in care traie§te copilul (educatie, 
§colarizare) 

- nevoi legate de sanatatea fizica si psihica a copilului (control medical, vaccinuri, 
ingrijire medicala in caz de imbolnavire, sport, alimentatie sanatoasa, precum §i alternanta 
dintre munca, invatare §i relaxare, preluarea unor responsabilitati adecvate varstei etc.); 

- nevoi emotionale. (Nevoid emotionale sunt nenumarate. Ed sunt de asemenea 
specifice fdcarui copil. Implinirea acestor nevoi are loc difcrenUat, in functie de 
caracteristicile fiecarui copil in parte). (Boti§-Matanie, A., Axente, A., 2009, p. 46) 

Referindu-ne in special la nevoid psiho-emotionale, acestea sunt extrem de important 
de indeplinit de catre parinti, fund definitorii in dezvoltarea armonioasa a copilului: 

■ nevoia de dragoste - copiii au nevoie sa fie iubiti asa cum sunt, necondhionat si 
permanent; 

■ nevoia de onestitate - copiii au nevoie de a cunoastc oamenii §i de a avea incredere in 
ei. Minciuna ii poate periclita o dezvoltarea emotionala armonioasa, parintele fiind cel 
mai in masura sa poata sa il ajute pe copil sa fie onest prin exemplul propriu. 

■ nevoia de respect - ’’copilul trebuie tratat ca o persona valoroasa. Trebuie lasat sa faca 
alegeri. Are nevoie de explicatii pentru unele decizii care sunt luate impreuna cu 
adultul. Impunerea lor fara a intelege importanta lor il priveaza pe copil de 
posibilitatea de a invata sa ia singur decizii.” (Ibidem, p. 47) 
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■ nevoia de tnfelegere - copilul are nevoie sa fie intcles. Ascultarea activa faciliteaza 
intelcgcrca situajiilor din perspectiva lui. Regulile impuse si libertatea ofeita copilului 
trebuie sa fie in echilibru. 

■ nevoia de acceptare - ”chiar §i atunci cand comportamentul copiilor este greu de 
tolerat, ei trebuie sa se simta acceptaji ca persoane. Copilul nu trebuie respins datorita 
comportamentului sau inadecvat. Astfel, parintele ii va transmite copilului mesajul ca 
nu el este in neregula, ci comportamentul sau.” (Ibidem) 

■ nevoia de rabdare din partea parintelui - copiii au nevoie uneori de cxplicapi si de 
exercijii repetate pentru a-§i insusi comportamente si atitudini positive. 

■ nevoia de flexibilitate - atitudinea faja de copil trebuie sa se schimbe in ceea ce 
prive§te regulile, limitele sau consecinjele care ajuta la ajustarea ritmului de dezvoltare 
al copilului §i la receptivitatea acestuia. 

■ nevoia de corectitudine in aplicarea regulilor - copiii trebuie sa cunoasca regulile, iar 
aplicarea lor sa fie constants §i corecta. 

■ nevoia de constanfa - comportamentul adultului trebuie sa fie constant in timp §i in 
diferite situajii. 

■ nevoia de timp petrecut cu parintele - copilul are nevoie de atcntia si compania 
parintilor pentru a inva(a, a fi ascultat, pentru a se juca, a citi, a comunica etc. Parintele 
este cel care trebuie sa isi stabileasca ca obiectiv principal petrecea timpului in mod 
constructiv impreuna cu copilul sau. In tot acest timp este indicat ca parintele sa 
identifice nevoile care genereaza comportamentul nedorit al copilului, si sa caute 
modal itap adecvate prin intermediul carora sa fie implinite acele nevoi §i sa elimine 
comportamentul inadecvat. 

Pentru a indeplini nevoile copilului in vederea cre§terii si dezvoltarii acestuia este 
important sa fie inteles termenul de ingrijire si aplicat pe masura. ’Ingrijirea reprezinta 
totalitatea acpunilor intreprinse de pari nti, bunici sau comunitate, in vederea asigurarii 
sanatajii, nutritici, dezvoltarii psiho-sociale si cognitive a copilului. Ingrijirea copilului 
presupune un raspuns adecvat pentru nevoile sale fundamentale: protcctic, alimentapc, 
asistcnja medicala, dragoste §i afecjiune, interactiunc si stimulare, securitate.” (Boca, C. 
(coord.), et all., 2009, p.7) 

Cunoa§terea crcstcrii si dezvoltarii copilului de catre parinti este absolut necesara 
pentru injelegerea atat a fiziologiei, cat §i a patologiei varstei, cele doua fiind complementare. 
Cre§terea se refera la schimbarile specifice de ordin fizic, in functie de varsta. ’’Dezvoltarea 
este definita ca sporirea in complexitate sau modificarea de la forme simple la forme mai 
complexe si mai detaliate. Este un proces ordonat continuu in care copilul dobandestc 
cunostirgc, achiziponeaza deprinderi, are comportamente adecvate, adaptabile, se 

autodefine§te in raport cu sine si cu ccilalti.” (Ibidem, p.7) 

Nojiunca de etapa de dezvoltare delineate totalitatea trasaturilor specifice unei anumite 
etape de vial,a comune pentru copiii de aceea§i varsta. Dezvoltarea copilului este un proces 
individual ce tine de unicitatea copilului, desi etapele de dezvoltare sunt atribuite copilului in 
mod general, in evolujia lor, pe masura ce cresc si se dezvolta, copiii cunosc lumea prin 
simturilc §i corpul lor, au nevoie de explorari repetate ale mediului ambiant si de timp pentru 
integrarea informatiilor. Rccunoastcrca nevoilor, compctcntclor, abilitaplor §i 

comportamentelor sale de catre cei care fac parte in mod constant din mediul sau de 
dezvoltare: parinji, bunici, sisteme colective de cducatic, societate, demonstreaza respectul pe 
care il au faja de copil lor. 

’’Trecerea de la o etapa de dezvoltare la alta implied atat acumulari cantitative, cat si 
salturi calitative, acestea aflandu-se intr-o conditionare reciproca. Dezvoltarea are caracter 
ascendent, asemanator unei spirale, cu stagnari §i reveniri aparente, fiind un proces integral. 
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Toate dimensiunile dezvoltarii sunt interdependente, se afla intr-o stransa detenninare §i 
relajionare, se influenjeaza reciproc §i se dezvolta simultan.” (Ibidem, p.8) 

Dezvoltarea copilului este un proces continuu §i fara sfar§it. Acest lucru se intampla 
deoarece ii oferim mereu in form alii noi §i il invatam sa-§i dezvolte noi abilitaji. Toate se 
bazeaza pe achizijiile anterioare §i formeaza premisa pentru achizijiilc ulterioare. Pentru a 
ghida copiii intr-un mod eficient, avem nevoie sa detinem ’’astcptari realiste in ceea ce 
private potentialul copiilor no§tri, sa injelegem ca este posibil ca ei sa nu aiba experientele 
sau in form alia de care au nevoie pentru a reu§i, sa reflectam asupra ceea ce noi am putea face 
diferit pentru a-i ajuta sa inveje si sa rccunoastcm ca perspective^ lor pot fi diferite de ale 
noastre.” (Organizajia Salvaji Copiii, 2012, p. 34) 

Este foarte important ca parintele sa aiba viziunea ca copil sau va fi la un anumit 
moment adult si parinte la randul sau, ca urmare, raportul parinte-copil, care implied 
indeplinirea nevoilor in vederea unei dezvoltari armonioase, sa fie unul constructiv si cu 
obiective pe termen lung. In acest caz modelul familial este un punct de pornire in educarea 
copiilor ca viitori parinti. Primul reper important in educatia copiilor ca viitori parinti este 
insasi familia in care copilul se naste si se dezvolta. Prin modelul oferit de generatiile adulte, 
copilul intra in contact direct cu valorile, normele, comportamentele specifice vietii de 
familie. Viata de familie a copilului marcheaza in mod cert pe cea a viitorului adult, cand el 
va fi parinte. Experienta personala in propria familie trebuie utilizata ca punct de pornire in 
orice demers al scolii sau altor institutii care deruleaza programe de educatie parentala. Odata 
cu experientele de viata individual, cu istoricul si cu experientele particulare fiecarei familii 
se cristalizeaza propriul mod de a percepe viata de familie, rolul si rostul fiecarui membru din 
familie, inclusiv al copiilor, dar si atributiile specifice. Parintii au ca principals indatorire in 
opinia copiilor oferirea unei educatii de buna calitate. 

Programe de educatie parentala si rolul lor in consolidarea relatiei parinti-copii 

Pentru sustinerea parintilor aflati in situatii de dificultate in relatia cu copiii lor, dar si 
pentru prevenirea acestor situatii, exista mai multe tipuri de interventie socio-educative care 
sunt considerate forme de sprijin pentru parinti. Acestea au la baza conceptul de educatie 
parentala si se concretizeaza in programe de educatie parentala, care isi propun, in general, sa 
dezvolte la parinti comportamente noi, pozitive, pe de o parte §i sa elimine o serie de 
comportamente care afecteaza nefavorabil dezvoltarea copilului, pede 
altaparte.Scopuleducatieiparentaleestede a ’’dezvolta relatiile d i ntrepari nti ^i copiiprin 
incurajareacomportamentelor de sprijin ale parintilorsimodificarcacomportamcntclornon- 
productivesauvatamatoare.”(Small,1990 apud Cojocaru, S, Cojocaru, D., 2011, p.24). 

B.D. Goodson si R.D.Hess (apud Ionescu, M., Negreanu E., 2006, p. 134) au propus 
trei tipuri de programe pentru a interveni in educatia parentala: 

- Programele de infonnare a parintilor; 

- Programele de sustinere a parintilor, centrate pe grupuri de discutii; 

- Programele de formare a parintilor. 

Prin programle de informare se transmit parintilor informatii relevante privind 
educatia si dezvoltarea copilului, sanatatea, ingrijirea copiilor, modalitati de petrecere a 
timpului liber, orientarea scolara si profesionala, cunoasterea copilului etc. Programele de 
sustinere se refera in general la actiunile de orientare si consiliere pentru parinti. De aceste 
servicii beneficiaza parintii care se afla in situatii de criza sau au depasit-o de scurt timp, dar 
si pentru parinti ai caror copii se afla in cicluri scolare terminale. Programele de formare a 
parintilor vizeaza educatia parintilor, dezvoltarea atitudinilor si practicilor parentale, a 
responsabilitatii parentale, insusirea unor tehnici de cunoastere si autocunoastere, comunicare, 
solutionare de conflicte, managementul timpului si al resurselor, luarea deciziilor etc. 

Se observa ca in tara noastra scoala ramane principalul sustinator al acestor programe. 
De altfel sunt organizatii nonguvemamentale care dezvolta programe specializate, orientate pe 
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o anumita tematica sau grup tina si programe de formare care sunt insuficient sustinute 
financiar pentru o extindere care sa acopere nevoia de formare a parintilor pe scala larga. Ele 
sunt parte din programe mai ample care vizeaza, la fel ca si programele de informare, diferite 
categorii de parinti, cum ar fi populatia prescolara, parintii copiilor cu nevoi speciale etc. 

Programele educative pentru parinti au impact asupra intregii comunitati educationale, 
formata din copii, parinti si cadre didactice. Ele urmaresc eficientizarea procesului educativ 
prin ameliorarea interrelationarii si comunicarii dintre: 

- parinti si copii (relatiile cu diferiti membri ai familiei); 

- parinti si cadre didactice (relatiile familiei cu scoala); 

- parinti si alti membrii ai comunitatii (relatiile dintre mai multe familii, dintre familii 
si diferite institute cu atributii in domeniul educatiei, ingrijirii si protectiei copilului). (Ibidem, 
P-134) 

Cei mai mulji dintre parinji au pujine cunostinjc despre nevoile copiilor si dezvoltarea 
acestora, ca urmare multi dintre parinti actioneaza in acord cu instinctele §i intuijia lor sau cu 
experientele din copilarie. Programele de educatie parentala vin in sprijinul parintilor si ii 
indruma cum ar putea sa construiasca o relatic sanatoasa cu copiii lor si sa ii invctc tot ce 
ace§tia au nevoie, fara sa foloseasca pedepse fizice sau de alta natura care ii pot afecta fizic si 
emotional. Astfel de programe aduc in atentie patru principii in toate interacjiunile cu copiii, 
nu doar in situajiile provocatoare, acestea Hind caramizile care stau la baza unei relajii 
sanatoase parinte-copil §i a unei educajii pozitive: 

- Indentificarea obiectivelor parentale pe termen lung. 

- Oferirea de caldura §i structura/organizare in toate interacjiunile cu copilul. 

- Intclcgerea gandurilor §i sentimentelor copilului in diferite situajii. 

- Cautarea unei solujii pentru rezolvarea problemei, mai degraba decat abordarea 

punitiva a conflictului. (Organizajia Salvaji Copiii, 2012, p. 23) 

Copilul in sine are o sensibilitatea aparte, el se dezvolta bucurandu-se de afectiunea si 
iubirea parintelui. Copiii pot deveni iritaji, revoltaji, anxio§i sau depresivi daca nu se simt 
respectaji, in(ele§i, iubiji si protejaji de catre parintii lor. Odata ce simt iubire, afectiune, 
protectie, siguranta, ei se dezvolta armonios, motivati de alte experiente de viata. Acest lucru 
inseamna caldura, ceea ce presupune protectie fizica si cmotionala. Intr-o atmosfera plina de 
caldura, ’’copiii se simt protejaji, chiar §i atunci cand grcscsc. Ei au incredere in parintii lor, 
fapt care ajuta la crcstcrca stimei lor de sine si a motivatici de a incerca. De asemenea, ei 
invaja importanja empatiei §i a respectarii emojiilor celor din jur.” (Ibidem, p. 26) 

Parintii pot oferi caldura copiilor lor daca: ”le arata ca sunt iubiti, chiar si cand fac 
ceva gre§it; ii alina cand le este teama sau cand se simt ran iti; ii asculta; privesc situajia prin 
ochii copiilor; se joaca si rad cu ei; ii sprijina cand trebuie sa faca fata provocarilor; ii 
incurajeaza cand au ceva dificil de realizat; le spun ca au incredere in ei; le cvidenjiaza 
eforturile si succesele; le arata ca au incredere in ei; se distreaza impreuna cu ei si ii 
imbrajiseaza; le citesc pove§ti; le spun copiilor ca ii iubesc.” (Ibidem, p. 26) 

Caldura este absolut necesara pentru a construi o relatic parinte-copil putemica §i 
sanatoasa. Ea trebuie sa existe tot timpul si trebuie insojita de structura. Prin programele de 
educatie parentala, parintii sunt invatati cum sa fie un model bun pentru copiii lor, cum sa se 
faca intelesi, cum sa traseze anumite reguli, cum sa disciplineze sau sa recompenseze etc. 
Ceea ce se transmite prin astfel de programe este faptul ca copiii invata cel mai bine cand au 
informatia, cand sunt ajutaji sa gaseasca cele mai potrivite metode pentru a-si atinge scopurile 
§i cand intclcg motivele pentru care sunt stabilite reguli si limite. Asta inseamna ca fonneaza 
o structura ce presupune informajie si comunicare clara si respectuoasa in raport cu proprii 
copii. ’’Structura nu este cocrcitic, control sau pedeapsa. Structura ofera copiilor instrumentele 
de care au nevoie pentru a reu§i atunci cand tu nu csti langa ei.” (Organizatia Salvati Copiii, 
2012, p.27) 
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Parinjii pot oferi o structura copiilor lor respectand anumite aspecte: sa fie un model 
pozitiv pentru copii, ghidandu-i in acelasi timp; sa le explice motivele pentru stabilirea 
regulilor §i sa fie implicati copiii in stabilirea regulilor; sa le explice propriul punct de vedere 
§i sa le asculte punctul de vedere; sa-i ajute pe copii sa gaseasca mijloace prin care sa i§i 
repare grcsclile si sa invete din greselile lor; sa-i invete despre efectele actiunilor lor asupra 
celorlalte persoane comunicand cat mai mult cu ei; sa fie one§ti §i flexibili; sa-si controleze 
fiiria §i sa evite evite amenintarile; sa pregateasca copiii pentru situajiile dificile; sa le spuna 
ce se a§teapta de la ei si cum pot face faja in anumite situatii; sa le ofere copiilor informajia de 
care au nevoie pentru a lua decizii bune; sa evite amenintarile etc. 

Construirea unei relajii sanatoase parinte-copil presupune o combinajie de caldura si 
structura pe tot parcursul dezvoltarii copilului, de la naftere pana la maturitate. Pentru 
realizarea acestei combina|ii este nevoie de un mod de gandire concentrat pe obiectivele pe 
tennen lung, pe oferirea unui climat cald de invajarc §i pe in form alia de care este nevoie 
pentru a atinge acele obiective pe tot parcursul dezvoltarii copilului. 

Pemasura ce parinjii participa la programe de educate parentala devinmaicapabilisa 
ofereoingrijiremaiatenta a copiilor. Nu-i suficient ca parintii sa fie doar informati 
§ieisain(eleaga mesajeletransmiseindiferitecampaniideinformarepentru a schimba 
comportamentele. ’’Producereaunorschimbarilanivelul 

comportamentelorpresupunein|elegereacomplexaaculturii,factorilorpersonali si 

sociali,asigurareaunor contcxtcdcintcractiuncsicontrolsocial capabile sa motiveze si sa sustina 
schimbarea.” (Cojocaru, S, Cojocaru, D., 2011, p.24) 

Extras din studiul ’’Rolul educatiei parentale in acoperirea nevoile psiho- 
emotionale si educationale in relatia parinti-copii.” 

Studiul a fost realizat in Regiunea Nord-Est, mai precis in cinci comunitati cu grupuri 
vulnerabile din Judetul Suceava si Botosani. In vederea realizarii studiului a fost folosita 
metoda interviului, iar ca tip de interviu, cel semistructurat. Prin acest tip de interviu s-au 
abordat teme §i ipoteze stabilite inaintea initierii cercetarii, iar succesiunea intrebarilor a fost 
aleatorie. Instrumentul de cercetare folosit a fost ghidul de interviu. 

Prezenta metoda a fost aplicata specialistilor care isi deruleaza activitatea in aceste 
localitati si care interactioneaza permanent cu familiile/parintii copiilor. Acesti specialisti sunt 
din domeniul protectiei copilui, din domeniul educatiei, respectiv a medicinii: 5 asistenti 
sociali, 4 cadre didactice, 2 psihologi, 2 medici, 2 asistenti comunitari (10 specialisti, 2 
specialisti din fiecare comunitate). 

Scopul acestui studiu a fost evidentierea importantei implementarii unor programe de 
educatie parentala prin intermediul carora pot fi intelese si acoperite nevoile psiho- 
emotionale si educationale in relatia parinti-copii. 

Analiza interviului . 

In vederea analizei interviului s-a stabilit o grila de analiza cu o tematica generala din 
care s-a desprinde tematica secundara. Dintre acestea am selectat urmatoarele: (1) Problemele 
cu care se confrunta parintii din comunitate in relatia cu copiii; (2) Necesitatea ca parintii sa 
fie informati si educati pentru a gestiona mai bine relatia cu copiii lor; (3) Dificultatile aparute 
din cauza lipsei unui program de educatie parentala; (4) Implicarea scolii si a institutiilor 
locale in realizarea unor programe de educatie parentala. 

1. Problemele cu care se confrunta parintii din comunitate in relatia cu copii lor; 

Problemele identificate in comunitatile vizate in general sunt: lipsa educatiei 
parintilor, lipsa educatiei copilului, consum de alcool al parintilor, violenta in familie, diferite 
tipuri de abuz, abandon familial, abandon scolar, absenteism scolar, comunicarea deficitara cu 


'in cadrul acestui articol au fost selectate din studiul amplu aspectele tematice semnificative conform cu scopul 
propus in articol. 


267 






JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


copiii, disciplinarea prin pedepse fizice, modele parentale cu impact negativ etc. Toate acestea 
au fost evidentiate de specialistii din comunitate care interactioneazS cu pSrintii, dar si cu 
copiii. 

”In general, cu probleme de educare, cu probleme de impunere a unor reguli, cu 
probleme de disciplinare pozitivS. Majoritatea merg pe modelul disciplinSrii bazat pe 
aplicarea unor pedepse pe care la randul lor le-au primit in copilSrie, tendinta de a pune 
etichete in situatia in care copiii nu se conformeazS unor reguli (’’copilul meu este rSu”, 
’’copilul meu este neascultStor”). La clasele I-IV, lucrez mai mult cu copilasii care au 
hiperactivitate si deficitate emotionalS, mai mult bSietii. Referitor la clasele I-IV, fetite in 
special, cele cu care lucrez eu, grupul de lucru ar fi fetite cu tulburSri emotionale, mai degrabS 
anxietatea, absenteismul scolar. Iar la V-VIII, mai mult pe partea de prevenire a consumului 
de substante, educatie sexualS. Clasele a VUI-a sunt inscrise in programul de consiliere si 
orientare in carierS.” (G.D., 35, cadru didactic) 

”De multe ori cand vorbesc cu parintii, parintii spun cS „copilul meu nu ma ascultS” , 
cand vorbesc cu copiii, copiii imi spun „mami nu are timp de mine” si atunci cred ca este o 
barierS in comunicarea pSrinte-copil, dar si neclijare din partea pSrintelui,” (R.G., 45 ani, 
cadru didactic) 

2. Necesitatea ca parintii sa fie informati si educati pentru a gestiona mai bine relatia 
cu copiii; 

Specialistii din cele cinci localitSti sustin ca parintii solicits informatii care sS-i ajute 
in relatia cu copii lor. Multi dintre ei realizeazS ca unele situatii ii depSsesc si constientizeazS 
faptul ca e important sa ia legStura cu un specialist care il poate indruma. Pe langS copiii cu 
situatii deosebite, au existat si pSrinti care au urmat servicii de consiliere individuals. 

”In ultima vreme am incercat pe langa consilierea individuals a elevilor, sS desfSsor 
activitSti de consiliere si cu pSrintii pe care sS-i invSt cum sS lucreze acasS cu copiii. Eficienta 
programelor a crescut prin implicarea pSrintilor. Am ajuns sS vSd si rezultate acolo unde 
pSrintii au avut disponibilitatea de timp si dorinta de a se implica.” (S.P., 38 ani, 
psiholog/consilier scolar) 

”Eu consider cS ar fi necesar sS fie constientizati cS este necesar sS acorde mai mult 
timp pentru copiii lor, sS le inteleagS nevoile si sS se implice cat mai mult pentru cresterea si 
educatia lor. De altfel, e necesar sS fie ajutati cu continuturi pentru a putea sS descopere cauza 
problemelor care le intampinS in relatia cu copiii.” (P.S. 42 ani, asistent social) 

3. Dificultatile aparute din cauza lipsei unuiprogram de educatie parentala; 

Specialistii sustin cS apar din ce in ce mai multe dificultSti in familiile unde pSrintii nu 

stiu cum sS gestioneze dezechilibrele care apar. Aceste aspecte sunt evidentiate in special in 
familiile cu probleme: familii monoparentale, familii in care exists conflicte intrafamiliale, 
consum de alcool, violentS in familie, familii in care pSrintii sunt separati sau divortati, familii 
in care un pSrinte este plecat in strSinState etc. Cu atat mai mult aceste probleme se amplifies 
atunci cand pSrintii nu apleleazS la specialisti sau nu gSsesc rSspunsurile potrivite in asemenea 
situatii. Astfel, este evidentiatS necesitatea implementSrii unor programe de educatie parentalS 
care pot veni in sprijinul pSrintilor aflati in situatii de crizS. In lipsa a unor asemenea 
programe, specialistii din comunitate nu au cum sS acopere nevoia pSrintilor din comunitate, 
ca urmare problemele pot sS se amplifice, iar solutiile sS fie mult mai greu de identificat. 

’’Este necesar sS existe programe de educatie parentalS care sS se implementeze 
periodic in comunitSti. Sunt situatii de dificultate pe care pSrintii nu stiu sS le gestioneze, 
astfel incat acestea se amplifies. Noi, cei care rSspundem de rezolvarea problemelor 
comunitare si cele din scoalS nu avem cum sS ne implicSm mai mult decat avem posibilitatea 
si poate nici nu le stim pe toate, iar nevoia de indrumare si consiliere a pSrintilor este mare.” 
(T.F., 52 ani, asistent social) 
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4. Implicarea scolii si a institutiilor locale in realizarea unor programe de educatie 
parentala. 

Specialistii din comunitati au fost deschisi la propunearea demararii unor programe de 
educatie parentala. Dorinta acestora este sa existe ONG-uri sau alte institutii abilitate care vin 
cu astfel de initiative periodice, iar intitutiile locale si scolile din comunitati sunt deschise spre 
colaborare. De altfel, o parte din scolile si institutiile locale din aceste comunitati demareaza 
programe similare, dar sporadic sau pe anumite grupe de varsta a copiilor, ceea ce nu poate 
acoperi intreaga populatie tinta. 

In realizarea acestui studiu s-a observant nevoia de implementare a unor programe de 
educatie parentala in cele cinci localitati din Regiunea Nord-Est, respectiv deschiderea si 
dorinta de implicare a specialistilor care isi desfasoara activitatea in aceste comunitati. In 
asemenea situatii, demararea unor astfel de programe poate avea un impact pozitiv, cu 
solutionarea in mare masura a problemelor care apar in relatia parinti-copii. 

In concluzie, nevoile psiho-emotionale si educationale in relatia parinti-copii pot fi 
identificatc, intelese si gestionate prin programe de educatie parentala. Participand periodic la 
astfel de programe, parintii pot sa inteleaga cat de important este sa se implice activ in viata 
copiilor lor, sa acorde timp, sa-i asculte, sa-i inteleaga, sa stabileasca reguli care sa fie 
respectate atat de parinti, cat si de copii, sa gaseasca solutii la orice problema care poate 
aparea in familie astfel meat sa nu fie periclitata relatia parinte-copil, sa-i ingrijeasca si sa le 
ofere ’’caldura” de care au nevoie. E de inteles ca de cele mai multe ori paritii nu stiu si fac 
greseli mari cum ar fi pedeapsa prin bataie, etichetari si acuzatii, abuz emotional, neglijare, 
exploatare prin munca etc. Insa, odata ce au posibilitatea sa freeventeze astfel de programe, pe 
de o parte sunt informati cu privire la aspectele pe care nu le cunosc, iar pe de alta parte sunt 
invatati sa-si gestioneze situatiile de dificultate, astfel incat sa nu fie periclitata relatia parinte- 
copil. 
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METAMORPHOSES OF THE FEMININE PSYCHOLOGY IN THE NOVEL 
THE NUN (LA RELIGIEUSE) BY DENIS DIDEROT 
Ana-Elena Costandache 

Lecturer, PhD., "Dunarea de Jos” University of Galafi 


Abstract: Denis Diderot left, in French literature, a work rich in quantity, but especially in ideas. We 
stopped on the novel “The Nun ”, w>ho suggests another status of the woman that of the nun locked in 
spite of her to the convent, grateful giving up the innocent games of the childhood, the first sighs of 
love, without any possibility of having a happy marriage, a family and children, as the normal and 
natural order of the life. Consequently, we propose analyses of the feminine psychology (from the 
simple nuns up to the Mother Superior), because it is interesting to obsen’e how the lack of freedom 
and social life puts the imprint on the clear judgment of the individual, and especially on the feminine 
consciousness in certain situations. 

Keywords: nun, feminine psychology, convent, Mother Superior, Marie-Suzanne Simonin. 


Le roman de Denis Diderot, La Religieuse, paru posthumement (en 1796), porte le 
titre qui est, par le renvoi du terme, un indice pour la dimension spirituelle sur laquelle 
Tecrivain veut mettre l’accent. L’investigation entreprise par l’auteur dans Tunivers monacal 
contribue, peu a peu, a la construction de Taction de Thistoire : le personnage principal, 
Marie-Suzanne Simonin, chretienne honnete et ingenue, decouvre le monde des couvents, ou 
toutes les valeurs sont renversees, perverties. On a affaire a une oeuvre dont Taction se 
construit autour des coutumes clericales qui sont condamnees, ou a un roman qui decrit, d’une 
maniere critique, les moeurs des couvents feminins au XVIII eme siecle. Le theme est 
interessant, car la presence feminine se manifeste dans tous les milieux sociaux du monde, 
dans le couvent aussi. Cette fois-ci la femme est surprise dans des circonstances mystiques, 
dans le cadre du monastere, ou il y a des regies strictes. 

Dans son oeuvre, Denis Diderot a surpris les metamorphoses des diverses psychologies 
feminines, en partant des figures clericales des religieuses modestes, (de)vouees a la vie 
sacree, jusqu’aux meres superieures, qui detenaient le pouvoir du couvent. Les annees passees 
dans trois couvents distincts, a cote des autres nonnes, montrent a Thero’ine Suzanne Simonin 
la complexity de Tame de la femme et lui devoilent les atrocites dont elle est capable ou au 
contraire, la charite naturelle. 

Le processus d’initiation de Suzanne Simonin dans Tunivers monacal se fait d’une 
maniere progressive, a travers quelques etapes, qui lui troublent Tame et Tesprit. Un premier 
episode dans cette aventure est represente par les annees qu’elle passe dans la maison 
religieuse Sainte-Marie, ou elle entre « avec beaucoup de gaiete ». Et tout cela a cause de la 
confession qu’elle fait a sa mere, en se rendant compte que le pretendant de sa soeur ainee 
Tadmirait: «Ma soeur ainee fut recherchee par un jeune homme charmant; bientot je 
m’apcrgus qu’il me distinguait [...] et j’en avertis ma mere [...] et voici comment j’en fits 
recompensee. Quatre jours apres, ou du moins a peu de jours, on me dit qu’on avait arrete ma 
place dans un couvent [...] et j’allai a Sainte-Marie... »' 


1 Toutes les citations sont extraites de Denis Diderot, La Religieuse, edition de reference : Librairie Alphonse 
Lemerre, Paris, 1925, p. 18. 
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Sujet de dispute dans la famille, a cause du partage de la fortune de M. Simonin entre 
l’heroi'ne et ses deux soeurs, pretes a se marier, Suzanne est faite entrer dans le premier 
couvent lorsqu’elle n’a que seize ans et demi. Elle se confronte avec une situation qui parait 
sans issue, parce qu’elle doit tenir tete a tous ceux qui tentent de la convaincre d’y rester, pour 
prendre le voile et faire les voeux. 

Des son entree dans «la prison religieuse », Suzanne Simonin connait l’hypocrisie et 
l’art de dissimuler des nonnes qui montrent leur superiority envers les religieuses faibles. Sans 
experience de vie, elle devient vite la victime de la mere superieure, de la mere des novices et 
des autres soeurs. Ces demieres Tobligent de faire les voeux, alors que la superieure prend le 
masque d’un simple messager, qui assure une certaine communication entre Suzanne et sa 
mere, par T intermediate des lettres que la jeune religieuse recoit, sans etre sure de leur 
veridicite. 


La mere superieure (couvent Sainte-Marie) 

Psychologic/ attitude feminine 

Arguments/ citations 

La mere superieure du couvent Sainte-Marie 
apparait dans l’hypostase d’un metteur en 
scene qui joue avec la destinee de ses 
personnages-acteurs ; elle surveille de pres le 
processus de transformation de Suzanne, tout 
en usant de l’art de la dissimulation. Elle fait 
croire la jeune religieuse qu’elle n’a aucune 
raison de la tenir enfermee au convent 
malgre sa volonte, mais au contraire, elle 
reussit de la convaincre qu’elle la soutient 
dans sa demarche de quitter le couvent, 
puisqu’elle ne veut pas du tout se consacrer a 
la vie monacale. 

Apres la discussion de Suzanne avec son 
directeur, la mere superieure se montre tres 
aimable, avec une attitude de compassion 
pour la jeune nonne; en realite, elle reste 
insensible a la souffrance de la novice : 

«Elle parut avoir pitie de moi; elle me 
plaignit: elle m’encouragea a ne point 
embrasser un etat pour lequel je n’avais 
aucun gout; elle me promit de prier, de 
remontrer, de sollicker. Oh ! monsieur, 
combien ces superieures de couvent sont 
artificieuses [...] et ce n’est qu’apres bien du 
temps que j’ai appris a douter de sa bonne 
fois [...] Savoir se contenir est leur grand 
art. » 

L’hypocrisie de la superieure atteint le 
paroxysme lorsqu’elle tente de paraitre 
soucieuse envers Suzanne. La mere fait des 
gestes d’affection, en lui donnant des 
conseils en apparence sinceres, mais qui, en 
realite cachent les preparatifs pour la 
ceremonie de la prise du voile. 

« Ecoutez, et n’allez pas dire au moins que je 
vous en ai donne le conseil [...] Qu’est-ce 
qu’on demande de vous ? Que vous preniez 
le voile ? Eh bien ! que ne le prenez-vous? » 
La question de la superieure determine 
Suzanne de mettre en doute ses premieres 
intentions et surtout de se mefier : 

« Elle joignit a ces propos insidieux tant de 
caresses, tant de protestations d’amitie, tant 
de faussete douce [...] Avec quelle celerite 
tout fut prepare ! Le jour fut pris, mes habits 
faits, le moment de la ceremonie arrive... » 


II faut remarquer que la mere superieure n’est pas l’unique figure monacale qui gravite 
autour de la jeune fille, mais c’est tout 1’entourage religieux qui exerce une grande influence 
sur la faiblesse psychologique de l’adolescente. Meme si Suzanne n’est qu’un enfant, elle fait 
la preuve d’un sens d’observation bien developpe, avec une tres bonne capacite de distinguer 
les caracteres benevoles de ceux mauvais. Tout comme la superieure, la mere des novices 
maitrise l’art de dissimuler, qui est double par l’art de manipuler les non-initiees, a l’aide des 
paroles douces et des faits superficiels, qui « trahissent » les pires intentions. 
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La mere t 

es novices 

Psychologie/ attitude feminine 

Arguments/ citations 

Pendant son noviciat, Suzanne connait une 
autre representante qui joue un role essentiel 
dans la vie monastique, la mere des novices. 
Elle n’est qu’une fidele de la superieure, qui 
se montre douce et aimable, afin d’attirer les 
jeunes filles a la vie catholique du couvent. 

« Une mere des novices est la soeur la plus 
indulgente qu’on a pu trouver. Son etude est 
de vous derober toutes les epines de l’etat; 
c’est un cours de seduction la plus subtile et 
la mieux appretee. C’est elle qui epaissit les 
tenebres qui vous environnent, qui vous 
berce, qui vous endort, qui vous en impose, 
qui vous fascine; la notre s’attacha a moi 
particulierement. Je ne pense pas qu’il y ait 
aucune ame, jeune et sans experience, a 
Tepreuve de cet art funeste. » 

Suzanne se rend compte qu’elle resoit des 
privileges parmi ses compagnes, mais 
comme un moyen de seduction : 

« Si j’avais etemue deux fois de suite, j’etais 
dispensee de T office, du travail, de la priere ; 
je me couchais de meilleure heure, je me 
levais plus tard ; la regie cessait pour moi. » 


La jeune Simonin trouve la force de s’adresser aux autorites du couvent Sainte-Marie 
en s’exprimant franchement par rapport a leur attitude hypocrite : « Ces femmes se vengent 
bien de l’ennui que vous leur portez : car il ne faut pas croire qu’elles s’amusent du role 
hypocrite qu’elles jouent, et des sottises qu’elles sont forcees de vous repeter ; cela devient a 
la fin si use et si maussade pour elles ; mais elles s’y determinent, et cela pour un millier 
d’ecus qu’il en revient a leur maison. Voila l’objet important pour lequel elles mentent toute 
leur vie, et preparent a de jeunes innocentes un desespoir de quarante, de cinquante annees, et 
peut-etre un malheur etemel... » 

Une autre « autorite » monacale qui influence la destinee de Suzanne est representee 
par le groupe de nonnes qui habitaient au couvent et qui avaient « herite » de leur superieure 
les vices secrets de la tromperie et de la manipulation. II est interessant d’observer leur 
conduite douteuse et contraire dans deux moments differents : la prise de l’habit et la 
declaration des voeux. 


Le groupe de religieuses 

Conduite/ psychologie feminine 

Arguments/ citations 

Au moment ou Suzanne prend l’habit et le 
voile, donnes par M. l’eveque d’Alep, la 
presence des religieuses parait assez 
agreable, d’autant plus qu’elles montrent leur 
compassion envers la jeune nonne, en 
s’exprimant par quelques gestes et mots de 
fausse affection et admiration. 

« ...ce jour-la elle fut des plus tristes. 
Quoique les religieuses s’empressassent 
autour de moi pour me soutenir, vingt fois je 
sentis mes genoux se derober, et je me vis 
prete a tomber sur les marches de l’autel [...] 
Mes compagnes m’ont entoure; elles 
m’embrassent, et se disent: Mais voyez 
done, ma soeur, comme elle est belle ! 
comme ce voile noir releve la blancheur, la 
blancheur de son teint ! comme ce bandeau 
lui sied ! comme il lui arrondit le visage ! 
comme il etend ses joues ! comme cet habit 
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fait valoir la taille et ses bras ! » 

Quant a la ceremonie des voeux, c’est la une 
occasion de changement radical des gestes 
du groupe de religieuses, qui renoncent au 
masque de la sympathie superficielle et 
deviennent ce qu’elles sont en realite : des 
personnes sans scrupules et sans vertus. 

Suzanne remarque T attitude totalement 
opposee des soeurs par rapport a 1’evenement 
precedent, la prise de l’habit. A la ceremonie, 
ou participe la famille entiere et beaucoup 
d’inconnus, Suzanne refuse de dire les 
voeux ; c’est 1’occasion ou elle decouvre le 
vrai visage de l’univers clos, devenu dans un 
instant une veritable prison : 

« A ces mots une des soeurs laissa tomber le 
voile de la grille, et je vis qu’il etait inutile de 
continuer. Les religieuses m’entourerent, 
m’accablerent de reproches ; je les ecoutai 
sans mot dire. On me conduisit dans ma 
cellule, ou l’on m’enferma sous la 
clef...Celles qui m’apportaient a manger 
entraient, mettaient mon diner a terre et s’en 
allaient en silence. » 


Des son premier contact avec le monde du couvent, Suzanne a une attitude de refus de 
tout ce qui l’entoure ; de la, l’idee qu’elle n’est que la victime de sa propre destinee. Elle 
semble etre nee sous le signe du malheur et de la tristesse, surtout parce qu’elle a la condition 
de la fdle batarde. La conscience qu’elle est une intruse, une faute de jeunesse de sa mere, lui 
augmente la detresse de Tame et le sentiment d’etre un obstacle que la vie a dresse devant la 
destinee heureuse de ses soeurs. Cependant, si au debut du roman elle refuse avec obstination 
de prendre le voile, son refus se transforme, peu a peu dans une acceptation de son sort. 
L’angoisse que Suzanne ressent apres quelques jours de privation de liberte est amplifiee par 
un episode violent, ou elle voit une religieuse dans un etat de degradation physique et 
psychique extreme, qui cherchait a se precipiter par une fenetre. C’est une image qui, d’une 
certaine maniere, aurait pu etre la projection, a Tavenir, de sa propre personne. La description 
de la scene est d’une violence extraordinaire : « II arriva un jour qu’il s’en echappa une de ces 
demieres de la cellule ou on la tenait renfermee. Je la vis... Je n’ai jamais rien vu de si hideux. 
Elle etait echevelee et presque sans vetement; elle trainait des chaines de fer ; ses yeux etaient 
egares ; elle s’arrachait les cheveux ; elle se frappait la poitrine avec les poings, elle courait, 
elle hurlait; elle se chargeait elle-meme, et les autres, des plus terribles imprecations [...] La 
frayeur me saisit, je tremblai de tous mes membres, je vis mon sort dans celui de cette 
infortunee [...] On pressentit l’effet que cet evenement pourrait faire sur mon esprit... ». 
Done, on lui confirme, de nouveau, le fait que le monde du couvent n’est qu’une prison, ou 
les vertus sont pervertis : « On me dit de cette religieuse je ne sais combien de mensonges 
ridicules [...] qu’elle ne voyait que des demons, l’enfer et des gouffres de feu. » 

La jeune Suzanne devient la victime de sa famille et, surtout, des religieuses qu’elle connait 
pendant son noviciat. A cause de son refus de faire les voeux dans le couvent Sainte-Marie, 
Suzanne est punie par sa famille et la visite de Mme Simonin en est le temoignage. La scene 
ou la jeune religieuse monte dans la voiture ou sa mere l’attendait avec une attitude 
d’antipathie, devoile le niveau d’humiliation a laquelle la fille est soumise : « ...j’avais les 
yeux baisses, et je n’osais la regarder [...] tout a coup je me jetai a ses pieds, et je penchai ma 
tete sur ses genoux [...] Elle me repoussa durement[...] le sang me vint au nez ; je saisis une 
de ses mains malgre qu’elle en eut; et l’arrosant de mes larmes et de mon sang qui coulait, 
appuyant ma bouche sur cette main, je la baisais... » 
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La rentree a la maison lui confirme les soupQons qu’elle avait deja concemant le fait 
qu’elle n’etait pas du tout voulue dans le noyau familial. La personne qui se montre un 
mediateur entre Suzanne et sa mere est le pere Seraphin, le directeur commun de ces deux 
femmes, auquel Mine Simonin accorde l’autorite d’assurer la jeune fille qu’elle est l’enfant 
illegitime, le resultat d’un adultere. II tente de la preparer pour la dure nouvelle qu’il allait lui 
donner: « Vous etes sage ; vous avez de 1’esprit, de la fermete...il est dur pour une mere 
d’avouer une faute grave a son enfant [...] et c’est elle qui m’a charge de vous annoncer que 
vous n’etiez pas la fille de M. Simonin ». 

La confirmation de ses doutes produit une sorte d’eclat dans Fame de Suzanne qui, a 
partir de ce moment-la, se considere coupable du malheur de sa mere, accablee par les 
possibles reproches que M. Simonin allait lui faire. C’est pour cela qu’elle apprend a accepter 
de prendre le voile dans un autre couvent, parce que c’est une recompense, a son avis, pour la 
souffrance de sa mere privee de divertissements mondains : « J’aurai gagne votre dot par mon 
economic [...] j’ai vendu ce que j’avais de bijoux [...] j’aimais le jeu, je ne joue plus ; 
j’aimais les spectacles, je m’en suis privee ; j’aimais la compagnie, je vis retiree ; j’aimais le 
faste, j’y ai renonce ». 

Ce qui « sauve » la famille de la honte d’avoir une fille batarde, mais qui remplit de 
malheur le coeur de la derniere, c’est un billet que Suzanne est obligee d’ecrire a sa mere, qui 
reQoit l’ordre clair de ne plus parler a son propre enfant; il s’agit d’une petite lettre que la 
famille utilise comme arme pour l’obliger d’aller au couvent Longchamp, ou continue sa 
«torture » psychique. 

La nouvelle vie commencee a Longchamp semble une compensation du sort pour 
toute la tristesse de Suzanne, etant donne le fait qu’elle retrouve dans la personne de la mere 
superieure V affection matemelle dont elle avait besoin pendant son enfance. Les deux 
religieuses bent une relation qui depasse beaucoup une simple humanite ou le rapport de 
subordination. II s’agit d’une compatibility d’ames, de pensees et de sentiments reciproques. 


La mere superieure, madame de Moni (a Longchamp) 

Conduite/ psychologie feminine 

Arguments/ citations 

Des les premiers pas qu’elle fait dans le 
couvent Longchamp, Suzanne est fascinee 
par la bonte de la mere, et lui fait un 
veritable eloge, en insistant sur les traits de 
caractere, caches sous un visage doux, mais 
qui « trahissait » son age. 

« C’etait une madame de Moni qui entrait en 
charge, lorsque je fus conduite dans la 
maison [...] c’est pourtant sa bonte qui m’a 
perdue [...] elle avait de l’indulgence [...] Si 
j’avais quelque defaut a reprocher a Mine de 
Moni, c’est que son gout pour la vertu, la 
piete, la franchise, la douceur, les talents, 
l’honnetete, l’entrainait ouvertement [...] En 
verite, cette femme etait nee pour etre 
prophetesse, elle en avait le visage et le 
caractere. Elle avait ete belle ; mais l’age, en 
affaissant ses traits et y pratiquant de grands 
plis, avait encore ajoute de la dignite a sa 
physionomie. Elle avait les yeux petits... » 

Suzanne ne cache pas le fait qu’elle devient 
vite l’une des preferees de la superieure, 
pour laquelle elle avait beaucoup 
d’admiration et de respect. 

«...apres cela je ne sais s’il me convient de 
vous dire qu’elle m’aima tendrement et que 
je ne fus pas des demieres entre ses favorites 
[...] Elle ne tarda pas a me prendre en gre ; 
et j’eus tout d’abord la derniere confiance en 
elle [...] Ses pensees, ses expressions, ses 
images penetraient jusqu’au fond du coeur 
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[...] on sortait de chez elle avec un coeur 
ardent [...] on versait des larmes si 
douces... » 


Pendant les annees passees a Longchamp, ayant comme superieure Mme de Moni, 
Suzanne se confronte de nouveau avec le rituel de prise de l’habit. Meme si, en premiere 
instance, elle est assez sceptique (« .. .je passe rapidement sur ces deux annees, parce qu’elles 
n’eurent rien de triste pour moi que le sentiment secret que je m’avancais pas a pas vers 
l’entree d’un etat pour lequel je n’etais point faite »), son attitude change petit a petit, car elle 
accepte de se soumettre a sa transformation de novice en religieuse. II est important de 
souligner que son attitude est differente par rapport a son refus categorique du couvent Sainte- 
Marie. Suzanne ne s’oppose pas au rituel des voeux ; tout se passe comme un fait naturel et 
elle prend l’habit presque sans s’en rendre compte : « Cependant les cloches sonnerent; je 
descendis. L’assemblee etait peu nombreuse. Je fus prechee bien ou mal, je n’entendis rien : 
on disposa de moi pendant toute cette matinee qui a ete nulle dans ma vie, car je n’ai jamais 
connu la duree ; je ne sais ni ce que j’ai fait, ni ce que j’ai dit. On m’a sans doute interrogee, 
j’ai sans doute repondu ; j’ai prononce des vceux, mais je n’en ai nulle memoire, et je me suis 
trouvee religieuse aussi innocemment que je fus faite chretienne... » 

Le tragique de la vie de Suzanne atteint l’apogee lorsqu’elle perd, dans la meme 
annee, la superieure de Moni, sa mere et son beau-pere. La mort de ces personnes lui 
demontre, de nouveau, qu’elle est une malheureuse et une victime de sa destinee : « Je fis 
dans la meme annee trois pertes interessantes : celle de mon pere, ou plutot de celui qui 
passait pour tel; il etait age, il avait beaucoup travaille, il s’eteignit; celle de ma superieure, 
et celle de ma mere [...] Mon pere mourut le 5 janvier, ma superieure sur la fin du meme 
mois, et ma mere la seconde fete de Noel. » 

Le malheur de Suzanne augmente au moment ou la succession du couvent est prise par 
la soeur Sainte-Christine. C’est pendant ses annees de gouvernement au couvent Longchamp 
que la jeune fille vit le calvaire de sa vie, ce qui fait qu’elle veuille renoncer a l’habit et aux 
vceux. Son existence devient une experience carcerale, car les peines auxquelles elle est 
soumise en sont la preuve. 


La mere superieure Sainte-Christine 

Psychologie/ attitude feminine 

Arguments/ citations 

Suzanne fait une comparaison entre la mere 
de Moni et la soeur Sainte-Christine, en 
relevant toutes les oppositions possibles, qui 
marquent la difference entre deux 
superieures du meme ordre religieux. 

« Ce fut la soeur Sainte-Christine qui succeda 
a la mere de Moni [...] quelle difference 
entre l’une et l’autre ! Je vous ai dit quelle 
femme c’etait la premiere. Celle-ci avait le 
caractere petit, une tete etroite et brouillee de 
superstitions [...] Elle prit en aversion toute 
les favorites de celle qui 1’avait precedee : en 
un moment la maison fut pleine de troubles, 
de haines, de medisances, d’accusation, de 
calomnies et de persecutions. » 

Des le premier contact avec la nouvelle 
superieure, Suzanne ressent l’antipathie de la 
mere, surtout parce qu’elle avait ete la 
favorite de la mere de Moni. 

« Les favorites du regne anterieur ne sont 
jamais les favorites du regne qui suit. Je fus 
indifferente, pour ne rien dire de pis, a la 
superieure actuelle, par la raison que la 
precedente m’avait cherie ; mais je ne tardai 
pas a empirer mon sort par des actions que 
vous appellerez ou imprudence, ou 
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fermete... » 

A partir de ce moment-la, on assiste a une 
permanente lutte psychologique qui se 
declenche dans le couvent, un conflit 
unilateral, venant de la part de la superieure. 
Elle n’agit pas seule, mais s’entourant des 
religieuses faibles a 1’esprit, qui deviennent 
ses complices par l’intermediaire desquelles 
la mere Sainte-Christine manifeste son 
despotisme. 

« Les choses en vinrent au point qu’on se fit 
un jeu de me tourmenter; c’etait 
T amusement de cinquante personnes 
liguees. » 

Suzanne est soumise a une longue serie de 
mechancetes que la superieure ordonne; 
victime de nombreuses souffrances, accablee 
de peines, la jeune fille tombe malade, 
envahie de detresse. 

« Un jour on me volait quelques parties de 
mon vetement; une autre fois c’etaient mes 
clefs ou mon breviaire; ma serrure se 
trouvait embarrassee [...] on me rendait 
responsable de tout, et ma vie etait une suite 
de debts reels ou simules, et de chatiments 
[...] Ma sante ne tint point a des epreuves si 
longues et si dures ; je tombai dans 
l’abattement, le chagrin et la melancolie. » 

La torture psychique que la superieure exerce 
sur T esprit de Suzanne, si tourmentee, la 
determine de prendre la decision de resilier 
ses voeux, idee qui lui apporte un peu de 
paix. Le changement d’avis suscite les 
soupcons de la superieure, qui interrompt les 
supplices, en attendant les reactions de 
Suzanne. 

« ...mon esprit se rassit [...] j’evitai les 
peines [...] la mechancete s’arreta tout court, 
comme un ennemi lache qui vous poursuit et 
a qui l’on fait face au moment ou il ne s’y 
attend pas. » 

Les reactions ne tardent pas d’apparaitre, car 
Suzanne decide de rediger un memoire 
(adresse a l’avocat Manouri). Sa demande de 
recevoir du papier, sous pretexte d’ecrire la 
confession, attire l’interet de Sainte- 
Christine, qui fouille dans la chambre de la 
fille, tout comme un officier de prison. 

« Cependant on avait cherche partout dans 
ma cellule ; on avait decousu l’oreiller et les 
matelas [...] on marcha sur mes traces [...] 
on ne trouva rien [...] On continua de 
m’epier pendant plusieurs jours. » 

Le resultat nul de 1’investigation de la 
superieure conduit a de nouvelles tortures 
auxquelles Suzanne est soumise. Les 
favorites de la superieure soumettent la jeune 
religieuse a des actes d’une violence cruelle, 
ce qui suggere l’etat de tyrannie et de 
degradation instaure dans le couvent. 

« Elle demeura un moment en silence, puis 
elle sortit et rentra avec quatre de ses 
favorites ; elles avaient toutes Fair egare et 
furieux [...] on me jeta une chemise, on 
m’ota mes bas, on me couvrit d’un sac, et 
l’on me conduisit, la tete et les pieds nus, a 
travers les corridors [...] j’etais a terre, et 
l’on me trainait [...] j’avais les pieds 
ensanglantes et les jambes meurtries [...] 
l’on ouvrit avec de grosses clefs la porte 
d’un petit lieu souterrain, obscur [...] La, je 
trouvai un morceau de pain noir et une 
cruche d’eau [...] je poussai des cris 
affreux; je hurlai comme une bete 
feroce... » 

Pendant toute la duree du proces, conduit par 

« ...le jour de l’Ascension on embarrassa ma 
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l’avocat Manouri, la terreur de la jeune 
religieuse atteint le paradoxisme. Elle est 
humiliee sans aucune possibility de s’en 
plaindre, car on lui a defendu toute 
confession.C’est la une bonne preuve pour 
demontrer que les murs du couvent cachent 
des faits effroyables. 

serrure ; je ne pus aller a la messe [...] 
Cependant, a force de me tourmenter, 
j’abattis ma serrure, et je me rendis a la porte 
du choeur, que je trouvai fermee [...] J’etais 
couchee a terre, la tete et le dos appuyes 
contre un des murs, les bras croises sur la 
poitrine, et le reste de mon corps etendu 
fermait le passage ; lorsque 1’office finit, et 
que les religieuses se presentment pour 
sortir, la premiere s’arreta tout court; les 
autres arriverent a la suite ; la superieure se 
douta de ce que c’etait, et dit: Marchez sur 
elle, ce n ’est qu ’un cadavre. 

Quelques-unes obeirent, et me foulerent aux 
pieds... » 

Les faits abominables de Sainte-Christine 
sont devoiles grace a 1’intervention de M. 
Hebert, le grand vicaire, qui mene un proces 
de jugement dans l’eglise, ou la torture ne 
cesse plus. 

« ...quand je fus a la porte, ces trois 
religieuses qui me conduisaient me serraient, 
me poussaient avec violence [...] et Ton me 
tirait a genoux [...] je poussai un grand 
cri... » 

Apres le depart du grand vicaire il y a une 
periode courte de calme. Suzanne est 
soumise de nouveau a un proces de 
jugement, ou toute la communaute en est le 
temoin, situation qui a comme consequence 
une nouvelle serie des peines qui detruisent 
sa sante, deja affaiblie. 

« ...on m’arracha mon voile, on me 
depouilla [...] Quand je fus rentree dans ma 
cellule, je sentis des douleurs violentes aux 
pieds [...] ils etaient tout ensanglantes des 
coupures de morceaux de verre que l’on 
avait eu la mechancete de repandre sur mon 
chemin [...] 11 etait impossible que ma sante 
resistat a de si longues et de si dures 
epreuves ; je tombai malade. » 


Les tortures venues de la part de la mere-superieure Sainte-Christine marquent 
l’apogee des souffrances psychique et physique de Suzanne, enfermee malgre elle dans un 
couvent religieux et obligee d’avoir une attitude pour laquelle elle n’a aucune vocation. C’est 
pour cela qu’elle devient la prisonniere d’un regne despotique, sans pitie, qui detruit toutes les 
valeurs d’un monde monacal. 

Le seul personnage feminin de Longchamp, qui influence, cette fois-ci, de maniere 
positive, la vie de Suzanne, est la nonne Ursule. Elle se montre une complice de la religieuse 
Simonin, lorsqu’elle redige le memo ire de resiliation de ses voeux. Malheureusement, leur 
amitie profonde ne dure pas, parce que la nonne Ursule est tuee par une maladie qui, a une 
premiere vue, semblait inoffensive. 


La nonne Ursule 


Psychologic/ attitude feminine 

Arguments/ citations 

Le premier contact de Suzanne avec Ursule 
se fait au moment ou elle lui con fie l’objet de 
l’enquete de la superieure : le papier de son 
memoire. La nonne Ursule le cache dans son 
sein, en devenant la petite complice de la 
soeur Simonin. 

« .. .je sentis qu’il ne fallait pas qu’on trouvat 
chez moi un ecrit de cette importance [...] 
J’etais assise a cote d’une jeune religieuse 
qui m’aimait; quelquefois je l’avais vue me 
regarder en pitie et verser des lannes : elle ne 
me parlait point, mais certainement elle 
souffrait. Au risque de tout ce qui pourrait 
arriver, je resolu de lui confier mon papier ; 
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dans un moment d’oraison ou toutes les 
religieuses se mettent a genoux, s’inclinent et 
sont comme plongees dans leurs stalles, je 
tirai doucement le papier de mon sein, et le 
lui tendis derriere moi; elle le prit, et le serra 
dans le sien. » 

L’amitie d’Ursule ne se reduit pas a la scene 
ci-dessus, mais elle contribue beaucoup a 
attenuer les supplices auxquels Suzanne 
tombe victime bien des fois. 

« Ce service fut le plus important de ceux 
qu’elle m’avait rendus ; mais j’en avais re?u 
beaucoup d’autres: elle s’etait occupee 
pendant des mois entiers a lever, sans se 
compromettre, tous les petits obstacles qu’on 
apportait a mes devoirs pour avoir droit de 
me chatier; elle venait frapper a ma porte 
quand il etait l’heure de sortir; elle 
arrangeait ce qu’on derangeait; elle allait 
sonner ou repondre quand il le fallait; elle se 
trouvait partout ou je devais etre. » 

La complicity de la nonne se manifeste d’une 
maniere discrete et leur rapprochement est 
masque par le chant, pendant les heures de 
recreation. 

«Dans les heures de recreation que nous 
passions au jardin, je la renais a l’ecart, je la 
faisais chanter [...] notre conversation etait 
entrecoupee de traits de chant. » 

Une visite nocturne que la nonne Ursule fait 
a Suzanne est l’occasion parfaite de la 
prevenir qu’elle sera enquetee par le grand 
vicaire et qu’elle devra etre preparee a se 
defendre. 

« ...la nuit, j’entendis entrer doucement dans 
ma chambre [...] il y a partout, meme dans 
les maisons religieuses, quelques ames 
compatissantes que rien n’endurcit. » 

La nonne Ursule tombe grievement malade, 
ce qui provoque le grand chagrin de 
Suzanne, qui la veille jusqu’au dernier 
souffle. La superieure Sainte-Christine 
manifeste son hypocrisie envers Ursule, en 
affirmant qu’elle n’etait qu’une « excellente 
fille ». 

«Mais quelle fut ma surprise, lorsque je 
tournai les yeux sur cette jeune amie qui 
s’interessait a mon sort ! elle me parut 
presque aussi changee que moi; elle etait 
d’une maigreur a effrayer ; elle avait sur son 
visage la paleur de la mort, les levres 
blanches et les yeux presque eteints [...] Je 
m’adressai a la superieure, je lui parlai, en 
presence de toutes les religieuses, du danger 
de la soeur Ursule [...] Elle y monta, 
accompagnee de quelques autres [...] la 
pauvre soeur n’etait plus [...] La superieure 
la regarda froidement, et dit: Elle est morte. 
Qui l ’aurait crue si proche de sa fin ? C ’etait 
une excellente fille : qu ’on aille sonner pour 
elle, et qu’on I’ensevelisse. 

[...] Je ne saurais vous peindre ma douleur 
[...] Me voila done seule dans cette maison, 
dans le monde... » 


L’experience monastique de Suzanne Simonin dans le couvent de Longchamp Unit, 
done, avec la perte de la nonne Ursule, ce qui correspond au denouement d’une autre etape de 
sa destinee malheureuse et a l’ouverture d’une autre, car le grand vicaire Hebert la previent 
que Tavocat Manouri a reussi d’obtenir son transfert dans un autre couvent, Sainte-Eutrope, a 
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Arpajon. Assez sceptique, Suzanne ne considere pas ce transfert comme un salut, mais elle 
accepte resignee un nouveau commencement. L’autorite monacale a laquelle la religieuse doit 
se soumettre est la mere superieure ***, dont le nom n’est pas cache sans une bonne raison. 
Cette derniere est une lesbienne, qui maitrise tres bien l’art de la manipulation et qui profite 
de 1’innocence des jeunes fdles, arrivees au couvent, pour lesquelles elle fait de grandes 
passions. Ainsi, la superieure adopte le role d’une vraie amante, qui etudie minutieusement la 
conduite de Suzanne, afin d’entrer dans ses graces. 


La mere superieure Mme*** (couvent Sainte-Eutrope) 


Psychologic/ attitude feminine 

Arguments/ citations 

Des la premiere rencontre, la mere 
superieure *** accueillit Suzanne a bras 
ouverts, en lui montrant une grande 
affection, dont elle avait ete privee dans le 
couvent Longchamp. 

« La superieure vint au-devant de moi, les 
bras ouverts, m’embrassa, me prit par la 
main et me conduisit dans la salle de la 
communaute [...] Cette superieure s’appelle 
Mme *** [...] C’est une petite femme toute 
ronde, cependant prompte et vive dans ses 
mouvements [...] sa figure decomposee 
marque l’inegalite de son caractere. » 

Les premiers signes d’affection maladive ne 
tardent pas d’apparaitre, car la superieure fait 
une inspection detaillee de la cellule de 
Suzanne, qu’elle usera pour satisfaire ses 
pensees obscures. 

« ...elle alia a la fenetre, pour s’assurer que 
les chassis se levaient et se baissaient 
facilement; a mon lit, et elle en tira et retira 
les rideaux, pour voir s’ils fermaient bien. 
Elle examina les couvertures... » 

La superieure*** possede quelques armes de 
seduction, par l’intermediaire desquelles elle 
veut attirer Tattention de la jeune religieuse. 
Son affection augmente chaque jour et 
Suzanne devient un instrument de 
manipulation de la superieure. 

«...elle me dispensait des offices, elle 
m’envoyait me coucher de bonne heure, on 
m’interdisait l’oraison du matin [...] elle 
m’embrassait par le milieu du corps, elle me 
disait les choses les plus douces et les plus 
obligeantes ; on ne lui faisait aucun present 
que je ne partageasse : chocolat, sucre, cafe, 
liqueurs, tabac, linge, mouchoirs... » 

Le resultat de ses efforts ne se laisse pas 
longtemps attendu. La superieure joue avec 
la raison de Suzanne et obtient le privilege 
de rester seule avec elle, dans la meme 
chambre, ou Ton assiste a une premiere 
scene chargee de tension sexuelle ; il s’agit 
d’un episode qui abonde en details 
descriptifs. 

« Cependant elle avait leve son linge de cou, 
et avait mis une de mes mains sur sa gorge ; 
elle se taisait, je me taisais aussi; elle 
paraissait gouter le plus grand plaisir. Elle 
m’invitait a lui baiser le front, les joues, les 
yeux et la bouche [...] son plaisir 
s’accroissait [...] La main qu’elle avait posee 
sur mon genou se promenait sur tous mes 
vetements [...] me pressant tantot dans un 
endroit, tantot dans un autre [...] il vint un 
moment, je ne sais si fut de plaisir ou de 
peine, ou elle devint pale comme la mort; 
ses yeux se fermerent, tout son corps se 
tendit avec violence, ses levres se presserent 
d’abord, elles etaient humectees comme 
d’une mousse legere; puis sa bouche 
s’entrouvrit, et elle me parut mourir en 
poussant un profond soupir. » 

Les scenes erotiques sont reiterees (sous le 

« Et elle ecartait mon linge de cou et de tete ; 
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pretexte d’ecouter l’histoire de vie de la 
religieuse), avec les memes gestes de 
tendresse. La passion de la superieure est de 
plus en plus ardente, passion que Suzanne 
considere comme une maladie contagieuse. 

elle entrouvrait le haut de ma robe ; mes 
cheveux tombaient epars sur mes epaules 
decouvertes ; ma poitrine etait a demi nue, et 
ses baisers se repandaient sur mon cou, sur 
mes epaules decouvertes et sur ma poitrine a 
demie nue. Je m’ape reus alors, au 
tremblement qui la saisissait, au trouble de 
son discours, a l’egarement de ses yeux et de 
ses mains, a son genou qui se pressait entre 
les miens, a l’ardeur dont elle me serrait et a 
la violence dont ses bras m’cnlacaient, que sa 
maladie ne tarderait pas a la prendre. Je ne 
sais ce qui se passait en moi; mais j’etais 
saisie d’une frayeur, d’un tremblement et 
d’une defaillance qui me verifiaient le 
soupQon que j’avais eu que son mal etait 
contagieux. » 

La superieure s’avere etre une maitresse dans 
l’art de la manipulation. Elle adresse des 
questions bizarres a sa religieuse favorite, 
qui est interrogee afrn de provoquer son 
propre plaisir. 

« Jamais vous n’avez pense a promener vos 
mains sur cette belle gorge, sur ces cuisses, 
sur ce ventre, sur ces chairs si fermes, si 
douces et si blanches ? » 

La mere superieure passe a un autre niveau 
de seduction ; pour ne pas etre vue, elle entre 
dans la cellule de Suzanne pendant la nuit. 
Dans son innocence, la jeune fille accepte 
que la mere se couche dans son lit, sous la 
meme couverture, sous pretexte qu’elle a 
froid. 

« A 1’instant elle ferma ma porte, elle eteignit 
sa bougie, et elle se precipita sur moi. Elle 
me tenait embrassee ; elle etait couchee sur 
ma couverture a cote de moi; son visage 
etait colle sur le mien, ses larmes mouillaient 
mes joues ; elle soupirait [...] elle avait un 
tremblement general dans tous les 
membres... » 


L’episode deroule dans la chambre de Suzanne marque l’apogee de la passion vicieuse 
que la superieure *** fait pour la lillc innocente, qui se voit mise dans une situation genante. 
La personne qui la previent est le directeur P. Lemoine, qui lui interdit de voir la superieure. 
Cette derniere ne comprend pas pourquoi Suzanne s’ecarte d’elle, ce qui lui provoque un 
grand chagrin : « .. .le mal de cette femme empira de jour en jour ; elle devint melancolique et 
serieuse. » Son etat d’ame culmine avec une sorte de tombee dans la folie, idee qui est 
soulignee par le nouveau directeur, M. Morel, dans ses discutions avec Suzanne : « Elle 
n’etait pas faite pour son etat; et voila ce qui en arrive tot ou tard, quand on s’oppose au 
penchant general de la nature : cette contrainte la detoume a des affections dereglees, qui sont 
d’autant plus violentes, qu’elles sont mal fondees ; c’est une espece de folie. » 

Le personnage de la superieure *** devient la preuve que l’individu, isole de societe, 
qui supprime sa liberte d’expression, se transforme en monstre : « Voila l’effet de la retraite. 
L’homme est ne pour la societe ; separez-le, isolez-le, ses idees se desuniront, son caractere se 
toumera, mille affections ridicules s’eleveront dans son coeur; des pensees extravagantes 
germeront dans son esprit... ». 

Apres avoir analyse differentes typologies et psychologies des religieuses, on a 
observe que la privation et le manque de liberte provoquent a Tesprit de l’etre des 
consequences irremediables. Les disputes et les querelles qui pourraient eclater dans le meme 
couvent, entre des femmes qui ont un but commun, 1’amour pour Dieu, sont le signe du 
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dereglement psychique qui s’instaure a cause de la continence degradante et humiliante. En 
outre, suite aux analyses du comportement et des attitudes des personnages feminins, 
soutenues par des citations illustratives, on a abouti a la conclusion qu’il y a une variete de cas 
pathologiques caches derriere les portes des couvents : des nonnes qui ont des vices, des 
religieuses solitaires et damnees, des soeurs qui interagissent dans un espace limite, avec de 
faux principes chretiens. 
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Abstract:The present paper intends to reveal, through some examples, the huge discrimination of 
women in Romanian proverbs which is not a singular one. All the popular cultures of mankind 
consider women as subordinate to Man, thus offering her a limited role both in History and Culture. 
These linguistic forms of oral communication represent a frame of the mentality of human collectivity 
in which women are criticized and interpreted sometimes not quite fairly and sometimes even strongly 
biased. Due to the fact that proverbs have gained authority in time, this fact still contributes nowadays 
to social discrimination of women in our society. 

Keywords: women, proverbs, discrimination, folklore, collectivity 


Consideratii preliminarii 

Transmise de-a lungul timpului pe cale orala, din generate in generate, proverbele 
alcatuiesc un tablou al mental hap i popoarelor, al psihologiei populare, in principal al 
colcctivitatilor rurale care prin formularea unor mesaje scurte, pline de expresivitate incercau 
sa i§i reprezinte realitatea inconjuratoare, relajiile interumane, existenja cotidiana prin 
observajii condensate izvorate din experience imediate. Ele „rasar din viaja practica §i din 
IIrca omeneasca, care e pretutindenea aceeafi in ceea ce prive§te patimile”. 1 Practic, nu exista 
popor care sa nu rezume cxperienta sa de vial,a sub forma de sfaturi, pilde, avertismente sau 
formule de caracter general cu scopul de a ghida omul in vederea unei conduite adecvate in 
societate. Ca produs cultural al societajilor traditionalc, proverbele formeaza obiectul de 
studiu al folclorului, fund cercetate, alaturi de ghicitori, ca o categorie estetica si literara. 

De multe ori, in definjiile date proverbelor se cvidcnpaza caracterul lor filozofic, 
intrucat expresiile paremiologice contin informapi legate in principal despre om, despre 
situajia sa in lume, felul sau de a fi, implicand defecte §i calitap, vicii sau naravuri, 
constituind un ansamblu sapiential de genul literaturii gnomice, in care „omul apare 
intotdeauna §i ca subiect si ca obiect”. 2 Referindu-se la o paleta larga de aspecte cxistcntialc, 
la o tematica diversa, s-au incercat deflnitii atotcuprinzatoare pentru proverbe, dar nici chiar 
cea mai complexa definire a acestor formule de comunicare orala nu rcusc^tc sa cuprinda 
intreaga semnificape a lor. 

Renumitul folclorist Archer Taylor delineate proverbul in primul rand ca Hind 
expresia injelepciunii celor mulji, o inventic verbala a unei persoane care foloscstc idei, 
cuvinte §i fonne de exprimare familiare care contribuie la acceptarea si transmiterea lui pe 
calea tradijiei. 3 Wolfgang Mieder arata ca daca formularea facuta de o persoana coniine un 
element de adevar sau injelepciune, pe langa obisnuitcle particularitaji de realizare specifica 
precum alitcratia, rima, elipsa, paralelismul, proverbul are toate sansclc „sa prinda”, mai intai 
in cadrul restrans al familiei, apoi al comunitajii satesti si apoi, prin extindere, la nivelul unei 
regiuni, |ari, ajungand, in cele din urma, sa circule §i sa fie cunoscute in lumea 


1 Gaster Moses, Literature populara romana, citit la http://www.digibuc.ro , p. 200. 

2 Mihai Pop, Pavel Ruxandoiu, Folclor literar romanesc, Editura Didactica §i Pedagogica, Bucure^ti, 1978, p. 
253. 

3 Archer Taylor, The Wisdom of Many and the Wit of One in “Essays on the proverb”, editat de Wolfgang Mieder 
§i Alan Dundes, 1994, p. 8. 
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intreaga. 4 Pentru ca proverbele sa fie cuprinse §i acceptate pe scara larga in aria lingvistica a 
unui popor, ele trebuie sa fie repetate de catre membrii unui grup determinat, dobandind astfel 
autoritate, exprimand in felul acesta valoarea unui adevar incontestabil. 

In paremiologia romaneasca, statutul proverbelor a fost studiat in cadrul faptelor de 
folclor din multiple unghiuri, fund cercetate ca forme de cunoa§tere din perspectiva 
expcricntci §i a observajiei umane, drept elemente de injclcpciune populara, dar §i ca 
manifestari lingvistice cu caracter filosofic. Ele impun anumite norme de conduita morala si 
sociala, din care deriva principala lor funcjic didactica. De asemenea, au fost studiate din 
perspectiva lingvistica si poetica. Pentru unii, proverbele reprezinta o categorie folclorica 
aflata la conflucnta dintre speciile culte (maxima, aforism, pilda) si cele populare (zicatoare 
sau zicala), apreciindu-se ca nu fac parte din cultura traditionala rurala, dar menjionate ca 
specie a genului narativ in proza. 5 

Problema definirii lor este cu atat mai dificila cu cat in spajiul cultural romanesc 
proverbul nu intrunestc o accepjiune unitara din partea cercetatorilor (aceea§i situajie sau stare 
de fapt caracterizand §i spatiul occidental), termenul fiind asociat cu altii de factura populara, 
contribuind la crearea unei posibile sinonimii intre ace§tia. Pe parcursul secolului al XIX-lea, 
cand apar la noi primele culegeri de folclor, circulau in paralel cu termenul „proverb” §i alte 
denumiri precum „zicala”, „parimie”, „pilda”, „pova(uire”, „povestea vorbei”, „vorba”, 
„vorba aluia”, „cuvinte adevarate”, ultima sintagma intalnindu-se in titlul marelui dicjionar al 
lui Iuliu Zanne. Confuzia devine astfel mai mare, cu cat proverbele au fost asociate cu alte 
specii sau cnunjuri scurte, precum ghicitorile sau alte expresii paremiologice. Aceasta 
dificultate legata de terminologie se datoreaza eterogenitajii materialului cuprins in colcctiile 
paremiologice, o cauza fiind aceea ca aceasta categorie folclorica de circulate orala „a 
cunoscut de timpuriu inregistrarea scrisa §i, prin aceasta, interference masive cu expresii de tip 
similar apartinand stilului carturaresc”. 6 7 

Proverbe despre femei 

Articolul de lata i§i propune sa urmareasca pe calea proverbelor, in primul rand, ceea 
ce Densu§ianu considera a fi scopul folclorului, §i anume „felul de a simji al unui popor”, 
faptele psihologice care se pot extrage referitoare la modalitatea in care colcctivitafi situate pe 
o anumita treapta de cvolujic socio-culturala considerau femeia in multiplele ei ipostaze de 
fiica, sotic, soacra, nora sau simpla cumeatra. Studiul acestei tematici ne poarta mai adanc in 
cercetarea familiei ca expresie a viejii sociale, economice a civilizatici sate§ti arhaice, in 
cuprinsul careia raporturile intre membrii familiei aveau un caracter prestabilit, rosturile 
fiecaruia funcjionand dupa legi vechi care au impus in decursul timpului o autoritate ierarhica, 
7 o randuiala bine stability a carei incalcare va fi sancjionata in proverbe prin ironie, batjocura, 
umor sau duritate verbala. Interesul se va indrepta asupra proverbelor in care se face distincjia 
genului intre barbat §i femeie, cu specificarea ca nojiunea de gen nu se suprapune pe aceea de 
sex. Genul se refera nu la difercntelc biologice intre cele doua sexe, ci la cele sociale, 
psihologice §i culturale dintre barbaji §i femei. 8 

Genul a devenit, asadar, un concept sociologic preluat de sociologia feminists care i§i 
propune reconsiderarea rolurilor de barbat §i femeie tocmai pentru a nuanja §i a oferi o 
perspectiva mai obiectiva asupra modului in care sunt percepute ierarhiile sociale. 


4 Wolfgang Mieder, „The Wit of One, and the Wisdom of Many" Proverbs as Cultural Signs of Folklore, in 
„ Behold the Proverbs of the People”, citit la http://istor.org 

5 Ioan Viorel Boldureanu, Cultura tradijionala orald. Teme, concepte categorii, Editura Marineasa, Timisoara, 
2006, p. 73. 

6 Pavel Ruxandoiu, Proverb §i context, Editura Universitatii din Bucure^ti, 2003, p.8. 

7 Emest Bernea, Civilizajia romana sdteascd, Editura Vremea, Bucure^ti, 2006, p.29. 

8 Salanky Zoltan, Realitafi sociale oglindite in proverbe , in „Anuarul de Istorie George Baripu”, Series 
Humanistica, tom.X, 2012, p.85. 
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Intre barbat §i femeie exista deosebiri fundamentale, de natura fizica si psihica, care 
determina un mod de organizare sociala in care se acorda intaietate barbatului in toate actele 
principale ale cxistcntci, avand drept consecinja subordonarea femeii, punerea ei in umbra, 
fix area rolului ei intr-un cadru bine precizat in care functia ei primordiala se reduce la 
perpetuarea speciei, spapul restrans al gospodariei si al familiei, cre§terea si educarea copiilor. 
Suprcmapa barbatului este unanim acceptata in toate domeniile viepi sociale, in §tiinja, 
politica, filozofie si arta. Exista §i pupnc cxceptii pe care le putem gasi in istoria omenirii care 
aminte§te de fapte deosebite infaptuite de femei ajunse la conducerea popoarelor, dar ele sunt 
pomenite pentru ca „trezesc interesul prin faptul ca savar§esc fapte barbatesti §i nu sunt 
laudate pentru virtuplc lor specific feminine”. 9 Pentru unii, femeia se deosebeste de barbat 
prin injelegerea mai adanca a situapilor viepi, capacitatea de transpunere in intregime in locul 
altuia, cu alte cuvinte depersonalizarea, sfintenia, intrucat acestea sunt expresiile caracteristice 
naturii sale. Femeia in calitate de avocata, sportiva sau intelectuala ar fi anomalii impotriva 
firii, pentru ca „armonia cosmica le refuza”. 10 

Avand la baza autoritatea pe care le-o confera perpetuarea indelungata a traditici 
asupra depnerii adevarului, cat §i acceptarea lor de catre colectivitate, funeponand ca modele 
nonnative, proverbele referitoare la femei reflecta prcjudccap culturale existente nu doar in 
spapul romanesc, ci si in alte culturi dominate de supremapa barbatului. O frumoasa delinipc 
a prejudecaplor o gasim intr-o conferinja suspnuta de omul politic Constantin C. Arion in 
anul 1886, perioada in care se auzeau deja in spapul cultural romanesc voci care militau 
pentru emanciparea femeii. lata definipa: „o judecata preconceputa, o judecata data nu de 
tribunal, ci de mintea noastra, cam fara consciinja, cam fara rapune, una din acele judecap 
care si-ar gasi formula in faimoasa axioma: crede si nu cerceta” 11 . 

Despre astfel de prejudecap, stereotipii sau constructe mentale asupra masculinitapi si 
feminitapi dau dovada multe proverbe romanesti. Psihologii au observat ca stereotipurile iau 
nastcre dintr-o economic psihologica, ca ele se formeaza repede §i se schimba foarte greu, 
„stereotipurile, impresiile §i cxperientclc noastre negative sunt mai rezistente decat cele 
pozitive,” 12 creierul omului fiind mai sensibil la tot ceea ce tine de factorul negativ in vieple 
noastre. 

E adevarat ca exista in tezaurul paremiologic romanesc sentinje care nu fac diferente 
intre cele doua concepte fundamentale de barbat §i femeie, ele nepresupunand discriminari 
intre cele doua condipi umane majore, vorbind despre problemele omului in general, 
incluzand in termenul „om” atat barbatul cat §i femeia. De asemenea, intalnim sporadic si 
aprecieri pozitive la adresa femeii. Este laudata chibzuinja femeii ( Nevasta cu mintea bund e 
barbatului cununa.), hamicia ei (O femeie vrednica e coroana casei .), se recunoa§te 
necesitatea implinirii barbatului prin casatorie ( Barbatul fara muiere, ca foarfeca fara sofie, 
ce nu taie ci numai zgaraie. Barbatul fara muiere, ca cand ar fi luat de Iele.), se recomanda 
necesitatea dragostei in relapa conjugala ( Decat mamaliga cu unt §i sa ma uit in pdmant mai 
bine paine cu sare fi sa ma uit la soared) pentru ca Silita casatorie e frigura de livie si chiar se 
accepta anomalia dominapei femeii in spapul conjugal, dar numai uneori, ca o exceppe de la 
regula: §i gainile canta cateodata sau Sa le asculfi §ipe ale nevestei, macar din zece una. 

Paremiile sunt critice, intolerante si nedrepte la adresa femeilor, ele ironizeaza lipsa 
lor de intcligcnta: Dintele minfii la muiere tocmai dupa moarte iesel Poale lungi §i minte 
scurta, faptul ca sunt cicalitoare: Trei lucruri nu lasa in pace pe om: vinul, femeia §i banul.l 
Muierea cicala te scoate din casa afara, lene§e: Sa te fereasca Dumnezeu de femeia lene§a, 


9 Traian Braileanu, Barbatul §i femeia, in ..Teoria comunitatii omenesti”, citit la http://www.digibuc.ro . p. 122. 
10 Ernest Bernea, Indemn la simplitate, Editura Anastasia, Bucure^ti, 1995, p. 110-111. 
n C.C. Arion, Despre prejudijii, Conl'erinta sustinuta la 3 martie, 1888, citit la www.digibuc.ro 
12 Aurora Liiceanu, Soacre §i nurori La cine este cheia ?, Editura Polirom, Ia§i, 2014, p. 16. 
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mar§ava p risipitoare, guralive §i limbute: Mai bine cu muta decdt cu limbuta sau 
necredincioase barbajilor: Credin (a calului, a cainelui p a femeii sa nu o iei. Ve§nic 
nemuljumite: Femeia cand i-e bine, cauta pe dracul, barfitoare: Cand treifemei se mtalnesc, 
mai mult decdt o suta gape graiesc, cheltuitoare: Femeia frumoasa este paguba la casa, 
viclene: A albil p pe dracul, 13 femeia este un rau necesar: Omulfara sofie, ca o casa pustie. 

Femeile sunt discriminate inca de la venirea lor pe lume. Na§terea unei fete in sanul 
familiei nu e niciun motiv de bucurie, dimpotriva reprezinta o povara pe care tatal va trebui sa 
o poarte pana la casatoria ei: Fata mare, piatra-n casa. Fetele, la casa omului, is pietre de 
moara. Cine are fete multe se inchina la oricine. 

lata un tip de mentalitate care ni s-a transmis din Evul Mediu §i care mai persista §i 
azi. O explicate in sensul prcferintci pentru baieji ar putea fi de ordin economic, avand in 
vedere faptul ca societatea Evului Mediu, caracterizata prin relatii de productic, dar si prin 
cele de pradare, avea trebuinja de razboinici §i de lucratori ai pamantului §i nu de Jesatorese 
sau bucatarese: „Discreditarea de pe urma careia suferea sexul femeiesc era, prin urmare, mai 
mult de ordin psihologic decat economic: presupusa slabiciune psihologica, utilitatea 
economica mai redusa” 14 . Nu este de neglijat nici factorul militar care in cuprinsul socictatilor 
trecute a facut ca puterea feminina sa scada in importanta si sa fie reduse contribujiile femeii 
la sfera caminului §i izolarea ei in spajiul domestic. 

In orice caz, in atribujiile tatalui va reveni alcatuirea zestrei fetei (trusoul §i dota 
propriu-zisa) care va face mai atragatoare fata, daca aceasta nu are de partea ei o infapsarc 
fizica placuta vederii: Miile p sutele marita slutele. in funcjie de originea sociala a fetei, 
variaza §i inzestrarea ei, foile de zestre reprezentand un indicator al starii sociale a fiecarei 
categorii in parte. De fapt, indiferent de clasa sociala careia ii apartinc fata, fiica de boier sau 
de Jaran, casatoria implica o invoiala de natura masculina, o negociere pusa la cale de tatal 
fetei si ginere, care viza aliantc de putere, economice sau politice pentru cei dintai sau 
scaparea de o gura de hranit in cazul clasei populare. Foaia dotala, documentul inzestrarii 
fetelor redactat cu martori §i in prezenja preotului, ca reprezentant al institutici bisericii, „se 
construie§te astfel in jurul urmatoarelor antiteze: zestre-povara, zestre-blestem, fata-piatra de 
moara, multe fete-ruina casei, superioritate masculina-inferioritate feminina”. 15 

In incheierea casatoriei, fata nu avea niciun cuvant de spus, alianta dintre viitoarele 
familii avea la baza interese materiale, in mijloc se afla mereu femeia care „devenea un obiect 
de schimb intre cele doua familii.” 16 Sentimentul iubirii era, in aceste condipi, neimportant, 
chiar exclus, varsta timpurie a tinerilor, aranjamentul casatoriei in vederea obtincrii de 
beneficii materiale, supravegherea tinerilor pana la consumarea casatoriei facea ca dragostea 
sa fie practic inexistenta. La aceste constatari se poate adauga lipsa unor fonne de curtoazie a 
femeii, fapt ce ar fi putut contribui la cunoastcrca mai ampla a viitorilor miri, astfel ca 
mariajul reprezenta „o convcnpe realizata sub pavaza prcscrippilor sociale si a tranzacpilor 
prealabile in care parinpi aveau rolul hotarator.” 17 

Greu de casatorit (Ai fete, strangi gunoaie. Cine are fete multe, insoara multi magari. 
Cine are multe fete, aduna nebunii de pe drumuri), fetele sunt ironizate pentru graba de a se 
casatori ( Fetele p dupd urp se due.), in special daca o fac pentru avere in detrimentul iubirii 
adevarate (Pentru bani luai stdpdn §i md bagai la stapan). Se critica apetenja femeilor pentru 

13 De remarcat prezenja multor paremii in care femeile sunt vazute ca prezenje malefice: Femeia e sora dracului. 
Femeia e calul dracului. Femeia e scula dracului. Femeia-i dracul. Femeii nici dracul nu-i vine de hac. Femeia 
e capul dracului. De altfel, ea se face vinovata de pacatul biblic al caderii omului (barbatului) in pacat: Femeia a 
scos pe om din raiu. 

14 Robert Fossier, Oamenii Evului Mediu , Editura Artemis, Bucure$ti, 2011, p. 49. 
l5 Constan(a Vintila-Ghifulescu, In ?alvari p cu ipic, Editura Humanitas, Bucure^ti, 2011, p. 170. 
l6 Anca-Daniela Hut, Casatoria in familiile boierepi din fara Romdneasca p Moldova in secolul al XVII-lea. 
Intre constrangeri cutumiare p interes, in „Buletinul Cercurilor $0 inti (ice Studentejti”, 15, 2009, p. 89. 

17 §tefan Lemny, Sensibilitate p istorie in secolulXVIII romanesc , p. 100. 
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distracjie (La horn ma indes, ma hides, iar de furca fug cat pot ) si se lauda hamicia ( Casa e 
casa, cand ai o gospodina in casa .) Odata ce fata reu§e§te sa se casatoreasca, mariajul devine 
o corvoada pentru barbat, un jug pe care acesta trebuie sa il rabde pentru ca femeia I-a pus 
jugul dupa cap. 

A§a cum s-a spus, o conditic importanta in incropirea tinerei familii la sate, dar si in 
spajiul urban, era zestrea, dota care cantarea mult in mintea pejitorului. Potrivit lui Simion 
Florea Marian, romanii se casatoreau din trei motive: in primul rand pentru a avea o consoarta 
„spre impartasirca binelui §i a raului” de-a lungul victii, pentru procreere si pastrarea averii in 
sanul familiei si, in ultimul rand, de teama de a nu fi arataji cu degetul „ca degeaba s-au 
nascut si trait in lumea aceasta,” 18 casatoria Hind o etapa fireasca in existenja umana. Din 
acest motiv, familiile cautau ca tinerii insurajci sa fie apropiatj ca varsta ( Cine nu-fi este de 
potriva, If va fi totu impotriva). 

Biserica a avut un rol covar§itor in consolidarea familiei, ea a vegheat, prin 
invajaturile Sfinjilor Parinji si prin Codurile de legi, la viaja cnoriasilor sai, intervenind 
autoritar in tot ceea ce presupunea norma comportamentala a oamenilor. Scrierile religioase §i 
discursurile prclatilor, cutumele preluate din trecut aveau un mesaj bine indreptat impotriva 
sexualitajii vizand rezolvarea problemelor iubirii si a framantarilor erotice prin casatorie 
„recomandand o morala a abstinenjei §i a iubirii caste,” 19 stabilind barbatului o pozijie 
privilegiata in defavoarea femeii. 

Mireasa, odata ce parasea casa parinteasca §i i§i incepea noua vial,a alaturi de barbatul 
ales de cele mai multe ori de parinji, venea cu lucruri trebuitoare casniciei: plapumi, cuverturi, 
vesela, animale, dar cea mai valoroasa era bucata de pamant care rotunjea averea sojului. 
Barbatul putea sa inchida ochii asupra aspectului mai putin placut al femeii, daca aceasta 
contribuia la imbunatajirea starii materiale a gospodariei. Castitatea reprezenta un factor de 
mare insemnatate, atat pentru fetele de boieri, cat §i pentru cele de la sate. In sarcina mamelor, 
care se ocupau in intregime de educajia fetelor, mult timp singura forma de educate a fetei, 
cadea §i pazirea moralitajii lor: Cinstea fetei, pref n-are. 

Prin casatorie, tanara femeie scapa de autoritatea patema pentru a intra in familia de 
adopjiune cu o noua identitate sociala §i un alt statut conferit prin preluarea numelui sojului. 
Aici se afla sub ochii aspri si vigilenji ai soacrei cu care nora ne§tiutoare in treburile 
gospodariei (A intrat nora in hlide) va stabili, datorita proximitajii fizice, o relajie incordata, 
pe care mentalul colectiv a fixat-o in formele orale ale culturii populare. Proverbele romane§ti 
surprind tensiunea intre nora §i soacra, personajul negativ fiind mama sojului, convertita de 
tradijia populara intr-un monstru feroce (La nora, socru ca un parinte, iar soacra ca un 
balaur), nefiind vorba niciodata de mama fetei. De altfel, poporul roman face o difcrenta 
calitativa intre mama baiatului (soacra mare) §i mama fetei (soacra mica), acordand cea mai 
mare importanta celei dintai. 

In paremii se poate observa atitudinea conflictuala din partea soacrelor, recalcitrante, 
intolerante, puse pe harta §i devenite un fel de instance de asuprire ( Soacra cu nora, ca pisica 
cu §oarecele.), dar §i reactja nurorilor, terifiate de prczcnta lor, anulandu-le parca 
personalitatea: Nurorile la soacre ca la nipe urp se uita. Semnificativa pentru imaginea 
soacrei ca stereotip negativ in cultura populara romaneasca este povestea lui Ion Creanga, in 
care conflictul generational intre cele trei nurori §i soacra se rezolva prin anihilarea soacrei, 
aratand ca imposibila conviejuirea. Proverbele rezuma §i ele acest motiv de larga circulate 
folclorica cu semnificajii adanci la nivelul conditici umane: „Soacra-soacra poama acra, de 
te-ai coace cat te-ai coace, dulce tot nu te-i mai face". Exista niste granije psihologice care nu 


18 Simion Florea Marian, Nunta la romani , pp. 1-2, citit la http://www.archive.org . 
19 §tefan Lemny, ibidem, p. 93. 
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trebuie incalcate, fiecare membru al familiei are un statut aparte care nu poate fi schimbat: 
Nici nora fata, nici soacra muma. 

Comunitatea traditionala valoriza frumusetea feminina, dar a§a cum reiese din 
proverbe nu se insista asupra unor atribute specifice care sa confere un anume ideal fizic al 
femeii, decat de pujine ori. Daca barbatul trebuie sa fie mai pufintel mai frumos decdt dracul, 
e apreciata femeia „cu ochii ca mura”, cea cu ochii caprui „care fura inima oricui”, mai pujina 
incredere manifestandu-se fa|a de femeia cu ochii verzi „pe care niciodata sa nu-i crezi”. 
Aceasta pentru ca interpretarea frumuselii tine de gustul particular al ficcaruia (Nu-i frumos ce 
e frumos, e frumos ce-mi place mie), nu se §tie ce ascunde frumusetea (Ce e frumos poarta §i 
ponos) care in ultima in stanza este trecatoare (Nu te lauda cu frumusetea, caci ea trece odata 
cu tineretea.) Fata trebuie sa aiba pe vino-ncoace, sa fie cu lipici ca sa-Ji cada cu tronc la 
inima, frumoasa de s-o sorbi intr-un pahar cu apa. Mai mult se insista pe calitajile pe care 
tanara fata trebuia sa le dctina in postura de viitoare gospodina §i mama. Cum printre 
atribujiile femeii revenea arta Jesutului, a torsului, nu pujine proverbe mcntioncaza necesitatea 
stapanirii acestui mestc^ug care presupunea un §ir de acjiuni premergatoare, destul de dificile 
de care tot ea era raspunzatoare: semanarea inului §i a canepei, recoltarea lor, tunderea odor la 
care participa §i femeia, torsul firelor de lana, dupa care urma prepararea culorilor: Femeia 
harnicd tine casa cu fusul. 

in cadrul familiei, barbatul dctinea autoritatea, suprcmatia, el avea drepturi depline 
asupra femeii sale si asupra copiilor, in primul rand pentru ca susjinea economic familia: 
(Barbatul e stalpul casei. Barbatul e cheia casei), dar §i din punct de vedere moral: Barbatul 
legea muierii. in mai toate proverbele romane§ti vedem supunerea femeii, condijia ei umila, 
obscrvatii pertinente in imaginarul colectiv §i pentru cuprinsul secolului al XlX-lea. Sofia 
Nadejde, in articolele publicate in revista „Contemporanul”, a evidential conditia inferioara a 
femeilor din popor §i a incercat prin publicistica sa sa schimbe viziunea generalizata asupra 
lor: „la biserica femeile stau in urma, la zile mari femeia saruta mana barbatului; nu-i zice pe 
nume, ci badica; pe drum merge in urma lui. in privinja intelectuala ei cred pe femei cu mult 
inferioare lor, dupa cum §i stapanii credeau pe sclavi.” 20 De aici pana la violenja §i rele 
tratamente aplicate femeii nu e decat un pas: „Femeia nebatuta e ca moara neferecata ” pentru 
ca „Bdrbatul (e) crucea femeii Lucrul acesta nu trebuie sa mire, nu fonneaza o pozijie 
singulara in cadrul paremiilor romane§ti, pentru ca astfel de interpretari se gasesc §i in alte 
spatii geografice europene §i nu numai. Cum remarca ironic Gaster Moses, „Femeia in genere 
e tot a§a de politicos tratata ca la toate popoarele” 21 . 

Atribujiile celor doi actori ai cuplului sunt bine stabilite si tran§ate in proverbe, 
barbatul susjine financiar §i economic casa: Unde nu-i barbat in casa, Nu e nici paine pe 
masa\ Unde nu-i barbat in casa, nici mamaliga pe masa. 

Numeroase sunt recomandarile, sfaturile care se dau tinerilor in momentul in care 
decid sa se insoare. Categoria proverbelor imperative povajuiesc ce este bine si ce nu este 
bine. 22 Astfel, Cand te insori sa te insori, iar sa nu te mdrifi, cu alte cuvinte, sa se §tie de la 
inceput cui ii revine rolul de conducator, cine dctinc autoritatea; barbatul sa fie barbat §i 
femeia femeie: Nici lelea cu barneafa, nici badea cu altife ; nu trebuie cautat un ideal feminin, 
caci acesta nu exista: Cine cauta nevasta fara cusur, neinsurat ramane ; barbatul sa caute o 
femeie care sa-1 fereasca de pericolul geloziei: Sd-(i iei nevasta de casa nici urata, nici 
frumoasa, pentru ca Nevasta frumoasa e belea la casa §i nu te poti increde in crcdinta femeii: 
Decdt sa pdze.pi o femeie, mai bine un card de iepuri; §i totu§i, mariajul este o necesitate, o 
intrare in randul lumii a§ezate: Insoara-te pana nu-fi trece vremea. 


20 Sofia Nadejde, Emancip area femeii, „Contemporanul”, 15 octombrie 1881, citit la http://www.dspace.bclui.ro 
21 Gaster Moses, Literatura populara , citit la http://www.digibuc.ro 
22 Mihai Pop, Pavel Ruxandoiu, ibidem, p. 252. 
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Mult timp a circulat, nu numai despre femeile de la sate, ci §i referitor la cele de la 
oras, credinja conform careia femeia nu are nevoie de cultura, de educate, de emancipare, 
fiind suficiente virtutjlc de gospodina si mama, alaturi de calitap precum curajenia ( Curafenia 
este darnI de capetenie al femeii.), cinstea (. Femeia cinstita e soarele casei.), modestia 
(Modestia este frumusefea femeii), supunerea prin tacere ( Tacerea la muiere e cea mai 
frumoasd podoaba), harnicia (Femeia vrednica e coroana casei), injelepciunea (Femeia 
infeleapta ip zidepe casa) sau bunatatea ei: Fericit este barbatul care are ofemeie bund. 

Paremiile surprind infidelitatea femeii pe care o blameaza: Cea mai mare rupne la 
orice muiere: al sau barbat a-p lasa p la altul a alerga sau Muierea destrabalata, 
darapanarea p necinstea casei sale, recunoscand drept un mare merit al femeii cinstea 
conjugala: Femeia cinstita e coroana barbatului. Relapile extraconjugale ale femeii erau 
aspru sancponatc in trecut, in timp ce barbatului i se tolerau aventurile amoroase in afara 
cercului conjugal. Delictele grave precum adulterul, parasirea domiciliului conjugal de catre 
femei se pedepseau conform articolelor cuprinse in codurile penale care recomandau 
surghiunul vinovatelor la manastire sau aplicarea de batai, avand drept consccinta intoarcerea 
lor fortata in caminul barbatului, chiar daca plecarea lor fusese determinate de violenjele 
repetate ale barbatului. Potrivit unei cutume prescrise de biserica in secolul al XVIII-lea, 
femeia trebuia sa piece in cautarea sojului, in cazul in care acesta o parasea lipsind-o de suport 
economic. Ea trebuia sa il a§tepte cinci ani, sa dovedeasca cu probe si martori stradaniile ei de 
a da de urma sotului §i abia apoi putea inainta tribunalului ecleziastic cererea de divort. 2 ' Pare 
ca numai prin virtutea cuminjeniei, prin evitarea aventurilor erotice femeia poate sa ajunga la 
nivelul barbatului si chiar sa-1 depa§easca: Femeia care-i cuminte ii mai mare decat barbatul. 
In unele situajii, sensibilitatea colectiva pare sa refuze cu obstinate orice calitaji ale femeilor, 
de aceea se recomanda in paremii vigilenta Chiar p cea mai buna femeie are o coasta de drac 
intr-insa. 

Concluzii 

Prin intermediul proverbelor se poate recompune o istorie a comportamentelor, a 
valorilor, a obscrvatjilor §i conccppilor diverselor grupuri umane de-a lungul cvolutjci 
societajii in diferitele etape ale istoriei. Ele reprezinta mici franturi, expresii sintetice care 
rezuma viziunea colectivitajilor umane asupra victji, lumii, psihologiei individului, intr-un 
cuvant ofera o cale de acces spre sensibilitatea afectiva a colcctivitatilor in devenirea lor 
istorica. Care este in cadrul acestora locul femeii? Unul destul de clar, marginit si 
discriminatoriu, in care se subvalorizeaza potcntialul afectiv si social al femeii, alungata de pe 
scena marilor realizari infaptuite de barbaji. 

Se poate observa ca in acest articol s-a operat intcntionat o triere a proverbelor 
romanesti, urmarindu-le pe acelea care dau dovada de misoginie, de discriminare in privinta 
femeilor. A fost semnalat §i faptul ca discriminarea femeilor in proverbele romanesti nu 
reprezinta un fapt singular, devalorizarea lor Hind frecventa in paremiile multor culturi ca 
reflectare a unor mental itatj colective din epoci istorice revolute. 

§i totu§i, sub prestigiul vechimii, al traditiei dobandind girul unei autoritatj 
incontestabile in randul multimilor, ele se perpetueaza §i in prezent, atata timp cat 
discriminarea sociala a celor doua genuri continua sa funcjioneze, ca si cum mutapilc 
survenite in constiinta colectiva considerate in zilele noastre progres social nu ne-ar fi 
distanjat de erorile din trecut. Pentru a nu ma indeparta de nota negativa indusa de aspectele 
prezentate, a§ incheia cu o paremie interogativa care sugereaza implicit §i raspunsul, la fel de 
partinitoare ca multele exemple prezentate: Ce e mai rau decat ofemeie? 


23 Constanta Vintila-Ghitulescu, ibidem, p. 338. 
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WAJDI MOUAWAD'S INCENDIES - A LITERARY PRETEXT FOR THE 
MODERN ODYSSEY OF DENIS VILLENEUVE'S SCREENING 

Diana Nechit 

Lecturer, PhD., "Lucian Blaga" University of Sibiu 


Abstract: This analysis aims to define the conversion of Wajdi Mouawad’s play, Incendies, into the 
homonym movie of Denis Villeneuve, applying a decryption procedure based on the tragic as seen on 
the rank of modernity. We will analyse the transfer of textual elements starting from the play towards 
the movie implementation, keeping in mind, especially the elements that belong to the tragic registry 
and that place both the text and the movie inside the context of the origin-searching myth, of an 
identity myth that encountered by the twins on their way to finding the truth. Refreshing the ancient 
myths was a constant activity of the Canadian playwright, and as a matter of fact, the play Incendies 
belongs to a tetralogy that exposes four different discourses based on the initiatory journey of some 
characters whose identity construction is progressively revealed, as they find the secret of their origin. 
We stand in front of a dramaturgy of the word, of a position taking of the character that is placed on 
the stage after consuming the event and that evokes the story. 

Keywords: Wajdi Mouawad, Denis Villeneuve, Incendies, tragedy, theatre, movie. 


in lucrarea de fata avem, pe de o parte, o analiza de la text la imagine filmica bazata 
pe textul dramatic Incendies de Wajdi Mouawad aparut in 2003 la Actes Sud-Papiers, Canada 
si ecranizarea lui Denis Villeneuve din 2010, iar pe de alta parte, un decriptaj in cheie 
teatrologica a simbolurilor si influentelor tragediei antice in textul dramatic amintit mai sus. 
Wajdi Mouawad este un autor de teatru si regizor din Quebec, de origine libaneza, care, ca 
asemenea majoritatii autorilor de teatru contemporan, isi scrie propriile piese, dar le si pune in 
scena. Autorul face parte din categoria acelor autori imigranti care isi plaseaza opera teatrala « 
dans le contexte politique intemationale de Texil, des fluxes migratoires, de la condition 
minoritaire, du rapport complexe a l’origine » 1 . Teatrul si scriitura sa ii reflects preocuparea 
pentru naratiunea cautarii originii si pentru articularea dramatica a acestui tip de naratiune in 
contextul miturilor antice. Pentru Wajdi Mouawad, aceasta este o scriere de introspectie, o 
modalitate « de rentrer chez soi, de trouver la maison » 2 . Demersul lui dramaturgic al lui 
Wajdi Mouawad, in comparatie cu demersul altor autori de teatru, ca Robert Lepage, de 
exemplu, la care si face, de altfel, referinta intr-un dialog cu Jean Francois Cote, este unul de 
tip odiseic: « Je me sens comme un voyageur cherchant le chemin qui saura le ramener chez 
lui. Longtemps j’ai cru qu’il s’agissait la d’une quete, aujourd’hui je crois justement, qu’il est 
davantage question d’une odysee vouee a l’echec, car le chemin est perdu. » 3 . Pentru Wajdi 
Mouawad, initierea consta in actiunea de a porni de acasa pentru a descoperi lumea, pentru a 
cauta ceva ce nu detine. Odiseea inseamna sa incerci sa te intorci acasa, sa iti regasesti casa 4 . 

Textul dramatic la care facem referinta in analiza noastra - Incendies face parte, 
alaturi de textele Littoral , Forets, si dels, dintr-o tetralogie ale carei discursuri separate sunt 
legate intre ele si in care calatoria initiatica fundamentata pe gestul simbolic al descoperirii 


'Marie Cristine Lesage, La dramaturgic Quebecoise contemporaine : petits instantanee d’un paysages 
dramatique en pleine transformation, http://www.revistapausa.cat/la-dramaturgia-quebequesa-contemporania- 
petites-instantanies-dun-paisatge-dramatic-en-plena-transformacio. 

2 Christian Saint-Pierre, « Je est un autre », Voir Montreal, le 28 aout, 2008, p. 28. 

3 J.F. Cote, Architecture d’un marcheur. Entretiens avec Wajdi Mouawad, Motreal, Lemeac, 2005, pp. 13-14. 

4 cf. Christian Saint-Pierre, idem. 
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secretelor originii decupeaza constructia identitara a personajelor. Teatrul lui Mouawad este 
unul al luarii de cuvant, in care personajul aflat pe scena, care a trait si a supravietuit 
evenimentului, ne povesteste cele intamplate printr-un act volitiv de a aduce in prezent 
trecutul dureros al protagonistilor printr-o actiune ce vizeaza nu numai nevoia non-uitarii, dar 
si crearea unui univers de dincolo de trauma, post-traumatic, in care posibilitatile impacarii cu 
sine si cu celalalt sunt indeplinite: « Le temoignage releve de l’oralite et s’inscrit dans une 
intention absolue de dire, de raconter. II est motive par 1’obligation morale envers ceux qui ne 
sont plus, ces morts laisses derriere soi et qui n’ont d’autre voix pour s’exprimer que celle du 
temoin. Le temoin recitant se fait alors la voix de l’Autre, son discours acquiert une 
dimension collective quasi speciale, hantee par les contours fantomatiques des disparus » 5 . 

Textul Incendies, pe langa componenta autobiografica, are si puternice referinte la 
istoria contemporana, si mai precis la razboiul din Liban, facand parte din asa-numita « La 
Trilogie des Femmes » (projet Sophocle). Wajdi Mouawad si-a hranit scriitura din textele lui 
Sofocle, marturisind ca autorul grec a avut o influenta fundamentals asupra a tot ceea ce a 
scris: « C’etait pour moi evidement depuis longtemps qu’un jour j’aurais envie de me 
retrouver dans le jardin de Sophocle et de le frequenter... II y a tellement de choses qui 
viennent de cet auteur, de cette epoque, de ces tragiques... En montant la trilogie Des femmes 
je me suis rendu compte que Antigone correspondait un peu a Incendies et que Electre 
correspondait au fond un peu a Forets. Je me suis rendu compte avec les acteurs qu’on ne 
faisait que remonter Le Sand des promesses, mais a travers le texte de quelqu’un d’autre » 6 . 

Teatrul francez si francofon, in ansamblul lor, au fost mereu interesate de 
reactualizarea miturilor antice printr-un proces de reapropriere si readaptare a lor la publicul 
contemporan. Astfel, textul de fata poate fi interpretat si ca o readaptare a mitului lui Oedip, 
mai cu seama, prin obsesia contemporana a aflarii identitatii, a apartenentei intr-o lume care 
si-a pierdut reperele si care traieste intr-o permanenta imixtiune etnica-religioasa-culturala- 
lingvistica, la care se adauga un putemic efort emancipator de eliberare de toate aceste tare 
traumatice ale trecutului nostru privit fie ca istorie individuals, fie ca istorie colectivS. 

Conform dosarului de presS al filmului Incendies al lui Denis Villeneuve, intriga se 
prezintS astfel: la lectura testamentului mamei lor, Jeanne si Simon Marwan primesc douS 
plicuri: unul destinat unui tatS pe care il credeau mort si celSlalt, unui frate a cSrui existentS 
nu o cunosteau. Fiica, Jeanne, vede in aceastS ultimS dorintS testamentarS a mamei, cheia 
tScerii mamei decedate, care si-a pecetluit intr-un mutism inexplicabil, ultimele sSptSmani de 
dinaintea mortii sale. Jeanne ia decizia de a pleca inspre Orientul Mijlociu pentru a dezgropa 
trecutul acestei familii despre care nu stie mai nimic. Fiul, Simon, nu vrea sS stie nimic de 
dorintele postume ale acestei mame aproape mereu distante, in timpul vietii si devenitS bizarS 
dupS moarte. Dar dragostea frSteascS pentru sora lui geamSnS il va determina in cele din urmS 
sS i se alSture acesteia si sS brSzdeze impreunS acest tinut al strSmosilor, pe urmele unei 
mame al cSrei destin este departe de a fi cel pe care il credeau panS atunci 7 . In ansamblul lui, 
filmul lui Villeneuve reia intriga textului lui Mouawad in care naratiunea filmicS alterneazS 
episoadele cSutSrii intreprinse de cStre gemeni, cu cele de flashback asupra istoriei mamei lor, 
Nawal, in tara ei de origine: nasterea primului copil, fruct al iubirii interzise dintre o tanSrS 
crestinS si un tanSr refugiat Palestinian, pedeapsa onoarei aplicate tanSrului de cStre fratii 
fetei, izolarea acesteia, nasterea si despSrtirea de prune imediat dupS nastere, dar si incercSrile 
lui Nawal de a-1 regSsi pe acesta. In acest episod ne aflSm deja in zona mitului antic al 
pScatului initial declansator de violente si rSsturnSri de situatie tragice. Detaliul revelator al 
tragismului din epilog ne este furnizat inca din acest episod in care mama, lauza, asista 


5 Les Recits de survivance : modalites generiques et structures d’adaptation au reel, sous la direction de Christian 
Kegle, Coll. « Memoire et survivance », Les Presses de l’Universite Laval, 2007, p. 251. 

6 Cafe Brunch, Le Caeur a ses raisons , a 8130. 

7 http://www.lafermedubuisson.com/IMG/pdf/Dossier_de_presse_Incendies_DEF_0212.pdf 
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neputincioasa la despartirea ei de pruncul caruia i-a fost tatuat calcaiul cu trei puncte negre. 
Insemnarea pruncului, dar mai ales, acel moment in care cei doi sunt pusi pentru o clipa fata 
in fata pentru a fi apoi despartiti, devine un indiciu revelator pentru mama care-si va cauta 
pruncul, dar si un legamant de iubire si moarte de esenta tragica. Inscris in legile acelei 
fatalitati inexorabile de ale carei impliniri nu putem scapa. Destinul personal al tinerei femei 
este proiectat pe fundalul violent al razboiului civil, in care realizatorul insereaza episoade de 
un dramatism extrem: incendierea unui autobuz cu refugiati de catre fortele militiei, 
incercarea esuata a lui Nawal de salva o fetita a carei mama este ucisa, asasinarea unor copii 
de catre un ucigas lunetist a carui identitate ne va fi relevata mai tarziu; angajamentul politic 
al lui Nawal, care ll ucide pe seful militiei, incarcerarea ei in inchisoarea pentru detinuti 
politici, transformarea ei in femei a care canta, in timp ce este torturata si violata de catre 
tortionar ; a doua sarcina in inchisoare, nasterea si a doua separare a mamei de gemenii abia 
nascuti. Paralel, ne sunt aratati gemenii deveniti adulti, surprinsi in momentul citirii 
testamentului mamei lor de catre notarul Jean Lebel, moment declansator al revelarilor 
viitoare, dar mai ales al drumului initiatic de regasire a originii, a secretului nasterii lor si 
mortii mamei. Ajutati de notarul Lebel si de confratele din Orientul Mijlociu, gemenii 
ancheteaza indiciile care due la descoperirea fratelui necunoscut si a secretului nasterii lor, 
totodata, moment in care afla ca sunt nascuti din violarea mamei lor de catre tortionarul Abu 
Tarek. Peregrinarile lor prin tinutul originii lor ii conduc pe gemeni, in cele din urma, in fata 
fostului conducator al rezistentei Chamseddine, punand cap la cap elementele acestui puzzle 
tragic, cercul pacatului sub care au stat nasterile mamei lor se inchide deconspirarea identitatii 
tortionarului Abu Tarek, care nu este altcineva decat fratele pierdut, Nihad. Crescut in 
orfelinat, rapit de catre Champseddine, in a carui slujba a servit pentru o vreme, inainte de a 
deveni ucigas platit, a fost, mai apoi, prins de catre fortele opozante si transformat in 
tortionarul Abu Tarek. Una dintre secventele definitorii ale filmului este cea in care Nawal, in 
perioada exilului Canadian, se afla la piscina si isi recunoaste dupa semnul tatuat pe calcai, fiul 
pierdut la nastere, dar in acelasi timp si tortionarul si violatorul ei si tatal gemenilor nascuti 
din viol. Spectatorului i se mai releva intr-o scena de la inceputul filmului detaliul tatuajului 
de pe calcaiul unui copii aflat in bazele de instructie ale militiei crestine, insistenta asupra 
acestui detaliu Hind marcanta in revelarea adevarului de sorginte tragica. Episodul final al 
filmului ii surprinde pe gemeni inmanand fratelui si tatalui, identitati incluse tragic in una si 
aceeasi persoana, cele doua scrisori-testament ale mamei. Filmul se incheie cu imagine 
barbatului in fata mormantului lui Nawal Marwan. 

Dubla perspective temporala a regizorului Denis Villeneuve privilegiaza o 
panoramare obiectiva a destinelor celor doua generatii de personaje (mama si gemenii), prin 
viziunea ubicua a unui ochi dumnezeiesc ce controleaza desfasurarea evenimentiala cu 
detasarea aparenta a unei instante transcendentale. Intr-un sens subtil, regizorul exploreaza 
granita fragila intre tragismul ce controleaza parcursul mamei si liberul arbitru care 
conditioneaza prezentul gemenilor, intr-o maniera cronologica aparte care imbina timpul mitic 
(ciclic, al eternei remtoarceri ) si timpul profan (cel eschatologic, liniar) 8 . Mama este o 
reminiscenta a timpurilor violentate de vointa absurda a unor zei razbunatori, fiind prototipul 
eroinelor grecesti care esueaza pe tabla de sah a papusarilor invizibili, in timp ce gemenii 
descind din timpul istoric, post-mitic, in care zeii s-au retras din scena, pentru a lasa locul 
vointei umane care sa isi desavarseasca parcursul existential. Daca Nawal Marwan respecta 
sablonul vitalist al eroului tragic care sfideaza instantele superioare, gemenii sunt guvemati de 
o viziune nihilista asupra universului, care le permite sa acceseze trecutul, fara a atrage asupra 
lor consecintele nefaste ale unor forte invizibile. Astfel, maniera oarecum detectivistica ce 
declanseaza inlantuirea secventiala a filmului este similara cu investigate specifica tragediei 


8 Vezi Mircea Eliade, Sacrul siprofanul, Editura Humanitas, Bucuresti, 2005. 
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lui Sofocle, Oedip rege, insa actiunile care guvemeaza prezentul gemenilor nu itereaza 
tiparele hybris-ului care sa le aduca pieirea, ci tocmai ispasirea peste timp a pacatelor mamei. 
Fara sa constientizeze, cei doi frati realizeaza, odata cu traseul lor detectivistic, trecerea in 
lumea umbrelor a propriei mame, taind legaturile acesteia cu trecutul sau. Daca Antigona ar II 
fost condamnata pentru gestul de a-§i ingropa fratele tradator, gemenii vor reusi sa ispaseasca 
destinul mamei, sub adapostul acestui timp istoric, rupt de ciclicitatea mentalitatii tragice. 

La nivel structural, filmul lui Denis Villeneuve este conceput ca o succesiune de 
capitole care evolueaza tocmai pe aceasta dubla perspective temporala, urmarind in paralel 
destinul tragic al lui Nawal Marwan §i traseul detectivistic al gemenilor, doua drumuri 
dezbatute complementar al caror punct de intersectie este comiterea incestului. Daca parcursul 
existential al lui Nawal Marwan este conditionat de doua nasteri care sfideaza conventiile 
societatii (pentru regizorul francez, viata protagonistei este redusa la nasterea liului care va 
deveni propriul ei violator), incalcand fara stiinta cenzura instaurata de o divinitate 
razbunatoare invizibila, gemenii sunt elementele dinamice care penduleaza intre aceste doua 
extreme, in cautarea adevarului care sa o elibereze pe mama lor de fatalitatea unui timp mitic. 

Filmul opereaza cateva transpozitii fata de piesa de origine, dialogurile film ice sunt 
mult reduse ca si consistenta fata de cele ale textului dramatic, iar personajele sunt 
contextualizate social. Ni se dau indicii despre joburile avute de Nawal si despre parcursul 
universitar al lui Jeanne. Succesiunea secventiala este mult mai putin complexa decat in textul 
lui Mouawad, astfel scenele in care personajul Nawal intervine in piesa lui Mouawad nu sunt 
tratate de acesta sub forma unor flashback- uri: mai multe indicii spatio-temporare fac sa 
coexiste pe aceeasi scena personaje apartinand unor epoci diferite si care dialogheaza intre 
ele. Unul dintre cele mai elocvente exemple este cel al dialogurilor dintre Nawal si Jeanne. In 
cazul ecranizarii, cele doua personaje nu se intalnesc, dar, gratie asemanarii fizice dintre cele 
doua actrite, putem afirma ca realizatorul s-a folosit de aceasta pentru a asigura tranzitiile de 
la o secventa la alta. Versiunea filmica renunta la multe dintre aspectele legate strict de 
teatralitatea textului dramatic in favoarea conturarii unei imagini ce tine mai degraba de 
estetica naturalista; ecranizarea nu lasa loc aluziei si estomparilor de niciun fel, sugestia 
teatrala Hind inlocuita cu imagini de impact de o valoare aproape documentary in anumite 
secvente. O alta diferenta specifica intre cele doua registre este cea a tratamentului urii. In 
piesa lui Mouawad, personajul lui Nawal nu are alt mijloc de rezistenta in fata masinariei 
destinului si a escaladarii urii generalizate a razboiului decat forta verbului. Nawal refuza sa 
urasca chiar daca a ucis un om, respinge ura si razbunarea. La polul opus, in fdm, actiunile 
personajelor sunt determinate, continuate si duse inspre deznodamant de catre angrenajul urii. 
Diferenta dintre cele aceste doua modalitati diferite de a se raporta la ura este faptul ca 
realizatorul Canadian si-a politizat foarte mult discursul, referintele la actantii politici si 
religiosi Hind evidente. Mouawad, din prudenta si delicatete, a evitat inserarea elementelor de 
ordin religios in discursul sau. Atat cazualitatea cat si cauzalitatea politica si religioasa din 
filmul lui Villeneuve au ca punct de plecare o relatie de cauza-efect a unei vini tragice proprie 
tragediei antice, a unei fatalitati care-si bate joc de oameni din piesa lui Mouawad. 

Din prefata piesei Littoral, prima din tetralogia Le Sang des promesses Wajdi 
Mouawad recunoaste ca a fost puternic influentat de lecturile din Oedip, Hamlet si Idiotul 9 . In 
Incendies, piesa lui Sofocle, Oedip Rege este hiper-textul principal al piesei: Tragedia ii 
permite lui Mouawad sa iasa de sub incidenta Istoriei. Razboiul din Liban devine doar o 
aluzie in clar-obscur, iar gesturile mecanismele prin care omul depaseste rationalul si este 
cuprins de nebunie si crima sunt explicate prin acelasi recurs la fatalitatea tragediei. Factorul 
mitologic devine astfel, la Mouawad, prioritar in suita evenimentiala a piesei. Villeneuve, la 
randul sau, nu este total indiferent fata de limbajul tragediei si afirma intr-un interviu acordat 


9 Wajdi Mouawad, Littoral , Babel 2009, p. 8. 
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lui Edward Douglas pe site-ul comingsoon.net ca: « L’emotion ne doit pas etre une fin mais 
un moyen pour atteindre Teffet de catharsis desire. » 10 . 

Vom incerca in paragrafele urmatoare sa decupam cateva scene pe care le consideram 
revelatorii pentru simbolistica tragica a filmului. Astfel, scena incipienta a filmului poate fi 
considerate esentiala pentru ceea ce am putea numi evolutia tragica a tramei filmice. Este o 
scena muta care nu apare in piesa si care surprinde un tablou destul de des intalnit in teatrele 
de razboi: un grup de copii este metamorfozat in soldati intr-o tabara de instructie prin ritualul 
raderii parului. Scena este construita de Villeneuve prin doua procedee filmice: pe de o parte, 
antiteza dintre planul uman si cel natural, dar si prin miscarile camerei care strang cadrul 
natural al unui spatiu vegetal luxuriant inspre factorul uman reprezentat de grupul de copii 
transformati in soldati. Detabile cadrului ne sunt dezvaluite printr-un geam strapuns de 
gloante. Ochiul spectatorului descopera pe rand detabile importante ale scenei. Personajul 
colectiv al celor doua tipuri de prezente umane surprinse in cadru se afla sub protectia 
anonimatului. Vedem doar niste barbati tineri in uniforma si cu bocanci militari si un grup de 
copii cu capetele rase si straie cenusii. Finalul scenei inchide cadrul asupra imaginii unui copii 
care priveste fix spre camera. Villeneuve introduce, astfel, personajul martor sub ipostaza 
celui care ne priveste. Prin aceasta imagine spectatorul este si el investit cu aceeasi calitate de 
martor, unica sa responsabilitate fund aceea de a privi, de a participa fara a fi implicat in 
actiune. Cele doua personaje colective care populeaza scena sunt surprinse printr-o serie de 
detalii contrastante care vin sa intareasca si mai mult ideea de violenta absurda si gratuita a 
razboiului: copii versus soldati, lumina exteriorului versus cladire in paragina cu urme de 
explozie, copii in picioarele goale versus incaltati bocanci, capetele rase ale copiilor versus 
capetele acoperite ale soldatilor, mainile goale ale copiilor versus mainile ce poarta mitraliere 
ale soldatilor. Intreaga dezvoltare ulterioara a actiunii tragice a filmului va pendula intre 
aceste doua lumi - lumea copiilor si lumea adultilor, femeia mama fiind asimilata unei 
calauze dintr-un spatiu in altul. Soundtrack -ul filmului ilustrat de piesa You and Whose Army? 
a celor de la Radiohead, inlocuieste sunetele ambientale absente, contribuind astfel, la de- 
contextualizarea scenei. Aceasta prima scena despre care am vorbit se va fixa in memoria 
spectatorului, ea fiind cea care da unitatea vizuala si sonora a intregului film. Totodata, este 
scena care cuprinde detaliul simbolic de maxima importanta a filmului, asa cum am amintit si 
la inceputul analizei noastre. Tatuajul unuia dintre copiii soldati (element care nu exista in 
textul lui Mouawad) trimite nu numai la celelalte scene in care apare acest element si care vor 
permite recunoasterea fiului pierdut, dar si al agresorului (ne)cunoscut, ci si la o aluzie la 
mitul lui Oedip a carui nume insemna picior umflat, conform legendei. Semnul de pe calcai 
reprezinta semnul copilului abandonat, simbol care va permite si recunoasterea sa. In piesa lui 
Mouawad, acest rol ii revine nasului de clovn perceput ca un simbol al libertatii creatoare si al 
rasului ca singura alternativa posibila in fata absurdului razboiului si a vietii. 

Diferentele dintre registrul filmic si cel dramatic nu rezida doar in prezenta sau 
absenta unor simboluri, ci si a unor personaje. in piesa sa, Mouawad, imagineaza doua cupluri 
de personaje: mama Jihane si bunica Nazira, pe de o parte, Sawda si Nawal, pe de alta parte. 
In ambele cazuri, o constructie aproape teoretica opune doua moduri de gandire si actiune 
diferite: acceptarea si supunerea unei ordini/dezordini existente si o forma de rezistenta 
aproape destructive. Astfel, in timp ce mama ii cere fiicei supunere si respect total in fata 
ordinii (traditie, onoare, familie) prestabilite, percepute ca un dat absolut ce nu trebuie nici 
contrazis nici explicat, ci primit ca atare * 11 , bunica este cea care isi indeamna nepoata spre 
recunoasterea frumusetii lumii si spre rezistenta: « parler doucement au choses », « refuser, 


10 Denis Villeneuve intr-un interviu cu Edward Douglas din 19 aprilie 2011, 
http://www.cominssoon.net/ movies/features/76455-exclusive-incendies-denis-villeneuve. 

11 Wajdi Mouawad, Incendies, Babel, 2009, scena 6, « Carnage », pp. 35-37. 
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apprendre a lire, a ecrire, a compter, a parler... » 12 . Celalalt cuplu, Nawal si prietena sa 
Sawda, evidentiaza dialectica raspunsului in fata ororii existente. Pe cand Sawda refuza sa se 
consoleze cu ce a auzit si a vazut si proclama legea „dinte pentru dinte, ochi pentru ochi”, 
Nawal incearca sa iasa din mizerie si din ura. Este ilustrativ monologul in care apar explicate 
silogismele urii de catre Nawal: 

Qu ’est-ce que tu penses ? Qu ’en allant faire saigner de tes mains sa femme et son fils 
tu vas lui apprendre quelque chose ? Tu crois qu ’il va dire du jour au lendemain, avec les 
corps de ceux qu 'il aime a ses pieds :« tiens qa me fait reflechir et c’est vrai que les refugies 
ont droit a une terre. Je leur donne la mienne et nous vivrons en paix et en harmonie ensemble 
tons ensemble » 13 . 

In ambele cazuri, realizatorul filmului suprima unul dintre personaje, respectiv pe cel 
al mamei si pe cel al prietenei si construieste un personaj din sinteza celor doua initiale, 
personaj construit din actiuni si reactii antitetice. Astfel, personajul bunicii este perceput ca 
fiind unul destul de ambiguu; pe de o parte, este protectoare si o ajuta pe Nawal sa evadeze si 
o incurajeaza sa faca scoala si sa se emancipeze, dar, pe de alta parte este si cea care o inchide 
si o desparte de pruncul ei abia nascut. Pe langa calitatile pe care le are, Nawal imprumuta 
cate ceva si din retorica personajului prietenei din textul lui Mouawad. Personajul prietenei 
apare in textul lui Mouawad mai degraba ca o conventie teatrala pentru a putea exprima si 
partea discursiva, reactiva din personalitatea lui Nawal, Sawda nefiind altceva decat o 
proiectie a gandurilor primei. Sinteza pe care Villeneuve o opereaza din personajele Jihane- 
Nazira, si, Sawda-Nawal nu raspunde doar unei nevoi de a elimina conventia teatrala, ci si 
pentru a crea personaje complexe, antagonice, uneori contradictorii. 

Daca retorica si dialectica sunt foarte importante in textul lui Mouawad pentru a 
exprima tragicul, absurdul, ura, la Villeneuve, vorbirea este limitata, filmul fiind nu numai 
tributar esteticii naturaliste, dar si unei intentii realizatorului de a crea un vast poem vizual 14 . 
Filmul lui Villeneuve raspunde unei exigente proprii genului prin care noua, spectatorilor, 
faptele ne sunt aratate si nu povestite. Definitorie pentru aceasta cerinta filmica, este, asa cum 
am mai amintit, scena incendierii cu refugiati. In aceasta scena, Nawal scapa cu viata fiindca, 
in comparatie cu ceilalti pasageri, ea nu este o refugiata, nefiind astfel, importanta pentru 
fortele combatante. In schimb, asista la moartea celorlalti. In piesa, povestea este spusa de 
catre Lebel, care o raporteaza pe cea a lui Nawal. Fluxul povestirii este intrerupt de zgomotul 
picamerelor, iar povestea este continuata de insasi Nawal, care prin intermediul discursului 
direct, o relateaza lui Sawda: 

Une femme essayait de sortir par la fenetre, mais les soldats lui ont tire dessus, et 
elle est restee comme qa, d cheval sur le bord de la fenetre, son enfant dans ses bras au milieu 
du feu et sa peau a fondu, elle a peau de Tenfant afondu, et tout afondu et tout le monde a 
bmle ! Il n’y a plus de temps, Sawda. Il n ’y a plus de temps. Le temps est une poule a qui on a 
tranche la tete, le temps court comme unfou a droite et a gauche, et de son coup decapite, le 
sang nous inonde et nous noie . 15 

O alta scena emblematica pentru problematica discursului raportat si a prevalentei 
imaginii asupra textului este cea a relevarii identitatii gemenilor de catre infirmiera din 
inchisoare aflata acum pe un pat de spital. Fara sa cunoasca limba gemenilor, modificandu-le 
numele, ea ii recunoaste dupa anumite insemne si din dialogul ei aparent incoerent si supus 
surprizei aproape teatrale a momentului, transpus de catre persoana care il traducea, ni se 
dezvaluie adevarata poveste a nasterii gemenilor. Poate cel mai dramatic moment al suitei 
evenimentiale este cel in care ni se arata atitudinea lui Nihad dupa primirea si citirea celor 
doua scrisori. In intimitatea apartamentului sau, Nihad citeste scrisorile, miscand incet din 
buze, iar vocea off a lui Nawal ne permite noua, spectatorilor, sa auzim continutul scrisorilor. 

12 Ibidem, scena 7, « L’enfance », p. 38, scena 9, « Lire, ecrire, compter, parler », p. 39. 

13 Ibidem, scena 25, « Amities », pp. 83-89. 

14 Interviu acordat lui Jean Roy, L ’Humanite, 12 ianuarie 2011. 

15 Wajdi Mouawad, Incendies, scena 19, « Les pelouses de banlieue », p. 73. 
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Aceasta miscare aproape imperceptibila a buzelor lui Nihad pare a spune o rugaciune muta: in 
linistea orbitoare ce urmeaza revelarii adevarului, sub impactul groazei provocate de crima sa 
si de iubirea si iertarea lui Nawal, Nihad cere iertare si indurare pentru crima sa. Ultima 
secventa a filmului, cea din cimitir, vine si ea sa contribuie la aceasta iertare de dincolo de 
moarte ce uneste prin legaturi invizibile, dar putemice, indivizii. Miscarea camerei se opreste 
asupra mormantului lui Nawal si in amorsa, in partea stanga a cadrului, avem imaginea unui 
barbat imbracat in costum negru. De la distanta am putea crede ca este unul dintre gemeni, 
ambiguitate intretinuta si de lipsa chipului. O alta incadrare, de data aceasta asupra chipului 
personajului ne arata identitatea celui venit la mormant. Cantecul pasarilor si linistea ce 
domneste in acest spatiu al naturii, reia cateva din elementele cadrului de inceput, cel al iubirii 
idilice dintre Nawal si refugiatul Palestinian. Astfel, prin moarte si iubire, vina tragica se 
transforma in iertare si victime si calai se gasesc reuniti prin jocurile fatale ale destinului. 

Fara sa fie un film pentru care nivelul artificial al ingineriei regizorale sa reprezinte un 
element relevant in intelegerea globala a mesajului, produsul cinematografic semnat de Denis 
Villeneuve marseaza pe alertetea evenimentiala, operand cadre scurte si elipse temporale care 
comprima povestea celor trei protagonisti. Pentru realizatorul Canadian, momentele de respiro, 
de tacere, de atmosfera nu sunt cele mai importante; astfel, filmul Incendies este o fuga 
nebuna pe urmele istoriei, o cursa contracronometru care nu isi permite pauze de reflectie. 
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Abstrcict'.The study compared the realities of the various European provinces of the Roman Empire. 
We have mostly referred to urbanization, colonization and the Roman army. We have also described 
the factors that have led to changes in the Roman society. The specific conditions of Dacia, the 
Empire's policy made this province to be among the ones that were permanently Latinized. 
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In cadrul imperiului roman o serie de teritorii au fost definitiv romanizate. Aceste 
teritorii au ramas locuite de populatii romanice si dupa destramarea imperiului . Inca din 
epoca lui Traian imaginea cetateanului roman a fost inlocuita cu aceea a omului roman(homo 
romanus) depozitar al obiceiurilor stramosesti 1 . O colonie era considerate ca o bucata din 
Roma. Coloniile nu s au alcatuit niciodata spontan ci doar in baza unei hotarari oficiale. La 
inceput se trimitea un numar mic de coloni care erau cetateni romani. Existau si non-romani 
admisi care deveneau cetateni romani. Au existat si colonii latine ai caror locuitori nu erau 
cetateni romani. 

Existau , in fiecare provincie, conditii specifice care au Incut ca procesul de 
romanizare sa aiba o durata diferita sau chiar sa isi piarda efectul dupa retragerea romanilor. 
Procesul de colonizare a provinciei Dacia a avut un caracter oficial, organizat ( Eutropius, 
VIII, 6 : De indata ce Traian a supus Dacia a adus acolo din tot imperiul roman o nesfarsita 
multime de oameni, pentru ca acestia sa cultive ogoarele si sa populeze orasele) 

Astfel in zona Muntilor Apuseni au fost colonizate populatii specializate in explorarea 
aurului aduse din Dalmatia. Aceste populatii s-au constituit dupa sistemul de organizare 
dalmatic. La Napoca in inscriptii se gasesc galatae si asianii. Au fost pomenite persoane cu 
nume latine, elenice, orientale, ilire,celtice si tracice . La Ampelum si Alburnus Maior au fost 
asezate populatii ilirice. Aceasta enumerare ar putea continua 2 . 

Granita naturala a imperiului a ramas insa Dunarea. Eutropius,(VIII, 6) scria despre 
Hadrian ca : pizmuid gloria lui Traianus Hadrinus a parasit de indata provinciile pe care 
Trainus le adaugase la statul roman . A chemat inapoi legiunile din Assyria, Mesopotamia si 
Armenia si a hotarat ca frontiera imperiului sa fie Eufratul. Ar fi volt sa renunte si la Dacia, 
dar amicii sai il impiedicara spunandu-i ca ar fi sa dea prada barbariilor o multime de 
cetateni romani, deoarece Traianus, dupa cucerirea Daciei, aduse aid din toate partile 
imperiului o multime nenumarata de colonisti spre a cultiva campurile si a locui orasele, 
depopulalte de lungile razboaie ale lui Decebalus. 

Schimbarile din vremea lui Traian observate de cercetatori erau cunoscute in vremea 
cand Eutropius isi scria opera .El a afirmat (VIII, 8): ca Traiunus se pune pe aceeasi treapta 
cu Romulus. Cu o singura exceptie ( Ulpia Traiana Sarmizegetusa) toate oraseledin Dacia au 


1 Eugen Cizek Mentalitafi si institutiipolitice romane, Bucuresti 1998,p.51 

2 Funeraria Dacoromana{ coord. M. Barbulescu) Cluj Napoca, 2003,p.341 si urm.; V. Wollmann, Monumente 
epigrafice si sculpturale din regiunea miniera Alburnus Maior-Ampelum in Sargetici.XIV, 1979 ,p. 191-202 
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fost ora§e militare dezvoltate din §i pe langS unitSji militare , situajie considerate a fi fSrS 
precedent in celSlalte provincii 3 . 

Rejeaua de castre romane dezvoltatS aici acorda o mare atcntic nodurilor rutiere si zonelor de 
interes economic deosebit in care au fost adu§i colini§ti si in aceastS situapc trebuie vSzutS §i 
o politics speciala, de romanizare rapidS ,bazatS pe exeprienja acumulatS in celalalte 
provincii 4 . 

Fara indoialS , un exemplu in acest sens 1-a contituit Moesia ( Moesia Superior §i 
Inferior), care a fScut din malul drept al DunSrii un centru de civilizajie tomanicS cu puncte de 
plecare ca Singidunum si Viminacium , ce au primit dreptul italic in timpul impSratului 
Hadrian ; §i de asemnea ,1a inceputul secolului al II lea, s-au in 11 in tat §i castrele de legiune de 
la Novae ,Durostorum §i Troesmis 5 . 

La nord-vestul Moesiei ,Pannonia n-a opus rczinstcta romanizSrii .aici insS 
dezvolatrea urbanS a fost foarte slabs 6 . Cat despre Illyricum , acesta se afla intre Italia §i 
Macedonia , in mare parte §i din cauza conditi ilor geografice ,apoi interiorul provincei slab 
dezvoltat din punct de vedere gcogralic, nu a fost romanizat. Mai mult decat atat, partea de 
sud Dalmatia a fost trecutS sub administrate greceascS si adevenit gran i (a politica §i 
lingvisticS dintre Orient si Occident 7 . 

De cele mai multe ori cand ne referim la populatjile ireversibil romanizate din 
provinciile Imperiului roman ,suntem tentaji a pomeni alSturi de Dacia ,Spania si Galia. 
Exista insS §i unele deosebiri intre aceste din urmS douS regiuni si romanizarea spatiului de la 
DunSare de Jos. 

Astfel,Gallia CisalpinS a fost alipita direct Italiei, iar ceea ce privcste Spania, cSderea 
orasului Numantia a insemnat sfar§itul independenei; rSscolele care au urmat in perioada 
urmStoare ncllind decat episoadele ale politicii romane 8 . Din motive politice, opera de 
romanizare a Peninsulei Iberice a inceput mult mai repede decat in celSlalte provincii, incS din 
timpul republicii. De asemenea ,aici au existat garnizoane permanente panS in vremea 
dominatului. in Noua CartaginS trSia deja pe vremea lui Augustus o numeroasS populate 
romanS,Cartia (in fata Gibratarului) a fost prima comunitate urbanS trasnmarinS cu locuitori 
de origine romanS, iar Gades (Cadiz) a fost primul ora§ trSin care a acceptat dreptul roman si 
limba latinS 9 .in timpul lui Augustus deja existau in intreaga Spanie injur de 50 de localitS(i de 
cetSjeni cu drepturi depilne §i cam tot atatea primiserS dreptul latin 10 . 

Spre deosebire de alte provincii ,organizarea Spaniei s-a fScut in mare mSsurS pe bazS de 
cantoane ( ce cuprindeau o anumitS populate , nu neparat o cumunitate urbanS) , in mod 
aemSnStor cu cea a Galliei §i mai apoi a Britanniei romane. 


3 R.Florescu ,Urbanizarea Daciei, in Sargepa ,XVIII-XIX,1984-1985,p.l56: Apulum-Leg.XIII Gemina ; 

Ampelum-vexil.Leg. XIII Gemina §i Numerus Maurorum Tibiscensium ;Drobeta Cohors I Sagittariomm,Coh.III 
Campestris;Dierna vexil,Leg.XIII Gemina,Coh. I Barrtonum; Napoca Coh I Alpinorum ,Coh.III Campetris, 
vexil. Leg. I Adiutrix , Vexik Leg.V Prorlissum Coh I Britonnum militaria , Cohors V Lingonum, Numerus 
Palmyrenorum Porolissensium sagittariorum;Potaisa Coh. I Ulpia Hispanorum militaria,Leg.V Macedonica, 
Coh. I Batavorum; Romula Cohl Flavia Commagenorum, vexil. Leg VII Claudia, Leg.XXII Primigenia, Leg. 
VMacedonica,Leg.XI Claudia;Sucidava Coh. I Linonum ; Tibicum Cohl. Vindelicorum,Numerus Palmyrenorum 
Tibiscensius Numerus Maurorum Tibiscensium ,Coh. I sagittarorum;Ulpia Traiana Sarmizegetusa Leg. V 
Macedonica 
A Ibidem, p.156-158 

5 Ibidem', Th. Mommsen , Istoria romana , vol.IV, Bucuresti, 1991, p.105 

6 Ibidem, p.102 

1 Ibidem, p. 100-101 

8 Chapot, Le monde romain ( revolution de l ’Humanite XXII),p. 182, apud H.Hubert, Celfii §i civilizatia eeltied, 
Bucuresti, 1983,p.363 

9 Th.Mommsen.op.cit ,vol.IV,p.41 

10 Ibidem 
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Cucerirea teritoriilor locuite de galli a inceput de pe vremea lui Caesar. Administrarea 
Galliei (cele trei Gallii) s-a bazat pe un numar limitat de funcjionari romani ,pentru ca la 
gestionarea treburilor publice a fost asociata ari sloe rati a autohtona , care §i-a pastrat 
rangurile 11 . Romanii au lasat aceasta din urma aristocratic nu numai sa participe la viata 
politica, dar si sa objina acelea§i drepturi edificatoare fiind in acest sens doua surse 
import ante. 

Astfel, un text gravat pe o placa de bronz descoperita la Lugunum (Lyon) §i continand 
un discurs al imparatului Claudius 12 din anii 47-48 d.Hr., anunja Senatului ca imparatul dorea 
sa permita accesul la magistraturile romane tuturor cctajcnilor romani din Gallia, inclusiv 
celor ce locuiau in cetaji latine 13 : „in mod cert printr-o inovafie, divinul Augustus, fratele 
bunicului meu ,§i cu unchiul meu Tiberius Caesar au vrut ca toata floarea coloniilor §i 
municipiilor §i in (el eg prin aceasta oaneni distinfi §i bagafi sa se gaseasca in aceasta 
curie(...) 

Senatul a acceptat acest lucru pentru edueni ,dar concesia a fost mai apoi extinsa 
(Tacitus, Anale, XI): „In virtutea deciziei dintdi ,dreptul de a face parte din Senatul Romei. 
Acest dar le-a fost facut pe motivul vechimiii alianfei lor §i a titluilui de frafi ai poporului 
roman , singurii din Gallia care au acest titlu 

Existenja si roulul a§ezarilor romane in cele trei Galli , precum si al artistocrajiei gallo- 
romane, legaturile cu Imperiul au constituit un factor determinant pentru romanizarea acestui 
teritoriu. Aici insa satele §i-au pastrat traditiilc autohtone;populatia rurala a continuat sa-§i 
vorbeasca limba si sa-si pastreze acclcasi obiceiuri mult timp §i dupa cantactul cu lumea 
romana. Din aceasta cauza au ramas doar elementele inferioare ale culturii gallice, civiliza(ia 
elitei romanizate fiind cea care a preluat f'unctiile importante in via(a sociala 14 . Limba galica 
a ramas un dialect taranese ce a disparut trepat. 

O parte din triburile din sudul Britanie ce aveau acela§i rege cu al belgilor de pe 
continent au participat la luptele impotriva lui Caesar; lucru ce 1-a determinat pe aceastadin 
urma sa intervina si in Britania . Adevarata cucerire insa a inceput doar odata cu Claudius. S- 
au intemiat aici cinci muniepii (Verulamium-StAlbanns,Glevum-Glocester,Lindum- 
Lincoln,Carmalodonum-Colchester §i Eburacum-York( ira Lindinium (Londra) si-a ca§tigat o 
importanja economic deosebita;teritoriul Britaniei a fost impartit in cantoane ,dupa un sitem 
asemanator cu cel din Galia 15 .Pe cand in acest din urma teritoriu insa cantoanele au 
supraviejuit la venirea frabcilor, in Britania ele §i-au incetat cxistcnta. 

Celjiilor din Anglia aveau acea§i limba §i obiceiuri cumone cu cei din Gallia, 
romanizarea Galliei s-a extins §i asupra Briatniei 16 ; in Scojia sau Irlanda locuiau insa ramuri 
diferite si rezistenta opusa i-a facut pe romani sa se opreasca in cele din urma pana la “valul 
lui Hadrian” , de§i au mai intreprins exepditii in nord sau chiar au construit unele 
avansposturi. 

Din cauza conditiilor specifice ,a departarii fa(a de Imperiu si a diferitelor inavzii care 
au urmat (anglo-saxoni, iu(i, danezi etc.) romanizarea Britaniei nu a fost un fenomen de 
durata. 


n Istoria Fra«/ei(coord.J.Carpentier,F. Lebrun), Institutul European, Ia§i,2001, p. 56 
12 E.Cizek, Claudiu, Bucure^ti,2000,p.192-196 

13 Vezi C.I.L , XIII,1668, in Ibidem, p. 196-197 §i in Istoria Franjei (coord.J.Carpentier,F.Lebrun)...,p.56-57;alte 
referiri in H.Hubcrt.op.czY,p.369 etc. 

14 H.Hubert, celfii ?i civiliza(ia ,.,p.310:doar druizii ar fi putut opune o rezistenfd reald am mai facut referiri la 
masurile luate impotriva lor; autorul consider aici ca aceste din urmci mdsuri luate de Tiberius §i Claudius ar fi 
putut insa sa aiba nu atdt rajiuni politice, ci sa exprime voinfa de a se raspecta legile ce inetrziceau sacrifiicile 
omenepi §i magia (lex. Cornelia de sicariis) 

15 G.M.Trevelyan, Istoria ilustratd a Angliei, Bucure^ti,1975,p.51-52. 

16 Th.Mommsen, o/?.czf,vol.IV,p.92 
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In provincial Noricum monumentele delimba latina apar numai in centre mari 
(Camuntum nu a fost inglodat de Augustus Panonniei),iar Raetia a fost apreciata mai mult ca 
un limit interpus intre romani si germane ;aici au existat numai trupe de rang scundar (cu o 
singura cxcceptic ,pe vremea li Marcus Aurelius) care n.au avut mare influenza civilizatoare si 
urbanizatoare 17 . 

In ceea ce privcstc teritoriile locuite de gennanici ,dupa infrangerea suferita din partea 
lui Anninus in 9 d.Hr ,Imperiul nu s-a mai extins §i in aceste zone. Contactul dintre lumea 
romana §i cea germanica s-a realizat ca urmare a invaziilor celor din urma a invaziilor ceor 
din urma ,a a§ezarii lor ca federal) in Imperiu etc. Germania Inferior ,cu capital la Koln 
(Colonia) §i Germania Superior ,cu capital la Mainz (Mogontiacum) au fost create in mare 
parte in scopuri strategice. 

Cultura material romana superioara a cucerit mukte teritorii inaintea armatelor 
romane. Lumea latina s-a imaus si multe provincii au fost definitive romanizate.Imperiul avea 
insa nevoie §i de alti factri de coeaziune ,de ordin spiritual. 

In ceea ce prive§te acest din urma domeniu ,este adevarat ca sistemele filosofice 
grcccsti §i romane s-au dovedit a fi superioare religiilor vechi politeiste ,dar au aratat tot 
timpul pentru contemporanii lor §i incapacitatea rapuinii umane de a ajunge la Divinitate ,dc a 
cuprinde totul. 

In acest sens speranja mesianica crcstina era de asemenea superioara aspirajiilor asa- 
zis naponaliste romane. Astfel Vergiliuse refererea la un moment dat la un conducator roman 
ideal, un fiu ce urma sa I se nasca lui Augustus 18 . Adeziunea la cultul imperial a fost inegala, 
in funejie de diverse provincii sau timpuri; este insa in mod cert canimeni nu credea ca 
imparatul era cu adevarat zeu sau se imparta§ea din esenta divinitapilor 19 ”. Cultul imperial a 
funeponat ca o religie politica care nu raspundea aspirapilor oamneilor ce doreau sa fie 
mantuip 20 . 

In comparape cu aceasta din urma idee , speranta in venirea unui Mesia 21 , propagata de 
cretinism ,corespundea nevoilor §i aspirapilor din aceas vreme. 

Ideea aceasta ,precum §i sacrificiul de rascumparare ce se afla in centru doctrine 
creatine 22 ,viziunca escalotogica proprie , universalitatea ,toate ia-u hotarat superioritatea in 
faja celorlalalte crcdintc. 

De asemenea ,in intreg Imperiul ( ca si in Dacia romana) momentul 212 Constitutia 
Antoniniana nu a adus nici elegalitatea deplina din punct de vedere juridic, iar egalitarismul 
cre§tin era astfel mai bine primit. 

Foarte probabil este ca,in ascensiunea sa ,religie crcstina sa il fi avut in Mithras cel 
mai puternic adversar. Divinitatea oriental Mithras §i mithraismul s-au rapandit repede in 
Imperiul Roman. 

Astfel ,dovezi privind raspandirea acestui cult au fost descoperite in toate provinciile 
europene 23 . 

Cre§tinismul insa s-a impus prin faptul ca promova egalitarismul si mesianismul 
precum si o eschatologie proprie . Imperiul roman a oferit cadrul politic raspandirii religiei 
creatine monoteiste si ecumenice. 


11 Ibidem, p.97-98 

18 E.A.Cairns ,Cre$tinismul de-a lungul secolelor . O istorie a Bisericii Creatine ,B.E.E., 

International,Dallas,t.X.,1992,p.34 

19 E.Cizek ,Mentalita[ii §i institu{ii Bucure^ti,1990,p.237 

20 Ibidem 

21 V.Kernbach, Biserica in involute ,Bucure§ti,1984,p.l99; J.MKitagawa, In cautarea unitafii .Istoria religioasd 
a omenirii, Bucure§ti,194,p. 112-114 

22 V.Kernbach, op.cit., p.313 

23 M.Claus,Der Mithras Kult im Romische Reich,p.55-77-cultul lui Mithras in Dacia Romana 
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REVERSED EKPHRASIS AND THE CONVERSION OF LITERARY SOURCE 
TEXTS INTO VISUAL ART TARGET TEXTS 
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Abstract:When attempting at analysing the manner a literary source text is turned into a visual art 
target text, through reversed ekphrasis, the most important element to focus upon is the perception of 
the conversion process as an achievement, which is entitled to its own identity and which, although 
being originated in the literary source text, develops along its innate laws. 

Accordingly, while focusing on how literary texts are conversed by painters, with a view to be 
transferred from one medium to the other, it is necessary not to leave aside the fact that the target 
visual texts, having emerged through reversed ekphrasis, require to be dealt upon both in terms of 
their artistic excellence and in terms of their condition as transpositions of literary source texts. 

Keywords: reversed ekphrasis, literary source text, visual art target text, conversion, pictoriality. 


Reversed ekphrasis develops according to a threefold-stage process that comprises: the 
linear reading of the source text, empowering the painter to grasp its denotative and 
connotative meaning, the conversion of the literary source text, which implies handling 
operations of the source text’s time and space and results in the configuration of the target 
text; in my opinion, conversion involves two levels of perception, which I call reframing, 
respectively, destabilization, and which are related to the recognizable character of the source 
text within the target text; and, finally, the substantiation of the conversion, which is 
compulsorily accompanied by the particular enterprise of attributing pictoriality to the target 
text, through references regarding the stylistic identity of the visual target text, its 
acknowledgement as an artistic product, and, ultimately, its testifying of a successful process 
of reversed ekphrasis. 

The reading of the literary source text is a deliberate, mental and cognitive operation 
assumed by the painter who may (most often, in biographic references, letters, diaries, etc.) or 
may not offer hints upon it. This stage is the one that settles the foundations of the entire 
process of reversed ekphrasis, owing to the fact that it permits the painters to outline a prior 
general design of both the common grounds and the conceptual and structural differences 
between the source texts and the target texts they are going to produce. 

The second stage of the process of reversed ekphrasis, conversion, develops along two 
levels, each of them relying on the degree according to which the literary source text is 
recognizable within the visual target text. I shall further call the first level reframing and the 
second one destabilisation, asserting that, while in the case of reframing, the source text can 
still be identified easily enough by the viewer, in the case of destabilisation, either the source 
text becomes hardly recognizable within the target text or the target visual text refers to 
moments or scenes which are not directly presented by the literary source text. 

I should also stress the fact that, although it is important to throw light on the literary 
source involved in a reversed ekphrasis, owing to its being the ground itself of such a process 
and to its pointing to the painting’s intertextuality, the literary source may also determine a 
dual perception in its viewers: it is either regarded as significant or as meaningless, depending 
on whether the viewers have previously established an encounter with the literary source or 
not. Moreover, the viewers’ acceptance of being handled by the author of the conversion and 
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their final acceptance of the visual target text depends more on the painterly achievement than 
on the literary source text. 

Though sometimes it is quite difficult to trace the delineation between reframingand 
destabilization, I consider that it is always important to stress that, irrespective of the two 
levels of the ekphrastic process, the visual target text is, in fact, a new work of art. Despite 
defining reversed ekphrasis in terms of interpretation or of the specificity of the visual 
medium that operates changes of style, method and materials, a visual target text should 
finally relate to the viewer, owing to its inner artistic characteristics that distinguish it from 
non-artistic works. And, in proceeding like this, the outcome of a reversed ekphrasis 
processalways stands as equal to the source text. 

The third stage of reversed ekphrasis processes is the substantiation of the source text’s 
conversion, involving the level of the discourse and the typology of the signs (as it 
materializes a shift from the symbolic signs, characteristic for the literary source text, to the 
iconic signs, intrinsic to the visual target text), as well as the visual elements that make 
perceptible the temporal and spatial planning of the target text, the rendering of the characters 
and details, capable of providing the relevance of the target text both as a new work of art and 
as a conversion of the literary source having successfully performed changes in its form, 
character, and function. 

As the entire process of reversed ekphrasis involves and relies on the literariness of the 
source text and the pictoriality of the target text, I consider that infusing the resulting iconic 
sign with pictoriality cannot be viewed as a separate stage of the process, owing to the fact 
that such a quality is initiated at the moment the visual artist engages in converting the source 
text: the very end of the whole process of painting, as well as the goal of the artist, is the 
making of a work of art,which determines its being obstinately pursued from the first brushes 
painted on the canvas until the final strokes that put an end to the picture. 

The fact that theorists, philosophers, and critics had long ago started to look for meaningful 
characteristics capable of making the difference between the verbal arts and the visual arts, 
resulted in twofold analyses of the media under discussion: on the one hand, the approach that 
emphasizes the dissimilarities existing between the word art and painting and that broadly 
relies upon the manner words, respectively images are used; on the other hand, the trend, 
which underlines the common features the two realms possibly share and which primarily 
relate to the historical and cultural background. 

Throughout history, the continual competition between the two media and their permanent 
strife for supremacy have determined the attaching of certain characteristics to each medium, 
which are supposed to represent the most pertinent elements capable of thoroughly defining 
the two fields: while word art is largely attributed the capacity of conveying concepts and 
symbols and appropriates the category of time, painting appears to rely on representation and 
perception and to be attached to the category of space. In the case of the paintings that are the 
result of the process of reversed ekphrasis, the visual and spatial elements constructing their 
particular patterns, which have their origins in the literary sources having operated as stimuli 
for conversions, may also be understood as transformers of symbolic signs into iconic signs. 

Having previously asserted that the outcome of a reversed ekphrasis process should be 
perceived as a new work of art, displaying its own characteristics that separate it from non- 
artistic productions, it is also worth stressing that, contrary to a still widely employed idea, 
reversed ekphrasis transpositions are not to be regarded as target visual texts inferior to their 
literary source texts. The setting forth of the particularities that range the target text into the 
realm of the visual art should occur concomitantly with the analysis of the reversed ekphrasis 
process, and focus upon the similar perspectives having allowed the ranking of the source text 
within the word arts. Although, quite frequently, such transfers, from one media to another, 
cease to be regarded according to their interconnections and come to be perceived as 
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independent works of art, nonetheless, an insight into the specific medium of each of the two 
texts is definitely required. 

In order to develop my considerations upon the two levels of conversion, namely 
reframing and destabilization, which I consider characteristic for the second stage of reversed 
ekphrasis processes, I would bring into discussion a series of concepts approaching 
storytelling, discourse, and signs. 

In the opinion of Seymour Chatman (1990, 109-11), although narrative texts “share” the 
essential characteristic of story, comprising several events that are interconnected, stories may 
be differently “shared”, either through “telling” or through “showing”. While analysing 
reframing and destabilization, it is important to take into consideration the level of the story, 
which establishes connections between the literary source text and the visual target text, and 
which also determines differences between the two texts. 

Meanwhile, the specific types of signs each of the two media resorts to, with a view of 
displaying the story, characterize texts at the level of discourse: while texts relying on words 
employ symbolic signs, texts relying on images, generally, make use of iconic signs. The 
previously mentioned separation between the signs operating in the medium of the literary art 
and those specific to the art of painting also emphasizes the different manner of rendering 
details: literature treats details by nominating them individually and successively, whereas 
painting frequently shows a large amount of details shared simultaneously. (Chatman, 1990: 
115) 

As certain theoretical approaches have set forth (Porter Abbott, 2002: 109-10), the 
specificity of the signs the two media rely on also determines differences in the sharing 
andperception of the characters: if, in literature, characters usually are not fully described and 
the readers are given but a few clues allowing them to forge a mental image of the characters, 
which, nonetheless, retains its adaptability throughout the story telling, in the case of 
paintings, characters are perceived by the viewers the very moment they meet the image, 
which results in a sort of a fixed mental designing to be attached to the characters. Despite the 
emphasis on such delineations, I consider that the characters in the paintings transposing 
literary source texts through reversed ekphrasis are far from rigid: they acquire a 
complementary extensibility determined both by their being a part of the conversion process 
(which, most often, accounts for their literary flexibility), and by the virtually limitless 
interpretative ‘readings’ operated by the viewers. 

While having asserted that the target visual text revealed by reversed ekphrasis is to be 
perceived as a new work of art entitled to its own artistic features, I also consider necessary to 
connect this observation with the viewers’ perception of the image accordingly resulted. In 
the case when viewers have already known the literary source texts, they cannot avoid 
recognizing the elements that are shared both by the source text and by the ekphrastic 
transposition; further, their favourable or hostile perception of the target visual text appears to 
be closely influenced by their previous knowledge of the literary source and all deviation 
from what has already been acquired in terms of literary knowledge may be judged as 
inappropriate. 

Nonetheless, such knowledge becomes of lesser importance when the visual text coming 
out through a reversed ekphrasis transposition is to be analyzed with a view to be ranged 
among the category of works of art. It may be then inferred that possessing data upon the 
source text does not imply an objective evaluation of the target text; on the contrary, most 
often, a fracture of one’s expectations occurs, in the case when the reframing or the 
destabilization levels of the process of reversed ekphrasis operate more or less extended 
deviations from the literary text. 

As far as reversed ekphrastic processes are concerned, and in accordance with the claims 
above, let’s pinpoint that, the moment target texts become regarded as equal to the source 
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texts, they cease to be judged according to the extent to which they observe or not the status 
of being mere translations of a previously figured reality, supposed to render faithfully the 
content of their literary counterparts. Subsumed under the category of texts, both works of art, 
which represent the equivalent poles of the reversed ekphrastic process, display a full 
presence, although they are shaped by definite and, most often, different historical 
backgrounds that account for their peculiar characteristics. 

I should mention, with these in view, Robert Stam’s (2005: 10) opinions on a similar type 
of transposition that develops from a literary source text towards a mixed medium text, 
namely film adaptations: “... a text is an event, whose indeterminacies are completed and 
actualized in the reading (or spectating).” According to Stam, certain theoretical approaches 
(reception theory, for example) appear to erode “the notion of a semantic core, a nucleus of 
meaning, ascribable to novels, which adaptations are presumed to ‘capture’ or ‘betray’, and 
thus clear space for the idea of adaptation as supplementing the gaps of the literary text. 
Furthermore, contemporary theory assumes that texts do not know themselves, and therefore 
seeks out the unsaid (the non-dit) of texts. Adaptations, in this sense, might be seen as filling 
in the lacunae of the source novels, calling attention to their structuring absences. This 
‘filling’ is especially common in adaptations of long-consecrated texts, ..., where the passage 
of time has made readers/ adapters skeptical about the novel’s basic premises and 
assumptions.” 

Consequently, reversed-ekphrasis conversions, like adaptations, assumed to have their own 
identity, equal to that of their literary source texts, not only complete a gap, but operate a 
double action: they may expand the meaningof the literary sources, either through extracting a 
theme or through focusing upon a particular moment or a character from the narrative, which, 
ultimately, widens or makes more specific an idea in the source text, and they may also attach 
new meanings, un-asserted by the literary source text. 

Although the artistic value of a target text should not depend on the degree of accuracy, 
according to which the literary source text has been transposed into the visual medium, 
nonetheless the target text establishes a special connection with its source; this connection, 
which develops along two levels, reframing and destabilization, requires the reader to engage 
with the painting through the mediation of the literary text in an attempt at grasping both the 
meanings implied by the source texts and the expanded or newly attached meanings provided 
by the target texts. 

The painters themselves, through their reversed ekphrastic processes, provide the viewers 
with the ground that might determine them to reflect upon the connections existing between 
the literary and the visual art productions. By leaving certain issues unsettled in their paintings 
or by providing certain details, which are not displayed by their source text, the artists appear 
to invite their audience to explore the challenging relation between literature and visual art. 
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Abstract: Polish reception of Mircea Eliade’s scientific work was mainly focused on the fundamental 
topics and concepts of the phenomenologist and historian of religion, the most important of them 
being sacred and profane. Two important works concentrated on the notions of sacred and profane 
appeared in Poland: the preface of Marcin Czerwihski to the book «Sacred, Myth , History» and an 
essay entitled «Between the Sacred and Profan», signed by Andrzej Tokarczyk. 

Our paper presents the way of perceiving Mircea Eliade’s fundamental concepts, as well as the 
appreciations and main reproaches brought to Eliade by these two exegetes. 
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Simbolul religios a fost considerat adevaratul obiect al istoriei religiei, Hind mijlocul 
prin care se poate medita asupra sacrului. 

Sacruleste cel de-al doilea termen cscntial in opera lui Eliade. Istoricul religiilor a scris 
cartea Sacrul §i profanul pentru a pune in discupe dialectica celor doi termeni, care acopera 
cele doua suprafeje ale Lumii si ale realului. 

In cazul sacrului putem vorbi despre mai multe linii de analiza, paliere de interpretare si 
descriere, inipala fiind perspectiva dialectica: „prima definite care s-ar putea da sacrului este 
aceea ca e opusul profanului”, afirma Eliade in lucrarea citata. Al doilea palier este relapa 
sacrului cu realul, realitatea si irealitatea, opozipa cu profanul fiind §i din acest punct de 
vedere importanta: „sacrul inseamna putere §i, in cele din urma, realitate. Sacrul este saturat 
de fiinja. Puterea sacra inseamna deopotriva realitate, perenitate si cficienta. Opozipa sacru- 
profan este adesea intcleasa ca opozipa intre real §i ireal sau pseudoreal. Sa nu ne astcptam sa 
gasim in limbile arhaice terminologia proprie filozofilor, adica real-ireal si a§a mai departe; 
dar ideea exista. Dorinja omului religios de a fi, de a face parte din realitate, de a se simp 
saturat de putere este, prin urmare, cat se poate de fireasca”. 1 

Eliade a vorbit, adesea, despre experienja sacrului, despre modul in care el intra in lume 
§i i se reveleaza omului, despre tipurile sale de revelare §i de prezenja: „cand ne gandim la 
sacra nu trebuie sa-1 limitam la figuri divine. Sacral nu implied credinja in Dumnezeu, in zei 
sau spirite. El este, §i o repet, cxpcrienpi unei realitap si izvoral con§tiin(ei de-a exista in 
lume. Ce este aceasta con§tiinJa care ne face oameni? Este rezultatul experientei sacrului, 
rezultatul imparprii ce se opereaza intre real si ireal. Daca experienta sacrului este 
esenpalmente de ordinul con^tiintci, este evident ca sacrul nu se va recunoa§te din «afara». 
Numai prin experienta interioara il va recunoa§te fiecare”. 2 

Una dintre dimensiunile cele mai interesante ale conceppei lui Eliade despre sacra este 
cunoscuta datorita expresiei, comprehensiv constraita, camuflarea sacrului in prof an. Prin 
aceasta, istoricul religiilor se raporteaza la modemitate si contemporaneitate, la posibilitajile 
omului din secolul al XX-lea de a recepta dimensiunea sacra a cxistcntci: „Desacralizarea 
lumii modeme, care este generala nu numai in Occident ci §i in Orient, (...) acest proces de 
desacralizare universala eu il consider singura creape religioasa a lumii moderne. Adica o 
perfects camuflare a sacrului in profan. Nu se mai poate distinge, este o identificare si mulp 
cred ca aceasta identificare a sacrului in profan este o desacralizare §i o ignorare totala a 

'Mircea Eliade, Sacrul §i profanul , traducere din limba franceza de Rodica Chira, Bucure^ti, Humanitas, p. 14. 

2 Mircea Eliade, Incercarea labirintului , traducere de Doina Cornea, Cluj-Napoca, Editura Dacia, p. 123. 
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expcricntei religioase. Eu cred ca pot arata contrariul, ca este din nou o camuflare, o 
ascundere, o ocultare. Profanul exprima in lumea profana funcjia sacrului”. 3 

Nu trebuie uitat rolul pe care il joaca arta in configurarca contemporana a manifestarilor 
sacrului, cazul suprarealismului Hind paradigmatic in conceptia lui Mircea Eliade. Atat 
pictura, cat si literatura primei jumataji a secolului al XX-lea sunt preocupate de ezoterism, de 
accesarea unor stari modificate de con§tiinJa §i de experimentarea situajiilor limita, prin 
urmare, §i de experimentarea sacrului. 

O alta dimensiune a operei cl iadcsti de interes pentru exegeza poloneza a fost 
teoretizarea sacrului in raport cu profanul. Remarcam, pentru inceput, ca lucrarea nu se 
numcstc Sacrul sau profanul, ci Sacrul §i profanul, ceea ce sugereaza, inca din titlu, 
intrepatrunderea celor doua dimensiuni ale existenjei. 

O lucrare importanta in receptarea poloneza a operei lui Eliade, focalizata pe nopunilc 
de sacru §i profan, este prefaja lui Marcin Czerwinski 4 la cartea Sacrum, mit, historia / Sacru, 
mit, istorie, aparuta la Var§ovia in 1970. 

Ultima dintre cartile luiMarcin Czerwinski, Intreband despre civilizafie, este un fel de 
testament §tiinfific al autorului. Czerwinski s-a concentrat in aceasta asupra a trei probleme pe 
care le-a considerat cele mai importante: 

i. rolul sacrului in viaja contemporana; 

ii. organizarea problemelor sociale; 

iii. cultura elitista fata de cultura populara. 

Este evident ca nu puteau lipsi afinitajile si punctele de convergent cu opera lui Mircea 
Eliade. 

Marcin Czerwinski scrie ca, fara nicio indoiala, il putem numi pe Eliade istorie al 
religiilor, dar lucrarile lui aduc contribupi scmnilicativc §i in domenii precum antropologia, 
studiile de literatura sau teoria generala a semnelor. In anii ’50 §i ’60, Eliade a fost subiectul 
principal al dezbaterilor cu privire la metodologia cercetarilor umaniste, cercetari care au avut 
§i un caracter accentuat lilozolic 5 , depa§ind astfel cadrele metodologiei §tiinJelor naturii/ 
reale, cum mai sunt ele denumite. 

Exegetul polonez subliniaza ca Eliade a fost un mare erudit in domeniul etnologiei si 
§tiinJelor despre cultura, ca sistemul sau de gandire este orientat atat asupra expcricntclor care 
sunt necesare pentru formarea unei viziuni asupra lumii, cat §i spre cele care-i alcatuiesc 
filosofia personala. Eliade aflrrna nu numai caracterul separat al subiectului cercetat, dar si 
specificul acestuia cu care are de-a face un istorie al religiilor. Studiile lui Eliade sunt, potrivit 
lui Marcin Czerwinski, un efort continuu de a da cocrcnta succesiunilor de imagini si 
simboluri pe care, in mod obi§nuit, le receptam incongruent si haotic. 6 Or rolul istoricului 


3 Monica Lovinescu, Intrevederi cu Mircea Eliade, Eugen Ionescu, §tefan Lupa^cu §i Grigore Cugler, Bucure^ti, 
Cartea Romaneasca, 1992, p. 88. 

4 Marcin Czerwinski (1924-2001) a fost sociolog §i antropolog polonez. A studiat sociologia la Universitatea 
din Var^ovia unde §i-a obfinut §i doctoratul. Timp de multi ani a fost profesor la Institutul de Filozofie §i 
Sociologie §i la Institutul de Arta al Academiei Poloneze de §tiin(e (PAN). Printre principalele preocupari ale lui 
se enumara: teoria §i sociologia culturii, rolul cultural-creator al artei §i formarea stilurilor de via(a. A colaborat 
la mai multe reviste socio-culturale.Este autor al numeroase lucrari §i car(i ^tiintifice, precum §i traducator de 
literatura ^tiinli flea de limba italiana §i de limba franceza. Intre cele mai cunoscute lucrari ale sale sunt: Lekcja 
wloska/Lecpa italiana', Przemiany obyczaju/Schimbarile obiceiului', Kultura i jej badanie/ Cultura $i cercetarea 
ei; Magia, mit i fikcja - pierwotne mechanizmy kultury/ Magie, mit $i fiefiune - mecanismele primitive ale 
culturii', Zycie po miejsku/ Via(a ordyeneasca'. System ksiqzki/Sistemul carpi', Okiem przechodnia/ Cu ochiul 
trecdtorului', Samotnosc sztuki/ Singurdtatea artei; Profile kultury/ Profilurile culturii; Przyczynki do 
antropologii wspolczesnosci/ Contribupi la antropologia contemporana; Sztuka w pejzazu kultury/ Arta in 
peisajul culturii; Pytajqc o cywilizacjg/Intreband despre civilizape. 

5 Marcin Czerwinski, „Prefa(a” la Sacrum, mit, historia, Var^ovia, Editura PIW, 1993, p. 5. 

6 Mircea Eliade, Sacrul §i profanul, pp. 8-9. 
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religiilor este tocmai acela de a sistematiza acest tip de materie, de a stabili puncte de 
convergent §i de a identifica structuri ale acestora. 

CercetStorul polonez observS cS Eliade nu recurge la definitia termenului sacrum in 
sensul strict al cuvantului. De asemenea, observa ca Eliade era atras de cercetarea stSrilor 
paradoxale provocate de hierofanii §i extazul religios, care sunt recurente in cultele mai 
multor popoare primitive de pe diferite continente. Exegetul polonez il laudS pe savantul 
roman pentru dezvoltarea cercetSrilor asupra samanismului asiatic, mai precis cel practicat in 
spatiul Siberian (tungu§i, manciurieni). 7 

Sociologul si antropologul polonez constatS §i faptul ca Eliade adopts rar unghiurile de 
vedere ale crestinismului. ConcluzioneazS ca este clar ca punctul de plecare al conccptiei lui 
se aflS in contradicjie cu fimdamentele teologiei cre§tine, o contradictic iminentS doar dacS 
punem problema prin lentila ideologiei, §i nu a hermeneuticii in genere. Cert este ca interesul 
lui Eliade pentru Orientul IndepSrtat nu este doar o pasiune sau o optiunc conjuncturalS, ci 
este definitoriu pentru inclinajia sa spirituals. 

Czerwinski explica faptul ca uneori i se intamplS lui Eliade sa propuna o sugestie pentru 
care, considers el, este nevoie „sS a§teptSm ca istoria sa o confirme”. A§adar, el este con§tient 
de faptul ca istoria este constructive, oferind ocazia, de-a lungul evolujiei pe care o presupune, 
ca binele sa se realizeze. 8 

Textele care au fost alese pentru cartea Sacrum, mit, historia privesc problematica 
neutralizSrii istoriei. Czerwinski comenteazS ca „tezelor lui Eliade nu le este imputatS 
originalitatea, ci, dimpotrivS, acestea sunt astSzi acceptate in domeniul antropologiei §i 
etnologiei. Originalitatea autorului constS in deschiderea sa cStre sacru”. 9 DupS pSrerea lui 
Czerwinski, Eliade a §tiut in lucrSrile sale sa se foloseascS deplin de cunostintclc ample 
despre credintclc religioase (si magice) pe care le detinca in procesul de regandire a 
dimensiunii istorice. 

Antologia Sacrum, mit, historic a fost realizatS cu acceptul §i contribujia autorului 
roman. Titlul cSrtii §i titlurile anumitor pSr|i sunt originale §i au fost stabilite de insu§i Mircea 
Eliade. 

Principala problema abordata in carte este raportul culturii cu variabilitatea provocata de 
timp §i de perspectiva istoricismului. Prima parte a culegerii confine fragmente in care sunt 
delinip termenii simbol, arhetip, mit. Partea a doua cuprinde la inceput reflecpi asupra 
cxistcntci, spapului §i timpului sacral. Urmatoarele doua capitole ale acestei parti completeaza 
viziunea arhaica asupra acestora. O problematica pujin diferita abordeaza studiul Mefistofel §i 
Androginul, §i anume reprezentarea integritajii contrariilor. A treia si ultima parte este 
formata din re flccpi asupra intalnirii lumii mitice cu istoria. 

Prefajatorul cartii lui Eliade atcntioncaza ca in volum au fost omise anumite probleme 
legate de civilizajia contemporana. Sacrul ocupa, pentru Eliade, un rol principal si in analiza 
antropologica a contemporanitajii. Aceasta antropologie are o structura aparte §i un rol 
special. Pe de o parte, constituie o incercare de reconstruire a fonnelor arhaice ale culturii, pe 
care Eliade le regasea in practicile samanismului sau in traditia credintclor si practicilor 
hinduiste. Pe de alta parte, Eliade da un sens suplimentar acestei reconstructi. Pozijia sacrului 
in cultura depinde de structura spirituals a omului. 

Exegetul polonez are impresia ca Eliade critica realitatea culturala in care traicstc 
europeanul sau americanul contemporan. Teoria lui Eliade fa|a de cultura occidentals 
contemporanS se dovcdcstc, astfel, mai degrabS negativS. Istoricul roman al religiilor 
considers cS civilizafia contemporanS este desacralizatS in toate ideologiile §i institujiile sale, 
cS, in realitate, cultura contemporanS ascunde sacrul degradat §i camuflat sub forma 


1 Idem, p. 11. 

s Idem, p. 15. 

9 Idem, p. 16. 
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profanului excesiv. Czerwinski sesizeaza §i ca Eliade inverseaza perspectiva lui Freud. Mai 
exact, pentru Eliade sentimentalismul §i caracterul tendenjios al omului, mai ales in formele 
populare ale culturii contemporane, sunt una dintre urmele violentci asupra structurii 
spirituale a omului si nu urme ale sacrului, a§a cum considera Freud. Contradicjia consta, 
a§adar, in modul in care cei doi percep modul §i locurile de manifestare ale sacrului. 

§i din punctul de vedere al lui Marcin Czerwinski, Eliade este, in primul rand, 
teoretician §i apostol al culturii orientale, potrivit modului in care percepe trairea sacrului. 
Prefajatorul polonez atrage atcntia ca in modelul/ sistemul cultural (re)constituit de Eliade un 
rol central il au simbolul si mitul, iar definirea si asimilarea acestor concepte este obligatorie, 
ele Hind cheia de bolta a edificiului hermeneutic creat de autorul studiilor reunite sub titlul 
Sacrum, mit, historia. Czerwinski conchide ca, indiferent de minusurile care-i pot fi imputate, 
„Eliade ramane maestru in domeniile care ii sunt apropiate” 10 , asimilarea conccptiei sale 
despre cum trebuie tratat simbolismul religios Find paradigmatica in §tiin(ele umaniste ale 
secolului al XX-lea. 

O alta lucrare importantadcsprenotiunile de sacru §i profan a fost scrisa de catre 
Andrzej Tokarczyk 11 , cu titlul Mipdzy sacrum a profanum/Intre sacru §i profan, aparuta in 
revista Nowe Ksiqzki, nr. 4/ 1986. 

Din punctul de vedere al lui Tokarczyk, nu trebuie sa fii eliadist ca sa fii de acord cu 
constatarea autorului Mitulul eternei reintoarceri ca nostalgia omului dupa implinirea 
omenirii, din ce in ce mai mare, se reflects, printre altele, in fascinatia trezitS de ceea ce este 
sau poate fi un catalizator al sacrului. 12 

Potrivit lui Andrzej Tokarczyk, Eliade contureazS o viziune optimists a Noii Rena§teri 
ce se contureaza in contemporaneitate §i chiar in viitorul apropiat, inspiratS, totu§i, nu de 
antichitatea greco-romanS, cum se intamplase in Rena§terea care a succedat Evului Mediu, ci 
de descoperirea §i intclcgcrca Orientului. AceastS tendinjS a fost prezentS §i in Polonia anilor 
’80 §i s-a manifestat prin happening- uri de stradS, moda de a practica yoga sau interesul 
pentru ocultism, teozofie. Tokarczyk considera ca acestea nu trebuie sa constituie un element 
permanent §i de viitor. Ele au doar rolul de a compensa momentele de hegemonie scientists §i 
crizS culturala. Tokarczyk contrasteazS fata de viziunea optimista a lui Eliade cu o convingere 
pesimistS, potrivit cSreia ceea ce urmeazS nu este o NouS Rena§tere, ci o NouS Barbarizare a 
culturii, pierderea obiceiurilor, fuga dupa bunuri de consum §i, pana la urma, regres si 
pierderea patrimoniului cultural. 

Se resimte aici ideologia catolica, refuzul amestecarii practicilor spirituale camuflate in 
practicile culturale. Este punctul de pomire al criticii operei cliadcsti. Andrzej Tokarczyk 
aduce in discutic si cartea lui Rudolf Otto Das Heilige (1917)/ Sacrul: despre elemental 
irafional din ideea divinului §i despre relafia lui cu rafionalul, a carei traducere a aparut in 


l0 Idem , p. 22. 

"Andrzej Tokarczyk s-a nascut in 1932, este istoric polonez al religiilor §i autor al numeroase carti din 
domeniul protestantismului, hinduismului, eshatologiei. Dintre acestea, amintim: Trzydziesci wyzrtah/ Treizeci de 
credinje , Var^ovia, Editura Krajowa Agencja Wydawnicza, 1971, 1987; Religie wspolczesnego swiata/Religiile 
lumii moderne, Var^ovia, Editura Mlodziezowa Agencja Wydawnicza, 1978, 1986; Tolerancja/ Toleranfa , 
Var§ovia, Editura Mlodziezowa Agencja Wydawnicza, 1979; Protestantyzm/ Protestantis , Var^ovia, „lskry”, 
1980; Five centuries of Lutheranism in Poland, Var^ovia, „lnterpress”, 1984; Fiinf Jahrhunderte Luthertum in 
Polen, Var§ovia, „lnterpress”, 1984; Marcin Luter, Var^ovia, Editura Krajowa Agencja Wydawnicza, 1985; 
Hinduizm/ Hinduism, Var^ovia, Editura Krajowa Agencja Wydawnicza, 1986; Czterech jezdzcow Apokalipsy/ 
Cei patru caldrefi ai Apocalipsei, Var^ovia, „Iskry”, 1988; Ewangelicy polscy/Evanghelici polonezi, Var^ovia,: 
„lnterpress”, 1988; Jan Kalwin/ Jean Calvin, Var^ovia, Editura Krajowa Agencja Wydawnicza, 1989; Wymarle 
religie swiata/ Religiile disparate ale lumii, Var^ovia: „Libra”, 1991; Mify o bessmertii. Potustoronnij mir, 
Moscova: Progress-Akademia, 1992; Karaimizm. Saga polskich Karaimow/ Karaimismul.Saga karaimilor 
polonezi, Var^ovia, Verbinum - Editura Ksiczy Werbistow, 2006; Adwentyzm.Rzecz o koncu swiata/ 
Adventismul.Despre sfaryitul lumii, Var§ovia, Verbinum - Editura Ksiczy Werbistow, 2009. 

12 Andrzej Tokarczyk, „Micdzy sacrum a profanum”, in revista Nowe Ksiqzki nr. 4, 1986, p. 9. 
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Polonia abia dupa cel de-al Doilea Razboi Mondial, in anul 1968. Perspectiva exegetului 
polonez este, a§adar, una comparatista, raportand teoria despre sacru a lui Eliade la cea 
dezvoltata de predecesorul sau, Rudolf Otto. Cel din urma a avut o concepjie proprie si 
originala a sanctumului, mergand pe urmele unor autori ca Schleiermacher, Soderblom si 
Marett, preocupaji, de asemenea, de aceasta tema. Tokarczyk este convins ca, in domeniul 
cercetarii asupra sacralitajii, Otto a fost intr-o masura semnificativa, nu doar cronologica, 
predecesorul lui Eliade. Otto a definit categoriile sacru si profan §i a analizat starile de spirit 
ale omului credincios. A dat nastcrc §colii revalorizarii sacrului §i mitului. Din aceasta scoala, 
pe langa Leeuw §i Mensching, face parte §i Eliade. Nu trebuie uitat, insa, ca Eliade traseaza 
clar, in debutul cartii Sacrul §i profanul, ceea ce-1 diferenjiaza de omologul sau: „Dupa 
patruzeci de ani, analizele lui Rudolf Otto i§i pastreaza inca valoarea; cititorul va avea doar de 
profitat citindu-le si meditand asupra lor. In paginile care urmeaza, noi ne situam, insa, intr-o 
alta perspectiva. Am dori sa prezentam fenomenul sacrului in intreaga lui complexitate, nu 
numai in ceea ce comporta el ca irafional. Nu raportul dintre elementele non-raponal si 
rational al religiei ne intereseaza, ci sacrul in totalitatea lui. Or, prima definite ce se poate da 
sacrului este aceea ca se opune profanului. Paginile care urmeaza au drept scop ilustrarea si 
precizarea acestei opozijii dintre sacru si pro fan”. 13 Sinteza dialectic^ §i tensiunile dihotomice 
sunt, asadar, configurate diferit, ceea ce nu inseamna ca nu exista §i similitudini intre teoriile 
celor doi cercetatori ai sacrului. Andrzej Tokarczyk are meritul de a fi evidential aceste 
raporturi, fund reticent, totu§i, fata de pluralismul practicilor spirituale. 
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Abstract:This study aimed to capture the distribution of the religious beliefs and practices around the globe, but 
here it is emphasized their location and their regionalization. For the highlighting of the interactions between 
the natural and the religious practices of a social group it is necessary the shaping of the geographical 
space according to the relational component. This is a result from the interference between the 
component support (the natural environment) and the active component (the religious community), 
making together a religious environment. 

The universal religions proclaim their application to all the people from the world, permanently 
drawing new adherents through missionary and conversion from different geographical areas or 
regions. The member quality of one of the worldwide religions can be gained by anyone who wants to 
go through a special symbolical ritual (for instance the baptism in Christianity). There are not made 
discriminations based on national, ethnics ’ reasons or because of the religious beliefs practiced in the 
past. To the three big religions of the world - Christianity, Islamism and Buddhism - join 58% of the 
Globe population, as 3 billion of believers. According to their Global numerical distribution is tried a 
geographical typification through the designation of the terms like Christian space, Islamic space and 
Buddhism space. 

The religious believes have determined, in a special way, the citizens ’ lifestyle in all the regions of the 
world, but also social or demographic characteristics. Although in the developed countries the 
believes and religious practices decreased in intensity, the biggest part of the population being 
indifferent to the religious phenomenon, their last influence is seen in the landscape of the towns and 
of the villages, which is most of the times dominated by religious edifices, through the traditions, the 
customs or the habits of abstinence. 

Keywords: regionalization,universal religions, Christian space, Islamic space, Buddhism space. 


1. Prezentare introductiva 

Studiul de faja s-a concentrat pe surprinderea raspandirii geografice a credinjelor si 
practicilor religioase pe glob, accentul fund pus pe localizarea §i regionarea marilor religii ale 
lumii, numite §i religii universale. 

Pentru cvidcntierca interacpunilor intre cadrul natural si practicile religioase ale unui 
grup social este necesara conturarea spapului geografic in functic de relajiile existente. 
Aceasta rezulta din interferenja dintre componenta de suspncrc (mediul natural) si 
componenta activa (comunitatea religioasa), impreuna creand un mediu religios, adica spajiul 
de raspandire a unei anumite religii (spajiul cre§tin, spajiul islamic, spajiul budist). 

Credinjele religioase au detenninat in toate regiunile lumii intr-o anumita masura modul 
de viaja al populapci, precum §i anumite caracteristici demografice sau sociale. De§i in statele 
dezvoltate credintclc si practicile religioase au scazut in intensitate, cea mai mare parte a 
populatici fiind indiferenta la fenomenul religios, influenza trecuta a acestora se face simtita in 
peisajul oraselor si satelor, adesea dominate de edificii religioase, prin intennediul tradifiilor 
§i obiceiurilor din perioada sarbatorilor religioase. 
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2. Regionarea religiilor universale 

1.1. Raspandirea geografica a cre§tinismul (spatial cre§tin) 

Marile religii sau religiile universale i§i proclama aplicabilitatea tuturor oamenilor, 
atragandu-si permanent prin misionarism §i convertire noi adcrenti din zone sau regiuni 
geografice diverse. Calitatea de membru al uneia din religiile mondiale se poate obtinc de catre 
oricine care dorestc sa indeplineasca un anumit ritual simbolic (de ex. botezul in cretinism). Nu 
se fac discriminari pe considerente nation ale, etnice sau datorita credintelor religioase practicate 
anterior. La cele trei mari religii ale lumii - cre§tinismul, islamismul §i budismul - adera 58% 
din populatia globului, adica peste 3 miliarde de credincio§i. In functie de distributia lor 
numerica pe glob s-a incercat o regionare prin desemnarea tennenilor de spa}iu cretin, spafiu 
islamic si spat in budist. 

Dintre marile religii ale lumii, a doua in ordine cronologica, dupa budism, este 
cregtinismul ,in prezent cel mai raspandit §i mai numeros grup religios din lume, numarand 
peste 1,7 miliarde de credincio§i (31% din populatia Terrei). 

Dupa ce a ramas multa vreme cantonat in Europa §i in cateva nuclee din Asia de vest 
sau Africa de nord-est, acesta a cunoscut o expansiune rapida odata cu instalarea europenilor 
in node teritorii din America, din sudul Africii, Australia, Noua Zeelanda §i Asia de sud. 
Datorita fenomenului de europenizare a lumii, inceput in sec. XIX, spatiul geografic dominat 
de religia cre§tina a ajuns sa cuprinda urmatoarele regiuni: Europa cu 578 milioane de 
aderenti (32,7% din totalul acestei confesiuni), America Latina cu 416 milioane de adcrenti 
(23,5%), America de Nord cu 235 milioane de aderenti (13,3%), Asia cu 221 milioane de 
aderenti (12,5%), Africa cu 295 milioane de aderenti (16,7%) §i Oceania cu 22 milioane de 
aderenti (1,2%) (vezi fig. 1). 

In centrul religiei creatine sta Iisus Hristos, nascut la Bethleem in Palestina, prin anul 4 
sau 6 i.e.n., sub domnia imparatului roman Augustus si rastignit, potrivit tradifici, in 
primavara anului 33 e.n. El facea parte din tribul lui Iuda §i se tragea din regele David, prin 
Iosif, so(ul mamei sale Maria. Inca din copilarie Iisus Hristos poseda in chip minunat 
intelepciunea, astfel incat, la varsta de 12 ani, S-a aratat plin de mare putere de a talcui si de a 
invafa pe carturarii de la Templul din Ierusalim. La treizeci de ani se duce pe malurile 
Iordanului, in locul unde loan, varul sau, fiul lui Zaharia §i al Elisabetei, boteaza oamenii in 
apa, in semn de purificare §i predica multimilor cu fort a convertirii. hnediat dupa aceea Iisus 
se retrage in de§ert timp de patruzeci de zile unde infrunta cu succes ispitele fundamentale ale 
omenirii - imbogatirea, puterea, gloria - care 1-ar abate de la misiunea sa de a-i aduce pe 
pacato§i la Dumnezeu §i de a mantui lumea. Atunci incepe manifestarea lui in public, cu 
propovaduirea pe drumurile Galileii si chemarea primilor ucenici. Dupa trei ani si jumatatc de 
misiune publica, axata pe iminenta venirii hnparatiei lui Dumnezeu, si dupa ce a trimis la 
propovaduire pe cei 12 Apostoli ai sai si pe inca 70 de ucenici, Mantuitorul Hristos a pecetluit 
cu jertfa proprie pe Cruce pacatele oamenilor de pana la El §i a fagaduit eliberarea tuturor 
celor care tineau la dreptate, la sfintenie si la porunca iubirii de Dumnezeu si de aproapele 
(oricare om). 

La aparitia sa cre§tinismul a gasit aderenti in primul rand in comunitatea evreilor din 
bazinul Marii Mediterane, iar apoi printre sclavi §i printre cei eliberati din sclavie. Devenind 
religia de stat a Imperiului roman (337 d.Hr), in epoca de decadere a acestuia, crcstinismul a 
patruns odata cu cultura greco-romana la gennani si la slavi. In sec. IV au trecut la credin(a 
cre§tina go(ii si vandalii, la sfar§itul sec. V francii, iar in sec. VI-IX a patruns treptat la 
triburile mai indepartate ale bavarilor, alemanilor, frizilor, anglo-saxonilor f.a. In sec. IX-X 
crcstinismul s-a raspandit in randul popoarelor slave. 
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In sec. X aproape intreaga Europa era crcstina. In rasarit crcstinismul a ajuns in sec. IV 
pana in Caucaz la armeni si gruzini, Hind insa nevoit sa duca o lupta mult mai grea impotriva 
zoroastrismului §i, incepand din sec. VII, impotriva islamismului. 

Patrunzand in tarilc europene locuite de popoarele pagane, crcstinismul nu a desfhnjat 
religiile locale, ci mai degraba s-a contopit cu ele, a absorbit atat traditiilc rituale, cat si figurile 
mitologice locale. A§a s-a ajuns la un sincretism religios. 

Incepand cu epoca Marilor descoperiri gcograllce din sec. XV-XVI, misionarii crcstini 
ajung sa raspandeasca aceasta religie si in afara frontierelor Lumii Vechi. Astfel ca, la 
inceputul sec. XX crcstinismul devine cea mai raspandita religie din lume. 

In prezent religia cre§tina cunoa§te trei fonne de confesiuni: ortodoxa, romano-catolica §i 
protestanta. Confesiunea ortodoxa incorporeaza in principal bisericile §i populatiilc rasaritene, 
iar conducerea este sinodala sau colegiala. Confesiunea romano-catolica cuprinde acea parte 
din cre§tinism care a evoluat in traditia apuseana de limba latina, avand centrul religios la 
Roma. Conducerea Bisericii este monarhica, piramidala, avand in varf pe episcopul Romei, 
numit Papa (Vicarius Christi). Confesiunea protestanta inglobeaza mai multe biserici, rupte din 
romano-catolicism prin refonnele initiate de Martin Luther, Jean Calvin, Ulrich Zwingli, Henric 
al VlU-lea, John Wesley. Luteranismul a devenit dominant in Gennania §i Scandinavia, 
calvinismul in Elvetja §i Jarile de Jos, presbiterianismul in Scotia, iar anglicanismul (biserica 
episcopala) in Anglia. 

Daca la sfar§itul sec. IV, calugarii din Egipt care se aventurau pana la Roma erau 
omoraji cu pietre de multime, situajia se schimba cu totul cand zidurile manastirilor devin 
singura reduta posibila impotriva anarhiei. Papalitatea, ale carei baze solide institujionale 
fusesera puse de Grigore cel Mare (590-604), legitimeaza §i chiar reinvie imperiul in anul 800 
prin incoronarea lui Carol cel Mare ca imparat al Sacrului Imperiu Roman din Occident in 
basilica Sf. Petru din Roma. Biserica urmarea prin aceasta actjunc sa-§i faureasca o sabie 
lumeasca impotriva amcnintarilor arabilor musulmani care aduceau in Europa o alta credinja. 

Expansiunea teritoriala europeana atrage dupa sine evanghelizarea a numeroase 
popoare. Astfel, in urma concordatului dintre papa §i regii Spaniei §i Portugaliei, cre§tinismul 
se instaureaza solid in America de Sud, insotind cuceririle conchistadorilor: Heman Cortes in 
Mexic s' Francisco Pizzaro in Peru. Iezuijii, alaturi de dominicani §i franciscani, i§i vor 
consacra cea mai mare parte a energiei activitatji misionare de cre§tinare a amerindienilor. 

Misiunile din Africa, atat protestante cat §i catolice, se dezvolta cu un succes evident 
abia din a doua jumatate a sec. XIX. Patrunderea cre§tinismului in Asia se vade§te mai dilicil. 
In China misionarii sosesc in mai multe etape (635, 1294, cca. 1600), dar nu reu§esc sa se 
implementeze solid decat dupa razboaiele opiumului (1840-1842). Misiunea lui Francisc 
Xavier in Japonia (1549) va avea mai mult succes §i spre sfar§itul sec. XVI erau deja in 
arhipelagul nipon cca. 300 000 de crcstini. Unneaza apoi o perioada de persecujii care au 
durat pana in 1858, cand se descopera existenta unor societal) cripto-cre§tine. in regiunea 
Asiei de sud-est catolicismul este impus de Conquista spaniola in Filipine incepand cu anul 
1538, insa in tarilc budiste raspandirea lui a intampinat multa impotrivire. 

In ciuda vechimii intemeierii primelor biserici pe coasta vestica a Indiei, crcstinismul 
ramane o crcdinta exotica in subcontinentul indian. Dupa cucerirea britanica a Indiei (1858), 
mull) misionari desfa§oara aici o activitate considerabila de cre§tinare, fara totu§i ca populapa 
convertita sa depa§easca 3% din total. Australia si Noua Zeelanda au fost in sec. XIX terenul 
de raspandire al anglicanilor (1788), al catolicilor (1838) §i al protestanjilor (1840). 

1.2. Raspandirea geografica a islamismului (spafiul islamic) 

in sec. VII d.Hr. un popor aproape necunoscut de nomazi din Peninsula Arabiei i§i face 
aparitia pe scena istoriei universale intr-un mod fulminant: in mai pujin de zece ani, 
impulsionati de noua lor religie - islamul-, arabii cuceresc Persia, Mesopotamia, Siria, 
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Palestina si Egiptul. Peste alti §aizeci de ani ajung sa stapaneasca Sicilia, Africa de nord si 
Peninsula Iberica aproape in intregime; de aici tree Muntii Pirinei §i inainteaza pana la valea 
Loirei, amen inland putemicul regat al francilor merovingieni. In rasarit ajung pana la 
gran i tele Indiei si Chinei, iar in sud-vest pana la frontierele actuale ale Etiopiei §i Sudanului. 
La o data cand Europa mai suferea inca de pe urma dezastruoaselor invazii barbare, arabii au 
jucat in multe privintc un rol civilizator pentru Occident, astfel incat aportul lor constituindu- 
se intr-o importanta components a culturii §i civilizatici medievale europene. 

Potrivit traditici musulmane, fondatorul noii religii a arabilor a fost Mahomed , un arab 
din Mecca, care a predicat „supunerea faja de Dumnezeu”. El ar fi avut parte de o serie de 
„rcvelapi” trimise de Dumnezeu, consemnate ulterior in cartea sfanta Coran §i transmise 
oamenilor. Coranul („citire” in traducere) este principala carte sfanta a musulmanilor, asa cum 
este pentru evrei Pentateucul lui Moise sau pentru crcstini Evanghelia. 

Profetul Mahomed s-a nascut intr-o familie de negustori din Mecca, in familia Hasim 
din tribul Korcisi, catre anul 570. La varsta de 35 de ani, intr-una din meditajiile sale solitare 
care il indrumau periodic intr-o grota de langa Mecca, el a inceput sa aiba viziuni si rcvclapi 
auditive. In anii urmatori el a avut numeroase revel alii din care multe aveau sa constituie 
teologia Coranului. Din cauza unor diferende avute cu autoritaple ecleziastice din Mecca, in 
anul 622 Mahomed si adept) i noii crcdinjc, numiji musulmani, s-au expatriat, cautand adapost 
in oaza Yathrib, la Medina, la vreo 100 km spre nord. Acest exod, numit in araba Hegira , 
marcheaza inceputul erei religiei musulmane. Se §tie ca profetul a murit catjva ani mai tarziu, 
in 632, dupa ce reusise sa se intoarca invingator la Mecca §i nu inainte de a inchega o noua 
comunitate la Medina, formata din primii lui adepji, numiji „expatria(ii” §i din converted din 
Medina, n umiti „sust)natorii”. 

Reprezentand una dintre cele mai raspandite religii din lume, islamismul cuprinde 
spajiul geografic care incorporeaza mai ales Africa de nord, Asia de sud-vest, de sud §i de 
sud-est. Popoarele de limba araba sunt musulmane (mahomedane) aproape in totalitatea lor, 
iar cele care vorbesc limbile turcice si iraniene in covarsitoarca lor majoritate; exista numcrosi 
musulmani si printre popoarele din nordul Indiei, iar populapa Indoneziei este aproape in 
intregime mahomedana. Numarul adcptilor acestei religii se ridica la 950 milioane, dintre care 
611 milioane sunt in Asia, 279 milioane in Africa, 53 milioane in Europa §i 7 milioane in 
America. Dintre ace§tia, populapile legate prin limba folosita (araba), prin traditii si obiceiuri 
comune sunt in numar de aproximativ 190 milioane, mai pujin de un sfert din intreaga lume 
musulmana, adica asa-numita „lume araba”. 

Dintre (arile cu o pondere mare a credincio§ilor musulmani, dupa datele statistice din 
2001, grupate pe continente, amintim: Yemen (99%), Arabia Saudita (98%), Afghanistan 
(98%), Turcia (97,2), Pakistan (96,1%), Emiratele Arabe Unite (96%), Iordania (96%), Irak 
(96%), Iran (95,6%), Azerbaidjan (93,4%), Siria (90%) din Asia; Algeria (99,7%), Mauritania 
(99,1%), Somalia (99%), Tunisia (98,9), Maroc (98,3%), Djibouti (97,2%), Libia (97%), 
Gambia (95,4%), Senegal (92%), Egipt (90%) din Africa', Bosnia-Herjegovina (43%), Albania 
(38,8%), Macedonia (30%), Iugoslavia (19%), Bulgaria (13,1%), Rusia (10%), Franja (7,1%), 
Olanda (4,5%), Germania (4,4%) din Europa; Suriname (19,6%), Guyana (9%) din America 
(fig- 1). 

1.3. Raspandirea geografica a budismul (spaliul budist) 

Locul de aparipc a budismul a fost India, tara care ocupa o pozijie strategic^ intre Arabia 
§i Africa in vest, §i Myanmar, Malaysia si Indonezia in est. Aceasta asezare inscrie India pe 
ruta celor mai vechi trasee comerciale navale si terestre care au favorizat, printre altele, 
patrunderea in mileniul I i.Hr. a unor idei religioase inovatoare. 

Budismul, cea mai veche dintre religiile universale in ce prive§te perioada aparilici, a 
jucat si joaca un rol major in istoria popoarelor Asiei, in multe privintc acesta Hind analog 
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celui ce i-a revenit cre§tinismului in Europa §i islamismului in Orientul Apropiat, Mijlociu §i 
in Africa de nord. 

In prezent budismul este una din marile religii ale omenirii, numarand aproximativ 314 
milioane de credincio§i (312 milioane in Asia, 1 milion in America si 0,7 milioane in Europa), 
aria sa de raspandire fiind suprapusa pe Asia de sud §i de est (fig. 1). Astfel, dupa datele din 
anul 2001, tarilc cu o pondere mare a budistilor sunt: Mongolia (96% - budism lamaist), Laos 
(95%), Thailanda (92,6), Myanmar (87,2%), Cambodgia (84,7 %), Bhutan (74%), Vietnam 
(66,7%), Japonia (69,6% - budism zen), Sri Lanka (68,4%), Coreea de Sud (48,8%), 
Singapore (42,5), China (8,4%), Nepal (8,1%), Malaysia (6,6%), India (0,7%). 

In afara crcstinismului si islamismului, budismul este a treia religie care considera ca are 
datorii misionare lata de intreaga lume, de unde denumirea lor de religii universale sau 
mondiale. Pe langa misiunile organizate de propovaduitorii acestei crcdintc in Europa §i 
America, se observa o intensa stradanie de integrare a budismului in noile realitaji ale lumii 
contemporane, budi§tii militand energic in lupta pentru pace §i dreptate sociala. 

Potrivit tradijiilor budiste timpurii, cuprinse in Legea palica, fondatorul acestei religii a 
fost prinjul Siddharta (cca. 540-480 i.Hr.), cunoscut mai tarziu sub numele de Gautama, 
legendele atribuindu-i adesea tot felul de epitete onorifice, ca, de pilda, Sakyamuni - 
Intclcptul tribului Sakya, Tatagata - Sublimul §.a. El s-a nascut in ora§ul Kapilavastu, din 
regiunea Magadha, la poalele Muntilor Himalaya, intr-o familie princiara apartinand castei 
k§atriya,adica a razboinicilor. 

Inca de tanar Siddharta parascstc palatul si familia, §i renuntand la bogatic §i putere devine 
un sihastru ascet. Descoperind „calea cea dreapta”, Gautama (Buddha) si-a inceput activitatea de 
propovaduitor mai intai la Benares (Varanasi), pe malurile fluviului Gange, apoi intr-o padure 
unde se aflau mul(i brahmani sihastri, dupa care a ajuns §i la Radjagriha, capitala statului 
Magadha. Pe parcurs a inceput sa i se alature tot mai mull) discipoli si adepji. Dupa mai mul(i ani 
de peregrinari Buddha a murit iar trupul sau a fost incinerat de adept)i sai dupa un ritual hindus. 
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Fig. l.Harta regionarii marilor religii ale lumii (dupa G. Erdeli, Liliana Dumitrache, 2001). 
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Se poate spune ca budismul a aparut in condijiile unei obedience oneroase si a unei 
crancene ncmultumiri generale care s-au manifestat in principatele nordice ale Indiei, 
indeosebi in Magadha, in cursul sec. VI-V i.Hr. Huzurul bogajilor, adica proprietarii de sclavi, 
brahmanii, ksatriya si printii, §i mizeria sclavilor, a taranilor ascrviji din ob§ti §i a celor din 
castele inferioare, rivalitatea si lupta pentru putere dintre castele superioare (brahmanii si 
ksatriya), aparitia dinastiilor militare, toate acestea laolalta au generat criza conccptiei 
traditionale despre lume. In aceasta ambianta au aparut teorii critice la adresa oranduirii 
castelor, secte §i chiar sisteme filosofice ateiste, toate zdruncinand sistemul socio-religios 
impus de marele Brahma. 


3. Concluzii finale 

Cercetarile privind regionarea marilor religii ale lumii s-au focalizat pe problematica 
spafiilor religioase, sistematizand religiile universale prin viziunea geografului care urmarcstc 
prezentarea obiectiva a real ita(i i teritoriale.Difuzia inregistrata relativ repede in spajiul 
oicumenei de cretinism, islamism §i budism a demonstrat importanja conferita de 
perpetuarea vechilor obiceiuri si credinje in spajiu si timp, nascandu-se astfel noi concepte si 
doctrine religioase. 
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Introducere: problemele cu care se confrunta Uniunea Europeana 

Nici un stat nu-si mai poate rezolva problemele de unul singur. Astfel se justified rolul 
Uniunii Europene, ca uniune de state, pentru care securitatea globala e o responsabilitate 
conform documentului de Strategic Europeana. Uniunea Europeana promitea un continent 
unit si pasnic. Odata cu Uniunea Europeana, s-a raspandit regimul democratic, care a fost 
gandit pentru a inlocui regimurile autoritare prin democratii stabile si dinamice. Cu toate 
acestea, printre problemele care ameninta Europa se numara terorismul, proliferarea armelor 
de distrugere in masa, conflicted regionale, probleme legate de guvernare (coruptie, abuz de 
putere, institutii slabe), crima organizata. Sunt cunoscute mai multe situatii de criza ale 
Uniunii Europene, spre exemplu criza financiara din Grecia (2009-2016), cea a unei datorii 
publice. Membrii zonei euro trebuiau sa lie ocrotiti de la o prabusire financiara a pietei. 
Crizele financiare au, la randul lor, consecinte asupra statelor membre UE. Astfel Archibugi si 
Filipetti (2011: 1153), sustin ca situatia crizei economice din toamna anului 2008 a avut un 
impact asupra investitiei in inovatie in aproape toate stated membre UE, ceea ce a dus, in cele 
mai afectate din ele, la divergente crescande. Pericolul cresterii diferentei in afectarea 
capabilitatilor de inovatie poate conduce, la randul lui, la divergente crescute legate de venit si 
starea de bine materials. Pana atunci, criza fusese evaluata in termeni de venit, productivitate 
si oportunitati de angajare. Inovatia ofera ocazia de a stimula competitia economica si de a 
facilita coeziunea in sfera sociala si politica (Sharp 1998). UE a devenit, odata cu cresterea 
procesului de integrare, nu doar mai mare, ci si mai eterogena si polarizata in ceea ce priveste 
generarea de stiinta, inovare si dezvoltare tehnologica. In zonele de sud si est, exista state care 
au ramas in urma in ceea ce priveste stiinta si competenta. Diferenta in inovare poate 11 si o 
ocazie pentru ca tarile aflate in urma sa se simta motivate sa progreseze; exista masuri luate 
de UE pentru a reduce aceste diferente (Archibugi si Filipetti 2011: 1174). Crizele economice 
sunt cauza existentei unor diferente mari intre bogati si saraci. Pe parcursul existentei UE, 
insa, nivelul de trai a crescut treptat. Alte cauze ale inegalitatii mari intre bogati si saraci sunt 
relocarile industrial, populatia care imbatraneste si problemele legate de finantele publice. 

Pentru a face fata acestor provocari cu care UE se confrunta, s-a creat sistemul 
managementului de criza al Uniunii Europene, care are ca scop nu doar managements 
conflictelor ci si prevenirea acestora. Sistemul consta in pastrarea pacii, asigurarea statului de 
drept, reforma sectorului sarac, si crearea de institutii post-conflict. Aceasta abordare a aparut 
ca urmare a strategiei de securitate europeana adoptata in decembrie 2003 si a fost intarita de 
anumite previziuni din Tratatul de la Lisabona, intrat in vigoare in decembrie 2009 (Greco, 
Pirozzi, Silvestri 2010: 5). 
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Problema crizei Uniunii Europene este o tema mult discutata si este vorba de un 
temien care se foloseste in mod exagerat, dupa cum remarca Blockmans si Wessel (2009: 2). 
Autorii observa de asemenea cum integrarea europeana a fost frecvent descrisa folosindu-se 
termeni precum diviziune, probleme diplomatice si greutati in a reusi respectarea obiectivelor 
si termenelor-limita. Oana Stefanita (2016: 9) afirma ca Uniunea Europeana “se confrunta cu 
provocari constante”, precum criza euro, “intrucat solicita masuri prompte si ameninta unul 
din pilonii care stau la baza proiectului si anume uniunea economica”. In plus, UE are nevoie 
“de a bencficia de acordul cetatenilor in demersurile viitoare”, “spre definirea unei identitati 
comune”, si nu poate se poate consolida “fara a deveni un proiect al cetatenilor si nu doar al 
elitelor”. Nationalismul reprezinta o colectie de credinte politice, nu o ideologic unica. Multe 
argumente nationaliste sunt legate de anumite state si popoare. Ceea ce e comun gandirii 
nationaliste este controlul statului de catre un popor; nationalist^ sunt de parere ca guvemul 
unui stat trebuie sa fie in mainile unui anumit grup de cetateni (Barber 2002: 5). Este nevoie 
de un demos European, pentru a crea identatea europeana si pentru a obtine o integrare 
politica mai profunda (Cederman 2001). Demos-ul european se refera la o unitate a poporului 
care isi exercita drepturile democratice si care inseamna o identitate comuna (Cederman 
2001 ).’ 

Brexitul este un exemplu ce ameninta unitatea politica a UE, care e necesara “pentru a 
face fata provocarilor globale si a actiona ca un tot”. Identitatea europeana este una din 
problemele Uniunii Europene: “Vazuta prin prisma identitatilor multiple (Bruter, 2004; Risse, 
2003), identificarea cu Uniunea Europeana urmeaza celei nationale” (Stefanita 2016: 12). 
Dimensiunile identitatii europene sunt culturale, civice si instrumental. Cele doua din urma 
predomina, insa e nevoie de un atasament mai pro fund (Stefanita 2016: 13). Alti autori care 
observa ca nu exista o definitie uniforma a cuvantului criza legat de Uniunea Europeana sunt 
Boin, Ekgren si Rhinard (2013: 7), care sustin ca acest cuvant este folosit pentru a desemna 
atat crize interne (de exemplu, crize financiare), amenintari percepute asupra justitiei si a 
afacerilor interne (fluxuri necontrolate de migranti), sau crize exteme (conflicte 
international). 

In ciuda tuturor problemelor discutate si incluse sub termenii de criza si diviziune, 
Uniunea Europeana a devenit o putere international;!. A devenit rivala Statelor Unite incepand 
cu crearea Comunitatii Europene in 1958. Pana atunci, SUA fusese puterea hegemonica fara 
rival in economia mondiala si in domeniul negocierilor. Meunier si Nikolaidis (2006) observa 
cum cheia puterii UE este comertul. Fosti dusmani din Europa, in decursul istoriei, au fost 
uniti de liberalizarea comertului intern si de politica comertului extern. Marimea pietei 
europene plus caracterul colectiv al politicii ei comerciale au dus la crearea UE ca rival al 
SUA in negocierile comerciale internationale (Meunier 2005). Cum anume pot elementele 
economice sa duca la transformarea in puteri internationale in cazul unor state? Conform 
articolului scris de Meunier si Nikolaidis (2006), puterea unei tari, sau a unor grupari de tari, 
depinde din punct de vedere comercial de puterea economica, de marimea pietei si de 
performanta economica. UE insa nu e doar o putere comerciala; devine o putere prin comert, 
folosind accesul catre pietele comerciale mari ca un fel de instrument de negociere pentru a 
obtine schimburi in politica interna a partenerilor comerciali, de la standarde de munca la 
drepturi umane, si pentru a da forma noilor structuri de guvernare globala. UE e pe cale de a 
deveni o putere mondiala, dar sunt oare aspectele enumerate pana acum suficiente? 
Componentele de baza ale oricarei puteri sunt forta, determinarea politica, si legitimitatea 
(Waltz 1989). Puterea intr-o anumita zona (comerciala) poate insemna si putere in alta zona 
(in general afaceri externe)? UE are putere economica, influentand politicile altor tari si 
pozitii prin manipularea accesului la piata comerciala. UE ca putere economica se afla in 
conflict cu diferitele guverne ale statelor membre, influentate de o serie de actori intemi, care 
au opinii diferite despre cum sa exercite puterea prin comert. De asemenea, UE este in 
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conflict cu propriile principii care se contrazic unele pe altele, spre exemplu promovarea 
cauzei dezvoltarii economice protejand agricultura europeana. E nevoie de strategii potrivite 
pentru a reconcilia tensiunile din cadrul UE, pentru gasirea unei cai pentru legitimarea puterii 
pe scena mondiala. Multe state membre ar dori ca UE sa devina putere globala prin 
intermediul puterii economice si nu prin acela al puterii militare. Pentru aceasta insa, UE ar 
trebui mai intai sa rezolve divergentele intre statele membre. 

Una din problemele la care a dus integrarea europeana este, potrivit unor teorii, cea a 
inegalitatii sociale. Problema aceasta UE promitea sa o rezolve prin fondul social European, 
stabilit in 1961, pentru a promova crearea de locuri de munca si a ajuta pe cei care muncesc sa 
se poata muta de la un loc de munca la altul, si chiar dintr-o zona geografica in alta. Scharpf 
(2015: 384) observa cum, din perspectiva sociala a pietei, integrarea europeana a redus 
capacitatea politicii democratice de a se ocupa de provocarile capitalismului global. Astfel, a 
contribuit la cresterea inegalitatilor sociale. Au existat asimetrii institutional care au dus la 
constrangerea alegerilor politice democratice si la pierderea echilibrului dintre capital, munca 
si stat, si totodata a cresterii aspectelor negative ale integrarii monetare in dauna integrarii 
sociale si politice. Eforturile de a democratiza politica europeana, in viziunea lui Scharpf, nu 
vor putea duce la depasirea acestor asimetrii si nici refonnele politice nu le vor putea 
indeparta. 

Aspectul liberei piete de schimb in UE este insa pus sub semnul intrebarii. Tarile 
europene au dorit o astfel de zona, insa Europa nu a fost niciodata unitara (Wilcock, Scholz 
2016: 126-127). Integrarea pietelor nationale ale primelor sase state membre intr-o piata 
comuna a fost scopul Tratatului de la Roma din 1957. Pentru a realiza acest lucru a fost 
necesara combinarea muncii si capitalului ca factori de productie. Somerii din tarile 
subdezvoltate au avut oportunitatea sa se mute in zone cu putina forta de munca, mai ales in 
Germania; in plus, cei care munceau pentru ei insisi au putut sa se mute in oricare zona a 
Uniunii care le oferea cele mai bune conditii (Wollenschlager 2011: 3-4). S-a creat conceptual 
de cetatean al pietei in cadrul comunitatii Uniunii Europene: e vorba de cineva care are acces 
fara discriminare si alte restrictii la piata. Insa, aceasta are consecinte: dreptul de a se angaja 
in alte state membre in aceleasi conditii precum cetatenii nationali ai statului gazda a dus la 
slabirea semnificatiei cetateniei nationale. Cel care migreaza in scopul gasirii unui loc de 
munca va cere aceleasi drepturi si de a fi tratat precum un cetatean national. In plus, 
semnificatia frontierelor nationale a slabit dupa oferirea fiecarei persoane active economic a 
dreptului de rezidenta in alte state membre si datorita extinderii libertatilor pietei dincolo de 
principiile nediscriminarii pe baza de nationalitate si norme nationale restrictive 
(Wollenschlager 2011: 4). Avantajele liberei circulatiei peste granite in cautarea locurilor de 
munca, si pentru calatorii in scopuri de agrement dispar in fata amenintarilor teroriste care 
afecteaza intreaga Europa. De aici apare o lipsa de incredere a cetatenilor in siguranta pe care 
le-o promite UE. 

Problema identitatii europene 

Problema Uniunii Europene este, si in acest din urma exemplu, legata de identitate. La 
prima vedere, Uniunea Europeana nu se bazeaza pe unitate etnica precum un stat, ci pe valori 
si principii comune (valori umanitare si progresiste, drepturi umane, solidaritate sociala, 
drepturi la intreprindere, o distribuire a rezultatelor cresterii economice, dreptul la un mediu 
protejat, respect pentru diversitatea culturala, lingvistica si religioasa si un amestec armonios 
al traditiei cu progresul), ceea ce nu e suficient pentru a crea acel sentiment al unei natiuni si 
al unui popor, binecunoscut din istoria Europei. Faptul ca tarile indeplinesc anumite criterii 
pentru a fi membre UE (democratice, politice si economice) asigura o anumita unitate, bazata 
pe trasaturi comune. Termenul Europatriotism se refera la eforturile Uniunii Europene de a 
imita construirea identitatii cetatenilor si a unui stat national, in termenii definiti de Benedict 
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Anderson, al unei natiuni drept comunitate imaginarS. AsteptSrile ca indivizii sS devinS 
cetSteni europeni in propria perceptie, si ca identitatea lor nationals sa cadS pe plan secundar, 
nu s-au realizat. Care sunt problemele acestui construct al Uniunii Europene, de ce nu da 
sentimentul de unitate si patriotism al unui stat si al unei natiuni poate explica motivele pentru 
care, asa cum sustine Oana StefSnitS, Uniunea Europeans este “un trend in derivS”. Cum ar 
putea fi rezolvatS aceastS problems? In cele din urmS, in orice stat national au existat 
minoritSti, care nu puteau face parte din unitatea etnicS; in ce priveste minoritStile, vorbim de 
stat civic, iar un stat national e construit in jural unei majoritSti etnice. 

Se poate afla identitatea europeanS in conflict cu aceea nationals? Se pot comparS cele 
douS? Eurobarometrul chestionarelor din 1999 aratS cS doar 6% dintre cetStenii tSrilor 
membre UE ar vedea sentimentul de a fi european alSturi de acela al unei identitSti nationale, 
problema rSmanand actuals. UE nu e vSzutS in mod general drept o natiune, iar un patriotism 
cS acela pentru un stat national nu este in general posibil, dupS cum o aratS sondajul. J. 
Habermas vorbeste, in schimb, despre un patriotism constitutional fatS de UE. Uniunii 
Europene i s-au oferit simboluri europene, asemenea simbolurilor majoritStii statelor-natiune, 
precum: steagul European, un imn, o zi nationals (Ziua Europei, pe 9 mai), si o monedS unicS, 
euro. Buscha et al (2017: 318) observS, studiind statisticile, modul in care incercSrile de a crea 
cu ajutorul monedei euro o identitate europeanS a esuat. Motivul pentru care incercarea cu 
euro a esuat poate fi legat de ceea ce Penrose (2011) numeste un aspect vizual al constructiei 
identitare nationale. Pe langS hSrti si timbre, moneda sau bancnota ilustreazS o imagine aleasS 
pentru reprezentarea statului-natiune (Penrose 2011: 430). InsS, pentru bancnotele euro 
simbolul este o institute, spre deosebire de cele ale statelor care infStiseazS personalitSti ale 
culturii respective. De aici se poate observa lipsa unei legSturi afective cu UE, o dificultate a 
cetStenilor de a simti o legSturS patrioticS cu UE in sensul in care sunt obisnuiti in cazul 
bancnotelor nationale. Toate aceste simboluri, steag, imn, zi nationals, moneda unicS, se vor 
simboluri ale unitStii statelor membre. Aceste simboluri s-au vrut a avea un impact in viata de 
zi cu zi a cetStenilor, direct observabil si tangibil. 

Nationalitatea si nationalismul sunt constructe culturale, sustine Benedict Anderson, in 
Comunitati imaginate. O natiune este definitS drept o comunitate politics imaginatS, in spirit 
antropologic. Este imaginatS datoritS faptului cS panS si membrii celei mai restranse natiuni 
nu se vor cunoaste intre ei personal, ci vor trSi doar cu imaginea a ceva ce ii uneste. Faptul cS 
este imaginatS poate avea o conotatie negativS, de iluzoriu, fals, dar si una pozitivS, ceva creat 
cu scop constructiv. Natiunea este imaginatS drept limitatS deoarece are granitele limitate. 
Nici o natiune nu se extinde la nivelul intregii lumi. IatS un argument care sustine 
euroscepticismul, si care poate explicS rezultatele Eurobarometrului din 1999. UE trece 
dincolo de granitele geografice ale statelor. Este dificil a concepe o identitate nationals 
europeanS pentru cetStenii statelor membre UE. Un sentiment al identitStii europene s-a 
incercat a fi creat prin istoria europeanS comunS, mostenitS cultural de toate popoarele 
europene, incluzand realizSrile civilizatiilor antice grecesti si romane, feudalismul Evului 
Mediu, Renasterea, Secolul luminilor, liberalismul secolului al XlX-lea, rSzboaiele mondiale, 
colonizarea etc. insS, discutiile legate de Constitutia europeanS au fScut sS continue intre 
europeni disputele legate de politics si problemele actuale. Pentru Anderson, o natiune este 
imaginatS ca o comunitate din motiv cS, in ciuda inegalitStilor si exploatSrilor, orice natiune e 
asociatS cu ideea de unitate profimdS. In UE nu se intamplS astfel. Veen (2002) se indoieste 
inclusiv de aspecte culturale comune care i-ar putea unifica pe europeni si care le-ar oferi o 
identitate europeanS mai degrabS decat vesticS: el sustine cS mai multi australieni si americani 
ar citi Shakespeare decat gennanii sau italienii. Samuel Huntington sustine cS exists 
incompatibilitSti culturale si conflicte ideatice; de la aceastS afirmatie porneste Daniel (2015: 
91): “Europa a fost supusS, de-a lungul existentei sale, unor presiuni culturale exercitate de 
civilizatii de contact. IdentitStile culturale, care sunt, totodatS, identitSti de civilizatie, 
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determina structuri de coeziune, de dezintegrare, dar si conflicte, intr-o lume aflata acum in 
perioada post-razboi rece.” Astfel, criteriul unei culturi comune tuturor statelor membre nu 
este indeplinit, iar literatura nu poate fi o sursa a valorilor patriotice, asa cum s-a intamplat in 
cadrul statelor nationale. In plus, exista un conflict legat de cultura, in acceptiunea lui 
Huntington, deoarece exista diferente fundamentale intre civilizatii in ceea ce priveste istoria, 
limba, traditiile si mai ales religia, vechi de milenii, si deci imposibil de ignorat (Daniel 2015: 
96). Europa nu este omogena, diferentele culturale intre state fiind vizibile. De aceea s-a ajuns 
la incercarea de a crea un discurs comun, de valori comune, bazate pe motto-ul unitate in 
diversitate, care este, insa, contradictoriu inca de la inceput. Ne sugereaza diferentele crearii 
sentimentului de unitate fata de un stat national obisnuit. Cu cat au loc mai multe contacte 
intre membrii unor civilizatii diferite, cu atat se observa diferente fundamentale de mentalitate 
care creeaza animozitati (Daniel 2015: 96). Huntington (1997) observa cum s-a incercat, 
totusi, salvarea civilizatiei europene prin incercarea de a regrupa politica globala dupa 
criteriul axelor culturale. Aliantele definite dupa criterii ideologice si relatiile cu superputerile 
sunt inlocuite de cultura si civilizatie. Se incearca restructurarea granitelor politice pentru a 
corespunde celor culturale, etnice, religioase, de civilizatie. 

Mostenirea culturala comuna europeana, insa, include elemente controversate precum 
crestinismul (Veen 2002). Daniel (2015: 93) sustine ca Europa are, in compozitia ADN, 
religia crestina. Aceasta pentru ca principiile crestine se pot gasi la baza, ele constituind 
stalpii de sustinere ai identitatii si rezistentei culturale europene. In plus, Daniel (2015: 93) se 
bazeaza pe cercetarile lui Alexandru Dutu care sustine ca acele trei forme ale Europei, 
crestina, centrala si balcanica ar fi imaginare, si subiective, create prin perspectiva unor 
grupuri de intelectuali. Potrivit lui Dutu, Europa de astazi, asa cum o cunoastem, ar fi fondata 
pe o mostenire culturala comuna, cea bazata pe acelea ale Greciei, Romei si Ierusalimului. 

Confonn lui Anderson, radacinile culturale ale nationalismului au legatura cu un 
imaginar religios - sunt date exemple de morminte ale soldatilor necunoscuti. Anderson 
discuta despre necesitatea unei continuitati viata-moarte, dar si despre disparitia conceptiei 
religioase la sfarsitul secolului al 18-lea, care a generat aparitia nationalismului, datorita 
pierderii certitudinilor si increderii in vechile moduri de gandire, printre care existenta unui 
adevar absolut oferit de scrieri religioase, organizarea societatilor in jural unor monarhi de 
drept divin si conceptiei potrivit careia cosmologia si istoria nu erau distincte. Acest criteriu al 
lui Anderson ar putea fi indeplinit si in cazul Europei, potrivit unor teorii. Insa, mai conteaza 
si modul in care cetatenii percep legatura lor cu identitatea europeana, care e diferita de cea 
nationals, daca ne amintim de sondajul Eurobarometrului din 1999. 

Anderson ne aminteste cum capitalismul, tehnologia tiparului si diversitatea limbajului 
uman au fost factorii care au contribuit la crearea unei noi forme de comunitati imaginate, 
care in forma sa de baza a putut duce la formarea natiunii modeme. Tehnologia tiparului a dus 
la posibilitatea crearii unui discurs si limbaj comun, ducand astfel la posibilitatea de a gasi un 
element comun pentru unitatea comunitatilor imaginate. In mod asemanator, ar trebui gasit un 
discurs comun eficient pentru a diminua problemele legate de identitatea cetatenilor UE. 

Mergand in istorie, ideea unei Europe unite datorita unei unor radacini comune apare 
inca din 1948 si 1954, cand intalnim ideea unei Europe ca natiune sau cea de nationalism 
European. Termenul de nationalism pan-european a fost creat de Hannah Arendt in 1954 
pentru o ideologic ipotetica a unui nationalism bazat pe o astfel de identitate europeana. 
Arendt credea ca un nationalism pan-european putea insemna o unire a europenilor prin 
cultivarea unui sentiment anti-America in Europa. In anii 1950, au existat anumite grapari 
neo-fasciste care au cerat nationalism European. In Marea Britanie, liderul Miscarii Uniunii, 
sustinea politica “Europa ca natiune” intre 1948-1973. Victor Hugo si-a imaginat niste State 
Unite ale Europei, foarte pasnice si inspirate de idealuri umaniste. Aceste exemple sunt 
incercari de legitimare a unei unitati in ce priveste UE, al unui sentiment de patriotism. Se 
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incearcS crearea unei istorii si dorinte comune, afective, de a constitui un sentiment de 
patriotism national. 

Delanty afirmS cS Europa nu poate constitui o identitate coerentS, intrucat, confonn 
celor prevSzute de Arendt, nu exists o opozitie externa pentru ea. Speekenbrink (2014) sustine 
ca nationalismul, ulterior perioadei de dupS rSzboi, a fost inlocuit de o ordine mondiala 
postmodernS, iar ideea de Europa a fost transformatS in aceea de diversitate de identitate si 
valori comune. Se discuta despre euroscepticism, devenit mai puternic fata de nationalismul 
European incepand cu 2010. 

Conceptul de cetStean al Europei are mai mult a face cu avantaje si drepturi si mai 
putin cu valori ce tin de nationalism. CetStenii UE pot cSIStori, trSi si munci oriunde in statele 
membre. Se incearcS un mod de a-i aduce impreunS pe cetatenii europeni, prin incurajarea si 
oferirea de fonduri pentru programe in domeniul educatiei si culturii. Articolul 20(1) din 
Tratatul despre modul de functionare a Uniunii Europene sustine ca cetStenia europeanS va 
insoti cetatenia nationals si nu o va inlocui. 

Ar trebui urmSritS o paralelS intre UE si incercarea creSrii unui sentiment de 
patriotism si al unei identitSti si nationalism ca ideologic. Nationalismul este dclinit in 
urmStorul mod: aceastS ideologic “pune in prim plan con§tiin(a nationals, identitatea etnicS 
sau lingvisticS.” (TSranu 2001: 97) Printre elementele unei natiuni drept comunitSti imaginate 
se numSrS: istoria, limba, religia, etnicitatea, geografia nationals, mitologia, autodeterminarea 
(TSranu 2001: 99-100). Unul din elementele care lipseste pentru UE, si care este esential 
pentru statele nationale, este existenta unei limbi comune. In viziunea europenilor, nu se poate 
un sentiment de nationalism si de patriotism fSrS o limba comunS. Am putea spune cS aceastS 
conceptie face parte din schema lor de gandire, din punct de vedere cognitiv, in fimctie de 
asteptSri create cultural, pe parcursul istoriei. Blommaert si Verschueren sustin aceastS idee, 
dand si exemplul unui articol din 1990 referitor la perceptia Olandei drept o natiune care nu e 
fidelS ei insesi prin faptul cS nu se acordS atentie unei identitSti si limbi nationale (369). De 
asemenea, in opinia celor doi autori, o limba creeazS, pe langS unitate, si discontinuitate si 
conflicte (370). Astfel, tSrile membre UE, deoarece nu au o limba comunS, creeazS diviziuni 
intre ele prin faptul cS nu exists acces la politica din interiorul fiecSrui stat, al fiecSrei 
institutii, totul Hind blocat prin folosirea unei limbi proprii. O natiune poate fi o comunitate 
imaginatS, insS pentru a putea realiza acest obiectiv este nevoie de mai multe conditii care sS 
poatS fi indeplinite. Gellner (1964: 169) sustine cS nationalismul inseamnS inventarea unor 
natiuni care nu au existat inainte. 

Rolul limbii in crearea unei natiuni este acela de a mobiliza poporul pentru o anumitS 
cauzS (spre exemplu, lupta intr-un rSzboi). Natiunea reprezintS o unitate primarS in politics 
(Iwamoto 2005: 100). Potrivit lui Anderson (1991: 3), natiunea este una din valorile universal 
legitime din viatS politics in epoca noastrS. Anderson sustine de asemenea cS o natiune e o 
comunitate imaginatS in special prin limbaj (133). Pentru Anderson, limba creeazS solidaritate 
intre membrii unei natiuni (1983: 122). Anderson sustine de asemenea cS in formarea unui 
sentiment de solidaritate intre cetStenii unei natiuni limbii ii revine un rol foarte important, 
mai important decat acela al unui steag national sau al unor costume nationale. Anderson 
numeste rolul limbii acela al “experientei simultaneitStii” (132), care se creeazS sub forma 
unor poezii si cantece, in special imnuri nationale, cantate in limba respectivului stat national. 

Experienta unui sentiment de solidaritate e sustinut si de Karl Deutsch. “Pentru Karl 
Deutsch, najionalismul faciliteazS accesul la o culturS comunS, adicS accesul la o comunitate 
a comunicSrii.” (TSranu 2001: 104) Cultura aceasta comunS se realizeazS si prin uitare, prin 
erori istorice (Gellner 25), in sensul cS se pSstreazS si se accentueazS anumite simboluri si 
fapte istorice de care se tine cont in constiinta unei natiuni. 

Nationalismul are multe in comun cu liberalismul: 


324 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


Liberalii au militat pentru crearea statelor natiuni tocmai plecand de la c red in pi ca 
politica statelor poate fi echivalata cu comportamentul unei persoane, §i deci 
comunitatea statelor poate fi privita ca o societate suprapusa peste societatea umana. 
(Taranu2001: 106) 

Si in cadrul acestei definitii se pune accentul pe un sentiment al solidaritatii, pe 
convingeri care se creeaza si care rezoneaza cu modul natural al cetatenilor de a privi 
apartenenta la un stat sau la o natiune. 

In plus, 


miscarilc naponalistc de la inceputul secolului al XlX-lea s-au format §i au luptat sub 
stindardul liberalismului clasic, visand la un stat national structurat pe modelul liberal, 
unde dreptul si proprietatea sa domneasca, fiind principiile ordonatoare ale socictapi. 
(Taranu2001: 107) 

Si in cadrul definitiei de mai sus, sentimentul de patriotism e generat de solidaritate 
dar si de interese comune, de drepturi castigate in avantajul cetatenilor, asemenea modului in 
care se incearca construirea imaginii UE. In orice cultura exista anumite valori pe care le au 
toti membrii unei comunitati. 

Folosirea miturilor si a simbolurilor are, de asemenea, functia de legitimare a unitatii 
unei natiuni: 

Structura ideologica a naponalismului se bazeaza in special pe rc-constructia realitapi 
cu ajutorul miturilor si simbolurilor, caci astfel gasesc drumul cel mai usor spre 
con§tiin(a maselor pe care dore§te sa le atraga de partea sa. Simbolurile cel mai des 
folosite sunt cele al identitapi §i al unitapi, simboluri aproape paradigmatice pentru 
discursul nationalist (Taranu 2001: 109). 

Nationalismul ofera maselor un sentiment de patriotism, pastreaza cultura unei natiuni prin 
evenimente istorice, eroi, simboluri, intr-un mod asemanator cum a incercat si UE. 

Pe scurt, doctrina nationalismului, in definitia lui Kedourie, sustine ca lumea este 
impartita in mod natural in natiuni, cu propriile lor caracteristici si cu singurul tip legitim de 
guvem auto-determinarea nationals, insemnand convingerile si constientizarea popoarelor ca 
apartin unor anumite natiuni (Zimmer 2003: 6). Intr-un mod similar, se pare ca se asteapta ca 
acest proces sa aiba loc, in timp, in cadrul UE. 

In lumea politica globala de astazi, nationalismul continua si se confrunta cu o serie de 
provocari. Legaturile intre comunitati nationale sunt acum create peste continente si tari, 
datorita migratiei si diasporei. Globalizarea de asemenea a determinat guvernele sa-si 
revizuiasca discursurile privind construirea unei natiuni. De asemenea, nationalistii trebuie sa 
revizuiasca intelesul auto-determinarii, independentei, autonomiei si suveranitatii intr-o lume 
interconectata (Sutherland 2012). 

Absenta unei limbi comune se incearca, aparent, a fi inlocuita de un discurs al mass- 
media si de o retorica. Acestea incearca sa creeze o imagine a unui cetatean european. Beasley 
(2005) vede cetateanul european ca fiind creat, asemenea unei natiuni, drept imaginat, si in 
special fiind produsul unei retorici. Cetateanului european i se creeaza, astfel, o identitate 
cosmopolitan;!. Potrivit lui Beasley (2005: 133-134), procesul prin care UE, cetatenii si 
institutiile sale invata sa actioneze si sa gandeasca impreuna promite un model al cetateanului 
cosmopolitan, intr-un viitor politic post-national. Imaginea cetateanului European e construita 
prin discurs mai mult din punct de vedere economic decat national. Relatia dintre cetatean si 
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nationalitate este de nedespSrtit, in acceptiunea lui Wiener, care sustine si faptul cS a discuta 
despre notiunea de cetStean presupune existenta unui stat. Barber (2013) sustine de asemenea 
faptul ca tennenul de cetStenie europeanS este unul vag, din moment ce nu exists o identitate 
europeanS comunS. Tot Barber atrage atentia asupra faptului ca, in 1992, Tratatul UE semnat 
la Maastricht sustinea, prin articolul 8(1) ca fiecare persoanS din statele membre este cetatean 
European. Mai apoi, din cauzS ca s-a observat ca un individ putea fi cetatean al Europei, fiind 
insS legat prin sentiment national fata de statul membru din care fScea parte, s-a adSugat la 
articolul 8 mentiunea ca aceastS cetatenie a Uniunii va insoti si nu va inlocui cetStenia 
nationals. Chiar moneda euro a fost introdusS cu scopul de a crea o identitate pan-europeanS, 
adSugandu-se, dacS nu chiar inlocuind, identitStile nationale existente (Buscha et al 2017: 
319). 

Concluzii 

Problema Uniunii Europene este aceea a promisiunilor care pentru anumite popoare nu 
s-au realizat. De aici a rezultat o lipsS de incredere in UE. O altS problema ar fi aceea a 
absentei psihologice a unei identitSti de tip national, care sS determine tSri si cetSteni sS poatS 
trece mai usor peste perioadele crizelor. In primul rand, e o problema legatS de perceptia 
Uniunii Europene, si apoi a problemelor concrete. Modul in care percepem UE se realizeazS 
cu referiri la experientele anterioare, asa cum sustin psihologii cognitivisti prin teoria numitS 
schema, un set de idei preconcepute, un sistem structurat pentru a organiza si percepe 
informatia nouS pe baza experientelor anterioare. In cazul UE, se fac paralele intre structura si 
modul de functionare UE cu acela al statelor nationale. Insa exista un tip de script, de schema 
legata de modul in care e perceptut nationalism^ si sentimentul legSturii cu o structura ca UE, 
care se si incearcS sa fie creat prin discurs si simboluri. 

Asa cum sustine StefSnitS (2016: 248), “Identitatea europeana este in curs de 
desfSsurare, in curs de definire”. O abordare constructivists priveste identitatea nationals ca 
fiind creatS de institutii si actiuni politice ale leaderilor, conform lui Buscha et al (2017), 
Habermas (1992) si Hobsbawm (1990). Prin acest proces se incearca definirea si crearea unei 
identitati europene, un subiect actual de discutie in aproape toate domeniile stiintifice de 
cercetare, precum studii culturale, studii literare, stiinte sociologice, psihologie, stiinte 
politice, etc. Autorii Buscha et al. (2017), studiind modul in care adoptarea monedei euro nu a 
dus la crearea unei constiinte identitare europene de tip national, se indoiesc de abordarea 
constructivista care sustine ca identitatea nationals poate fi creatS artificial prin comunicare, 
simboluri comune, si institutii care se bazeazS pe o experientS comunS. Problema identificatS 
de acesti autori este aceea cS, desi UE a incercat sS introducS o dimensiune europeanS in 
programa educationalS nationals (Calliagaro 2013), modul in care sunt concepute programele 
de predare a istoriei sunt centrate pe o naratiune de tip national. In timp, se incearcS reducerea 
acestei probleme prin promovarea discursului de tip european prin mass-media. Importanta 
creSrii unui sentiment al unei identitSti comune europene poate fi vSzutS in paralel cu aceea a 
construirii unei natiuni. Sentimentul nationalismului e rezultatul construirii cu succes al unei 
natiuni. Acest proces este important din punct de vedere economic si politic si este 
recomandat in tSrile cu populatii fragmentate din punct de vedere etnic. (Ahlerrup, Hansson 
2011: 431). A construi o natiune este un proces intentionat, si se realizeazS prin crearea de 
simboluri, precum statui ale unor eroi din istorie, cu intentia de a provoca sentimente ale unei 
apartenente la o comunitate nationals, si mandrie fatS de comunitate (Ahlerrup si Hansson 
2011: 432). Autorii acestia sustin cS UE este o organizatie pentru care de asemenea 
construirea unui sentiment nationalist este importantS. 

Cu toate eforturile de a define identitatea europeanS, si cu toate incercSrile de a crea 
un sentiment de tip national, exists factori care due la existenta unui conflict intre identitatea 
nationals si identitatea europeanS; Stoica (2016: 465) identifies factori precum declinul 
economic si migratia, care pot sS ducS la o reevaluare a identitStilor. Exists opinia cS 
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identitatile europeana si nationals pot coexista, intrucat factorii coeziunii sunt altii: identitatile 
nationale sunt bazate pe loialitati, cultura si istorie comune, pe cand atasamentul fata de UE se 
bazeaza pe “patriotism constitutional” (Habermas 2001). Pentru Kostakoupoulu (2005: 241), 
cetatenii unui stat sunt uniti de allnitalc si sentimente de nationalism, pe cand cetatenii 
europeni sunt uniti de lege si de idealuri ale Iluminismului. 

Asa cum mentioneaza Stoica (2016: 465), indivizii pot avea identitati multiple, iar 
anumite circumstante pot hotari care dintre identitati este cea mai importanta la un moment 
dat. Astfel, identitatea europeana a inceput sa fie construita ca identitate complementary, asa 
cum sugereaza reactia cetatenilor europeni din rezultatele chestionarului Eurobarometrului. 
Este si abordarea recomandata de Kostakoupoulu (2005: 241), care sustine ca cetatenia 
europeana ar fi un factor civilizator, intrucat altfel, prin nationalism^ fiecarui stat ar exista 
motive de diviziune intre acestea. Identitatea europeana in sens patriotic, nationalist poate fi 
sustinuta in fata unui dusman comun, asa cum afirma Andre Malraux in 1956, posibil, Islam. 
Astfel s-ar crea sentimentul nationalist ca in istoria statelor europene, care erau unite in razboi 
impotriva unui dusman comun invadator. Fuchs-Drapier (2011) observa cum UE are o clauza 
de solidaritate in ce priveste evenimentul unui atac terorist, ca raspuns la situatii de criza din 
trecut. 

Identitatea europeana nu se poate construi decat in raport cu altele, nationale sau din 
afara continentului si civilizatiei. Ceea ce ramane comun sunt realizarile civilizatiei europene 
din istorie, marile descoperiri, cultura creata in perioada antichitatii si ale carei influence se 
vad si astazi. 
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ESPACE DE LA TOILE/ ESPACE DU TEXTES CHEZ PEREC 

Simona $uta 

Lecturer, PhD., University of Oradea 


Abstract:Deeply captivated/enchanted/fascinated/by space, Perec discovers the generosity and the 
complexity/multiplicity of the esthetic space in two other of his novels - the 
pictorial/expressive/illustrated one and the textual one - and this is leading to the same obsessive 
way/movement of searching/seeking through the past, in his desire to find the marks of those who were 
present at his birth, but they aren't now. 

Keywords .-Painting, picture/photography, past, space 


Les toiles mentionnees dans La Vie mode d’emploi semblent illustrer d’une fag on 
remarquable l’espace artistique, dans le roman Un Cabinet d’amateur (qui est considere 
comme la continuation de la monumentale somme que represente le roman La Vie mode 
d’emploi ). Presque chaque tableau qui decore soit les chambres des Altamont, soit celles du 
peintre Hutting que celles des habitants plus modestes, est repris et ref ait, et compose le 
cabinet d’amateur du richissime Hennann Raffke. Un cabinet d’amateur du peintre americain 
d’origine allemande Heinrich Kurz, fut montre au public pour la premiere fois en 1913, a 
Pittsburg, dans le cadre de la serie de manifestations culturelles organisees par la communaute 
allemande de la ville a l’occasion des vingt - cinq ans de regne de l’empereur Guillaume II. A 
travers la description minutieuse d’un tableau et de son histoire sont demontes les mecanismes 
plutot tortueux qui conduisirent une dizaine de musees americains a s’arracher a coups de 
milliers de dolars quelques Poussin, Van Eyck, Corot, Delacroix, Degas, Longhi, Bonnard et 
autres. L’image, pour Perec, c’est essentiellement la peinture. Et, comme telle, elle represente 
une certaine modalite du sens, a la fois « proche et eloignee du langage, muette et prolixe : 
proche, car elle ne peut etre circonscrite, nominee et decrite que par les mots - elle est 
immergee dans le medium linguistique; mais eloignee, parce qu’elle fait appel a des 
procedures de production et de reception non linguistiques. C’est parce que les mots lui sont 
une mediation et un ecran que la peinture, [chez Perec], n’est pas seulement le paradigme de 
l’image : elle est la pierre de touche au contact de laquelle le litteraire fait en soi l’epreuve de 
son alterite.)) 1 

II y a dans ce texte de Georges Perec d’autres types d’espace, cette fois de l’espace 
esthetique (l’espace pictural et l’espace du texte) qui sont en etroite liaison. 

« Ce qui fait de la peinture un art de l’espace, ce n’est pas qu’elle nous donne une 
representation de l’etendue, mais que cette representation, elle-meme, s’acomplisse 
dans l’etendue, dans une autre etendue qui soit specifiquement la sienne. Et Part de 
l’espace par excellence, 1’architecture [comme la peinture] ne parle pas de l’espace 
: il serait plus vrai de dire qu’elle fait parler l’espace, que c’est l’espace qui parle en 
elle, et (dans la mesure ou tout art vise essentiellement la organiser sa propre 
representation) qui parle d’elle.» 2 

On peut remarquer 1’importance de la peinture dans les textes de Perec en suivant 
seulement les references picturales que l’on peut trouver dans son oeuvre, au fd des lectures. 


1 Vouilloux, Bernard, De la peinture au texte, Geneve, Droz, 1989, p.15. 

2 Genette, Gerard, Figures II, op. cit., p.44 
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Deja, des son premier roman, Les Choses, c’est sous le signe du regard que s’ouvre cet 
univers fictionnel dans lequel les trois premiers objets decrits sont trois representations 
plastiques. 

« L’oeil, d’abord, glisserait sur la moquette grise d’un long corridor, haut et 
etroit. Les murs seraient des placards de bois clair, dont les ferrures de cuivre 
luiraient. Trois gravures, representant I’une Thunderbird, vainqueur a Epsom, 

Tautre un navire a aubes, le Ville de Montereau, la troisieme une locomotive de 
Stephenson, meneraient a une teinture de cuir .» 3 

Mais avant meme cette premiere publication, ecriture et peinture entretenaient de rapports 
privilegies. Dans la partie autobiographique de W ou le souvenir d’enfance, Perec revele en 
effet que son premier roman acheve, mais non publie, lui est inspire par un tableau 
d’Antonello de Messine : 

« Le Portrait d’un homme, dit le Condottiere d’Antonello de Messine (...) devint 
la figure centrale du premier roman a peu pres abouti que je parvins a ecrire : il 
s’appela d’abord “Gaspard pas mort”, puis “Le Condottiere’’; dans la version 
finale, le heros, Gaspard Winckler, est un faussaire de genie qui ne parvient pas a 
fabriquer un Antonello de Messine et qui est amene, a la suite de cet echec 
assassiner son commanditaire .» 4 

Or Gaspard Winckler ce sera, en 1975, le nom du narrateur dans la partie fictive de W, et 
surtout, en 1978 celui du faiseur de puzzles dans La Vie mode d’emploi, le plus grand roman 
de Perec qui est fonde lui aussi - on l’a vu dans le chapitre dedie a l’espace clos - sur 
Thistoire d’un tableau fantome et dont les deux autres personnages centraux sont un peintre, 
Serge Valene, et son eleve, Bartlebooth. Ce milliardaire a le projet de passer 10 ans a 
apprendre Taquarelle, 20 ans a peindre 500 marines que Gaspard Winckler transformera en 
puzzles, et 20 ans a reconstituer les puzzles ainsi obtenus avant de les recoller et de recuperer 
Taquarelle originale pour la dissoudre et revenir a la feuille blanche. 

Apres La Vie mode d’emploi, Perec publie le court recit Un Cabinet d’amateur qui porte 
un sous-titre significatif: « histoire d’un tableau ». 

Le texte perecquien evoque des tableaux en pretant une attention particuliere a la 
tenninologie de la critique d’art, pour mieux manipuler la confiance du lecteur. Perec presente 
les tableaux de cette collection privee de Hermann Raffke, avec leur genese et leur histoire 
enrichie de dates precises concemant les acquisitions et les ventes, la description des 
recherches menees pour Tetablissement de patemite de certaines oeuvres. Les details 
concemant les genres et les techniques de la peinture appartiennent a la contrainte linguistique 
qui est le jeu textuel de ce livre. 

L’ecrivain donne une grande importance au portrait (et dans d’autres textes a la 
photographie), parce que le portrait se trouve deux fois lie a Tecriture : en tant que relation et 
en tant que graphie : Tequivalent du portrait peint serait la description - dans cette variante 
repertoriee par les trades de rhetorique : le « portrait ». Le portrait est capital pour Perec parce 
qu’il enregistre les traits des dispams : il donne T equivalence de leur presence; il est source de 
trouble et de fascination qui peut temoigner sur le passe. 

En effet, la fascination qu’exerce le portrait peint depend parfois, tout autant que du 
modele, du peintre, parce que Perec sait que le portrait peut etre un piege. Chez le peintre le 
plus meticuleux, le portrait suscite des sortileges dont la photographie (par exemple) est 
incapable. Et ce piege est double : pour le modele, sa figure peinte, son double, sont-ils lui- 
meme? Ses caracteristiques lui appartiennent - elles en propre? Le double n’acquiert-il pas 
une existence independante? Et pour le peintre - peut-il etre « fidele » au reel, « rendre » les 


3 Perec, Georges, Les Choses, op. cit., p. 5. 

4 Perec, Georges, Wou le souvenir d’enfance, op. cit., p. 142. 
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traits essentiels, ou l’etre du modele sans se mettre lui-meme dans le tableau? Et le peintre sert 
de modele a imiter a l’ecrivain. 

La liaison du fabuleux et du figure est evidente : « l’image plastique, des lors qu’on la 
nomine ou qu’on la decrit, n’est accessible, comme la figure analogique, qu’a travers le 
medium verbal. Toutefois, ce serait s’abuser sur la nature du langage que de le reduire a un 
milieu translucide reflechissant fidelement et de maniere normative (le degre zero) la realite 
qu’il denote. Le mot, propre ou figure, ne comprend le tableau que dans la mesure ou il 
produit un reste qui, reciproquement, le rend posible : on le sait, il n’y aurait pas de langage 
sans la negation qui supporte le rapport de designation. » 5 

Ecriture et peinture se trouvent reunies chez Perec sur un meme plan : d’abord parce 
qu’elles sont subordonnees a une ideologic de la representation (« rendre » la realite, ou ce 
qu’on en voit), ensuite parce qu’elles sont pareillement impuissantes a remplir leur contrat. 
Cette reference livre bien elle aussi, d’une certaine maniere, les limites du pictural, dans le 
texte perecquien, le pictural comme limite, tout aussi comme l’ecriture. Ni la peinture, ni 
l’ecriture ne peuvent chez Perec combler le vide des disparitions, ne peuvent rendre 
l’indicible. 

Ce gout de l’ornement que manifeste Perec (il decrit chaque fois des tableaux, des photos, 
des cartes postales, d’affiches, des calendriers) devoile aussi les traits du collectionneur qui en 
accumulant des objets cherche de combler le vide des absences de son passe, mais aussi un 
penchant narcissique de l’ecrivain qui veut livrer le reflet de sa figure. 

Presque chaque description est axee sur la beaute du souvenir, de certain endroit, et « la 
beaute (contrairement a la laideur) ne peut vraiment s’expliquer (...). Il ne reste plus alors au 
discours qu’a asserter la perfection de chaque detail et a renvoyer le reste au code qui fonde 
toute beaute : l’Art ». 6 

A cette presence systematique de la peinture dans la fiction, il faut aj outer que Perec 
realise plusieurs textes de presentation pour des peintres - Pierre Getzler, Paolo Boni, Jacques 
Poli, Stamfli - , pour des photos de peintures murales en trompe-l’oeil, qu’il decrit 
minutieusement dans Especes d’espaces et que meme dans les textes dits de « circonstances », 
les references a la peinture sont quasi systematiques, par exemple dans les « considerations 
sur les lunettes» ou Perec enumere, avec mention precise des musees ou ils se trouvent, 
quatorze portraits « d’individus represents alors qu ’Us sont en train de lire ou d’ecrire ». 7 

Cette derniere formule n’est pas gratuite, selon Bernard Magne, elle laisse deviner que 
l’interet pour la peinture « reside sans doute dans le rapport qu’elle entretient avec la lecture 
et l’ecriture, c’est-a-dire avec le texte ». 8 Et que ce rapprochement se fasse a propos des 
lunettes, doit attirer notre attention sur une evidence, trop oubliee : avant d’etre lieu 
d’emergence du sens, le texte est d’abord surface offerte a l’un des cinq sens - le regard. Si on 
se rappelle le debut des Choses : « L’oeil, d’abord, glisserait ... », l’oeil avant tout, l’oeil en 
premier, l’oeil est le premier mot du texte, du premier roman perecquien, done de 1’oeuvre 
perecquienne tout entiere. Ce debut des Choses « fait systeme », selon la remarque de Bernard 
Magne avec les deux exergues de La Vie mode d’emploi, l’un emprunte a Michel Strogojf de 
Jules Veme : « Regarde de tous tes yeux, regarde », 1’autre a Paul Klee : « L’oeil suit les 
chemins qui lui ont ete menages dans 1’oeuvre », regie de pedagogie picturalle a laquelle 
correspond cette remarque de Perec : « On lit avec les yeux ». 9 


5 Lyotard, Jean-Francjois, Discours, Figure, Paris, Klincksieck, 1971, p. 120. 

6 Barthes, Roland, S/Z, op. cit., p .40. 

7 Perec, Georges, Considerations sur les lunettes, in Penser/ Classer, op. cit., p.133 

8 Magne, Bernard, PEintuRECriture, Universite de Toulouse - Le Mirail, Service des Publications, 
Transpositions, 1986, p. 80. 

9 Perec, Georges, Lire: esquisse socio-psychologique, Penser /Classer, op.cit., p. 112. 
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Les deux especes d’espaces de la toile et du texte, sont etroitement lies parce que : dans 
Le Condottiere, le premier roman redige, le peintre Gaspard Winckler est un faussaire. 
Dans Un Cabinet d ’amateur, dernier recit publie, le peintre Heinrich Kurz est un faussaire et 
l’histoire s’acheve sur cet epilogue : 

« Des verifications entreprises avec diligence ne tarderent pas a demontrer qu ’en 
effet la plupart des tableaux de la collection Raffke etaient faux, comme sont faux la 
plupart des details de ce recit fictif conqu pour le seul plaisir, et le seul frisson, du 
faire semblant ». 10 

Ce qui fonde la similitude des deux espaces, pictural et textuel, c’est qu’ils constituent, 
selon Bernard Magne, « les lieux d’une ruse». n Bescherelle nous dit: peindre se conjugue 
comme feindre, est c’est pourquoi, chez Perec, la peinture occupe tant de place dans une 
ecriture qui ne saurait se reduire a un jeu solitaire. 

La peinture (T image, le tableau) est entouree par le langage - comme le souvenir du 
manoir de la Gueriniere (c’est une image onirique) Test par les vers de Nerval. La parole 
prend en charge le tableau : elle le designe, le decrit, le commente. Differents types de 
discours sont produits sur ou autour de la peinture, qui, auront pour objets la peinture, ses 
precedes, le contenu de ses tableaux, etc. La peinture est prise dans le texte inepuisable de la 
langue : avant que la premiere touche n’ait effleure la surface, la parole est deja la qui nomme 
instruments, gestes, couleurs et formes - la parole des maitres. La langue inserre la peinture 
dans un reseau de structures lexicales, semantiques, rhetoriques, disponibles pour l’ecriture : « 
L’intertexte pictural peut, sur cette base, etablir des rapports plus complexes avec la langue, et 
notamment avec d’autres textes », affirme Bernard Vouilloux 12 : ceux que le segment 
referentiel met en relation avec l’intertexte pictural; ceux auxquels la peinture emprunte ses « 
sujets »; ceux, anterieurs au texte referentiel, qui partent sur le meme referent (pictural ou 
non) et auxquels le segment peut se rapporter plus ou moins precisement. 

Bernard Magne envisage six manieres principals dont les stratagemes textuels 
s’apparentent a des strategies picturales.Tout d’abord, les trompe - l’oeil textuels imagines 
par Perec dont on va citer seulement trois : 

- le pastiche d’article scientifique et dans une premiere variente le pastiche se donne a lire 
comme tel, le faux s’y presente comme faux. Et nous allons reprendre l’exemple donne par 
Bernard Magne 13 - Experimental Demonstration of the tomatopic organization in the soprano 
(Cantatrix sopranica L) (selon Perec, ce pastiche d’article de neurophysiologie circule dans les 
milieux scientifiques sous forme de photocopies de plus en plus pales) ou le titre et surtout la 
bibliographic constituent des indices tres massifs, puisque les deux premiers ouvrages cites en 
reference ont pour auteurs respectivement Alka-Seltzer et Attou et Ratathou. 

Dans une deuxieme variente le faux est beaucoup plus difficile a deceler et le texte offre, 
imperturbablement, toutes les garanties apparentes du serieux, comme Particle qui, sous la 
rubrique « Cartographic et entomologie », figure dans « Cartes et figures de la terre » edite 
par le centre Beaubourg et decrit tres scientifiquement les migrations saisonnieres de plusieurs 
varietes de papillon du type Coscinoscera dans Pile d’lputupi. 14 


10 Perec, Georges, Un Cabinet d’amateur , op. cit, p. 125. 

11 Magne, Bernard, PEintuRECriture, art. cit., p. 81. 

12 Vouilloux, Bernard, De la peinture au texte. L ’image dans l’oeuvre de Julien Gracq, op. cit., p. 132. 

13 Magne, Bernard, PEintuRECriture , art. cit., p. 81. 

14 Cartographie et entomologie. Distribution spatio/temporelle de Coscinoscera Victoria, Coscinoscera tigrata 
carpenteri, Coscinoscera punctada Barton & Coscinoscera migrastriada d’lputupi par Pogy O’Brien et Johann 
Wolfluss, in Cartes et figures de la terre, p.394-397. Centre Georges Pompidou, Paris, 1980. 
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- les trompe - Toeil linguistiques, des textes rediges en « franc^ais », c’est-a-dire avec des 
mots dont la graphie est identique mais le sens different en frant^ais et en anglais. Par exemple 


« COIN A CHAT IRONS NOUS COMMENT? 

CHOSE L AURA BORNE » 15 

- les trompe - Toeil referentiels, c’est-a-dire des references a des tableaux imaginaires 
fabriques, a partir de generateurs textuels. Un Cabinet d’amateur fonctionne d’un bout a 
Tautre selon ce principe, puisque la plupart des tableaux evoques renvoient a des elements 
empruntes a la Vie Mode d’emploi. Par exemple, dans le catalogue de la premiere vente 
Raffke, on lit 

« N°76 : La Squaw, de Walker Greentale ». 16 

Dans le chapitre 76 de La Vie Mode d’emploi, voici les sequences generatrices : 

« livres d’enfants aux pages manquantes, aux couvertures arrachees : Les Contes 
verts de ma Mere-grand » (contes verts = en anglais green tale) , 17 
«Isabelle Gratiolet, vetue en squaw » 18 

« en train de laver (...) la grosse Chenard et Walker bicolore ». 19 

Une deuxieme parente entre les strategies textuels et celles picturales serait la « mise en 
scene paradoxale ». 20 

Dans le dernier chapitre de La Vie Mode d’emploi, on trouve la description d’une image 
d’Epinal. C’est « une version peu scrupuleuse de La Depeche d’Ems oil l’artiste, rassemblant 
dans un me me decor, au mepris de toute vraissemblance, les principaux protagonistes de 
I ’affaire, montre Bismarck, ses molosses couches a ses pieds, tailladant a coups de ciseaux le 
message que lui a remis le conseiller Abeken, cependant qu ’a l ’autre bout de la piece 
l ’Empereur Guillaume Ier, un sourire insolent aux levres, signifie a l ’Ambassadeur Benedetti, 
lequel baisse la tete sous l’affront, que l’audience qu’il lui a accordee vient de prendre fin 
». 21 

L’image peinte permet done la production d’un espace specifique dejouant les lois de la 
pure et simple reproduction et finalement independant du referent spatio-temporel. De meme 
que Tespace pictural, Tespace textuel echappe, malgre les apparences et quoi qu’en pensent « 
les adeptes des miroirs promenes le long des routes, aux fonctionnements realistes, lors meme 
qu’il pretend apporter un temoignage historique ». 22 Le texte n’est que cet espace paradoxal 
ou la logique du reel n’a plus de cours ou en tout cas n’existe que comme effet d’ecriture. 

La troisieme maniere envisagee par Magne se refere toujours a un tableau de La Vie mode 
d’emploi et modifie l’image initiale. C’est le tableau prefere de Gaspard Winkler : « Ce n ’est 
pas une peinture, mais une photographie retouchee, decoupee dans la Petite Illustration ou 
dans La Semaine theatrale. Elle representait la scene I de I’acte 3 des Ambitions perdues, 
melodrame sombre d’un imitateur mediocre d’Henry Bernstein nomme Paulin-Alfort (...). 

C’est Marguerite qui avait decouvert cette photographie au fond d’une de ces caisses de 
livres d ’occasion qu ’il y avait encore a l ’epoque sous les arcades du Theatre de l ’Odeon : 


15 Perec, Georges, Trompe Toeil, six poemes “franglais” accompagnes de six photographies en couleurs de Cuchi 
White, Paris, Patrick Guerard, 1978. 

16 Perec, Georges, Un Cabinet d’amateur, op. cit., p.71. 

17 Perec, Georges, La Vie Mode d’emploi, op. cit., p. 453. 

18 Perec, Georges, La Vie Mode d’emploi, op. cit., p. 453. 

19 Perec, Georges, La Vie Mode d’emploi, op. cit., p. 453. 

20 Perec, Georges, La Vie Mode d’emploi, op. cit., p. 454 

21 Perec, Georges, La Vie Mode d’emploi, op. cit., p. 598. 

22 Magne, Bernard, PEintuRECriture, art. cit., p. 82. 
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elle I’avait collee sur une toile, arrangee, coloriee, encardree, et en avait fait cadeau a 
Gaspard a Voccasion de leur installation rue Simon Crubellier .» 23 

Sur Tunique surface plane du tableau se trouve done installee non plus comine tout a 
l’heure une juxtaposition d’elements referentiellement disjoints, mais une superposition de 
niveaux representatifs : les pieces de Bernstein, le melodrame de Paulin-Alfort imitant ces 
pieces, la representation theatrale de ce melodrame, la photographie de cette representation, 
les transformations de cette photographie par Marguerite Winkler qui aboutissent par un effet 
de nappage a supprimer toute rupture ou discontinuity entre les representations. Cela est 
caracteristique au texte perecquien ou « la reduction des niveaux intervient au moins dans 
deux domaines». 24 Au plan de l’enonce fictionnel, e’est la mise en cause de la traditionnelle 
hierarchie des personnages par des dispositifs comme la liste des 179 personnages, dans le 
chapitre 50 de La Vie mode d’emploi , qui attribue a revocation de chacun d’eux 

un espace litteral strictement identique de 60 signes-espaces, quelle que soit l’importance dans 
l’histoire et a quelque niveau de la diegese qu’il appartienne. Et, tres symboliquement, cette 
liste correspond a la description du tableau que Valene - lui-meme present dans la liste, au 
dernier vers, comme « le vieux peintre faisant tenir toute sa maison dans sa toile » - projette 
de faire. Au plan de l’enonciation, e’est notamment le procede systematique de la citation 
implicite ou disparaissent les delimiteurs habituels, ou le texte cite se fond dans le texte 
d’accueil. Et une fois de plus, e’est tres souvent « la description d’un tableau qui reussit cette 
integration et ce travail de dissimulation des sutures ». 25 Par exemple, toujours, a propos du 
tableau prefere de Winkler et des le premier chapitre : 

« il representait une antichambre dans laquelle se tenaient trois homines. Deux 
etaient debout, en redingote, pales et gras, et surmontes de hauts-de-forme qui 
semblaient visses sur leur crane. Le troisieme, vetu de noir, lui aussi, etait assis 
pres de la porte dans l ’attitude de monsieur qui attend quelqu ’un et s ’occupait a 
enfiler des gants neufs dont les doigts se moulaient sur les siens ». 26 

Cette description est en realite fabriquee a l’aide d’une citation du Proces de Kafka 
(Debut du dernier chapitre : « L’avant - veille de son trente- et -unieme anniversaire de 
naissance - c’etait neuf heures du soir, l’heure du calme dans les rues - deux messieurs se 
presentment chez K. En redingote, pales et gras, et surmontes de hauts-de-forme qui 
semblaient visses sur leur crane (...) Bien qu’on ne lui eut pas annonce la visite de K., vetu de 
noir lui aussi, s’etait assis pres de sa porte dans Vattitude d’un monsieur qui attend 

quelqu ’un et s ’occupait d’enfiler des sants neufs dont les doists se moulaient petit a petit sur 

les siens » (j’ai souligne les fragments cites par Perec) dont la fin constitue en outre ce que 
j’appelle une metaphore metatextuelle, puisque l’image des gants neufs se moulant sur les 
doigts designe par connotation 1’operation de masquage citationnel par laquelle le texte 
original, neuf, se moule sur l’emprunt. Si l’on admet que tout texte fictionnel connait un 
dedoublement de ses instances enonciatives, derriere le discours unique d’un locuteur ce ne 
sont pas moins de quatre enonciateurs qui se dissimulent: le scripteur du Proces, le narrateur 
du Proces , le scripteur de La Vie mode d’emploi (enonciateur de la metaphore metatextuelle), 
le narrateur de La Vie mode d’emploi (descripteur du tableau et seul locuteur de la sequence). 

La toile peinte peut aussi etre le lieu d’une strategic inverse de celle qu’on vient 
d’evoquer, et ce serait le quatrieme point commun entre le texte et la peinture : au lieu de 
masquer les niveaux de la representation, elle peut au contraire les multiplier, selon le procede 
desormais bien connu de la mise en abyme. « On dit qu’une figure est en abyme quand elle est 


23 Perec, Georges, La Vie mode d’emploi, op.cit., p. 308. 

24 Magne, Bernard, PEintuRECriture , art.cit., p. 83 

25 Magne, Bernard, PEintuRECriture , art.cit., p. 83. 

26 Perec, Georges, La Vie mode d’emploi , op. cit., p. 22. 
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avec d’autres figures au milieu de l’ecu, mais sans toucher aucune de ces figures ». 27 
L’ecriture organise« 1’imbrication des deux espaces, figural et textuel ». 2lS Dans La Vie mode 
d’emploi et dans Le Cabinet d’amateur, les exemples abondent de tableaux, de gravures, 
d’affiches offrant de telles constructions speculates. Par exemple, dans le tableau de 
l’immeuble de La Vie mode d’emploi qu’il projette de faire, le peintre Valene 

« serait debout a cote de son tableau presque acheve, et il serait precisement en 
train de se peindre lui-meme, esquissant du bout de son pinceau la silhouette 
minuscule d’un peintre en longue blouse grise avec une echarpe violette, sa palette 
a la main, en train de peindre la figurine infirme d’un peintre en train de peindre, 
encore une fois une de ces images en abyme qu ’il aurait voulu continuer a l 'infini 

29 

» . 

Mais c’est dans Un Cabinet d’amateur qu’on recontre Fexemple le plus caracteristique, 
puisque le tableau qui donne son titre au recit reprend non seulement la structure classique de 
ce genre de peinture - toile representant d’autres toiles (Dallenbach) - mais multiplie en 
s’incluant lui-meme parmi les tableaux accroches aux murs du cabinet: 

« le peintre a mis son tableau dans le tableau, et le collectionneur assis dans 
son cabinet voit sur le mur du fond, dans I’axe de son regard, le tableau qui le 
represente en train de regarder sa collection de tableaux, et tous ces tableaux a 
nouveau reproduits, et ainsi de suite sans rien perdre de leur precision dans la 
premiere, dans la seconde, dans la troisieme reflexion ... » 30 . 

Mieux encore : la piece dans laquelle est expose le tableau «avait etc amenagee de faqon 
a reconstituer le plus fidelement possible le cabinet d’Hermann Raffke. Un Cabinet d’amateur 
en occupait tout le mur du fond (...) les seules autres oeuvres exposees dans la salle etaient 
celles qui provenaient egalement de la collection Raffke et elles etaient disposees sur les murs 
a des emplacements correspondant a ceux qu ’elles occupaient sur le tableau de Kurz. » 31 

La toile est constitute sur un savant montage de structures speculates. La notion de mise 
en abyme est illustree ici jusque dans la valeur premiere du mot abyme, c’est-a-dire un « 
gouffre dont la profondeur est insondable » (Le Robert): la ligne de perspective creuse 
l’espace de la toile en sa profondeur, suggerant un travail reflexif infini. 

Plus encore. La construction speculate deborde du strict cadre de la toile, ajoutant aux 
multiples reflexions picturales une mise en abyme supplementaire, dont le statut merite un 
commentate : « Par un raffinement supplementaire, la piece [oil le tableau etait expose] 
avait etc amenage de faqon a reconstituer le plus fidelement possible le cabinet d’Hermann 
Raffke ». 32 La salle semble etre elle-meme un reflet du tableau, a tel point que Ton se 
demande si c’est le tableau qui « imite », reproduit la realite, ou bien s’il s’impose sa loi au 
reel en dictant la mise en scene de 1’exposition. De plus, cette organisation de l’espace met les 
visiteurs de l’exposition dans une position analogue a celle de Hermann Raffke admirant sa 
collection, particularity; qui n’est pas sans consequence, comme nous allons pouvoir le 
constater. A un premier niveau, la mise en abyme fonctionne done comme une donnee de 
l’histoire racontee, comme l’attribut d’un objet decrit par le recit - un recit des lors entraine 
dans un veritable vertige speculate. 


27 Foras, Andre de, Le Blason, dictionnciire et re marques, Grenoble, 1883, p.6, cite par Lucien Dallenbach, Le 
Recit speculaire. Essais sur la mise en abyme, Paris, Seuil, 1977, p. 17. 

28 Lyotard, Jean-Francjois, Discours, Figure, op.cit., p. 402. 

29 Perec, Georges, La Vie mode d’emploi, op.cit., p. 291. 

30 Perec, Georges, Un Cabinet d’amateur, op. cit., p. 23. 

31 Perec, Georges, Un Cabinet d’amateur, op. cit., p. 24. 

32 Perec, Georges, Un Cabinet d’amateur, op. cit., p. 24. 
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Car le titre meme du Cabinet suggere une construction en miroir d’un niveau superieur. 
Un Cabinet d’amateur est a la fois, on le sait, le titre du tableau et celui de Thistoire de ce 
tableau. 

Ce dedoublement suggere done que le texte possederait les memes caracteristiques que la 
toile, ce qui, nous le verrons, engage une reflexion sur la creation artistique. Le tableau de 
Kurz serait comme une mise en abyme du texte dans sa dimension d’objet fabrique. On 
remarque que le texte d’Un Cabinet d’amateur, par l’intermediaire du texte de Lester Nowak, 
comporte une analyse detaillee du tableau de Kurz. Cette analyse ne manque pas de rappeler 
les exemples canoniques de mise en abyme picturale comme Les Menines de Velasquez. Or, 
cette comparaison avec Les Menines n’est pas innocente. Elle suggere un axe de lecture, 
assure la lisibilite du texte, oriente sa reception en proposant un guidage interpretatif. Le 
miroir, dans Les Menines , permet de voir ce qui se situe en avant de la toile, projetant par la le 
spectateur, qui occupe la place du modele du peintre, dans la toile, en son premier plan. Ce 
dispositif rejoint celui du Cabinet d’amateur, qui semble brouiller la lisibilite de la distinction 
reel / peinture : dans son celebre commentaire du tableau de Velasquez, Michel Foucault 
souligne que « le miroir, en faisant voir, au-dela meme des murs de l’atelier, ce qui se passe 
en avant du tableau, fait osciller, dans sa dimension sagittale, l’interieur et l’exterieur ». 33 II 
possede alors une vertu revelatrice : il fait voir ce qui sans lui serait irremediablement exclu 
de l’espace de la toile, du jeu de la representation; il ne repete pas le sujet du tableau qui le 
contient. Cette reference canonique nous indique une voie de lecture de la specularite. Les 
miroirs sont l’indice d’un secret, d’une enigme. Toute mise en abyme est une interrogation sur 
le mecanisme de la representation: metaphoriquement transposee, dans l’aire linguistique, la 
mise en abyme questionne la mimesis, Limitation du reel, l’illusion referentielle (qui repose 
sur la confusion des plans du reel et du texte). 

Le recit de Perec realise cette fonction antirepresentative de l’ecriture, typique d’un 
certain Nouveau Roman: la toile d’Heinrich Kurz revelerait quelque chose du fonctionnement 
du texte qui la contient. 

Les notions de reflexion et de mise en abyme, ponctuent le texte, comme pour affirmer 
l’importance du mecanisme de trompe l’oeil. Lucien Dallenbach remarque que le texte 
narratif met son origine aussi « en abyme » et institue ainsi un veritable mirage. Il fait aussi la 
distinction entre « la mise en abyme du code, ou la mise abyme textuelle, et les citations de 
contenu, ou la mise en abyme fictionnelle avec un aspect enonciatif ». Selon Dallenbach, « si 
la reflexion du texte se depasse, en reflechissant ses origines et ses fins, elle devient une 
nouvelle espece elementaire: la mise en abyme transcendantale» 34 Ainsi le narrateur decrit-il 
longuement un tableau appartenant a Raffke qui montre simultanement « le devant, le dos, et 
les deux cotes en profit d’une seule figure » grace a de savants « effets de surfaces 
reflechissantes ». 35 Plus loin, il est egalement question, avec humour, de la copie d’un tableau 
de l’ecole flamande dans lequel, contrairement au modele, « personne ne se refiete dans le 
petit miroir de sorciere au premier plan ». 36 Cette fois-ci la mise en abyme ne fonctionne pas, 
alors que la peinture hollandaise est associee a l’idee de specularite comme repetition du 
meme. Le theme du regard, qu’on peut interpreter comme une metaphore de l’acte de lecture, 
est evidemment associe a l’idee de reflet, de reflexion, de specularite. Ceci apparaitra plus 
nettement si l’on fait un rapprochement entre cet extrait d ’Un Cabinet d’amateur : 


33 Foucault, Michel, Les Mots et les choses, Paris, Gallimard, 1966, p. 45. 

34 Dallenbach, Lucien, Le Recit speculaire. Essais sur la mise en abyme , op. cit., p. 120. 

35 Perec, Georges, Un Cabinet d’amateur , op. cit., p. 92-93. 

36 Perec, Georges, Un Cabinet d’amateur , op. cit., p. 106 
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« entre le Anch ’io son ’ pittore de Correge et le J’apprends a regarder de 
Poussin, se tracent les frontieres fragiles qui constituent le champ etroit de toute 
creation ». 37 

et le double exergue de La Vie mode d ’emploi : 

« Regarde de tous tes yeux, regarde ». 38 

« L’oeil suit les chemins qui lui ont ete menages dans Toeuvre.». 39 

II faut done « apprendre a regarder », etre attentif, aux « chemins» « menages » dans 
l’oeuvre litteraire comme dans l’oeuvre picturale. En effet les deux formes de creation se 
rejoignent sur plus d’un point. Considerons tout d’abord les copies en abyme dans le tableau 
d’Heinrich Kurz. Celles-ci ne sont pas exactes. Chaque duplication s’acompagne de legeres 
modifications dont le reperage devient rapidement le jeu favori des visiteurs de l’exposition : 

« Von ne tarda pas a s’apercevoir [que le peintre] s’etait (...) astreint a ne 
jamais recopier strictement ses modeles, et qu ’il semblait avoir pris un malin 
plaisir ay introduire a chaquefois une variation minuscule : d’une copie a Vautre, 
des personnages, des details, disparaissent, ou changeaient de place, ou etaient 
remplaces par d’autres ». 40 

Cette forme de citation picturale est comme la metaphore de la procedure citationnelle 
utilisee par Perec dans La Vie mode d’emploi. Rappelons le post-scriptum du roman : 

«(Ce livre comprend des citations, parfois legerement modifies, de : Rene 
Belletto, Hans Bellmer, Jorge Luis Borges, Michel Butor, Italo Calvino, Agatha 
Christie, Gustave Flaubert, Sigmund Freud, Alfred Jarry, James Joyce, Franz 
Kafka, Michel Leiris, Malcom Lowry, Thomas Mann, Gabriel Garcia Marquez, 
Harry Mathews, Hermann Melville, Vladimir Nabokov, Georges Perec, Roger 
Price, Marcel Proust, Raymond Queneau, Franqois Rabelais, Jacques Roubaud, 
Raymond Roussel, Stendhal, Laurence Sterne, Theodore Sturgeon, Jules Verne, 
Unica Zurn). » 41 

Tout comme Kurz, Perec introduit parfois une variation « minusculE » dans ses « 
modeles », e’est-a-dire les textes dont il insere des extraits dans son roman. Le lecteur, 
doublement averti par les exergues et par le post-scriptum, est amene a lire La Vie mode 
d ’emploi avec une attention minutieuse, de meme que les visiteurs de l’exposition cherchent 
dans les mises en abyme successives du Cabinet d’amateur les modifications apportees par le 
peintre. 

Un Cabinet d’amateur appelle sans doute la meme lecture attentive : l’operation de 
decryptage minutieux des tableaux, de reception active et mefiante, decrite dans le recit 
apparait ainsi comme une representation diegetique - une metaphorisation - du proces de 
lecture du roman lui-meme. Le mecanisme de la mise en abyme agit done comme « un signal 
d’alerte » selon Bertharion. « Le texte de Perec peut etre un texte trompeur, autrement-dit un 
trompe-l’oeil, qui cherche a egarer ses lecteurs en les entrainant dans son jeu, a l’exemple de 
la toile de Kurz. La mise en abyme aurait ainsi pour fonction de rendre visible l’invisible, a 
savoir les ruses de l’ecriture ». 42 

L’esthetique perecquienne, le tableau, offre un espace ou sont produites des series de 
deformations reglees aboutissant toujours a multiplier les images possibles : l’espace pictural 
est polyiconique. Cette polyiconicite trouve evidemment son equivalent dans ce qui 
caracterise si massivement le texte perecquien : sa polysemie effervescente. 


37 Perec, Georges, Un Cabinet d’amateur, op. cit., p. 85. 

38 Jules Verne, Michel Strogoff dans Perec, Georges, La Vie mode d’emploi , op. cit., p. 13. 

39 Paul Klee, Pedagogisches Skizzenbuch, op. cit., p .15 

40 Perec, Georges, Un Cabinet d’amateur, op. cit., p. 27 

41 Perec, Georges, La Vie mode d’emploi, op. cit., p. 695. 

42 Bertharion, Jacques-Denis, Poetique de Georges Perec ± op. cit., p.130. 
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Anagrammes, hypogrammes, palindromes homophones, tout ce travail sur le signifiant 
dont Perec fait son labeur quotidien et qu’on assimile parfois un peu vite a la part oulipienne 
de son oeuvre, vise a faire du texte une « machine a produire du sens, des sens, par 
transformation du materiau linguistique». 43 Que le spectateur change de place devant le 
tableau et la masse grisatre deviendra crane, chez Holbein. Chez Perec, que le lecteur change 
ses habitudes de dechiffrage, et un crane se fera nacre ou ecran, un gymnaste syntagme, et du 
nom de Wolfgang Amadeus Mozart surgira cette evocation d’une etrange oeuvre d’art (Perec, 
Georges, Petite histoire de la musique) : « Disciple dissident d’Oldenburg et de Cristo, Mose 
travailla longtemps a une oeuvre qu’il appelait “le Clan des Loups” et qui evoquait les 
terribles reglements de comptes dans le Chicago de la Prohibition. La forme finale de ce chef- 
d’oeuvre fut un entassement gigantesque de cadavres empaquetes dans ce que les employes de 
la morgue appellent des “sacs a viande” ». 44 

L’une des specificites du texte litteraire est sa dimension metatextuelle, c’est-a-dire son 
aptitude a designer, de Tinterieur de lui-meme, sa propre ecriture, notamment en exploitant 
les possibles connotations des enonces narratifs, alors il est certain que les tableaux 
constituent de remarquables connotateurs metatextuels, puisqu’ils entretiennent avec le texte 
de tres fortes similitudes structurelles. Dans Toeuvre de Perec la multiplicite de references 
picturales permet de voir dans le tableau une metaphore du texte, parce que, d’apres la 
formule de Paul Klee : « Ecrire et dessiner sont identiques en leur fond ». 

Toute l’oeuvre de Perec n’est qu’un cheminement vers le savoir, que Tecrivain met en 
evidence par deux objets - images : la toile et le livre. Meme s’il n’accede jamais a 
Texpression de la verite (car ce qu’on represente par Tart n’est que le contraire de la realite), 
Tart l’aide a se rapprocher de la verite. 
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One of the most successful crime writers today, Ian Rankin, “the king of tartan noir”, 
as James Ellroy dubbed him, is the author of one of the most famous detective characters in 
contemporary detective fiction: John Rebus. The Rebus novels have been classified either as 
“tartan noir” (the Scottish hard-boiled) or as police procedurals. Both classifications make 
sense, the first from the point of view of the character type, the second from the way the 
investigation of murder and the apprehension of the murderer are staged in the novels. Since 
the social-realist slant of Rankin’s crime fiction and the long series of novels featuring Rebus 
(which have been also serialized for TV) tend to obscure the momentous ‘birth’ of Rebus, my 
intention is to focus on Rankin’s first three novels, where the character of Rebus was first 
outlined and then gradually developed, and on how they interpret the rules of the genre, taking 
into account the author’s own pronouncement that he was astonished at everybody’s 
classification of the first Rebus novel as a whodunit. 

In the foreword to Rebus: The Early Years, Rankin confesses that he took to writing 
novels under the spell of Mcllvaney, and that both the first ( Knots and Crosses ) and the 
second Rebus novel ( Hide and Seek ) were written with Dr. Jekyll and Mr. Hyde 1 in mind. The 
theme of duplication inherent in Jekyll and Hyde will not only turn into a recognizable feature 
of Rankin’s titles ( Knots and Crosses, Hide and Seek, Tooth and Nail, Black and Blue), but it 
will also influence the creation of John Rebus, who, like Jekyll, is never too far from the 
opposite side of his (usually good and moral) personality. In Knots and Crosses, while 
passing by a small grocery shop “outside of which were stacked crates of milk and morning 
rolls” and whose owner, Rebus remembered, “had complained in private to [him] about petty 
and occasional thefts”, he pinches some of the rolls. In a kind of reverse Crime and 
Punishment psychology (later the reader finds out that this was one of his favourite novels), 
Rebus “walked on tiptoe back to the shop, the criminal returning to the scene of the crime” 
(35) and lifted an additional pint of milk from its crate - to go with the rolls. His name, 
Rebus, as either the plural of the Latin res (thing, things), or the English word that designates 
a picture puzzle, where images stand for words, points to his practical side as well as to the 
puzzle of his personality, a puzzle that will become the focus of the first Rebus novel, Knots 
and Crosses. 


1 “I wanted to update Dr. Jekyll and Mr. Hyde to 1980s Edinburgh. My idea was: cop as good guy (Jekyll), 
villain as bad guy (Hyde). So I wrote Knots and Crosses. [...] And then I decided to have another bash at Jekyll 
and Hyde, only this time I’d pun Hyde with ‘hide’. This became Hide and Seek.” (vii) 
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The novel opens with Rebus visiting the grave of his father, who had been a stage 
hypnotist, and the house of his brother Michael, who followed in their father’s footsteps. The 
esotericism of his family’s occupation may at first sight clash with the supposed rationality of 
police work, but this is just an old trick that Rankin employs to draw the reader’s attention. 
What is more important is Rebus’ past, which is only sketched, with a lot of in formation gaps: 
having run away from home at fifteen, Rebus joined the army, and then the Special Air 
Service 2 , whose motto “Who dares wins” is not just indicative of his being one of the “tough 
guys” (in the tradition of the hard-boiled), but it is also one of Rebus’s recurring strategies: 
faced with dangerous criminals, he never hesitates to take risks, even when important 
information is missing and he could be jeopardizing the investigation, himself or other people. 
A Detective Sergeant at this stage, he is not well liked by his colleagues, and is in a more or 
less open conflict with Chief Inspector Anderson. A loner by nature, he does not respond well 
to authority, yet at the same time he sticks to the rules of hierarchy and order, and is not very 
good at forging personal relationships. 

The first Rebus novel is concerned with deciphering part of the enigma that is Rebus 
himself: his past until he became Detective Sergeant in the Lothian and Borders police. Being 
assigned an abduction and murder case, and having to face a serial killer who kidnaps young 
girl and murders them apparently for no reason, Rebus will concomitantly have to recover 
part of his memory which had been shut down as a result of an unspecified trauma he had 
suffered while undergoing training for a secret unit of the SAS. The discovery of the murderer 
and the recovery of his memory are dependent on each other, as the abductor/serial killer is 
none other than his former friend and cellmate Gordon Reeve, together with whom he had 
been on a survival course and shared a traumatic experience in an experiment of the SAS. 

Bringing to light the traumatic memories from the darkest recesses of his 
consciousness is no easy task for Rebus, who is assisted in this job by his brother Michael, the 
hypnotist. John and Michael is another Jekyll and Hyde pair, with one standing for 
rationalism and enlightenment and the other for mysticism and dark (hidden) knowledge. The 
Dr. Jekyll/Mr. Hyde theme is however best employed by Rankin in the construction of his 
murderers: all three murderers from the first Rebus novels show a remarkable gift for passing 
for either nice, trustworthy, respectable or successful and well-reputed characters: Gordon 
Reeve alias Ian Knott works as a librarian in the children’s section of the Main Public 
Lending Library, Malcolm Lanyon is the most successful lawyer in town, while the Wolfman, 
the serial killer in Tooth and Nail , turns out to be none other than the best criminal prosecutor 
in London, Malcolm Chambers. 

The second Rebus novel, Hide and Seek, plays with the motifs of Dr. Jekyll and Mr. 
Hyde at every level: the name of Hyde is echoed in the title, in the initial screams of the future 
victim, and in the name of another character, a bizarre aristocrat called Vanderhyde; 
quotations from the novel are reproduced at the beginning of every chapter; the 
mysticism/rationality binary is carried over from the first novel, with the interplay of esoteric 
elements (one of the possible explanations for the murder is connected with an esoteric ritual) 
and cold rationalism (in the end the motive proves to be money and power); and last but not 
least in the name of the main culprit Malcolm Lanyon, which echoes that of Dr. Lanyon, the 
representative of scientific rationality who is Jekyll’s foil in Stevenson’s novel. One could 
almost guess the murderer by playing an intelligent literary game with the clues that Rankin 
proffers. A literary competence is also what is needed for the expert reader to guess what 
game the murderer in Knots and Crosses is playing: whenever he kidnaps and kills a girl he 
sends Rebus a note. The first note reads: “There are clues everywhere.” And yet Inspector 


2 The Special Air Service (SAS) is a Special Forces unit of the British Army, which is involved in covert 
reconnaissance, counter-terrorism and hostage rescue. 
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Rebus is wonderfully blind to all the murderer’s insinuations. One explanation may be of 
course that as long as his memory is incapacitated by trauma, his investigative skills are 
affected. The other explanation has to do with the construction of the character: as Todorov 
explained in “The Typology of Detective Fiction”, the age of the whodunit was over when the 
thriller appeared in the United States, replacing mystery with suspense (52). The detective 
hero of a whodunit is altogether a different character from the hard-boiled or the thriller 
detective. Active suspense means that the detective comes down from the heaven of pure 
rationalism into the dark world of the flesh. Or, as Todorov remarked, “These characters 
enjoyed an immunity [...] in the whodunit; here they constantly risk their lives.” (51). A 
superhuman intelligence (“the grey cells”) made Hercule Poirot invulnerable and kept him 
one step ahead of the reader - in contrast, the detectives of later crime novels give up their 
superhuman status in favour of a frail and sometimes faulty humanity. Thus, it may become 
easier for the expert reader to guess the identity of the murderer before the detective himself 
does, especially if the author leaves clues “everywhere”. A literary-minded reader will notice, 
for example, that the names of the killed girls in Knots and Crosses make up an acrostic, 
revealing the hidden intention of the murderer: to kidnap and strangle Rebus’ daughter, 
Samantha, and thus take revenge on the father. As a kind of authorial irony, it is Michael 
Eiser, Professor of English Literature at the University of Edinburgh, and not John Rebus, 
who solves the murder by detecting a pattern in the girls’ names. Though he is by no means 
quick in solving conundrums and enigmas, Rebus is quick in taking action, and from a 
pragmatic and realist point of view, this is what makes all the difference between discovering 
and catching a murderer. In the whodunit, the focus was on the discovery of the murderer, and 
it went without saying that discovery was to be followed by arrest and punishment. Not so in 
the thriller, a more realistic genre than the whodunit. There are no guarantees that the criminal 
will be apprehended and punished, and therefore a good detective is he who manages to catch 
or kill the criminal. Rebus is stubborn, his stubbornness at the same time the sign of a true 
Scotsman and of a good policeman. He manages to solve his cases by sheer perseverance and 
a stroke (or two) of luck, driven as he is by his innate sense of justice. 

While literary devices and literary games play a huge part in the discovery of the 
murderer in the first two novels, in Tooth and Nad what gives the murderer away are the 
linguistic marks of his personal style. The novel, which sets Rebus against the complicated 
background of a London murder, is built around linguistic competence (or incompetence). 
The main reason for Rebus’ initial rejection by his London colleagues is his “thick” Scottish 
accent, which causes a lot of misunderstandings. The difficulty with catching the Wolfman is 
that he never leaves any clues behind, and so the police cannot pin him down. In an effort to 
make the murderer react and thus betray himself, Rebus resorts to persuading the press to 
publish an article in which the theory that the murderer is homosexual is advanced by a 
psychologist. In a threat letter addressed to the psychologist, in spite of the extra-care that 
Chambers takes to produce a seemingly illiterate style, he gives himself away by first two 
words: “Get this”, an American phrase he uses unconsciously. Rebus remembers having heard 
Chambers utter these words in a private conversation, and knowing that he had studied in the 
States, he puts two and two together. 

If a literary and linguistic competence becomes necessary in order to solve the enigma 
of the murderer, what kind of competence is necessary for the apprehension/arrest of the 
murderer - in other words, once the identity of the murderer is revealed, how does one see 
that justice is done? The answer to this question is seminal to a discussion of the Rebus 
novels, which can be classified as hard-boiled, yet seem to be more (or less) than that. Though 
having a lot in common with the detectives of the hard-boiled fiction, Rebus is only partially 
involved in life-threatening situations, which leads to a minimizing of suspense. Stubbornness 
and a sense of justice are the dominant features of Rebus, who sees things in black and white 
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and believes in the old fashioned concept of an eye for an eye. As a policeman, it is no 
wonder that he thinks in this way. What else can anyone expect from the institution 
responsible for the upholding of law and order? Rebus’ work as a policeman, with its focus on 
the detailed police procedures that lead to the capture of a criminal becomes thus one of the 
key defining characteristics of the novels, which function at the intersection between the 
Gothic of the noir and the police procedural. Indeed, as the series advances, the focus shifts 
from the “tartan noir” to the police procedural, and the reader becomes more and more 
immersed in the complicated universe of police investigations. However, although often 
police procedurals concentrate solely on the story of how the murderer (who is known from 
the beginning) is caught, this is not the case of the Rebus novels, who still keep the mystery of 
the whodunit, so it would be improper to see them as inverted detective or reverse whodunits. 
What the Rebus novels share with the police procedural is the attention they pay to the 
truthful depiction of police procedures, investigations, the gathering of evidence, autopsies 
and forensics, and interrogations. The reader becomes familiar not only with police routine, 
but also with its hierarchy (DS, DI, DCI), modes of sociality, and the institutional 
relationships the various departments establish with one another or with the media. In Knots 
and Crosses , Rebus has an affair with the Press Liaison Officer, Gill Templer, who proves an 
invaluable help in discovering the identity of the murderer. In contrast, in Tooth and Nail , the 
London counterpart of Gil Templer, Cath Farraday, is much too interested in herself and her 
own career to dare run any risks, and her attitude proves to be one of the major impediments 
in catching the Wolfman. The police and media constantly interact with each other, as the 
representation of case in the media can influence the course of an investigation. This 
relationship works both ways, with policemen being influenced, in their turn, by their 
representation in the media. Witnessing the activity of the London police at the scene of a 
crime, Rebus takes a critical stance towards these representations, which he considers 
inaccurate and silly: 

Rebus felt like an onlooker himself and thought of all the TV dramas and films he’d seen, with 
detectives swarming over the murder site in minute one (destroying any forensic evidence in the 
process) and solving the murder by minute fifty nine or eighty nine. Laughable, really. Police work 
was just that: work. Relentless, routine, dull, frustrating, and above all, time-consuming. (409) 

Starting as a DS (Detective Sergeant) in the lower ranks, Rebus knows all about 
routine work, spending days and nights over files, reading through “the case histories of all 
the bloody perverts and sex-offenders” (26). In fact, at the beginning of Knots and Crosses, he 
is dividing his time between reading paperwork and going to his favourite watering-holes. His 
two addictions, alcohol and smoking, are the result of his having to deal with the bulk of 
bureaucracy, in the sense of its being too much: too many files 3 (collecting and storing past 
information is an important police procedure) that require a lot of stamina, and too much 
negative information 4 , requiring some kind of resilience. 

If, according to Todorov, mystery is what defines the whodunit and suspense the 
thriller, what could count as the salient feature of the police procedural? Even if most police 


3 In Knots and Crosses , Rebus compares police paperwork to the mythological Hydra: “The paperwork was still 
there, large as life. Useless.Always incomplete. No sooner had he finished with a case than another two or three 
appeared in its place. What was the name of that creature? The Hydra, was it? That was what he was fighting. 
Every time he cut off a head, more popped into his in-tray.” (19) 

4 The perusal of police files gives Rebus the same feeling as reading the Gothic horror stories of R.L. Stevenson: 
“The two men sat in silence for twenty minutes, flicking through the facts and fantasies of rapists, exhibitionists, 
pederasts, paedophiles, and procurers. Rebus felt his mouth filling with silt. It was as if he saw himself there, 
time after time after time, the self that lurked behind his everyday consciousness. His Mister Hyde by Robert 
Louis Stevenson, Edinburgh-born.” (28) 
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procedurals (at least the early ones) do away with the mystery, some preserve it. It is not just 
the case of the Rebus novels, but also that of the Inspector Morse series (written by Colin 
Dexter) and of Midsommer Murders, one of the most famous crime TV series. In a police 
procedural the emphasis is on justice and they way it is achieved - in other words, its 
institutionalization. For the detective (and the reader) of the whodunit, the climax is the 
revelation of the identity of the murderer - this is why we have those formal gatherings at the 
end of every Agatha Christie book, where the court is assembled for the final verdict. Justice 
may or may not come afterwards; what is important is that poetic justice, the knowledge of 
who the murderer is, is arrived at. In the thriller, justice becomes secondary to the 
confrontation between the forces of good and the forces of evil, and the anticipation of the 
outcome of this battle creates the effect of suspense. In a police procedural, the enactment of 
justice becomes the sole objective of the narrative, and of the crime team. Justice is not just an 
abstract concept, a type of knowledge, but a matter of social definition and social negotiation. 
Justice can never be the work of only one man, but the result of co-operation - and this is why 
police procedurals, staging the activities of the police, concentrate on protocols and 
procedures: how to find and gather information, how to talk to a (prospective) criminal, how 
to make them confess. The police procedurals are perhaps the best media for showing how 
justice is socially negotiated and achieved. With the police procedural we return to the ethos 
of the Greek tragedies, albeit in a modern form: crime is seen as hubris, a temporary 
disturbing of social balance, which has to be set right again. This matter becomes the center of 
activity of several departments: SOCOs (scene of crime officers), forensic specialists, 
detectives, media officers, and, last, but not least - of the criminal world itself. Or, as Rebus 
puts it in The Naming of the Dead, “The world and the underworld, coexisting down the 
generations.” (152) The best detectives are those that have a huge network, both of colleagues 
willing to do them a favour, or of petty criminals who can be persuaded to offer or to trade 
information. By helping Tracy, a junkie, Rebus is able to find out more about the victim in 
Hide and Seek, and when Callum McCallum, his ex-wife’s lover, is caught taking part in 
some illegal animal fights, he offers Rebus just the information he needed in order to solve the 
case. The policemen are never too far away from the criminals 5 , and if there are criminals 
ready to help the police in their investigation, there are also cops that act like criminals: Tony 
McCall, in Hide and Seek, conceals the same information that McCallum offers, in order to 
protect both his brother and himself, while Lamb, the London policeman that calls Rebus a 
‘Jock’ in Tooth and Nail turns out to be “on the payroll” of a kn own law-offender. Neither the 
police, not the criminal world are closed systems: there is constant trade and negotiation 
between them, and solving a ‘big’ murder case is just a matter of successful negotiation 
between opposite sides. 

In The Imagination of Evil: Detective Fiction and the Modern World, Mary Evans 
offers as an argument in favour of crime/detective fiction being considered more than a 
subgenre of literature the fact that “Writers of detective and crime fiction inform their novels 
with debates about the collective world: about those subjects of social order, social morality 
and the various tensions between rich and poor that may form the context rather than the 
foreground of more conventional fiction.” (2) The great merit of detective/crime fiction is 
that it stages, in a simpler form, the debates around the meanings of good and evil which, with 
the advent of science and the retreat of religion into the private sphere, have tended to 
disappear. If the whodunit stages these debates from a more philosophical standpoint (the best 
example in this respect are G.K. Chesterton’s Father Brown stories), the police procedural is 


5 Mary Evans argues that the lack of “boundaries between the criminal and the non-criminal worlds” reflects “an 
ambiguity about our moral codes, which is not found in normative public discourses” and that this ambiguity can 
provide “something of an imaginative bulwark about facile judgments about guilt and innocence familiar to 
many discussions of crime in the real world.” (12) 
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concerned with the social definition of good and evil - which is, of course, relative. This is 
why there is a blurred line between the policeman and the criminal. The police procedural 
also shows how the line between good and evil has to be constantly drawn and constantly 
defended, and what is the right (that is the correct) approach to punishment. Justice has to be 
achieved collectively, and this is the business of the police. It is as wrong to commit murder, 
as it is to take justice into your own hands. And what is so reassuring about the Rebus novels 
is that at the end of the day, in spite of the detective’s frailty and faults, in spite of the 
imperfection of the system, justice can be and is achieved - as a collective striving. 
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Abstract: Cercetare mea are drept obiect o problema „clasica ” in istoria filosofiei europene fi anume 
relafia temei-intemeiate. Aceasta conexiune va fi analizata din perspectiva relafiei centru-periferie. 
Temeiul va fi asimilat centrului, iar intemeiatele vorjuca rolul periferiei. Ma voi refieri la prima etapa 
in istoria filosofiei europene, fi anume la perioada presocraticilor. Este perioada din istoria filosofiei 
europene ce deschide direcfiile, orizonturile pentru marile sisteme ce se vor articula ulterior. Intreaga 
problematica a temeiului va fi gandita in orizontul ontologiei, in timp ce relafia, medierea de la temei 
catre intemeiate va fi obiectul metafizicii. Trei direcfii principale pot fi articulate in ceea ce privefie 
dialectica centru-periferie: a) medierea fizicala; b) medierea non-fizicala; fi c) non-medierea. Din 
prima categorie ma voi refieri la: Thales, Anaximenes, Heraclit fi Empedocle, in timp ce medierea 
non-fizicala va fi ipostaziata de: Pitagora, Anaxagora fi atomifiii. Non-medierea va fi exemplificata 
prin: Parmenide fi Anaximandru. 
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1. Introducere 

Tema acestei lucrari este privitoare la mctafizica si ontologia presocraticilor privita din 
orizontul relajiei centru-periferie. Prin ontologie injelegem universul de inteligibilizare a 
Temeiului sau a Fiintci. Prin metafizica vom intclcge orizontul de inteligibilizare a relajiei 
dintre Temei si intemeiate, cum se trece de la unu la multiplu. 

Presupozijia cercetarii noastre este aceea ca Temeiul este Infinitul. Orice discurs 
despre arche specific orizontului filosofic reprezinta o construcpe limitata, in primul rand de 
faptul ca omul inteles ca fiintare care gande§te, sau care poate gandi acest Infinit este o 
fiintare limitata. Centrul injeles in acest demers ca Temei este inteligibilizat astfel, tocmai 
datorita medierii, adica a intemeierii. Intemeiatele asimilate periferiei vor fi gandite astfel, 
tocmai datorita faptului ca sunt rezultatul intemeierii. Vom vedea ca filosofiile presocratice 
reprezinta cateva repere principale ale Ontologicului. Trebuie iarasi precizat faptul ca 
"organonul" aristotelic nu funcponcaza in mod absolut in orizontul ontologiei. Principiul 
noncontradicjiei, chiar si cel al identitajii sau al tcrtului exclus sunt legi cu valabilitate §i 
aplicabilitate limitata. Infinitul, Indeterminatul sau Nelimitatul nu poate fi "captat", incapsulat 
sau exprimat in Totalitate Absoluta intr-un discurs limitat si bine determinat. Ramane un rest 
minim, ce scapa inteligibilizarii drept consecinja a putintci de a vorbi despre Infinit. Pe de alta 
parte, discursul sau demersul nostra trebuie sa respecte un set minimal de reguli in alcatuire. 
Trebuie sa fie coerent si inteligibil pentru cititori. Deci principiile logice sunt si nu sunt 
folositoare. Daca absolutizam principiul noncontradicjiei vom intampina serioase dificultaji. 
Cum intemeiem conceptele opuse sau contradictorii: bun-rau, framos-urat etc.? Principiul 
identitajii poate fi exprimat A=A. Rezulta ca Temeiul este identic cu el insu§i §i nu poate fi 
identic cu altul sau. Din momentul in care gandim aceasta situapc astfel, impunem o limita 
Temeiului. Aceasta limita ne "aranca" din orizontul Infinitului in cel al finitului. Infinitul 
poate fi gandit in orizontul con^tiinjei ca fund „fara-niciun-fel-de-limita”. Temeiul poate fi 
finit? Raspunsul este da. Temeiul poate fi Infinit? Raspunsul este iara§i da. Ce ne ramane de 
facut? Orice forma de limita si limitapc apare in gandirea noastra datorita limitelor pe care 
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singuri ni le impunem, sau pe care Infinitul insufi ni le impune. Aceste limite sunt ulterior 
proiectate in planul ontologic sau metafizic. Aceasta proiectare este problematica si destul de 
neprofitabila demersului filosofic. In fond, de la lllosolii greci fi pana la Heidegger apropiat 
noua cronologic, "sarcina filosofiei" este gandirea Fiinjei. Prin termenul de „Fiin|a” vom 
intelege Temeiul, sau altfel spus Central. Reperele noastre principale vor fi: Infinit, limita, 
conftiinta Infinitului, depafirea permanenta a oricarei forme de limita fi de limitajie. Nu voi 
inlatjsa contradictjilc intre filosofiile presocratice, ci trebuie sa avem tot timpul in constiinta 
orizontul Infinitului in care articulam aceste filosofii. Iarafi trebuie sa avem permanent in 
constiinta faptul ca miza acestei cercetari se poarta intre Integrala incarcatura semantica a 
Infinitului anaximandrian {apeiron -ul injeles ca "fara-niciun-fel-de-limita") ca orizont 
permanent aflat in constiinta noastra §i inteligibilitatea acestui text, care, "din pacate", se 
bazeaza §i pe principiile logicii clasice. Ce este mai profitabil de "sacrificat"? Orizontul 
semantic al Infinitului sau inteligibilitatea acestui text? 

In orizontul ontologiei presocraticilor avem de-a face cu diferite ipostazieri de 
inteligibilizare a Fiintei. Intrebarea fundamentals este aceea privitoare la cum gandim Fiinja. 
In orizontul mitologiei avem de-a face cu o modalitate (cosmogonia) de-a explica universul, 
prin conturarea diferitelor zeitaji. Este important faptul ca divinitatea primordiala cuprinde, 
coniine, este cauza dubletului originar opozitiv: bine-rau. O alta tema foarte importanta care 
va trece in orizontul filosofiei este aceea privitoare la sacrificiul originar. Lumea este creata 
de divinitajile originare §i la facerea lumii trebuie infaptuit sacrificiul originar. Interesul 
pentru filosofiile presocratice mi-a fost restamit de lectura a doua texte: unul intitulat Inapoi 
la presocratici, apart,inand lui Karl R. Popper, celalalt, Principiul identita}ii, aparjinand lui 
Martin Heidegger. Popper face elogiul primilor intclcpti ai lumii §i a „lansarii” de catre 
ace§tia (Thales, Anaximandros, etc.) a primei paradigme de tran§are, prin dezbatere cu 
argumente rationale, a unor probleme controversate. Este oarecum surprinzator cum 
intemeietorul „ra(ionalismului critic”, un teoretician preocupat de standardele de rationalitale 
ale teoriilor ftiinjifice „eroice” (Newton, Einstein, fizica cuantica), a putut scrie un text ca 
acesta: „Istoria timpurie a filosofiei grecefti, in mod deosebit de la Thales la Platon, este o 
poveste splendida. Aproape este prea frumoasa pentru a fi adevarata. Descoperim in fiecare 
generate cel pujin o noua filosofie, o noua cosmologie de o originalitate §i profumzime 
uluitoare. Cum a fost posibil acest lucra? Desigur, nimeni nu poate explica originalitatea §i 
geniul. Dar putem incerca sa aruncam o oarecare lumina asupra lor. Care a fost secretul 
anticilor? Eu sugerez ca acesta a fost tradijia si anume, tradifia discujiei critice.” (Popper, 
2001, p. 197) 

Martin Heidegger, la randu-i, ne avertizeaza ca niciun act de re Hectic filosofica nu 
poate aspira la autenticitate daca nu pleaca de la examinarea atenta a inceputurilor istoriei 
filosofiei: „Abia cand ne intoarcem gandind asupra deja ganditului, suntem folositori pentru 
ceea ce este inca de gandit.” (Heidegger, 1991, p. 19) Pomind de la aceste indemnuri, am 
incercat in lucrarea de fa(a sa clarific in ce masura filosofii presocratici au reus it sa „rezolve” 
problema fimdamentala a filosofiei, anume: de ce lucrarile sunt, cand puteau sa nu fie? In 
pofida faptului ca ei erau, probabil, convinsi de caracteral descriptiv al teoriilor lor, cred ca 
potrivit ar fi, dintr-o anumita dirccjic, sa le consideram scenarii alternative concurente 
elaborate in orizontul speculativ al lui „ca fi cum”. Fiecare dintre ei propune, dupa o vorba a 
lui Max Planck, un „tablou al lumii”, o viziune prin care se dezvaluie o ipostaziere a 
adevaralui absolut. De asemenea, consider ca, o reanaliza lamuritoare a primilor filosofi greci 
ma poate ajuta in reconstrucjia sistematica in ordinea istoriei filosofiei, rcconstrucjic ce se va 
realiza in orizontul conceptual al apeiron-uhii anaximandrian, intr-o ampla lucrare viitoare de 
istoria filosofiei. 

Relevanja primului aspect consta in aceea ca intre temei ( arche , principiu) fi lumea 
lucrarilor (ordinea sensibila, fizica) exista un tip anume de succesiune incadrabil intr-o clasa 
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mai larga de tipuri de succesiuni. Acestea sunt: succesiunea genetica (nastcrea, de exemplu, 
mama-pui, saman(d-plantd); succesiunea cauzala (cauza-efect); succesiunea sistemica (cerinja 
funcjionala-funcjie); succesiunea logicd (premise-concluzie); succesiunea legica (lege- 
eveniment); succesiunea mistica (divinitate creatoare-om ca fi in tare creata in lume); 
succesiunea speculative (temei-intemeiate; metafizic-fizic). 

Tuturor acestor tipuri de succesiune le este comuna relajia de anterioritate; primul 
dintre cei doi termeni poseda anterioritate in raport cu celalalt. Numai ca, in cazul unora 
(succesiunile: genetica, cauzala, sistemica, mistica) anterioritatea este temporala, iar in cazul 
altora (succesiunile: logica, legica, speculative) ea este non-temporaie. In plus, anterioritatea 
este relative (valabile, adice, numai in limitele unor anumite teorii) in cazul succesiunilor 
logicd §i legicd, §i absolute in cazul succesiunilor mistice §i speculative, ultima interesand in 
mod special in lucrarea de fate. Asadar, vom pleca de la postulatul cd temeiul, fiind 
transcendent (tinand, adice, de ordinea metafizica) posede anterioritatea absolute (aprioritate 
absolute) in raport cu lumea lucrurilor imanente (ordinea fizica). Cu excepjia succesiunii 
speculative (§i, in parte, §i a celei mistice), toate celelalte tipuri respecte logica. Ele sunt, in 
alte cuvinte, reglementate de tipul de rationalitalc logicd. Succesiunea speculative - avand, in 
cazul catorva doctrine presocratice, §i o componenta, un „reziduu” mistic (mai exact, mitic) - 
incalcd sistematic logica, violentand in primul rand legea logicd a noncontradicjiei, ceea ce 
inseamnd cd ea este reglementatd de o altd rajionalitate (am in vedere rajionalitatea dialecticd 
speculative). 

Distincjia intre aceste doud tipuri de rationalitatc (logicd, intelectivd §i cea speculative) 
apare explicit si este teoretizatd de cdtre Hegel, Blaga, Heidegger, Noica s.a. Hegel numestc 
rationalitatca logicd „gandire intelectuald”, Blaga o numeric „gandirea bunului sim( comun”, 
iar Heidegger, „gandire calculatoare cu lucrurile”; ra(ionalitatca non-logicd, ilustratd pentru 
prima date in filosofia lui Heraclit §i magistral reluatd in §tiin{a logicii a lui Hegel, este 
numitd de Hegel „gandire speculative”, de Blaga „gandire dogmatied” §i de cdtre Heidegger 
„gandire cscntiala”. Ea a fost pusd in evidenja si in campul stiintci, in lizica cuanticd (am in 
vedere asa-numitul fenomen numit „salt cuantic”). 

In ceea ce prive§te cel de-al doilea aspect, semnaldm cd, cel pujin pand acum, au fost 
„practicate” doud maniere de a expune istoria ftlosoftilor presocratice, prima respectand 
cronologia, cealalta efectuand o grupare tematica. Primul tip este ilustrat de Hegel, 
Windelband, Guthrie, Russell etc.; al doilea, de Aristotel, Gheorghe Vladujescu, John Shand 
etc. Aristotel, bunaoara, examineaza filosofiile presocratice din perspectiva celor patru cauze 
(materiala, eficienta, formala, finala) si, uneori (cazul Parmenide) din perspectiva celor zece 
categorii, iar Shand le grupeaza in: „preparmenidiene”, „parmenidiene”, „postparmenidiene”. 
(Shand, 1998). In lucrarea de faja, vom face o grupare tematica a presocraticilor dupa criteriul 
tipului de mediere, anume: 1. medierea „ftzicala” (Thales, Anximenes, Heraclit, Empedocles); 
2. medierea „non-fizicala” (Pitagora, Anaxagoras, atomismul); 3. non-medierea 
(Anaximandros, Parmenide). 

Problema medierii a fost intuita just inca de cdtre Hegel. Hegel rastoarna lucrurile 
atunci cand, de pilda, in loc sa procedeze ca Aristotel, care ne povesteste cum ar ft ajuns 
Thales la gandul principiului ca apa, plecand inductiv de la observajia cd umezeala este 
omniprezenta, spune raspicat cd apa lui Thales „nu poseda o universalitate sensibila, ci una 
speculativa.” La fel, Anaximenes n-a plecat inductiv de la aerul pe care-1 respira tot timpul, ci 
de la un aer mai ciudat, necorporal, ca „mediu universal”; Heraclit, la randu-i, nu se inspira de 
la focul care-i dadea caldura, ci pleaca de la „devenire” §i abia apoi „prin prima forma a 
devenirii”, timpul, coboara la foe §i de aici mai jos, cdtre lucruri. 

Hegel urmare§te, asadar, de fiecare data, modul in care se „determina” principiul, 
altfel spus, modul in care se mediaza cu sine insusi pentru a genera lucrurile. Pentru Hegel 
este cat se poate de limpede cd planul metafizic (al principiului) nu este o lume „altundeva” 
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aparuta ca urmare a unei sciziuni in acela§i plan al lumii sensibile. Chiar daca, la prima 
vedere, „lumea” principiului pare una „vazuta” de primii filosofi, una „substan(iala”, ea nu 
este asa, pentru ca nu trebuie sa fie asa. Altfel, nu s-ar fi depart gandirea imagistica a 
miturilor. Poate ca, in ordinea fiintarii lor ca persoane: Thales, Anaximenes §i ceilalji n-au 
pomit de la „fluiditate”; de la „mediul universal”; de la „devenire”; poate n-au pornit, adica, 
de la gandul abstract, eliberat de concret si impotriva concretului. Dar acest aspect nu are 
nicio insemnatate pentru aceasta cercetare. Reconstruct filosofica, una critica, intemeietoare 
n-are a tine seama de modul natural in care se deruleaza lucrurile §i nici de menajarea bunului 
simt. Ceea ce incercam in aceasta lucrare este un exercijiu de filosofare pornind de la o 
modalitate posibila de inteligibilizare a filosofiilor presocratice. A§adar, marea dificultate cu 
care filosofia s-a confruntat inca din primul moment al irumperii sale a fost medierea intre 
planul fizic §i planul metafizic, mediere in urma careia lumea lucrurilor trebuia sa se justifice 
intr-un fel sau altul, sa dea, adica, seama de ce este, cand putea sa nu fie. 

Aceasta problema isi are si ea originile ei; ea apare ca sugestie in inscsi structurile 
gandirii prefilosofice. Intre lumea non-sensibila a zeilor, daimonilor etc. §i lumea muritorilor 
existau nenumarate pun|i de legatura: cei ce populau lumea non-sensibila interveneau in 
lumea oamenilor aducandu-le: secete, potoape, molime, furtuni, ii rapeau sau ii stramutau pe 
alte taramuri (spre exemplu, in campiile Elizee); de asemenea oamenii puteau patrunde in 
lumea ascunsa prin incubatiuni, prin initiere in misterii, prin crapaturi in pamant sau in stand, 
prin pe§teri etc. inca in Odiseea, intre, „lumea reala” §i „universul mitic” existau cel pujin 
doua zone de contact: prima, atunci cand Menelau ii dezvaluie fiului lui Ulise, Telemah, cum, 
in (ara minunilor, in Egipt, a aflat de la vrajitorul Proteu ca Ulise era retinut de Calypso; a 
doua zona de contact o reprezinta descrierea Jarii feacienilor. in legatura cu aceasta ultima 
zona, Ch.P. Segal remarca: „feacienii sunt intre doua lumi, se situeaza la intersect dintre 
lumea pove§tilor §i cea reala, funcjia lor esenjiala in poem fiind aceea de a-1 face pe Ulise sa 
treaca dintr-un univers in celalalt. De altfel, calatoria lui Ulise nici nu se desfa§oara intr-o 
lume «geografica reala».” (Dodds, 2001, p. 62). Putem intclcge toate aceste „punti de 
legatura” ca tot atatea medieri intre cele doua lumi. Deocamdata, si lucrurile mediate si 
medierea ca atare sunt grele de concreted, dar importanta aici este sugestia oferita. Milesienii 
vor fi preluat aceasta sugestie §i, la fel ca in celelalte cazuri (intransformabilitatea, nelimitarea 
etc.), o vor fi impins la limita eliberand-o de incarcatura ei mitica, „purificand-o” prin 
inteligibilizare rajionala. Tema medierii, intuita doar in protofilosofie, devine „problema” la 
primii filosofi. Avand cele doua planuri, metafizic si fizic, „lumea” principiului si lumea 
lucrurilor, opuse una alteia, mai ramanea de gasit mediatorii prin care ele sa se reuneasca. 
Deoarece ace§tia se ofereau oarecum de la sine, fiind omniprezenti in via|a cotidiana §i in 
lumea reprezentarilor mitico-poetice, milesienilor nu le mai ramanea decat sa-i numeasca: 
apa, aer, foe, pamant. 

2. Medierea „fizicala” - Temeiul (Centrul) ca: apa, aer, foe, pamant 

Integrata cultural, in inceputurile ei, filosofia nu s-a pus in opozijie explicita cu 
mentalitatea grecilor arhaici. Necautand „lupta deschisa cu religia” (Rohde, 1985, p. 282), ea 
a recurs la strategii disimulatoare prin care-§i putea mai lesne impune propriul punct de 
vedere. Catre sfarsitul epocii arhaice, religia greaca se prezenta ca „o invalmascala de 
raspunsuri contradictorii”, ca o „masa de confuzii”. Acest „conglomerat mo§tenit”, masiv §i 
contradictoriu, era, insa, cel ce domina, de departe, intreaga cultura greaca. 

Teogoniile, cosmogoniile, sociogoniile, ca tentative de a introduce o oarecare ordine 
in acest haos religios, reprezentau un segment prea palid al culturii pentru a schimba in mod 
radical situatja. Acestea nu ne ofera un intreg rupt de credinta traditionala, ci „doar o selecjie 
din crcdinjclc traditionalc”. (Dodds, 2001, p. 64). Ele sunt asemenea varfului unui aisberg, 
deoarece sub ele masa intunecata a confuziilor i§i facea lucrarea in sufletele majoritajii 
dominandu-le §i mcntinandu-lc intr-o stare de „somnolen|a”. Religia anticilor era „un 
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conglomerat de c red into mSrunte, de practici mSrunte, de rituri minujios respectate, in care nu 
trebuie sS cauji niciun injeles, nefiind necesar sS reflectezi asupra lor §i nici sS-Ji dai prea bine 
seama de sensul lor. Religia era o legSturS materials care-1 inlanjuia pe om fScand din el un 
Sclav.” (Coulanges, 1984, p. 241). 

AceastS atmosferS oprimantS a generat ceea ce s-a numit o „culturS a vinovSjiei”, 
adicS o cultura centratS pe ideea culpabilizSrii individului. Relajiile dintre muritori §i 
nemuritori erau tensionate, sentimentul predominant fiind cel de fricS. S-a observat, de altfel, 
cS „iubirea de zei” lipse§te din vocabularul limbii vechilor greci. Dodds observS urmStoarele 
aspecte: „AflSm multe despre vina mostcnita, dar foarte pu(in despre nevinovSjia mostcnitS; 
aflSm multe despre sufcrintcle din iad sau purgatoriu, dar relativ putin despre rSsplata 
intarziatS a virtujii; accentul cade intotdeauna asupra pedepsei.” (Dodds, 2001, p. 50). Dincolo 
de interpretarea psihanaliticS, mai to(i cercetStorii acestei perioade au remarcat o crestore a 
sentimentului de insecuritate. Filosofii milesieni au trait, asemenea concetSjenilor lor, in 
mediul acestei culturi generatoare de anxietate, care descuraja §i bloca orice inipativS 
spirituals „revolu(ionarS”. Cum a fost posibil sS facS ei ceea ce au fScut? „FSrS indoialS 
[noteazS Hegel] trebuie sS rccunoastcm cS in mediul acesta lipsit de constiinta unei lumi 
intelectuale este o mare indrSznealS spirituals sS recuno§ti ca valabilS bogSjia fiintei 
determinate, concrete a lumii naturale §i s-o reduci la o substanjS simplS, care persists ca 
atare.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 163). 

S-a remarcat cS, spre sfar§itul perioadei arhaice, se declanscazS o mi scare prin care 
„conglomeratul mo§tenit” intrS intr-un proces ireversibil de „dizolvare”. Meritul principal in 
aceastS mi§care crucialS trebuie sS-1 fi avut primii filosofi. In „jungla imperfect limpezitS a 
perioadei arhaice” (Dodds, 2001, p. 72), va fi apSrut necesitatea lSuntricS de schimbare a 
viziunii asupra lumii. „Tabloul lumii” oferit de explicable mitico-religioase nu mai putea 
satisface exigenjele intelectuale ale unei lumi care, oricum, se afla in schimbare. 

Am remarcat deja cS tema originii, a inceputului ( arche ) se afla in chiar centrul 
culturii antice. De asemenea, cS in insS§i cultura aceasta putemic orientatS religios existau o 
serie de deschideri, care tindeau sS producS o scindare tot mai adancS intre o lume sensibilS si 
una non-sensibilS; cS lumea non-sensibilS era „pe jumState” transcendents, pe jumState eternS, 
pe jumState nelimitatS §.a.m.d. Filosofii milesieni, plecand de la aceste sugestii, au executat o 
„trecere la limits”; etemitatea, care la nemuritori apSrea doar dupS nastcrc, a fost 
„completatS” prin negarea nastcrii inscsi; transcendenta care „incepea” de la marginea lui 
Okeanos, ori a Olimpului, ori a subpSmantului, a fost „completatS” prin suspendarea 
(negarea) marginii; insS§i anterioritatea, care era doar una corelativS, „lipitS” pe o relajie de 
succesiune temporals ireversibilS, pe model organicist, a fost complet „denaturalizatS”, 
devenind una absolutS §.a.m.d. 

Niciuna dintre „trecerile la limits” - si acestea par, in ultimS instanjS, a configura 
„tSietura” - nu s-a manifestat „zgomotos”, oficial. Strategia a fost una a discrejiei totale. 
Filosofia, in prima ei alcStuire, nu numai cS n-a schimbat limbajul epocii in forma lui, dar ea 
s-a folosit de inse§i schemele explicative predominant mitice. De aceea, la inceput, filosofia 
este „simbolicS”, fapt care o apropie de mit sau, mai degrabS, explicS „o anume continuitate, 
deci prelungirea logicii sale in logica filosofiei.” (VISduJescu, BSn§oiu, 1983, p. 9). 

Integrarea mitului in reconstrucjia de tip filosofic nu a fost, insS, un act spontan, ci cat 
se poate de lucid. Primii filosofi n-au distrus mecanismul mitic de explicate, mecanism care, 
oricum, urma sS devinS desuet prin insS§i evolujia culturii; ei 1-au ISsat sS fie a§a cum era in 
articulajiile lui fonnale. Dar, osaturii formale, lipite perfect, concrescute pe un continut 
imagistic, narativ, in vederea comunicSrii unui sens ascuns, tainic, i s-a aplicat o operate de 
„dislocare” a acestui ultim element. Mitul, pSstrat in structura lui formalS, a fost „detumaf ’ de 
la rosturile lui traditionale. El devine, in mana sigurS a milesienilor, doar un instrument care 
trebuie sS inlesneascS un alt mesaj despre lume. „Mitul [scrie Eliade] poveste§te o istorie 
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sacra”; el este, in alte cuvinte, o naratiunc prin intermediul careia se reveleaza o istorie deja 
existenta; mitul este doar o ocazie. Deja este indicat, in aceasta formulare, aspectul 
instrumental: el este acea structura a gandirii prin care sacrului i se inlesne§te saltul din 
ordinea lumii in ordinea rostirii. Mitul „relateaza un eveniment care a avut loc in timpul 
fabulos al inceputurilor.” (Eliade, 1981, p. 76). Prin rostirea mitica, originea (inceputul) este 
adusa aproape, in prezent, este apropiata, caci devine un bun al comunitapi, un temei ferm 
care confera siguranja ca lumea aceasta are un sens. Mitul este axat, prin urmare, tot pe tema 
originii §i, fare indoiala, acesta va fi fost imboldul launtric care a indemnat filosofia catre 
acest tip de „explica(ie”. 

„Deturnarea” cxplicapci mitice de la rosturile ei s-a realizat prin substituirea, aproape 
inobservabila, la o prima privire, a „inceputului sacru” cu un alt inceput. Trebuind sa para 
ceea ce era, doar o povestire, mitul a fost constrans sa comunice altceva. In orice mit se ofera 
o justificare a unui eveniment prezent (un templu, un munte, un rau, o practica religioasa etc.) 
prin recurs la un eveniment trecut. Mitul poveste§te ce se intampla intre acel prim eveniment 
§i acesta, prezent; de pilda, ce s-a intamplat de la disparitia Korei pana la instituirea cultului 
Demetrei. 

Acest model narativ a fost preluat de catre primii filosofi, numai ca ei au inlocuit atat 
primul eveniment („primul personaj”), cat §i evenimentul prezent cu un element „natural”. §i, 
pentru a evita orice banuiala de sacrilegiu au apelat la elemente familiare grecilor precum: 
apa, aerul, focul §i pamantul. Preluand, asadar, mecanismul explicajiei mitice, dar deturnandu- 
i finalitatea, ei au produs, prin aceasta, o „fisura” in tabloul traditional al lumii. Astfel, lumea 
se desacralizeaza. Filosofia, in primele ei inceputuri, „intrerupe, pentru o vreme, lanjul 
miturilor §i incepe o noua istorie [...]”. (Popps, Blake, 1992, p. 41). 

Pomind de la unele relatari referitoare la anumite performance in domeniul 
matematicii si astronomiei ori in domeniul tehnicii, unii autori ll considera pe Thales din 
Milet drept un precursor al §tiin(ei. G. Popps si A. Blake, bunaoara, sunt de parere ca, 
intrerupand pentru o vreme lanjul miturilor, el ar marca inceputul unei noi istorii, „aceea a 
invenjiilor §i a §tiin(ei, sub aspectul ei riguros §i rational”. (Popps, Blake, 1992, p. 43). 
Bertrand Russell, la randul lui, formuleaza ideea ca „enuntul ca totul e facut din apa, trebuie 
privita ca o ipoteza §tiin(ifica.” (Russell, 2005, vol. I, p. 43). De buna seama ca, intr-o 
cercetare care are ca obiectiv geneza si dezvoltarile ulterioare ale sti in(clor, Thales trebuie 
tratat ca unul dintre precursori. Din punct de vedere filosofic, insa, realizarile lui teoretice ori 
practice dintr-un domeniu sau altul al §tiinfei sunt irelevante. Pentru filosofie, el conteaza in 
masura in care, dupa o vorba a lui Kant, este „primul care introduce aplicarea ratiunii 
speculative §i de la el pomesc intaii pa§i ai intelectului.” (Kant, 1985, p. 81). Thales §i-a 
dobandit de-a lungul timpului, incepand chiar cu aprecierile ganditorilor antici, statutul de 
„primul filosof’, deoarece cu el se produce „taietura” radicala prin care reflectia fdosofica, in 
statu nascendi, se dctascaza ca un alt-fel-de-a-gandi-lumea. Ca apa a fost primul dintre 
lucrurile puse ca principiu nu poate fi de mirare, intrucat se putea usor induce din experienta 
ca ea e omniprezenta, dupa cum sugestia ca ar poseda o anume primordialitate putea deriva 
din condi(ia grecilor de oameni ai marii. 

Ca apa ar putea cel mai bine figura ca analogon al principiului, iarasi nu e de mirare 
data Hind marea ei mobilitate (fluiditatea). Ca apa a fost aleasa cea dintai ca mediator (intre 
ordinea metafizica, intemeietoare §i ordinea fizica, intemeiata) nu se poate explica decat prin 
extraordinara ei capacitate proteica; „urcand” dinspre ghcaja, zapada prin cca(a, abur, nor prin 
rarefiere progresiva ea putea „contacta” planul „de sus” (al transcendentei) §i, invers, 
„coborand” (prin condensare regresiva) il putea contacta pe cel de „jos” al lucrurilor. in acest 
sens vom considera apa ca element fizic (apa „fizicala”). Apa este, asadar, constransa de 
Thales sa intre in scena si sa joace cele trei roluri: lucru, principiu (temei), mediator. Cum a 
ajuns Thales la acest gand, este fara indoiala, un fapt care poate interesa cel mult - cum ar 
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zice Popper - psihologia empirica, el tinand de ceea ce a fost numit mult mai tarziu „context 
al genezei”. Cum au intelcs cei preocupaji de aventurile filosofiei mi§carea interioara a lui 
Thales catre acest gand Illosoflc este altceva, si aceasta trebuie, chiar si numai marginal, sa 
intereseze filosofia, caci acest aspect tine de reconstruct rajionala a genezei unei idei 
fdosofice. Din acest punct de vedere conteaza, de pilda, scenariul propus de Aristotel in 
Metafizica: „Thales, care este deschizatorul de drum pentru o astfel de fdosofare, declara ca 
este apa (de aceea a si aratat ca pamantul se afla pe apa), adoptand de buna seama, aceasta 
concept pe baza constatarii ca, pentru plante hrana este umeda si ca insusi caldul se na§te §i 
fiinfeaza prin apa, adoptand a§adar, de aceea concept de fa(a, ca §i din motivul ca scmintcle 
tuturor au o subs tan (a umeda iar apa este principiul natural pentru cele umede.” ( Metafizica , I, 
3, 983, b 6). 

Geneza gandului ca apa ar putea fi inceputul, substratul si „mormantul” lucrurilor §i-ar 
avea originea in constatarile personale ale filosofului din Milet; acest gand ar fi fost indus din 
experienta personala. Fiind de presupus ca §i ceilalti greci observasera ceea ce observase 
Thales, ne-am putea intreba, fire§te, de ce n-au ajuns tofi, in corpore, la acela§i gand. Hegel 
semnaleaza caracterul ipotetic al trimiterii aristotelice la presupusa induct thalesiana: 
„Aristotel relateaza cu titlu de supozifie cum a ajuns Thales sa considere ca principiu tocmai 
apa: «Poate ca Thales a ajuns la acest gand [...]».” (Hegel, 1963, vol. I, p. 160). S-ar parea 
insa ca, invocand acest «fapt», irelevant in sine, Stagiritul ar fi urmarit sa previna asupra 
noutatji procedurii explicative; preferand ipoteza ca Thales a fost condus in reflect sa despre 
principiul lumii de motive empirice, Aristotel ,,atcntioneaza discret asupra detasarii initialc a 
noului gen de cugetare de practica culturala §i valorile traditjonale «mitice».” (Vladufescu, 
Ban§oiu, 1983, p. 42). 

Aristotel face, insa, o trimitere §i la o alta sursa in care s-ar fi originat gandul thalesian, 
anume una integrate „conglomeratului mostenit”: „De altfel, dupa parerea unora chiar 
ganditorii dintai asupra celor divine, cei vechi de tot §i care traiau cu mult inaintea semintiei 
de astazi, concepeau astfel lucrurile cu privire la fire: ei faceau din Okeanos §i Thetis parintji 
firii, iar pe zei ii faceau sa jure pe apa pe care la randul lor poctii o numeau Styx; §i intr- 
adevar ce e mai vechi reprezinta §i ce e mai de prc(, iar juramantul este tot ce e mai de prc(.” 
(Banu, 1979, vol. I, p. 160). 

Thales ar fi preluat, prin urmare, o sugestie oferita de mentalitatea §i tipul mitic de 
cxplicatic traditional pe care, am adauga, a trecut-o la limita depersonalizand-o §i demitizand- 
o. Existau, intr-adevar, numeroase elemente care sa ofere o atare sugestie. Citim in J. 
Defradas ca „Homer a fost dascalul Greciei de-a lungul intregii antichitafi. Copilul grec invaja 
de mic sa citeasca si sa scrie citind §i copiind versurile marelui poet; el invata pe dinafara 
Iliada §i Odiseea .” (Defradas, 1968, p. 33). 

„Caderea” §i „ridicarea” din condijia de lucru determinat se face prin „condensare si 
rarefiere”. Hegel i§i exprima rezerva fa(a de atribuirea celor doua miscari mediatoare lui 
Thales, intrucat textul din Tennemann, pe care-1 ia ca rcfcrin(a este, la randu-i un citat din 
Aristotel in care acesta relateaza „nu chiar despre Thales”. Faptul in sine nu are prea mare 
important caci, in definitiv cine poate garanta ca in scrieri ale lui Thales care s-au pierdut, 
acesta nu va fi vorbit despre condensare §i rarefiere?; §i n-are importanta deoarece in buna 
logica, medierea poate fi in(eleasa la Thales §i in aceasta forma accidentals exterioara. Nu 
cumva, Anaximenes va fi ajuns la condensare si rarefiere, pomind de la gandul filosofic al 
maestrului sau? Asadar, „apa subtiindu-sc devine aer, aerul subtiindu-se devine eter aprins; 
apa care se ingroasa devine namol si apoi pamant. Aceasta apa subpata sau acest aer este 
evaporare a apei primordiale, eterul este evaporare a aerului, pamantul, namolul sunt 
sedimente ale apei.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 165). 

Subticrca §i ingrosarca, mai multul §i mai pujinul, ori, mai exact, mai densul §i mai 
putin densul sunt determinatii cantitative. Ele sunt fenomene fizice si, ca atare, observabile, 
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masurabile. La rigoare, putem obtine mai multe gradajii, mergand „in sus” prin cre§terea 
rarefierii, catre pujinul cel mai putjn, pana la vid, iar invers, „in jos”, prin cresterca 
condensarii, imaginand stari de agregare mult mai dense decat pamantul pana la densitatea 
absoluta, cum ne spun astronomii ca era universul inainte de „marea explozie”. Dar vidul §i 
acel ceva absolut dens, ca limite extreme, ar fi tot fenomene, sau stari fizice; ceea ce, desigur, 
nu intereseaza filosofia. Diferenjele de „stare”, diferenjele cantitative, nu trebuie luate aici 
decat ca analogii. Apa ca atare si mi§carile ei cantitative nu constituie decat figurant) i unui 
scenariu conceput ca analogic a medierii intre metalizic §i fizic. Hegel §tia foarte bine acest 
lucru caci scrie: „nu merita osteneala sa zabovim la aceasta diferenja. Ea nu prezinta interes, 
este cu totul nedeterminata, nu are nimic in spatele ei: aceasta diferenja este neimportanta.” 
(Hegel, 1963, vol. I, 166). Luate ca atare, adica difcrentele cantitative ale apei in expresie 
fizicala n-au relevanja filosofica. Ele dobandesc relevant)! filosofica, repetam, numai puse ca 
analogii ale medierii intre planuri. 

Doua sunt numele mai frecvent intalnite in istoriogralia referitoare la doctrina 
milesianului Anaximene, Simplicius si Hippolytos. Simplicius consemneaza ca Anaximene „a 
afirmat si el ca lucrurile au un substrat unic si inlinit, dar nu nedcfinit ca al lui Anaximandros, 
ci determinat, pentru ca ll numcstc aer [...]”. Dupa Hippolytos, Anaximene „spune ca arche 
este aerul infinit din care apar toate care urmeaza sa fie sau care au existat in trecut sau vor 
exista in viitor, §i zeii §i cele divine. Toate apar din produsele sale. Ca alcatuire aerul este 
astfel: atunci cand este in mod egal distribuit (sau uniform) este invizibil, dar devine vizibil 
prin caldura §i frig, prin umezeala §i mi scare.” (Banu, 1979, vol. I, partea 1, p. 187). Rejinem 
din aceste doua texte faptul ca Anaximene atribuie aerului rolul de temei al lumii, ca 
generator §i substrat permanent al lucrurilor si ca el se delineate prin caracteristici precum: 
unicitatea, infinitatea, puterea generatoare (a lucrurilor §i zeilor), invizibilitatea (cand este 
stajionar si omogen), vizibilitatea (cand sufera variajiuni de temperatura si umezeala). In acest 
fel, cei doi istoriografi antici au indicat, cu sau fara intcntic, caracterul ambivalent al aerului, 
ca temei (unicitatea, infinitatea si virtutea generatoare) si ca element fizical 
(invizibilitatea/vizibilitatea, care pot fi experimentate perceptiv). Eludand primul caracter (cel 
de temei), comentatorii de mai tarziu, cum ar fi: J. Shand, G. Popps, A. Blake, Windelband s. 
a. 1-au considerat pe Anaximene, ca si pe Thales, un precursor al §tiin(ei. Windelband, 
bunaoara, considera ca el este „un naturalist multilateral si patrunzator” (Windelband, 1995, 
p. 46). Russell, la fel, este parere ca „teoria sa are meritul de a face ca toate deosebirile dintre 
diferitele substance sa fie cantitative [...].” (Russell, 2005, vol. I, p. 45). Guthrie apreciaza 
ca teoria lui Anaximene a contribuit la progresul gandirii prin „doua puncte”: 1) Odata cu el, 
termenul „aer” a dobandit sensul de „substanta invizibila din jurul nostru”. Pana la 
Anaximene, acest termen desemnase, in general: „cea(a”, „abur” sau „intuneric”. Pentru 
gandirea greaca timpurie intunericul in sus i este o substanja (ca la Homer, „intunericul sacru”); 
2) Anaximene opereaza o reducere a difcrcntclor calitative la diferenje cantitative. Guthrie ll 
citeaza, in acest sens, pe Bumet care ar fi remarcat ca acest lucru face ca, pentru prima data, 
cosmologia milesiana sa fie consistenta: „deoarece o teorie care explica totul ca o forma a 
unei singure substance este in mod clar obligata sa considere toate diferenjele ca fund 
cantitative. Singura modalitate de a salva unitatea substanjei primare este de a spune ca toate 
deosebirile se datoreaza prezentei unei cantitaji mai mari sau mai mici din aceasta substanta 
intr-un spajiu dat.” (Guthrie, 1999, vol. I, P- 101). Asadar, aerul poate fi intcles ca element 
„fizical”. Pastrand simetria cu textul aristotelic in care se facea trimitere la „sursele” extra- 
filosofice ale ideii punerii apei ca temei (Thales), am putea spune ca Anaximene va fi ajuns la 
ideea aerului ca temei al lumii observand, de data aceasta nu scmintclc ori alte lucruri din 
imediata apropiere, ci bolta cerului. §i Thales, cu privirea prea mult intarziata catre cer, 
cazuse intr-o groapa, dar parca Anaximene pare mult mai preocupat de cele ce se intampla 
sus. 
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Parandu-i-se ca pamantul si toate celelalte corpuri cere§ti sunt turtite ca ni§te capace 
va fi crezut ca acestea n-ar avea cum se mcntine acolo decat plutind pe aer; soarele, turtit ca o 
foaie, n-avea cum luneca decat tot pe aer; fulgerul nu putea fi decat o izbitura §i o despicare a 
norilor de catre vant, asemenea vaslei care despica apa facand-o sa sclipeasca; la solstijii, 
a§trii nu puteau fi rcspinsi decat prin „indesirea aerului”; curcubeul nu putea fi decat sclipirea 
multicolora a aerului „strans laolalta” izbit de razele soarelui s.a.m.d. (Banu, 1979, vol. I, 
partea 1, p. 190). In afara acestor constatari §i „explica|ii” empirice, el va fi primit sugestii, 
asemenea lui Thales, si dinspre „conglomeratul mo§tenit”. Ca si apa, vantul este, in poemele 
homerice, omniprezent. Apollo, grijuliu ca vasele aheilor sa ajunga la Troia „batuta de 
vanturi”, „un vant priitor le trimise”; apele marii sunt talazuite de „vantul de apus”; Paris e 
salvat de Afrodita care-1 infa§oara intr-o „negura” si-1 transporta pe sus acasa, in iatac ( Iliada ) 
§.a.m.d. Nu lipsesc nici comparajiile „eoliene”: „cum adierea de vant prin arie - impra§tie 
pleava[...]”; „[...] adoarme salbaticul criva(/ Si viforoasele vanturi ce bat vajaind §i rasfira 
[...]” ( Iliada ) etc.; Eol „(ine vanturile inchise intr-un burduf” (Defradas, 1968, p. 27) din 
„piele de taur” (Vidal-Naquet, 1985, p. 57); mai mult, Eol este stapanul unei insule. Sufletele 
„de natura aerului pornesc in zbor, plutind, intre taramul celor vii si imparajia morjilor. (Banu, 
1979, vol. I, partea 1, p. 191). 

Omul murind, isi da ultima suflare: „tocmai aceasta suflare, care nu este ceva 
inexistent (cum nu e nici vantul cu care se aseamana) ci un corp care are o forma, chiar daca 
invizibila pentru cei vii, este psyche ” (Rohde, 1985, p. 36, 51); oamenii varstei de aur devin, 
dupa moarte, demoni care „invalui(i in nori, calatoresc deasupra pamantului...”; potrivit unei 
crcdintc stravechi, „sufletele celor morti devin spirite ale aerului, iar spiritele care plutesc in 
vant sunt sufletele care au devenit libere.” (Rohde, 1985, p. 90, 174). Fara folos propriu-zis 
filosofic, aceste aspecte pot interesa insa filosofia in masura in care ele pot conduce la 
„aflarea deschiderilor sau anticiparilor” catre structura gandului ca aerul poate figura ca 
„supleant al principiului”. (Vladujescu, 1987, p. 133). Aerul poate fi analizat ca temei. In 
varianta hegeliana, Anaximene pleaca de la premisa ca, aerul este asemenea sufletului, un 
mediu universal.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 173). Ca aerul este de preferat altor elemente drept 
candidat la statusul de temei s-ar datora proprietajilor sale: el „are avantajul de a poseda o mai 
mare lipsa de forma; in plus, este mai pujin corp decat apa, nu il vedem, ii simjim numai 
mi§carea.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 172). Aproape necorporal fiind, aerul nu poate fi vazut cu 
ochiul liber: „In ce privcstc infa(i§area aerului, ea e urmatoarea: cand este cat se poate de 
lini§tit, el e de nevazut ochiului.” (Banu, 1979, vol. I, partea 1, p. 188). Aerul poate mai lesne 
sugera inalterabilitatea si intransfonnabilitatea pentru ca, fiind un fel de nimic, un nimic 
pentru simturi, el n-ar avea cum sa se transforme. Invizibilitatea poate sugera, in plus, 
infinitatea §i ilimitarea, caci nu putem spune ca acel ceva care nu se vede, nu se simte, ca si 
cum n-ar fi deloc, ar putea fi alcatuit din parti, suprafeje ori bucaji limitate intre ele. Ceea ce 
inseamna, totodata, ca este simplu si omogen, acelasi peste tot, lipsit de centru si periferie. 
Neposedand soliditate, duritate, miros si culoare, aerul este, cum zice Hegel, un mediu 
universal. 

Vom considera ca problema lui Anaximene era urmatoarea: cum anume aerul, ca 
temei, ca arche , transcendent, infinit, unic, ilimitat, intransformabil etc., poate intemeia lumea 
sensibila, imanenta, finita, multipla, limitata, transformabila etc.? Ori, in alte cuvinte, cum e 
posibil ca ordinea metafizica sa legitimeze ordinea fizica? Cum poate aerul sa medieze cu sine 
insusi intre cele doua feluri de ordine opuse intre ele? Medierea - determinarea, cum ii zice 
Hegel - s-ar face in felul urmator: „Cand aerul devine mai dens sau se rarefiaza, infajisarca lui 
se schimba. Atunci cand este dispersat mai fin, se transforma in foe. Pe de alta parte, vantul 
este aer in curs de condensare, iar din aer norul se produce prin compactare (densificare). 
Continuarea acestei mi scar i produce apa, iar condensarea sporita, pamantul, in timp ce 
pietrele reprezinta cea mai condensata forma. Astfel, cele mai importante elemente ale 
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genezei sunt contrariile, caldura §i frigul.” (Banu, 1979, vol. I, partea 1, p. 187). A§adar, 
miscarea de mediere este: piatra-pamant-apa-nor-aer-foc. Catre stanga sau dreapta, in sus sau 
in jos avem gradatii cantitative, adica sporire sau diminuare a aerului. Caci el apare ca Hind 
una sau alta din cele ce sunt printr-o dcnsificarc sau rare Here de sine. Plutarh mai adauga inca 
un aspect al medierii: „Intr-adevar, dupa el, strangerea laolalta si condensarea lui ar da recele, 
pe cand rarul §i dezlegatul ar da caldul.” (Banu, 1979, vol. I, partea 1, p. 186). El mai adauga, 
pentru exemplilicarc: „rasuflarea se race§te intr-adevar daca e presata de buze...” ceea ce 
inseamna ca (injelegand aceasta in registrul comic) cel ce fluiera provoaca o racire a lumii! 
Comprimarea §i rarefierea „trimit la fenomene naturale observabile, la activitatea aerului, la 
aer ca la ceva viu” (Vladujescu, Bansoiu, 1983, p. 53). Insignifiante ca fenomene fizice, ele 
poseda semnificajie analogica pentru medierea intre planul metafizic al temeiului §i planul 
lumii sensibile, al lucrurilor determinate. 

Analiza concepjiei lui Heraclit „infrunta dificultaji deosebite” (Guthrie, 1999, vol. I, p. 
271) din mai multe motive: discordance dintre parerile comentatorilor, modul de exprimare 
eliptic al acestuia, sensurile termenilor utilizati, filial) a doctrinara in raport cu alte concepjii 
presocratice. Guthrie remarca faptul ca „exista o armata de comentatori, dintre care nu gasim 
doi care sa fie cu totul de acord.” (Guthrie, 1999, vol. I, p. 271). Alexandru Surdu, de pilda, 
scrie ca Heraclit formuleaza „o concepjie simplista, bazata pe considerajiuni arbitrare” 
(Surdu, 2000, p. 17, 23), in timp ce Hegel considera ca la el „poate fi intalnita pentru prima 
oara ideea filosofica in forma ei speculativa.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 260). Russell crede ca, 
de§i ionian, Heraclit „nu se plaseaza in tradijia §tiinfifica a milesienilor” (Russell, 2005, vol. I, 
p. 57); aljii, dimpotriva, il plaseaza in coerenta continuitate cu filosofiile lui Thales si 
Anaximene; Windelband, bunaoara, scrie ca el „sta pe terenul filosofici naturii din Milet” 
(Windelband, 1995, p. 53, 55), iar Vladujescu considera ca, la fel ca milesienii, „Heraclit o ia 
de la inceput, deci tot asemenea lor trebuie s-o pomeasca de la limbajul comun in care sa 
introduca semnificajii noi” (Vladujescu, 1984, p. 63); K. Reinhardt a socotit fdosofia lui 
Heraclit o tentativa de a infrunta problema pusa de Parmenide, iar O. Gigon a sugerat 
influenja lui Xenofan; noi vom putea vorbi despre complementaritatea parmenidismului si 
heraclitismului. „Sunt doua orizonturi, doua ipostazieri ale principiului care intregesc un 
dublet fundamental opozitiv: identitate absoluta §i diferenta sau devenire absoluta. 
Intransformabilitatea absoluta a Fiinjei parmenidiene este «completata» de absoluta devenire 
sau transformabilitate a lumii” (§tefan, 2010, p. 70). G. Vlastos a propus teza ca pentru a-1 
injelege pe Heraclit trebuie sa-i conectam concepjia cu cea a milesienilor. 

In timp ce Windelband (ca §i Hegel) apreciaza ca Heraclit este „mai pu(in un cercetator 
naturalist decat un cugetator metafizic care scormoncstc cu spcculatic rascolitoare” 
(Windelband, 1995, p. 56), Alexandru Surdu afirma, dimpotriva, ca el „nu a fost un 
dialectician, ci un filosof al naturii.” (Surdu, 2000, p. 19). Hegel, care declara ca „nu exista 
nicio teza a lui Heraclit pe care sa n-o fi incorporat in Logica mea”, atribuie concepjiei 
heraclitice o valoare speculativa cxceptionala: „Adancul Heraclit a scos in evidenja, impotriva 
abstraejiei simple si unilaterale a clcatilor, conceptul total §i superior al devenirii, zicand: 
Uinta exista tot atat de pu(in ca §i nimicul, sau: totul curge, adica totul este devenire” (Hegel, 
1966, p. 65). Cei mai mulji comentatori accepta ca §i-a consemnat concepjia in scris, in forma 
unor texte (se pare ca, de fapt, a lasat un singur text continuu), asa-nurnitele „texte heraclitice” 
(care, ulterior, au fost numerotate). Exista, insa, §i pareri contrare ca, bunaoara, cea a lui Kirk 
care opineaza ca „nu se poate demonstra nici ca Heraclit a scris o carte, nici ca nu a scris.” 
(Guthrie, 1999, vol. I, p. 274). Textele heraclitice au fost calificate, in general, ca fiind 
„obscure”. Aceasta caracteristica a primit mai multe cxplicapi. Vernant crede ca „aspectul 
sincopat si antitetic al unui stil in care se confrunta expresii opuse, folosirea calambururilor, 
forma voit enigmatica, totul intr-un cuvant aminte§te, in limba lui Heraclit, de fonnele 
liturgice uzitate din nastcrc, in special la Eleusis.” (Vernant, 1995, p. 463). Shand vorbe§te 
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despre „modul retoric piczis in care i§i exprima gandirea” iar, pe de altS parte, si despre 
„evitarea deliberatS a sistematizSrii.” (Shand, 1998, p. 23). Guthrie considers cS „limbajul lui 
Heraclit il a§eazS in mod categoric de partea celor inspiraji: pocti, profeji §i propovSduitorii 
religiilor de misterii care, asemenea lui, s-au exprimat in simboluri pentru anu fi in|ele§i de 
profani.” (Guthrie, 1999, vol. I, p. 277). Cum continutul gandirii sale era de o subtilitate ce o 
depS§ea pe cea a contemporanilor sSi, limbajul epoch sale era inadecvat. De aceea, paradoxul 
§i simbolul au fost uneori singurele sale resurse. DupS Max Schlesinger (citat de Gh. 
VISdufescu), Heraclit simbolizeazS intens; era singura modalitate sau modalitatea optima de 
„a exprima suprasensibilul”; a§a incat, prin resemnificare, totul - Foe, Crater, Timp, LuptS, 
Pace, Necesitate, Justice, drum in sus, drum in jos, Lira, Arc, Cere, Fluviu, PSmant, mare etc. 
- capStS functic simbolicS. Heraclit, remarcS Gh. VlSdufescu, creeazS un nou limbaj „prea 
metaforic poate, dar metaforic intrucat este in plin proces de specializare.” (VlSduJescu, 1984, 
p. 63). 

Hegel considera ca obscuritatea textelor heraclitice nu este decat „expresia unui gand 
speculativ pro fund: Fiinta nu este mai mult decat nefiinta; sau: Fiinja §i neant este totuna; 
esenta este schimbarea. AdevSrul este numai unitatea contrariilor.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 
263). In continuitate cu concepfiile lui Thales si Anaximene, filosofia lui Heraclit este un 
scenariu in care rolul de analogon al Temeiului ii este atribuit focului. Dintre temele 
examinate in literatura consacratS lui Heraclit, vom prezenta trei: 1) Logos- ul; 2) Contrariile; 
3) Focul, ca temei. Guthrie identified in textele heraclitice 11 sensuri ale termenului logos; 
acestea pot fi grupate in trei categorii: a) ceea ce se aude (cel mai comun in(clcs); b) cel care 
ordoneazS toate lucrurile, un fel de lege universalS a devenirii; c) ceva cu o existenfS 
independents de cel care ii da expresie verbals. (Guthrie, 1999, vol. I, p. 285) in greaca veche, 
logos numea cuvantul (sau, mai curand, folosirea lui): cuvinte mSgulitoare ( aimylioi logoi - 
Odiseea), minciuni (pseudeis logoi - Teogonia), definite (Aristotel), rSspunsul unui oracol 
(Pindar), revelafia zeilor (Platon). Plecand de la acccptia obisnuita - considera Gheorghe 
VISdufescu - de la „un cuvant care exprima ceva, care mSsoarS ceva, de la logos, care poate 
sS fie §i purtStor de minciunS §i de adevSr, §i de laudS si de hula, si de dreptate §i de 
nedreptate, Heraclit va fi ajuns la o resemnificare filosoficS a lui. Ion Banu coreleazS logos- ul 
cu conceptia heracliticS despre contradicfie. Dat fund ca Universul dinamic este Univers al 
contradic(iei, dat fund ca ordinea Universului este ordinea logos- ului, rezulta ca principiul 
contradicpei coincide, sub acest unghi de vedere, cu acela al /ogos-ului.” El ar fi „un fel de 
expresie primitiva, metaforica a ceea ce noi intelcgem prin legitate.” (Vladufescu, 1984, p. 
69). Identificarea /ogo.v-ului cu „un fel de legitate” este comuna celor mai mul(i comentatori. 
Inca Diogene Laertios injelege prin logos „o rajiune cosmica, aceea care conduce toate 
lucrurile prin toate” (Laertios, 1997, p. 286); pentru J. Shand Jogos- ul se refera la o lege 
rationale prin care existenta unui lucru este susfinuta de lupta perechilor de contrarii in vedere 
unei armonii sau uni tap” (Shand, 1998, p. 24), iar pentru Windelband, el desemna „rapunca 
care stapanestc lumea.” (Windelband, 1995, p. 53). Noi vom considera ca „incarcatura 
semantica a Zo,go5-ului heraclitic este uria§a. Poate, numai, apeiron- ul anaximandrian il poate 
egala.” (Stefan, 2010, p. 67). Numindu-1 „principiu regulator”, J. Hersch credea ca logos 
inseamna „ra(iune, logica, limbaj, lege. El face sa domneasca un fel de echilibru. El vegheaza 
ca, in lupta dintre contrarii, niciunul sa nu biruie definitiv - pentru ca in acest caz totul ar 
inceta sa existe. Lupta e deci guvernata de o lege de echilibru ce are ca efect intoarcerea 
periodica a tuturor lucrurilor la focul originar, adica la logos .” (Hersch, 1993, p. 13). 
Athanasie Joja vorbea despre „bivalen(a logos- ului”: el este §i divin, universal, dar §i comun, 
dar diferit totu§i de gandirea obi§nuita individuals, care separS ceea ce este unit datoritS iluziei 
simturilor. Heraclit incearcS sS vorbeascS, fSrS o terminologie specials, pe mSsura acestui 
logos comun. Alexandru Surdu remarcS §i el „bivalcn(a logos- ului” semnaland, totodatS, si 
corelafia lui cu gandirea umanS, precum si un sens mai tehnic al acestuia, cel de necesitate 


356 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


(destin, ananke). Ca necesitate, logos- ul este samanta ( sperma ) genezei universale si mSsurS 
(.metron ); masura care determinS aprinderea si stingerea periodica a focului, ca §i constituirea 
cosmosului. Nu este clar, insS, adaugS Al. Surdu, „dacS logos- ul este §i cauza luptei 
contrariilor, sau numai un rezultat al acesteia. Logos- ul este demiurgul lucrurilor provenite din 
confruntarea contrariilor. Este masura acestora, care le determina si armonia. In acest sens, 
totul este dotat cu logos, deci §i nous- ul uman.” (Surdu, 2000, p. 20) Avertizand ca 
identilicarca parJialS a logos-x\\\\i cu nous- ul nu trebuie sS inducS ideea (eronatS) a unei 
antropomorfizSri - cSci prin resemnificare logos- ul are valoare cosmicS, universalS - 
Gheorghe VISduJescu nu este de acord nici cu teza identitSjii Logos- Foe §i nici cu teza logos- 
ului ca „mSsurS”. De altfel, el considers ca termenul „mSsurS” ( metron ) este inadeevat 
lUosolIci lui Heraclit; mai corect este cel de „mSsuri” (metro) care apare in fragmentul 30. 
Argumentul este urmStorul: „mSsura - mSsurile trimit nu e nicio indoialS la logos, fSrS sa fie 
neapSrat in identitate cu el. Aprinzandu-se §i stingandu-se dupS anumite mSsuri, acestea pot 
sa para ulterioare logic, in raport cu cele douS mi§cSri de nedesfScut de foe, ele fiind chiar 
mod de a fi al sau. Focul, deci, se aprinde si se stinge prin naturS si intrucat aprinderea §i 
stingerea se (de)limiteazS reciproc, ele i§i impun masuri dupa care se desfS§oarS §i una §i 
cealaltS. Apropiind fragmente si interpretand, s-ar putea spune ca focul se schimbS pe sine 
dupa anumite masuri.” (VISduJescu, 1998, p. 107). Guthrie constatS ambiguitatea 
nesistematicS a termenului logos in textele heraclitice; in unele, el pare sa aibS un sens 
special, de factor universal, cosmic, de echilibru, in altele, sensul comun. Remarcand ca, in 
ciuda subtilitSjii gandirii sale, Heraclit a rSmas, totu§i, prizonierul carcasei culturale a epocii, 
Guthrie susjine teza indistinctici materie-spirit in filosofia acestuia. Mult din obscuritatea lui 
Heraclit ar proveni din faptul ca gandirea sa 1-a adus intr-adevSr pe o treaptS pe care materia §i 
spiritul ori, inegalS masura, concretul §i abstractul trebuie sa fie concepute ca separate, insa el 
se aflS incS prea mult in rutina gandirii anterioare pentru a opera distinejia in mod con§tient. 
§i, continuS el, „inainte ca acest lucru sa fie realizat, filosofia a trebuit sa sufere socul 
intelectual pe care 1-a primit de la Parmenide.” Ca fort a divina care instaureaza ordinea 
rationala in Univers (logos-ul) este in acclasi timp si o entitate fizica si materials, „este tocmai 
ceea ce ar trebui sa asteptam de la climatul general al gandirii de la inceputul secolului al V- 
lea.” (Guthrie, 1999, vol. I, p. 280). Rezulta ca ne impartasim din logos prin mijloace fizice 
care includ respirajia §i canalele organelor de simj. (§tefan ,2010, p. 68). 

Reunind „gandirea ra(ionala” §i „exaltarea mistica”, Empedocle din Agrigent a 
sintetizat §i personificat spiritul epocii sale caci a fost „filosof, mistic, poet, reformator politic 
§i tamaduitor, cu ceva de magician, dar §i cu o nuan(a de aroganja si epatare.” (Guthrie, 1999, 
vol. II, p. 93). In timp ce: Thales, Anaximene §i Heraclit apeleaza la un singur element 
„fizical” in calitate de analogon al temeiului, el postuleaza patru: pamantul, apa, aerul, focul. 
Dupa unii, de pilda Windelband, alegerea tuturor celor patru „e mai pu(in fericita” §i „are ceva 
arbitrar §i tocmai de aceea ceva imatur.” (Windelband, 1995, p. 65). Fa fel, J. Shand e de 
parere ca, in acest fel, „problema presocratica a unului si multiplului este escamotata.” 
(Shand, 1998, p. 29). Al(ii, dimpotriva, considera ca optiunca pentru cele patru elemente n-a 
fost intamplatoare. Noi vom considera ca „prin Empedocle mitul si filosofia devin doua 
ipostazieri ale accluiasi orizont de inteligibilizare a Principiului. §i, parca, prapastia de 
netrecut intre mit si filosofie nu prea mai este evidenta.” (§tefan, 2010, p. 118). Guthrie, pe 
aceea§i linie, remarca faptul ca din vremuri stravechi li se parea grecilor ca toate 
componentele lumii cad in mod natural sub incidenta a patru categorii sau stari, fie ca sunt 
numite calitaji, fie substance. Primii filosofi au vorbit despre univers ca fiind compus din cald, 
rece, umed §i uscat, sau din substance in care aceste contrarii se manifesta: pSmant, apS, aer, 
foe. intr-unul din capitolele („De ce foe, aer, apS, pamant?”) lucrSrii Deschideri catre o 
posibila ontologie, Gh. VlSduJescu, remarcand cS cele patru elemente „prin frecvenjS apar 
universale”, considers cS „ar trebui o datS urmSrit drumul de la varii factori cu valoare 
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determinants ori numai condiJionantS la opjiunea pentru anumite elemente, in cutare loc si in 
cutare timp, a acestui popor sau a altuia.” (VlSduJescu, 1987, p. 33). DacS postularea apei, 
aerului si focului drept temei al lumii a pSrat oarecum fireascS, chiar necesarS in logica 
istoricS a primelor filosofii, instituirea pSmantului ca arche a devenit, pentru unii comentatori, 
problematica. Aristotel credea cS pSmantul n-a fost ales ca temei intracat era prea „grosier”, 
prea „gloduros”. Pe acela§i ton, J. Hersch se intreabS: „nici unul dintre ei n-a spus: pSmantul. 
De ce? Poate cS elementul acesta pSrea prea greu, prea masiv, inapt de a se transforma in toate 
lucrurile.” (Hersch, 1993, p. 8). Guthrie formuleazS un punct de vedere similar: „pSmantul nu 
putea fi pentru ei un arche pentru cS ei cSutau ceva care sS fie nu doar materia transformSrii, 
ci si autorul ei potential. Celelalte elemente se potriveau acestei cerinje deoarece pentru accsti 
ganditori, ele erau vii.” (Guthrie, 1999, vol. II, p. 63) Aceste opinii sunt cel pu(in naive, 
deoarece pSmantul a figurat sigur, ca inceput, in cultura anticS; Pherekides a admis cS 
„pSmantul este principiul tuturor lucrurilor”; in Iliada §i Odiseea, pSmantul (Gaia) trece „in 
condijia de principiu impersonal” etc. (VISduJescu, 1987, p. 35). Faptul cS pSmantul n-a fost 
ales de cStre Thales, Anaximene si Heraclit are o cu totul altS explicable. O vom prezenta in 
continuare. PSmantul a fost tinut in starea de aparentS precaritate ontologies prin neacordarea 
dcmnitSjii de a juca rolul de arche, nu pentru cS ar fi fost „grosolan”, „inert” etc., ci pentru 
motivul cS grecii nu vedeau in el doar un lucru, doar un corp inert. Pentru ei, pSmantul era 
realmente „umpluf’, „saturat” cu spirite, daimoni, zei, eroi; era animat. Fiind sacra in cel mai 
inalt grad, cine ar fi avut indrSzneala sS-1 „naturalizeze”? Cine ar fi indrSznit o asemenea 
impietate cand, se Stic, un grap de generali, victorio§i intr-o bStSlie navalS, au fost executaji 
deoarece condamnaserS la rStScire etemS sufletele ostcnilor ucisi in luptS ale cSror trapuri nu 
le pescuiserS pentru a le aduce in patrie §i ale adSposti intr-o „locuin|S” subteranS? 
Ceremonialul intemeierii cetSfii (al coloniei) incepea prin sSparea unei gropi in care top capii 
familiilor coloniste arancau bulgSrii de pSmant adusi de acasS. Explicajia acestui ritual o 
gSsim in afirmapilc lui Fustel de Coulanges: „Religia interzicea oamenilor sS-§i pSrSseascS 
pSmantul unde fusese fixatS vatra sacrS si unde se odihneau pe veci strSbunii sSi divini. 
Trebuia, deci, pentru a nu comite nicio impietate, ca fiecSraia din accsti oameni sS uzeze de o 
fictiunc §i sS aducS cu el un bulgSre de pSmant simbol al pSmantului sacra in care ii erau 
ingropatj strSbunii [...]. Omul nu putea sS-§i schimbe locul de via(S decat luandu-§i cu el 
pSmantul §i strSbunii [...]. Punand in groapS un bulgSre de pSmant din vechea lor patrie, ei 
credeau cS inchid aici §i sufletele strSbunilor lor.” (Coulanges, 1984, vol. I, p. 192). Brazda 
trasS apoi pentru a delimita intinderea cetSjii era, de asemenea, sacrS, ca si zidurile de apSrare 
care se inSljau imediat. (Flaceliere, 1976, p. 14). PSmantul, ca material din care se inaltS 
casele, adSpostea si apSra omul, iar cel pe care se inaljau templele din piatrS (un pSmant 
pietrificat) este IScasul zeului. Zeii chtonieni erau mult mai temuji decat cei olimpieni: „zeii 
chtonieni i§i au locuinta in interioral pSmantului [...] ei apart in patrimoniului cel mai vechi al 
credinjelor grecilor [...] ei sunt cei mai autentici zei locali, adevSraJii zei ai patriei.” (Rohde, 
1985, p. 157). Gaia este nSscStoarea zeilor; Demeter, cea mai popularS dintre zeitSjile 
venerate in toate regiunile §i coloniile grece§ti, era o a doua „mamS a pSmantului, §i in multe 
locuri lua locul Gaiei.” (Dramba, 1999, vol. Ill, P- 53). Hades si (inutul sSu subpSmantean 
inspirau groazS. RSmS§i(ele eroilor sunt inmormantate in interioral cetSjii; mormintele 
constituie central cultului eroic: sacrificii intovSrS§ite de jeliri rituale, rituri de doliu, corari 
tragice etc. In timp ce victimele dedicate olimpienilor erau ucise cu gatlejul spre cer, cele 
oferite zeilor chtonieni §i eroilor, cu gatlejul inchinat spre pSmant; tipul altarelor olimpiene 
era templul clasic, ridicat deasupra pSmantului, cel al zeilor chtonieni §i eroilor era un cSmin 
jos, un sSlas subteran. (Eliade, 1981, vol. I, p. 302); eroului i se turna sangele printr-un tub 
direct in mormant (Rohde, 1985, p. 131); grotele pSmantului sunt populate si ele cu zei, 
daimoni, eroi; Zeus insusi a fost nSscut si ascuns intr-o grotS in Creta s.a.m.d. Cu tot procesul 
de „dizolvare a conglomeratului mo§tenit”, credinjele trebuie sS-si fi pSstrat in sufletele 
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cetSjenilor aceea§i putere. De aceea, gestul lui Empedocle pare plin de rise. El a avut curajul 
sS desacralizeze pSmantul §i sS facS din el un element „natural”; fizical necesar construcjiei 
lumii. Pentru prima data, in fdosofia lui Empedocle, cele patru elemente „capStS dimensiunea 
unor archai veritabili: niciunul dintre ei nu este anterior cclorlalp si nu exists altceva inaintea 
lor. Heraclit le-a mentionat, dar a specificat anterioritatea focului; Thales §i Anaximene au 
promovat apa §i, respectiv, aerul ca unic arc he generand restul.” in plus, adaugS Guthrie, 
notiunca de element a primit acum, pentru intaia oarS, o semnificajie precisS, de „formS a 
materiei”, care este nenSscutS §i indestructibilS, nealterabilS calitativ §i peste tot omogenS. 
(Guthrie, 1999, vol. II, p. 104). Hegel - pentru care Empedocle ar fi „un italic pitagorician 
care se inclinS dincolo, spre milesieni, in a cSrui filosofie gSsim puJinS profunzime 
speculative [...] si este creatorul reprezentSrilor comune [...] de a considera cele patru 
elemente fizice ca esente fundamentale” - atrage, totu§i, atentia ca elementele empedocleene 
nu trebuie luate in acccptiunca lor sensibilS, ca lucruri: „Aceste patru elemente, privite ca 
elemente universale, nu sunt cele patru lucruri sensibile oglindite in reprezentarea noastrS 
obi§nuitS.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 282). 

Ca principii, ele (in de planul metafizic, nu fizic. Or, douS dintre standardele 
temeiului, interzise, anume multiplicitatea §i limitarea, par sa nu fie respectate. Fiind patru, 
archai lui Empedocle par sa incalce aceste cerintc formale: ele sunt multiple si, ca atare, se 
limiteazS reciproc. Dar, dacS n-ar fi a§a? DacS multiplicitatea n-ar fi decat o aparenjS? 
Guthrie, cred ca, lamurcstc aceastS problems afirmand ca „elementele reprezintS Unul 
parmenidian multiplicat.” (Guthrie, 1999, vol. II, p. 107). J. Shand formuleazS opinia ca, prin 
Empedocle, problema presocraticS a unului si multiplului „este escamotatS”. (Shand, 1998, p. 
30). Ipoteza lui Gh. VlSduJescu, confonn cSreia, in paralel cu Zenon, Empedocle ar fi 
„experimentat” virtujile pluralismului §i convingandu-se ca „nu se poate menjine in limitele 
acestuia”, s-ar fi retras la unitate, la sfera parmenidianS, este fSrS indoialS justS. (VISduJescu, 
1987, p. 103). Aceasta ipoteza a lui Gh. VISduJescu sugereazS ca fdosofia lui Empedocle este 
o „diversiune anti-fizicalistS”. El a forjat modelul explicativ initial de milesieni impingandu-1 
pana la ultimele lui consccintc (cum avea sa faca, mai tarziu, David Hume, cu modelul 
empirist); impingandu-1, adica, la limita pentru a dovedi ca tentativa de a aproxima temeiul 
apeland la analogii fizicale duce la „e§ec”. Nici la Thales, nici la Anaximene, nici la Heraclit, 
elementele nu sunt, stricto sensu , principii; ele nu sunt identice cu temeiul; sunt doar, cum am 
mai spus, supleanji, semne care stau, mai bine ori mai rau, pentru temei. Ace§ti suplcanti 
(poate ca ar fi mai potrivit sa le spunem, dupa o vorba a lui Vaihinger, „lic(iuni”) (Vaihinger, 
1991) au fost, in adevarul lor, mediatori; ei au fost asezaji, intr-o topica vizuala analogica, pe 
verticals, intr-o ordine discutabila, dar aceasta ordine se justified prin argumentele fiecarui 
filosof „imbracate” - cum zice Kant - de multe ori in „imagini”. (Kant, 1985, p. 8). Thales a 
pus apa ca fiind primul plan (cel de „sus”, metafizic) de mediere intrucat i s-a parut ca aceasta 
poate prelua, mai degraba decat celelalte, in mod direct aejiunea generatoare a principiului; 
ceilalji vor fi modificat ordinea (dircc(ia) medierii din acclasi motiv. De fiecare data, a§adar, 
principiul ramane ceea ce este, adica Unu, in absolutul lui, iar celelalte elemente, pe rand, cate 
unul, au jucat rolul de prim-mediator. Modificarea pe care o aduce Empedocle nu este una 
radicals. El lasS principiul, cu toate virtujile lui, sS fie ceea ce este, in absolutul lui. 
Considerand cS sarcina de mediator nu trebuie sS implice vreo ierarhie - pSmantul, de pildS, 
nefiind prin nimic mai nedemn decat apa, apa decat aerul si nici aerul decat focul - el le va fi 
pus pe toate pe acclasi nivel acordandu-le demnitate egalS. Astfel, el „a sugerat un compromis 
diplomatic postuland cele patru elemente.” (Russell, 2005, vol. I, P- 60). Prin aceastS 
„democratizare” a grupului mediatorilor posibilitSjilc (puterile) principiului de a „exploda” 
generand lumea cresc enorm. Acjiunea generatoare nu va mai fi preluatS unilateral de cStre un 
singur element, ci deodatS de toate patru. Pe de altS parte, la a§a-zi§ii „moni§ti” - §i vedem 
acum cS distinejia aristotelicS e una de suprafajS, cSci to(i presocraticii vizaji aderS la, si 
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pastreaza, un singur principiu, Principiul - nu se putea stabili precis cui revenea 
responsabilitatea csccului infiin|arii. Primul mediator (fie ca era apa, sau aerul, sau focul) nu 
putea fi culpabilizat, caci el prelua direct actjunca in-fiintatoarc; el era copia (in sens platonic) 
cea mai fidela, replica cea mai „exacta” a prototipului; ramaneau, insa, ccilalti mediatori, 
fiecare aruncand vina asupra celuilalt; probabil, mai intotdeauna vinovat era gasit pamantul. 
De aceea, poate, se §i spune ca pamantul „inghite” orice. Cazurile de e§ec ori de blocare a 
infiintarii vor fi existat neindoielnic, cu toate ca nimeni nu pomene§te de ele (ca si cum, de 
fiecare data, in urma crcatici ar fi rezultat, cum zice Leibniz, „cea mai buna lume dintre toate 
lumile posibile”). Caci ce altceva este un lucru prost facut, o poezie ncrcusita, un cantec- 
zgomot, un individ diform? Or, Empedocle schimba aceasta situajie confuza, aceasta 
injustijie: toate cele patru elemente sunt egale ca rang, ca demnitate si ca responsabilitate 
(Russell, Windelband, Shand, Guthrie s.a.). 

Filosofia lui Empedocle marcheaza „e§ecul” tentativelor de a folosi ca analogii ale 
temeiului elemente „fizicale”. Afirmand ca fiinta s-a revelat filosofiei inca de la inceputurile 
ei, dupa care, filosofii au uitat-o, Heidegger pare sa dea dovada de o severitate prea mare. El 
are insa dreptate dintr-o anumita perspective. Fiinja i s-a revelat lui Thales intr-o anumita 
ipostaziere, dupa care, incepand cu insu§i Thales a fost parasita, lasata in starea-de-ascundere. 
To(i, pana la Parmenide, s-au aratat preocupaji in exclusivitate numai de lumea mediatorilor, 
uitand astfel de fiinja. Ce altceva ar putea insemna preocuparea pentru apa, aer, foe, pamant, 
pentru condensare si rarefiere, pentru stingere §i aprindere, pentru articulare si dezarticulare? 
To(i s-au interesat de felul de a fi al elementelor, de raporturile dintre elemente, de 
mecanismele prin care elementele cadeau ori se ridicau din lucruri. Ei au fost preocupaji de 
„fiin(are”, cum ar zice Heidegger, de aceea le §i imputa Aristotel ca filosofiile lor au fost o 
„baiguiala”. Sfar§itul seriei acestor „rataciri” este filosofia lui Empedocle care a impins pana 
la limita analiticamediatorilor. 

3. Medierea „non-fizicala” - Temeiul (Centrul) in(eles ca: numar, homoiomerii, atomi 

Rcconstructiilc filosofiilor presocratice in care se fac referiri la aspectele anecdotice 
ale victii filosofilor ne transmit imaginea unui personaj legendar, inconjurat de mister, avand 
uneori comportamente mistice ori de-a dreptul hilare, daca ii dam crezare lui Russell, care 
noteaza ca Pitagora, asemeni Sf. Francisc, „predica dobitoacelor.” (Russell, 2005, vol I, p. 
49). Comentatorii lui Pitagora, de la doxografi pana la cei moderni, se citeaza unii pe al(ii cu 
aceea§i nedumerire §i stupoare, caci doctrina acestuia ilustreaza in mod excelent tipul de 
gandire incalcita, poticnita, presarata cu inconsecvcnjc §i incocrcnte. Mai to(i ne avertizeaza 
ca nu trebuie sa speram sa gasim la Pitagora, la pitagoreici in genere, un discurs ordonat in 
care tezele sa se deruleze intr-o succesiune argumentativa coerenta. De aceea, se pare ca 
modul de expunere specific pitagoreic nu este nici logic (ca la Parmenide), nici speculativ (ca 
la Heraclit), ci, unul, mai degraba, mistic. G. Popps §i A. Blake remarca, in acest sens, ca 
Pitagora „a re us it sa uneasca stiinja ionica cu misticismul orfic” (Popps, Blake, 1992, p. 52), 
iar Guthrie ca pitagorismul „continc un element dominat de magie.” (Guthrie, 1999, vol. 1, p. 
137). 

Pentru demersul nostru din aceasta lucrare, conteaza faptul ca Pitagora, asemenea lui 
Anaxagoras §i „atomistilor”, a intclcs ca tentativele de a folosi analogiile fizicale (apa, aer, foe 
§i pamant) ca suplcanti ai temeiului nu pot duce decat la anumite dificultaji imposibil de 
rezolvat §i ca trebuie „experimentat” un alt tip de analogic, luata, cum zice Hegel, din 
domeniul „necorporalului”. „Odata cu perspectiva pitagoreica intra in scena o alta maniera de 
inteligibilizare a temeiului, numarul. Nu mai avem de-a face cu o perspectiva fizicalista.” 
(§tefan, 2010, p. 56). in felul acesta, „filosofia pitagoreica face trecerea de la filosofia realista 
la filosofia intelectuala.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 190). Ca Pitagora ar fi efectuat aceasta 
„cotitura” in cuno§tin|a de cauza nu incape indoiala, dupa cum consemneaza comentatorii 
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antici, in primul rand Aristotel: „ei (pitagoreicii) erau incredintat) cS gSsesc in ele (in numere) 
mai multe asemSnSri cu lucrurile permanente si cu cele ce sunt in devenire decat ar II gSsit in 
elementele Foe, PSmant, Aer §i ApS (Aristotel, 1965, p. 65). Dificultafile interpretSrii §i 
prezentSrii fdosofiei lui Pitagora sunt determinate, se pare, de douS aspecte: 1) modul bizar, 
total nefamiliar nouS, celor de azi, de a intclcge natura numSrului; 2) componenta misticS a 
„mecanismului” prin care numSrul, ca temei, genereazS lucrurile. Ni se pare firesc sS 
considerSm numarul drept o abstraejie, un construct. AceastS convingere ne determinS sa 
acceptSm ca pe un fapt de la sine intclcs ca numerele n-au nicio legSturS cu lucrurile, sau cu 
intemeiatele, in genere. Lucrurile care compun o multi me pot fi numSrate, intre doua eoleejii 
de lucruri putem stabili o identitate numericS dupS cum, prin metoda recursivS, fiecSrui lucru 
ii putem asocia un numSr. Oricum, ni s-ar pSrea bizar ca un numSr sa fie identificat cu un 
lucru ori sS-i fie atribuit acestuia drept component. 

Ei bine, tocmai aceasta credea Pitagora. Numerele sunt imanente lucrurilor; ele le sunt 
substanja §i modelul (forma) de existenjS. Numarul este „principiu formal §i material”. 
(VISduJescu, 1984, p. 48). Aceasta ne-o spune Aristotel in mod explicit: „ei (pitagoreicii) 
ajunseserS la concluzia ca elementele numerelor sunt elementele tuturor lucrurilor si ca 
intregul univers se reduce la numar §i armonie.” (Aristotel, 1965, p. 66). Identificarea 
numerelor cu lucrurile, crede John Shand „poate sa se fi desprins din asocierea lor cu 
configurajii spatialc; numarul unu reprezintS un singur punct in spajiu pe baza cSruia au fost 
construite toate celelalte forme. Daca numarul unu este un punct, atunci de aici e numai un 
pas panS la a identifica numarul unu cu un punct material din care obiectele materiale sunt 
construite prin adunSri succesive. Numarul unu este punctul, numarul doi linia, numarul trei 
suprafaja, numarul patru volumul.” (Shand, 1998, p. 22) Aceasta credinjS face ca numarul sa 
nu fie inodes, ca azi, drept o invenpe, un artefact, ci, ca avand, ca sa zicem a§a, o realitate 
onticS. Prin urmare, in termeni heideggerieni, numarul pitagoreic este mai originar decat 
numarul rostit ori fixat in expresie graficS in forma cifrei. El posedS anterioritate ontologies. 
Acest numar originar este temeiul tuturor lucrurilor. Aristotel, mirat oarecum de teza 
ontologizantS a lui Pitagora, consemneazS trei aspecte ale acesteia: lucrurile sunt numere; 
lucrurile „imitS” sau „reprezintS” numerele; elementele numerelor sunt elementele lucrurilor. 
Conccpjia imanenjei numerelor implied o serie de dificultSji, considers el: „Prin faptul ca 
neagS ca numarul are o cxistcnta separata, ei (pitagoreicii) eliminS multe consecinje 
imposibile, dar a (I rmatia lor ca toate corpurile sunt compuse din numere [...] nu este credibilS. 
Este gresit sa spunem ca exista marimi indivizibile, §i chiar daca ar fi a§a, unitajile desigur n- 
au marime. Cum poate atunci o marime sa fie compusa din par(i indivizibile?” (Guthrie, 1999, 
vol. I, p. 169). Desigur ca numarul, fie ca este gandit aritmetic, geometric sau cel ce se 
manifests in intervale muzicale, este o componenta formala; asadar, repro§ul lui Aristotel 
impotriva pitagoricienilor este ca ei au confundat cauza formala cu cea materials. Mai exact, 
ei si-au imaginat cS toate corpurile fizice pot fi construite pornind de fapt de la ni§te abstract^ 
sau, dupS cum explicS in altS parte, lucrurile cu greutate din ceva fSrS greutate. in perioada lui 
Pitagora, deosebirea dintre formS si materie nu-§i gSsise incS o fonnulare clarS. Ca atare, desi 
descriau doar schema structuralS a lucrurilor, ei credeau cS descriu deopotrivS §i natura lor 
materials: ,,In entuziasmul care i-a cuprins descoperind importanja aspectului cantitativ al 
lucrurilor, ei au ignorat complet pe cel calitativ.” (Guthrie, 1999, vol. I, p. 169). In sensul 
acesta se intreabS Aristotel: „Cum pot calitSfile - albul, dulcele, caldul - sS fie numere?” In 
opinia lui Guthrie, Aristotel gresc^tc, deoarece astSzi orice descriere §tiin(ificS a lumii fizice, 
ia forma unor ecuajii numerice. Ceea ce percepem drept calitSji fizice - culoarea, temperatura 
etc. - dispar, fiind inlocuite cu numere ce reprezintS lungimi de undS sau mase. Din acest 
motiv, „un istoric al §tiin(ei a declarat cS descoperirea lui Pitagora a schimbat complet cursul 
istoriei.” NumSrul pitagoreic nu este ireductibil. IatS ce ne spune Aristotel in Metafizica intr- 
un text halucinant, invocat si de Guthrie: „Elementele numSrului sunt parul si imparul, iar 
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ultimul este limitat §i primul nelimitat. Unu este compus din amandoua (caci este §i par si 
impar) si numarul provine din Unu [...] pentru pitagoricieni limitatul, nelimitatul, Unu sunt 
substanta reala a lucrurilor, nu simple atribute.” (Guthrie, 1999, vol. I, p. 173). Contaminaji, 
probabil, de bizareria unor atari texte, unii comentatori incearca o explicate problematica: 
„elementele fundamentale ale numerelor sunt limitatul §i nelimitatul, iar cele secundare parul, 
imparul si unitatea.” In aceasta schema, unitatea era considerate punctul de plecare al seriei 
numerelor, fara a apart) nc in sine numerelor, deoarece liccarc numar trebuie sa fie in realitate 
par sau impar, iar despre unitate, destul de ciudat, se credea ca ea cuprinde in sine atat 
paritatea, cat si imparitatea. Fara indoiala „motivul pentru care unitatea ocupa o astfel de 
pozifie nefireasca in gandirea greaca este faptul ca Zenon le era cunoscut.” (Guthrie, 1999, 
vol. I, p. 174). Comparand aceste texte, nu putem evita perplexitatea si nedumerirea: parul 
este nelimitat si imparul este limitat, cum zice Aristotel, ori limitatul §i nelimitatul formeaza o 
serie de „elemente fundamentale”, iar parul, imparul §i unitatea o alta serie, secundara, cum 
afirma comentatorii. In aceasta privinja, plecand de la textele lui Aristotel si ale lui Sextus 
Empiricus, Hegel pare sa clarifice mult mai bine situafia: „pitagoricienii spun ca primul 
concept simplu este unitatea; nu unu aritmetic ca absolut discontinuu [...] ci unitatea ca 
continuitate [...] nu mulji de unu, unitatea este numai una.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 195). 
Unitatea (monada) nu-1 exprima inca pe unu ca atare; nici dualitatea (diada) nu-1 exprima pe 
doi ca atare. Ca §i unitatea, exista o singura diada. Din moment ce unu adaugat oricarui numar 
il face sa devina par sau impar, inseamna ca el coniine in sine ambele dclcrminalii. O 
importanfa cxccplionala acorda Pitagora primelor patru numere. Monada - ne spune Sextus 
Empiricus - este principiul activ, forma, iar dualitatea este materia pasiva. §i intocmai cum ei 
fac sa ia na§tere din acestea numerele, tot astfel fac sa ia nastcrc sistemul lumii §i ceea ce este 
cuprins in ea.” Monada inainteaza prin dualitate §i, legata iar laolalta cu acest multiplu 
nedeterminat sub unitate, ea este triada: „Ceea ce e determinat prin trei este intregul (totul) - 
serie Hegel - caci ea are inceput, mijloc §i sfar§it. Tetrada este triada, dar intr-un mod mai 
dezvoltat.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 205). Ea are in sine, dupa Sextus Empiricus, „izvorul §i 
radacina naturii ve§nice, deoarece ea este logosul universului, al spiritului §i al corporalului.” 
Primele patru numere adunate, dau decada; decada ar fi tetrada reala. Ea este numarul perfect. 

Ca §i Pitagora, Anaxagora pare sa fi resimjit o profunda i nsatis fact)c fafa de modul in 
care milesienii au incercat sa rezolve problema temeiului §i a intemeierii lumii prin recurs la 
analogii fizicale. Ca atare, el „experimenteaza” un element non-fizical, nous, ca analogon al 
temeiului (§tefan, 2010, p. 125), conferindu-i statutul - cerut cu atata insistenta de catre 
Aristotel - de „cauza eficienta.” Unii comentatori par destul de parcimonio§i in ceea ce 
prive§te situarea axiologica a concepjiei lui Anaxagora in cadrul filosofiilor presocratice. 
Russell, de pilda, crede ca Anaxagora „nu sta chiar in randul intai in galeria marilor filosofi”, 
chiar daca intr-o istorie a inceputurilor §tiin(ei ocupa un loc onorabil: „era ionian §i a dus mai 
departe tradijia §tiin(ifica, rajionalista din Ionia.” (Russell, 2005, vol. I, p. 80). Aljii 
formuleaza opinii, cel put,in discutabile: „in lucrarea Despre natura, el imbina filosofia 
ioniana cu ontologia lui Parmenide.” (Popps, Blake, 1992, p. 46). Cei mai mulji comentatori, 
insa, sunt de acord ca filosofia lui Anaxagoras constituie un punct de referinja important in 
istoria teoriilor presocratice. Intr-o evaluare a primului csalon al presocraticilor, Hegel 
apreciaza ca Anaxagora marcheaza un progres incontestabil: „Beneficiul pe care ni 1-a adus 
prima perioada nu este prea mare [...]. Principiul apei, al fiintci, al numarului etc., nu rezista; 
universalul trebuie sa apara pentru sine. Numai la Anaxagora avem universalul determinat ca 
activitate care se determina pe sine insasi.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 329). Mai tarziu, Guthrie 
formuleaza, la fel, o opinie favorabila lui Anaxagora: „Originalitatea §i subtilitatea gandirii 
sale apar mai clar in teoria despre materie, careia ii lipscslc simplitatea atomismului lui 
Democrit, dar careia trebuie sa-i admitem ingeniozitatea.” (Guthrie, 1999, vol. I, 204). In 
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exegezele filosofiei lui Anaxagora au fost vizate trei aspecte: 1) Nous-uV, 2) Homoiomerii- le; 
3) Modul in care nous actionand asupra homoiomerii-l orgenereaza lucrurile. 

Ca §i logos- ul heraclitic, nous- ul lui Anaxagora a fost intclcs in moduri diferite de catre 
comentatori. Gh. Vladujescu ne informeaza ca in greaca veche, nous are mai multe sensuri: 
intcligcnta, spirit, gandire, intclepciunc, intense (scop), voinfa s. a. La fel ca Heraclit, 
Anaxagora a luat un tennen din limbajul uzual, nespecializat §i 1-a resemnificat filosofic; si, la 
fel ca Heraclit, el procedeaza analogic atunci cand acorda acestui termen - cu sens doar in 
limite omene§ti - o valoare cosmica. Ca principiu ordonator, nous- ul exercita o „ac|iune 
similara celei exercitate de Iubirea §i Ura empedocleene, cu deosebirea, poate, ca Nous- ul e la 
un nivel mai elevat decat acestea.” (Vladufescu, 1998, p. 183). Cel mai adesea, el este infeles 
ca rafiune (Diogenes Laertios, Windelband), intelect (Guthrie), minte, intcligcnta (J. Shand, 
Russell), gandire. Aristotel consemneaza ca Anaxagora nu distinge totdeauna precis sufletul 
de nous, iar acest aspect este consemnat §i de Hegel: „Adesea vorbe§te despre nous ca despre 
cauza frumosului si a ceea ce este just [...] dar nous nu este pentru el adesea nimic altceva 
decat sufletul [...] intrucat nous pune totul in miscarc, sufletul este numai ceea ce pune in 
mi§care [...] nous [...] e neamestecat §i nu se imbina cu nimic altceva.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 
314). O opinie singulara formuleaza Windelband, care considera ca, nefiind „un principiu 
imaterial”, el ar fi „o materie corporala, insa o materie aleasa de tot; este cel mai fin §i cel mai 
curat dintre toate lucrurile, singur, simplu si neamestecat cu altul, de aceea totdeauna egal cu 
sine insu§i.” (Windelband, 1995, p. 81). Calificandu-1 drept „element transcendent”, Al. Surdu 
este de parere ca termenul „nous” - tradus, de regula, in romane§te, impropriu prin „ra(iune” 
sau, uneori, de-a dreptul eronat prin „intelect” - are, la Anaxagora, „mai mult sensul de 
rostuit, despre care vorbea Noica, decat de gandire sau de expresie a ei. Un fel de rostuire care 
le pune pe toate in ordine.” (Surdu, 2000, p. 12). Se pare ca Anaxagora nu a considerat ca e 
necesar sa apeleze, in toate explicable sale, la nous. Caci, scrie Aristotel, „el a folosit Nous-ul 
ca pe mafinaric mecanica pentru producerea lumii. Cand ii este greu sa gaseasca motivul 
pentru care ceva in mod necesar exista, atunci o introduce, dar in rest el explica evenimentele 
prin orice altceva in afara de Nous.” (Guthrie, 1999, vol. I, p. 180). Aceasta idee este sust,inula 
§i de catre AL Surdu, care arata ca sunt numeroase texte in care Anaxagora „face consideratji 
existenfiale (astronomice, fizice, biologice, medicale etc.) fara sa mai apeleze la nous, caci 
acesta i-a fost necesar numai in scopuri speculative, referitoare la transcendenfa.” (Surdu, 
2000, p. 15). Guthrie considera ca nous- ul este apeiron, deoarece „este infinit si indefinit ca 
marime, fiindca este oriunde se afla materie, adica o compozipc alcatuita din particule infinite 
ca numar; infinit in timp pentru ca exista pentru totdeauna; in interior fara limite, fiindca este 
omogen, «tot la fel». Este neamestecat fiindca «daca ar fi fost amestecat cu orice alt lucru, ar 
fi avut ceva din toate, caci exista o parte din toate in toate».” (Guthrie, 1999, vol. I, p. 181). 
Acest punct de vedere poate fi interconectat cu opinia exprimata de J.P. Vemant, conform 
careia „doua sunt de fapt trasaturile ce definesc Nous- ul lui Anaxagora: el nu are limite §i 
scapa oricarei dominafii; el este apeiron §i autocrates. ” (§tefan, 2010, p. 125). Ca principiu 
activ, ordonator, nous- ul, remarca Aristotel, „uncstc unele cu altele cele identice si iarasi le 
separa.” (Aristotel, 2007, p. 69). Daca el une§te, acfionand coeziv, §i tot el le separa, 
dezarticuland, atunci intrune§te acfiunile separate ale Iubirii §i Urii empedocleene. E 
constructiv §i distructiv. Fiind ordonator, el acponeaza, totodata, ca inslanta care reglemen- 
teaza, asemenea logos- ului heraclitic, generarea prin compunere si disparitia, prin descom- 
punere. Iubirea si Ura acfioneaza altemativ (ce une§te una, desface cealalta, §i invers) si 
simultan (unele lucruri se nasc, prin acfiunea constructiva, generatoare a Iubirii, dar, in acela§i 
timp, altele mor, in urma acfiunii distructive a Urii) permanent, nu numai la inceputul 
cosmosului. Nous-u\ actioneaza doar la inceput, el dcclanscaza miscarca; continuarea mi§carii 
se face mecanic, fara inlcrvcntia nous- ului. Oricum 1-am traduce §i 1-am infelege, nous- ul 
figureaza in scenariul lui Anaxagora ca temei, principiu: „principiul lui Anaxagora a constat 
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in faptul ca el a considerat nous- ul ca esenja simpla a lumii, ca absolut. Simplitatea lui nous 
[...] este universalitate (unitate).” (Hegel, 1963, vol. I, p. 310). Faptul ca, pentru prima data, 
Anaxagora il separa de elementele asupra carora acfioneaza pentru a genera lumea in ordine 
fizica, ii inspira lui Hegel o remarca in registru hazliu: „el a aparut asemenea unui om treaz 
intre oameni befi.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 311). Dupa majoritatea exegefilor, Anaxagora ar 
mai fi postulat un al doilea „principiu”, in afara de Nous. Hegel spune ca acesta „e cunoscut 
sub numele de homeomerii, adica existentul, materia individuals (de exemplu, oasele, carnea, 
metalul etc.); el consta in sine din mici particele egale cu ele insele, particele care sunt in 
acelafi timp nesensibile.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 310). Gh. Vladujescu il nume§te „principiu 
material §i intrucatva §i formal” (Vladujescu, 1984, p. 112), iar AL Surdu scrie ca el ar fi „de 
natura materiala”. (Surdu, 2000, p. 14). 

Guthrie arata ca termenul „homoiomerie”, folosit de aproape to(i comentatorii „nu 
apare in fragmentele lui Anaxagora. El nu apare deloc inainte de Aristotel.” (Guthrie, 1999, 
vol. I, p. 206). Homoiomerii- le, scrie AL Surdu, „sunt corpusculi transcendent, faja de orice 
corpuscul existent (adica perceptibil).. Corpusculii existent) sunt diferifi, homoiomerii- le sunt 
identice ( homoios = asemanator).” (Surdu, 2000, p. 14). Homoiomerii- le sunt „semin(e” sau 
„germeni”, adica parfi asemanatoare: „Ca particelele empedocleene ori ca atomii 
democritieni, ele pot sa intre in alcatuirea oricarui lucru, dar ele n-au determinari calitative (ca 
apa, focul, aerul, pamantul la Empedocle) §i nu sunt nici indeterminate (ca atomii); ele poarta 
in sine, fiecare in parte, modul de a fi al unui lucru posibil.” (Vladujescu, 1998, p. 180). 
Diogene Laertios (Laertios, 1997, p. 96), spune ca sunt particule omogene, Windelband, ca 
sunt „materii fundamentale” simple §i indivizibile (Windelband, 1995, p. 81), iar Popps §i 
Blake le numesc „microparticule eteme angrenate intr-o mi scare haotica.” (Popps, Blake, 
1992, p. 45). John Shand sustinc ca, din punctul de vedere al lui Anaxagoras, materia e 
divizibila la infinit; fiecare „substan(a” confine o combinafie a tuturor celorlalte. Una dintre 
substance e predominanta, ceea ce da lucrurilor caracterul lor diferit; astfel, aurul este acea 
substanta in care aurul e predominant. Pe de alta parte, nu pot exista substance in stare pura. 
Schimbarea apare atunci cand substanja dominanta se modified in cadrul recombinarii 
substanjelor. „Lumea e zamislita din «semintc» ale unor substance calitativ determinate si 
imperceptibile, dar care, cu toate acestea, nu sunt indivizibile si care contin ele insele cate 
putin din toate celelalte substantc.” (Shand, 1998, p. 32). Lui Cornford i se pare ca Anaxagora 
formuleaza doua teze contradictorii referitoare la homoiomerii: in prima, sustinc ca o 
substanja naturala ca, de pilda, o bucata de aur, cuprinde numai parti care sunt ca §i intregul si 
care seamana intre ele, toate fund aur §i nimic altceva; prin cea de-a doua, el sustinc ca 
„Exista o parte din toate in toate”, injelegand prin aceasta ca o bucata de aur, departe de a 
coniine nimic altceva decat aur, cuprinde parti din toate celelalte substance ale lumii. Asa 
incat, conchide Cornford, „numai daca Anaxagora n-a fost extrem de incalcit la minte, el nu a 
putut propune o teorie care consta pur §i simplu din aceasta contradicjie.” (Guthrie, 1999, vol. 
I, p. 183). Simplicius incearca sa clarifice problema homoiomerii- lor in felul urmator: 
„Aristotel arata ca Anaxagora nu a trebuit numai sa numeasca intregul amestec infinit ca 
marime, ci §i sa vorbeasca despre fiecare homoiomerie ca avand totul in ea, ca §i intregul. Ele 
nu sunt numai infinite, ci si de infinite ori infinite. Anaxagora a ajuns la aceasta imagine prin 
credinta lui ca: a) nimic nu se na§te din non-cxistcnta; b) totul se hrane§te cu ceea ce ii este 
asemanator. El observa ca: a) totul ia fiinja din totul, daca nu direct, atunci treptat (ca aerul 
din foe, apa din aer, pamantul din apa, piatra din pamant) §i ca b) inghitand aceea§i mancare, 
de pilda, paine, ia nasterc o mare varietate de lucruri - carne, oase, vene, muschi, par, unghii, 
pene, coarne - §i asemanatorul se bran este cu asemanator, din care pricina el presupune ca 
aceste lucruri se gasesc in mancare. Similar, presupunand ca apa este hrana arborilor, apa 
confine lemn, coaja, frunze §i fructe. Pornind de aici, el spune ca totul este amestecat cu totul 
§i ca na§terea are loc prin separare”. in plus, Simplicius adauga: „§i cum atat marele cat si 
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micul au parti egale ca numar, in acest fel, de asemenea toate trebuie sa fie in toate. Deoarece 
este imposibil sa fie un cel mai mic, nimic nu poate deveni separat sau in sine, ci, acum ca §i 
la inceput, toate lucrurile sunt impreuna. In toate sunt multe lucruri §i, din cele ce se 
diferenjiaza (sunt separate) cele mai mari §i cele mai mici continand un numar egal de 
lucruri.” (Banu, 1979, vol. I. partea a 2-a, p. 568). 

In directa filiajie cu Pitagora si Anaxagora, Leucip §i Democrit marcheaza cea de-a 
treia tentativa de a clarifica problema temeiului §i a intemeierii lumii printr-un scenariu in 
care actorul principal este un element non-fizical, atomul. Daca este sigur ca Democrit a fost 
prieten §i discipol al lui Leucip (Hegel, 1963, vol. I, p. 288), in privinja autorului teoriei 
atomiste exista o oarecare incertitudine. Diogene Laertios (1997, p. 296) prezinta ideile 
atomiste men(ionandu-l pe Democrit, ca §i cum el ar fi conceput teoria: Aristotel (1965, p. 64- 
65) ii mentioncaza peste tot pe amandoi, fara a face vreo difcrenta intre ei; J. Shand (1998, p. 
32) scrie ca Leucip si Democrit „sunt analizafi de obicei impreuna pentru ca nu §tim aproape 
nimic despre Leucip, cu toate ca, dintr-un fragment ramas de la el, aflam ca [...] sa fi fost 
chiar el cel care a lansat teoria”; Hegel (1963, vol. I, P- 288) afirma ca Democrit a perfecjionat 
ceea ce incepuse Leucip, „dar este greu sa fie distins, sa fie dovedit istorice§te care anume 
este contribufia proprie a lui Democrit”; Windelband (1995, p. 73) prezinta atomismul sub 
numele lui Leucip (in capitolul intitulat „Atomi§tii”); Gh. Vladujescu (1984, p. 186) este de 
parere ca, chiar daca filosofia lui Leucip nu se poate separa de cea democritiana, „Leucip a 
schitat contururile sistemului”; in sfarsit, Russell (2005, vol. I, p. 81) spune ca „ei sunt greu de 
deosebit pentru ca in general apar mcntionati impreuna §i, pe cat se pare, unele din lucrarile 
lui Leucip au fost mai tarziu atribuite lui Democrit.” Avand in vedere aceasta situafie - scrie 
Guthrie - „este mai profitabil sa tratam viziunea despre lume a atomi§tilor acestei perioade ca 
pe un intreg.” (Guthrie, 1999, vol. II, p. 241). In ceea ce privcstc caracterizarea generala a 
atomismului, parerile sunt imparfite. J. Hersch (1993, p. 19) crede ca ei „au sugerat o solujie 
la nivel naturalist. Ei au transpus problema metafizica din planul filosofic in cel al naturii, al 
fizicii. Teoria lor permitea explicarea fenomenelor naturale [...] si oferea o solutic la problema 
unului §i multiplului, ca §i la cea a liintci pemanente fata cu fi in tele efemere. Ca atare, ea a dat 
nastcrc unei lungi tradifi i naturaliste”; in acccasi direcfie se inscriu si considerable lui 
Russell, care este convins ca „punctul lor de vedere semana in mod remarcabil cu cel al 
§tiin(elor modeme si evita majoritatea defectelor de care indcobstc suferea speculatia greaca”; 
de aceea, „lumea atomi§tilor ramane logic posibila §i se impaca mai bine cu lumea reala decat 
orice alta lume din cate au conceput filosofii antici; Windelband claseaza atomismul in cadrul 
„teoriilor metafizice-naturaliste”, iar Guthrie (1999, vol. II, P- 244) considera ca „atomismul 
este cea din urma §i cea mai reu§ita incercare de a scapa realitatea viejii fizice de efectele 
fatale ale logicii eleate, prin mijlocirea unei teorii pluraliste.” In contrast cu aceste evaluari, 
corecte de altfel, din perspectiva istoriei inceputurilor ideilor §tiin(ifice, Hegel propune o 
caracterizare filosofica; el susjine ca atomismul marcheaza „inceputul unei metafizici a 
corpurilor; sau, conceptele pure primesc semnificajia corporalita(ii „gandul se converte§te in 
forma obiectiva.” (Hegel, 1963, vol. I, p. 289). Pentru stabilirea pozijiei atomismului in clasa 
filosofiilor presocratice, comentatorii iau ca reper eleatismul; uneori il raporteaza, insa si la 
Anaxagora, Pitagora, Heraclit, Empedocle. Astfel, Russell crede ca Leucip si Democrit au 
ajuns la atomism in incercarea de „a media intre monism §i pluralism, reprezentate de 
Parmenide §i Empedocle.” (Russell, 2005, vol. I, p- 82). J. Hersch (1993, p. 18) vede in 
atomism „o sinteza intre Heraclit si Parmenide”, deoarece „a incercat sa conceapa realitatea 
introducand in ea, pe de o parte, indestructibilita-tea, parmenidiana densitate fara nicio 
nefiinja, iar, pe de alta parte, in acord cu Heraclit, schimbarea, transfonnarea corpurilor in alte 
corpuri”. John Shand este de parere ca atomi§tii „si-au propus sa reconcilieze o explicate a 
lumii empirice cu argumentele eleajilor, care interzic sustinerca unei adevarate peri sabi 1 ita(i 
sau crcajii a ceea ce exista, ca si realitatea schimbarii §i a mi§carii”; a§a stand lucrurile, 
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„fiecare atom are o existenja parmenidiana §i se mi§ca in vid (neant)”. (Shand, 1998, p. 32). 
Concepjia atomi§tilor este exact opusul celei a lui Anaxagora. Noi vom considera ca 
„ontologia celor doi ganditori se desfa§oara in orizontul delimitat de urmatoarele concepte 
opozitive: «plinul» si «golul» sau altfel spus «fiin|a» §i «ncllinta» sau «atomii» si «vidul». 
Leucip «pastreaza» condipile eleate ale fiinjei. Ceea ce este trebuie sa fie un plin - asa cum 
este Fiinja parmenidiana - iar regenerarea §i distrugerea in sens propriu nu sunt posibile. Ceea 
ce este Unu nu poate deveni mai multe - conform logicii eleajilor - nici cele ce sunt mai 
multe nu pot deveni Unu, prin urmare este necesara acceptarea spapului gol sau a vidului.” 
(Stefan 2010, p. 129) 

Guthrie considera ca atomistii au gasit solujia „mai degraba intr-o versiune reformats 
§i corectata a pitagoreismului; ei au perceput faptul ca pitagoricii au neglijat prapastia de 
netrecut dintre numerele matematice §i lumea naturii. Daca aceasta lume a fost construita din 
uni tap, ele trebuie sa fie uni tap de substanja fizica solida.” (Guthrie, 1999, vol. II, p. 244). 
Guthrie mai raporteaza negativ atomismul la Anaxagora §i pozitiv la Anaximandros, afirmand 
ca, intrucat atomii n-au calitaji sensibile „atomistii il contrazic pe Anaxagora (si, de 
asemenea, prin negarea infinitei divizibil itafi) §i reinvie conceptul de apeiron al lui 
Anaximandros intr-o forma mult mai sofisticata: ceea ce serve§te ca materie fundamentals 
pentru toate lucrurile - cu orice fel de culoare, gust §i miros”; o raporatare a atomismului la 
Anaximandros am efectuat-o §i noi, dar in alt sens: „avem de-a face cu universul de 
inteligibilizare inaugurat de Anaximandros, si anume cu posibilitatea de a gandi apeiron- ul, 
ceea-ce-este «fara-niciun-fel-de-limita», inteligibilizat insa in ipostazierea microcosmosului. 
Atomos injeles ca fiind ceea ce nu mai poate fi divizat inaugureaza modalitatea ipostazierii 
infinitezimale a microcosmosului.” (Stefan, 2010, p. 131). Dupa Gheorghe Vladujescu, 
Leucip §i Democrit „continua eleatismul. Ca si Parmenide ei socotesc flinja nenascuta, 
nepieritoare si intransformabila.” (Vladujescu, 1984, p. 188). Numai ca, spre deosebire de 
eleaji, ei nu raman doar la justificarea fiinjei, „ci incearca sa legitimeze nefiinja.” Intre 
atomisti si Empedocle §i Anaxagora ar exista o similitudine, caci „la fel, ei «segmenteaza» 
fiinja continua §i omogena a clcatilor in nenumarate par(i. Fiind delimitate intre ele (par(i), 
intre limite este ncliinta. Ei admit, prin urmare, deopotriva fiinja sau plinul si nefiinja sau 
vidul.” (Vladujescu, 1998, p. 190). 

Luandu-i mai in gluma, mai in serios, pe cei mai mulp dintre comentatori, s-ar parea 
ca atomistii au realizat incredibila performanja de a efectua un experiment mintal de 
bombardare (cu ce?) a Fiinjei lui Parmenide si, in urma „imprastierii” ar fi obtinut o infinitate 
de fiinje separate intre ele prin vid. 

4. Non-medierea (prioritatea Temeiului, a Centrului fa(a de intemeiate sau periferie) 

Exista, in genere, doua feluri de a clarifica un lucru: spunand ce este sau ce nu este el. 
In primul caz, vorbim de o maniera (sau procedura) afirmativa, in al doilea, de una negativa. 
A doua strategic este mai rar folosita; spunand ce nu este un lucru, eliminam posibilitatea de 
identificare eronata a lui cu alte lucruri; la sfarsit, nu aflam ce este, dar suntem, cel put,in 
siguri ca nu-1 mai putem confunda cu alte lucruri. Atat presocraticii „llzicalisti” (Thales, 
Anaximene, Heraclit, Empedocle), cat §i cei „non-fizicalisti” (Pitagora, Anaxagoras, 
atomistii: Leucip si Democrit), au uzat de maniera afirmativa. Ei au incercat sa arate ce este 
temeiul recurgand la analogii (fizicale, respectiv non-fizicale). Putem numi, de aceea, 
procedura lor „afirmativ-analogica”. In plus, ei au incercat sa clarifice si modul in care 
temeiul genereaza, in ordine fizica, lucrurile, altfel spus, cum se face medierea (indicand, 
uneori, chiar §i o serie de „mecanisme mediatoare”) intre ordinea metafizica si ordinea fizica. 
Anaximandros renunja la procedura afirmativ-analogica si o alege pe cealalta, „negativ- 
neanalogica”. De asemenea, el renunja la tema medierii, chiar daca ne ofera sugestia conform 
careia lumea sensibila este generata prin „separarea” lucrurilor din apeiron. In plus, el nu 
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dezavueaza lumea fizica, a§a cum va face Parmenide. Cu toate ca tennenul „apeiron” avea 
oarecare circulate in vorbirea epocii, el aparand si in Iliada cu sensul de „ceea ce este 
nenumarat” §i in Odiseea, cu sensul de „ceea ce este fara de sfarsit, imens”, Anaximandros 
este primul care-1 resemnifica filosofic. Compus din „a” (privativ) §i „peiron” (de la „peras” = 
limita, extremitate, sfar§it), apeiron inseamna ne-limitatul, ne-sfar§itul, ne-determinatul. 
(Vladujescu, 1987, p. 52). El inseamna, in alte cuvinte, non-finitul. Cu aceasta ocazie, vom 
reaminti ca acestui termen ii vom atribui intclcsul de „fara-niciun-fel-de-limita” §i, de 
asemenea, vom considera ca „infinitul anaximandrian este cel mai bun operator ontologic, 
adica operatorul maxim in gandirea temeiului.” (§tefan, 2010, p. 46). Guthrie scrie ca „ce 
anume a injcles Anaximandros exact prin acest cuvant a fost subiectul unei considerabile 
dezbateri [...].” (Guthrie, 1999, vol. I, p. 74). 

Aristotel crede ca ideea negatici linitului s-ar datora unor cinci temeiuri: 1) temeiul 
timpului (caci acesta e nemarginit); 2) temeiul diviziunii, in cazul marimilor matematice; 3) 
temeiul inepuizabilitajii sursei generatoare, prin faptul ca numai astfel n-ar inceta nasterca §i 
pieirea; 4) temeiul faptului ca lucrul marginit se margin este intotdeauna fata de ceva, incat e 
necesar sa nu existe nicio margine; 5) numarul pare sa fie nemarginit. (Aristotel, 1966, p. 66; 
Vladujescu, 1987, p. 54; Vladujescu, 1998, p. 49). Este posibil ca Anaximandros sa fi ajuns la 
ideea negajiei finitului avand in vedere toate aceste temeiuri, cu toate ca, in epoca ele luau 
mai degraba forma unor reprezentari destul de neclare.Nicio experienja a finitului - §i orice 
cxperienta doar atat poate fi - nu poate genera ideea infinitului. O demonstra(ic spectaculoasa 
face, in acest sens, Emile Faguet (1975, pp. 37-38). Asadar, nici din rcflcctia asupra timpului, 
nici din reflecjia asupra na§terii §i pieirii, nici din cea asupra lucrurilor care se marginesc 
unele pe altele §.a.m.d. nu se poate induce ideea infinitului. Ea este ori o rcvelatic (cum 
sugereaza Faguet, trimitand la Descartes), ori o constructjc, o fic(iune; sau, poate, o fictiunc 
rezultata dintr-o revela(ie. Anaximandros va fi avut, pesemne, aceasta revelajie pe care a 
fixat-o in expresia „apeiron”, caci alt cuvant mai potrivit n-a gasit. Apeiron semnifica, de 
aceea, „ceva de care nu se ia cunostin(a prin mijlocirea experientei [...] ci numai prin 
gandire.” (Vladujescu, 1987, p. 64). Apeiron -ul este un construct; or, fiind instituit, de la el nu 
se poate pleca, in ordinea rostirii, decat prin deduejie. Observand, ca fapt pozitiv, ca 
Anaximandros „inlatura individualitatea elementului apa”, Hegel ii rcproscaza in schimb, 
„pu(inele determinajii” (Hegel, 1963, vol. I, p. 169); de fapt, numai doua, „absoluta 
continuitate” si „universalitatea”. Pe acela§i ton, vorbeste oarecum si Diogene Laertios: „E1 
spunea ca principiul §i elementul de baza e Nemarginitul, nehotarand daca e aerul, apa sau 
altceva” (Laertios, 1998, p. 127); la fel, Aetius: „Numai ca el gre§e§te, nespunand ce este 
Nemarginitul, daca e cumva aer, apa, pamant sau alta realitate corporala.” (Banu, 1979, vol. I, 
partea 1-a, p. 174). Plutarh, nedumerit §i el, la randu-i, de maniera negativa neanalogica a lui 
Anaximandros, scrie: „E1 nu a spus ce este infinitul sau, aer, apa sau pamant.” (Banu, 1979, 
vol. I, partea 1, p. 175). 

Aceste raportari critice la filosofia lui Anaximandros se fundeaza pe o prcsupozitic de 
cxistcnta, anume ca „Nemarginitul este”. §i vorba lui Constantin Noica, din clipa in care ceva 
e pus, se creeaza imediat un mare gol in jural lui: cum? in ce fel? unde?” (Noica, 1981, p. 46). 
Este read)a tipica a bunului simt comun, a „intelectului”, cum zice Hegel. In formula 
„Nemarginitul este”, dupa „este” doxografii asteptau numele unui element, Hegel astepta 
numele unei determinatii; ei a§teptau ceva clar, raspicat, intregitor de felul „este apa”; iar 
Hegel, ceva de felul „este alb”. Tipul de astcptarc indica prin el insu§i un mare salt in istoria 
spiritului: de la substanja (subiect) la atribut. Daca Anaximandros ar fi spus „Nemarginitul 
este umbra”, ar fi generat o stare de mul(umirc generala. Caci umbra apare §i ea ca ceva 
substantial si ca atribut. Intr-adevar, multe expresii ale limbajului au desemnat dintotdeauna o 
anume substantialitalc a umbrei: „umbre ratacitoare”, „umbra deasa”, „umbra intunecata” etc. 
Thales si al(ii au masurat lungimea umbrei omului pentru a stabili o relajie de 
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proportionalitalc intre piramida si umbra ei. Or, nu se poate masura decat ceea ce este; mai 
mult, ceea ce este intr-o cantitate anume. Pe de alta parte, umbra este atribut, caci ea se 
atribuie intotdeauna lucrurilor; e un atribut care indica prezenfa, caci neantul n-are umbra. 

Dar, in dclinitiv, ce este umbra? Iara§i, ca §i in cazul Nemarginitului (sau cum am spus 
in alta lucrare celui „fara-niciun-fel-de-limita”) intrebarea este rau pusa: se pleaca si aici de la 
presupozifia, ba chiar convingerea, bunului simf comun care spune ca umbra este. Atat putem 
spune: conturul umbrei nu inchide in el nimic. Este o margine care nu inchide nimic,, dar 
absolut nimic; ea arata doar pana unde ajunge lumina. Umbra, adica abscnta luminii; umbra, 
adica non-lumina. „Este-le” n-are a urma umbrei in niciun sens. Revenind la cuvantul lui 
Anaximandros, Nemarginitul e asemenea umbrei. Ne-marginitul, adica fara margini: „Ne- 
marginitul, adica absoluta absenfa a marginii. §i atunci, apeiron -ul sa aiba sens - a§a cum 
sugereaza Guthrie - doar ca „indeterminare interna”? (Guthrie, 1999, vol. I, p. 77). 

Intr-un curs din 1974, Ion Banu sugera ca Anaximandros ar fi ajuns la conceptul sau 
plecand de la urmatoarea situate: „Trecerea unui determinat spre alt determinat nu poate sa 
aiba loc decat prin atingerea unui punct in care substanta sa fi incetat a mai avea prima 
determinare, dar fara s-o fi dobandit pe a doua, a§adar a unui punct de indeterminare. Trecerea 
de la o determinare la alta include, a§adar, indeterminarea.” Generalizand, „rezulta ca ceea ce 
este comun tuturor trecerilor este prezenfa indeterminatului. Acesta devine astfel principiu...”. 
Acest punct de vedere este o capcana, daca nu chiar o diversiune „sozista”, caci, pe de o parte 
„induce idea inductivismului” iar, pe de alta parte, plaseaza problematica apeiron -ului 
exclusiv in planul ordinii fizice. 

Dar, chiar §i a§a, o substanfa aflata in tranzifia de la o forma determinata la o alta 
forma determinata nu este, insa, o substanta nedeterminata ci, sigur, determinata. Caci, 
substanfa find ea va avea tot timpul o configurate anume (aristotelic vorbind, ea va fi tot 
timpul in act, deci va avea o forma). Ea e continuu determinata. Ea nu mai are determinarea 
inifiala si nu o are inca pe cea spre care trece, dar aceasta e cu totul altceva. Fa(a de prima (cea 
„de plecare”) §i a doua (cea „de sosire”) determinate, fa(a de cea de la care pleaca §i fa(a de 
cea la care va ajunge ea pare indeterminata; dar aceasta este o indeterminare relativa. §i e 
relativa in dublu sens: fa(a de ce a fost si fa(a de ce urmeaza a fi. Daca, acum, privim global 
lucrurile, vom avea imaginea unei mulfimi imense, indefinite de asemenea indeterminari: prin 
aceasta, insa, n-am ajuns la principiu. N-am facut saltul de la indefinit la infinit, la conceptul 
de principiu. Nu inductiv, generalizator ajungem la acesta. 

Simplicius a spus transant: „Anaximandros [...] a instituit cel dintai Nemarginitul spre 
a avea de ce sa se foloseasca din plin in vederea producerii lucrurilor.” (Banu, 1979, Vol. I, 
partea 1, p. 172). Asadar, lumea lucrurilor trebuia intemeiata, si-atunci Anaximandros a pus 
un temei. Acesta este punctul de vedere just, in toata simplitatea lui: ori, cum zice Aetius: 
„rostul nemarginirii este ca procesul de na§tere sa nu inceteze de fel.” (Banu, 1979, vol. I, 
partea 1, p. 179). Temeiul e necesar deoarece, altfel, lumea ar fi lipsita de sursa generatoare: 
„Rotindu-se in cere, ea trebuie sa inceapa continuu si sa piara continuu; ceea ce n-ar putea 
daca n-ar avea de unde incepe §i unde se intoarce.” (Banu, 1979, Vol. I, partea 1, p. 172). 
Fixand temeiul lumii, Anaximandros a ales contemplafia acestuia („privirea contemplativa”, 
cum ii zice Heidegger), lasand celorlalfi filosofi problema modului in care temeiul prin cele 
§apte medieri, genereaza lucrurile. El s-a pastrat ferm in planul metafizic. §tiind ca fara 
acesta, celalalt plan, cel fizic nu poate fi. De asemenea, §tia ca lumea lucrurilor sensibile poate 
fi explicate fie din perspectiva fizica, apeland la mecanismele miscarii, fie din perspective 
metafizica, sugerand doar cam cum temeiul ar intemeia lumea. Din perspectiva fizica, 
nastcrca lucrurilor e o mi scare de desprindere a contrariilor: „el nu face ca nasterca sa tina de 
transformarea elementului, ci de desprinderea contrariilor, prin miscarca cea vcsnica [...]. 
Contrarietafi sunt: caldul §i recele, uscatul si umedul §i celelalte.” (Banu, 1979, Vol. I, partea 
1, p. 171). Perspectiva fizica e una de „jos in sus”: nu conteaza ce e acel ceva de la care 
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plecand se nasc lucrurile; ceea ce conteaza este numai mecanismul nasterii, modul in care 
funcponcaza parghiile mediatoare, ca §i modul in care se oranduiesc lucrurile. De asemenea, 
conteaza modul in care lucrurile „pleaca” inapoi, mecanismele pierii fiind acelea§i cu cele ale 
nasterii, numai funcjionarea lor are un sens inversat, negativ. Ele nu mai ajuta lucrurile sa fie, 
ci le obliga sa piara. 

Anaximandros n-a insistat prea mult asupra acestor aspecte; problema lui era 
principiul ca atare, ca apeiron, si din perspectiva acestuia trebuiau vazute mai clar lucrurile: 
„De acolo de unde se trage na§terea realitajilor, de acolo le vine si pieirea, potrivit cu 
necesitatea, caci ele trebuie sa dea socoteala unele altora pentru nedreptatea facuta, potrivit cu 
randuiala timpului.” (Banu, 1979, Vol. I, partea 1, p. 178). 

Apeiron- ul, ca apeiron ( arche ), este acel ceva „de la care pornind” incepe generarea si 
distrugerea, nastcrca §i pieirea, infiintarca §i dcs-llintarca. In-liinland lucrurile, el le scoate din 
nedeterminarea lor, din nefiinja lor (fizica); caci inainte de a fi, ele nu sunt (actuale). 
Proiectandu-le din nefiinja lor catre fiinja lor, din nedeterminare catre determinare, el 
infiintcaza: in-fiinjandu-le pe unele, face dreptate. Facand dreptate unora, face, totodata, 
nedreptate altora, lasandu-le in indeterminarea lor, in nefiinja lor. Potrivit ncccsitapi, cele 
infiintatc trebuie sa dea socoteala celorlalte, ncinfiintatclor. De aici li se trage pieirea. Venind 
sa dea socoteala, ele i§i pierd determinarile; intorcandu-se de unde au plecat, ele pierd din 
fiinja lor determinata, recazand in indeterminarea originara. Caderea este si o inaltarc din 
condipa lor de umile lucruri; ele se inalja la demnitatea de a participa la un act de justice, la 
facerea dreptajii. Participand la restabilirea dreptajii, devin insa complicele unei noi 
nedreptaji: caci indreptatirea celor ramase neindreptajite nu se poate face decat pe seama 
nedreptajii altora. Jocul acestor expresii, cu aplicapc uzuala la lumea omului, este la 
Anaximandros doar „metaforic”, deoarece orizontul in care sunt plasati nu mai este uman, ci 
metafizic. 

Odata cu apeiron -ul lui Anaximandros, filosofia nu numai ca dobande§te primul ei 
concept aplicat direct, neanalogic, principiului, dar, „cade” dintr-o data pe tema fundamentals, 
aceea a fiintci: „Cu apeiron -ul anaximandrian se face trecerea, in gandirea greaca, de la 
filosofia fizica la filosofia metafizica, [...] de la determinatul ca principiu la principiul ca 
principiu prin nedeterminatul ca principiu.” (Vladujescu, 1987, p. 54). 

Incercand sa clarifice problema temeiului in tenneni negativi, aratand tot timpul ce nu 
este el, Anaximandros pare sa sugereze ca tema medierii a fost o „ratacire” a exercijiului 
filosofic. Cum sunt lucrurile, cum se mi sea ele etc., sunt intcrogapi care pot fi soluponatc in 
campul §tiinJelor particulare. Rcllccpa filosofica trebuie sa se concentreze asupra planului 
metafizic §i atat. In felul acesta, Anaximandros a pregatit aparitia singurei filosofii 
presocratice care va numi temeiul cu numele adeevat, Fiinta. Pentru demersul nostru din 
aceasta lucrare, pe care il consideram un excrcipu pregatitor pentru o lucrare mult mai ampla 
de istoria filosofiei, vom considera ca numele „adecvat” al Temeiului ca {arche) va fi Fiinja 
lui Parmenide. 

Parmenide din Elea i§i prezinta filosofia, sau, altfel spus, ne prezinta filosofia in forma 
unui poem narativ, Despre naturd. La intrebarea: „de ce a ales filosoful din Elea sa-si scrie 
filosofia in versuri?”, vom putea raspunde argumentand ca cele doua orizonturi: mitologic §i 
filosofic sunt deopotriva actualizate in demersul eleatului. (§tefan, 2010, p. 25). 

El relateaza o calatorie intr-un car la capatul careia o zeija expune filosofia Fiintci. 
Calatoria imaginara cu care debuteaza poemul este una de tip inipatic. (§tefan 2010, p. 80). 
Inipcrile erau, de altfel, la moda in Grecia antica. „Iepele”, „carul”, „copilele Soarelui” sunt 
metafore ce sugereaza mersul cunoa§terii senzoriale; cunoasterca de tip senzorial este limitata. 
„PorJile”, „u§ile”, „pragurile”, „cheile ce deschid §i inchid” simbolizeaza tocmai limita 
dincolo de care cunoasterca senzoriala nu mai are acces. De aceea, calatoria este o mi scare de 


369 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


interiorizare (,,clara ochiu-nchis afara inlauntru se de§teapta”, zice Mihai Eminescu) ce 
marcheaza nu numai limitele cunoa§terii senzoriale, dar §i o imparantezare a lumii sensibile. 

,,Zcita” este o alegorie a ratjunii, caci initiiind asupra celor doua cai ale cunoa§terii, ea 
lucreaza cu distincfii: „una, care afirma ca este §i ca nu-i chip sa nu fie, e calea Convingerii 
(ce intovara§e§te Adevarul); cealalta, care afirma ca nu e si ca trebuie sa nu fie, aceasta e o 
cale ce nu poate fi catu§i de putin cercetata; caci nici de cunoscut n-ai putea cunoa§te ce nu e 
(pentru ca nu-i posibil), nici sa-1 exprimi.” (§tefan, 2010, p. 80). Distincfia intre „Calea 
Convingerii” §i, „cealalta cale”, este una gnoseologica, dar ea implied urmatoarele supozifii 
ontologice: 1) ceea ce este, este, pentru ca n-ar putea sa nu fie; 2) ceea ce nu este, nu este, 
pentru ca n-ar putea sa fie. Altfel formulat: este necesar sa fie ceea ce este; este necesar sa nu 
fie, ceea ce nu este. Pentru Parmenide, acestea sunt adevaruri necesare. Dar, se §tie, un adevar 
e necesar ori prin faptul ca e luat ca premisa, ca adevar revelat, prin absolut, ori el este dedus 
din alte premise. Necesitatea lui este ori absoluta, indiscutabila, „evidenta”, ori una logica. 
Din „discursul” zeifei, la-nceput oarecum sibilinic, apoi din ce in ce mai lamurit, reiese ca 
necesitatea celor doua adevaruri: este una de la care trebuie sa se piece. De altfel, faptul ca o 
„zcita” decreteaza ca Fiinfa e absoluta si ca ncfiinta neantului e absoluta este deja o indicate 
clara ca avem de-a face cu adevaruri revelate. (Stefan, 2011, p. 530). Calea cunoastcrii 
senzoriale ( doxa ) este opusa celei a Convingerii ( episteme ) si ea nu e decat o ratacire, caci n- 
are nicio sansa de a accede la singurul adevar, anume ca numai fiinfa este. Pe aceasta cale 
merge majoritatea covarsitoarc a muritorilor; ace§tia „orbecaiesc”, adica plutesc in 
ncsiguranta si confuzie; avand „doua capete”, ei nu poseda o gandire dublata ca putere ci, 
dimpotriva, cad cel mai adesea prada indoielii, in-doirea insemnand contradicfie, lipsa de 
fermitate; ei sunt „surzi”, „orbi” nu in sensul ca ar suferi de deficienfe senzoriale, ci in acela 
ca nu aud glasul Fiinfei si nu vad adevarul. In sfar§it, rechizitoriul se incheie cu aprecierea 
globala ca accstia formeaza „o gloata fara judecata”, al carei singur §i mare adevar este ca „a 
fi §i a nu fi e totuna”; acest adevar „pentru gloata” este, in realitate, un neadevar, o eroare. 
Odata pusa la punct „gloata”, altfel spus, odata stabilite limitele de principiu ale tipului 
comun, senzorial, de cunoa§tere, zei(a trece la „prezentarea” Fiintci. Aceasta prezentare se 
constituie in fapt, intr-o prima tentativa de a surprinde cat mai limpede trasaturile definitorii 
ale temeiului, ale Fiintci. „Miza filosofiei parmenidiene este instituirea ontologica a Fiintci. 
Principiul sau temeiul este acum inteligibilizat in fiintialitatea lui.” (§tefan, 2010, p. 86). 
Pentru prima data luata ca obiect exclusiv al reflectiei filosofice, Fiinta e promovata sa se 
arate a§a cum este ea fara a se recurge la aluzii ori la analogii luate din lumea sensibila. 
Anaximandros rcnun(asc deja la analogii dar, numind fiinta apeiron, o lasase oarecum sa zaca 
in negativitate ei absoluta. Era necesara o mi scare a spiritului de „pozitivare” a Fiintei; caci, 
spunand ce nu este ea, spunand ca nu este marginita, prin aceasta nu se spusese ce si cum este 
ea. De aceea, Parmenide este primul filosof prin a carui cugetare Fiin(a irumpe dintr-o data: si 
atat de navalnic irumpe incat produce consternarea tuturor. Filosofia lui Parmenide 
bulverseaza nu numai bunul si ml comun, dar si bunul sim( filosofic, obi§nuit sa gandeasca, 
dupa vorba lui Hegel, ,,intelcctualiccstc”, ori „calculatoriu”, dupa Heidegger; sa gandeasca 
logic, adica. Or, gandirea sublim speculative a lui Parmenide, dusa apoi pana la ultimele ei 
consecinte prin Zenon, nu putea incapea in rigida imprejmuire a logicii. 

5. Concluzii 

Am pornit in cercetarea noastra de la gandirea apeiron-uhii anaximandrian, inteles ca 
fiind ceea-ce-este "fara-niciun-fel-de-limita" considerand ca este conceptul fundamental al 
demersului nostru. Putem sa gandim Infinitul, deocamdata, la fel cum gandea E.M. Cioran 
ideea de sinucidere (Apocalipsa dupa Cioran ). Ideea de sinucidere este absolut indispensabila 
pentru a fi absolut liberi, fara sa am ideea ca oricand ma pot sinucide, nu pot fi liber. Insa - 
a§a cum insusi Cioran o spunea - nu trebuie sa te sinucizi, tocmai pentru ca-fi anulezi 
posibilitafile de a fi, i(i inchizi libertatea, deoarece nu mai cxisti. Ideea de sinucidere, in cazul 
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marelui ganditor este Orizontul de articulare a Libertafii, de care a fost atat de mult preocupat. 
La fel stau lucrurile §i in cazul apeiron- ului. Putem scapa de dificultafi, de infundaturi, ne 
putem elibera gandirea de prejudecafi, tocmai pentru ca ultima noastra posibilitate de a gandi 
Temeiul este aceasta. 

Vom epuiza de gandit Infinitul? Cel mai bun raspuns ce se poate da este: "nu slim". Si 
poate ca este singurul. De aici nu rezulta ca nu trebuie sa mai avem in central preocuparilor 
noastre mintale, inteligibilizarea Infinitului. Ar fi o prejudecata de tipul celor enunjate de 
Heidegger privitoare la gandirea Fiintci. Pe urmele ganditorului german, am putea spune ca 
sarcina filosofiei in secolul XXI este cum gandim Infinitul astfel incat sa nu "pierdem" nicio 
ipostaziere a acestuia. In antichitatea greaca, Anaximandra a reu§it "performanfa" formidabila 
de a-1 numi. Aristotel ne-a oferit primele repere ferme in acest abis semantic, astfel meat sa nu 
ne prabusim conceptual definitiv. 

Astazi, daca este sa amintim remarcile "amare" heideggeriene, referitoare la faptul ca 
ne-am pierdut uimirea si perplexitatea in fafa intrebarii privitoare la Fiinta, nu cumva, ne-am 
pierdut §i orice speranta, orice curaj, in a incerca macar sa gandim Infinitul, pe urmele 
apeiron-vXui anaximandrian, infeles ca fiind ceea-ce-este "fara-niciun-fel-de-limita"? Daca a§a 
stau lucrurile, ce avem de pierdut sau ce avem de castigat? intr-un univers conceptual strict 
Unit avem iluzia ca putem inteligibiliza absolut orice fara nicio problema, insa vom intra in 
cele mai grele dificultafi ale gandirii. Intr-un astfel de orizont pierdem TOT. Dimpotriva, 
singura noastra "salvare", deocamdata, este gandirea a ceea-ce-este "fara-niciun-fel-de- 
limita", deoarece ca§tigam TOT. §i ce poate fi mai sublim, decat acest miracol (numai in 
Infinit exista miracole) ca omul, Unit la limita, sa poata gandi ceea-ce-este "fara-niciun-fel-de- 
limita"? 

Din perspectiva filosofiilor presocratice pot fi inferate cateva concluzii, unele care 
vizeaza caracteristici ale acestora si a tipului de viziune asupra lumii a autorilor lor, altele, 
referitoare la evaluarea de ansamblu si la deschiderile catre viitor. Le vom puncta ca pe ni§te 
repere pentru viitoarele noastre demersuri teoretice. 

Filosofii presocratici, antici, in genere, au fost convin§i ca teoriile lor descriu lumea 
a§a cum este ea si ca, fiecare in parte ofera singura imagine adevarata a acesteia. Ele sunt, de 
fapt, construed i teoretice, mai mult sau mai pufin coerente, in care se opereaza cu fiefiuni pe 
care le-am numit „analogii” (apa, aer, foe si pamant). Aceste analogii, „fizicale” sau „non- 
fizicale”, sunt funefionale in „scenarii” cu caracter speculativ care au ca finalitate „descrierea” 
temeiului (principiului) si a modului in care acestea genereaza lucrurile. Pentru presocratici, 
temeiul este transcendent, poseda aprioritate absoluta §i este necesar. El este, in termeni 
kantieni, conditia posibilitafii lumii in care traim, fiind, adica transcendental. El poate fi fara 
lume, dar lumea nu poate fi fara el. 

Una din trasaturile de baza ale filosofiilor presocratice este increderea spontana, 
necritica in capacitatea minfii umane de a surprinde sensul lumii §i de a dezvalui articulafiile 
intime ale cosmosului. Aceasta atitudine a fost numita (P.P. Negulescu) „dogmatism 
spontan”. Pana la aparitia scepticismului antic reprezentat pentru prima data de „sofi§ti” 
(Gorgias, Protagoras) niciun filosof nu s-a indoit de puterea gandirii umane. De altfel, cu 
excepfia catorva „malifiozitafi” ale lui Heraclit si Parmenide la adresa „gloatei” si la 
„precaritatea bunului si ml comun” (prcjudecatilc), Uinta umana este total absenta in scenariile 
presocratice. 

In filosofia lui Parmenide apar primele preocupari pe tema cunoastcrii. El opereaza 
distinefia dintre doua surse („cai”) ale cunoastcrii: doxa §i episteme. Prima se refera la 
cunoastcrea prin simturi (senzoriala) §i este limitata, neautentica, relativa deoarece consta in 
simple pareri, opinii care sunt marcate de subiectivitatea individuals; a doua, se refera la 
cunoastcrea rationala, ordonata, sistematica si e singura care ne poate dezvalui adevaral. 
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AceastS distincfie a devenit fundamentals in filosofia modemS, in ea originandu-se cele douS 
mari orientSri epistemologice: empirismul si rajionalismul. 

Cele doua teorii polare, heraclitismul §i eleatismul, sunt exclusiviste. Heraclit 
exacerbeazS contradicjia, pluralismul si miscarca; Parmenide, dimpotrivS, absolutizeazS 
identitatea, unitatea si nemi§carea. Luand ca sistem de referinfS aceste doua viziuni 
antagonice, au fost distinse in istoria culturii (Anton Dumitriu) doua tipuri de culturi: 
„heraclitice”, dominate de dinamism, transformare, flexibile si „eleate”, dominate de 
conservatorism, tcndinte homeostatice, inchise asupra lor insile, opuse schimbSrilor si 
tentativelor „rcvolu(ionare”. 

Cu diferenfele de rigoare, doua dintre teoriile presocratice (Empedocle si Anaxagora) 
sunt reductibile la aceea§i schema structural-functionala: o infinitate de elemente de baza intrS 
in combinSri si recombinSri, dcclansatc si coordonate de cate una ori doua „forte” externe, 
pentru a genera lucrurile. Acest model de construcfie a lumii se va regSsi, aproape in aceiasi 
tenneni, peste veacuri, in concepjia unuia dintre cei mai mari fizicieni: „Cele mai mici 
particule de materie se unesc prin cele mai putemice atraejii §i alcStuiesc particule mai mari, 
mai pul,in consistente; multe dintre acestea se pot uni si alcStui particule si mai mari si a§a mai 
departe in felurite succesiuni, progresia oprindu-se la particulele cele mai mari, de care depind 
rcactiile chimice si culorile corpurilor naturale si care, unindu-se, alcatuiesc corpurile de 
dimensiuni sesizabile. Prin urmare, exists in naturS agenji care pot face ca particulele 
corpurilor sS fie (inute laolaltS prin atraejii foarte putemice.” (Newton, 1970, p. 15) 

Ideea ca lumea poate fi redusS la o structurS fundamentals simplS este prezentS la tofi 
presocraticii, mai ales la atomisti. Prin eliminarea hilozoismului si, in genere, a oricSrui factor 
extern producStor al miscSrii si postularea tezei cS atomii posedS dinamism in ei insisi, 
miscarca lor Hind pur mecanicS, Leucip §i Democrit au anticipat fizica atomicS si nuclearS de 
mai tarziu. Cu unele corecfii (de pildS, cS atomii pot fi descompu§i) §i cu o impresionantS 
bazS experimentalS, fizica atomicS este, totu§i, in esenfa ei, reductibilS la schema explicativS 
presocraticS. 

Poate cS cea mai strSlucitS anticipare a filosofiilor presocratice o constituie instituirea 
tipului de rafionalitate non-logicS (speculativS, dialectics). DupS multe controverse in jurul 
interpretSrii fizice a celor douS modele matematice izomorfe (mecanica matricealS a lui 
Heisenberg si mecanica ondulatorie a lui Erwin Schrodinger) propuse in deceniul trei al 
secolului XX si dupS discufiilc epistemologice clarificatoare generate de a§a-numitul „salt 
cuantic”, fizicienii si filosofii §tiinfei au ajuns la concluzia cS exists, realmente, evenimente 
fizice care se comports contradictoriu §i cS, prin urmare, exists limite principiale ale 
valabilitSfii legilor logice. Cu alte cuvinte, in zonele ei cele mai profunde, §tiinfa a devenit 
„ontologie speculativS”. 
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ART-CREATIVE STRATEGIES IN ACADEMIC EDUCATION 
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Abstract.The strategies used in academic learning include those methods, means and techniques that 
further apart more or less from the conventional transmission of information to obtain in exchange 
from all the parts involved an active participation and problem solving of the issues at hand. The 
targeted competencies are: information identification/seeking skills; evaluation and processing; 
effective usage of information; describing one’s own way of monitoring learning and appreciating its 
effectiveness; developing a custom learning plan; applying the multiple intelligences theory; creating 
an effective time management tool; developing a set of exercises and activities for preventing 
educational failure. For developing every competency, the most relevant content has been chosen from 
the offer present in the specialty literature and that can be adapted to every professional field. The 
proposed issues can be approached using methods that are adapted to each learning style and to 
special education request. 

Keywords: method, technique, creativity, learning, education 


Introducere 

Folosirea strategiile art-creative contribuie la formarea abilitatilor de informare 
necesare in optimizarea performantei in invatare, a procesului de luare a deciziilor si rezolvare 
de probleme. 

Accentul se va pune pe strategiile de lucru interactive precum: exercitii individual, in 
perechi, in grup; dezbaterea; prezentarea personala printr-un pliant, carte de vizita; tehnici 
arta-creative; cautarea de informatii, resurse suplimentare, accesare Internet; propunerea de 
strategii de evaluare si autoevaluare; monitorizarea mass-mediei, a diverselor materiale 
(manuale, regulamente); jocul de rol, scenarii despre experience variate de viata, aplicand 
gandirea critica; organizarea de evenimente si participarea la servicii comunitare in diferite 
domenii; realizarea de sondaje; aplicarea de chestionare de interese; analiza exemplelor; 
analiza legislatiei; consultarea de documente formale; colaje, realizarea unor postere; 
completarea unor fise de lucru; actualizarea portofoliului cu diplome, documente; vizionarea 
si comentarea de filme si reportaje; elaborarea CV (in format european), scrisoare de intentie; 
simularea participarii la interviu; elaborarea si aplicarea unui proiect de management al 
resurselor personale, s.a. 

Aceste strategii vor oferi cadrul de insusire, pe de o parte a elementelor de continut iar, 
pe de alta parte, de a forma atitudini si exersa abilitati punand studentul in situatia concreta de 
a aplica acele continuturi. 

Se vor utiliza mijloace moderne de instruire care: au un caracter activ, participate, 
constient, motivant si eficient; ofera mobilier modular si ergonomic: flipchart, mijloace audio¬ 
video, computer; 

suport de curs; fise de lucru; materiale scrise originale si/sau traduceri; instrumente de lucru 
personalizate individual si/sau in echipa; documente legislative, metodologii specifice; 
consumabile. 

Sarcinile de lucru vor fi individual, in diade/triade sau in grupuri mai mari (20-30 
studenti), care solicita participarea activa a fiecaruia. 

Unele din exercitii se vor efectua sub forma unor „teme de casa”, cadrul didactic 
oferind de fiecare data o ghidare pentru realizarea acestora. 
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Dorim succes in aplicarea sugestiilor si in luarea deciziilor! 

Obiective. Continuturi. Modalitati de realizare. Aplicatii. 

Prin utilizarea acestor strategii studentul va fi capabil: 

• sa identifice /sa caute informatiile pe suport scris (carti, reviste, brosuri, 
pliante), informatiile orale (cursuri, prelegeri, casete ) si informatiile pe suport 
electronic (discheta, CD, internet, TV); 

• sa prelucreze si sa aplice informatiile; 

• sa utilizeze diferite surse de informare: fonnale, nonformale si infonnale; 

• sa localizeze informatiile pe Internet; 

• sa aplice diferite motoare electronice de cautare: programe special create 
pentru identificarea locatiei unor continuturi informationale (web site-uri, in 
fimctie de niste date input Google, Yahoo, Alta Vista, cauta.ro, go.ro) si 
portalurile; 

• sa identifice caracteristicile invatarii; 

• sa argumenteze sursele motivatiei pentru invatare; 

• sa exerseze strategii de invatare eficienta; 

• sa compare stilurile de invatare; 

• sa aplice teoria inteligentelor multiple in diferite situatii; 

• sa-si optimizeze deprinderile de invatare printr-un management al timpului. 

Continuturile fac referire la: strategiile de cautare, selectarea, prelucrarea si 

interpretarea informatiilor;utilizarea informatiilor pentru rezolvarea de probleme si luarea 
deciziilor;tehnologia informatica si de comunicare (TIC) avantaje/dezavantaje;invatarea 
(definitie, conditii, motivatie);stilurile de invatare, strategiile de invatare eficienta;dificultatile 
de invatare, esecul scolar;managementul timpului. 

Modalitatile de realizare: tehnici art-creative, discutii de grup, dezbateri, interviul, 
chestionarul, problematizarea, tehnici ale gandirii critice (acvariul, mozaicul, ciorchinele). 

Aplicatii 

Activitatea 1. Metoda ciorchinelui 

Aceasta reprezinta modelul sau ansamblul organizat al procedeelor sau modurilor de 
realizare practica a operatiilor care stau la baza actiunilor parcurse in comun de profesori si 
studenti si care conduc in mod planificat si eficace la realizarea scopurilor propuse. 

Este o modalitate de a realiza asociatii de idei sau de a oferi noi sensuri ideilor insusite 
anterior, este o tehnica de cautare a drumului spre propriile cunostinte evidentiind propria 
intelegere a unui continut. 

Etapele metodei: pe mijlocul foii se scrie un cuvant sau o propozitie (nucleu), 
clientii/studentii sunt invitati sa scrie cuvinte sau sintagme care le vin in minte in legatura cu 
tema propusa, cuvintele sau ideile vor fi legate prin linii de notiunea centrala. 

Studentii lucreaza in grupe, fiecare grupa prezinta „ciorchina” proprie. 

Se analizeaza fiecare „ciorchina” si se efectueaza una comuna pe tabla dirijata de 
profesor, dupa rezolvarea sarcinii de lucru, studentii vor folosi notiunile si legaturile create 
pentru a dezvolta idei despre conceptul propus. 

Prin acest exercitiu se incurajeaza participarea intregii grupe, iese in evidenta modul 
propriu de a intelege o tema anume, se realizeaza asociatii noi de idei sau releva noi sensuri 
ideilor, se cauta cai de acces spre propriile cunostinte. 
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Activitatea 2. Metoda piramidei 

Se mai numeste si metoda bulgarelui de zapada are la baza impletirea activitatii 
individuale cu cea desfasurata in mod cooperativ, in cadrul grupurilor. 

Metoda consta in incorporarea activitatii fiecarui membra al colectivului intr-un 
demers colectiv mai amplu, menit sa duca la solutionarea unei sarcini sau a unei probleme 
date. 

Are mai multe faze: 

• faza introductiva - coordonatoral enunta problema; 

• faza lucrului individual - fiecare student lucreaza individual timp de cinci 
minute la solutionarea problemei; 

• faza lucrului in perechi - studentii se consulta cu colegul de banca, sunt notate 
toate solutiile aparate; 

• faza reuniunii in grupuri mai mari - se consulta asupra solutiilor in grupuri 
alcatuite dintr-un numar egal de perechi; 

• faza raportarii solutiilor in colectiv; 

• faza decizionala. 

Ca si celelalte metode care se bazeaza pe lucrul in perechi si in colectiv, metoda 
piramidei are avantajele stimularii invatarii prin cooperare, al sporirii increderii in fortele 
proprii prin testarea ideilor emise individual, mai intai in grupuri mici si apoi in colectiv. 

Dezavantajele inregistrate sunt de ordin evaluativ, deoarece se poate stabili mai greu 
care si cat de insemnata a fost contributia fiecarui participant. 

Activitatea 3. Jigsaw puzzle 

In engleza jigsaw puzzle inseamna mozaic sau metoda grupurilor interdependente, 
definindu-se ca o strategic bazata pe „invatarea in echipa” (team-learning). 

Fiecare student are o sarcina de studiu in care trebuie sa devina expert, el are in acelasi 
timp si responsabilitatea transmiterii informatiilor asimilate celorlalti. 

Metoda presupune o pregatire temeinica a materialului dat spre studiu. 

Educatoral propune o tema de studiu pe care o imparte in patra subteme. 

Pentra fiecare tema in parte educatoral trebuie sa dea un titlu, sau pentra fiecare sa 
puna o intrebare. 

Fiecare membra al grupei va primi ca obiect de studiu materiale necesare fiecarei 
subteme, pentra care va alcatui si o schema. 

La sfarsit studentii isi comunica ce au invatat despre subtema respectiva. 
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Aranjarea in clasa a grupurilor trebuie insa sa fie cat mai aerisita, astfel incat grupurile 
sa nu se deranjeze intre ele. 

Obiectul de studiu poate constitui si o tema pentru acasa, urmand ca in momentul 
constituirii mozaicului fiecare „expert” sa-si aduca propria contribute. 

Studentii vor avea de studiat acasa materiale referitoare la aceste teme. 

Tema lor va fi sa caute si ei alte materiale legate de subiectul in care vor trebui sa 
devina experti. 

in primele 20 de minute ale orei ei se vor intruni in grupuri de experti pe subteme, asa 
cum sunt pe lista afisata. 

Fiecare va completa o fisa, consultandu-se cu ceilalti. 

Fisa va cuprinde cerinte specifice materialelor studiate. 

Dupa completarea fisei, studentii se vor regrupa: toti cei cu numarul 1 vor forma o 
grupa, toti cei cu numarul 2 vor forma a doua grupa etc. 

In cadrul acestei grupe ei isi vor prezenta materialele si concluziile la care au ajuns. 

Este foarte important sa educam imaginatia studentilor pentru ca a fi un om imaginativ 
inseamna sa te poti adapta in situatii diverse. 

Activitatea 4. Tehnica florii de nufar (Lotus Blossom Technique) 

Presupune deducerea de conexiuni intre idei, concepte, pomind de la o tema centrala. 

Problema sau tema centrala determina cele opt idei secundare care se construiesc in 
jurul celei principale, asemeni petalelor florii de nufar. 

Cele opt idei secundare sunt trecute in jurul temei centrale, urmand ca apoi ele sa 
devina la randul lor teme principale, pentru alte opt flori de nufar. 

Pentru fiecare dintre aceste noi teme centrale se vor construi cate alte noi opt idei 
secundare. 

Astfel, pornind de la o tema centrala, sunt generate noi teme de studiu pentru care 
trebuie dezvoltate conexiuni noi sau noi concepte. 

Etapele metodei: 

• construirea diagramei; 

• scrierea temei centrale in centrul diagramei; 

• participantii se gandesc la ideile sau aplicatiile legate de tema centrala, acestea 
se tree in cele opt „petale” ce inconjoara tema centrala, in sensul acelor de 
ceasornic; 

• folosirea celor opt idei deduse, drept noi teme centrale pentru celelalte opt 
cadrane; 

• etapa construirii de noi conexiuni pentru cele opt noi teme centrale si 
consemnarea lor in diagrama, se completeaza in acest mod cat mai multe 
cadrane („flori de nufar”); 

• etapa evaluarii ideilor: se analizeaza diagramele si se apreciaza rezultatele din 
punct de vedere calitativ si cantitativ. 

Ideile emise se pot folosi ca sursa de noi aplicatii si teme de studiu in lectiile viitoare. 

Evaluarea ideilor cu privire la stimularea si dezvoltarea potentialului creativ poate 
avea si o utilitate practica. 

Astfel, tinandu-se cont de sugestiile oferite, se poate reamenaja sala de curs, creandu- 
se astfel un „laborator al creativitatii”; in conformitate cu expectatiile studentilor: se poate 
decora clasa cu picturi facute de studenti, cu fotografii din timpul copilariei, cu peisaje 
desenate sau fotografiate, cu jocuri menite sa stimuleze creativitatea si alte materiale 
didactice, materiale video cu activitati creative sau spectacole realizate de ei sau de colegii 
lor. 
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Tehnica Lotus poate fi desfasurata cu succes in grup, fiind adaptabila integrarii unor 
largi categorii de subiecti ca varsta si domenii variate. 

Exista si posibilitatea dezvoltarii unui Lotus individual, ca exercitiu de stimulare a 
creativitatii si de autoevaluare. 

De exemplu, tema centrala ar putea fi intrebarea: „Ce ti-ai dori sa studiezi?”, la care s- 
ar putea propune opt domenii si pentru fiecare ar fi consemnate care ar fi continuturile ce 
corespund interesului subiectului. 

Aceasta tehnica este o modalitate de lucru in grup cu mari valente formativ-educative. 

Metoda stimuleaza si dezvolta capacitati ale: inteligentei lingvistice, inteligentei 
interpersonale, inteligentei intrapersonale (capacitatea de autointelegere, autoapreciere corecta 
a propriilor sentimente, motivatii), inteligentei naturaliste (care face omul capabil sa 
recunoasca, sa clasifice, sa se inspire din mediul inconjurator), inteligentei sociale 
(capacitatea de relationare) s.a. 

Activitatea 5. Exercitii de educatie si comunicare virtuala 

9 9 9 

Drumul este de la comunitati educative reale la comunitati educative virtuale. 

Comunitatile educative reale sunt cultura organizatiei; comunitati educative virtuale, 
retele scolare virtuale-prezentare, caracteristici, cultura. 

Utilitatea apartenentei la o retea scolara europeana virtuala si tipuri de informatii care 
sunt accesibile vizeaza: 

• prezentarea unor retele scolare virtuale si motoare de cautare a unora similare: 
Elearningeuropa, myEUROPE Schools - Spring Day in Europe, Virtual 
School, Logare personala; crearea unei casute de e-mail, solicitarea de 
informatii; 

• abonarea la reviste virtuale didactice si de specialitate; 

• inscrierea universitatii intr-o comunitate educativa virtuala; 

• oferirea de informatii virtuale despre activitatea didactica-stiintifica pe care 
fiecare o desfasoara; modalitati de insertie pe paginile retelelor virtuale; 

• participarea la forum-uri educative virtuale; 

• schimb de idei pedagogice si de specialitate la nivel european - racordarea la 
cele mai noi informatii in domeniu, precum si la realitatile europene in materie 
de educatie, din fata computerului, modelare si comunicare virtuala. 

Activitatea 6. Exercitiu expert-novice 

Reprezentati urmatorul continut prin limbajul specific inteligentei in care 
dumneavoastra excelati: „Orice persoana are dreptul la educatie”, se realizeaza pe grupe in 
functie de inteligenta in care exceleaza fiecare; dupa prezentarea rezultatului obtinut se face 
schimbarea grupelor, noul criteriu de constituire a grupelor fiind inteligenta cea mai slab 
reprezentata (novice). 

Se executa aceeasi sarcina, apoi se propune timp de reflectie individuals asupra celor 
doua posturi: de expert si de novice (fisa de lucru). 

Prin acest tip de exercitiu se urmareste influenta inteligentei asupra randamentului 
intr-o activitate. 

Activitatea 7. Exercitiu de prezentare in perechi 

Exercitiu de incalzire (individual): se ofera saculeti inchisi, cu obiecte diverse, cu 
forme confundabile, se cere sa se identifice prin pipait ce obiecte sunt, se listeaza pe flip-chart 
obiectele identificate, apoi se confrunta lista cu obiectele reale. 

Valorificarea exercitiului: printr-un singur simt, cunoasterea este limitata. 

Diferentele interindividuale apar chiar si intr-o situatie simpla de cunoastere. 
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Rolul acestui exercitiu este de a constientiza diferentele interindividuale in cunoastere. 

Activitatea 8. „Cum aflu ce ma intereseaza?” 

Se imparte in prealabil colectivul in trei echipe si fiecare echipa va avea ca sarcina sa 
caute informatii referitoare la tema „Adolescentii si moda”. 

Prima echipa va avea ca sursa de infonnare- intemetul, cea de a doua- reviste si 
publicatii de specialitate, iar cea de-a treia- pliante, brosuri. 

Echipele vor aduna cat mai multe materiale cu informatii, iar in timpul orei propriu-zis 
vor prelucra materialele si vor selecta informatiile cele mai importante, informatii ce vor fi 
prezentate intr-un mod cat mai original. 

Se vor realiza astfel portofolii ce vor mai putea fi folosite si cu alte ocazii. 

In ultima parte a orei, fiecare echipa va primi un chestionar tematic ce va trebui 
completat. 

Se va concluziona ca echipa care a avut cele mai multe raspunsuri corecte, a avut cea 
mai buna sursa de informare. 

Activitatea 10. Managementul timpului 

Obiective, actiuni: 

• Revizuieste-ti SCOPURILE. 

• Realizeaza o LISTA cu activitatile obligatorii si cu cele dorite. 

• Analizeaza CONSECINTELE AMANARII UNOR ACTIVITATL 

• Selecteaza activitatile in ORDINEA realizarii lor. 

• Incearca sa faci cate O ACTIVITATE PANA LA FINALIZAREA EI. 

• Fa PAUZE intre activitati. 

• Analizeaza-ti STANDARDELE. 

• In final, nu uita ca ai realizat o activitate si ofera-ti O RECOMPENSA! 

In loc de concluzii cateva sugestii pentru comportamentul profesorilor vizand 
provocarea, antrenarea si dezvoltarea spiritului creator al studentilor: 

• incurajati manipularea de obiecte, materiale, scule si unelte - care duce la 
dezvoltarea „inteligentei” mainilor! 

• Initiati studentii in experimente prin care sa-si valideze gandurile, ideile! 

• Fiti permanent receptivi la ideile noi din mintea celor mai tineri, in legatura cu 
specialitatea dumneavoastra! 

• Evitati stilul dictatorial, care impune idei, solutii, metode! 

• Creati in clasa sau in atelier o atmosfera de emulatie, de destindere creatoare 
(fara rigiditate); promovati ambientul stimulativ prin decorare, prin acustica, 
prin muzica etc.! 

• Invatati studentii sa persevereze in realizarea unor proiecte! 

• Folositi modele si exemple mobilizatoare din vietile unor savanti, oameni de 
stiinta, mari creatori! 

• Spulberati teama de „monstrii sacri”, aratand ca totul poate fi continuat, 
perfectat, dezvoltat! 

• Problematizati, confruntand studentii cu obstacole de gandire, de inteligenta! 
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THE ELEMENT EARTH (THE MINERAL) IN THE SCULPTURE OF 

CONSTANTIN BRANCUSI 

Vasile Fuiorea 

Lecturer, PhD., "Constantin Brancusi" University of Targu-Jiu 


Abstract: The article proposes an investigation of the sculptural forms made by Constantin Brancusi, 
from the perspective of their location under the auspices of the Fundamental Elements, the 
construction of the World. Brancusi was to be the first modern artist of the twentieth century who 
deliberately renounced at the clay and clay molding, using the millenary technique of direct carving 
from antiquity, with the clear desire to bring out light from the mineral, tellurian mass, the essential 
forms that, he says, are waiting to be brought to light. Made by stone, marble, metal or wood, 
Brancusi's works are the manifestation of the essentialisation of the spiritualized form, according to 
the artist's inner necessity. His sculpture, profoundly human, will open the way of spiritualizing of the 
volumetric forms, conferring to the original minerality, that nobility that raises it to the sublime. 

Keywords: direct carving, minerality, Brancusi, spiritual, sculpture 


Cu lucrarea „Cumintenia Pamantului” realizata in anul 1907-1908, sculptura absolut 
noua in conceptia artistica brancusiana, realizata in materie minerala prin tehnica cioplirii 
directe, ni se releva sensul si semnificatia acesteia, prin recursul pe care il face la 
antropomorfismul civilizatiilor vechi agreste. Este cunoscut faptul ca Brancusi a afirmat ca 
sculptura a decazut ca arta prin renuntarea la cioplirea directa, tehnica specified marilor arte si 
civilizatii asiro-babiloniana, mesopotamiana, sumeriana si egipteana. Brancusi avea sa fie 
primul artist modem care renuntand deliberat la modelarea argilei, a lutului, va recurge la 
aceasta tehnica milenara, cu dezideratul clar de a scoate la lumina din masa minerala, telurica, 
formele esentializate care, conform spuselor sale, asteapta sa fie scoase la lumina. lata un 
aforism al sculptorului care argumenteaza ce afirmam. „Eu am sfarsit de mult cu manipularea 
noroiului sau a lutului in plastica. Si nu mai gasesc nici o vigoare si nici o maretie in argila . 
Am cautat piatra putemica si monolitica....Este cu totul imposibil ca sa exprimi, astazi, ceva 
real, doar prin imitarea suprafetelor exterioare. Ceea ce este real, este numai esenta . Iar daca 
te apropii de esenta reala a lucmrilor, ajungi la simplitate 

„Cumintenia Pamantului” provoaca scandal atunci cand este expusa de Brancusi 
pentru a IX- a expozitie organizata pe 11 Aprilie 1910, de societatea „Tinerimea Artistica”. 
In general cronicile vremii nu ii sunt favorabile - cu exceptia lui Tudor Arghezi - saltul de la 
figurativul practicat nu se regaseste deloc la acest bloc cioplit, cu elementele de expresie ale 
capului mai mult incizate, parand ca vine dintr-un vechi sit arheologic. Aceasta sculptura e 
singulara in creatia lui Brancusi si este asociata de unii cercetatori cu statuetele de cult * 2 din 
trecutul indepartat al civilizatiei umane. „Cumintenia Pamantului “ semnifica pamantul, prin 
compozitia statica, monolitica, in ciuda dimensiunii reduse, circa 50 cm, dar si prin 
atemporalitatea sa, ce ne conduce cu gandul la vechimea pamantului, a mineralului. 

Si Barbu Brezianu o analizeaza din doua perspective, complementare de altfel, cea a 
materiei originale, pamantul si ca forma din sfera statuetelor ce evoca cultul stramosilor. „Cu 
fruntea inalta boltita, cu expresia neinduplecata, cu privirea grea opaca, „Cumintenia 


Constantin Zamescu, Brancusi cioplitorul in duh ,, Editura Sagittarius, Iasi, 2001, p.43 

2 Cf. Constantin Noica, „Essai sur la Sagesse de la Terre “, Petre Comarnescu, Mircea Eliade, Ionel Jianu. 
Constantin Noica,Brancusi. Introduction, temoignanges, Paris, Arted, 1982, p.21 
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pamantului” sta ghemuita, cu bratele incrucisate, picioarele stranse si corpul temeinic lipite de 
sol; ca si numele, atitudinea ei simbolizeaza atasamentul fata de tarina care, nu este decat 
trupul stramosilor.” 3 Arhetipul femeii mama, in stransa semnificatie cu pamantul ca 
elementaritate ,este se pare, sensul cel mai acceptat pe care Brancusi a vrut sa-1 dea 
„Cuminteniei Pamantului”. 

Elementul mineral, este prezent in sculptura in primul rand prin materia pe care o 
alege pentru sculptura si in care isi abordeaza noua orientare a formelor sale, in lemn, ghips 
, piatra, sau metal. Fiecare dintre aceste materiale evocate, sunt tratate diferit fata de etapa 
anterioara anului 1907, artistul meditand asupra ceea ce ii comunica „vocile materiei” si 
afirmand de foarte multe ori ca, a dorit sa urmeze aceste optiuni ale formelor preluate din 
mineralitatea materiei originare , operand minimal, cu riguroasa sinteza in eliberarea formei 
esentiale. 

Aparitia sculpturii lui Rodin, pe care-1 admira, a fost primul pas al sculpturii modeme 
de a se umaniza si spiritualiza, fapt care 1-a influentat nemijlocit si pe Brancusi. Rodin 
readuce sculptura in rolul ei spiritual pierdut in negura secolelor, aruncand balastul formal si 
solutiile academismului care o inglodasera in conventii si formalism. Brancusi merge si mai 
departe, renuntand prin mijloacele evocate, la reprezentarea fonnelor din natura in termenii de 
reprezentativitate si, tocmai de aceea, se foloseste de tehnica cioplirii directe, pentru a cauta 
esenta lucrurilor si nu aparentele lor intamplatoare. In aceasta idee, este evocator un aforism 
pe care sculptorul 1-a formulat in legatura cu tehnica sa artistica si estetica de obtinere a 
formelor sale spiritualizate . 

„Eu nu dau niciodata prima lovitura pana ce piatra nu mi-a spus ce trebuie sa ii fac. 
Astept pana cand imaginea interioara s-a format bine in mintea mea. Cateodata dureaza 
saptamani intregi pana cand piatra-mi vorbeste. Trebuie sa privesc foarte atent inlauntrul ei . 
Nu ma uit la vreo aparenta. Ma departez cat de mult posibil de aparente. Nu imi ingadui sa 
copiez.... Caci orice imitatie a suprafetelor naturale este fara de viata, Nu posed idei gata 
facute. Indepartez toate formele accidentale. Transform accidentalul in asa masura, incat sa 
devina identic cu o lege universala”. 4 Transfigurarea formelor preluate din real sau imaginate 
de Brancusi este evidenta si devine obiectivul primordial al artistului. Asculta, mediteaza 
indelung pana cand materia ii spune ce forma trebuie sa elibereze din ia, fara a fi influentat de 
anumite aparente ale ei, fapt care il va conduce catre o sculptura simbolica, de multe ori non- 
figurativa, in care, de cele mai multe ori, arhetipul unei forme este dus catre esentializare, 
prin evolutia unor serii de lucrari, din ce in ce mai decantate de continuturile neesentiale . 
Vezi seria „Pasarilor Maiestre ”, „Pasarile in spatiu ”, „Domnisoara Pogany”, „Pestif\ 
„Sarutul. 

Va renunta fara regrete la manipularea lutului, pe care o practicase prin tehnica 
modelajului in sculptura figurativa din perioada portretelor, a capetelor de expresie. El 
considera ca lutul, pamantul, este inferior materiilor dure, minerale, care ii confereau insasi 
materialele ale caror infatisari ii sugerau formele creatiei sale. 

Pe parcursul creatiei sale, in diferite etape, temele si motivele sculpturii imbraca 
continuturi simbolice si energetice ale elementelor fundamentale/primordiale, cautand 
permanent esenta, prin dezvoltarea unui nou tip de arta sculpturala, care va deplasa interesul 
dinspre reprezentarea mimetica, spre semnificatia binomului forma-materie (piatra, 
mannura, bronz, lemn). Recurge la o arta a sculpturii care foloseste date tehnice inspirate 
din vechi civilizatii preistorice sau antice, acolo unde arta cioplirii in piatra abunda de 
elemente susceptibile sa-1 fi inspirat. De altfel, chiar sculptorul marturisea ca : „noul cu care 
vin eu vine din ceva foarte indepartat’’. 


3 Barbu Brezianu, Brancusi in Romania, Editura Academiei,Bucuresti 1976, p. 133 

4 Constantin Zarnescu, Comunicare a, Op.cit., p.26 
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Eliberat de modelajul de influenta Rodin, al carui elev a fost ( „Capetele de copii”, 
Orgoliul, Supliciul, Somnul), depasit datorita intensului travaliu de cautari in directia gasirii 
propriului drum, Brancusi depaseste aceasta etapa de tinerete, printr-o tehnica sculpturala grea 
si complexa : cioplirea directa. Realizeaza ca, pentru ceea ce dorea el sa faca si sa semnifice, 
doar aceasta tehnica il poate conduce catre obtinerea esentei lucrurilor fundamentale. 

Cea mai reprezezentativa lucrare a acestei perioade, care semnifica despartirea de influenta 
maestrului de la Meudon, este lucrarea „ Somnul” , veritabil manifest al eliberarii treptate a 
lui Brancusi de reprezentarea realist-naturalista. Sculptura din marmura, pastreaza prin 
tehnica cioplirii directe urmele daltii in partea umbrita, fiind lasata intentionat in stare de 
ebosa vibrata, incorporate in blocul de piatra.Va decide ca o jumatate din portret sa il 
slefuiasca pana la obtinerea un luciu onctuos, care primeste generos lumina. Lumina si 
umbra isi disputa dramatic suprematia, semnificand somnul greu, teluric, sugerat de cele 
doua tratarii diferite ale materialului mineral. 

Urmarind opera lui Rodin, constatam ca Brancusi a realizat o replica la lucrarea 
maestrului sau de tinerete, dar i-a conferit o cu totul alta semnificatie, mult mai profunda, 
legata de teluric si de viata materiei minerale aparent amorfe. Daca la maestrul francez 
portretul fetei se desprinde direct dintr-un bloc de piatra, care li confera captivitatea in 
mineral, Brancusi alege sa situeze forma in imersiunea mineralului, lasand o parte a 
portretului sa fie prins in blocul initial. 

„Muza adormita” ,si variatiunile pe aceiasi tema, sculptata in materia minerala sau 
tumata in metal, confera continuitate si evolutie lucrarii „Somnul ”. Este vorba un alt nivel, 
acela al mineralizarii de tip forma elementara, slefuita pana la atingerea unui grad de 
perfectiune, care evoca in aceiasi timp elementul antropomorf de esenta cosmica. Daca „ 
Somnul ” este asociat regresivitatii minerale, „ Muza adormita” paseste in registrul formelor 
esentiale transfigurate. Ea nu mai reprezinta modelul initial/ Portretul Baronesei Renee Irana 
Franchon ) ci un simbol. Reproducerea portretului baronesei nu il intereseaza pe sculptor 
decat la nivelul trairii, fapt demonstrat si de replicile anterioare figurative, acentul mutandu-se 
pe transfigurare . Similitudinile sculpturii cu piatra slefuita de actiunea apei, intregeste 
conceptia sculptorului pe care ne -o transmite printr-un aforism : 

“ Daca arta trebuie sa intre intr-o comunicare cu Natura, ca sa -i exprime priincipiile trebuie 
sa ii urmeze, insa, si exemplul actiunii. Materia trebuie sa-si continue viata naturala si dupa ce 
au intervenit mainile sculptorului. Rolul plastic pe care materia o indeplineste in mod firesc, 
trebuie in continuu descoperit si pastrat. A-i da un un alt sens decat acela pentru care este 
menit de la natura inseamna a o ucide.” 5 

In variantele mai tarzii ale „Muzei adormite “ detaliile ochilor dispar, ca si cum 
ovoidul portretului este vaduvit de simtul vazului, tocmai pentru a hiperboliza simtul 
tactilului, al pipaitului la care pare sa te indemne aceasta noua rezolvare plastica. Aceasta 
noua realitate in limbajul plastic, va fi explicata de unii cercetatori si filosofi ca valente 
plastice matieriste si pe de alta parte ca reveria a visarii, explicitata in scrierile lui Gaston 
Bachelard. 

„Sarutul brancusian”, tema predilecta materializata de Brancusi incepand din 1907, 
trecuta prin numeroase variatiuni, de dimensiuni si complexitati compozitionale diferite, 
culminand cu „Poarta Sarutului” de la Targu Jiu din 1937 si incheiat cu ciclul „ Piatra de 
F[otar”, 1945, semnifica uniunea in dragoste a doua fiinte barbat si femeie in una singura, de 
duritatea si permanenta pietrei, a mineralului. In acest sens ii sunt necesare lui Brancusi si 
eliminarea detaliilor anatomice nesemnificative in folosul rezolvarilor decorative, a simetriei 
regasite recurent in geometria pietrei. Cercetatorul Matei Starce - Craciun evoca aceasta 


5 Op.cit„ p.34 
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observatie in excelentul sau „Tratat de Hermeneutica a Sculpturii Abstracte. Perspective/ 
endogena. Brancusi simbolismul hilesic ” 

„Indragostitilor imbratisati pe o stanca de marmura, din lucrarea lui Rodin, Brancusi le 
opune sarutul unui cuplu cioplit in piatra, materie prin excelenta a tuturor temeliilor. Pietrele 
de temelie nu au individualitate sunt egale intre ele. In versiunile tarzii, detaliile formelor tind 

sa se resoarba in masa pietrei (.) Antiteza a dansului erotic, a imbratisarii carnale, prin 

excelenta efemere, SarutuT ’ brancusian evoca povestea unui cuplu ( legendar) unit pentru 
etemitate, doua destine inextricabil fuzionate, doua spirite inlantuite, devenite roca . Brancusi 
exalta iubirea exaltand roca, caci le explica un ape cealalta” 6 

De aici, din acest punct al creatiei brancusiene, prin numeroase reductii si simplificari 
ale fonnei, va pleca seria ovoidelor, majoritatea concepute in acelasi plan al orizontalitatii, 
atemporale, parca existand de la inceputurile creatiei. Urmarin evolutia formelor ovoidale, 
constatam ca arta lui Brancusi confera acestora similitudini si asocieri cu suprafata terestra, 
din perspectiva visarii filosofiei baslardiene. Dar, mai cu seama, se concentreza pe 
simplificarile cu care opereaza asupra formelor, aducand in primul plan al preocuparilor sale, 
viata materiilor minerale in care opereaza atent, cu o voita economic de mijloace, in ideea ca 
interventia sculptorului trebuie sa fie minimala si in spiritul acelui material. 

De la ovoidele unor capete simplificate {Muza Adormita , Prometeu, O muza )care 
continua „Somnul ” si „Odihna ”, dar la un nivel de simplificare care merge catre abstractie, 
artistul elimina elementele naturaliste ale modelului, retinand doar esentialul. Fonnele 
sferice, se vor ovoida treptat, prin operatia de esentializare a formei, ducand la aparitia unor 
noi sculpturi {Pasarea Maiastra, Domnisoara Pogany, Sculptura pentru Orbi, Inceputul 
lumii, Primul tip at) care in plan simbolic au similitudini cu „oul primordial” si pamantul. 
„Ovoidele “ se vor alungii eliptic in seria „Pestilor” si a „Pdsdrilorin spatiu”, teluricul 
marmurei sau metalelor stralucitoare incandescente si reflexive, primind proprietati simbolice 
matieriste, acvatice, aeriene sau pirice . Reactionand evident prin negare formelor imitative 
ne-spiritualizate promovate de sculptura realista /naturalista, ca un protest pentru tot ceea ce 
era grandilocvent in epoca sau in trecutul reprezentarilor camale - care pana la Roden erau 
formule imitative preluate din arta elenistica si renastere - Brancusi isi fundamenteaza 
manifestul sau estetic, pe care nu il publica, cum au facut futuristii sau constructivistii, ci il 
cultiva cu precadere in formele unice ale sculpturii sale. Artistul sculpteaza cu grija, dupa o 
indelunga meditatie, lasand viata materiilor din sculptura sa exprime adevarul, continut in 
chiar fiinta lor elementara. Ai de multe ori impresia ca, artistul, prin economia mijloacelor 
sale cu care a operat in materia si materialele sculptate,recurge la aceste mijloace tocmai 
pentru sublima materia pietrei, marmurei, lemnului sau metalului, pe care le slefuieste pana la 
a le conferii pulsiunea teluricului incandescent din interiorul pamantului, sau a le evoca 
structurile pamantene minerale sau vegetale ale lemnului ca fiinta vie. 

Filosofia sculptorului despre materie si modalitatile de operare asupra ei, apar foarte 
bine fundamentate intr-un aforism al sau in care ne expliciteaza urmatoarele: ’’Materia nu 
trebuie folosit pur si simplu pentru a satisface scopul artistului, nu trebuie supusa unei idei 
preconcepute si a unei forme preconcepute. Materia insasi trebuie sa sugereze subiectul si 
forma. Si ambele trebuie sa vina din interiorul materiei, iar nu sa fie impuse din afara”. 7 

Abordarea cioplirii directe ( la faille directe ) este la Brancusi o necesitate interioara, 
un mijloc cinstit cu el insusi, cu aspiratia artei sale novatoare. Mostenitor al unei culturi de 
cioplire a lemnului, transmisa din tata in fiu, aceasta se continua firesc in privinta modului si 
a grijii sculptorului pentru vietiile materiei sculpturale, care trebuie sa reflecte insasi viata 
materiei. Valorizarea materialului si materiei sculpturale, adica transfonnarea unei structuri 

6 Matei Starcea -Craciun ,Tmtat de Hermeneutica a Sculpturii Abstracte. Persspectiva endogena. Brancusi - 
simbolismul hilesic, Editura Institutului Cultural Roman/ Editura Brancusi,2016 p.63 

7 Constantin Zamescu, Aforismul nr. 147. Materia, Materialele, Op.cit., p.58 
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naturale in structura plastica ar fl fost mult saracite, daca Brancusi nu si -ar fi gandit aceste 
forme in plan simbolic, semnificand interferentele elementare, prin transfigurarea 
teluricului in apa, foe sau aer. 

Matei Starcea -Craciun 8 nota inspirat in tratatul sau de „Hermeneutica a sculpturii 
moderne “ urmatoarele: „Pentru sculptor, materia sublimata devine spirit. Nu exista mesaj 
mai viguros, in intreg cuprinsul operei brancusiene, decat acela ca spiritul uman se hraneste 
perpetuu de la izvoarele de cunoastere constituit de materii.” 9 Antropologul vorbeste in 
cercetarile sale de noua estetica a formelor propusa de Brancusi ( Estetica hylesica). 

„Estetica hylesica” 10 brancusiana pare sa fie chiar mai pregnanta in operele de lemn, unde de 
multe ori este valorificata fonna si structura materialului, cu interventii minime ( Tors de 
tartar, Vrajitoarea, Seful) forma descriptiva nemaifiind principalul vehicul al comunicarii, ci 
viata si limbajul materiilor. 

Se cuvine sa vorbim despre imaginarul brancusian, uimitor si fundamental, fara de care 
opera sa sculpturala nu ar fi putut exista, sau in orice caz , nu in varietatea de forme noi care 
fac obiectul operei inovatoare. O explicate pertinenta si realista este ca Brancusi venea din 
Romania, un spatiu crestin ortodox , in care credinta se impletea cu ritualuri si jocurile 
magice precrestine, pagane , mostenite si cultivate de popor din generatie in generatie . 
Dincolo de usorul umor cu care isi construieste unele lucrari din lemn ( Micuta frantuzoiaica, 
Cauc , Copil in lume ) se poate observa firesc, ca unele apeleaza la fonne, evident 
transfigurate, pe care le preia din cultura arhaica romaneasca, fie din recuzita obiectelor 
estetice fie din cele functionale. 

Locul nasterii sale Hobita, in arealul careia vizual a deschis ochii pe proiectia 
muntilor Carpati din zare (Piatra Borosteni) experienta de pastor pe care a avut-o in primii ani 
ai tineretii, au contribuit la o predilecta aplecare a sa asupra lumii minerale montane , care 
este poate, cea mai fascinanta lume pamanteana creata de Dumnezeu. Aici e si piatra, stanca 
policroma sau monocroma, zacamintele feroase si neferoase dar si lemnul ca prelungire si 
organicitate fireasca si organica a mineralului. 

Nu putem sa nu observam in sculptura in lemn a lui Brancusi, un amestec de 
mineralitate si organicitate, pe care il obtine prin folosirea planurilor drepte, a unghiurilor, a 
perforatiilor, cioplirea texturilor suprafetelor finale, realizate cu barda fund de o rara si 
expresiva plasticitate. Unele socluri vor devenii lucrari de arta in sine, Brancusi schimbandu- 
le functiile, ca un adevarat artist dadaist in relatie cu alte sculpturi Face acest exercitiu estetic 
in functie de evenimentul expozitional, sau in modul in care isi amenaja atelierul, ca un 
muzeu viu, cu lucrarile care comunicau unele cu altele intr-un perfect echilibru. 

Ne vom opri cu cercetarea noastra asupra lucrarii „Adam si Eva”, care este 
referentiala pentru complexitate si semnificatiile elementare pe care le poarta. Sculpturile din 
lemn realizate de Constantin Brancusi catre 1914-1915, stau sub semnul unei intimitati pe 
care o are artistul cu acest material inca din copilarie. Dupa lucrarea „Fiul risipitor” in care 
limbajul abstract este este evident formulat , Brancusi concepe o lucrare fundamentals a 
creatiei sale : „Adam si Eva ”, tema evident biblica la fel ca si prima. Aceasta tema, are in 
subsidiar un subiect biblic mai vast, care va devenii preocuparea artistului de permanenta, 
chiar daca antropomorful va fi inlocuit uneori cu zoomorful. 

8 Matei Stircea-Craciun, nascut in Bucuresti la 25 iulie 1947, este cercetator principal la Institutul de 
Antropologie Francisc Rainer al Academiei Romane. Cercetari de imaginar in arta abstracta moderna si 
contemporana romaneasca. Propune conceptul de simbolism hylesic (material, 1986) pentru a desemna curentul 
artistic fondat de Brancusi in arta veacului 20. Prin exegeze culturologice prefigureaza un demers hermeneutic 
unde reconstructia discursului plastic se fondeaza pe analiza structurala a mijloacelor de expresie . 

Matei Stircea-Craciun, Brancusi - limbajele materiei, Studiu de hermeneutica a sculpturii abstracte, Editura 
Anima, 2010, © Library of the Congress, 2012.idiolectului plastic propriu artistului studiat. 

9 Matei Starcea -Craciun, Op.cit., p.243 

w Op.cit., p.243 
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Initial, „Eva ”, care a fost realizatS prima, a fost o lucrare independents sculptatS intr- 
o esentS moale de castan. Realizand-ul pe „Adam ”, diametral opus ca forma si stracturS, 
sculptat dintr-un veritabil trunchi de stejar in acelasi registru de desfSsurare a formelor pe 
verticals, a decis sS suprapunS cele douS lucrSri, rezultand de aici o coloanS. „Eva “este o 
succesiune de curbe si contracurbe, cu douS forme sferice in baza lucrSrii. Intre modul in care 
formele sunt cioplite cilindric si sferic, concave si convexe si cSldura lemnului de castan, se 
naste o frumoasS complementaritate de contrast rezultatS din echilibrul ambelor . „Adam” se 
aflS la antipod, fiind o succesiune de planuri si volume geometrice compozite, legate in zona 
de mijloc de elementalul spiralat al surubului de tease, in opozitie cu „Eva”, ,^A.dam” este ca 
forma si structurS/texturS/ materia stejarului dur, intruchiparea bSrbatului care este conceput 
de Creator in „ Facerea ” . Brancusi afirma intr-un aforism : „Adam, cel de dedesupt este si 
cel care trudeste din greu si rascoleste pamantul. ”. Armonia este obtinuta aicea prin legea 
contrariilor. 

„Eva, copac frumos ca o vrajS cu falnica-i dublS coroanS inSltatS spre cer, cu 
trunchiul perfect drept, desSvarsit rotund, cu poame nespus inbietoare ivindu-se jos aproape 
de sol, la indemana oricui, Adam, vanjos si aspru, indarjit sS afle sevele gliei, infigandu-si 
trupul aspru in tSranS, din ce in ce mai adanc nu- i arbore e rSdScinS. El, pSrinte al tuturor, e 
rSdScina vietii. Iar cei doi miracol al fiintei randuit de Creator, uniti prin legSmant, formand 
un singur trunchi, un singur trap.. .” u 

Asezarea celor douS lucrSri una peste alta nu este lipsitS de retorica dadaistS, 
cunoscutS fiind de altfel prietenia dintre artistul roman si Marce Douchamp. Elemente din 
tehnica ready made, sunt vizibile si in alte lucrSri sau grupuri statuare din lemnf Grup mobil, 
Trunchi de barbat, Vrajitoarea, Seful.) 

in finalul acestei cercetSri asupra sculpturii brancusiene, vom evoca un aforism care ne 
vorbeste despre filosofia sa de lucra asupra lemului ca materie si cum acea materie are calitSti 
estetice in sine si poate deveni sculpturS . 

„ Lemnul , de exemplu, este in sine si sub toate aspectele sculptural. Nu trebuie sS-1 
distrugem nu trebuie sS-i dSm asemSnare obiectivS cu ceva ce natura a fScut dintr-un alt 
material. Lemnul isi are propriile-i forme, caracterul sSu individual, expresia sa naturals. SS 
doresti sS-i transformi calitStile inseamnS sS-1 nimicesti, sS-1 faci steril”. 12 

„Ansamblul Monumental de la Targu Jiu”, realizat in anul 1937-1938, pe care 
Constantin Brancusi 1-a inchinat eroilor gorjeni care si -au dat viata pentra Romania in 
Primul RSzboi Mondial, este realizat in intregime din materia minerals. „Masa tScerii”, 
„Poarta SSratului”, „Aleea scaunelor” sunt toate realizate din piartS de Banpotoc. RenuntS la 
folosirea unui material mai nobil cum este marmura, tocmai pentra a evita festivismul si 
grandilocventa pe care le dispretuia. Cursul raului Jiu este pozitionat perpendicalar pe axul 
realizat de cele trei opere. In economia amenajSrii ambientale, dar si simbolice, Jiul este este 
cap de perspectivS al orizontalitStii terestre si al curgerii timpului. La originea mineralului 
este apa, aceasta fiind prezentS in evolutia stracturii alveolare a materiei minerale din „Masa 
TScerii ”. Forma sa evocS intr-o cheie de citire o roatS de moarS, simbol al miscSrii si al 
timpului. 

LegStura dintre „Masa”, „Poarta” si „Calea Initiatica”- pe care tot mai multi 
brancusiologi si exegeti ai operei maestralui o invocS - este fScutS de „Aleeea scaunelor”, 
clepsidre alcStuite din acelasi material mineral. „Poarta SSratului” are incifrat in volumele 
sculptate un complex de semnificatii, plecand de la forma minerals generals, care care evocS 
un Arc de Triumf , Coloane sau un Templu . „SSratul” , simbolulul esentializat al ochilor in 


n Idem., p.243 

12 Constantin Zarnescu , Op.cit., p.56 
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uniune este parte dintr-un complex de forme-simbol, care incorporeazS ingenios un spatiu gol 
-spatiul de trecere al „CSii Initiatice” . Astfel, o forma aparent monoliticS, monumentalS, cu 
mineralitatea geometries incizatS adanc in coloane de simbolurile sSrutului si gravate pe 
lintou in 40 de replici ale aceluiasi simbol, devine extrem de usoarS si de suplS in ciuda 
materiei minerale din care este realizatS. Opozitia dintre verticalele stalpilor si orizontalitatea 
lintoului, bazorelieful aproape incizat si „rSnile adanci”ce decupeazS simbolurile sSratulu, 
prins in compozitia coloanelor pe toate laturile, confers intregului multiple semnificatii, care 
semnificS deopotrivS, dragostea, uniunea, sacrificiul, victoria asupra mortii ce dSinuie ca si 
piatra . 

,, Caleea Eroilor”, cuprinde Biserica „ Sfintii Apostoli Petru si Pavel ”, popas ortodox 
ultim si fundamental al traseului initiatic cStre „Coloana FSrS sfirsit” . Primele variante ale 
coloanei realizate din lemn sunt sculptate de artist in jural anului 1916. Este evident ca 
artistul realizeazS coloanele din lemn in spiritul stalpului funerar pe care ll vizualizeazS 
probabil in aminitirile sale din copilSrie, Find numeroase dovezile de obiecte ritualice 
fimerare din Oltenia , ce se asezau in cimitire, acestea indeplinind un ritual mai degrabS pagan 
in cultul mortilor. Exists diferite opinii de interpretare referitoare la aceastS supozitie, 
Brancusi mSrturisind ca : „ motivul coloanei ” i-a fost inspiratS de un surab de tease, element 
cu o repetivitate elipticS spiralatS, pe care il regSsim in formule compozite, acest element 
Find folosit si in alte opere sau socluri ale maestralui. Analiza primS stS in picioare tocmai 
datoritS multitudinii de dovezi, care sunt prezente in multe exegeze si observatii critice 
pertinente . Totusi, evidenta stalpilor caselor arhaice, prezente in ctnografia popularS 
romaneascS si a elementele funerare evocate, ne indreptStesc sS credem, ca cele douS idei, de 
la care a plecat coloana, s-au impletit creativ in conceptul coloanei imaginat de sculptor . 
Variantele din lemn, care pSstreazS o organicitate geometrica, specifics crestererii 
mineralelor, si a numaralui de aur (sira/numaral lui Fibonaci) sunt pe rand expuse in Statele 
Unite, sau devin prim element al sculpturii monumentale, montat in gradina prietenului sau 
Edward Steichen in imprejurimile Parisului. Unele parti din ,, Coloane” sunt ajustate, servind 
ca socluri ale unor lucrari din marmura, bronz sau piatra. 

„Coloana fara sfarsit” de la Targu Jiu finalizata in 1938 , ultima piesa a „caii 
initiatice”, are un caracter monumental-axial, in care mineralitatea regasita in fonta alamita 
devine consubstantiala cu ceral si cu aerul. Ia vine din nesfirsitul pamantului ca o planta 
minerals care se multiplies la nesfarsit, unidu-se cu ceral si Marele Creator. 

Reverberatiile telurice sunt prezente in rSdScinile imaginare ale coloanei, care se continuS in 
axul enorm al sculpturii ca o sevS de foe, inaintand la nesfarsit spre tarele celeste, asa cum 
afirma marele maestra Brancusi. Exterioral metalic al epidermei sculpturii , de un galben 
alSmit retinut, patinat de trecerea timpului si a stihiilor, este imblanzit regenerator de focul 
solar ce distribuie prin lumina sa senzatia sublimS, oferitS ochiului de fatetele romboidale 
scanteiind mineral in lumin sau cuprinse discret de penumbre nocturne. 
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THE MEANING OF EARTHLY MATTER IN THE PAINTING OF ION 
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Abstract.: The article presents the evolution of Ion Andreescu's painting, considered the first artist 
that the Romanian art gave to humanity in the context of the beginnings of modern European art. 
Considered by his exegesis as a "painter of the earth," our research identifies the formal elements of 
birth of the themes and motifs of Andrew's painting in the context of the geographical and historical 
area. In another order of analysis, we will demonstrate how the poet-painter will evoke in serious 
notes the matter and materiality of the earth he sublimates with the means of pictorial language, 
passed through his melancholic spirit. The sublimation of the Earth, its poeticization, will be the 
permanent element of Andrew's paintings even when the painter chooses to paint motifs not directly 
related to the landscape. 

Keywords: painting, mineral, materiality, Earth, Ion Andreescu,poeticization 


Cu Andreescu, pictura romaneasca porneste ferm si hotarator in marea aventura de 
cunoastere sensibila a lumii elementare, a sintezelor, asa cum o va face si Brancusi, desigur, 
la un alt nivel, mult mai complex, prin stilizarea formei in sculptura. Noutatea picturii lui 
Andreeascu pun in lumina criticii europene pictura romaneasca intr-o lumina pozitiva, cum 
nu mai avusese parte pana atunci. 

Ion Andreescu, cel pe care Octavian Paler il numea in volumul sau de eseuri „Un 
muzeu in labirint”, „pictorulpamantului”, s-a nascut in 15 februarie 1850 la Bucurcsti. La 19 
ani Andreescu s-a inscris la §coala de Arte Frumoase unde il are profesor pe Theodor Aman. 
Dupa terminarea studiilor pleaca la Buzau unde isi incepe cariera de profesor de desen. Din 
aceasta perioada provin lucrarile : „Stanci si mesteceni”, „Padure de fagi”, precum si naturi 
statice, portrete §i autoportrete in care se cite§te o pictura dominata de game restranse de 
culori si griuri colorate, ce evoca materia solida a pamantului a§a cum i se inlati^caza sau o 
imagineaza pictorul. 

Compozipa sa, conceputa cu riguroare si gandire profunda in dispunerea formelor in 
campul imaginii, este dominata de aerul melancolic al intregului §i de acea fori,a adanca a 
materiei reprezentate, a solidului terestru, care formeaza universul pictural andreescian. 
„Interior de padurc”si „Stejarul” sunt picturi care, prin motiv §i materia picturala folosita, se 
gasesc sub influenta lui Courbet §i a pictorilor barbizonisti, in special a lui Rousseau. 
„Stejarul”, 1 indeosebi, atribuit de unii istorici de arta perioadei Barbizon, se afla sub influenza 
lui Rousseau §i ilustreaza o formatic de maturitate, pe care artistul o realizeaza in izolarea 
autoimpusa de la Buzau. 

In compozipa care structureaza pictura intitulata Stejarul, asistam la mi§carea pe care 
difcrentcle de cald si rece ale tonurilor de culoare o imprima materiei picturale, preocupata sa 
configureze pamantul §i prelungirea lui prin viguroasa coloana a copacului si frunzi§ului, cu 


fjn Stejarul, una din capodoperele sale, regasim intreaga emope patosul, repnut, temperat de melancolie, al 
artistului. Compozipa bazata pe contrapunctul dintre masele solide ale vegetapei p cerul adanc, este dominata de 
verticala impunatoare a copacului.” 

Constantin Prut, Dictionar de Arta Moderna si Contemporand, Editura Univers Enciclopedic , Bucuresti 2002, p. 
20 
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crengile sale ce par radacini telurice, proiectate pe suprafaja cerului, demonstrand o 
sensibilitate poeticasi o rafinata stiinja a construcfiei plastice. 2 

„Lucrarile din aceasta perioada, „Iarna la Barbizon”, „Granar”, „Padure desfrunzita”, 
sunt realizate pictural, printr-o pictura viguroasa dominata de sonoritap cromatice rctinutc, 
domolite de griurile prcpoasc, fara mari influence din pictura franceza a timpului. In 1887 
cunoastc succesul la Paris, fiind admis la „Salonul Oficial” alaturi de numele mari ale picturii 
franceze: Claude Monet, Auguste Renoir si Eduard Monet. Prin comparatic cu lucrarile 
realizate in prima perioada, cele pictate in Fran fa sunt marcate de o §tiin|a a compozipci, un 
plus de rafinament coloristic, tradus printr-o bogata gama de griuri argintii, opalescente. 
Pictorul pastreaza in fafa naturii o pnuta grava, locul dezolarii ll ia linistca, pe cel al 
melancoliei, contemplarea senina, echilibrul sufletesc.” 3 

Contribuie prin pictura sa la experimentele barbizoni§tilor, care treptat, se vor 
dezvolta in doua dintre cele mai importante curente de la sfarsitul secolului al XlX-lea: 
realismul si impresionismul. Peisajul pe care il practica in padurea Fontainebleau, dezvolta 
apetenta existenta pentru realism si concretetea lucrurilor - afinitate preluata de la Grigorescu, 
si dezvoltata ulterior la Fontainebleau - §i il stimuleaza sa experimenteze formal cuceririle 
impresionismului, trecut prin liltrul sensibilitatii sale meditative. Nu poate fi ignorata aici 
influenta si contactul cu marii artisti cu care lucreaza la Barbizon, continuand firesc, 
intrucatva, realismul si soliditatea fonnelor picturii sale practicate anterior in perioada 
buzoiana. Experienta cu contactul picturii franceze, a fost asimilata firesc de catre pictor, 
dezvoltand acea latura personala, care il situeaza printre cei mai mari peisagisti romani si 
chiar europeni. Atitudinea lui in fafa naturii, denota viziunea unui melancolic, care trateaza 
peisajul dincolo de aparentele sale panoramice, conferindu-i o densitate minerala, imobila. 
Pictor al griurilor colorate, al brunurilor pamantene si al unor asocieri cromatice rafinate, 
innobileaza pictura prin credinta si abnegatia sa estetica. Cerceteaza suprafata terestra pe 
care o analizeaza cu profunzimea unui cercetator ce doreste sa inteleaga fenomenologia 
spatiului si a structurii terestre, reusind sa semnifice perenitatea elementara a pamantului, atat 
de expresiv prezentata in pictura andreesciana. 

In lucrarea „Interior de padure”, artistul se lasa cuprins de inspiratia si emotia 
provocata de ritmul copacilor secularii, crescuti viguros din pamantul hranitor care - i 
alimenteaza si le sustine parcursul lor spre cer, asigurand ca mai toate cresterile pamantene, 
legatura lor perpetua cu cerul si aerul. E o natura ideala silvestra sau campeneasca, fara a fi 
idealizata de gestul pictural al artistului. Departe de a fi idilica si pitoreasca, ca in pictura 
distinsului maestru Grigorescu, el a poetizatain pictura motivele peisagistice, verzurile 
onctuase si echilibrate valoric ritmeaza si vibreaza campul imaginii in nesfarsite modulatii ale 
gamelor majore. Trunchiurile copacilor observati si pictati, primesc acele proprietati ale 
naturii pamantene putemice, punctate de griuri albicioase, spongioase, pastele picturale 
bogate si suculente recreeaza tulpinile seculare, prin care seva pleaca din pamant, 
alimentand masa coroanelor bogate. Pasta picturala nobil astemuta de pictor, este aplicata cu 
fervoare si dezinvoltura, fara ca forma sa aiba de suferit, ea avand de altfel in tablourile 
peisagistice ale lui Andreeascu un rol constructiv -textural, care imbogateste imaginea prin 
stimularea simtului tactil. Primul plan al peisajului este dominant de copacul din stanga, 


2 „Imagine sintetica, de o puternica plasticitate, „Stejarul” ne apare nu ca un simplu studiu de arbore, ci asemenea 
unui portret, distinct de ceilalti copaci, un adevarat patriarh ce se inal(a viguros §i semet peste spati liI din jur §i 
peste vreme, trecerea timpului fiind inregistrata dramatic de crengile uscate. in energica sa materialitate ce 
imprumuta din energiile telurice, in severa sa arhitectura, construita de masa cromatica, „Stejarul”, gase^te Radu 
Bogdan [...] mai mult decat un crampei de natura, e un simbol al vitalitatii depuse, deskpil in lumea 11 intclor 
vegetale ce par, asemenea omului, sa-§i cucereasca cu marefc dreptul la existenta.” 

Radu Bogdan, Andreescu , Editura Meridiane, 1969, vol I, p 131 

Andrei Ple§u, Pitoresc §i melancolie, Editura Meridiane, Bucure^ti, 1980, p 101 
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caruia ii contrapune o stanca aflata in partea opusa, de mai mici dimensiuni, dar de o 
consistenta minerals. E o natura reala, neidealizata la fel ca la un Millet , dar mult mai 
retinuta, semnificand in microuniversul surprins , prezenta timida a omului, prin aparitia 
discrete in peisaj. Aceste aparitii ale omului in peisaj, vor deveni mai tarziu o constants a 
temelor sale peisagistice in care omul munceste pSmantul. Nu este un scop in sine, prezenta 
umanului fiind subordonatS intotdeauna peisajului, fiind vSzutS mai degrabS de cStre artist, ca 
o simbiozS intre om si pSmant, elemente indispensabile si complementare in microuniversul 
analizat. 

La Grigorescu, distinsul sSu model sau la Millet, figurile amplasate in peisaj devin 
parte activS a compozitiei, descriind elementele umanului pictat in acord cu spatiul peisajului. 
La Andreescu, umanul nu este descris imagistic decat in parte, avand o fimctie simbolicS 
aluzivS si complementarS, ca parte din huma de constructie a lumii, pe care o concepe 
pictural scanteind de griuri colorate. Naturii paradisiace a picturii grigoresciene, viziunea 
picturale a lui Andreescu ii contrapune o imagine mai austerS, dar nu lipsitS de culoare, ci 
dimpotrivS, compusS din acorduri grave si griuri de o rarS sensibilitate. 

Desi isi insuseste din estetica si principiile impresionismului, pictura lui Andreescu 
rSmane solidS fSrS a pulveriza contururile formelor si a distribuii intregului baia de luminS 
atmosfericS specified pictorilor impresionisti. Densificarea fonnelor, cu atributele pSmantene 
semnificate de pasta picturala, pe care o investeste cu proprietStile obiectelor observate si 
asternute pe panzS, sunt sustinute deo adevSratS pasiune a „poeticii spatiilor”, ce pare a fi 
programul estetic de permanents al pictorului. 

Materia picturala, bogatS si diverse, este astemutS fara a tine seamS de etapele firesti 
statuate de secole de pictura academics, fiind pictata febril, parca incercand sa surprinda 
elementul vegetal totalizator al cresterii naturii si de a semnifica dinamica elementelor 
componente. Straturile picturale, se succed cu repeziciune, demi-pastele sunt repede 
completate de paste in rapeluri dense, constructive, ce poarta fiorul rasucirilor, inaltarilor, 
crestelor sau umbrelor pamantului. Efectul de pasta, executia „ a la prima ’’este o consecinta a 
trairii pictorului in fata naturii si nu un efect in sine de justificare a unui artificiu plastic, tusele 
fiind adaugate una peste alta sau juxtapuse, pentru a crea mici socuri cromatice, ce conduc la 
materialitatea obiectelor si amplasarea lor in spatiu . Raporturile valorice fine si juste, sunt 
completate de echilibru prin arm on i a dispunerii dominantei cromatice sau a unor fine 
accente de culoare amplasate in spatiul compozitional. 

Desi aspectul final al lucrarilor pare ,, non finit datorita unei executii alerte, in care 
pictorul doreste sa surprinda esenta - el este voit tocmai datorita abordarii unei tehnici rapide 
, printr-o ebosa construita judicios, careia ii suprapune elementele de pasta ce urmaresc 
structura plastica ca epiderma ultima a tabloului. 

Simplitatea si esentializarea motivului il apropie in unele perioade de marea scoala a 
Realismului Francez practicat de Corot, Courbet, Millet si Rousseau - prin abordarea omului 
in teme sociale , activitatea din naturasau in portrete . 

Paleta sa refuza contrastele putemice de culoare, accidentalul, divizarea culorii 
excesiva in „aburii disolutiei formelor” din pictura impresionistilor,fiind vizibil faptul ca, 
Andreescu nu era cautator de efecte spectaculoase ci urmarea, cum o spunea si Cezanne, ” sa 
solidifice pictura ca si arta trainica din muzee. “ Universul lui pictural nu are gratuitatea unui 
estetism gratios edulcolorat ci seriozitatea unui corp de adevaruri, venite din raporturile 
misterioase dintre terestru §i vegetal. Tectonica imaginii este subtil translata de artist in 
„tectonica matierista” a picturii sale, realizata constant in demi - paste si paste picturale, cu 
materialitatea corpurilor si fenomenelor preluate din structurile pamantene analizate. Spatiul 
sau nu urmareste neaparat o perspective adanca, atmosferica sau cromatica, ci merge mult 
mai departe spre o poetica spatiala a visarii, justificata de temperamental melancolic al 
artistului. 
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„SpaJiul plasticii andreesciene are toate atributele spatiului metafizic, ale spajiului 
problema, in cuprinsul caruia se rezolva clipa de clipa complicate ecuajii tagorice .Spajiul 
plasticii andreesciene este deschis spre orizonturi nelimitate. §i totusi, nu e ca la 
impresioni§ti un spajiu care concentrand lumina mananca formele. ” 4 

Theodor Cornel face referire, in citatul sau dictionar Figuri contemporane din 
Romania, la pictura lui Andreescu, ca a avut capacitatea de a se debarasa de influenta 
pictorilor barbizonisti si chiar de cea a lui Grigorescu prin: „abordarea unei sinteze 
peisagistice in care erau aduse caracterul succint si general fara amanunte. ” 5 

Factura larga, realizata din pensulatie, in care rare ori intervenea cu cutitul de paleta, 
puterea sintetizatoare de a sugera orice motiv din cateva trasaturi de pensula, demonstreaza 
capacitatea de sinteza si de a eluda din start efectele facile din constructia formelor si 
spatiului pictural. 

Ion Frunzetti amintea si el capacitatea lui Andreescu de a conferi constrictie si 
materialitate formelor pictate , o materialitate spiritualizata, prin analiza sensibila a 
pictorului ce depaseste simpla perceptie si notarea formal a elementelor vizibilului. 
Frunzetti afirma in epoca urmatoarele: ,,Andreescu este cel dintai pictor roman care 
construieste pictand, care nazuieste sa surprinda in diferentierile specifice densitate si aspect 
tactil, substratul material al obiectelor.” 

Octavian Paler remarca ca, „in universul picturii lui Andreescu nu exista soare, lumina 
izvorand discret din insa§i materia picturala transpusa pe panza”. In ciuda aparentei raceli 
poate §i datorita preferinjei artistului pentru tonurile grizate, pictura lui Andreescu este plina 
de calda umanitate, ceea ce i-a detenninat pe critici sa vada in pictura sa un amestec de adevar 
§i visare. Alaturi de pamant, care este dominanta preocuparii picturii lui, cerul ocupa §i el un 
element central in unele lucrari ale pictorului. „Cerurile lui Andreescu, afirma Octavian Paler, 
sacralizeaza si imblanzesc planul natural terestru”. 6 

Personalitatea lui Andreescu ca si cea a lui Grigorescu, oricate ar II elementele care ii 
individualizeaza §i ii separa ca viziune plastica, raman legate de o tipologie sudica a 
vizualitapi de spatiu si de cxpcrientclc novatoare ale scolii franceze de pictura. Picturii lui 
Grigorescu „optimiste”, lirice si idelizante - „floralitatea” de care vorbea Andrei Ple§u - i se 
contrapune arta lui Andreescu, cu caracteristicile privirii launtrice §i al construcjiei 
anevoioase, plina la tot pasul de materii sumbre §i sonoritati grele, situate sub semnul 
pamantului al teluricului. Estetica andreesciana meditativa si melancolica va fi prezenta in 
pictura romaneasca prin opera unor mari arti§ti continuatori ai esteticii andreesciene: 
Gheorghe Pctrascu, Gheaja si Horia Bernea. 

Contemporan cu impresionismul, Andreescu rezista tentajiei folosirii paletei 
evanescente si feerice, ramanand fidel soliditajii picturii cu unele accente cromatice ce evoca 
bogatia de forme si sensuri ale pamantului. Paleta sa rctinuta, teroasa, cu tonuri joase, grizate, 
sintetizata la doua trei raporturi, mai degraba valorice decat cromatice, se transforma, se 
nuanjeaza, chiar se imbaga|e§te pentru a reda atmosfera inotand in griuri colorate a 


4 Andrei Ple§u Ibidem, p.100 

5 Radu Bogdan, Andreescu , Vol. 2, Editura Meridiane. Bucure§ti,1982 p.107 

6 Anticii aveau nevoie de patru elemente fundamentale pentru a alcatui lumea. Apa, aerul, focul §i pamantul. [...] 
El se rezuma la doua. Cerul §i pamantul. Renun(a la foe §i, in mare masura, la apa. Culorile lui sunt reci, chiar §i 
graul secerat pare atins de o boare de frig [...] Sunt tentat sa cred ca in multe din panzele acestui pictor al 
pamantului, escnpal e, de fapt, cerul care sacralizeaza cumva Parana, copacii, zidurile, tacerea, le transfigureaza, 
le transmite prin lumina lui scazuta, saraca, saturata de singuratate, un mister, o vraja sau o boala, sau o vraja 
secreta care patrunde in lucrurile cele mai umile.J...] Casa de la marginea satului nu mai este doar casa, copacul 
nu mai este doar copac, drumul de (ara care duce spre orizont nu mai este doar drum. Fiecare este ceea ce este §i 
in ace lad timp altceva; o adiere de vis face sa tresara materia cea mai bruta.” 

Octavian Paler, Eul detestabil, Editura Albatros, Bucure§ti, 2005, pp., 225, 226 
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Barbizonului. Metamorfoza cromatica e evidenta. Materia picturala devine prejioasa, cand 
transparenta, cand catifelata, purtata de o tusa ce inobileaza compozitia. Din aceasta perioada 
provin lucrarile de maturitate artistica: „Stancile de la Apremont”, „Padure desfrunzita”, „La 
arat”, „Fagetul”, „Peisaj cu mesteceni si stejari”, „Drumul mare”. Este evidenta preocuparea 
agresta a artistului indragostit de parfumul pamantului, pe care il fixeaza cu atata pasiune pe 
panza. Andreescu este un poet al naturii, un peisagist de un lirism temperat, de o alta factura 
decat cea a lui Grigorescu, mai concentrat, mai sobru, mult mai adanc in aplecarea sa de a 
innobila pamantul cu griurile sale. 

„In general, la Grigorescu, solul este redat prin niste pete si linii, in timp ce la 
Andreescu pamantul e mai gras si mai substantial. Pamantul fecundeaza toata si intreaga 
vegetatie se simte cum e adanc infipta in sol. Am putea spune ca Grigorescu este pictorul 
atmosferei iar Andreescu al pamantului.. .” 7 spunea unul dintre exegetii sai. 

Multa vreme pictura lui Andreescu a fost ignorata de contemporani. Bogata in 
scmnificatji poetico-fdosofice despre viaja si univers, dar lipsita de farmecul si seducjia 
idealizarii naturii, prezent in opera lui Grigorescu, c reap a lui Andreescu a ramas necunoscuta, 
pe nedrept, o lunga perioada de timp. Mutandu-p accentul de pe interpretarile simpliste , 
aparente, pe analiza profunda ce conjuga valorile de continut cu cele formale, istoria artelor 
din contemporaneitate a realizat prin unii cercetatori, puterea de transcedere a artei lui 
Andreescu. Chiar §i notjuni ca tristeje, gravitatea, purismul, dramatism, teluric, melancolie, cu 
care se operase si in trecut,cand se analiza opera pictorului, au capatat in ultima perioada 
sensuri noi si precizari utile. In acest sens sunt de remarcat precizarile lui Andrei Ple§u, din 
capitolul „Ion Andreescu §i prejudecata imaginapci”, (Ochiul §i lucrurile, Editura Meridiane, 
Bucure§ti, 1986) in interpretarea melancoliei andreesciene. Plecand de la anumite 
particularitap de tehnica a picturii lui Andreescu, si anume de la caracterul ei aparent 
condensat, ce restituie concretejea lumii vizibile in pictura, de la dcnsitaplc ce confera 
lucrurilor stabilitate si concreteje, prin detalii ferme ce evoca materialitajile pamantului, de la 
sinteza aproape-departe, opac-tactil, istoricul de arta a intuit cu multa subtilitate adevarata 
natura a melancoliei pe care o emana peisajele pictorului §i care nu e una si acciap cu tristctca 
ci: „ [...] percepjia simultana a etcrnitapi §i pcrisabi 1 itapi lucrurilor, a masivitapi lor 
inviolabile, cununata cu o etema fragilitate a distanjei si, in acela§i timp a apropierii lor de 
cugetul nostru” ( Andrei Plesu, Ochiul §i lucrurile.) 

Analizand plastic complexul peisaj intitulat „Drum pe coline”, constatam 
complexitatea la care ajunsese pictura lui Andreescu, prin puterea de sinteza cu care isi 
organizeaza compozitia, forma si culoarea Hind elementele principale cu care opereaza in 
campul imaginii. Compozitia vasta, cu multe planuri de adincime pe care le structureaza cu o 
cunoastere temeinica a legilor perspectivei aeriene si cromatice realizate prin contraste 
valorice si coloristice just folositein surprinderea peisajului francez colinar si campenesc. 
Registrele pamantului si cerului care compun planurile mari ale imaginii sunt gandite intr -un 
echilibru compozitional static. Pamantul, campia , dealul si departarile colinare sunt realizate 
pictural, prin tente divizate de verzuri si ocruri, pe alocuri grizate, la care juxtapune brunuri 
dramatice, adanci si rascolitoare , vibrate parca de de o forta telurica ascunsace dramatizeaza 
intrucatva imagine . E totusi un peisaj in care, figura umana si animaliera isi impart rolurile 
de a-si castiga viata pe pamant, prin realizarea unor munci agricole. Prim -planul este ocupat 
de personajul feminin care aduna snopii de grau si ii leaga- tema preluata din repertoriul 
social al lui Millet - iperturbabil, in linistea intinderilor surprinse de pictor. In al doilea plan 
scena este compusa cu prezenta unui calsi a unei carute cu coviltir, specified scenelor 
franceze din epoca. Atelajul tranziteaza drumul ce taia compozitia in diagonala descendenta a 


7 Radu Bogdan, Andreescu , Vol. 2, Editura Meridiane. Bucure§ti,1982 p.293. apud., Cf. K.H. Zambaccian, 
Universul Literar 
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tabloului, conferind miscare si echilibru in raport cu amplasarea celorlalte fonne dispuse in 
tablou. In celelalte planuri de adancime ale pSmantului surprinde , doar sumar, grupuri de 
tSrani care strang roadele pamantului. Cerul realizat din albastruri gri si violeturi opalescente 
este in acord cu dominantele de verzuri -gri andreesciene. PSmantul apare aici ca mama 
primordialS, sursS de existentS si locuire a omului. Nostalgia cu care pictorul asteme culoarea 
in surprinderea marii campii si a colinelor franceze, ne vorbesc despre un pictor-poet care 
glorified pamantul ca element fundamental si matern. 

Jacquues Lassaigne scria intr-un articol exceptional intitulat -.pictorul roman 
Andreessen si destinul unei arte”,in care dovedea pertinente calitSti hermeneutice privind 
semantica picturii lui Ion Andreescu, remarcand chiar depSsirea orientSrilor in care s-a format 
pictorul si anticipand modernitatea unui pictor ca Utrillo {lama la Barbizon),, ObserSm azi ca 
pictorul se apropie de pictorii mai modemi, de pildS cel mai frumos peisaj al sSu din aceastS 
epocS ,Jarna la Barbizon ”, pare sS anticipeze pe cel mai bun Utrillo.” 

Andreescu intuia si scopurile Post-Impresionismului, unii exegeti fScand anologie 
intre unele opere ale sale si discursul constructiv - cartezian, mult mai colorat practicat de 
Paul Cezanne. „Lassaigne remarca de asemenea o spontaneitate, un simt foarte diferit al 
naturii, calitati care i se pSreau a fi la Andreescu specific romanesti, subliniind ca in Franta 
artistul a pictat nu dupS mods, ci exprimand cu fidelitate sufletele modelelor sale, chiar uneori 
cu mai multS fidelitate decat pictorii francezi, fSrS a fi totusi deloc prizonierul lor. Era fSrS 
indoialS cel mai pertinent si mai emotionant omagiu adus vreodatS de un strain pictorului 

/V 95R 

roman. 

Radu Bogdan radiografiazS in complexul sau studiu „Andreescu”, valentele picturale 
ale griului si brunurilor andrrescian cu care aristul isi configureazS peisajele campestre, 
colinare sau silvestre.„Ambiguitatea si polaritatea griului se manifests in planurile imaterial- 
material, claritate - obscuritate. Ambiguitatea si polaritatea brunului se evidenfiazS in planul 
viafS -moarte, al tensiunii dintre culoarea ce mai aprinsS, cea mai vie, si culoarea cea mai 
stinsS, mai asociabilS mortii. Brunul reprezintS realitatea fermS, materials. Se inlapscaza ca 0 
culoare a campului si e obpnutS din pSmanturi (ocru, umbrS, sepia, siena). Brunul nu e 
niciodatS rScoros, are 0 forfS prozaicS, dar dStStoare de cSldurS §i garantS de adSpost. El 
mijloce§te intre culorile viepi, aprinse, ro§ul si galbenul §i negrul viefii aproape stinse, dupS 
cum bronzeazS pielea, dar coloreazS si frunzisul muribund de toamnS, §i imbrSpscazS intreaga 
scarS a lemnului panS la culoarea nSmolului, viata si moartea lui panS devine lignit, apucand 
in intuneric . Brunul este in aceia§i mSsurS ponderea pSmanteascS, in care albastrul -singura 
culoare cu care nu se leagS -este usurinja celestS, imaterialul §i irealul. 

Expresia materials a brunului este uneori atat de concretS, de impresionantS, incat 
pentru cine nu are in minte intreaga operS a lui Andreescu -ea poate acoperi valorile aeriene 
§i luministice ale griului, cu atat mai mult cu cat, asa cum am arStat, griul insu§i cunoa§te 
ipostaze de pronunfatS materialitate. De aceea, probabil, s-a vorbit de pdmdntitate -metaforS 
plinS de infeles simbolic, care trimite la organicitatea primarS a lutului, la elementaritatea 
cosmogonies a pSmantului -negandu-se in acelap timp importanfa factorului atmosferic. Dar 
noi credem cS valoarea acestei metafore (cu toate implicapilc ei filosofic-spirituale) -la care 
am subscris - rSmane intreagS numai cats vrem sunt avute paralelele in vederea valenfei 
sugestive si sensurile simbolice ale griului, cSci, orice s-ar spune, coloritul picturii lui 
Andreescu se afirmS; cu elocventS generalitate, in primul rand sub semnul sSu, care invocS 
indubitabil, de§i nu exclusiv, aerianul. In esenfa ei, pictura lui Andreescu este intr-adevSr, a§a 
cum s-a exprimat Yarka: „cer §i pSmant“. Nici unul dintre accsti termeni nu poate fi eliminat, 
fSrS a-i §tirbi crcapci andreesciene unitatea si complexitatea“ 8 9 


8 Radu Bogdan, Andreescu , Op cit., p.230 

9 Radu Bogdan, Andreescu.Op cit., pp. 676, 677 
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La aceasta constatare de ordin estetic si critic , subliniata stiintific in exegeza lui Radu 
Bogdan, ne conduce si analizarea lucrarilor „Peisaj cu capite la Barbizon” , „Aratura”, „La 
arat”, „Casa singuratica”. Valoarea acestor picturi are rol de manifest si argument estetic, 
conferind-ui lui Andreescu meritata titulatura de ,,pictor al pamantului “ . 

isi asuma rolul lui de pictor nu ca unul de reprezentare a intinderilor campestre, 
specifice peisajului de plein air, ci mai degraba de a cercetarea a unor resorturi intime si de 
constructie a lumii din materia primordiala, pe care o resimte prin toti porii. Emotia pe care o 
resimte in fata motivului peisagistic , este dublata de o imaginare a elementului pamantean, 
care reverbereaza in plastica tabloului prin mijloacele picturii.. 

Culoarea, ca element fundamental al picturii andreesciene, este prezenta in conceperea 
formelor si spatiului, dar decantata de tot ceea ce poate fi strident si accidental, contrastul este 
prezent in prima faza intre cer si pamant, ca ulterior si acestea sa fie separat scena unor subtile 
modulatii cromatice si valorice, ce-i servesc pentru rezolvarea echilibrata a compozitiei . 
Prezenta griului colorat este omniprezenta, ii serveste pentru a-1 introduce intra-o culoare sau 
pentru a-1 juxtapune unei valori sau culori ce se cere armonizata. Cerurile din aceste peisaje 
contrasteaza cu brunurile pamantene, insa ele aduc acel echilibru mineral de usoara impietrire, 
in acord cu masele grele din registrele inferioare ale compozitiei ce semnifica pamantul. 
Aceste picturi, cu un registrar grav, simtite pana la cea mai neinsemnata tusa de culoare, 
semnifica teribila concentrare si simtire plastica in fata motivului. „Peisaj cu capite la 
Barbizon” este tulburator prin trairea pe care artistul a atins-o si a transpus-o in pictura. Nu 
credem ca exista in istoria picturii romanesti, si probabil sunt rare cazurile in cea 
intemationala, o mostra de pictura in care pamantul sa fie descris cu aceasta pasiune si 
simtire. Desi reda, cu ajutorul culorilor de ulei pe panza,un banal motiv al unui peisaj de 
camp, cu o capita mare in dreapta compozitiei, pictorul se comporta ca un veritabil alchimist 
care are abilitatea de a transforma metalele obisnuite in nobilul aur. 

Formal, capita de fan este elementul dominant pe care artistul rl transfigureaza prin 
mijloacele picturii sale intr-o forma de relief. Tuse lungi, viguroase, construiesc forma in 
prim planul tabloului, fiind-ui alaturat simbolic un plug menit sa despice pamantul, pentru a 
putea fi fertilizat prin insamantare. Tema aratului este recurenta in creatia andreesciana avand 
semnificatie simbolica masculina in raport cu pamantul. Dincolo de elementele simbolice 
prezentate, ceea ce uimeste prin vitalitate, este prezentarea pamantului mustind de vegetatie 
in care oamenii desfasoara activitati de strangere a recoltelor. Campul pictural este compus 
dintr-o infinitate de tente de verzuri si griuri colorate, de brunuri si tente mai calde care 
vibreaza suprafetele, construind veridic scena compozitiei peisagistice. Personajele, desi 
minuscule in raport cu elementele din prim plan, anima spatiul pictural prin dispunerea lor 
asimetrica , prin puncte de albastru ceruleum si alb ce-si gasesc analogia in imensitate 
cerului.Puterea de sinteza , princare subordoneaza detaliile intregului, prin mijlocirea 
culoarii, este remarcabila. Departarile albastre sun afine cu verzurile gri , conferind imaginii 
acea stare unica de poezie picturala care innobileaza privirea si reverbereaza in sufletele 
noastre. Cerul impietrit si rece,perturbat fin din glaciatiunea sa de o unda de albastru mai 
vesel, cheama in simbioza pamantul mustind de caldura humei si verdele vegetal, cu 
valentele sale reconfortante. Mineralitatea, nostalgia si esenta, par cele trei atribute pe care 
artistul la surprinde intr-o atmosfera atemporala, fund o emblema a pamantului andreeascian. 

Andrei Ple§u remarca ca Ion Andreescu traia realul in intensitatea emotivitajii sale 
nelasandu-se sedus de imaginable, ci fund consecvent motivului la care zabovcstc pentru a 
gasi in el sursele §i resursele imaginii (adevarul motivului).„Ion Andreescu traiestc realul in 
intensitatea emotivitajii sale §i nu in extensia fantazarii. El percepe, consuma §i reproduce 
ceea ce este, in vreme ce i mag map a e mai curand putere de a actualiza ceea ce nu este 
[...JAndreescu e dintre arti§tii care nu-§i pot inventa subiectul, mai exact care nu au nevoie sa 
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amplifice fantazand realul pentru a si-1 asuma. El poate inventa doar limbajul acestei 
asumari”. 10 

Sederea artistului in Franta - capitala modemitatii picturii siimplicit a inovarilor 
artistice din acel moment- .. „va imbogatii opera sa sub aspectul tehnic , el aratandu -se 
receptiv la inovatiile impresionistilor ,” n 

Andrei Plesu ne vorbeste si despre atitudinea serioasa si grava a lui Ion Andreescu 
de „a trai realul” in pictura prin intensitatea emotiei resimtite in fata acestuia. „Arta lui Ion 
Andreescu nu incurajeaza nici unul dintre poncifele in care exegeza literaturii sufoca, de 
obicei „temperamentul artistic”: nimic delirant in gestajia sa sau in execujia sa, nimic 
sentimental in sensibilitatea sa. Absenja pitorescului, umoare rece a melancoliei, sobrietatea, o 
anume gregoriana monotonie, iata datele picturii lui Andreescu, o pictura care nu rctinc 
atenjia prin nici o grimasa patetica, prin nici un frison lirosofic” 12 

Ultima perioada a picturii andreesciene este marcata de boala grava a pictorului, care 
dcsi in sufcrinta, continua sa picteze pamantul si adevarurile motivului, cum nu o facuse 
nimeni altul in spajiul romanesc („Alee de fagi”, „Rozele rosii”). Pictura lui Andreescu sta 
acum sub semnul naturii, al campurilor arse de soare, al podurilor de argint si arama, al 
pamantului frust caruia artistul ii imprumuta din temperamentul sau melancolic si grav 
totodata, acea gama bogata de griuri care caracterizeaza creajia andreesciana. 

Andreescu ramane pentru istoria artelor acel pictor poet care va evoca in note grave 
materia si materialitatile pamantului pe care le sublimeaza cu mijloacele specifice limbajului 
pictural, trecute prin spiritul sau melancolic. Peisaje ca : „La Arat”,„Peisaj cu capite de fan”, 
„Poteca in Padure”, „Stanci si mesteceni”,’’Stand la Apremont”, „Padure de fagi”, „Aratura”, 
„Camp”, „ Casa singuratica”, sunt tot atatea exemple, care intaresc teza conform careia 
situam pictura lui Andreeascu sub auspiciile pamantului. Chiar si unele culori mai calde pe 
care pictorul le foloseste , rosul temperat si galbenul, sunt absorbite in gama dominanta mai 
rece. 

Daca un anumit fel de glaciatiune populeaza unele peisaje ale lui Andreescu, 
conferind acestor o stranie incremenire in timp, unele peisaje stau sub auspiciile brunurilor 
calde, pamantene ca un fel de organicitate embrionara capabila de a fi motor al vietii. Acest 
aspect se observa in peisajul „Aratura” in care Andreescu gaseste brunului o semnificare 
picturala de o complexa si revitalizanta traire. Este o orchestratie magistrala in care maestrul 
ne ofera o lectie unica de pictura, rezultata din analogia contrariilor. Brunul, verdele si griul, 
precum si tente calde ce au la origine un rosu scazut prin amestec pigmentar, sunt juxtapuse 
sau amestecate fizic , creand o imagine care recupereaza fiorul trait de artist in contemplarea 
maretiei naturii. Exaltarea pe care o aduce in aceste picturi este temperata de artist prin modul 
sau de a simtii culoarea in game majore. Cu Andreescu pictorul „poet al pamantului” ne aflam 
in zorii picturii moderne romanesti. 

Andrei Plesu unul dintre cei mai importanti si mai profunzi exegeti ai pictorului, 
remarca in „Pitoresc si melancolie”care sunt semnificatiile picturii lui Andreescu din 
perspectiva abordarii pamantului ca motiv peisagistic si nu numai : „Pamantul, masa organica 

grea, e categoric vocatia absoluta a lui Andreescu, chela talentului sau[.] Or, pamantul lui 

Andreescu nu este nici primordialmentefertil , nici „accidentat” , spectaculos, dispus sa 
surprinda neincetat privirea . E un pamant „esential“, fara a deveni prin aceasta , ca la 
Cezanne , abstract. E un pamant inteles ca „materie prima”, ca sub-strat, ca sub-stanta a lumii 
. Riguros vorbind, el nici nu e pamant in sens obisnuit; e pamantitate , lut originar , in care 
orice forma isi poate afla odihna. Intru acesta e instructiv de urmarit capacitatea lui Andreescu 


10 Andrei Ple§u, Ochiul§i lucrurile, Editura Meridiane Bucurc^ti. 1986, pp., 130,131 

1 Vasile Florea, Gheorghe Szekely, Mica enciclopedie de arta universala , Editura Litera International n 
Bucuresti 2005, p.21 
12 Andrei Ple§u , Op. cit , p 130 
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de a releva pamantitatea , lutul, chiar si acolo unde nu pamantul propriu zis e pictat.Colibele 
din Margine de sat ( Muzeul de arta din Ploiesti) sunt, de pilda, simple intruchipari 
geologice, pete minerale, prinse inextricabil in metabolismul terestru.Exista o pamanitate a 
siluetelor umane din Tctrg de Dragaica, o pamantitate a carnii Nudului sezand, a trunchiurilor 
dearbori din Padurea de fagi vara , in sfarsit o pamantitate a cepelor , a fanului, a frunzelor, a 

pestilor din naturile moarte;sau iata o pamantitate a cerului. [.JMateria feluritelor obiecte 

nu imita pamantul, ci il lasa doar sa se simta, sa transpara in adancul ei, asa cum apare firea in 
tot ce exista. Pamantul, ca intreg organic , e , de altfel, aproape sinonim cu firea.Iata de ce el 
poate subzista in orice intruchipare, fara a fi umbrita specificitateariarba e iarba, lemnul 
copacilor e lemn, si sclipirea ochilor e sclipire. Doar ca in toate se simte destinul secret al 
lutului,procentul de pamantitate care intra, irevocabil, in marea reteta cosmica.” 

Pictorul este ancorat in complexul vast al culturii rasaritene din perspectiva unei 
simtiri si a psihologie colective . Melancolia e pentru el unul dintre elementele care dau 
acestei expresii un contur, in timp ce pamantul, e socotit o entitate substantial^ unica, hrana 
simbolica a tuturor imaginilor creatiilor andreesciene. 
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Abstract :This paper investigates the League of Nations' reports from the Greek perspective in the eye 
of the population exchange from 1923. Known as an indissoluble phenomenon connected to the Treaty 
of Lausanne, the Greek-Turkish exchange of population might be considered the last chapter of the 
war treaties series after the First World War. Despite the fact that this subject has been analyze so far 
with some superficiality in the Romanian historiography, the centenary of the treaty which is 
approaching more and more, make us to reconsider the international contemporary political debates 
of the protection of ethn ic minorities and their rights. 
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Definirea identitatii proprii in raport cu „celalalt”, fie politica, etnica, lingvistica sau 
religioasa, a constituit o caracteristica umana persistenta in evolutia istorica de-a lungul 
veacurilor. Tocmai din prisma acestei idei, succinta lucrare isi propune sa traseze o schita 
antagonica greco-turca, drept produs al unui context international zbuciumant, pe fundalul 
incheierii primei experience mondiale a razboiului precum si disolutiei unui imperiu colosal: 
Imperiul Otoman. 

Practica expulzarii unei populatii rivale, nu este insa una recenta. Daca analizam 
cuprinsul textelor biblice, putem sesiza ca, inca din cele mai stravechi timpuri, expulzarea 
populatiilor survenea in urma necesitatii de eliberare a teritoriilor supuse amenintarii 
elementului strain 1 , nefiind nicidecum un fenomen istoric pur modem. 

Convenirea schimbului de populatii dintre Grecia si Turcia, in urma acordului de la 
Lausanne din 30 ianuarie 1923, succede evenimentelor infrangerii armatei grecesti in Asia 
Mica din 1922 si victoriei turcilor, impunand o ,,purificare etnica” legalizata a celor doua 
popoare. Intregul fenomen, a presupus includerea crestinilor ortodocsi greci din Anatolia si a 
musulmanilor din Rumelia si a cuprins circa doua milioane de locuitori 2 . 

Precedente ale schimburilor de populatii din Imperiului Otoman 

Imperiul Otoman s-a cladit inca de la inceputurile sale pe un mecanism eterogen al 
populatiei, creand o organizare specified si distincta corespunzatoare fiecarui gmp etnic al 
imperiului. Astfel, in ceea ce-i privea pe crestini, acestia au fost organizati in „millet-uri”, 
comunitati national-religioase, aflate sub jurisdictia Patriarhatului Ortodox din 
Constantinopol 3 . Totusi, aceasta formula inedita organizatorica nu a reusit sa mentina in 
termen lung unitatea imperiului. De altfel, istoria Imperiului Otoman s-a caracterizat prin 
freevente migratii care au contribuit la eterogenitatea Balcanilor, in termenii limbii, religiei si 
a originii acestora 4 . Poate cea mai importanta caracteristica a grupurilor etnice numeroase din 


'Renee Hirschon, Crossing the Aegean: An Appraisal of the 1923 Compulsory Population Exchange between 
Greece and Turkey, Berghahn Books, New York, 2003, p. 23. 

2 Ay§e Kadioglu, E. Fuat Keyman, Symbiotic Antagonisms. Competing Nationalism in Turkey, The University of 
Utah Press, Salt Lake City, 2011, p. 40. 

3 Kemal H. Karpat, Studies on Turkish Politics and Society, Brill, Leiden, 2004, p. 526. 

4 Hans Vermeulen, Martin Baldwin-Edwards, Riki van Boeschoten, Migration in the Southern Balkans: From 
Ottoman Territory to Globalized Nation Sfafe.?,Springer Cham Heidelberg, New York, 2015, p. 3. 
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Imperiu, precum greci, turci, bulgari, sarbi, albanezi, evrei, a fost tocmai aceea ca grupurile 
minoritare nu au locuit neaparat in teritorii separate, ci mai degraba amestecate, cum a fost 
cazul Macedoniei si al Traciei. 

Daca ne referim la antagonismul greco-turc, problematica isi are radacini pregnante 
inca din Antichitate. Nu ne este necunoscut astazi faptul ca Grecia Antica nu a avut frontiere, 
nefiind un stat marginit ci o totalitate de orase-state care impartaseau aceleasi valori, cea mai 
importanta fiind limba. Frontiere elenismului antic erau ghidate de frontierele limbii. Practic, 
prin intermediul coloniilor, grecii s-au raspandit in jural Marii Ionice si a coastelor din Asia 
Mica sau de-a lungul Marii Negre 5 . Ulterior, in perioada crestina, Anatolia a reprezentat 
central lumii bizantine, inima imperiului Roman de Rasarit. Influenta greaca din Imperiului 
Bizantin a facut din Constantinopol capitala crestinismului, Biserica Ortodoxa ajungand sa se 
dcfincasca prin cultura greaca 6 . Odata cu prabusirea Constantinopolului din 1453, un numar 
semnificativ de crestini au fost convertiti la islam. Cultura greaca se va restabili insa in 
secolele XVIII-XIX, cand puterea grecilor a crescut considerabil prin intermediul activitatilor 
comerciale intreprinse, redevenind o categorie sociala prospera in Imperiul Otoman. O 
particularitate importanta a aceastei perioade a fost de asemenea si succesul luptei nationale 
purtate de catre greci in timpul anilor 1820-1830, ducand la crearea Regatului Grec 
independent, urmata de obtinerea independentei Serbiei, Muntenegralui si a Romaniei. Toate 
acestea au creat un context politic prielnic rivalitatilor nationaliste, stimuland persecutiile si 
incurajand emigrarea unor grupuri minoritare 7 . Totusi, inca dinainte de avantul 
nationalismului, Balcanii incepusera proceusl de scindare intre musulmani si crestini. Ba mai 
mult, implicit unitatea crestina a inceput sa se destrame odata cu infiintarea Bisericii 
Nationale Greci din 1833, devenind rapid un instrument folosit in lupta de eliberare 
nationals bulgara 8 . 

De asemenea, secolul XIX a fost totodata secolul ostilitatiilor dintre minoritatile din 
Balcani. Exodul musulmanilor a fost influentat de fonnarea celor doua state-natiuni Grecia si 
Serbia din anii 1830-31. La scurt timp de la formarea sa Serbia urma sa le interzica 
musulmanilor sa mai locuiasca in mediul rural, fiind treptat exclusi si din spatiul urban, 
eliminand practic segmentul musulman semnificativ din randul populatiei sale. Treptat, 
populatia civila musulmana a devenit o victima a atacurilor sistematice sarbe. 

Totusi, „Curatarea etnica” a Balcanilor a atins cotele maxime in timpul Razboaielor 
Balcanice din 1912-1913, cand fostele teritorii otomane din Balcani au fost impartite intre 
statele balcanice rivale. Razboiul statelor balcanice, Muntenegru, Bulgaria, Serbia si Grecia 
impotriva Imperiului Otoman (1912) si in final una impotriva celeilalte (1913) a coincis cu un 
razboi al uciderii populatiei opozitiei, in mare parte civili. Se apreciaza ca in timpul celor 
doua razboaie circa 500.000 de musulmani refugiati si peste un milion si-au pierdut viata 9 . 
Cert este ca cele doua razboaie balcanice, au fost in esenta un amalgam al luptelor, distragerii 
asezarilor si masacrarea populatiei musulmane. Consecintele acestor razboaie au fost 
profunde: dupa mai bine de cinci veacuri, dominatia otomana asupra Balcanilor se sfarsea 10 . 


5 Michael Llewellyn Smith, Ionian Vision: Greece in Asia Minor , 1919-1922, Hurst & Company, London, 1998, 

p. 21. 

6 Ibidem, pp. 23-24. 

7 Umut Ozsu, Formalizing Displacement: International Law and Population Transfers, University Press, 
Oxford, 2015, p. 5. 

8 Hans Vermeulen, Martin Baldwin-Edwards, Riki van Boeschoten, op.cit., p. 6. 

9 http://ieg-ego.eu/en/threads/europe-on-the-road/forced-ethnic-migration/berna-pekesen-expulsion-and- 
emigration-of-the-muslims-from-the-balkans, accesat ultima data online in 29.01.2018. 

10 Vezi: James Pettifer, War in the Balkans: Conflict and Diplomacy before World War I, I.B Tauris & Co. Ltd, 
London, 2016. 
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Drept consecintS, incepand cu RSzboaiele Balcanice panS la finele Primului RSzboi 
Mondial, s-au fScut eforturi sistematizate de omogenizare a populatiilor, precum increstinSri, 
islamizSri si asimilSri fortate, expulzSri ori masacre. Un exemplu elocvent in acest sens este 
acordul bilateral de schimb de populatii intre Imperiul Otoman si Bulgaria confonn Tratatului 
de Pace de la Adrianopol din 1913. Acesta a reprezentat un prim acord interguvemamental de 
schimb de populatii dintre cele douS, limitandu-se la regiunile de frontiers si la circa 20.000 
de familii (bulgari si musulmani) 11 . De asemnea, confonn Tratatului de la Bucuresti din 1913, 
Macedonia a fost divizatS intre Grecia, Serbia si Bulgaria. Macedonia devenea astfel, incS de 
la finele secolului XIX, un putemic centru de dizidentS a Imperiului Otoman. 

Un alt moment delicat din istoria Imperiului Otoman a fost fSrS doar si poate episodul 
armean din 1915. Considerat la nivel juridic international drept un genocid ordonat de cStre 
administrate otomanS, acesta a reprezentat o exterminare in masS a circa un milion si 
jumState de armeni deopotrivS femei, copii sau varstnici 12 . Episodul negativ din istoria 
imperiului a fost realizat pe fundalul evenimentelor din timpul Primului Razboi Mondial si a 
crizei interne a administratiei otomane. Acestui eveniment i-a succedat de asemenea si 
dizolvarea Patriarhatului Armean din Constantinopol din anul urmStor 13 . 

Conflictul greco-turc iscat in urma Primului Razboi Mondial avea sS ducS la semnarea 
Annistitiul de la Mudanya, din octombrie 1922, prin care se punea capSt ostilitStilor. Practic, 
prin acest acord Grecia ceda in favoarea Turciei Tracia RSsSriteanS, aceasta obtinand drepturi 
absolute asupra Constantinopolului. Problematica minoritStilor rSmanea insS intangibilS, 
Marea Adunare Nationals turcS luand in considerare o „purificare etnicS” sau un exod in 
masa a populatiei grecesti din Tracia de Est drept binevenitS. Acest success de la Mudanya, 
le-a oferit turcilor o aura optimists in ceea ce privea deschiderea unei noi Conferinte la 
Lausanne. In contrast, pentru Grecia, Mudanya a simbolizat confirmarea statutului de natiune 
invinsS. In realitate insa, adevSratele victime au fost crestinii, care la aflarea vestii cS 
teritoriile intrau sub ocuparea turcilor, si-au abandonat casele si s-au refugiat in Grecia. 

Iar de aici a fost doar un mic pas in realizarea unui schimb de populatii intre Grecia si 
Turcia. De mentionat este faptul ca acest acord mutual de expulzare, nu s-a bazat pe 
considerente lingvistice sau etnice, ci pe identitatea religioasS, cuprinzandu-i pe aproape toti 
crestinii-ortodoxi cetSteni ai Turciei, precum si cea mai mare parte a cetStenilor musulmani ai 
Greciei, estimandu-se la circa doua milioane de persoane. 

Fundalul istoric al schimbului de populatii greco-turc s-a cristalizat in jurul RSzboiului 
turc de Independents. DupS eliberarea orasului Smyrna, abolirea Imperiului Otoman si 
formarea noului stat turc sub conducerea lui Mustafa Kemal, noi problematici apSreau, in 
special odatS cu schimbarea administratiei si a refacerii demografice a oraselor, multe dintre 
ele Hind abandonate. In contrast, in cazul Greciei, in urma RSzboaielor Balcanice aceasta 
aproape cS si-a dublat teritoriile, iar populatia sa a crescut considerabil. In urma incheierii 
Primului RSzboi Mondial cea mai mare populatie etnicS cuprinsS in teritoriile anexate era 
reprezentatS de musulmani, dar care nu erau neapSrat etnici turci. 

in pofida faptului cS acest schimb de populatii a cSpStat in decursul timpului o 
abordare ,,coloristicS” negativS, acesta a reprezentat in fond un rSu necesar. Recognoscibil 
este faptul cS schimbul greco-turc de populatii a constituit un element esential in clSdirea noii 
identitSti turce si formarea statului national. Drept consecintS, prin acest fenomen noua 
Republics TurcS s-a clSdit pe o bazS relativ omogenS a populatiei sale, construitS in jurul 


u http://ieg-ego.eu/en/threads/europe-on-the-road/forced-ethnic-migration/berna-pekesen-expulsion-and- 
emigration-of-the-muslims-from-the-balkans, accesat ultima data online in 29.01.2018. 

12 Go 9 ek Fatma Mtige, Denial of violence : Ottoman past, Turkish present and collective violence against the 
Armenians, 1789-2009, Oxford University Press, 2015, p. 1. 

13 Raymond Kevorkian, The Armenian Genocide: A Complete History, I.B. Taurius & Co Ltd, New York, 2011, 

P-4. 
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elementelor lingvistice si religioase. Si nu in ultimul rand, Grecia s-a bucurat de un castig 
economic semnificativ, caci noii-veniti erau preponderent antreprenori stimuland economia 
elena. Si desigur, nu trebuie sa omitem influentele culturale care s-au transmis si intrepatruns, 
pomind de la noi traditii culinare, artistice si chiar religioase. 

O perspective elena asupra schimbului de populatii 

Pentru a facilita aceasta migratie Liga Natiunilor nu doar ca a urmarit indeaproape 
fenomenul, ci s-a asigurat ca acesta se va desfasura in conditii optime. Astfel, Inaltul Comisar 
pentru Refugiati, Fridtjof Nansen, a fost insarcinat de Liga Natiunilor cu observarea 
schimbului de populatii. Conform unei scrisori ale lui Nansen catre Liga Natiunilor, acesta 
amintea de ajutorul oferit refugiatilor, incluzand alimente si transport puse toate gratuit la 
dispozitia acestora: „I dispatched 200 tons of flour, bought with the funds placed at my 
disposal by the Assembly of the League, to Smyrna. I also provided transport for a number of 
Turkish refugees from Constantinople to reach their homes on the shores of Asia Minor in 
time to carry through the autumn cultivation of their fields” 14 . 

Urmarind cu interes evenimentele din Orient, Statelor Unite, chiar daca prezenta sa in 
cadrul dezbateriilor Ligii Natiunilor nu era privita cu bun augur, pleda pentru realizarea unui 
schimb de populatii, considerandu-1 drept unica maniera solutionabila a divergentelor dintre 
Grecia si Turcia: ,,The most feasible solution of the problem might possibly be an exchange 
of Christian and Moslem minorities in Asia Minor. And Greece. The question of the Christian 
minorities in Europe, particulary in Constantinople, is one of the special interest to this 
Government and we shall exert appropiate influence for this protection” 15 . Sub aceste 
auspicii, guvernul American s-a identificat drept fiind un „ambasador” al intereselor 
umanitare crestine din Turcia 16 . Un lucru era cert: ideea schimbului de populatii intra in 
atentia politica europeana. Concret, in urma unor lungi dezbateri din cadrul Societatii 
Natiunilor, debutul anului 1923 parea promitator: A nk ara si Atena conveneau pentru prima 
data incheierea unei intelegeri mutuale al carei unic scop era cel al respectarii drepturilor 
minoritatilor. 

Drept consecinta, la data de 30 Ianurie 1923, reprezentantii guvernului turc si elen au 
convenit prin semnarea Conventiei de la Lausanne, solutionarea tensiunilor politice existente 
prin realizarea schimbului de populatii intre locuitorii greci de religie musulmana, din 
teritoriile turce si cei turci de religie greaca-ortodoxa, stabiliti pe teritoriul grec. Se dorea 
practic crearea unui cadrul legal al acestui schimb inter-etnic, staruind sa diminueze drama 
umana precum si prejudiciile economice. Cele mai delicate aspecte discutate nu erau 
celelegate de maniera realizarii acestui schimb, ci mai degraba de consecintele juridice ale 
acestuia. Transmutarea unei populatii presupunea, lasarea in urma a numeroase bunuri.Potrivit 
acordului, s-a convenit existenta anumitor exceptii al schimbului de populatii: „Ne seront pas 
compris dans 1 ’echange prevu a 1’Article premier: a) Les habitants grecs de Constantinople; 


14 League of Nations, Extract from a Report by Dr. Nansen,The Question of Refugees in Greece and Asia Minor, 
Document C. 736 (a). 1922, Geneva, 18 November 1922, p. 6. Traducere personala: „Am trimis 200 tone de 
faina, cumparate cu fondurile puse la dispozitia mea de catre Adunarea Ligii, la Smyrna. De asemenea, am 
asigurat transportul pentru un numar de refugiati turci din Constantinopol pentru a putea ajunge la casele lor pe 
tarmurile din Asia Mica in timp pentru a transporta recolta de toamna a campurile lor”. 

'T'RUS, 1923, Volume II, The Secretary of the Ambassador in France (Herrick), 767.68119/511: Telegram, 
Washington, October 27, 1922, p. 887. ,,Solutia cea mai fezabila a problemei ar putea fi un schimb de minoritati 
crestine si musulmane din Asia Mica. Si Grecia. Problema minoritatilor crestine din Europa, in special in 
Constantinopol, este una de interes special pentru acest guvern si vom exercita o influenta adecvata pentru a 
asigura aceasta protectie”. 

i6 The Lausanne Treaty and the Kemalist Turkey , Issued by the American Committee for the Independence of 
Armenia, One Madison Avenue, New York, 1924, p. 55. 
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b) Les habitants musulmans de la Thrace occidentale” 17 . Astfel, nu constituiau subiect al 
schimbului locuitorii greci ai Constantinopolului si nici locuitorii musulmani ai Traciei de 
Vest. Erau considerati locuitori greci ai Constantinopolului cei stabiliti aici inainte de 30 
octombrie 1918, respectiv locuitori musulmani ai Traciei Occidentale, cei stabiliti inainte de 
Tratatul de la Bucuresti din 1913. 

Un alt aspect elocvent de mentionat era cel legat de transportul minoritatilor. Cum 
avea sa se desfasoare acesta si sub ce conditii? Pentru a accelera procesul, autoritatile de la 
Ankara, respectiv Atena, au convenit asigurarea tranzitului in mod gratuit. De asemenea, cei 
care se aflau in imposibilitatea transportarii bunurilor detinute puteau opta pentru o 
despagubire din partea statului. 

Si totusi, mai persista o singura chestiune: odata ce grecii ortodoxi aveau sa paraseasca 
Turcia, ce se va intampla cu Patriarhatul din Constantinopol? In urma unor lungi discutii, s-a 
convenit ca Patriarhatul din Constantinopol sa ramana tot in Constantinopol. Prin declaratia 
lui Ismet Pasa 18 din 10 ianuarie 1923, s-a stabilit recunoasterea statutului international al 
Patriarhatului precum si obligatia Turciei de a-i respecta functionalitatea si de a nu o ingradi 19 . 

Practic, doar un singur pas mai era necesar in consfmtirea noii ordini regionale: 
semnarea Tratatului de la Lausanne si de catre Marile Puteri. De altfel, Tratatul de pace cu 
Turcia avea sa fie semnat abia sase luni mai tarziu, la 24 iulie 1923. In conformitate cu 
articolul 38 se prevedea asigurarea si respectarea din partea guvernului de la Ankara a 
protectiei vietii si libertatii tuturor locuitorilor Turciei, indiferent de nastere, nationalitate, 
limba, rasa sau religie 20 . Incheierea acordului a reprezentat un succes nu doar pentru spatiul 
european ci si pentru cel dincolo de ocean. Astfel, drepturile minoritatilor prevazute de 
Tratatul de la Lausanne deveneau recunoscute la nivel international: ,,the free exercise of 
creed, religion, or belief; freedom of movement and of emigration; equality with Moslems in 
civil and political rights; the right to maintain charitable, religious, social and scholastic 
institutions” 21 . 

Ce avea sa se intample insa cu cei veniti dinpre Turcia si care erau conditiile ce-i 
asteptau in Grecia? Conform autoritatiilor elene si a Comisiei de Asezare infiintata, regiunea 
macedona urma sa fie destinatia celor nou-veniti. Zona era considerate propice pentru 
asezarea refugiatilor, fiind o regiune extrem de fertila si neexploatata, acestia urmand sa 
ocupe vidul lasat de populatia turca transmutata: „It contains large areas of uncultivated but 
cultivable lands, and has a large number of Turkish inhabitants who, under the terms of the 
Convention for the Exchange of Population (Lausanne Treaty) are being removed to 
Turkey 22 ”. Insa, in realitate, schimbul de populatii nu a fost doar un fenomen minimalist, 


17 League of Nations, Extrait nr. 23 du Journal Officiel,Novembre 1923, Convention Concernant L ’exchange des 
population grecques el turques,Lausanne le 30 janvier 1923, p. 1468. ,,Nu vor fi inclusi in schimbul planificat in 
primul articol: a) locuitorii greci din Constantinopol; b) locuitorii musulmani din Tracia de Vest”. 

18 Ismet Pasa sau Mustafa ismet inonii (1884-1973), a fost reprezentantul Delegatiei turce la Lausanne, fiind cel 
care avea sa semneze tratatul. Cunoscut om politic, a devenit primul prim ministru al Turciei si al doilea 
presedinte din istoria acesteia, precedat de Mustafa Kemal Atatiirk . 

19 Thanassis Aghnides, The Ecumenical Patriarchate of Constantinople. In the light of the Treaty of Lausanne, 
New York, 1964, p.37. 

20 Vezi; Treaty of Peace with Turkey signed at Lausanne in 24 July 1923, from: „The Treaties of Peace 1919- 
1923, Vol. II, Carnegie Endowment for International Peace, New York, 1924. Prevederile cu privire la drepturile 
minoritatiilor sunt cuprinse in Sectiunea a III-a, art. 37-45. 

21 FRUS,1924, Volume II, The Secretary of State to Senator Henry Cobot Lodge, 711.672/287b, Washington, 
May 5, 1924, p. 717. „Exercitarea libera a crezului, religiei sau credintei; Libertatea de miscare si de emigrare; 
Egalitatea cu musulmanii in drepturi civile si politice; Dreptul de a intretine institutii caritabile, religioase, 
sociale". 

22 League of Nations, Geneva, March 6 th , 1924, Greek Refugees-Report on the operations of the refuges 
Settlement Commission for the first three month, Athens, February 25, 1924, Document C. 91. M. 30, 1924, II, 
Geneva 6 March 1924, p. 1. „Contine suprafete mari de terenuri necultivate, dar cultivabile si are un numar mare 
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supunand populatia venita la numeroase riscuri, in special cel al imbolnavirii, existand un 
constant pericol al raspandirii malariei. 

Totusi, acest schimb nu a coincis neaparat cu disolutia tensiunilor politice existente 
intre guvernul de la Ankara si cel de la Atena. Dimpotriva, conditiile in care s-a realizat 
aceasta intreaga „operatiune” a suscitat un val de nemultumiri intre cele doua. O nota 
elocventa in acest sens este cea trimisa la Geneva in 20 noiembrie 1923, de catre guvernul 
elen spre Secretarial General al Ligii Natiuniisi implicit catre statele semnatare ale Tratatului 
de la Lausanne, cu privire la modul in care Turcia incalca in mod abuziv prevederile 
reglementate international fara a fi supusa vreunei raspunderi jurisdictionale internationale. 
Acuzele dure si categorice, evidentiau situatia extrem de dificila in care se aflau grecii ramasi 
pe teritoriul Turciei: ,,Turkish Government [which] has been guilty of any violations of the 
Convention on the Exchange of Populations, which may have been recorded. Several 
thousand able bodies men are still kept in the most distant parts of Asia Minor in prison 
camps; the misery of their condition is impossible to describe” 23 . 

Un an mai tarziu, situatia parea sa lie neschimbata. O nota alarmanta este trimisa de 
M.H.C. Carapanos, reprezentantul Delegatiei Greciei catre Consiliul Societatii Natiunilor cu 
privire la situatia dificila a minoritatii grecesti din Constantinopol. Potrivit acestuia, in ciuda 
semnarii acordului privind schimbul de populatii din 30 ianuarie 1923, precedat de semnarea 
Conventiei de la Lausanne din 24 iulie din acelasi an, guvernul de la Ankara nu isi respecta in 
totalitate obligatiile asumate: ,,Malheureusement, ces differentes stipulations, garantissant la 
liberte et les droits des habitants grecs orthodoxes de Constantinople exemptes de l’echange 
[...] signes a Lausanne, n’ont pas ete appliquees par le Gouvernement turc, malgre les 
reclamations et les protestations reiterees des Constantinopolitains” 24 . Situatia era cu atat mai 
delicata cu cat guvernul de la Ankara, conform notei trimise, nu ar fi permis grecilor ramasi sa 
se intoarca la casele lor, incalcand grav acordurile internationale: „Le Gouvernement turc, 
malgre les assurances qu’il a donnees a Lausanne, et les stipulations formelles de la 
Convention sur 1 ’echange, ne permet pas aux Grecs de Constantinople de rentrer dans leur 
foyers” 25 . 

In privinta celor care au plecat, bunurile acestora imobile au intrat sub sechestru 
trecand in administrarea guvemului turc, in timp ce bunurile mobile au fost vandute : „Les 
biens immobiliers des absents se trouvent aujourd’hui sous le sequestre des autorites turques 
qui en ont la jouissance et 1’administration. Leurs biens mobiliers ont ete vendus” 26 . Un alt 
aspect tensionant era cel legat de posibilitatea grecilor de a se intoarce la Constantinopol, care 
potrivit Reglementarilor turce cu privire la calatorii era perfect legala, insa in realitate 


de locuitori turd care conform prevederilor Conventiei pentru schimbul de populatie ( Tratatul de la Lausanne) 
vor fi transferati in Turcia”. 

23 League of Nations, Exchange of Greek and Turkish Population. Note of November 16 th 1923 From the Greek 
Government to the Powers signatory of the Treaty of Lausanne, Document C. 712.M. 289.1923.1, Geneva, 20 
November 1923, p. 4. ..Guvernul turc [care] s-a facut vinovat de orice incalcare a Conventiei privind schimbul 
de populatie, care ar fi putut fi inregistrat. Cateva mii de corpuri de oameni apti sunt inca tinuti in cele mai 
indepartate parti din Asia Mica in lagarele de detentie; mizeria conditiei lor este imposibil de descris". 

24 League of Nations, Minorites Greques a Constantinople et Minorites Turques en Thrace Occidentale , 
Document C. 773.1924. I, Geneva, 23 Decembrie 1924, p. 3. ,,Din nefericire, aceste prevederi distincte, care 
garanteaza libertatea si drepturile locuitorilor greci ortodocsi din Constantinopol scutiti de schimb [...] nu au fost 
puse in aplicare de catre guvernul turc, in ciuda revendicarilor si protestelor repetate ale constantinopolitanilor”. 

25 Ibidem, p. 3. ,.Guvernul turc, in ciuda asigurarilor pe care le-a oferit la Lausanne si a prevederilor formale ale 
Conventiei privind schimburile, nu le permite grecilor din Constantinopol sa se intoarca la casele lor”. 

26 Ibidem, p. 4. ..Bunurile imobile ale celor plecati se afla acum sub sechestrul autoritatilor turcesti, care se bucura 
de acestea si le administreaza. Bunurile lor mobile au fost vandute”. 
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impracticabila: „Dans la pratique, le droit de retour est refuse aux Grecs, meme dans cette 
faible mesure” 27 . 

In esenta, conform autoritatilor elene, grecii ramasi in Constantinopol nu se mai 
puteau bucura nici de libertatea de circulate in interiorul tarii: ,,La circulation a 1 ’interieur du 
pays est interdite aux Grecs restant en Turquie. Cette interdiction rend illusoire le droit de 
propriety que la minorite grecque conserve sur toute 1 ’etendue du territoire turc. En fait, il lui 
est impossible d ’exercer ce droit” 28 . In ceea ce priveste sistemul educational, nemultumirile 
acestora erau extrem de multe, in special din cauza faptului ca scolile lor din Constantinopol 
fusesera inchise temporar, „pour le motif que les appointements de leurs professeurs turcs, 
nommes par les autorites locales, n ’avaient pas ete regulierement payes” 29 . Atitudinea 
grecilor devenea una extrem de tensionanta, acestia protestand impotriva incalcarii dreptului 
libertatii de circulate, impozitarii excesive si distituirii tuturor functionarilor greci ce lucrau 
in administrate turca. Potrivit acestora, situatia lor se inrautatea alarmant. 

Alertate, autoritatile elene au cautat din rasputeri sa semnaleze situatia delicata a 
minoritatii grecesti, prezentand prin notele trimise catre Liga Natiunilor starea reala existenta 
in randul minoritatilor. Elocvent in acest sens, ramane Memorandumul trimis de catre 
delegatia greaca la finele anului 1924, catre Secretariatul General al Societatii Natiunilor, cu 
privire la situatia grecilor din Constantinopol. Daca administrate de la Atena s-a preocupat 
indeaproape de sustinerea deschiderii scolilor musulmane pentru minoritatea din Tracia de 
Vest, nu acelasi lucru se putea afirma despre omoloaga sa de la Ankara. Conform notei 
trimise, se semnala atitudinea ilicita a guvernului turc de a ingreuna orice dorinta de 
deschidere a unei scoli grecesti. „L’administration hellenique a accorde aux musulmans de la 
Thrace occidentale pleine liberte pour ouvrir leurs ecoles, elle a meme ferme les yeux sur un 
tas de defauts et de manquements, dans l’espoir que le temps y portera remede [...] Le 
Gouvemement d’Angora oppose toute sorte de difficultes contre 1 ’obtention de permis pour 
la creation d ’une nouvelle ecole ou contre le renouvellement de permis existant deja 30 ”. 

Confonn delegatiei elene, guvernul de la Atena a facut tot posibilul pentru facilitarea 
accesului minoritatii musulmane la un sistem educational, sanitar si administrativ adecvat, 
sustinand chiar fonnarea unui personal calificat pentru scolile musulmane. In contrast, situatia 
profesorilor si a institutorilor de origine greaca a fost una dramatica, caci acestia si-au pierdut 
locurile de munca, prin inchiderea a numeroase scoli. Putinele scoli ramase s-au supus 
politicii guvernului turc, Hind inchise cu liccarc prilej al unei sarbatori musulmane oficiale 
sau in zilele de vineri, ceea ce in cazul Greciei nu s-a intamplat, institutiile educationale 
musulmane ramanand deschise chiar si de sarbatorile legale crestine ori in zilele de duminica. 

Per ansamblu, Tratatul de la Lausanne este un exemplu unic in ceea ce a reprezentat 
schimbul de populatii, fiind de o natura ambigua, nici obligatoriu si nici voluntar 31 . Unicitatea 


27 League of Nations, Greek Minority in Constantinople”, Note by the Secretary-General, continuation of the 
document C. 773.1924. VII, Geneva, 10 December 1924, p.2. „ln practica, dreptul de intoarcere este refuzat 
grecilor, chiar si in mica masura”. 

2S Ibidem, ,,Grecilor ramasi pe teritoriul Turciei le este interzis dreptul de circulatie in interioriul tarii. Aceasta 
interdictie face iluzie la exercitarea dreptul de proprietate pe care minoritatea greaca si-o pastreaza fara 
restrangere in Turcia. In realitate, le este imposibil ca sa-si exercite acest drept”. 

29 Ibidem, p. 3. „pentru motivul ca salariile profesorilor turci, numiti de autoritatile locale, nu au fost platite in 
mod regulat”. 

30 League of Nations, Letter from the Greek Delegate to the Secretary-General , Roma, 10 December 1924, 
Document C.773.1924 I. Memorandum sur la situation de la minorite grecque a Constantinople, p. 11. 
„Administratia elena le-a dat musulmanilor din Tracia de Vest libertatea deplina de a-si deschide scoli, si chiar a 
inchis ochii la o gramada de greseli si deficiente, in speranta ca timpul le va remedial...] Guvernul Angorei se 
opune tuturor tipurilor prin dificultati in obtinerea permiselor pentru crearea unei noi scoli sau impotriva 
reinnoirii permiselor existente”. 

31 Renee Hirschon, op.cit., p. 28. 
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acestui tratat s-a cristalizat si din prisma legiferarii pentru intaia oara in istoria relatiilor 
intemationale a ideii unui schimb de populatii, chiar daca acesta debutase neoficial inainte. 

Reflectand asupra celor mentionate anterior, putem conclude ca situatia a fost, 
incontestabil, una extrem de complicate, cel putin in primii ani de dupa semnarea Tratatului 
de la Lausanne. In genere, documentele oficiale ale delegatiei elene schiteaza maniera in care 
acestea au perceput evenimentele politice, criticand constant atitudinea statului turc cu privire 
la situatile grecilor ortodoxi ramasi pe aceleasi meleaguri. Totusi, nu trebuie sa uitam ca, per 
ansmblu, au existat si aspecte pozitive ale acestui schimb. Printre acestea se inscriu cele 
economice, caci Grecia castigase un segment al populatiei reprezentat preponderent de 
antreprenori, care au stimulat economia elena. Tot in lumina acestei idei, se inscrie si 
revitalizarea traditiilor bizantine, resimtite in special in iconogralia bisericii ortodoxe grecesti. 
De asemenea, traditii culinare noi precum si influente muzicale orientale patrund pe aceasta 
cale in Grecia 32 . 

In loc de concluzii 

In pofida faptului ca, Societatea Natiunilor si-a asumat rolul de observator si mediator 
al antagonismului etnic greco-turc, insuccesul imediat survenit este indisolubil legat si de 
forfota iscata in jurul neratificarii Tratatului de la Lausanne de catre Senatul american 33 . 
Pentru ca acest schimb de populatii a fost realizabil doar in contextul politic international, 
nerecunoasterea acordului a ingreunat fara echivoc aplicabilitatea principiilor cu privire la 
respectarea drepturilor minoritatilor. 

Totodata, este recognoscibil impactul care a survenit ca urmare a acestui schimb de 
populatii. Sub aspect economic, acest impact a fost unul pregnant. O parte considerabila a 
grecilor-ortodoxi care au paras it Turcia erau implicati in activitati comerciale, economice, 
Hind mestesugari sau antreprenori, o clasa de mijloc prospera in economia turceasca. In 
contrast, majoritatea turcilor-musulmani care au migrat spre Turcia erau preponderent tarani, 
a caror ocupatie de baza ramanea agricultura. Per ansamblu, aceasta migratie „economica” a 
atras dupa sine consecinte negative asupra economiei noii Republici turce, producand o 
relativa stagnare economica in procesul de tranzit spre o economic moderna. 

Si bineinteles, referirile la acest eveniment istoric sunt indisolubil legate si de impactul 
uman. Ne referim aici la destinul familiilor dislocate, traumele colective, dezvoltarea urii intre 
natiuni si implicit cresterea nationalismului, scaderea productivitatii economice, precum si 
amplificarea tensiunilor politice si religioase. 

A fost Tratatul de la Lausanne si implicit prevederile sale cu privire la statutul 
minoritatilor sortite esecului? Aparent am fi tentati sa oferim un raspuns pozitiv. Insa, acest 
moment istoric trebuie perceput ca si o expresie contextualizata in realitatea politica 
international:!, fiind cea mai fezabila solutie la acel moment. Eforturile Greciei in respectarea 
prevederilor Tratatului de la Lausanne sunt fara echivoc apreciabile. In contrast, 
neregularitatile semnalate de catre Guvernul de la Atena catre Societatea Natiunilor, cu privire 
la starea minoritatii grecesti din Turcia, trebuie percepute intr-o maniera obiectiva, pe 
fundalul situatiei interne de reconfigurare a noului stat turc. Esentiala in reconstituirea istorica 
a momentului, pozitia greaca din prisma documentelor amintite redau doar o perspective a 
intregului episod. 


32 Ibidem, p. 18. 

33 Implicatiile Statelor Unite ale Americii au o conotatie aparte in semnarea Tratatului de la Lausanne. Desi 
acestea nu au fost implicate in nicio relatie conflictuala cu fostul Imperiu Otoman, Statele Unite, a carei 
participare la tratative nu a fost privita cu bun augur de catre Marile Puteri europene, cu exceptia Italiei, si-a 
implementat interesele politice si economice sub spectrul garantiei intemationale a minoritatilor si respectarii 
principiilor umanitare. Vezi: Corina-Maria Lenard, The United States of America and the Lausanne Conference , 
in vol. „Cogitationes Ad Historiam. Elements of Modern and Contemporany European Culture and 
Civilization”, Tipomur, Targu Mures, 2017. 
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Privind spre viitor, ne indreptam cu velocitate spre centenarul Tratatului de la 
Lausanne. Ce ne va aduce 2023? Nu e usor de preconizat. Referindu-ne la recenta vizita 
oficiala a presedintelui turc Recep Erdogan in Grecia, prima vizita a unui presedinte turc din 
ultimii 65 de ani, s-a readus in lumina problematica Tratatului de la Lausanne, seful statului 
turc considerand o necesitate reactualizarea prevederilor 34 stabilite la aproape un secol 
distanta in urma. Concluzand, ne aflam in fata unui semnal notoriu ca prevederile Tratatului 
de la Lausanne cu privire la chestiunea minoritatilor redevin un subiect incitant in cadrul 
dezbaterilor politice internationale. 
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Abstract: This essay aims to offer a close analysis of J. Hector St. John de Crevecoeur’s well-known 
letter “What is an American? ” (1782), using a nationalist perspective and taking into account some of 
the principles shared by authors such as Homi Bhabha, Anthony Giddens, Walker Connor, Hutchinson 
and Smith, Mungiu-Pippidi in their critically acclaimed works. It tries to highlight an important step 
in the construction of the American cultural identity as Crevecoeur highlights the transformation faced 
by the immigrants coming to a new land, talks about their social fluidity and amalgam, and foresees 
the ‘melting pot’ metaphor. This essay combines the technique of close reading with theoretical 
interpretations of concepts such as ‘nationalism’, ‘nation’, ‘identity’, ‘ethnicity’ and ‘assimilation’, 
and preserves at its core the idea that “the American is a New Man, who acts upon new principles ’’ 
revealing the natural changes of the American thought which generates a new type of a national 
consciousness. 

Keywords:assimilation, ethnicity, identity, nation, nationalism 


In his famous texts, “Letters from an American Farmer” (1782), the French American 
writer, J. Hector St. John de Crevecoeur, constructs a positive image of his adoptive nation 
through narration. His fictionalized narrator, James, describes to a London gentleman his 
experiences as a third-generation farmer in Pennsylvania and, although, he seems to militate 
for a new agrarian democracy, he actually offers a detailed image of an ideal place to live- of 
a “perfect society”. 

Narrating the nation is a seductive as well as an intriguing process which proves that 
nations are in essence bom out of subjective perceptions, which translate from one individual 
to another, while being simultaneously perpetuated from one generation to another. It is 
important, however, not to forget that nations like ‘narratives’ lose, as Homi Bhabha reveals 
in his introduction to the collective volume Nation & Narration, 1990: 

their origins in the myths of time and only fully realize their horizons in the 
mind’s eye. Such an image of the nation - or narration- might seem impossibly 
romantic and excessively metaphorical, but it is from those traditions of 
politiccd thought and literary language that the nation emerges as a powerful 
historical idea in the west. (1) 

The third letter “What is an American?” has been long considered the classic statement 
of the ‘New Man’ characterized by pragmatism, individualism, the desire to work hard and 
high principles and goals. Its historical context should not be overlooked either. Crevecoeur 
wrote his letters during the first half of the Revolution, and published them in 1782 after the 
war, when they became an important element in the construction of the American nationalism. 

‘Nationalism’ represents an extremely debatable political ideology which has 
simultaneous anthropological, psychological, philosophical implications. In general terms, 
however, it has been defined as a “form of patriotism based upon the identification of a group 
of individuals with a nation” (Druckman 43). According to Brian Barry, the core of a 
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nationalist movement is the urge to subordinate the common interests which may derive from 
social constructs such as class, religion or party, for instance, to those that they share not with 
their fellow citizens but with other members of the national group (353). His approach may 
correspond to Crevecoeur’s opinions regarding the interests which bound Americans together 
and motivate them to form a nation. 

The concept of ‘nation’, just like that of nationalism faces various definitions. In 
Anthony Smith’s view, a ‘nation’ is “a named human population sharing a historical territory, 
common myths and historical memories, a mass, public culture, a common economy and 
common legal rights and duties for all members” (qtd. in Mungiu Pippidi, 14). On the other 
hand, in Anthony Giddens’s opinion, a ‘nation’ can only exist when: 

a state has a unified administrative reach over the territory over which its 
sovereignty is claimed. The development of a plurality of nations is basic to the 
centralization and administrative expansion of a state domination internally, 
since the fixing of borders depends upon the reflexive ordering of a state system 
(qtd. in Hutchinson and Smith, 34). 

Crevecoeur’s letters exemplify the definitions attributed to the concepts of ‘nation’ and 
‘nationalism’ and reveal the way in which the American nation forms. The author begins his 
third letter by enumerating the riches offered by the American territory and provides a 
detailed image of its newly born society, its people and their lifestyle, by contrasting it with 
those present in Europe at that particular time. 

America is a “new continent” - Crevecoeur says - where “the industry of his native 
country is displayed in a new manner” as well as the “arts, sciences, and ingenuity which 
flourish in Europe” (23). It is a world of intense transformations with “fair cities, substantial 
villages, extensive fields, an immense country filled with decent houses, good roads, orchards, 
meadows, and bridges” replacing the “wild, woody and uncultivated” (Crevecoeur 23). It is 
the birth place of a modem society very different from the European one represented by 
“great lords who possess everything and of a herd of people who have nothing” (Crevecoeur 
23). This is a place which has no aristocratic families, no royalties or ecclesiastical 
representatives and this makes it immune to the immense power of a few wealthy and 
invisible people over the many visible and impoverished ones. In this line of ideas, Crevecoeur 
praises the American freedom and equality of chances, and states that “We have no princes, 
for whom we toil, starve, and bleed: we are the most perfect society now existing in the 
world. Here man is free; as he ought to be; nor is this pleasing equality so transitory as many 
others are” (24). Likewise, there are no big manufacturers who enjoy the great refinements of 
luxury while employing thousands of poor workers to slave for them. In America the gap 
between social classes is not as big as on the old continent and grants people the opportunity 
of a fresh start in their personal development. 

Mutual respect and religion continue to play a very important role in the American 
society just like anywhere else in the world. Thus, Americans might use “lawyer” or 
“merchant” as fairest titles for specially trained people or “farmers” for rural inhabitants, but 
they do not really waist their energy and time with distinctions and names of honour. 
Similarly, their religious rituals lack the sophistication of the European ones and are delivered 
by “a parson as simple as his flock, a farmer who does not riot on the labor of others” 
(Crevecoeur 24). Simplicity and respect are the key words in this society which does not need 
embellishments to prove its dignity or faith. 

In the same line of ideas, Crevecoeur praises the advantages of this new land such as: the 
immensity of the territory, the good roads and navigable rivers, the equitable government, and 
the respect for laws and the industry. He compares the images of the rural districts on both 
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continents. The European environment is represented by “the hostile castle, and the haughty 
mansion, contrasted with the clay-built hut and miserable cabbin, where cattle and men help 
to keep each other warm, and dwell in meanness, smoke, and indigence” whereas the 
American countryside is characterized by “a pleasing uniformity of decent competence which 
appears throughout the habitations” (Crevecoeur 24). These descriptions mark the schism 
between the two worlds-the old corrupted Europe and a newly bom ideal America. The 
comparison between Americans and Europeans as well as the differences that the author 
underlines in his text reflect the presence of two huge homogenous groups. This distinction 
enforces the idea shared by Mungiu Pippidi in her work, while quoting Tajfel, that “a positive 
social identity is obtained via differentiation and competition among groups” (14). Americans 
are different and compete against Europeans, and this thought unites the people living on this 
new continent and strengthens their trust in their unity as a people, as a nation. 

Crevecoeur focuses as well on the concept of ‘ethnicity’ and the idea of ‘diversity’ when 
he states that the “race now called Americans is actually a mixture of English, Scotch, Irish, 
French, Dutch, Germans, and Swedes” (24). Ethnic diversity is, indeed, at the heart of this 
new nation and a key element in the construction of American nationalism, but as 
contemporary readers, we should take into account that Crevecoeur limits his enumeration to 
certain groups, mostly Anglo-Saxon. ‘Ethnicity’, instead, should be perceived - as Walker 
Connor indicates- more like a subjective thing which depends on individual will rather than 
on real facts such as the territory (36). Moreover, when dealing with ‘ethnicity’ it is advisable 
to take into consideration the elements that determine its very existence: 

1. a common proper name, which expresses 'the essence' of the community; 

2. a myth of common ancestry and origin, that gives an ethnie a sense of fictive 

kinship, what Horowitz terms a 'super-family' (Horowitz); 

3. shared memories of a common past or pasts, including heroes, events and 

their commemorations; 

4. elements of common culture, which usually include religion, customs or 

language; 

5. a link with a symbolic homeland, the attachment to the ancestral land; 

6. a sense of solidarity (Smith ch 2) 

Crevecoeur adds a new element to this list, as at the center of the American blend lies a 
very important attribute: the respect/ admiration Americans have for the things they have 
done. The American self-esteem derives from various things that the author carefully outlines: 
the accurate and wise organization of their territory, the decency of their manners, their early 
love of knowledge and institutionalised education, the flourishing industry and the 
enumeration may very well continue. 

The author, further, underlines the fast development that characterises these people. He 
acknowledges that Americans have been united by common goals and that in a very short 
time they have done more things than any other people especially because they were able to 
find on this new continent an “asylum”- a home. America appears to be a place of the 
regeneration which offers “new laws, a new mode of living, a new social system” and where 
men are not treated as “useless plants” but rather as transplanted trees that grow roots and 
bear fruit in abundance (Crevecoeur 25). In their old countries these people “were not 
numbered in any civil lists except in those of the poor” and here they are citizens with full 
rights protected by the rule of the law (Crevecoeur 25). The government which is derived 
from “the original genius and strong desire of the people ratified and confirmed by the crown” 
plays a very crucial role in bounding these people. As for the influence that the British Crown 


410 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


over the American territory at that time, Crevecoeur becomes quite ironic pointing out the 
events that took place in Nova Scotia: 

[the Crown] has done all; either there were no people who had genius, or it was 
not much attended to: the consequence is, that the province is very thinly 
inhabited indeed; the power of the crown in conjunction with the musketos has 
prevented men from settling there. (25) 

Apparently, the old British Crown is not destined to succeed in this new world and its 
greatest political error ever committed in America, is “to cut off men from a country which 
wanted nothing but men!” (Crevecoeur 25). 

American nationalism can be easily defined by the Latin motto: “Ubi panis, ibi patria” 
(Where there is bread, there is my country). The European emigrants who gave up their own 
languages and the love of “a few kindred as poor as [themselves]” began to love their new 
home because it offered them “land, bread, protection” and the fruit of their work - “the 
rewards of his industry follow with equal steps the progress of their labor; their labor is 
founded on the basis of nature, self-interest” (Crevecoeur 26). The new American is in 
Crevecoeur’s opinion, someone who: 

leaving behind him all his ancient prejudices and manners, receives new ones 
from the new mode of life he has embraced, the government he obeys, and the 
new rank he holds. He becomes an American by being received in the broad lap 
of our great Alma Mater. Here individuals of all nations are melted into a new 
race of men, whose labors and posterity will one day cause great changes in the 
world. (26) 

This famous definition of the American focuses not only on the changes that an 
immigrant has to face but also on his desire to make part of a great nation. This description 
resonates deeply with the idea that although “identity may vary from group to group, the self- 
definition, a sense of belonging and the pride in one’s group seem to be the norm” (Pippidi 
14). The American is, indeed, a New Man with new principles, ideas and opinions; a New 
Man who enjoys the great blessings of a vast and rich land and the protection of the law; a 
New Man who becomes the creator as well as the subject of a new culture. 

Crevecoeur’s letter “What is an American?” describes assimilation in idealistic terms 
and foresees the ‘melting pot’ metaphor. By definition, ‘assimilation’ is an intense process 
which involves gradual changes that take place at various levels: linguistic, cultural, social, 
institutional and political. Its final goal is accomplished when the new members of a society 
become indistinguishable from the old ones. Assimilation is deeply based on the ability to 
understand the Other (Todorov 230). The members of the dominant group have certain 
interests in the Other and with the cost of empathy or temporary identification, they not only 
reaffirm their own identity (which they have never left), but they also assimilate the minority 
group in their own world (Todorov 230). In turn, the minority group becomes eager to forget 
its old ways of life and embrace the new ones, practiced by the dominant group, which are 
usually presented as being better and superior. For Crevecoeur, the natural way in which 
assimilation should take place is represented by the gradual integration of different ethnic 
minorities into the dominant group of the Anglo-Saxons. Crevecoeur has never used the 
‘melting pot’ metaphor, which did not emerged until 1875, when Titus Munson Coan used it 
in his article, “A New Country”, but anticipated the fact that “individuals of all nations are 
melted into a new race of men, whose labors and posterity will one day cause great changes in 
the world” (26). Just like his follower, who wrote that the uniformization of institutions, ideas, 
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language, under the influence of the majority, is meant to bring people to “a similar 
complexion” and melt down the individuality of the immigrant (Coan 463), Crevecoeur 
strongly believed in the American fusion. 

Nowadays, the United States of America is home to over 327 million people, who 
(except for Native Americans) immigrated or descended from immigrants coming from all the 
comers of the world in search of economic prosperity, social mobility, political and religious 
asylum, a better education. Their ethnic identity has been submitted to numerous 
transformations as these people try on one hand to preserve the language and traditions 
learned from their families, and on the other hand, to adjust to the new world they became 
part of, learn English, conform to the US laws and institutions, customs and life style. The 
effort of preserving diversity in unity, shows according to Carl N. Degler that the metaphor of 
the ‘melting pot’ might be “unfortunate and misleading” and that “a more accurate analogy 
would be a salad bowl, for, though the salad is an entity, the lettuce can still be distinguished 
from the chicory, the tomatoes from the cabbage” (qtd. in Freese, 184). Likewise, it is a given 
fact that American culture is successful especially because Americans are able to “dissect 
patterns of traditional and organic cohesion while feeling free to rearrange the component 
parts into new wholes” (Kroes 324). They should only be careful not to lose their special 
traits, as Amy Chua cautions in her book Day of Empire: How Hyperpowers Rise to Global 
Dominance and Why They Fall (2009). Americans - Amy Chua says - should promote 
tolerance and the coexistence of different races, ethnic groups, and cultures with their own 
unique forms instead of a forced assimilation into one dominating majority, because this is the 
only way their big country can continue to be so strong (220). 

Crevecoeur’s vision of “individuals of all nations [melting] into a new race of men” (26) 
may not be as well received today as it used to be in the past, but this does not mean it should 
be totally rejected or that it does not contain a bullet of truth. New censuses prove that 
Americans tend to form a homogenous combination of races and ethnicities: White or 
European, Hispanic or Latino, Black or African American, Asian, American Indian or Alaska 
Native, Native Hawaiian or Pacific Islander and others (Jones 1-6). The process of 
amalgamation seems to follow its natural course and the number of interracial/ interethnic 
marriages and multiracial Americans is growing faster now than it did in the last years (Pew 
Research Center 2015). Enhanced by the policy of multiculturalism, this process does not 
encourage the assimilation of minorities into the dominant Anglo-Saxon group (in the sense 
of the ‘melting pot’ policy) but the formation of a totally new people; a people who will not 
feel the need to divide itself into dominant/dominated ethnic groups. 

To conclude, Crevecoeur’s letter “What is an American?” represents, without doubt, an 
important step in the construction of the American nation through narration. It marks the 
beginning of the American nationalism, it acknowledges its birth and underlines the elements 
which continue, even today, to motivate so many immigrants coming from all the corners of 
the world, to unite and form a distinctive and homogenous nation despite their ethnic diversity 
and personal interests. 
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Abstract: This article examines the identity and communication difficulties that immigrants or their 
descendants face when trying to adjust to their new home while preserving their old cultural values. 
As it tries to offer a general perspective of these issues, the present article relies on a rich but 
synthesized critical framework and borrows examples from well-known texts such as: Amy Tan's The 
Joy Luck Club, Jhumpa Lahiri’s “The Third and Final Continent”, Zadie Smith’s White Teeth, 
Monica Ali’s Brick Lane, Ruth Prawer Jhabvala’s “The Teacher”, Yiyun Li’s A Thousand Years Of 
Good Prayers and Hari Kunzru’s “Raj, Bohemian ” in order to facilitate the understanding of the 
existence in multiple an in-between spaces. 

Keywords: alterity, etnic identity, gender, intercultural dialog, language. 


1. Introduction 

Beginning with the 1980s, there emerged, within the field of literary studies, a growing 
interest in the process of assimilation (and resistance to assimilation), as well as in the 
numerous identity-based binaries such as native vs. foreigner, tradition vs. new 
opportunities, nationality vs. individuality, etc. and the way in which they get negotiated 
between different languages, accents and life-styles. The problems experienced by the 
immigrants living in-between spaces have become reference subjects leading to the 
recognition of a new literary genre - Immigrant literature. The texts analyzed in this article 
do not only talk about immigrant issues but are also written by immigrant authors, revealing 
a fictional composition woven with biographical and real life experiences - a common 
feature of Immigrant literature. Moreover, as this article is based on seven critically 
acclaimed texts, we can highlight the perpetuation in time and space of a series of similar 
issues that immigrants are confronted with. 

The first part of this article aims to explore the concept of intercultural dialog and the 
difficulties it implies in Amy Tan’s novel The Joy Luck Club (1989) and in Jhumpa Lahiri’s 
short story, The Third and Final Continent , selected from the collection Interpreter of 
Maladies (1999). The intercultural dialog does not take place between people coming from 
different countries but also between generations and genders and it can be successful despite 
its various constrains, if people interact at a more profound level and find a common 
ground. In the second part, although the difficulties of the intercultural dialog continue to 
persist, our focus turns towards the female representations in the recent diasporic London 
while analysing Zadie Smith’s White Teeth (2000) and Monica Ali’s Brick Lane (2003) 
from a comparative perspective. We engage to present an essential theoretical framework, 
which involves terms such as ‘difference’, global feminisms, gender inequality, race and 
culture. Ruth Prawer Jhabvala’s short story, “The Teacher” (2008), makes the object of the 
third part of this article as enable us to identify two alternative readings which take into 
account: 1) alterity/ Orientalism and 2) gender problems. Whereas, Yiyun Li’s A Thousand 
Years Of Good Prayers (2005) and Hari Kunzru’s “Raj, Bohemian” (2008) help us reflect in 
the last part of this article, upon the way in which translation or actually translatability 
generates a better understanding of different languages and cultures. 


414 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


2. Difficulties of Intercultural Dialog 

Texts such as Amy Tan’s novel The Joy Luck Club (1989) and Jhumpa Lahiri’s short 
story, “The Third and Final Continent”, from the 1999 collection, Interpreter of Maladies, 
can very well exemplify the concept of intercultural dialog and its difficulties. They reveal 
the problems Chinese and Indian immigrants face while trying to adjust to American life 
style and communicate not only with the members of the majority group but also with those 
of their own ethnic groups. Working within a theoretical frame based on the ideas promoted 
by Steven Vertovec in Transnationalism (2009), Azade Seyhan in Writing outside the 
Nation (2000), Michael Cronin in Translation and Identity (2006), and Christina Schaffner 
in Translation as a Political Act: Gender and Translation (2006), we can have a clearer 
image of the interaction between various groups of people, deeply marked by the 
implications of their class, race, ethnicity, gender, religion, education, as well as between 
different generations. 

While talking about immigrants and transculturalism, Steven Vertovec argues that 
diasporic communities continue “to look back to their place of origin” (13), and that their 
members do not only try to adapt to their new home but are also extremely interested in 
preserving their past. The process of emigration does not often involve a total rupture of the 
homeland and the relatives that remain back there. Many families maintain contact and 
migrants often go back home temporarily or permanently. They sent money (as a form of 
investment or consumption), make associations to help certain communities from their 
homeland, remain politically involved (by raising funds, lobbying and voting), and open 
businesses in their homeland and/or new host country etc. The members of an ethnic group, 
however, face long-term changes which influence the way they perceive their environment 
and the relations between themselves and the others. The most important transformation 
they go through is the acquisition of a foreign language, which implies the understanding of 
a new culture and the preservation and translation of the old one. 

According to Seyhan, language embodies and enacts the totality of our experiences of 
the world (6). We participate in human experiences through a dialog sustained by shared 
tradition, and interpret the other in an effort to understand it. Therefore, language offers its 
speakers a framework of reality and identity they can appropriate in their own way. 
Nevertheless, the notion of ‘intercultural dialogue’ is “a two-way, ongoing communication 
between peoples and communities that enjoy equal negotiating powers” (ibidem). It has to 
celebrate the difference between people and help them find a common ground, in-between 
spaces, “neither here/ nor there” (ibidem). This consensus implies, as Michael Cronin 
states, translation or the descent “from each language, down to the common base of human 
communication - the real but as yet undiscovered universal language - and then to re- 
emerge by whatever particular route is convenient” (43). Translation becomes, implicitly, a 
subject to power relations concerning not only ethnic and national differences but also 
gender or generations. In the same hne of ideas, Christina Schaffner underlines that in 
gender terms, this would entail that “writing is masculine, original, authoritative, paternal, 
truthful, lawful, natural”, whereas “translation is viewed as the feminine, the copy, 
derivative, unlawful, unnatural, artificial, and false” (56). 

Amy Tan’s The Joy Luck Club and Jhumpa Lahiri’s The Third and Final Continent, 
focus on the difficulties of the intercultural dialogue which bring together individuals who 
face not only ethnic but also gender and age differences. Amy Tan’s novel consists of 
sixteen interlocking stories about the lives of four immigrant women, their Chinese mothers 
and their American-born daughters who formed the Joy Luck Club and gathered constantly 
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in order to play mah jong. Their dialogue unites two continents Asia and America, two 
cultures, two historical periods and issues concerning both women and men. Jhumpa 
Lahiri’s short story focuses mostly on the relation between a Bengali immigrant and his 103 
years old American host who reminds him of his own mother and his efforts to adapt to his 
new environment. Unlike Tan’s characters, the protagonist of this short story does not 
embody the result of a direct migration (Asia-America). As he also has to send five years of 
his life in Great Britain, Lahiri’s Bengali immigrant carries with him the cultural mark of its 
former colonizer. 

In The Joy Luck Club , the difficulties triggered by the intercultural dialogue are resumed 
by the story of the Chinese woman and the swan which Suyuan Woo and later her daughter, 
Jing-Mei “June” Woo, keep repeating. The woman hoped to have an ambitious daughter 
who would make something good out her life. She would have the advantage of the 
American culture and “nobody will say her worth is measured by the loudness of her 
husband’s belch”, “nobody will look down on her, because I will make her speak only 
perfect American English”; and she will never suffer (Tan 17). However, as years pass, she 
has an American daughter who “grew up speaking only English and swallowing more Coca- 
Cola than sorrow” and the woman feels tormented by her past and not worthy enough to 
give her daughter the swan feather which carried all her “good intentions” (ibidem). By the 
end of the novel, the women succeed to put in order their lives to make peace with 
themselves and with all the rest of the characters. 

The Third and Final Continent points out the difficulties of the intercultural dialogue 
through a puzzling repetitive conversation the Bengali tenant has with his American host: 

The woman bellowed, “A flag on the moon, boy! I heard it on the radio! Isn’t 
that splendid?” ‘‘Yes, madame.” But she was not satisfied with my reply. 

Instead she commanded, “Say ‘splendid’!” I was both baffled and somewhat 
insulted by the request. [...] I said nothing. “Say ‘splendid’!” the woman 
bellowed once again. “Splendid, ” I murmured. 1 had to repeat the word a 
second time at the top of my lungs, so she could hear. I am soft-spoken by 
nature and was especially reluctant to raise my voice to an elderly woman 
whom 1 had met only moments ago, but she did not appear to be offended. If 
anything the reply pleased her because her next command was: “Go see the 
room! "(Lahiri 93). 

As the tenant begins adjusting to his new home and implicitly to his new country, he 
starts to cherish the moments spent with the old woman and does not find her lines as 
patronizing as he used to. He even starts to care about her, although she seems immune to 
his friendly gestures and cold when he leaves her. By the end of the short story, the Bengali 
man finds out that the old woman considers him a gentlemen and his wife a lady. Therefore, 
one may say that the two characters representing two different worlds succeed in finding a 
common ground of interaction and in understanding each other. 

2.Female Representations in Diaspora 

In the 1990s, feminists of the Third Wave began to realise that the slogan ‘sisterhood is 
global’, which had been used two decades before, in order to underline “the centrality of an 
international dimension to feminist practice” had failed (Brah 84). Faced with the reality 
that there are major differences in the social circumstances of different groups of women 
and that their interests may often be contradictory, recent feminists underlined the existence 
of “different womanhoods” (Brah 84). However, before developing special strategies to 
give women greater economic independence and political control, make child care and 
domestic work easier, suppress patriarchal violence, allow women control over their own 
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sexuality and freedom of choice over childbearing, we should begin, as Avtar Brah 
suggests, by understanding “the ways in which issues of class, racism, gender and sexuality 
are interconnected and inscribed within the global social order” (ibidem). 

Zadie Smith’s White Teeth (2000) and Monica Ali’s Brick Lane (2003) clearly highlight 
these important issues by portraying several women coming from different ethnic and 
cultural backgrounds and describing their struggles to adapt to the ups and downs of the 
British society. The first novel brings to the forefront five complex female characters: Irie, a 
mixed race teenager, her mother, Clara, a Jamaican woman, her grandmother, Hortense, 
who is a devouted Jehovah’s Witness, but also Alsana Iqbal, a Bangli Muslim and Joyce 
Chalfen, a Jewish horticulturalist and writer. The second book focuses on the struggles of 
Nazneen, a Bangladeshi woman, who moves to London at the age of 18 in order to marry 
Chanu, a man much older than her. Just like the women portrayed by Smith, Nazneen lives 
in a modern society but continues to remain imprisoned by the strict rules of her 
community. As she is confronted with the rebellious behaviour of her daughters, her 
husband’s crises of pride, and the problems of her sister, Hasina, who remains back home, 
in Dhaka, Nazneen starts to question her fate. 

The social reality of these women is constituted as Avtar Brah claims “around a 
complex articulation of the economic, political, and cultural modalities which mark the 
interrelationship between ‘race’, class, ethnicity, and gender” and in order to understand 
these issues “it is necessary to analyse the socio-cultural processes of colonialism and 
imperialism, the historical basis of the international division of labour, and the position of 
women in the global economy” but also the “issues of politics and identity”(67). All female 
characters depicted by Zadie Smith and Monica Ali, besides Joyce Chalfen, are members of 
the working class, yet they deal with economic and social aspects differently, especially 
because of the differences born out of their skin colour, ethnicity, education and, more 
importantly, gender. These issues make them all extremely vulnerable and qualify them as 
marginal, but curiously enough, they also endow them with power, positioning them in 
various power relations. 

According to Avtar Brah, gender relations are as well interconnected with “class, 
racism, ethnicity or sexuality in the construction of capitalist, imperialist, or indeed any 
other form of social relation, and what type of identities are inscribed in the process” (67). 
In the same line of ideas, concepts such as ‘capitalism’, ‘patriarchy’ or ‘imperialism’ fail to 
signal “independent, albeit interlocking systems” and signify, instead, “contingent relations 
of power” (ibidem). They end up becoming “themselves patriarchal, taking varying forms in 
different contexts” (ibidem). In other words, women are dominated by men, (no matter 
whether they are their fathers, husbands or sons) who, throughout the centuries, have been 
entitled by laws and traditions to exercise their power over them. This aspect is exemplified 
by Zadie Smith especially through Alsana Iqbal, the Bangli Muslim wife who lives a poor 
life, sewing clothes in order to pay the bills and has to deal her husband’s infidelity and the 
vagaries of their sons, Magid and Millat, who are constantly rebelling against parental 
interference. In Monica Ali’s novel, we can see that Nazneen, who has an obedient and 
loyal behaviour deliberately, accepts her father’s decision to have her married to an older 
man and have her taken away from home. Fate takes Nazneen from the Bangladeshi village 
she used to live and brings her to London, in a country where the only words she knows are 
“sorry” and “tha nk you”. For years, she does the house work, cares for her conceited 
husband, and bears him children. Obediently, she carries her unhappiness in silence, secretly 
whispering to herself “I know what I would wish” (Ali 30). Gradually, she begins to 
question her destiny, falls in love with a young man and learns the complexity of free 
choice. On the other hand, her sister, Hasina, who has always had a more rebellious 
personality, ignores her parents’ rules and rushes into a “love marriage” which ends in 
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distress. Not willing to abbey her violent husband, she flees him and becomes an outcast for 
her society. Other female characters which seem in a more desirable or advantageous 
position, only because they are white, middle class, and have an education are also caught 
within the boundaries of the patriarchate. For instance, Joyce Chalfen, in Zadie Smith’s 
White Teeth , despite her profession and relative freedom, is still very much connected to the 
domestic sphere of live, an implicitly to the patriarchate, as she continues to work as a part- 
time house wife. 

Going even further and analysing the interracial gender relationships, we should also 
take into account Robert J. C. Young’s controversial and bracing 1995 study, Colonial 
Desire, which proves that today’s theories on post-colonialism and ethnicity are remarkably 
close to the colonial discourse of the Victorian Age. In Young’s view, we have not been 
really separated from the racialized thinking of the past and we are actually operating in 
“complicity” with historical ways of perceiving “the other”, both sexually and racially (87). 
Apart from defining race and ethnicity as “cultural, as well as political, scientific and social 
constructions” (ibidem), the author also embraces Hyam’s idea that “One thing is certain... 
Sex is at the very heart of racism” (qted. in Young 91). In other words, racism increases 
women oppression. A proper example in this case, can be found in Zadie Smith’s While 
Teeth. Here, Clara Jones, born Bowden, a gorgeous and captivating Jamaican woman 
missing her front teeth (or symbolically, her own roots), starts by rejecting the precepts 
preached by Jehovah’s Witness, which, instead, her mother deeply internalises. What is 
surprising, however, is that eventually she obeys tradition despite marring a white, 
unimpressive, older man, named Archie Jones. Their interracial marriage reveals his 
domination over her and represents a cause for some of the problems their author, Irie, has 
to experience later on. Bom in a mixed family, she cannot find a place among the white and 
nor among the black people and feels alienated by British society she lives in. Only after 
sleeping with both Magid and Millat, and giving birth to a daughter whose father can never 
be known, as the twins have exactly the same DNA, can Irie find a room of her own; one 
that is far from being conventional. Moreover, her baby girl seems to embody a fresh start 
as she embodies the beginning of a new race mixture, one that has no patriarchal ties, no 
strings attached. 

3. Alternative Readings of Ethnicity and Gender 

Ruth Prawer Jhabvala’s short story, “The Teacher” published in The New Yorker, in 
2008, contributes to our analysis of the difficulties of the intercultural dialog as it offers two 
alternative readings of its text. The first one is generated by the idea of otherness and 
Orientalism whereas the second one derives from all the gender problems Jhabvala’s 
characters are confronted with. Many theories have been produced in order to explain the 
concepts of ‘otherness’ and ‘gender’ and big names can such as Heidegger, Sartre or 
Beauvoir can be evoked here, yet our analysis is deeply influenced by some of the ideas 
contoured by Emmanuel Levinas, and later on popularized by Edward Said. 

‘Alterity’ or ‘otherness’ cannot be summarised, according to Emmanuel Levinas, in 
“the fact that the other who resembles me has, in his characteristics, another attribute” (49). 
The other is not necessarily different from me only because he has other properties, physical 
characteristics, or is positioned in another place in space. Alterity, Levinas says, “is not 
justifiable logically, it is logically indiscernible. The identity of the I is not the result of any 
knowledge whatsoever: I find myself without looking for myself. You are you and I am I.” 
(50). At the same time, alterity is not something that we encounter as from the very start we 
are not indifferent to the other and we do not live all alone. Attitudes such as indifference or 
nonindifference (even love) adopted in relation to the other confirm our interest or 
preoccupation in him. The other, however, may not necessarily refer only to an individual 
but also to a group of people and therefore the attributes of an individual might extend over 
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the entire group he is part of, despite each one of us is unique. The generalization of alterity 
may lead to serious ethical problems. Used in reference to a group which is excluded or 
stigmatized, the notion of ‘altery’ constructs social roles as people define themselves in 
relation to the others. The dominant West has always perceived the East, or the colonized, in 
a way which corresponds to its own interests, whereas the image of “the Oriental” has been 
enveloped by stereotypes. Thus, a Westerner refers to an Oriental in terms such as “his 
primitive state, his primary characteristics, his particular spiritual background” (Said 120). 
The Oriental is ugly, scary, dishonest, unreliable, evil, and yet, exotic and extremely 
attractive. 

In “The Teacher”, Dr. Chacko is an intriguing character who seems to embody all these 
traits. Right from the beginning, he is seen as “the Other”, the stranger who is totally 
different from the narrator, her friends Betty and Maeve or his followers. His nationality is 
really suggestive: “They had taken him for an Italian, a Sicilian, until they discovered that 
he was partly Indian, the name Chacko coming from a Syrian Christian community in the 
south of India. Moreover, he is also thought to be partly Russian— or had he only lived in 
Russia?” (Jhabvala 2008) 

His skin colour, his life in the cottage, his attraction to vegetation and his showers in the 
waterfall reveal his primitive side. This approach to nature makes him both attractive and 
repugnant. He acts as a guru who preaches a sort of a life philosophy or wisdom which 
hypnotizes his followers. However, the narrator cannot understand it and the reader will 
eventually perceive Dr. Chacko as a misleading person whose teachings lack value, whose 
books do not sell and who takes advantage of those around him. 

The discrepancy between his physical appearance and the language he speaks also 
emphasis the idea of falsehood: 

He was too dark to be Anglo-Saxon, and his teeth were very strong and white, 
the most alive thing in his lean face. He spoke English fluently—more than 
fluently. Under the layers acquired through much moving around in the world, 
there remained—like a caned still flowing in the oldest part of a city—the flat 
accent of the English Midlands. I had noticed this at his workshop, where he 
had deliberately stressed it—as though its homely and provincial sound would 
bring his message closer to the earth. ( ibidem ) 

Everything related to him suddenly becomes a fraud encouraged by the Westerners who 
meet him and seemed eager to recreate his image. For instance, he admits that a woman 
bought him the Ph.D. title from a small college in India (his home - a place where many 
illegal things are possible). His own actions seem to have no excuse. He takes money for his 
pointless workshops, lives in the narrator’s cottage without paying a rent, eats for free, 
builds several shelves for his own books and demands money in exchange, takes his host’s 
silverware and disappears. The story, however, offers only one version of the events which 
happens to be that of a Westerner. On the other hand, Dr. Chacko represents “the Other”, 
“the Oriental” who helps the narrator and her friends perceive themselves as much better, 
superior spirits. They are incapable of understanding him and their wish to help him actually 
reflects their desire to change him, to model him according to their own principles and 
desires. 

The second alternative reading of this short story focuses, as we have previously 
mentioned, on gender issues. As Simone de Beauvoir stated in her famous book “The 
Second Sex” (1948): “One is not born a woman, one becomes one” (2:13); gender is 
socially acquired and psychologically internalised. In the same line of ideas, her follower, 
Judith Butler, presents gender as “a kind of persistent impersonation that passes as the real” 
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which constructs itself within a “framework of intelligibility” or within “disciplinary 
regimes” through repeated bodily performances (Butler viii). For her ‘performativity’ is 
“that discursive practice which enacts or produces that which it names”- femininity, 
masculinity (ibidem). For centuries, due to different laws, customs, religious precepts, men 
have been thought that they were superior and had authority over the women who were 
inferior and vulnerable. But, gender roles - Butler reminds us - cannot be switched, 
especially since they are products of‘performativity’. In Jhabvala’s short story gender roles 
are, indeed, reversed. The narrator is a divorced old lady with a nice property in the 
countryside and a good income which allow her to have an independent life style. She acts 
as a self empowered woman and hves with the impression that she is above all the other 
characters. The male protagonist, Dr. Chacko, is deprived of the specific masculine 
attributes. He is not able to take care of his family back in India and he waits for women, 
such as the narrator and her friends, to provide for him. The female characters shelter him, 
feed him, buy his academic title, organize his workshops and publish his book while he 
seems unable to handle his life all alone. Surrounded by nature, he does not reveal male 
traits such as physical strength or habits. Moreover, he does not even encourage a love affair 
with the narrator or Maeve. On the other hand, he might be a Teacher, indeed, as he 
indirectly teaches women to mobilize, discover their own powers and achieve certain goals. 
The scene when he steals his host’s silverware reminds the reader of Jean Valjean, from 
Hugo’s Les Miserables. Jhabvala’s female narrator assumes the role of the kind-hearted old 
clergyman, Bishop Myriel, who forgives the thief and offers him the silverware. This 
parallel renders women as superior not only from a socio-economic point of view but also 
from a philosophical and a spiritual one. They can condemn Dr. Chacko, even send him to 
prison but, instead, they take a wiser decision and chose a peaceful life continuing their 
charity work. 

Taking into account the alternative readings of Ruth Prawer Jhabvala’s short story, “The 
Teacher”, we underline the performativity and implicitly the changeability of alterity; 
ethnicity and gender being the result of a complex equation. 

4. The Function of Translation 

Yiyun Li’s A Thousand Years Of Good Prayers (2005) and Hari Kunzru’s “Raj, 
Bohemian” (2008) help us reflect the way in which translation or actually translatability 
generates a better understanding of different languages and cultures. Translation is usually 
associated with the conversion from one language into another, be it foreign, technical, 
professional, or otherwise. We live in a very dynamic world where many different cultures 
have come into close contact with one another, calling for a mutual understanding. 
According to Wolfgang Iser translation takes place when the specificity of the culture 
encountered can be associated to something that is familiar. In this respect, he adds that: 

a foreign culture is not simply subsumed under one's own frame of reference; 
instead, the very frame is subjected to alterations in order to accommodate 
what does not fit. Such a transposition runs counter to the idea of the 
hegemony of one culture over the other, and hence the notion of translatability 
emerges as a counter-concept to a mutual superimposing of cultures. (13) 

Yiyun Li’s A Thousand Years Of Good Prayers reveals the life of a Chinese father, Mrs 
Shi, who travels to the USA in order to help his divorced daughter overpass a difficult 
period of her life. Once he arrives there, he becomes a totally different man who enjoys 
cooking and talking. He befriends to an old lady from Iran and despite the fact that they 
know only a few English words, and usually use their mother tongues to continue their 
ideas, they are able to understand each other and share their joys and sorrows: 
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“America good country, ’’she says often. “Sons make rich money. ”[...] 

“My daughter, she make lots of money, too. ” 

“I love America. Good country for everybody. ” 

“Yes, yes. A roket scientist I am in China. But very poor. Rocket scientist, you 
know? ” Mr. Shi says, his hands making a peak. 

“I love China. China a good country, very old, ” the woman says. 

“America is young country, like people. ” 

“America a happy country. ”( Li 187) 

On the other hand, his conversations with his daughter take place only in Chinese and 
are cold and very limited. Mrs Shi starts to believe she might have a sort of a breakdown 
because of her divorce and tries to talk to her in order to better understand her behaviour. 
Finally, he discovers that it was his daughter, the one who asked for divorce and not her ex- 
husband, that she was in love with a Romanian and changed significantly becoming a totally 
different person whenever she used English. 

In the USA, Mrs Shi’s daughter understood that Chinese culture and especially her 
mother tongue made her unable to communicate her feelings: “Our problem was I never 
talked enough for my husband [...] The more he asked me to talk, the more I wanted to be 
quiet and alone. (Li 198-199)”. By adopting a new language and a new culture she believes 
that she can substantially improve herself: “Baba, if you grew up in a language that you 
never used to express your feelings, it would be easier to take up another language and talk 
more in the new language. It makes you a new person ’’(ibidem). Yet, she fails to observe the 
changes in her father’s behaviour, which start to take place the moment he is exposed to a 
new environment, life style and the use of English. Living in a Communist society where 
even innocent conversations lead to persecutions and personal tragedies, Mrs Shi and his 
family were forced to obey to a rigorous conduct. America, on the other hand, offers them 
the chance to speak and express their opinions freely; to reinvent themselves. 

Hari Kunzru’s “Raj, Bohemian” focuses on the clash between two opposite cultures: the 
hip and the buzz. The protagonist-narrator is a nameless New York trend setter, who 
discovers that many of his trendy lifestyle friends are actually Buzz Agents, who try to 
recommend and sell him various products or services. The character feels aggressed not 
only by their messages, indirect commercials, but especially by the despicable way in which 
they spread these messages. He meets the first buzzer at one of the extravagant parties 
organized by his friend, Sunita. Raj is an attractive man who brings a new sort of Vodka and 
transforms the people who drink it into adverts by taking their pictures and publishing them 
on the internet. Despite the fact that all his friends are not bordered by this event, the 
protagonist feels used and betrayed. Later on, many other friends such as Thanh, 
Constantine, Otto, Wei Lin, who have different backgrounds, seem to share the same buzz 
culture and assault the main character. Although they talk to each other their communication 
is reduced due to the lack of mutual comprehension. Lor instance, when he talks to Thanh, 
she cannot or does not want to understand his point of view: 

“You came out pretty well, ” she said. “I like your glam-rock pout ”. 

“But look at it. The bastard made us into an adevert. ’’ 

“Are we credited? ” 

“Only our first names. ” 

“Shame. And I look so drunk. ” 

“I suppose you - no, no, no! That’s not the point. I mean, don’t you feel 
used? ” 
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“What are you upset about? You don 7 look nearly as wasted as me. It’s hardly 
fair. You were downing those shots all night. ”( Kunzru 111) 

This lack of understanding makes the protagonist go crazy and reject all the products 
that he used. Eventually, he throws all his things to garbage and plans to kill Raj Bohemian. 
When he meet Raj, however, the protagonist abandons his initial plan and his fight against 
consumerism. He accepts to share a common language with Bohemian: “«Is there anything 
going on tonight?» He smiled and started to tell me about a party, a guest list, a secret 
venue. I took out my phone to punch in the contact number” (Kunzru 115). 

Translation or translatability mediates communication not only between people speaking 
foreign languages but also between those speaking the same language but coming from 
different cultures. Yiyun Li’s and Hari Kunzru’s texts prove that a great difficulty of dialog 
is not necessarily language but the ability of finding a common ground, suitable for the 
exchange of ideas and cultural values. 

5. Conclusions 

The texts analysed in this article and the theories they help exemplify help us meditate 
upon a series of important topics that Immigrant literature revolves around. Amy Tan’s 
novel The Joy Luck Club and Jhumpa Lahiri’s short story, “The Third and Final Continent” 
reveal, as we have seen so far, the difficulties of the intercultural dialog which are primarily 
triggered by ‘otherness’ in all its dimensions. These difficulties can be overcome if people’s 
perception of the other goes beyond surface. The female characters in Amy Tan’s and 
Jhumpa Lahiri’s texts can very well be mirrored by those portrayed in Zadie Smith’s White 
Teeth and Monica Ali’s Brick Lane, despite the fact that we talk here about the British 
instead of the American society. Immigrant women are not only affected by the identity- 
based binary such as national vs. ethnic but also by many other social dimensions such as 
gender, class, religion, education etc. All these interconnected factors influence deeply the 
way in which they are perceived as well as the way in which they begin to perceive 
themselves. In Jhabvala’s“The Teacher”, roles get switched proving that all the social 
dimensions mentioned above are performative and changeable constructs. Finally, our 
analysis of Yiyun Li’s A Thousand Years Of Good Prayers and Hari Kunzru’s “Raj, 
Bohemian” proves that that translation or translatability can act as means of mediation 
between foreigners who speak different languages but also between members of the same 
group who have different cultural values. 

Taking into account the theories and literary examples presented above, we conclude 
that identity quests are always conditioned by the difficulties of the intercultural dialog 
since identity itself is a construction based on various interconnected and interchangeable 
dimensions such as ethnicity, gender, class, age etc. Moreover, the prospect of 
communicating the truth of the experiences faced by immigrants and their descendents 
though literary means, remains in our view, just like in Charles Simic’s, “a myth of origins 
(...) A longing to lower oneself one notch below language” (110). 
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Abstract. The newspaper accountsfor an important symbol of writing and creative power.In our 
opinion, it may convey the idea of an unconventional character offering a new shape to the story itself 
becoming an essential element of the literary structure. It was provided with a sense of identity and 
quite a lot of traditional characters have been better reflected for the readers by memorable pages of 
gazettes. These artful qualities are present in literary Romanian masterworks and the newspapers are 
both real and fictional. This interaction is presented in Caragiale's, Rebreanu's and Marin Freda's 
chef d'oeuvres. The contribution highlights the fact that the pages daily read by the authors themselves 
or by the characters betray a particular consciousness on a fruity cultural background. 

Keywords: newspapaper, character, fictional structure, author's lens. 


Se considera empiric ca personajele sunt doar plasmuiri si unele elemente care au o 
identitate fictionala ori una inspirata din realitate, dar cu o traiectorie a vietii modificata mai 
mult sau mai putin. Treptat, din varii motive si in diverse contexte, s-a demonstrat si s-a 
inteles ca orice obiect, orice spatiu, orice paranteza temporala pot deveni personaje cu alte 
functii „dincolo de toate resursele artistice pe care traditiile le-au facut disponibile" (Blanchot, 
1980: 124). Volume tot mai recente ofera frumoase libertati intelectuale. Un oras poate fi citit 
si analizat ca un personaj literar - Andreea Rasuceanu, Bucurestiul literar. Sase lecturi 
posibile ale orasului, Bucuresti, Editura Humanitas, 2016. O casa nu mai este privita de la un 
singur capat al telescopului, adica numai ca o fereastra spre un caracter, ci si invers: ca un 
element anamorfotic cu functii narative precise - Phyllis Richardson, House of Fiction. Great 
British Houses in Literature and Life, London, Blackwell, 2017.Optiunile teoretice s-au 
diversificat si lectura se imbogateste prin geocritica, prin numeroase posibilitati de a 
comunica imperceptibil nu doar cu personajele traditionale, dar si cu unele componente ale 
contextelui pe care cititorul le ignora pana nu demult (Westphal, B., Paris, 2007). 

In prezenta contribute, ne propunem sa evidentiem, printr-un portret revizuit, cateva 
trasaturi fictionale ale foii cotidiene, generic denumite ziar. Aceasta oscileaza, in paginile 
literare, ca si in realitate, la granita dintre idilic si mizer, dintre solemn si caricatural, dintre 
memorabil si obscur. Ca orice personaj, publicatia are o voce distincta, o fizionomie regizata 
abil, dar coerent, fiind complementary tiparelor comportamentale ale personajelor obisnuite. 
Diversele modalitati de expresivitate, functiile narative dezvoltate clarified faptul ca nu poate 
fi citita intotdeauna doar superficial ca simpla recuzita si nici nu poate fi compromise narativ 
prin unilaterala si monovalenta descriere. Publicatia, ca personaj, trebuie recitita imaginativ si 
instrainandu-ne de mimetic. Am sesizat ca unii scriitori au demontat mecanisme uzate si au 
recuperat, subtil si inedit, alte forme ale ziarului, asimiland-o personajului ca un nou pivot. 

Selectiv, ne propunem sa comentam astfel de aspecte, eterogene, dar complementare, 
incercand cateva stop-cadre ale valorificardor literare ale personajului insolit in operele lui I. 
L. Caragiale, Liviu Rebreanu si Marin Preda. 

In scrierile primului, gazeta este un mahalagiu mental ubicuu. Prin intermediul lui 
Spiridon ( ONoaptea furtunoasa) i se alatura lui jupan Dumitrache pentru ca acesta sa afle 
cum se combate cand se scrie adanc, dand masura prostiei, agramatismului, ipocriziei 
maligne ce domina universul din opera scriitorului. Este, de asemenea, un adjuvant al 
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constrangerii pentru santajisti ca Agamita ori Catavencu din 0 scrisoare pierduta. Rdcnetul 
Carpatilor sau orice element din paradigma gazeta a la Caragiale intareste, pentru cititori, 
liniile psihologice ale moftangiilor, devenind un nod energetic al comicului. Fiind atinsa de o 
grava scleroza a limbajului, gazeta e o sinecdoca sau chiar un frate geaman al lui Mitica / 
Lache / Smotocea / Amicul X. Gazeta este un personaj care face crancena opozitie pentru ca 
are spaltul patruns de o importanta iluzorie, derivata direct din incultura. Astfel, este o replica 
din celuloza a lui Leonida Condeescu, eroul schitei O zi solemna. El e singurul constient si 
consecvent capabil de a ridica Mizilul, central de greutate al nestiintei din vremea scolii, la 
gradul de importanta bajbait candva la ora de clasa - capitala de judej. Dar Mizilul devine, 
intr-un gen de reportaj aferent gazetei, capitala uni judet camavalesc-bucolic in care intai de 
toate s-a nascut prostia. Mizilul apoteotic e o didascalie originala ce particularizeaza comicul 
de caracter al unui tampit vanitos. Orasul imaginat este un proiect de Aleph geografic al 
Romaniei caragialiene. Totodata, gazeta este un palimpsest umanizat al impotentei 
intelectuale, al lipsei de ocupatiune, al diletantismului stand la masa in berarii, transformandu- 
se in biletal destinului pe la balciul de Mosi, dar si recunoscand dezarmant de sincer 
retoricofobia: Aflati-mi, iubiti cititori, o pozitiune mai dificila ... deceit a unui redactor ... 
dator sa va daruiasca cate doua coloane de cronica (Cronica ). Tot gazeta participa insidios la 
evenimente mondene pentru ca se simte bine cand reuseste sa impace toate damele alaturi de 
cronicaral Turturel, impunand sexului urat conventia solida a redingotei sau a fracului ( High 
Life). Gazeta este personaj ul-vocabula ce se repeta, gangaveste, tresalta in platitudini pitigaiat 
neologice, traducand oricare alt personaj in caricatura si fiind mereu in contra-timp prin 
celebra sintagma Ei, as! 

In schimb, scriitoral si gazetaral Caragiale se cufunda in apele adanci ale peisajului 
jumalistic pentru ca acolo a identificat o sursa de inspiratie abisala. Gazeta e muza! Caragiale 
nu numai ca a fost gazetar, dar si-a constrait uluitoarea lume comica fictionala pornind de la 
firimiturile de evenimente relatate in presa timpului - aceasta este opinia demna de toata 
atentia a Ioanei Parvulescu in documentata si incitanta carte Lumea ca ziar. A patra putere: 
Caragiale. „Formula lui Caragiale, arta lui poetica este ziaral. Opera sa comica este scrisa pe 
hartie de ziar, alcatuie§te o mare gazeta cu toate defectele presei vremii, adunate laolalta. 
A§adar: exista o realitate care era defonnata in buna masura de gazetele epocii. Aceste gazete 
sunt deformate inca o data, artistic, de Caragiale" (Parvulescu; 2011, 17). 

In fictiunea lui Liviu Rebreanu, publicatia cotidiana cade in trapa mizantropiei si a 
caliceniei, reiesind un personaj de fundal mohorat si abatut, un introvertit ce se opune perfect 
bufonului locvace. Scriitoral insusi era evident foarte interesat de venituri, costuri, datorii, 
dupa cum se observa in paginile Jurnalului. „M-am dus la Cartea Romaneasca de unde am 
luat 10 000 lei" (Rebreanu; 1984, 212); „Lucrez iar sus pentru economic de lemne" ( Ibidem , 
131); „Din onorariul global de 200 000 lei, prima rata era scadenta la 1 iulie" ( Ibidem , 260). 
Alinierea precisa a cifrelor il determina sa ii perceapa si pe confrati din aceasta perspective 
venitul anual al lui Eugen Lovinescu de 30 000 de lei (in aur!) il impresioneaza mai mult 
decat genialitatea criticului si apreciaza ca independenta financiara ii permite acestuia sa nu se 
preteze la compromisuri ( Cf. Ibidem, 446). Chiar lectura ziarelor este foarte rar mentionata in 
Jurnal si, spre deosebire de starea scrisului si cea a vremii, intra la categoria de activitati- 
bagatele pe care le regreta pentru ca il indeparteaza de manuscrise si de preocuparile 
gospodaresti de la Valea Mare, cele din care isi castiga traiul si intretine familia: „Desi am 
cam lenevit in pat cu jurnale si alte fleacuri..." ( Ibidem, 232). 

In aceasta situatie nu poate fi de mirare ca ziaral devine o intrachipare a acutei 
indigente din familiile de intelectuali ardeleni. Scapatarea invatatoralui Zaharia Herdelea se 
incameaza si in ziaral primit prin abonamente de proba, adica fara a plati nimic: „Astfel, in 
schimbul unei carti postale, au avut ziare aproape un an de zile" (Rebreanu; 1974, 68). De 
asemenea, in confonnitate cu rolul auxiliar al publicatiilor cotidiene in viata romancierului, 
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numeroase personaje nu citesc ziarele, ultimele fiind personaj-masca al patriotismului (preotul 
Belciug plateste abonamentul, insa „numai spre a dovedi ca e bun roman" (Idem) ori al trufiei 
(notarul din Jidovita nu citeste ziarele primite, ci le foloseste la atatarea focului). 

Intr-un alt raport cu acest element al fictiunii se gaseste Titu Herdelea. Personajul este 
initial mandria si speranta familiei de a avea un copil realizat si care sa apere concret cauza 
Ardealului, chiar pe aceea a unirii, prin activitati specific intelectuale. Ulterior, cititorul 
descopera, dimpotriva, un comod autoizolat, un submediocru, care intrerupe scoala, se pierde 
in actiuni-scuza ale ratarii sale: e ajutor de notar, publica versuri facile, pleaca la Bucuresti 
pentru un viitor in politica si in gazetarie etc. Din punct de vedere narativ, e superficial si 
constituie un prototip al ratatului care asteapta un tren ce nu se va opri niciodata in gara 
iluziilor familiei. 

Daca ar fi avut consistent!!, personajul Titu ar fi putut concretiza drama loserului, 
oferind delicii de receptare prin devoalarea amagirilor cu care se hraneste. El ramane, din 
pacate, doar un liant intre Ion si Rascoala, o simpla imagine a Ardealului transplantata in 
Regat. Cu toate acestea, revista / ziarul ar trebui sa fie o cat de mica parte inerenta a sa, 
fimctionand metonimic. Nimic din toate acestea! Pe langa lipsa de profunzime, mai ales in 
romanul Rascoala , se constata ca personajul Titu este strict tehnic asociat cu denumiri de 
publicatii care au functie narativa de „supra-ajutor" (Toolan; 2006, 123). Intre Titu si Foaia 
Bistritei, Drapelul, alaturi de oricare alta denumire jurnalistica, se remarca o pliere, ca in 
domeniul publicitatii, pentru a-1 ajuta pe junele ardelean, cel pornit entuziast din caldura casei 
parintesti in care s-a intonat Desteapta-te, romane, sa functioneze drept martor cvasi-credibil 
in judetul Arges, la mosia lui Iuga. Numai ca, spre deosebire de domeniul publicitar, eroul, 
din fictiunea lui Rebreanu, nu isi amelioreaza statutul. 

Articolele, despre care declara ca viseaza ca le-ar publica - dar „Daca nu am unde sa 
scriu? " - nu mai sunt obiectele propriu-zise la care se face referire, ci au doar o calitate, „o 
stare asociata" ( Ibidem, 124) care „ne pot ajuta sa obtinem altceva, ceva ce simtim ca ne este 
necesar" (Vestergaard, Schroder; 1985, 29). Aceasta functie nu opereaza pentru junele 
Herdelea care nu realizeaza nimic, paralizand din punct de vedere narativ. Revista, pe care, 
candva, Titu o devora in cancelaria notariala, dispare asa cum a fost reprimata miscarea 
taraneasca din 1907. in capcana realismului, sensul piere, lasand doar scheletul 
semnificantului: „Ai observat, sper, ca rubrica tulburarilor taranesti a disparut aproape 
complect din ziare?" (Rebreanu; 1977, 444). Revista s-a descompus exasperant de tem, 
constituind un pandant al personajului. 

Marin Preda asaza, in universul sau fictional, ziarul pe un raft himeric. il transforma, 
cu ajutorul „glasului schimbat si necunoscut" (Preda; 1975, 112) al lui Ilie Moromete, in ceva 
ce sta sub semnul imaginatiei si nu pare a cunoaste imposibilul. Este clar un prilej de desfatare 
a gandirii si un mijloc prin care personajul-spirit tutelar tatoneaza viata si valentele infinite ale 
meditatiei. Se stie ca un ziar este un obiect „de consum ultra-rapid" (Butor; 1979, 101), 
inecandu-se in uitare de indata ce apare numarul urmator. Aproape nimeni nu se gandeste sa 
infirme acest aspect trist al jumalismului exact asa cum toti sunt de acord ca afirmatia prin 
care se pretinde ca s-a inteles o opera este la fel de confuza ca si aceea prin care se revendica 
intelegerea unui om. in opinia noastra, se poate medita asupra unui exemplu care pare a 
contrazice aceste poncife. Rememorand perioada de creare a Morometilor, Marin Preda a 
recunoscut ca s-a concentrat asupra „dramei acelor tarani care nu puteau trai o schimbare fara 
sa puna sub semnul intrebarii insusi intelesul lumii" (Preda; 1989, 241). Traducatorul acestui 
inteles, cel care proiecteaza sensul pe ecranul mintii locuitorilor din Silistea-Gumesti este Ilie 
Moromete. in celebra scena, din poiana fierariei lui Iocan, fiecare roman stie, de pe bancile 
scolii, ca poate identifica „universitatea", „banchetul" unor „spirite socratice dedate cu otrava 
speculatiei" (Simion; 1978, 420). 
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Lider intelectual incontestabil, Ilie Moromete, confers insS, de multe ori, paginilor din 
Dimineata dinamica orizontalS a filelor unei naratiuni. Congresul agricol devine fictiune si 
forta acestei metamorfoze e tipicS pentru o opera de arts. Congresul nu e neapSrat eveniment 
concret, fapt adeverit, ci o components a unei intrigi mentale cu un umor atat de logic, meat 
devine tulburStor. Moromete nu citeste, ci isi povesteste gandirea. El se simte liber absolut in 
acest tip de naratiune pe care o trSieste, fiind dezinteresat de adevSrul exterior („...naratiunea 
cere ca destinatarul sS o vadS ca naratiune" - Toolan, Ibidem, 32). Personajul se concentreazS 
asupra fermentului din aluatul frazei („Moromete se opri si rSmase cu privirea tints...") si 
mediteazS asupra recenziei discursului regelui precum Borges despre o carte imaginarS. 
Trecut sub tScere, in comentariile uzuale ori in acelea ale criticilor, este fragmentul de lecturS 
referitor la rSzboiul civil din Spania si tragedia orasului Guernica. Moromete insists, in stil 
expresionist, dilatand durerile rSzboiului §i ale memoriei prin explicatii mustrStoare („Tu spui 
asta, Dumitre, ca si cand toti nemtii ar sti ce le-am fScut noi la MSrSsesti!") si oferS culoare 
cadrului cu un sentimentalism de romantic („SS trSiascS lumea in pace! N-ajunge cat moare 
pe-acolo?"). La final, precum un narator, el este provocat sa continue de cStre cititorul care 
ajunge repede la capStul lecturii si considers perpetuS lumina focarului fanteziei: „Si? Mai 
departe? Nu-i destul!" (Preda, Ibidem, 241). 

Duminicile ar fi lipsite de sens fSrS evenimentul lecturilor ce reusesc sa controleze 
frustrarile celor care se adunS. Poiana se identifies usor ca un loc al intalnirii si al povestirii, 
precum hanul sadovenian, spatiul al lui Hefaistos-alias Iocan fiind asezat chiar la o raspantie 
de uliti. Acolo, pentru Moromete, ziarul devine, in rSstimpuri, o formS dinamicS de literaturS. 

Nu ne propunem sS denaturSm, sS impunem o reflectie periculoasS si generalizatS cu 
privire la ziar, ci evidentiem o nuantS a acestuia in mintea iscoditoare a lui Moromete. 
Desigur cS functia informativS a gazetei este activS pentru liberalul fractionist , cum se 
recomandS lectorul din poianS. El urmSreste dezbaterile parlamentare, se intereseazS 
indeosebi de Iorga cel cu doi creieri ori asteaptS cu infrigurare noutStile („Numai cS Miscarea 
nu dSdea ... dezbaterile din parlament si Moromete se ducea ... pentru a-1 intalni pe CocosilS 
sS le citeascS in ziarul lui" -Preda: Ibidem, 104). Dar mai presus de orice eroul iubeste sS vadS 
limpede in strSfundul mintii sale, ii place sS devinS constient de viata lui si a consStenilor- 
parteneri de dialog. El este neinteresat de aspectele materiale (bancS, fonciire), de cele 
comerciale (vinderea recoltei) ori de strategiile guvernamentale. Nu vrea sS stie cu adevSrat 
cum a fost o ploaie pentru loturile de pSmant. De toate acestea tine cont sau le pune in 
practicS rutinant, asa cum merge la camp, se asazS la masS, isi intampinS perceptorul - par de 
la sine intelese si nu ii produc plScere. Moromete e fericit cand stS pe prispS, pe podiscS, in 
poianS si inventeazS cu har o specie narativS aparte, o cronicS a gandurilor despre iluziile 
realitStii. Si in tot acest timp pare cS doar citeste ziarul. AceastS putere creatoare se intrevede 
in bucata de humS modelatS de Din Vasilescu, un portret al adevSratului Moromete, cel singur 
si liber sS trSiascS numai cu fantasmele din gandurile sale. Fruntea prea mare are vocatia de a 
desfSsura o lume si de a stimula progresia ideilor in scopul unei tesSturi literarizante supra- 
individuale si transtemporale. Deasupra usii fierSrii, efigia lui Moromete dSruieste literaturS 
vietii, nu invers. Iconografia face mereu referire la „imagine ca ceva ce trebuie interpretat §i 
citit” (StoichijS; 2018, 253) - pentru Moromete, ziarul e o alegorie ce ii permite sS 
urmSreascS, in primul rand, o poveste imaginarS si, in al doilea rand, faptele perceptibile. 
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Abstract:The main idea is focused on the emphasis and argumentation of the transformation path 
followed by the realization of the state of harmony as approached by the symbols transmitted by Mihai 
Eminescu in the fantastic novel 'Avatars of Pharaoh Tla" and the semiotic elements deciphered by 
Umberto Eco, correlated with the approach of an itinerary that the couple the human being goes 
through the following stages; the harmony of beginnings, separation, and retrieval. 

The fantastic has always marked the imagination of man, influenced the ways of life and the whole 
civilization having consequences that transcend the elements of space or time, also having 
reverberations into the concrete existence of the human being. As a result of this we have as proof the 
appearance of aesthetics, norms and elements the elements specific to art in its various forms of 
manifestation; painting, music, architecture or literature. 

The fantastic novel "The Pharaoh's Avatars" Mihai Eminescu is analyzed in relation with the semiotic 
perception presented by Umberto Eco presents in his writings. 

Keywords: fantastic, mimesis, harmony, emphasis, separation. 


Studiul de fata are ca obiect pricipal evidentierea si argumentarea parcursului 
transformator urmat de realizarea starii de armonie asa cum este abordata de simbolurile 
transmise de Mihai Eminescu in nuvela fantastica „Avatarii faraonului Tla” si elementele 
semiotice descifrate de Umberto Eco, corelate cu abordarea unui itinerar pe care cuplul uman 
il parcurge prin urmatoarele stadii; armonia inceputurilor, despartirea si regasirea. 

Fantasticul intotdeauna a marcat imaginatia omului, a influentat moduri de viata si 
civilizatii intregi avand urmari care transcend elementele spatiului sau ale timpului avand 
reverberatii in existenta concreta a fiintci umane. Urmare acestui fapt avem ca dovada aparitia 
esteticului 1 , nonnelor si elementelor elementele specifice artei in diversele ei forme de 
manifestare; pictura, muzica, arhitectura sau literatura. 

Nuvela fantastica „Avatarii faraonului Tla” Mihai Eminescu va fi analizata raportat la 
perceptia semiotica pe care Umberto Eco o prezinta in scrierile sale si pe care vom incerca sa 
o expunem sintetizat. 

Mihai Eminescu „Avatarii faraonului Tla” 

Despre aceasta opera in proza George Calinescu 2 spune ca este comparabila cu marile 
poeme eminesciene 3 . Este cea mai intinsa proza eminesciana, dupa „Geniu Pustiu”, ramasa in 
manuscrise si descifrata, cu unele probleme de interpretare, de catre G. Calinescu 4 . 


'UMBERTO ECO, „Arta si frumosul in estetica medievala”, traducere din italiana de Cezar Radu, Editura 
Meridiane, Bucuresti, 1999, pp. 6-10. 

2*** yianuscrisele MIHAI EMINESCU, Editie coordonata de Eugen Simion, Presedintele Academiei Romane, 
Editura Enciclopedica, Volumul I, Bucuresti, 2004. Pg. 5. 

3 CALINESCU, GEORGE, „Avatarii Faraonului Tla”, Colectia Eminesciana, Editura Junimea, Iasi, 1979, pg. 5. 

4 CALINESCU, GEORGE, „Avatarii Faraonului Tla”, Colectia Eminesciana, Editura Junimea, Iasi, 1979, pg.5. 
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Desi nu are un final clar definit, nu s-au descoperit alte forme de incheiere decat cea 
data de G. Calinescu, el fund si cel care a conferit titlul acestei opere 5 „Avatarii Faraonului 
Tla” in care este tratat un caz de metempsihoza si pe care o publica in 26 iunie 1932 in 
„Adevarul Literar si Artistic”. 

Analiza litarara a manuscrisului eminescian „Avatarii faraonului Tla” 6 este teza de 
doctorat a lui G. Calinescu, sustinuta la Iasi in 1936 7 . 

Rolul pe care Eminescu il are in promovarea geniului romanesc este fundamental iar 
acesta devine un fel de „zeitate carpatina” 8 , sinonim pentru poporul roman si un portdrapel a 
tot ceea ce e romanesc caci datorita lui Romania a devenit o imparatie puternica prin 
frumusete si mare in spirit 9 , este denumit de G. Calinescu „un om nepereche al poeziei 
romanesti” 10 . 

Cu influente clare din sfera stiintifica si filosofica orientals, influente pe care le preia 
Eminescu de la profesorii sai dintre care amintim pe Karl Lepsius 11 prin intermediul caruia 
intra in contact cu filosofia orientals, cu scrierile sanscrite si cu reprezentantii celor mai 
importante centre de sanscritS: Antoine-Leonard de Chezy, creatorul catedrei de sanscritS de 
la Colege du France, August Wilhelm von Schlegel, unul dintre primii profesori de sanscritS 
din Europa care traduce Bhagavagita si Ramayana. 

„Avatarii faraonului Tla” se inrudeste cu povestirea „Archeus” in care apare numele 
Tla si in care se pun in discutie probleme asemSnStoare. 12 

„Avatarii faraonului Tla” impun un fantastic de sorginte metafizicS extrem de nou si 
de socant pentru conditia prozei romanesti 13 din a doua jumState a secolului al IXI-lea. Marea 
diversitate a preocupSrilor scriitorului, atras in egalS mSsurS de fantasticul romantic terifiant si 
de cel de inspiratie folcloricS. 

Prin alSturarea insolitS 14 a personajelor si a spatiilor, Eminescu se dovedeste a fi un 
veritabil precursor si in sfera fantasticului absurd, ba mai mult, unele naratiuni marcheazS 
eliberarea de sub tutela fantasticului de tip romantic, anticipand o altS directie a fantasticului 
romanesc 15 , cea realist-psihologicS 16 , in care va excela un alt mare clasic, I.L.Caragiale. 

Bun cunoscStor al genului, scriitorul ne avertizeazS cS asemnea naratiuni nu trebuie sS 
fie citite potrivit legilor cauzalitStii, deoarece in felul acesta isi pierd tot farmecul 17 in 
contextul in care opera este consideratS a fi un adevSrat breviar al fantasticului din intreaga 


5 CALINESCU, GEORGE, „Avatarii Faraonului Tla”, Colectia Eminesciana, Editura Junimea, Iasi, 1979, pg. 6. 
6 *** Manuscrisele MIHAI EMINESCU, Volumul II, partea I, Editie coordonata de Eugen Simion, Presedintele 
Academiei Romane, Editura Enciclopedica, Bucuresti, 2005, sunt expuse pentru cercetre in Sala de Lectura 
„Mihai Eminescu” a Bibliotecii Nationale a Romaniei in perioada 15-31 ianuarie 2018. 

CALINESCU, GEORGE, „Avatarii Faraonului Tla”, Colectia Eminesciana, Editura Junimea, Iasi, 1979, pg.7. 
8 ION ILIESCU, „Eminescu ziaristice”, Editura Eurostampa, Timisoara, 2014, pg. 5. 

9 ION ILIESCU, „Eminescu ziaristice”, Editura Eurostampa, Timisoara, 2014, pg. 5. 

1 °*** „Eminescu” - Antologie comentata alcatuita de Florea Firan, Editura Scrisul Romanesc, Craiova, 2015, 
pg. 243. 

n CALINESCU, GEORGE, „Avatarii Faraonului Tla”, Colectia Eminesciana, Editura Junimea, Iasi, 1979 pg.9. 
12 GEORGE CALINESCU, „Avatarii Faraonului Tla”, Colectia Eminesciana, Editura Junimea, Iasi, 1979, pg. 9., 
pp 123- 170. Sunt mentionate etapele cu privire la perioada studiilor doctorale, parcurgerea si examenul de 
sustinere a tezei de doctorat, precum si intrigile de care a avut parte in etapa de sustinere a doctoratului cu 
membrii comisiei, evenimente parcurse cu bine iar calificativul lucrarii a fost „cum laude”. 

13 MARCU GEORGIANA, „Cezara intre mitanaliza si psihanaliza”, Editura Alma Mater, Bacau, 2014, pg. 14. 
14 http://www.autorii.com/scriitori/sinteze-literare/consideratii-teoretice-despre-fantastic.php , [accesat: 

29.01.2018], 

15 MARCU GEORGIANA, „Cezara intre mitanaliza si psihanaliza”, Editura Alma Mater, Bacau, 2014, pg. 9. 
16 MARCU GEORGIANA, „Cezara intre mitanaliza si psihanaliza”, Editura Alma Mater, Bacau, 2014, pg. 3. 
17 GHEORGHE GLODEANU, „Avatarurile prozei lui Eminescu”, Editura Tipo Moldova, Iasi, 2010, pp. 6-7. 
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opera narativa a lui Mihai Eminescu 18 si un model pentru alti scriitori romani care vor crea 
nuvele fantastice 19 . 

In Illosolia lui Lucian Blaga, corelata cu existenta unei lumi fictionale, fantastice sau 
imaginare, exista conceptul de sistem lllosolic sub incidenta caruia cade constiinta filosofica 
exprimata altfel decat sub modul unor ganduri rostite fragmentar sau aforistic, iar pentru 
realizarea unui astfel de sistem nu exista norme 20 . 

Cu toate aceste afirmatii in abordarea nuantei cunoasterii luciferice, filosofia blagiana 
are la baza un sistem interdependent si succesiv marcat de trilogia culturii care are la baza o 
trilogie a cunoasterii intemeiata pe o trilogie cosmologica 21 , respectiv o revelatie a carei sursa 
nu poate fi identificata de facto numai in paradigma implicarii reale a supranaturalului, 
respectiv a divinitatii, cu alte cuvinte se poate identifica o noua abordare a fantasticului din 
perspectiva filosofica. 

Umberto Eco 22 „Se cufunda atat de mult in lectura sa incat isi petrecea noptile citind 
din zori pana in zori 23 ,...creiereul i se uscase intr-atat incat ajunse sa isi piarda judecata” 24 . 

„ ... se pare ca o multime de cititori, indiferent de statutul lor cultural sunt sau devin incapabili 
sa distinga intre fictiune si realitate”. 25 

„Putem sa ne identificam cu persoanjele de fictiune si cu actiunile lor pentru ca, pe 
baza unui acord narativ, inepem sa traim in lumea posibila a povestii lor ca si cum aceasta ar 
II lumea noastra reala” 26 . 

„Daca exista iluzii optice, datorita carora vedem o anumita forma mai mica sau mai 
mare decat alta, chiar daca stim ca amandoua au aceeiasi dimensiune, de ce nu ar exista si 
iluzii emotionale?” 27 

„ O lume fictionala este o stare de lucruri incompleta, nicidecum una maximala. In 
lumea reala o asemena serie de cerinte nu este valabila si pentru lumile posibileaferente 
credintelor noastre- asa numitele „lumi doxatice”... lumile fictionale sunt la fel de incomplete 
ca si lumile doxatice, insa intr-o maniera diferita... cu mentiunea ca aceste lumi fictionale 
paraziteaza lumea reala” 28 . 

„Un text de fictiune ne spune nu numai ce e adevarat si ce nu e eadevarat in lumea sa 
narativa ci si ce e relevant si ce anume nu poate fi trecut cu vederea ca nesimnificativ.” 29 

„In cazul personajelor mitice existenta lor se presupune ca au existat inainte ca 
existenta lor sa fi fost inregistrata in vre-un document scris si multe personaje de fictiune 
reusesc sa supravietuiasca documentelor care le consemnau existenta” 30 . 


18 GHEORGHE GLODEANU, „Avatarurile prozei lui Eminescu”, Editura Tipo Moldova, Iasi, 2010, p. 41. 

19 Un alt mare scriitor si reper pentru creatiile din sfera fantasticului este si Mircea Eliade, vezi: RADULESCU 
ANCA, „Proza fantastica a lui Mircea Eliade”, Editura Sitech, Craiova, 2009, pg. 6. 

2°petru IOAN, „Lucian Blaga in orizontul unei logici paradisiace”, Editura Stefan Lupascu, Iasi, 2005, p. 9. 
21 PETRU IOAN, „Lucian Blaga in orizontul unei logici paradisiace”, Editura Stefan Lupascu, Iasi, 2005, p. 22. 
22 http://adevarul.ro/cultura/carti/cinci-carti-memorabile-umberto-eco-l 56c98def5ab6550cb80a54a4/index.html 

[accesat in 25.01.2018]. 

23 UMBERTO ECO, Confesiunile unui romancier, Colectia PLURAL, Editura Polirom, traducere de loana 
Gagea, Iasi, 2011, p.84. 

24 UMBERTO ECO, Confesiunile unui romancier, Colectia PLURAL, Editura Polirom, traducere de loana 
Gagea, Iasi, 2011, p. 84. 

25 UMBERTO ECO, Confesiunile unui romancier, Colectia PLURAL, Editura Polirom, traducere de loana 
Gagea, Iasi, 2011, p.85. 

26 UMBERTO ECO, Confesiunile unui romancier, Colectia PLURAL, Editura Polirom, traducere de loana 
Gagea, Iasi, 2011, p. 87. 

27 UMBERTO ECO, Confesiunile unui romancier, Colectia PLURAL, Editura Polirom, traducere de loana 
Gagea, Iasi, 2011, p. 89. 

28 UMBERTO ECO, Confesiunile unui romancier, Colectia PLURAL, Editura Polirom, traducere de loana 
Gagea, Iasi, 2011, p. 96. 

29 UMBERTO ECO, Confesiunile unui romancier, Colectia PLURAL, Editura Polirom, traducere de loana 
Gagea, Iasi, 2011,. p.100. 
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Cu privire la veridicitatea personajelor si a actiunilor se fac doua precizari de 
princiupiu care prezinta existenta presonajelor prin expresiile de facto si de dicto 31 privind 
sursa existentei lor, contextul relitatii Hind maract de existenta istorica reala in cazul 
personajelor istorice care au dovedita existenta, sau imaginara context in care personajele sunt 
considerate „artefact” bazate pe veridicitatea unor adevaruri enciclopedice 32 . 

Formarea de baza a lui Umberto Eco este marcata fundamental de morala crestina, 
catolica de care a avut parte. Dezvoltare lui in sfera morala din domeniul societatii laice, 
incepe de la varsta de 22 de ani, si este rezultatul unui efort resimtit si constient datorita caruia 
s-au produs mutatiile pe care le prezinta, spre exemplu acceptarea tacita a faptului ca unii 
dintre colegii profesori de la universitate se apropiau de sfintele taine fara a crede in Prezenta 
Regala si fara a se fi pregatit sau spovedit in acest sens 33 . 

„Dimensiunea etica incepe o data cu intrarea in scena a celuilalt. Orice lege, fie ea 
morala sau juridica, reglementeaza intotdeauna relatiile interpersonale, inclusiv fata de 
Celalalt care o impune” 34 

Abordarea generala a stadiilor parcurse de om ca o creatura a divinitatii pentru 
redobandirea armoniei este fundamentata pe un comportament pe care il putem identifica intr- 
o etica naturala respectata in profunda religiozitate care o insufleteste si care se poate intalni 
cu principiile unei etici intemeiate pe credinta in transcendents, care nu poate sa nu recunoasc 
faptul ca principiile naturale au fost sculptate in inima noastra in baza unui program de 
mantuire 35 respectiv de realizare a armoniei primordiale. 

Romanele nu numai ca ne imboldesc la ura ca sa ne faca la sfarsit sa ne bucuram de 
infrangerea celor pe care ii uram, ci totodata ne si invita la compasiune pentru ca apoi sa ne 
ajute sa-i descoperim inafara de orice pericol pe cei pe care-i iubim 36 . 

Principiul aversiunii la rise este relatat in opera lui Umerto Eco prin calculele 
rationale, pe care le face personajul Roberto din opera „Insula din ziua de ieri”, calcule care 
nu ii acorda sorti mari de izbanda celui care este in cautarea iubirii ideale, a regasirii si a 
reantalnirii cu persoana iubita, cu jumatatea regasita, totul transpus in miza care presupunea 
un pariu cu viata, traversarea marii in innot din corabia pe care se afla, impotriva curentilor 
marii catre capatul insulei unde trebuia sa intalneasca fiinta plasmuita de el - pe Lilia 37 - si sa 
traiasca fericiti in lumea romanelor si a armoniei depline. 

Cat priveste natura si armonia, lucrurile stau in felul urmator. Atat substanta lucrurilor, 
care e etema, cat si natura insasi au nevoie de cunoastere, dar nu de ordin uman, ci de ordin 
divin; fara aceasta, nici unui dintre lucrurile ce exista pe lume si pe care noi sa-1 stim nu s-ar fi 
putut zamisli, daca n-ar fi existat substanta lucrurilor limitate si nelimitate ce compun 
cosmosul. Or, principiile nefiind nici egale, nici de aceeasi factura, ele nu s-ar fi putut orandui 
in univers decat daca la acestea s-ar fi adaugat, oricare ar fi fost calea, armonia. Caci daca ar fi 


30 UMBERTO ECO, Confesiunile unui romancier, Colectia PLURAL, Editura Polirom, traducere de loana 
Gagea, Iasi, 2011, p. 104. 

31 UMBERTO ECO, Confesiunile unui romancier, Colectia PLURAL, Editura Polirom, traducere de loana 
Gagea, Iasi, 2011, p. 105. 

32 UMBERTO ECO, Confesiunile unui romancier, Colectia PLURAL, Editura Polirom, traducere de loana 
Gagea, Iasi, 201 l.P. 105. 

33 UMBERTO ECO, „Cinci scriei morale”, traducere din italiana de Geo Vasile, Editura Humanitas, Bucuresti, 
2005, pp. 81-82. 

34 UMBERTO ECO, „Cinci scriei morale”, traducere din italiana de Geo Vasile, Editura Humanitas, Bucuresti, 
2005, p. 84. 

35 UMBERTO ECO, „Cinci scriei morale”, traducere din italiana de Geo Vasile, Editura Humanitas, Bucuresti, 
2005, pp. 90-91. 

36 UMBERTO ECO, „lnsula din ziua de ieri”, traducere din italiana de Stefania Mincu, Editura Polirom, 
Bucuresti, 2009, p. 467. 

37 UMBERTO ECO, „lnsula din ziua de ieri”, traducere din italiana de Stefania Mincu, Editura Polirom, 
Bucuresti, 2009, p. 469. 
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fost asemanatoare si de aceeasi factura, n-ar mai fi avut nevoie de armonie; dar elementele 
care sunt atat de felurite, de naturi atat de diverse si atat de diferit oranduite trebuie sa poata fi 
stranse laolalta de armonie, care sa le tina impreuna in univers 38 . 

Semnele si codurile prin care comunica indragostitii sau personajele implicate in 
procesul interrelational au parte de anumite limite pe care semiotica le defineste ca Hind 
„politice”, „naturale” sau de natura epistemologica 39 . 

In cadrul acesta apare ca simbol si femeia. In contextul schimbului primitiv femeile 
apar ca fiind obiecte fizice, destinate de a fi folosite prin intermediul unor operatii liziologicc 
( si a fi consumate asa cum se intampla cu hrana sau cu alte bunuri) Totusi, daca femeile ar fi 
doar trupuri cu care sotul sa intretina relatii intime pentru a-si asigura descendenta, nu s-ar 
explica de ce nu orice barbat se impreuneaza cu orice femeie. De ce exista conventii care il 
obliga pe barbat sa aleaga o femeie (sau mai multe, dupa datina) urmand reguli precise si 
inflexibile de alegere? Deoarece valoarea simbolica a femeii o situeaza in opozitie, n cadrul 
unui sistem, cu alte femei. Din clipa in care devine „sotie”, femeia nu mai este doar un semn 
fizic, ci este un semn care conoteaza un sistem de obligatii sociale 40 . 

In procesul de comunicare apare procedura de semioza infinita, interpretul devine 
interpretantul si aceasta schimbare de roluri si actiuni semiotice transmite la ipoteza prin care 
interpretantul este o alta reprezentare referitoare la acelasi obiect 41 . Problemele de 
interpreatare apar in momentul in care elementele semiotice nu sunt clare pentru cei implicati. 
Umberto Eco reuseste sa simplilice aceste lucruri si sa le prezinte intr-un mod sintetizat in 

42 

opera sa . 

Imaginatia noastra este populata de taramuri si locuri care nu au exista niciodata 43 , de 
la casuta celor sapte pitici, la insulele vizitate de Guliver, de la templul ferocilor Thugs din 
romanele lui Emilio Salgari, la apartamentul lui Sherlock Holmes. Dar, in general, se stie ca 
aceste locuri s-au nascut doar in fantezia unui povestitor sau poet. Pe de alta parte, inca din 
cele mai vechi timpuri, oamenii, in imaginatia lor au fabulat peseama unor locuri considerate 
reale, cum ar fi Atlantida, Mu, Lemuria 44 , Taramurile reginei din Saba, regatul Parintelui 
loan, Insulele Fericite 45 , Eldorado, Ultima Thule, Hiperboreea, Tinutul Hesperidelor, locul in 
care este pastrat Sfantul Graal, cetatea Asasinilor si a Batranului Muntilor, Tara in care curge 
lapte si miere, insulele utopiilor, Insula lui Solomon si Pamantul Austral 46 , interiorul unui 
pamant gol pe dinauntru sau misteriosul regat subteran Agarththa 47 . Dintre aceste locuri, 


38 UMBERTO ECO, „Istoria frumusetii”, traducere din italiana de Oana Salastianu-Cristea, Grupul Editorial 
Rao, Bucuresti, 2005, p. 72. 

39 UMBERTO ECO, „0 teorie a semioticii”, traducere din engleza de Cezar Radu si Costin Popescu, Editura 
Meridiane, Bucuresti, 2003, p. 11. 

40 UMBERTO ECO, „0 teorie a semioticii”, traducere din engleza de Cezar Radu si Costin Popescu, Editura 
Meridiane, Bucuresti, 2003, p. 35. 

41 UMBERTO ECO, „0 teorie a semioticii”, traducere din engleza de Cezar Radu si Costin Popescu, Editura 
Meridiane, Bucuresti, 2003, p. 79. 

42 Vezi: UMBERTO ECO, „Logodnicii”, traducere din italiana de Diana Calancea, Editura Curtea Veche, 
Bucuresti, 2013. Personajele implicate au nme predestinate, attribute clar definite de scriitor, iar simbolurile lor 
se regasesc in tipoogiile transmise de cartea de baza a crestinatatii, Biblia., toate acestea transpuse intr-o 
topografie specifica secolelor XVII si XVIII in zona si cultura specified Italiei. 

43 UMBERTO ECO, „Istoria taramurilor si locurilor legendare”, traducere din limba italiana de Oana Salisteanu, 
Editura Rao, Bucuresti, 2014, p. 431. 

44 UMBERTO ECO, „Istoria taramurilor si locurilor legendare”, traducere din limba italiana de Oana Salisteanu, 
Editura Rao, Bucuresti, 2014, p. 182 

45 UMBERTO ECO, „Istoria taramurilor si locurilor legendare”, traducere din limba italiana de Oana Salisteanu, 
Editura Rao, Bucuresti, 2014, p.305 

46 UMBERTO ECO, „Istoria taramurilor si locurilor legendare”, traducere din limba italiana de Oana Salisteanu, 
Editura Rao, Bucuresti, 2014, p. 326. 

47 UMBERTO ECO, „Istoria taramurilor si locurilor legendare”, traducere din limba italiana de Oana Salisteanu, 
Editura Rao, Bucuresti, 2014, p. 345. 
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unele au dat viata unor legende fascinante si au inspirat splendide reprezentari vizuale, altele 
au fost o adevarata obsesie pentru fantezia stranie a vanatorilor de mistere, iar altele au 
constituit un asemena stimul pentru expeditii si explorari, incat, urmarindu-si iluzia, multi 
calatori din toate colturile lumii, in cele din urma, chiar au descoperit noi pamanturi. 

Umberto Eco ne propune o parcurgere etapizata catre cunoasterea profunda a 
topografiei 48 si contextelor transmise semiotic 49 de catre personajele 50 romnesti 51 pentru o mai 
profunda descoperire a sinelui si a valorilor culturale universale care transcent spatiul si 
timpul. 

Fantasticul constituie o categorie estetica, textualizata in diferite forme literare, care isi 
are originea in dialectica real-imaginar, logic-ilogic, obiect-semn, finit-nedefinit, are un 
caracter dilematic, instituind prin aceasta ambiguitatea perceptiei si a labirintului de 
semnificatii, implied felurite modalitati de insolitare, produce sentimente de neliniste, teama, 
spaima, teroare si ca instituirea lui nu poate avea loc decat pe baza unei conventii deliberat 
acceptate de cei doi poli ai comunicarii literar-artistice: emitator-receptor, in virtutea unor 
presupozitii subiectiv-obiective, care se interconditioneaza. 
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Abstract: Besides the metaphysical dimension of the term, Camil Petrescu’s work captures the current 
meaning of the absolute, which can be found in a few syn tagmas: absolute love, absolute justice. The 
manner in which the writer manages to find a different face of the absolute every time is remarkable, 
as, even though this becomes the main topic of his work, one cannot speak about characters’ 
monotony. The writer does not deplete his resources while hying to shape an existence to match his 
sensible demands. Throughout the writer’s work, one can perceive a hegemony of the intellectual, 
defined not by social status but through the values he supports and cultivates and also by appreciating 
intelligence. Last but not least, what has drawn our attention is the writer’s continuous concern to 
offer an aesthetic and philosophical foundation to his work, his approach being perhaps unique in the 
Romanian literature. 

Keywords: the absolute, Camil Petrescu, the intellectual, lucidity, philosophy 


Ideea de absolut a constituit, incS din antichitate, o sursS de meditatie filozoficS, dar 
termenul a fost utilizat pentru prima data de ganditorul N. Cusanus. In limbajul filozofic, 
termenul de absolut a pStruns prin Kant, prin idealismul german. In sens metafizic, termenul 
utilizat atat de filozofi, cat si de teologi, desemneazS o forma extrema de independents si 
autosuficientS. Un lucru care nu presupune nimic altceva decat pe sine insusi, nu depinde de 
nicio conditie anterioarS. Absolutul se opune limitatului, imperfectului, relativului. 
Cunoasterea absolutului se regSseste in traditiile budistS, ebraicS, crestinS sau platonicS. 
Absolutul este un termen prim care poate defini un adevSr prim, permitand explicarea altor 
adevSruri, dar care nu se poate explica pe el insusi prin acestea. 

Problematica Absolutului se regaseste in transcendentalismul kantian. Filozoful 
german, in lucrarea Critica ratiunii pure, sustine imposibilitatea aducerii unei dovezi 
ontologice, cosmologice sau fizico-teologice a cxistcntci lui Dumnezeu. Pentru autor, 
Dumnezeu este „fiinta originarS” (ens originarium), „fiinta supremS”(ens summum), pentru cS 
nu exista o altS fiintS deasupra ei, „fiinta supremS”, pentru cS totul i se subordoneazS ca fiind 
conditional. Dumnezeu este „o fiintS unicS, simplS, autosuficientS, eternS etc., intr-un cuvant, 
in plenitudinea ei neconditionatS” 1 . Putem astfel afirma cS atunci cand rationamentele vor sS 
exploreze ceea ce este dincolo de campul experientei posibile, rapunca intrS in conflict cu 
sine. Kant admite cS existenja lui Dumnezeu, ca fiintS supremS, rSmane pentru ratiunc un 
„ideal fSrS lipsuri”, dar nu exclude o perspectivS metafizicS pentru cunoasterea absolutului: 
teologia transcedentalS. 

Hegel expune rostul filozofiei tocmai din perspectiva conceptului de Absolut, 
considerand-o o cunoastere rationalS a acestuia. Filosoful afirmS despre conceptul de Absolut 
„cS el este prin esentS rezultat, cS el este numai la urmS ceea ce el este cu adevSrat; si in 
aceasta tocmai stS natura sa de a fi ceva real, subiect, adicS devenirea-lui-insusi” 2 . Pentru 
Hegel, Absolutul este Ideea logica care pornind de la natura inconstientS evolueazS inspre 
constiinta de sine. Filozoful german propune o reprezentare geometries a Absolutului, prin 


1 Immanuel Kant, Critica ratiunii pure, Ed. IRI, Bucuresti, 1994, pg. 449 

2 Hegel, Fenomenologia spiritului. Ed. IRI, Bucuresti, 1995, pg. 18 
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simbolul cercului „care presupune ca scop termenul sSu final si il are ca inceput” 3 . La Hegel 
Absolutul este intregul, fund de naturS spirituals. 

Filozoful polonez L. Kolakowski vede in Absolut o spaimS metafizicS a omului care 
constientizeazS ca reprezintS tocmai opusul Absolutului, ca ilustreazS tocmai distinctia dintre 
Divinitate si creatia sa umanS. Pomind de la premisa lui Descartes care constatS fragilitatea 
lumii si a fiintei, Kolakowski admite ca tocmai constiinta acestei fragilitati ii permite omului 
sa cunoascS Absolutul : „nu incertitudinea privind existenta mea, bineinteles, ci sSrScia 
capacitStilor mele cognitive; cunosc Fiinta perfects datoritS faptului cS am ideea ei in minte, 
iar mintea mea, fund imperfects, n-ar fi niciodatS capabilS sS producS aceastS idee din surse 
proprii” 4 . Fragilitatea, in viziunea filozofului polonez, este datS de raportul dintre cunoastere 
si experientS. Astfel, omul devine mai constient de relativitatea sa, cu cat conoasterea 
presupune mai multS viatS. Si tocmai aceastS imperfectiune a omului impune in mod absolut 
necesar o Fiinta perfecta. Existenta acesteia, spune filozoful polonez, dS omului increderea 
cS exists o ordine a lucrurilor. Filozoful sustine existenta unui singur Absolut, idee postulatS si 
de gandirea platonicianS, deoarece „dacS ar exista mai multe Absoluturi, ele s-ar limita 
reciproc si niciunul n-ar intruni criteriul infinitStii” 5 . Absolutul este Realitatea suprema, fund 
tot ceea ce poate exista. Kolakowski sintetizeazS trSsSturile Absolutului, cele pe care le 
stipuleazS si gandirea neoplatinicianS sau teologia medievalS: auto-suficientS, impasibilitate, 
infinitudine, unicitate, actualitate purS, simplitate. Absolutul este unic si necesar, este Intregul 
indivizibil, care trebuie sS fie imun in fata timpului si sS salveze lumea prin absolvirea de 
moarte. „Si cats vreme, sustine ganditorul, Absolutul - ca si timpul, dusmanul sSu infrant, dar 
incS viu - nu poate fi redus conceptual la nimic altceva, numele sSu, dacS are vreunul, este 
Nimicul. Si astfel, un Nimic salveazS un alt Nimic de Nimicnicia lui” 6 . In aceastS idee constS 
si spaima de metafizic, de altfel titlul lucrSrii lui Kolakowski. 

Ideea de Absolut a constituit o preocupare si pentru filozofii romani. Petru Tutea dS, o 
explicate religioasS acestui concept, afirmand cS „Venirea Mantuitorului ne-a revelat 
Absolutul, eternitatea punand capSt nelinistii produse de perspectiva infinutului si de ideea 
mortii absolute” 7 . Filozoful este de pSrere cS Absolutul nu poate fi explicitat prin definitii 
reale, pentru cS realul este inaccesibil omului. Astfel cS termenul este de domeniul 
metafizicului, al misticului si presupune o gandire misticS si nu una rationalS. Nae Ionescu 
este de pSrere cS Absolutul poate fi atins doar prin religie. C.R Motru ajunge si el la concluzia 
cS Absolutul poate deveni accesibil printr-o cunoastere metafizicS, aceasta fund o conditie 
sine-qua-non a desSvarsirii personalitStii. Blaga asociazS termenul cunoasterii care ia forma 
unor reprezentSri subiective asupra Absolutului. Pentru filozoful roman, Absolutul este 
transcendent, dar poate lua, totodatS, si forme concrete, dar vSzute de fiecare diferit: 
catolicismul, protestantismul, ortodoxia. La Camil Petrescu, Absolutul trebuie inteles in 
acceptiunea lui Hegel, care considers cS ratiunea stSpaneste lumea. Astfel, pentru ambii 
filozofi, absolutul va rSmane in idealism. 

Filozofia lui Camil Petrescu este esentialS pentru intelegerea literaturii sale, aceasta 
ordonand intr-un cosmos „haosul unei creativitSti”. Intreaga sa operS poate fi decodificatS 
prin prisma substantialismului. Doctrina substantei reprezintS sistemul filozofic al lui Camil 
Petrescu, expus in peste 1600 de pagini de manuscris, prin care, asa cum afirmS autorul, 
intentioneazS „sS dea o filozofie a concretului” 8 . Respingand idealismul si rationalismul, care 
pot oferi doar o cunoastere dialectics si abstracts, autorul propune o teorie a substantei. Prin 
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Op. cit. pg. 18 

Leszek Kolakowski, Horror Metaphysicus, Ed. All, Bucuresti, 1997, pg. 15 
Op. cit. pg. 32 
Op. cit. pg. 51 

Petre Tutea, Omul - tratat de antropologie crestina, Ed. Timpul, Iasi, 2003, pg. 220 
Camil Petrescu, Doctrina substantei, Ed. Stiintifica si enciclopedica, Bucuresti 1988, pg.74 
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termenul de substanta, Camil Petrescu incearca sa defineasca esenta concreta, „care lipseste 
fenomenologiei”, dupa cum afirma si Constantin Noica: „substantialismul nu reprezinta o 
simpla veleitate filosofica. Ar putea fi privit ca o intregire a fenomenologiei, adica o trecere a 
ei din spectral in realismul istoric” 9 . Referindu-se la o posibila definitie a esentei, acelasi 
autor sustine ca „esenta nu se poate defini, tocmai pentru ca ea delineate. Ea reprezinta o 
intrebare-raspuns: ce este, in cazul fiecarui lucru, ti esti la Aristotel, de unde ii vine si 
formularea: quid est, quidditatea'. U) 

Dupa Camil Petrescu, esenta trebuie surprinsa in plenitudinea existentei. Daca 
fenomenologia implica o metoda descriptiva, substantialismul propune „metoda experientei 
apogetice” * 11 . Filozoful roman recunoaste ca Husserl s-a apropiat cel mai mult de concret, dar 
este o cunoastere data de „intuitia esentelor”. De altfel, Anton Dumitriu afirma intr-un eseu 
ca „intreaga filosofie a lui Husserl nu este decat o metoda. Aceasta metoda s-a nascut din 
nemultumirea filozofului german ca gandirea moderna s-a departat de realitate si a ramas in 
idealitate, s-a instrainat de lucruri si a devenit o stiinta a ideilor.” 12 La Husserl esenta se 
regaseste in „sfera idealului”, Camil Petrescu afirmand ca fenomenologia ar trebui redusa din 
conctretul transcedental. Dar, conchide filozoful, „cunoasterea ramane strict conctreta, caci e 
data de intuitii de esente si , aici, fenomenologia pura e acceptabila in intregime, fara sa fie 
insa suficienta ” 13 . 

Exprimandu-si atitudinea antilogicista, Camil Petrescu aduce o critica gandirii 
filozofice a lui Kant, pentru care nu exista o distinctie intre ratiune si logic. Consecinta lipsei 
unei disocieri intre cei doi termeni, afirma autorul Substantialismului, este o dialectizare a 
’’necesitatii istorice, adica a esentelor acestei realitati”. 14 Filozoful roman ii recunoastele lui 
Hegel meritele in ceea ce priveste formularea viziunii dialectice a concretului, dar ii 
reproseaza departarea de concret: „filozofia lui dialectic^ este tocmai opusul substantei 
concretului” 15 , ganditorul confundand devenirea logica, cu cea a spiritului. Orientarea 
filozofului roman inspre concret, i se datoreaza in mare masura lui Bergson, de numele caruia 
se leaga conceptele de intuitionism sau durata. 

Sistemul sau filozofic a fost influentat de opera lui Bergson si Husserl, manifestand 
interes pentru problematica ontologica. Totusi, Camil Petrescu se detaseaza de gandirea 
predecesorilor sai, formulandu-si un sistem filozofic original. Fiolozoful roman gaseste cele 
mai multe puncte de convergenta cu gandirea lui Husserl, dar pana sa ajunga la el, parcurge 
momente importante din filozofia universala, reprezentate prin Descartes, Kant sau Bergson. 

Definind erosul ca o forma latenta a noosului istoric, ca universala nostalgie a 
supravietuirii, Camil Petrescu considera aceasta valoare ca fund unul dintre motivele 
fimdamentale ale istoriei. Eroticul poate deveni un stimulent important al cunoasterii, prin 
orientarea catre substanta. Exista, in viziunea filozofului roman, doua modalitati de 
absolutizare a acestei valori: erosul filozofic, cel transcedental si cel al simpatiei universale, 
ca posibila forma de cunoastere. Daca erosul e considerat forma dialectic^ a evolutiei in 
subspecie, sentimentul erotic este inferior, asezat in polul de jos, devenind tema intr-o falsa 
literatura. De obicei, spune filozoful, acestui sentiment i se sacrifica totul, dar este un un 
pseudo-sacrificiu, inteles gresit, care poate genera mari deziluzii. De fapt, acest sentiment este 
cea mai slaba valoare, intrucat reprezinta impulsul subiectivitatii absolute. Camil Petrescu este 
de parere ca doar prin valorificarea reala a sentimentului se poate intelege istoria si ierarhia 


9 C. Noica, Introducerea lui Camil petrescu la Doctrina substantei, in Manuscriptum, nr.3, 1983, pg. 69 
10 Op. cit. 

11 Camil Petrescu, Doctrina substantei, Ed. Stiintifica si enciclopedica, Bucuresti 1988, pg. 94 

12 Anton Dumitriu, Reintegrarea esentelor in concret, in Manuscriptum, nr. 1, 1984, pg. 73 

13 Op. cit. pg. 95 

14 Op. cit. pg. 102 

15 Op. cit. pg. 73 
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valorilor, toata substanta, si implicit cultura, fiind o lupta a noosului cu sentimentul. „Intr-un 
anume inteles - conchide autorul - sentimentul este demoniacul istoriei si numai scara 
insinctelor ne arata directia iesirii din demoniac. Individul a fost creat din noos cu un anumit 
scop, ca o veriga inspre eliberare; revoltat, adica proclamandu-se valoare absoluta, el devine 
demonul existentei, aici in istorie...” 16 . 

Noocratia 1-a preocupat pe Camil Petrescu inca de pe vremea cand a infiintat revista 
Saptamanii intelectuale, definind conceptul in studiul Despre noocratia necesara, aparut in 
volumul Teze si antiteze. Autorul aduce, intr-un interviu, lamuriri in ceea ce priveste sensul 
tennenului. El defineste noocratia ca fiind „ordinea inteligentei suprapersonale in lume, nu a 
intelectualilor, asa cum am indicat gresit in 1923 (in Saptamana muncii intelectuale)” 17 . O alta 
definire in sens politic se contureaza in vol II din Doctrina substantei, noocratia fiind 
„conducerea in care substanta se realizeaza impersonala, cu cea mai redusa suferinta 
inutila”. 18 Se observa ca exista la Camil Petrescu o preocupare constants de a fixa rolul 
intelectualului in existenta sociala, in arta, cultura sau in viata politica. Autorul a ales ca motto 
pentru eseul Despre noocratia necesara, un fragment din Banchetul lui Platon, care sustine 
ca un conducator trebuie sa fie deopotriva filozof si om politic. Remarcand absenta 
intelectualilor din viata societatii, autorul ajunge sa condamne „ordinea burghezo-capitalista, 
pretins democrats, pretins liberals, este o falsS ordine, este anarhia mascatS, fiindcS 
subordoneazS banului toate valorile si impune, prin mijloace politice (privilegii de stat, trust, 
garantii, protectii vamale etc.) primatul productiei economice pentru ca sS aibS astfel, in 
conditiile pe care le vrea comandamentul vietii in stat si deci exploatarea crancenS a celorlalte 
categorii” 19 . 

Inteligenta este, in viziunea filozofului, un principiu absolut ce ordoneazS existenta, 
care oferS solutii pentru toate dificultStile, afirmand „cS dacS nu le va solutiona, nici o altS 
posibilitate de solutie nu e... Inteligenta (in sens fenomenologic) nu greseste niciodatS, toate 
greselile sunt istorice” 20 . In mod transant, Camil Petrescu fixeazS si responsabilitStile pe care 
le au intelectualii, ca o aplicatie concretS a teoriei sale. Filozoful sustine, printre altele, cS 
intelectualualitatea trebuie sS se preocupe de scopul pentru care este utilizat „masinismul”, 
pentru a se evita distrugerea valorilor esentiale. Camil Petrescu condamnS pervertirea 
valorilor, sustinand cS noocratia nu poate tolera o astfel de atitudine. Noocratia va cultiva 
acele valori istorice adecvate substantei, care trebuie sS creeze o colectivitate, un climat si 
conditii favorabile cresterii valorilor substantiale” 21 . Filozoful sustine necesitatea formularii 
unui cod al muncii intelectuale, independent de alte coduri, care „va fi fara indoiala o creatie 
substantiala de o importanta tot atat de milenara ca si dreptul roman” 22 . 

Intelectualul nu reprezinta doar o preocupare a filozofiei sale, ci este plasat orgolios si 
in centrul operei sale, atat in romane, cat si in piesele de teatru. Criticul Alexandru George 
afirma ca in viziunea scriitorului „intelectualul autentic, el uneste pasiunea cu luciditate, 
capacitatea sentimentala cu inteligenta” 23 . Romanul sau de debut, Ultima noapte de dragoste, 
intaia noapte de razboi, reprezinta o drama a luciditatii, in care autorul isi propune sa 
ilustreze conditia intelectualului. Caci aceasta este tema fundamentals a operei lui Camil 
Petrescu, iubirea sau razboiul devenind doar pretexte literare. Protagonistul romanul este un 
alter ego al scriitorului, deoarece, la randul sau, si Camil Petrescu a avut constiinta 

16 Camil Petrescu, Doctrina substantei, Ed Stiintifica si Enciclopedica, Bucuresti, 1988, pgl23 

17 Apud Vasile Dem. Zamfirescu, in Studiu introductiv la Doctrina substantei, Ed. Stiintifica si Enciclopedica, 
Bucuresti, 1988 

18 Op. cit. pg. 191 

19 Camil Petrescu, Despre noocratia necesara, in Teze si antiteze, Ed. pg.103 

20 Op. cit. pg. 110 

21 Op. cit. pg. 187 

22 Op. cit. pg.187 

23 Alexandru George, Semne si repere, Ed. Cartea Romaneasca, Bucuresti, 1971pg. 103 
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superioritatii. Stefan Gheorghidiu reprezinta o constiinta lucida care se autoanalizeaza prin 
prisma a doua experience limita, guvernate de Eros si Thanathos. Personajul, ilustrand tipul 
intelectualui, judeca lumea cu masura absolutului, punand existenta in nemilosul Pat al lui 
Procust. De aici si drama eroului, caci acesta constientizeaza ca judecatile si valorile sale 
morale il plaseaza intr-un conflict cu universul. O scena semnificativa pentru ilustrarea 
caracterului personajului se deruleaza in capitolul Diagonalele unui testament. Invitat la 
masa de unchiul bogat, impreuna cu Ela, Stefan Gheorghidiu are ocazia sa-si expuna 
conceptia in fata familiei, dovedindu-si intransigenta rnorala si dispretul fata de ceea ce 
inseamna determinare materials a existentei. Se produce, astfel, o confruntare intre doua 
coduri existentaiale, unul sustinut de Tache si Nae Gheorghidiu si celalalt de personajul ce 
apara un cod etic insusit de la tatal sau. Nae Gheorghidiu este tipul avarului din romanul 
balzacian, care este respectat doar prin prisma imensei sale averi, in timp ce fratele sau, Nae, 
reprezinta intruchiparea arivistului. Prin pozitia sa, Stefan Gheorghidiu isi risca mostenirea, 
insa, paradoxal, dupa moarte, unchiul sau Tache ii lasa lui averea. Gestul unchiului sau este 
menit a-1 integra din nou pe tanarul filozof in aceasta familie burgheza si de a-1 constrange sa 
adopte un alt cod de existenta. Principiile sale nu vor fi influentate de aceasta mostenire, insa, 
cea care devine o victima a banului este Ella. Daca pana atunci Stefan o domina spiritual pe 
Ela, dupa ce intra in noua lume, Gheorghiudiu este supus unor comparatii care ii stirbesc aura 
mitizanta. Este o schimbare de roluri in cuplu, cel care, asemenea lui Pygmalion, si-a cioplit 
din piatra femeia ideala, a incercat sa o modeleze pe Ela dupa tiparul inflexibil al gandirii 
sale, ajunge, la un moment dat, sa fie constrans sa se muleze dupa un tipar in care nu se 
regasea. E inceputul instrainarii, care va duce inevitabil la rupere. lata, iubirea este experienta 
care declanseaza conflictul interior al personajului, caci posibilitatea tradarii devine sursa unui 
insuportabil zbucium launtric. Posibilitatile fragmentate de cunoastere a realitatii, datorate 
perspectivei unice din care sunt prezentate faptele, pun sub semnul incertitudinii adevarul 
despre sentimentele Elei fata de Stefan. Analizand acest aspect, Nicolae Manolescu afinna ca 
„situati exclusiv inlauntrul perspectivei lui Stefan Gheorghidiu, noi nu vom sti niciodata ce 
certitudine daca Ela si-a modificat cu adevarat sentimentele fata de sotul ei, inselandu-1 cu G. 
si cu altii sau daca nu e vorba decat de inchipuirile lui de barbat mefient si orgolios” 24 . 
Criticul este convins, insa, ca perceptia lui Gheorghidiu asupra Elei se modified, criticul 
ajungand la concluzia ca „nu Ela se schimba... ci felul in care o vede Stefan”. 

Pentru Gheorghidiu, pasiunea si ratiunea sunt doua forte dihotomice, aflate intr-o 
incrancenata confruntare, ilustrand dualitatea personajului. Luciditatea intelectualului pare a fi 
amenintata de sentiment, care il indeparteaza de absolutul spre care tinde. Explicatia se 
regaseste in modul in care Camil Petrescu isi construieste personajele masculine si cele 
feminine. Acestea reprezinta caractere diferite, find conduse de principii si valori diferite, 
ceea ce duce la instituirea unei relatii de superioritate-inferioritate: „Barbatul reprezinta o 
constiinta intransigenta, un fel de absolut moral aplicat mai ales in iubire; femeia e un animal 
cochet, inferior sufleteste, ispita a simturilor si primejdie a echilibrului interior. In iubire, d-1 
Camil Petrescu vede lupta a doua categorii morale si refuzul de contopire a doua esente 
biologice. Barbatul isi angajeaza intr-o experienta erotica toata personalitatea, in timp ce 
femeia isi ofera, ca sa-si retraga, elanul capricios al unei permanente functii vegetative” 25 . De 
altfel, eroul nu pierde nicio ocazie de a-si etala, orgolios, superioritatea in fata femeii pe care 
o iubeste. Lectia de filozofie pe care i-o tine Elei are drept scop ridiculizarea personajului 
feminin. Alta data, Gheorghidiu fixeaza ironic rolul sau in existenta Elei : „Fata draga, 
destinul tau este si va fi schimbat prin mine”. 


24 Nicolae Manolescu, Area lui Noe, Ed. 100+1 Gramar, Bucuresti, 2001, pg. 357 

25 Pompiliu Constantinescu, Capitol nou al romanului psihologic, Scrieri, 4, Bucuresti, Ed. Minerva, 1970, 252 
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Pompiliu Constantinescu descrie plastic esenta celor doua personaje: „Gheorghidiu si 
Ela se zbat in plasa unor instincte strategic incaierate, ca doua flare intr-o grota intunecoasa; 
limpezi inauntru, prin radiografierea analizei, ei nu se definesc prin pitorescu exterior” 26 . Cu o 
precisa si glaciala analiza, personajul reliefeaza meandrele unui individualist indragostit, care 
poarta povara luciditatii. „Oricine iubeste e ca un calator, singur in speta lui pe lume”, afirma 
protagosnistul. Desi i se reproseaza faptul ca „atata luciditate e insuportabila, dezgustatoare”, 
eroul nu poate si nici nu vrea sa se detaseze de aceasta atitudine, care ii defineste existenta ca 
substantialitate. Infidelitatea, comportament banal, de altfel, in societate in care traieste, este 
transformata in drama la nivelul constiintei. Odata infidelitatea intuita, in constiinta sa se va 
declansa criza de gelozie, Liviu Calin afirmand, in studiul sau dedicat scriitorului roman, ca 
la Camil Petrescu acest sentiment „inseamna un alt razboi, al instinctelor. Intre Ella si 
Gheorghidiu - continua autorul- se duce o lupta patimasa, acerba, relatata insa de romancierul 
analist cu pasiunea entomologului, care fixeaza lupa asupra fiintelor umane pentru a le 
surprinde cu indurerat dezgust reactiile” 27 . Neputand sa-si infranga sentimentele prin ratiune, 
personajul se intoarce, inspre sine, cautand, prin analiza, explicatii pentru esecul sau. 
Inflexibil, el a dorit sa reconfigureze lumea dupa propria-i viziune, incercand sa impuna celor 
din jur principiile sale, sa modeleze constiinte. Este firesc sa esueze, intrucat incearca sa 
atinga iubirea absoluta intr-o societate lipsita de valori spirituale, care se conduce dupa 
principiile pragmatismului. De altfel, intreaga opera a lui Camil Petrescu este construita pe o 
structura dihotomica, in ceea ce priveste caracterul personajelor. Pe de o parte, se situeaza 
Stefan Gheorghidiu, Andrei Pietraru din Suflete tari sau Gelu Ruscanu, din Jocul ielelor, in 
ipostaza de revoltati, iar de cealalata parte ii gasim pe Nae Gheorghidiu, Vasile Lumanararu 
sau Saru Sinesti, din Jocul ielelor. Gheorghidiu trebuie sa lupte cu ipocrizia, rapacitatea si 
incultura unchiului sau. 

Stefan Gheorghidiu isi explica dialectic latura pasionala a eului sau: „Atentia si 
luciditatea nu omoara voluptatea reala, ci o sporesc, asa cum de altfel atentia sporeste si 
durerea de dinti. Marii voluptosi si cei care traiesc intens viata sunt, neaparat utralucizi.” 
Mircea Zaciu face o observatie pertinenta: „Gheorghidiu cauta doar aparent adevarul despre 
Ela, in fond, el se cauta pe sine, isi cauta echilibrul pierdut, aspira sa gaseasca dupa devastarea 
unei dragoste pustiitoare, devenita (sau amenintand sa devina) o a doua natura. Gheorghidiu 
nu se cunoaste, nu-si cunoaste limitele, el insusi marturiseste pasii sai gresiti miza in 
contratimp, catastrofele stamite de micile incidente pe care le provoaca involuntar” 28 . Tributar 
unei mentalitati absolutiste, eroul are obsesia experientei totale: „Orgoliului meu i se opune 
acum de altfel si o alta problema. Nu pot sa dezertez, caci mai ales n-as vrea sa existe pe lume 
o experienta definitiva, ca aceea pe care o voi face, de la care sa lipsesc, mai ales sa lipseasca 
din intregul meu sufletesc. Ar avea fata de mine, cei care au fost acolo, o superioritate care mi 
se pare inacceptabila”. Este acea atitudine pe care o regasim la tanarul Camil Petrescu, care, 
avand constiinta superioritatii, se inroleaza voluntar pe front. In razboi, drama erotica a 
personajului se estompeaza treptat, Gheorghidiu ajungand sa afirme ca doar camarazii sunt 
„singurii care exista acum real pentru mine, caci restul lumii e numai teoretic”. El cunoaste o 
alta drama care ii modified radical perceptia asupra existentei. Moartea i se pare iminenta, 
ceea ce ii inaspreste simtul observatiei si capacitatea de analiza. Razboiul reprezinta o 
experienta prin care omul pare a se confrunta cu fortele cosmice. Marian Popa afirma, in 
monografia dedicata scriitorului, ca „pentru un intelectual razboiul poate deveni atunci 
mijlocul trairii absolute, in sens concret, omul fund redus la un numar de reactii elementare 


26 Op. cit. pg. 92 

27 Liviu Calin, Camil Petrescu in oglinzi paralele, Ed. Eminescu, Bucuresti, 1976, pg. 93 

28 Mircea Zaciu, Camil Petrescu si modalitatea estetica a romanuiui, in Camil Petrescu interpretat de 

Ed. Eminescu, Bucuresti, 1984, pg.198 
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care formeaza samburele primitiv, reductia esentiala a omului” 29 . Aceasta experienta devine o 
realitate dura si absurda, definita prin suferinta, boala, mizerie, moarte, dar si prin 
incompetenta, inconstienta sau cinismul superiorilor sai. Este prilej pentru Stefan Gheorghidiu 
de a intreprinde un demers critic, ceea ce aminteste de realismul balzacian. 

Capacitatea de analiza nu se atrofiaza nici macar atunci cand traieste experienta limita 
a razboiului, aceasta calitate devenind apanajul superioritatii sale. Stefan Gheorghidiu isi 
analizeaza toate sentimentele si senzatiile pe care le inregistreaza: frica, lasitatea, superstitia 
sau panica. Sunt pagini care surprind psihologia combatantului aflat in fata unui mare adevar: 
„Drama razboiului - spune eroul - nu e numai amenintarea continua a mortii, macelul si 
foamea, cat aceasta permanenta verificare sufleteasca, acest continuu conflict al eului tau, care 
cunoaste altfel, cu ceea ce cunostea intr-un anumit fel”. 

Iubirea si razboiul devin trepte catre constiinta, Stefan Gheorghidiu afirmand ca „In 
afara de constiinta, totul e bestialitate”. Incercarea eroilor camilpetrescieni de a atinge 
absolutul este sortita esecului. La Camil Petrescu, intelectualul nu se defineste prin profesia 
lui, ci prin preocuparile sale spirituale, prin judecati si valori morale, prin vocatia absolutului. 
Paradoxal este faptul ca nu o idee de natura filozofica provoaca o criza in constiinta 
personajelor, ci un sentiment pur uman, gelozia, sentiment de care Stefan Gheorghidiu se 
delimiteaza: „Nu, n-am fost niciodata gelos, desi am suferit atata din cauza iubirii”. Eroul este 
devorat de incertitudini, el aspirand la cunoasterea absoluta. Drama lui Stefan Gheorghidiu, 
fdozof in esenta, consta in aceasta incercare de cuprindere pe cale gnoseologica a absolutului, 
iar esecul il va macina launtric. 

Absolutul este la Camil Petrescu un „modus vivendi”, iar imposibilitatea de a-1 atinge 
destructureaza fiinta. Iubirea sau ideea de dreptate ilustreaza la Camil Petrescu vocatia 
absolutului. Absolutul este resimtit la nivel intelectualist, prin ratiune, dar la nivelul 
sentimentelor, ca o coordonata ontologica. „Legea inimii”, in acceptiunea lui Hegel, 
functioneaza la Camil Petrescu, intr-un mod contradictoriu. Eroul din Ultima noapte... se 
conduce la inceput dupa odi et amo, sugerand irationalul pasiunii. Abia mai apoi vocea 
interioara a ratiunii, a nevoii de echilibru, il determina sa renunte la trecut. Doar asa eroul se 
va elibera de zbuciumul launtric. Iubirea nu mai este acel farmec dureros de dulce al lui 
Eminescu, ci devine un sentiment care ameninta fiintarca. Ideea de absolut si iubirea pentru 
Ela devin antonimice. Trecutul pare sa aiba functiunea unui fir al Ariadnei, caci analizat, ii 
ofera eroului sansa de a-si recupera conditia initiala. 

In romanul Patul lui Procust regasim aceeasi tema a intelectualului inadaptat, dublata 
de cea a iubirii. Romanul este construit pornind de la tehnici paraliterare: scrisoarea si 
jumalul, Camil Petrescu dorind ca prin confesiunea, provocata, a personajelor sale sa creeze 
„dosare de existenta”, sporind astfel autenticitatea romanului. Autenticitatea este accentuata 
prin proiectia in roman a autorului (un autor fictional), in notele de subsol, care le cere 
personajelor sa se confezeze. Discursul epic se centreaza pe doua drame masculine, cea a lui 
Fred Vasilescu, un tanar aviator bogat, si cea a lui George Demetru Ladima, un poet talentat, 
dar sarac, un intelectual intransigent. Primul este animat de o sete de cunoastere, cel de-al 
doilea de pasiune si de ideea de demnitate. Fred constientizeaza superioritatea femeii pe care 
o iubeste si realizandu-si inutilitatea se sinucide. La aceeasi solutie recurge si Ladima, doar ca 
acesta traieste pe langa drama erotica, o drama sociala. Fred este cel care, prin lectura 
scrisorilor lui Ladima catre Emilia, da viata zbuciumului launtric al tanarului poet, care este 
analizat cu acuitate de Camil Petrescu. Citindu-i scrisorile, Fred are revelatia propriei drame: 
„frate adevarat, din acelasi altoi de suferinta”. El incearca sa gaseasca o explicatie pentru 
sentimentele pe care intelectualualul le nutreste pentru Emilia, o actrita mediocra, de o 
sexualitate vulgara si de o imoralitate revoltatoare. Cu atat mai mult, cu cat Ladima vedea in 


29 Marian Popa, Camil Petrescu, Ed. Albatros, Oradea,1972, pg.162 
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Emilia proiectia unei iubiri pure, a unei femei ideale. Avand nevoie de un univers 
compensatoriu pentru drama sa, poetul se autoiluzioneaza, refuzand sa constientizeze ceea ce 
era evident. Gestul sau din final este un act salvator, gandit intr-o maniera care sa-i apere 
demnitatea. Intelectualul nu concepe ca motivul sinuciderii sa fie considerat o femeie usoara, 
de aceea concepe o scrisoare adresata d-nei T., dar nici nu doreste sa se afle adevarul despre 
conditia sa materials, imprumuntand niste bani, care vor fi gasiti in buzunarul sau. Octav 
Sulutiu spune ca „Ladima in viata nu este decat un naiv, un ridicol” 30 , iubirea lui pentru 
Emilia nefiind altceva decat o „slabiciune umilitoare”. Se remarca astfel la tanarul poet o 
contradictie intre sensibilitate si inteligenta. Intransigent ca ziarist, Ladima nu este dispus la 
compromisuri, marturisindu-i lui Fred profesiunea sa de credinta : „Eu sunt un om care scrie... 
Si daca nu scriu ceea ce gandesc, de ce sa mai scriu? Nu pot altfel”. Ladima este personajul 
tipic al lui Camil Petrescu, intelectualul lucid, hipersensibil, inadaptat, aceasta ultima calitate 
facand din el o victima. Fred Vasilescu, impins de sentimentul prieteniei pe care 1-a declansat 
lectura scrisorilor, doreste sa rezolve misterul mortii lui Ladima, insa, acesta va ramane un 
mister. In final, fund convins ca Emilia, prin scrisorile ramase de la Ladima, ar putea altera 
imaginea poetului, se hotaraste sa le fure. 

La randu-i, Fred este un intelectual, lucid, introvertit, creand impresia unui tanar 
superficial. Preocuparile sale mondene, dar si incapacitatea de a comunica, ii anuleaza in ochii 
celorlalti inteligenta sau calitatea de fin cunoscator al psihologiei umane. Misterul gestului sau 
final este explicat de Nicolae Manolescu: „Sacrifica definitiv pasiunea pe altarul vanitatii: in 
loc sa se piarda pe sine, prefera s-o piarda pe ea... Fred n-a vrut sa devina sclavul erotic al 
doamnei T.” 31 . George Calinescu, sutinand ca Doamna T. nu exista in plan real, plaseaza 
motivati renuntarii lui Fred Vasilescu in sfera idealitatii : „Poate de aceea Fred, om scrutator, 
a refuzat s-o mai aiba: pentru a nu descoperi in ea o fiinta reala, comuna, asemeni oricarei 
Emilii” 32 . In romanul lui Camil Petrescu, personajele masculine sunt procustatii, iar iubirea si 
constiinta devin pentru cei doi procustantii. In cazul lui Ladima, exista un alt aspect menit sa- 
1 supuna la o apriga tortura: societatea. De altfel, drama personajelor este proiectata pe 
fimdalul unei societati mercantile, ilustrata la nivelul romanului prin Nae Gheorghidiu si 
Vasile Lumanararu. Personajele au fost pastrate din romanul precedent, procedeu utilizat de 
Balzac si preluat, la randu-i, de Proust. Atat Ladima, cat si Fred Vasilescu sunt personaje 
individualiste, la fel ca protagonistul Ultimei nopti... , Stefan Gheorghidiu. Personajele din 
Patul lui Procust devin, asa cum observa si Alexandru George, subiecte psihologice, care 
ilustreaza, punandu-se problema iubirii, conceptia scriitorului despre dragoste: „Daca Ultima 
noapte... fusese romanul unui caz, Patul lui Procust este romanul unei probleme'^. 

S-a vorbit mult in critica literara despre asemanarile sau deosebirile existente intre 
modelul proustian si romanele lui Camil Petrescu. Serban Cioculescu remarca indepartarea 
scriitorului roman de romanul lui Proust: „Modelul proustian, asadar, e folosit numai in 
masura ceruta de functia normala a memoriei in imprejurari date si nu ca scop in sine si 
ostentatie tehnica avansata. In sfarsit, nu vad nicio o raportare intre prolixa analiza proustiana 
si introspectia rapida, nervoasa, acerata a d-lui Camil Petrescu; intre investigatia 
subconstientului, la Proust, si intelectualista psihologie a romancierului roman...” 34 . In aceeasi 
ordine de idei, George Calinescu afirma: „Camil Petrescu nu are nimic in comun cu Proust, si 
memoria nu e cultivate, ca la acela, ci e un mod expozitiv, Patul lui Procust nefiind un roman 
de analiza in sensul unui laborator de psihologie impersonala, ci o adevarata constructie epica 


30 Octav Sulutiu, Un dar balzacian al descriptiei, in Camil Petrescu interpretat de.. pg. 121 

31 Nicolae Manolescu, Area lui Noe, Ed. 100+1 Gramar, Bucuresti, 2001, pg. 397 

32 George Calinescu, Tensiunea analitica. in Camil Petrescu interpretat de..., pg. 142 

33 Op. cit. pg. 116 

34 Serban Cioculescu, Camil Petrescu: Patul lui Procust, in Camil Petrescu interpretat de..., pg. 108 
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in care toate observatiile sunt caracteristice, adica reductibile la indivizi” 35 . Pe pozitii 
antagonice se situeaza Nicolae Manolescu, care prin demersul sau raspunde la intrebarea. „Ce 
este proustian in Ultima noapte...T\ Criticul remarca pentru inceput asezarea eului in centrul 
romanului, persoana intai Hind singura acceptata de scriitorul roman si in romanul Patul lui 
Procust. „Unitatea perspectivei - continua Manolescu - este consecinta imediata a eului 
central” 36 , tinand sa faca distinctie intre unitatea perspectivei si unicitatea ei. Daca la Proust 
perspectiva este unitara, la Camil Petrescu aceasta se regaseste doar in primul roman, in Patul 
lui Procust unitatea este mentinuta din perspectiva unui personaj intr-un intreg capitol: „nimic 
nu infereaza perspectiva doamnei T., in cele trei scrisori sau a lui Fred Vasilescu, in caietele 
sale insemnari” 37 . Referindu-se la planul temporalitatii, criticul remarca, totusi, deosebiri intre 
Camil Petrescu si Proust, sustinand ca, in timp ce opera scriitorului francez este 
necronologica, retrospectivele din Ultima noapte... sunt ordonate cronologic. 

Totusi, sustine criticul, poetica autenticitatii pe care o practica scriitorul, si care 
genereaza anticalofilia, este de sorginte stendhaliana. Perpessicius este cel care a remarcat 
pentru prima data asemanarea cu Stendhal, punand problema luciditatii la scriitorul roman: 
„Eroul d-lui Camil Petrescu este un psiholog al dragostei, si luciditatea si preciziunea analizei 
lui se inrudesc cu ale marilor moralisti ai literaturii franceze, si inaintea tuturor cu Stendhal 

/v .,,38 

msusi . 

Alexandria Paleologu considera, de asemenea, ca romanul Ultima noapte... este „un 
perfect roman Stendhal ian” 39 , invocand tipul de luciditate al lui Camil Petrescu. Criticul 
considera ca episodul geloziei lui Stefan Ghoerghidiu este singurul element proustian din 
roman, alaturi de scrierea la persoana I. Paleologu remarca, in schimb, viziunea scriitorului 
roman asupra iubirii, care este de sorginte stendhaliana. Un alt argument care poate sustine 
apropierea autorului Tezelor si antitezelor de Stendhal se refera la „perspectivismul” din 
Patul lui Procust , tehnica pe care i-o datoreaza, asa cum afirma si Nicolae Manolescu, lui 
Stendhal si Gide, si nu lui Proust, cum in genere se sustinea. 

Ratiunea domina si lumea teatrului lui Camil Petrescu, care este un teatru de idei. 
Aurel Petrescu, sustine ca teatrul constituie marea pasiune a scriitorului, afirma ca „mai mult, 
poate, decat in oricare alt domeniu al activitatii sale plurivalente, aici trebuie cautata, ca arta 
definitorie, cu larg spectru iradiant, fascinanta atractie a ideilor si a absolutului, sensul lor 
transcendent si incandescent, la scara intamplarilor si trairilor insa fenomenale” 40 . Numele 
dramaturgului este asezat alaturi de cel al lui Lucian Blaga, Alexandria Paleologu afirmand ca 
cei doi sunt „singurii dramaturgi care au scris un mare teatru, singurii dramaturgi care au dat 
in aceasta epoca o opera dramatica purtatoare de poezie si gandire, au fost, si desigur lucrul 
nu e intamplator, niste mari intelectuali, a caror importanta este egala si in domeniul 
filozofiei” 41 . Camil Petrescu polemizeaza pe tema teatrului expresionist pe linia caruia se 
inscrie Lucian Blaga, autorul Jocului ielelor preferand un teatru care constituie un cadrul al 
esentelor concrete. El reuseste sa redea in dramaturgia sa esenta concreta prin tema 
substantialitatii si cea a autenticitatii, ambele subordonate luciditatii. Teatrul sau este unul al 
realismului innobilat cu semnificatii care dobandesc valori absolute. 

Personajele sale sunt intelectuali aflati in cautarea absolutului si din aceasta 
perspectiva, ei au experienta unei confruntari procustiene cu viata. „Personajul lui Camil 


35 George Calinescu, Op. cit. pg. 140 

36 Nicolae Manolescu, Op. cit.pg. 361 

37 Op. cit. pg. 361 

38 Perpessicius, Camil Petrescu: Ultima noapte de dragoste Intaia noapte de razboi, in Camil Petrescu 

intrepretat de ..., Ed. Eminescu, Bucuresti, 1984, pg.. 86 

39 Alexandru Paleologu, Spiritul si litera, Ed. Cartea Romanesca. Bucuresti, 2007, pg. 170 

40 Aurel Petrescu, Opera lui Camil Petrescu, Editura Didactica si Pedagogica, Bucuresti, 1972, pg. 90 

41 Alexandru Paleologu, Spiritul si litera, Ed. Cartea Romaneasca, Bucuresti, 2007, pg. 136 
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Petrescu nu poate fi decat un intelectual, spune Al. George, (dar nu un specios al 
intelectualului), caci, accentueaza scriitorul, nici un mod al constiintei nu este posibil in afara 
de intelectualitate” 42 . Dupa cum sustine si Alexandru Paleologu, personajele lui Camil 
Petrescu, in special eroul din „Jocul ielelor”, se inscriu in coordonatele conceptiilor sale: 
noocratie si revolta. Prin aceasta atitudine de revolta, Camil Petrescu se apropie de Albert 
Camus. In opera sa de interogatie filozofica, Omul revoltat, autorul francez isi exprima 
revolta impotriva a tot ceea ce comupune existenta umana: moarte, boala, mizerie, dar si 
impotriva formelor de intelepciune. Si la Camus, atitudinea de revolta este generata de setea 
de absolut, scriitorul recunoscand ca aceasta sete i-a ramas nesatisfacuta. 

Jocul ielelor, prima sa opera dramatica este piesa care sintetizeaza temele pe care 
scriitorul le dezvolta in opera sa teoretica sau artistica. Gelu Ruscanu este protagonistul piesei, 
o drama absoluta, asa cum insusi autorul precizeaza intr-o nota care insoteste piesa: „Lucrarea 
care urmeaza nu vrea sa fie decat acest lucru contradictoriu ca o drama a absolutului”. 
Ruscanu este un intelectual insetat de ideea de dreptate, care crede in iluzia unei lumi 
perfecte. Isi formeaza o imagine absoluta despre tatal sau, insa, aceasta se prabuseste atunci 
cand Saru Sinesti, ministrul justitiei, amenintat de Ruscanu cu publicarea unei scrisori 
compromitatoare, ii dezvaluie adevarul despre tatal sau. Presiunea pe care Sinesti o face 
asupra sa nu il determina pe gazetar sa faca un compromis, insa in favoarea sa vor interveni si 
alte personaje: Maria Sinesti si matusa sa. 

Gelu Ruscanu este un spirit noocrat, nobil si bogat, insa acesta se delimiteaza de lumea 
in care traieste, achiesand la idealul revolutionar al clasei muncitoare. Revolta personajului 
este si revolta scriitorului care condamna inechitatile sociale. „Convertirea lui Gelu Ruscanu 
la cauza revolutiei sociale - afirma Alexandru Paleologu - e de natura revelatiilor abrupte, 
radicale, transcendente; drumul Damascului sau intalnirea cu Hamlet cu spectrul. De aici 
ruptura cu tot trecutul personal, cu toate afectele, cu toate dorintele sau ispitele; acestea sunt 
dintr-o alta viata” 43 . Aceasta convertire inseamna pentru erou o existenta construita pe 
principiile solide ale unei justitii absolute si ale altruismului. In dorinta sa de a atinge 
absolutul, el insusi se dovedeste a fi duplicitar, deoarece aluneca pe panta imoralitatii prin 
relatia pe care a avut-o cu Maria Sinesti. A pus realitatea in patul procustian al ideilor sale si 
cind isi da seama ca absolutul este practic o utopie, se sinucide. La final, Penciulescu 
comenteaza destinul lui Ruscanu: „A avut trufia sa judece totul... S-a departat de cei asemeni 
lui care erau singurul lui sprijin... Era prea inteligent ca sa accepte lumea asta asa cum este, 
dar nu destul de inteligent pentru ceea ce voia el. Pentru ceea ce nazuia el sa inteleaga, nicio 
minte omeneasca nu a fost suficienta pana azi... L-a pierdut orgoliul sau nemasurat”. 

Un alt personaj insetat de absolut este Pietro Gralla, protagonistul piesei Act Venetian , 
„mica admirabila drama”, dupa cum o numeste George Calinescu. Dincolo de caracterul de 
drama de idei, piesa poate fi considerate o drama a iubirii, a onoarei sau a cunoasterii. 
Actiunea este plasata in Venetia decadenta, a secolului al XVIII-lea, in care personajul 
incearca sa caute absolutul. Ca orice nostalgic al absolutului eroul traieste conflicte puternice, 
unul exterior, consumat pe fondul decaderii flotei venetiene, iar celalalt, mult mai profund 
generat de mentalitatea si viziunea protagonistului. Pietro este adeptul unei iubiri absolute, 
condamnand si respingand donjuanismul ilustrat pe deplin de Cellino. Pentru Pietro, Alta este 
simbolul perfectiunii universale, este monada leibnitziana, a doua ca importanta dupa 
Dumnezeu, in care el isi proiecteaza propria imagine. „Este semnificativ ca Gralla va 
descoperi ratiunea iubirii sale pentru Alta utilizand conceptia leibniziana a monadelor: femeia 
solicita iubirea fiindca asemenea unei monade rasfrange in ea intreaga existenta a universului, 
cu toate virtutile lui plenare” 44 . 


42 Op. cit. pg. 161 

43 Op. cit. pg. 149 

44 N. Tertulian, Eseuri, Editura Pentru Literatura, Bucuresti, 1968, pg. 257 
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Pietro devine o victima a ratiunii, la fel ca celelalte personaje camilpetresciene: 
„Mintea trebuie sa dicteze ceea ce e de iubit. Bucuriile adevarate ale dragostei sunt bucurii ale 
mintii”, in timp ce Alta cade prada sentimentului. Aceasta incompatibilitate intre gandirea 
absoluta si cea afectiva naste o drama a lucididitatii. In opinia lui Liviu Calin, Act Venetian 
„tinde sa demonstreze ca afectul si constiinta constituie o entitate” 45 , ca dispretul pentru 
oricare dintre ele duce la actiuni ireversibile. Personajele devin astfel antagonice, caci Pietro 
Gralla este tributar unei constiinte superioare, iar Alta unui spirit care o face sa-ti piarda 
individualitatea. Si in aceasta opera barbatul este superior femeii in ordine intelectuala, Alta 
recunoscand ca Pietro Gralla este cel caruia ii datoreaza evolutia ei spirituala: „...Tu m-ai 
invatat sa vad lucrurile pe care inainte nu le vedeam... Tu mi-ai descoperit aceasta placere de a 
sti cauzele si legaturile...”. Ovidiu Ghidinnic sustine ca Act Venetian este mai curand o drama 
a onoarei decat una a iubirii. Acest sentiment devine in opera lui Camil Petrescu o tema prin 
esecul in iubire al lui Pietro Gralla, esec care presupune o pierdere a onoarei: „La acest nivel 
al conduitei si existentei umane, in genere, drama lui Petro Gralla e mai crancena” 46 . Si nu in 
ultimul rand, Act Venetian este o drama a cunoasterii. Infidelitatea sotiei presupune 
constientizarea unui adevar care duce spre o prabusire interioara. Intr-un articol publicat in 
revista Ateneu, Ion Apetroaie vede in insingurarea eroului un act de sinucidere, insa 
„sinuciderea, mascata, a lui Pietro Gralla nu e provocata de anemierea spiritului, ci de 
reactualizarea morala a inteligentei veritabile” 47 . 

In operele sale dramatice Camil Petrescu a reusit sa creeze „personalitati putemice, a 
caror vedere imbratiseaza zone pline de contraziceri” 48 . Personajele sale traiesc o inversunata 
confruntare in sferele constiintei pure, fund intr-o continua cautare de certitudini. Drama 
eroilor este provocata tocmai de neputinta de a gasi aceste certitudini: „Nevoia de absolut este 
aici intoarsa de la exteriorul teoretic la constiinta in ea insasi, absolutul dorit cu necesitate 
fund cautat in interior, si aceasta necesitate interioara aparand ea insasi generatoare de 
conflicte” 49 . Chiar daca drama lui Camil Petrescu pomeste de la un fapt, acesta devine doar un 
pretext pentru a revela constiinta eroului. Fiind in esenta realist, teatrul lui Camil Petrescu 
propune personaje cu o individualitate bine conturata, fiind plasate intr-un context social bine 
definit. Acestea sunt construite prin asocierea luciditatii cu pasiunea, dramaturgul dorind, 
astfel, sa infirme incompatibilitatea dintre cele doua coordonate ontologice ale fiintei: „Stim 
ca identificand personajul esential dramatic cu intelectualul, fluctuant in constiinta, suntem in 
conflict cu traditia teoretica seculara, care opune intelectualului pasiunea, facand din intelect o 
frana a pasiunii si chiar a capacitatii de actiune sau vazand in pasiune o anihilare a 
intelectului” 50 . Alexandru Paleologu ajunge si el la concluzia ca iubirea si pasiunea la Camil 
Petrescu au un caracter noocrat. 

Personajele lui Camil Petrescu vor trece experientele lor prin filtrul propriei 
intelectualitati, astfel ca esecul amoros va deveni in cazul lor unui intelectual. In general, 
esecul relatiilor spiritelor noocrate cu celelalte personaje va avea drept cauza discrepantele 
dintre mentalitati, „ca rezultatul unor incompatibilitati in ordinea intelectualitatii” 51 . Insa, 
ramanerea de parte absolutului, inseamna detasarea de banalul existentei, inseamna o 
transcendere a materialului. Aceasta miscare e echivalentul unei reintoarceri din alteritate, ca 
modalitate de redobandire a constiintei de sine. Obiectul constiintei este adevarul, spune 
Hegel, si tocmai asta cauta personajele camilpetresciene insetate de absolut. Este o recuperare 


45 Liviu Calin, Op. cit. pg. 59 

46 Ovidiu Ghimirdic, Camil Petrescu sau patosul luciditatii, Ed. Scrisul Romanesc, Craiova, 1975, pg. 68 

47 Ion ApeU'oaie, Camil sau eroismul inteligentei (II), in Ateneu, an 6, nr 11(64), nov. 1969 

48 Camil Petrescu, Addenda la Falsul tratat, Teze si antiteze, Ed. Minerva, Bucuresti, 1971, pg. 177 

49 Op. cit. pg. 176 

50 Addenda, pg. 183 

51 N. Tertulian, op.cit., pg. 256 
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a spiritului prin substanta si esenta universala. Spiritul inseamna, totodata, si o realitate etica 
sau sinele constiintei reale. Personajele lui Camil Petrescu aleg solutia cea mai dificila, ele 
nedorind sa abdice de la valorile absolute. Ochiul absolutului straluceste cu o putere 
halucinanta, care invinge, pana la urma, orice tentatie de a adera la o existenta lipsita de 
lumina absolutului. 
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STATISTICAL CONSIDERATIONS UPON THE RESULTS OF A SURVEY 
REGARDING THE ANIME CULTURE IN ROMANIA 

Adrian Nicolae Cazacu 

PhD Student, Academy of Economic Studies, Bucharest 


Abstract:Recent studies have shown the opening of a new market for anime culture products in 
Romania. This culture revolves around the Japanese animation called anime. The anime fans acquire 
a wide range of anime themed products from manga to toys and dolls, fashion accessories and 
products needed for cultural events such as cosplay. Currently these products are acquired mainly 
through participation in anime conventions and via the internet. The entire advertisement and 
transmission of information about anime culture, the performance of anime conventions and the sale 
of anime-themed products takes place in the online environment, which represents the eMarketing of 
these products. 

For this reason, I consider it important to study the correlations between the data obtained from an 
on line survey on the presence of an ime culture in Romania. 

Keywords: anime, manga, culture, survey, eMarketing 


Introduction 

Starting from the year 2007, a new market has been opened in Romania, the market 
for the anime culture products. This has been the result of a long process of assimilation of 
this culture, a process that began as early as 1989, with the broadcasting of the first anime 
series by Romanian Television. 

Anime is the generic name for Japanese animation. These animations were first 
localized in the United States in the '70s in English. The growing popularity they enjoyed later 
in the 1980s and 1990s in the United States and other countries, along with the phenomenon 
of globalization have led to the public's contact with the anime(MacWilliams & Wheeler, 
2008), 

Over time, the anime fan acquires his own cultural identity that leads him to buy products and 
participate in cultural activities, specific to anime culture or otaku culture(Denison, 2010; Ito, 
2012 ). 

Japanese animation became very much loved by the Romanians, which resulted in the 
broadcasting by Romanian TV stations such as TVR, PROTV, ANTENA 1 and others of 
many anime series and movies in the 1990s and early 2000s. Among these are Sailor Moon, 
Candy Candy, Sandi Bell, Saber Raider, Macron, Samurai X, Full Metal Alchemist, 
Pokemon, Dragonball, Digimon, Evangelion, Full Metal Jacket and more. 

Around the year 2000, the TV station A + specialized in anime broadcasting 
appeared, which was later replaced with Animax. As a result, in 2007, the first Romanian 
anime convention named Nijikon took place in Bucharest where visitors had the opportunity 
to meet for the first time, exhibitors selling anime products, namely: manga, figurines, dolls, 
fashion accessories, cosplay accessories, posters , games, playing cards and more. 

Cosplay is the cultural activity of anime fans who dress up as their favorite characters 
and perform them as well.(Lamerichs, 2013) 

In other countries where the anime culture market is properly exploited, there are 
cosplay shops, in Romania, fans prefer to make their own costumes, using various 
commercial materials, hoping that participating in these conventions will enable them to buy 
costumes or other anime products. 
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This convention has been held since then every year and gathers thousands of 
participants, alongside other similar conventions such as Otakufest, Asiafest and many others. 
Most of these events take place in Bucharest. 

The advertising of these events is done exclusively in the online environment through the 
anime and facebook discussion forums in Romania. 

These groups discuss the new anime, manga and games, impressions are exchanged, and 
productions that are appreciated by most are promoted across the community. 

The members of these groups, mostly young people, at highschools and faculties, bring a new 
culture into Romania, that is passed thru the filter of the traditional Romanian culture and not 
knowing they are some sort of cultural ambassadors of new born sub-culture that is spread 
thru means of eMarketing.Everything is happening on the facebook social network. 

This eMarketing is not planned, allthou it resembles the eMarketing done by firms and 
companies, in this this case the information flows free. 

Within these groups, events with anime theme are announced and gather participants from all 
over the country. Also, the exhibitors who attract their clients in the aforementioned events 
opened their stores with virtual stores, having as clients especially the members of facebook 
groups with the anime theme.The most notable of these groups is Anime Romania, which 
currently has over 20,000 members. 

The subject of this study is a survey conducted between the members of these discussion 
groups. 

1. Research model 

Returning to the functional model proposed by the author in a previous article (CCI4, 
CAZACU, 2016), we made some changes, focusing more on the impact of the new cultural 
trend, the anime among media entertainment consumers, and simplifying the model , we also 
highlighted the interactions between the exogenous influences and the anime fan's preferences 
as a goal of the research. 



Figure no. 1 The proposed model for the complex influences upon the cultural preferences 
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Legend 

Main functional relationships 



Secondary functional relationships * 




Retroactive curves 



The proposed model is composed from a morphological point of view of five functional and 
constituent blocks. Through its structure, the proposed model contains three types of 
relationships (Class S3): main, secondary, retroactive. 

According to the scheme presented, the model includes the following functional blocks: 


■ Block A - The identification of need - has the following components: A1-complex 
information, A2-consumer need for derived products of anime culture; 


■ Block B - Directly observable influences - consists of components: B1 - global cultural 
context (decision environment, situational factors); B2 - the native cultural context; B3 - 
the formation of the cultural identity of anime fans in Romania, especially among young 
people (demographic factors); B4 -anime and manga market in Romania (specific factors 
of the marketing mix). 


Block C - The exogenous influences - essentially corresponding to the "Veblen model": Cl- 
culture, C2-subculture, C3-class, C4-group of reference, C5- family belonging, C6- and C4 
will be analyzed from two perspectives: a systemic approach, following an algorithm specific 
to open dynamic systems, based on existing data provided by Bloc B, and a cultural-economic 
approach, synthesizing results from the literature and research of the author. 

The reference group (the anime fan) -C4 determines, within block C, the Cl-culture, C2- 
subculture (and reciprocal) components, and C2 subculture influences to a certain extent the 
cultural component Cl. Also, the C5 group can influence the C3-class social component. 
Exogenous factors, modified by an external disturbance, lead to varying degrees of intensity 
of the C-D subsystem's final state; 


■ Block D - Endogenous influences - the components of this block, D1-perception, D2- 
motivation, D3-information / learning / personality, D4-attitude, demonstrate the complex 
structure of the mainstream media consumer behavior. The questionnaire developed in 
order to evaluate the influences of exogenous and endogenous factors on the five 
dimensions of consumer behavior (perception, information, motivation, attitude and 
resultant, actual manifestation) is designed by the author following the specialized 
guidelines. The analysis of the obtained results leads to a favorable behavioral dynamics 
in relation to the anime culture and its derived products; 


■ Block E - Cultural preferences - refers to the dynamics and the evolution over time of the 
anime culture, the anime identity and the market of gender products, and also the 
necessity to follow this evolution, especially the components that have a decisive role in 
forming the decision to buy: 

El- the evolution of the anime fan's identity in Romania 
E2- considerations regarding the anime products eMarketing in Romania 
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Regarding the model developed, as shown in the diagram, the functional relations are 

divided into three classes as follows: 

■ Main functional relationships, highlighted by dark, thick, full-tum, right-arrow arrows, 
which refer to the fundamental connections between the blocks. 

■ Retroactive curves, of red color, represented by thicker, thicker or thiner arrows, as 
appropriate, if they refer to blocks or their components, to make the connection between 
the dynamics of gender preferences (Block E ) and the other blocks, in a systemic 
approach specific to the construction of this model. 

Regarding the morphological structure of the proposed model, the functional relations 

describe the mode of operation as follows: 

a) Identifying the need (Bloc A). The main functional sends to the next block, where there 
are presented directly observable aspects of the influence on consumer behavior. 
Secondary functional functions highlight the determination of the need to purchase A2 
derivatives and the development of the marketing mix for the anime-B4 market; peration 
as follows: 

b) Directly observable influences (Block B), are synthesized in four groups, in which the 
demographic B3 component is a determining factor: the formation of the anime culture 
identity in the ranks of youth, which mainly influences the reference group (where the 
individual falls according to preference), so the C4 component of the next block. Also, 
factor B4 - the development of anime and manga market, parallel to that of the marketing 
mix corresponding to this market, directly determines the endogenous endogenous 
perception factor, D1 component, of block D. The main functionalities send to the 
subsystem of the C-D blocks, of the exogenous and endogenous influences, accepted and 
studied by the specialists in the field; 

c) Exogenous influences (Block C), here the social influences, according to Veblen's theory, 

have a central role in the functional relationships of the model, as they determine, along 
with other factors that relate to the personality of the individual, the inner state of the 
consumer, thus indirectly determining his market preference. Secondary functional 
relationships mark specific connections. The five components influence the D4 
component of the next block. It also highlights the influence of the Cl, C2 and C4 
reference groups on the El component - the evolution of the identity of the Romanian 
anime fan. 

The main functional relationships link the C-D subsystem of the influences deduced 
by the last block, block E. 

d) Endogenous Influences (Block D). In order to determine the intensity of the influences 
exercised by the anime phenomenon on the perception, information, motivation, attitude, 
and actual manifestation of the anime fan, a survey in the form of questionnair was 
conducted, whose items refer strictly to these behavioral dimensions. The component of 
the actual manifestation, determined by the four components of block D, was included as 
a result in block E. The attitude-D4 component makes the connection between Dl- 
perception and El-the evolution of the anime fan's cultural identity. 

e) Cultural preferences (Block E) are determined by the subsystem of exogenous and 
endogenous influences, in two aspects: from a global perspective, of the main functional 
relations, and also from the aspect of the secondary functional relationships presented in 
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the scheme. For example, perception of anime-Dl derived products, along with other 
endogenous interdependent components, has been considered a determining factor in the 
evolution trend of the anime fan (El). 

The retroactive curves determined by Block E, due to the evolution in time of the anime 
identity and eMarketing of the gender products, reconfigure all other blocks in the sense 
that it determines: 

■ Reconsiderations regarding the eMarketing policies for the purpose 

promoting anime products 

■ Influences at different levels on components in each block. 

A new survey conducted by the same author (January, 2018) is addressed, this time, 
to an eterogen group of 268 people, during only two days, in the winter holidays, a group 
belonging to the discussion groups related to mass media entertainment. 

The information about anime was the objective for the first item of the questionare and 
proved the existence of those “ knowing the anime” in the percentage of 97% (260 
participants). The attitude of the anime products buyer is identified in the next item(Item_2), 
the adjectives that indicate this type of culture as being “interesting”, that is: 231 of 
268(87,5%) This attitude is completed by the results obtained in the third item which refers to 
the localization of anime, in percent of 63,4% (170 of 268 participants) 

The preference for the derived products of the anime culture was observed and 
presented by Item_5 of the questionnaire, completed by Item_6, with the motivation for 
purchasing such products. The results are: 63,1% (169 participants) have purchased anime 
products, mostly for themselves(62,5%). 

The characteristics of the target group which we considered in this new survey, was: 
the age , the biological gender, the occupational area, the level of education, even the 
modality of living. The most of the respondents are young people, the age between 14 and 25 
years, they finished the high school(58,%), and they live with their family(6,4%). 

As & general feedback for the realised model: 

The identification of the need for the derived products of the anime culture 
(component A 2 in Block A), as a starting point in the decision process of buying, is 
determined by the cultural preferences, due to the influence exerted by the components of the 
subsystem C-D. 

2. Model validation 

For the model validation, we realise a test-analyse. In the following, we will study 
the obtained data from the point of the presented model. We will follow the subsystem 
functional relationships between C-D—>E—>A , specifically: the secondary functional 
relationships D1,4->E1,E2->A2, alsothe secondary functional relationships Ci,C2,C4,-> Ei- 
>Az, and others. 

3. Developping the analyse 

ITEM l.Do you know the anime? If the answer is YES, please continue to browse the 
questionnaire if the answer is NO, thank you and please have the curiosity to read further for 
your personal information! 


Table no. 1 The knowledge of anime culture 


Know the ANIME 

Not know the ANIME 

260 

8 
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(« 97%) 


(*3%) 


Source: statistical survey conducted by the author 


Figure no. 2 a) The frequences histogram; b) The absolut frequences bar graphical representation(SPSS) 




The familiarity with the anime ( theinformation ) among the consumers in the media 
entertainment, leads us to the percentage of 97% respondents which form the modal group, 
that is the indicator of the central tendenc y. (enlighting the secondary functional relationships 
Ci,C 2 ,C 4 ,->Ei->Ai) 


ITEM_2. Check adjectives you consider associated with anime. 

Table no. 2 The anime associate adjectives 


SURP 

INTE 

DRAM 

COLO 

ARTI 

SUPE 

INFE 

SPEC 

DEOS 

SLAB 

MINU 

INTE 

CULT 

EDUC 

158 

231 

149 

122 

170 

82 

7 

148 

141 

10 

123 

140 

128 

117 

59,8 

87,5 

56,4 

46,2 

64,4 

31,1 

2,7 

56,1 

53,4 

3,8 

46,6 

53 

48,5 

44,3 


Source: statistical survey conducted by the author 


Regarding the anime's fan perception , there were 1726 registered responses, the table 
has the registered scores under the prefixes of the adjectives, the participants having the 
opportunity to select multiple characteristics of the anime. Maximum recorded values are 
favorable adjectives. The median value is 134, the position is between the " cultural " and 
"intelligent" adjectives, in the interval [128;140 ]. Average score is 123,3 and its position is 
between the "cultural" and " wonderful " adjectives. (The functional Dl-> E2) For the 
adjectives attributed to anime, the distribution of scores is little asymmetrical, if we consider 
the percentage of precision equal to 99%, because the Skewness is -0,732 that meaning it 
surpass the permited interval [-0,597; 0,597], the asymmetry negativ, the values are a little bit 
to the left. Considering the precision of 95%, which is usual used in the social sciences, the 
Skewness coefficient is included in the permited interval [-1,194; 1,194], so we will accept o 
symetrical distribution, with an error less than 5%. . 

The spread around the average is the atribute of the Kurtosis coefficient, its value 1,192 being 
also a little bit over the permited interval, for the 99%% precision, but in the permited limits , 
[-2,308; 2,308], for the 95% precision. Conclusion is we admit a symmetrical mezocurtical 
scores distribution/nearly gaussian). 
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Figure no. 3 The frequences histogram; b) The absolut frequences bar graphical representation(SPSS) 

The segments of the scale for the method of the semantical differential, are: 

INTERESTING 14 : 13: 12: 11: 10: 9: 8: 7: 6: 5: 4: 3: 2: 1 WEAK 
14*231+13*170+12*158+11*149+10*148+9*141+8*140+7*128+6*123+5*122+4*117+3*8 
2+2*10+1*7=15833/1726=9, 17> 7, so it results a ‘ favorable image ” relative to this special 
type of animation. 

ITEM_3.//mv often do you watch anime subtitled by the fansubbing groups in Romania? 


Table no. 3 The subtitle importance of anime 


MANY TIMES 

A FEW TIMES 

NEVER 

170 

44 

54 

63,4% 

16,4% 

20,2% 


Source: statistical survey conducted by the author 



Figure no. 4 The absolut frequences bar graphical representation(SPSS) 

The mean value is 89,33 and the median is 54. he mode value is not single, there are 
multiple modes. The Skewness coefficient is 1, 692 and the standard error is 1,225. The 
scores distribution has a little deviation to right, but with 95% credibility, we consider it is a 
multiple modes symmetrical distribution, as the Skewness value is in the permited limits: [- 
2,450; 2,450]. The greatest scores are for the subtitled animes, which is the main tendency of 
the results. The segments of the scale for the method of the semantical differential. MANY 
TIMES: 3:2:1 NEVER, leads us also to the conclusion of the subtitling importance: 
3* 170+2*44+1 *54=662/268=2, 47> 2, that means a significant importance, (the functional 
A 2 - >Bf) 

ITEM_4. Do you usually watch subtitled anime in Romanian or English? 

Table no. 4 The language importance for anime products 
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ROMANIAN 

ENGLISH 

ANY OF THEM 

108 

88 

72 

40.3% 

32,8% 

26,9% 


Source: statistical survey conducted by the author 


The results of the subtitling preference gives us therelativ attitude of the respondents, the 
percentage of 79,8% in its favor ("MANY TIMES" and "A FEW TIMES" cumulative), (the 
functional D4> El) As we see, the romanian language is the favorite(40,3%), which 
represents the main tendency for the results at ITEM_4. 

ITEM_5.//m , £' you ever bought products related to the anime (manga, posters, figurines, 
playing cards, dolls, clothes and any other products bearing the brand, logo or other 
distinctive sign in relation to the anime)? 

Table no. 5 The language importance for anime products 


I BOUGHT ANIME PRODUCTS 

I DID NOT A BOUGHT ANIME PRODUCTS 

169 

99 

63,1% 

36,9% 


Source: statistical survey conducted by the author 


For the preference relative to the anime culture’s derived products, we have registered 63,1% 
who bought such products. (C4, E>4> Ei->Af) 


Histogram 
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b) 


Figure no. 5 The frequences histogram; b) The absolut frequences bar graphical representation(SPSS) 

In this case, the mean and the median values are equal(134), so the scores distribution is 
perfectly symmetric, mezocurtical. 


ITEM_6.For what purpose did you buy the goods mentioned in the previous question ? 


FOR ME 


I DID NOT 


FOR A PRESENT 
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products achievement 


167 

92 

8 

62.5% 

34.5% 

3% 


Table no. 6 The anime 
purpose 


a) 


Source: statistical survey conducted by the author 


THE PURPOSE OF BUYING ANIME 
PRODUCTS 

□ FORME 

■ TO MAKE A PRESENT 

■ 1 DID NOT BUY 




Figure no. 6 The frequences histogram; b) The absolut frequences bar graphical representation(SPSS) 


As to themotivation for buying such products, the main reason that results was " forpersonal 
use" in proportion of 62,5%. The scores distribution is a symmetrical curve with the precision 
of 99%, the Skewness coefficient is: -0,169e[-,225;l,225]. The modal group is formed by the 
responses “for me ”, that meaning for personal use(62,5%) (the functional Di-> D3-> D 4 -> 
Ei) 


ITEM_7. After visiting an anime event (eg a convention), are you interested in buying anime 
products? 


Table no. 7 The interest in achievement of anime products, as consequence to the participation at the 

anime events 


VERY 

SOME 

A LITTLE 

I DO NOT 

NOT 

INTERESTED 

INTERESTED 

INTERESTED 

KNOW 

INTERESTED 

84 

86 

24 

70 

3 

31.5% 

32,2% 

9% 

26,2% 

1,1% 


Source: statistical survey conducted by the author 


Statistics 

SCORURI 

N 

Valid 

5 

Missing 

0 

Mean 

53.40 

Median 

70.00 

Mode 

3 a 

Skewness 

-.666 

Std. Error of Skewness 

.913 

Kurtosis 

-2.245 

Std. Error of Kurtosis 

2.000 
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Figure no. 7 The frequences histogram 


The registered scores for the interest of buying these anime products have multiple 
modes, so their tendency is represented by the mean(53,4) and the median value(70). The 
distribution of the scores have a symmetric line, the Skewness coefficient -0,666e [-0,913; 
0,913], with a precision of 99%. The form of this distribution, given by the Kurtosis 
coefficient, which is -2,245, is the platicurtical form, if we want the same 99% precision, but 
with the 95% precision, the Kurtosis coefficient is in the permitted limits:[-4; 4], which leads 
us to a simmetrical mezocurtical distribution, the values are regularly placed around the mean 
value. 63,7 % are interested to buy as a result of the participation to an anime manifestation, 
this number is then the selected mode and gives us the tendency of the group(greater that the 
mean value). 

We also have this favorable result, by applying the method of the semantical differential. 

5: VERY ; 4: SOME ; 3: A LITTLE ; 2:1 DO NOT ; 1: NOT 

INTERESTED INTERESTED INTERESTED KNOW INTERESTED 

The result of the method applying is: 5*84+4*86+3*24+2*70+3*1=3,(6)>3, which 
gives us a favorable interest, in this case. 

ITEM_8.H7// you buy anime products due to participation in an anime convention / event? 

Tab le no. 8 The anime products achievement determined by the anime events participation _ 


YES 

PRETTY SURE 

MAYBE 

I DON’T KNOW 

NO 

81 

56 

46 

58 

27 

30.2% 

20,9% 

17,2% 

21,6% 

10,1% 


Source: statistical survey conducted by the author 


The influence of the participation to the anime related events, upon the buying decision is 
nearly equal represented for all the four considered cases. The scores distribution is a normal 
curve and it has a symmetrical form, with a precision of 99%. We have a better resolution 
about this subject, if we follow, in addition, the method of the semantical differential , the sc 
ale: YES: 5:4:3:2:1 NO. 

The associated calculation is: 5*81+4*56+46*3+58*2+27*l«3,4>3. It results a positive 
opinion about the effect produced by the anime events towards the desire of the anime 
products achievement. 


457 

















JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 



Figure no. 9 a) The frequences histogram b) The line representation of the percentage 

The caracteristics of the target group 

ITEMS_9-1077ze AGE and the BIOLOGICAL GENDER: 

Table no. 9 The age Table no. 10 The biological gender 


Source: statistical 

survey conducted by the author 


14-18 

19-25 

26-30 

31 + 

184 

76 

3 

5 

68,7% 

28,4% 

1,1% 

1,8% 


MAIL 

FEMALE 

187 

81 

69,8% 

30,2% 



Figure no. 10 a) The frequences histogram of age b) The pie representation of the biological gender 


The age scores distribution in the Poisson form, is a symmetrical mezocurtic curve, 
the values are crowded near the mean value of 67, having th Skewness coefficient equal with 
1,193 so it is not between the permitted limits for the 99% precision, it has a positive surpass, 
but for 95% precision, we can say it is symmetrical(the limits are: -2,028; 2,028) As to the 
mezocurtical form, the Kurtosis coefficient is just in the most restrictive interval(-2,610; 
2,610) for the 99% precision. The dominant segments are those of 14-18 and 18-25 age, 
that is mostly tens. The modal group is formed, in this case, by the participants aged between 
14 and 25 years. 
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As to biological gender characteristic of the target group, the respondents are mostly 
of masculin gender, the modal group is formed by 69,8% of the total. 

ITEM_ll.//ow or with whom are you living? 

Table no. 11 The living medium of the respondents 


With the 
family 

With my 
father 

With my 
mother 

With my 
brother 

With my 
friend 

Alone 

others 

178 

10 

29 

1 

9 

20 

21 

66,4% 

3,7% 

10,8% 

0,4% 

3,4% 

7,5% 

7,8% 


Source: statistical survey conducted by the author 




b) 


OTHERS FAMILY BROTHER MATHER FRIEND ALONE FATHER 

LIVING ENVIRONMENT 


Figure no. 11 a) The frequences histogram b) The living mediums bar representation with interpolation 
line 


The scores distribution is asymmetrical leptocurtical, because the respondents who 
live with their family are too many compared with the others, and the reason is their age and 
the level of education, as we shall see below. 

ITEM_12 .Which is your occupation, specifically on type? 

Table no. 12 The occupational area( the type) 


ABSTRACT 

CULTURAL 

PROFESIONAL 

OTHERS 

22 

37 

8 

197 

8,3% 

14% 

3,1% 

74,6% 


Source: statistical survey conducted by the author 


Histogram 





SCORES 


Mean 

66.00 

Median 

29.50 

Skewness 

1.893 

Std. Error of Skewness 

1.014 

Kurtosis 

3.643 

Std. Error of Kurtosis 

2.619 


Figure no. 12 The frequences histogram 
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The scores distribution is a bit asymmetrical and leptocurtical. The dominant group, 
the modal group, is that of the cultural area(14%), after the largest group of “others” 
occupational area, meaning that the majority do not work at the present, they are students or 
pupils(74,6%). 

ITEM13. Which is your level of studies ? (the finished studies, so we can mesure the actual 
stage) 


Table no. 13 The level of education! the absolved studies) 


GYMNASIUM 

HIGH SCHOOL 

FACULTY 

MASTER 

OTHERS 

105 

156 

25 

4 

11 

39.5% 

58,6% 

9,4% 

1,5% 

4,1% 


Source: statistical survey conducted by the author 



Statistics 

Mean 

60.20 

Median 

25.00 

Skewness 

.868 

Std. Error of Skewness 

.913 

Kurtosis 

-1.482 

Std. Error of Kurtosis 

2.000 


Figure no. 13 The frequences histogram 

The scores distribution is symmetrical and mezocurtical, unimodal, with 99% 
precision, as the main values form the respondents who finished the gymnasium and the high 
school, suitable with the age range, that is between 14 and 25 years. 

Resuming, The majority of the respondents are young people, between 15 and 25 
years, at the high school or faculty, even master, living with the their family {the secondary 
relationships: C4, Cs,C6->C2, C4, Cs,C6->->Ei, ) 

ITEM_14.W/ztff hobby do you have besides anime? 

43 respondents had the optionof “gaming”, 68 respondents did not mentioned another 
hobby the other options being: diverse sporturi(judo, bicycle, ...), drawing, reading, cooking, 
IT, programming, fizica, studiul limbii japoneze, muzica, etc. 
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Citit fi socializat. 


Desenez, scriu short story-uri/nuvele, pictez, citesc 


Nu. anime is mai laif 


Jocuri si arme 


Desenul, cititul, editarea videoclipurilor 


Fizica, programarea, gaming-ul, muzica si footballul 


League of legends (PC) 


Sportul 


gaming 


taekwondo sport in general 


Desen, muzica, lectura, cumparaturi 


Other (68) 



Figure no. 14 The open responses for the other hobbies 
The general feedback of the presented model: 

The identification of need for the related products of the anime culture(the component 
A 2 in Block A), also the complex information about this new type of culture, are influenced 
by the C-D subsystem components. {Retroactive curve Ei,E 2 ->Ai ,Af) 

4. Conclusions 

The results of this study show the existence of an insufficiently exploited market segment of 
anime culture products. This confirms the results of the previous studies done by the author 
and concludes that the investment in this market is very profitable.The acquisition of anime 
licenses for subtitling or duplication in Romanian would lead to the launch of a number of 
expected products by a large number of young people. The same can be said about the manga 
comics and about the marketing of other anime culture products. 

The study of this questionnaire is to be resumed from another perspective that will expand the 
research and lead to other related conclusions, this time, from the perspective of the 
Information Theory in eMarketing. 
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AMERICAN AND ARABIC POLITICAL APOLOGIES: CONTRASTIVE 
APPROACH FROM A CULTURAL POINT OF VIEW 

Ahmad Kareem Salem Al-Wuhaili 
PhD. Student, University of Craiova 


Abstract: In everyday world, apologies help to establish social balance and harmony between people. 
Apologies are speech act within politeness theory and the theory of politeness doesn’t appear equally 
in all societies (Lyons, 1981, p. 188). Politeness principles also vary from culture to culture, for 
example it is interpreted differently in Chinese than American societies (Leech, 1983, p.10). The 
present study aims to identify the different uses of apologies within two different cultures, Arabic and 
American, in the field of politics, and to depict and examine to what extent the cultural factor 
influences the strategies that both Arab and American politicians use in their speech act of apology. 
For this study we have chosen some excerpts selected from Arabic and American discourses held by 
presidents, ministers, prime ministers, and, politicians. 

Keywords: America, apology, culture, discourse analysis, Iraq, pragmatics. 


1. Introduction 

As a mean of communication, language has all the properties to define culture, and 
being a part of culture, language has all the prerogatives inherent to culture, including the 
right to protection(J. Mey as cited in Kecsekes, Horn, 2007, p. 172).The realization of 
(im)politeness can be determined by some kinds of linguistic expressions, which equally well 
form part of politic behavior of social interaction, such as I’m so sorry are highly routinized, 
ritualistic linguistic formulae (Watts, 2003, p.31). A social process such of that of education 
and acculturation help to polish our minds” 

“The social process has its goals, and the degree and the kind of this goal is 
ideologically constructed and, since it is determined not by the individual her/himself 
but by repeated habitual interactions with other it is socially reproduced and is 
therefore institutionalized” (ibid, 38). 

An interesting language is the one who can be used to express humble or even 
repugnant thoughts or ideas, not the one who is just noble. The linguistic culture is 
inseparable from language and politics but it is separated from both text and language 
itself.Within the linguistic culture, we consider language as the most elaborate cultural 
construct that we have, being also the primary vehicle of acculturation, of learning one’s 
culture, constructed though it may be.The members of linguistic culture often cherish the 
myths and beliefs about language which exist within linguistic cultures. These beliefs or 
myths affect policy in the area of attitudes toward the language, attitudes about other 
languages (and their speakers), the rights of other language speakers, and in challenges to the 
established policy. 

Within Arabic linguistic culture the language and the use of language is affected by 
the holy Quran. For this Glasse (1989), and Matloob (1980) state that Quran helps to shape 
the Arabic language and the reflection of this holy book is clear on language use. The 
command of the holy book has its impact on speech act theory.This helps the Arabic language 
to be 'sacred language' and to specify it as a direct language (Glasse, 1989, 46). The way 
through which the society (Arabic society) expresses and acts is conducted by some beliefs 
and myths (Schiffman, 1996, 68-70). The myths as mentioned by Schiffman (ibid) are: " (1) 
the superiority of Arabic, (2) the classical-colloquial diglossia, (3) thoughts about the ranking 
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of various dialects, (4) the structure of Arabic, (5) the "sacredness of Arabic". But are there 
any reflections of these myths on Arabic political speeches while apologizing? Is there any 
reflection of religion while apologizing by Arabic politicians? Do they use a direct or indirect 
way of apologizing frequently? 

On the other hand, the American linguistic culture, different from the English one, 
however affined to by the seed of monolingualism inherited from the latest one, deals also 
with some myths. The most important is the hegemonistic aspect of the English language, a 
sort of imperialism that rolls over the other languages and subjugates them (Schiffman, 1996, 
pp. 2012-14). Regarding the American culture, the question we need to ask here is that; Do 
Americans use certain effective words to reflect their superiority and their power or no?. Such 
perspective argues that languages do not reflect social structure, they are social structure; they 
do not reflect power, they are power. Schiffman (ibid) contradicts it by emphasizing the 
confusion that this perspective makes between code and context, as well as between language 
and use of language. 

2. Speech act and culture 

Crystal (1987, 52) points that in our social interaction some 'ritual expressions' play a 
vital role in all our forms, written or spoken, and any omission of these 'ritual expressions' can 
lead to a critical atmosphere, or even social sanction. Therefore politeness is a matter of 
showing consideration to others which can be manifested through general social behavior as 
well as by linguistics (Jenny, 1995, p.150). But politeness may operates differently in 
different cultures and Leech (1983, 10) points that for socio-pragmatics, it is clear that 
politeness principle and cooperative principle operate variably in different cultures or 
language communities, in different social situations, among different social classes, etc. For 
example, politeness is interpreted differently in Chinese than American societies. When we 
use these 'ritual expressions' in our everyday speech we do not merely use a combination of 
meaningless words. When we speak we perform actions within our speech, many of our 
speech acts are specific i.e. culture-specific and this is the case of institutionalized speech 
acts, which is typically the use of standardized and stereotyped formula, such in ceremonies. 
From other side, a given speech act may be presented only in certain cultures. Furthermore, a 
speech act can be carried out differently in different languages/cultures. In this regard the use 
of the same speech act may differ in its directness/indirectness in different cultures. The 
differences within those speech acts are generally associated with the different means that 
languages use, i.e. the purpose within which the language is used for, to realize speech acts. 
The aims of this study is to analyze the way through which the American and the Arab 
politicians use apology directly or indirectly and the influenced the culture may have on it. 
Huang, (2007, pp.119-123) affirms that the cultural differences in directness versus 
indirectness in the expression of a speech act frequently lead speakers from one culture to 
misinterpret speakers from another culture. 

The way apology is perceived and interpreted is different from one culture to another. 
For example, in West Africa, the use of an excuse - or equivalent expression - does not 
necessarily or uniquely connote any guilt or direct responsibility on the part of the speaker. In 
Japan, one can utter Sumimasen in situations where an excuse would be highly inappropriate 
in our culture, such as when we offer a gift or when we accept an invitation. The use of 
speech act of apologizing can serve everywhere, since there will be always this need to make 
sure that all social and psychological mechanisms are set back to normal, and the green light 
is given further for safe interaction at the unmarked level: business as usual. (May, 2001, 
286). 

3. Apology and political discourse 

Language is used for various purposes. The use of language is governed by the 
conditions of society, inasmuch these conditions determine the users' access to and control of 
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their communicative means (Mey, 1993, p.42). Discourses in political field are communicated 
through a bundle of multiple kinds of political texts which focus on the subject of language, 
used in the field of national affairs, competition among politicians, elections, international 
affairs, etc (Van Dijk, 1997, p. 12). Political texts as Van Dijk (ibid) defines, is the text which 
can be define by its actors or authors, in another word by its politicians. Fairclough and 
Isabela (2012, p.17) define the political context as institutional one, i.e. contexts which make 
it possible for actors to exert their agency and empower them to act on the world in a way that 
has an impact on matters of common concern. In politics, written texts are different from the 
spoken ones because of the politicians’ impact on the others. While in spoken texts politicians 
use verbal impact to control and affect others, written texts, on the other hand, seem to lack all 
these features, and, therefore, are obliged to encode lexically and syntactically meaning 
(Crystal, 1995. P. 291). In political discourse the meaning can be stated only in actions 
(political actions). Using the language in political field and its active aspect can be stated 
through orders to be obeyed, making laws, issuing rights, etc. Specifying the meaning and 
stating the properties of the discourse that can be determined by its structure of language can 
help us to explain the illocutionary force from the language used by the users. The whole 
procedure and the relation of the text and context's structure refer to Pragmatics discourse 
(Van Dijk, 1977, p. 205). 

Apologies in political field may have the same principles in public arena, because in 
both public and private circumstances apologies presuppose that an offence has occurred. To 
apologies is to regret your action or more clearly to apologies is to say or to write that you 
have caused pain, upset, hurt, annoy, or cause trouble to others (Collin, 1993, p. 36). Trosborg 
(1987) asserts that, apologizing involves two participants: an apologizer and a recipient of the 
apology. The apologizer (or offender) needs to apologize when he/she performs an act (action 
or utterance), for which he/she (apologizer) is responsible. In political apologies the offender 
is a political actor but the offended may not be one and besides the national political apologies 
we may face international apologies.When it comes to apologies in political discourse 
Thompson (2005, p.l) defines political apology as "an official apology given by a 
representative of a state, corporation, or other organized group to victims, of injustices 
committed by the group's officials or members". The valuation of apology act is important 
because this speech act has the potential power to establish good relations and good feelings 
between members and to trust the relationship between those members (ibid: 2). Focusing on 
political apologies, scholars like Govier and Werwoerd prove that the central important power 
of apologies is in its ability to supply to victims the acknowledgement of their dignity. 
However, with some other scholars apology is a paradoxical act. Being a paradoxical act, 
Tavuchis (1989, p. 115) refers to one of those paradoxical points; If the speaker or the one 
who offers the speech act of apology is not the same responsible one of doing the offence, 
then the act will lose its sincerity. One of the main characteristics of apology is the 
acknowledgement of the responsibility and remorse of the committed act. Hence, this cannot 
be applied to someone who offers the apology instead of the real offender, being therefore a 
paradoxical apology. In other word, the fake identity of the apologizer moves us to consider 
the apology as a paradoxical act. The other aspect discussed by Celermajer (2008, p. 20) 
attaches the relationship between the perpetrator and the victim. In most of the situations, the 
relationship between them won’t be like before (ibid). 

4. Speech act of apology analysis. Comparative approach 

The lexemes of expressing apologies don't occur in one syntactic framework but in a 
number of different syntactic frameworks (Deutschmann, 2003, p. 52ff). The following 
analysis of American and Arabic texts will help us to examine the impact of cultural factors 
on the use of apology by politicians from the two different cultures. 

5. American apologies 
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Text (1): ‘7/7 that speech, I was talking about the impact violent crime and vicious 
drug cartels were having on communities across the country and the particular 
danger they posed to children and families, ” Clinton told the Washington Post on 
Thursday. “Looking back, I shouldn’t have used those words, and I wouldn 7 use them 
today." (Hillary Clinton: February 25, 2016). 

In extract (1) Hillary Clinton uses her discourse to constitute an act of apology for 
using words like “superpredators” in order to describe kids with “no conscience, no empathy”. 
The term is considered to be unsuitable because of its referring to dangerous youth and also 
considered to be a racist term and mostly used to describe African American youth. 
Pragmatically, it is an apology but syntactically Hillary does not use any detached verb to 
describe her apology or at least one of the apologies forms that can suggest her insincerity. In 
her discourse, Hillary gives justifications to her offence towards the offended kids and gives 
excuses like she was “talking about the impact violent crime and vicious drug cartels were 
having on communities”. She plays with the syntactic fonn of the utterance. She did not refer 
to her offence, did not mention it but instead she refers to her offence that she committed by 
“words” instead of saying “superpredators” which is another way for being away from the 
responsibility. Within this excerpt we can realize the hegemonic and the imperialism of 
American language. By using the indirect way, Hillary reflects the power of their language as 
stated by Schiffman (1996, 2012-14), according to whom languages don't reflect power, they 
are power. 

Text (2): “ You know Bill Clinton made a lot of mistakes on Bin Laden, and I think he 
should apologize too. But I was at the wheel. It happened on my watch. I was warned. 
I didn 7 listen. And I am sorry. I really am. I could have done more to prevent these 
tragedies ” (Bush: September 11, 2013). 

In extract (2), former president George W. Bush uses an apology for not preventing 
the attack and the tragedy that happened on 9/11. In the very early of the interview with 
Oprah, Bush started giving several excuses and justifications for the action committed by Bin 
Laden on 9/11. He says “Bin Laden wasn’t really on my radar”, “I was so focused on Saddam 
Hussein that I couldn’t see anything else, there was a general lack of awareness. I’m sure 
Condi Rice didn’t even kn own who Bin Laden was” and “Bill Clinton made a lot of mistakes 
on Bin Laden, and I think he should apologize too”. All of these justifications are used to 
minimize the action and its traces or in other way to minimize his responsibility from the act 
committed towards the victims. After all using the coordinating (but) gives a new turning in 
Bush speech. Bush admitted that it was his mistake and he “was warned and didn’t listen”. 
However, by using the coordinating (and), he links the previous with the coming sentences 
i.e. admitting of being mistaken and offering the apology. Bush offers his apology by using 
the “fully expanded form” (Deutschmann, 2003, p. 52ff) of apology i.e. “I am sorry”. 
However, some scholars consider the lexeme “sorry” as a multi-pragmatic functional verb and 
it expresses insincerity while apologizing. We can affirm that this extract it is pragmatically, 
semantically and syntactically an apology. And it is a direct way of apologizing. 

Text (3): “7 have made it clear that the United States government had nothing to do 
with this video, and I believe its message must be rejected by cdl who respect our 
common humanity, ” Obama told the U.N. General Assembly. “It is an insult not only 
to Muslims, but to America as well - for as the city outside these wcdls makes clear, 
we are a country that has welcomed people of every race and religion .” (Obama: 
September 25, 2012). 

In extract (3), Obama offers his apology to UN for a short movie entitled “The 
Innocence of Muslims” which Obama’s administration suggested that this trailer movie may 
have been one of the inspirations for attacking the U.S consulate in Benghazi by a mob. 
Pragmatically this is an indirect way of apologizing but syntactically and semantically there is 
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no single sign to prove that his speech is an apology. The absence of the detached verb from 
the whole extract makes it clear that there is no apologizing act. All what Obama did is to say 
“it is an insult not only to Muslims, but to America as well”. The indirect way of apologizing 
and the way of expressing almost all his speech as: 

- "I have made it clear" - like if someone is trying to reject any discussion about the 
matter later on; 

- “its message must be rejected by all who respect our common humanity” - 
obligation to respect Americans common humanity; 

- “we are a country that has welcomed people of every race and religion” - talking 
with proud of themselves and the country who did favor to others assert the imperialism of 
American language and it is a social structure rather than reflecting social structure 
(Schiffman, 1996, pp. 2012 - 2014). 

Text (4): “ There is nothing to apologize for, ” the presidential hopeful, 69, told us. 
“Everything that I said is correct. People are flowing through the borders and we 
have no idea who they are, where they're coming from. They’re not only coming from 
Mexico, they ’re coming from all over South America and the world." (Trump: June 26, 
2015). 

In extract (4), Donald Trump refuses to apologize to his “racist” remarks towards the 
Mexican immigrants. Trump’s refusal to apologize is manifested directly in this extract. In his 
discourse he refuses totally to apologize and insists that “there is nothing to apologize for”. 
Trump emphasizes that he did nothing wrong rather everything he said was correct therefore 
there is no need to apologize for that (“Everything that I said is correct”). He completely 
ignores the identity of Mexican immigrants, and he points out that the immigrants are coming 
from all over South America which is one way to blur the identity of the offended one. By 
doing so he tries to be away from the responsibility towards Mexican immigrants. In this 
extract we can clearly observe the imperialism of American language which is reflected in the 
way Trump expresses his speech and his refusal to apologize to immigrants. The language 
used by him shows the power of American language and at the same time reflects the power. 

Text (5): “Hell, no. Hillary Clinton will not be apologizing to Donald Trump for 
correctly pointing out how his hateful rhetoric only helps ISIS recruit more terrorists .” 
(Clinton spokesman: December 21, 2015) 

In extract (5), Hillary Clinton refuses to apologize to Donald Trump after demanding 
the latter to apologize to him for her speech. Brian Fallon, the spokesman of Hillary, says 
"Hell no. Hillary will not be apologizing to Donald Trump" emphasizing severe refusal to 
apologize. In this speech we can notice an assertion for refusing to apologize by using the 
modal verb “will” (“will not apologize”). The spokesman asserts the correctness of Hillary’s 
comment. In this extract we can perceive the use of a strategy of non-apologizing directly. 
The power of the language used in this extract is very clear and refusing to apologize is 
asserting that. The power of the language encodes the imperialism of American language and 
makes it clear. 

6. Arabic apologies 

Text (1): “This year everything will be fixed. Please accept our apologies for what 
happened... God willing... by next year there won't be a single church or house that is 
not restored ” (Al-Sisi: February 12, 2016) 

In extract (1), the president of Egypt Al-Sisi apologizes to Coptic Christians for not 
reconstructing the churches which were destroyed by Muslims Brotherhood in 2013. In this 
extract he apologizes for an action that was not done by himself or during his reign. Al-Sisi 
offers his apology for what Muslims Brotherhood (the supporters of Mohammed Morsi) did 
in 2013 after Morsi being ousted. Semantically this is an apology but Al-Sisi played with the 
syntactic form of the verb apology and with the stylistic way of expressing the verb apologize. 
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In order to convey the responsibility for the act committed, the speaker has to indicate the 
illocutionary force of the verb apologize as (S + apologize) or one of the forms of 
apologizing. Pragmatically what he offers is not apology; it is indirect speech act of 
requesting to apologize rather than direct apology which states insincerity. In this extract we 
can notice the reflection of religion as stated by Matloob and Glasse, meaning the reference to 
God. We also identified the superiority of Arabic language in the lack of directness of the way 
of apologizing that Glasse stressed to be characteristic to the Arabic language. 

Text (2): “I ask for pardon from all Yemeni men and women for any shortcoming that 
occurred during my 33-year rule and I ask forgiveness and offer my apologies to all 
Yemeni men and women’'' (Saleh: January 23, 2012) 

In extract (2), before going to US for treatment, the president of Yemen, Saleh, 
apologizes to Yemeni people for any shortcoming happened during his reign. Semantically 
this is an apology. Pragmatically Saleh requests Yemeni people for pardon and forgiveness 
which means that he uses indirect speech act, namely requesting to offer an apology. The use 
of coordinating (and), links his request for forgiveness and his declarative sentence to offer 
his apology. Syntactically this extract does not carry the verb of apology, but instead it carries 
a noun which Saleh considers it as an apology. To apologize is to express your sincere 
apology towards the wrong committed acts. Therefore we can affirm that this is not 
apologizing speech act and that it reflects the insincerity of Saleh towards his people. Once 
again we can notice the lack of directness which Glasse asserted to be with Arabic language. 
Also we can observe the the superiority of Arabic language in this excerpt. 

Text (3): “ We apologize to the Syrian people over what our government’s 
representatives declared at the Security Council .” (Houri: August 5, 2011) 

In extract (3), the Lebanese parliamentary Ammar Houri apologizes to Syrian people 
for Lebanon’s decision to abstain from voting on the UN Security Council presidential 
statement pertaining to the brutal crackdown in Syria. In this extract we can notice the direct 
way of apologizing. Pragmatically, semantically and syntactically this is a direct sincere 
apology towards the state of affairs. In his speech, Houri reflects the illocutionary force by 
using (S + Apologize) (we apologize). 

Text (4): “7 stand before you today, before the entire world, to apologize for all the 
harm, all the crimes committed by that despot against so many innocents, to apologize 
for the extortion and terrorism he meted out on so many states (Magarief: September 
27, 2012) 

In extract (4), the newly appointed Libya's leader Magarief apologizes at the United 
Nations on Thursday for the crimes of ousted dictator Muammar Gaddafi. Semantically this is 
an apology. Pragmatically the statement used by Magarief expresses his desire to apologize 
for the harm and crimes committed by Gaddafi. From a syntactic point of view we can’t 
consider it a speech act of apology because it lacks the sincere verb of apologizing. Within 
this excerpt we could notice one of the myths and beliefs mentioned by Glasse, meaning the 
superiority of Arabic. However, we could also perceive the lack of directness in the way of 
apologizing stressed by Glasse. 

Text (5): ‘7/ is quite unfortunate that such events would happen anywhere around the 
world and it is completely unacceptable to tolerate such a situation in Tunisia.'” 
(Moncef Marzouki: October 5, 2012) 

In extract (5), Tunisia's president Moncef Marzouki apologizes to a woman charged 
under an indecency law after being raped by two police officers.Pragmatically this is indirect 
way of apologizing. Syntactically we can’t talk about an apology because of the absence of 
the detached verb (apology). The absence of the detached verb from the whole extract makes 
it clear that it is not an apologizing act. What Marzouki did was referring to such events as 
unfortunate and unacceptable events. The indirect way of apologizing stands against what 
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Glasse asserted. The way of expressing the speech act of apology (indirectly) confirms the 
superiority of Arabic language as Schiffmann stated. 

7. Findings and Conclusions 

The analysis of the texts examined helped us to find different strategies used by 
Arabic and American politicians ranging from direct to indirect strategies. Within these 
strategies we have identified the use of some lexical and syntactic ways and also a reflection 
of belief or myth. Our analysis showed that, more frequently the politicians aimed to offer 
their apology indirectly in both cultures, which lacks most often the sincerity, rather looking 
for minimizing the responsibility of the act. However, the analysis showed that the way 
through which the Arabic politicians apologize is rather indirect by using different formal 
configurations indicating the illocutionary force of apology. 

While Glasse characterize the Arabic language by directness that gives to the language 
a sacred character, we have pointed that, at least in the political speech act, the apology is 
conducted through an indirect way. Going further and recalling Schiffman observation: 
“modern languages have, on the whole, lost their sacred quality; the identity of the word and the object 
named is no longer direct, it has become obscure” (1996, p. 69) 

We can strongly convey that, since the language spoken by Arab is modern Arabic, 
the indirectness is now one of the characteristics of the language, at least in political speech 
act. This is bringing upon the language the loss of its sacred character, confirming at the same 
time Glasse observation regarding the dependency between directness and sacredness. 

Also our analysis showed that the way through which American politicians apologize 
is rather indirect one. Schiffman stated that the seed of monolingualism is inherited in 
American culture. The most important aspects which we noticed in this study are the 
hegemonistic aspect of the English language, a sort of imperialism that rolls over the other 
languages and subjugates them (Schiffman, 1996, pp. 2012-14). However, indirectness seems 
to function as the dominant marker in acts of apology in American public discourse. Of 
course, this culture-specific means for expressing an apology arises from a particular 
configuration of socio-cultural influences and historical experiences. 

The intensification of the migration flow has determined the increase of the 
xenophobic attitudes that are reflected both in behavior and in public speeches. Furthermore, 
in our analysis of data from American political discourse a preference for refusing to make an 
apology emerges as growing in popularity, perhaps because apologizing is increasingly 
interpreted by some as an act of cowardice or backing down. The clearest case of the strategic 
use of the “non-apology” manifests itself in Donald Trump’s discourse presented above. 
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Abstract: The intertextuality becomes a seal in Pierre Michon's work, which 
is shown by the presence in his texts of rare words, collocations, allusions, 
quotation and symbolic constructions. Michon’s appeal to archive texts, 
cultural, pictorial and historic references, are the proof of erudition and a 
very rich cultural background inserted into his work with the purpose of 
confusing the reader. The presence of great authors such as Beckett, 
Faulkner, Flaubert, Bon, Rimbaud, Racine, Platonov, Dianas or 
Shakespeare are the proof that the contemporary literature could not exist 
without “the back world” and that it has to lean on this one. Pierre Michon 
mentions the texts which he discovered in his youth, the founding readings 
which gave him some boldness to enter literature. Erudite and “books 
devourer ”, insatiable reader, he spends a lot of his time reading and makes 
his entrance to literature at the age of 38. 

Keywords: intertextuality, reference, incursion, symbols, erudition 


L’erudition solide baigne son oeuvre, le lecteur y identifie des 
details et des symboles qu’il faut decrypted II s’agit d’une erudition 
exigeante dont Tunivers esthetique avec la passion pour les mots rares 
et les subtilites syntaxiques, n’est pas accessible tout de suite. 
Allusions subtiles, syntagmes rares, constructions symboliques 
constituent la preuve de l’erudition inculquee au texte. 

L’intertextualite est un cachet, moyen d’orner les recits 
culturellement et qui devient un cachet de T oeuvre michonienne, 
pennettant le contact avec d’autres textes pour chercher et trouver 
l’identite de son propre texte. Borges, Beckett, Faulkner, Flaubert, 
Bon, Rimbaud, Racine ou Quignard sont des grands auteurs qui 
apparaissent au cours de ses recits, aussi bien que les textes Marion 
Lescaut, Salammbo, Booz endormi, L Tie au tresor et les textes 
d’archive: des references culturelles, picturales, historiques qui 
apparaissent dans des textes choisis et constituent une erudition 
inseree d’une maniere ostentatoire pour derouter le lecteur. Pierre 
Michon admire les « Grands Auteurs » et il avoue meme ne pouvoir 
rien faire sans « l’arriere-monde » et son besoin de s’appuyer sur 
Beckett, Platonov, Dumas ou Shakespeare semble necessaire. Le 
rapport de l’ecriture michonienne au savoir et a l’erudition permet la 
revelation et stimule 1’imagination, 'll s’y ajoute des figures ou 
allusions qui appartiennent a un fonds culturel du narrateur : lorsqu’il 
« debitait ses pompeux sermons a des paysans respectueux qui n’y 
comprenaient goutte et des paysannes seduites », Bandy est compare 
au « pauvre Mallarme fascinant l’auditoire d’un meeting proletariat » : 
« j’imagine sa rage secrete, lorsqu’il debitait ses pompeux sermons a 
des paysans respectueux qui n’y comprenaient goutte et des paysannes 
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seduites, comme un pauvre Mallarme fascinant Tauditoire d’un 
meeting proletarien ». 1 

Avec sa taille droite dans la veste de chasse, avec « des poches 
dans le dos te des boutons de metal frappes de cors en relief », l’abbe 
est comme « un haut-missionnaire des jodhpurs » qui boit d’une 
gorgee, tenant le verre avec « une ferme delicatesse, comme s’il etait 
d’or » 2 . Roulin est mort« peut-etre [...] dans l’hopital et la chambre 
meme ou Rimbaud dix ans auparavant etait mort [...] de sa cirrhose ; 
des affections pulmonaires qu’induit le tabac ; d’un coup de sang 
apres une colere, une cuite ou une petite contrariety ». 3 

Les doux clochers de Caen, chers a Proust ne trouvent aucun 
echo dans 1’esprit du narrateur « comme une facade eblouissante que 
heurte [...] un rayon dur de soleil petrifie » 4 . Le pere absent, « chef 
borgne comme un pirate prit le large », « regna sans partage [...] 
comme arpente le pont d’un navire truque le pilon de Long John 
Silver, dans « L’lle au tresor » 5 . 

Ses recits sont traverses d’un romanesque qui se refuse - Pierre 
Michon refuse d’y reconnaitre des romans « romanesques », tels : 
Manon Lescaut, Moby Dick ou Mi lie et une nuits, 

J’etais d’autant plus decju qu’il y avait dans l’armoire une autre tirelire [...] c’etait 
un petit poisson d’un bleu profond d’ardoise ou d’iris, fretillant dans la nage et leste, 
aux ecailles apparentes que mes doigts sentaient quand en cachette je l’atteignais. 11 
y a dans Les Mille et Une Nuits des poissons malicieux et intraitables qui parlent, qui 
se changent en or, et dont les barbillons sont de sortileges ; de sa penombre de draps 
reches, celui-ci m’appelait longtemps a voix basse [...] Je n’y devais pas toucher. 11 
etait a ma petite soeur. Ma petite soeur etait morte. 6 

On se sert d’une figure de la litterature pour representer un 
personnage. L’ecrivain se sert du personnage Gavroche pour 
construire les reves republicans du facteur dans la Vie de Joseph 
Roulin : « Comme cela se fit, quelles figures hasardeuses cela prit 
pour s’installer, il n’est pas sorcier de le deviner: l’image de 
Gavroche n’en finissant pas de bondir ou de tomber, la haute barricade 
- et la petite cocarde, dans un livre depenaille [...] » 7 . L’attitude de 
stupefaction de Roulin est comparee a celle de Sancho devant le 
Chevalier de la Manche : 

Et Roulin, qui ne connaissait pas la theorie mais en voyait l’incarnation indubitable, 
en etait baba ; car cela ne se voit pas tous les jours ; de meme Sancho, devant le 
Chevalier de la Manche, se posait des questions ; et sans doute devant l’autre 
Incarnation, celle dont la theorie avait trois mille ans de bouteille, dont les feuillets 
devenaient corps dans les champs de melons de la Judee, cadastres aussi et nommes, 
sans doute les apotres etaient-ils babas de la sorte. 8 


'Pierre Michon, Vies minuscules, o. c., p. 188. 

2 Ibid., p. 169. 

3 Pierre Michon, Vie de Joseph Roulin, o. c., p. 71. 

4 Pierre Michon, Vies minuscules, o. c., p. 169. 

5 Ibid., p. 244. 

b lbid., p. 227. 

7 Pierre Michon, Vie de Joseph Roulin, o. c., p. 22. 


Hbid., p. 41. 


472 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


L’intertextualite introduit dans les recits le personnage cliche 
- le batard, Antoine Peluchet qui se souvient du Vautrin de Balzac, 
parti a la conquete de la gloire et de la fortune, ce qui figure « la rage 
de quitter, saintete ou vol de grand chemin » 9 . 

Dans La Grande Beune, la grotte blanche qui appelle « la 
lourde phrase sans replique toujours redondante, toujours jubilante, 
suffocante, noire, l’ecriture absolue » 10 est associee a la blancheur de 
la page, a la baleine blanche de Moby Dick et au corps de la femme : 

Elle [Yvonne] etait grande et blanche, c’etait du lait. C’etait large et riche comme 
La-Haut les houris, vaste mais etrangle, avec une taille serree ; si les betes ont un 
regard qui ne dement pas leur corps, c’etait une bete ; si les reines ont une fapon a 
elles de porter sur la colonne d’un cou une tete pleine mais pure, clemente mais 
fatale, c’etait la reine. Ce visage royal etait nu comme un ventre : la-dedans les yeux 
tres clairs qu’ont miraculeusement des brunes a peau blanche, cette blondeur secrete 
sous le poil corbeau, cette enigme que rien, [...] ne denoue. 11 

Lors de l’echec de Roland Bakroot a la faculte des lettres de 
Poitiers, dans « Vies des fireres Bakroot », Pierre Michon devant ce 
monde vide, cite Melville - « Et moi seul j’echappai pour venir te le 
dire » 12 dont le nom apparait dans Vie de Joseph Roulin : 

il peut ouvrir sa grande sacoche dans quoi on engouffre le courrier du jour, dans la 
gare Saint-Charles ou grondent les trains, et la-dedans il n’y a pas de lettre pour lui 
[...] il pourrait de meme, bricolant dans un gaillard d’avant de Melville, avoir des 
injures, une sympathie sournoise et du pardon pour la folie d’un capitaine. 13 

On retrouve des allusions a Virgile pour l’Antiquite, Dante 
pour le Moyen Age et pour les XVI e et XVII e siecles, Shakespeare. Il 
y a des incursions dans d’autres litteratures europeennes et des Etats- 
Unis, le « pere du texte », William Faulkner. 

Nos rencontres posterieures pourraient etre racontees par un des douloureux idiots 
de Faulkner, de ceux que hantent la perte et le desir de perdre, puis la theatralisation 
et le radotage de la perte : a Lyon (je la [Marianne] rejoignais au hasard de ses 
tournees) oil je bus - ou perdis - en un jour le peu d’argent de mon sejour ; je montai 
vers Fourvieres avec des jambes de plomb ; je n’avais plus meme le gout de poser la 
main sur Marianne. 14 

Dans les Vies minuscules, Pierre Michon figure un monde 
habite par les morts qu’il veut ranimer et on y trouve un passage 
semblable au style faulknerien, il s’agit des ancetres disparus dont le 
souvenir rappelle les generations passees : 

Alors a nouveau les vieux vinrent des Cards, et de Mazirat les autres vieux, les 
premiers en carriole et les seconds en Rosalie ; et peut-etre se demandaient-ils a part 
soi quel sang noir s’etait la revoke, quelles justes vengeances n’avaient fait de ce 
petit corps qu’une bouchee, quelle fille d’Atree paysan on avait mangee. Et dans la 


9 Pierre Michon, Vies minuscules, o. c., p. 22. 
10 Pierre Michon, La Grande Beune, o. c., p. 22. 
n Ibid., p. 20. 

12 Pierre Michon, Vies minuscules, o. c., p. 136. 
13 Pierre Michon, Vie de Joseph Roulin, o. c., p. 14. 
14 Pierre Michon, Vies minuscules, o. c., p. 169-170. 
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cote raide de Villemomy Felix, renes en main avec son chapeau noir, bute, injuriant 
le cheval, pensait que c’etait la les Gayaudon qui expiaient, et sa legerete a lui, son 
gout d’ancien dragon pour l’apparat facile, les alezanes, les buffleteries, les roses, 
son agronomie farfelue qui deja ruinait les Cards ; et les vieux Mouricaud revivaient 
dans Elise, Leonard l’ancetre se levait 15 

La citation d’Homere de La Divine Comedie fait reference a 
l’Antiquite : « Tamour qui meut les etoiles emouvait les etoiles la 
derriere » 16 et le sejour passe par le narrateur a l’hopital de La 
Ceylette, nait des similarites avec l’univers des Marx Brothers : 

et ils etaient aux psychiatres ce que serait un film des Marx Brothers aux pages 
culturelles d’un hebdomadaire : pas serieux, mechants et secourables, touchant 
l’essentiel. Je ris avec eux des deboires de Thomas, frere Marx aux allumettes se 
glissant dans la nuit, les mains moites comme un amoureux ou un assassin, et que 
poursuivaient dans un pars, l’ete, ses comperes morts de rire sous leur lance a eau 17 . 


et de Gombrowics : 

Les arbres, dit Saint-Pol-Roux, echangent leurs oiseaux comme des paroles ; cette 
metaphore complaisante me vint a Tesprit, avec une navrante envie de rire : j’aurais 
pu, tapant sur mon assiette, chanter a mon tour cette souffrance, a tue-tete, cette 
souffrance - de qui ? Je me croyais dans un roman de Gombrowics ; mais non : 
j’etais chez les fous, et nous respections les regies du genre 18 . 

L’influence des ecrivains dans son oeuvre lui ont donne de 
Taudace, de la force pour ecrire. 

II y eut ainsi des Jules Verne, bien sur un Salammbo, un Michelet expurge et illustre 
ou Ton voyait Louis XI avec son petit chapeau pingre, penche sur de lourdes 
chroniques que des moines de Saint-Denis, deferents, hautains, lui presentaient sous 
l’oeil sarcastique du barbier mauvais qu’aimait le roi; non loin, sur une image 
nocturne peuplee d’hommes haves et de betes fuyantes dans une foret spectre, il y 
avait le pauvre Temeraire de Bourgogne que le pingre a mort detesta, le Don 
Quichotte de Charolais, l’elegant, le prodigue, Temporte, au lendemain de sa 
derniere bataille perdue apres tant d’autres. 19 


II parle de ses lectures fondatrices : Absalon, Absalon ! et Booz 
endormi. Le premier est le texte qui ouvre pour Michon une porte a la 
litterature, une voix pour l’ecriture, c’est « un texte sacre » qui donne 
de l’energie - il commence a ecrire les Vies minuscules. C’est le trait 
biographique qui a fonde Pierre Michon, la reconnaissance d’un pere 
absent, car William Faulkner souffrait, lui aussi, d’un manque de pere. 
Booz endormi, un texte fondateur pour l’oeuvre michonienne, c’est une 
autre histoire de pere 20 . Lorsque sa mere est en train de mourir il a eu 


15 Ibid.., p. 242. 

16 Pierre Michon, La Grande Be une, o. c., p. 23. 

17 Pierre Michon, Vies minuscules , o. c., p. 203. 

18 Ibid„ p. 201-202. 

19 Pierre Michon, Vies minuscules, o. c., p. 111-112. 

20 Pierre Michon parle A Absalon, Absalon ! de William Faulkner, a la BNF, Paris, 1999. 
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besoin d’un pere et a fait appel aux peres de la litterature, il a trouve 
du secours dans les livres. 

Dans Vies minuscules, l’intertextualite semble un hommage a 
la phrase de Proust: 

Ce que j’exigeais en vain, dans une rage et un desespoir croissants, c’etait hie et 
nunc un chemin de Damas ou la decouverte proustienne de Frangois le Champi dans 
la bibliotheque des Guermantes, qui est le debut de la Recherche et en meme temps 
sa fin, anticipant toute I’oeuvre dans un eclair digne du Sina'i.J’ai compris, trop tard 
peut-etre, qu’aller a la Grace par les CEuvres, comme a Guermantes par Meseglise, 
e’est « la plus jolie fagon », la seule en tout cas qui permette d’apercevoir le port ; 
ainsi un voyageur qui a marche toute la nuit entend a l’aube la cloche d’une eglise 
conviant un village encore lointain a une messe que lui, le voyageur qui se hate dans 
la rosee des trefles, va manquer, passant le porche a Fheure enjouee oil les enfants 
de chceur devetus desservent les burettes, rient dans la sacristie. Mais ai-je vraiment 
compris cela ? je n’aime pas marcher la nuit 21 . 

La reference a T oeuvre de Proust envisage 1’oeuvre michonienne 
comme ambivalente : un travail - Meseglise et le resultat de la Grace 
- Guermantes. Michon s’exerce a la maniere des antithetiques poetes 
baroques, en employant des mots qui traduisent de l’ambigui'te : 

Une matinee exaltee, infeconde et funebre, mais je le repete, gaie, commengait ; 
j’etais flamme et feu froid, j’etais glace qu’on brise et dont les beaux eclats, si 
varies, etincellent; des phrases trop pressees, profuses et guillerettes sinistrement, 
traversaient sans treve mon esprit 22 . 

Envers les ecritures avant-gardistes, maintes fois persiflees, 
l’ecrivain eprouve de la melancolie et de 1’encouragement: « Une 
matinee exaltee, infeconde et funebre, mais je le repete, gaie, 
commengait [...] des phrases [...] fleurissaient a mes levres qui les 
jetaient dans l’espace triomphal de la chambre [...] Comme j’allais 
bien ecrire ! me disais-je pourtant; ne suffisait-il pas que ma plume 
maitrisat le centieme de cette fabuleuse matiere ? » 23 . 

Pierre Michon atteste la presence de Roland Barthes dans le recit 
des Vies : « Vies minuscules est le dernier livre du XIX e siecle, mais 
un pseudo-livre du XIX e siecle ecrit apres les avant-gardes. C’est une 
bizarre mixture que je n’ai jamais bien compris : c’etait ecrit comme si 
Chateaubriand ou Flaubert avaient lu Barthes. C’etait conscient; a 
l’epoque d’ou cet espece de ricanement archai'que, de spectralite » 24 . 
La notion d’ecriture blanche qui apparait dans « Vie de Georges 
Bandy » appartient a Barthes. « Tout style avait disparu ; le sermon 
parfaitement atone etait deleste de tout nom propre ; plus de David, 
plus de Tobie, plus de fabuleux Melchior ; des phrases sans periode et 
des mots profanes, la pudeur un peu niaise des poncifs, du sens 
devoile, de l’ecriture blanche » 25 evoque le moment ou l’abbe a 


21 Pierre Michon, Vies minuscules, o. c., p. 165-166. 

22 Ibid., p. 219. 

22 Ibid., p. 219. 

24 Bertrand Leclair, « Pierre Michon, pirate au long cours », dans la Quinzaine litteraire, n° 919, 2006, p. 9. 
25 Pierre Michon, Vies minuscules, o. c., p. 210. 
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abandonne le style « soutenu », la rhetorique et s’est consacre au style 
« nu ». 

La citation de la « Vie de la petite morte », emprunte a Arthur 
Rimbaud - « la petite morte derriere les rosiers » - plonge la scene 
dans la fiction et fait de « la petite morte », un symbole : 

C’etait bien elle, ‘ la petite morte, derriere les rosiers Elle etait la, devant moi. Elle 
se tenait bien naturelle, elle profitait du soleil. Elle avait dix ans d’age terrestre, elle 
avait grandi, moins vite que moi il est vrai, mais les morts ont le temps de s’attarder 
[...] Je la tins avec passion dans mon regard, le sien un instant me porta ; puis elle 
touma les talons et la petite robe dansa dans la lumiere, elle s’en alia sagement, a pas 
menus et decides, vers un pavilion a veranda 26 . 

On reste dans le rnonde de la fiction pour 1’evocation des 
lectures de 1’adolescence de Roland Bakroot qui le situe entre fiction 
et realite : 

Maintenant, il apprenait qu’Emma mange a deux mains le fraternel poison couleur 
de sucre, que Pecuchet sur le tard adopte un semblant de frere pour l’aimer et le 
jalouser dans des semblants d’etudes, que le diable prend toutes les formes du frere 
pour amener sous son pied saint Antoine 27 . 

Pierre Michon eprouve une grande admiration pour Samuel 
Beckett, le miracle de la piece En attendant Godot : « Limitation de 
Jesus-Christ, a ce niveau-la, ce n’est plus de la litterature » ; il a 
enonnement lu Tel Quel qui l’a introduit a Artaud et Bataille : il s’est 
servi de leur philosophic lorsqu’il presente Van Gogh, a travers 
Roulin comine « une incarnation de la theorie des beaux-arts telle que 
les romantiques la concocterent, que d’autres ecoles affinerent, qui 
nous tirent » 28 . Pierre Michon se declare un « nietzscheen chretien », 
son lien avec la religion est « emotionnel et legerement hysterise », 
son style est « impregne » de christianisme, faisant reference a la foi, a 
la grace, au don, au doute 29 : 

11 lui demande a frere Hugues, le jeune, le clerc, de venir pres de lui et d’ouvrir le 
Livre. 11 lui demande de lire le Troisieme Jour de la Creation. La voix d’Hugues est 
forte et jeune, broyee et bmlante. 11 lit : Dieu dit: que les eaux s’amassent au- 
dessous du ciel en un seul lieu pour que paraisse le sec. Et il en fut ainsi. Et Dieu 
appela le sec : terre, et il appela : mers I'amas des eaux. Et Dieu vit que cela etait 
bon. Troisieme jour. Hugues tremble un peu. Eble tend le bras vers la fenetre qui 
donne l’embouchure, il dit : « Nous en sommes au deuxieme jour. La terre et les 
eaux ne sont pas demelees. Le Tohu et le Bohu qui sont la-dessous, nous allons en 
faire quelque chose sur quoi on peut mettre le pied ». 30 


La « Grace » que le narrateur espere venir tout au long des Vies 
minuscules correspond a la « Grace » divine du Nouveau Testament, 


26 Ibid., p. 246. 

21 Ibid., p. 125. 

28 Pierre Michon, Vie de Joseph Roulin, o. c., p. 37. 

29 Maia Beyler, « La litterature a aide l’homme a devenir plus humain », in BCS NEWS MAGAZINE, n°48, 22 
juin 2012. 

30 Pierre Michon, Abbes, o. c., p. 14-15. 
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responsable pour la vocation : dans la « Vie de Georges Bandy », la 
vocation ne s’accomplit pas, meme si l’abbe convoque la Grace et 
montre qu’il en est digne. II y a dans l’oeuvre de Pierre Michon une 
confrontation avec T absence du Verbe, la sterilite litteraire du 
narrateur, « athee mal convaincu » qui ne croit « qu’a la Grace ». Les 
references aux Ecritures, des motifs de l’hagiographie, des allusions 
theologique et l’emploi du vocabulaire liturgique allient les contraires 
- le sacre et le profane. Le meilleur exemple est celui de l’abbe 
Bandy, epris des « maitresses et de theologie », dont la « messe 
impeccable etait une danse de seduction », des femmes qu’il aime. II 
aime Dieu, aussi « sans doute, croyant alors que la Grace ne se pretait 
qu’aux riches, aux beaux parleurs ; lui-meme surement, qui 
s’encombrait de chasubles sous les voutes et de lourde mo to sous le 
soleil, de belles maitresses et de theologie » 31 . 

Ses cigarettes propagent une « odeur quasi liturgique, femelle, 
clerical e ; il en tira quelques bouffees, la j eta, referma son blouson et, 
ayant d’un geste ineffable, digne d’un grand dignitaire jadis en chasse, 
pris a pleines mains et jete tout le poids de sa soutane sur la jambe 
d’appui, il enfourcha l’enorme becane et disparut » 32 , d’ou le cote 
profane. 

Des cures, des saints et des innocents peuplent ses recits : cure 
de Nogent, Ch. Carreau, St. Martin, St. Enimie, St. Patrick, Georges 
Bandy, Pere Foucault, Remi Bakroot, Joseph Roulin dont la mort 
ressemble a des epiphanies ou Pentecotes : le dernier regard du pere 
Foucault « l’aura recommande aux grands anges tout blancs dans la 
cour » 33 , l’elevation de Remi en « Comte d’Orgaz », le « Grand Soir » 
de Roulin qui « se dilue » dans le ciel et la mort de Toussaint Peluchet 
qui implique chute, dans l’abime de puits et elevation lors de la 
jouissance qu’il ressent en pensant embrasser Antoine, son fils : 

Il avait rejoint le fils. Quand de toute evidence il le tint embrasse, il le hissa avec lui 
sur la margelle pourrie du puits dans quoi fougueusement ils se precipiterent, un 
comme le saint et son boeuf, leurs bras etreints, leurs yeux riants, leur chute 
indiscernable balayant des scolopendres et des plantes ameres, eveillant l’eau 
triomphante, la soulevant comme une fille ; le pere cria en se brisant les jambes, ou 
le fils ; l’un maintint l’autre sous l’eau noire, jusqu’a la mort. 11s furent noyes 
comme des chats, innocents, balourds et consubstantiels tels deux de la meme 
portee. Ensemble ils allerent en terre sous un ciel en fuite, dans la biere d’un seul, au 
mois de janvier 1902 34 . 


Les digressions historiques melangent les elements de la 
prehistoire et de la modemite : dans La Grande Beune, le narrateur 
reste impressionne par « l’outillage d’abattoir » qu’il decouvre au fond 
de la salle de classe : dans une vitrine, il y a des outils en silex 
classifies a l’aide des etiquettes collees sur ces instruments. Les cartes 
postales avec des monuments prehistoriques du bureau du tabac ou 
travaille la buraliste, la violence sauvage de l’homme s’entremelent 


31 Pierre Michon, Vies minuscules , o. c., p. 185. 
}2 Ibid., p. 186. 

33 Ibid., p. 159. 

34 Ibid., p. 68. 
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avec Fair urbain et moderne de 1’elegance d’Yvonne qui distribue des 
vignettes. Les elements prehistorique, le patois qui donne de la 
couleur au texte, relevent une mentalite et un primitivisme 
campagnardes. 

Ce qui dormait sous la poussiere dans un meuble a vitrine, contre le mur du fond, 
venait de beaucoup plus loin. Cela venait du siecle dernier, de l’epoque barbichue, 
de la Republique des Jules, de ces temps ou des cures perigourdins athletiques 
retroussant leur soutane rampaient dans les grottes vers les os d’Adam, et ou des 
instituteurs, perigourdins aussi, de meme rampaient et se crottaient avec quelques 
mouflets vers l’os prouvant que rhomme n’est pas ne d’Adam ; 9 a venait de la, 
comme l’attestaient les etiquettes collees sur chaque objet ou des noms savants 
avaient ete calligraphies de la belle main qui caracterise ces temps, [...] mais 9 a 
venait aussi, [...] de notre siecle, de 1920 et alors la calligraphic avait deja laisse de 
belles plumes a Verdun, de 1950 et la calligraphic [...] etait retombee en cendres, en 
pattes de mouches, dans les enfers de la Pologne et de la Slovaquie [...] C’etaient 
des armes a ce qu’on dit; des harpons, des haches, des lames, qui avaient Fair des 
cailloux [...] c’etaient les silex, les fabuleux silicates qui ont re 9 U les noms de 
patelins perdus [...]. 35 

La chasse au renard et la danse « sotte » autour de la bete, de la 
proie vue comme un trophee du chasseur, sont des elements 
specifiques a la sauvagerie de la societe ancienne : 

C’etaient des enfants d’ecole, de ceux qui habitaient la commune des Martres, [...] 
deux d’entre eux portaient sur un baton pesant a leur epaule me surprit fort, et 
d’abord j’en doutai; mais non, c’etait bien un renard, suspendu par les pattes a la 
mode ancienne ou sauvage, et on ne savait pourquoi ce moyen transports a travers le 
froid. La bete etait evidemment morte, la grosse touffe [...Jbalayait les pieds des 
enfants, pesamment rousse sous le ciel vert. [...] Ce trophee d’un autre age que des 
chasseurs nabots apportaient vers moi, l’offrande qu’ils m’allaient en faire, [...] les 
danses sottes des autres qui gambadaient autour, tout cela decupla ma 
sceleratesse,[...] J’etais dans un fabliau obscene . 36 

La violence des hommes envers les femmes est un cachet du 
primitivisme : 

C’etait Lascaux au moment ou les celibataires accroupis epousent leur pensee, 
con 9 oivent, brisent les batons d’ocre et touillent le charbon de bois dans une flaque, 
se taisent, le chapeau a andouillers pose a cote d’eux ; [...] ils aiment les femmes 
[...] et vont tout 9 a l’heure les jeter avec cette joie contre ces murs, [...] tra 9 ant de 
grandes vaches rouges plus blessees que des femmes, comme elles bondissantes et 
joyeuses, traquees. Les vieux celibataires n’etaient pas la non plus, il y avait 
Jeanjean a la place . 37 


Les references aux images et aux peintres attestent la memoire 
culturelle de l’ecrivain : la reference a F edition « magnifique, illustree 
» de Kipling atteste les Indes comme Tobjet du desir du petit Bakroot 
qui reste etonne par l’exotisme du paysage luxueux : « Indes [...] l’or 
glorieux, For que tout adjectif indifferemment peut qualifier, For 
courait la-dedans ‘ comme le suif dans la viande ’ ; comme le sang 


35 Pierre Michon, La Grande Beune , o. c., p. 15-17. 
36 Ibid., p. 39. 

31 Ibid.,p. 61-62. 
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indomptable dans la chair lourde, precieuse, des dolentes en crinoline 

[...] » 38 . 


II y eut aussi le Kipling. C’etait l’annee de ma cinquieme [...] je decouvrais 
seulement Le Livre de la jungle. [...] C’etait une edition magnifique, illustree celle- 
ci aussi [...] d’aquarelles delicates, fouillees comme des temples barbares, avec la- 
bas des Himalayas, les fruits empoisonnes des pagodes que portent les forets 
chaudes, et plus pres des rickshaws atteles amenaient qui sait vers quel plaisir de 
belles victoriennes a ombrelle jusque sous les pattes d’elephants pares que montaient 
des radjahs de rose, d’amande et de tilleul, tandis qu’au premier plan, reveurs, rases, 
courtois et rapaces, des gentlemen et des fripouilles, galonnes, indiscernables sous la 
meme vareuse ecarlate et le casque parfait de la fabuleuse armee des Indes, 
contemplaient calmement ce monde, Himalayas, rois barbus et ladies pulpeuses sous 
l’ombrelle, ce monde etait leur pature . 39 

Toute la richesse qui doit exalter Roland est bien en vain, car 
avec « une resignation presque joyeuse », il choisit les images qu’il 
considere « plus conformes a ce qu’il serait un jour », « les fraternelles 
images de chute » lorsqu’elles seraient plus « proches de lui-meme 
» 40 . II semble que l’ecrivain rend hommage a des peintres celebres, 
Rembrandt, Rubens, Delacroix, Monticelli 

Van Gogh a beaucoup pense a Marseille [...] cette imaginaire Mecque des artistes, 
comme il disait, qu’il fut seul sans doute de tous les artistes a juger d’elle, tout 9 a 
parce qu’il y avait vecu et etait mort, perdu d’arrogance, de misere et d’absinthe, le 
peintre Monticelli qu’il pla 9 ait tres haut, aupres de Rembrandt, Rubens, Delacroix, 
Monticelli dont je ne saurais juger les toiles mais dont on me dit qu’elles ne sont pas 
si laides ; seulement celui-ci, For de Manhattan ne l’a pas renfloue, sur quelque 
tombe proven 9 ale a F ombre les touristes lisent son nom qui ne leur dit rien, il est 
perdu . 41 

et au Manet: « qui sait si Van Gogh riche n’eut pas ete elegant 
comme Manet, epris comme lui d’etiquette ». 42 

L’ecrivain accorde une grande importance au visuel qui offre 
de la force a l’ecriture, c’est ce qui justifie les references picturales, 
aux toiles des peintres qui livrent des symboles, des themes, des 
couleurs. Dans les Vies minuscules , le portrait de Dufoumeau est trace 
lors d’une photographic conservee dans « le musee familial », ou il est 
debout, « dans le bleu horizon de l’infanterie » 43 . 

Puis, c’est un portrait du jeune Faulkner, qui comme 
Dufourneau « etait petit », ou on peut apercevoir « cet air hautain a la 
fois et ensommeille, l’oeil pesant mais d’une gravite fulgurante et 
noire, et, sous une moustache d’encre qui jadis deroba la erudite de la 
levre vivante comme le fracas tu sous la parole dite, la meme bouche 
amere et qui prefere sourire » 44 et un portrait de Chateaubriand : « 
Immobile, les yeux vagues et poses sur cet horizon de visions et de 


38 Pierre Michon, Vies minuscules , o. c., p. 115-116. 
39 Ibid„ p. 114-115. 

40 Ibid.,p. 116. 

41 Pierre Michon, Vie de Joseph Roulin, o. c., p. 44. 
42 Ibid., p. 45. 

43 Pierre Michon, Vies minuscules, o. c., p. 23. 
44 Ibid. 
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clarte, le vent de mer comme une main de peintre romantique 
defaisant ses cheveux, drapant a T antique sa veste de coton noir » 45 ; 
peint par l’artiste Girodet, le tableau s’intitule Un homme medite sur 
les mines de Rome. 

Le recit de La Grande Beune, initialement titre selon le tableau 
de Courbet - L ’Origine du monde - renvoie a l’origine du texte, car y 
sont evoques les artistes ayant peint au fond des cavemes et abonde en 
analogies souterraines : la Sybille de Cumes, la grotte vierge, vide qui 
est « devoilee » par Jean le pecheur lors d’une visite avec le narrateur 
et sa bien-aimee, Mado, les Venus Callipyges des peintures rupestres. 

Pierre Michon a recouru a la peinture dans la plupart de son 
oeuvre, peut-etre pour faire revivre les toiles et les personnages des 
peintures : par le recit de la Vie de Joseph Roulin, il veut faire 
connaitre le visage inconnu du rnodele de Van Gogh, le facteur 
Roulin, republicain, sans envergure, peint a maintes reprises par Van 
Gogh. Le pere Foucault des Vies minuscules, est compare a l’un des 
modeles de Van Gogh : « L’homme assis de Van Gogh, [qui] n’est pas 
plus massivement endolori; mais il est plus complaisant, pathetique, 
assurement moins discret » 46 . La fenetre de la chambre ou le narrateur 
se couche lors du sejour aux grands-parents est pareille a celle de Van 
Gogh dans Arles, 


On me mit a coucher dans une petite chambre a l’odeur moisie, au couvre-lit blanc 
et edredon rose crevette, a fenetre exigue et fraiche comme celle de Van Gogh dans 
Arles ; et y pendaient aussi, comme sous la plume d’Artaud la decrivant, « de vieux 
gris-gris paysans », serviettes reches et buis benit; ma grand-mere avait dispose des 
fleurs, des zinnias peut-etre, dans un verre ebreche. 47 

et le ciel gris est dans la « maniere du premier Van Gogh » : 

Les freres Bakroot [...] cheminent indefmiment a la rencontre Fun de l’autre sur une 
terre de tourbes, d’etendue vaine que la mer de part en part etreint, de polders et de 
patates naines sous un ciel colossalement gris dans la maniere du premier Van Gogh, 
l’un peut-etre ladre et precede d’une crecelle, ou vilain labourant en braies brunes au 
premier plan d’une Chute d’Icare, et l’autre, le plus jeune, le mieux degrossi, portant 
a la mode batave, c’est-a-dire provinciale, pluvieuse et comme de deuxieme main, la 
collerette a l’espagnole et l’epee toledane. 48 

Les intrusions de 1’auteur modifient brutalement la perception 
du lecteur - il suffit une seule intervention et le lecteur est conduit 
vers l’intertextualite : 

J’imagine un soir d’hiver ; une paysanne jeunette en robe noire fait grincer la porte 
du buffet, en sort un petit cahier perche tout en haut, ‘ le cahier d’Andre ’, s’assied 
pres de l’enfant qui s’est lave les mains. Parmi les palabres patoises, une voix 
s’anoblit, se pose un ton plus haut, s’efforce en des sonorites plus riches d’epouser la 
langue aux plus riches mots. L’enfant ecoute, repete craintivement d’abord, puis 
avec complaisance 49 . 


A5 Ibid. 

46 Ibid., p. 150. 

47 Pierre Michon, Vie de Joseph Roulin. o. c., p. 85. 
48 Pierre Michon, Vies minuscules , o. c„ p. 102-103. 
49 Pierre Michon, Vies minuscules, o. c., p. 15. 
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et encore : « C’est mon grand-pere, c’est un chouan, un employe des 
Postes » 50 . 

Le texte comporte souvent des interventions d’auteur pour 
rassurer le lecteur : « Je l’ai moi-meme connu, retraite dans une petite 
maison blanche, pres du cimetiere du bourg ; taillant des rosiers dans 
un jardin minuscule, il[le facteur] parlait haut et volontiers, avec un 
grasseyement joyeux » 51 , « Et moi seul j’echappai, pour venir te le 
dire ». 52 

Pierre Michon a offert de fortes oeuvres de l’heritage culturel 
avec le raffinement d’un grand style, il a recouru aux signes du passe, 
aux photos, aux archives, il a fait l’enquete du musee du passe. Erudit 
et « devorateur des livres », lecteur insatiable et ecrivain exigeant, il 
fait la decouverte les textes d’Hugo et de Flaubert a l’aide de son 
maitre qui lit aux eleves dans la classe, et grace a sa grand-mere qui 
recite a 1’enfant des poesies de La Legende des siecles. Le recours aux 
textes de Flaubert, 

Des lors, sa vie s’etait fourvoyee dans les passes simples - je le sais, pour etre lui. 
Maintenant, il apprenait qu’Emma mange a deux mains le fraternel poison couleur 
de sucre, que Pecuchet sur le tard adopte un semblant de frere pour l’aimer et le 
jalouser dans des semblants d’etudes, que le diable prend toutes les formes du frere 
pour amener sous son pied saint Antoine. Quand il levait la tete, quand les beaux 
passes simples s’effondraient dans ce que l’ceil a l’instant voit, dans les feuilles qui 
bougent et le soleil reapparait, le present invincible etait toujours la sous la forme de 
Remi, le contemporain des choses, celui qui souffrait par les choses memes, Remi 
qui troussait les filles et qui le regardait en riant 53 . 


Faulkner, Hugo ou Melville, c’est pour convaincre les lecteurs de les 
lire car il avoue etre l’« ecrivain despotique » avec le lecteur, celui-ci 
le suit ou pas 54 . 
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Abstract: The aim of this article is to analyse the popular ballad The little ewe and to see why 
Alecsandri’s version of the ballad became the foundation of the pastoral myth and it also represents a 
source of inspiration for many others literary works. A complot between two shepards that intend to 
kill their third companion for pecuniary reasons brings us the fascinant point of view that the 
Moldavian has in front of his own death. The death is not considered to be an end, but a new 
beginning and a reinstatement in the nature. The paper also analyzes the significance of many 
gestures, words and even objects that makes destiny more easily understood. 

Keywords: myth, ballad, pastoral, popular culture, significance. 


Omul a fost preocupat dintotdeauna sa dea un sens vietii si lucrurilor care il 
inconjoara, fiind cunoscut ca „vechile culturi populare au creat o universala, mitul, valoare 
careia, in interiorul sistemului cultural, i-a fost rezervata dificila sarcina a unui agent 
ordonator, capabil sa dea un sens relatiei dintre om si lumc.” 1 Accst fapt a facut ca mitul sa fie 
obiect de studiu pentru multe cercetari din domenii diverse, insa probabil ca cea mai mare 
intruziune a mitului se face in literatura, fiind cunoscute substraturile mitice ale unor opere 
literare mai mult sau mai putin citate. 

„Definitiile mitului atrag atentia, in primul rand, asupra faptului ca reprezinta o forma 
a culturii spirituale, specified societatii primitive, incluzand o reprezentare generalizata a 
realitatii si o incercare de explicare a ei. Aceasta forma culturala, in mod obisnuit, imprumuta 
aspectul unei naratiuni populate de fiinte si intamplari fabuloase, simbolizand forte, fenomene 
si procese naturale sau sociale.” 2 Se remarca folosirea termenului de naratiune, ceea ce ne 
trimite automat la literatura ca obiect de studiu, asadar se poate stabili legatura fundamentals 
dintre mit si literatura: mitul este redat printr-o povestire, printr-o insiruire de fapte la care 
participa diversi eroi, iar faptele prezentate intr-o maniera stilizata fac literatura. 

Pentru ca miturile sunt creatii colective, la fel sunt si textele care au facut ca ele sa 
devina cunoscute, iar un izvor nescat de mituri a fost si este literatura populara, care cuprinde 
creatii anonime si colective izvorate din intelepciunea arhaica a poporului roman. Fara 
indoiala ca specia care a stat la baza acestor creatii adanc inradacinate in constiinta poporului 
roman este balada, care se caracterizeaza printr-o ,,rostire plina de vigoare” 3 , deci prin forta si 
taria de care romanii au dat mereu dovada. 

Termenul de balada este de origine latina, el fiind introdus in literatura de specialitate 
pe filiera provensala: „Vechiul termen provensal ballade provine din latinescul ballare (a 
dansa). Termenul a aparut pentru prima data cu sensul sau poetic la Adam de la Halle, truver 
francez din secolul al XHI-lea. Balada medievala a fost la inceput un poem liric popular oral, 
cu destinatie coregrafica.” 4 


1 Silviu Angelescu, Mitul si literatura, Editura Univers, Bucuresti, 1999, p.19. 

2 Ibidem, pp. 23-24. 

3 ***, Balade popidare romanesti, Editie ingrijita, prefata si bibliografie de Iordan Datcu, Editura Albatros, 
Bucuresti, 1977, p.V. 

A Ibidem, pp.VI- VII. 
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in spatiul romanesc, balada populara are o vechime impresionantS, de cateva secole, 
cunoscand perioade mai mult sau mai putin propice pentru propagarea si dezvoltarea 
diferitelor texte: ,,CercetSrorii afirmS cS balada noastrS populara a apSrut la inceputul evului 
mediu, ca a cunoscut maxima ei inflorire in secolele XVI-XIX. Multe balade sunt insS 
anterioare acestui spatiu temporal.” 5 

Desi la noi tennenul era deja folosit de cativa ani, cel care 1-a impus a fost Vasile 
Alecsandri. „Termenul a fost intrebuintat insa pentru denumirea cantecelor bStranesti cu multi 
ani inainte de aparitia ( 1852- 1853) culegerii de balade populare a poetului de la Mircesti, si 
anume de M. KogSlniceanu in studiul Limba si literatura valahica, scris in 1837, si de Alecu 
Russo in Piatra Teiului, evocare datand din 1839.” 6 Ceea ce a fScut Alecsandri a fost sS puna 
demunirea de balada in legSturS cu termenul deja impSmantenit in mentalul cercetStorilor: 
„Deoarece tennenul de balada era cunoscut doar de o manS de cSrturari, care veniserS in 
contact cu cultura epocii lor, Alecsandri a simtit nevoia sS-1 tSlmSceascS, alSturandu-i pe cel 
cunoscut de popor, de «cantice bStranesti» . (...) Poetul asociazS baladele populare si pe 
eroii lor marilor poeme ale umanitStii.” 7 

Clasificarca baladei reprezintS o operatiune dificila, deoarece sunt identificate de 
cercetStori multe criterii dupS care pot fi impSrtite textele baladesti si pentru ca un text nu 
poate fi clar asimilat unei categorii unice. Dintre multele clasificari, o vom reproduce pe cea a 
lui G. Dem Teodorescu, cSci aceasta „a fost adoptatS de mai toate colectiile” 8 apSrute panS in 
anii '60 ai secolului trecut: „ 1 . balade solare si superstitioase, in care include motivul 
cSsStoriei soarelui si lunei, al blestemului pSmantesc, despre lupta eroilor cu monstrii ( serpi, 
balauri), legende despre anotimpuri si pSsSri etc.; 2. istorice, relative la persoane si la miscSri 
nationale, ca cea de la 1821; 3. haiducesti, cuprinzand luptele duse de eroi in lungul DunSrii, 
in codri ori vSile Carpatilor; 4. domestice, care poetizeaza institutiunile, modul de trai si fazele 
vietii ( veselia nuntilor si dramele amoroase).” 9 

Balada este specia reprezentativa pentru literatura populara romana, ea exprimand 
trasaturile de vitejie ale eroilor, dar si atitudinile acestora in fata unor etape ale devenirii, 
precum nasterea, casatoria, sau moartea: „In cadrul creatiei populare romanesti, balada ocupa 
un loc de seama si se distinge prin patosul eroic, prin amplitudinea trairilor, prin forta de 
creionare a unor eroi care abordeaza si rezolva intr-o maniera grava drame social-istorice si 
aspiratii ale sufletului colectiv. Baladele contureaza in genere personaje robuste, voluntare, 
optimiste, capabile de mari acte de eroism si de jertfa in inclestarea cu dusmanii tarii, dar si 
altele capabile de acte de creatie. (...) Balada este deci strabatuta de o definitorie dimensiune 
eroica” 10 , care insa nu se manifests doar prin fapte ale eroilor, ci si prin atitudini ale acestuia. 

Sursa de inspiratie pentru scriitori dintotdeauna, miturile, ele insele naratiuni, s-au 
cristalizat in literatura populara sub forma baladelor, care la randul lor au cunoscut o multime 
de variante, dintre care putine insa au supravietuit si au constituit surse de inspiratie pentru 
texte ulterioare. Acest fapt este datorat numarului lor foarte mare, dar si rigiditatii de care 
forma lor dadea dovada si care greu se impunea in mentalul cititorilor. De aceea, a fost nevoie 
de o singura variants care sS se propage in mentalul cititorilor si care sS fie sursS de inspiratie 
pentru alte texte, deci sS constituie o bazS, un punct de plecare pentru dezvoltarea unor texte 
ulterioare. 

„Intoarcerea spre vechile mituri- manifestatS in literatura europeanS uneori ca o 
preluare programaticS- nu este, desigur, o simplS mods literarS, ci trSdeazS o aspiratie 


5 Ibidem , p.VI. 

6 Ibidem, pVII. 

7 Gheorghe Vrabie, Balada populara romana, Editura Academiei Republicii Socialiste Romania, p.12. 

8 Gheorghe Vrabie, op.cit , p.15. 

9 Ibidem, p.15. 

10 Ibidem, p.V. 
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statornica spre anumite valori stabile reconfortante si stimulatoare pentru sentimentul 
continuitatii constructive. Cercetari prestigioase au aratat, nu odata, ca literatura europeana 
(variata de la un popor la altul), si-a dobandit o relativa unitate in anume epoci si prin 
valori licarca miturilor stravechi” 11 , manifestata in spatiul nostru prin crearea unor texte 
inspirate din existenta poporului roman si care sunt inca izvoare de inspiratie pentru variate 
opere in care se face referire la insasi identitatea poporului roman: ,,Multe tipuri de balade 
s-au cristalizat de-a lungul timpului in creatii de mare valoare artistica, devenind adevarate 
capodopere, cum sunt Miorita, Mesterul Manole , Toma Alimos, Corbea, s.a., care au intrat in 
patrimoniul de aur al creatiei poporului nostru” 12 . Cu siguranta ca fundamentul faptelor 
relatate in aceste balade si conturarea eroilor lor este rodul poetului popular, care astfel devine 
creator de mit, incercand sa explice realitatea pe masura puterilor sale si, acolo unde nu putea, 
lasandu- si imaginatia sa lucreze in locul sau. 

S-a discutat si s-a scris enonn despre pastorit ca indeletnicire parca iesita din tirnp a 
romanului, astfel incat, intemeiat sau nu, aceasta preocupare a ajuns sa faca parte din 
identitatea noastra nationals. Legendele despre transhumanta, modul in care pastorii erau mai 
aproape de natura prin prisma ocupatiei lor, dar si felul in care acestia percepeau fenomenele 
din natura, precum si evenimentele care le marcau existenta ca indivizi nu au trecut 
neobservate de catre ei, cele de mai sus fund pretexte pentru crearea de versuri care sa incerce 
sa le gaseasca o explicate. In acest sens, Gheorghe Vrabie remarca urmatoarele: 
„Ciobania, indeletnicire veche la romani, a fost ridicata, de catre cantaretii anonimi mai mult 
decat oricare alta, pe culmile unor creatii orale specifice. Impletind legenda milenara- 
nelipsita genului eroic- cu insusi felul de viata pastoreasca din Carpati si din sesurile Dunarii, 
ei au realizat balade de o rara maiestrie artistica cum sunt: Miorita , Dolca, Dobrisan si 
altele.” 13 Cum deja a fost remarcat, specia care s-a apelat cel mai des este balada, iar dintre 
acestea se detaseaza balada populara Miorita, cu multiplele ei variante, mai mult sau mai 
putin citate. 

Considerata „creatia folclorica romaneasca cea mai cunoscuta pe plan universal, 
Miorita uimeste prin frumusetea imaginilor si prin adancile ei semnilicatii”. 14 Descoperitorul 
ei pare a fi fost Alecu Russo, insa cel care a facut ca ea sa se propage in intreg spatiul 
romanesc si chiar sa-1 depaseasca, a fost nimeni altul decat Vasile Alecsandri, „primul care a 
publicat-o” 15 , in anul 1850, varianta oferita de poet publicului putand suferi modificari fata de 
originalul cules de Alecu Russo si fata de varianta culeasa de insusi Alecsandri. Referitor la 
cele doua variante, „Alecsandri socotea ca varianta descoperita de el si de Russo nu era decat 
un fragment dintr-o epopee pastoreasca, idee ce a stapanit si pe unii cercetatori. Este adevarat 
ca acest motiv, dimpreuna cu cel al stanei pradate ( Dolca ) si cu al ciobanului fecior de domn 
(Mircea Ciobanul ), ofera un admirabil tablou al vietii pastoresti caracteristice romanilor.” 16 

Capodopera a creatiei populare romanesti, Miorita a suscitat interesul multor 
cercetatori, fapt datorat numeroaselor sale variante, dar si faptului ca a devenit si se mentine 
un text indelung citat de catre public, care adesea se si regaseste in versurile ei: 
„Creatie poetica populara prin excelenta, Miorita a incitat, de la inceputurile actiunii de 


u Gh. Ciompec, Motivul creatiei in literatura romana, Editura Minerva, Bucuresti, 1979, pp.9-10. 

12 Balade populare romanesti, Editie ingrijita, prefata si bibliografie de Iordan Datcu, Editura Albatros, 
Bucuresti, 1977, p.V. 

13 Gheorghe Vrabie, op.cit, p.217. 

14 Tatiana Galusca- Crismariu, Emilia St. Milicescu, Nicolae Saramandu, Tudor Nae, Miorita la dacoromani si 
aromani (textefolclorice), Editie ingrijita de Nicolae Saramandu, Introducere de Emilia St. Milicescu, Editura 
Minerva, Bucuresti, 1992, p.V. 

15 Gheorghe Vrabie, op.cit, p.218. 

16 Ibidem. 
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culegere a folclorului, interesul carturarilor nostri (Alecsandri, Russo, Hasdeu. Odobescu), 
domici sa-i patrunda geneza si semnificatia” 17 

Numeroase discutii a starnit si vechimea baladei, opiniile Hind impartite intre diversi 
cercetatori: „Unii au vazut in ea relicvele unui vechi poem pastoresc (Aron si Ovid 
Dendusianu), altii au ajuns la concluzia, intemeiata, ca avem de-a face cu o creatie mai 
recenta, totusi deplin incheiata la mijlocul secolului al XlX-lea, creatie care valorifica un fond 
folcloric national si universal, cu unele elemente de sorginte arhaica.” 18 

Opiniile privitoare la Miorita sunt atat de impartite deoarece textul cunoaste foarte 
multe versiuni, „circa o mie trei sute” 19 , din care, la randul lor, „se desprind nucleele a doua 
mari grupe de variante mioritice: „una cuprinzand pe cele inrudite cu Miorita descoperita de 
Alecu Russo si publicata de Alecsandri sub titlul Mioara, avand ca motiv principal 
testamentul pastorului sortit mortii, si cealalta grupa descriind zbuciumul ciobanului- uneori 
al ciobanitei- care si-a pierdut turma in imprejurari variate.” 20 

Textul Mioritei, in multiplele sale variante, se bucura de o larga raspandire pe toate 
teritoriile geografice locuite de romani si, mai mult decat atat, a fost adaptat in fimctie de 
particularitatile fiecarei regiuni: „Din punctul de vedere al raspandirii geografice, al circulatiei 
si adaptabilitatii variantelor, se poate considera ca Miorita se bucura intr-adevar de o situatie 
privilegiata intre creatiile literaturii populare: este raspandita pe toate teritoriile romanesti, 
adaptata particularitatilor regionale ( culegerile mai vechi inregistreaza o astfel de adaptare la 
nivelul onomasticii, toponimiei etc.).” 21 In ciuda atator fonne pe care le cunoaste textul, 
aceasta balada a intrat in constiinta poporului roman sub forma data de Vasile Alecsandri, 
celelalte variante ramanand cunoscute doar populatiilor din zonele de unde au fost culese si, 
bineinteles, cercetatorilor care s-au ocupat de studiul ei. De aceea, in lucrarea de fata ne vom 
opri doar la varianta amintita, caci mitul si semnificatiile care invaluie acest text sunt mai 
aproape de ctititor. 

Asa cum mentionam, balada populara Miorita s-a bucurat de o bogata exegeza si ea 
continua inca sa suscite interesul cercetarorilor care, de-a lungul timpului, au inzestrat textul 
cu multiple semnificatii. Intrucat s-a ajuns la concluzia ca textul este un izvor nesecat de 
interpretari si semnificatii, marele exeget al baladei, Adrian Fochi, era de parere ca 
„ceea ce ceea ce cunoastem e foarte putin si mai ales putin concludent. Dar mai stim cu 
precizie ceva, si anume ca nu vom putea sti niciodata o suma de fapte esentiale legate de viata 
textului si de valoarea sa. Cu fiecare zi care trece, ne indepartam tot mai mult de posibilitatea 
de a intelege textul, pentru ca marim distanta dintre noi si mesajul piesei.” 22 Ideea 

este intarita si intr-un articol publicat cu aproape jumatate de secol dupa amplul studiu al lui 
Adrian Fochi: „§i acum discutjile sunt departe de a fi epuizate, insa, chiar daca la inceputurile 
modemitajii romanesti aceste mituri nu ar fi jucat un rol important in via|a poporului nostra, 
un secol §i jumatate de discujii pe marginea lor a facut ca ele sa devina parte integrants a 
spiritualitajii noastre.” 23 

Firul epic al baladei este unul relativ simplu: intr-un decor feeric, de basm, se 
intrezaresc trei turme de oi, care au in frante tot atatia pastori. Avutia mai mare a unuia dintre 


17 Dumitm Pop, Miorita, in vol. Ion Pop (coord.), Dictionar analitic de opere literare romanesti A-M, 
Casa Cartii de Stiinta, Cluj - Napoca, 2007, p.581. 

18 Ibidem. 

19 Tatiana Galusca- Crismariu, Emilia St. Milicescu, Nicolae Saramandu, Tudor Nae, op.cit, p.V. 

20 Ibidem. 

21 Ruxandra Ivancescu, Miorita, in Istoria didactica a literaturii romane, ( coord. Gheorghe Craciun), Editura 
Aula, Brasov, 1997, p. 37 

22 Adrian Fochi , Miorita. Tipologie. Circulate. Geneza. Texte, Editura Academiei, Bucuresti, 1964, p.75. 

23 George Enache, Miturile esentiale ale culturii romanesti: Miorita si Mesterul Manole, in Ziarul Lumina, 10 
iulie 2010, accesat: 4.01.2018 (http://ziarullumina.ro/miturile-esentiale-ale-culturii-romanesti-miorita-si- 
mesterul-manole-26054.html). 
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ei atrage dupa sine invidia celorlalti, care planuiesc sa-1 omoare miseleste. Planul le-ar fi putut 
fi dejucat de oaia personificata, care isi avertizeaza stapanul de complotul indreptat asupra sa, 
dar acesta, in loc sa gaseasca mijloace pentru a-si salva viata, se resemneza in fata destinului, 
isi accepta soarta si, mai mult decat atat, isi face si testamentul, pentru ca macar dupa moarte 
sa fie impacat. Dincolo de simplitatea aparenta a firului epic, textul este unul incarcat de 
semnificatii, si mitul care s-a creat in jural sau nu este unul lipsit de fundament. Asa cum 
remarca Emil Alexandrescu, „ stractura narativa a baladei este o succesiune de motive mitice, 
care insotesc actul sacrificiului de sine al spiritului- pastoral moldovean, spre a regenera, a 
recrea lumea, universul, implinind legea armoniei si a echilibralui si anume: creatia este egala 
cu sacrificiul sau, altfel spus, emergenta (generarea) este egala cu sublimarea.” 24 

Inicipitul textului ni-i infatiseaza pe cei trei ciobanei, proveniti din trei zone distincte 
locuite de romani, situati intr-un cadru mirific: ,,Pe-un picior de plai/ Pe-o gura de rai/ lata 
vin in cale/ Se cobor in vale/ Trei turme de miei/ Cu trei ciobanei/ Unu-i moldovan/ Unu-i 
ungurean / Si unu-i vrancean”. Reprezentativa pentru poporal roman, balada ne propune ca 
spatiu de desfasurare un colt de natura, asemanat raiului, ceea ce sugereaza intoarcerea 
omului la orignile sale, la natura, „comuniunea omului cu universul” 25 , dar nu in natura 
intreaga, ci doar in acel loc in care se simte mai apropiat de forte supranaturale, „gura de rai” 
de care are nevoie si care poate ca il detennina pe ciobanul moldovean sa fie impacat in fata 
destinului nemilos, ceea ce incarca versurile cu rol anticipator. Cu acelasi rol este inzestrat si 
versul „Se cobor in vale”, care, pus in legatura cu cel anterior, ne duce cu gandul la o cadere 
in adanc, o coborare a ciobanului modovean in infemul care-i va aduce sfarsitul. Aceste 
versuri care creeaza cadral epic ,,transpun intr-o atmosfera a deplinei armonii, in lumea 
atemporala a mitului.” 26 

Numarul ciobaneilor nu poate fi trecut cu vederea, el aducand parca aminte de basmele 
de odinioara, de magica cifra „trei” atat de incarcata de semnificatii: „stractura unificatoare, 
dinamica si productiva, intrachipat in triada simbolica, traverseaza intreaga lume a 
imaginarului si se regaseste la toate nivelurile existentei: fizic, psihic, macrocosmic si 
microcosmic. Peste tot, el exprima o ordine perfects, o totalitate organizata si ierarhizata in 
vederea creatiei.” 27 Unitatea simbolizata de cifra ,,trei” in balada Miorita face referire la 
provinciile locuite de romani, „Moldova, Muntenia si Transilvania, spre a sugera unitatea 
poporalui roman, transhumanta, dar si radacinile unui conflict etnic intre elementul dac, 
conservat in Moldova, si cel roman, mai evident in Transilvania si Muntenia.” 28 Tot referitor 
la aceasta unitate, incercand sa stabileasca locurile originare ale fiecarai cioban, Gheorghe 
Vrabie afirma ca „asa cum ungureanul era ciobanul care trecea muntii dinspre Covasna si 
Bretcu din bazinul Sf. Gheorghe, tot asa moldoveanul cobora cu turmele lui dinspre nord, din 
partile Calimanilor, intalnindu-se in Vrancea cu vranceanul, care facea un pastorit local. De 
aici, pe drumuri cunoscute (...) plecau mai departe.” 29 Identificarea zonei de provenienta a 
celor trei ciobanei si readarea lor prin denumiri geografice reale dau verosimilitate textului si 
il aduc mai aproape de cititor. 

Magia numarului „trei” si unitatea sugerata de acesta se evapora cand, in intriga 
textului, este pusa la cale uciderea ciobanului moldovean: „Iar cel ungurean/ Si cu cel 
vrancean/ Mari se vorbira/ Ei se sfatuira/ Pe l’apus de soare/ Ca sa mi-1 omoare/ Pe cel 
moldovan/ Ca-i mai ortoman. / Si-are oi mai multe,/ Mandre si cornute,/Si cai mai invatati,/ Si 


24 Emil Alexandrescu, Introducere in literature/ romana, Editrua Didactica si Pedagogica, Bucuresti, 2007, p.71 

25 ibidem p 72 

26 Ruxandra Ivancescu, Miorita , in vol. Gheorghe Craciun ( coord), Istoria didactica a literaturii romane , Editura 
Magister, Brasov, 1997, p. 37. 

27 Ivan Esveev ,Dictionar de simboluri si arhetipuri culturale, Editura Amarcord, Timisoara, 2001, p.196. 

28 Emil Alexandrescu, Introducere in literatura romana, Editrua Didactica si Pedagogica, Bucuresti, 2007, p.71. 

29 Gheorghe Vrabie, op. cit, p.217. 
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cani mai barbati!”. Complotul relatat sugereaza doar aparenta unei unitati intre locutorii celor 
trei zone locuite de romani si, totodata, scoate la iveala unele dintre cele mai mari defecte 
umane: invidia, iubirea de arginti, ravna spre ceea ce el poseda si dorinta de a lua cu orice 
pret, al vietii chiar, ceea ce nu apartine cuiva de drept. Unitatea spre conlucrare pe care ar fi 
putut-o avea cei trei este transformata intr-o unitate spre clevetire din partea ciobanului 
«ungurean» si a celui «vrancean», ceea ce destructureaza semnificatiile lui ,,trei”. Acest 
complot ar reprezenta chiar fundamentul baladei: ,,Punctul de plecare al Mioritei il constituie 
un motiv pastoresc (motivul complotului) rezultat dintr-o indelungata experienta umana, 
motiv revalorizat, probabil, la un moment dat, in plan poetic, in circumstantele unei anume 
intamplari dramatice” 30 , asa cum se va intampla in desfsurarea ulterioara a evenimentelor din 
balada, caci ,,in desele intalniri ale grupurilor de oieri de origine atat de diferita se nasteau 
invidii si conflicte.” 31 Asadar, conflictul intre cei trei nu este unul doar de natura materials, ci 
si una etnica si chiar rnorala, care se completeaza reciproc. 

Complotul pus la cale de cei doi este perceput in chip tainic si de oaia atat de supusa 
stapanului, care incepe sa prezinte semne de agitatie, spre a-si avertiza pastorul despre 
necazul care avea sa i se intample: „Dar cea miorita/ Cu lana plavita/ De trei zile ’ncoace/ 
Gura nu-i mai tace/ Iarba nu-i mai place.” Nu intamplator animalul ales este oaia, in 
defavoarea cainelui sau a calului, si ei devotati prieteni ai omului, caci oaia este „animal 
preferat al sacrificiului ritual, oaia s-a asociat nevinovatiei, blandetii si puritatii, iar pastorul 
turmei de oi a devenit simbolul conducatorului spiritual.” 32 Asadar, uciderea care se pune la 
cale nu este doar o simpla crima cauzata de dorinta celorlalti de a-si insusi avutia ciobanului 
mai instant, ci reprezinta un atentat la adresa echilibrului unei comunitati, prin uciderea 
liderului ei spiritual. Asadar, de pe urma mortii ciobanului, vor avea de suferit toti membrii 
comunitatii al carei lider el este. Dezechilibrul acesta spiritual are insa drept sursa unul 
material, cauzat de o destabilizare din punct de vedere material a unui grup de oameni, 
intrucat „turma apartinea obstii satului” 33 , deci nu era proprietatea personala a unui singur 
individ. 

Desi isi cunoste bine turma, pastorul moldovean nu poate deslusi comportamentul 
anonnal ai oitei sale, asa ca i se adreseaza in mod direct, ca de la egal la egal: „Miorita lae, / 
Lae bucalaie,/ De trei zile ’ncoace,/ Gura nu-ti mai tace!/ Ori iarba nu-ti mai place,/ Ori esti 
bolnavioara/ Draguta mioara?!” Aceste versuri sugereaza atasamentul dintre pastor si oaia sa 
si ne duce cu gandul si la pilda despre oaia cea pierduta din Noul Testament. Baciul de aici 
este preocupat de atitudinea unei singure oi, desi mai avea si altele in turma. De remarcat insa 
ca nu este vorba despre o oaie oarecare, ci de una atipica, ea insasi inzestrata cu harul vorbirii: 
„Dragutule bace!/ Da-ti oile ’ncoace,/ La negru zavoi,/ Ca-i iarba de noi,/ Si umbra de voi. 
Stapane, stapane,/ Iti cheama si-un cane,/ Cel mai barbatesc,/ Si cel mai fratesc,/ Ca l’apus de 
soare/ Vreau sa mi te omoare/ Baciul ungurean/ Si cu cel vrancean.” Gheorghe Vrabie 
observa ca „oita nazdravana este atasata de pastor, presimte ceea ce are sa i se intample, iar ca 
«o surioara» sufera la gandul ca el va fi omorat. II previne.” 34 Cu toate acestea, nu putem 
afirma ca oaia presimte ce va pati stapanul ei. Nu avem niciun indiciu in aceste sens. La fel de 
bine putem presupune ca oita a fost martora complotului dintre cei doi ciobani si ca agitatia ei 
este cauzata de faptul ca nu stia cum sa ii transmits stapanului vestea cea crunta, temandu-se 
de reactia acestuia. De aceea si-a luat, nu intamplator, un timp „de trei zile” de gandire. 

Evident ca avem de-a face in versurile anterioare cu un avertisment al oii catre stapan, 
intr-un dialog ce pare iesit din limitele realului, insa el simbolizeaza tocmai profunda legatura 


30 Dumitru Pop, Miorita. loc.cit , p.581. 

31 Gheorghe Vrabie, op.cit , p.226. 

32 Ivan Esveev , op.cit , p.132. 

33 Tatiana Galusca- Crismariu, Emilia St. Milicescu, Nicolae Saramandu, Tudor Nae, op.cit, p. X. 

34 Gheorghe Vrabie, op.cit, pp.232-233. 
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dintre om si natura: „Datorita acestei comuniuni dintre om si animale, apare ca fireasca 
convorbirea dintre miorita si ciobanul sortit pieirii. De altminteri dialogul de la inceputul 
poeziei este simplu si natural.” 35 Interventia oitei este socotita de catre cercetatori si ca 
sugerand ,,interventia subtila a naturii, care vrea sa-1 ocroteasca pe pastor, indemnandu-1 sa se 
ascunda „La negru zavoi”. Este jocul arhetipal al naturii, ca ipostaza a principiului feminin de 
a retine spiritul, pastorul, principiul masculin.” 36 Desi strans legat de miorita, ea nu il poate 
proteja pe deplin pe cioban, ci tot ceea ce poate ea sa faca este a-1 avertiza si de a-1 sfatui sa isi 
adaposteasca turmele la umbra codrilor si sa isi cheme in ajutor cainele. Oaia, simbol biblic si 
al puritatii, nu poate deveni violenta nici in caz de pericol iminent. De aceea locul este luat 
acum de caine. „Zavoiul” este o padurice deasa, care se afla in apropierea unei ape. Apare din 
nou sugestia unui element natural, care impreuna cu oaia si codrul alcatuiesc un tot unitar, 
spatiu primordial al spiritualitatii romanesti la care adera si autorul Mioritei. Scenariul crimei 
pare a fi calculat in detaliu: evenimentul nu va avea loc intr-un moment intamplator, 
ci intr-unul anume ales pentru ca faptasii sa nu se dea de gol si astfel sa obtina ceea ce isi 
doresc: ,,1’apus de soare”, moment nefast al zilei, cand duhurile intunericului pot masca si cele 
mai negre intentii. 

„Cantaretul popular a asociat de ideea de moarte presimtita de oita indatoririle 
transmise a alor sai, cum se obisnuieste de atlminteri” 37 , fapt de care nu este degrevata nici 
balada populara in discutie, crtica incetatenind un anumit episod numit „testamentul 
ciobanasului”, care este introdus in text ex abrupto si va cuprinde dorintele pe care ciobanul 
moldovean le vrea indeplinite dupa moartea sa: ,,Trecerea de la convorbirea dintre om si 
animal, fabuloasa in miezul ei si cu adanci radacini in legendele umanitatii, la testamentul 
ciobanasului, un fel de rugaminte din urma a celui ce-si asteapta sfarsitul, se face pe 
nesimtite” 38 , iar totul are un caracter prezumtiv : ,, -Oita barsana,/ De esti nazdravana/ Si de-a 
li sa mor/ In camp de mohor/ Sa-i spui lui vrancean/ Si lui ungurean/ Ca sa ma ingroap d Aici 
pe aproape/ In stunga de oi / Sa fiu tot cu voi;/ in dosul stanii/ Sa-mi aud canii.” 

Acest episod al testamentului este partea din balada care a suscitat cel mai mare inters 
din partea criticii, iar aceasta din cauza ca ,,el este, intr-un fel, o atitudine exemplara in fata 
mortii.” 39 Este vorba despre o atitudine de resemnare, pentru care ciobanasul ar putea fi 
condamnat, mai ales ca nu avem nici un fel de indiciu ca el ar fi incercat sa schimbe cursul 
destinului printr-o eventuala incercare de a-i confrunta pe acei camarazi, deveniti calai, dar 
care totusi au o datorie sacra fata de cel decedat: reintegrarea in natura de unde a fost faurit si 
unde se simte cel mai bine. Referitor la tanguirea si la dramatismul prilejuit de catre moarte la 
unele popoare, Mircea Vulcanescu sublinia ca „lucrul acesta nu e potrivit mentalitatii 
romanesti.(...) Ceea ce-1 preocupa in clipa cand afla ca i s-a pus gand rau nu e teama de 
nimicire. In lumea de dincolo, continua sa se desfasoare, pentru el, lucrurile de aici. 
«Posesiunea existentei» nu inceteaza, pentru el, prin moarte.” 40 Aceasta reintegrare nu se 
poate face decat prin ingropare, iar locul ales nu este nici el intamplator. Faptul ca ciobanasul 
doreste sa fie ingropat in apropierea stanii intareste ideile anterioare privitoare la comuniunea 
om- natura si, de asemenea, arata devotamenul sau pentru turma ce i-a fost incredintata si pe 
care nu o va parasi nici dupa trecerea in nefiinta. Spatiul in care s-ar petrece presupusul omor 
nu mai este nici inaltimea din cadrul initial, nici „valea” in care coborau turmele cu pastorii 
lor, ci un spatiu plan, un camp acoperit cu iarba, ceea ce sugereaza deschidere, acceptare a 
sortii. 


35 Gheorghe Vrabie, op.cit , pp.235. 

36 Emil Alexandrescu, op.cit , p.71. 

37 Gheorghe Vrabie, op.cit , pp.236. 

38 Ibidem. 

39 Ruxandra tvancescu, Miorita , loc.cit. p39. 

40 Mircea Vulcanescu, Dimensiunea romdneasca a existentei, Editura Eikon, Cluj-Napoca, 2009, p. 105. 
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Cu toate cS este pe deplin constient de disparitia sa, faptul cS vrea ca mormantul sS ii 
fie marcat cu anumite obiecte speciale pentru el, este semn ca nu doreste ca memoria sS-i fie 
uitatS. In acest sens, el doreste ca in loc de cruce, la mormant sa aibS trei fluiere, din diverse 
esente lemnoase, care sa sune la miscSrile vantului si sa aminteascS mereu turmei ca pSstorul 
ei zace in acel loc: „Aste sa le spui,/ Iar la cap sS-mi pui:/ Fluieras de fag/ Mult zice cu drag!/ 
Fluieras de os,/ Mult zice duios!/ Fluieras de soc, Mult zice cu foe!/ Vantul cand a bate/ Prin 
ele a rSsbate,/ Si oile s'or strange,/ Pe mine m-or plange/ Cu IScrimi de sSnge.” Lacrimile oilor 
nu sunt unele obisnuite, ci unele sincere, marcate de o profunda durere spirituals, ceea ce 
scoate din anonimat intreaga turmS, nu singularizezS doar oita care reprezintS pentru pastor 
sursa vestii ca va fi asasinat. Fiind „de sange”, ele „subliniazS aspectul violent al mortii, care 
preschimbS lacrima purificatoare in sangele jertfei.” 41 

Referitor la acest episod, Mircea Eliade, si el exeget al Mioritei afirma urmStoarele: 
„Afland ca soarta lui e pecetluitS, pastorul cere ucigasilor sSi sS-1 ingroape aproape de stand, 
adied nu in cimitirul satului ci in cadrul sdu familar; si mai cere sa i se puna pe mormant 
anumite obiecte (...). Cu alte cuvinte, pastorul sperd sa se bucure de o post existentd sui- 
generis, edei toate aceste obiecte, instrumente muzicale, instrumente si arme specifice 
modului de existenta pastorals indied o prelungire simbolicd ( i.e. rituald) a activitStii sale. 
Conceptia subiacentd este arhaied si se gdseste in multe culturi in stadiul etnografic: o viatd 
violent intreruptd se continud printr-o altd modalitate de existenta.” 42 Aici este vorba despre o 
existenta spirituals vesnicS, chiar dacS si fizic el va fi tot in preajma oilor sale, fSrS a fi insS 
capabil de a mai mentine comuniunea spirituals cu ele. 

DacS resemnarea ciobSnasului in fata mortii poate fi condamnatS si neinteleasS, nu 
acelasi lucru se poate spune si despre solicitarea adresatS celorlalti doi de a il ingropa si de a 
se ocupa de cele necesare dupS eveniment, desi am fi tentati sS o facem. Neindeplinirea 
ritualului ar duce la o neimpScare a eroului cu natura, imposibilitatea unei reintegrSri in cadrul 
circuitului acesteia: „CiudatS a pSrut rugSmintea adresatS de cioban virtualilor sSi asasini de a 
de ocupa de inmormantarea sa si de a-i indeplini ultimele rugSminti. InsS neindeplinirea 
acestui ritual ar duce la si mai gravS prejudiciere echilibrului universal, si asa perturbat de 
crimS. Neindeplinirea ceremonialului funerar conform normelor traditiei il impiedicS pe cel 
plecat sS se integreze in lumea de dincolo, ceea ce ar avea consecinte grave asupra comunitStii 
din care acesta a fScut parte, implicit si asupra asasinilor. ” 43 Mai mult decat atat, cererile sale 
pot fi considerate si avand un rationament practic: in mijlocul naturii, in acel cadru de basm, 
singurele fiinte umane erau cei trei pSstori. Astfel, unul dintre ei dispSrand, nu ar fi avut cine 
sS-i respecte dorintele, decat cei rSmasi. Oricat de mare ar fi fost atasamentul ciobanului fatS 
de mioara sa, fatS de turmS si chiar fatS de intreaga naturS, aceste elemente nu pot substitui 
prezenta si rolul fiintelor umane. Cu toate acesta, este remarcat cS ,,in lipsa celor ce ar putea 
indeplini obisnuitele actiuni «pentru pomenire», rolul acestora in utilizarea obiectelor ritualice 
li revine vantului, un prim element ce deschide cadrul reintegrSrii dupS moarte in macrocosm, 
in Marele Tot.” 44 

AcestS luciditate de care dS dovadS ciobanul moldovean in fata morti poate fi 
interpretatS si ca o trSsSturS specified fondului popular romanesc, conform cSreia „ moartea 
insemna o rupere temporarS, a omului de familie si de marea familie pe care o reprezenta 
colectivitatea satului, dar ea insemna totodatS si o reasezare alSturi de pSrintii, mosii si de toti 
membrii colectivitStii care au trecut mai inainte pragul dintre cele douS tSramuri.” 45 


41 Ruxandra tvancescu, Miorita , loc. cit , p.39. 

42 Mircea Eliade, De la la Zalmoxis la Genghis-/Ian. Traducere Maria si Cezar Ivanescu, Editura Humanitas, 
Bucuresti, 1995 , pp. 254-255. 

43 Ruxandra Ivancescu, Miorita , loc. cit , p.39. 

44 Ibidem, p.39. 

45 Dumitm Pop, Miorita, loc. cit , p.582. 
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Pentru ciobSnasul din Miorita, asa cum deja am arStat, moartea este intampinatS cu 
demnitate, cu resemnare si cu constiinta cS anumite ritualuri trebuie indeplinite, dar el este 
constient ca disparitia sa va provoca totusi durere fiintelor care tin la el si care, poate, chiar 
depind de el, cum este turma cea dragS. De aceea, el doreste ca oaia cea fidelS sa nu spunS 
suratelor ce anume s-a intamplat, ci sa le transmits ca viata si-a urmat cursul firesc si lipsa sa 
sa fie motivatS prin cSsStorie, etapa pe care ar fi trebuit ca viata sa sa o urmeze in mod 
normal: „Iar tu de omor,/ Sa nu le spui lor,/ Sa le spui curat/ Ca m’am insurat,/ Cu- o mandrS 
crSiasS/ A lumii mireasS.” PanS aici, versurile pot fi interpretate in cheia unui basm, ceea ce ar 
insemna ca, in ciuda conditiei sale modeste, de pastor, el si-a gSsit mireasa o fiicS de impSrat 
care stSpanea peste inreaga lume. AceastS interpretare este insS demontatS de versurile 
urmStoare, cand aflSm ca nunta a fost una atipicS, iesitS din limitele firescului, cSci avem de-a 
face cu alegorie moarte- nunta: „CS la nunta mea/ A cSzut o stea/ Soarele si luna/ Mi-au tinut 
cununa,/ Brazi si pSltinasi/ I-am avut nuntasi,/ Preoti, muntii mari,/ PSsSri lSutari/ PSsSrele 
mii/ Si stele faclii!,,Mandra craiasa/ A lumii mireasa” este, de fapt, o imagine a unei 
presupuse mirese menite sa sublinieze un ciclu continuu al vietii si al mortii: „DesteaptS din 
substratul credintelor imaginea miticS a marilor zeite ( «figurS» miticS orientals dar rSspanditS 
si in zona mediteraneanS) a cSror «nuntS» cu parteneri muritori este celebratS la nivelul 
cosmic, pentru ca apoi respectivii parteneri, deveniti zei ai vegetatiei, sS fie supusi periodic 
mortii violente ( si creatoare) si reinvierii.” 46 AceastS nuntS a ciobanului moldovean poate fi 
asadar privitS si ca o etapS necesarS in vederea posibilitStii trupului sSu de a se reintegra in 
circuitul naturii: ,,Alegoria moarte- nuntS este de asemenea foarte frecventS in cantecele 
ceremoniale de inmormantare. Similitudinile nuntii mioritice se indreaptS mai ales spre 
Cantecul bradului, acolo unde exists obiceiul inSltSrii si impodobirii unui brad la mormantul 
unui tanSr «nelumit», plecat in «lumea de dincolo » inainte de a fi parcurs, in mod firesc, toate 
etapele vietii.” 47 

Steaua care cade la acastS nuntS este simbol nefast, fund cunoscut in traditia popularS 
cS in momentul in care se observS pe bolta cereascS o stea cSzStoare, un suflet se inaltS la cer. 
Asadar, aceasta este o certitudine a devenirii sufletului spre o nouS etapS existentialS. In afarS 
de aceasta, ceremonialul nuptial pare a fi unui complet, cSci exists si nasi, nuntasi, preoti, 
lSutari. Ineditul face insS ca toate aceste roluri sS nu fie interpretate de fiinte omenesti, ci de 
elemente ale naturii, fapt care incS o datS aminteste de profunda legSturS dintre om si naturS. 
Simbol ascensional, copac indreptat cu varful in sus, spre cer, bradul este de asemenea un 
element care sugereazS inSltarea sufletului. Cei doi astri, ,,Soarele si luna”, sunt nasii care de 
acum inainte ll vor veghea pe ciobSnas, unui pe timp de zi, iar altul, noaptea. Totul capStS 
caracter de sacralitate prin prezenta preotilor care oficiazS taina, iar acestia nu sunt altceva 
decat muntii, cunoscuti atat de bine pSstorului de pe vremea cand urea turmele la inSltimi 
mari. Atmosfera de la nuntS e intretinutS de ritmul multitudinii de pSsSri, care au rol de 
„lSutari”. DacS panS acum am amintit constant de legStura dintre om si naturS, prin prezenta 
la eveniment a celor amintite, se observS un amalgam de elemente vegetale, animale si 
minerale, care pecetluieste definitiv aceastS comuniune. 

In ceea ce ar putea reprezenta ultimele sale clipe, moldoveanul isi indreaptS atentia 
spre cea care i-a dat viatS, spre mama sa, pe care vrea sS o scuteascS de durerea de a sti cS fiul 
ei a pierit. Astfel, pSstand caracterul prezumtiv al evenimentelor, el se adreseazS din nou oitei 
sale: ,,Iar dacS-i zSri/ DacS-i intalni/ MSicutS bStranS/ Cu braul de lanS/ (...) Tu mioara mea!/ 
SS te-nduri de ea/ Si-i spune curat/ CS m-am insurat./ C' o fatS de crai!/ Pe-o gurS de rai./ Iar 
la cea mSicutS,/ SS nu-i spui drSgutS/ CS la nunta mea/ A cSzut o stea/ C' am avut nuntasi,/ 
Brazi si pSltinasi,/ Preoti, muntii mari,/ PSsSri lSutari/ PSsSrele mii/ Si stele fSclii!.” Aceste 


46 Ruxandra tvancescu, Miorita , loc. cit , p.39. 
47 Ibidem, p.39. 
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versuri introduc episodul incetatenit drept al „maicutii batrane” , episod care „acorda tocmai 
un larg suflu epic si o nota senzationala. Poetii anonimi introduc personaje noi, au prilejul sa 
portretizeze si sa caracterizeze, mijloace si ele necesare genului. Se adauga apoi si faptul ca 
aparitia maicutii sau a altei funic iubite justified tocmai o fabulatie mai bogata a motivului.” 48 

Bineinteles ca si ,,maicuta batrana” are sentimente profunde fata de fiul in cautarea 
caruia se afla si pe care nu-1 va mai gasi niciodata. indurerata, agitata, ea purcede spre gasirea 
fiului caruia ii face si un portret asa cum numai o mama poate face: ,,Din ochi lacramand/ Pe 
camp alergand,/ Si la toti zicand:/ -Cine-a cunoscut/ Cine mi-a vazut/ Mandru ciobanel/ Tras 
printr-un inel?/ Fetisoara lui- / Spuma laptelui,/ Mustacioara lui- / Spicul graului; -/ Perisorul 
lui,- / Pana corbului;/ Ochisorii lui-/ Mura campului.” Se remarca asemanarile facute de mama 
cu elemente din natura, semn ca ciobanasul este parte integrants din natura nu doar prin 
actiunile sale, ci prin infatisarea pe care o are. Prin portretul facut de femeie, el iese din 
tipare, ceea ce il individualizeaza intre ceilalti pastori. 

Balada populara Miorita, unul dintre pilonii creatiei populare romanesti, este, potrivit 
cercetatorilor, un text de referinta pentru cultura romana, o „sinteza folclorica” 49 , deoarece el 
contine un substrat arhaic, mitic, legat de credintele si obiceiurile populatiilor de romani din 
toate timpurile: „Miorita prezinta aspectele cele mai arhaice ale culturii populare romanesti, 
cristalizate in mituri ritualuri si credinte transmise prin poezia simbolurilor si a metaforelor 
alegorice.” 50 

Fiind o opera de reper pentru cultura si spiritualitatea romaneasca, balada populara 
Miorita este un text care inca este deschis spre noi interpretari, multiplele sale semnilicatii 
neliind niciodata indeajuns de penetrate, fapt pentru care aceasta versiune Alecsandri a 
Mioritei a devenit sursa de inspiratie si pentru autori precum Adrian Maniu, Lucian Blaga sau 
Valeriu Anania s.a, care in operele lor culte rcvalorifica versiunea si o trimit spre alte 
taramuri, pastrandu-i, totusi, esenta. Aceasta, dar si faptul ca este versiunea cea mai cunoscuta 
a baladei ne ingaduie sa afirmam ca opera sta la baza mitului mioritic construit atat in jural 
poporalui roman, dar si in jural numeroaselor texte ulterioare. 
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Abstract: This article investigates Jack Kerouac’s On the Road and The Dharma Bums, as 
representative novels of the movement known as the Beat generation, alongside Mircea Cartarescu’s 
Orbitor. Aripa Stanga (Blinding. The Left Wing), which encapsulates the literary principles of the 
1980s generation. These tw’o particular types of narrative literary text will be examined in contrast, 
focusing on the assimilation in Romanian literature of the Beats ’ rise against the establishment and 
focus on the city as a metamorphosing site of cosmopolitanism. 

Keywords: cosmopolitanism, the Beat generation, the 1980s generation, space, metamorphosis 


The fictional explorations of the city have made possible a cosmopolitan vision of the 
world which encompasses a wide range of cultures, languages and religions. Challenging the 
traditional understanding of community in the twentieth-century, the novels of Jack Kerouac 
present America as a complex discursive and geographical space in which identities overlap, 
deracination is romanticized and the marginal is valorized as a symbol of authenticity. Thus, 
novels such as On the Road or The Dharma Bums could be considered emblems of the 
emerging global cosmopolitanism. In his turn, Mircea Cartarescu, one of the most prominent 
figures of the cultural resistance movement of the 1980s, brings a cosmopolitan impetus to 
Romanian literature. Inspired by the Beat culture’s rejection of the establishment and turn 
towards new spatial and social practices, Cartarescu portrays in Orbitor. Aripa Stanga 
(Blinding. The Left Wing),a deconstructed postcommunist cityscape of Bucharest which 
accommodates not only marginal and cosmopolitan spaces, but also oneiric universes set 
against the gloomy socialist architecture. The metamorphosis of the urban milieu will be 
examined as an extension of the ideological shift towards a cosmopolitan representation of the 
city in the postwar and post-revolutionary imaginary geographies. 

Cosmopolitanism has been used to describe a wide variety of concepts in socio¬ 
political theory. In A Dictionary of Globalization, cosmopolitanism is defined as “the notion 
of a community of humankind that transcends local particularities, political and cultural 
norms and has a moral status of its own” (Wunderlich and Warrier 88). However, the 
development of the specific philosophy associated with the cosmopolis as a single community 
started from the Stoics. In ancient Greek, kosmopoUtes was used to designate a citizen of the 
world, someone who considered the entire humankind as more meaningful than his or her 
own city, group, region or state. This involved the unity of all men as rational beings within 
the universe and as common citizens of the world. The original meaning of the term could be 
resumed in the phrase of Seneca “the whole world is my country” which has become the 
modem mantra of cosmopolitan thought. Inspired by Stoicism, Immanuel Kant writes in the 
eighteenth century that the “cosmopolitan condition” is a specific antidote to the rule of 
despots and the “barbarous freedom of the already established states” (12). His moral 
cosmopolitanism states that all rational beings are members in a single community. An 
equally notable figure is Cloots who continues his idea and advocates the abolition of all 
existing states and the establishment of a single world state, a “republic of united individuals”. 
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Thus, initially, cosmopolitanism primarily promoted human rights and an egalitarian, 
heterogeneous society. 

Contemporary theories of cosmopolitanism seem to have extended its focus to a 
greater tolerance in view of an inclusive, borderless society in the context of a globalized 
world. In a promotion of openness to difference, Kwame Appiah, has proposed a “rooted 
cosmopolitanism”. This concept links particularism and universalism in an oxymoronic 
definition: “cosmpolitanism is a double-stranded tradition: in a slogan, it is universality plus 
difference” (“Education for Global Citizenship” 92). Appiah is against a “malign 
universalism” that is intolerant to differences and in favour of “conversation between people 
from different ways of life” (Cosmopolitanism xxi). It is precisely this interethnic, 
interreligious dialogue and cultural tourism that characterizes the Romanian writers of the 
generation of the 1980s and their precursors, the peripatetic Beat generation. Major Beat 
authors like Jack Kerouac, Allen Ginsberg and William S. Burroughs favor open literary 
forms based on spontaneity and the full expression of personal emotions which is equally 
linked with spiritual and cultural openness. Jack Kerouac, describes the Beat generation in the 
following terms: 

The Beat Generation, that was a vision that we had [...] in the late Forties, of a generation of crazy 
illuminated hipsters suddenly rising and roaming America, serious, curious, bumming and hitchhiking 
everywhere, ragged, beatific, beautiful in an ugly graceful new way [...] beat, meaning down and out 
but full of intense conviction. (Kerouac, “The Origins of Joy in Poetry" 47) 

This statement points to some of the movements central aspects, such as transgression 
(“crazy illuminated hipsters”) and a preoccupation with the “down and out” society. Beat 
authors often view these marginal segments of society as presenting relevant cultural and 
spiritual aspect, suggested here by his use of the terms “illumination”. The Romanian writers 
of the 1980s “purposefully assimilated and adapted Beat political views and postmodern 
thought in general” (Dumitru 278). Focusing on the Beat influence, the anti-establishment 
position of the Romanian movement is visible in the defiance of the grand recit promoted by 
communism “through a politics of rock’n roll body writing and jouissance” (Roman 47). 
Thus, the Romanian writers of the post-revolutionary period detach themselves from political 
manipulation, proletarian culture and elitism. Theirs is a profoundly subjective literature 
which emphasizes individual experience and aims to recover in writing the immediate reality. 
The senses and the imagination together with irony, parody and kitsch are used as 
intermediaries to deconstruct the socialist realism. 

The propensity for exploring the margins of Romania society, in the same manner the 
Beats display a fascination with the American subcultures and countercultures, can be 
attributed to the fact that in both cases the writers themselves were marginal figures. Before 
becoming a writer Kerouac had dozens of informal jobs, moonlighting as a gas station 
attendant, dishwasher, cotton picker and fire lookout. Professor Mircea Cartarescu equally 
had a direct insight into the life of middle-class intellectual families whose artistic pursuits 
were smothered by mediocrity. The works of the 1980s generation began to take shape in the 
context of a wide gap between the social classes, poverty and a lack of pillars of moral 
integrity. That being said, both authors write a semi-autobiographical fiction inspired by their 
own experiences of the metamorphosing city. 

In this respect, in the novel On the Road the characters display an attraction towards 
African-American culture, a fascination with the West and its bohemian artist communities. 
Mexico is seen as a source of authenticity. The Dharma Bums, which is dedicated to seventh- 
century Chinese poet Han-Shan, continues the spiritual search for “IT”, exploring cross- 
cultural interests such as Buddhism or Asian poetry while equally presenting city life. As 
Calin Cristea reinforces, the works of Mircea Cartarescu, Traian Co§ovei or Florin Iaru are 
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rooted in surrealism and the Beat generation inasmuch as they write a literature centered on 
their resounding surroundings and on the provocative aspects of the real in its entirety (Cristea 
qtd. in Craciun 118). Indeed, through their peregrinations across Bucharest, Mircea, Anca, his 
mother Maria, his father Costel, and their friend Mioara meet colorful characters, from 
Communist State Security officer Ion Stanila to Cedric, the jazz singer who arrived to 
Bucharest from New Jersey during the Second World War, from the woman who gives birth 
to a butterfly to Herman, the eerie neighbor portrayed as the gatekeeper to other worlds. Of 
course, Orbitor equally exhibits an overt interest in religion and most importantly in the 
connection between the human mind and the universe. Religion, in any of its forms, 
constitutes for Mircea, the protagonist, “antenele insectei, palpii omizii, ochii dcschisi ai 
presimtirilor, prin care atingem? atragem? gonim? omorim? iubim? divinitatea ce se apropie” 
/ “the antennas of the insect, the palps of a caterpillar, the opened eyes of premonitions, 
through which we touch? lure? chase? kill? love? the approaching divinity” (143). References 
to Orthodoxy, Catholicism, Buddhism, Islamism, the psychedelic attraction to the teachings of 
Krishnamurti and Ma-harishi, Hare Krishna and Shiva are scattered throughout the novel. 
Although religion is plagued by an “eternal schizophrenia” (143), it constitutes the gateway to 
a superior form existence which transcends all cultural and spatial barriers. 

In the novels On the Road and The Dharma Bums, the focus remains on the 
fascination with transcending spatial and spiritual boundaries and on life in cosmopolitan 
centers. Ritzer considers that cities are “inherently global, because they encompassed a range 
of cultures, ethnicities, languages, and consumer products”(281). In On the Road, the narrator, 
Sal Paradise, shows a fascination with the division between the east and the west that makes 
New York, Denver and San Francisco the final frontiers of the American West. The Dharma 
Bums follows Ray Smith’s travels to San Francisco, across the country to see his family in the 
mountains of North Carolina, back to Corte Madera to live with Japhy Ryder’s in a shack. 
Sal’s 1947 trip to the West is described in retrospect as „the greatest ride in all my life” (17). 
As he and Dean Moriarty cover “the whole mad thing, the ragged promised land” (76), they 
encounter various figures, from cowboys, vagrants and drug addicts to students of Nietzsche, 
Mexican immigrants, coal-truck drivers, poets and jazz musicians. 

Nevertheless, there seems to be an equal amount of interest given to both urban and 
provincial cosmopolitan zones. The protagonists do not follow the standard pattern of moving 
from a provincial to a cosmopolitan zone. In this case, cosmopolitanism does not have a 
home. According to critics, “[a]s opposed to exclusive urban-centered cosmopolitanism, the 
cosmopolitanism Kerouac seeks is conversant with styles and spheres of interest that exist 
outside the city” (Arthur 40). The “routes” are seen as the solution, as the literary and 
figurative lines that go across and link provincial and cosmopolitan zones. In his journeys Sal 
Paradise listens to the stories of travelers who provide alternatives to traditional communities, 
encompassing the spirit of the West. Cartarescu seems rather concerned with finding his roots 
in the confined city. 

The traveling ban imposed by the communists does not seem to be a restrain for young 
Mircea. Although he cannot go beyond the boundaries of Romania, Mircea, as a child and a 
teenager, deconstructs the urban topos of Bucharest, releasing himself from any marks of the 
communist regime, and transforms the city into a liminal space, at the border between reality 
and fiction, the local and the global. From the window of a flat situated on the fifth floor on 
Stefan cel Mare Street, Mircea observes the whole Bucharest, from the profane layer of 
existence of humankind, to the sacred dimensions which the mind cannot comprehend, but 
can only assume. The city invades his vision and his thoughts, mediating his train of thought. 
There seems to be an intimate relationship between Mircea and his surroundings. Despite the 
awareness that his reminisces are mostly dreams because another flat is blocking his vision, 
he accepts that he is fantasizing but chooses never to wake up from this dreamlike, or rather 
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visionary state of mind (197). In his mind’s eye, he knows every nook and corner of 
Bucharest. The roof of every building, every tree, store and street trigger a new memory. As a 
child with a lust for knowledge, he consoles himself that he can see the entirety of the world 
in books. Still, even this medium poses certain restrictions. Since his early years, Mircea must 
envision the world using his imagination: 

Mai mult ii placeau alte carti: Drumuri europene §i De la Polul Nord la Polul Sud. Astea aveau in 
mijloc poze: prima avea poze din Londra.din Viena, foarte frumoase, iar cealalta poze cu foci, cu pinguini §i cu 
vanatori debalene. Dar toate pozele erau alb-negru §i cenu§ii, abia se deslu§eau. §i paginilecu ele se lipeau, 
fiindca erau mai groase §i lucioase. 

(Orb it or 243) 

(He liked more other books: European Roads and From North Pole to South Pole. These books had 
pictures in the middle of the pages: the former had pictures of London, Vienna, very beautiful, and the latter had 
pictures of seals, penguins and whale hunters. But all pictures were black and white and grey, you could hardly 
distinguish them. And the pages which had pictures stuck to one another, because they were thicker and shinier.) 

As a teenager, Mircea realizes that he can best uncover the world through inner 
journeys. Bucharest metamorphosizes before his eyes. From a bleak metropolis faced with 
shortages, filth, ruins, slums roamed by gypsies and paupers, hunted by the image of soviet 
soldiers and symbols of Ceausescu’s government, Bucharest is transformed by the 
imagination into a fantastical universe, a repository of hidden and forgotten worlds. 
Therefore, Bucharest may be perceived as a liminal space where spatiality and subjectivity are 
deconstructed and reconstructed. In the works of both Kerouac and Cartarescu, the city is an 
extension of the individual inasmuch as it is in a state of metamorphosis, continuously 
transgressing its physical limitations. 

The protagonists are no longer anchored to certain regions. They provide delocalized 
personal narratives which reveal that identity is no longer bound to local particularities. A 
truly “global community” can be found on the road as a special manifestation of 
cosmopolitanism. Several figures are used to define the cosmopolitan way of living and 
thinking. For instance, Mississippi Gene is introduced as a vagrant, “crossing and recrossing 
the country every year [...] only because he had no place he could stay in without getting tired 
of it because there was nowhere to go but everywhere, keep rolling under the stars, generally 
the Western stars”(On the Road 23). Gene exemplifies an ideal model for Sal, being 
everywhere because he has nowhere to go. The homelessness of Dean provides a basis for his 
nomadic behavior and separation from community. Constantly being in a vehicle, the 
protagonists of the novel are simultaneously nowhere and everywhere. 

The cosmopolitanism of the Beat writers does not resume to a physical crossing of the 
boundaries, but to a greater extent supposes an interethnic dialogue. In The Blackwell 
Companion to Globalization it is mentioned that while ‘“locals’ are rooted in a culture that is 
more geographically bound, cosmopolitans interact with global cultural centers and serve as 
the primary mediators in the creation of creole cultures” (Caldwell and Lozada 502). Indeed, 
the African-American culture is represented through jazz, the reason why Sal wants to 
“exchange worlds with the happy, true-hearted Negroes of America” (170) Fetishizing and 
romanticizing African-American culture’s marginality, the Beats project jazz clubs and black 
communities as spaces of their own fantasies and ignore the fact that African-Americans were 
perhaps not content with this assigned marginal status. Jazz is portrayed as a source of vitality 
and change in the context of white cultural exhaustion in addition to providing a road toward 
“IT.” Dean venerates the musician Slim who “goes every direction, he lets it all out, he knows 
time, he has nothing to do but rock back and forth. Man, he's the end! You see, if you go like 
him all the time you'll finally get it” (118). Dean and all the audience, appears to be in a 
trance that puts them in a primitive, or, as the Beats regarded it, authentic state of mind. The 
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Beats find inspiration in the seemingly unmediated flow of jazz improvisation, using in their 
writings the same technique of spontaneous, genuine, rhythmic, improvised, unrestrained 
creation. The music from a jazz clubs in San Francisco is described the following way: “Slim 
goes mad and grabs the bongos and [...] beats and yells crazy things in Spanish, in Arabic, in 
Peruvian dialect, in Egyptian, in every language he knows, and he knows innumerable 
languages.” (166) Jazz appears to transcend linguistic, racial and national barriers. In 
Romania of the 1980s, rock’n roll is used as a means of blurring the lines between highbrow 
and lowbrow culture as well as transgressing the lines between the local and the global. 

It is interesting to note that during communism, the nationalist rock’n roll of the 
Cenacle was inspired by Romanian folklore, American rock and the hippie movement. The 
music combined literature and politics with the aim of providing a means of resistance to the 
communist ideology. Arguably, any Western product was given at the time positive 
connotations by the counterculture. In concord with the ideas of Kant, cosmopolitanism was 
used as an antidote to the “barbarous freedom” (Kant 12) of the established totalitarian 
regime. As Ion Zubascu’s song goes, “Daca sufletul tau intelege/ De la rock pana la imnuri si 
rugi/ Te salut, tineret in adidasi/ Te salut, generatie in blugi”(“If your soul understands/From 
rock to hymns and prayers/ I salute you, youth wearing Adidas/ I salute you, blue jeans 
generation”). Thus, the protest music of the 1980s Romania channels that of the 1960s 
America to subversively transmit a message of solidarity with the Western ideals. In their 
hearts, the citizens of communist Romania are citizens of the world. 

According to Denisa Roman, postcommunist popular culture as “an information, 
consumer-oriented , synchronic/diachronic transtemporal, and global-local transgeographic 
pastiche” (51). Indeed, Mircea, the protagonist of Orbitor, preserves from his childhood spent 
during the communist regime, memories of distinct products and places which stand out in his 
stream of memories. He recalls using Hardmuth pencils, a filthy elevator with a Stifter&Co. 
label covered in grease. The child used to eat Turkish delight, draw cowboys, read 
Shakespeare, Balzac, Lermontov and Karl May among other writers. The music of Mircea’s 
childhood were nationalist songs endorsed by the communist party or traditional folk songs. 
They are, nevertheless, evoked with irony. Following a memory of him watching a subtitled 
Dino Risi’s Venice, the Moon and You without understanding any of the plot, the thought 
brings him to a recollection of his equal bafflement in front of the songs and paraphernalia 
used by the communists. The praises brought to the communist regime make no sense to the 
boy who mechanically learns the songs without paying much attention to the lyrics, which all 
sound the same anyway: 

§i in cantece se spunea ca ar trebui sa fie top recunoscatori partidului §i sa-i mulpimeasca, dar nu puteai 
intelege pentru ce, decat a§a-n general, pentru viala cea buna: "Partid iubit, ip multumim/ §i-|i multume^te tara 
toata,/ Stegarii tai noi vrem sa fim/ Sub flamura-p inflacarata." Toate cantecele de la cor erau a§a. Unele erau 
foarte frumoase, doar cuvintele lor, daca te gandeai la ele mult, ajungeau de neinfeles, ca atunci cand spuneai des 
§i repede lapte-lapte-lapte-lapte, §i-(i dadeai seama ca de la un timp spuneai lap-telap-telap-telap, fara sa mai §tii 
ce spui. (Orbitor 233) 

(And in the songs we were told that we should all be grateful to the party and give thanks, but one 
could not understand for what, unless it was just in general, for one’s good life: “Cherished party, we thank 
thee/And the entire country thanks thee/Your standard bearers we want to be/ Under your blazing pennant’’. All 
the songs performed by the choir were the same. Some were very beautiful, only that their words, if you thought 
too much about them, would become incomprehensible, like when you said often and fast milk-milk- milk-milk, 
and you realized that after a while you said instead m-ilkm-ilkm-ilkm, without being aware of what you were 
saying anymore.) 

Sal Paradise compares himself to the marginalized others. Sal wants to adopt the roles 
of the racialized other. Sal states: “I wish I were a Denver Mexican, or even a poor 
overworked Jap, anything but what I was so drearily, a ‘white man’ disillusioned” (170). 
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When he is mistaken for a Mexican, while living with Terry he comments “and in I way I am” 
(90). In the trip that Sal and Dean take to Mexico, the region becomes a projection of their 
own desires, “all Mexico was one vast Bohemian camp” (90). Thus, the characters identify 
with communities other than their own and express openness to new experiences and cultures. 

In Orbitor, there are digressions throughout the novel which invite the reader into the 
underground jazz-filled world of New Orleans. Mircea evokes his mother’s memories about 
Cedric, a drummer who arrived in Bucharest during the Second World War. A parallel 
between Bucharest, green as absynth and New Orleans, golden like the cerebrospinal fluid 
(310) unravels. The elements of the fantastic which protrude from the descriptions, may be 
interpreted as portraying bleak Bucharest and exotic New Orleans as mirroring marginalized 
locations. Cedric enthralls Maria and Vasilica by telling stories about the charming French 
Quarter, the magic powers of Monsieur Monsu, a black albino, demons and spells. He is 
described as an elegant, charming young man, with a gold chain at the wrist and fashionable, 
pointed shoes. Moreover, he spends a large amount of money on delicacies like lobsters and 
impresses by having the audacity to drink flaming beverages (55) He displays the same 
disinhibition of the jazz players encountered by Sal and Dean. He is ascribed positive 
connotations since he is a source of fascinating tales about inaccessible places: 

Cedric le povestea cum era in New Orleansul natal, in cartierul franprzesc, le vorbea de palmieri §i 
agave, de saxofoanele care ardeau §i tipau in mii de taverne, de Bourbon Street, pe unde trecea in fiecare 
primavara procesiunea carnavalului Mardi Gras, §i mai ales de sinistrele ritualuri Voo-Doo ale negrilor adunati 
in apropierea ora^ului §i facandu-§i vrajile sangeroase sub luna, impodobiti cu ma§ti din pene de papagal. O lua 
la dans pe Vasilica, incercand s-o inve(e pa§ii de foxtrot. (Orbitor 310) 

(Cedric would tell them stories about life in his native city of New Orleans, in the French Quarter, he 
would speak to them about palm trees and agaves, about saxophones which burned and screamed in thousands of 
taverns, of Bourbon Street, where Mardi Gras took place every year, and especially about the sinister Voo-Doo 
rituals of the Negroes gathering near the city and performing their bloody spells under the moonlight, adorned 
with masks made of parrot feathers. He took Vasilica for a dance, trying to teach her the foxtrot steps.) 

On the Road can be described as a pilgrimage where Sal and Dean are searching for “IT”, a 
form of spiritual enlightenment or genuine connection with the universe that escapes the 
conventions of middle-class American. The experimentations with Buddhism in which Ray 
Smith and Japhy Ryder engage are a relevant example of cosmopolitanism. If one would 
expect the two to travel abroad in order to practice the religion in a monastery, the novel 
introduces an American version of Buddhism. Japhy is a woods boy raised in Oregon who 
learns Indian mythology, Chinese and Japanese to finally become an Oriental scholar. Asian 
culture provides an inspiration for the art and the practices of the Beats. The mentality of a 
Dharma Bum is “charity and kindness and humility and zeal and neutral tranquility and 
wisdom and ecstasy” (The Dharma Bums 5). They are liberated from the confines of society, 
focusing on anti-materialism and pacifism. Although a clear explanation of the term “Dharma 
bum” is not provided, Ray describes himself to have the same pursuit as “an oldtime bhikku 
in modem clothes wandering the world [...] in order to turn the wheel of the True Meaning, or 
Dharma, and gain merit for myself as a future Buddha (Awakener) and as a future Hero in 
Paradise” (The Dharma Bums 5). Still, the Buddhism that they adhere to is rather a 
deformation of the original religion. Ray “didn’t give a goddamn about the mythology and all 
the names and national flavors of Buddhism was just interested in the first of Sakyarnuni's 
four noble truths, All life is suffering”( The Dharma Bums 12). This idea may point out to one 
of the disadvantages of the spreading of culture in a global age - its distortion. Nevertheless, 
the Beats appear to have borrowed from Buddhism the elements that corresponded to their 
need for meaning. 

Likewise, Mircea tries to uncover forbidden spaces of being and becoming. The fusion 
of instances of existence provides a more profound understanding of the world. His pursuit is 
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summarized in the following manner: “a regresa, a te intoarce, a cobori in miezul arhaic al 
mintii tale, a privi cu ochii unei larve umane, a gindi ceva ce nu e gandire cu un creier care nu 
e inca un creier, si care contopeste intr-un miez de placere sfasietoare” /„to regress, to go 
back, to descend into the archaic core of your mind, to look with the eyes of a human larva, to 
think whith a brain which is not yet a brain, and which melts into a core of excruciating 
pleasure” ( Orbitor 218). Behind the palpable city lie manifold oneiric universes. The 
protagonist taps into the universal memory, in search of new perceptual horizons: 

Numai acolo este ie^irea, la intersecpa comisurilor (estei, doar pe acolo pop ie§i din acest univers §i-l 
poti privi, in fine, ochi in ochi, creier in creier, buze in buze, zambet in zambet pe Cel ce te a^tepta, intr-o lume 
densa, intr-o lumina densa, purtand pe cre§tet, ca o sfera de diamant, al §aptelea Chakra, Shahasrara, arzand 
orbitor, orbitor, orbitor... (Orbitor 342) 

(Only there is the exit, at the intersection of commissures, only there you can exit from this universe 
and see, at last, eye to eye, brain to brain, lips to lips, smile to smile the One who is waiting for you, in a dense 
world, in a dense light, wearing on the head, like a diamond orb, the seventh Chakra, Shahasrara, burning, 
blinding, blinding, blinding...) 

The Beats expressed in their works a desire to communicate and trade experiences 
with various cultures in order to achieve beatitude, the ultimate bliss in a Buddhist context. 
The cosmopolitanism that Jack Kerouac expresses in On the Road and The Dharma Bums 
manifests interest towards bohemian cultural centers, especially New York and San Francisco, 
equally including provincial areas. Nevertheless, the emphasis is placed on the road with its 
delocalized personal narratives that seem to allow simultaneously an inventory of America 
and a vision of the world. The novel has references to cultures from the main continents of the 
world, ranging from the jazz music of the African-Americans to the Oriental American 
Buddhism. In Romania, the 1980s generation assimilates some of the practices in writing of 
the Beats, mixing them with the postmodern thought. The Bucharest of Mircea Cartarescu’s 
Orbitor is a Borgesian space of metamorphosis which can accommodate the immediate reality 
and oneiric spaces, communist ideology and Western influences. The revolt of the human 
being against the enclosed spaces of totalitarian regimes translates itself into the 
transformation of the city, which becomes a fantastic, oneiric, liminal space of initiation. 
Thus, the city transgresses its material condition and turns into a construct of the mind which 
can metamorphosize the traces of socialism into multicultural, multi-confessional and multi¬ 
ethnic structures. The blending of languages, religions, even identities and the transcendence 
of boundaries make the three novels emblematic for cosmopolitanism. 
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Abstract:The study offers keys for reading Andrei Codrescu’s novel The Blood Countess. While 
taking into consideration well-known hermeneutical concepts from U. Eco, W. Iser, M. Calinescu, we 
also advance the suggestion that the three opening scenes of the novel constitute a metanarrative 
sequence intended to seal the narrative pact between the narrator and the reader. This opening 
triptych offers the reader keys in reading and in terpreting the novel. The technique of autofiction used 
by Codrescu, the multi-layered structure of the novel, and the network of intertextual references offer 
the reader textual “gaps” (in Iser’s words) requiring the latter’s imaginative input. Anarchetypal 
personality, Andrei Codrescu invites the reader to follow through on the three narrative avenues 
outlined in the pact and to weave together the different strands of interpretation posited therein. 

The second objective of the article is to reveal the witty play between the textual god-heads ( the 
author and the narrator, respectively) - and the reader, on the one hand; and, on the other hand, the 
intricate interaction between the characters in the novel, one of whom holds a godlike position as a 
judge. We highlight relevant narrative structures and aspects of the author’s style, taking into account 
his previous prose and poems. 

Keywords: Andrei Codrescu, The Blood Countess, narrative plans, reader and narrator, autofiction 


Introducere 

Exegeza curenta a operei lui Andrei Codrescu se limiteaza la cateva carp, un numar 
considerabil de cronici de carte, si un numar generos de articole critice in presa academica 
intemationala. Printre studiile recente despre opera lui Andrei Codrescu in spatiul critic 
european, semanelez articolul Ruxandrei Cesereanu „L’alchimie scripturale chez Andrei 
Codrescu” („Alchimia scripturala la Andrei Codrescu”) 1 , ce abordeaza o privire de 
perspective asupra intregii opere a lui Andrei Codescu, pe care il defineste ca personalitate 
anarhetipica, pornind de la conceptul lui Corin Braga care desemneaza omul postmodern sau 
post-postmodern anarhic, descentrat 2 3 . 

in spatiul critic romanesc, cartea Oanei Strugaru, Exilul ca mod de existenfa. Andrei 
Codrescu in spajiul textual a! dezrdddcindrir', se concentreaza pe un corpus selectiv de eseuri 
scrise de autorul romano-american, aplicandu-le o lectura post-modema si post-structuralists 
in vederea conturarii nopunii de exil si de identitate. Cristina Vanoaga Pop este autoarea unor 
studii critice aplicate prozei lui Andrei Codrescu, in interiorul careia distinge trei spapi 
distincte, religiosul §i sacral, virtualitatea, si jocul 4 . 

in spapul critic american, a§ semnala cartea lui Kirby Olson, Andrei Codrescu and the 
Myth of America (Andrei Codrescu yi mitul Americii) 5 , si studiul de caz aplicat pe eseurile lui 


Ruxandra Cesereanu, „L’alchimie scripturale chez Andrei Codrescu”. Synergies. Roumanie. No. 5, 2010, pp. 
51-61. 

2 Corin Braga, De la arhetip la anarhetip, lap, Polirom, 2006, pp. 249-250. 

3 Oana Strugaru, Exilul ca mod de existen(d. Andrei Codrescu in spapul textual al dezradacindrii , Bucurepi, 
Editura MLR, 2013. 

4 Cristina Vanoaga Pop, “The E-researcher” in Caietele Echinox, Jun 2011, vol. 20, pp. 131-136. 

5 Kirby Olson, Andrei Codrescu and the Myth of America, McFarland and Co., 2005. 
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Andrei Codrescu intr-un apendice la teza de doctorat semnata de Mihaela Moscaliuc, cu titlul 
Translating Eastern European Identities Into the American National Narrative (Traducerea 
identitatilor est europene in naratiunea americana nationala (2005) 6 .In mod evident, exista 
nevoia unei re-examinari de actualitate, aprofundate, a operei scriitorului Andrei Codrescu, 
mai ales in lumina progresului facut de cercetarea curenta in domeniul traumei si a studiilor 
concertate literaro-clinice a modului in care traditia gotica in literatura rcuscstc sa inglobeze 
narajiuni care redau experienja traumei, constituite Hind ele insele, pe trauma ei narativa 
specified, asa cum vom vedea in analiza romanului Contesa sangeroasa. 

Concepte binare din recuzita gotica clasica, fie ea engleza sau americana, precum 
familiaritate-salbaticie, aici-altundeva, natural-supranatural, senti mental itatc-raponali tale, 
masculin-feminin, Sine-Celalalt, sufera permutari semnificative, se preschimba - se 
improspateaza si se imbogajese - turnate find in noile forme ale mulajului moravurilor 
iudaice ale Europei de sud-est, care intalnesc §i se confrunta cu moravurile unei Americi de 
Sud-Est. Rezultatul acestei intalniri socio-erotice culturale este constituirea unei prezenje 
autoriale §i auctoriale bogate si generoase, a carei marturie continua poarta tonalitajile erei 
modeme, anunjand deja o contemporaneitate post-post-moderna, circumscrisa culturii 
occidentale. 

Contesa singeroasa - chei de lectura §i interpretare 

Primul roman al lui Codrescu, Contesa singer oasd,urmeaza acelea§i principii de 
compozijie ca si The Life and Times of an Involuntary Genius. Via fa §i vremurile unui geniu 
involuntar. Aceasta carte este compusa din trei parti, prima dintre ele find scrisa la persoana a 
treia, a doua la persoana a doua, adresata mamei autorului, iar a treia fiind o scrisoare lunga 
adresata Statului, din moment ce coniine povestea obtincrii de catre Codrescu a cctatcnici 
americane. In Contesa singeroasa, naratorul, Drake Bathory Kereshtur, se adreseaza instanjei 
unui tribunal din New York, relatand povestea indoielnica a crimei unei tinere femei, Tereza, 
pentru care i§i asuma responsabilitatea. Pe langa acest fir narativ, mai exista unui care 
reconstituie viata §i vremurile Contesei Elisabeta Bathory, (1560-1614) despre care se spune 
ca s-a imbaiat in sangele a 650 de fecioare, in speranja disperata de a-§i pastra tinerejea. 
Povestea Elisabetei este asamblata sub forma unui colaj de povestiri scrise din punctul de 
vedere al Contesei, precum §i din in formal) i ce provin din arhive de stat, tablouri din muzee, 
depozijiile martorilor din timpul procesului sau (desi ea nu a fost niciodata condamnata). O 
mare parte din acest asamblaj tine de imaginatia lui Andrei Codrescu, care se apleaca in 
roman asupra dimensiunii timpului ca §i categorie a priori a sufletului. 

Bogatia si efervescenja imaginative de care da dovada Contesa singeroasa merita 
creditate din plin, mai ales pentru felul in care reusese sa puna in scena si sa reanimeze 
zeitgeistul secolului XVI. Totu§i, de interes mult mai mare pentru scopul acestui eseu este 
maniera indirecta in care Andrei Codrescu, autor al Contesa singeroasa, se insereaza in 
povestea Contesei Elisabeta, asa cum este ea evocata de catre Drake Bathory Kereshtur. 
Personaje cu nume identice, precum Andrei de Keresztur, prietenul din copilarie al Elisabetei 
Bathory, care este si notarul §i cronicarul Curtii, si fire§te Drake Bathory Kereshtur insu§i, se 
aseamana cu personajele semi-fic(ionale din Geniu §i astfel se instant)aza ca alter-ego-uri 
lictionale ale autorului. In plus, parinjii Elisabetei Bathory sunt identificaji cu numele de Eva 
§i Iuliu, care §tim deja, din Geniu, ca sunt numele propriilor parinti ai lui Andrei Codrescu. Ca 
un ecou al vechiului adagiu, „pentru fiecare persoana exista un nume”, in scrierile lui 
Codrescu descoperim ca pentru fiecare nume exista o povestire. Multe dintre aceste povestiri 
ajung mituri, dupa cum vom vedea mai incolo in acest eseu. 


6 Mihaela Moscaliuc, Translating Eastern European Identities Into the American National Narrative (Traducerea 
identitatilor est europene in naratiunea americana nationala, Ph.D. Dissertation University of Maryland, 2006. 
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Tehnica specified lui Codrescu de auto-ficfiune - folosirea propriei experience pentru a 
revitaliza mitul Contesa smgeroasa, datand din secolul XVI, fine de transferul intratextual 
(intre doua carfi, fiecare apartinand aceluia§i autor). O astfel de practica se aseamana intr-o 
oarecare masura cu tehnica descrisa de Jorge Luis Borges in Pierre Menard, Autor al lui Don 
Quixote, in aceasta povestire, un cercetator contemporan, cu numele de Pierre Menard, 
intreprinde traducerea perfecta a lui Don Quixote si descopera, dupa eforturi laborioase, ca 
produsul final este o rescriere cuvant cu cuvant a originalului. Primul roman al lui Andrei 
Codrescu nu este, fircstc, o rescriere cuvant cu cuvant a unei opere anterioare, insa insistcnta 
asupra numelor personajelor din autobiogralia lui ficfiunala §i a celor din primul sau roman 
arata nevoia autorului de a se insera pe sine in povestire. 

Miza unei astfel de practici este, totu§i, una transparenta. Scrierea Contesei smgeroase 
are loc in prima jumatate a anilor 1990, dupa reintoarcerea lui Codrescu in Romania, in urma 
prabusirii regimului comunist in 1989, pentru a relata evenimentele Revolufiei pentru postul 
de §tiri ABC News. Aceasta calatorie este descrisa in Gaura din steag, undeCodrescu 
poveste§te urmarile imediate ale Revolufiei si felurile in care acest cataclism istoric il obliga 
pe Codrescu sa i§i re-editeze propria viafa. O parte din aceasta editare a propriei viefi se 
rcgascstc la nivelul scriiturii din Contesa smgeroasa, cu multiple referinfe autobiografice. 
Miza unei astfel de practici merge dincolo de simpla $ tan tare a manuscrisului cu inifialclc 
autorului. ii ofera un corp recognoscibil unei voci narative destul de agitate, care poveste§te o 
serie de evenimente disparate si misterioase, a caror conexiune nu este intotdeauna evidenta 
pentru un public occidental (sa nu uitam ca Drake Bathory pledeaza in fafa instanfei 
judccatorcsti new yorkeze). Limitele acestui corp si ale con§tiinfei sale se modified in 
sincronie cu schimbarile suferite de Vechiul Continent. Ceea ce e cel mai important e ca acest 
corp ce poate fi discernut, cu o istorie proprie, ii permite cititorului sa se recunoasca intr-un 
pasaj precum cel care confine marturia lui Drake Bathory in fafa instanfei: 

„Libertatea mea era amara, Onorata Instanfa. Eram un om liber. Una din pasarile 
fermecate ale veacului nostru m-a adus cu grabire inapoi in America, fara dragului meu 
anonimat. Elisabetei tare i-ar fi placut avioanele. Ar fi raspuns vitezei ei interioare, fascinafiei 
ei crescinde pentru mecanisme mari §i mici, ceasuri astrologice, fecioare de fier” (p.471). 


Metamorfoza Elisabetei Bathory dinspre uman inspre malefic, prin pasiunea sa pentru 
mecanismele de tortura este o prefigurare a tehnicii razboiului, amplificate in perioada 
contemporana. 


„Prefacuse treptat castelele ei in ma§inarii infemale din care nu aveai cum sa scapi. 
Devenise prizoniera mrejei ei mecanice, o refea care, in vremurile noastre, a crescut la 
dimensiuni monstruoase. Mecanismele noastre au crescut, dar sentimentele noastre uciga§e 
difera foarte pufin de cele ale Elisabetei. Am ucis mai mult §i mai bine de cind am invafat sa 
zburam.” (p. 471). 

Acfiunea cartii debuteaza in media res, nu doar dintr-o simpla convcntic narativa ce 
fine de scriitura istoriografica, ci pentru a marca faptul ca narafiunea poarta structura traumei, 
cu nota caracteristica de inserfie violenta in spafiul psihic. Distrugerea oglinzilor echivaleaza 
cu distrugerea martorilor, cu imposibilitatea de a purta marturie - un fel de afazie vizuala, de 
orbire, surzenie, mufenie ce dau senzafia unui capat de lume, nu doar unui capat de veac. 
Timpul in sine devine spafiu. Pe de alta parte, oglinda, simbolul mitului tinerefii fara batranefe 
spre care accede contesa este spulberat consticnt, intr-un refuz de aliniere cu arhetipul reginei/ 
mastcrei rele, obsedate de frumusefea si tinerefea figurilor feciorelnice din jur. 
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„ln ultima zi a celui de-al §aisprezecelea veac, contesa Elisabeta Bathory a Ungariei, 
tare mihnita de trecerea de neoprit a timpului, miniata de tradarea camii §i abatuta peste 
masura de ofilirea tincrcplor sale, le-a cerut slujnicelor sa sparga toate oglinzile din conacul ei 
din virf de deal, in Budapesta.”(p. 5). 

Vocea naratorului, unul omniscient, serve§te pentru a delimita teritorii naratiunii: pe de 
o parte interioritatea subiectiva, ultragiata, a Contesei, camp de batalie unde se duce lupta 
impotriva timpului; pe de alta parte, spajiul geografic, configurat dupa principul analogiei cu 
spajiul psihic, prin oglindire: „Cind ajunsera in mijlocul curjii, pusera cu grija oglinzile pe 
zapada. Cerul plumburiu se rasturna mohorit in ele, dar apoi si acesta para ca fuge, lasand 
intunecate si goale fejele cele lustruite.” (p. 5) 

Debutul romanului evoca debutul povestirii lui Edgar Allen Poe, Prabu§irea Casei 
Usher. Prabusirea prefigurata in romanul lui Codrescu este nu doar a conacului in taul din 
fata lui, ci chiar a cerului plumburiu, rasturnat mohorat in oglinzi, dupa care §i el pare ca fuge, 
„lasind intunecate si goale fejele cele lustruite”. Vectorii narativi ai acestei scene sunt corpul 
§i privirea. In sine, fiecare dintre ele nu semnifica un anume lucru, ci doar indica mi§care 
energiei 7 . Cele doua fluxuri narative esenjiale sunt timpul evenimentelor si timpul povestirii, 
care, evident, nu coincid decat pe alocuri, iar aceasta sub egida fictionalitatji, a re-constituirii, 
re-povestirii la care se angajeaza autorul. Pactul pe care autorul il face cu cititorul este trasat 
in primele trei tablouri ale romanului, in care aflam, de altfel, care este miza re-scrierii acestui 
mit al contesei singeroase. Exista momentul de criza, impas, o apocalipsa individuals, 
semnalata de sentimentul acut al acelui capat de lume, ofilire a timpului, un sentiment 
inconfimdabil §i inconturnabil pentru cea care il traie§te cu acuitatea dureroasa a prizonierului 
tintuit in propria interioritate, a omului care a pierdut batalia cu sine. Oricat de outre poate sa 
ni se para noua Elisabeta Bathory in alura ei sadica avant la lettre, sau de avatar al lui 
Dracula, umanitatea ei ramane, in inchipuirea lui Codrescu, una profund umana, perfect 
circumscrisa timpului sau istoric, produs emblematic al acestui timp, si, in acclasi timp, 
prezenja spectrala care domina de-a lungul secolelor pana in prezent. 

Acolo unde exista impas, exista insa si o forma de transcendenja a carei juristicJie este 
foarte bine punctata pe intreg parcursul romanului, §i care sta sub egida mai multor feluri de 
naratori 8 . Andrei de Keresztur este unul dintre autorii-naratori dcscmnati in mod explicit in 
roman sa Jeasa firul povestirii. Datoria sa este una dubla: atat faja de Elisabeta Bathory ca 
stapana sa, cat si faja de publicul auctorial 9 , adica faja de lectorul model/ implicit al 
romanului. 

Rolul lui de secret sharer este acela de a nu §ti ca §tie, de a surplomba un mister fara 
a-1 devoala vreodata. Sarcina lui este una eminamente sacerdotala, dcsi investitura lui ca notar 
al curjii este una seculara. Andrei de Kereshtur deserve§te o funcjie psihopompa, insarcinat 
hind sa poarte sufletul stapanei sale la limanul unui taram al nemuririi, un altul decat cel 
apartinand veacului ei. 

„Andrei de Keresztur, prietenul ei din copilarie, devenise mare mag. ii fagaduise, 
sfios, dar hotarat, ca i§i va folosi puterile magice pentru a infringe timpul de dragul ei. Nu 
stapinea inca pe deplin formula, dar era aproape. Daca ar fi fost sa moara inainte ca el sa-§i fi 
desavir§it trebile, s-o readuca la viaja intr-un trap frarnos, in vremuri ce vor veni.” (p. 7) 


7 Alexander Gelley, Sighting the Scene.Representation and the Specular Model in Hawthorne’s Wakefield in 
Narrative Crossings.Theory and Pragmatics of Prose Fiction, John Hopkins UP. 1986. 

8 James Phelan, Living to Tell About It. A Rhetoric and Ethics of Character Narration. Ithaca: Cornell UP. 2005. 

9 James Phelan, « «Quelqu’un raconte a quelqu’un d’autre» : une approche rhetorique de la communication 
narrative », in Introduction d la narratologie postclassique: Les nouvelles directions de la recherche sur le recit, 
editat de Sylvie Patron, Presses universitaires du Septentrion, 2018, pag. 63. 
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Pasajul de mai sus ne semnaleaza deja principiul cocxisterpci, sau concomitenjei 
timpurilor pe taramul ficponalitapi. „Poate ca intr-un timp, cindva departe, in viitor, poate 
chiar intru-un alt veac, dar fagaduiala lui se va indeplini. Elisabeta il credea. Vremurile ei 
fusesera doar tristeje. Era nerabdatoare sa fie frumoasa intr-un alt veac.” (p. 7) 

Corpul frumos mtr-un timp viitor exista deja sub forma carpi pnutc in rnana de catre 
cititor. In felul acesta, Andrei Codrescu, ca si Charles Brockden Brown, fondatorul romanului 
gotic american, se dispenseaza de la inceput de nevoia de a crea suspans, de a incita 
curiozitatea cititorului nedivulgand niciun clu al misterului detectivist pe care textul ll 
prezinta. Nu aceasta este miza. Problematica este expusa si cazuistica este rezolvata dintru 
inceput. Samburele de interes consta in expunerea faptelor in sine, in parcursul narativ pe care 
cititorul este invitat sa il faca alaturi de autor, sub gajul mastilor sale auctoriale, prin 
intermediul tropilor speculari (regimul privirii, al punerii in scena, al ocultarii si al 
expunerilor), care nu este unul direct §i evident (nici nu ar putea sa fie), ci mai degraba un 
parcurs cu meandre, himere, nisipuri miscatoarc, dar si cu oaze de limpezime, momente de 
respiro, rcvclatii §i certitudini, care pirueteaza intr-un echilibru perfect pe poantele unor 
paradoxuri foarte fertile poetic. 

Odata stabilite vocile principale ale narapunii, §i dispozitivul narativ care le anima - 
un dispozitiv specular, asadar, dar si unul aural (regimul vocii fund putemic orchestrat), nu ne 
mai ramane decat sa ne lasam in deriva povestirii, care aluneca intre registrele reconstituirii 
istorice, al recuperarii vestigiilor unor adevaruri faptice care stau la baza unui mit, §i cel al 
escaladarii emotionale, al potenjarii lirice ale starilor personajelor, pentru ca, de fapt, trairile, 
emopilc, pulsiunile sunt adevaratele personaje, adcvaratii actanp sau agcnp ai romanului. In 
slujba evocarii lor, a actualizarii si mobilizarii lor sta un adevarat aparataj de pirotehnici 
narative. Focul si apa sunt atotprezente de-a lungul povestirii, instance umorale supraumane ce 
calibreaza la scara cosmica instincte, pulsiuni, dorintc care isi imbraca personajele istorice, le 
poseda si le devoreaza, cama§i ale lui Nessus (csute de un anumit destin. 

Un al doilea dintre trei tablouri ce constituie suita introductiva pe care o denumesc 
conventional pactul autorului cu cititorul este cel despre omorul tinerei Ilona. In acest tablou 
se delimiteaza spapul heterodiegetic al narapunii. l0 Aici naratorul omniscient patrunde in 
mintea diabolica a Elisabetei, in mintea victimei inocente, reu§e§te performanja demiurgica de 
a fi in mod autentic atat in mintea calaului, cat si in mintea victimei, si, cel mai important, de 
a ramane alaturi de cititor, pe care nu il lasa descumpanit. Totul se petrece de-a lungul a opt 
pagini, in care grozavia enenimentelor este redata absolut impecabil, oricat de ciudata poate 
parea alaturarea acestor termeni. Tabloul constituie, de fapt, o trauma la pachet: un here 
today, gone tomorrow care se deruleaza in fata ochilor nostri ca cititori cu viteza unui trailer 
cinematografic. §i totu§i, nimic nu e expeditiv, nimic nu e lasat la voia intamplarii. Sunt mai 
multe feluri de corpuri expuse in acest pasaj. Feminitatea virginala, in zorii conturarii sale, a 
prepuberei Ilona contrasteaza putemic cu feminitatea mura a Contesei, §i, in cele din urma, 
devine androginie: 

„0 lama de gheaja, ascupta ca o oglinda venepana, p§nea dintre coapsele fetei. 
Deasupra acestei lame, muntele Venerei stralucea de cristale. §i buricul li era plin de cristale, 
un cuib de mici nestemate... Sub barbie, apa care se scursese Jesuse strins pirpiri care aratau ca 
o barba cipoasa.” (p. 14). 

Doar doua replici directe ale Contesei marcheaza scena crimei: „Privip feminitatea!” §i 
„Fmmuse(e... ce lesne te agap de cel ascultator!” Singura glosa pe marginea celor spuse de 
Contesa, intr-o mare scena a mutcnici - Ilona i§i pierde frumoasa voce de soprana de groaza 
pe care i-o inspira Contesa, slujnicele executa comenzile fara a comenta, tot de frica - singura 
glosa, deci, e cea a naratorului: „Chiar atunci se intep vintul, dar daca cineva i-a auzit vorbele, 


10 James Phelan utilizeaza termenul de heterodiegeza: narapune in afara personajelor, narapune in care naratorul 
exista la un nivel diferit de existenta fata de personaje. 
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n-a dat semn” (p. 14). Sunt mai multe feluri de a interpreta aceasta glosa. Cel mai important 
de rep nut este felul in care ea funcponeaza ca o delegare de autoritate din partea vocii 
povestitorului, voce care are totup obligapa de a insop cititorul, fara a face insa judccap de 
valoare unilateral. Fircstc ca ceea ce cauta Contesa e vanare de vant, fircstc ca fapta ei e 
absolut reprobabila, insa rolul narapunii e sa conpna mai multe serii de contrarii fara a-si 
pierde echilibrul. 

Arta lui Codrescu de a schita minimal si concludent o astfel de scena raspunde cu 
succes unei dificultap anume legate de transformarea „faptelor reale” in cazul unor crime in 
material de ficpunc care sa pna. Nicola Nixon discuta aceasta dilicultatc intr-un studiu 
intitulat ’’Making Monsters, or Serializing Killers”. 

„Faptele reale, despre criminalii in serie... nu sunt cu mult mai mult decat ni§te 
cataloage ale efectelor pe care criminalii le au asupra victimelor lor, a caror cadavre poarta 
marturia tacuta a torturii pre- sau post-mortem, mutilarii, dezmembrarii, agresiunii sexuale, 
canibalismului, necrofiliei, expunerii... ca p rapoartele medico-legale, to tup, aceste cataloage 
de fapte...duc lipsa vreunui potential narativ, sfidand, de felul lor, orice principiu 
organizatoric care le-ar putea oferi familiaritate de lectura p comprehensiune. ” u 

Una dintre solupi pentru o astfel de criza a reprezentarii ar fi construirea „temei 
naratiunii” pe tiparul filmului documentar, tocmai pentru ca materialul faptic nu poate sustine 
povara narapunii. In viata reala, acpunile criminalilor sunt lipsite, in mod abject, de orice 
intriga, fiind total lipsite, in consccinfa, de vreun potenpal narativ, p nici caracterele acestora 
un ofera vreo compensare in acest sens. Povara narativa pe care p-o ia asupra lui Codrescu, ca 
narator al unor fapte aparent lipsite de sens, devine, in acest moment, evidenta ca fiind una 
dubla, atat la nivelul acpunii, cat p la nivelul caracterelor personajelor. 

Al treilea p ultimul tablou din suita ce constituie pactul narativ este acela in care 
Drake Bathory apare in fafa instanfei tribunalului din New York, pentru a se invinovap singur 
de o „crima oribila” (16). Interlocutoarei sale, judecatoarea, i se schifcaza in mod intenponat 
o prezcnta absolut sumara: 

„Aflat in fa|a unei judecatoare din New York, in absenta juraplor, fara avocat p fara 
martori, un barbat mustacios, cam la 50 de ani, se acuza singur de o crima oribila... Audierea 
avea ca scop stabilirea motivelor p urmarea sa ofere Curpi dovezi suficiente pentru a-i putea 
corobora marturia. Barbatul declarase ca se numepe Drake Bathory Keresztur p ca ucisese o 
fata in Ungaria. Implorase Curtea sa il gaseasca vinovat p sa il condamne la moarte.” (16) 

Prezenfa judecatoarei, in economia textului, este una simbolica, reprezentand un cumul 
de fimcpi. Instanfa feminina constituie unul dintre vectorii de forfa ai narafiunii, in sensul ca 
dialogul dintre Drake p judecatoare reprezinta una dintre cele doua axe narative a romanului, 
p anume axa prezentului, a contemporaneitapi. Cealalta axa, a premodernitapi, ce coniine 
povestea Elisabetei Bathory (narata de un povestitor nenumit, la persoana a treia, dintr-o 
perspective omniscienta) demarcheaza substratul abisal al povestirii, originea relelor 
manifestate in prezent, inradacinate in trecut. Pana la sfarptul episodului narativ marcat de 
acest al treilea tablou, judecatoarea ii va aproba inculpatului o prima cerere imperioasa, aceea 
de a i se inlatura de pe peretele celulei oglinda: 

„Oglinda. Va cer respectuos ca oglinda de perete din celula mea sa fie scoasa. Am incercat sa 
o acopar cu patura. Dar tot aluneca. §i oglinda aia ramine tot acolo. Judecatoarea il cantari 
din priviri pe barbatul din fata ei. Umeri lafi, ochi negri, mdraznefi, o coama neagra de par, o 
mustafa bogata, o mandibula hotarita, pomefi in alp, buza de jos senzuala. Nu avea de ce se 
rupina cind se privea in oglinda prinsa in nituri pe peretele celulei lui. Respira un aer de 


11 Nicola Nixon, ’’Making Monsters, or Serializing Killers” in American Gothic: New Interventions in a National 
Narrative , ed. Robert K. Martin and Eric Savoy, Iowa City: University of Iowa Press, 1998, pp. 221 -222. 
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dirzenie §i de delimitate, dar mai era ceva, insa, ceva vulnerabil §i uria§. Ii accepta cererea 

(24) 

Pentru ca ei i se adreseaza intreaga pledoarie, ce constituie jumatate din substanja 
narativa a romanului, judecatoarea capata de fapt rolul lectorului: un lector lucid, echilibrat, 
just, dar, in ace Iasi timp. dotat cu empatie considerabila, cu compasiune si putere de reflecjie. 

Codrescu i§i inipaza cititorul in lectura romanului sau, in rcccptia mesajului acestuia, 
prin acest dispozitiv narativ al interlocutorului-moderator. Fabula, evenimentele narative care 
due la comiterea crimei de care se auto-acuza Drake Bathory raman acelea§i, insa coloratura 
cmotionala evocata in redarea lor este putemic inlluentata §i modulata, cum e §i firesc, de 
intervenjiile interlocutoarei. Pactul narativ implicit, cu cititorul propriu-zis, este vd spun 
povestea a§a cum i-am spus-o ei. Nivelul verbal al comunicarii este doar unul dintre canalele 
prin care se asigura transferul de informatic intre cei doi. La un nivel diegetic mai sus, 
deliberarea finala in privinja crimei comise de Drake Bathory ii ramane strict cititorului, adica 
fiecarui cititor in parte. 

Se desprind astfel trei definijii importante ale actului lecturii, pactizate in acest tablou. 
Lectura romanului este atat judecata etica complexa, dincolo chiar de litera legii, a§a cum este 
ea formulata la data comiterii crimei, la data reconstrucjiei faptelor, §i la data lecturii acestora. 
Evident, aceste trei momente nu se suprapun. Este o munca a timpului, cu timpul, in timp, sa 
restitui dimensiunea etica a unor evenimente a caror desfa§urare are loc cu o pondere mult 
mai mare in spajiul subiectiv intrapsihic, si in cel intersubiectiv, pana sa ajunga sa se 
materializeze in spajiul fizic, material. Dimensiunea diacronica a timpului, aceea de scurgere 
unidirccponala, de inaintare pe un fir, este evidenpata aici, fiind absolut capitala. 

Tot in logica evenimentului traumatic, anunjata si instaurata drept cheie de lectura in 
primul tablou narativ analizat mai sus, este foarte important ca naratiunca sa marcheze 
momentele unde timpul se oprestc, ca efect al manifestarii traumei. Exista traume in stare de 
latenja, care nu isi manifests cohorta simptomatologica la primul impact. E nevoie de un al 
doilea soc pentru ca mecanismul traumei sa lie declan§at in spajiul intrapsihic. Nu e de 
mirare, astfel, ca o suita intreaga de episoade narative funcponcaza pe principiul prefigurarii, 
sau al ritmarii evenimentelor. Nu ne dam seama de implicapa unui §oc, sau nu il inregistram 
ca atare, decat atunci cand el vine sa rimeze cu evenimentul §oc din cupletul traumatic. In 
aceasta cheie de lectura, putem foarte bine considera actul lecturii ca un fenomen de transfer 
§i contra-transfer. Rclapa dintre Drake §i judecatoare seamana foarte bine cu aceea dintre 
pacient §i terapeut. Mai importanta decat aceasta, insa, este rclapa dintre noi ca cititori §i 
carte. Contesa sangeroasa se spune pe sine, se articuleaza, cu ochii bine fixap asupra unui 
gen anume de cititoare pe care o reclama („lector model” la Eco; „lector implicit” la Iser). E o 
carte care educa si se auto-educa pe masura ce povestea ei este depanata. Ea progreseaza in 
timp avansand linear si, in acclasi timp, i§i face ocolurile spiralate in trecut, pe care il readuce 
la suprafaja pentru a se elibera, prin con§tientizare, de mostcnirca blestemata pe care o poarta. 

Actul lecturarii isi revendica, desi nu in mod deschis declarativ, dimensiunea de 
seduepe, cu o putemica trasatura intimista. Codrescu incepe sa scrie romane dupa ce deja §i-a 
consolidat cariera de poet, dupa publicarea unor volume precum Alien Candor, Candoare 
Straina, care coniine poeme in proza ce sunt mai mult decat o insiruirc de fragmente lirice. 
Mostcnirca lirica a romanelor sale este evidenta in pasaje intregi care sunt adevarate poeme in 
proza, in care materialul liric este lasat in starea lui incandescenta, cu intensitap emoponale 
acute nemediate de nicio punere in scena care sa faca dovada unui dispozitiv al spectral itapi 
ce implica o regie narativa premeditata, calculate. Gradul de focalizare in astfel de pasaje este 
unui intern, cuvintele se rostogolesc pe pagina Ja§nite direct din forumul interior al 
personajului. Pe cat de reale ar fi, sau pot parea, timp de cateva secunde, aceste defulari, ele 
de-abia ajung in contact cu atmosfera totu§i racoroasa a narapunii, ca se si cumintcsc §i se 
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imblanzesc. Oricat de mult ar parea sa delireze uneori Drake, atunci cand nu expostuleaza sau 
peroreaza, el nu este lasat singur de catre autorul implicit. 

Universul narativ al romanelor lui Codrescu nu este niciodata amen in tat cu disolujia, 
p personajele care il populeaza, cele conpiente de menirea lor, nu pierd niciodata legatura cu 
transcendentul, chiar daca acest transcendent nu arata pentru top la fel. Andrei Codrescu 
aduce in discupc manifestarea miracolelor in viaja de zi cu zi in cartea Miracol §i catastrofa. 
Dialoguri cu Robert Lazu. 12 : 

„Miracole se intampla tot timpul. De fapt, ele nu se opresc din a se intampla. Sa fii 
macar pe jumatate conpient inseamna sa pii ca ceea ce ti se intampla fie, nu fi s-ar fi putut 
intampla daca ar opera doar legile generale, sau daca Haosul ar fi pur haotic. Aceasta lume 
este condusa de Haos fi Eros, doua entitafi care nu sunt arbitrare. Din contra, ele sunt 
impregnate in glorioasa necesitate, in mod orb, putemic intuitiv, simetric, magnetic, imbatata 
de forme, abundente fi improbabile, dar inevitabile.” 13 (trad. Cristina Vanoaga Pop). 

Aspecte conclusive 

Preocuparea principals a articolului consta in reliefarea celor trei tablouri din suita ce 
constituie pactul narativ, tablouri pe care le consideram revelatorii pentru cititorul model in 
lecturarea romanului. In acest periplu de reconstituire a unei dirccpi de interpretare, am tinut 
sa punctam ceea ce Iser numepc „goluri textuale” p care contribuie la intregirea 
semnificapilor operei analizate de catre un lector avizat. 

In subsidiar, am remarcat fine tea, originalitatea p tendinta jucau§a a autorului in 
nivelurile de lectura propuse pentru figurile demiurgice - auctorial-naratoriale p rolul de 
judecator/Judecator, prin jocul de majuscule instituit de-a lungul romanului. Unicitatea 
stilistica a romanului lui Andrei Codrescu este evidenfiata prin adoptarea stilului specific de 
poezie in proza p autofiefiune. 

Dupa cum am subliniat pe parcursul analizei intreprinse, romanul lui Codrescu (p, 
prin extensie, opera acestuia) recupereaza p, in acelap timp, da ecou tonalitatjlor de substrat 
ale erei pre-modeme, ale carei sensibilitafi p tensiuni nerezolvate continua sa ne bantuie, 
clamand sa fie recunoscute p reintegrate, daca e sa evoluam ca fiintc umane. Concepte noi 
pentru timpuri noi, precum Afara-Inauntru, Uman-post-uman, pronume noi, precum eal, (o 
combinatic intre ea p el), sau forme contractate precum geme (un amestec intre termenii 
opup folosiji de Richard Dawkins, meme p gene) articuleaza un limbaj poetic idiomatic 
savuros, dep rezonabil de transparent. Revendicarea originalitafii p unicitajii lui, din partea 
autorului, este atat meritata, sincera, p autentica, cat p jucausa, umorisitica, detasata. 


12 Andrei Codrescu, Miracol ,y; catastrofa. Dialoguri cu Robert Lazu, Arad, Editura Hartmann, 2005. 

13 James Phelan, op. cit., pag. 234: ’’Miracles happen all the time. In fact, they never not happen. To be even half 
awake is to know that what happens to you could not have happened if only the law of averages was operating, 
or if Chaos was purely chaotic. This world is ruled by Chaos and Eros, two entities that are not arbitrary. On the 
contrary, they are blindingly, powerfully sensical, symmetrical, magnetic, besotted with forms, rife and 
improbable but inevitable, drenched in glorious necessity.” 
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THE REWRITING OF ROMANIAN AND FRENCH FAIRY TALES 

Maria Movila (Popa) 

PhD. Student, "Petru Maior" University of Tirgu-Mures 


Abstract :The rewriting of fairy tales is a thoroughly analyzed phenomenon by Jack Zipes, who uses the 
term remake for any narrated or written story. He believes there is no pure or original text, even when 
a story follows a life that seems unique or significant enough to be communicated in a narrative form. 
The interpretations of a fairy tale can not only come from the perspective over textual or intertextual 
content, but also from an analysis of the reception elements of personal, social or cultural plans. Fairy 
tales are considered to be the result of a historical, mimetic and discursive process, constitu ted though 
orality. The reading of rewritten fairy tale is done on two levels, a first reading of the traditional story, 
and then the play of the reversed mirrors of the new story. Over time, both Charles Perrault's Tcdes 
and universal traditional fairy tales have been brought to the forefront, have become the pretext and 
subject of play and rewriting, and have been adapted to contemporary realities. 

Keywords: rewriting, fairy tales, narrative form, orality, contemporary realities 


Jack Zipes, in lucrarea The Irresistible Fairy Tales. The Cultural and Social History of 
a Genre, capitolul Remaking ,,Bluebeard”or Goog-bye to Perrault afirma ca notiunea de 
remake nu este rezervata doar domeniului studiilor cinematografice si a producerii de fllme, 
deoarece aproape fiecare poveste narata sau scrisa este un fel de remake. Nu exista text pur 
sau original, chiar si atunci cand o poveste urmareste o viata care pare unica sau destul de 
semnificativa pentru a fi comunicata intr-o forma narativa. Zipes e de parere ca nu se scriu 
povesti fara sa fie reformulate altele, fara sa se faca referinta la altele, fara retrairea 
experientei sau a viselor, fara reconsiderarea unui gen. In ceea ce priveste basmul, Zipes 
aminteste de teoria lui C. Verevis despre remake care desfiinteaza frontierele dintre oralitate, 
literaritate, arte vizuale si tehnologii ale interpretarii pentru a arata ca fiecare gen cultural este 
suplu si sufera, in momente si locuri particulare, modificari cauzate de intertextualitate si 
extratextualitate. Interpretarile unui basm nu pot sa provina doar din viziunea avuta asupra 
continutului textual sau intertextual, ci trebuie sa se integreze si o analiza a elementelor de 
receptare a planurilor personale, sociale sau culturale. Basmul e considerat drept rezultatul 
unui procedeu istoric, mimetic si discursiv, constituit prin oralitate si prin mijloace de 
expresie tehnologice cum ar fi imprimeria, radioul, cinematograful si internetul. 1 Lectura unei 
rescrieri a basmului se face pe doua niveluri, afirma Claire-Lise Malarte, o prima lectura a 
povestii traditionale si apoi prin jocul oglinzilor inversate, a noii povesti. Asa cum in vremea 
lui Perrault, morala de la sfarsitul povestii ne forta sa recitim naratiunea din perspectiva 
sociala a secolului al XVII-lea, astazi povestea „transfigurata”, ne obliga la o relectura facuta 
in spiritul istorie traditionale. 2 

Povestile lui Charles Perrault au devenit pretextul si obiectul jocului si al rescrierii, 
sub forma de parodii, pastise, adaptari de tot felul. inca din secolul al XVII-lea exista o 
varianta de transpunere in proza a povestii in versuri, Piele de magar, in care personajele sunt 
modificate, Zana Marraine devine Zana Liliac, iar printesa in pericol de incest calatoreste intr- 
o trasura condusa de o oaie. Numarul special al ilustratiei umoristice franceze „La Ba'ionette”, 


'Cf. Jack Zipes, Un remake de la Barbe bleue, ou I’au-revoir a Perrault, in „Feeries”, nr.8, 2011, pp. 71-89. 

2 Cf. Claire-Lise Malarte, La Nouvelle Tyrannie des feesou la reecriture des contes de fees classiques, in „The 
French Review”, Vol. 63, nr. 5, (apr., 1990), pp. 827-837. 
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din 1919, intitulat Les Contes de Perrault racontes par les humoristes aduce in prim plan 
povestile lui Perrault adaptate la realitatea vremii. Analiza acestui numar al revistei ne 
permite sa sesizam raporturi complexe intre textele initiale ale lui Perrault si textele finale cat 
si diferitele grade de subordonare ale textului. 3 In ciuda orientarii spre pastisa, data de 
editorial, genul palimpsest care domina acest omagiu al umoristilor este ambiguu, lasand loc 
atat „imitatiei ludice cat si imitatiei satirice” afirma M. Constantinescu. In „La Baionette”, 
parodia se gaseste la frontiera pastisei. In multe cazuri titlurile propuse au o semnificatie 
aparte, cum ar fi: Alta poveste a Frumoasei din Padurea adormita, Adevarata poveste a 
Scufitei Rosii, Morala din Barba albastra, Continuarea Cenusaresei. In alte cazuri este 
pastrat titlul original: Degetel , Piele de magar. in acest editorial se pot descoperi versiuni 
intermediare, vagi, adaptate, simplificatc care vizeaza basmele lui Perrault, ale lui Grimm si 
versiunile populare care reiau povestile academicianului. Cateva teme si motive sunt inversate 
sau deturnate, aici. Barba Albastra nu este un sot criminal care si-a omorat sotiile, ci un sfant 
si ceea ce omoara el sunt de fapt cele sapte pacate capitale: pofta, lenevia, avaritia, furia, 
luxul, orgoliul, invidia, prostia, simbolizata prin ultima sotie a sa. 4 Aluziile la actualitate 
sunt numeroase in aceste scrieri care isi propun sa ofere cititorilor „povestile lui Perrault 
adaptate actualitatii.” Fiecare dintre umoristii secolului al XX-lea iau ca punct de plecare „o 
poveste din trecut” a lui Perrault cu scopul de a o povesti, in maniera lor, publicului din 
vremea lor. Povestile sunt o „ilustrare a limitelor si a libertatii imaginarului feeric de grad 
secund.” 5 (trad.noastra) Scrierea e subtila, plina de nuante, in care secundarul se multiplica 
intr-un spirit de modernitate, practicat si aparat de Perrault in epoca sa. 

O alta lucrare colectiva, oferita de zece autori, este volumul Les Contes de Perrault 
revus par..., publicat in 2002, la editura La Martiniere, ca un preludiu pentru tricentenarul 
mortii lui Perrault din anul urmator. Intre cele doua culegeri dedicate lui Perrault exista 
puncte comune, dar si multe diferente. in „La Baionette”, sapte povesti sunt narate de sapte 
autori, sunt lasate deoparte doua povesti in versuri Grizelida si Dorinte caraghioase si doua 
povesti in proza Zanele si Piquet cel motat. in volumul din 2002 e vorba de zece povesti 
revazute, reiterate de zece autori. Grizelida este singura poveste, evitata de catre ambele 
grupuri. Cele doua editii din 1919 si 2002 invoca, ambele munca imaginativa, prima vorbind 
de imaginatie, a doua de imaginar. Daca prima culegere se plaseaza sub semnul umorului, a 
doua reclama o revizuire a povestilor. Cea de-a doua priveste o rescriere a povestilor, intr-un 
mod ludic, ironic, pe un ton nuantat. Exista de asemenea si diferente spatio-temporale, daca in 
prima culegere localizarea vizeaza locuri nedeterminate din Franta si Paris, in volumul din 
2002 cadrul spatial ajunge pana in Praga, Moscova, New York. 6 

Din punct de vedere temporal povestile din „La Baionette”, fac referire la Primul Razboi 
Mondial si inceputul secolului al XX-lea, celelalte se petrec la sfarsitul secolului al XX-lea si 
inceputul secolului al XXI-lea. 

Ultima culegere ne propune un miraculos „atenuat si derizoriu”, temele si motivele 
contemporane sunt de actualitate: televiziunea, moda, afacerile, sexualitatea, comunicarea, 
intemetul, literatura, scrierea-confesiune. Ludicul si intertextualitatea cuprind acest volum. 
Apare parodia, versificatia, autobiografia, povestirea la persoana a Il-a. Titlurile sunt diverse, 
pastrate in forma originala, modificate, unele fac aluzie la personajele lui Perrault: 
Cucendron, Autobiografia lui Degetel, Avantajul de a fi urat, Efectul faptelor. Editorialul 
din „La Baionette” ne previne ca e vorba de povesti transformate, reinnoite, adaptatea 
actualitatii vremii. Volumul din 2002 aduce povesti „revazute” de catre noii autori, intr-o 


3 Cf. Muguras Constantinescu, Les Contes de Perrault en palimpseste, Editura Univcrsitatii Suceava, Suceava, 
2006, pp. 188-197. 

4 Cf. Ibidem., pp. 198-201. 

5 Ibidem, p. 207. 

6 Ibidem, p. 211. 
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lumina a amintirii. Ambele poarta amprenta epocii unde au fost publicate, a mentalitatii, a 
gusturilor, a modei si a imaginarului. Volumul de la editura „La Martiniere” dezvolta 
„practici secundare”, in care imaginarul feeric initial e conllrmat printr-o „elasticitate 
extrema”, se modified dupa actualitate, dupa presiunile exterioare, obsesiile individuale sau 
colective. Literatura presupusa ca fiind primara devine sursa, cauza sau pretext pentru o 
literatura a dublului si a triplului, cu un spirit ludic ce pastreaza savoarea peraldiana. 7 

GEORGE CUSNARENCU, TRATAT DE APARARE PERMANENT A 

Basmele rescrise ale lui George Cusnarencu trimit inca din titlul volumului Tratat de 
aparare permanenta, spre o stare de a fi mereu in garda fata de o lume in care nu se mai 
instaureaza ordinea si care asista, neputincioasa la blazarea lui Harap-Alb si la nunta Lupului 
cu Scufita Rosie. 8 Povestirile ilustreaza „intamplari care inchipuie o comedie cruda a 
existentei, in care personajele isi joaca propriul destin”. Pentru Cusnarencu lumea e o scena 
imensa, viata e o piesa repetata la inlinit, povestirile sunt inregistrari ale acestor repetitii. 
9 „Tratat de aparare permanenta este o proza de tip realist, considera Eugen Simion, in care 
intra fantasticul, parabolicul, miraculosul si alegoria. 10 

Nicolae Manolescu semnaleaza o data cu aparitia antologiei de proza scurta Desant 
’83, interesul tinerilor scriitori pentru proza scurta. Se constata interesul de a reda speciilor 
scurte specificul pierdut. Pentru acesti scriitori „nu textul este lumea, ci lumea e considerate 
ca un mare text” Problema pe care o infrunta este cea a rescrierii. Intertextualitatea, citatul, 
aluzia culta sunt frecvente. George Cusnarenu, Mircea Cartarescu, amandoi lucreaza cu 
parabole sau cu simboluri discrete. 11 

Optzecistii sunt adeptii unei fantezii fara limite, considera Mircea Cartarescu. 
Volumul de debut al lui Cusnarencu aduce in prim plan o lume care „isi iese din tatani.” 
Basmele reconditionate amintesc de Snow White a lui Donald Barthelme, de The Magic 
Poker sau The Gingerbread House de Robert Coover. Basmul a fost o provocare pentru 
postmodernisti, gasind in aceasta specie transparenta, iresponsabilitate, structuri formalizate 
care se pot transforma usor in propria lor parodie. 12 

In partea a doua a cartii Tratat de aparare permanenta intitulata Basme de azi, George 
Cusnarencu realizeaza o repovestire a basmelor binecunoscute : Povestea lui Harap-Alb, 
Scufita Rosie, Gargantua si Pantagruel, Capra cu trei iezi, Praslea cel voinic si merele de 
aur, Greuceanu .Sectiuneaa doua, care este dedicata copiilor autorului Sandra si Vadim, se 
refera la „oameni pe care autorul ii intalneste pe strada”. In ordinea aparitiei avem: Povestea 
lui Harap-Alb si a crudului span, Reportaj la un banchet pantagruelic, Balada dragalasei 
Scufite Rosii, Incursiune in livada cu meri, Ce se intampla cand se intalnesc doi eroi. 


POVESTEA LUI HARAP-ALB SI A CRUDULUI SPAN 


7 Cf. Muguras Constantinescu, op. cit., p.211. 

8 Cf. lonut Miloi, Cealalta poveste-Opoetica a rescrierii in literatura romdna contemporana, Editura Casa Cartii 
de Stiinta, Cluj-Napoca, 2015, p. 260. 

9 Cf. Radu G. Teposu, Istoria tragicd si grotescd a intunecatului deceniu noud , Editura Dacia, Cluj-Napoca, 
2002, p. 215. 

10 Eugen Simion, Scriitori romdni de azi, (vol IV),Editura Cartea romaneasca, Bucure$ti, 1989, p. 645. 

u Cf. Nicolae Manolescu, Literatura romdna postbelica. Proza. Teatrul, Editura Aula, Brasov, 2001, pp. 311- 

315. 

12 Mircea Cartarescu, Postmodernismul romanesc, Editura Humanitas, Bucuresti, 2010, p. 422. 
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Povestea lui Harap-Alb si a crudului span este o readaptare a povestii lui Creanga, 
din care pastreaza numele personajelor si calatoria lui Harap-Alb spre castelul Imparatului 
Rosu. 

inceputa abrupt, cu desfasurarea actiunii, povestea ne orienteaza atentia asupra drumului 
eroului spre castelul lui Rosu-Imparat. Din primele randuri aflam numele celor doua personaje 
ale naratiunii: Harap-Alb si Spanul. Calatoria lui Harap-Alb are drept scop, nu initierea, asa 
cum era in povestea lui Creanga, ci „vanatoarea” de zestre a domnitei. Castelul lui Rosu- 
Imparat este de fapt un apartament din blocul P-15, situat intr-un cartier nou al orasului Rosia 
Montana. Apartamentul modest este compus din trei camere, cu dependinte, cu „structura de 
rezistenta”. Pentru a ajunge acolo, eroul trebuie sa treaca printr-o padure. Simbolul padurii 
este demitizat. „Padurea neagra si deasa” e formata din niste arbusti, „un fel de maidan”, un 
spatiu al derizoriului, al desertaciunii in care se aduna iama „caini pricajiti” sau lupi. 

Eroul nostru este „un pierde vara”, care nu prea are niciun gand, iar in drumul sau se 
intalneste cu Spanul. Descrierea Spanului este detaliata: „un barbat gras, barbos, cu o claie 
aflata in neoranduiala, cu o curea lata in brau, cu pantaloni de velur si cizme cu 
fermoar.” 13 Ceea ce se observa este faptul ca Spanul nu este acel om „lipsit de barba si 
mustati”, ba din contra e barbos si are o „claie mereu in neoranduiala”. 

Primul dialog al povestii e unul formal, cotidian din care reiese bunavointa si 
generozitatea lui Harap-Alb. Spanul il convinge pe Harap-Alb sa intre in fantana pentru a-i 
recupera bricheta cazuta acolo. La fel ca in povestea lui Creanga, Spanul il inchide pe Harap- 
Alb in fantana, pune capacul greu si „ o fereca imediat cu sapte lacate chinezesti.” 14 Unneaza 
monologul Spanului, un fel de avertisment la adresa bunelor maniere, la educatie. Se remarca 
egoismul, invidia acestuia fata de Harap-Alb care era „cel mai frumos, cel mai bun si cel mai 
putemic” 15 din lume. Spanul ii cere sa jure ca il va sluji pana la moarte, doar asa ii va da 
drumul. In registru comic si ironic este prezentat portretul moral al Spanului care „nu se putea 
lauda cu prea multa minte.” 16 Amenintarea la adresa lui Harap-Alb, ca in fantana ii vor 
putrezi oasele este facuta fara ezitare. Monologul continua intr-un limbaj colorat, 

suburban, trivial, pe alocuri. Injuraturile si amenintarile nu au contend trei zile. 

Spanul tuna, fulgera si ameninta spunandu-i lui Harap-Alb ca au mai fost si altii 
inaintea lui carora le-au ramas scheletele pe fundul fantanii. Nici foamea, nici setea, nici 
frigul, singuratatea sau neintelegerea nu il indupleca pe Span sa renunte la incapatanarea de a 
sta langa fantana pentru a-1 ameninta pe Harap-Alb. Ceea ce voia el mai mult, pana la urma, 
era sa-i dea dreptate, sa-1 recunoasca drept stapanul sau si cel mai „putemic din lume”. Se 
observa aici inversarea puterilor, a credintelor, a conceptelor. Cei slabi sa devina cei puternici, 
cei urati sa devina cei mai frumosi, minciuna sa devina adevar. Spanul reprezinta toate aceste 
concepte, o lume pe dos, o lume rasturnata. Trei saptamani de incapatanare si de refuz din 
partea lui Harap-Alb 1-au transformat pe Span intr-un muribund, un schelet (marioneta a 
destinului). Glasul sau, din „tunator si trufas” devine subtire, din corpul sau au ramas doar 
coastele, hainele au inceput sa-i putrezeasca si emana un miros insuportabil. Spanul era acum 
imaginea mortii, un inger decazut. Din momentul in care 1-a inchis pe Harap-Alb in fantana a 
avut loc transformarea, transgresiunea. 

Asa cum portretul lui Dorian Gray, din romanul lui Oscar Wilde preia toate atributele 
umanului si incepe sa imbatraneasca, asa Spanul incepe sa se transforme. Mitul faustic se 
intalneste in aceasta poveste, sub forma vanzarii sufletului Spanului in schimbul frumusetii. 
Harap-Alb in fantana va prelua toate puterile omenesti ale Spanului. Tot ce era viu in Span, 
incet, incet se stinge, toata puterea i-o va lua Harap-Alb care ajuns pe fundul fantanii a 


13 George Cusnarencu, Tratat de apararepermanenta, Editura Cartea romaneasca, Bucuresti, 1983, p. 84. 
u Ibidem, p. 85. 

15 Ibidem. 

16 Ibidem. 
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inceput sa inoate „voiniceste.” A ajuns la marginea padurii, a iesit din labirint, viu si 
nevatamat, ba cu puteri mai mari, a luat autobusul si s-a dus la castelul lui Rosu-Imparat. 
Degradarea umana a Spanului, dezagregarea lui se realizeaza prin transferul de personalitate, 
prin fluxul amintirii. Incepe sa-si aduca aminte de copilaria lui Harap- Alb, care il 
sensibilizeaza, meat ii promite ca daca va iesi din fantana ii va oferi toti banii, il va proteja de 
bob, necazuri, „femei hulpave”, ii va face o casa si-i va cumpara o masina. Tonalitatea 
limbajului se schimba. De la registrul grav, cu inflexiuni argotice, triviale, amenintatoare se 
face trecerea spre un limbaj suav, infantil, melodramatic „daca esti atat de dragut si iesi afara 
din fantana, o sa te port toata viata in spinare si o sa te due la ce fdme vrei tu.” 17 

Spanul, in ultimele clipe de viata incepe o metamorfoza. E o metamorfoza 
subeteasca, in care va fi bonom, va intruchipa generozitatea, benignitatea, bunatatea 
pamantului. Nici macar schimbul de locuri, dedublarea personalitatii nu il va salva. Si-a 
pierdut toata demnitatea si maretia. Toate au fost in zadar. 

Harap-Alb a ajuns la curtea Imparatului-Rosu, dar nu s-a insurat cu fata imparatului, 
pentru ca aceasta nu era perfects, asa cum era in povestile cunoscute, ci avea defecte, motiv 
pentru care Harap-Alb nu se cSsStoreste cu ea. El a ales o altS fata, cu care s-a insurat si au 
trait impreunS panS la adanci bStraneti. Amandoi erau „pSmanteni” licentiati, fata era „inginer 
agronom, el educator la o grSdinitS aproape de casS.” 18 PStania cu Spanul este repovestitS 
constant la petrecerile la care participS Harap-Alb, devenind o picanterie. 

Cliseele basmului traditional apar si in aceasta prozS scurtS a lui George Cusnarencu, 
incepand cu numele personajelor, simbolurile fantanii, ale padurii, drumul cStre curtea 
Imparatului-Rosu, protagonistul, antagonistul, cifra trei (trei zile, trei sSptSmani). Fiind o 
scriere postmodernS, relatarea ne dezvaluie o lume inversata, in care personajele oscileaza 
intre „mixaj feeric cliseizat si realism fotografic.” 19 Harap-Alb e o persoana obisnuita, cu o 
meserie obisnuita, e educator la gradinita, cu rolul de a-i educa pe altii. La fel si fata care este 
inginer agronom. Trasaturile pozitive ale lui Harap-Alb starnesc invidia Spanului. 

Spre deosebire de basmul binecunoscut, in aceasta povestire nu mai avem transferul de 
personalitate si de identitate. De la bun inceput, eroul se numeste Harap- Alb, nu mai primeste 
alt nume. Spanul nu mai constituie initiatorul eroului, nu il mai supune la nicio proba. In 
aceasta relatare Harap- Alb nu mai trece nicio proba. El va ajunge la Imparatul-Rosu prin 
propriile forte si puteri, inotand „voiniceste”. Lipsa formulelor traditionale este un alt semn al 
detasarii de basmul traditional. 

Monologului Spanului i se atribuie cea mai mare pondere din scriere. E un fel de 
lamentatie a omului care doreste sa se autodepaseasca, dar nu reuseste, este un strigat in 
desert, in gol, fara speranta. Drama Spanului este cea a omului singur, care nu reuseste sa fie 
ascultat, caruia nu i se acorda atentie. „Crudul Span” nu este de fapt asa cum ne spune titlul 
povestii. Crud este poate la inceput, in momentul in care il inchide pe Harap-Alb in fantana, 
dar atitudinea sa se schimba, devine apatic, fara vlaga. Cruzimea se transforma in bunatate. 
Vesnica asteptare a unui raspuns il face pe „crudul span” sa-si piarda orice speranta, sfarsitul 
sau bind unul tragic. Moartea sa inseamna moartea demnitatii si a maretiei „ca un nasture.” 
Ironia se dezvaluie pe tot parcursul scrierii. Derizoriul, blazarea personajului Harap-Alb, 
parodia, efectul de colaj absurd, demitizarea personajelor, sunt cateva din trasaturile acestei 
scrieri a lui George Cusnarencu, o proza scurta, inscrisa in spiritul ideilor postmoderniste. 

Procedeul de baza care caracterizeaza opera este deconstructia, prin reinterpretarea 
basmului lui Ion Creanga din perspective postmodernists. Aici altemeaza ironia cu sarcasmul, 
traditionalul cu modernul. Harap-Alb este un „flacau” care merge la domnisoara, fata 
Imparatului-Rosu, bind atras de zestrea ei. Primele elemente de deconstructie sunt descrierea 


17 Ibidem, p. 87. 

18 Ibidem, p. 87. 

19 Mircea Cartarescu, op. cit., p. 422. 
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apartamentului din noul cartier. Implicatiile postmoderne se afla la nivelul limbajului. Flacaul 
„fluiera” (element folcloric) o melodie cunoscuta in engleza: I want an operator / for my 
pocket calculator 20 , observandu-se imbinarea intre traditional si modern. La fel este si 
dialogul dintre Harap-Alb si Span tot o imbinare intre modern si traditional. Subiectul prozei 
are o tenta ironico-sarcastica, daca in povestea lui Creanga finalul este fericit, aici finalul e 
ironic. 

Basmul lui Cusnarencu aduce elemente din contemporaneitate, subtilizate in actiunile 
personajelor, in felul lor de a fi, prin ceea ce fac, ceea ce gandesc, prin felul cum vorbesc, 
unde locuiesc, zona in care se petrec majoritatea intamplarilor. Ironia, parodia, camavalizarea, 
deconstructia, mimetismul, sunt cateva din elementele postmodernismului care alcatuiesc 
aceasta lume fictionala a textului lui Cusnarencu. Inscriindu-se in proza scurta optzecista, 
naratiunea aduce in fata o alt fel de interpretare a povestii, o realitate care poate fi vazuta si 
descoperita intre randurile acestei scrieri. 
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EASTER AND CHRISTMAS IN ROMANIA IN THE MEDIA NOWADAYS 
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Abstract :This article is based on two methods: meta-analysis and focus group in order to demonstrate 
the way how media is affecting the customs of Christmas and Easter in our days. The media had 
become more than a source from where people are receiving the information, it generates, in fact, a 
new way in recreating the rituals of these two popular celebrations in Romania. Nowadays, people are 
posting on Facebook their experience during this traditional celebration, and how it can see in their 
pictures, Easter and Christmas in Romania are starting to empatzise with other cultures, beginning to 
celebrate them as people from other countries do. The paradox appears at the moment when 
Romanian people want a returning to their own traditions, and by this, they are trying to revive old 
customs and rituals in a manner to prove that Easter and Christmas are still considered as parts of 
Romania celebrations. It is necessary to find an equilibrium between other cultures and our own 
culture. How we can do this? By accepting the fact that the society is changing, but in the same way to 
revive our traditions, celebrating them. 

Keywords: celebrations, communication, Easter, Christmas, media 


1. Introduction 

The present society encourages people to develop a sort of attraction regarding how 
they celebrate important days as Chrismtras or Easter. Media is responsible in creating a 
direct bond between people and traditions. The spirit of Christmas is consisting in a series of 
actions that the media is creating in order to implement in the people’s mind the fact that an 
important day will come very soon (Hedesan, 2000; Cerban& Panea, 2011; Pasatoiu, 2014; 
Rusu-Pasarin, 2014). But, how the tradition is communicating with people? As I said before, 
the media is collecting the most important information and it sends directly to people through 
TV and internet. Traditions in the Romanian society are very important in order to keep a 
bond between past and future and to maintain an equilibrium. For a Romanian young man 
who doesn’t know the local traditions, it means that in the future he will not be able to pass 
forward to the next generation the history of Romania. In order to prevent this thing to 
happen, media has become an important source in sending the necessary information to the 
people. Through the media channels, the present society is saved from what it is called ”a lack 
of traditions” in the spirit of keeping the traditions as how they were in the past. The media is 
reconsidering the traditions’ appearance in the Romanian society and it is manifesting the 
importance of the culture among people. 

2. Internet, tradition, religion 

The internet is the most accurate channel in sending the necessary information about 
Romanian traditions directly to people (Al-Tokhais, 2016; Colhon, Maranduc & Mititelu, 
2017; Vlad, 2017). If in the past, people who wanted to learn more about traditions, they had 
to go to the library and to read their books about traditions, now they have the possibility to 
access internet and to find all the information that they wanted. Also, in the period of a 
celebration, for example, let’s take Christmas, the internet, especially Facebook, which has 
become the main platform from where people are getting their information, is gathering all the 
special news about the born of Jesus Christ and the coming of Santa Claus; and on Facebook, 
through the press, people can find out easily about the traditions and customs that are in every 
region of Romania. The amount of shares of news about Christmas in that period becomes 
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more than enough for a person to understand what’s happening in this period, and learning of 
it in order to accept that traditions can be saved and they can’t be forgotten. It’s not so strange 
anymore to say that Facebook can unite people to their own traditions and can create a 
returning to their childhood through different videos about Christmas. I asked people how 
they are influenced by the media in the period of Christmas and they all responded that 
Facebook is the main influence and through it, they receive the most accurate information 
(Neely & Marone, 2016; Sauvageau, 2017; Voinea & Negrea, 2017). So, if the Romanian 
traditions are sending from a foreign platform, in our case Facebook, two Romanians directly 
on their computers or phones, can affect the main structure of traditions? I suggest to say no. 
Many of the information from Facebook in the period of Christmas are based on the national 
press, which it is the one responsible to write the truth about traditions and how or if they are 
still respected in Romania. There are some regions in Romania, where the traditions are 
preserved intently as they were in the past, and through the media, they are presented on the 
Facebook, fact that generates many likes and shares from all Romanians who think that it is 
necessary to send forward this information. People are used to think about traditions as just 
some information that they receive during this period, without asking themselves if it is really 
necessary to understand them and how will affect all the society if they will go? We think 
about our culture that has a strong history and it is not capable to lose its interest in tradition, 
but as we saw in the last years, our Romanian traditions are in danger especially because of 
the media. Here is the paradox. The media is affecting our own traditions because beside our 
culture, it is presenting another cultures from different countries, and how a long term effect 
on Romania society. For example, in the period of Christmas, media is presenting more 
information about the coming of Santa Claus, about international carols, and other foreign 
custmos that untill now, our society didn’t know about their existence. However, the media in 
the same way, is keeping our traditions and is sent to all the society in order to understand 
them. If we understand the importance of Romanian traditions, we will have the role to 
generate important feelings about them and to send them to the next generations. The love for 
our traditions must begin with our knowledge about the Romanian history and culture (Banta; 
Dejica, 2004; Grad, 2014; Frunza, 2017) . 

Customs as they are kept in the regions as Mararemus or Bucovina are more implied, 
to imply in the people’s mind the fact they have to be preserved with more careful that other 
traditions from other regions. It is kn own the fact that a region as Oltenia doesn’t have 
anymore a strong heritage and had lost its interest in keeping the traditions as they were in the 
past. But for the people of Maramures, Buconvina or Moldova it is easier because they are 
attracting tourist every year, so the traditions are the main reasons that people from other 
places are coming to these regions. Celebrating Christmas for a Romanian people mean that 
they understand the Romanian values, but they want at the same time to be more open to other 
cultures. So it appears a mix between old and new, between traditional and borrowed. 
However, this doesn’t affect our traditional 100%. But even that, Romanian traditions are in 
danger if we keep the following rituals every year. Through our behavior, we start to forget 
our nationality and our culture, and we become focused on what we see in the media without 
thinking that it is true or not (Pacana & Ulewicz, 2017;Kakalejc, Bucko, Resende & 
Ferencova, 2018). 

In a short comparation to Chstrimas, Easter is closer to us from the point of view of 
traditions. Easter is generating a return to religion, to what our people from the past lived and 
behave. Here also media can generate borrowed symbols in the Easter celebrations, such the 
appearance of the Easter bunny, but it is not the same thing as the coming of Santa Claus on 
Christmas. Although, if the Easter bunny will become a present in our society every year on 
Easter, our culture will suffer again, being modified. Easter is about religion, in our case, 
orthodox. So if these two religions: catholic and orthodox celebrate Easter every year, but 
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with a short difference of dates, sometimes they are celebrating on the same thing, how the 
traditions of these religions can mix? They are not so different and they have the common 
subject: the revive of Jesus Christ from the death. And what it is about Easter bunny? He has 
the same role as Santa Claus, he is bringing presents to children. Although this custom we 
borrowed in the last years, it has become known by mostly all Romania, if we speak about the 
people who live in the cities. The people from the villages are not so exposed to another sort 
of culture; they see the changing of Romanian traditions through the media, but in the same 
way they are trying to preserve what they have. That’s why in the period of traditional 
celebrations, many people from the cities are returning to the village, the place where the 
Romanian traditions are still respected. This returning is more that an appreciation for the 
traditions, is in fact a returning to the people’s childhood and a reminder of themselves that 
the village is the place where they grew up and from where they learnt about the importance 
of traditions in our society. This returning is generated through media an impact, it is 
presented as an impact news in order to generate a sort of attention (Busu, 2016; Calin & 
Birsanescu, 2017; Negrea & Voinea, 2017). 

The media need information about traditions from Romania and from where can it 
takes? Through Facebook. This social media is creating new rituals in traditions and in the 
same way is collecting information about how people are celebrating traditional celebrations. 
If a man is posting on Facebook the fact that he is celebrating Chistrmas with his family in the 
village, for media it will be another person who is participating to a returning to traditions. Of 
course, there are other people who are celebrating Christmas in a different way, going to 
exotic places or to the mountains with their friends, but they are a majority of this period. 
Many of them are trying to reunite with their family and to spend time at home as long as they 
can. I can say that traditions are becoming more important for the people nowadays than how 
they were in the beginning of 2000 where everybody tried to be more as other cultures. And 
this is an important reason why our culture begins to change and how the traditions starting to 
fade away. Christmas is not about Santa Claus in Romania, it has to be more on family 
gathering or about the religion because the born of Jesus Christ is representing the true reason 
for celebrating Christmas. Romanian people need to learn how to gestionate their own beliefs 
and to protect their cultures in order for their history to be sent to the future generations. 

I asked a group of people how the Facebook affected the image of Chistrmas and 
Easter? Many of them responded that Facebook gave a more commercial image of these 
celebrations, associating them to other cultures; it begin more to look like a collective 
celebration of mixed cultures. However, this is not a bad thing. I can say that this action can 
help all people to understand the importance of this celebration, but at the same time, it is 
creating a paradox: how our own traditions will survive if we will adopt another customs from 
other cultures? It is almost impossible to keep our traditions as they were in the past and in the 
same time to borrow another without affecting our history in the future. What we can do? It is 
complicated. We have to understand that in the world that we live, it is just impossible to keep 
our traditions and to not let ourselves to be affected from the other cultures. We have to find 
an equilibrium between what is moral from the point of view of Roamnian traditions and to 
let other traditions come in our cultures without considering them as a bad influence over our 
history and culture. 

3. Conclusion 

Celebrations as Easter and Christmas are the most popular among Romanian society, 
having true traditions and customs who are sending from a generation to another. In the last 
years, the media presented them in a different way, making them to be closer to other cultures. 
Thus, these celebrations have important traditions in Romania’s society and they need to 
protect the customs through different channels. Media is the main reason in keeping the 
traditions because it presents them as they are in some regions of Romania, directly from 
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people who live in a more traditional way. Christmas and Easter are not just simple 
celebrations in Romania, they are considered to be traditional and the most popular among 
Romanian society. So, for keeping them, the media is becoming to be the most important 
channel through which people are finding the necessary information about the traditional 
celebrations and presenting them with their own value. The main channel is Facebook and 
here all the posts from the Christmas or Easter period are presented very often by people who 
are using this platform. Facebook has become in the same time the place where the national 
traditions are kept and protecting and where the traditions from other cultures are starting to 
appear and to be adopted by Romanian society. 
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HUMAN RELATIONSHIPS AS SURVIVAL STRATEGIES IN JOSEPH 

CONRAD S FICTION 

Dimitrie Andrei Borcan 
PhD Student,"Ovidius" University of Constanta 


Abstract:This study presents interpersonal relationshipsas characters' strategies of survival in 
Conrad's fiction. Since he views nature as generally hostile to men, regarded as intruders, when 
facing reality and nature, they need to be shielded by interindividual ties. As a social being, man 
lives in a community, whose cell is the family, which is meant to be a strategy of survival. Conrad's 
familial relationships have typical features. At least as important as family ties are friendship/ 
mentorship/foster parenthood relations and ''doubles”. For those spending their lives on ships, the 
family is replaced by the crew as a biome in the heterotopia of the ship. 

Keywords: relationship, family, crew, friendship, double. 


Introduction 

Surviving wilderness, both at sea and on land requires certain strategies to which 
Conrad's fictional characters resort, among which interindividual relationships. Looked upon 
synthetically, these tend to fall into a few categories.Thus his novels, novellas and stories on 
navigation evince features of the crews as biomes surviving on Foucault's "heterotopias par 
excellence" - ships. 

Family relationships, both on land and on ships have certain characteristics, telling of 
his fin de siecle apocalyptic outlook on society, his sailor life and personal biography 
experiences. 

A master of the fiction on friendship, Conrad wrote in his works about interindividual 
ties such as mentorship, foster fatherhood, quasi-brotherhood, devotion, collecting 
acquaintances as specimens. His characters are frequently structured as pairs of doubles. 

The crew as a biome: a 'world of men' 

Living together in isolation in the heterotopia of the ship, the crew forms a self- 
sufficient, autonomous biome, surviving in the wilderness like a planet in miniature. The real 
family and home of the single sailors are the crew and the ship, an exclusively male world. 
Fulfilling the ship's routine is an effective spiritual medicine: it both disciplines a human, it 
keeps his mind busy with surface truths and it integrates him in the great monotonous rhythms 
of the sea wilderness, it grows biophilia. "It is a great doctor for sore hearts, too, your ship's 
routine, . . .It borrows a certain dignity of sameness from the majestic monotony of the sea. 
He who loves the sea loves also the ship's routine." {The Mirror of the Sea 5) There is equity 
on the ship in task sharing, the crew is connected by solidarity, commitment and fidelity; it 
rejects shirkers (like Donkin) and is suspicious to malingerers (like Wait). The captain and 
mates have undisputed decisional power and discipline, work and restraint are self-uderstood. 
"Do or Die", the motto of the Judea can be the motto of any ship. "Work till you drop. That's 
what you're here for," says mate Baker in The Nigger of the'Narcisssus' (32). "A man is a 
worker.If he is not that he is nothing, just nothing" {Notes on Life and Letters 190). In "The 
Ludic Imagination: "Youth", Kenneth Simmons analyses Conrad's story as a paean to youth's 
invulnerability and ludic spirit.Beginning with the work at the pumps, young Marlow’s mood 
oscillates between romance and responsibility, adventure and duty. Everyone on the ship, 
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captain included, does the pumping, in equalitarian democracy. It is extenuating toil, but they 
manage to keep the ship afloat:" We pumped all night, all day, all the week- watch and watch. 
. . for dear \ife"(Youth 12). The crew fights fire and sails "in equality , and if not exactly 
fraternity then a deal of good feeling." The ship's motto is to him romantic and "that took [his] 
fancy immensely" (5). "To me," he says of the Judea , " she was the endeavour, the test, the 
trial of life" (12). All the misadventures allow "a chance to feel his strength," a rite of passage, 
a central episode in a Bildungsroman,"how good a man he is".(42) 

They have food provisions (even a pigstye on the Narcissus) including drinking water 
used in limited portions throughout the voyage. In both The Nigger of the'Narcisssus' 
and"Youth", they suffer from thirst. Drinking water is portioned in "strict allowance". When 
someone is ill (e.g.Wait), they obey his pretensions, give up music and loud talks to ensure 
quiet to the sick one and bring him the best food available. When they have to save Wait out 
of his cabin during the gale, they risk their lives. In the fiercest storm, the cook declares "As 
long as she sails, I will cook" and makes them coffee. If there is an epidemics on the ship, (in 
The Shadow Line) the only two members who are not sick with malaria, the captain and the 
cook, work day and night to replace the whole crew and manage to keep the ship functional. 
When the crew of the Narcissus separate in London, they are a brotherhood: the narrator 
addresses them with "Goodbye, brothers". Their biome ceases to exist, they will never meet 
again. With every new voyage they will live in new biomes. They have superstitions. A dead 
or dying man aboard brings about a windfall (to the Narcissus and to the brig in The Shadow- 
Line passing the point where the late jinx captain was buried at sea.) 

They stand for an endangered social species, to which Conrad himself belonged - the 
sailing ship sailors. They are an extinct species whose voyage was unique and unrepeatable, 
and whose destinies separated further on. Ecocritical Conrad deplores the extinction of two 
symbiotic species: the sailing ships and the heroic sailors of brigs, "the crew of Shades." He 
was such a sailor himself, who refused to do what everybody else did - "go into steamers," 
which he was advised to do, as mentioned in A Personal Record. Each of his biome-crews is 
"a world of men."In an eco-feministic approach, Conrad is patriarchal, sexist and misogynist. 
The best of Conrad's fiction, as Nina Pelican Straus observes in "The Exclusion of the 
Intended from Secret Sharing"(1996), addresses an exclusive masculine circle of narrators, 
characters, listeners, and readers. The woman"is out of it"(Pelican Straus, 1996: 48). 

Racism or jingoism do not exist in the biome, the crew is internationalist, nationality is 
replaced by egalitarian cooperation, as Conrad unawarely confirms Marx's claim that the 
workers have no nationality: on the ship there is only "the brotherhood of the sea." Devotion 
to the ship and to one another is spontaneous. The Narcissus sailors are generous to new- 
coming Donkin, although they are poor, and provide him with clothes, shoes and blankets in 
no time."Solidarity" of the crew community as a key notion for both the sailors' and the 
Victorian ethic is the pre-requisite of the crew facing the sea's vicissitudes(77zc Nigger of the 
Narcissus, The Shadow-Line, "Youth").The biome of The Shadow- Line is impressive in the 
unceasing efforts of Ransome and the young captain to save the crew and manage the ship. It 
is about this solidarity that Conrad speaks in his famous Preface to The Nigger of the 
1 Narcissus': "[The artist] speaks. . . to the latent feeling of fellowship with all creation . . .the 
solidarity in mysterious origin, . . . which binds men to each other and all mankind to the 
visible world."(Conradl897:l-3).In "A Familiar Preface" to A Personal Record , he mentions 
The Mirror of the Sea as a volume intended to be "his tribute to the sea, its ships and its men 
"("A Familiar Preface" 3). 

The subtitle of The Nigger of the 'Narcissus' is "A Tale of the Forecastle: About My 
Friends at the Sea. ” The crew of The Nigger of the 'Narcissus' is a group of sailors of various 
nationalities, culturally uprooted, deterritorialized at the beginning, but reterritorializing as a 
new biome with a specific professional culture and ethic code.They are helpful to new- 
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comers, generous to Wait,"afraid of death and making her his accomplice", "an impostor of 
some character - mastering our compassion, scornful of our sentimentalism, triumphing over 
our suspicions," ("To My Readers in America" 1). There is no racism on the ship, except for 
Donkin's anti-internationalist xenophobia against "bloddy furriners" and "black-faced 
swines."(45) Toiling and struggling together to survive in a biome isolated at high sea, they 
unite in a spontaneous brotherhood, generous to the point of self-sacrifice, illustrating the 
precepts of the Preface to The Nigger of the 'Narcissus' (3). This social ecological 
communion of people and nature recalls by contrast Conrad's opposition humans vs. nature 
as compared to Wordsworth's perfect biophilia in the Preface to Lyrical Ballads (1802). 
Through the lenses of eco-Marxism, this "solidarity" is the beginning of class unity among the 
membres of the proletariat of the seas. Belfast brags to have insulted a second mate (8), there 
is a strike attempt out of solidarity with a comrade, but, as conservative Conrad presents it, 
not a reasonable one, which the wise captain diplomatically disarms. One must mention the 
exception of the conflictual Donkin, who instigates to revolt but dodges, steals the dying 
nigger's money but expresses xenophobia, accepts the others' clothes as alms but is not fair to 
assume the responsibility of his murder attempt. Conrad portrays him as a shirker, a sham 
spokesman for trade union ideals.There is a dual attitude in Conrad versus the emerging 
socialist ideas of the workers' group of the 'Narcissus'. Their need for group action and 
organizing is approved, but at the moment when the revolt outbreaks they are presented as 
having no clear reason for complaint. When they attempt to lead the the ship, they end in 
confusion. They are lovable simple people, sentimentally attached to Captain Allistoun's 
courage, who risks the ship's limits in the storm and to chief mate Baker being energetic about 
discipline. Conrad's collective portrait of the crew is a tribute to proletarian lives at a time 
where they were presented as "stereotypical and demeaning postures"expresses the force of "a 
collective conciousness" and the spectre of radical social movements (Richardson 213). Their 
definition as "the simple minds of the big children" (The Nigger of the 'Narcissus' 6) is 
overcome by Singleton's resistance and self-sacrifice: no simple-minded could manage to 
steer with care, standing at the helm for thirty hours. When, at the end, on land at the payment 
moment, the clerk expresses spite for seamen ("How stupid those sailors are!") as Singleton 
approaches (168), readers can judge this as calumny. 

When Wait explains to them that he is ill, cannot work and needs quiet, they suspect 
him of dodging but at the same time they pity him because they identify with him as their 
destiny: their common future death at sea. By maintaining doubt he is a source of suffering to 
them, nevertheless they spoil him along the journey, especially after they extract him from 
his cabin. He "represents our human blackness"( Guerard 107).The only one, beside selfish 
Donkin, who is not impressed by Wait is disciplined stem Singleton, who tells him coldly to 
"get on with his dying" and not to "raise a blamed fuss with them"(77ze Nigger of the 
'Narcissus'll). When saving Wait from his cabin, the sailors risk their lives forming a 
human chain and "literally pass him from hand to hand"(25) although they say they "hate" the 
"dodger". Belfast, who puts his oils ki n on him and shudders in the frosty wind, is also the 
most affected one by Waifs death - he sews his sack and helps him sink at the burial, then 
mourns for him after landing, asking the clerk for an object of Wait's as a souvenir. 

Their separation at the end of the voyage is final and painful for the narrator, the 
inevitable deterritorialization of their cultural group, when they leave the ship to move on 
land. It is to be presumed that similar histories of other biomes and reterritorialization will 
happen on other sailing ships, and have occurred before.The final paragraph of the novel is a 
declaration of brotherhood to a special crew, in a luminous description vibrating with 
animism of "the remembering and mute stones", like photographic storied and storying 
matter. Some sailors' only family is the crew and only home is the ship. There are two who 
have nowhere to go to - old Singleton and Baker, the latter remains on the ship as a 
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permanent dwelling. Singleton has been an orphan on ships for forty-five years; Baker is 
single and his lady sister avoids him; Wait had no relatives. 

One can interpret the plot of The Nigger of the 'Narcissus,' through Hubert Zapfs 
'triadic phase reading' (which he applied to Melville's Moby Dick): the 'triadic functional 
model': literature as 'cultural-critical metadiscourse'-the crew's discontent, 'imaginative 
counterdiscourse'-the revolt and 'reintegrative interdiscourse'-the pacification.In Edward 
Said's 'counterpuntal reading', one finds theme 1 - the storm and Wait's saving, theme 2 - the 
revolt and its quieting, the coda - Wait's death. 

In "Typhoon", all the crew thinks that the resistance of the Nan-Shan is overestimated 
by the simple-minded Captain MacWhirr acting in a gale against the book which bewilders 
him and facing "straight" "the heart of the gale," instead of circumscribing the storm, as the 
complicated sailing manual says and he,with his limited intellect, cannot make any sense of 
that manual; yet the ship has the luck to be more resistant than it was thought and the 
engineers toil in double watches. Tenacious MacWhirr has certain merits though, and his 
simple-minded approach to complicated problems makes him efficient at the end of the 
voyage, when he manages to calm down the crowd of angry coolies by giving their dollars 
back to them in equal shares. Engineer Rout comments upon MacWhirr's unexpected success 
in solving all the problems of the exceptionally difficult voyage: "Give me the dullest ass for a 
skipper before a rogue" ("Typhoon" 16). Conrad portrays a long varied list of heroic captains' 
figures in: The Nigger ofthe'Narcissus' (Alistoun), "Youth" (Beard), "The End of the 
Tether"(Whalley), "Typhoon" (McWhirr), The Rescue (Lingard). 

Conrad's ships always surpass the expectations, and behave exemplarily. Singleton 
says: "Ships are all right. It is the men in them!"(77ze Nigger of the 

'Narcissus'] 1 )Allistoun "had commanded the Narcissus since she was built. He loved his ship 
and drove her unmercifully; for his secret ambition was to make her accomplish some day a 
brilliantly quick passage which would be mentioned in the nautical papers." {The Nigger of 
the 'Narcissus' 13)Captain Alistoun is humane and diplomatic, takes risks in the storm, 
although the crew asks for the masts to be cut.The ship succeeds to win the master's wager, 
thanks to the crew's efforts and to Singleton who "steered with care" for more than thirty 
hours and, because he is tired out after this exploit, he realizes that he has grown old: "getting 
old....and then?" (33) "The guardian spirit of the 'Narcissus'," (Watt 124), "boasted. . . that 
generally from the day he was paid off from one ship till the day he shipped in another he 
seldom was in a condition to distinguish daylight". He is "a child of the sea", whose home is 
the ship, whose family is the crew and whose grave will be the sea. He can be perceived as an 
amphibian man and feels like an alien on land. Singleton stands as symbol of the passing of a 
type of sailors and of the age of brigs, also of the innocence of the non-polluting ships and 
purer souls in seamen: he is also "a child of time, a lonely relic"( The Nigger of the 
'Narcissus' 11).He personifies the ship, acts with her l ik e a tamer, talks to her: "You...hold!" 

In Conrad's fiction, no one of the crew dies at sea except de Barral and Captain 
Anthony in Chance and James Wait in The Nigger of the 'Narcissus'. Even the flying crew in 
Youth survive their burning in the explosion, their flight and landing in the sea are a jocular 
story. The universe plays a farce on the crew but spares them.They arrive in the East harbour 
like a pitiable group of hairless scarecrows, but none is seriously hurt by the fire. 

In Lord Jim, the crew acts collectively in the crime of abandoning the ship and the 
pilgrim passengers.In Conrad and Imperialism , Benita Parry sees this novel in great contrast 
with The Nigger of the 'Narcissus,' as Conrad questions here the conduct code of the merchant 
marine. He would seem seditious if he raised such questions in 1897 with The Nigger of the 
'Narcissus':' 'In Lord Jim - the political functions of moral absolutes, the mutability of fixed 
standards, ... in The Nigger of the 'Narcissus' would have resounded as a call to rebellion, . . . 
causing Marlow to be cast in the role of a seditious intruder" (Parry 128). 
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Conrad describes in The Shadow-Line the effort of creating ethical order in an 
indifferent cosmos, by the humans who cannot accept chaos, and try to impose their reason to 
the irrational incidents that besiege their existence, the young captain idealizes his role, has 
the naive illusion of supreme power because of the authority bestowed on him.There is no 
other happier moment than promise of mastership: "Command is a strong magic" 
(The Shadow-Line 29),he views his possession of the ship as his last warrant of saving his 
threatened power against inimical hazard, the ship being, in pathetic fallacy, a secondary 
nature symbiotic with him. Cook Ransome at the end of the novella is the opposite of the 
Ransome throughout the story. No longer heroically dismissing the warnings of nature to his 
frail body, he only requests retirement and survival, rest for his sick heart. 

In Chance, Conrad compares the simplicity and discipline and isolation of the crew's 
life at sea to a monastery community life shaping character:"Profane men living in ships like 
the holy men gathered in monasteries develop traits of profound resemblance. . . The service 
of the sea and the service of a temple are both detached from ... a world which follows no 
severe rule" ( Chance 17) 

Family relationships 

Conrad's fictionshows individuals who are supposed to be opposing natural and social 
vicissitudes with the support of family biomes. But this is a hypothetical situation. The reality 
of Conrad's fiction is multifarious. His heroes are usually single or widowers. His couples 
vary from alliances, friendships, to truces, antithetical pairs, master-victim pairs or murder¬ 
generating conflictual pairs. There are few harmonious marital couples and these are 
paradoxically, or precisely because of that, those of sailors,who seldom meet: the Beards 
("Youth"), the Whalleys ("The End of the Tether"), the Routs ("Typhoon").There are hardly 
any children in Conrad's fiction, his characters are individuals of an endangered species, on 
the verge of extinction. Conrad's couples are childless (like the Beards in "Youth," or the 
Goulds in Nostromo, the Travers in The Rescue, the Routsin Typhoon.) Heroines are often 
widow fiancees ( the Intendedin Heart of Darkness, Antonia, Linda, Giselle in Nostromo, 
Jewel in Lord Jim ). If some heroes have children, they are taken away and appropriated by 
other races, who turn them into half-castes (Almayer's Folly, An Outcast of the Islands). 
Conradian characters close the history of their family tree, menaced by apocalyptic extinction. 
Significantly, some children die before their parents: Dain Waris, Jim, and Stein's own child 
and wife in Lord Jim. Some critics see this as a psychoanalytical darkness of human soul, 
present in Oedipus and Laius relationships of actual or foster parenthood. (Rising 1990; 
Meyer 1967). 

A psychological ecocritical analyst sees Conrad's interior conflicts as generated by his 
double bind acknowledging his father's romanticism and covert anarchism, and his uncle's 
realism and devotion to fidelity and duty. In a large number of Conrad's works, one can come 
across fathers who are widowers - The End of the Tether, Chance, Nostromo, Almayer's 
Folly, also, most sailors are orphans. This has an autobiographical explanation in A Personal 
Record. The crew replaces their family. Mother-child relationships are less frequent, a fact 
which is also explained by Conrad's biography (mentioned in A Personal Record, Notes on 
Life and Letters)'. "Because of the Dollars" (Laughing Anne), Nostromo (Teresa Viola). 
Almayer's native wife sells her daughter to the Balinese prince. Joanna Da Souza, Willems's 
wife (An Outcast of the Islands) obliges him to support all her parasitical relatives and in the 
end casts him away. Interracial marriages are disastrous (Almayer's Folly, An Outcast of the 
Islands). "Karain"'s Dutchman and Malay princess are a happy exception.Each national group 
is a self-locked biome, and the respective spouse belongs to it. He/she cannot commune with 
the other spouse, originating in another self-enclosed biome. Both have phenotype features, 
traditions and customs, religion, language, allegiances.A child resulted from such a marriage 
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is a hybrid obliged to make a choice, because the would-be truce he/she attempts is only a 
schismogenic double bind of two different customs, two warring parties. Dain Waris, the 
easterner who wants to become a westerner is symbolically killed by Brown. He and Jim have 
attempted a "rare friendship between white and brown," but their fates observe racial 
appurtenance. 

Native mistresses are abandoned: Kurtz's black concubine, Willems's Arab lover 
Aissa, Jewel's mother. Jim "goes away from a living woman to celebrate his pitiless wedding 
with a shadowy ideal of conduct" ( Lord Jim 313).In Almayer's Folly , Almayer's half-cast wife 
is a heinously hateful reversed racist. In An Outcast of the Islands, Willems's half-caste wife 
Joanna has a similar pattern of behaviour. Her presence provokes Arab Aissa's shooting him 
dead. While the white colonists stand for culture, native wives stand for nature's hostile 
anthropomorphic materializations. However, Nina, Almayer's half-caste daughter is romantic 
anthropomorphic nature, and so is Jewel. However, Jewel's half-caste mother's story of 
abandonment and maltreatment by white husbands is the cause of Jewel's fears of being 
abandoned by Jim. In the three plots mentioned here, the native wife standing for nature is 
incompatible with the white husband standing for culture. 

Coracial couples are not far more harmonious. Marital relations, if they exist, are 
fragile. Some heroines get married to secure fathers to their problematic children (like 
Laughing Anne in "Because of the Dollars") or brothers (like Winnie in The Secret Agent). 
Winnie fakes marital harmony for the sake of ensuring her half-witted son-brother normal 
living conditions without sending him to an asylum. When he is killed, murder and suicide 
follow immediately. Similarly, in "The Idiots", with four oligophrenic children, Susan stabs 
her husband and drowns. In The Rescue , the Travers are a mismatched couple:she is fanciful, 
eccentric,he is arrogant, narrow-minded. In Nostromo, the Goulds are a disharmonious 
couple: she is a loving loyal partner in his enterprises, he is estranged, manipulative,their love 
bond is weaker than his obsession with his silver mine. Emilia, Linda, and Giselle are women 
whose lovers cheat on them with the silver. (Raghinaru 125).While talking to his wife, 
Charles has for a moment the revelation that the mine has lured him much too far; but he 
immediately acknowledges that "there was no going back." (. Nostromo 82). 

Siblings' relationships are characterized by unconditioned devotion.The paragon is the 
princely pair of Hassim and Immada in The Rescue, idealized "ecological Indians", fighting 
together to recover their reign and dying together. Nature as represented by them is ethical 
devotion and rightfulness of purpose, in sharp contrast to the whites' meanness (Travers) and 
the other tribes' native chiefs' (Tengga, Daman and Belarab) reversed racism. 

Fatherly feelings range from personal sacrifice in The End of the Tether to criminal 
jealousy in Chance andselfishness in To-morrow, from self-destructive dreaming in Almayer's 
Folly to criminal guardianship in Nostromo. Father-child relationships are more frequent, and 
the father is unmarried or a widower. Hudig and Lingard provide rich dowries for their half- 
caste foster daughters to get them married to white colonists. Almayer dreams to make a 
white lady of his half-cast daughter, but loses her to the natives. De Barral loves his daughter 
with a psychotic jealousy and tries to poison his son-in-law. Doramin loses his only son-heir 
killed by a white man. Stein loses his only half-caste daughter in early childhood. Foster 
fatherhood and devoted mentorship evoke Conrad's uncle Bobrowski's tutorship. 

In The End of the Tether, Captain Whalley, Conrad's own favourite hero, spares gains 
and fights old age and blindness for the sake of his impoverished daughter. Not wanting to be 
his daughter's burden, he becomes a fraud, hiring a Malay serang as his "eyes" "to the end of 
the tether"; yet he is an environmental danger, too.Whalley chooses going down with the 
stranded ship rather than being exposed. The ethical dilemma of the story is whether a blind 
captain, although devoted to his family, is not a threat to his ship. Where exactly does the end 
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of the tether lie? Should humans oppose nature or surrender to it? Should ethics praise well- 
meaning risk or condemn it? 

In Almayer's Folly, Almayer builds a luxurious house and spends wildly to make a 
white lady of his daughter Nina; he does not succeed in either ambition. Almayer's daughter 
tells her father about an insurmountable racial barrier existing between them, "I am not of 
your race. Between your people and me there is a barrier that nothing can remove ."(Almayer's 
Folly 179) 

In Nostromo, a classical tragedy occurs in the family, with the murder of a foster-son 
by the father, who unawares prevents unnatural bigamy for the sake of silver. Viola killing his 
son-in-law replacing his real son has a Laius complex. He condemns his daughters to 
spinsterhood and himself to having no lineage. The irony is that it is not love but silver that 
kills Nostromo on the fateful night. Giselle's gipsy double Morenita publicly asks for 
Nostromo's silver buttons, making him cut them off. The gesture is symbolical of Nostromo's 
future destiny: the earth steals his silver at the end, has him pay with his life, and will return 
into the earth, to an unknown place. Linda's cry closes the novel under a sky covered by "a big 
white cloud shining like a mass of solid silver"(463). 

In A Smile of Fortune, Jacobus tries to ensnare the narrator captain with the help of his 
daughter Alice and then to blackmail him into buying his potatoes.If Jacobus is willing to use 
his daughter as a bait, can humans be exchanged for rotten potatoes? 

Mother-child relationships are less frequent. Conrad's memories of his mother date 
from a very early age (A Personal Record, Notes on Life and Letters). Jewel's mother 's 
"unquiet grave" is a reminder of white men's abusive colonialism in a racial patriarchal 
world, the source of Jewel's reversed racism combined with feminism. Seeing her mother 
dying weeping, Jewel swears not to repeat her story, but she fears she will.Trying to answer 
her disquieting questions, Marlow has a vision of cosmic chaos ( Lord Jim 209). 

In The Secret Agent, Winnie's mother is confronted with her impossibility of protecting 
her disabled son from the universe's cruelty.Her retreat to an almshouse, presented as her 
"heroic proceedings" ( TheSecret Agent 144), is an example of the lack of shelter offered to 
women in an androcentric world, a sacrifice in order to ensure Stevie's security in the Verlocs' 
household. 

The Almayers' relationship is a lifelong interracial rivalry for Nina's 
love.Disappointed by the whites' meanness, Nina is brought round by her mother to the 
Malay outlook on life; Mrs. Almayer sells her like a commodity to Dain Maroola, bargaining 
her beauty and nobility; she counsels her daughter on marital strategy to keep her husband's 
hatred for the white men alive. 

All the family links listed above are flawed, if not overtly conflictual, and cannot 
ensure the protection of the family biome for the vulnerable individual confronted with 
nature. "We live, as we dream, alone" {Heart of Darkness 39). 

Friendship and mentorship; doubles 

Conrad's heroes are devoted friends. Friendship takes the form of brotherhood, foster 
fatherhood, mentorship. It connects his characters in pairs and meshes of doubles. Many 
critical concepts applicable to Conrad's fiction have duality/ janicity: it should come as no 
wonder that his heroes can be grouped as doubles. Conrad's major antithesis, reflecting the 
thought about natural science and anthropology before 1900, is culture versus nature. The 
members of such doubles' pairs stand for the self / culture / persona vs. the id / nature / 
shadow, being closer either to nature or to culture For instance, in Heart of Darkness, 
Marlow is the self and Kurtz the id. In "The Secret Sharer," the captain is the self, and Leggatt 
is his id. Generally they are coracial, although in Lord Jim, Jim and Dain Waris belong to 
different races. They are also co-gender, although Jewel is the double of both Jim and Dain 
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Waris. Doubles are often culturally similar. Marlow's doubles are Stein and the "privileged 
man". Both Stein and Marlow identify with Jim - the embodiment of their youth's dilemmas. 
Jim is also the double of Brierly, who is contaminated to such an extent by the discovery of 
the flaws in the marine code that he commits suicide. Jewel loves so much her Jim that she 
imitates him in everything, even in speech and clothes. Mrs Travers (The Rescue) finds a 
double in princess Immada and dresses up as her. Karain's double is his haunting friend Pata 
Mahara. Arsat's double is his haunting brother ("The Lagoon"). In "To-morrow", old Hagberd 
and old Carvil, each other's doubles, tyrannize Bessie Carvil.The Intended's double is the 
queen of the tribe of the lake. Marlow does not realize that his double is the harlequin, the 
naive adventurer devoted to Kurtz. Although Conrad dislikes psychoanalysis, he organizes his 
characters in pairs corresponding to the self/id (Jim/Brown, Jim/Dain Waris, Marlow/ Kurtz, 
the captain/Leggatt), super-ego/self (Brierly-Jim), civilization/savagery (the Intended/ the 
African concubine).Moreover, each person has a Janus-like personality. This complicates the 
relationships individual/nature further, and leads to other types of double 
correspondences.Thus a mesh of identities is created round Kurtz, surrounding him with 
doubles of his id, self or super-ego. Marlow's preference for befriending anti-heroes may be 
explained by his identification with them, and Brierly's suicide has its explanation in his 
identification with Jim's unsolvable quandary. "Well, let him creep twenty feet underground 
and stay there! . . . I would." (Lord Jim 55). Shattered by the consequences of Jim's act, 
Brierly requests the latter's self-burial and actually buries himself at sea. He is, more 
dramatically than Marlow, a man totally dedicated to the code of the navy. Neither Jim nor 
Brierly admit the flaws of that code overtly. 

Ecocritically, Conrad's doubles are pairs or groups of individuals sharing 
psychological and cultural features. Beside friendship, this is a typically Conradian manner of 
connecting human individual variants to face nature. They are coracial, have similar 
proccupations and belong to similar social strata. What connects them is that they are aware 
of their mutual mirroring and are sometimes friends/ mentors/ confessors. Their outlook on 
nature and society is reciprocally accepted. They exist in most Conrad's novels and stories. 
Nostromo is the double of Don Pepe and Father Roman in a different work context. Antonia is 
the double of Corbelan and Avellanos. Giselle is the double of Linda, and also of Morenita. 
Mrs. Gould's double is Monygham, who perceives reality with her lucidity. The difference is 
that she is by common acceptance empathetic and generous, whereas he adopts a mask of 
cynicism, under which he hides devotion and self-sacrifice. 

Marlow and Jim influence each other in a friendship fringing foster parenthood. 
Marlow intervenes actively in finding various positions for Jim, finally bringing him to 
Patusan. Reciprocally, Jim influences Marlow by shattering the latter's confidence in the 
"privileged man's" belief in racial superiority and his belief in Brierly's navy's ethical code, so 
Marlow starts thinking about an alternative ethic that includes contingency of confrontation 
with nature, imprevisible reactions to crisis. "What Marlow is concerned to prove is how 
Jim’s fidelity to imperialism's saving ideals establishes him, despite his defection, as "one of 
us". (Parry 137) 

Marlow constantly complains of a vision of Jim which lacks intelligibility : "He was 
not - if I may say so - clear to me. He was not clear"(136) Marlow 's "bafflement is often 
strategic: the story may have counsel neither Marlow nor his audience/ readership would wish 
to heed." ( Conroy 144) That is because Jim's deceitful appearance of clear racial features, 
warrating appurtenance to a noble Arian race is identifiable as representative of the western 
colonialism and of the British merchant marine, "one of us." His "failure of nerve" is 
extremely intriguing to the court of Malabar, who cannot understand how a perfectly 
appropriate youth could not serve his duties(Conroy 146).The appeal of Jim to "all 
[Marlow’s] sympathies" is thus marked by a profound ambiguity, a sense of depth beyond 
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reach. In fact, this fatal ambiguity may be the richest source of Marlow’s fascination with Jim 
- racial, social, professional and psychological as an intriguing "specimen." "He was of the 
right sort; he was one of us ."{Lord Jim 64).Marlow desires to keep his trust in the merchant 
marine because the contradictions of the code involve the questioning of the British Empire 
itself. The series of doubles shows that Jim's case is contagious. (Schwarz 1980: 
83./Marlow's capacity of doubling is infinite. He empathises so completely with Jim, that the 
implications of the latter's inadequacy frighten him. Since Jim is "one of us," "not one of us is 
safe"(43). If a man so honest and strong as Jim can go wrong like that in front of wilderness 
traps by violating "the solidarity of the craft", he deprives everybody else of their sheltering 
lies, "robbed our common life of the last spark of its glamour" (131).If Jim failed, could he 
not be the beginning in an epidemic of failures? This is what Brierly fears.Marlow infers 
Brierly "was probably holding silent inquiry into his own case," but "he took the secret of the 
evidence with him in that leap into the sea" (50). Brierly denounces the publicity,"Why are 
we tormenting that young chap?" Marlow thus deduces thaf'at bottom poor Brierly must have 
been thinking of himself" (55).Brierly cares only for professional trust:"We are trusted. . . the 
only thing that holds us together is just the name for that kind of decency."(56) In defending 
his "decency," Brierly reveals cynicism: the merchant marine make little difference between 
the passengers they transport and a cargo of "old rags in bales" and he tries to bribe Jim to 
clear out of town voicing his hidden cowardice. Jim is surrounded by a mesh of doubles: 
Brierly, Marlow, Stein, Dain Waris, Brown. Marlow has a vocation for friendship and 
mentorship. Marlow and Stein strive together to save Jim, condemned by social law. Both are 
friends and mentors by vocation: they spend time, use relationships to find employment for 
Jim, they empathize with him in foster parenthood. Marlow's analysis of Jim seems a 
psychologist detective's dilemma proposed to the readers for a solution.He confesses 
ignorance of his motives to find an answer about Jim "as a member of an obscure body of 
men held together . . .by fidelity to a certain standard of conduct" (43), who comes to show 
the unreliability of a fixed standard of conduct, and the failure of the sheltering illusions in 
The Nigger of the 'Narcissus' that back it.In Catherine Rising's opinion, (as expressed in 
Darkness at Heart: Fathers and Sons in Conrad), Stein is a Laius-like foster father, who 
sends Jim to lethal trials in Patusan, providing him with poisoned gifts: the ring and the guns. 
Both Marlow, Brierly, Stein, Doramin and Cornelius suffer from the Laius complex, and 
Oedipal Jim finally falls prey to their concerted actions of annihilation. 

In Heart of DarknessMavlcrw identifies to Kurtz after the latter's being burial in a 
"muddy hole," "they almost buried me."( Heart of Darkness 100) He repeats Kurtz's illness, 
but he survives, without any precious epiphany, as Kurtz had had." It is his extremity that I 
seem to have lived through"( 101). But he seems doomed to bear Kurtz's obsessive memory 
for a year, and become a disdainer of ignorant urbanites. He accuses his listeners to be the 
mere creation of their social environment. He can escape the obsession of his double only by 
meeting the Intended, Kurtz's double, who becomes Marlow's own double in the interview. 
Only in the necessary lie to Kurtz’s Intended does Marlow's story come to an end:"I laid the 
ghost of his gifts at last with a lie"(69). Her gestures and her grief recall to him the black 
concubine, who thus becomes her double. Thus the mesh of doubles surrounding Kurtz's 
figure increases, and one can add to it his harlequin proselyte. Kurtz also identifies with 
Marlow, one side of his personality (the 'sheltering illusions', the super ego) identifies with the 
Intended, whereas the other (the wilderness, the id) identifies with the black woman. Also, 
there is identification between the Intended and Marlow. Marlow's doubles - captains on the 
Congo are ominously dead. The doubles die for Marlow "by proxy so that he can both witness 
and survive his own demise" (Meckier 74). The Swedish captain "hanged himself on the 
road" ( Heart of Darkness 21) - nobody knows why, but they find it predictible, the Danish 
Fresleven was murdered by a native so Marlow steps "into his shoes" (9)."The glassy panel" 
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reflecting Marlow’s own face stares back with Kurtz’s stare, as "Marlow's growing 
identification with what he feels is Kurtz’s judgment." (Madden 177) After sharing 
vicariously in Kurtz’s deathbed epiphany, Marlow’s illness is the death of his old self, a 
secular rebirth. As an enlightened emissary, he brings back a warning truth. The frame 
narrator becomes his last double. Marlow does not tell a lie, he tells the truth about having 
told a lie once (Meckier 74). 

He searches out Fresleven's corpse and finds a skeleton, grass growing through its 
ribs. The next dying by proxy is Kurtz, "the cage of his ribs all astir"(85), reduced to the 
condition of the starving natives in the grove of death, "bundles of acute angles."(25). When 
he appears from the winding sheet, he is the image of "poetic justice" (Stewart 113) as his 
head is an ivory ball - the trader looks like the commodity, a caricature of Midas, "an 
animated image of death carved out of old ivory" (85). Kurtz is now an "it" (an exhumed 
corpse) -"it could speak English to me": Kurtz was partly English, "the original Kurtz had 
been educated partly in England, "{Heart of Darkness 71) "thus England is involved" (Stewart 
113). 

In Heart of Darkness, Marlow tries to save Kurtz's life, Kurtz initiates Marlow in evil, 
so help is exchanged in a two-way partnership. Bruce Henricksen interprets Marlow and 
Kurtz's story as a gnostic myth where a second messenger of light (Marlow) travels to retrieve 
a fallen messenger of light (Kurtz)(Henricksen 1978). One can interpret Lord Jim in the same 
manner, replacing the fallen messenger of light with Jim. Looked upon in Henricksen's 
approach, the plots are similar:an imperfect messenger of light, condemned by circumstances 
to failure and possible annihilation, is followed by a more powerful second one, who travels 
to retrieve him. 

Victory is a story of doubles, too. Axel Heyst comes to the aid of his double, his 
subsequent partner Morrison, with spontaneous disinterested good-will, he is also a double of 
Davidson, who ends the narrative. His lethal opponents, Mr Jones, Ricardo and Pedro, are 
pervert or feral evil doubles to one another in spite of their physical and intellectual 
dissimilarities. 

"The Secret Sharer" is a circular story. Leggatt appears from the sea and leaves for the 
sea at the end. He wears the narrator's hat (signifying his ego) for a short time only. When the 
double departs, the captain imagines Leggatt as "a free man, a proud swimmer " ("The Secret 
Sharer" 143). The act of ramming his own captain hat on Leggatt's head is the moment of the 
triumph of the irrational. Leggatt is everything the captain is not allowed to be - a choleric 
outcast, his repressed half, the "secret self, " (35) his own subconscious. During the hiding 
days the captain wonders whether the crew doubts his sanity. He sacrifices them for his secret 
self, abdicating from authority. Throwing the hat symbolizing his conscious into the sea, the 
captain knows he will never regain it. When Leggatt was strangling the indisciplined sailor, "a 
bit of the forecastle head" struck him, "as if the sky had fallen on my head." (102). As 
Guerard remarked, The Secret Sharer is similar to Heart of Darkness as character doubles 
structure, only more condensed. Leggatt appears from the dark sea as an endangered double 
for the narrator to protect and abandon, a trial which teaches him both responsibilities to the 
other and to the ship: the novella is a brief Bildungsroman. Leggatt comes as a messenger to 
try the captain's ability to lead and his humanity, these features standing at cross 
purposes.Leggatt and the narrator are faceless, reified, the text has nameless characters and 
places. The double starts working as a mirror, the unhomely is produced by the insistence on 
the similarity between them. They are the same age and look like twins (discussed in detail by 
David Eggenschweiler in " Narcissus in'The Secret Sharer'" ), the physical resemblance is 
insisted on, the narrator refers to Leggatt as "my double", my "other self"("The Secret 
Sharer" 104). The physical coincidence is so perfect that one suspects that the story is a short 
psychotic episode.There is a conflict of loyalties, a double bind.The captain's future with his 
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suspicious crew is not clear; only through good luck does he not strand his ship.In the 
narrator's identification with the fugitive, it is he who mimes the other's movements ( 
Eggenschweiler 32). The double has to be known, because it is his id/ shadow and the ship, 
the crew and himself as a captain are "strange strangers" to the narrator. Therefore, agentive 
nature sends him his instinctual double so that he should discover himself better. After four 
days he frees himself from his id abandoning him in the wilderness, sending him either to 
freedom or to death, so the self captain can dedicate to his crew, obeying the super-ego and 
become fully united to his ship in ploioanthropism, Conrad's "manboatship". 

In "Karain" Matara is Karain's double, and his killing transforms him in a haunting 
ghost. He asks Karain,"Kill with a sure shot!" ("Karain" 14).In anticlimax, Karain kills indeed 
with sure shot not Matara's sister, but Matara, his best friend. According to the Malay culture, 
he commits a murder. Antiracistically, he is right to protect the princess and her interracial 
marriage: "Matara leaped at her with uplifted arm. I pulled the trigger. . .1 shouted at her,'Live 
and remember!'"(15) 

In both "The Lagoon", "Karain" and Under Western Eyes , there is a fratricide. The 
'logic of fratricide' supersedes the sameness of doubles. Conrad calls fraternity "the Abel and 
Cain business" where a double - a friend or a brother - is killed by his friend or sibling ( Life 
and Letters 1, 269). The slain other is a superior version of the self. The biblical story thus 
contradicts Darwinism. The fittest is killed, the weakest kills. Conrad's stories are about an 
unresolved biological contradiction. 

Conclusion 

Conrad's most effective communities are the biomes of the crews, which he deals with 
repeatedly in his fiction. His nostalgia for the endangered species of brig sailors is as often 
expressed as his love for sailing ships.The ethical code of the crew proposed in The Nigger of 
the 'Narcissus' is questioned in Lord Jim. Both conservative and romantic, Conrad cherishes 
the values of honour, fidelity, solidarity, duty, restraint. 

Although extremely varied, ineffectual family relationships in his fiction have the 
features of an endangered human species approaching the apocalypse: hardly any children, 
fragile and conflictual marital relationships, Laius-complex stories, single heroes, widower 
fathers and widow fiancees. 

His noble friendship stories narrate of loyalty, solidarity, empathy, unconditional help 
and devotion, in specific relationships such as mentorship, foster fatherhood, quasi¬ 
brotherhood. His heroes collect acquaintances and friends as specimens whose cultural and 
psychological affinities place them in pairs and groups of doubles, secret sharers. 
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Abstract: The perspective we propose is rooted in literary discourse, is based on the analysis of 
discourse and touches anthropology, without overemphasizing it. We will speak of a discursive identity 
which, in our view, is salient for a category of writers, at least, those called "translingues", or "from 
elsewhere", or "the exiles of language", foreign writers of French expression. Especially those who 
realized in their real life "a passage" from the country of origin to a French-speaking adoption 
country (France, Canada, Louisiana, etc.)Marc Auge's two concepts, "place and non-place" guide us 
in the construction of the corpus analysis grid to try to distinguish the francophone discursive identity. 

Keywords: "literary discourse", "translingual writers", "place", "non-place" and "passage". 


1. Demarche methodologique 

L’etude que nous proposons est centree sur les questions suivantes : Comment sont 
presentes ces non-lieux dans la litterature francophone creee par des ecrivains d’origine 
africaine qui se deplacent de leur pays natal? et comment s’inscrit discursivement cette 
presentation, quelles en sont les formes du discours, les types de textes qui incluent ces 
references, le rapport que l’enonciateur a avec son discours? 

La Methodologie est basee sur l’analyse du discours, notamment la perspective de 
TEcole frangaise d’analyse du discours de Dominique Maingueneau et comme corpus nous 
nous sommes penches sur Ousmane Sembene - Le mandat. Sow Fall Aminata - La greve des 
battu. En tant que finalite, nous nous sommes proposees d’analyser les elements discursifs ou 
s’inscrit le passage (analyse du lieu/ non-lieu). 

2. Points de repere theorique 

La notion de lieu anthropologique a ete travaillee, entre autres, par Marc Auge. Pour 
lui, cette notion renvoie a celle de « culture localisee dans le temps et dans l’espace »' 
(1992 :57), ou les agents qui y existent, trouvent a s’y identifier (lieu de naissance), a y etablir 
des relations stables et avoir une histoire commune. 

Le lieu anthropologique est «celui qu’occupent les indigenes qui y vivent, y 
travaillent, le defendent » * 2 . D’une maniere generale, le lieu exprime l’identite du groupe. A la 
base de cette identite du groupe dont les origines peuvent etre parfois diverses, s’ajoute 
l’identite du lieu qui le fonde. Le lieu anthropologique se caracterise par l’organisation sociale 
d'une collectivite qui a des regies, une histoire commune et qui partage les memes symboles. 
L'identite de la communaute y est retranscrite de (aeon spatiale. II est a retenir egalement le 
fait que pour les indigenes il n’y a pas d’endroit qu’ils ne connaissent pas : 

On en connait deja tout [...] : les terres, la foret, les sources, les points remarquables, les lieux de culte, 
les plantes medicinales, sans meconnaitre les dimensions temporelles d’un etat des lieux dont les recits d’origine 
et le calendrier rituel postulent le bien-fonde et assurent en principe la stability. 3 En effet, le lieu 
anthropologique se definit selon plusieurs criteres, celui identitaire qui forme les identites 
personnelles et relationnelles, de plus, il est historique car il doit etre localise dans le temps. 


'Non-lieux, Paris, Ed. Du Seuil, 1992 

2 « ibid. », p.60 

3 « ibid. », p.59 
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La complexity du lieu anthropologique de TAfrique nous encourage a parler de la maison 
africaine avec sa disposition dualiste ou triple. 4 

Selon Marc Auge par «non-lieu» nous designons deux realites complementaires mais 
distinctes des espaces constitues en rapport a certains fins et le rapport que des individus 
entretiennent avec ces espaces. Nous partons de la theorie de Marc Auge sur le non-lieu, 
defini en relation avec les lieux et identifiee par l’auteur comme etant associee, entre autres, 
aux zones de l’indecis, aux frontieres floues, en somme : 

les installations necessaires a la circulation acceleree des personnes et des biens (voies rapides, 
echangeurs, aeroports) que les moyens de transport eux-memes ou les grands centres commerciaux, ou encore 
les camps de transit prolonge ou sont parques les refugies de la planete. 5 (1992 :47-48). 

Les non-lieux sont des espaces formes uniquement en relation a un certain but : 
transport, transit, commerce et loisir. Nous distinguons par exemple comme non-lieux les 
moyens de transport, les supermarches et les centres commerciaux, les grandes chaines 
hotelieres, les aires d'autoroute, les aeroports, les gares, les points de transit, les clubs de 
vacances, les pares de loisir, les camps des refugies. II est a retenir que dans ce genre 
d’espace, l’etre humain devient anonyme et que le seul rapport possible entre ce type de lieu 
et l’etre humain est celui de la consommation, une situation qui ne peut pas entretenir une 
liaison sociale durable.Le non-lieu est un espace que Ton frequente mais que Ton ne pratique 
pas. Dans ce cas, d’apres Auge « la surmodernite est productrice de non-lieux» 6 qui 
represented une caracteristique du monde modeme. 

D’ores et deja une observation s’impose : elle est liee au fait que le non-lieu ne decrit 
pas une histoire ou une culture, il a ete cree dans un but unique lie a la surmodernite et a la 
globalisation. Et ce, parce que le non-lieu cree de non-gens, situation qui donne une 
representation negative du lieu. L’identite personnelle de l’individu s’envole dans le non-heu, 
il en reQoit une autre qui est provisoire et qui donne a l’individu une sensation de liberte. 

3. Le passage 

Pour ce qui est du passage, nous commen?ons l’analyse a partir d’un proverbe oriental 
qui illustre d’une maniere tres claire le paradigme du passage : « Ce que la chenille appelle la 
mort, le maTtre 1’appelle le papillon. » 

Comme Martin de la Soudiere le dit dans son article Le Paradigme du Passage, 

« lepassage designe le deplacement, l'acte de se deplacer. Une marche vers ailleurs (a cote, la-bas, plus 
loin, plus haut...), une enjambee, un cheminement, un processus de transformation en train de s'operer [...] » 7 . 
(2000 : 5) 

Cette marche vers ailleurs envisage la vie comme un enchainement d’etats de 
dislocation, de reconstitution, de changement d’etat et de forme ou l’etre humain doit franchir 
plusieurs seuils. Tout passage a trois phases, selon Arnold Van Gennep cite dans Particle « 
Le paradigme du passage » 8 de La Soudiere (2000:7) : un avant (periode de separation, de 
deuil), un pendant (un entre-deux) et la phase liminale. Nous passons en revue aussi la vision 
de la Soudiere sur « la trilogie du passage » en tant que « separation- attente- agregation » et 
nous remarquons que le passage contient l’idee de mutation, de metamorphose, de 
transformation, une condition necessaire a tout progres existentiel. 

Les ecrivains sur lesquels nous nous focalisons ont un trait commun: celui de s’etre 
deplaces d’un endroit dans un autre, d’un pays dans un autre, qui ont certainement rencontre 


4 Nous reviendrons sur cette question au chapitre 5 

5 Non-lieux, Paris, Ed. Du Seuil, 1992 

6 «ibid. », p.100 

Martin Soudiere, « Le paradigme du passage », In: Communications, 70, 2000 

8 « ibid. », p.7 
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un probleme d’identite ou qui ont eu du mal a endurer le passage, qui se sont retrouves 
« entre-deux » 9 

4. Le corpus 

Nous nous interessons au discours des ecrivains d’expression francaisc dont le souci 
pour la langue d’expression semble etre plus marquant que dans la situation des autres, les 
Fran 9 ais de souche. Le chemin des ecrivains qui fonnent le corpus de cette recherche suivent 
la direction de l’exterieur de la France vers l’interieur, ils portent le nom de : ecrivains 
multilingues, ecrivains migrants, les venus d’ailleurs, les exiles du langage . Ces 
denominations qualifient un ecrivain dont l’oeuvre est ecrite dans une langue autre que sa 
langue maternelle. 

Selon Franz Rosenzweig, les venus d’ailleurs « servent deux maitres, la langue 
etrangere et la sienne propre. » (Lagarde, 2007: 9). La complexite de leur discours litteraire, 
les formes, les schemas et les constructions prouvent leurs identites en tant que sujet parlant. 
Nous pouvons observer le sens de responsabilite qu’ont ces ecrivains par rapport a la langue 
et leur effort constant pour se faire comprendre. Notre attention se focalise sur ce type 
d’ecrivains qui, comme Lagarde le dit, se trouvent « l’entre-deux langues et entre-deux 
cultures » et cela represente « la matiere premiere de ces ecrivains multilingues » (Lagarde, 
2007: 9). Cet endroit apparemment inconfortable pour les autres est tres productif pour eux, 
vu leur niveau de maitrise des deux langues. L’acte d’ecrire dans la langue du colonisateur 
repond certes au besoin d’atteindre un lectorat metropolitan! en meme temps qu’il deconstruit, 
de fa?on performative, le prejuge sur les difficultes d’assimilation de la culture occidentale 
par le personnage africain. Nous allons etudier comment sont presentes ces non-lieux dans la 
litterature francophone creee par des ecrivains d’origine africaine qui se deplacent de leur 
pays natal et comment s’inscrit discursivement cette presentation, quelles en sont les formes 
du discours, les types de texte qui inclut ces references, le rapport que l’enonciateur a avec 
son discours. Et tout cela pour degager d’abord les particularites du discours litteraire de ces 
ecrivains, ensuite pour observer la place qu’ils accordent aux non-lieux dans la construction 
de leurs oeuvres. Parmi une serie d’ecrivains francophones notre attention est focalisee sur 
deux ecrivains francophones de l’Afrique noire : Sembene Ousmane et Aminata Sow Fall. 

Ousmane, Sembene - (ne au Senegal, a Dakar, Senegal), est un ecrivain, realisateur, 
acteur et scenariste. En 1946, il embarque clandestinement pour la France et debarque a 
Marseille, ou il vit de differents petits travaux. II est notamment docker au port de Marseille 
pendant dix ans. Le mandat est uneeffigie satirique socio-economique de l’Afrique 
contemporaine en general et de la societe senegalaise en particulier, a ete ecrit durant les 
annees post- independances, en 1968. A Dakar, Ibrahim Dieng, un bon musulman senegalais, 
vit tranquillement avec ses deux femmes et leurs sept enfants. Tout bascule quand arrive un 
mandat dAbdou, son neveu immigre en France. Cette fortune inopinee declenche ambitions, 
avidites et jalousies. Quand il veut toucher le mandat, les difficultes commencent: il doit 
presenter une carte d’identite qu’il n’a pas. Pour l’obtenir, il arpente les couloirs de nombreux 
services administratifs et se fait voler son mandat par un homme d’affaire corrompu. Le jeune 
facteur clot le recit par un appel au changement. 

Sow Fall, Aminata (nee au Senegal) - l’une des pionnieres de la litterature africaine 

francophone. Elle part en France pour entreprendre des etudes d’interpretariat ainsi qu'une 
licence de Lettres modernes. Son roman La greve des battii 10 ou Les Dechets humains- est 
une greve imaginaire qui se manifeste par un refus de mendier, de tendre les calebasses. 
F’action se passe en ville, qui pourrait etre Dakar ou n’importe quelles autres agglomerations 
de l’Afrique noire. Fes homines au pouvoir considerent les mendiants comme des dechets 


9 Ce concept nous fait penser a une appartenance et une separation en meme temps 

10 Battu- en Wolof "les calebasses” 
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humains qui defigurent la ville et qui entravent le developpement du tourisme. Un haut 
bureaucrate plein d’ambitions decide done de se debarrasser une bonne fois pour toute de ces 
indesirables. Mais ces derniers sont solidaires entre eux. Ils refusent d’etre frappes et humilies 
surtout, ils sont conscients de la place qu’ils occupent dans la societe. Leur greve a des 
consequences deroutantes pour les puissants. 

5. Inscription discursive des non-lieux. Formes du discours, types de texte qui 

incluent des references aux non-lieux. Le rapport de l’enonciateur avec son 

discours 

La notion de « point de vue » est fondamentale dans Tanalyse des strategies narratives 
du roman. Dans son livre Linguistique pour le texte litteraire, Dominique Maingueneau 11 
presente la distinction que Alain Rabatel propose deux types de point de vue dans une fiction 
romanesque : le point de vue du narrateur et le point de vue du personnage, appele aussi 
focalisation interne dans la terminologie de Genette. Les deux romans mentionnes sont ecrits 
a la 3-erne personne. 

Les personnages principaux etalent leurs points de vue du debut a la fin du texte. 
Cependant, il ne faut pas oublier que, derriere le point de vue des personnages principaux qui 
organisent la narration il y a les autres personnages qui s’affirment. Comme les matieres 
chimiquement pures n’existent pas dans la nature, il n’y a pas non plus de texte litteraire qui 
n’echappent pas a cette constatation. Chaque texte litteraire est un carrefour de plusieurs types 
de textes : narratifs, descriptif, et discours direct, indirect, indirect libre. 

Dans La greve des battii, nous distinguons une croisee du narratif et du descriptif, 
parce que rien n’interdit a un meme texte de rneler ces deux plans enonciatifs. La description 
suspend pour un moment l’enchainement du recit pour analyser un paysage, un endroit, un 
personnage, un objet. Nous remarquons un discours a l’envers qui nous presente en greve les 
gens qui ne travaillent pas en realite, e’est-a-dire les pauvres. Il y a une opposition entre la rue 
ou les gens passent et la rue vue comme abri pour les mendiants. 

Pour la nouvelle, Le mandat, les actions rnenees par Dieng, pere de famille qui 
s’inscrit dans la lutte permanente pour la survie, sont lineaires. Les sequences narratives sont 
egalement delimitees et definies par les itineraries precis de Dieng. Les sequences narratives 
ont la forme et la duree d’une journee de travail. L’espace des desherites et l’espace des nantis 
est illustre par la description de certains lieux de leur habitat. 

6. Presentation des non-lieux, tels qu’ils apparaissent dans la litterature 

francophone 

Ces textes 12 mettent en outre l’accent sur ces nouveaux espaces cosmopolites que sont 
les centres urbains des metropoles occidentales ou les villes africaines post-coloniales. Ainsi, 
le roman integre de nouveaux aspects des espaces urbains occidentaux et africains. 

Quant aux non-lieux, selon la theorie de Marc Auge, qui apparaissent dans le roman 
La greve des battii on peut remarquer quelques-uns : 

« Aux carrefour, e’est a souhaiter que les feux ne soient jamais rouges! » (2011 : p.l 1) 

« Les enfants, qui tout a l’heure executaient une symphonie coranique autour de Seringne Birama, 
abandonnent leurs tablettes au pied du baobab majestueux, ombilic du village entier. »(2011 : p. 16) 

« Son point strategique (de Nguirane Sarr) est le rond-point de la Presidence. [...] Gorgui Diop est tres 
connu a travel's la Ville, et des gens se deplacent pour le voir devant «sa » banquei... ), ou a « son » marche 

(2011 : p.26) 


11 Linguistique pour le texte litteraire, Paris, Armand Colin,2007, p.32 

12 11 s’agit bien entendu des principals oeuvres autour desquelles s’articulera notre argumentation. 
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«Grand Marche, hopitaux, mosquees, places publiques, devantures de magasins, enfin les moindres 
coins de la Ville. Point de mendiant, point de battu. (2011 : p. 165) 

Voila dans ces quelques citations un inventaire des lieux, surtout de non-lieux, ou se 
deroulent les sequences interlocutives entre les personnages, bien evidemment influencees par 
cette situation. 

Le sentiment d’enfermement dans Le mandat est d’ailleurs symbolise par le perimetre 
tres specifique dans lequel se limitent les mouvements de Dieng et d’une majorite des 
personnages de cette histoire, espace qui agit sur ceux-ci comme un carcan. Nous avons 
repere comme non-lieux la rue des mendiants, la poste, la boutique etc. 

« A 1’angle des deux rues , la boutique de Mbarka penchait de cote, elle etait minable de l’exterieur, et 
l’interieur ne valait guerre mieux. » (2008 : p. 120) 

« L’air torride mele a l’odeur suffocante des tuyaux d’echappement rendait F atmosphere viciee, le 
carrefour fourmillait de gens depenailles, loqueteux, eclopes, lepreux [...] ». (2008 : p. 125) 

« Ensemble, Dieng et Gorgui Maissa entrerent dans la poste ; devant chaque guichet des personnes 
attendaient » (2008 : p. 125) 

Le pont qui etablit le lien entre les individus et leur entourage dans un non-lieu est 
construit de mots, voire de textes. On a pu remarquer plusieurs fois que les personnages se 
retrouvent le plus souvent dans des espaces publiques qui peuvent facilement s’identifier et 
s’approprier aux lecteurs. 

7. « L'entre-deux » 

Pour les ecrivains translingues « l’entre-deux» est une composante interne 
(manifestee dans le discours de l’oeuvre) mais egalement externe a l’oeuvre, appartenant au 
groupe dont l’ecrivain fait partie. Ce monde qu’ils decrivent, c'est le petit peuple africain des 
villes, a la frontiereambigue de l'Afrique traditionnelle, et de l'autre, celle de l'administration, 
de la bureaucratic, de la police. On retrouve dans Le Mandat la meme representation de la 
degradation de la vie, des moeurs, particulierement des valeurs ancestrales. En outre, le 
passage se presente comme un pontentre les deux mondes - le village -la ville , le personnage 
principal quitte sa maison pour s’installer en ville ou il espere, contre toute esperance, trouver 
un travail. C’est la presentation d’une aventure europeenne des personnages africains. 

En general, le lien entre ce quartier et la ville etant l’artere principale asphaltee. Cette 
allee sert de lieu de passage entre deux mondes opposes, / ’un misereux, fait de baraques et de 
maisons croulantes, l’autre moderne, abritant le quartier administratif et commercial. 
Conclusions 

Les ecrivains „venus d’ailleurs” s’adressent a plusieurs publics de nationalites differentes. 
Ils adaptent formellement leurs textes aux necessites de la culture de destination, mais ils 
gardent dans leur oeuvre les legendes de la culture d’origine comme un noyau. Le code 
linguistique repond ici a un contexte africain ou il y a un melange du fran^ais avec les langues 
locales ce qui prouve une richesse incontestable de cette litterature. L'innovation narrative et 
stylistique est tout aussi importante car elle libere du carcan etouffant de l'academisme formel 
de la langue fran£aise. L’ecrivain africain habite la langue fran 5 aise avec sa vision du monde, 
sa quete identitaire etaborde les nouveaux problemes des societes africaines. 
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CAUSES OF DISPOSITIONAL FORGIVENESS (OF SELF, OTHERS AND 

SITUATIONS) 
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Abstract: The present study aims to analyze the influence of some factors such as gender, age, demo¬ 
graphic data on region of residence (urban versus rural residence) and Christian confession of faith 
(Orthodox versus Catholic) determines the readiness to forgive among the Romanian population. We 
focused on dispositional forgiveness (the general tendency to be forgiving) taking into consideration 
three dimensions of forgiveness: Forgiveness of Others, Forgiveness of Self and Forgiveness of 
Situations, negative uncontrollable circumstance. The study was conducted on a group of subjects 
consisting of 840 participantswho filled in the Heartland Forgiveness Scale (HFS; Thompson et al., 
2005). Our results showed that there was an influence the investigated factors on the disposition of 
forgiveness. Therefore, results indicate that women have a more permissive attitude towards 
themselves and their own mistakes than men. Urban participants are more forgiving than rural 
participants. Individuals who are in a prolonged adolescence (between 20 and 24 years old) are more 
forgiving. The tendency to forgive others and to forgive the negative circumstances is significantly 
bigger among orthodox participants. These findings emphasize the importance of age and gender 
when investigating forgiveness. 

Keywords: dispositional forgiveness, forgiveness of others, forgiveness of self, forgiveness of 
situations, group differences 


Introducere 

Interesul in psihologie pentru domeniul iertarii este relativ recent, desi conceptul este 
foarte vechi si omniprezent in viaja noastra de zi cu zi, indiferent de spajiul geograllc, genul 
biologic, varsta sau religie. 

La nivel general, iertarea poate 11 intclcasa ca un raspuns de tip prosocial adoptat in 
cadrul unui conflict interpersonal, ce are in vedere renuntarca persoanei prejudiciate 
(victimei) la resentimente, dorinja de umilire ori razbunare a ofensatorului, in vederea 
impacarii (sau uneori nu) a celor doua parti implicate, dar cu siguranja duce la restaurarea 
echilibrului interior. Asadar, iertarea este un fenomen complex (Enright si Fitzgibbons, 2000) 
o alegere libera, o optiune, un dar pe care victima il poate face atat ofensatorului, cat mai ales 
sie§i (Enright, 2001). Este un proces de transformare, in continuua desfasurare, o evolutie 
(Jampolsky, 2008), ce implied dimensiunile: emojionala, comportamentala, cognitiva, 
interpersonala §i motivajionala (Enright si Fitzgibbons, 2000; apud Ho si Fung, 2011; 
McCullough et al., 2001; Berry et al., 2005; Yamhure Thompson et al., 2005). Adesea 
iertarea presupune timp si uneori este posibil ca procesul iertarii sa nu se incheie niciodata. 

In literatura de specialitate iertarea poate fi vazuta atat ca o dispozitie sau trasatura de 
personalitate (McCullough si Worthington, 1999; Berry, Worthington, Parrott, O'Connor si 
Wade, 2001; Brown, 2003; Mullet, Barros, Frongia, Usaie, §i Shafighi, 2003), cat §i ca o 
stare, un raspuns la o anumita greseala. Luand in considerare aceasta idee, se realizeaza o 
diferentiere dintre iertarea dispozitionala si cea situationala (McCullough §i Witvliet, 2002). 
Iertarea dispozitionalase refera la tendinta generala si stabila a unei persoane de a ierta in timp 
situajii ori greselile cclorlalti; totodata arata tendinta personala de a actiona cu ingaduinta in 
cele mai multe cazuri din viata, avand o aplicabilitate in circumstante generale. In acest sens, 
iertarea a fost definita ca hind dispozitia persoanelor care se simt nedreptatite de a abandona 
furia resimtita pentru cineva privindu-1 pe cel care greseste in termeni binevoitori. Iertarea 
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situafionala este descrisS ca fiind o reactie pozitivS la o anumitS situatie (Mullet et al., 2005); 
face referire la ceea ce se intamplS in cadrul unor circumstante particulare, legate de cazuri 
concrete de transgresiune, care solicits din partea victimei un rSspuns specific, adaptat, 
contextualizat. 

De§i simtul comun prive§te iertarea in raport cu celSlalt, ca o consecinjS a unei relajii 
interpersonale (victima iartS ofensator),in literatura de specialitate au fost identificate alte 
douS surse ale transgresiunii cSrora li se poate adresa iertarea: propria persoanS (iertarea de 
sine) si o situatie exterioarS (iertarea situa(iilor). Iertarea de sine se referS la existenja unei 
atitudini permisive fa(a de sine §i propriile gre§eli, in vreme ce iertarea situatiilor face referire 
la usurinja cu care indivizii accepts §i iarta circumstanjele negative ale existenjei lor. Cea din 
urmS se refera la ceea ce adesea numim „soartS”, un dezastru natural sau o situatie de rSzboi, 
perceputS de cStre cineva dincolo de controlul sau (Yamhure Thompson el al., 2005).Sunt 
voci care sustin ca iertarea nu este posibilS in ultima situatie, ci doar intre persoane, 
neexistand o relatie in raport cu obiectele ori situatiile. 

Bencliciilc iertSrii sunt de necontestat, contribuind semnificativ la sSnStatea fizicS, 
emotionala §i psihicS (Enright el. al., 2001; Seybold el. al. 2001; Toussaint el. al. 2001; 
Lawler et. al. 2005; Jampolsky, 2008). 

In incercarea de a identifica factorii detenninanji ai iertarii, au fost analizate o serie de 
variabile. InJeleasS ca find o valoare fundamentals a fiintei umane, ca virtute, credintS si 
practicS religioasS in relatia cu divinitatea si cu ceilalti semeni (Curelaru, 2014), adesea 
iertarea a fost pusS in legSturS cu religiozitatea §i spiritualitatea. CercetSrile in acest domeniu 
aratS faptul ca religiozitatea coreleazS pozitiv cu iertarea (A. Fox, T. Thomas, 2008; S. J. 
Sandage, S. Crabtree, 2012). ComunitStile religioase pot facilita iertarea interpersonal, atunci 
cand aceste comunitati isi dedica resurse intentionale spre iertare si vindecare spirituals si 
emotionalS (Wuthnow, 2000). Persoanele care se angajezS in forme de coping religios prin 
iertare, privesc imaginea ofensatorului cu mai putinS demonizare. 

Cu toate acestea, multe studii au arStat cS nu afilierea religioasS (ortodoxS/ catolicS, 
etc) prezintS diferente semnificative in privinta iertSrii sau a stSrii de bine, ci mai degrabS 
nivelul religiozitStii sau frecventa practicilor religioase. Un nivel crescut al religiozitStii a fost 
predictor semnificativ al iertSrii (de sine, a celorlalti si a situatiei) (McCullough si 
Worthington, 1999; Passmore, Rea, Fogarty, Zelakiewicz, 2009). 

In ceea ce private inllucnta genului biologic asupra disponibilitSjii de a acorda 
iertarea, cercetSrile anterioare au demonstrat rezultate contradictorii: fie nu a fost gSsit niciun 
efect al genului asupra iertSrii (Worthington et. al., 2000; Berry et. al., 2001, Macaskill et. 
al., 2002; Toussaint si Webb 2005; Maltby et. al., 2007), fie s-a ajuns la concluzia cS femeile 
sunt in medie mai iertStoare decat bSrbatii (Miller et. al., 2008). 

Au fost inregistrate §i diferente interculturale in ceea ce priveste relatia dintre gen si 
iertare (Kadiangandu, Mullet, si Vinsonneau, 2001; Fu, Watkins, si Eadaoin, 2004). 

Foarte putine studii au investigat diferentele de varstS in iertarea unor gre§eli din viata 
reals (Romero si Mitchell 2008; Subkoviak et. al. 1995; Younger et. al., 2004). Analizand 
relajia dintre varsta cronologica si tendinja de a oferi iertarea, s-a constatat cS disponibilitatea 
spre iertare creste odatS cu inaintarea in varstS, prin urmare aduljii mai in varstS par a fi mai 
iertStori decat aduljii mai tineri (Enright, 2001; Younger et. al., 2004). Explicable acestei 
constatSri se regSsesc in teoria §i cercetSrile cu privire la dezvoltarea socio-emoJionalS pe 
parcursul intregii victi: persoanele mai in varstS se angajeazS mai des in strategii care 
optimizeazS pozitiv experience sociale §i minimizarea celor negative, evitand astfel 
conflicted, in timp ce tinerii se angajeazS in comportamente de confruntare atunci cand sunt 
supSrati (Birditt et. al., 2005; Luong et. al., 2011). 

Studiul de faja 
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Scopul prezentului studiu este acela de a idcntifica dacS factorii care influenteazS 
acordarea iertSrii (celorlalti, de sine si a situatiilor), mentionati de literatura de specialitate, 
apar ca factori de influents si in cazul populatiei romanesti. Prin urmare, studiul Tsi propune sS 
investigheze existenta unor diferente semnilicativc intre o serie de variabile demografice, 
precum genul biologic, varsta, mediul de re§edin(S si confesiunea crestinS a participantilor in 
ceea ce priveste disponibilitatea de a acorda iertarea. 

Ipotezele testate sunt: 1. Femeile au tendinta de a acorda cu o mai mare usurinta 
iertarea comparativ cu barbatii; 2. Exista diferente semnijicative in ceea ceprivestemediul de 
regedinfa al celui care ofera iertarea si disponibilitatea sa de a ierta. 3. Disponibilitatea de a 
ierta variaza in functie de confesiunea crestina a celor care sunt in situatia de a oferi 
iertarea; 4.Acordareaiertarii variaza in functie de varsta, in sensul ca dispozitia de a ierta 
este semnificativ mai ridicata cu catpersoanele sunt mai in varsta; 

Metoda 

Participant 

Lotul investigat in cadrul acestui studiu a fost compus din 840 de participanti (409 
bSrbati si 431 femei) cu varsta cuprinsS intre 14 si 65 de ani (M=31.22; SD=12.70). Varsta 
medie a bSrbatilor este de 31.05 (SD=12.80) si cea a femeilor de 31.37 (SD=12.61). 

In proportii relativ egale, 52.5% dintre participanti provin din mediul urban (N=441) si 
47.5% din mediul rural (N=399). Dintre acestia, 40.8% au studii universitare (N=343), 30.4% 
post-universitare (N=255), 27% liceale (N=227) si 1.8% au studii gimnaziale (N=15). 

Toti participantii sunt de religie crestina: 505 de participanti au declarat ca sunt de 
confesiune ortodoxS (60.1%), iar 335 de confesiune catolicS (39.9%). 

Instrumente si procedura 

Pentru testarea ipotezelor formulate, am utilizat Scala iertarii Heartland (HFS; 
Thompson et al., 2005). Aceasta vizeazS tendinta generals sau dispozitia indivizilor de a ierta, 
care se manifests in cele mai multe cazuri in viatS, indiferent de situatie, timp sau tipul relatiei 
interpersonal. La nivel general, iertarea este un complex de transformSri (de la negativ la 
pozitiv) la nivel emotional, comportamental, cognitiv si nu in ultimul rand motivational ale 
victimei in raport cu ofensatorul (Yamhure Thompson et al., 2005). HFS este un chestionar de 
autoevaluare care contine 18 itemi cotaji pe o scala de tip Likert in 7 trepte, care variaza de la 
aproape intotdeauna fals pentru mine (1) la aproape intotdeauna adevarat pentru mine (7). 
Participantii sunt rugaji sa evalueze modul in care ei reactioneazS de obicei in diverse 
circumstante cu conotatie negativS. Itemii 1, 3, 5, 8, 10, 12 si 14 sunt itemi directi, iar ceilalti 
itemi (2, 4, 6, 7, 9, 11, 13, 15, 17) sunt inversati. Pentru itemii inversaji, unui raspuns cotat cu 
7 ii corespunde scorul 1, iar unui raspuns de 1 ii corespunde scorul 7. Scorul minim obtinut 
poate fi 18, iar cel maxim 126. Scorurile mari indica o disponibilitate ridicata in a ierta, iar 
scorurile mici un nivel scazut al acesteia. Coeficientul de consistent;! interna obtinut de noi 
este de a=.873. Cei 18 itemi sunt distribuiji pe trei dimensiuni indicand surse ale 
transgresiunii carora li se poate adresa iertarea:iertarea de sine (itemii 1-6), iertarea altor 
persoane (itemii 7-12) si iertarea de situatii (itemii 13-18). 

Rezultate 

Inainte de a analiza rezultatele am verificat normalitatea distributiei utilizand testul 
Kolmogorov-Smirnov pentru liccarc instrument aplicat. Rezultatele au aratat o distribute 
normala a scorurilor. Avand in vedere normalitatea distributiei, am putut analiza datele cu 
ajutorul Testelor t pentru esantioane independente si metodei Anova One-Way. 

Diferente de gen in acordarea iertarii 

Pentru a verifica dacS exists diferente semnificative intre participantii bSrbati si cei de 
sex feminin in ceea ce priveste disponibilitatea de a acorda iertarea, am utilizat Testul t pentru 
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esantioane independente. Rezultatele aratS faptul cS, in general femeile acordS iertarea cu o 
mai mare usurintS comparativ cu bSrbatii: t(838)= -1.833, p=.067; exists diferente marginal 
semnificative in ceea ce priveste disponibilitatea de a acorda iertarea intre femei si bSrbati, in 
sensul ca femeile iartS mai usor (M=77.106) comparativ cu barbatii (M=74.824). 

Investigand diferentele de gen asupra celor trei dimensiuni ale iertSrii: iertarea 
celuilalt, iertarea de sine si cea in raport cu situatia, am constatat ca: 

- exista diferente semnificative intre femei si barbati in ceea ce priveste iertarea de sine 
(t(838)=-2.148, p=.032), in sensul ca femeile au o atitudine mult mai permisivS fata de sine si 
propriile greseli (M=27.71) comparativ cu barbatii (M=26.55); 

- nu exista diferente semnificative intre participantii de sex feminin (M=24.17) si cei de sex 
masculin (M=23.65) in ceea ce priveste usurinta de a ierta greselile persoanelor din jur, 
iertarea celorlalti (t(838)=-l.339, p=.181); 

- nu exista diferente semnificative intre femei (M=25.23) si barbati (M=24.63) in ceea ce 
priveste usurinja de a accepta §i iarta circumstantclc negative ale cxistcntci lor, iertarea 
situaliilor(t(838)--l .297, p=0.195). 

Diferente in lotul studiat intre participantii din mediul rural si cei din mediul urban in ceea ce 
priveste disponibilitatea de a acorda iertarea 

Rezultatele Testului t arata ca tendinta de a ierta diferS semnificativ in functie de 
mediul de rescdintS (t(838)= 5.651, p<.001), in sensul ca persoanele din mediul urban 
(M=79.32) acorda iertarea cu o mai mare usurinta comparativ cu cei din mediul rural 
(M=72.32). La toate cele trei dimensiuni ale iertarii, analiza statistics a permis identificarea 
unor diferente semnificative, mediile scorurilor obtinute de participantii din mediul urban 
fiind semnificativ mai mari comparativ cu cele ale participantilor din mediul rural: indivizii 
din mediul urban au o atitudine semnificativ mai permisiva fajS de sine §i propriile greseli 
(M=28.25) in comparatie cu cei din mediul rural (M=25.91): (t(838)= 4.339, p<.001); tendinta 
de a acorda iertarea celuilalt (t(838)= 4.555, p<.001) este semnificativ mai ridicatS la 
participantii din mediul urban (M=24.75) fata de cei din mediul rural (M=22.99); usurinta de 
a accepta si ierta circumstantclc negative ale cxistcntci (iertarea situa(iilor) este semnificativ 
mai mare (t(838)=6.284, p<.001) in randul celor din mediul urban (M=26.31) in comparatie cu 
cei din mediul rural (M=23.42). 

Diferente intre participantii de confesiune ortodoxa si cei de confesiune catolica in acordarea 
iertarii 

Dispozitia de a ierta in general difera marginal semnificativ in functie de confesiunea 
crestinS a participantilor (t(838)= .123, p=.069), in sensul ca cei de confesiune ortodoxa 
(M=76.92) acorda iertarea mai usor comparativ cu cu cei de confesiune catolica (M=74.60). 
Tendinta de a acorda iertarea celorlalti (t(838)= 2.317, p=.021) si iertarea circumstanjelor 
negative ale cxistcntci (t(838)=2.559, p=.011) sunt semnificativ mai mari in randul 
participantilor ortodocsi (Miertarea ceioriaiti=24.28, Miertarea situatiii 0 i=25.42) comparativ cu cei 
catolici (Miertarea celorlalti =23.36, Miertarea s ituatiiior= 24.21). Datele obtinute arata faptul ca nu 
exista diferente semnificative la subscala iertarea de sine (t(838)= .340, p=.734) intre 
participantii ortodocsi (M=27.22) si cei catolici (M=27.03). 

Diferente de varsta in acordarea iertarii 

Pentru a identifica dacS exista diferente semnificative in functie de varsta in ceea ce 
priveste disponibilitatea de a acorda iertarea am aplicat metoda Anova One Way, avand ca 
variabilS independents varsta participantilor si variabila dependents acordarea iertarii 
dispozitionale. Am constatat cS testul Levene infirmS omogenitatea variantei la nivelul 
grupurilor de varstS comparate (Levene F (5,834)=2.993, p=.011); o valoare semnificativS a 
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acestuia, pc.05, demonstreaza in cazul de fata ca variantele sunt inegale,prin urmare, am 
utilizat un test altemativ la ANOVA, testul Welch, in locul testului F, pentru decizia statistic^ 
cu privire la diferenta intre grupuri. Rezultatul testului Welch este semnificativ (W(5. 
301,221)=7.037; pc.001), acordarea iertarii variaza semnificativ in functie de varsta indivizilor. 
Pentru a verifica intre care din grupele de varsta sunt semnificative diferentele am aplicat 
testul post hoc. Luand in calcul ca testul Levene nu a confirmat omogenitatea variantei, nu au 
fost citie valorile pentru testul Bonferoni, ci cele de la testul Tamhane. 

Rezultatele obtinute au evidentiat existenta unor diferente semnificative intre indivizii 
de 20-24 de ani, pe de o parte, si cei de 14-19 de ani, 35-44 de ani, respectiv 45-54 de ani, pe 
de alta parte, cat si intre cei de 45-54 de ani fata de cei de 55-65 de ani, in ceea ce priveste 
disponibilitatea de a acorda iertarea in general. Astfel, indivizii cu varsta cuprinsa intre 20-24 
de ani (stadiul varstei adolescentei prelungite) ofera iertarea intr-o masura semnificativ mai 
mare (M=81.15) comparativ cu cei aflati la varsta adolescentei, 14-19 ani (M=74.41): Mdif=- 
6.734, p=.002, cei de varsta adulta precoce, 35-44 de ani, (M=73.85): Mdif=7.294, p=.006, si 
respectiv fata de cei de 45-54 de ani, varsta adulta mijlocie (M=70.13): Mdif=l 1.019, pc.001. 
Participantii cu varsta cuprinsa intre 45-54 de ani sunt semnificativ mai putin dispusi sa ierte 
comparativ cu cei de 55-65 de ani, aflati la varsta adulta tardiva (M=79.54): Mdif=-9.418, 
p=.033. Nu au existat diferente semnificative intre celelalte grupe de varsta. 

In ceea ce priveste iertarea de sine, am constatat ca media scorurilor obtinute la 
subscala iertarea de sine de catre participantii cu varsta cuprinsa intre 20-24 de ani (M=29.05) 
este semnificativ mai mare comparativ cu media obtinuta de cei cu varsta de 14-19 ani 
(M=26.57), cu media scorurilor obtinuta la iertarea de sine de catre indivizii cu varsta 
cuprinsa intre 35-44 de ani (M=25.78), cat si fata de media celor de 45-54 de ani. Prin urmare, 
participantii aflati la varsta adolescentei prelungite (20-24 de ani) au atitudini semnificativ 
mai permisive fa(a de sine §i propriile gre§eli comparativ cu cei aflati la varstele: adolescentei 
(14-19 de ani), adulta precoce (35-44 de ani) si adulta mijlocie (45-54 de ani). Nu au existat 
diferente semnificative intre celelalte grupe de varsta. 

La variabila iertarea celorlalti, am identificat unele diferente semnificative: indivizii 
cu varsta cuprinsa intre 20-24 de ani iarta greselile celor din jur intr-o masura semnificativ 
mai mare (M=25.35) comparativ cu indivizii de 14-19 ani (M=23.33, Mdif=2.016, p=.008) si 
cu cei cu varsta cuprinsa intre 45-54 de ani (M=21.83, Mdif=3.521, pc.001). Am constatat o 
alta diferenta marginal semnificativa in privinta iertarii celorlalti (Mdif=1.826, p=.062), intre 
persoanele cu varsta cuprinsa intre 20-24 de ani (M=25.35) si cele de 35-44 de ani (M=23.52), 
in sensul ca primele sunt semnificativ mai dispuse sa acorde iertarea celorlalti. O tendinta 
semnificativ mai accentuata de a acorda iertarea celor din jur prezinta participantii aflati la 
varsta tineretii, 24-34 de ani (M=24.22, Mdif=2.390, p=.006) si cei de varsta adulta tardiva, 
55-65 de ani (M=25.05, Mdif= 3.22, p=.005) comparativ cu cei care au varsta cuprinsa in 
intervalul 45-54 de ani, varsta adulta mijlocie (M=21.83). 

In privinta variabilei varsta participantilor exista diferente semnificative statistic in 
ceea ce priveste iertarea situatiilor (pc.001). Indivizii de 20-24 de ani (varsta adolescentei 
prelungite) (M=26.75) accepta si iarta circumstanfele negative ale cxistcntci lor semnificativ 
mai usor comparativ cu cei de 14-19 ani (varsta adolescentei) (M=24.51, Mdif=2.236, p=.021), 
cei de 25-34 de ani (varsta tineretii) (M=24.77, Mdif=1.978, p=.046), cei de 35-44 de ani 
(varsta adulta precoce) (M=24.55, Mdif=2.200; p=.039), respectiv cu participantii de 45-55 de 
ani (varsta adulta mijlocie) (M=22.91, Mdif=3.837, pc.001). In acelasi timp, nu se constata 
diferente semnificative in ceea ce priveste iertarea situatiilor intre participantii de 20-24 de ani 
si cei de 55-65 de ani (p=.993) si nici intre celelalte categorii de varsta. 
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Concluzii si discutii 

In cadrul acestui studiu am analizat iertarea dispozijionala in relate o cu serie de 
factori: genul biologic, varsta, mediul de rcscdinta si confesiunea crestinS in randul populajiei 
de romani. 

Din cele patru ipoteze formulate, trei au fost confirmate, iar ultima a dezvSluit 
rezultate in sensul opus celui a§teptat. 

Prin urmare, prima ipotezS anticipa diferente de gen in acordarea iertSrii. Ne-am 
a§teptat ca femeile sS fie mai dispuse sS acorde iertarea comparativ cu barbapi. AceastS 
ipoteza a fost confirmatS atunci cand am analizat scorurile obtinutc la iertarea dispoziponala. 
Investigand diferentele de gen asupra celor trei dimensiuni ale iertarii, am descoperit de 
asemenea diferente semnificative intre femei si barbati in ceea ce priveste iertarea de sine: 
femeile au o atitudine mult mai permisivS fata de sine si propriile greseli. In schimb, nu am 
obtinut difcrentc semnificative in functie de gen, in ceea ce prive§te iertarea celorlalti §i nici 
de situatii. Asadar, datele sutin rezultate anterioare mentionate in literatura de specialitate 
(Miller et. al., 2008). O posibilS explicate se referS la faptul ca femeile au un profil mental 
centrat pe empatie, compasiune, grijS si responsabilitate in relatiile cu ceilalti. Este bine 
cunoscut faptul ca in multe cercetSri iertarea coreleazS pozitiv cu o serie de variabile, precum 
comportamentul prosocial, speranta, compasiunea, empatia, afectivitatea, onestitatea-smerenia 
(Mullet et. al., 2005; Strelan et al., 2011; McCullough et. al., 2002), caracteristici ce se 
manifests mai intens in randul femeilor comparativ cu barbati i. Posibile cxpl ica(i i pentru 
cxistcnta diferentelor de gen in acordarea iertarii pot fi gSsite in domeniul agresiunii, maniei si 
rSzbunSrii. De exemplu, intr-un studiu (Sukhodolsky et. al., 2001) s-a constatat ca barba(ii 
comparativ cu femeile au o tcndinta mai mare de a gSzdui ganduri de rSzbunare atunci cand 
rememorau cxpcricntc provocate de furie. 

in cadrul celei de a doua ipoteze a studiului am presupus ca vom identifica diferente 
semnificative in ceea ce prive§te tcndinta de a ierta in functie de distributia geograficS a 
participantilor (urban versus rural). Asadar, analiza statistics a reliefat acest aspect: pentru 
toate dimensiunile iertSrii (celorlalti, de sine §i a situatiilor) s-au obtinut scoruri semnificativ 
mai mari in randul populatiei din mediul urban comparativ cu cei din mediul rural. 

O posibilS explicate a acestor rezultate constS in cunoscutul fapt cS in Romania exists 
un clivaj de dezvoltare existent intre cei care loeuiese in mediul rural si cei din mediul urban. 
Iertarea coreleazS pozitiv cu dezvoltarea spirituals, cu iubirea neconditionatS, cu trebuinta de 
autorealizare §i dezvoltare personals. De§i iertarea este o valoare morals promovatS in ambele 
medii, este foarte probabil ca aceste diferente semnificative sS aparS datoritS faptului cS 
persoanele din mediul urban au acces mai bogat la o paletS intreagS de resurse (educationale, 
informationale, economice, financiare, tehnologice etc) comparativ cu cei din mediul rural. 
A§adar, persoanele din mediul urban au parte de mai multS §i diversS socializare, fund mai 
putin conservatori §i totodatS mai deschi§i la noutate, in cSutarea dezvoltSrii personale, fund 
orientati in directia auto-actualizSrii. Mai mult, in mediul urban sunt promovate cursuri, 
workshop-uri, prelegeri ce au ca scop dezvoltarea personals, activarea Sinelui la care membrii 
comunitStii participS, in schimb este probabil ca cei mai multi din mediul rural sS fie incS in 
cSutarea satisfacerii unor nevoi primare, de bazS. 

Testand ipoteza a treia, s-a constatat faptul cS persoanele de confesiune ortodoxS 
acordS iertarea mai usor comparativ cu cei de confesiune catolicS. De asemenea, am constatat 
cS tcndinta de a acorda iertarea celorlalti si iertarea circumstantelor negative ale existentei 
sunt semnificativ mai mari in randul participantilor ortodocsi. In schimb, nu s-au identificat 
diferente semnificative la scala iertarea de sine intre participantii de confesiune ortodocsS si 
catolicS. Acest rezultat este unul interesant ce necesitS cSutarea unor explicatii pertinente. 
Studiile analizate panS in prezent au arStat cS afilierea religioasS nu prezintS diferente 
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semnificative in ceea ce privcste iertarea. Iertarea coreleaza pozitiv §i semnificativ cu 
religiozitatea §i frecventarea practicilor religioase. 

Rezultate surprinzatoare am inregistrat si in urma testarii ultimei ipoteze. Daca 
rezultatele cercetarilor anterioare realizate pe alte populapi de participant au concluzionat ca 
persoanele sunt mai iertatoare cu cat varsta lor cronologica este mai mare, studiul de faja arata 
ca tinerii (romani) cu varsta cuprinsa intre 20-24 de ani sunt de fapt mai iertatori decat cei mai 
in varsta. Asadar, de§i ne-am a§teptat ca persoanele mai in varsta sa fie mai dispuse in a 
adopta comportamente iertatoare, rezultatele sunt in sensul contrar astcptarilor: participant!i 
aflaji la stadiul varstei adolescentei prelungite ( 20-24 de ani) ofera iertarea intr-o masura 
semnificativ mai mare comparativ cu cei aflati la varsta adolescentei, 14-19 ani, cei de varsta 
adulta precoce, 35-44 de ani si respectiv fata de cei de 45-54 de ani, varsta adulta mijlocie. §i 
in ceea ce priveste cele trei dimensiuni ale iertarii ( iertarea de sine, a celorlalfi a situafiilor ) 
s-au inregistrat difcrcntc semnificative intre participant, in sensul ca indivizii aflati la varsta 
adolescentei prelungite (20-24 de ani) acorda iertarea intr-o masura mai mare comparativ cu 
celelalte categorii de varsta ale participantilor. 

Explicam aceste rezultate prin faptul ca iertarea tine mai degraba de o maturitate 
emojionala decat de una cronologica. Adolescenta tarzie si? ma i a ' cs tineretea, sunt 
considerate etape de importanta deosebita pentru dezvoltarea constiintei morale si religioase 
in care oamenii adopta pozitii morale si religioase exacte (Enright, 2001; Kohlberg, 1975). 
Este posibil ca aceste difcrcntc aparute sa se datoreze §i faptului ca tinerii de 20-24 de ani au 
un numar ridicat de interactiuni sociale. De asemenea, tinerii in ziua de astazi sunt implicaji in 
tot felul de proiecte de dezvoltare personala, majoritatea scolilor §i universitajilor avand un 
consiler scolar ori psiholog care realizeaza programe de consiliere individuals §i de grup ce au 
ca scop dezvoltarea abilitajilor de comunicare §i rclationarc, dobandirea de strategii utile 
pentru a face fa(a situajiilor stresante aparute. In plus, generajia actuala are acces la o 
sumedenie de resurse, neaccesibile celor mai in varsta atunci cand aveau varsta de 20-24 de 
ani. Un alt rezultat inregistrat in studiul de fa(a este acela ca persoanele cu varsta cuprinsa 
intre 55-65 de ani iarta mai u§or comparativ cu cei de 45-54 de ani. Acesta este in acord cu 
concluziile altor cercetari amintite anterior (Enright, 2001; Younger el. al., 2004). 

Cunoa§terea factorilor care contribuie in procesul iertarii este primordiala. Consideram 
ca obiectivele propuse au fost atinse, iar limitele existente constituie provocari pentru studii 
ulterioare. 

In pofida limitelor inerente fiecarei cercetari, suntem de parere ca rezultatele pe care 
le-am obtinut contribuie la progresul cunoa§terii prin faptul ca am investigat un aspect foarte 
putin abordat in studiile realizate pe populajia romaneasca, iertarea, de§i aparent este un 
fenomen cunoscut. 
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Abstract:Feminine characters appear in ample hypostasis, especially since we refer to the innovative 
period of interwar literature. The present paper aims to highlight the way in which, in the name of a 
strong passion, a woman is willing to abandon herself, to give up any dignity and to become the 
marionette of the irrepressible intellectual man who is self-condemning to lucidity. 
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Pentru a lua in cliscujic situajia personajului feminin din romanul lui Anton Holban, 
consideram necesara aducerea in prim-plan a distincjiei pe care o face Alain Girard intre eul 
memorialistului si eul intimistului, acesta sustinand ca „eul memorialistului este un eu glorios, 
cel al intimistului este un eu suferind” 1 . Unicul acces al cititorului la Irina este prin 
intermediul lui Sandu si al confesiunilor sale impovarate de o lucida fi constants analiza. 
Alter-ego-ul scriitorului, creat din stricta nevoie de a se delimita ca entitate, de a sublinia clar 
mutarea de la autobiografic catre romanesc, devine ghidul lectorului si singura conexiune cu 
realitatea operei. Holban atrage atenjia asupra acestor aspecte pentru a preintampina orice 
speculate ulterioara: „Nu trebuie gasita sub intriga neaparat corespondcnta unei aventuri, ci 
numai un climat autentic” 2 . Sandu devine vocea subiectiva care faciliteaza accesul la ficpunc, 
exploatand postura eului memorialistic, judecandu-se pe sine, disecand cu maxima acurateje 
propriul destin fi, implicit, destinul ce se afla in stransa legatura cu al sau, rememorand si 
retraind cu o oarecare dctasarc franturile de existenja. In Complexul luciditatii, Alexandru 
Calinescu sustinc ca marele merit al lui Holban a fost acela „de a fi avut cultul autenticitajii, 
de a se fi folosit de datele cxpcrientclor personale, dar nu in sensul unei reproduceri mecanice, 
ci ridicandu-se la inaltimca ficjiunii” 3 . O dovada in plus a faptului ca autorul se dctascaza 
identitar de narator, imprumutandu-i insa din expcricnta si din modul de receptare al 
concretului. 

Inca din primele randuri ale romanului, Irina ni se dezvaluie extrem de Candida fi de 
docila, fund creionata ca un bun fi (I del camarad, impovarat cu toate grijile fi preocuparile 
partenerului de viaja: „0 purtam cu mine prin magazine, pe la legatii, pe la birourile de bilete 
de tren, perorandu-mi toate planurile” 4 . Mecanicitatea cu care raspundea activitajilor cotidiene 
era departe de a contura pasiune fi exaltare, ci trada mai degraba ritmul infernal al unei 
cumplite rutine ce o secatuia de pulsapa victii, transfonnand-o intr-o entitate „sarbada”. Cu 
exactitatea unui ceasomic clvctian, femeia ifi facea indatoririle de iubita, mai mult dintr-o 
obligate morala pe care o resimica ca partea a statutului sau decat dintr-un cumul de 
curiozitaji fi dorinje individuale: „De la Irina imi vin scrisorile la data fixa, afa cum 
hotarasem acasa” 5 . 


1 Alain Girard, Le journal intime , Paris, Edition Presse Universitaire de France, 1963, p. 19. 

2 Anton Holban, interviu reprodus in Scrieri, vol. I, Bucure$ti, Editura pentru Literatura, 1969, p. 466. 

3 Alexandru Calinescu, Anton Holban. Complexul luciditajii, Iasi. Editura Albatros, 1972, p. 13. 

4 Anton Holban, O moarte care nu dovecle.pe nimic. Ioana, Bucure$ti, Editura Eminescu, 1974, p. 6. 

5 Ibidem, p. 6. 
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Medie in toate privinjele, tanara nu este capabila sa zdruncine din temelii universul 
personajului-narator Sandu, singurul sau merit real Hind acela de a-1 iubi mult §i cu 
devotament: „Numai o singura nemultumirc am. Am lasat acasa o fata care ma iubcstc. Nu e 
frumoasa, §i ochii mei au obosit repede indreptandu-se spre silueta ei bicisnica. Nu e savanta, 
§i am ostenit vorbind singur, inutil §i ridicol. Nu e bogata §i mi-ar ingreuia mersul purtand-o 
pe umerii mei, ca melcul cocioaba. Dar e indragostita, caci pentru dragoste nu e nevoie de 
minte, de frumusctc sau de bani. Am simtit-o ca traie§te numai cu gandul la mine, ca singura 
s-ar usca intocmai ca o floare neudata” 6 . „Patosul ardent al femeii indragostite” 7 este dublat de 
imaginea astrului nopjii, idila celor doi situandu-se intre o luna cu proprietaji de felinar §i o 
tulburatoare eclipsa, metafora unui suflet acoperit treptat de misterul atator incertitudini, 
etema pedeapsa a intelectualului care vede in luciditate un terifiant pat al lui Procust. Sub 
semnul lunii se consuma asadar doua existence diferite, ce par ca doar uneori rcuscsc sa i§i 
impleteasca traiectoria si sa isi alinieze siluetele neclare. 

Ca orice femeie a inceputului de secol XX, Irina nu e investita cu prea multa 
incredere, fiind vazuta ca o reflectare a multiplelor cal itap masculine. Intreaga sa cxistcnta 
este lipsita de consistent proprie, femeia reprezentand mai degraba un satelit menit sa 
graviteze in jurul unui pol atotputemic. Privata de orice materialitate a individualului tocmai 
pentru a putea fi plasata fara rcmuscare intr-un con de umbra §i de umilinja, Irina reuscstc, 
paradoxal, sa-i provoace stari de acuta disperare lui Sandu §i sa il introduca intr-o halucinanta 
lume a conflictelor interioare. Legatura lor s-ar putea reprezenta grafic printr-o sinusoida, 
datorita permanentelor fluctuatji de ordin psihologic. El vede in femeie o entitate aflata la 
limita de jos, iar menirea lui si rezultatul tuturor eforturilor se concretizeaza in jurul ideii de a 
o ridica pana la un nivel al sau, pe care il percepe ca fiind superior. Nicolae Florescu vorbe§te 
despre o permanenta nevoie de inaltarc, despre un demers ascensional, previzibil inca de la 
inceput, cand, pe treptele Univcrsitapi, „ea urea, eu coboram” 8 . Uniunea totala a celor doi, 
echivalarea nivelelor, se produce intr-un sat de munte, intr-o casa Jaraneasca, spajiu accesibil 
doar prin ascensiune, ca mai apoi sa se produca iminenta inversare, coborarea lui in abisurile 
gandurilor permanent torturate de nclinisti si de supozipi. 

Irinei nu i se neaga capacitaplc afective, iar evolupa sentimentelor sale devine un real 
motiv de ingrijorare pentru Sandu, nu atat din frustrarea generata de o dragoste ncimpartasita, 
ci din convingerea unei nejustificate superioritap. Gheorghe Glodeanu considera ca „amorul 
torturat §i torturant pe care Sandu il nutreste pentru Irina este, de fapt, amorul unui intelectual, 
unui cerebral, mai exact, ros de propriile-i incertitudini logice pentru o faptura simpla, poate, 
dar total anti-cerebrala, intr-un cuvant: femeie” 9 . Asemeni lui Emil Codrescu, eroul lui Anton 
Holban se rcgascstc in aceea§i ipostaza a individului framantat de ganduri si inrobit de 
propriile excese meditative. Refuzul de a aepona nu tradeaza neaparat o lipsa de implicare , 
cat mai degraba o incapacitate de a se delimita de analiza amanunpta a propriei existence si de 
a depa§i momentele de contemplate in favoarea celor de acpunc. Luciditatea pasiva si 
dctasarca indiferenta ii alcatuiesc aura de intransigenta, ajutandu-ne sa intclcgem mai bine 
intregul comportament al Irinei. Indiferent de gravitatea mizei reale, barbatul condamnat prin 
definijie la etema §i meticuloasa analiza se desprinde de propria persoana §i ? eliminand orice 
urma de subiectivitate faptica, se rezuma la a prezenta evenimentele intr-o maniera incarcata 
de firesc §i de banal: „.. .sa se fi omorat pentm mine sau sa se fi maritat pentru altul?” 10 


6 Ibidem, p. 7. 

7 Daniela Sitar-Taut, Anton Holban: Pentru mine literatura nu e grea, numai ma transcriu, in „Nord Literar”, nr. 
2, februarie 2006. 

8 Ibidem, p. 8. 

9 Gheorghe Glodeanu, Anton Holban sau transcrierea biografiei in opera , Cluj-Napoca, Editura Limes, 2006, p. 
140. 

10 Anton Holban, O moarte care nu dovedefte nimic. Ioana, ed. cit, p. 79. 
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Povestea dandy-ului incepe pe holurile Facultajii de Litere, locul ideal pentru a-§i etala 
§armul §i a-§i pune in aplicare instinctele de pradator. Nu dore§te sa creeze false impresii, 
astfel meat, renunjand la ma§tile neavenite impuse de o pudoare teatrala, i§i marturiscstc fara 
ocoli§uri dorinta de a impresiona. Fetele pe care le considera urate erau tinta cea mai facila 
pentru integrarea in societatea tinerilor intelectuali, insa erau privite ca niste simple 
instrumente menite sa ii asigure notorietatea. Se limita adesea la a judeca prin prisma 
fizicului, oferind o serie de condamnari mentale Active §i atribuindu-§i un bizar rol de 
invingator. Prima impresie cu privire la Irina devine astfel extrem de concludenta: „capul ei 
mi se paru mic, cu parul, din cauza caldurii, ud de Iran spi rati e §i cazand in laje sarace, faja 
umflata si rnoale, genele aproape inexistente, nasul cam, dintii subtiri §i interminabili. In faja 
neinsemnatajii ei am fost satisfacut ca de un ca§tig personal” 11 . Interpretat in tennenii cu care 
operau militantele feministe, comportamentul lui Sandu se dovede§te a II o mostra tipica de 
superioritate masculina, nesuspnuta de vreun fundament concret, ci doar de convingerea unei 
ierarhii in funejie de apartenenja la un sex sau altul. De fapt, prin crearea aurei de infatuare (in 
care nici el nu credea intotdeauna) reu§ea sa faca fata autoanalizei lucide §i minutioasc careia i 
se supunea instinctiv, simtindu-sc bmsc posesoml unei puteri in masura sa ii genereze 
necesaml de confort. Nevoia de putere pleaca din interior, din abisurile unei fiintc nesigure 
care necesita in permanenta confirmari exterioare si care isi gase§te concretizarea intr-un 
bizar amestec de aroganta §i incertitudine. Ca orice intelectual, Sandu nu percepe puterea ca 
pe un atribut fizic exteriorizat in agresivitate, ci ca pe o fort,a generatoare de noi si noi 
ganduri. Astfel, in momentul primei lor plimbari nocturne, tanara nu resimte niciun fel de 
constrangere sau de aluzie cu tenta necuvenita. 

Povestea Irinei debuteaza banal, fara ca personajul sa se anuntc intrigant decat cel 
mult printr-o pasivitate desavarsita. Studenta la Litere, care i§i imagina un viitor de doamna 
burgheza cu dimineji tarzii in varful patului, impletite cu aroma cafelei cu lapte, devine iubita 
tanarului intelectual preocupat de etalarea luciditatji propriei con^tiintc. Cu deosebita 
asumare, Irina cade intr-o capcana lansata „cu perversitate”, cum insu§i Sandu recunoa§te. 
Nedczmintind aluziile fetei cu privire la planurile de viitor, incurajeaza ideea conturarii unui 
destin comun, pe care Sandu il respingea cu vehementa in sinea lui. Irina se dovcdcste 
vulcanica §i exuberanta, lipsita de profunzimea judccapi, ca o latura antitetica a presupusului 
viitor partener de viata. Simplitatea ei si caracterul care nu anunta nimic special il fac pe 
Sandu sa caute permanente surse de evadare, nemaerializate dintr-o monotona complacere 
justificata ca un act suprem de binefacere: „nu vreau s-o fac sa sufere” 12 . Dragostea si 
nesabunja sentimentelor inflacarate o imping pe Irina la aejiuni pripite prin care Sandu si mica 
ca i se cer§e§te iubirea. Ipostaza infa|i§ata in roman corespunde ideii pe care G. Ibraileanu o 
lanseaza cu privire la difcrentclc intre cele doua sexe: femeia este intruparea dorintci 
exclusive de a trai, in timp ce barbatul e definit printr-un permanent exces de cerebralitate. 
Irina se bucura de viaja §i de toate detaliile exterioare, in timp ce partenerul sau, incorfortat de 
ritmul agasant al cotidianului, prefera sa i§i directioneze existenja in sfera ideilor §i a 
reflecjiilor intelectuale: „M-am enervat ca nu mai eram luat in seama si ca prefera, in locul 
discufiilor intelectuale, flecarerile mahalalei” 13 . Totusi, stilul extrovertit si cochetaria Irinei 
nasc gelozii §i intaresc sentimentul nevoii acute de a poseda. Tanara se lasa dominta §i, fara sa 
se simta in postura de a emite pretentii, se rezuma la a observa plina de curiozite ceea ce i se 
intampla, ca intr-o absurda stare a detasarii de propriul sine. Dariurea totala si sincera ii 
genereaza lui Sandu un acut sentiment de vinovatic, intmeat incarcatura afectiva ce 
incadreaza consumarea actului sexual, nu se realizeaza in preport,ii egale: „Vina mea depinde 


11 Ibidem, p. 9. 
12 Ibidem, p. 13. 
13 Ibidem , p. 14. 
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de punctul de vedere in care e privita. Irina era destul de mare ca sa-si dea seama de actele 
comise fi nu protestase in nici un fel” 14 . 

Irina provenea dintr-o familie in care, numeric, domina sexul femeiesc. Strabatute de 
spiritul novator al evolujiei pe filiera franjuzeasca, doamnele din preajma tinerei, madamele 
Lise, Cleo si Aspasie, reprezentau nistc caricaturi cu aer burghez fi cu velcitap de primadone, 
ca o imagine intoarsa la 180 de grade a de matufilor lui Jim, din Cartea nunfii. Se imbracau 
sofisticat, pronunpm in franceza jumatate din cuvintele utilizate si, in numele unei 
pudibonderii necesare plusului de fineje, se aratau jenate de orice remarca tcndentioasa. Irina 
se dctasasc complet de stilul jucat fi incarcat de falsitate al cucoanelor, ba chiar alegea sa-fi 
manifeste dezacordul imitandu-le batjocoritor in faja lui Sandu. Oricate defecte i-ar fi putut 
gasi acesta, intr-o asemenea privinja o aproba cu vchementa, lansand intaiul sincer 
compliment: „Ce curios lucru: toji ai tai au ceva stramb in ei. Poarta haine sclipitoare fi 
demodate, amesteca romaneasca cu franjuzeasca intr-un mod caraghios. Tu singura din top 
efti precisa, cu simtul proportiunilor, n-ai fost influcntata de casa, de oameni fi de pasari!” 15 
Daca ar fi sa ne raportam la ideea de feminism, cu siguranja Irina este adevarata figura 
reprezentativa, intrucat, trecand peste caracterul strict demonstrativ fi superficial, militantele 
propuneau imaginea unei femei non-stridente, rationale fi cumpatate, care sa se remarce 
printr-o sofisticare cizelata si debarasata de apasatoarea opulenja. Femeia modema, adevarata 
feminists, nu se regase§te sub nicio forma in imaginea incarcata a cucoanelor burgheze. 

Ceea ce Irina alegea sa nu injeleaga era faptul ca, asemeni oricarui reprezentant al 
masculinitapi, §i femeilie aveau dreptul de a-§i pastra verticalitatea, indiferent de context. Se 
considera fragila §i neajutorata in lipsa lui Sandu si, in numele unei mari iubiri, cadea prada 
unui lant intreg de compromisuri. Naratorul nu incearca sa se disculpe, ci Lsi recunoa§te cu 
maxima asumare postura de calau §i pasiunea sadica de a tortura moral victima ce-§i refuza 
accesul la autoaparare: „Irina suferea toate toanele mele. O pedepseam amamic de orice mi se 
intampla, o umileam, o disprefiriam. Gaseam cuvinte savant combinate care sa o doara” 16 . 
Paradoxal, in ciuda aparentei sale supremapi, Sandu se dovede§te incapabil sa i§i conduca 
cxistcnta pe cont propriu, Irina fund panaceul atat de ravnit. Disponibilitatea ei continua ii 
asigura lui linistca §i ii oferea confortul de a-si crea necinstite universuri compensatorii: 
„Radeam copilarestc, fugeam fara sa-mi pese de nimeni pe strada, faceam planuri pline de 
fantezie §i fata se lasa in voia fericirii mele. Aveam incredere in mine atunci, si, la braj cu 
Irina, visam succese cu altele...” 17 . Afirmatiilc si gandurile lui Sandu nu sunt lipsite de 
patima stereotipurilor, reu§ind astfel sa atribuie nemeritate etichete. Generalizarile cu privire 
la reprezentantele sexului femeiesc sunt mostre de conservatorism rigid §i nedrept care dau 
nastcrc spcculapilor gratuite fi intrctin nefondate stari conflictuale. In momentul in care Irina 
ifi recunoafte limitele capacitapi de percepere aunui anume fenomen, Sandu se avanta, plin de 
aroganja, in emiterea unor defaimatoare supozipi: „Cu un astfel de raspuns de femeie, fi 
deseori veneau astfel de raspunsuri din partea Irinei, nu eram sigur de nimic” 18 . Urcat pe un 
soclu al supcrioritapi, barbatul privefte de sus intreaga suflare femeiasca, justificand astfel 
optica aparte ce sta la baza conturarii personal itapi femeii. Tanara ni se dezvaluie prin ochii 
lui, afadar cu limitele de rigoare. Irina era simpla, uneori bizara. Irina era naiva fi se lasa 
binedispusa de lucruri lipsite de important, precum schimbul de articole vestimentare cu 
amicele sale. Irina era banala fi lipsita de orice substanja. Irina era plictisitoare fi fada. Totufi, 
Irina ii era indispensabila. 


14 Ibidem, p. 15. 
i5 Ibidem, p.17. 
l6 Ibidem, p. 18. 
X1 Ibidem, p. 18. 
18 Ibidem, p.19. 
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Afa cum Sandu Tsi asuma lucid statutul ticalos de calau, tanara iremediabil 
indragostita mars a din rasputeri pe rolul de victima. Cu toate ca avea intcligcnta necesara sa 
perceapa degradarea careia i se supune, Irina isi gasea mereu aceeafi justificare: „Dar daca eu 
nu ma pot lipsi de tine?!” 19 Injelegea ca nu e ea aleasa fi, mai mult, injelegea ca partenerul sau 
pune prct pe lucruri concrete, rationale fi palpabile, nicidecum pe sentimentalisme carora nu 
le concepea niciun temei. In clipele de maxima incordare, cand se simjea captiva intr-o 
nedreapta capcana a victii, femeia ameninja cu sinuciderea, incercand sa il puna pe Sandu in 
fata unei noi realitaji. Fragila sufletefte fi extrem de maleabila emotional, se lasa repede 
convinsa sa rcnunjc la gandurile sumbre, printr-o serie de vorbe goale, menite sa consoleze, 
dar in care nimeni cu credea cu adevarat. Sandu era contrariat de un aspect interesant in ceea 
ce privcstc misteriosul suflet al Irinei: cum reufea aceasta sa se manifeste atat de amplu 
emotional fata de sine insafi si, concomitent, sa fie total impasibila la problemele si 
sufcrintclc celor din jur? Cazul se contura sub aspectul unei incapacity acute de empatie sau 
a unicei posibilitaji de concentrare asupra propriei persoane, ce adeseajustifica incadrarea ei in 
randul posesoarelor de uscaciune sufleteasca. Totufi, Sandu nu se complied sa o asculte sau sa 
o injeleaga, nu ifi punea intrebari legate de cauzele care ii generau comportamentul, ci o 
judeca mereu dupa rigorile fixe ale filtrelor proprii, necrujandu-i nicio abatere. Nu ftia daca 
iubefte natura, daca lungile expedijii in care il urma fara prea multe comentarii ii fac 
realmente placere, nu ftia ce muzica prefera, ori daca gusta spectacolele la care il insojea. 
Sandu nu o cunostca pe Irina. Irina era un simplu obiect supus judccatii, nefericit material 
didactic ce servea intenselor studii filozofico-psihologice. Sustragandu-se cu usurinja 
sentimentelor profunde, barbatului ii vine u§or sa se delimiteze de obiectul sau de studiu si sa 
il priveasca, aparent deta§at, din exterior. 

La un moment dat, Sandu ajunge sa se erijeze in postura unui nefericit Pygmalion, a 
carui Galatee nu reu§e§te sa se ridice la inaltimca expectanjelor. Vede in Irina o suma a 
principiilor sale, ba chiar o surprinde suspnand cu ferma convingere replici enuntate de el 
anterior. Deposedand-o pe tanara de orice urma de personalitate, gandurile barbatului, 
consemnate cu regularitate, inlati^caza o femeie al carei unic atribut se regase§te in intaile 
insemnari ce ne parvin: „searbada”. Caracterul plat al Irinei este justificat de Sandu prin lipsa 
totala a elementelor responsabile de evolupa §i devenirea oricarei persoane: „Daca n-avea 
cal itap intelectuale, nu cred sa fi fost in stare nici de instincte putemice” 20 . Dintr-o singura 
perspective analitica, Irina e deposedata deopotriva de atributele rapunii §i de cele ale 
afectului, de fapt de caracterul complex al lor. In ceea ce prive§te natura instinctuala, tanara se 
dovedea senzuala §i patimasa, mergand pana la umilirea proprie pentru satisfacerea placerilor 
partenerului. Momentul este considerat prielnic pentru noi dezvaluiri ale naratorului subiectiv 
cu privire la femei, grosso modo: „Femeia, ca §i pisica, e repede la mi§care, electrica, dar ii 
place sa se incalzeasca, sa fie mangaiata, sa lancezeasca” 21 . Ideile cu aspect general sunt 
importante, intrucat, confonn lor, se va contura cat mai fidel imaginea personajului feminin 
care, in individualitatea sa, nu e altceva decat o oglindire fireasca a generalului. 

Cei doi protagoni§ti ai romanului subiectiv sunt personal itap antitetice, de aceea ar fi 
lesne de definit fiecare pe baza trasaturilor opuse ale celuilalt. Daca Irina ii repro§eaza lui 
Sandu lipsa de statornicie in ganduri §i expresie, comparandu-1 cu apa repede a unui rau, 
barbatul dezaproba pasivitatea ei §i monotonia accentuata, regasibile in metafora undelor 
lacului ce sta pe loc. Insa asa cum fi cele mai calme ape statatoare iau forme neafteptate 
atunci cand se tulbura, fi Irina devenea de nerecunoscut in momentele in care, rapusa de 
provocatele crize de gelozie, ameninja tot mai mult fi mai ferm ca ifi va pune capat zilelor. 
Era impacata pe moment, insa tratata in continuare ca un simplu etalon al evenimentelor 


l9 Ibidem, p. 20. 
20 Ibidem, p. 41. 
2l Ibidem, p. 46. 
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viitoare §i nu ca o parte aptica a viitorului in sine: „Care va fi parerea mea generala asupra 
Irinei mai tarziu? Depinde de atatea lucruri... De voi fi nenorocit, voi gasi ca nu mi-am 
cunoscut odinioara fericirea. Daca viitoarea dragoste va fi rea, Irina va fi buna; de va fi buna, 
Irina va fi rea. Depinde de cum va fi viitoarea: inteligenta sau proasta, frumoasa sau urata, 
serioasa sau usuratcca. De voi fi indragostit vreodata cu adevarat, voi gasi viaja trecuta ca o 
pierdere de vreme copilareasca. De nu voi fi indragostit, fie ca nu voi avea prilejul sa 
intalnesc pe cineva care sa-mi placa, fie ca sunt eu incapabil de a§a ceva, voi crede ca Irina a 
fost dragostea intreaga §i eu nu mi-am dat seama.. ,” 22 

Sandu nu-§i atribuie nicicand vreo vina cu privire la destinul Irinei. Pana si literatura 
devenea o posibila cauza a e§ecului, intrucat tanara din viaja reala nu reu§ea sa se ridice la 
inaltimca personajelor fictive, insa el era absolvit de orice imputare. Pasivitatea lui Sandu este 
insa§i pasivitatea lui Holban, stare mascata abil sub un pretext de sorginte proustiana: 
incordarea creierului de a readuce in actualitate elemente de o extrema banalitate §i de o acuta 
lipsa de rclcvanja. Intr-o discujie cu Irina, fiecare marturisire a femeii era marcata prin 
numararea cate unui franj dintr-un fular. In urma afirmatici cutremuratoare a tinerei, „A§ 
muri”, ca rezultat al intrebarii „Ce ai face daca as pleca?”, singura amintire se contureaza in 
jurul numarului total de franjuri: douazeci si sapte. Irina devine astfel „prima victima a 
luciditajii lui Sandu” 23 . Orice aparenta concesie se intoarce impotriva sa cu mai mult aplomb, 
cu mai acerba invcrsunarc, ca o sanctiunc pentru un nemeritat privilegiu. Exigcntclc §i 
brutalitatea cmotionala isi gasesc ecoul in fiinta Irinei, iar tanara capata cumva forta necesara 
ca, in ciuda sentimentelor coplcsitoare, sa i§i arate indignarea in raport cu un comportament 
dominator §i exagerat, rostind sentcnpos: „Te urasc, bruta! Ma auzi? Te urasc!” 24 Forja 
pasiunii nestavilite se revarsa in prima si cea mai ferma tentativa de depasire a statutului de 
victima pe care il experimentase ani la randul, cu prea multe ocazii. 

In clipele in care Irina inceteaza sa-i scrie, Sandu da frau liber diverselor scenarii. 
Presimte ca tanara s-a casatorit, dar gandul ca ar putea fi in brajele altui barbat il 
nemubumcstc, cu toate ca i-ar justifica alegerea prin stricta raportare la propria persoana: 
Irina dorea sa-1 pedepseasca. Luand in calcul amenintarilc ei multiple, ipoteza sinuciderii se 
contureaza tot mai ferm, dintr-o clara ipostaza de pradator neinduplecat, dorindu-§i sa se 
confirme varianta din urma. §i-o imagina pe tanara napastuita in sicriu §i, fara pic de 
compasiune, concluzioneaza ca „Trebuie sa fi fost foarte urata!” 25 

Lipsa certitudinii devine tot mai greu de suportat, iar Sandu prefera orice 
deznodamant, atata timp cat acesta va fi capabil sa il rupa din jocul nebun al miilor de ganduri 
nematerializate. O telegrama ambigua din partea Irinei nu face decat sa adanceasca misterul. 
Tanara ravasita, dispusa sa i§i asume oricand rolul de sclava in numele iubirii, se marita cu 
Marcu si alege atat de familiara stapunc Sinaia pentru voiajul de nunta. Zbuciumul interior, 
pasiunea, nelini§tea si iubirea o fac sa regrete si sa-§i doreasca revenirea la viaja obi§nuita 
alaturi de Sandu. Brutalitatea refuzului celui care, cu deosebita o u§urinja ii desconsidera 
sentimentele pentru a-§i gasi o alta implinire vremelnica, duce la disparitia misterioasa a 
tinerei, mascata intr-un nefericit accident. Finalul deschis lasa la latitudinea cititorului sa 
aprecieze ce s-a intamplat cu Irina §i daca soarta i-a fost sau nu meritata. „Poate a lunecat”, 
conchide Sandu, acel „poate” suportand o multitudine de interpretari, ba chiar o prima forma 
de regret sincer §i asumat. 

Liviu Petrescu adera la convingerile lui Sandu §i este de acord cu faptul ca Irina nu 
reprezinta un partener viabil pentru dialog, dovedindu-se refractara fata de orice situapc de 
comunicare. Criticul nu ia in calcul o posibila timiditate a personajului feminin cauzata pe de 


22 Ibidem, p. 58. 

23 Alexandru Calinescu, Op. cit., p. 112. 

24 Anton Holban, O moarte care nu dovedefte nimic. Ioana , ed. cit., p. 78. 
25 Ibidem, p. 69. 
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o parte de fragilitatea sufleteasca tipica unei doamne, iar pe de alta parte de privirile pline de 
superioritate ale barbatului de langa ea, dublate de o serie de ganduri mereu intransigente. 
Este extrem de greu de crezut ca se poate infiripa o comunicare cllcienta intre un individ 
incapabil de empatie §i blocat intr-o autoimpusa sfera a orgoliului: „nu puteam prevedea 
evolujia ei in afara de mine” 26 . In compania Irinei se simtca superior §i cuprins de o 
muUumitoarc autosuficienja, insa in lipsa ei, toate neajunsurile se diminuau brusc, lasand 
locul cautarilor §i framantarilor continue. 

Irina este victima necesara lui Sandu pentru ca acesta sa Tsi depascasca propriile limte 
§i complexe; individ in permanent conflict cu sine, a carui unica dorinja era de a se 
autodepa§i, Sandu gaseste in fragilitatea Irinei stimulentul din care isi alimenteaza orgoliul si 
pomirile sadice prin care sa isi demonstreze lui insu§i s up re m alia masculina. Sandu este 
marcat de o serie de temeri, in special de fobia de singuratate, sentiment din care se na§te 
obsesia posibilitajii disparijiei Irinei, ca o etema pendulare Eros-Thanatos, specified creajiilor 
lui Holban. Daca moartea Irinei, prin insa§i esenja ei, nu reu§e§te sa dovedeasca nimic, o 
continuare a viejuirii dincolo de cxistcnta faptica este revelatorie in inchegarea structurii 
personajului §i, mai ales, in intarirea conturarii ipostazei sale de victima in fata implacabilului 
calau. In seria de nuvele ce continua romanul, Holban reia povestea Irinei, sub forma unei 
obsesii pentru disparijia ei fulgeratoare. in Obsesia unei moarte, Sandu isi deruleaza procesele 
de con^tiinta si admite ca „acuma numai moartea Irinei conteaza”. in ciuda aparentei 
superioritaji §i a dorinjei nestramutate de a pastra o atitudine indiferenta, numind obiectul 
zbuciumului sau sufletesc „o moarta”, ca §i cum ar dori sa ii uniformizeze individualitatea, 
subliniindu-I din nou §i din nou lipsa acelui ceva special, eroul narator rcuscstc sa surprinda 
imensul spirit de sacrificiu si necontenita obedienja: „§i daca ei au mai surprins ceva anormal 
in (iinta Irinei, cateva lacrimi sau cateva incercari de a vibra, acestea au fost tot din pricina 
mea: mi-a luat apararea, sau m-a invinovajit, sau a incercat sa mai faca o data cum facuse 
odinioara in fiecare zi” 27 . Sandu nu ii neaga infinitele momente de capitulare in numele iubirii 
§i nici docilitatea incontestabila. De altfel, falsul nu s-ar justifica intr-un asemenea moment in 
care confesiunea devine cscntiala, cu atat mai mult cu cat se incarca de valentc terapeutice: 
„Luciditatea e sansa pe care Holban i-a acordat-o eroului sau, pentru a-i permite sa se 
salveze” 28 . Devenite obsesii, puterea de concentrare §i fidelitatea rememorarii se intorc 
impotriva lui, iar in loc sa-1 izbaveasca il afunda tot mai mult in abisul existential. Fara sa-§i 
dea seama, fiinta aceea care ii parea total neinsemnata si pe care o tratase cu atata aroganja, 
rcusise sa ii acapareze gandurile si preocuparile. in lipsa ei, viaja devenea fada, a§a cum gresit 
o catalogase el pe Irina. Carjilc, muzica, dansul §i discufiilc tarzii nu mai aveau farmec. in 
lumina noilor constatari, Sandu gaseste taria de a accepta lucid, antrenand o scuza desprinsa 
din superficialitatea palpabila: Irina murise, de fapt, in momentul in care i-a fost infidela. Din 
nou, postura de victima a tinerei este exclusa. Ce a impins-o in brajele altui barbat? ii oferise 
el confortul necesar? Evitarea intrebarilor pe care Sandu refuza sa si le asume il indreptaje§te 
sa continue sa se considere superior si, ca atare, posesorul de drept al unui destin mai bun. De 
fapt, incheierea nuvelei Icoane la mormantul Irinei este concludenta pentru mentalitatea 
intelectualului lucid, dar impartial: „Irina indragostita, inlantuita febril de mine... Apoi 
tradatoare... Si acum teapana, destramandu-se pe fiecare clipa... Irina intreita §i totusi una” 29 . 
Cu alte cuvinte, Sandu percepe destinul tinerei ca o pedeapsa binemeritata sau cel putin logica 
pentru greseala §i cutezanta de a-si separa existenta de tutela sa atotputemica. 


26 Anton Holban, Icoane la mormantul Irinei, in Nuvele, Bucure§ti, Editura Minerva, 1976, p. 98. 

27 Anton Holban, Obsesia unei moarte. In Nuvele, Bucuresti. Editura Minerva, 1976, p. 51. 

28 Nicolae Manolescu, Area lui Noe. Eseu despre romanul romanesc, Bucure§ti, Editura 100+1 Gramar, 1998, p. 
448. 

29 Anton Holban, Icoane la mormantul Irinei, in Nuvele, Bucure^ti, Editura Minerva, 1976, p. 99. 
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Exploatand crezul artistic holbanian, „pentru mine literatura nu e grea, numai ma 
transcriu” 30 , ne vine mai u§or sa identificam modul in care autobiograficul i§i gase§te 
corespondentul in opera. Initial, O moarte care nu do vedette nimic a constituit un veritabil 
jumal in care identitatea eroinei nu apucase sa sufere modificarile ficfiunii romane§ti. Irina 
vine ca o eticheta artistica peste numele §i destinul prototipului scrierii lui Anton Holban, 
Nicoleta Ionescu, o fosta colega de facultate a prozatorului de care acesta se indragostcstc cu 
pasiune. Paginile propriului (pseudo)jurnal servesc ca proba veridica in incercarea cititorului 
de a gasi o asociere palpabila pentru paradoxala Irina, cea atat de lipsita de substanta §i, 
deopotriva, total indispensabila lucidului autoanalist, Sandu. intr-una din scrierile adresate 
prietenului sau Ion Argintescu, pe data de 2 iulie 1931, in care ll informeaza asupra faptului 
ca i-a expediat doua colete de card pentru librariile din Galafi, Holban concepe un sfar§it care 
tradeaza o vizibila tulburare, in ciuda faptului ca aduce lamuririle necesare: „Aici o noutate 
pentru mine: azi la ora 5 e inmormantarea, la cimitirul Belu, a celei care in romanul meu se 
numestc Irina! Ce fac §i ce voi face?” 31 Stilul scriitoricesc aparte, in care romancierul se 
consuma organic („n-am cheltuit numai nervi, rabdare, prietenii, ci si mulfi bani” 32 ) si in care 
moartea incoltc^tc in fiecare suflet, pandind ameninfator la tot pasul, este dublat de experienfa 
reala §i traumatizanta a trecerii in nefiinfa a muzei sale, a unei iubiri nedisimulate, de§i 
insuficient exploatate. Truda scrisului e evidenta. Prietenului Octav §ulufiu ii marturiscste in 
legatura cu O moarte care nu do vedette nimic : „§tii ca a fost scrisa in 5 ani de zile? §tii ca 
fiecare rand 1-am suferit? §tii ca dintr-un caiet de 4 ori mai mare am taiat trei sferturi? Caci sa 
nu-ji faca iluzie tincrctca mea exterioara: singuratatea mea perfecta m-a facut intotdeauna mai 
lucid asupra oamenilor §i asupra mea. N-a fost scris un rand fara o vibrajie sufleteasca 
corespunzatoare” 33 . Imaginea Irinei ii revine obsedant in minte §i ii stimuleaza febril vocajia 
creatoare. Dupa romanul in care eroina luneca misterios in moarte, antrenat de evenimentele 
reale ale tulburatoarei si prematurei disparijii ale Nicoletei Ionescu, Holban realizeaza un 
ciclu de nuvele dedicat Irinei, o serie de probe de autenticitate, intrucat, cum insu§i 
rccunoastc, „moartea Irinei mi-a dat o alta temperatura” 34 . Gheorghe Glodeanu considera ca 
„asemeni lui Camil Petrescu, Anton Holban nu poate fi sincer decat la persoana I” 35 , iar 
inserjia autobiograficului se dovedcstc un real succes. intr-o alta scrisoare adresata aceluia§i 
fidel prieten, Nelu Argintescu, romancierul afirma cu entuziasm: „Cred ca «Icoane» e tot 
ce am facut mai bun, prin concentrarea ei, prin accent, prin amestec de obsesii de diferite 
culori, prin fantastic, alaturi de real §i in clipa celui mai extrem fantastic, tipatul exact: 
Cocufa! Adica numele ei veritabil” 36 . 

O intrebare pe care cititorul este indreptafit sa si-o adreseze ar fi cea generata de 
curiozitatea de a afla de ce Holban, prin intermediul lui Sandu, alege sa i§i trateze cu atata 
inver§unare §i superioritate eroina? In mod evident, Irina este abuzata intelectual, intrucat 
palierul rational era singurul relevant pentru intransigentul narator in spatele caruia autorul se 
ascunde confortabil. Singurele rcprosuri pe care i le adreseaza sunt construite pe discrepance 
ce fin de judecata, imputandu-i mereu lipsa de consistcnta si de profunzime la acest capitol. 
Asadar Sandu nu o contesta pe Irina ca femeie, ci „o disprefuie§te pe singurul plan care il 
intereseaza, cel cultural” 37 . Intr-o scrisoare adresata prietenului Argintescu, pe 28 ianuarie 


30 Anton Holban, Pseudo jumal, edi|ie ingrijita de lleana Corbea §i Nicolae Florescu, Bucure^ti, Editura Minerva, 
1978, p. 60. 

31 Ibidem, p. 42. 

32 Ibidem, p. 41. 

33 Ibidem, p. 52. 

34 Ibidem, p. 48. 

35 Gheorghe Glodeanu, Narcis §i oglinda fermecatd : metamorfozele jurnalului intim in literatura romdnd, Ia§i, 
Editura Tipo Moldova, p. 157. 

36 Anton Holban, Pseudojurnal, ed. cit., p. 61. 

37 Sanda Radian, Portrete feminine in romanul romanesc interbelic, Bucure:?ti, Editura Minerva, 1986, p. 67. 
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1930, Anton Holban explica: „Flecarelile iresponsabilei Irina nu-s facute decat sa o 
accentueze, iar publicul se amuza de ele, numai pentru ca e inconftient fi sterp sufletefte” 38 . 
Nu neaga si nici nu incearca sa isi ascunda parerea legata de inconsistent rationale a Irinei, 
insa aloca o substantial;! vina si publicului cititor, care in loc sa empatizeze cu drama 
luciditafii intelectualului, se lasa facil delectat de simplitatea unui comportament lipsit de 
valoare, imprumutand astfel din monotonia si goliciunea personajului feminin. 

Acceptand ideea conform careia Irina este o umila victima a superioritajii unui barbat 
insuficient de sigur pe propriul destin, ne putem adresa fireasca intrebare: de ce tanara accepta 
o serie atat de vasta de tratamente injositoare? Este iubirea un liant suficient de putemic intre 
calau fi victima sa? Abuzul psihic fi totala desconsiderare morala se materializeaza treptat in 
acfiuni faptice, iar tanara fara aparare se compromite fi se supune unui incorect martiriu. In 
acest punct, Irina poate fi suspectata, desigur, pastrand proportiile, de un comportament 
incadrabil in sindromul Stockholm, intrucat nu e altceva decat o victima care ifi simpatizeaza 
calaul. Este consticnta de supliciile la care acesta o supune, insa prefera sa aplaneze orice 
conflict, luand toata vina asupra sa fi justificandu-se lamentabil: „Dar daca eu u ma pot lipsi 
de tine?!” 39 O teorie care incearca sa elucideze misterele sindromului Stoc kh olm este cea a 
disonanfei cognitive, care susfine ca oamenii nu pot fi doar nefericifi o perioada prea lunga de 
timp. In cazul victimelor, insusi statutul lor le provoaca nefericire, a§a ca, singura modalitate 
de a evada spre un teritoriu al multiplelor posibilitafi de supravictuirc este acela de a incerca 
sa accepte si sa iubeasca chira fi ceea ce nu le face placere. Similar, Irina neaga cu febrilitate 
orice trasatura negativa a lui Sandu, cvidentiind la llecare pas doar motivele pentru care 
convicfuifca este solufia optima. Din comoditate §i o confortabila obisnuinfa, Irina accepta cu 
modestie orice critica §i orice abuz, indiferent de natura si de frccvcnta lui. Cand propriile 
impliniri ajung in punctul in care sa nu se mai materializeze, abia atunci femeia devine 
stapana propriului destin, insa, incapabila sa si-1 autogestioneze, cade in capcana definitiva 
care na§te atatea ipoteze. 

Irina este fara doar §i poate o victima a destinului pe care ea insa§i §i 1-a ales §i pe care 
1-a aprobat o insemnata bucata de timp; o victima a superioritafii si suficienfei masculine. Ca 
individualitate, tanara se dovede§te total insignifianta, intrucat naratorul alege sa ii acorde 
rolul de om mic, fad §i irelevant, fara sa realizeze ca, de fapt, ii atribuie statutul cel mai 
important. In textul holbanian, femeia devine personajul-oglinda, singura entitate capabila sa 
ii reflecte barbatului adevarata infafi§are: „Fascicolul investigator declarat fi atintit asupra 
Irinei parasefte obiectivul vizat initial, rasfrangandu-se din plin, asupra eroului fi a 
interioritafii sale” 40 . Prin Irina, Sandu capata raspunsurile necesare legate de propria-i 
persoana fi ca atare, necrufator, o supune unui fir neintrerupt de tratamente inadecvate. 
Sacrificata de dragul atingerii unui nou nivel al autocunoafterii, Irina este razbunata prin 
insafi disparifia ei, motivul generator de obsesii ce se repeta convulsiv, o moarte de care 
Sandu se face raspunzator. El „o arunca pe Irina in moarte fi o face cu sange rece, cu intreg 
cinismul de care este capabil, nu din razbunare sau din deruta, cum ar dori, insa, sa se 
infeleaga, ci de-a dreptul pregatit sa traiasca la intensitafi maxime lcctia tragica a dcspartirii 
definitive” 41 , accentuand astfel dihotomia calau (el) - victima (ea). 
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Abstract:In the present approach I examine the idea that movies, no matter if they are seen as a form 
of art or not, have invaluable philosophical virtues, because they are accessible tools for 
understanding complex concerns that have intrigued human curiosity, such as the ontological nature 
of the world, the relation between reality arid representation, the puzzle of consciousness and so on. I 
aknowledge the value of some meaningful and thought-provoking studies and authors in the field of 
film theory and cinematic criticism, especially the critics of cinematic philosophy. I also argue that 
nowadays we could find, through films or movie productions, new and accessible ways to awaken the 
enthusiasm and interest of our students for relevant philosophical issues. Over all, this article is an 
open invitation to discuss and examinate movies as a form of valuable cultural discourse. 
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Filosofia contemporana nu consta in a lega conceptele, ci mai degraba in descrierea 
modului in care constiinta se contopeste cu lumea, imersiunea acesteia in corp, 
coexistenta ei cu constiinta celorlalti iar... aceasta constituie un subiect cinematic 
prin excelenta. - Maurice Merleau-Ponty 1 

Asumptia initiala a prezentului articol este aceea ca investigate filosofica dobandeste 
astazi privilegiul fericit si totodata contestat al intalnirii cu lumea lilmului, sub forma 
riguroasa, constrangatoare a analizei critice 2 sau aceea mai permisiva si totodata riscanta a 
henneneuticii. Daca suntem dispusi sa admitem pelicula fictionala sau non-fictionala ca forma 
de discurs filosofic, aceasta poate fi inscrisa in galeria stilurilor sau a modalitatilor de 
popularizare, alaturi de nuvela, roman, teatru, poezie, confesiune, dialog, epistola etc. 
Evident, o astfel de permeabilitate oferita granitelor discursului fdosofic atrage dupa sine o 
serie considerabila de critici, mai ales din partea celor care concep universul sopliiei ca pe o 
citadela sau, cel mult, o activitate de tip exclusivist, rezervata numai celor initiati. Pentru 
astfel de apologeti ai puritatii conceptuale, imixtiunea peliculei in teritoriul textual 
echivaleaza cu insasi o forma de tradare. Totusi, exista numeroase productii cinematografice, 
clasice sau recente, hollywodiene sau dintr-un areal cultural mai putin recunoscut, ce pot 
constitui obiectul unor exegeze si interpretari prolifice in plan cognitiv, devenind sursa 
predilecta a unei „descrieri critice a evenimentelor cinematice” 3 . De la creatiile lui Alfred 
Hitchcok, Ingmar Bergman, Stanley Kubrick, Roman Polanski pana la cele ale lui Steven 
Spielberg, George Lucas, Martin Scorsese, Jean-Luc Godard, Ridley Scott, Lana si Lilly 
Wachovschi, Tom Tykwer, Christopher si Jonathan Nolan s.a., un univers de imagini 
miscatoare se ofera privitorului curios, inzestrat cultura filosofica robusta, pentru a fi 


LCinema and the New Psychology”, in Where Film Meets Philosophy. Godard, Resnais, and Experiments in 
Cinematic Thinking , autor: Hunter Vaughan, Columbia University Press, New York, 2013, p.l. 

2 Teoria filmului (film theory), studiile cinematografice (film studies ), teoria culturala a filmului ( cultural theory 
of the film) reprezinta deja domenii consacrate, ce legitimeaza dezbateri provocatoare pe tema raprtului dintre 
filosofie si film (film-philosophy ). 

3 Stanley Cavell, The World Viewed. Reflections on the Ontology of Film, Harvard University Press, 1979. 
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interogat, decodat, descoperit si lecturat in diferite chei: metafizica, ontologica, 
epistemologica, estetica, etica, semiotica, fenomenologica, psihologica, psihanalitica s.a. Este 
foarte important de precizat, in acest loc, ca pelicula nu vine sa se substiuie textului filosofic, 
ci mai curand sa-1 completeze, sa-1 accesibilizeze. Din perspectiva stricta a creatiei 
cincmatogralicc, un film este o constructie impresionanta prin efortul uman orchestrat pe 
care-1 angajeaza, o constructie pe care Stanley Cavell, un cunoscut exeget al universului 
cinematic, invocandu-1 pe Bergman, o aseamana, in lucrarea The World Viewed , cu 
catedralele Evului Mediu: „o masa de mestesugari, fiecare dintre ei impecabil in munca lui, 
ansambland impreuna o aspiratie pe care niciun individ izolat nu ar fi in stare sa o realizeze.” 4 
Din perspectiva filosofica, un fdm poate constitui pentru practicantul exercitiului reflexiv, 
pretextul si contextul unei analize a modului in care ideile, conceptele, categoriile abstracte 
prin insasi natura lor, isi gasesc ilustrarea, argumentarea si contraargumentarea intr-o maniera 
vizuala, inteligibila. 

O provocare fireasca pentru spiritul interesat de natura raportului film - filosofie este 
inventarierea acelor avantaje sau benclicii ale creatiei cincmatogralicc pentru facilitarea 
transmiterii mesajului filosofic. Asum in acest loc, ca argumente ale autoritatii, cateva dintre 
figurile ce au abordat cu atentia cuvenita fenomenul ce face obiectul investigate rnele. Nu 
am neaparat pretentia unor constructii teoretice indraznete sau a formularii unor asumptii 
invulnerabile la critici, cel mult interogarea, cu onestitatea intelectuala implicita, a gradului in 
care filmul serveste sau nu filosofiei. 5 Provocarea reflectiilor de fata se situeaza sub semnul 
deschis al admiterii unei legaturi intre film si filosofie, totodata a acceptarii conceptului pe 
care as putea sa-1 denumesc, cu riscul fortarii granitelor limbajului consacrat, filmosofie 6 . 
Oricat de contestat de unii si laudat de altii, raportul filmului cu filosofia nu poate fi contestat, 
in masura in care, asa cum admite si I.C. Jarvie, in studiul intitulat Philosophy of the Film: 
Epistemology, Ontology, Aesthetics, „ideile filosofice, ca si ideile stiintei, nu sunt doar pentru 
beneficiul membrilor unei bresle. Multi oameni sunt interesati sa cunoasca adevarul. Daca 
breasla filosofilor este convinsa ca sunt in posesia adevarului, atunci testul crucial al ideilor ar 
urma sa fie acela al traducerii lor intr-un idiom accesibil celor din afara breslei, totodata o 
discutie rationale cu nespecialistii.” 7 Filosofiei i se ofera sansa ca, prin intermediul mesajului 
transmis in maniera vizual-sonora, sa paraseasca teritoriul ezoteric al speculatiilor textuale 
invecinate cu ermetismul steril, pentru a se deschide catre experienta concreta a umanului. 
Thomas E. Wartenberg 8 admite ca exista chiar o „filosofie ecranizata” ( screened philosophy ), 
tradusa printr-un „mod specific cinematic in care un film prezinta o problema filosofica, una 
care depinde de particularitatile insele ale mediului pe care-1 reprezinta filmul.” 9 Raportul 
problematic pe care filmul il intretine cu filosofia se cere a fi clarificat, un ajutor deosebit in 
aceasta privinta fiind acordat de o posibila diferentiere operata pe trei paliere de cercetare sau 
universuri de discurs: filmul ca maniera de filosofare (film as philosophizing), filosofia 
filmului (the philosophy of film) sau rolul filmului in arealul filosofiei ( film in the condition of 
philosophy ) 10 . Filosofia filmului inglobeaza ca obiect de cercetare un spectra tematic 


4 Ibidem, p.8. 

5 Prin termenul generic film nu am in vedere un anumit gen de productie cinematografica, incluzand deopotriva 
in analiza mea atat filmele de fictiune cat si cele non-fictionale. 

6 Traduc acest termen prin „intelepciunea fdmata”, concretizata in ilustrari, argumente si contraargumente ce isi 
gasesc expresia in imaginile cinematice. 

7 I.C. Jarvie, Philosophy of the Film: Epistemology, Ontology, Aesthetics, Londra si New York: Routledge 
Taylor and Francis Group, p.255. 

8 Thomas E. Wartenberg, Thinking on Screen.Film as Philosophy, New York, Londra, Routledge Taylor & 
Francis Group, 2007, p.12. 

9 Ibidem, p.12-13. 

10 Distinctie operata de Stephen Mulhall, in cea de-a doua editie a lucrarii sale On Film, aparuta la Routledge 
Taylor & Francis Group, in 2008 (p. 130). 
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complex, de la tehnicile de realizare, resursele si presupozitiile ce stau la baza constructiilor 
vizuale, pana la felul in care obiectele sunt prezentate cu complicitatea unei anumite dispuneri 
a luminii, relatia dintre actor si personaj, gradul in care o anumita secventa, scena sau cadru 
reuseste sa redea intentia regizorului, conditiile de posibilitate ale cunoasterii acestei intentii 
auctoriale s.a. 11 Printre virtutile filosofice ale productiilor cinematografice se pot invoca, la o 
analiza oricat de sumara, aspecte precum: situarea intr-o noua lumina a problemelor filosofice 
ce se ref era la raportul dintre aparenta si realitate, actori si personaje, scepticism si 
dogmatism, prezenta si absenta (Stanley Cavell), prezentarea intr-o maniera concreta, 
accesibila si atractiva a unor scenarii dilematice, situatii problematice, probleme de factura 
etica, plasarea in fata privitorului a unor interogatii cu certa profunzime totodata de o reala 
ambiguitate - care este diferenta dintre realitate si vis?, exista un sens al vietii?, in ce consta 
dreptatea, libertatea si care sunt limitele acestora?, ce inseamna sa admiti ca detii cunoasterea 
unui aspect din realitate?, exista o universalitate a valorilor sau ele nu sunt altceva decat 
proiectia la nivelul umanului a unor contexte sociale si culturale eterogene? Indiferent daca ll 
concepem ca mregistrare sau reproducere a realitatii, ca fabricare a acesteia sau pur si simplu 
ca parte din realitate 12 , filmul se inrudeste cu filosofia tocmai prin raportul pe care il intretine 
cu experienta umana, din care isi extrage sursa articulatiilor abstracte, a adevarurilor cu 
pretentii de universalitate si necesitate. Virtutile filosofice ale filmului sunt insotite de spectrul 
amplu al abordarilor critice care poarta amprenta unor figuri emblematice, de la Emmanuel 
Levinas, Gilles Deleuze, Maurice-Merleau Ponty, Jaques Derrida, la Hugo Munsterberg, 
Rudolph Amheim, Sergei Eisenstein, Andre Bazin, Erwin Panofsky, V.P. Perkins, pana la 
cele ale lui Stanley Cavell, Christian Metz, Gerald Mast s.a. 

Critica de film imbraca, nu de putine ori, o forma extrema, radicala. De pilda, una 
dintre cele mai cunoscute, prolifice si totodata contestate directii pe care se poate construi un 
demers ce abordeaza raportul film-filosofie, aceea a filosofiei filmului, este vazuta de Stephen 
Mulhall ca o forma de „parazitism”. Ca parte din agenda filosofilor, filmul devine simbolul 
unui subterfugiu abuziv, ilicit, care tradeaza o oarecare inconsistent:! a slujitorilor 
intelepciunii: „filosofii se amesteca intr-un alt domeniu practic al activitatii umane, formuland 
intrebari despre asumptiile fundamentale sau conceptele de baza ale acestuia, intrebari pe care 
practicantii din domeniu respectiv nu sunt capabili sa raspunda ca practicanti, din momentul 
in care orice raspuns ar oferi s-ar baza pe insasi conceptele investigate.” 13 Altfel spus, 
incapacitatea unora de a recepta adecvat imaginea sau textul vizual, daca expresia nu este 
nepotrivita, devine pretextul celorlalti de a intreprinde atente exegeze si interpretari. Aici se 
contureaza sursa a numeroase obiectii formulate la adresa celor care vad in film o unealta, 
mediul cinematic fund mai putin luat in serios de exploratorii filosofiei ca disciplina 
academica. 

O prima obiectie la adresa filmosofiei poate fi redata prin dualitatea raportului 
contradictoriu deschis - inchis, Wertenberg numind-o the explicitness objection. Filmului i se 
reproseaza caracterul ascuns, opac, ocultat de numeroase elemente de fond, artificii vizuale 
dintre cele mai ingenioase. Ceea ce lipseste filmului este tocmai maniera clara, univoca de 
exprimare a gandului filosofic, asumptiile fiind implicite, sugerate, „viciate” de elementele de 
constructie vizuala, artificii stilistice inoportune. Totodata, in masura in care filmul are ca 
obiectiv primordial detasarea, amuzamentul, incantarea privitorului, se produce o detumare nu 
doar de la realitatea experimentata direct de catre acesta, ci chiar de la mesajul filosofic 
implict. Critici precum Murray Smith sau Sam Goldwyn isi inscriu pledoariile in acest 
registru, privand filmul de anvergura detinuta exclusiv de textul filosofic. 14 In maniera critica, 


"Stephen Mulhall, On Film (ed.cit.), p.130. 

12 Tobey Miller, Robert Stam (editori), A Companion to Film Theory , Willey-Blackwell, Oxford, 2000, p.3. 
13 Stephen Mulhall, op.cit ., p.130. 

"Thomas E. Wartenberg, op.cit., p.17. 
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Wartenerg intrevede intr-un astfel de repros nimic altceva decat reminiscenta adversitatii 
platoniciene fata de imagine sau reprezentare ca simple reproduceri infidele ale Ideii sau 
Formei. 15 Ca vehicul de mesaje cu pretentii artistice, filmul primeste, printr-un transfer firesc 
de la gen la specie, stigmatul unei „degradari a functiei epistemice a artei” 16 . Evident, ca o 
astfel de acuza se intalneste cu necesitatea existentei specialistilor in decriptarea mesajului 
filosofic al unui film, in masura in care acesta exista a priori, totodata traducerea lui intr-un 
limbaj accesibil, de unde legitimitatea interventiei criticului abil si exersat. Se mai poate 
reprosa filmului care aspira la statutul de unealta filosofica faptul ca nu este la fel de structurat 
precum un text filosofic, nu articuleaza adecvat sau suficient, nu incheaga argumentele intr-o 
maniera cu adevarat coerenta si deopotriva valoroasa pentru ochiul critic. Chiar daca admitem 
ca filmele au un continut filosofic, acesta nu este imediat accesibil, descoperirea lui fiind 
rezultatul unui intens efort de decodificare si traducere. „In timp ce textele filosofice sunt 
considerate in mod neproblematic ca fiind modalitati de prezentare a unui argument, se 
sustine totodata ca nu filmele, ci interpretii sunt cei care creeaza argumentele filosofiei.” 17 De 
aici putem deduce doua aspecte: pe de-o parte, o anumita neutralitate a filmului in privinta 
caracterului filosofic, sensurile si semnificatiile filosofice nefiind a priori, intrinseci, cat mai 
degraba a posteriori, dobandite, atribuite prin efortul conjugat al criticilor sau analistilor, pe 
de alta parte, o anumita inadecvare a suprapunerii celor doua tipuri de discurs filosofic, 
textual si vizual, fiecare cu particularitatile lui specifice. Ascunderea unui argument filosofic 
sub haina secventelor, scenelor, cadrelor etc., chiar daca presupune un travaliu interpretativ 
realizat doar de persoane specializate, in speta criticii de film, nu atenteaza cu nimic la 
valoarea filosofica a filmului. Poate ca nu este satisfacuta exigenta pe care un text filosofic o 
revendica, dar accesibilitatea si ineditul prezentarii mesajului, ilustrarea sau ecranizarea 
argumentelor si a temelor confera filmului statutul de discurs filosofic. 

O a doua obiectie adusa filmului ca forma de discurs filosofic, in stransa legatura, este 
aceea pe care alegem sa o situam sub dualitatea general/abstract - individual/concret, plecand 
de la denumirea sumata de Wertenberg, the generality objection. Filosofia isi propune prin 
insasi natura ei sa abordeze probleme cu un grad ridicat de generalitate si abstractizare, in 
timp ce filmul, chiar daca purtator de mesaj filosofic, este centrat pe individual si concret. 
Relatarea, naratiunea prezenta intr-un film sacrifica insasi exigenta-nucleu a filosofiei, anume 
ancorarea ei in universal. La o astfel de remarca se poate aduce ca si contraargument faptul ca 
insasi discursul filosofic, daca vrea sa paraseasca sfera exclusivista a limbajului academic, 
trebuie sa accepte sa primeasca noi forme de instantiere, cum ar fi storytelling- ul, naratiunea 
ecranizata. Sistematizand o astfel de critica, Wartenberg considera ca „(...) daca filosofia 
poate fi caracterizata prin aceea ca implica respingerea povestirii in favoarea unei maniere 
explicative distincte, filmele de fictiune par sa fie modalitatea nepotrivita pentru incarnarea 
reflectiei filosofice” 18 . Depasirea unei astfel de critici angajeaza, dupa Wartenberg, stabilirea, 
pe de-o parte, a diferentei dintre filmele de fictiune si cele non-fictionale (documentare si 
experimentale), doar cele dintai fiind vizate in mod clar de obiectia generalizarii (the 
generality objection), pe de alta parte, clarificarea faptului ca spre deosebire, de pilda, de 
teoremele sau enunturile matematicii 19 , ideile filosofice se preteaza unei eventuale ecranizari. 


15 Este avut in vedere aici celebrul text din cartea a VH-a a dialogului Republica, in care teritoriului sensibil 
(incaperea subterana, caracterizata prin ignoranta si, cel mult, opinie) ii este preferat universul inteligibil, 
kosmosul noetic al formelor pure ( eide ), accesibil prin dialectic^. 

16 Thomas E. Wartenberg, op.cit., p.17. 

17 Ibidem, p.19. 

18 Thomas E. Wartenberg, op.cit., p.21. 

19 Chiar daca exista si ecranizari care au ca obiect, de pilda, genialitatea in stiinte - matematica, fizica, 
informatica etc. - si, o data cu aceasta, repere privind aspecte specifice acestor domenii, precum: Good Will 
Hunting (1997), it (1988), A Beautiful Mind (2001), The Man Who Knew Infinity (2015), The Theory of 
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Maniera predilecta prin care filosofia se regaseste in filme este aceea a unei naratiuni 
coerente, povestirea fiind compusa nu doar din cuvinte articulate in expresii si argumente, 
precum intr-o lucrare scrisa, ci imbogatindu-se cu amprenta valoroasa a imaginilor, a 
sunetelor, a efectelor speciale. Intrebarea care preocupa este in ce masura reuseste filmul ca 
mediu centrat predominant pe naratiune sa transmits adevarurile universale ale filosofiei. 
Raspunsul consta, dupa Wertenberg, in ceea ce este comun atat filosofiei cat si filmului: 
experimentul mental (the thought experiment). Filmele pot fi considerate experimente mentale 
si astfel dobandesc accesul la statutul de forma de expresie filosofica. 

Cea de-a treia obiectie la adresa filmului ca vehicul filosofic este aceea ce se poate 
exprima prin dualitatea libertate-impunere - se are in vedere aici, prin the imposition 
objection, faptul ca un autor isi poate impune punctul de vedere, propria perspective sau 
ideologic, nu intotdeauna inocenta, dimpotriva subversive, manipulatorie, asupra modului in 
care trebuie receptat sau analizat un film. Wertenberg diferentiazS, pe de-o parte, intre 
interpretdrile „centrate-pe-autor” ( creator-oriented ), ce-si propun identificarea si reconstructs 
sensurilor si semnificatiilor plasate de creator in opera sa (fapt care presupune efortul de 
deconstructie a textului vizual), pe de altS parte, interpretdrile „centrate-pe-audientS” 
(i audience-centred ), care atribuie intelesuri fdre a tine cont neapSrat de consistent cu intentiile 
autorului, totodatd de coerenta istoricS sau contextuald. Pericolul care rezultS in acest caz este 
acela al atribuirii artificiale a unor sensuri, semnificatii si interpretSri filosoficc unui film care, 
considerat in mod intrinsec, nu le define. In acest ultim caz, filmul isi pierde valoarea lui 
filosoficS, intrucat „numai interpretdrile unui film orientate-pe-creator sunt in mSsurS sS 
justifice asumptia cd filmul este intr-adevar filosofic.” 20 Obiectia isi pierde astfel valabilitatea 
in conditiile in care doar o parte dintre interpetarile filosofice atribuite unui film sunt 
inadecvate, altfel spus, se indeparteaza sau ignora chiar intentia creatorului acestuia. Filmele a 
caror interpretare isi pastreaza coerenta in raport cu intentia autorului, oricat de inaccesibila ar 
fi aceasta intentie, au sansa de a dobandi statutul de ecranizari filosofice. 

Chiar daca unii autori isi propun si chiar reusesc sa argumenteze faptul cd „filmul nu 
poate filosofa”(John Mullarkey) 21 , iar cinematograful este prin definitie o entitate non- 
filosofica, totusi nu poate fi ignorat ajutorul pe care acesta ll ofera celor ce se exerseaza in 
dobandirea competentei reflexive. Chiar si exercitiul care urmareste clarificarea unor idei si 
aspecte dintre cele mai complexe - precum natura sau esenta filmului, specificitatea unui 
astfel de mediu vizual, criteriile sau conditiile de posibilitate ale acestuia ca modalitate 
artistica, raportul dintre realitate si reprezentarea vizuala, concordance si disparitati intre 
lumea filmului si lumea in care traim etc. - reprezinta un travaliu extrem de fecund al gandirii 
critice. In studiul sau devenit clasic pentru teoreticienii din sfera filmului, Stanley Cavell 
admite cd, spre deosebire de poezie si pictura, oarecum mai elitiste, exclusiviste, filmele, ca 
forme de arta, se adreseaza mai curand celor pentru care educatia este preocuparea 
primordiala, totodatd celor care sunt inzestrati cu simt practic. Atunci cand vine vorba despre 
filme „tuturor ne pasa de ele, le asteptam, le raspundem, ni le amintim, vorbim cu ele, pe 
unele le uram, fata de altele manifestam recunostinta” 22 , cu siguranta cd nu putem manifesta 
indiferenta sau neincredere fata de o astfel de modalitate de arta ce probeaza totusi o oarecare 
maturitate. Toate aceste constructii complexe de fotografii in miscare, scene si secvente, 
rezultat al eforturilor conjugate ale unei armate de oameni, au ca scop nu doar destinderea si 


Everything (2014), The Imitation Game (2014), Gifted (2017) s.a, cunoasterea de tip matematic se preteaza mai 
putin ecranizarii. 

20 Thomas E. Wartenberg, op.cit., p.26. 

21 „Film Can't Philosophise (and Neither Can Philosophy): Introduction to a Non-Philosophy of Cinema”, in 
volumul New Takes in Film-Philosophy , editat de Havi Carel si Greg Tuck, la editura Plagrave Macmillan, 2011 

(pp.86-100). 

22 Stanley Cavell, op.cit ., p.5. 
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seducerea privitorului, smulgerea lui din realitate, ci provocarea gandirii acestuia, declansarea 
mecanismelor lui intelectual-cognitive. Este incontestabil faptul ca imaginatia devine 
complicele spectacolului, simtul vazului si al auzului sunt angrenate intr-un itinerariu al 
perceptiei directionate, uneori in detrimentul rationalitatii. Totusi, filmele au meritul ca 
faciliteaza itinerariul redescoperirii respectului fata de realitatea inconjuratoare: „(...) cu totii 
am uitat cat de misterioase sunt lucrurile, si in general cat de diferite sunt acestea unele fata de 
celelalte, deopotriva am uitat cum sa le valorizam.” 23 Productiile cinematogralicc revendica 
astazi posibilitatea unui veritabil descensus ad inferos , oferind filosofici sansa parasirii, fie si 
pentru doar cateva minute, a spatiului eterat al reflectiei abstracte, „rupte” de realitate, si de a 
se situa - cu riscul popularizarii, totodata prin ilustrari si contraexemple, prin scenarii 
problematice si ecranizarea unor idei de o complexitate descurajanta - in insasi miezul 
preocuparilor curente. Si chiar daca Platon a exilat imaginile sau reprezentarile in teritoriul 
sensibil al opiniei si erorii, privandu-le de statutul cunoasterii autentice, filmul - ca forma de 
manifestare a mesajului artistic - chiar daca popularizeaza continuturile filosofiei, poate sa 
aduca in fata lectorului mai mult sau mai putin avizat idei, conceptii si argumente de o reala 
profunzime. Prin intermediul filmului, ideile si conceptele filosofice nu sunt trivializate, nu isi 
pierd din stralucire, dimpotriva, devin accesibile, fund traduse intr-o maniera care poate fi mai 
usor receptata. Din acest punct de vedere, cautarea sistematica si sustinuta a intelepciunii 
traduse in limbaj cinematic poate deveni, in pofida unui eventual scepticism cu care ar fi 
intampinata, o modalitate pedagogica, un instrument educativ valoros. Filosofia academica, 
riguroasa si ermetica, nu poate face abstractie de realitatea sau constructia fictionala pe care o 
instantiaza filmul, dimpotriva trebuie sa o ia in considerare, imbogatindu-si astfel demersurile 
cu modalitati si stiluri de abordare inedite, prolifice in plan cognitiv. O provocare ce poate 
constitui in mod cert obiectul unei investigatii critice este aceea a identificarii si descrierii 
gradului in care filmul reuseste nu doar sa vehiculeze, prin intermediul imaginilor, idei si 
asumptii filosofice consacrate, ci mai mult decat atat reuseste sa-si creeze propria filosofie: 
filmosofia. 
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Abstract: This paper aims to present two interesting and challenging methods of organizing didactic 
activities - individual work and group work - and their role / impact during the Romanian Language 
and Literature class. Our paper joins the nowadays international educational tendencies, which focus 
on communication and relationship, as key factors of the intercultural dialogue. Given the fact that all 
the European strategies target objectives such as: intercultural dialogues, intercultural exchanges, 
open-mindedness, our paper situates itself in this targeted area, by the interest in encouraging and 
promoting interactive methods of learning among teachers and students. 

Keywords: team work, individual work, language, literature, intercultural dialogue 


Unul dintre subiectele de maxima actualitate in ceea ce priveste metodica predarii, il 
reprezinta utilizarea metodelor interactive. Fie ca este vorba de copii, adolescenti sau adulti, 
procesul instructiv-educativ trebuie sa tina seama de o serie de factori cat mai variati. 
Referindu-ne in mare parte la node tendinte referitoare la metodologia predarii Limbii si 
Literaturii Romane in gimnaziu, vom analiza specificul muncii individuale §i muncii in grup 
si rolul acestora in predarea disciplinei mentionate. Demersul nostra are in vedere alinierea la 
strategiile europene §i nationale, care vizeaza in mod constant, comunicarea §i relationarca, ca 
factori cheie ai dialogului intercultural. In comunitatea europeana, cultura reprezinta un 
element vital in cadrul relapilor international. De aceea, schimburile culturale, diagolurile 
interculturale si deschiderea spre celalalt, reprezinta obiectivele catre care tind strategiile 
europene si nationale. Interculturalitatea implied astfel dezvoltarea compctcntclor cheie pentra 
educarea si formarea de-a lungul victii. 

Lucrarea de fata i§i propune sa demonstreze in ce masura cele doua metode au un 
impact pozitiv asupra procesului instructiv-educativ §i in ce masura vizeaza dezvoltarea 
compctcntclor cheie regasite in strategia europeana §i nationals pentra dezvoltarea 
armonioasS a indivizilor. 

Organizarea didactics a procesului de invatamant cuprinde un ansamblu de reguli §i de 
nonne sub forma unor actiuni, cu ajutorul cSrora se desfSfoarS §i se coordoneazS activitajile 
cclucationalc. Este necesar ca aceste aejiuni sa utilizeze totalitatea resurselor eclucationalc 
(didactice, umane, materiale, informatice), pentra a dirija sarcinile, rclapilc stabilite, rolurile, 
in funejie de obiectivele stabilite initial. Imbunataprca si, in special, perfeejionarea procesului 
pedagogic presupune crearea unui cadru organizat destinat atingerii obiectivelor instructiv- 
educative amintite anterior. Acest cadru se realizeaza indeosebi prin apelul la organizare, ca 
principiu-cheie al procesului de invatamant. Masurile necesare crearii unui cadru organizat 
implica: 

• Stracturarea clara §i eficienta a timpului efectiv de predare-invatare; 

• Identificarea metodelor §i mijloacelor necesare deralarii demersului stabilit; 

• Abordarea si diversificarea tuturor formelor de organizare a activitatilor din cadrul 
lecfiei (frontala, individuals, pe grape / perechi); 

• Valorificarea formelor de organizare a activitatii didactice specifice procesului 
instructiv-educativ precum: activitatile practice, vizitele, drumetiile, excursiile de 
studiu, etc. 
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Activitatea frontala reprezinta activitatea specifica predarii tradijionale, fiind cea mai 
veche §i cea mai des utilizata activitate in procesul instructiv-educativ. Ponderea acestei 
activitaji scade treptat in invatamantul modem, fiind inlocuita in special cu activitatajile pe 
grupe sau cu cele individuale. Aceasta activitate ofera profesorului rolul fundamental ca 
implicare §i coordonare a procesului de predare. Profesorul devine centml tuturor activitajilor 
demarate, instruirea si invatarca realizandu-se doar in limitele impuse de catre acesta. 
Continutul acestei activitaji consta, pana nu demult, in simpla transmitere de cuno§tinJe, 
bazate exclusiv pe materialele fumizate de catre profesor si pe cunostinjele sale de 
specialitate. Activitatea frontala presupune rolul de conducator al profesorului, care, nu doar 
transmite informatii, ci i§i impune §i propria vointa asupra modului de organizare a orei, 
respectiv a clasei. 

Dar activitatea frontala a fost redefinita odata cu modemizarea procesului de 
invajamant si odata cu plasarea elevului in centrul demersului didactic. Astfel, rolurile se 
modified, profesorul devine doar un organizator §i un coordonator al procesului didactic, iar 
elevul devine „actorul principal” care ghideaza §i in functic de care se realizeaza instmirea. 
Nevoile de invajarc ale elevului devin principiul esenjial pe care se fundamenteaza orice fel 
de activitate didactica. Profesorul devine indrumatorul elevului prin cunoastere §i formare, 
dobandind rolul de indrumator, de „partener” al procesului de invajare, destinat exclusiv 
elevului §i pliat pe nevoile acestuia. Activitatea frontala este astfel reprezentata de activitatea 
cu intreaga clasa §i caracterizeaza, de regula toate etapele demersului educativ: etapa inijiala a 
demersului didactic, §i anume enunjarea obiectivelor lcctici si pregatirea cadmlui de 
dcsfasurarc; dirijarea invatarii, in cazul predarii propriu-zise (explicarea nopunilor), dar §i 
etapa finala a lecjiei, ce include asigurarea feedbackului (in momentul in care se dezbat 
rezultatele activitafilor desfa§urate sau in momentul in care se fac aprecierile cu privire la 
munca depusa). 

Avantaje: 

dezvoltarea unei unitaji a grupului de elevi prin metoda muncii egale; 
benefica pentm explicarea, argumentarea si expunerea unor nojiuni fundamentale; 
sensibilizarea aderarii la o opinie, la o idee, atunci cand se dore§te modelarea unor 
principii §i a unor concepjii; 

principiul tratarii nediferentiate impune respectul §i sustine dezvoltarea 
armonioasa a individului. 

Aceasta forma de organizare implica dezvoltarea relajiei profesomlui cu intreg 
colectivul unei clase. Este necesar ca profesorul sa valorifice potenjialul clasei ca grup de 
indivizi cu idei si opinii diferite, antrenandu-i in dezvoltarea capacitaplor de receptare §i 
implicare. Un astfel de context pedagogic dejine, desigur, si o serie de lacune, printre care: 

Dezavantaje: 

raportarea la nivelul mediu al clasei, si anume nivelul mediu de cuno§tin|e detinute 

de majoritatea elevilor colectivului respectiv; 

dezvoltarea limitata a motivajiei si a aptitudinilor individuale; 

aparitia unor probeleme de rclaponarc intre elevi (intre cei cu performance ridicate 

§i cei cu performance scazute); 

reducerea comunicarii §i invaCarii prin cooperare. 

Activitatea frontala este specifica: lecCiei, seminarului, activitaCilor ce Cin de practica in 
diferite cabinete de specialitate, laboratoarelor, vizitelor de studiu, etc. 

Activitatea pe grupe presupune organizarea clasei in funcCie de caracteristiticile sale 
ca grup social, alcatuit din indivizi diferiti, cu nevoi de invaCare diferite. Psihologia sociala a 
demonstrat ca individul se dezvolta din punct de vedere mental, rareori individual, ci mai ales 
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relajionand cu ceilalji. Prin transmiterea informajiilor §i prin relajionarea cu ceilalji, individul 
se formeazS in procesul pedagogic, in funcjie de douS coordonate cheie, pe care le presupune 
clasa, ca grup social: 

1. Angajarea intr-o compctitic specified; 

2. Cooperarea cu ceilalji pentru rezolvarea unei sarcini. 

Intcractiunca de care am amintit dejine un efect benefic asupra dezvoltSrii individului 
in raport cu ccilalp si cu ajutorul celorlalji. Per form an tele individuale capStS sensuri bine 
delimitate in contextul grupului. AceastS interacjiune nu presupune schimbSri doar de ordin 
cognitiv, ci §i de ordin social, prin insusirea §i valorificarea modelelor de comportament, prin 
cooperare, prin asumarea rcsponsabilitapi, prin luarea deciziilor §i prin cunoa§terea 
particularitajilor individuale ale celorlati. Profesorul are un rol cscntial si decisiv in 
organizarea clasei sub aceasta forma, in special datoritS faptului ca i§i asumS rolul de 
coorodonator §i de organizator al intregului grup, fiindu-i necesare abilitaji §i competence 
diverse. In primul rand este vorba despre abilitatea de a cunoastc trSsSturile individuale ale 
elevilor, pentru a-i putea plasa §i coorodona in pozijii optime dezvoltarii lor, la nivelul 
grupului. In al doilea rand este vorba de capacitatea de coordonare §i de administrare a 
subgrupelor alcStuite, prin mcntinerca unei atmosfere optime de studiu. 

Avantaje: 

Rcuscstc sS activeze in totalitate clasa de elevi, fiecSrai elev fiindu-i atribuita o 
sarcina anume; 

Dezvolta capacitaji de comunicare, intcractionare si cooperare alaturi de ccilalti 
colegi; 

Stimuleaza motivajia si creativitatea prin angajarea in competijie alaturi de ceilalji; 
Susjine dezvoltarea individuals prin plasarea elevului in centul demersului 
didactic, imbunatatind si valorificand abilitatile individuale; 

Permite difcrenticrca sarcinilor de invatarc. 

Dezavantaje: 

Impune dificultaji de gestionare §i administrare a timpului, a mijloacelor didactice, 
a disciplinei pe parcursul dcsfasurarii activitajii; 

Teama de implicare si de relajionare este o cauza des intalnita; 

Aparijia conflictelor poate implica dificultaji la nivelul coordonarii clasei. 

Activitatea pe grupe este specifica: lucrarilor practice, in special cand este vorba de 
anumite experience si observaCii, sau in cazul unor sarcini diferite sau a unei sarcini comune 
care conCin aceea§i rezolvare si contribuie la elucidarea accleiasi probleme, ale caror rezultate 
pot fi corelate si discutate. 

Activitatea individuals presupune plasarea elevului §i a propriilor sale nevoi de 
invaCare, in central procesului instractiv-educativ. Avantajul suprem al acestei forme de 
organizare ll reprezinta oferirea de sarcini raportate la particularitaCile psihoindividuale ale 
elevului. Astfel se dezvolta nivelul individual de invaCare, corectandu-se §i ameliorandu-se 
anumite lacune. Dcsi forma de organizare tradiCionala, activitatea individuals vizeazS 
sedimentarea independents a anumitor cunostinCc si propune o evaluare corectS si obiectivS. 

Avantaje: 

IniCiazS §i pregSte§te elevii pentru susCinerea examenelor naCionale; 

DezvoltS tehnicile de muncS intelectualS prin studiul individual; 

VizeazS insusirea §i sedimentarea cunostinCclor; 
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invajarea se realizeazS in ritm propriu, sustinand autoinstruirea. 


Dezavantaje: 

Nu implied in mod deosebit dezvoltarea abilitdjilor de comunicare si rclationarc; 
Sarcinile de invdjare nu sunt alcdtuite diferenjiat; 

Situajiile de invatarc independents presupun: lucrdri, eseuri, teme pentru acasS, 
evaluarea prin teste, studiul individual, efectuarea de scheme §i desene, elaborarea 
proiectelor,etc. 

Atat metodele traditionale cat §i metodele moderne sunt folositoare in predare, iar 
optarea pentru acestea depinde in exclusivitate de competenjele profesorului in a intui 
particularitSjile personalitatilor elevilor. Metodele modeme au la baza progresele inregistrate 
de tehnicd §i de stiinja si instruiesc elevul prin oferirea de sarcini, ce conduc la a§a numita 
invatarc prin descoperire. Efortul trebuie depus de elev, parcursul acestuia reprezentand 
obtinerca tuturor abilitdjilor si cuno§tin|elor necesare. 

Munca individuals 

Cre§terea cerintclor de invatarc permanents (cducapa permanents) corespunde cu 
incurajarea studiului individual permanent. Nonnele sociale §i europene cotidiene impun 
educarea §i autoeducarea permanenta, ca solujic a integrdrii active intr-o societate, 
caracterizatd de respect, comunicare si comuniune. Munca individuals reprezintS mijlocul 
ideal de imbunStSjire continuS a nivelului individual de cuno§tin|e, precum si dezvoltarea 
armonioasS a acestuia. Promovarea autoinstruirii impune educSrii elevilor cStre obtinerca 
deprinderilor cu privire la studiul independent, prin practicarea frecventS a acestei metode. 

Activitatea individuals presupune rezolvarea de sarcini oferite in funejie de 
particularitSjile psihoindividuale ale elevilor, cu scopul de a-si dezvolta nivelul propriu de 
invStarc. Este necesar ca sarcinile sS fie adeevate nivelului §i particularitStilor elevilor. DupS 
cum am amintit anterior, marele avantaj al muncii individuate ll reprezintS crearea posibilitSjii 
imbunStStirii si dezvoltSrii continue a nivelului de invSjare individual. Studiul Limbii si 
Literaturii Romane implies studiul individual intr-o foarte mare mSsurS, imbogStind §i 
sedimentand baza cuno^tintclor dobandite. 

Activitatea individuals, clcsi utilizatS in predarea traditionalS in special in ceea ce 
prive§te temele de acasS, se integreazS activ in procesul instructiv-educativ actual, imbinandu- 
se cu celelalte metode si forme de organizare a demersului didactic. Acjiunea individuals, 
specifics acestei activitSji, constS in elaborarea de lucrSri, compuneri, proiecte practice, 
rezolvarea de exereijii, temele pentru acasS, studiul individual sau studiul in bibliotecS, etc. 
DesfS§urarea acestor activitSp implied elaborarea de mijloace specifice precum fi§ele de 
lucru, schemele, tabelele, organizatoarele grafice, etc. 

Avantaje: 

imbunStS|e§te nivelul de invSjare individual prin studiul individual aprofundat; 
dezvoltS abilitSjile specifice muncii independente precum cercetarea, identificarea 
nopunilor, elaborarea lucrSrilor, gandirea criticS, etc; 

conform cercetSrilor psihopedagogice mare parte din cunostinjclc se acumuleazS 
prin studiul individual; 

sarcinile sunt alcStuite conform particularitSjilor personalitSOi elevului, acesta 
fiind elementul principal al intregului demers didactic; 

elevii se concentreazS asupra propriilor cunostinjc si isi sistematizeazS nopunilc. 
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Dezavantaje: 

in activitafile independente profesorul nu mai reprezinta sprijin pentru injelcgcrca 
anumitor concepte, activitafiile fiind nesupravegheate de catre acesta (ex: temele 
de acasa); 

nu urmare§te §i dezvoltarea abilitafilor de comunicare si relafionare cu ceilalp; 
se urmare§te parcursul individual in procesul invajarii. 

Disciplina Limba si Literatura Romana valorifica activitafile independente prin 
metode precum: studiul cu manualul, problematizarea, compunerea gramaticala, analiza 
lingvistica, invafarea prin exercifii, etc. Toate aceste metode, inclusiv metodele specifice 
evaluarii, se organizeaza, de obicei, ca activital,i individual, pentru aprofundarea studiului 
limbii §i, in special, pentru dezvoltarea nivelului individual de invatarc. Disciplina implied 
dezvoltarea gandirii reflexive §i critice, susfinand in mod deosebit formarea tehnicilor de 
munca intelectuala. 


Munca in grup 

Odata cu aparifia noilor concepte pedagogice precum: dezvoltarea gandirii critice, 
invatarca prin cooperare, dezvoltarea creativitafii, strategiile interactive, munca in grup a 
devenit cea mai valorificata metoda §i forma de organizare a procesului instructiv-educativ. 
Plasarea elevului in centrul activitafii didactice ofera muncii in grup avantaje multiple: 

• elevii i§i impartasese unul celuilalt ideile, Hind parteneri alaturi de profesor, in 
procesul instuctiv-educativ; 

• elevii experimenteaza, „inva(and sa invefe”; 

• abilitafile dezvoltate sunt: comunicarea, cooperarea, munca in echipa, relafionarea, 
respectul si increderea, luarea deciziilor, responsabilitatea, motivafia; 

Grupurile sunt alcatuite dintr-un numar de persoane care comunica intre ele, pe 
parcursul unui interval de timp. Este necesar ca numarul persoanelor care alcatuiesc grupul sa 
fie unul redus pentru a putea comunica si relafiona eficient. Elementele care susfin relafiile ce 
se formeaza in interiorul grupului sunt: activitafilc, sentimentele, comunicarea, munca in 
echipa, conduita, interaefiunea. Grupurile sunt caracterizate de: 

coeziune (solidaritatea membrilor, comunicarea, atasamentul); 
marimea grupului; 
difcrcnticrilc (relafiile de putere). 

Grupurile pot fi de mai multe feluri: 

• grupuri formale 

• gupuri spontane 

• grupuri de baza 

Disciplina Limba §i Literatura Romana utilizeaza numeroase metode care valorifica 
munca pe grupe / perechi: linia valorilor, eolturile, lucrul in perechi, mozaicul, SINELG, jocul 
de rol, Ganditi-Lucrati in perechi-Comunicati, Brainstonning, etc. Munca in grup stimuleaza 
competifia, dezvolta creativitatea §i cooperarea, imbunatafind gandirea critica §i stimuland 
productivitatea elevilor. 
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Avantaje: 

dezvoltarea abilitafilor de comunicare si relafionare cu membrii grupului; 
concretizare mult mai eficienta a rezultatelor finale, datorita comparafiei dintre 
raspunsurile oferite; 

dezvoltarea independence! educative, a colaborarii §i a spiritului colectiv; 
influenta multipla asupra elevilor. 

Dezavantaje: 

rolul profesorului este limitat, Hind activ doar la inceputul activitafii prin plasarea 
sarcinilor §i la final in evaluarea rezultatelor; 

elevii trebuie coordonafi §i educafi in spiritul colectiv, bazat pe respect si 
colaborare, pentru a se putea integra activ in vial,a sociala; 
evaluarea membrilor grupurilor poate implica dificultafi. 
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METODE DE PREDARE LA LIMBA SI LITERATURA ROMAnA IN GIMNAZIU: 

MUNCA INDIVIDUALA VS. MUNCA IN GRUP II 

Ingrid Cezarina-Elena Barbieru (Ciochina) 

PhD. Student, "Lucian Blaga" University of Sibiu 


Abstract: This paper represents the second part of our research conducted on individual work vs group 
work, as methods of organizing the Romanian Language and Literature classes. Therefore , we will ensure 
we will provide and discuss all our results, conducted by means of the case study research method. Out¬ 
re suits were obtained using the survey and the feedback form tools, which were applied to the sixth and 
eighth grades. After presented, all the results obtained will be analyzed at the end of the paper together 
with the drawn conclusions. Our research will identify the role and the impact these two methods have 
upon the Romanian Language and Literature class. 

Key words: team work, individual work, survey, feedback form, case study 


Lucrarea de fata reprezintS a doua parte a cercetSrii realizate asupra celor douS fonne de 
organizare a activitStii didactice, respectiv munca individuals si cea in grup. Baza teoreticS a 
lucrSrii a fost prezentantS in articolul anterior. DupS cum vcti observa, statutul disciplinei Limba 
si Literatura RomanS impune anumite particularitaji de construire a scenariului didactic, tinand 
seama desigur si de trSsSturile psiho-individuale. Astfel, demersul nostru va analiza munca 
individuals §i pe cea in grup din perspectiva punctelor forte §i slabe pe care le dejin, dar §i din 
punctul de vedere al impactului pe care acestea il exercitS asupra organizSrii demersului didactic 
specific disciplinei Limba §i Literatura RomanS. 

Cea de-a doua parte a lucrSrii prezintS rezultatele cercetSrii, aplicatS randurile elevilor de 
gimnaziu, prin utilizarea metodei studiului de caz la douS clase gimnaziale diferite, respectiv 
clasa a Vl-a si clasa a VUI-a. ParticularitSjile de varstS se vor face rcsimtite in cadrul rezultatelor 
studiului de caz aplicat cu ajutorul chestionarului §i a formularului de feedback. 

Au fost elaborate douS chestionare si douS formulare de feedback, cate unul pentru 
evaluarea activitSjii individuate, respectiv pentru activitatea in grup. RSspunsurile elevilor au fost 
centralizate cu ajutorul tabelelor, fund interpretate la finalul lucrSrii. 

Lucrarea i§i propune de asemenea sS cvidcnticzc in ce mSsurS aceste douS metode sunt 
adecvate pentru orele de Limba si Literatura RomanS, precum si in ce mSsurS pot dezvolta 
competenjete specifice disciplinei. Chestionarul are ca scop cvidenperca prcfcrinjci elevilor 
pentru una dintre cele douS metode tratate anterior, si anume: munca individuals vs munca in 
grup. 


Durata cercetarii-. 5 zile 

Metoda utilizata: chestionarul aplicat 

Strategia didactica: Elevii au participat atat la o activitate individuals, respectiv 
elaborarea unei compuneri (clasa a Vl-a) §i unui eseu de tip argumentativ (clasa a VUI-a), 
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precum si la o activitate pe grupe, utilizandu-se metoda mozaicului (clasa a Vl-a) §i metoda 
coljurile (clasa a VUI-a). 

Obiectivele urmarite : 

identificarea trSsSturilor dominante ale personal itali i elevilor §i alcStuirea unui profil 
psiho-pedagogic al clasei; 

descoperirea prefcrintclor elevilor pentru munca individuals, respectiv munca in grup, 

in funcjie de rezultatele chestionarului; 

identificarea posibilelor lacune de informatic prin evaluare. 

Rezultatele anticipate: 

Munca in grup - activitate interactiva si provocatoare; 

Munca individuals - esenJialS in pregStirea pentru sustincrca examenelor najionale. 
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Rezultatele obtinute 

_ 2 _ 


CHESTIONAR 1 - munca individuala 

Clasa a Vl-a - 22 elevi 

Clasa a VUI-a - 26 elevi 

Intrebare 

DA 

NU 

DA 

NU 

1. Tema compunerii / eseului a fost 
interesanta. 

45,4% 

54,6% 

53,8% 

46,2% 

2. Tema compunerii / eseului a fost dificil de 
abordat. 

31,8% 

68,2% 

34,6% 

63,4% 

3. Consider ca m-am descurcat bine in 
elaborarea compunerii / eseului. 

68,2% 

31,8% 

92,3% 

7,7% 

4. Cunosc etapele necesare elaborarii 
compunerii / eseului. 

81,8% 

18,2% 

96,1% 

3,9% 

5. Stiu sa aplic teoria in practica. 

40,9% 

59,1% 

92,3% 

7,7% 

6. Invat mult mai usor rezolvand sarcini in 
mod independent. 

63,6% 

36,4% 

57,7% 

42,3% 

7. Consider ca sarcinile individuate sunt mult 
mai interesante. 

40,9% 

59,1% 

34,6% 

65,4% 

8. Imi place sa studiez si sa ma informez in 
mod individual. 

40,9% 

59,1% 

38,5% 

61,5% 

9. Activitatea mi-a fost folositoare pentru 
viitoarele examene nationale. 

77,3% 

22,7% 

96,1% 

3,9% 

10. Toti am fost tratati in mod egal. 

100% 

0% 

100% 

0% 

CHESTIONAR 2 - munca in grup 

Clasa a Vl-a - 22 elevi 

Clasa a VUI-a - 26 elevi 

Intrebare 

DA 

NU 

DA 

NU 


573 
























JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


1. Activitatea pe grupe a fost interesanta si 
inedita. 

77,3% 

22,7% 

69,2% 

30,8% 

2. Consider ca m-am descurcat cu rolul 
atribuit. 

68,2% 

31,8% 

73% 

27% 

3. Toti am fost in mod egal implicaji in 
rezolvarea sarcinilor. 

86,4% 

13,6% 

92,3% 

7,7% 

4. Toji am luat parte la hotararea cu privire la 
aloe area rolurilor 

95,4% 

4,6% 

96,1% 

3,9% 

5. Ma simt comod §i relaxat pe parcursul 
activitajilor de grup. 

81,8% 

18,2% 

96,1% 

3,9% 

6. Am fost capabil sa ofer §i sa accept critici 
constructive. 

77,3% 

22,7% 

80,8% 

19,2% 

7. Am adus contribujii deosebite grupului din 
care am facut parte. 

59% 

41% 

61,5% 

38,5% 

8. Activitatea mi-a fost folositoare pentru 
viitoarele examene nationale. 

40,9% 

59,1% 

38,5% 

61,5% 

9. Activitajile pe grupe mi se par cele mai 
interesante. 

90,9% 

9,1% 

92,3% 

7,7% 

10. Am invajat sa comunic mult mai eficient 
alaturi de colegii mei. 

86,4% 

13,6% 

84,6% 

15,4% 
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Interpretarea rezultatelor 

Formular feedback 1 - munca individuals 

A La intrebarea, Ce cunostinte mi-au fast de falos in elaborarea compunerii /eseului?, 
elevii au notat in proportie de 97% urmatoarele: regulile generale de alcatuire a unui text 
(introducere, cuprins, incheiere), regulile elaborarii compunerii solicitate (compunere, 
respectiv eseu de tip argumentativ), regulile incadrarii in limitele specificate (spatiu, timp). 

A La intrebarea, Ce cuno.pinfe imi lipsesc pentru a obfine un punctaj maxim la o astfel 
de activitate?, elevii au notat in proportie de 95% ca nu le lipsesc cunostinjcle de specialitate, 
prin urmare sunt capabili sa obtina punctajul maxim la acest tip de activitaji. 

A La intrebarea, Ce fel de abilitafi mi-au fast puse in valoare in realizarea compunerii 
/ eseului?, elevii au notat in proportie de 96% urmatoarele: creativitatea, imaginatia, inovatia, 
capacitatea de concentrare. 

A La intrebarea, Care este nota mea personal a in redactarea compunerii /eseului?, 
elevii au notat in proportie de 80% urmatoarele: viziunea proprie cu privire la subiect („felul 
meu de a intctclcgc tema”, „cxpcrienta mea personala”, etc.) §i in proportie de 20%: structura 
compunerii. 

A La intrebarea, Ce nu a funcfionat in redactarea compunerii / eseului?, elevii au 
raspuns in proportie de 3% ca nu au avut timp suficient. 

A La intrebarea, Ce a§ putea face diferit in viitor?, elevii au notat in proporjie de 7% 
ca vor fi mult mai atenji pe viitor, cand le sunt explicate anumite concepte. 

Formular feedback 2 - munca in grup 

A La intrebarea, Ce a funcfionat bine in munca in echipa?, elevii au notat in proportie 
de 85% urmatoarele: comunicarea, prietenia dintre colegi, intclcgcrca, respectul, coordonarea, 
atmosfera. 

A La intrebarea, Ce a determinat aceasta funcfionare?, elevii au raspuns in proportie 
de 80% urmatoarele: atmosfera, profesorul, indicapilc clare si tema interesanta. 

A La intrebarea, Ce nu a funcfionat §i de cel, elevii au raspuns in proportie de 20% 
urmatoarele: micile conflicte si neimplicarea unora dintre colegi. 

A La intrebarea, Care a fast rolul meu in munca in echipa?, elevii si-au identificat 
rolurile exacte in proporjie de 90%. 

A La intrebarea, Ce contribufii specifice am adus?, elevii au notat in proportie de 80% 
urmatoarele: implicarea in activitate, cooperarea si legarea de prietenii cu ccilalp colegi. 

A La intrebarea, Ce lecfii am invafat din aceasta activitate a muncii in echipa?, elevii 
au notat in proportie de 80% urmatoarele: „putem rezolva conflictele cu ajutorul prieteniei”, 
„criticile sunt bune”, ,,activitatilc in grup sunt mult mai interesante”. 

A La intrebarea, Ce am invafat referitor la rolul meu in munca in echipa?, elevii au 
raspuns in proportie de 30% ca rolul de lider nu est foarte u§or de asumat, in proportie de 20% 
ca pot face faja oricarui rol, in proportie de 50% ca se simt aprcciat) prin fapul ca del,in un rol 
concret. 

A La intrebarea, Ce am invafat despre mine insumi?, elevii au notat in proportie de 
80% ca s-au simtit aprcciap si ca munca in grup este o activitate foarte interesanta. 

Chestionarul 1 - munca individuals 

n Tema compunerii / eseului a fast interesanta. In cazul clasei a Vl-a A s-a obtinut un 
procent mai mic la raspunsul DA, (45,4%), fata de clasa a VUI-a C, care a raspuns DA in 
proportie de 53,8%. Consider ca intr-adevar tema primita de clasa a VUI-a a fost mult mai 
interesanta (Tema orgoliului), fata de tema arhicunoscuta a prieteniei, pe care a primit-o clasa 
a Vl-a. 
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n Tenia compunerii / eseului a fast dificil de abordat. in acest caz, desi temS mult mai 
interesantS (Tema clasei a VUI-a: orgoliul), a fost putin mai dificil de abordat (in proportie de 
34,6%), fata de tema prieteniei care a obtinut un procent de 31,8%, respectiv 7 elevi. 

n Consider ca m-am descurcat bine in elaborarea compunerii / eseului. Din punctul 
de vedere al structurii si al elaborarii compunerii / eseului, elevii clasei a Vl-a au rSspuns in 
proportie de 68,2% DA, iar elevii clasei a VUI-a, in proportie de 92,3% DA. AceastS 
discrepantS poate fi pusS pe seama pregStirii temeinice a elevilor din clasa a VIII-a pentru 
examenul national, desi eseul argumentativ impune o structurS mult mai riguroasS fata de o 
compunere pe o tema data. 

n Cunosc etapele necesare elaborarii compunerii / eseului. La aceasta afirmatie 
procentele in cazul ambelor clase, pentru rSspunsul DA, au fost foarte ridicate, si anume: clasa 
a Vl-a - 81,8%, iar clasa a VUI-a - 96,1%. intre aceasta afirmatie si afirmatia anterioarS exists 
discrepante intre rezultate, si anume: chiar dacS elevii cunosc foarte bine etapele necesare 
elaborarii tipului respectiv de eseu, nu au incredere in ei insisi ca se pot descurca in elaborarea 
textului. 

n In vat mult mai usor rezolvand sarcini in mod independent. In cazul clasei a Vl-a s-a 
obtinut un procent de 40,9%, respectiv 9 elevi, iar in cazul clasei a VUI-a, 92,3%, respectiv 24 
de elevi. Din punctul meu de vedere inaintarea in varstS, maturizarea elevilor din clasa a VIII- 
a isi spune cuvantul, acestia intelegand ca mare parte din efortul de invStare le apartine lor 
insisi. Elevii clasei a Vl-a sunt incS dornici de a cunoaste intre ei, de petrece mai mult timp 
unul cu celSlalt, de a invSta prin joc. In proportie de aproximativ 50% elevii resimt calitatea 
muncii individuate si impactul pe care il are aceasta asupra calitStii invStSrii. 

n Ma simt in largul meu cand trebuie sa rezolv sarcini independent. In acest caz 
proporjia elevilor din clasa a Vl-a care se simt in largul lor rezolvand sarcini in mod 
independent este de 63,6%, respectiv 14 elevi, iar proporjia clasei a VUI-a, 57,7%, respectiv 
15 elevi. Rezultate asemSnStoare ce denotS faptul ca aproximativ jumState din elevii ambelor 
clase se simt in largul lor in timpul muncii individuale. 

n Consider ca sarcinile individuale sunt mult mai interesante. In cazul acestei 
afirmatii proportiilc sunt relativ mici, §i anume 40,9% (9 elevi in cazul clasei a Vl-a) §i 
34,6% (tot 9 elevi §i in cazul clasei a VUI-a). Acest fapt denota o oarecare reticenjS a elevilor 
cu privire la munca individuals. 

n I mi place sa studiez individual. §i de aceasta data este vorba de proportii scSzute, 
respectiv 48,9% §i 30,5% DA, aceasta rezultand in faptul ca elevilor le place sa studieze 
individual doar in anumite contexte, probabil cxtra-scolarc. 

n Activitatea mi-a fast falositoare pentru viitoarele examene nationale. Aceasta 
afirmatie define printre cele mai ridicate proportii §i anume 77,3%, respectiv 17 elevi in cazul 
clasei a Vl-a §i 96,1%, respectiv 25 de elevi in cazul clasei a VUI-a. Desigur ca activitatea 
individuals pe care au primit-o elevii face parte din programa pentru examenele nafionalc 
pentru care elevii trebuie sS se pregSteascS in mod deosebit. Ei sunt consticnfi de aceste 
lucruri si apreciazS totdeauna activitSfile ce au ca scop pregStirea pentru examenele nafionalc. 

n Top. am fost tratati in mod egal. Ambele clase au rSspuns DA in proporfie de 100%, 
aceste date reprezentand satisfaejia elevilor cu privire la atitudinea profesorului si in special 
cu privire la faptul cS au fost implicafi in mod egal in cadrul orei. 

Chestionarul 2 - munca in grup 

n Activitatea pe grupe a fost interesanta §i inedita. AceastS allrmafic a obtinut 
procente foarte ridicate la rSspunsul DA in cazul ambelor clase, respectiv 77,3%, clasa a Vl-a 
§i 69,2%, clasa a VUI-a. Acest lucru demonstreazS faptul cS elevii prefers activitSfiile pe 
grupe, implicandu-se intr-un mod net superior in cadrul acestora. 

n Consider ca m-am descurcat cu rolul atribuit. §i in acest caz este vorba de procente 
ridicate pentru rSspunsul DA, §i anume 68,2% si 73%, ambele colective participand in mod 
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activ in cadtul activitdjii in grup. Elevii denote incredere in ei insisi prin rdspunsurile lor si 
mai ales cooperare si implicare. 

n Top am fast in mod egal implicap in rezolvarea sarcinilor. In cazul acestei afirmajii 
proporjia este de 86,4%, clasa a Vl-a, respectiv 92,3%, clasa a VUI-a. Motivele pentru care, 
spre deosebire de activitatea individual, elevii nu s-au simtit implicap in mod egal in 
rezolvarea sarcinilor, sunt urmatoarele: in cazul muncii in grup este nevoie de roluri de 
conducere si coordonare, roluri care neccesita o implicare mult mai mare din partea elevilor. 
De aceea munca in grup nu este totdeauna ideala pentru o evaluare, deoarece nu se pot trata 
obiectiv §i egal toji elevii. 

n Top am luatparte la hotararea cu privire la alocarea rolurilor. Aceasta afirmape a 
obtinut procente foarte ridicate pentru rdspunsul DA, respectiv 95,4% in cazul clasei a Vl-a §i 
96,1%, clasa a VUI-a. Alocarea rolurilor reprezinta una dintre cele mai importante etape, fiind 
cscnpala in a obpne succesul muncii in grup. Elevii trebuie consultap §i implicap in alocarea 
rolurilor, deoarece acest lucru ii responsabilizeaza si ii determine sa se implice activ pentru a 
nu dezamagi. 

n Ma simt comod §i relaxat pe parcursul activitaplor de grup. Este din nou vorba de 
procente foarte ridicate, respectiv 81,8% in cazul clasei a Vl-a si 96,1% in cazul clasei a VIII- 
a pentru raspunsul DA. Activitatea de grup este o activitate mult mai lejera si mai placuta de 
catre elevi tocmai datorita faptului ca implied imaginatia, comunicarea, cooperarea si 
intcracponarca. 

n Am fast capabil sa ofer §i sa accept critici constructive. Munca in grup dezvolta 
intra si inter-personal elevii prin implicare §i comunicare. Elevii apreciaza dezvoltarea tuturor 
acestor abilitaji deoarece se simt pusi in valoare. §i aceasta afirmatic a obtinut procentaje 
ridicate pentru raspunsul DA, respectiv 77,3% §i 80,8%. 

n Am adus contribupi deosebite grupului din care am facut parte. Rezultatele sunt 
foarte bune, procente de peste 50% raspunsuri DA: 59% clasa a Vl-a §i 61,5% clasa a VUI-a. 
Elevii au simtit ca au contribuit semnificativ la activitate tocmai datorita implicarii lor si 
datorita faptului ca munca in grup este vazuta ca munca relaxanta §i interactive. 

n Activitatea mi-a fast falositoare pentru viitoarele examene naponale. Procente 
relativ scazute, raspunsuri DA de 40,9% clasa a Vl-a §i 98,5%, clasa a VUI-a. Elevii 
sesizeaza faptul ca munca in grup dezvolta comunicarea si este mult mai interactive, dar nu ii 
ajute foarte mult in pregdtirea pentru sustincrca examenelor nationalc. 

n Activitaple pe grupe mi se par cele mai interesante. Airmajia define procente foarte 
ridicate de peste 90% in cazul ambelor clase, fiind evidente preferinja elevilor pentru astfel de 
activiteji. 

n Am invafat sa comunic mult mai eficient alaturi de colegii mei. §i in acest caz este 
vorba de procente ridicate, respectiv 86,4% pentru clasa a Vl-a §i 84,6% pentru clasa a VUI-a, 
ceea ce denote ince o date faptul ce munca in grup este extrem de folositoare pentru 
dezvoltarea ablitejilor de comunicare §i relaponare. 

Concluziile cerceterii de faje sunt suficient de variate, in funcjie de rezultatele 
obtinutc. Lucrarea de faje si-a propus sd cvidenpczc avantajele §i dezavantajele muncii 
individual, respecitv muncii in grup, ca metode deosebite de predare la disciplina Limba §i 
Literatura Romand. Din rezultatele cercetdrii desfasurate amintim urmdtoarele concluzii: 

Munca in grup reprezintd una dintre cele mai interactive metode de predare; 

Munca individual este interesantd in proportic de aproximativ 40%, cu referire in 
special la studiul individual; 

Munca in grup rcusc^tc sd dezvolte cu succes abilitdjile de comunicare si 
relajionare ale elevilor; 
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Munca individuals este net superioarS celei in grup ca utilitate pentru pregStirea in 
vederea susjinerii viitoarelor examene najionale; 

Munca in grup antreneazS absolut top elevii, rolurile pe care le primesc accstia 
fiind esentialc in dezvoltarea lor ulterioarS; 

Munca individuals este o metodS folositoare disciplinei Limba §i Literatura 
RomanS, in special pentru aprofundare,dar mai ales pentru re Hectic §i pentru 
valorificarea originialitSpi; 

Munca in grup creeazS o atmosferS mult mai prietenoasS §i relaxatS in cadrul orei; 
Munca individuals presupune cuno^tintc teoretice insusitc temeinic; 

Munca in grup implies si aspecte negative precum micile conflicte sau 
neimplicarea unora dintre elevi; 

Munca individuals presupune o anumitS intimitate cscntialS rcflcctici si mcditapci 
asupra temelor; 

Munca in grup nu este totdeauna idealS pentru a realiza evaluarea; 

Munca individuals presupune egalitatea tuturor elevilor prin sarcinile oferite; 
Munca in grup este catalogatS ca fiind cea mai interesantS activitate; 

Munca individuals formeazS deprinderile inteligcnjclor multiple. 

ActivitStilc desfS§urate in cadrul procesului de predarc-invStarc trebuie dctinS ca 
fundament rclatia de parteneriat dintre cadrul didactic si elev. Identificand impreunS cu elevii 
nevoile acestora de invSjare, profesorul trebuie sS stabileascS aceste activitSji doar in funcjie 
de acestea din urmS. in funcjie de obiectivele sau competence urmSrite, aceste activitSji se 
pot deslasura pe mai multe planuri, incluzand o serie de caracteristici deosebite pentru 
dezvoltarea deprinderilor precum munca in grup sau activitSjile extra-§colare. Este necesar ca 
profesorul sS adopte cat mai multe forme de organizare a activitSjilor sau cat mai multe 
metode si mijloace pentru a evita monotonia §i pentru a determina implicarea elevilor. 

Dezvoltarea motivatici elevilor se realizeazS tocmai prin aceste procedee amintite 
anterior, care au un rol csential in procesul de predare-invSjare prin pozijionarca strategics a 
elevului in situajii de comunicare cat mai diverse. Exemplul personal reprezintS un alt factor 
important in dezvoltarea motivapei elevilor, fiind cel mai adesea un real punct de reper pentru 
elevi. 

„Rezultatele procesului de instruire §i autoinstruire constau in asimilarea de 
cunostinjc, in formarea de priceperi, deprinderi, capacitSp, competence, convingeri, concepjii, 
atitudini, comportamente, in insu§irea unor criterii de evaluare a valorilor.” 1 
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LE DEVELOPPEMENT DE L'ESPRIT MULTICULTUREL PAR 
L'ENSEIGNEMENT SUPERIEUR EN ROUMANIE 
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Abstract: One of the consequences of the globalization process is multiculturalism. Every day, in 
different contexts, we come in contact with people from other cultures and nationalities. The question 
that arises is how do we interact with each other by leaving aside cultural differences, how can we 
create a multicultural spirit? The answer I propose is that this multicultural spirit can be developed 
through higher education in the light of the internationalization process. To test my hypothesis I will 
take as case study Romania, a country where the Romanians represents the majority and where the 
development of the multicultural spirit is nevertheless necessary if one thinks that we develop our 
daily activity in a deeply multicultural context. The study I am proposing is interdisciplinary, with 
elements belonging to both the cultural studies field and to the education sciences. 

Keywords: higher education, internationalization, multiculturalism, globalization, Romania 


Introduction 


Si on devra definir le monde dans lequel on vit aujourd’hui en trois mots, ceux-ci 
seront globalisation, multiculturalite et conflit. L’histoire n’as pas trouve sa fin, tel comme 
Francis Fukuyama (1989) l’avait preditimmediatementapres la chute des regimes 
communistes en Europe de l’Est, tout au contraire. Si on regarde attentivement, on verra un 
monde plus dynamique, ou deux processusopposes, d’integration et de fragmentation, se 
manifestent au meme temps, ayant parnii ses principales raisons celles culturelles. 

La fibre circulation des idees, des produits, des homines, rendue plus facile par la 
globalisation, a conduit a 1’intensification des echangesculturels, tout comme la promotion 
d’une attitude plus tolerante envers les autres. Dans ce contexte domine par la multiculturalite, 
l’enseignement superieur joue un role important. Aujourd’hui, dans le milieu universitaire, il 
est tres probable que le professeur soit indien, le camarade de classe soit chinois, le cours soit 
enseigneintegralement dans une langue etrangereetqu’il ait comme sujet les tribus d’Afrique, 
ou il est possible que tu partes pour un semestre ou plusieursen Italie. Ceux-ci sont seulement 
quelques exemples, les possibility d’interaction interculturelle etant beaucoup plus 
nombreuses et diverses. Pratiquement, le multiculturalisme est devenule nouveau paradigme 
de l’education du XXIeme siecle (Rosado 1996 :2), en essayant de depasser le clivage unite - 
diversite et de promouvoir l’unite dans la diversite. 
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La question qui se pose est comment est-ce qu'on arrive a interagir les uns avec les 
autres en laissant de cote les differences culturelles, plus precisement comment est-ce qu’on 
arrive a developper un esprit multiculturel? La reponse que je propose est que cet esprit 
multiculturel peut etre developpe par Tenseignement superieur grace au processus 
d’internationalisation.La prise de conscience du fait qu’on vit dans un monde interconnecte, 
multiculturel est vitale pour creer la cohesion sociale, comme c’est le cas de la Roumanie en 
tant que nation ethnique. Pour tester mon hypothese je vais prendre come etude de cas la 
Roumanie, un pays ou les Roumains sont fortement majoritaires et ou le developpement de 
Tesprit multiculturel est toutefoisnecessaire si on pense au fait qu’on developpe notre activite 
quotidienne dans un contexte profondementmulticulturel (consequence directe du processus 
de globalisation). Par ce nouveau type d’education promue au niveau de Tenseignement 
superieur on peut rendre plus explicites les connections parmi les niveaux local, national et 
global. Cela contribue aussi a la promotion de la comprehension multiculturelle. L’etude que 
je propose est interdisciplinaire, ayant des elements appartenant a la fois aux etudes culturels 
et aux sciences de T education. 

1. Construction du cadre conceptuel 

Ce projet se forge sur plusieurs concepts dont comprehension est vitale pour la 
validitetheorique de cette demarche. On a parle de la globalisation comme processus qui sans 
aucun doute caracterise le monde actuel. Pendant longtemps la globalisation a ete definie et 
prise en considerationseulement du point de vue conceptuel,etant bee plutot a ses aspects 
economiques. Une fois que les nouvelles technologies se sont imposees, la globalisation a 
elargi ses effets au niveau des relations sociales a l’echelle globale (Giddens 1990: 92). D’ici 
adecrire le monde comme un village global (McLuhan 1964) ou comme une societe globale 
(Albrow 1990:125) n’a pas manque beaucoup. La globalisation a gagne rapidement un 
caractereimminent (Baumann 1999: 65) et amenea la diversification des flux culturels et 
cognitifs, tout comme a 1’intensification des interdependances (Castells 2000: 349). 

L’effet que la globalisation a eu sur la dimension culturelle a determine T affirmation 
des opinions contraires. Si pour les uns la globalisation est responsable pour 
l’homogeneisation culturelle (Berkes 2010: 3), pour d’autres la globalisation n’a fait 
qu’accentuer la diversity culturelle, en encourageant ses expression, affirmation et diffusion 
(Tomlinson 1999:270). En effet, les deux processus se manifestent au meme temps et 
represented des reactions;! la globalisation qui engendre un changement de mentalite. Ainsi, 
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la volonte d’assimilation et d’integration est suivie par la promotion de 1’ authenticite 
culturelle locale (Dabu 2007 :137). Voila done le paradoxe de la modernite qui, au fur et a 
mesure qu’elle produit l’homogeneisation et l’uniformisation, elle accentue aussi les 
differences et le besoin d’affirmer son identite (Georgiu 1997:79). 

Dans ce contexte-ci, l’esprit multiculturel de chaque nation est essentiel de sorte qu’on 
puisse arriverades relations harmonieuses. L’esprit multiculturel n’est pas un concept en soi, 
neanmoins tout le monde le requiert, tant dans notre vie professionnelle, que personnelle. On 
considere que T esprit multiculturel se traduit par le multiculturalisme, definie comme „un 
systeme des croyances et de comportements qui reconnait et respecte Texistence de tous les 
groupes identifies dans une organisation ou dans une societe, en prenant conscience et en 
valorisant les differences socio-culturelles et, a la fois, en encourageant et en rendant facile 
leur contribution continuelle dans un contexte culturel inclusif’(Rosado 1996: 2). 

Si on comprend l’esprit multiculturel selon cette definition, alors on pourra affirmer 
que cet esprit multiculturel est plus puissant au niveau des Etats multinationaux qu’au niveau 
des Etats-nations. En ce qui conceme les Etats-nations compris au sens donne par Ernest 
Renan (1882), la nation signifie ,,1’adhesion volontaire d’un peuple a un memeideal (...) la 
nation est done une grand solidarite...elle se resume par le consentement, le desir clairement 
exprime de continuer la vie commune”, e’est-a-dire une nation civique. Si on pense a la nation 
dans le sens allemand, laou la nation se fonde sur une communaute qui partage la meme 
culture - nation ethique (Goeble 1996:156), alors l’esprit multiculturel reste plutot un 
desideratum ou, en tout cas, il est plus faible et moins developpe.Neanmoins, il y a beaucoup 
d’Etats multinationaux quine se declarent pas en tant que tel 1 , et on retrouvela les 
plusieursconflits et tendances de separation, les variationsetantdependantes de la maniere de 
comprendre la nation. 

Voila done que, meme si le monde dans lequel on vie est domine par des 
echangesfrequents de tout nature, y compris celle culturelle,l’esprit multiculturel tant a 
l’interieur de l’Etat ou de 1’organisation (a voir l’Union Europeenne), qu’a l’exterieur 
(exprime dans les relations intemationales, interculturelles) reste aetreabouti. 


1 Espagne, Bresil, Etats Unis, Canada, tnde, Chine, etc. 
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Dans le present article on va utiliser aussi le concept internationalisation, un concept 
assez nouveau mais qui s’est impose dans les demiers deux decennies dans le domaine des 
sciences de T education. Ce concept va etre detaille dans un autre chapitre. 


2. Les enjeux du multiculturalisme en Roumanie: previsions legislatives, 
politiques et comportements multiculturels 

Depuis la constitution de 1923, issue apres la creation de la Grande Roumanie en 
1918, la Roumanie est consideree un Etat-nation. L’Etat-nation peut etredefini comme 
representant la superposition de l’Etat pcrgu comme une organisation politique et d’une 
nation. L’Etat-nation represente done a la fois une notion d’ordre identitaire et d’ordre 
politique et juridique (UNESCO).La Roumanie a ete presentee en tant qu’Etat-nation dans 
toutes les constitutions roumaines qui ont suivi celle de 1923, a l’exception des constitutions 
du regime communiste. La necessity de faire la mention Elat nationest la consequence du 
contexte historique, Tintention etant de prevenir les possibles mouvements separatistes. 
Pendant la periode communiste, les trois constitutions ont ignorecompletement cette 
problematique, au moins en theorie, parce qu’en pratique un processus de denationalisation 
des minorites nationales a ete mene tout au long de son existence. 

Apres la chute du regime, la reintroduction de la notion d’Etat-nation a ete vue comme 
necessaire dans un contexte ou les mouvementsseparatistesetaient trop effervescents. 

Mais quel est le sens qu’on donne a la nation ?Conformementa Thistorien Victor 
Neumann (2003:45), la Roumanie est par excellence une nation ethnique, selon le modele 
allemand, un modele qui caracterise en effet tout l’Europe Centrale et de l’Est, tell comme le 
soutien Hans Kohn (1965). C’est toujours lui qui affirme que la nation civique ou politique 
caracterise l’Europe de l’Ouest. Neanmoins, cette separationtellement rigide est contredite par 
Michael Seymour (2000) qui affirme qu’une nation ne peut pas ctrcdcfinie seulement en 
termes politique ou culturels parce que tout group, ayant ou pas une descendance commune, 
est anime par des buts politiques, etant done une perspective plus proche de la modemite. 

Pour la Roumanie, un Etat relativement jeun, l’idee de nation a ete liee,surtout dans la 
periodequarante-huitarde, a la langue, aux traditions et aux aspirations communes (Marica 
1974 : 469). Pendant la periode d’entre-deux-guerres le probleme liea la comprehension du 
concept nation commence aetredebattu, mais l’approche liee au specifique national reste 
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encore dominante (Gheorghiul991 :448). Tout au long de la periode communiste, le probleme 
de la nation a ete deformee, confonnement au programme de mythifier Thistoire. Apres la 
chute du regime communiste le sujet de la comprehension de la nation est repris, comme une 
consequence de la nouvelle dynamique internationale, d’integration et de fragmentation 
simultanees. Dans ce contexte-ci, „la Roumanie se reconstruit dans un dialogue a la fois avec 
le passe et le milieu des nouveaux circuits spirituels de sorte qu’elle puisse s’integrer dans la 
configuration de l’uniteeuropeenne, etant, enmeme temps, obsedee, comme autrefois, par la 
construction de sa propre identite”(Georgiu 1997: 204). 

Etant done plus centree sur 1’affirmation de son propre esprit national et culturel, 
voyons comment 1’esprit multiculturel se forge en Roumanie dans le sens assume auparavant, 
en termes d’attitudes et toujours de politiques. 


2.1. Les minorites nationales: previsions legislatives 

Confonnement au dernier recensement realise en 2011, les Roumains representaient 
88,9% du total de la population. La minorite la plus significative est representee par la 
population d’ethnie hongroise, une proportion de 6, 5% du total de la population roumaine. Ce 
qui est tresinteressant est que cette population est majoritaire dans deux comtes de la 
Roumanie, en Covasna et Harghita, laou ils represented plus de 75% du total. La population 
d’ethnie hongroise occupe une proportion importante, d’environ 30% dans trois autres 
comptes, comme Mure§, Satu Mare et Bihor. A cette minorite on ajoute la population 
d’ethnierome (3,3%), mais aussi la minorite ukrainienne, allemande, turque, russe, serbe, 
bulgare, grecque. Cette situation en chiffres, tout comme la participation quotidienne a des 
situations interculturelles (dans la vie personnelle ou professionnelle) requierent un esprit 
multiculturel developpe. Mais est-ce qu’il existe au niveau de la societe roumaine ? 

En depit du fait que la Roumanie est devenue membre de l’Union Europeenne et a 
dureviser son cadre legislatif concemant le statut des minorites nationales qui se trouvent sur 
son territoire, la Roumanie n’a pas elaboree une telle loi jusqu’aujourd’hui. Le projet de loi 
lance en 2005 s’est vu ajourne jusqu’en 2012, quand il a ete completement oublie. La loi de 
l’educationnationale no. 1/2011 garantit quand meme le droit des personnes appartenanta une 
minorite nationale a l’enseignement dans la langue matemelle. Ce vide legislatif fait que les 
conflits sur des criteres ethniques soientencore frequents, tel comme le montre une analyse 


584 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


realisee par 1’organisation Fund for Peace concernant le degre de stabilite des pays. Meme si 
dans les deniers cinqans la situation de la Roumanie s’est beaucoup amelioree 2 , Tindicateur 
concernant les abus face aux groupes 3 pose encore de problemes. En 2016, cet indicateur 
montre un degre de 7 sur 10, en continuelle croissance depuis unedecennie, etantqualifiee 
comme faible et etant, en effet, Tindicateur le plus problematique d’entre tous. 


2.2. Les immigrants: previsions legislatives 

En ce qui conceme la population immigrante, surtout les refugies 4 , la legislation est 
beaucoup plus presente et riche 5 . Neanmoins, la meme analyse realisee par Fund for Peace 
nous montre que Tindicateur concernant les refugies (fsi.fundforpeace.org), meme si a un 
coefficient positif et doncclassifie comme bon, a eu pendant les dernieres cinqans une 
evolution negative. La meme situation negative des refugies en Roumanie est presentee par 
Torganisation Amnesty International dans son dernier rapport de 2015-2016 
(www.amnesty.org). La conclusion est tiree par Multiculturalism Policy Index qui, a la suite 
d’une analyse concernant les politiques d’integration des migrants, avait obtenu un score de 
45 (demi-favorable), en occupant la 23eme place sur les 38 pays analyses (www.mipex.eu). 
Parmi les indicateurs pris en considerations on rappelle Tacces au marche du travail, la 
reunion de la famille, T education, la sante, la participation politique, la residence permanente, 
Taccesa la citoyennete, etc. Les indicateurs qui ont montre Texistence des problemes sont 
liesa T education (20), a la participation politique (0 !) et a Tacces a la citoyennete (33). 

2.3. Les attitudes et les comportements a Regard des etrangers 

On a constate qu’en ce qui concerne les politiques multiculturelles, la Roumanie a eu 
du mal a les implementer ou bien plus a les adopter. Voyons maintenant quelle est la situation 
en ce qui concerne les attitudes et les comportements envers Tetranger. Pour cela on va 


2 En 2010 la Roumanie occupait la 128eme place sur 177 pays analyses, etantclassifiee comme un Etat modere 
du point de vue de la stabilite; en 2016 la Roumanie occupait la 134eme place sur 178 pays, en etantconsideree 
comme un Etat stable (http://fsi.fundforpeace.org/rankings-2010-sortable): 

3 Group grievance - quand entre les groupes il y a des tensions et de la violence, la capacite de l’Etat d’assurer la 
securite est diminuee, ainsi que des nouvelles violences peuvent surgir; cet indicateur mesure des aspects comme 
la discrimination, la violence ethnique, la violence sectaire et religieuse (http://fsi.fundforpeace.org/indicators): 

4 Comme consequence des evenementssurgis sur la scene internationale (a voir le Printemps arabe, la guerre de 
Syrie, l’emergence de l’Etat Islamique, etc.) 

5 Loi no. 144/4 mai 2006 concernant l’asile en Roumanie, l’Ordonnance de Gouvernement 44/2004 concernant 
l’integration sociale des etrangers qui ont obtenu une forme de protection ou un droit de residence en Roumanie, 
tout comme les citoyens de pays membre de l’Union Europeenne et de l’Espace Economique Europeen, etc., a 
qui s’ajoute la legislationeuropeenne que la Roumanie doit respecter. 
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utiliser les resultats d’une etude concernant le phenomene d’immigration en Roumanie et le 
degre d’integration des etrangers dans la societe roumaine, etude coordonnee par Iris Alexe et 
Bogdan Paunescu (2011: 309). Les resultats ont montre des opinions contradictoires. Meme si 
la plupart des interviewes ont caracterise les etrangers qui vivent en Roumanie par des 
attributs positifs dans une proportion de plus de 40%, une proportion de 30% adeclare qu’ils 
ne desirent pas que d’autres immigrants habitent pres d’eux. Si on ajoute a cette proportion le 
27% qui adonne de non-reponses, alors la majorite est sceptique a avoir dans leur voisinage 
des immigrants. En plus, 44% ont declare qu’ils ne sont pas d’accord que la Roumanie 
rcQoivc plus d’immigrants. Neanmoins, une proportion de 74% dit que l’attitude envers 
l’etranger est non discriminatoire, similaire a l’attitude envers un collegue roumain. Le 
contexte actuel de securitea rendu obligatoire un quota de refugies pour chaque pays 
europeen. Ce quota a ete refuse par les Roumains qui, en proportion de 80%, se sont 
declares contre. Ainsi, cette situation montre une comprehensiondeficitaire des problemes 
d’ordre culturel et une attitude contradictoire envers l’etranger. 

L’etude a montre que l’accroissement du degre de tolerance envers l’etranger est 
dependant du niveau d’etudes. Ainsi, les personnes qui detiennent un diplome d’etudes 
superieures se sont montrees plus ouvertes a l’idee de recevoir plus d’immigrants et de 
s’impliquer pour les aider a s’integrer dans la societe. Malheureusement, cette proportion 
n’est que de 37%. Un autre aspect important qui influence les attitudes et les comportements 
est la frequence du contact avec une personne etranger. Meme si 63% des interviewes ont 
declare qu’ils ont eu des contacts avec les etrangers, ce contact c’est passe il y a plus de 2 ans 
avant pour 35% d’entre eux et il y a un an pour les autres. Done, on peut constater que les 
attitudes positives envers les etrangers sont liees au niveau d’education et a la frequence du 
contact avec une personne etrangere. 

Ces deux aspects relatifs aux politiques multiculturelles et aux attitudes des Roumains 
envers l’etranger nous font conclure que l’esprit multiculturel au niveau de la societe 
roumaine est assez faible. 

Onconstate done qu’il est necessaire de prendre des mesures pour developper cet 
esprit multiculturel et pour cela on propose cornme Tune des solutions possible 
1’internationalisation de l’education, plus precisement de l’enseignement superieur. On justifie 
notre choix par le fait qu’il facilite le contact et les experiences multiculturelles, tout cornme 
les informations et connaissances relatives au sujet. 
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Avant d’identifier les moyens que l’enseignement superieurpar le processus 
d’internationalisation nous met a la disposition pour developper l’esprit multicultural, voyons 
premierement quelle est la place et le role de l’enseignement superieur dans le contexte global 
et multicultural. 


3. La place de l’enseignement superieur dans le contexte global et multiculturel 

3.1. L’internationalisation de l’enseignement superieur:aspects generaux 

Si on pense a la globalisation en termes d’education, on pourra la definir comme „la 
totalite des modifications substantielles subies par l’enseignement superieur (...) caracterise 
par la competition sur le marche des produits educationnels” (Teicher 2004 :22).D’autres 
consequences de la globalisation sur Tenseignement superieur sont representees par la 
commercialisation du savoir, le role accru de la langue anglaise, le developpement 
technologique dans le domaine de Tinfonnation et de la communication, T emergence des 
reseaux intemationaux du savoir et de la recherche (Altbach et al. 2009 :87). 

On arrive done a une internationalisation de l’enseignement superieur, concept assez 
recent, apparu dans la sphereacademique au debut des annees‘90. Ses definitions sont 
multiples,mais la definition qui s’est imposee parmi les theoriciens et les praticiens 
celleformulee par Jane Knight (2004: 11), qui presente 1’internationalisation comme „le 
processus d’integrer une dimension internationale/interculturelle et globale dans les objectifs, 
les fonctions, les services et les methodes de livraison de l’enseignement superieur, tant au 
niveau institutionnel, que national”.L’auteurclarifie le fait que la definition a ete formulee 
„dans une maniere generale de sorte qu’elle puisse etre appliquee au niveau de chaque pays, 
n’importe quel soit le type de culture ou de systeme d’enseignement, parce qu’elle n’inclue 
pas les motivations, les resultats, les acteurs ou les parties prenantes, ayant en vue le fait que 
ces aspects different d’un pays a l’autre, et meme d’une institution al’autre” (Knight 
2012 :22). Pour Jane Knight (Ibid.), 1’internationalisation n’est pas un objectif en soit, mais un 
moyen d’atteindre un objectif. Cette observation est tres importante car elle attire l’attention 
sur la vraie nature de ce processus. 

Dans le contexte de 1’intensification des echanges de toute nature, la globalisation et 
1’internationalisation devinent deux processus complementaires qui changentcompletement le 
role de l’universite, le role de l’enseignement superieur. Si au niveaude la relation 
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internationalisation - globalisation on introduit le troisiemeelement, le multiculturalisme, la 
relation devient encore plus compliquee. Cette configuration donne a Tinternationalisation le 
role de connecteur, et devient leur point de convergence, en introduisant dans le systeme 
d’enseignement superieur des programmes a la fois acaractere global et multiculturel. 


3.2. L’enseignement superieurdans le contexte global et multiculturel 

Marginson(2011 :22) remarque le fait que l’enseignement superieur a ete toujours plus 
ouvert vers le monde et vers le changement que les autres secteurs. Dans le contexte de 
Teconomie du savoir, consequence de la globalisation, les institutions d’enseignement 
superieurjouent un role central, parce qu’elles intensifient le flux d’information, des 
personnes, des produites, de la technologie et du savoir et facilitent les 
interactionstransfrontalieres. Ainsi, la sphere culturelle de Tenseignement superieur, qui joue 
son role dans la recherche, est plus globalisee que la sphere economique (Rosado 1996 :2). 

Dans le contexte politico-culturel actuel, l’institution d’enseignement superieur 
acquiert de nouvelles valences. La dynamique des relations internationales se refleta la fois 
dans la maniere d’organisation interne, dans la maniere d’interagir avec les autres institutions, 
dans le developpement des programmes d’etudes. Conformement a Zhao Qiang (2003: 248), 
gracea la complexite des interactions, l’enseignementsuperieur ne represente plus un 
problemeeminemment national, il n’est plus approche seulement du point de vue de Tinteret 
national, mais devient un problemeacaractere international. 

En plus, Tenseignement superieur devient l’axe central des reseaux de la recherche 
concemant le developpement, tout comme le pilon principal des partenariats conclus avec des 
reseauxglobaux en vue de la creation des plateformes du savoir (Greijn 2010 : 14). 

Breton (2011 :3) donne a Tenseignement superieur d’autres roles, comme celui de 
faciliter la vente et Texporte des produits educatifs et de recruter des jeunesprofessionnels. 
C’est toujours Breton qui affirme que Tenseignement superieur se trouve au centre de la 
coopetition, mot-valise resulte de la fusion entre cooperations t competition, rapport qui 
semble dominer la societe actuelle. 

On voit done que Tenseignement superieurrepresente un milieu tres globalise et il est 
domine par des echangestresfrequents qui impliquent inevitablement T interaction 
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interculturelle. Voila pourquoi on considere que l’enseignement superieur, sous l’influence de 
T internationalisation, represente le milieu adequat pour developper T esprit multiculturel des 
societes. 


4. Moyens de developper l’esprit multiculturel par l’internationalisation de 

l’enseignement superieur 

Comme tout processus, T internationalisation est un processus qui ou mo ins en theorie 
se deroule selon des strategies bien elaborees, confonnement aux necessites de chaque 
institution d’enseignement superieur. Les categories de strategies sont multiples, et ont ete 
proposees par plusieurs theoriciens. On a choisi la classification realisee par Jane Knight et 
Hans de Wit (1995: 18-20), une strategic qui se base sur des programmes lies aux plusieurs 
types d’activites, comme par exemple: 

Les activiteslieesa l’education : programmes d’etudesacaractere global, programmes 
d’etudes en langues etrangeres, le recrutement des etudiantsetrangers pour des 
programmes d’etudescompletes, des opportunites pour etudiera l’etranger, les accords 
bilateraux de cooperation, l’echange d’etudiants, la cooptation des charges de cours 
etrangers, T implementation du systeme de creditstransferables, 1’offre des 
programmes a double diplome, un systeme d’equivalence de diplome flexible, des 
cours d’ete, des stages de formation, des visites d’etude; 

Les activiteslieesa la recherche : la collaboration avec des partenaires intemationaux, 
la dissemination des resultats de la recherche, la creation des reseaux de la recherche, 
des mobilites de recherche; 

Les activiteslieesa 1’ assistance technique et a la cooperation dans le domaine de 
1’education: des programmes de formation et des mobilites pour le personnel 
academique et auxiliaire et pour les etudiants; 

Les activites extra-universitaires: les programmes d’orientation, la creation des 
associations intemationales d’etudiants, 1’organisation des evenements sociaux. 

On a choisi ce type de strategic d’internationalisation, basee sur les programmes, parce 
qu’elle suppose eduquer l’individu dans l’esprit multiculturel en lui rendant plus facile tant 
l’accesa 1’information, au savoir, que le contact direct avec des situations et contextes 
interculturels. On considereque ces types de strategies representent des moyens dont 
1’internationalisation dispose pour developper l’esprit multiculturel. 
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En Roumanie, on n’a pas une strategic d’internationalisation de l’enseignement 
superieur. En effet, sur 1’internationalisation en tant que processus assume on a commence en 
parler au debut des annees 2010. Neanmoins, apres plus de sept ans de discutions, dedebats, 
de reunions et d’ateliers on n’a pas reussia adopter et a implementer une. Cela ne veut pas dire 
que le processus d’internationalisation ne se deroule pas en Roumanie. Tout au contraire. 
Meme si chaotique, il est commenceimmediatementapres la chute du regime communiste 
depuis quand il s’est deroule sans cesse, dans des rythmesdifferents. Vu les mo yens multiples 
dont jouit 1’internationalisation pour developper l’esprit multiculturel au niveau des societes, 
onconsidere comme necessaire la coordination de cette processus au niveau national par 
l’intermede d’une strategic bien elaboree. 

Une fois identifies les moyens de developper l’esprit multiculturel par 
1’internationalisation de l’enseignementsuperieur, on va les exemplifier en prenant comme 
etude de cas la Roumanie. 

Un premier element est represente par les programmes d’etudes en langue etrangere et 
acaractere multiculturel et global. Aujourd’hui, en Roumanie, 250 sur 1000 6 programmes 
d’etudes (licence et master) sont offerts integralement dans une langue etrangere et ont un 
caractere global et/ou multiculturel, de sorte qu’ils puissent repondre aux besoins du monde 
actuel (www.studyinromania.gov.ro). De plus, on a environ 400 programmes d’etudes a 
double diplome/en cotutelle, ce qui facilite a l’etudiant l’elargissement des competences de 
travailler dans des milieux multiculturels. 

Un autre element est represente par les mobilites des etudiants pour des stages ou 
pour des programmes completes a l’etrangere. En ce qui conceme les mobilites Erasmus qui 
sont les plus nombreuses, la derniere statistique realisee nous montre qu’environ 4500 
etudiants roumains ont jouit de ce type de mobilites; par contre, seulement 1500 etudiants 
intemationaux sont venus en Roumanie pour ce type de stage. Concemant les mobilites pour 
des programmes completes d’etudes, au presente environ 26000 d’etudiants roumains 
poursuivent leurs etudes a l’etranger. Par contre, les etudiants intemationaux qui poursuivent 
des etudes en Roumanie comptent environ 18000, y compris les ethniques roumains qui 
beneficient des bourses de la part de l’Etat roumain (UEFISCDI 2013: 23-55). 


6 Au niveau de l’annee academique 2013-2014 
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Les mobilites des professeurs en tant que charges de cours ou pour des stages de 
recherche represented un autre mo yen de developper 1’esprit multiculturel, tant du professeur, 
que des etudiants. II faut mentionner ici les lectorats de langues etrangeres qui fonctionnent 
dans les Facultes de Lettres ou dans les Facultes de Langues et Litteratures etrangeres. Ici, des 
charges de cours Grangers sont invites a enseigner leur langue matemelle, culture et 
civilisation aux etudiants roumains. La Roumanie a aussi 49 lectorats de langue roumaine 
dans 29 paysfwww.ilr.ro). Une tres bonne maniere de faciliter les echanges multiculturels 
est la participation aux ecoles d’ete/hiver et les visites d’etude. Ces types d’echanges 
facilitent l’experience multiculturelle, mais aussi l’acces a l’information de maniere directe. 
Chaque annee, environ 4000 etudiants roumains participent a ce type de cours, tandis qu’aux 
ecoles d’ete/hiver organisees en Roumanie participent a peu pres 1700 etudiants 
intemationaux (UEFISCDI2013: 23-55). Aussitot importante este la cooperation 
intemationale sous la forme des accords bilateraux ou sous la forme de la participation en tant 
que membre dans les reseaux universitaires intemationaux. La Roumanie a conclu environ 
200 accords bilateraux avec plus de 100 pays, des accords qui touchent le domaine de 
Feducation par l’offre des bourses reciproques aux etudiants et au personnel academique, ou 
bien par F organisation des evenements a caractere culturel ou multiculturel dont principaux 
bcncficiaircs sont les etudiants. La participation a des reseaux universitaires intemationaux 
vise a F amelioration de Fenseignement superieur par Fechange des bonnes pratiques dans le 
domaine ou par la participation aux projets de developpement de celui-ci de sorte qu’il puisse 
repondre mieux aux besoins tant au niveau national, qu’international ( http://www.edu.ro) . 

La participation dans les reseaux intemationaux de la recherche represente une 
maniere de plus de developper F esprit multiculturel en facilitant la collaboration entre les 
chercheurs. Ainsi, conformementa la derniere statistique realisee en Roumanie, en 2013 on a 
constate une croissance notable du nombre d’articles indexes 1ST La plupart des articles ont 
ete pub lies en collaboration avec des chercheurs de F Granger. La collaboration la plus etroite 
et constate est avec les cherchcursfrancais (10, 2%), allemands (10, 1%), americains (9, 8%), 
italiens (8, 9%), anglais (6, 7%), espagnols (6, 6%), polonais et hongrois (4-5%). De plus, 
toujours en 2013, la Roumanie avait demarre 326 projets bilateraux de recherche, les pays 
partenaires etant la RepubliqueTcheque, la France, la Republique Moldave, la Grece, 
FAutriche et la Hongrie. Au-dela de cela, il faut mentionner la participation de la Roumanie 
en tant que membre a des organisations de la recherchecomme Euraxess Network, 
EuropeanHigher Education Aria, ERA-NET (qui developpe des projets concernant le domaine 
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ecologique, aquatique, neuroscientifique, etc.), JTI (domaine du developpement 
technologique), Agence Nationale de la Recherche, European Science Foundation, etc. 
(UEFISCDI 2013 : 60-62). 

Les associations d’etudiants internationaux comme, par exemple, le Reseaux 
d’Etudiants Erasmus, peuvent etre considerees comme un moyen tres efficace pour 
developper Tesprit multiculturel. Par Torganisation des evenements sociaux,l’echange 
culturel entre les etudiants internationaux et les etudiants roumains est facilite. La 
responsabilite de T organisation des evenements sociaux a caractere international est donnee 
aussi aux institutions d’enseignement superieur par les bureaux des relations 
internationales(https://esn.org). 


Conclusions 

Notre question de depart resoit une reponse affinnative. Oui, l’enseignement superieur 
a les moyens de contribuer au developpement de Tesprit multiculturel en Roumanie. Notre 
hypothese est done confirmee, parce qu’on vient de demontrer que le processus 
d‘internationalisation offre les moyens necessaires qui facilite faeces a l’information et au 
savoir a caractere global et multiculturel, tout comme le contact et les experiences 
interculturelles, deux conditions necessaires pour que Tesprit multiculturel soit developpe. 

Neanmoins, on a constate qu’au niveau des mobilites, le nombre d’etudiants, des 
professeurs et des chercheurs qui pars a Tetranger est beaucoup plus grand que le nombre des 
etudiants, professeurs et chercheurs etrangers qui choisissent la Roumanie comme destination 
academique. La moindre attractivite de la Roumanie de point de vue academique represente 
un obstacle pour le developpement de Tesprit multiculturel de maniere uniforme. On 
considere que cette situation est la consequence du manque d’une strategic nationale 
d’internationalisation qui aurait pu imposer une direction generale, des buts, des objectifs 
communs et aurait pu empecher le developpement de ce processus d’une maniere chaotique. 
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THE OUTLINE OF A FRIENDSHIP: ION CHINEZU-BASIL MUNTEANU 

Mirela-Iulia Cioloca 
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Abstract: Ion Chinezu’s correspondence, a forerunner of his time, the leader of the Romanian 
interwar publication ”Gdnd romanesc”, reveals other aspects of his personality, apart from the 
known ones. Besides the documentary side, the exchange of letters between him and Basil Munteanu 
proves spiritual affinities, common shared values, journalistic recommendations, concerns in the area 
of literary relations. One can also see how friendship influences, shapes, highlights certain depths of 
soul. Sometimes it involves tighter exchange of ideas, but despite them, it presents its moral value. 
Keeping a friendship involves a discipline of mind, a ritual, and as we will see in this case, the 
common interest to facilitate the development of culture. 

Keywords: cultural development,ideas, values, correspondence, trust. 


Momentele epistolare scot la iveala episoade interesante ale celor doi, precum si multe 
fapte din culisele revistei „Gand romanesc”. Marturie a prieteniei lui Basil Munteanu cu Ion 
Chinezu raman randurile scrisorilor sale (expediate din Franta de Basil, ale lui Chinezu din 
Tg. Mures, Cluj, cu exceptia perioadei in care studiase si el la Paris). Ambii isi marturiseau 
iubirea frateasca, imbiindu-se la mai multe „comunicari” prin intermediul scrisorilor. Chinezu 
i se adresa pe numele de botez, „Vasile”,: „Scrie-mi; e imposibil sa fi uitat pe prietenul care 
te-a iubit, cel mai mult, mai mult ca un frate” 1 . Basil nu ramane insensibil la asemenea 
declaratii fratesti, care ii sunt de bun augur „...am devenit un om ’’cumsecade”, un om 
’’cuminte”, nitel tern, caruia cerestile porti azurii ale sentimentului ii sunt interzise...De zece 
zile de cand ti-am citit scrisoarea ta buna si calda, am pandit momentul sa stau de vorba cu 
tine...Lasa-ma, deci, draga Ionica, sa te imbratisez frateste si sa ma socot acelasi al tau” 2 . In 
1925, scriindu-i din Dijon, Franta, unde se afla pentru cateva zile, Chinezu alcatuieste o 
scrisoare eminamente amicala, fara prea multe referiri „literare” (in afara de mentiunea ca 
participa la un curs, ai carui profesori ii considera inferiori lui Densusianu). Ii povesteste 
despre vizitele sale, despre o cearta cu un parizian, despre zgarcenia franceza intruchipata in 
gazda sa, remarca amestecul dubios al diferitelor nationalitati, chiar si un tip de vin frantuzesc 
superior celui italienesc. 3 

Se pare ca timp de doi ani, din 1926 pana in 1928 cei doi prieteni nu au mai 
corespondat. Scrisoarea lui Chinezu din 27 ianuarie 1928 se deschide tocmai cu bucuria 
reinnodarii comunicarii, redata de randurile lui Basil Munteanu, „o chezasie ca bunatatea si 
prietenia ta sunt mai rezistente decat sa le poata infrange orice indolenta orientals” 4 . Aceasta 
scrisoare evidentiaza conceptia lui Chinezu cu privire la rostul intoarcerii in trecut, 
rememorare care asterne imagini pozitive chiar peste imaginile negative: „Trecutul... 
beneficiaza de blazonul regretelor innobilatoare si are calitatea- cantata de toti stihuitorii 
globului de a face dorite locurile, lucrurile si oamenii detestati altadata” 5 . In ciuda acestor 
reverberatii, exista un moment care brazdeaza amintirea, ocupandu-si locul de cinste, 


'Scrisoare avand data postei : 14. 12. 1924, aparuta in Basil Munteanu, Corespondente , Ethos, Paris, 1979, p. 
283. 

2 Scrisoare-28 dec. 1924, din Doina Graur, Ion Chinezu, apudBasil Munteanu, op. cit., pp. 311-312. 

3 Basil Munteanu, op. cit, p. 285. 

4 Ibidem, p. 286. 

5 Ibidem. 


596 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


binemeritat: „Peste intreg acest maldar de melancolii minore, se ridica, din timp in timp, 
precis si viguros, cativa oameni care au fost putinele si marile puncte de orientare in viata” 6 . 
Locul acesta este ocupat de Basil, al carui portret este conturat, in mansarda caminului din 
perioada studentiei la Bucuresti. Vazand omul-Basil care mustea de seva intelectuala, Chinezu 
aude zgomotul interior, asemenea zgomotului care insoteste marile ape, gata a se revarsa. 
Aceasta fierbere anticipeaza devenirea ulterioara a ciriticului „...cu tot clocotul de ganduri, cu 
toata faptura ta tare, cu inteligenta puternica si mladioasa care a avut o curiozitate 
prieteneasca si iubitoare pana si pentru omul tuturor inconstientelor boeme care erau pe acel 
vremuri fericite” 7 . El insusi absorbit de munca pentru pregatirea doctoratului, care ll chinuia, 
isi gaseste refugiul sufletesc intr-o viitoare intalnire cu B. Munteanu, de dorit in vara anului 
1929, propunandu-si sa invete de la acesta, stiindu-1 om cu o placere a meditatiei. Declarandu- 
se greoi in gandire „Si eu nu pot sa invat usor” 8 , Chinezu dezavueaza mediul tineresc in care 
se invarte: „Oamenii de aici vorbesc de tineri- ma plictisesc prin universul lor infrigurat” 9 , in 
mod productiv, dorind a fi participant la spectacolul ideilor lui Basil: „Mi-e dor de un suflet 
adanc care mai are vocatia si placerea gandirii pentru ea insasi” 10 , ba, mai mult, a-1 avea 
alaturi de el, la Cluj. 

Prietenia celor doi se pare ca va curpinde si recomandari publicistice. Scriindu-i lui 
Basil in 22 martie 1931, Chinezu, aflat si el in Franta la studii, ll anunta de aparitia revistei 
Documents franco-roumains 11 , al carei editor- Ds. Paraschivescu le sugerase (lui si lui Basil) 
sa trimita o cronica despre miscarea literara actuala din Romania. Chinezu este rugat sa-si 
anunte prietenul, in eventualitatea in care ar putea elabora o asemenea lucrare, el avand ,,1100 
de motive” 12 pentru care nu poate raspunde solicitarii. Care au fost acestea? Se pare ca timpul 
petrecut la Paris il solicita enonn. In 26 mai 1931, bolnav fund, Chinezu, ii cere lui Basil sa ii 
trimita un doctor. Doctorul ii prescrie aer curat, iar Chinezu e pregatit sa viziteze orasul 
Vincennes, chemandu-1 si pe Basil sa i se alature 13 . 

In epistola din 10 martie 1933, expediata din Cluj, dupa ce se reintorsese in tara, 
Chinezu e cuprins de nostalgia meleagurilor franceze si de malurile Senei. De aceea, orice 
noutate din Paris il bucura. In 11 noiembrie 1933 ii scrie lui Basil Munteanu alta scrisoare, 
dupa ce observa ca se asteme o tacere prea mare peste prietenia lor. Ca atare, ii face o 
actualizata caracterizare: „...amic ingrat, care, asa arata cel putin semnele, m-ai inmonnantat 
definitiv sub lespezi de uitare si, poate, de condamnare, nesocotind sau uitand extraordinara 
iubire pe care ti-am purtat-o 15 ani!” 14 , cu toate ca in scrisoare din 10 martie el insusi 
marturisise ca ceea ce 1-a impiedicat pe el sa scrie era comoditatea. 

Avand aceeasi confonnatie de critici literar, aflandu-se o anumita perioada amandoi in 
Franta, cei doi sunt apropiati sufleteste. Amandoi erau purtati de pasi hoinari prin Paris, in 
vizite pe la Brancusi si participand la spectacolele „Comediei Franceze” 15 . Basil Munteanu i 
se adreseaza pe un ton usor sagalnic in scrisoarea din 5 decembrie 1933- „Ma Ionica, 


6 Ibid., p. 287. 

1 Ibid. 

Hbid. 

9 Ibid. 

10 Ibid. 

n Ibid„ p. 290. 

12 Ibid. 

n Ibid. 

u Ibid , p. 293. 

15 Doina Graur, Ion Chinezu-personalitate exemplara (Marturii), in Ion Chinezu, Relief in posteritate, Studiisi 
comunicari prezentate la simpozionul stiintific prilejuitdecentenarul nasterii eminentului carturar (Tdrgu- 
Mure$, 4-5 iunie 1994), volum ingrijit de Melinte Serban, Dimitrie Poptamas si Mihail Mircea, Fundatia 
culturala „Vasile Netea“, Caiete mureijene-2, Targu-Mures, 1999, p. 29. 
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’otule“ 16 , nedorind a-si exprima in mod direct dorul fata de Chinezu, din dorinta pastrarii unei 
atitudini grave: „Sa-ti spun ca scrisorile tale ma umplu de bucurie nostalgica...n-am sa-ti spun: 
s-ar parea ca umblu sa magulesc pe directorul Gandului romanesc... Sa-ti spun ca absenta ta 
din Paris imi pasa, ca in numeroasele mele seri de restriste ma gandesc la tine cu duiosie 
slabanoaga de om fricos-nici asta n-am sa-ti spun: demnitatea, intelegi..." 17 Scriindu-i in 1933, 
anul aparitiei revistei „Gand romanesc", Basil Munteanu isi „da aprobarea“ in ceea ce priveste 
publicatia, identificand obligatia de seama ce ii revine lui Chinezu- de a asigura trainicia 
revistei. Din aceasta deriva alte obligatii- de a asigura complexitatea precum si monitorizarea 
riguroasa a partii exegetice si analitice. Sentimentele binevoitoare merg si mai departe, 
permitandu-si sa-si „instruiasca“ prietenul cu privire la calitatile stilului urmarit: „Sa 
condamni cu cea mai mare asprime vorba goala si sa umbli dupa concizie, dupa precizie, dupa 
gand autentic...“ 18 Intr-un regim imperativ, cerandu-i sa gandeasca in perspective, Bazil 
Munteanu ii reaminteste de misiunea revistei „Gand romanesc", iar obligatia asumata a 
criticului transilvanean este dedicatia totala: „Daca gandesti ca nu poate dura peste un an, 
lasa-te de aceasta treaba si vezi-ti de trebile personale" 19 . Desi a apelat la un registrar mai larg 
de modalitati afective (sentimente nostalgice de dor, bucuria aparitiei publicatiei, preocuparea 
pentru rostul criticului), sfaturile aspre date de Bazil Munteanu denota o pretuire adanca, 
avand un interes comun cu prietenul sau, acela de a facilita dezvoltarea culturii. 

Din dorinta de a-1 avea colaborator la „Gand romanesc”, Chinezu ii cere in 20.VI. 1934 
articolul pe care Basil Munteanu il trimisese la „Drum nou”, care stamise laude din partea lui 
Sextil Puscariu, cu toate ca revista desfiintandu-se, articolul nu s-a mai publicat. Existau insa 
dezbateri despre stil si limba in presa bucuresteana. In aceeasi scrisoare si Breazu se 
intereseaza daca istoricul literar a primit revistele pe care i le trimisesera- „Dacoromania” si 
„Revue de Transylvanie”. 20 In 2 august 1934 criticul il anunta de rasunetul pe care 1-a starnit 
articolul sau (al lui B. Munteanu), discutat atat la Cluj, cat si la Bucuresti 21 . ii cere in acelasi 
timp un altul cat mai urgent, „un articol fain” 22 , rugandu-1 sa-1 preseze si pe Bucur Tincu, si el 
in Paris, ca sa scrie pentru revista. „Activitatea” scrisorilor celor doi cuprinde, pe langa 
schimburi prietenesti de urari, uneori tachinari, apeluri urgente, precum si favoruri culturale- 
Chinezu ii cere sa ii obtina o indicatie bibliografica franceza despre geogralia literara, 
regionalismul, localismul creator, dorind sa aprofundeze teoria nadlerista. Un alt favor- 
Chinezu il roaga pe B. Munteanu, intr-o scrisoare din 23 mai 1935, sa intervina la Bucuresti 
pe langa Lambrino 23 pentru ca Nicu Caranica sa fie trecut la examenul de capacitate. 
Recunoscandu-i meritele in baza carora isi permitea sa pretinda acest lucru, nu pare sa existe 
o lupta care sa actioneze contra constiintei lui Chinezu ca recurge la aceste „interventii”, 
deorece „Baiatul de care iti vorbesc are un talent literar curat si este de o disctinctie 
sufleteasca cu totul rara. Mi-e foarte drag si m-ar intrista mult sa-1 vad trantit 24 . In plus, se 
bazeaza si pe contactul personal: „I1 cunosc bine (e cel mai tanar coleg al meu la liceul 
Baritiu) si sunt absolut convins ca e un om de viitor. Ar fi pacat de Dzeu sa se inece la mal- 


16 Addenda-din corespondenfa revistei «Gdnd romdnesc», Scrisori catre Ion Chinezu, in V. Fanache, Gand 
romanesc..., p. 159. 

17 Ibidem. 

18 Ibidem. 
l9 Ibid. 

20 Basil Munteanu, op. cit., p. 294. 

21 Articolul- Bazil Munteanu, Limba romdneascd, a aparut in „Gand romanesc”, n° 6 , anul II, iunie 1934, pp. 
321-327. 

22 Basil Munteanu, op. cit., p. 295. 

23 Scarlat Lambrino-prieten de-al lui B. Munteanu, istoric format si la Scoala romana de la Fonteney-aux-Roses, 
Franta, conform https://ro.wikipedia.ors/wiki/Scarlat Lambrino , accesat in 10.01.2018, 14:28. 

24 Basil Munteanu, op. cit., p. 295. 
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adica tocmai la lectia practica-toate celelalte probe le-a trecut” 25 . Incheierea scrisorii se face 
intr-un mod imperativ: „Nu uita de Caranica!” 26 , iar in margine, din nou, cu creionul rosu, 
Chinezu ii aminteste acelasi lucru, precum si repetatul indemn de a scrie pentru „Gand 
romanesc”. In 24 noiembrie 1935- o alta rugaminte, privind-o pe Mica Lapedatu (fiica 
ministrului Al, Lapedatu si cumnata directorului Bibliotecii Universitare din Cluj), care pleca 
pentru un an la Paris: de a o indruma, de a-i purta de grija cat va ramane acolo 27 . 

Scriindu-i in 1936, B. Munteanu este cuprins de mustrari de cuget cu privire la 
inconsecventa sa in privinta corespondentei cu Chinezu, dar constientizeaza intr-un mod dur 
cauza: „De ce nu ti-am scris? E foarte simplu: fiindca imi esti prieten si ca viata ticaloasa pe 
care o traim cu totii vrea ca prietenii sa fie sacrificati, cand e vorba de indatoririle politetei 
curente“ 28 . Apeland apoi la stransa prietenie, B. Munteanu isi gaseste argumente pentru 
justificarea comportamentului sau, realizand un portret moral al prietenului: „Un prieten 
trebuie sa aiba toate virtutile si mai intai indulgenta si pacienta“ 29 . Nu admite sub nicio forma 
ca vreun sentiment ostil sa apara intre cei doi, exprimandu-si cu exactitate crezul sau: „Dar tu 
nu se poate sa te superi cu adevarat pe mine. Nu se poate : credinta mistica in virtutile tale de 
frate prieten“ 30 . De asemenea, e convins de rezistenta dincolo de timp a prieteniei lor, de 
increderea neclintita, indiferent de circumstante: „Ma Ioane, tu sa crezi in mine ca-n 
Evanghelie, chiar daca eu nu-ti scriu, fiindca eu nu uit nimic, nu renunt la nimic si nimic nu 
ma poate misca dintr-o prietenie o data marturisita si de atatea ori incercata, cum e a 
noastra“ 31 . Interesandu-se de proiectele lui Chinezu, il asigura de sprijinul sau, desi se afla 
implicat in scrierea unei istorii a literaturii contemporane. Folosindu-se de aceasta ocazie, isi 
justified neparticiparea cu publicatii la „Gand romanesc“, prezentand contextul literar care il 
presa. 

Corespondenta dintre cei doi era un schimb de experience, o impartasire a 
framantarilor interioare, dar si cereri reciproce de a-si procura materiale literare sau informatii 
despre persoane. Astfel, Basil Munteanu ii cere de la Paris, in scrisoarea din 6 februarie 1936, 
informatii asupra romanului lui Papilian precum si date biografice, romanul lui N. Draganu- 
Romanii in veacul 9-14, publicatiile gruparii Thesis, „Pagini literare” din Turda, etc. 
Curiozitatea ii este satisfacuta in 1 martie 1936. Chinezu ii raspunde, dupa ce, in prealabil ii 
trimisese unele carti sau apelase la altii (precum AL. Dima) sa o faca. Informatiile despre 
Papilian le da el insusi, prezentandu-i atat calitatile, cat si defectele: „Mi-e cel mai bun prieten 
aici, e un om profund, cinstit, incapatanat peste masura. Scrie prea mult si la varsta lui are 
veleitatea de adolescent (e si multa tinerete veritabila in el!) de a se vede tiparit in toate 
revistele” 32 . Desi publicase si teatru, criticul nu il gaseste talentat in acest domeniu: „Papilian 
habar n-are de tehinca teatrului” 33 . Romanul sau In credinta celor sapte sfesnice il considera 
foarte dificil de citit, imputandu-i lipsa claritatii in compozitie si a „enormelor virtualitati” 34 , 
fiind evitat chiar si de cronicarii literari (pe care ii acuza de superficialitate). Totusi, raportat 
la articolele vremii sale, Chinezu ii gaseste o calitate: „de o mie de ori mai interesant cu toti 
bolnavii din el-decat netedele magarii ce se scriu cu sutele in timpul din urma” 35 . Bucuria lui 
Chinezu (si Puscariu) data de noua indeletnicire literera a lui B. Munteanu- elaborarea unei 


25 Ibidem. 

26 Ibidem, p. 297. 

27 Scrisoare aparuta in Basil Munteanu, op. cit., pp. 297-300. 
28 Addenda.... p. 160. 

29 Ibidem. 

30 Ibidem. 

3l Ibidem., p. 162. 

32 Ion Chinezu, apud Basil Munteanu, op. cit , p. 301. 

33 Ibidem. 

34 Ibidem. 

35 Ibidem. 
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istorii a literaturii romane contemporane- este umbrita de ceea ce presupune aceasta- o alta 
amanare a doctoratului planuit de istoricul literar. 

In 28 martie 1938, Chinezu isi face cunoscute nelinistitoarele apasari, printr-o 
alta scrisoare. Simte imprastierea efortului in variate parti, robit de prea multe cerinte: „Sunt 
ocupat, sunt hartuit; din truda mea nimica nu se incheaga: e o masa compacts de nimicuri” 36 . 
AdunStura aceasta de stSri tese sentimentul accentuat al deznSdejdii: „Nu sunt fericit deloc, in 
niciun sens. Nici n-am niciun drept si nicio pretentie la asa ceva. E drept si bine asa” 37 . 
Credinta viguroasS pe care o are B. Munteanu in prietenul sSu nu il lasS sS se ingrijoreze cand 
se gandeste la poverile etalate, astfel incat, primul paragraf al scrisoarii din 29 iunie 1938 
cuprinde convingerea: „Dar nu mS tern pentru tine, fiindcS tu esti vanjos si intclept“ 3X . Din 
perspectiva sa, tumultul nu va avea repercusiuni negative asupra unei structuri morale ca cea 
a lui Chinezu: „Inteleg insS zbuciumul tSu, de altminteri mult mai rodnic decat vrei tu sa 
mSrturisesti“ 39 . Pe de alta parte, scrisorile erau si un mijloc de a-si face cunoscute planurile- 
B. Munteanu ar fi dorit ca, hnpreunS cu Blaga, „un om mare, ...un om complet, uman, 
simplu“ 40 , si altii plecati peste hotare sa schimbe cursul istoriei „...sS ne strangem de pe 
drumuri intr-o zi si sa facem cu voi cativa ce nu s-a vSzut nici fScut in tara romaneascS!“ 41 In 
ceea ce il priveste pe B. Munteanu, zbuciumul sau a reprezentat publicarea in 1938 a cSrtii 
sale in limba francezS- Panorama de la litterature roumaine contemporaine 42 , izbandS 
esteticSce 1-a stors de puteri: „AceastS carte m-a ucis. Nu e o carte, ci (pentru mine) un caz de 
constiintS repetat la fiecare paginS. Istovitor lucru! Fie ca martirajul meu sa fie inteles si sa 

w tt43 

serveasca . 

Incheierea scrisorilor lui B.Munteanu transmite devotamentul fata de prietenul sau: 
„...te imbrStisez cu veche si nealteratS dragoste de frate“ 44 si sotia acestuia: „Pe amandoi si pe 
amandoi obrajii (in total: patru obraji) va imbratiseaza frateste, B. Munteanu“ 45 . La asemenea 
declaratii de prietenie si loialitate, Chinezu nu poate sa ramana indiferent, astfel incat, 
raportarea sa la Basil Munteanu se observa in partea introductiva a lucrarii din 9 iulie 1938, 
atat in limbajul folosit cat si in folosirea majusculei in cazul substantivului care exprima 
legatura celor doi, atribuindu-i astfel o valoare suplimentara: „...iti trimit, scumpul meu 
Prieten, toata dragostea mea credincioasa, vie si nesocotitoare de despartiri si de ani” 46 . De 
altfel si starea degajata de aceasta corespondents este diferita de cea din martie, mai plina de 
viata, mai optimista. Entuziasmul criticului continua, ca urmare a aparitiei cartii lui Basil 
Munteanu- Panorama...: „Am pus cartea ta la capatai, iti strang mana in fiecare zi pentru ea, 
ma uit in ochii tai si cred in tine ca in Evanghelie” 47 . Iar increderea pe care Basil o are in 
Blaga si parerea despre prietenia cu el corespunde aceleiasi stari a lui Chinezu. 

In 24 mai 1939, Chinezu i se adreseaza „Scumpe Baiazid” 48 . Se pare ca fiica lui 
Lucian Blaga (prietenul lor comun), Dorli, il botezase astfel, dupa cum ii marturiseste intr-o 
scrisoare poetul lui Basil Munteanu (Blaga i-a mai scris, in mai multe scrisori lui Basil, 


i6 Ibidem, p. 303. 

37 Ibidem. 

38 Addenda.... p. 161. 

39 Ibidem. 

A0 Ibid. 

4l Ibid. 

42 Panorama literaturii romane contemporane. 
43 Addenda.... p. 161. 

^Addenda..., p. 159. 

45 Ibidem, p. 162. 

46 Ion Chinezu, apud op. cit, p. 304. 

47 Ibidem. 

48 Ibidem, p. 305. 
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numindu-1 astfel 49 ). Vasile Bancila a preluat si el acest nume, folosindu-1 in scrisorile lui catre 
Blaga, cand se referea la B. Munteanu 50 . A anticipat Dorli, oare, prin ochii de copil, o parte a 
destinului lui B. Munteanu? Asemeni comandantului militar care si-a extins granitele 
domeniului sau, obtinand victorii, Basil Munteanu i se infatiseaza lui Chinezu sub forma 
dezvoltarii sale, pe care a facut-o cu profesionalitate, stapanind informatia, procurandu-si-o 
(daca nu o avea chiar prin altii, printre care si Chinezu). Alegerea istoricului literar ca 
membru corespondent al Academiei Romane este primita cu bucurie de prieteni. Impreuna cu 
Dorli si Cornelia Blaga, care gazduiau la Chinezu, precum si de sotia criticului, cu totii au 
sarbatorit evenimentul cu urale, iar seara cu sticla de vin, impartasindu-i din nou bucuria. Cele 
trei prezente feminine s-au semnat, de asemenea, in josul paginii lui Ion Chinezu, 
exprimandu-si dorinta revederii. Prietenia nu tine cont de statutul lui B. Munteanu in raport cu 
„Gand romanesc”: „colaborator sau nu, noi te vom cuprinde cu toata dragostea in gandurile 
noastre romanesti” 51 . 

Preocuparile lui Chinezu din sfera relatiilor romano-maghiare se fac cunoscute si prin 
contemporanii sai, oamenii pe care ii promoveaza, apreciaza, cu care se afla in stransa 
legatura. Astfel, in 2 iulie 1939 il face pe Heszke Bela, unul dintre talentele tinere ale 
scriitorilor maghiari, purtatorul scrisorii catre Basil Munteanu, in Paris, caruia ii adresa unele 
rugaminti: de a interveni pentru prelungirea pasaportului scriitorului inca doua saptamani 
peste luna prevazuta, de a-i inlesni intrarea la Biblioteca Nationals (dorind a studia in scopul 
unuei teze de doctorat). Chinezu garanta cu provenienta lui Heszke Bela dintr-o familie 
onorabila si se baza si pe competentele sale didactice de la liceul romano-catolic din Cluj. In 
acelasi plic se mai gasea o alta recomandare pentru scriitor, de la alta persoana maghiara. 52 

In 1939, cand Basil Munteanu se intoarce in tara 53 , fiind chemat la suplinirea catedrei 
lui Charles Drouhet (urmand a-si deschide cursul in 7 februarie 1940) 54 , Chinezu ii scrie, ex 
primandu-si nerabdarea de a-1 vedea. In 1940 il cheama sa-i fie alaturi de ziua lui. 55 Afland de 
dorinta infiintarii unui Institut Romanesc la Berlin, criticul ii scrie in 5 aprilie 1940 lui B. 
Munteanu pentru a interveni pe langa ministru ca Lucian Blaga sa fie ales la conducerea 
institutiei, vazandu-1 ca singurul om caruia i s-ar putea incredinta aceasta slujba: 
„Institutul...trebuie sa fie mai viu, mai puternic ancorat in actualitate, mai simtitor la valorile 
de gandire care framanta epoca noastra. Si de aceea el trebuie sa fie condus de un ganditor” 56 . 

Corespondenta a avut de multe ori scop documentar, s-a realizat sub forma unui 
schimb de idei culturare, rugaminti, regrete (ca cei doi prieteni nu si-au intersectat drumurile 
la momentul potrivit- de exemplu, in 1940 Chinezu, aflat la Bucuresti, il asteapta pe B. 
Munteanu la Cafe de la Paix, insa, neavand timp suficient, pleaca, neintalnindu-1 57 ), legaturi 
de suflet, prin acestea conturand, de fapt, cele doua personalitati care au fost Ion Chinezu si 
Basil Munteanu. 


49 Din corespondenta Lucian Blaga-Basil Munteanu, in Basil Munteanu, op. cit., p. 176. 

50 De exemplu in scrisoarea din 23 octombrie 1941, in Vasile Bancila, Lucian Blaga: Corespondenta, Editie 
ingrijita de Dora Mezdrea, Editura Muzeul literaturii Romane, Editura Istros. Muzeul Braile, Bucuresti, 2001, p. 
235. 

51 Ion Chinezu, apud Basil Munteanu, op. cit., p. 306. 

52 Basil Munteanu, op. cit., p. 307. 

53 Basil Munteanu va fi intre 1940-1946 titularul catedrei de limba §i literature franceza de la Universitatea din 
Bucuresti, conform http://romanian-philosophy.ro/ro/index.php?title=Basil Munteanu , accesat in 12. 01.2018, 
08: 38. 

54 Lucian Blaga, Corespondenta (A-F), Editie ingrijita, note si comentarii de Mircea Cenusa, Editura Dacia, Cluj- 
Napoca, 1989, nota 55, p. 235. 

55 Basil Munteanu, op. cit., pp. 307-308. 

56 Ibidem, p. 308. 

51 Ibidem, pp. 308-309. 
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CENSORSHIP DURING THE ROMANIAN PROLETCULTISM 
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Abstract: In a totalitarian state, where the power system was a particular one, the social life had an 
unusual activity and the culture had unexpected parts, the relaation between literature and politics 
was special. During communism the culture was subordinated to the politcal system and the writers 
became sometimes officers of that system. The censorship was the first condition for the literature 
existence. By respecting the party’s indications, the censors asked the writers changes of vision. They 
had to get inspired only from the socialist actuality, to inculcate the fact that during communism 
people lived better than in any other historical period and that the ones who were against communism 
distroyed the Romanian spirituality. Proletcultism represented a hostile era in which the literature 
was oriented in a wrong direction and it was marked by a conflict between esthetic and politics, as 
well the two sides writers (the ones who accepted the ethical compromise and the ones who managed 
to maintain a certain independence concerning their work). The censorship role was to anihilate the 
gap between reality and ideology. The cultural view during the Romanian communism became more 
and more degraded. Romania was a closed society characterized by repression on each level. 

Keywords: proletcultism, censorship, propaganda, socialist realism. 


Istoria regimului comunist in Romania reprezinta, fara doar §i poate, o perioada ostila 
culturii, in primul rand. Partidul a inceput noua relajie cu cultura prin manevre de distrugere a 
acumularilor si a instrumentelor culturale existente. 

Este cu adevarat greu sa putem vorbi despre o rczistcnta prin cultura intr-o epoca in 
care intruziunea politicului in vial,a oamenilor se facea la orice nivel. Autoritajile comuniste 
au luat toate masurile necesare pentru transformarea literaturii in instrument de propaganda. 
Rolul actului literar era de a contribui prin mijloace specifice la formarea „omului nou”, la 
educarea acestuia in spiritul noilor realitaji, altfel spus, de a fi o prelungire a serviciului de 
propaganda. Realismul socialist insemna sa scrii nu ceea ce vedeai in realitate, ci ce ar fi 
trebuit sa fie realitatea. 

Dupa instaurarea regimului comunist, cultura a fost subordonata politicului. Singura 
confruntare reala devine cea dintre literatura §i antiliteratura, dintre primatul valorilor §i 
primatul ideologiei, care in curand va triumfa. In general, literatura a actionat la unison cu 
mass-media pentru a manipula populatia. A fost o literatura aservita, al carei rol il constituia 
acela de a sustine regimul, de a ridica in slavi faptele tovara§ului si ideologia politice, ce 
urmarea schimbarea radicala a mentalitatii oamenilor. 

Atitudinea proletcultista are, pe langa cxplicatia ideologica, si o explicate psihologic- 
cmotionala, prin suprimarea oricarei autonomii in domeniul culturii, instituirea unui control 
riguros al tuturor manifestarilor culturale si artistice menite sa asigure controlul sa stimuleze 
manifestari de cultura, care sa-i serveasca scopurile politice 1 . 

Cenzura este definita drept control prealabil exercitat, In unele state, asupra 
continutului publicatiilor, spectacolelor, emisiunilor de radioteleviziune si, in anumite 
conditii, asupra corespondentei si convorbirilor telefonice; organ care exercita acest 


'Marin Radu Mocanu Cenzura a murit, traiasca cenzorii, EuroPress Group, Bucure§ti, 2008, p. 35. 


603 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


control 2 . Astfel, cenzura reprezinta actul unei entitaji politice, religioase, militare sau 
administrative de a condipona exprimarea si difuzarea de opinii, in form alii, crcapi literare, pe 
care publicul are dreptul sa le cunoasca, in functie de principiile pe care entitatea respective 
dorepe sa le protejeze 3 . 

Niciun sistem totalitar nu poate afirma despre sine ca ii controleaza pe deplin pe cei 
a flap sub autoritatea sa daca nu le controleaza acestora p modul de a vorbi, de a scrie, intr-un 
cuvant, de a gandi. Daca lucrurile nu ar sta astfel, un atare regim n-ar avea prea multe sansc sa 
supraviejuiasca. Este si parerea lui Mihai Coman: „Supravegherea tuturor p, prin ea, 
controlarea actelor de comunicare, reprezinta un ingredient al menpnerii la putere” 4 . Dar 
cenzura nu este caracteristica doar unui sistem opresiv. Se intalnepe adesea p in Jari cu 
regimuri democratice „Aparuta pe scena cvolupci sociale odata cu organismul statal ce 
exercita ceea ce se cheama, intr-un cuvant, Puterea, cenzura a cunoscut, in timp, intcnsitap si 
forme multiple, dovedindu-se indispensabila pana si funcponarii socictaplor democratice si 
chiar celor contemporane” 5 . 

Cenzura este arta de a descoperi intentiile malitioase in operele literare, iar cenzorul 
trebuie sa lie convins ca liecare cuvant dintr-o lucrare confine o aluzie perfida. Cenzorul 
perfect pie ca ideal este sa descoperi intentii chiar si atunci cand autorul nu le-a avut, este 
capabil sa descopere, de la prima vedere, o injurie la adresa moralei publice. Deviza 
cenzorului trebuie sa fie: „Taiem, taiem, ca ramane destul!” 6 

In mod general, cenzura indeplincstc mai multe funcpi, intre care Bogdan Ficeac 
identified drept cea mai importanta „crearea unei noi elite potrivit unui canon ideologic 
stabilit de suveran” 7 . Subsumata acestei funcpi, o alta este „netezirea traseului mesajului 
propagandistic, pe langa limitarea dreptului la informare p a libertapi de exprimare” 8 . 

Nicolae Manolescu distinge doua parti ale perioadei comunismului romanesc: 
comunismul internationalist, asa-zis „natural“, si comunismul nationalist, impotriva doctrinei, 
artificial, „baroc” 9 . Acestor doua parti le corespund doua mari etape importante in istoria 
cenzurii, dintre mai 1949 (anul infiintarii Direcfici Presei si Tipariturilor din Ministerul 
Artelor si Informapilor) si decembrie 1989: o cenzura bazata pe criterii ideologice foarte clare 
si pe nomenclatoare de autori, titluri si, cea de-a doua etapa este a „cenzurii cu suport 
ideologic confuz p contradictoriu, in care «ortodoxia» comunista e bantuita de fantome ale 
nationalismului sovin, ale antisemitismului p ale protocronismului” 10 . 

In cultura totalitara, cenzura indeplinea funefia de observator unic. Cenzura dadea 
nastcre unei literaturi, obliga sa se scrie intr-un anume fel. In orice situatie, ea asigura 
vizibilitatea actorului cultural: fie pe lista autorilor interzip, fie pe cea a autorilor editap. 
Niciun scriitor nu trecea nebagat in seama. Obiectivul cenzurii nu a fost numai acela de a 
stabili cine nu publica §i ce nu se citcpc, ci, in egala masura, de a hotari cine urmeaza sa 
publice §i ce tip de literatura urmeaza sa fie citita de romani. Cenzura determina, prin presiuni 
succesive, producerea unei literaturi compatibile cu exigentele ideologice. 


2 Dictionarul explicativ al limbii romane, editia a Ill-a, Academia Romana, Institutul de Lingvistica „Iorgu 
Iordan - Alexandria Rosetti”, Univers Enciclopedic, 2009. 

3 Marian Petcu, Puterea §i cultura - o istorie a cenzurii, Editura Polirom, lap, 1999, p. 8. 

4 Idem, p. 7. 

5 M.R. Mocanu, Cenzura comunista, Editura Albatros, Bucurepi, 2001, p. 7. 

6 Jean-Jacques Brocheir, Les arguments contre la censure, in Communications, 9, 1967, p. 64, apud. Liliana 
Corobca, op. cit., p. 160. 

7 Bogdan Ficeac, Cenzura comunista §i formarea „omului nou ”, Editura Nemira, Bucurepi, 1999, p. 13. 

8 Marian Petcu, op. cit., p. 17. 

9 Marian Victor Buciu, N. Manolescu despre cenzura, „Apostrof’, anul XXI, 2010, nr. 4 (239), sursa 
http://www.revista-apostrof.ro 

10 Nicolae Manolescu, Cenzura vesela, „Romania literara”, nr. 7, 1999, sursa http://www.romlit.ro 
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Ca mijloc de exercitare a puterii, cenzura n-a acfionat singurS, instrumentele puterii 
politico-ideologice comuniste fiind propaganda, cenzura §i Securitatea. Propaganda Tsi 
propunea schimbarea modului de a gandi al oamenilor printr-o continuS indoctrinare. 
Securitatea a fost implicate activ in viafa culturalS a Romaniei §i la aplicarea eficienta a 
cenzurii, la crearea unei presiuni continue asupra intregii societSfi, in vederea supunerii totale 
ideologiei politice. R.J. Lifton enunfS principiile esentialc de infonnare ale propagandei - „ce 
trebuie sS §tie poporul” - si ale cenzurii - „ce nu trebuie sS §tie poporul”. Combinate, cele 
douS institufii urmSresc remodelarea gandirii, avand la dispozitic pentru aceasta opt cSi de 
acfiune: „controlul comunicapilor umane”, „manipularea misticS”, cerinfa de puritate, cultul 
confesiunii, „§tiinfa sacra”, remodelarea limbajului, doctrina mai presus de oameni si 
delimitarea socials. Rolul primordial in toate acestea il joacS minciuna” 11 . 

Modelul ce trebuia adoptat in toate domeniile culturale va fi activitatea industrials, 
punandu-se accent pe spiritul muncitoresc, pentru ca literatura se va adresa clasei muncitoare, 
oamenilor de rand, cei ce puteau fi mult mai usor manipulat) datoritS lipsei de educate. „Se 
importa de la sovietici tehnologia (doctrina realismului socialist) pentru fabricarea noii 
literaturii, se calificS, in scoli sau la locul de muncS, lucrStorii necesari, se pun in circulate 
bro§uri cu instruct)uni de utilizare a noii metode de creafie, se intocmesc planuri de producjie, 
se organizeazS schimburi de experienjS si sedintc de analizS a muncii, se atribuie premii 
fruntasilor in intrecerea socialists (cSci competifia din spatiul crcatici literare devine o 
intrecere socialists, arbitratS de partid), sunt sancjionate exemplar, prin admonestSri publice 
sau concedieri, abaterile de la disciplina muncii” 12 . 

Comparativ cu celelalte modele cenzurale, cel de tip comunist se deosebe§te radical 
atat prin tehnicile de supraveghere si reprimare folosite, cat §i prin ambiguitStile discursului 
de impunere §i de captare a „vointci populare”, astfel incat pe mSsurS ce institujiile de control 
se consolideazS, iar discursul politic devine dominant, „momentul revolujionar” pierzandu-se 
in trecut, acestea devin tot mai rigide, mai incremenite in proceduri standard, inrobite 
„limbajului de lemn”. 13 

Prin intermediul Cominternului si a partidelor comuniste din Europa, politica sovieticS 
s-a rSspandit si in tSrile cu regim democratic. In Franta au fost infiintate la inceputul anilor 
’50 biblioteci pentru muncitori, sub egida Partidului Comunist Francez, in care literatura 
„decadentS”, „coruptS”, „pornograficS” era interzisS, fiind promovatS literatura sovieticS, 
„sSnStoasS”. Nici regimul nazist nu a operat diferit, in listele indexate de cenzurS se aflau, pe 
langS autorii germani, multi autori sovietici, dar si americani, britanici si francezi 14 . 

Cenzura a jucat, simultan, douS roluri 15 : unul negativ, acela de a interzice, si unul 
pozitiv, acela de a crea, prin selecfie ideologica, un „front literar”, un „front istoric”, un „front 
§tiin(ific”. Primul rol s-a exercitat preponderent §i brutal in perioada imediat urmStoare 
instalSrii puterii comuniste, cu scopul clar de a rcdcfini cultura romana din temelii. Cel de-al 
doilea rol, de creare a unei noi elite devotate, fidele, disciplinate, cu rol de selecjie §i 
supraveghere, s-a exercitat in timp cu intensitSji diferite §i cu tintc schimbStoare. Noua elitS 
§i-a intrat in rol, fie cS era vorba de o aderare voluntarS la ideologia politics sau de 
constrangere. Cenzura devenise o formS eficientS de instrSinare a omului de vechile valori si 


n R.J. Lifton, Reforma gandirii $i psihologia totalitarismului, apud. Bogdan Ficeac, Cenzura comunista $i 
formarea omului nou, Editura Nemira, Bucure^ti, 1999, p. 14. 

12 Alex. §tefanescu, Literatura scrisa la comandd, „Romania literara”, nr. 27, 2005, sursa http://www.romlit.ro 
13 Marin Radu Mocanu, Cenzura comunista , ed. cit., p. 15. 

14 Jan-Pieter Barbian, Literaturpolitik im NS-Staat. Von der „Gleichschaltung” bis zum Ruin, Fischer 
Taschenbuch Verlag, Frankfurt am Main, 2010, p. 270, apud. Liliana Corobca, op. cit., p. 54. 

15 Viorel Nistor, Istorie, morala, literatura. Cenzura comunista, „Cultura”, 28 aprilie 2011, sursa 
http: //re vistacultura.ro 
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atitudini, care periclitau buna funcfionare a ideologiei politice §i era cel mai bun mijloc de 
conturare a „omului nou”, comunist. 

Iulian Boldea surprinde activitatea cenzorilor: „cer nonsalant modificari de viziune, 
schimbari de personaje §i de tipologie, adaosuri sau, dimpotriva, ciuntiri, noi §i noi prefaceri, 
mutilari, cu o totala desconsiderare pentru voinfa artistului §i niciodata descurajata de 
absurditatea propriilor intervenin’’ 16 . Aceste intervened brutale, dar necesare din punct de 
vedere politic si ideologic, sfarscsc prin a distruge artistic opera, facand-o, astfel, complet 
ineficienta. Tot ceea ce conta era alinierea operelor la temele impuse §i tolerate de partid. 
Aparatul regimului definea monopolul revizuirilor ideologice, cu nefaste urmari estetice. 

In functic de momentul examinarii creafiei culturale se disting cenzura ,,preventiva” 
§i cenzura „a posteriori” 17 . Prima, din perspective istorica, a fost cenzura preventive, prin care 
se dorea eliminarea tuturor aspectelor, considerate inoportune pentru publicare; ea se aplica 
inaintea realizarii produsului cultural, sub forma intcrvcntiilor asupra planului editorial, al 
programului reprezentafiilor ori repertoriilor si/sau in momentul elaborarii acestuia, in faza de 
manuscris, montaj de film ori repetifie. Cenzura ,,a posteriori” se realizeaza dupa finalizarea 
produsului cultural, controlul Hind in acest caz justificat de verificarea modului in care s-au 
materializat indicafiile date de autoritate sau prevederile legale. De regula, cenzorul solicita 
modificari ale confinutului si/sau formei produsului de realizarea carora depindea publicarea 
acestora. 

O alta forma de cenzura a fost autocenzura: „aceasta devine expresia consccintclor pe 
care le presupune exprimarea in spafiul public a ceea ce gandcstc si exprime creatorul, in 
spafiul privat” 18 . Autocenzura presupune a-fi cenzura propriile ganduri sau actiuni, practicata 
de teama unor sanctiuni venite din partea Securitafii, care exercita un control vehement la 
toate nivelurile. „Autocenzura se dezvolta in primul rand la autorii care acced la spafiul public 
(romanesc) §i nu afecteaza doar practicile literare, ci si comportamentul (prioritar cel public) 
sau, mai larg, antreneaza modificari ale schemelor de acfiune, manierelor de a evalua, 
interpreta, simti” 19 . Putem vorbi de o autocenzura ce intervenea dupa o perioada de interdicfie 
cu rol de disciplinare a unor autori incomozi pentru regim. Pe de alta parte, autocenzura putea 
veni §i din interior, in unele cazuri, cand era dorita de catre scriitor (fund unealta folosita de 
scriitori pentru a echilibra raportul dintre politic si literatura) si conotata pozitiv (mai ales de 
catre critica literara, care vede in autocenzura de multe ori o directie precisa a autorului, o 
amprenta a acestuia). 

Puterea asupra comunicarii umane se refera nu numai la cenzurarea informatiilor pe 
care le prime§te individul din exterior, ci si la comunicarea cu el insu§i. Antagonismul dintre 
opresiunile exterioare §i sentimentele interioare il determina pe individ sa se simta nesigur, 
ameninfat permanent de controlul societal)i. Oamenii obisnuiau sa tina adevarul in ei, sa-1 
imparta§easca doar unui numar restrans de apropiafi, prieteni §i membri ai familiei; in schimb, 
ei i§i rosteau in public devotamentul fa(a de Partidul Comunist si fa(a de politicile sale 
economice si sociale. Oamenii foloseau deci, in mod curent, doua limbaje: unul privat, prin 
intermediul caruia se formulau adevarurile referitoare la societate, si unul public, utilizat 
pentru exprimarea principiilor ideologice ale cunoastcrii adevarului societafii. 


16 Iulian Boldea, Cenzura §i teatrul, „Apostrof\ anul XX, 2009, nr. 10 (233), sursa http://www.revista- 
apostrof.ro 

17 Felix Ostrovschi, Cenzura comunista, in BiblioRev, ISSN 1584-1995, Nr. 14, sursa 
http://www.bcuclui.ro/bibliorev/arhiva/nrl4/carte2.html 

18 Felix Ostrovschi, op. cit. 

19 Dan Lungu, Schifa pentru studiul cenzurii in comunism, „Romania literara”, nr. 41, 2000, sursa 
http://www.romlit.ro 
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La cajiva ani dupa instaurarea comunismului in Romania, ani in care a funcjionat 
Cenzura Militara, supusa regulilor sovietice, s-a trecut la infiintarca unor institujii care aveau 
ca scop controlul informational. Astfel, s-a hotarat infiintarca unui organ central sub 
conducerea Comitetului Central al Partidului Comunist §i a Consiliului de Ministri care era 
menit sa asigure respectarea prevederilor Constitutiei si a celorlalte acte nonnative in 
domeniul sau de activitate. 

Pe data de 15-16 ianuarie 1945 sunt desemnati reprezentantii care sa faca parte din 
comisia pentru functionarea Cenzurii Presei. Aceasta comisie va fi compusa dintr-un 
reprezentant al Prcscdintiei Consiliului de Mini stri, un avocat din Contenciosul Prcscdintiei 
Consiliului de Mini§tri, un reprezentant al Sindicatului Presei, scful Cenzurii Presei si un 
profesor universitar cu specialitatea Drept Constitutional 20 . 

Ulterior, la 20 mai 1949 a fost emis un „Decret Nr. 214 pentru transformarea 
Ministerului Artelor §i Informatiilor in Ministerul Artelor”, in urma caruia Directia Presei si 
Tipariturilor din fostul Minister al Artelor si Informatiilor se transforma in Directia Generala a 
Presei §i Tipariturilor 21 . 

Concomitent cu hotararile guvernamentale care stabileau sarcinile institutiei cenzurii, 
Buletinul Oficial publica decizii ale accluiasi Consiliu de Mini stri care reglementau activitatea 
Directiei Generale a Presei §i Tipariturilor. Astfel, unele HCM stabileau ce poate §i ce nu 
poate aparea in presa, in filme, spectacole, in general, in domeniile in care DGPT avea 
atributii. A§a este HCM nr.343/1952 22 , ce introduce un regulament privind importul 
materialelor de presa si editura, clasilicarea, pastrarea §i folosirea lor: erau interzise publicatii 
care in mod permanent prezentau un caracter, „fati§ sau camuflat, du§manos, antidemocratic, 
anticomunist, abator la razboi” 23 ; §tirile, articolele sau imaginile tendentioase, manifestari ale 
dusmanului de clasa indreptate impotriva regimului, Constitutiei sau altor legi ale RPR; 
§tirile, articolele sau imaginile tendentioase indreptate impotriva URSS, a conducatorilor 
sovietici si a tarilor de democratic populara sau sa menite sa defaimeze aceste tari. 

In cadrul acestei institutii - Cenzura - exista Serviciul Cenzurii Presei care avea o 
serie de atributii: 

Controleaza presa §i orice publicatiune raspandita prin orice mijloc pe teritoriul Jarii, 
inclusiv cele tiparite in strainatate §i intrate in Jara. 

Controleaza toate spectacolele si textele ce urmeaza a fi reprezentate sau difuzate in 
public, inclusiv filmele cinematografice. 

Autoriz[eaz]a aparitia oricarui ziar sau publicatie periodica noua sau reaparitia unei 
publicatiuni ce a fost suspendata. Autorizatiile mentionate se dau in conditiunile 
prevazute de D.L. Nr. 1507/938 §i in urma avizului Directiei Presei din Ministerul 
Afacerilor Straine. 

Autoriza tiparirea oricarei carti, mai putin tipariturile oficiale sau manualele didactice 
aprobate de Ministerul Educatiei Nationale 24 . 

Uniunea Sindicatelor de Arti§ti, Scriitori, Ziari§ti, constituita la Bucure§ti in zilele de 
29-30 august 1945, avandu-1 ca prcscdintc pe Mihail Sadoveanu, a reprezentat o alta maniera 
de a avea acces nelimitat la ce, cat §i cum se scria, de a dirija din interior §i cat mai u§or 
directia spre o literatura aservita regimului. La al doilea congres al acestui for, in octombrie, 
s-au condamnat intr-un mod foarte violent toate fonnele de cultura occidentals, considerate a 


20 Arhivele Nafonale Istoric Centrale (ANIC), fond Consiliul de Mini^tri (CM), dosar 82/1945, fila 3, apud. 
Liliana Corobca, Controlul carfii. Cenzura literaturii In regimul communist din Romania , Editura Cartea 
Romaneasca, Bucure^ti, 2014, p. 9. 

21 ANIC, CPT, 10/1949, f. 3, apud. Liliana Corobca, op. cit., p. 21. 

22 Bogdan Ficeac, op. cit., p. 48. 

23 Ibidem. 

24 Liliana Corobca, op. cit., p. 11. 
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fi decadenta, daunatoare . Tot cu aceasta ocazie se marcheaza debutul „realismului socialist” 
ca dogma in creapa artistica §i in jumalism 25 . 

In studiul consacrat cenzurii comuniste din Romania, Gabor Gyorffy 26 vorbe§te de mai 
multe faze ale cenzurii aplicate in perioada regimului comunist. In prima faza, supravegherea 
publicapilor a fost efectuata de comandamentele sovietice locale, impreuna cu Comitetele de 
Cenzura de pe langa Ministerul Propagandei. Institupa romaneasca a Dirccpei Generale a 
Presei §i Tipariturilor si-a format insa in scurt timp structura organizatorica §i §i-a stabilit 
principiile de funcponarc, care s-au conformat de-a lungul vremii variatiilor dirccpci 
ideologice 27 . In anii cincizeci, supravegherea realizata de DGPT a fost completata de 
activitatea Secpilor de Propaganda si Agitapc, respectiv Presa a comitetelor de partid, care a 
avut menirea de a elimina din sfera publica toate elementele care nu corespundeau conccppci 
asupra lumii propagate de institupile propagandei. 

Manifestarile proletcultiste au loc dupa 1947 violent, agresiv, plenar, in primul rand in 
maniera prosovietismului „care devine fara reticence o atitudine profund umilitoare §i al carei 
simbol central il constituie cultul lui Stalin.” 28 Atacurile orchestrate impotriva unor mari 
personal itap culturale in viata - Arghezi, Calinescu, Blaga, Barbu s.a. - aveau ca scop imediat 
sa serveasca drept lccpi dure pentru top scriitorii, intelectualii, in general, fortand astfel 
adeziunea lor la politica §i ideologia comunista. 

Anul 1948 vine cu schimbari hotaratoare, desfiintarca intreprinderilor particulare 
asigurand de acum inainte monopolul statului asupra librariilor, anticariatelor. Dupa 
desfiintarea bibliotecilor particulare, anticariatele au devenit tinta cenzurii. Numarul acestora 
se va reduce drastic, iar din 1950 va functiona doar un Anticariat General, controlat de stat 29 . 

Distrugerea masiva a carplor din primii ani ai regimului comunist este marcata de 
lipsa de organizare si responsabilitate. Pana vor ajunge sa detina controlul asupra tuturor 
tipariturilor, functionarii cenzurii vor intampina mai multe dificultati. Unii editori si librari au 
incercat sa distribuie cartile ce trebuiau epurate vanzatorilor ambulanti pentru a evita controlul 
vigilent al autoritatilor 30 . Acest conflict s-a incheiat, in cele din urma, cu victoria cenzorilor 
care au reus it sa identifice rctclclc create si sa ii saneponeze pe faptasi. 

Au fost stabilite liste cu publicapi, opere sau autori care pot vedea lumina tiparului, si 
liste cu publicapi §i opere care trebuiau interzise, cu autori care trebuiau sco§i din circuitul 
public. Aceasta continc peste 2000 de autori, mii de carp interzise, zeci de edituri retrase din 
circulapc si zeci de mii de colccpi retrase din circulate 31 . Printre autorii ale caror carp au fost 
interzise se numara: loan Agarbiceanu, Grigore Antipa, Tudor Arghezi, Lucian Blaga, 
Bratescu Voine§ti, I.C. Bratianu, Emil Cioran, Octav Desilla, Mihail Drume§, Mircea Eliade, 
Octavian Goga, Nicolae Iorga, Panait Istrati, Sextil Pu§cariu, Liviu Rebreanu, I. Teodoreanu, 
Vasile Voiculescu §.a. De§i primeau indicapi sa distruga carji cu conpnut neaccept de regim, 
publicate nitre 1917-1944, consilierii regionali preferau de cele mai multe ori sa arda intreaga 
biblioteca, iar cenzorii din Bucure§ti descopereau ca nu mai aveau ce controla. Astfel arata un 
referat facut de cenzor in urma controlului: „Biblioteca numara 12.563 titluri de carti. 


25 Marian Petcu, op. cit.. p. 164. 

26 Gabor Gyorffy, Cenzura §i propaganda in Romania comunista, Editura Korunk — Komp-Press, 2009, sursa 
http ://w w w .korunk. org 

21 Ibidem. 

28 Marin Radu Mocanu, op. cit., 2001, p. 16. 

29 Liliana Corobca, op.cit., p. 29. 

30 Idem, p. 28. 

31 Marin Radu Mocanu, Cenzura a murit, trdiased cenzorii, Ed. cit., p. 7. 
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Operatia de epurare a fost facuta constiincios de catre responsabilul bibliotecii, scotandu-se 
chiar carti neprevazute in brosura” 32 . 

„Publicatiile interzise pana la 1 Mai 1948” cuprind listele propuse de Ministerul 
Informatiilor, in care sunt enumerati 28 de autori romani, indezirabili ai noului regim - 
Antonescu Ion, Antonescu Mihai, Antonescu Maria Maresal, Alexianu Gh., Braileanu Traian, 
Codreanu Corneliu Zelea, Cuza A.C., Crainic Nichifor, Cantacuzino Alexandru, Calinescu 
Armand, Cancicov Mircea, Dianu Romulus, Goga Octavian, Gyr Radu, Mota Ion, Manoilescu 
Mihail, Marcu Alexandru, Maniu Iuliu, Mihalache Ion, Popescu Stelian, Sima Horia, San- 
Giorgiu Ion, Seicaru Pamfd, Seisanu Romulus, Sidorovici Teofd Gh., Schmidt Andreas, 
Vaida-Voevod AL, Vulcanescu Mircea 33 

Interzicerea lucrarilor acestor autori a fost o strategic de rupere a legaturilor cu vreun 
alt sistem social in afara celui comunist. Noua literatura destinata maselor populare nu putea fi 
scrisa decat confonn invajaturii leniniste. La edituri si tipografii apareau numai autori 
sovietici §i carji despre ritmul industrial socialist, mi§carea sindicala, rolul creator al 
poporului sovietic §.a. 

Tineretul creator din acea perioada a fost considerat a fi cel mai u§or de prelucrat si 
manevrat. Fiind dornici de afirmare, tinerii scriitori erau cei dintai vizaji pentru a scrie o noua 
literatura. In aceasta direcjie §i-au exersat condeiul: Traian Co§ovei, Nicolae Jianu, Maria 
Banu§, Dan De§liu §.a. 

Autori ca Tudor Arghezi ( Ochii Maicii Domnului), Perpessicius ( Menfiuni critice), Al. 
Philhpide ( Scriitorul despre arta lui), Marcel Proust (In cautarea timpului pierdut), Al Piru 
(Opera lui Ibrdileanu ) erau refuzaji la tipar pe motivul lipsei de fonduri. Doar la Editura 
pentru Literatura si Arta, condusa de AL Rosetti, s-a continuat editarea unor carti de cultura 
naponala si universala, fiind reeditaji scriitori ca: Ion Creanga, I.L. Caragiale, I. Slavici, V. 
Alecsandri, N. Balcescu, Balzac, Cehov, Tolstoi etc 34 . 

Marian Petcu sustine ca din documentele studiate rezulta ca numai intre anii 1944- 
1948 au fost scoase din circulatie 8779 lucrari, la care se adauga un numar neprecizat de 
lucari ale caror autori au fost numai nominalizati intre interzisi, ceea ce echivala cu interdictie 
asupra intregii lor creatii 35 . 

Intre anii 1945-1949, epurarea s-a facut in cadrul Ministerului Propagandei, Serviciul 
Aplicarii Armistijiului, mai tarziu Serviciul Defascizarii. Principalele criterii de epurare a 
cartilor au fost defascizarea (publicapile periodice §i neperiodice aparute de la 1 Ianuarie 1917 
pana la 23 August 1944 cuprinzand idei legionare, fasciste, hitleriste, §oviniste, rasiste) §i 
evolutia vietii politice (persoane intrate in dizgratie, comunisti potentiali concurenti ai 
puterii) 36 . 

Dupa infiintarea Directiei Generale a Presei si Tipariturilor, incepand din 1949, 
cenzorii responsabili de „controlul cartii” par mai constienti de valoarea unor carti, tinand 
cont de observatiile lor in urma controalelor, avand in vedere ca anumite opere erau cerute de 
institutiile straine contra cost, iar statul obtinea astfel un pret avantajos 37 . 

Observatiile unui cenzor in urma unui control efectuat in Buzau: „stoc de cateva sute 
de carti depozitate pentru topit care merita crutate, o parte din aceste carti pot fi restituite 
bibliotecilor respective (scolare), altele pot servi la sporirea bibliotecilor noastre documentare, 

32 ANIC, fond Comitetul pentru Presa si Tiparituri (CPT), dosarul 7/1948m ff. 202-205, Document semnat: 
30.VIII. 1949, apud. Liliana Corobca, op. cit., p. 27. 

33 Paul Caravia (coord.), Gdndirea interzisa. Scrieri cenzurate. Romania 1945-1989, Editura Enciclopedica, 
Bucuresti, 2000, p. 24, apud. Liliana Corobca, op. cit., p. 56. 

34 Marian Petcu, op. cit., p. 9. 

35 Idem, p. 167. 

36 Paul Caravia (coord.), Gdndirea interzisa. Scrieri cenzurate. Romania 1945-1989, Editura Enciclopedica, 
Bucuresti, 2000, pp. 24-28, apud. Liliana Corobca, op. cit., p. 22. 

37 Liliana Corobca, op. cit., p. 33. 
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iar restul poate fi dirijat bibliotecilor externe de documentare. Titluri importante - Xenopol - 
Istoria Romanilor, Titu Maiorescu - Critice, Virgiliu - Bucolicele, Sofocle - Antigona, Platon 

- Banchetul si Phaidon, Spiru Haret - Stefan cel Mare, Dimitrie Cantemir - Descrierea 
Moldovei, Comenius - Didactica Magna, Varlaam - Cazania, Cosbuc - Romante si cantece, 
Caragiale - Opere, Dante - Paradisul, Negruzzi - Amintiri din Junimea, Gh. Bratianu - 
Napoleon al Ill-lea, Lovinescu - Titu Maiorescu si posteritatea lui critica, Dobrogeanu- 
Gherea - Critice, traduceri din clasici din colectia Biblioteca pentru toti (Platon, Shakespeare, 
Cicero, Cehov, Ibsen)” 38 . 

Bibliotecile publice au fost epurate de lucrarile interzise, dar au fost completate cu 
traduceri din literatura rasa; operele lui Marx, Engels, Lenin §i Stalin erau nelipsite din noile 
fonduri si au devenit card de capatai pentru noua cultura a realismului socialist. 

Cu toate acestea, a existat o disconcordanta a procesului de epurare a cartilor. 
Epurarea nu se desfasura uniform, in timp ce la bibliotecile mari din tara se epurau ultimele 
lucrari ale elementelor antipartinice, la unele biblioteci provinciale inca se mai gaseau card 
fasciste, soviniste, mistice sau antisovietice. De aceea, in anii ’60, functionarii DGPT vor face 
un nou control foarte minutios, de data aceasta la bibliotecile sindicale scolare. Sunt scoase 
cartile daunatoare, fund precizat uneori si motivul interzicerii: „Lucrari fasciste si reactionare 

- lucrari de Emil Cioran, Legile minoritatilor sociale de D. Gusti; Lucrari soviniste, 
nationaliste, antisovietice - Poetii ardeleni - antimaghiara, Fabule de V. Militara, Carti 
mistice - peste 200 de brosuri de propaganda catolica, Cantarea cantarilor de Comeliu 
Moldovan, 2.000 exemplare de lucrari de propaganda iezuita; Lucrari scrise de tradatori ai 
clasei muncitoare si deviatori - L. Patrascanu, Ana Pauker; Lucrari scrise de oportunisti, 
reformisti - Ilie Moscovici, Serban Voinea, Otto Bauer” 39 . 

S-au desfasurat campanii literare impotriva scriitorilor ce au sprijinit politica 
partidului. Ana Selejan identifica patra astfel de dezbateri literare: 1) in 1944-1945 infruntarea 
dintre adeptii noii literaturi si sustinatorii literaturii neangajate, numita generic literatura 
tumului de fddes. Cei din urma, in numar mic - AL Philippide, Serban Cioculescu, Vladimir 
Streinu, Tudor Arghezi - au aparat varietatea formelor creatoare si s-au orientat spre teme ne- 
sociale; 2) in anul 1946 se detaseaza privind tradarea intelectualilor, adica a relatiei creatorilor 
cu politica, implicarea directa a unor prsonalitati marcante pe listele Frontului National 
Democratic - G. Calinescu, M. Sadoveanu, Gala Galaction, M. Ralea, Tudor Vianu, Gr. 
Moisil, Iorgu Iordan; 3) Intre anii 1946-1947 o alta campanie privea criza culturii, definita 
drept „vasalizare”, „dirijism ideologic”, „statalizare”, „tirania politicului”; 4) campania 
impotriva decadentismului intre anii 1947-1948, adica literatura modemista, traditionalists, 
simbolista, naturalista, prin radiografiile critice ale lui Ov.S. Crohmalniceanu, Ion Vitner, N. 
Morara, ALL Stefanescu in scopul promovarii realismului socialist 40 . 

Dupa primele valuri de epurari, cele mai teribile din istoria Romaniei (anii 1945- 
1948), a urmat o perioada mai calma (anii 1949-1952), cand interzicerea unor carti coincidea 
cu salvarea altora, considerate, pe buna dreptate, valoroase. In documentele cenzurii apar si 
liste sau tabele cu carti care, selectate dintre gramezile de volume epurate si abandonate prin 
depozite ori pivnite, trebuiau recuperate si pastrate 41 . 

Cenzorii, ideologii lumii comuniste, incercau, prin toate mijloacele, sa inventeze o alta 
realitate, o noua morala si o noua literatura. Realitatea comunista ideala exista doar la nivel 
teoretic, caci, de fapt, comunismul era dur si oamenii rcsimtcau acest lucru din plin. Rolul 
cenzurii si al propagandei a fost tocmai de a anihila prapastia dintre ideologic §i realitate. 


38 ANIC, CPT, dosarul 7/1948, ff. 206-209, apud. Liliana Corobca, op. at., pp. 34-35. 

39 ANIC, CPT, d. 56/1961, ff. 9-18, apud. Liliana Corobca, op. cit., pp. 65-66. 

40 Ana Selejan, Tradarea intelectualilor. Reeducare si prigoana, Editia a Il-a adaugita cu indice de nume si o 
prefata a autoarei, Editura Cartea Romanesca, Bucuresti, 2005, p. 11, apud. Liliana Corobca, op. cit., pp. 67-68. 
41 Liliana Corobca, op. cit., p. 32. 
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Cenzura a fost aplicata la toate nivelurile: era o modalitate de control al informatiilor, un 
instrumentul folosit de regim in restructurarea concepjiilor maselor, in defonnarea rclapilor 
interpersonal sau in rescrierea istoriei, astfel incat sa serveasca directici impuse de Partid. 

Ana Selejan remarca o dialectics a vocabularului in interventiile cenzoriale. Din 1944 
pana in 1947 dintre termenii obsesiv folositi amintim: fascisti, nazisti, legionari, 
colaborationisti, democratic, libertate, epurare, aservire, progres. Prin 1947-1948 apar: 
exploatatori, dusmani, putrefactie, decadent. Din 1949 semantismul atinge apogeul: banditii, 
imperialism, puterea sovietica, obscurantism, canal, vigilenta de clasa/ de partid/proletara 42 . 

Unor autori precum I. Alexandru, Stefan Augustin Doinas, Traian Cosovei, Sorin 
Titel, G. Balaita, F. Neagu li se aduc reprosuri pentru nerecunoasterea profunda a realitatilor 
sociale, o slaba selectie a faptelor de viata ce a dat nastere unei literaturi inecate intr-un 
cotidian sumbru 43 . 

Au existat trei mari etape ale epurarii, in ceea ce priveste atitudinea fata de mostenirea 
clasica: anii 1944-1948 au marcat interzicerea si arderea in rnasa a cartilor, anii 1949-1958 
reabilitarea unor clasici, dar cu nenumarate intervention text, iar a treia etapa incepe din 1958 
si atinge punctul culminant in 1965-1968 are loc o reabilitare aproape totala, fara interventii in 
text in tiraje mici si in tiraje uriase pentru mase, cu anumite interventii cenzoriale 44 . 

Bogdan Ficeac ll citeaza pe Piotr Wierzbicki, ce in „Structura minciunii” enunja 
principiile cscntialc de informare ale propagandei - „ce trebuie sa §tie poporul” - si ale 
cenzurii - „ce nu trebuie sa §tie poporul”. Combinate, cele doua institujii urmaresc 
remodelarea gandirii, avand la dispozipc pentru aceasta opt cai de acjiune: „controlul 
comunicajiilor umane”, „manipularea mistica”, ccrinta de puritate, cultul confesiunii, „§tiin(a 
sacra”, remodelarea limbajului, doctrina mai presus de oameni si delimitarea sociala. 
Elementul comun cscnpal in toate acestea este minciuna 45 . 

Autorizarea, adica viza Bun de Tipar, a reprezentat conditia esentiala pentru aparitia 
cartilor. Chiar si dupa desfiintarea serviciului, viza a fost acordata in continuare, in cadrul 
altor departamente. Sistemul vizelor este complex. In 1960 stampilele cu care operau cenzorii 
erau B - Bun de imprimat, O - Oprit, V - Bun de difuzat, P - pentru posta si vama. Acest 
sistem se va schimba, in 1969 se emite un nou ordin, prin care valabilitatea bunului de tipar 
este de 12 luni 46 . 

In momentul in care a preluat complet puterea, comunismul a distrus elita intelectuala. 
In toata perioada comunista, crcatia literara nu a fost niciodata complet libera, libertatea de 
exprimare si de creajie fiind privite cele mai mari amenintari la adresa acestui regim totalitar, 
dictatorial: „Scriitorii lucrau, stimulandu-se intr-un mod simulant, intr-un regim de 
(auto)cenzura. Toate intcntiilc actului artistic tindeau sa o ia razna ori erau macar substantial 
detumate: a autorului, a textului, a cititorului. Regimul politic era supra-autor: unul colectiv, 
anonim; de§i numele unor funcjionari editoriali (cu feje multiple de oportuni§ti sau mai rare 
de disidcnp §i opozanti) din acel sistem mai pot fi recunoscute. Aparatul regimului dejinea 
monopolul revizuirilor ideologice, cu nefaste urmari estetice” 47 . 
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Motto: “When you want something, all the universe conspires in helping you to achieve it” 
(Paulo Coelho, “The Alchemist”) 

1. Social Identity and indivisibility of traditional culture 

Tangential, the concept of identity 
requires the interface of two research spheres 
in an attempt of defining the individual. A 
definition which in reality, it is located 
between the sociological and psychological 
domain. It is a very important study in the 
semiotics of intercultural identity which will 
test us, asking ourselves, at some point, what 
is the meaning of social allegiance and which 
is in fact the individual side , introduced in 
this definition. The individual is the ethnic 
entity that is under the research of the behavioral anthropology, actually of ethnology as part 
of the study of man during evolution and continuous development keeping up with the 
approached science and technique. Who says that man had a major evolution in the period 
where there are most of the scientific techniques is wrong. In each period of his evolution, 
man always enjoyed the material and spiritual product of that time’s minds who have created 
and have increased the testimonies of the illuminated minds for the relief, understanding and 
defining the life’s purpose: 

“The identity of a society is defined through the main symbols unanimous recognized by its members, 
signs, traditions, that give a meaning to the existence and it allows it to recognize them from a mass of 
individuals. The folklore express the cultural identity of the familial, occupational, national, religious, 
ethnic and area groups. It establishes connections between those who have things in common.” (Ispas, 
2003:33) 

In this work, we also decided to approach, shortly, the process of formation the value 
attitudes, as well as the attempt of defining the concept of self, wishing, motivational, to 
approach, especially, some specific behaviors generated by the value limits. We wanted to 
capture the right elements of argumentations towards the value attitudes, but also the 
interrelation of some notions which appear, as motivational forces, to choose on behavior or 
another. Also, on the side of some sustained theories and deeply debated about the social 
action we highlighted, as much as we could, the theoretical mutual dependencies which, from 
the work’s purpose point of view, we wanted to have a certain meaning. The truth is that, 
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through our construction, we are defined as beings that, prolictively, behavioral, and 
preferential related ourselves to the surrounding realities. 


Anthropologically, social identity could qualify as an 
active, particular form of defining the individual in society, 
its position to fulfill the will of society. The man identifies 
itself as indivisible process, unique, creative and 
individualistic, oscillating in decision, apparently honest 
and mensurable by its interests. The social identity 
customizes the man and its defines him in society. He has 
the same nature as the one who lived during the feudal age, 
antiquity, or why not, during the Neolithic or Mesolithic. The difference between those two is 
the evolution of science and technique. They had the same desires, vices which today, we 
believe we can stop thanks to our social status, which the elevated man respects. In particular, 
the man is stubborn, we advance, in the so called advanced form of civilization, through 
collaboration, feelings attachment, ideas, conceptions from which are beneficial for society, 
and other destructive to our ways of obeying the laws. The laws which we make, we 
appreciate, agree with them and we try hard to obey. Laws are tools of stopping the man’s 
madness, sometimes wrong in the way of trying to find some other type of freedom. But 
where is freedom and what is its meaning? When does it starts and where does it ends. 
Democracy is one of the so called ways of stopping the profane man going loose, but not the 
intellectual man. The profane wants to go through schools, because it is required by the social 
system, claims to have diplomas, yet he will always be dominated by a group, bad or good, in 
his evolution, an unconscious domination, and also a conscious destruction of the individual’s 
social identity, manipulation. These are, actually, the one that lead towards perdition the 
human society. Weak and unprepared for life both professional and intellectual. Words are the 
matter of the well thought laws, not for everyone, but for a part of this world. The language 
skill is a secret of the gifted one who knows when to talk, but his speech is started from his 
cultured knowledge. Each one of us hold the obligation to know, in order to survive, the 
depths of our minds through the mother tongue, and its dissection to be healing: 



“The archaic- primitive mentality which establishes the tab, imposes a magical causal link between 
the talker and the specific object named by the spoken word. The conflict between the need of naming 
the object and avoiding the enunciation of the term that’s naming it is solved through a autonmasic 
tabuistic transfer (anti - instead, onoma - name).” (Coatu, 2004:97) 


It 


In his loneliness, the one who is moving away from his mother tongue is not thinking it 
through, he is whining only for the hardship that is destroying, with his will, his identity. The 

semiotics of the meaning, which studies 
manifestations of the human behavior, defines 
attitude as a conversion in society according to that 
social phenomenon. Conversion, by how we seek to 
define, is a form of what man desires in its existence, 
it could be hones or perverted. This process was also 
defined by the French symbologist Roland Barthes 
(1915-1980) who said: “behavioral semantics” and, 
in conclusion, he continues explaining that a 
behavior which could become through semanticizing 
a sign, is a “sign function” because, “literature (...) is perceived as a substantial language, 
deep, full of secrets, offered both as dream and threat (Roland Barthes, 1987:51) or a 
“ceremony” (Luis Jorge Prieto, 1975:129). “Any cultural system and any isolated act of 
social behavior”, Maria Carpov noted in her work about culture semeiology: “it involves, 
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implicitly or explicitly, communication” (1978”161) which results in an exchange of 
messages, of a correlated dialogue and subjected to the predominant semiotic level of 
message transmitting. Through all of our daily manifestations we create literature, because we 
talk and transmit messages. The elevated form of communication contains in the message a 
certain system of signs, identified in each one’s speech. Each of us have a personal experience 
which we transmit consciously towards the ones we talk to. The things we present in 
conferences, with very interesting and various themes, awake the intellectual spirit suitable 
for research, defines the elevated communication. Our being strives for this thing but it has 
been found that the ones who does not communicate cannot transmit the message directly and, 
then, leave through their behavior, attitudes, movements people to draw conclusions 
following only the body language and gestures. These days are much more appreciated in the 
social systems those who don’t talk much, specifically for the reason that they do not stand 
against doing certain tasks, which most of the times are unpleasing, illogical and sometimes 
dangerous. Apparently, this form of manifestation seem peaceful. The body language, facial 
expressions, gesturing are signs of reading and discovering the individual’s intentions, but 
also of defining, in a time, of its true identity. Words can decline the thinking and gestures can 
disturb looks: 

“The being in world does not have an attribute, a characteristic which man would posses among 
others, is the being of existence itself. This first way of being behave the preoccupation (Besorge); to 
exist means to be busy, to be tied to the world, a world which is here, like the being here of existence. 

This world is composed from things which are lately means (pragmata), procedures, means of itself to 
grasp itself and use through Desain as source of possibilities.” (Ey, 1983:83) 

The young generation of today, has customized this sign of social identity as a position 
that needs to have in society, by any means, an identity which tries to assure dignity and 
profit, using permanently the dictum: “you can’t be humiliated, if you don’t let yourself be 
humiliated”. Humiliation is acceptance, stultification of the social position of the individual, 
loss of identity. The dictum has classified them as idolatry tools with a strong doubt in 
defining of the national identity. For them national means the ground of collectivity in which 
it can be identified as living. When I say living I mean all that human thinking mends the 
motivations in the spirit of cohabitation. Alexandru Tanase once said: 

“Widely spread is the also the tendency to subdue to civilization all the achievements and technical 
and material goods, yet considered in a perspective strictly utilitarian and hedonistic” (Tanase, 
1977:125, Part II). 

This statement is very welcomed because, thus forward, we can approach the idea of 
civilization of pleasure delight, which makes them feel praiseworthy when they describe 
scene of low ethics with a morality pushed towards the ecstasy of the sodomistic shadow. In 
his anthropology book, Edward Sapir mentions that the semantic kernel of culture informs 
about the existence of and “ensemble of attitudes, of views of the world and specific features 
of civilization which offers to a certain nation its original place in the world” (Edward Sapir, 
1967:329). If this kernel does not have the resistance of mediation of the specific features 
then, the national identity cannot fulfill its role of defining factor for the community. The 
popular artistic creations are the fruit of the village people’s wish to express their national 
identity, their ethnic membership in a special way of expression: traditional outfit, old houses 
with porches, mural painting and the wood one, representation of the saints, of the whole 
spiritual product define the spiritual and material patrimony of an ethnic community. These 
define its identity, a pride of the continuity in the history of the human civilization, a specific 
role decisive for the nations today’s life. 

2. National identity, meaning and structure in the study of behavioral anthropology 
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In this second part of the work we would like to mention a statement which the Romanian 
philosopher, Petre Tutea, said in a televised interview: “Besides books, only animals and 
saints live: ones because they have no reason, and the others because they have too much to 
need auxiliary means of consciousness”. The great righteousness of the philosopher we will 
find through all that means lack of culture and the stultification of the concept of self. The 
national identity starts to limit, for a part of the world, entered in a need of existence, sadly in 
an impressive number, a disidentification in a continuous growth, conscious denationalization 
done by the strong industrialized countries. But this happens only when upon the members of 
that nations the hindrance of migration establishes upon them, and the intercultural 
knowledge, of the comparison and conscious justification of it because only through 
comparison man can assess its identity. I asked myself, at one point, following the systematic 
destruction of national identity, in some ex-communist states, why is this action wished to be 
fulfilled as fast and as disastrous as possible for the respective nations, which are considered, 
by super industrialized states, "nations hard to lead". We don't state that this enslavement 
phrase of peoples appeared now, in our times, but from history many great leaders suggested 
it: Alexander the Great, Stalin and, in present, there are leader that circulate this idea of slow¬ 
paced destruction of old traditions of some peoples. 

And, then, national identity, which is collective, a particular form of expressing a nation's 
values, cannot be defined as a counter measurement in the development of national identity, 
which is both individualistic and socialistic? Man is an element of nature, constructive and 
destructive at the same time. 

"Shunned by everyone, through my years i pass / Until I will feel my eye dried of tears, / Because in 
every man of this world an enemy is born, /1 get to the point of not recognizing myself, / In pain and 
suffering my touch was petrified, / I can curse my mother, which I loved - / When the most cruel hate 
looks like love.../ Perhaps I will forget my pain and I could die" . (Mihai Eminescu, 1945:40) 

In the evolution of man's identity, over time, two concepts have emerged: truth and value, 
which we find justified in responding to the development and evolution of man. Through 
truth, man succeeded in detaching himself from false existence, abiding by non-fulfillments 
through the purpose he self-created in the heart of his family, he ripped himself from what 
didn't identify him as desired in the face of the community and imposed value as respect. The 
value of man can be found in his consciousness, each and everyone wishing for more than 
they can give and is one is one of the great misfortunes of the evolution of human society for 
the better. Truth is objective, and the value of a subjective concept which, in modem society, 
blinds. Light destroys moss. In a study about value and evolution, in which I involved the 
students from the 1st year of The Faculty of Philology of the "Hyperion" University in 
Bucharest, we proposed to visit the National Museum of Village "Dimitrie Gusti". Together 
we noticed and researched, with great attention from the students, different settlements and 
old peasant houses in the Maramures area. 

From the way the houses were built and ordained almost perfectly, the materials used to 
build those houses, then the machinery used in working the soil, the regulation of annexes 
within the household, we have defined the social identity of the owner of the house. As the 
main fact of the maramuresean villager is the concern about everything that identifies him, as 
a man, wishing the respect of others and even his towards himself. It is exactly what we will 
find in the studies of Luis Jorge Prieto concerning the so varied research fields of semiotics. 
In such a study, we identified the factor that also ensures the homogeneity of the semiotic 
space, the existence of the intentional index, i.e. the communicative signal. The 
maramuresean peasant communicated with the world through the way he organized his life in 
his household. There were visible signs of civilization and its evolution to the level he 
understood them. The senses of life were organized in his consciousness: house, household, 
family, future of children, ensuring a normal life. Through all of this, inherited as spiritual 
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and material values from his predecessors he defined his identity and through this his 
ethnicity. In his consciousness the material presence of place was vivid, of the estate and 
spiritually the realization that he is a romanian maramuresean Christian. 

In conclusion, the maramuresean man took hold of his cultural identity, native to the 
region in which he lived but also borrowed, meaning it was a form of imitation and addition 
that students noticed and transposed as a topic for discussion at seminars. I have been told 
that man is social, regardless from what place he comes, he develops and evolves. 

The difference between "to develop" and "to evolve" is exactly the status which man desires 
from society. Social identity produces inversely the proportion of what could be defined as the 
primary development of man, which is normal, identified by birth and evolution as a result of 
the evaluation of one's own desire to overcome, interfering with the conscious competition of 
the social condition. Cultural man is the core of intercultural social, the pleasure of 
collaborating with others, of understanding and of being understood. As long as man is 
understood, it is justified that human existence in that community is given value to his identity. 
When it becomes incomprehensible, its identity is lost, but it gets another status, disruptive, 
and the only one that can revalorize it is society. It has been proven that language is the only 
source of truth by expressing hypotheses, suggestions and, when properly mastered, it 
becomes the superior force of identifying an individual in society, that is to say defining social 
identity. 

Someone asked me once, why isn't everybody on Earth speaking the same language, 
because it would be more convenient in a lot of situation for everybody. At first glance, yes, 
but then when you sit and profoundly analyze the social phenomenon of social identity, the 
result is completely different and impossible. So it happened in history with the thracian 
language, it was spoken in almost the entire european continent. But, I believe the imposing 
of a language which is not native to you can produce serious psychological damage. And that 
language could never be learned accordingly by all the inhabitants of Earth, because of the 
large distance they are distributed. 

Apparently, it can be believed that the usage of a single language on Earth is possible 
but, in time, zone-specific vocabularies will intervene, through generations new terms will 
appear, which ultimately will lead to new languages, further innovations that will not be able 
to quickly cover the large mass of speakers. In conclusion, regional inter- textual expressions 
will emerge, languages that will slowly become linguistically differentiated, and not only. 
What would seem to be common to all human culture are rites of passage, because all over 
the globe is dying, born, married, and here I would quote Arnold Van Gennep: 

"Their tendency to disposition is all the same, and under the multitude of forms 
there is always, either consciously or virtually expressed, a sort of succession: the 
scheme of rites of passage." (Van Gennep, 1996, 168) 

In conclusion, naturally, no language could ever become unique for everybody. Isolation, 
due to the distribution of the population in hard-to-reach places, the distances, the immense 
distance covered water will make dialects appear, which will differentiate in time, due to the 
environment in which the individual will develop and evolve, acquiring a new ethnic identity. 
For example, Linne or Mendeleev may have discovered, through a genius intuition, a 
systematic hierarchy of empirical materials that is known to have been confirmed by an older 
theory. In conclusion, where our knowledge is indeed the result of research and 
experimentation, we must be careful not to confuse what we have learned empirically with 
what might follow from a theory, even if the theory is true. 

3. Sign and definition of the self concept in expressing the national identity 
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The reflection upon identity was always the 
general problem of integrating the social agents 
in a social space. The recognition of a 
membershing thought, when it was thought that 
everything was settled about the self concept, it 
occurred the problem that these agents were 
searching for a specific place in this social 
space J through differentiation, as a social status 
and singularization, as a fulfilled fact of some 
other’s helplessness step to break from what, in 
reality, was representing their fear of being. 
Fright and fear are the two states of the unintegrated man in the being of tolerance and well 
manners, they have accelerated the fall into grotesque. Fright is a state that removes the 
profane from his identity as a man with the feeling that something physical can cause pain. 
Fear is the opposite of that state, of elevation of the mind compared to all the moves of the 
nature identified by the initial man as his spirit’s identity. The man of letters ascends, dissects 
and meditate deeply into existence, defining itself, like no other, his cultural identity with 
which he organizes his own self concept. Identity is not a single face, because the man is a 
social entity, it accomplishes itself in the group activity and it defines itself through that 
group. The identity has appeared as an attempt of breaking of the self from some egos who 
were meditating very differently from what he wanted to define the situation of being. He will 
define and complete itself partially through the being’s recovery in another way of existing 
of a community. In the forming of the social identity the family is the base yet not its 
completion. Each individual identifies itself in a way of communication, be it ethnic or social. 
And maybe, we don’t understand that at its roots the world has started from a couple that has 
identified in the major time of evolution and its natural development in the community that 
has unfolded as the activity on the whole dry land of the Earth! The research identify and 
complete the man’s science. 

In one of his writings, the French sociologist Jean-Paul Codol (1944-1989) stated: “this 
major preoccupation - ... is purely a conflict between the affirmation and the individual need 
and the affirmation and the collective need; between the search of a personal identity and the 
search of a collective identity; between what makes at the same time the individual difference 
and the likeness with one another; between the social visibility and conformism; shortly 
between the individual and the group” (1975:458). We can say that all these debates, very old 
as well in philosophy as in religion and ideology, as well as in psychology, have reached its 
highest point, at some point, with a preoccupation that has been amplified as opposition 
between what has been the individual and the collective , a report, even now located in the 
center of the social psychology. We can ask ourselves if there can be a single nation in 
Europe. But the answer will come as negative, because every nation is composed of people 
(ethnicities), which even them are made up of kin of people and as a core the primary family: 
father, mother, brothers and sisters, in conclusion, separate identities through culture, 
education, spirituality, teachings etc. The education can be the only one who can bring 
together socially the members of some groups, but only through a mutual education, with the 
same requirements from the individual, concerning language, which is essential in his 
identification, without trying to deteriorate or change the ethnical traditions that makes the 
national community (those remain in the conservation of the community from which the 
individual comes from. Then, the history of the mother nation from which the ethnicities 
histories must not miss, as an integrated part in making the world civilization. The Hungarian 
sociologist, Lothar Krappman, stated in an essay published in Budapest, in the year 1980, in 
the magazine ’’Szociologiai fuzetek” that the “identity represents the performance realized by 
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the individual with the purpose of involving in the social mutual action and in community”, a 
remarkable fact if we think, not at brainwashing with programs endangering the individual’s 
identity, because this attempt destroys its identity and it provokes a counteroffensive in time, 
impulsivity towards its peaceful development in society because in each of us awakens, at 
some point in the subconscious, the awareness of the primordial ethnic identity. 

In conclusion, the intercultural identity can be considered a stage of superior evolution of 
the man that can change, in the future, mentalities and can create new freedoms in the 
conscious evolution of the modern man, which the European citizen will need to understand 
them all the way. Interculturality means a methodology which wants the awareness of 
interrogation integration, the unconscious cry of what was, above the educational space of 
literature, psychology, anthropology, culture politics and history. The concept is not a new 
one, it just need to be made aware, created even since grade school once with the principles 
that are wanted to be at the base of the normal cohabitation between the people of the third 
millennial: tolerance, equality, complementing values. The value exceeds in the middle of any 
ethnicity in which culture means the way of affirmation of the society. The customs have 
their constructive base in the living of that specific ethnicity, customs need to be appropriated 
to the point where they not become hindrances towards ethnicity revaluation. Through all of 
this we will give the possibility of developing the spiritual specific of the local values, 
attaching them the general values of humanity. Yet we find that multiculturalism, as a real 
social phenomenon, still continues a misunderstood existence towards the interpretative grid 
and the deforming will of the social and political optimism. The intercultural identity is a 
conscious evolution in the middle of the European community which is deemed to be 
evolutionary and educative yet with no acceptance of any sort of ethnical ranking. 

Regarding everything that was wished to be expressed in this work, we would like to end 
with the highlight that man, in his historical time, when he will reach to master self respect 
and discipline, then he will hold true power, that’s why I think that in a future that will be a of 
a honesty and morality that will rule through an art of semiotics principle deciphering. I’ve 
always found interesting that underground game of tensions that have fueled the winding 
process of literary meaning genesis. Yet research have launched periodically, in the whirlpool 
of expressions, axioms that have seen in the literarity of the speech a special kind of emerging 
in the field o a continuity dimension, ruled by the two antipodes, or better said the two ideal 
poles: the poetic language, the one who excites through the charm of exposing ideas 
materialized through crafted words and, from case to case, the scientific one, respectively, the 
standard one, of the current communication. 
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DES RECHERCHES ANTROPOFOLKORIQUES ET PSYCO SOCIALES LIEES 
A LA CONSTITUTION DES CONFRERIES 

Monica Ligia Cristea 
PhD. Student, University of Oradea 


Abstract: In any village, administratively, it establishes a relationship between the human being, very 
well delimited space, and, therefore, the Interior of the village. These social groups form the basis of 
folk groups and individuals belonging to certain ethnic groups not to do it at random. There is a 
certain typology according to which membership in a folk group. Stew conferences contribute to the 
education of teenagers and, at the same time attracting girls into anisome activities within the 
customs. Therefore, due to the social structure of the village was possible coordination of human life 
within these communities. 

Keywords .folklore, traditions, Romania, teenagers, confraternity 


L’histoire spirituelle de l'humanite suscite encore l’interet des chercheurs qui 
souhaitent dechiffrer ses mysteres meme si les problemes spirituels du monde contemporain 
sont prioritaires. 

Le phenomene le plus complexe de la culture archa'ique est le mythe. C.I GIULIAN 
disait que le mythe «concentre la multiplicite et 1 'interference des sens ou des valeurs par 
lesquels rhomme des societes archai'ques essaye de repondre aux questions existentielles)) 1 . 
L'homme archa'ique et l'homme de l’Antiquite ont essaye de trouver des reponses a tous les 
problemes lies a Texistence parce qu'il concentre des valeurs ethiques, esthetiques et 
theoriques. 

Selon Victor Kernbach, le mythe est « une narration traditionnelle complexe nee dans 
1 'angle d'incidence entre le plan cosmique et le plan humain. II offre des explications aux 
phenomenes qui se sont passes dans 1 'existence psychologique de l'homme et qui sont lies au 
destin de la condition cosmique et humaine» 2 . C'est, sans doute, l'une des plus complexes 
definition donnees au mythe jusqu'a nos jours. 

Le rite tout aussi bien que le mythe ont pour but de maintenir l'ordre necessaire dans la 
societe et dans la nature. La credibility du mythe reside dans son efficacite et non pas dans des 
explications reelles. 3 Si le mythe est le phenomene le plus complexe de la culture primitive 
puisqu'il est une synthese des premieres formes de culture ou de spirituality primitive le rite, 
selon Pascal Lardellier, pourrait representer un «pont symbolique » entre les craintes 
archetypiques et leurs representations objectivees, du point de vue social , dans des pratiques 
mises en scenes « jouees » et ainsi symbolisees 4 . 

On peut observer que tout ce qui nous entoure est caracterise par la dualite: l'univers, la 
nature et meme fame humaine, qui est peut-etre le pont entre la tradition et la modemite. 

Du point de vue linguistique, la dualite represente cet essemble qui est forme de deux 
elements differents, contraires. 

L'un des mythes qui presente la dualite et qui s'est manifeste avant la creation du 


'C.I. Gulian, Mit §i cultura. Editions politique, Bucarest, 1968, page 50 

2 Victor Kernbach, Dicfionar de mitologie generald. Editions Albatros, Bucarest, 2004, page 367 

3 Haren Armstrong, Une courte histoire du mythesi. Editions Leda, Bucarest, 2008, page 15 

4 Pascal Lardellier, Le teorie de la liaison rithuelle. Antropologie et communication. Editions Tritonic, Bucarest, 
2003, page 18 
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Cosmos est celui des jumeaux, un phenomene present dans presque toutes les cultures et 
toutes les mythologies. Les jumeaux expriment une dualite equilibree et symbolisent 1' 
harmonie interieure lorsque 1' identite apparait. 

La distinction faite dans le folklore des indiens americains (ceux qui vivent le long de 
l’Amazon) concernant les jumeaux est tres edifiante.La dissociation entre le fou et le 
sage,jumeaux,est relevante «la valeur et la nonvaleur ne peuvent pas etre separees,elles sont 
en meme temps un etre et deux etres, elles sont le resultats de deux tiges » 5 . 

La fratemite rituelle presente chez les homines et les femmes,celle du type de grandes 
amies et des fireres pour la vie , «a ete un rite tres ancien chez les populations thraces du Nord 
du Danube, les Daces, aussi bien chez les populations thraces du Sud du Danube)) 6 . 

On peut remarquer que dans le Sud -Est de LEurope il y a beaucoup de mythes, de 
croyances ou des rites qui surprennent le mythe des jumeaux et la fraternite pour la vie. Les 
Roumains ont, en plus, la societe des jeunes homines divisee en: enfants, jeunes homines et 
hommes. 

Dimitrie Cantemir a ete parmi les premiers ethnologues qui a decouvert que les 
coutumes roumaines ont une origine paienne et que les coutumes chretiennes se superposent 
sur les coutumes paiennes. 7 

Chez les Romains on fetait le Nouvel An le premier mars c'est a dire au debut du 
printemps. On sousentend que le debut de l’annee etait lie a un nouveau debut. Apres le 
changement du calendrier romain, qui fixait le debut de l’annee le premier janvier, toutes les 
coutumes bees au printemps ont ete deplacees en hiver. 

On peut observer que les coutumes lies a la tradition des noels ont une origine agraire, 
c'est pourquoi beaucoup de noels ont des motifs agraires. 

Le rite des noels a beaucoup d’elements archaiques lies aux anciennes festivites du 
Nouvel An. D'une part « certains noels refletent le christianisme cosmique specifique aux 
peuples du Sud-Est de l'Europe, d'autre part, beaucoup de noels nos introduisent dans un 
univers archa'ique, imaginaire » 8 . 

On sait qu'en Transylvanie, la coutume devenir de grandes amies a lieu avant ou apres les 
Paques. Parfois cet evenement et la fraternisation entre les gar 5 ons avaient lieu a Dragobete. 
Tres rarement, la fraternisation avait lieu entre les gar 5 ons et les lilies. 

Ion Ghinoiu souligne le fait qu'une fois la repartition dans le calendrier des deux 
evenements importants du dogme hristologique - la naissance solaire (le solstice d'hiver) et la 
mort suivie de la resurrection solaire (equinoxque de printemps) et de la lune: on a facilite 
l’adoption des normes chretiennes par ceux aui adoraient le cube du soleil et par les adeptes 
du culte de la lune. 9 

Tous un cycle de fetes chretiennes se sont superposees sur toutes les fetes paiennes. 
Meme si l'egbse s'est toujours opposee, les fetes chretiennes, non seulement les fetes Pascales, 
ont herite de nombreuses croyances, superstitions et coutumes. On y trouve beaucoup 
d'elements qui, bien que bees au christianisme, elles appartiennent a la premiere couche 
archa'ique paienne qui est a la base 10 . Les fetes paiennes romaines ont ete remplacees par les 
fetes chretiennes. Ce processus n’a pas eu lieu d’un jour a l’autre, il a dure longtemps. Bien 


5 C.I. Gulian, op. cit., page 189 

6 Romulus Vulcanescu, Mythologie roumaine. Editions de l’Academie de la Rcpubliquc Socialiste de Roumanie, 
Bucarest, 1985, pag. 338 

7 Dimitrie Cantemir, Description de la Moldavie, Editions de l’Academie de la Republique Socialiste de 
Roumanie, Bucarest, 1973, pag. 348 

8 Mircea Eliade, L ’liistoire des croyences et des idees religieuses, vol. Ill - “ De Mahomed a V epoque des 

refonnelor”. Editions Polirom, Bucarest, 2011, page 197 

9 Ion Ghinoiu, Les ages du temps , Editions Meridiane, Bucarest, 1988, page 9 

10 Petru Caraman, Les noels chez les roumains les roumains, les slaves et chez d’autres peoples. Editions 
Minerva, Bucarest, 1983, page 338 
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que les fetes paiennes aient etes remplacees officiellement, le peuple n’y a pas renonce. Les 
coutumes et les croyances paiennes se sont manifestoes et se manifestent jusqu’a nos jours. 
L’eglise a lutte contre les fetes paiennes des le debut de l’epoque chretienne. Meme si dans 
cette lutte le vainqueur est le christianisme, les fetes paiennes n’ont pas disparu, en totalite, 
elle se sont fondues dans les fetes chretiennes, le produit final est un melange d’elements 
chretiens et pa'iens. Par consequent, dans le cadre des coutumes « devenir des grandes 
amies », on peut constater la presence de l’element chretien superpose a celui prechretien. Le 
folklore se manifeste dans les communautes culturelles parce que celles-ci sont les milieux 
createurs et porteurs de folklore. Ainsi, «l’unite traditionnelle fondamentale qui a represente 
pour notre pays le cadre primordial du developpement des phenomenes folkloriques est le 
village, comme espace physique et social » n . 

Le folklore roumain a mis l'accent sur le cadre social. Dans tout village, du point de 
vue du folklore, il y a une relation entre la communaute humaine, l’espace tres bien delimite et 
en meme temps, l’organisation interieure du village. Les villages se distinguent l’un de l’autre 
par la maniere dont les maisons sont disposees et du territoire qu’elles possedent. Ainsi, 
chaque village etablit un certain ordre fonde sur les liaisons specifiques que chaque individu a 
avec l’espace auquel il appartient. Chaque village a evolue du point de vue social d'une 
periode a l’autre. Bien que le village garde tres bien ses traditions et tout ce qui appartient a la 
culture archaique , il a ete influence du point de vue culturel du temps jadis. La structure 
sociale du village a un role important dans la formation de l’horizon culturel - artistique. A 
coup sur la structure sociale aide l’organisation des coutumes dans la communaute. Dans ce 
systeme de coutumes, dans le village traditionnel sont entraines : la famille (les coutumes de 
la vie de famille), les parents, le voisinage, les generations, la hierarchie femme - homme, 
mari-femme, fille-jeune homme, les metiers 12 . 

Le fondement social qui organise la vie des gens dans le village traditionnel est du a 
leur distribution par groupe. Cette distribution est faite en fonction des certains criteres: la 
position sociale, 1’age, parfois, l’occupation. C’est ainsi que la famille, le groupe d’age, les 
hameaux, les agglomerations rurales, les confessions, les metiers, ont fait leur apparition. Ces 
groupes sociaux sont a la base des groupes folkloriques et l’appartenance des individus a 
certains groupes folkloriques ne se fait pas au hasard. Il y a une certaine typologie, en 
fonction de laquelle on realise l’appartenance a un groupe folklorique. Dans tous les milieux 
ou le folklore a ete conserve, dans les communautes rurales, mais aussi dans les communautes 
urbaines, il y a eu des structures sociales tres bien soudees constitutes sur les relations de 
parente, de famille. Ainsi s’explique le fait que le noyau de chaque communaute folklorique 
traditionnelle est represente par la parente et les coutumes de la vie de famille qui ont reussi et 
reussissent encore a offrir de la stability et de l’equilibre. Malgre ca, dans certaines situations, 
la famille devait etre completee, achevee. C’est comme ?a qu’on pourrait expliquer fapparition 
de la coutume des « grandes amies » ou des « freres pour la vie ». 

Le developpement economique a determine des changements dans la structure des 
groupes sociaux. Certains groupes disparaissent, mais d’autres groupes font leur apparition. 
Ainsi, certaines coutumes se sont considerablement diminuees et d’autres coutumes ont 
disparu. On peut observer la manque d’information liee a la coutume des grandes soeurs. La 
fratemite rituelle est signalee depuis tres longtemps. Ainsi, Herodot offre des informations 
importantes liees a la fraternite rituelle « par l’immolation des armes dans le sang de ceux qui 
acceptaient le rituel ». Il mentionne que les Schytes se lient par serment envers ce qui le font: 
ils versent du vin dans une grande coupe en argile, ils le melangent avec le sang de celui qui 
prete le serment en se piquant avec une alene, ou bien en faisant une petite incision avec un 


11 Ibidem, page 145 

12 Pavel Ruxandoiu, op. cit., page 147 
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couteau. Ensuite, ils y trempent une epee, des fleches, une hache et une lance. Pendant ce 
temps, ils prononcent une priere et a la fin, ils boivent ce melange de vin et de sang, aussi bien 
que ceux qui pretent le serment, que les plus prestigieux des gens qui les accompagnent 13 . 
Petit a petit, les anciens rites se sont melanges avec les nouveaux. Ainsi, a partir de la 
fraternisation rituelle pratiquee par les Schytes, on est arrive a celles pratiquees par les jeunes 
du village traditionnel roumain. Pour cela, il y a quelques informations tres importantes. 
Celle-ci visent la fraternisation, « devenir des grandes amies », « devenir des cousins et des 
cousines », les confreries des jeunes et les « calusari » (groupe de danseurs qui executent des 
danses pendant la semaine de la Pentecote) : Saint Theodore, le Mardi Gras, le Dimanche des 
Rameaux, l’Ascension, la Pentecote 14 . Les douze jours entre le Noel et l'Epiphanie sont 
domines par des exercices d'ordre social 15 pratiques par les organisations des jeunes homines 
constitutes dans cette periode. 

Petre Caraman soutient que la fratemite se realise « par l'accomplissement de certains 
rites plus anciens appartenant a un substrat magique par excellence ou a des rites plus recents, 
appartenant a un substrat religieux » 16 . Dans certaines regions de la Roumanie, la 
fraternisation rituelle ou « devenir des grandes amies » s'organisait en fonction de l'age, du 
sexe et des affinites selectives. Devant le groupe, les partenaires s'ecorchaient le bras gauche 
en faisant le signe de la croix (le signe de la croix solaire, non pas le signe chretien), jusqu'a la 
saignee, on melangeait le sang en superposant les ecorchures saignantes et, reciproquement, 
ils se sugaient le sang 17 . 

Apres ce rituel, les gargons s'appelaient « des freres pour la vie » et les fdles « de 
grandes amies ». A la fin du rituel, ceux qui sont devenus des freres pour la vie et celles qui 
sont devenues des grandes amies offraient un repas pour leurs amis. Ainsi, la communaute 
visait d'assurer la continuity du rituel. Les amis tres proches, intimes devenaient des freres 
pour la vie. « Les freres pour la vie » pourraient etre appeles freres ou, dans certaines regions, 
« freres par amour ». 

Cette coutume a lieu pendant l'enfance, a partir de l’age de dix ans jusqu'a l’age de 
seize ans et si les jeunes ne se sont pas maries, cette coutume peut continuer pendant la 
jeunesse. 

Le fondement de cette coutume etait le pain et le sel 18 et le serment accentue le fait 
que leur fratemite durera jusqu'a la mort : 

« Je serais ton frere 
Jusqu'a la mort 

Je renoncerais plutot au pain et au sel 
Que de renoncer a toi ! » 19 

II y a des regions en Roumanie ou les gargons incisent leur petit doigt, ils melangent 
ensuite leur sang en consolidant ainsi, leur fratemite. Parfois, a l'Epiphanie, il y a la tradition 
de baptiser tous les enfants nes pendant le careme de Noel jusqu'a l'Epiphanie. Ce rituel fait 


13 Herodot apud Romulus Vulcanescu, Mythologie roumaine. Editions de l’Academie de la Republique 
Socialiste de Roumanie, Bucarest, 1985, pag. 559 

14 Ilie Moise, Le confreries carpathiques de jeunesse - le groupe de jeunes homines. Editions Dacia, Cluj- 
Napoca, 2012, page 151 

15 Octavian Buhociu, Le folklore d’hiver, I’aube et la poesie pastorale. Editions Minerva, Bucarest, 1979, page 
50 

16 Petru Caraman, Sur V'origine thraco-illyrienne de la fraternisation rituelle chez les roumaines et chez les 
autres peuples balkaniques, dans Actes du Il-e Congres International de Thracologie, II, Bucarest, 1980, page 
338, apud Romulus Vulcanescu, Mythologie roumaine. Editions de l’Academie de la Republique Socialiste de 
Roumanie, Bucarest, 1985, page 338 
17 Ibidem, page 338 

18 Marcel Olinescu, Mythologie roumaine. Editions 100+1 GRAMAR, Bucarest, 2004, page 299 
19 Ibidem, page 299 
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penser au rituel archaique de la purification et de la fertilisation de l'eau, anticipant ainsi la 
fratemite pour la vie et un certain type de parente. 20 

Le patron des fratemites pour la vie est Saint Theodore (on le fetait la demiere 
semaine avant le careme) puisque ce jour-la avait lieu les coutumes « freres pour la vie » et 
« devenir des grandes amies». Entre ces deux ceremonies, il y a beaucoup de similitudes. 
Ainsi, le moment du passage des fdles de l'enfance a l’adolescence, c’est a dire aux filles 
pretes a se marier, se deroulait le jour de Saint Theodore. Parfois ce passage avait lieu a l’age 
de quatorze ans, parfois plus tard. Le moment etait marque par l’expression: « Elle est prete a 
se marier ». Les filles se lavaient les cheveux avec de la lessive de lavande et de lierre, elles se 
defaisaient la chevelure du front, elles la joignaient a la chevelure de la nuque, elles se 
peignent avec une raie, signe qu’a partir de ce moment, elles etaient pretes a se marier. 

Pendant qu’elles se lavaient les cheveux, les meres prononcaient trois fois les paroles 
suivantes : 

« Saint Theodore, Saint Theodore ! 

Faites pousser les nattes des filles 
Comme les queues des juments » 21 

Le groupe des jeunes homines et des « calusari » (association de type archaique) sont 
indues dans le meme type de confreries puisqu’ils sont fondes sur des rites qui marquent le 
passage d’un age a l’autre et aussi la ceremonie d’initiation. 

Chaque individu devait traverser plusieurs etapes pour pouvoir s’integrer plus 
facilement dans la communaute, ce passage ayant une signification sociale. De l’enfance on 
passait a la jeunesse (passage marque par le stade de jeune homme ou de fille prete pour le 
manage) ensuite vers l’etat d’adulte responsable. Ainsi, il devenait responsable dans la 
communaute ou il vivait. 

Done, les groupes de jeunes homines constitues dans le village traditionnel pendant les 
fetes solstitiales et equinoctiales sont les plus importantes associations. Ils accomplissent 
certains rites et ceremonies imposees par la vie spirituelle de la communaute. Dans certains 
villages de Transylvanie, le passage des filles de l’adolescence a l’age adulte avait lieu a Noel. 
Alors, les filles dansaient a cote des jeunes homines et cela marquait leur entree dans la 
categorie des filles pretes a se marier. Dans d’autres regions, cet evenement avait lieu les 
premiers jours du Nouvel An. Alors, les jeunes homines invitaient les jeunes filles a la danse 
et les presentaient a tous ce qui etaient la. Sont invites a la danse les jeunes filles qui n’ont pas 
danse jusqu’a ce moment-la devant le village. 

Dans la region de Hunedoara, la confrerie domine l’equinoxe de printemps et l’equipe 
de « calusari » attirent l’attention de tous. Calusarii se reunissent a la veille de la Pentecote 
dans un endroit isole, loin des regards des autres pour faire serment, les mains sur le drapeau, 
qu’ils seront comme des freres. 

Apres avoir fait serment, les jeunes restent ensemble jusqu’a ce que le groupe se 
disperse. On peut observer l’influence des « calusari » sur la coutume Turca, qui a lieu a Noel. 
Ceux qui chantent des noels s’appellent « caluseri» et leur entree dans le groupe s’appelle « 
l’entree dans la calusarie ». 22 Bien sur, il y a beaucoup de noels dont les scenes font penser a 
certains rituels initiatiques. 23 

Les confreries des jeunes homines contribuent a l’education des adolescents et en 
meme temps, elles attirent les jeunes filles dans des activites dans le cadre de ces coutumes : 
la preparation des repas, decorer les drapeaux. Par consequent, ces groupes accomplissaient a 
cote de leur principale mission (celle de faciliter l’organisation des jeunes dans le cadre du 


20 Octavian Buhociu, op. cit ., page 69 
2l Ibidem, page 299 
22 Ibidem, pag. 18 

23 Mircea Eliade, op. cit.. Editions Polirom, Bucarest, 2011, page 198 
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village traditionnel), d'autre fonctions, celles de transmettre vers les autres generations la 
valeur des communautes ou ils vivaient. En meme temps, les confreries aidaient a 
l’emancipation des jeunes garcons et lilies, a leur integration dans la societe, a maintenir 
l’ordre, l'ethique. Les confreries remarquaient ceux qui etaient courageux, les altruistes, ou les 
jeunes tres polis. 24 

Par consequent, grace a la structure sociale du village roumain, la coordination de la 
vie des gens a ete possible dans le cadre de cette communaute. La repartition des gens, au 
debut, dans des groupes sociaux et ensuite, dans des groupes folkloriques a offert de la 
stability et de l’equilibre dans leur vie. 
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CAN ANARTISTIC STYLE SUDDENTLY END AND ITS PLACE BE 
IMMEDIATELY TAKEN BY ANOTHER? 

GOTHIC AND CLASSIC IN ITALY IN THE FIRST HALF OF XV CENTURY 

Cristiana Puni 

PhD. Student, ,”Babes-Bolyai” University of Cluj-Napoca 


Abstract'.ln its essence, the art of the European Middle Ages was predominantly dominated by 
Christian themes, artists opting for the symbolic side of artistic representation as compared to reality 
as it was perceived. On the other hand, however, as the iconographic themes have diversified, the 
artists began to look more interested in playing the surrounding world in a more truthful manner, 
while giving up the mystical side of the works. It is not possible to draw a categorical boundary 
between the two styles, because traces of realism and even the perspective we find in Trecento, indeed, 
in a more lenient way, this demonstrates that not the fifteen th cen tury artists have first shown in terest 
in these working methods in a realistic manner of works. The Gothic and Classical, two styles that 
blended in the fifteenth century, the first continued to exist, and the second began its life, being defined 
only in the 16th century. We chose these two styles for study because they were the most exploited 
throughout the history of art, many artistic movements took from the stylistic elements of the two or 
went on the opposite side, denying them. The two remain the most influential styles in art history 

Keywords: Gothic, Classic, Middle Age Art, Italy, International Gothic 


In esenta sa, arta evului mediu european, a fost dominata in mod predilect de tematica 
crestina, artistii optand pentru latura simbolica a reprezentarii artistice, raportat la realitate, 
a§a cum era aceasta perceputa in mod direct. Pe de alta parte insa, inspre Uncle Evului 
Mediu, pe masura ce temele iconografice s-au diversificat, artistii au inceput sa se arate mai 
interesati de redarea lumii inconjuratoare intr-o maniera mai veridica, renuntand totodata la 
latura mistica a lucrarilor 1 . 

Perioada secolului al XV-lea, in mai toate regiunile Italiei, reprezinta o perioada de 
trecere spre ceea ce se numeste Renastere. Societatea, economia, mentalul social-religios, dar 
si arta s-au transfonnat intr-un proces de durata. Valorile estetice ale clasicismului din secolul 
XV provin din dorinta artistilor de a crea ceva nou, departandu-se de stilistica bizantina si de 
cea gotica. Astfel, arta Antichitatii a ajuns sa fie cea mai importanta sursa de inspiratie pentru 
clasicul secolului al XV-Lea, cunoscut si sub numele de Renastere. Aceste valori incep a se 
face percepute in forme hibride, la inceput parca incomplete, putandu-se vedea inca putemice 
reminiscente ale goticului. Cele doua fenomene artistice au evoluat o periada in paralel, 
impletindu-se,in special in regiunea Florentei. 

Poate oare un stil artistic sa sfarseasca brusc si locul lui sa fie luat imediat de altul? Un 
raspuns la acesta intrebare ar urma sa fie structurat pe surprinderea in paralel a trasaturilor 
goticului international, pe de o parte si cele ale clasicului, pe de alta parte. Avand in vedere 
faptul ca noua orientare clasica in arta (cea a clasicului) isi face simtita prezenta in Peninsula 
Italica, aceasta urmeaza a constitui zona geografica de prim interes in demersul nostru. Rolul 
delimitarilor temporale in istoria artei are ca rol de a ajuta istoricul in realizarea unui tablou 
estetic compus din influence si surse. 


'David G. Wilkins, Le grande livre de I’arte , Ed. Grand, Paris, 2007, pag. 100 
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Arhitectura gotica de sorginte nordica era definita prin verticalism si masivitate si 
arcuri frante, un stil insa prea putin regasit ca abordat in zona mediteraneeana fata de Franta 
sau Germania de exemplu, avand in vedere atat conditiile climatice diferite de cele ale 
Nordului, cat si orizontalismul cu care aceasta zona a fost obisnuita. Ajuns in peninsula prin 
intermediul ordinele monastice franceze, goticul a fost adoptat de catre arhitectii italieni prin 
111trul si maniera traditiilor arhitecturale locale, cu predilectie, in nordul si centrul peninsulei. 

Stilul gotic international a fost o arta de curte, care s-a bazat pe circulatia artistilor din 
toate statele europene 2 . Modelul reprezentat in arta a fost cel al unei note de lux, al gamei 
cromatice bogate, exploatarea luminii, linia cursiva, cu tematica ce abordeaza acum mai mult 
scenele cavaleresti, putandu-se observa atentia acordata redarii detaliilor vestimentare, a 
rafinamentului detaliilor. Arta marilor curti europene era dominata de eleganta si ralinament. 
Ideologia cavalereaca, caracterizata de noblete, onoare, eroism reprezenta tematica artistica a 
goticului international. Adaugata temelor profane ale vietii de curte, iconogralia religioasa a 
selectat cu predilecjie scenele reprezentand \Patimile lui Iisus si vietile slintilor. Cu o 
putemica relevanta in arta goticului apare maniera de compunere si alegere a modelelor 
personajelor din scenele religioase, artistii apeland la modelele curtenesti, reprezentarea 
personajelor in vestimentatii luxoase, si nu in ultimul rand, cu punerea in valoarea 
compozitiilor a eroismului acestora 3 . 

in ceea ce priveste clasicul, sau mai bine spus principalele trasaturi ale Renasterii, 
acestea i§i au drept filon, dorinta de reinviere a traditiilor vechiului Imperiu Roman, a bogatei 
sale culturii, predilectie datorata probabil, ocupatiilor trans-peninsulare §i paneuropene. S-a 
acordat atentie deosebita lumii antice, studiului monumentelor din acea epoca, a artei romane 
si a traditiilor grecesti, in special a mentalitatii antice, redescoperite prin scrierile poetice, 
dramatice si filozofice. Odata cu proliferarea studiului epocii antice, greaca si romana, iau 
avant scolile, universitatile si in general interesul pentru stiinte. in nenumarate cazuri, artistii 
erau axati pe studiul mai multor domenii 4 , cu precadere pe studierea omului ca individ, acest 
lucru ducand la nasterea Umanismului 5 . O alta noutate in epoca este concurenta dintre artisti 6 . 
Noul interes artistic a fost intarit si de studierea operei lui Vitruviu, in care erau enuntate 
tezele legate de frumusetea ca utilitate, rapunca; simetria si armonia luate din modelele 
naturii; proportionalitatea corpului uman; varietatea frumusetii repartizata pe ordinele doric, 
ionic §i corintic; frumusetea functionala si interventia subiectiva asupra modelului. 
Preocuparile artistice se indreptau inspre redarea perfectiunii, a frumosului, acestea 
constituind canonul clasicului 7 . S-a incercat crearea legaturii intre forma si continutul clasic 8 , 
insa fara ca toate acestea sa ft produs o rupere definitive de Evul Mediu, dar nici o 
reintoarcere deplina la Antichitate, ci doar asimilarea si reelaborarea a modelului antic. O 
importanta majora o constituie legile matematice. Acestea erau utilizate ca metode stiintifice 
de transpunere a realitatii tridimensionale 9 pe o suprafata plana si de a stabili raportul 
proportiilor in compozitie, preocupari care aveau scopul de a reprezenta cat mai fidel 
realitatea. Noua directie in pictura urmarea trei elemente: desenul, compozitia bazata pe 
cunoastere si coloritul. Artistul de acum aspira la glorie, iar comanditarul, prin gustul lui 
pentru frumos si lux, i-a lasat celui dintai libertatea de a crea, astfel apare o noua relatie intre 
rnecena si artist 10 . Aceasta noua miscare a schimbat profund si conceptia religioasa, centrul 

2 Carlo Bertelli, Storia dell’arte italiana , Electa/Bruno Mondadori, Milano, 1990, pag. 130. 

3 Ibidem. 

4 Studiul operelor antice. 

5 V. Vatasianu, Istoria artei Europene, vol. II, Ed. Meridiane, Bucuresti, 1972, pag. 12-14. 

6 Carlo Bertelli, op. cit., pag. 17. 

7 A1. Marcu, Valoarea artei in renastere, Ed. Meridiane, Bucuresti, 1984, pag. 271-273. 

8 Carlo Bertelli, op. cit., pag. 170-171. 

9 Problema perspectivei vazuta ca un fenomen optic. 

10 A1. Marcu, op. cit., pag. 115-119. 
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interesului artistic devenea acum individul. Si modul de reprezentare in pictura si chiar 
sculptura al unor scene biblice prezinta un o distantare de traditia aceea mistica, idealizata, 
mergand pe o reprezentare fireasca menita sa surprinda si psihologia ligurilor. 

In aceasta perioada de tranzitie spre un stil clar, implinit, s-au format doua curente: 
unul care mergea pe arta bine inradacinata- fldelitatca fata de principiile decorative, de 
preponderenta liniei; iar al doilea care dorea un nou stil- atentie acordata emotiilor 
individuale, a pasiunii si in principal a realitatii 11 . Pictura a trecut printr-un proces de 
cristalizare de o mai lunga durata, deoarece artistii nu au beneficiat de un model palpabil al 
operelor Antichitatii clasice, cum a fost in cazul arhitecturii si sculpturii. Nu se poate nega 
evidenta interesului manifestat pentru realism, spatialitate si naturalism in pictura goticului 
inca din Trecento (ex. Giotto, Simone Martini, Andrea Pisano- modele care inca raman vii), 
astfel se poate spune ca acum, la inceputul secolului al XV-lea s-a dezvoltat un „academism 
gotic prin realismul descoperit” 12 . 

In zona Italiei de Nord acest stil este puternic influentat de goticul francez, in special 
de arta miniaturilor. Ca exemplu putem da santierul gotic al Domului din Milano, unde 
arhitectii erau de origine franceza, germana, chiar si flamanda. Este un monument 
reprezentativ pentru goticul din Quattrocento, este mai mult un gotic francez avand in vedere 
verticalitatea dominanta si maretia sa, lucrarile au inceput in 1386, ele au continuat pana in 
secolul al XIX-lea 13 . Interiorul mentine acea atmosfera mistica, dominata de coloanele masive 
si capitelurile hexagonale ornamentate cu statui. De factura gotica este si Palatul Dogilor din 
Venetia, construit in secolul al XV-lea. Acesta reprezinta traditia gotica prin utilizarea arcului 
frant, sprijinit pe coloanele masive, omamentatia fatadei ii da un caracter aspru. La acesta se 
adauga si traditia italiana, decorul policrom al fatadei. Prin aceasta inca se resimte influenta 
bizantina si cea araba. In Bologna, Milan, Venetia, noile forme artistice ale Antichitatii clasice 
patrund mai greu. 

In ceea ce priveste pictura, se imbina traditia gotica cu noile aspiratii: culorile sunt 
utilizate pentru redarea perspective!, este utilizat jocul de lumina si umbra. Modelul scenelor 
mitologice prinde contur, dar si scenele din viata cotidiana isi gasesc loc in pictura. Mai mult, 
arta va fi imbinata cu stiinta 14 . Michelino da Besozzo (circa 1370-1455), in lucrarile sale 
(Adoratia magilor, Casatoria Fecioarei ) surprinde un colorit bogat, modelarea rafinata si 
jocul de pensulatie. Un reprezentant de marca al goticului international este Gentile di 
Niccola, cunoscut ca Gentile da Fabriano (circa. 1370-1427), pictura lui este caracterizata de 
un colorit luminos, de linii fluide, de naturalism, se simte o incercare empirica de redare a 
spatialitatii, figurile reprezentate au o privire umila ex. Adoratia Magilor, Incoronarea 
Fecioarei 15 . Antonio Pisano, Pisanello (1380-1455), abordeaza inca o lume fantastica, de o 
atmosfera magica, de un rafinament formal. Expresivitatea personajelor sale este stilizata, 
chiar codificata, nu urmareste linia melodica a fonnelor, el filtreaza influenta clasicului prin 
prisma formatiei sale gotice. Acorda interes realitatii, studiind atent natura. Cea mai 
reprezentativa lucrare a sa este Sf Gheorghe 16 . Tommaso di Cristoforo Fini- Masolino da 
Panicale (circa. 1383-1447), surprinde inca atmosfera curteneasca si bogatia detaliilor, dar 
redate in continuare in maniera stilizata a goticului. Lucrarile lui sunt caracterizate de 
serenitate. Prin contactul cu Masaccio, preia elemente ale noului curent- redarea spatialitatii, 
calmul. Au lucrat impreuna la Invierea Tabitei si vindecarea ologului, mana lui se simte in 


"Andre Michel, op. cit., pag. 590. 
i2 Ibidem, pag. 515. 

13 Carlo Bertelli, op. cit., pag. 140. 

"Jacques Thuillier, Histoire de 1’arte, Ed. Flammarion, Paris, 2003, pag. 282. 

15***, Conosci l’Italia, vol. VI, Ed. Touring Club Italiano, Milan, 1962, pag. 117. Carlo Bertelli, op. cit., pag. 
155-157. 

I 6 ***, op. cit., pag. 184. 
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redarea grupului central 17 . Matteo di Giovanni (1430-1499), lucreaza la Siena. Masacrul 
Inocentilor si Fecioara cu copilul sunt expresia lirismului, a manierei plina de gingasie a 
scolii sieneze, dar totodata sunt caracterizate si de o compozitie statica, in special in maniera 
de redare a drapajului 18 . De mentionat ca arta sieneza face parte din curentul goticului 
international. 

Tommaso di Giovanni, Masaccio (1401-1428), lucreaza sub influenta lui Giotto, dar si 
a noilor concepte a lui Brunelleschi. El merge pe redarea omului ca individ real, cu sentimente 
si pasiuni pamantesti, cu corpuri voluminoase si naturale, inspirate de modelul anticilor. 
Apeleaza la incidenta luminii si a umbrei in redarea spatialitatii compozitionale, dar si pentru 
a contura forma umana. Personajele sale exprima demnitate, o emotie extrema, siluetele lor 
parca se misca liber in spatiul creat. Scenele reprezentate de el sunt sobre, dar in acelasi timp 
expresive. Sub influenta lui Brunelleschi, utilizeaza elementele clasice pentru redarea 
arhitecturii in picturile sale, ex. Trinitatea, prin aceasta a creat iluzia unui spatiu real. Punctul 
catre care converg liniile de fuga se afla la baza crucii, pozitionarea celor doua personaje 
creaza un alt plan de realitate fata de Sfanta Treime 19 . Guido di Pietro- Fra Angelico (1387- 
1455), este influentat de maniera lui Masaccio in continuitatea traditiei gotice. Culorile care 
domina compozitia lui sunt albastrul, auriul si rosul. Corpurile redat de artist sunt zvelte, 
modul in care creaza lumina conduce intr-o atmosfera mistica, cu un pro fund caracter religios. 
Dar in acelasi timp, picturile sunt caracterizate de simplitate, de forme bine redate si de 
claritate spatiala (A doratia magi lor. Bunavestire). Un reprezentant al modelului sienez din 
goticul tarziu este Stefano di Giovanii- Sassetta (circa. 1400-1450). Mentine idealizarea 
redarii corpului uman, a formelor suave, a bogatiei vestimentare, dar in acelasi timp, 
compozitia picturii este realizata sub un raport de spatialitate ( Madonna della neve, Povestea 
Sf. Francisc, in ultima lucrare utilizeaza maniera naratiunii). Paolo di Dono- Uccello (1397- 
1475) s-a format in atmosfera goticului, sub influenta manierei lui Ghiberti. Nu a utilizat 
perspectiva ca pe o metoda stiintifica, ci ca pe un mijloc de a transpune intr-un mod fanstastic 
realitatea 20 . Aceasta constituia maniera lui de a-si exprima sentimentele si de a conferi 
ligurilor sale elasticitate si monumentalitate. Cu toata atentia acordata perspectivei liniare, 
continua maniera reprezentarilor cavaleresti, preferand teme din viata cotidiana, a dramei si 
realismului gotic ex. Potopul, Vanatoarea noctuma, Sf. Gheorghe, Batalia de la San Romano. 

In ceea ce priveste arhitectura, aceasta se dezvolta din punct de vedere al simplitatii 
decoratiei, al armoniei, sub egida Antichitatii clasice. Evolutia goticului a fost intrerupta, 
singura reminescenta a fost de factura tehnica. Filippo Brunelleschi (1377-1446), a fost un 
artist de tranzitie prin formatia lui gotica si interesul manifestat pentru morfologia clasica, 
facand primul pas catre rationalismul Renasterii. In constructiile sale, renunta la misticismul 
goticului, dar pastreaza unele elemente de constructie. Un exempl il constituie Domul din 
Florenta, realizat intre 1420-1436. Acest tip de constructie constituie o analogie la turnurile 
catedralelor franceze 21 . Cupola este asezata pe un tambur, suprapus pe un plan octogonal. 
Proiectul utilizat de Brunelleschi a fost cel potrivit caruia doua structuri inclinate sunt legate 
intre ele, sprijinindu-se una pe alta. Cele doua straturi din compozitia cupolei sunt menite 
sustinerii greutatii (stratul din exterior este sustinut de cel din interior). Domul sporeste 
impresia de inaltime. Pentru iluminare sunt utilizate ferestre mari, rotunde. Modelul 
arhitectural la care apeleaza Brunelleschi este o combinatie de gotic- stalpi masivi, 
monumentalitate- si stilul clasic al Antichitatii- coloane, forme si proportii geometrice, 
antablament, arcade. Construit intre anii 1424-1445, orfelinatul Ospedale degli Innocenti, 


17 Carlo Bertelli, op. cit., pag. 159. 

op. cit., pag. 121. 

19 V. Vatasianu, op.cit., pag. 48. 
20 Carlo Bertelli, op. cit., pag. 280. 
21 Andre Michel, op. cit., pag. 470. 
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cuprinde o logie ale carei arcade surprind ordinele clasice (coloane corintice). Arcele sunt 
semicirculare, arhitectul renuntand la cele gotice. Antablamentul este compus din arhitrava, 
friza si cornisa, iar timpanele contin chenare circulare (tondi), ritmul este simplu si uniform 22 . 
Leon Battista Alberti (1404-1472), teoretizeaza principiile stiintifice in tratatele sale De re 
aedificatoria (expune legile arhitecturii ideale), Della pittura, De statua. Alberti este interesat 
de problema conceptelor: modul in care arhitectura trebuie pusa in slujba omului, urmarirea 
destinatiei cladirii, confortul, adaptarea edificiului la mediul in care va fi construit- rolul 
ambiantei, rezumand, el face legatura dintre forma structurala, fimctie si decoratie 23 . In 
elaborarea acestor preocupari se simte influenta lui Vitruviu. Proiectul lui Alberti pentru 
Palazzo Rucellai 24 este elaborat dupa modelul Colosseumului, prin utilizarea pentru fiecare 
etaj a unor ordine diferite (doric, ionic si corintic) realizandu-se astfel o sinteza a stilurilor 
antice. Prin pilastrii usor scosi in afara zidariei, arhitectul a vrut sa accentueze verticalitatea 
fatadei, care a fort decorata prin bosaj. Palatul reprezinta un model de claritate si austeritate. 
Michelozzo Michelozzi (1396-1472), apeleaza la limbajul brunelleschian: armonia volumelor, 
contrastul cromatic al structurii. Edificiile construite de acest arhitect au o fatada austera, 
sobra. Un asemenea exemplu de arhitectura este Palazzo Medici (devenit mai tarziu 
Riccardi) 25 . Cele trei registre orizontale sunt decorate in diferite tehnici ale bosajului: rustica 
la parter, piatra ecarisata la etajul I si o suprafata neteda la ultimul etaj. De factura romanica 
sunt ferestrele ingeminate. Elementele clasice le constituie cornisa simpla, frontoanele 
amplasate deasupra ferestrelor, amplasarea chenarelor in timpanele ferestrelor. 

In domeniul artei statuare, se manifests interesul pentru individ ca Uinta umana. In 
acelasi timp sculptorul nu se detaseaza complet de traditia gotica, unele statui fiind inca legate 
de complexul arhitectural. Influenta clasica se vede in preluarea unor teme mitologice pentru 
redarea unor scene religioase si chiar cotidiene. Artistii studiaza modele reale si cauta sa redea 
frumusetea ideala. Lorenzo Ghiberti (1378/1371-1455), este un artist de tranzitie, care 
combina limbajul vechi cu cel nou 26 . Cele doua directii ale sale, gotica si renascentista, se 
imbina intr-o maniera subtila. Maniera clasica este adoptata intr-o forma moderata, prin 
incercarea de a se apropia mai mult de narturalism, de o redare mai degajata a miscarii. 
Probabil datorita acestor reminescente medievale care au placut mai mult Signoriei a castigat 
concursul 27 . Lucrarile sale sunt dominate de acea caracteristica a goticului de idealizare a 
omului. Statuia Sf. loan Botezatorul este un exemplu de redare plastica, prin stilizarea parului, 
prin decorativismul modelajului, dar in special prin acel drapaj care ascunde formele 
anatomice ale corpului. Sub influenta lui Donatello 28 , in realizarea statuii Sf. Matei, renunta la 
rigiditatea figurii. Desi pastreaza pozitia Sf. loan Botezatorul , corpul este mult mai natural, 
mai degajat, drapajul nu mai este redat in acea maniera decorativista si silueta figurii este mult 
mai vivace. Nanni di Banco (circa-1384-1421), iti realizeaza operele sub influenta goticului, 
in acelasi timp confera figurilor sale expresivitatea clasicului. Grupul statuar Quatro sand 
Coronati, amplasat intr-o nisa 29 , continua acea traditie gotica in care statuia nu este menita a fi 
vazuta din toate partile, la aceasta caracteristica de gotic contribuie si stilizarea parului si 
modul in care sunt redate faldurile vestimentatiei, ascunzand silueta personajelor. Ceea ce este 
diferit de gotic, este privirea sfintilor, oarecum detasata. Inaltarea Fecioarei imbina 


22 V. Vatasianu, op. cit., pag. 18. 

23 Andre Michel, op. cit., pag. 480. 

24 Construit intre 1446-1451. 

25 V. Vatasianu, op. cit., pag. 20. 

26 Carlo Bertelli, op. cit., pag. 230-231. 

27 Concurul organizat de Signoria si de negustorii florentini pentru realizarea canaturilor de bronz la poarta de 
nord a Baptisteriului cu tema Jertfa lui Adam. 

28 Carlo Bertelli, op. cit., pag. 231. 

29 Lucrat intre 1408-1415 pentru Bis. Orsanmichele, Florenta. 
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iconografia gotica cu realismul in care este redata torsiunea corpului Fecioarei si expresia 
chipurilor ingerilor. 

Donato di Betto Bardi- Donatello (1386-1466), format in atelierul lui Ghiberti, 
mosteneste reminescentele gotice intr-o maniera moderata. Lucru care nu se poate nega in 
operele sale este originalitatea manierei artistice. Demonstreaza un interes pentru corpul 
uman, pentru realizarea unei compozitii linistite si echilibrate. Statuia Sf. loan, expresie a 
solemnitatii, a ingandurarii, poate fi asemanata cu modul de redare al filosofilor antici. Aceste 
elemente clasice se afla in contrast cu redarea greoaie a faldurilor, cu parul si barba stilizate. 
Constituie inca o lucrare cu trasatura idealizanta a goticului. Un lucru important de mentionat, 
este individualizarea personajelor, incercarea artistului sa redea un portret, o tensiune 
psihologica: Zuccone, Maria Magdalena. Dar in ciuda acestei naturalitati a figurilor, siluetele 
sunt zvelte, chiar alungite. Un alt exemplu de statuie unde se vad urme al goticului este 
lucrarea in bronz David, ochilor inexpresivi li se adauga si parul greoi, lucrat in incizi. Jacopo 
della Quercia (1374-1438), sienez, lucreaza in maniera goticului international, la care adauga 
elemente clasice. Raportand maniera lui, la cea florentina, poate fi socotita ca una 
arhaizanta 30 . Mormantul Ilariei del Caretto 31 reprezinta o opozitie intre gotic si clasic. Figura 
Ilariei este una delicata, idealizata, deasemenea vestimentatia nu ofera detalii anatomice, doar 
in zona bustului si a picioarelor, unde materialul este mai ridicat. Redarea faldurilor este 
greoaie, stilizata. In opozitie cu acestea este prezenta putti-lor, motiv clasic, la baza 
mormantului. Ciclul Genezei, lucrat intre 1425-1434 32 , imbina deasemnea gentileta goticului 
international cu armonia clasica, latura dramatica si istorianta cu expresivitatea. 

Italia s-a aflat in aceasta prima jumatate a secolului al XV-lea intre doua curente: cel al 
goticului si cel al Antichitatii clasice Nu se poate afirma ca unul dintre stiluri a fost preferat in 
detrimentul celuilat, deoarece s-a vazut intrepatrunderea lor intr-o singura lucrare, fie ea de 
arhitectura, sculptura sau pictura. Daca stilul goticului international poate fi caracterizat prin 
idealizare si stangacia manierei de redare naturalista, clasicul se defineste prin armonia 
proportiilor si austeritatea decorului. Unii artisti au avut o inclinatie spre acest curent inovator, 
dar nu s-au putut debarasa de formatia lor gotica. Aceasta maniera, anterioara Renasterii, 
poate fi regasita pana si in secolul al XVI-lea 33 . 

Nu este posibila o trasare a granitei categorice intre cele doua stiluri, deoarece urme 
ale realismului si chiar ale perspectivei le regasim si in Trecento, intr-adevar, intr-o maniera 
mai stangace, acestu lucru demonstreaza faptul ca nu artistii secolului al XV-lea au 
manifestat primii interesul pentru aceste metode de lucru intr-o maniera realista a operelor. 
Pentru aceasta putem da ca exemplu ceea ce se intampla in Siena secolului al XlV-lea prin 
Ambrogio Lorenzetti 34 sau maniera artistilor din Nordul Alpilor- Melchior Broederlam 35 , Jan 
van Eyck 36 . 

Goticul si clasicul, doua stiluri care s-au impletit in secolul al XV-lea, primul a 
continuat sa existe, iar cel de al doilea si-a inceput viata, definindu-se plenar abia in secolul al 
XVI-lea. Am ales aceste doua stiluri pentru studiu deoarece au fost cele mai exploatatea de-al 
lungul istoriei artei, multe miscari artistice si-au luat din elementele stilistice al celor doua sau 
au mers an partea opusa, negandu-le. Raman cele mai influente stiluri din istoria artei. 


30 ***, op. cit., pag. 73. 

31 Bis. San Martino, Lucca. 

32 Bis. San Petronio, Bologna. 

33 Bis. Madonna di San Biagio, Montepulciano- Toscana, ridicata de Antonio da Sangallo intre 1518-1545. 
Jacques Thuillier, op. cit., pag. 227. 

34 Ex. Buna guvernare, 1338-1340. Jacques Thuillier, op. cit., pag. 202. 

35 Ex. Fuga in Egipt, 1396-1399.Jacques Thuillier, op. cit., pag. 202. 

36 Ex. Fecioara la cancelarul Rolin, 1435. Jacques Thuillier, op. cit., pag. 204. 
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Abstract:Naval architecture translations covers the translation of many kinds of specialized texts in 
science and technology (Chesterman, 2002), part of which are naval architecture texts. Comparing 
naval architecture translation with literary translation, Aixela (2004:183) sustains the view that 
scientific prose cannot be perfectly or more easily translated: “The contrary is true: the extremely 
high requirements set for scientific and naval architecture translation mark it out clearly from other 
genres, making it into an independent research field in its own right. ” 

Keywords: naval architecture, culture, terminology, translation studies 


Most researchers consider language as an expression of culture. Moreover, language 
affects the way its speakers (native or nonnative) perceive the world. Language and culture 
are depending on each other. Culture can be defined as the totality of knowledge in the form 
of language in mind. Cultural preferences are expressed through language. The specificity of 
every language resides in the ways it chooses to express a concept. Languages share the same 
structure, but the difference between languages is in their surfaces. Culture can affect 
translation in terms of lexical content, syntax, various ideologies and attitudes manifested in a 
given culture (James, 2005).This statement can be applied to naval architecture (naval 
architecture being a part of it) translation. 

“Translation is a kind of activity which inevitably involves at least two languages and 
two cultural traditions” (Toury, 1978: 200). As this statement implies, translators are 
permanently faced with the problem of how to treat the cultural aspects implicit in a source 
text (ST) and of finding the most appropriate technique of successfully conveying these 
aspects in the target language (TL). These problems may vary in scope depending on the 
cultural and linguistic gap between the two (or more) languages concerned (see Nida, 1964: 
130). Language and culture may, then, be seen as being closely related and both aspects must 
be considered for translation. Bassenett and Lefevere (1990: 13-14) underlines the 
importance of this double consideration when translating by stating that language is “the heart 
within the body of culture,” the survival of both aspects being interdependent. Linguistic 
notions of transferring meaning are seen as being only part of the translation process; “a 
whole set of extra-linguistic criteria” must also be considered. As Bassenett and Lefevere 
further point out, “the translator must tackle the SL text in such a way that the TL version will 
correspond to the SL version .... To attempt to impose the value system of the SL culture into 
the TL culture is dangerous ground” (Bassenett and Lefevere, 1990: 23). 

Denigration of linguistic models has occurred especially since the 1980s, when TS 
was characterized by the so-called ‘cultural turn’ (Bassenett and Lefevere, 1990). What 
happened was a shift from linguistically-oriented approaches to culturally-oriented ones. 
Influenced by cultural studies, TS has put more emphasis on the cultural aspects of translation 
and even a linguist like Snell-Hornby has defined translation as a “cross-cultural event 
(1987:78), Vermeer (1989) has claimed that a translator should be ‘pluricultural’ (see Snell- 
Hornby, 1988: 46). 

Accordingly, modern translation studies is no longer concerned with examining 
whether a translation has been “faithful” to a source text. Instead, the focus is on social, 
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cultural, and communicative practices, on the cultural and ideological significance of 
translating and of translations, on the external politics of translation, on the relationship 
between translation behaviour and socio-cultural factors. In other words, there is a general 
recognition of the complexity of the phenomenon of translation, an increased concentration on 
social causation and human agency, and a focus on effects rather than on internal structures. 
The object of research of translation studies is thus not language(s), as traditionally seen, but 
human activity in different cultural contexts. The applicability of traditional binary opposites 
(such as source language/text/culture and target language/text/culture, content vs. form, literal 
vs. free translation) is called into question, and they are replaced by less stable notions (such 
as hybrid text, hybrid cultures, space-in-between, intercultural space). It is also widely 
accepted nowadays that translation studies is not a sub-discipline of applied linguistics (or of 
comparative literature, cf. Bassnett and Lefevere, 1990: 12) but indeed an independent 
discipline in its own right (Chesterman and Arrojo, 2000). However, since insights and 
methods from various other disciplines are of relevance for studying all aspects of translation 
as product and process, translation studies is often characterised as an interdiscipline (cf. 
Snell-Hornby et al., 1992). 

Since translation involves texts with a specific communicative function, the limitations 
of a narrow linguistic approach soon became obvious. Thus, from the 1970s, insights and 
approaches of text linguistics, pragmatics, discourse analysis, sociolinguistics, communication 
studies, were adopted to translation studies. Translation was defined as text production, as 
retextualising an SL-text according to the TL conventions. The text moved into the centre of 
attention, and notions such as textuality, context, culture, communicative intention, function, 
text type, genre, and genre conventions have had an impact on reflecting about translation. 
Texts are produced and received with a specific purpose, or function, in mind. This is the 
main argument underlying functionalist approaches to translation, initiated by Vermeer (1978) 
with his Skopos Theory. 

As Robinson (1991: 191) points out, it is probably safe to say that there has never been 
a time when the community of translators was unaware of cultural differences and their 
significance for translation. Translation theorists have been cognizant of the problems 
attendant upon cultural knowledge and cultural difference at least since ancient Rome, and 
translators almost certainly knew all about those problems long before theorists articulated 
them. The more aware the translator can become of these complexities, including power 
differentials between cultures and genders, the better a translator/he will be. Cultural 
knowledge and cultural difference have been a major focus of translator training and 
translation theory for as long as either has been in existence. The main concern has 
traditionally been with so-called realia, words and phrases that are so heavily and exclusively 
grounded in one culture that they are almost impossible to translate into the terms - verbal or 
otherwise - of another. Long debates have been held over when to paraphrase, when to use 
the nearest local equivalent, when to coin a new word by translating literally, and when to 
transcribe. 

Nevertheless, Manfredi (2008: 66) argues that taking account of culture does not 
necessarily mean having to dismiss any kind of linguistic approach to translation. As we have 
seen, even from a linguistic point of view, language and culture are inextricably connected. 
Moreover, as House (2002: 92-93) clearly states, if we opt for contextually-oriented 

linguistic approaches - which see language as a social phenomenon embedded in culture and 
view the properly understood meaning of any linguistic item as requiring reference to the 
cultural context, we can tackle translation from both a linguistic and cultural perspective: [...] 
while considering translation to be a particular type of culturally determined practice, [to] also 
hold that is, at its core, a predominantly linguistic procedure (House, 2002: 93). 
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Culturally-oriented and linguistically-oriented approaches to translation “[...] are not, 
necessarily mutually exclusive alternatives” (Manfredi, 2007). On the contrary, the 
inextricable link between language and culture can even be highlighted by a linguistic model 
that views language as a social phenomenon, indisputably embedded in culture. Chesterman 
(2006:34) does not support the linguistic-cultural studies divide that is typically used to 
categorize the shift or conflicting focus of research in translation studies. Instead, Chesterman 
proposes a classification “consisting of four complementary approaches. These are ‘the 
textual, the cognitive, the sociological and the cultural” (2006: 20). ‘Textual’ covers old 
(linguistic) chestnuts, such as equivalence, naturalness, fluency and translation universals, and 
calls for observation of translation products (source text-target text pairs); ‘cognitive’ covers 
the study of different forms of decision-making, the way a translator processes a text (studied 
by think-aloud protocols) eye-tracking, or interviews with translators; the ‘sociological’ 
involves the study of the people, not only the identity and history of translators and their 
profession but also the networks established with publishers, commissioners, reviewers and 
others; the ‘cultural’ looks at the role of ideologies, values, power and ethics in translation and 
sees translation in Bourdieu’s terms as ‘cultural capital’. Since these different spheres are 
overlapping, Chestennan attempts to define ‘a set of shared assumptions’ for investigation in 
a field that, hermeneutically, draws on literary analysis, cultural studies and postmodernism 
and, empirically, on methods from human sciences such as sociology and psychology. 

Chesterman considers that the growth in translation studies as an interdiscipline has 
led to fragmentation and that concepts and methodologies are ‘borrowed [from other 
disciplines] at a superficial level’ which leads to ‘misunderstandings’ since those working in 
translation studies are often lacking expertise in the other field and even borrowing concepts 
that may be outdated (2006: 19). This is an important criticism; Chesterman’s solution is for 
collaborative work with scholars in other fields. The direction translation studies is taking is 
firmly towards the idea of the translator and interpreter as active mediating agents in an 
activity and a product where cultural difference, social roles and linguistic and economic 
power are most clearly expressed and need to be problematized and theorized through 
relevant frameworks from sociology, ethnography and related disciplines. 

Culture is viewed as an undividable part of language, and it cannot be divided from 
any of its instances of use. 1 Even if in naval architecture texts the referential function of 
language is predominates; naval architecture texts are totally independent from culture. 
Kastberg (2009) illustrates this view: 

“... We have a basis for arguing against what still seems be to a generally accepted 
idea, namely the culturelessness of naval architecture culture. Or rather, the notion 
that naval architecture domains are devoid of cultural influences is due to the fact that 
the laws of the sciences from which naval architecture domains stem, namely the laws 
of physical sciences, are above the constraints of any one national culture. That, of 
course, is true. But this doesn't mean that sciences are acultural, they are artifacts of a 
professional culture “(Kastberg 2009). 

The translator of naval architecture texts, resembling other translators, is proficient in 
the source language in all linguistic levels: phonetics and phonology, morphology, syntax, 
semantics and pragmatics in written and oral discourses. The study focuses on the translator’s 
mastery of the culture of source and target language. His mastery is so profound that he ends 
up blending himself with the culture in/from which he translates. His acculturation is the 


1 Naval architecture texts are instance of language use that have a target audience with a specific culture. 
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result of the perfect knowledge of the target and focus language and cultures 2 .Naval 
architecture texts are caring information between specialists and general audience-e.g. 
Discovery Channel documentaries about shipbuilding who have the cultural knowledge of 
this field .The messages have two essential characteristics: offer subject-relevant information 
and have some implicit references to the cultural background of the person speaking (Stolze, 
2009).Naval architecture translator is aware of the discourse, science, genres and writing 
techniques are formed in a cultural and historical context. The view upon the world, the 
scientific knowledge is different in different cultures, even if the tendency is to view the 
language of science as lingua franca. Naval architects from different parts of the world and 
with different cultural background have different points of view that the naval architecture 
translator has to be perfectly aware of 3 . A relevant example is the use of naval architecture 
queries via emails in modem shipyards from developed countries versus the “caiet de 
intrebari tehnice” in Romanian shipyards which is written on paper is not meant to be 
completed by the customer, nor is it seen as a way of permanent questions and answers to 
check the development of the project. 

Stolze (2009) has the following remarks: 

“one must always ask oneself whether sufficient knowledge is given for understanding, 
translating and entering into a debate, or whether some learning strategies are still 
needed [...] When we accept that texts function within cultures, there must also be 
some cultural features discernible in those texts ... That means that understanding can 
be put down to linguistic structures on the text level that first triggered the respective 
cognitive reaction. Culture will be present in texts, even in naval architecture ones. 
And culturally based conventions of text construction may even constitute a major 
translation problem for scientific communication. Detecting cultural elements in texts 
therefore is decisive for translation. ” 

Kastberg (2009) completes the previously proposed competences for a skilled naval 
architecture translator with a fifth competence: the cultural competence. The five 
competences required for a naval architecture translator (Kastberg: 2009) can be listed as 
follows: 

1. General language competence LI + L2 

2. LSP competence LI + L2 

3. Knowledge of the relevant domain 

4. LSP translation competence LI 

5. Cultural competence LI + L2 

In order to realize why the cultural competence is very important for the naval 
architecture translator we need to understand what the purpose of translating naval 
architecture texts is. It is generally acknowledged by many researchers that the purpose of 
translating a naval architecture text is in the majority of cases to inform a target audience of 
scientific developments or new ideas(discoveries)occurred in a country which uses a foreign 
language so that the target audience understands and uses the information. In this respect, the 
target audience/reader should understand in order to use of the material, it is important to 
consider cultural differences between the source language and the target language. In some 
cases the translator has to adapt the ways of expression to the norms of the target language. 

2 The naval architecture texts can be considered as cultures in themselves since they have particular rules, 
terminology, patterns that are well known and perfectly understood only by those who are proficient in this field. 

3 Ideally, after a prolonged exposure to naval architecture texts will become his second nature. 
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Despite the importance of culture in naval architecture translation, almost no attention has 
been paid to culture in naval architecture translation. Examining culture in naval architecture 
texts gives an insight of cultural differences and its importance. 

Recent theories of culture, namely a group’s learned set of habits and the values 
accompanying these habits, provide a solid argument against what is generally accepted- the 
culturelessnessof naval architecture culture (Maillot: 1981). In other words, naval 
architecture domains are devoid of cultural influences since the laws of the naval architecture 
4 from which the domain emerges are perceived as above the constraints of any one national 
culture and the language of the field is lingua franca. However, the science is not acultural, 
but mere artifacts of a professionalculture (Kastberg 2002b) as Albert Einstein explains: 
“Science is not just a collection of laws, a catalogue of facts. It is a creation of the human 
mind, with its freely invented ideas and concepts “(1938:34). 

As architecture of the human mind naval architecture theories cannot be and are not, 
as it was generally understood, justified true belief but justified belief. What seemed to be 
unachievable in naval architecture, was achieved .The result is the change in perception of 
science as static rules and regulations from God. Humans evolved, defied laws of shipbuilding 
making important progress and variables emerged even in the naval architecture field 4 5 . 

After stating that the laws of naval architecture can be considered as cultural artifacts, we 
could analyze the universally accepted idea that naval architecture 6 is cultureless. To 
understand how this idea did emerged, let us consider the following syllogism: 

Hydrodynamics, mathematics theories are acultural 

Naval architectural disciplines stem from hydrodynamics and mathematics ‘theories 
Therefore naval architectural disciplines are acultural 

Naval architecture disciplines are historic and cultural constructions -they are entities with a 
life cycle. For example, ships have a life cycle: they are manufactured, used and “die” 7 . In 
more metaphorical terms, the naval architectural disciplines are born, grow, interconnect with 
other disciplines, they give birth to other disciplines, and they wither and may subsequently 
die. (Hosseinimanesh: 2011) 

To sustain our argument we should analyze the system of disciplines in the three scholastic 
paradigms of medieval Europe (Hosseinimanesh: 2011): 

a. In the first paradigm, septem artes liberales, namely arts suitable for young, free men 
{grammar, rhetoric, dialectic [the trivium], music, arithmetic, geometry and 
astronomy [the quadrivium]). The relation between them seems impossible nowadays: 
geometry and music. 

b. In the second paradigm, which holds a more ‘vocational’ or practical title, i.e. septem 
artes mechanicae 8 . What we said in the first paradigm is true due to the fact that it is 
hardly imaginable a connection between court life and navigation. Besides, the ‘art’ of 
court life is now virtually non-existent 9 . As a consequence, institutionalized education 
within court life is not a reality anymore as it is in the case of navigation or 
shipbulding. 


4 Hydrodynamics, mathematics, shipbuilding, etc. 

5 Better construction materials, amazing shapes, excellent engines -all contributed to shape the field dramatically 
over the decades. 

6 as a naval architecture discipline 

7 Ships are destroyed after ,generally,25 years old .since they cannot be considered as safe to sail. 

8 craftsmanship, war, navigation - including geography and trade -, farming and housekeeping, forest and 
animals, medicine and court life 

9 except some monarchies which keep the etiquette 
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c. In the third paradigm, artes illicitae, artes magicae or artes incertae, 10 they are vivid 
examples of disciplines made obsolete by societal progress and deconstructed by 
scientific developments * 11 

Based on these facts we can state that naval architecture disciplines 12 have evolved from the 
elite categorization, and these disciplines and the paradigms in which they are categorized are 
themselves artifacts of an elitist, basically religious European culture, which is not actual. 
Based on the perspective gained we can oppose another universally accepted idea, i.e. naval 
architecture texts are cultureless. The logical reasoning behind it could be found in the 
syllogism: 

Naval architecture theories are acultural. 

The content of naval architecture texts stem from hydrodynamics, mathematics 
theories. 

Therefore naval architecture texts are acultural. 

Logical flaws aside, if naval architecture texts are indeed acultural then the same genre cannot 
be composed in the same way in, say, England and Romania. Reality shows that naval 
architecture texts differ from culture to culture. The following examples serve to illustrate our 
point of view: 

Caution: Risk of electrical shock. Do not open! 

Caution: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). 

No user-serviceable parts inside. 

Refer servicing to qualified sendee personnel. 

On the same electrical household appliances in Romanian the equivalent is: 

Atentie: pentru a reduce riscul de soc electric, nu indepartati carcasa aparatului. 

Nu exista componente care potfi reparate de utilizator. 

Pentru eventuate reparatii adresati-va unui sendee autorizat. (Our translation) 

The Romanian version of the same warning adds quite a few of the cultural implicatures of 
the English version: 

a. the explicit reference to what it is you should not opcn(carcasa aparatului / cover), 

b. the explicit assurance that there are no user-serviceable parts inside, but the Romanian 
equivalent shows that users would try to repair the device, 

c. the suggestion that, in no uncertain terms that you should leave servicing in the hands 
of competent personnel. The Romanian equivalent is eventualele/eventual repairs 
which imply faults of the product. 

Similarities and differences between the culture of Romanian and English users are rooted 
in their history as both nations are skilled and try to fix things on their own. At the same time, 
we can conclude that English users are convinced there might be some faults so they provide 
the necessary guidance for service, whereas Romanian users have some degree of confidence 
that devices are not likely to require any service. It is a question of liability issues. 

In the globalized world we live in, the above example shows that the naval architecture 
translator should take into account the cultural competence when he translates a text. Thus his 
practice and training become complete and complex, challenging and rewarding, and lead to 


10 witchcraft and/or magic, in other words 

11 If in old times ships were helped by a favorable windblown by a skilled which, nowadays ships sails the seas 
through any wind with any speed. 

12 as any science or “art” 
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his acculturation since he is totally emerged in two cultures and should prove the same 
mastery in both. 

After having established the cultural insight in naval architecture texts, let us clarify 
the concepts of cultural elements and their visibility in texts. We should begin with what 
cultural elements are not. They are not strange objects that would be unknown elsewhere. 
They are a background of knowledge which is extremely relevant for proper communication 
within a society: 

“Culture, being what people have to learn as distinct from their biological heritage, 
must consist of the end product of learning: knowledge, in a most general, if relative, 
sense of the term. By this definition, we should note that culture is not a material 
phenomenon; it does not consist of things, people, behaviour, or emotions. It is rather 
an organization of these things. It is the forms of things that people have in mind, their 
models for perceiving, relating, and otherwise interpreting them ” (Goodenough 1964: 
36). 

How people speak, write, and perceive each other is determined by culture. As a 
result, cultural elements should be found present implicitly in texts. In reality, they are 
implicit. Due to the implicitness of utterances, the translator from a different culture (and not 
totally acculturalized) 13 may not be able to adequately interpret the implicit cultural traces, or 
even misinterprets them. There is an obvious tendency to “modulate” or “adapt “the source 
text to the target language which result in “cultural shifts”. When foreign elements are not 
adapted they appear as an “overt translation” (House 1997: 29) “which allows the translation 
receptor a view of the original through a foreign language while clearly operating in a 
different discourse world”. 

The main purpose of naval architecture translation is to assure an adequate 
communication across language borders and to unite scientists’ view on the objects 
(Kalverkamper 1998: 31). Formulating communicatively adequate texts requires clarity, 
precision and linguistic economy (the key function of LSP-language for specific purposes is 
specific, condensed and autonomous of the propositions according to Glaser (1998: 206). 
Taking Stolze (2009:76) as our reference we can find instances of such cultural elements 
between English (the lingua franca of science today) and Romanian, and observe cultural 
elements in naval architecture texts from the word level and syntactic structures to the style at 
the text level and its pragmatic social function. 

Stolze (2009) sustains that: 

“Culture determines how people speak and write and perceive each other. 
Consequently, cultural elements, therefore, must be present implicitly in texts, but as a 
background feature they are implicit. This becomes crucial in translation, when a 
translator from a different culture may not be able to adequately interpret the implicit 
cultural traces, or even misinterprets them. ” (Stolze, 2009) 

Cultural traces in texts certainly have a specific linguistic form. Hence it is useful to 
present an overview of various linguistic manifestations of culture in texts. This ranges from 
the word level and syntactic structures to the style on the text level, and its pragmatic social 
function. 

The first level to be analyzed is the word level. 14 


13 as any science or “art” 

14 terms, terminology 
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Abstract:Naval architecture translations covers the translation of many kinds of specialized texts in 
science and technology (Chesterman, 2002), part of which are naval architecture texts. Comparing 
naval architecture translation with literary translation, Aixela (2004:183) sustains the view that 
scientific prose cannot be perfectly or more easily translated: “The contrary is true: the extremely 
high requirements set for scientific and naval architecture translation mark it out clearly from other 
genres, making it into an independent research field in its own right. ” 
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Most researchers consider language as an expression of culture. Moreover, language 
affects the way its speakers (native or nonnative) perceive the world. Language and culture 
are depending on each other. Culture can be defined as the totality of knowledge in the form 
of language in mind. Cultural preferences are expressed through language. The specificity of 
every language resides in the ways it chooses to express a concept. Languages share the same 
structure, but the difference between languages is in their surfaces. Culture can affect 
translation in terms of lexical content, syntax, various ideologies and attitudes manifested in a 
given culture (James, 2005).This statement can be applied to naval architecture (naval 
architecture being a part of it) translation. 

“Translation is a kind of activity which inevitably involves at least two languages and 
two cultural traditions” (Toury, 1978: 200). As this statement implies, translators are 
permanently faced with the problem of how to treat the cultural aspects implicit in a source 
text (ST) and of finding the most appropriate technique of successfully conveying these 
aspects in the target language (TL). These problems may vary in scope depending on the 
cultural and linguistic gap between the two (or more) languages concerned (see Nida, 1964: 
130). Language and culture may, then, be seen as being closely related and both aspects must 
be considered for translation. Bassenett and Lefevere (1990: 13-14) underlines the 
importance of this double consideration when translating by stating that language is “the heart 
within the body of culture,” the survival of both aspects being interdependent. Linguistic 
notions of transferring meaning are seen as being only part of the translation process; “a 
whole set of extra-linguistic criteria” must also be considered. As Bassenett and Lefevere 
further point out, “the translator must tackle the SL text in such a way that the TL version will 
correspond to the SL version .... To attempt to impose the value system of the SL culture into 
the TL culture is dangerous ground” (Bassenett and Lefevere, 1990: 23). 

Denigration of linguistic models has occurred especially since the 1980s, when TS 
was characterized by the so-called ‘cultural turn’ (Bassenett and Lefevere, 1990). What 
happened was a shift from linguistically-oriented approaches to culturally-oriented ones. 
Influenced by cultural studies, TS has put more emphasis on the cultural aspects of translation 
and even a linguist like Snell-Hornby has defined translation as a “cross-cultural event 
(1987:78), Vermeer (1989) has claimed that a translator should be ‘pluriculturaT (see Snell- 
Hornby, 1988: 46). 
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Accordingly, modern translation studies is no longer concerned with examining 
whether a translation has been “faithful” to a source text. Instead, the focus is on social, 
cultural, and communicative practices, on the cultural and ideological significance of 
translating and of translations, on the external politics of translation, on the relationship 
between translation behaviour and socio-cultural factors. In other words, there is a general 
recognition of the complexity of the phenomenon of translation, an increased concentration on 
social causation and human agency, and a focus on effects rather than on internal structures. 
The object of research of translation studies is thus not language(s), as traditionally seen, but 
human activity in different cultural contexts. The applicability of traditional binary opposites 
(such as source language/text/culture and target language/text/culture, content vs. form, literal 
vs. free translation) is called into question, and they are replaced by less stable notions (such 
as hybrid text, hybrid cultures, space-in-between, intercultural space). It is also widely 
accepted nowadays that translation studies is not a sub-discipline of applied linguistics (or of 
comparative literature, cf. Bassnett and Lefevere, 1990: 12) but indeed an independent 
discipline in its own right (Chesterman and Arrojo, 2000). However, since insights and 
methods from various other disciplines are of relevance for studying all aspects of translation 
as product and process, translation studies is often characterised as an interdiscipline (cf. 
Snell-Hornby et al., 1992). 

Since translation involves texts with a specific communicative function, the limitations 
of a narrow linguistic approach soon became obvious. Thus, from the 1970s, insights and 
approaches of text linguistics, pragmatics, discourse analysis, sociolinguistics, communication 
studies, were adopted to translation studies. Translation was defined as text production, as 
retextualising an SL-text according to the TL conventions. The text moved into the centre of 
attention, and notions such as textuality, context, culture, communicative intention, function, 
text type, genre, and genre conventions have had an impact on reflecting about translation. 
Texts are produced and received with a specific purpose, or function, in mind. This is the 
main argument underlying functionalist approaches to translation, initiated by Vermeer (1978) 
with his Skopos Theory. 

As Robinson (1991: 191) points out, it is probably safe to say that there has never been 
a time when the community of translators was unaware of cultural differences and their 
significance for translation. Translation theorists have been cognizant of the problems 
attendant upon cultural knowledge and cultural difference at least since ancient Rome, and 
translators almost certainly knew all about those problems long before theorists articulated 
them. The more aware the translator can become of these complexities, including power 
differentials between cultures and genders, the better a translator/he will be. Cultural 
knowledge and cultural difference have been a major focus of translator training and 
translation theory for as long as either has been in existence. The main concern has 
traditionally been with so-called realia, words and phrases that are so heavily and exclusively 
grounded in one culture that they are almost impossible to translate into the terms - verbal or 
otherwise - of another. Long debates have been held over when to paraphrase, when to use 
the nearest local equivalent, when to coin a new word by translating literally, and when to 
transcribe. 

Nevertheless, Manfredi (2008: 66) argues that taking account of culture does not 
necessarily mean having to dismiss any kind of linguistic approach to translation. As we have 
seen, even from a linguistic point of view, language and culture are inextricably connected. 
Moreover, as House (2002: 92-93) clearly states, if we opt for contextually-oriented 

linguistic approaches - which see language as a social phenomenon embedded in culture and 
view the properly understood meaning of any linguistic item as requiring reference to the 
cultural context, we can tackle translation from both a linguistic and cultural perspective: [...] 


644 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


while considering translation to be a particular type of culturally determined practice, [to] also 
hold that is, at its core, a predominantly linguistic procedure (House, 2002: 93). 

Culturally-oriented and linguistically-oriented approaches to translation “[...] are not, 
necessarily mutually exclusive alternatives” (Manfredi, 2007). On the contrary, the 
inextricable link between language and culture can even be highlighted by a linguistic model 
that views language as a social phenomenon, indisputably embedded in culture. Chesterman 
(2006:34) does not support the linguistic-cultural studies divide that is typically used to 
categorize the shift or conflicting focus of research in translation studies. Instead, Chesterman 
proposes a classification “consisting of four complementary approaches. These are ‘the 
textual, the cognitive, the sociological and the cultural” (2006: 20). ‘Textual’ covers old 
(linguistic) chestnuts, such as equivalence, naturalness, fluency and translation universals, and 
calls for observation of translation products (source text-target text pairs); ‘cognitive’ covers 
the study of different forms of decision-making, the way a translator processes a text (studied 
by think-aloud protocols) eye-tracking, or interviews with translators; the ‘sociological’ 
involves the study of the people, not only the identity and history of translators and their 
profession but also the networks established with publishers, commissioners, reviewers and 
others; the ‘cultural’ looks at the role of ideologies, values, power and ethics in translation and 
sees translation in Bourdieu’s terms as ‘cultural capital’. Since these different spheres are 
overlapping, Chesterman attempts to define ‘a set of shared assumptions’ for investigation in 
a field that, hermeneutically, draws on literary analysis, cultural studies and postmodernism 
and, empirically, on methods from human sciences such as sociology and psychology. 
Chesterman considers that the growth in translation studies as an interdiscipline has led to 
fragmentation and that concepts and methodologies are ‘borrowed [from other disciplines] at 
a superficial level’ which leads to ‘misunderstandings’ since those working in translation 
studies are often lacking expertise in the other field and even borrowing concepts that may be 
outdated (2006: 19). This is an important criticism; Chesterman’s solution is for collaborative 
work with scholars in other fields. The direction translation studies is taking is firmly towards 
the idea of the translator and interpreter as active mediating agents in an activity and a product 
where cultural difference, social roles and linguistic and economic power are most clearly 
expressed and need to be problematized and theorized through relevant frameworks from 
sociology, ethnography and related disciplines. 

Culture is viewed as an undividable part of language, and it cannot be divided from 
any of its instances of use. 1 Even if in naval architecture texts the referential function of 
language is predominates; naval architecture texts are totally independent from culture. 
Kastberg (2009) illustrates this view: 

“... We have a basis for arguing against what still seems be to a generally accepted 
idea, namely the culturelessness of naval architecture culture. Or rather, the notion 
that naval architecture domains are devoid of cultural influences is due to the fact that 
the laws of the sciences from which naval architecture domains stem, namely the laws 
of physical sciences, are above the constraints of any one national culture. That, of 
course, is true. But this doesn't mean that sciences are acultural, they are artifacts of a 
professional culture “(Kastberg 2009). 

The translator of naval architecture texts, resembling other translators, is proficient in 
the source language in all linguistic levels: phonetics and phonology, morphology, syntax, 
semantics and pragmatics in written and oral discourses. The study focuses on the translator’s 
mastery of the culture of source and target language. His mastery is so profound that he ends 


1 Naval architecture texts are instance of language use that have a target audience with a specific culture. 


645 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


up blending himself with the culture in/from which he translates. His acculturation is the 
result of the perfect knowledge of the target and focus language and cultures 2 .Naval 
architecture texts are caring information between specialists and general audience-e.g. 
Discovery Channel documentaries about shipbuilding who have the cultural knowledge of 
this field .The messages have two essential characteristics: offer subject-relevant information 
and have some implicit references to the cultural background of the person speaking (Stolze, 
2009).Naval architecture translator is aware of the discourse, science, genres and writing 
techniques are formed in a cultural and historical context. The view upon the world, the 
scientific knowledge is different in different cultures, even if the tendency is to view the 
language of science as lingua franca. Naval architects from different parts of the world and 
with different cultural background have different points of view that the naval architecture 
translator has to be perfectly aware of 3 . A relevant example is the use of naval architecture 
queries via emails in modem shipyards from developed countries versus the “caiet de 
intrebari tehnice” in Romanian shipyards which is written on paper is not meant to be 
completed by the customer, nor is it seen as a way of permanent questions and answers to 
check the development of the project. 

Stolze (2009) has the following remarks: 

“one must always ask oneself whether sufficient knowledge is given for understanding, 
translating and entering into a debate, or whether some learning strategies are still 
needed [...] When we accept that texts function within cultures, there must also be 
some cultural features discernible in those texts ... That means that understanding can 
be put down to linguistic structures on the text level that first triggered the respective 
cognitive reaction. Culture will be present in texts, even in naval architecture ones. 
And culturally based conventions of text construction may even constitute a major 
translation problem for scientific communication. Detecting cultural elements in texts 
therefore is decisive for translation. ” 

Kastberg (2009) completes the previously proposed competences for a skilled naval 
architecture translator with a fifth competence: the cultural competence. The five 
competences required for a naval architecture translator (Kastberg: 2009) can be listed as 
follows: 

1. General language competence LI + L2 

2. LSP competence LI + L2 

3. Knowledge of the relevant domain 

4. LSP translation competence LI 

5. Cultural competence LI + L2 

In order to realize why the cultural competence is very important for the naval 
architecture translator we need to understand what the purpose of translating naval 
architecture texts is. It is generally acknowledged by many researchers that the purpose of 
translating a naval architecture text is in the majority of cases to inform a target audience of 
scientific developments or new ideas(discoveries)occurred in a country which uses a foreign 
language so that the target audience understands and uses the information. In this respect, the 
target audience/reader should understand in order to use of the material, it is important to 


2 The naval architecture texts can be considered as cultures in themselves since they have particular rules, 
terminology, patterns that are well known and perfectly understood only by those who are proficient in this field. 

3 Ideally, after a prolonged exposure to naval architecture texts will become his second nature. 
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consider cultural differences between the source language and the target language. In some 
cases the translator has to adapt the ways of expression to the norms of the target language. 

Despite the importance of culture in naval architecture translation, almost no attention 
has been paid to culture in naval architecture translation. Examining culture in naval 
architecture texts gives an insight of cultural differences and its importance. 

Recent theories of culture, namely a group’s learned set of habits and the values 
accompanying these habits, provide a solid argument against what is generally accepted- the 
culturelessnessof naval architecture culture (Maillot: 1981). In other words, naval 
architecture domains are devoid of cultural influences since the laws of the naval architecture 
4 from which the domain emerges are perceived as above the constraints of any one national 
culture and the language of the field is lingua franca. However, the science is not acultural, 
but mere artifacts of a professionalculture (Kastberg 2002b) as Albert Einstein explains: 
“Science is not just a collection of laws, a catalogue of facts. It is a creation of the human 
mind, with its freely invented ideas and concepts “(1938:34). 

As architecture of the human mind naval architecture theories cannot be and are not, 
as it was generally understood, justified true belief but justified belief. What seemed to be 
unachievable in naval architecture, was achieved .The result is the change in perception of 
science as static rules and regulations from God. Humans evolved, defied laws of shipbuilding 
making important progress and variables emerged even in the naval architecture field 4 5 . 

After stating that the laws of naval architecture can be considered as cultural artifacts, we 
could analyze the universally accepted idea that naval architecture 6 is cultureless. To 
understand how this idea did emerged, let us consider the following syllogism: 

Hydrodynamics, mathematics theories are acultural 

Naval architectural disciplines stem from hydrodynamics and mathematics ‘theories 
Therefore naval architectural disciplines are acultural 

Naval architecture disciplines are historic and cultural constructions -they are entities with a 
life cycle. For example, ships have a life cycle: they are manufactured, used and “die” 7 . In 
more metaphorical terms, the naval architectural disciplines are bom, grow, interconnect with 
other disciplines, they give birth to other disciplines, and they wither and may subsequently 
die. (Hosseinimanesh: 2011) 

To sustain our argument we should analyze the system of disciplines in the three scholastic 
paradigms of medieval Europe (Hosseinimanesh: 2011): 

d. In the first paradigm, septem artes liberales, namely arts suitable for young, free men 
( grammar, rhetoric, dialectic [the trivium], music, arithmetic, geometry and 
astronomy [the quadrivium]) . The relation between them seems impossible nowadays: 
geometry and music. 

e. In the second paradigm, which holds a more ‘vocational’ or practical title, i.e. septem 
artes mechanicae 8 . What we said in the first paradigm is true due to the fact that it is 
hardly imaginable a connection between court life and navigation. Besides, the ‘art’ of 
court life is now virtually non-existent 9 . As a consequence, institutionalized education 


4 Hydrodynamics, mathematics, shipbuilding, etc. 

5 Better construction materials, amazing shapes, excellent engines -all contributed to shape the field dramatically 
over the decades. 

6 as a naval architecture discipline 

7 Ships are destroyed after ,generally,25 years old .since they cannot be considered as safe to sail. 

8 craftsmanship, war, navigation - including geography and trade -, farming and housekeeping, forest and 
animals, medicine and court life 

9 except some monarchies which keep the etiquette 
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within court life is not a reality anymore as it is in the case of navigation or 
shipbulding. 

f. In the third paradigm, artes illicitae, artes magicae or artes incertae, 10 they are vivid 
examples of disciplines made obsolete by societal progress and deconstructed by 
scientific developments * 11 

Based on these facts we can state that naval architecture disciplines 12 have evolved from the 
elite categorization, and these disciplines and the paradigms in which they are categorized are 
themselves artifacts of an elitist, basically religious European culture, which is not actual. 
Based on the perspective gained we can oppose another universally accepted idea, i.e. naval 
architecture texts are cultureless. The logical reasoning behind it could be found in the 
syllogism: 

Naval architecture theories are acultural. 

The content of naval architecture texts stem from hydrodynamics, mathematics 
theories. 

Therefore naval architecture texts are acultural. 

Logical flaws aside, if naval architecture texts are indeed acultural then the same genre cannot 
be composed in the same way in, say, England and Romania. Reality shows that naval 
architecture texts differ from culture to culture. The following examples serve to illustrate our 
point of view: 

Caution: Risk of electrical shock. Do not open! 

Caution: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). 

No user-serviceable parts inside. 

Refer servicing to qualified service personnel. 

On the same electrical household appliances in Romanian the equivalent is: 

Atentie: pentru a reduce riscul de soc electric, nu indepartati carcasa aparatului. 

Nu exista componente care potfi reparate de utilizator. 

Pentru eventuate reparatii adresati-va unui sendee autorizat. (Our translation) 

The Romanian version of the same warning adds quite a few of the cultural implicatures of 
the English version: 

d. the explicit reference to what it is you should not opcnlcarcasa aparatului / cover), 

e. the explicit assurance that there are no user-serviceable parts inside, but the Romanian 
equivalent shows that users would try to repair the device, 

f. the suggestion that, in no uncertain terms that you should leave servicing in the hands 
of competent personnel. The Romanian equivalent is eventualele/eventual repairs 
which imply faults of the product. 

Similarities and differences between the culture of Romanian and English users are rooted in 
their history as both nations are skilled and try to fix things on their own. At the same time, 
we can conclude that English users are convinced there might be some faults so they provide 
the necessary guidance for service, whereas Romanian users have some degree of confidence 
that devices are not likely to require any service. It is a question of liability issues. 

In the globalized world we live in, the above example shows that the naval architecture 
translator should take into account the cultural competence when he translates a text. Thus his 


10 witchcraft and/or magic, in other words 

11 If in old times ships were helped by a favorable windblown by a skilled which, nowadays ships sails the seas 
through any wind with any speed. 

12 as any science or “art” 
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practice and training become complete and complex, challenging and rewarding, and lead to 
his acculturation since he is totally emerged in two cultures and should prove the same 
mastery in both. 

After having established the cultural insight in naval architecture texts, let us clarify the 
concepts of cultural elements and their visibility in texts. We should begin with what cultural 
elements are not. They are not strange objects that would be unknown elsewhere. They are a 
background of knowledge which is extremely relevant for proper communication within a 
society: 


“Culture, being what people have to learn as distinct from their biological heritage, 
must consist of the end product of learning: knowledge, in a most general, if relative, 
sense of the term. By this definition, we should note that culture is not a material 
phenomenon; it does not consist of things, people, behaviour, or emotions. It is rather 
an organization of these things. It is the forms of things that people have in mind, their 
models for perceiving, relating, and otherwise interpreting them ” (Goodenough 1964: 
36). 

How people speak, write, and perceive each other is determined by culture. As a result, 
cultural elements should be found present implicitly in texts. In reality, they are implicit. Due 
to the implicitness of utterances, the translator from a different culture (and not totally 
acculturalized) 13 may not be able to adequately interpret the implicit cultural traces, or even 
misinterprets them. There is an obvious tendency to “modulate” or “adapt “the source text to 
the target language which result in “cultural shifts”. When foreign elements are not adapted 
they appear as an “overt translation” (House 1997: 29) “which allows the translation receptor 
a view of the original through a foreign language while clearly operating in a different 
discourse world”. 

The main purpose of naval architecture translation is to assure an adequate communication 
across language borders and to unite scientists’ view on the objects (Kalverkamper 1998: 31). 
Formulating communicatively adequate texts requires clarity, precision and linguistic 
economy (the key function of LSP-language for specific purposes is specific, condensed and 
autonomous of the propositions according to Glaser (1998: 206). 

Taking Stolze (2009:76) as our reference we can find instances of such cultural elements 
between English (the lingua franca of science today) and Romanian, and observe cultural 
elements in naval architecture texts from the word level and syntactic structures to the style at 
the text level and its pragmatic social function. 

Stolze (2009) sustains that: 

“Culture determines how people speak and write and perceive each other. 
Consequently, cultural elements, therefore, must be present implicitly in texts, but as a 
background feature they are implicit. This becomes crucicd in translation, when a 
translator from a different culture may not be able to adequately interpret the implicit 
cultural traces, or even misinterprets them. ” (Stolze, 2009) 

Cultural traces in texts certainly have a specific linguistic form. Hence it is useful to present 
an overview of various linguistic manifestations of culture in texts. This ranges from the word 
level and syntactic structures to the style on the text level, and its pragmatic social function. 
The first level to be analyzed is the word level. 14 


13 as any science or “art” 

14 terms, terminology 
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COVENANT IMPERATIVE SINCERITY AND SUICIDAL THINKING 
IN THE PRIVACY OF CONFESSION 
Diana Sofian 

PhD student, University of Boto$ani 


Abstract:Key issue of gender au tobiographical honesty is still a criterion that does not allow a precise 
definition of it. This and that writing about yourself involves splitting ego phenomenon at the 
boundary between conscious and unconscious. Or, assuming pact assumed risk autoinyeldrii 
involuntary self scripted biopic covering the one of his own views. 

Keywords: autobiography, diary, self obsession with death, suicide. 


Problema-cheie a genului autobiografic, sinceritatea e totu§i un criteriu care nu 
permite o definire exacta a acestuia. Aceasta §i pentru ca scrierea despre tine insuji implied 
dedublarea eului, fenomen la limita dintre con§tient si incon§tient. Or, presupunand pactul 
asumat, exista riscul autoinsclarii involuntare, sinele scriptic acoperindu-1 pe cel biografic 
propriei sale vederi. 

Cu atat mai controversata este granita amintita in cazul notajiilor suicidare. In cazul 
acestora, gandul convertit in scris este deja un pas de la intense la fapta, putand fi primul in 
seria fatala sau putand, prin efectul sau terapeutic, sa anuleze fapta, ochii eului biografic 
multumindu-se sa contemple intentia, devenita act al eului scriptic. 

„Lupta permanenta impotriva perisabilitajii, jurnalul nu reu§e§te sa evite lucrul de care 
se teme cel mai mult: spaima de moarte §i moartea [...] Neputand sa traiasca moartea, 
scriitorul o gande^te” 1 , noteaza Mircea Mihaies in culegerea sa de studii Cartile crude. 
Jumalul intim $i sinuciderea , sub titlul Tema autorului. A gandi moartea. 

Din acest punct de vedere, nu ar exista decat jurnale de criza, daca respectam 
dihotomia propusa de Mihai Zamfir, potrivit careia jurnalul existential este acela care conjine 
„o doza apreciabila de altruism, de renunjare la propriile obsesii” 2 

Interesant este ca diferenta de viziune continua, aproape simetric: nu departe de locul 
amintitei afirmatii, Zamfir precizeaza, mai jos, ca „implicarea in cultura nu poate fi trucata”, 
pentru a argumenta imboldul unui fond cultural care ar determina jurnalul de existenja. 

La randul sau, Mircea Mihaies se dovcdcstc categoric §i de necontrazis, vorbind 
despre pactul sinceritajii sub impulsul propriilor demoni: „Dorinta sinuciderii nu poate fi 
trucata”. 

Ideea continua reUccfiilc asupra sensului pasajului platonician, la care face aluzie 
Vladimir Jankelevitch in capitolul Meditafie asupra morfii din al sau Tratat despre moarte : 
„Caci, judecatorilor, a te teme de moarte nu este alta decat a te crede intclcpt fara sa fii; este a 
zice ca §tii ceea ce in fapt nu poti sti. Nimeni nu-§i poate da seama ce este moartea, daca nu se 
intampla sa fie pentru om cea mai mare fericire; cei ce se tern de ea fac, deci, ca §i cum ar §ti 
cu siguranja ca moartea este cea mai mare dintre nenorociri” 3 spune Socrate in Apararea sa, 
iar Jankelevitch conchide: „Platon avea dreptate. Nu exista in moarte nimic de §tiut .” 


1 Mircea Mihaie§, Cartile crude. Jumalul intim si sinuciderea . Editura Polirom, Ia§i, 2005, p.14. 

2 Mihai Zamfir, Jurnal de criza si iurnal de existenta. Tipologia iurnalului intim romanesc , in Cealalta fata a 
prozei , Editura Univers, Bucure^ti, 1985, p. 104. 

3 Platon, Apararea lui Socrate . in BanclietuI si alte dialoguri . Editura Mondero, Bucure§ti, 2002, p.21. 
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„Orice act de create e o sfidare a morlii. In fond, problematica morlii apare in jurnal 
cel mult ca o tema a autorului. A§adar, un leitmotiv cultural. Experienja morlii nu poate fi 
traita §i resimjita de cel care scrie in afara actului scrierii. Altminteri - ca in cazul 
sinuciga§ilor - ea ar patrunde nemijlocit in scris, adica in viaja, si ar anula-o cu brutalitate”. 

Impartind jurnalele centrate pe obsesia morlii ca subiect permanent al meditajiei in 
jumale ale spaimei de moarte §i jumale ale fascinajiei morlii, Mihaie§ distinge intre spaima de 
moarte §i fascinatia acesteia, de natura patologica. Ambele tipuri caracterizeaza jurnale ale 
marilor sinuciga§i, in care dedublarea nu a funcjionat terapeutic, ci dimpotriva: punerea pe 
hartie a motivelor pentru care sinuciderea e singura solujie necesara, hranirea obsesiei din 
propria ei imagine materializata in cuvant au inghejat sangele rosu otravit de cerneala. Chiar 
daca ideile se hranesc din ele insele, line sa sublinieze autorul, „Nimeni nu se sinucide doar 
pentru ca line un jumal intim, ci scrie ca §i cum ar calatori cu un vehicul al disperarii”. 
Definindu-1 ca solulie improbabila sau non-solulie, Mihaie§ formuleaza, antitetic afirmatiei 
precendente: „Niciun jurnal nu a impiedicat vreodata pe cineva sa se sinucida!” 

Or, disperarea este punctul de maxima criza al nevrozei, punctul de rupere in care se 
genereaza saltul peste ori caderea in neant. Este tentajia acuta a disparitici ca solujie finala. 
Chiar si in cazul celor care cad, jurnalul este semnul punerii in loc a ceva, a unui semn.. 

De fapt, jurnalul, prin denumirile sale diverse, note, insemnari zilnice, e o istorie a 
viejii §i, prin chiar acest fapt, una a morlii §i in acela§i timp o opozipc programatice fata de 
moarte. Dincolo de moartea eului de carne se intinde vcsnicia eului de hartie. In acest sens, 
motivajia ascunsa, dismiulata, a oricarui jurnal este obsesia morlii §i in acela§i timp nu se 
poate spune ca ar exista tipul pur al jurnalului decriza, din moment ce exista salvarea prin 
inve§nicirea ei. 

De cele mai multe ori, jurnalul ramane, spune eseistul, „o terapeutica in masura in 
care, obligand la auto-analiza si introspeclie, ar trebui sa indeparteze de act, nu sa-1 amplifice. 
Din acest punct de vedere, jurnalele sinuciga§ilor au in ele ceva inautentic, infrico§ator: ele ar 
fi trebuit sa salveze personajul care se confeseaza, dar sfar§e§te prin a-1 distruge.” 

Daca jurnalul sinuciga§ilor este vazut ca „o forma de dialog cu moartea”, in locul 
dialogului cu alteritatea viului, respectand in cel mai inalt grad clauza secretului, celelalte 
presupun doar dorinla unei retrageri din faja presiunilor societajii, o tentajie a relaxarii nu in 
moarte, ci in contemplarea gandului, a meditaliei in fala morlii. Meditate cu atat mai tentanta 
cu cat mai goala de conlinut, cum am observat deja. In plus, realizata in prezenla unui al 
treilea, ochiul cititor, al celui care se scrie §i a celui care doar il ci teste. E o caracteristica a 
comportamentului suicidar privirea din afara, nu neaparat linand de fragilitatea sau de 
imaturitatea fiinlei, ci de natura insa§i a actului: nu decizie: „Am sa ma omor”, ci cochetare cu 
gandul, cu intenlia, in fapt cu speranla ca izolandu-1, reificandu-1, raul poate disparea: 
strategic a exhibilionismului, nici simpla, nici con§tienta, insa, din moment ce, ca §i in cazul 
nevroticilor, actul confesarii se dovcdcste imperativ si incontrolabil, dar se cere asumat, in 
final, de catre autoritatea sinelui, prin „perversitatea continua a voinlei”. 

„Drama jurnalului intim pornestc de la strategia sa fundamentala”, puncteaza in 
continuare Mircea Mihaie§: „de la incercarea disperata de a concilia cele doua fiinje simultan 
existente in confesiune: identitatea §i alteritatea - un autor care este totodata §i subiectul 
exercijiului confesiv”. 

Soluliile intrevazute de Jankelevitch ca alternativa a imposiilitajii gandirii morlii (si 
mai cu seama a morlii proprii) sunt: „sau sa gandim asupra morlii, in jural morlii, cu privire la 
moarte, sau sa ne gandim la altceva decat la moarte, de exemplu la viala.” 4 

Jurnalele pe care le voi analiza mai departe sunt asemanatoare din perspectiva 
notaliilor despre, in jurul, cu privire la moarte . ele difera insa sub aspectul viziunii rasfrante 


4 Vladimir Jankelevitch, op. cit., p. 39. 
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in opera: astfel, daca in Jumal Titu Maiorescu dezvaluie celalalt versant al Olimpului, cel ab¬ 
rupt, sincopat, sacadat, de neghcit in seninatatea Operei sale, Jumalul intim al lui Marin Preda 
reia, ca o tema cu variapuni, punctelede fiiga al mortii, revenind la acesta oriincotro 1-ar fi 
indreptat temele sale narative. De notat si faptul ca o obsesie propriu-zisa a mortii, ca maladie 
mortala, nu putem diagnostica la niciunul din cei doi, in ambele cazuri tensiunile, traumele 
nevrotice rezolvandu-se intr-o dimensiune culturala a morpi, ceea ce presupune 
con§tientizarea §i sustragerea prin crcapc. 

„Paradoxal, grijile reprezinta adevarata incurie providen(iala.[...]la fel cum septicemia 
este mai usor de combatut cand este localizata intr-un punct de fixare, angoasa 
generalizata(prin dcfinipc, n.m., D.S.), devine benigna cand coaguleaza si se depune sub 
forma de griji concrete.” 5 

In ce constau aceste griji? In neputinta ruperii unei limite autoimpuse, in cazul lui 
Maiorescu. Este vorba despre cercul de creta al casniciei, in spapul caruia se simte de la o 
vreme prizonier. Moartea este curtata, nu ca o ispasire a vinii, ci ca o eliberare, ca o relaxare 
din existcnta. Sinuciderea e vazuta ca o salvare, jurnalul accentuand acest aspect, §i nu latura 
depresiva a a actului in sine sau a mobilurilor acestuia. 

Dar sa clarificam prin exemple: mai intai, surda sacaiala, agresiunea celuilalt care se 
vrea dominator in spapul de joc al eului conjugat: „Clara §i Livia inca la Berlin. Scrisori de 
acolo, apasatoare, sfedelitoare, in fond lipsite de dragoste, fiecare gadind la sine §i nelasandu- 
ma pe mine in pace” (Miercuri, 11/23 aug, 1876, Bucure§ti). 

Apoi, introspccpa, tcntapa aruncarii in gol ca inevitabila la capatul mort al unui drum: 
,,1856, 1866, 1877 - 20 de ani petrecup in mod con§tient. Mie insa imi par ca un fruct copt, 
gata sa cada. Ce-mi mai poate oferi mie vial,a? Cunosc femeia, stiu ce inseamna casatorie si 
iubire, cunosc prietenia, am urcat pe culmile ambipci si am simpt arta. Profesor am fost, 
scriitor de asemenea - ce sa mai a§tept? Cine a dobandit in sine indifcrcnta de moarte a 
terminat cu viaja. Ce sa fac? Dar cand creierul se dilata iara§i, balonul de aer se in alia iar in 
tarii, private abisul din perspectiva pasarii in zbor si-p pare sie§i plin de marcpc. C’est un 
misere.” - intenpa s-a contemplat pe ea insasi §i astfel nu „s-a spariat gandul”, ci, mai mult, 
s-a dezgustat in faja propriei neputinje. 

Imincnta catastrofei, presimpta prin „imposibilitatea de metamorfozare a anngoasei in 
anxietate” 6 , cuprinde in sine, prin concretizare, posibilitatea asumarii ei sub forma de e§ecuri, 
de compromisuri mai mici: „ joi seara, 8/20 dec 77. Nefericit suflctcstc. Avocatura merge 
bine, am scapat de datorii, casa este in ordine, dar dorul de fericire ma tortureaza ca o idee 
fixa. De casa mea mi-e urat de moarte; e curios cum, din vremea ministeriatului incoace, imi 
este peste putinta sa ma mai simt multumit de nevasta-mea. In adancul sufletului ma ingrozesc 
de viata mea de zi cu zi. Suntt insa mai aproape de rezolvare. Daca avocatura merge astfel 
inainte, pot economisi un mic capital pentru nevasta si copil. Aceasta este datoria mea. Dupa 
aceea insa n-a§ mai vrea sa exist. Nu mai pot”. Si inca, adaugand inliltrarilc subtile §i 
inconsticntc ale negarii intenpei: ,,1878 - 20 ian/1 febr. Eu insumi m-am gandit ieri mult la 
sinucidere si pentru a suta oara mi-am spus ca n-o pot face, atata timp cat nu las destui bani 
familiei mele. Niciodata insa la sinuciderea cu un glonte. Dimpotriva, cand m-am dus, pe la 
orele 5, in odaia mea de dormit, sa ma eule, imi zugraveam cu jind moartea cu cloroform, sa 
pasc^ti in neant, adonnind, cu un burete cu clorofonn pe obraz.” 

Germenele vitalitajii plcsncstc cateva notapi mai incolo: „ In acea miercuri noapte 
convorbire cu Emilia (pentru a o abate de la sinucidere) in parloarul ei”. 

Insemnarile in acest registru se incheie ciclic, cu punctarea sacaielilor descurajatoare: 
2 Sunt atat de aerti, datorita sclaviei mele conjugale, de orice constrangere dina fara, fie cat de 


5 Idem, ibidem, p. 52. 

6 Karen Hornez, Personalitatea nevrotica a eopcii noastre, cap III, Anxietatea, Editura Univers enciclopedic gold, 
Bucure^ti, 2010, p. 35. 
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mica, incat degenerez intr-un mare egoist. E drept ca-i menajez inca ope ccilalp, dar mi-e sila. 
Mi-e lehamite de toate, viaja mi se apre scurta si pierzandu-se chiar sub ochii mei intr-o 
ingradire lipsita de bucurii.” 

De partea cealalta, Preda, asaltat de demonii fricii de a csua in dragostea conjugala, 
cautand sa-i exorcizeze cu riscul pierderii controlului: „Sinaia, 24 august ,58, orle 5 dupa- 
amiaza. „Chindi 7 spunea ca gandurile pe care le provoaca o boala sunt emanatia bolii, dar nu 
corespund catu§i de pul,in cu boala, adica nu reprezinta deloc gradul de gravitate al ei. El 
spune ca toji bolnavii de nevroza se plang de impulsiuni nepermise, ar lovi, ar da cu cujitul 
etc., dar nu i s-a prezentat niciun caz in care bolnavul sa fi urmat impulsul. Eu insumi, din 
disperare, m-am gandit la sinucidere, dar imi dadeam seama ca niciodata n-a§ ptea pune in 
practica a§a ceva.[...] o singura masura e necesara: sa conduc eu aceasta criza, §i nu criza pe 
mine.” 

Raul insa, odata declan§at §i posibilitatea de a-1 opri inexistenta, se manifests si in 
corporalitatea sinelui care-1 suporta astfel de doua ori: boala ajunge la faze agonice, femeia 
iubita nu suporta imaginea dezastrului provocat de ea insasi, iar atingerea aripei mortii, la 
propriu, determina la Preda o serie de ganduri amare, dar pamantene, ba chiar celeste: „Nu a§ 
pierde-o decat daca ar muri, §i nici atunci”. Autoterapia prin jumal i§i face efectul: „Destul cu 
obsesiile! Jos obsesiile![...] Alta obsesie sa nu mai existe in afara de scris, alta pasiune sa nu 
ma mai viziteze. Arta nu tradeaza niciodata daca ii jertfe§ti consecvent tot ce ai mai bun. E 
singura pasiune care cre§t din propriul ei foe si pe care numai moartea o curma.” 

Ale sinuciga§ilor su numai a inccrcaplor, jurnalale sunt un spajiu al interioritajii ce sta, 
oricum, sa se deschida. 

„Moartea transforma viata in biografie, retroproiecteaza asupra ei o lumina, o ordine, 
§i uneori un sens moral.” 8 
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Abstract:The novel is a species that has generated various analytical approaches and interpretations 
given by literary criticism or even by novelists. In the Romanian literature, three stages of 
manifestation of this species have generally been recognized. The Romanian novel crosses different 
ages, moving from the exclusive orientation to the outer world of epic realism to the interest in 
discovering the "infinitely more complex reality of the spirit", specific to the subjective realism. 
Through an overview presentation of the interwar ethos one can understand in all aspects the complex 
phenomenon of authenticity, transformed into an experimental ideal of an entire generation. 
"Authenticity necessarily implies substantiality," says Camil Petrescu; Eliade includes in the semantic 
sphere of authenticity the idea of experience and proposes authenticity as an alternative to originality; 
Octav fulipiu has its own theory of authenticity, which is " tangible only in life", and in literature it is 
possible only its illusion. 

Keywords: evolution and typology of the novel, the interwar ethos, Camil Petrescu - substantiality, 
Mircea Eliade - experience and originality, Octav fulupu - authentic and aesthetic 


Romanul reprezinta o specie care a generat variate abordari analitice si interpretari 
date de critica literara sau chiar de romancieri. In literatura romana, s-au recunoscut, in 
genere, trei etape de manifestare a acestei specii. Romanul romanesc traverseaza varste 
diferite, trecand de la orientarea exclusiv catre lumea exterioara a realismului epic la interesul 
de a descoperi „realitatea infinit mai complexa a spiritului”, specified realismului subiectiv. 

Printr-o prezentare de ansamblu a etosului interbelic se poate intelege sub toate 
aspectele complexul fenomen al autenticitatii, transformat intr-un ideal de tip experiment al 
unei intregi generatii. ,,Autenticitatea presupune neaparat substantialitate” afirma Camil 
Petrescu; Eliade include in sfera semantica a autenticitatii ideea de experienta si propune 
autenticitatea drept alternative a originalitatii; Octav Sulutiu are o proprie teorie a 
autenticitatii, care e „tangibila doar in viata ”, iar in literatura e posibila doar iluzia ei. 

Este o certitudine faptul ca romanul reprezinta o specie care a generat variate abordari 
analitice, iar definirea sau definitia lui se modeleaza in raport cu perioada si canoanele estetice 
specilicc ficcarui moment sau miscari culturale. 

Originea incerta a acestei specii, coborata parca dintr-un tinut epopeic, prinde contur 
spre sfarsitul secolului al XHI-lea, cand devine o specie exclusiv in proza. Studiile de 
specialitate arata o specificitate periodica raportata la perspectiva diacronica, „de la sfarsitul 
secolului al XVII-lea pana la inceputul secolului al XX-lea, romanul se imbogateste 
incarcdndu-se de „adevar". El renunta a fi poveste, nazuind sa devina observatie, confesiune, 
analiza. Nu va mai fi apreciat decat potrivit cu ceea ce pretinde: a zugravi omul sau o epoca 
istorica, a revela mecanismul societatilor si, in cele din urma, a pune problemele scopurilor 
ultime”. l R-M. Alberes invoca descendenta romanului modern, considerat „duhovnic si 
ghicitor” din ultima carte a Georgicelor lui Virgiliu, in care Proteu, cunoscator al secretelor 
destinelor, nu le dezvaluie decat daca e constrans. Astfel, romanul-Proteu are o misiune: 


R-VI. Alberes, Istoria romanului modern, Ed. pentru Literatura Universala, 1968 
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Immanis pecoris custos, immanior ipse (Pastor al unei turme de monstri, el insusi mai 
monstruos decdt ei). 

De-a lungul istoriei sale, romanul a primit cele mai variate interpretari date de critica 
literara sau chiar de romancieri, dar, asa cum remarca M.M. Bahtin „in privinta romanului, 
teoria literara isi arata neputinta”, iar „cercetatorii nu reusesc sa indice nicio trasatura 
precisa, stabila a romanuluifara o anumita rezerva, care de fapt anuleaza acea trasatura". 2 
Astfel de aprecieri confirma complexitatea acestei specii, definita chiar ca un gen Unit, 
deosebit de restul prin trei trasaturi structurale: 1 . tridimensionalitatea stilistica, legata de 
constiinta plurilingva;2. Transformarea radicala a coordonatelor temporale ale imaginii 
literare; 3. Noua zona de structurare a imaginii literare(zona contactului maxim cu prezentul 
imperfect - contemporaneitatea imperfecta). 3 

Nicolae Balota remarca, in prefata la Istoria romanului modern de R-M. Alberes, 
intentia romanescului spre o „arta totala ”, caracteristica manifestata mai evident incepand cu 
creatia literara a secolului XX 4 . Dorinta omului de a transcende, de a patrunde dincolo de 
existenta banala face din roman o cealalta lume, „un substitut al mortii. .o alta varianta 
pentru „ideea de eternitate ”. 

Din perspectiva diacronica, fiecarei perioade ii este specific un anumit gen de roman: 
Renastere-romanul alegoric, picaresc/eroic-galant, psihologic, comic, realist- secolul al XVII- 
lea; secolul al XVIII-lea de aventuri, sentimental, epistolar; secolul al XlX-lea realist, 
naturalist-(experimental), comportamentist, eseistic, parabolic, existentialist, noul-roman (de 
exemplu, fantastic). 

Astazi, romanul are un ascendent asupra celorlalte specii epice. Intr-o perioada in care 
granitele dintre genuri si opere literare se estompeaza, romanul se dovedeste scrierea cu cele 
mai mari disponibilitati, cu cea mai mare deschidere catre sondarea universului existential si 
catre experimentarea unor tehnici narative. 

De la sfarsitul secolului al XlX-lea spre secolul al XX-lea, romanul creeaza „o 
fabuladensa si opaca ” in care descoperim „realitatea comuna alaturi de realitatea 
esentiala” 5 , Jumea traita si lumea ideala a spiritului” 6 . Criticul francez R-M. Alberes 
vorbeste despre aventura si criza de constiinta a romanului intre 1880 si 1939, asemanatoare 
cu cele ale artelor plastice. Evolutia artei in general si a literaturii, in special, este pusa 
ineluctabil in relatie cu mediul social, deoarece burghezia si semiburghezia cereau operelor de 
arta sa depaseasca realitatea, creand un paradox si determinand caderea artei in academism. 

Pe fondul dorintei de a depasi aceasta „ipocrizie”, romanul „dospea in el, pentru prima 
oara, intentia ce atata de milenii inventia artistica: a vorbi omului nu despre ceea ce il 
priveste in existenta practica si istorica (asa cum face arta realista), nu despre ceea ce il 
depaseste (asa cum fac religiile), ci despre conflictul care exista intre rutina omeneasca si 
dorintele supraomensti. ” 7 

Relatia directa a romanului cu omul este surprinsa si de Milan Kundera, care porneste 
de la conceptia lui Hermann Broch despre importanta romanelor in viata oamenilor: 
^Romanul nu examineaza realitatea, ci existenta. Iar existenta nu este ceea ce s-a intamplat, 
existenta este campul posibilitatilor omenesti, tot ceea ce poate deveni omul, tot ceea ce este 


2 M.M. Bahtin, Probleme de literatura si estetica, Ed. Univers, Bucuresti, 1982, pg. 541 

3 Idem, pg. 544 

4 Nicolae Balota, Marginalii la o istorie a romanului modern, prefata la Istoria romanului modern, de R-M. 
Alberes, pg. 5 

5 R-M. Alberes, Istoria romanului modern, Ed. pentru Literatura Universala, 1968 

6 Idem 

7 Idem, pg. 99 
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el capabil sa faca. Romancierii deseneaza harta existentei, descoperind una sau alta din 
posibilitatile umane. 8 " 

Raportand aceasta analiza a evolutiei romanului la literatura autohtona, critica literara 
a recunoscut, in genere, trei etape de manifestare a celei mai ample specii narative. Primele 
doua etape ar putea fi denumite, generic, apeland la termenii lui R-M. Alberes (Istoria 
romanului modern),forte de crestere, iar a treia etapa ar reprezenta fortele de opozitie. 

O prima etapa, a „copilariei”, tine de la Istoria ieroglifica (1705) a lui Dimitrie 
Cantemir, pana la Ciocoii vechi si noi (1862), in care „interesul funciar pentru viata sociala 
este deviat de fascinatia evenimentului insolit, aventuros, aproape fabulos” 9 . A doua etapa ar 
avea drept limita romanul Ion (1920) al lui Liviu Rebreanu, remarcandu-se interesul 
romancierilor catre tipicitatea faptelor si caracterul lor exemplar, general uman. Sunt amintite 
creatii precum Dan de AL Vlahuta, Viata la tara si Tanase Scatiu, ale lui Duiliu Zamfirescu, 
Mara de loan Slavici, Arhanghelii de Ion Agarbiceanu, romanele lui Sadoveanu (chiar si cele 
de dupa Primul Razboi Mondial), in fine Ion de Liviu Rebreanu, toate acestea surprinzand 
„eroi problematici”, adevarate tipuri sociale. A treia etapa, interbelica, reprezinta punctul 
maxim al dezvoltarii romanului romanesc si a fost caracterizata de efortul sincronizarii cu 
literatura europeana, sub imboldul lovinescian, cand personajul devine o „constiinta 
hipersensibila”, tot un soi de „eroi problematici”, dar la care autoanaliza si trairile interioare 
anuleaza actiunea si initiativa, Hind dominati de ideal si problematizare. Pe de alta parte, se 
poate spune ca exista o dualitate a acestei a treia etape, cand romanul oscileaza intre 
autenticitatea lui Camil Petrescu si obiectivitatea de factura balzaciana a lui Calinescu. 

Romanul romanesc interbelic a reprezentat o problematica abordata de critica literara 
sub varii aspecte, existand analize mai mult sau mai putin coerente, stabilindu-se clasillcari, 
tipologii, interpretari sau generand polemici, totul sub impusul acestui boom din Romania 
interbelica, dupa cum ll catalogheaza Paul Cernat 10 . 

Antinomiile traditionalism-modernitate, obiectiv-subiectiv, rural-citadin, model 
balzacian-model proustian, „creatie”-„analiza”, doric-ionic, tranzitiv-reflexiv, calofil- 
anticalofil, contureaza o perioada de framantari si travaliu, asemanatoare unui joc de umbre si 
lumini, concretizata in nasterea capodoperelor literaturii romane. 

Criticul Paul Cernat, in lucrarea Modernismul retro in romanul romanesc interbelic, 
considera ca nu sunt suficiente raportarile la teoriile lovinesciene, deoarece emanciparea 
prozei interbelice se va face atat prin sincronizarea literaturii romane cu cea europeana, cat si 
prin pastrarea si experimentarea unor modele obiective deja existente. Reliefand dezideratele 
epocii interbelice, criticul face trimiteri si asocieri inedite: de la „tipologia coerenta a 
metamorfozelor romanului stabilita de Nicolae Manolescu in Area lui Noe ” /7 la abordarile lui 
Matei Calinescu sau Sorin Alexandrescu, care insista asupra „unei modemitati ambivalente - 
progresiste, dar si reactionare 12 . 

Intr-adevar, o sincronizare profunda a prozei interbelice cu literatura europeana se va 
produce in anii '30, prin operele lui Camil Petrescu, Hortensia Papadat-Bengescu, Mircea 
Eliade, Anton Holban, Max Blecher, Felix Aderca etc. Trecerea de la mediul rural la cel 
citadin, conditia intelectualului, autoanaliza, unicitatea perspectivei narative, anticalofilismul 
devin caracteristici ale romanului romanesc interbelic, urmand modelul lui Proust sau Gide. 
Naratorul homodiegetic se orienteaza catre propriile trairi, catre sondarea abisului constiintei, 
catre introspectie si autoanaliza. Astfel, se impune un nou tip de literatura, a autenticitatii. 


8 Milan Kundera, Arta romanului, Ed. Humanitas, Bucuresti, 2008 

9 Anton Cosma, Romanul romanesc si problematica omului contemporan, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1977, pg. 42 
10 Paul Cernat, Modernismul retro in romanul romanesc interbelic, Ed. Art, Bucuresti, 2009, pg. 7 
1 Idem 

12 Paul Cernat, Modernismul retro in romanul romanesc interbelic, Ed. Art, Bucuresti, 2009, pg. 8 
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care va determina o emancipare la nivelul viziunii si a tipului de compozitie, formula 
jumalului sau a „dosarelor de existenta” detinand suprematia. 

Simultan, proza traditionala isi urmeaza cursul prin fascinantul roman al lui Liviu 
Rebreanu, Ion (1920)sau miticul-traditional al lui Sadoveanu, Baltagul (1930). Chiar si 
Calinescu revine la modelul balzacian, in Enigma Otiliei (1938), desi cu unele elemente de 
modemitate si complexitate a tipologiilor. 

Dernna de retinut, pentru a intelege fulminanta evolutie a romanului romanesc in 
perioada interbelica, este caracterizarea facuta de Gheorghe Glodeanu: „intr-o dinamica a 
formelor literare, romanul romanesc reprezinta un personaj fabulos, care se naste tarziu si 
are o copilarie prelungita in mod artificial. Mai tarziu, incerc&nd sa recupereze ramanerea in 
urma - asemenea lui Fat-Frumos din poveste - el incepe sa se dezvolte in mod miraculos, 
arzand etapele si trecand de la copilarie la varsta maturitatii depline, fara a mai cunoaste 
crizele specifice adolescentei” 13 

Evoluand din povestire, dupa cum constata Ovidiu Papadima, „ romanul modern 
trebuia fatal sa ajunga la monologul interior, la jurnalul intim, la ascutitul tipat de durere pe 
care il aduce astazi. ” 14 

Pe parcursul a doua decenii, romanul romanesc traverseaza varste diferite, trecand de 
la orientarea exclusiv catre lumea exterioara a realismului epic la interesul de a descoperi 
„realitatea infinit mai complexa a spiritului”, specified realismului subiectiv. 

Printr-o prezentare de ansamblu a etosului interbelic se poate intelege sub toate 
aspectele acest atat de complex fenomen al autenticitatii, transformat intr-un ideal de tip 
experiment al unei intregi generatii. 

Ovid Crohmalniceanu, in celebra sa lucrare Literatura romana intre cele doua 
razboaie mondiale (vol. Proza), considera ca Primul Razboi Mondial ,, a intrerupt cu 
brutalitate activitatea scriitoriceasca ” 15 ; fatalitatea a facut ca, pe de o parte, miscarea literara 
sa-si piarda suflul, fie prin disparitia unor creatori precum St. O. Iosif, G. Cosbuc, AL 
Vlahuta, AL Macedonski, fie prin orientarea catre politica a unor „directori de constiinta” 16 , 
precum N. Iorga, O. Goga sau C-tin Stere. 

Unirea din 1918, cu importante consecinte in plan politic, dar si cultural, determina un 

efort comun prin care se incearca afirmarea culturii romane pe plan universal, ca o 

„preocupare accentuata pentru europeism ” 17 . Elocventa este afirmatia lui Ion Rotaru, in 

opera O istorie a literaturii romane'. „Romania Mare, odata infaptuita a dus in mod cat se 

poate de fir esc (G. Ibraileanu si E. Lovinescu - adversarii de o viata - au intuit totul 

indeajuns de timpuriu) la o literatura mai cuprinzatoare si mai profunda, mai matura, 

dreapta urmasa a clasicismului junimist, dar si mult mai apropiata, sincronizata, de valorile 
”18 ’ 

europene. 

Framantarile politice, economice, sociale vor conduce la derularea unui proces istorie 
caracterizat de „violente contraste” 19 , iar viata culturala atinge inaltimi nebanuite, prin aparitia 
unor nume precum Iorga, Enescu, Brancusi, a caror notorietate va depasi granitele Romaniei. 
Pe fondul acestei „perioade de efervescenta spirituala nemaiintalnita in cultura noastrd ,,2 °, 
evident ca cea mai ampla specie narativa - romanul - incepe sa-si faca simtita prezenta din ce 


13 Idem 

14 Ovidiu Papadima, Scriitorii si intelesurile vietii, Ed. Minerva, Bucuresti, 1971, pg. 109 

15 Ovid Crohmalniceanu, Literatura romana intre cele doua razboaie mondiale (vol. Proza), Ed. pt. lit., 1967, 
Pg- 9 

16 Idem 

17 Idem, pg. 10 

18 Ion Rotaru, O istorie a literaturii romane, Ed. Porto-Franco, Galati, 1997, vol. IV, pg. 51 

19 Ovid Crohmalniceanu, Literatura romana intre cele doua razboaie mondiale (vol. Proza), Ed. pt. lit., 1967, 

pg. 18 

20 Idem 


658 






JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


in ce mai mult, intr-o societate in care apar principiile democratice si parlamentare si se extind 
dominatia capitalismului si industrializarea societatii. Remarcabila este afirmatia lui Emanoil 

Bucuta, citat de Carmen Musat: „e ca si cum romanii ar fi intrat in razboi lirici si ar fi iesit 

■ -’”21 
epici . 

In cunoscuta lucrare Dictionar de idei literare 22 , Adrian Marino realizeaza o analiza a 
evolutiei conceptului de autenticitate, identificand existenta a trei straturi semantice: la 
origine se afla un sens predominant etic, la care se adauga cel obiectiv si cel filozofic . 

Sub raport diacronic, criticul identified o prima aparitie, cu implicatii etice, a acestui 
concept in Eseurile lui Michel de Montaigne (1580), definite de autor insusi ca livre de bonne 
foy („carte de buna credinta”) si interpretate de Marino ca o „fuga de calofilie”, o „confesiune 
simpla”. De asemenea, principiul moral fundamental este sinceritatea fata de sine, tradusa 
prin acel imperativ de care aminteam: fii tu insuti, fii credincios tie insuti, asa cum spuse si 
Mircea Eliade mai devreme (1934). 

Din punct de vedere obiectiv , autenticitatea include notiuni precum adevarat si 
veridic, spune Marino. Altfel spus, este autentic ceea ce ofera certitudine si face autoritate 
(documente, acte, dovezi inatacabile). Pomind de la scriitorii biblici, considerati autentici prin 
detinerea adevarului religios, ideea de autenticitate se regaseste in Renastere si clasicism prin 
respectarea principiilor traditionale de scriitura, dar si in realism, cand autentic presupune 
faptul adevarat care certified observatia directa. Concluziile criticului sunt ca scriitorii inteleg 
si exploateaza marea valoare a documentului, iar romanul se transforma in „adevarate 
dosare de existenta 

La al treilea nivel, filozofic, „a fi autentic” presupune „ a ft in armonie cu natura si 
ratiunea pura ” (Goethe). Adrian Marino aduce in discutie si un „paradox al doctrinei”, 
deoarece excesul de autenticitate risca sa distruga arta: „excesul de sinceritate, de 
netransfigurare, fuga de orice compozitie si stil o ucide ” 23 . 

Un concept atat de vast a suscitat numeroase interpretari, identificandu-se printre 
altele chiar un sens estetic al autenticitatii, desi adeptii ei au proclamat-o drept o doctrina 
antiestetica: „sensul estetic al autenticitatii presupune preocuparea scriitorilor moderni de a 
fi autentici, de a realiza tensiunea vietii, dar si sfortarea critica de a recunoaste in opere 
pulsatia vie si de a transforma intuirea autenticitatii in criteriu al judecatii literare 24 . 

La nivel european, conceptul a fost teoretizat de Gide si Sartre si validat de creatiile 
lui Proust, Malraux, Virginia Woolf. La nivelul literaturii romane, Camil Petrescu a fost 
adevaratul teoretician al acestui fenomen, dar opinii pertinente s-au regasit si la Mircea 
Eliade, Anton Holban, Petra Comarnescu sau Octav Sulutiu. 

Primele referiri la autenticitate le regasim, poate involuntar, la Tudor Vianu care, in 
1912, intr-o scrisoare adresata lui Garabet Ibraileanu, spunea despre Macedonski ca este „un 
poet autentic ”. De asemenea, G. Calinescu defineste (in capitolul Filozofia nelinistii. Epica 
experientialista) cautarea autenticitatii „ca o literatura a experientelor" ce tine de ,filozofia 
nelinistii si a aventurii”. Mai nou, Gheorghe Glodeanu considera ca, in literatura romana, 
prima manifestare si dovada a implementarii teoriei autenticiste se regaseste in romanul Adela 
al lui Garabet Ibraileanu, aparat in 1933, care „anunta o alta varsta a romanului, in special 
directia de factura autenticista ” 2 5 . 

Notiunea de autenticitate a generat un soi de mi raj (G. Glodeanu) la nivelul literaturii 
romane interbelice, devenind supremul atribut al artei. Impusa in limbajul nostra critic de 


21 Carmen Musat, Romanul romanesc interbelic. Dezbateri teoretice, polemici, opinii entice, Ed. Humanitas, 
2004, pg. 7 

22 Adrian Marino, Dicfionar de idei literare, vol. I, Ed. Eminescu, Bucuresti, pg.160-176 

23 Idem, pg. 176 

24 Diana Vrabie, Autentic, estetic si verosimil , rev. Limba romana, nr. 1-3, anul XVII, 2007 

25 Gheorghe Glodeanu, Poetica romanului interbelic, Ed. Ideea Europeana, ed. a Il-a, Bucuresti, 2007, pg.42 
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Camil Petrescu si Mircea Eliade, formula a cunoscut rapid numerosi adepti: Anton Holban, 
Mihail Sebastian, Max Blecher, Ion Biberi, Constantin Fintineru etc. 

Imperativele acestei directii erau recunoscute si de G. Calinescu, deoarece „orice rand 
trebuie sa fie autentic (documentor in sensul semnificatiei interioare) si atunci stilul e unfel 
de a te prefera pe tine adevarului si o primejdie de alter are a momentului trait” 26 . 

Camil Petrescu este primul nostru prozator care adopta metoda de lucru a lui Marcel 
Proust si care surprinde tusele esentiale pe care le traseaza literatura autenticitatii. In 
conferinta Nona structura si opera lui Marcel Proust, autorul Patului lui Procust defineste 
autenticitatea prin raportare la stiinta si filozofic, recunoscand valoarea intrinseca a 
intuitionismului bergsonian si a fenomenologiei bergsoniene. 

„Autenticitatea presupune neaparat substantialitate” afirma Camil Petrescu, care 
percepe acest fenomen drept „o participare la concret” raportandu-1 la tehnica proustiana si 
afirmand despre scriitorul francez ca „descrie totul ca in masura in care e adunat in concret, 
constituind propria lui experienta, nu cu pretentia de a reda o existenta obiectiva, ci o 
existenta in functie de cunoasterea intuitiva a lui”. 27 Camil Petrescu, in notele de subsol, face 
distinctia intre experienta autentica proustiana si cea apocrifa, de o autenticitate indoielnica, 
traita literar de cei ce urmeaza modelul lui Gide. 

Concluziile camilpetresciene surprind menirea reala a artistului, aceea de a povesti 
propria viziune despre lume (acel Weltanschauung). Respectand aceste principiu, asa cum 
face Proust, „opera are o atmosfera de autenticitate halucinanta Substantialismul 
presupune atentia fata de structurile complexe ale concretului, iar autenticitatea este 
relational cu trairea plenara a acestui concret si analiza lui, prin reflectorul constiintei, prin 
intuitie si cunoastere. 

Scriitorul roman nu e de acord cu reducerea termenului de autenticitate la o simpla 
insemnare de jurnal sau la redarea realitatii ca intr-o imagine fotografica. Autenticitatea 
reprezinta, in egala masura, un criteriu de elaborare a operei, dar si un criteriu de ierarhizare 
valorica a sa. Dupa cum constata Ovid Crohmalniceanu, „ scriitorul cerea literaturii in primul 
rand autenticitate ” asigurand „ artei o valoare cognitiva ”. Astfel, „conceptul de autenticitate 
se fereste la Camil Petrescu, prin interesul aratat concretului, de saracirea pe care 
abstractiunile opotprovoca in realitatea vie” 28 . 

De asemenea, Dumitru Micu, in lucrarea sa In cautarea autenticitatii, constata: „ lui 
Camil Petrescu nu i-a fast suficienta autenticitatea de suprafata. A nazuit si la cea 
substantiala. ” 29 

Oarecum antitetic, G. Calinescu remarca o scapare a intentiei camilpetresciene, 
deoarece: „Scrisorile, rapoartele nu sunt autentice, sunt compuse de autor. Crezand ca face 
roman modern, Camil Petrescu se intoarce la romanul epistolar. Insa vechiul roman 
epistolar, asta e intrebarea, nu urmarea oare aceeasi problema estetica a autenticitatii si a 
procesului-verbal? ” J0 

Mircea Eliade este alt mare teoretician al autenticitatii, care lanseaza in 1934 acel celebru 
indemn pentru a crea autentic: „sa fii tu insuti, sa exprimi desavarsit experienta ta, trairea 
ta”, imperativ reluat in 1973 de Adrian Marino. Dar, daca Eliade include in sfera semantica a 
autenticitatii ideea de experienta, Adrian Marino o asociaza cu principiul etic al sinceritatii. 

Autorul Oceanografiei (1934) realizeaza distinctia intre originalitate si autenticitate, 
considerand ca un creator original nu este implicit si un creator valoros, deoarece „orice 


26 G. Calinescu, Istoria literaturii romane de la originipdna in prezent, Ed. Vlad&Vad, Craiova, 1993, pg. 956 

27 Camil Petrescu, Noua structura si opera lui Marcel Proust, vol. Teze si antiteze, Ed. Cultura Nationals, pg. 

51-52 

28 0v. Crohmalniceanu, Literatura romana intre cele doud razboaie mondiale (vol. Proza ), Ed. pt. literatura, 1967, pg. 512 

29 Dumitru Micu, In cautarea autenticitatii, vol.II, Ed. Minerva, Bucuresti, 1994, pg. 139 

30 G. Calinescu, Istoria literaturii romcine de la origini pdna in prezent, Ed. Vlad&Vad, Craiova, 1993, pg. 746 
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incercare voita de originalitate este un act ratat”. 31 Eliade respinge creatiile spuse „frumos” 
sau „adanc”, atunci cand aceste doua concepte sunt de fapt o proprie descoperire a autorului, 
ilustrand anume „originalitatea” sa. 

Astfel, se propune autenticitatea drept altemativa a originalitapi: „autenticitatea 
mseamna acelasi lucru, in afara de ceremonialul, tehnica si fonetica inerente in orice 
originalitate. ”' 2 Asociind autenticitatea cu experienta, Mircea Eliade constata ca „a povesti o 
experienta proprie (...) inseamna ca exprimi si gandesti prin fapte. ’’Asadar, autenticitatea 
presupune propria traire , tradusa ca o experienta la care se face partas inclusiv cititorul, de 
obicei prin conventia jurnalului intim care are „ o mai universald valoare omeneasca decdt un 
roman cu mase, cu zed de mii de oameni. ”’ v Asa cum afirma Dumitru Micu, „toate romanele 
(si nuvelele) eliadesti sunt unjurnal alpropriilor experience si revelatii” 35 

Semnul egal intre autenticitate si originalitate se bazeaza pe o tangenta substantiala, 
insusirea de a fi tu in sup , de a-p exprima propria integritate psihica Hind partea comuna. 
Insa, ceea ce asigura particularul unei creatii nu poate fi decat autenticul, originalul, 
irepetabilul. Reprezentand un „unicat”, opera autentica neaga contrafacerea, copia, 
reproducerea pe scara industrials. Prin raportarea permanenta la ceea ce ii apartine, se elimina 
din sfera ideii de originalitate tot ceea ce este fals, ostentativ, frivol. Un stil isi mentine 
autenticitatea atunci cand ramane necontaminat. Universalitatea autentica, singura ce poate 
inalta o opera literara alaturi de celelalte opere ale geniului omenesc, se intalneste doar in 
„creatii strict personale”, in jumale intime, pentru ca ele au un grad sporit de veridicitate. O 
idee asemanatoare exprima si Eugen Ionescu, in eseul O falsa cauzalitate. 

„Faptul trait”, experienta „nealterata” sunt repere ale autenticitapi, iar cu cat 
experienta de viata este mai personala, cu atat se impune ca valoare general-umana. 

Celebra metafora a „picaturii de sange” ce surprinde fundamental viata demonstreaza 
lectorului acuratetea gandirii si analizei eliadesti asupra fenomenului autenticitapi, menite sa 
contureze intregul sau esentialul chiar si printr-un simplu fragment. Dupa cum afirma Eliade 
in prefata romanului Sander, citat de Ovid Crohmalniceanu” „orice se intampla in viata poate 
constitui un roman. Si in viata nu se intampla numai amoruri, casatorii sau adultere, se 
intampla si ratari, entuziasme, filozofii, morp sufletesti, aventuri fantastice. Orice e viu se 
poate transforma in epic. Orice a fast trait sau arputea fi trait” 36 

Referindu-se la romanul lui Eliade, Isabel si apele diavolului, G. Calinescu identifica 
o maniera proprie de scriitura autenticista: „copiind, autorul nu uita sa atraga atenpa asupra 
scrisului sau nepriceput, cu fina intenpe de a-i garanta autenticitatea ". ,7 Pc asemenea, 
intoarcerea din rai cuprinde aspecte absurde, dar „autentice”,in spiritul lui Gide, acest roman 
,fiind inexistent pe planul creapei, interesant doar ca document al unei mental itap.” 3% 

Prin eseistica sa ( Solilocvii -1932, Oceanografie- 1934, Fragmentarium -1939), Eliade 
exalta notiunile de experienta, neliniste, aventura puse in discutie de Nae Ionescu, caruia ii 
editeaza postfata la volumul Roza vanturilor, cu faimosul slogan ,, Omul e singurul animal 
care-si poate rata viata..., rata ramane rata orice arface” 39 

Octav Sulutiu este un cunoscut critic literar interbelic, autor al romanului Ambigen, 
care, in 1929, redactand manifestul revistei Ideal alaturi de Eugen Ionescu, sustinea 


31 Mircea Eliade, Oceanografie, cap. Originalitate si autenticitate, ed. Humanitas, 2013, pg 136 

32 Idem, pg. 138 

33 Idem 

34 Mircea Eliade, Oceanografie, cap. Originalitate si autenticitate, ed. Humanitas, 2013, pg 138 
35 Dumitru Micu, In cautarea autenticitapi, vol.II, Ed. Minerva, Bucuresti, 1994, pg. 150 

36 0v. Crohmalniceanu, Literatura romana intre cele doua razboaie mondiale (vol. Proza), Ed. pt. literature, 
1967, pg. 119 

37 G. Calinescu, Istoria literaturii romane de la originipdna in prezent, Ed. Vlad&Vad, Craiova, 1993, pg. 956 

38 Idem, pg.958 

39 Al. Pim, Istoria literaturii romane de la inceputpana azi, ed. Univers, Bucuresti, 1981, pg. 463 
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necesitatea unei literaturi a adevarului adevarat, intelegand prin aceasta literatura 
autenticitatii. Cronicarul literar al revistei Familia elaboreaza propria teorie a autenticitatii, 
care e „tangibila doar in viata ” (unde inseamna, ca si la Eliade, a ft tu insuti), iar in literatura 
e posibila doar iluzia ei. 

Autorul volumului Pe margini de card publica in revista Axa, in 1934, articolul 
Autentic si estetic, in care se constata ca autenticitatea, in mod gresit, a devenit un criteriu de 
apreciere estetica. Ea este echivalenta cu trairea exprimata pur, nud, iar esenta artei e alta 
deceit autenticitatea 40 . Prin defmitie, arta este un artificiu, iar autenticitatea nu se poate 
impune ca un criteriu de validare estetica in cazul celorlalte arte, deoarece le-ar anula: „ daca 
numai autenticul are o valoare in arta, atunci sculptura si muzica n-au nicio 
valoare” 41 . Relatia dintre autentic si estetic este „o camuflare a luptei dintre fond si forma ” 42 . 

Totodata, criticul surprinde disocierea intre Noutate si originalitate, notiuni ce ajung 
sa se confimde in perioada de dupa razboi, prin goana dupa senzational sau inedit. Octav 
Sulutiu observa ca intre autentic si estetic exista o relatie de succesiune, nu de suprapunere, 
iar disputa este rezolvata in favoarea esteticului, mentionand ca „ daca autenticul poate servi 
criticului drept calificativ acordat unui scriitor, in nici un caz nu poate fi temeiul unei 
judecati de valoare ” 43 . 

Asadar, prin opozitia dintre autentic si estetic este reeditata contradictia dintre 
reformism si academism, modernes el antiques. 
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BOOKS THAT BUILD UP DESTINIES - THE INFLUENCE OF READING 
UPON THE LIFE OF DON QUIJOTE 
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Abstract:The present paper deals with the influence of books on people’s lives and how influencial 
these can be. It shows hos books can shape a destiny and how books can be perceived as both 
medicine and cause for evil, depending on the perspective. It also depicts the scene in which several 
valuable written works are burnt in the pursuit of cleaning the world of their evil force. The character 
Don Quijote is accompanied in this attempt of becoming a knight, just as the heroes he admires so 
much. 

Keywords: reading, books, influence, destiny, chivalry 


Rolul fundamental jucat de carti in cresterea si educatia oamenilor a fost si ramane un 
fapt care nu poate fi tagaduit. Alaturi de multi alti factori, intr-o masura mai mare sau mica, 
lectura dezvolta vocabularul si gandirea, ofera un ragaz asteptat de la treburile cotidiene si 
influenteaza comportamentul cititorului. Pana unde merge si unde se opreste aceasta 
influenta? Raspunsul variaza desigur de la cititor la cititor. Un exemplu pastrat in pofida 
limitelor geografice si temporale este cel al lui Don Quijote, eroul operei omonime a lui 
Miguel de Cervantes. Lecturile personajelor ascund mult mai multe informajii decat s-ar 
crede. Ele ofera acces la trasaturile de caracter ale personajelor (prin caracterizarea indirecta a 
acestora), situatia sociala, politica si academica din perioada surprinsa in text, dar si la 
evolujia literaturii si a interesului pentru lectura. „A trage cu ochiul” in biblioteca cuiva poate 
II intrigant si incitant, fiind totodata o experienta analitica si revelatoare. Asemenea gesturilor, 
vestimentatiei, atitudinii, si cartile si lecturile spun foarte multe despre proprietarul/cititorul 
lor. Asa cum spunea Alexandria Paleologu, ,,esentiala finalitate a literaturii, a artei in genere 
[...], este in ultima instanta o „finalitate fara scop”, adica una de cunoastere, de contemplare, 
de aprehendare a adevarului.” 1 

In vederea definirii unei tipologii de lectura este esentiala si o clasificare a tipologiei 
cititorilor. O asemenea clasificare, in functie de varsta, este preluata de catre Matei Calinescu 
de la J.A. Appleyard si atribuie cititorilor cinci roluri, astfel: ,,(1) cititorul ca jucator [...] 
corespunzand varstei prescolare, cand experientele de a asculta povesti citite de altii, de a 
fantaza si de a participa in diferite jocuri in care pretinzi ca esti altcineva sunt continue si se 
sustin reciproc; (2) cititorul ca erou sau eroina [...] 7-11 ani, cand copilul citeste de bunavoie 
mai ales povesti de aventuri si tinde sa se identifice cu eroii functionali; (3) cititorul ca 
ganditor - corespunzand adolescentei, cand lectorul tanar incepe sa reflecteze asupra 
caracterelor fictionale, motivatiilor si sentimentelor ce difera de ale sale, straduindu-se sa 
stabileasca o constiinta mai puternica a identitatii sale proprii; (4) cititorul ca interpret - 
corespunzand anilor de facultate si de dupa facultate, cand cititorul educat, avand constiinta 
interpretabilitatii textului literar, se sileste sa-1 inteleaga si sa articuleze o interpretare valabila, 
printre multele posibile; (5) cititorul adult, „pragmatic”, adica persoana ajunsa la maturitate 
deplina, capabila sa deosebeasca finalitatile multiple ale lecturii”. 2 


'Alexandra Paleologu, Despre lucrurile cu adevarat importante, Bucuresti, Editura Polirom, 2011, p.7 

2 Matei Calinescu, A citi, a reciti, Bucuresti, Editura Polirom, 2007, p.107 
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Specifica personajului Don Quijote este oprirea la stagiul de cititor erou, stagiu asociat 
copiilor. El nu devine, pe masura ce inainteaza in varsta, un cititor adult, capabil sa distinga 
realitatea de fictiune, ci doreste sa devina un cavaler aventurier, identificandu-sc nemarginit 
cu personajele cartilor sale. Naratorul aduce la cunostinta citiroului operei lui Cervantes, inca 
de la bun inceput, aceasta specificitate a cavalerului inchipuit, afirmand: „You must know, 
then, that the above-named gentleman whenever he was at leisure (which was mostly all the 
year round) gave himself up to reading books of chivalry with such ardour and avidity that he 
almost entirely neglected the pursuit of his field-sports, and even the management of his 
property; and to such a pitch did his eagerness and infatuation go that he sold many an acre of 
tillageland to buy books of chivalry to read, and brought home as many of them as he could 
get. ” 3 Mai mult decat atat, ardoarea cu care Don Quijote se dedica pasiunii sale este amintita 
in repetate randuri: ,, Over conceits of this sort the poor gentleman lost his wits, and used to 
lie awake striving to understand them and worm the meaning out of them; what Aristotle 
himself could not have made out or extracted had he come to life again for that special 
purpose. “ 4 

Initial, personajul lui Cervantes are doar impulsul de a se implica scrip tic in aventurile 
cavaleresti pe care le citeste, dorind sa influenteze finalul unor opere sau sa rescrie pasaje. 
Conexiunea profunda pe care o are cu lecturile sale si modul in care se transpune in ceea ce 
citeste se reflecta in urmarile pe care textele le au asupra sa: ,, He commended, however, the 
author’s way of ending his book with the promise of that interminable adventure, and many a 
time was he tempted to take up his pen and finish it properly as is there proposed, which no 
doubt he would have done, and made a successful piece of work of it too, had not greater and 
more absorbing thoughts prevented him.” 5 

Influenta romanelor cavaleresti asupra vietii lui Don Quijote este evidenta, intreaga sa 
existenta gravitand in jurul naratiunilor citite. Distinctia dintre realitate si fictiune s-a 
diminuat, daca nu chiar evaporat, personajul incepand sa se identifice cu vietile celor ale caror 
aventuri le savura. Finalitatea lecturilor lui Don Quijote se poate sa fi fost initial aceea de 
relaxare, de deconectare de la traiul cotidian, insa treptat a devenit o nevoie de transformare, 
un reper de urmat in viata de zi cu zi. Timpul dedicat lecturii era nemasurat, fund activitatea 
careia i se dedica cu predilectie. Naratorul insista, din nou, sa aminteasca inca din primele 
pagini cititorilor faptul ca Don Quijote era un cititor avid, reiterand in repetate randuri acest 
lucru. 

Ca urmare a lecturilor sale, Don Quijote decide sa porneasca in celebrele sale calatorii, 
dorind sa devina un cavaler, asemenea eroilor din cartile sale. Cand prima sa incercare 
esueaza, revine acasa, ranit fizic, iar perioada de convalescents alege sa si-o petreaca 
gandindu-se la romanele cavaleresti atat de indragite, lectura capatand in acest caz o finalitate 
de remediu, medicament pentru suflet: „ Finding, then, that, in fact he could not move, he 


3 Este cazul sa aflati, asadar, ca sus-numitul domn se dedica cititului cartilor cavaleresti de cate ori avea timp 
liber (lucru care se intampla pe tot parcursul anului), facand acest lucru cu atata ardoare si dedicare, incat neglija 
aproape in totalitate preocuparile sportive si chiar si adminsitrarea proprietatilor sale; dorinta si infatuarea sa au 
ajuns la punctul in care si-a vandut terenuri pentru a-si cumpara card cavaleresti si aducea acasa cat de multe 
putea. (traducere personala), Miguel de Cervantes, Don Quixote, New York, Editura Norton, 1981, p. 119 

4 Bietui domn isi pierdea mintile cand vedea asemenea idei fantastice si obisnuia sa stea treaz incercanf sa le 
inteleaga si le epuiza sensul; ceea ce Aristotel insusi nu ar fi putut sa patrunda si sa extraga, chiar daca ar fi 
revenit la viata numai in acest scop, (traducere personala), Miguel de Cervantes, Don Quixote, New York, 
Editura Norton, 1981, p. 119 

5 El felicita, totusi, modalitatea autorului de a incheia cartea cu promisiunea acelei aventuri interminabile, si de 
multe ori era tentat sa isi ia stiloul si sa o duca el la bun sfarsit, asa cum era propus, lucru pe care cu siguranta 1- 
ar fi facut si care ar fi rezultat intr-o opera de succes daca nu 1-ar fi impiedicat ganduri mai mari si mai 
captivante. (traducere personala), Miguel de Cervantes, Don Quixote, New York, Editura Norton, 1981, p. 119 
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thought himself of having recourse to his usual remedy, which was to think of some passage 
in his books.” 6 

Romanul lui Cervantes aduce in atentia cititorilor si lectura drept cauza a alienarii, a 
dezechilibrului mental, intrucat apropiatii lui Don Quijote sunt convinsi ca motivul pentru 
nelinistea si schimbarea sa este lectura. Cum el nu isi ascundea dorinta de a porni intr-o 
aventura cavalereasca, tutror le era clar ca starea sa precara se datora dorintei de a deveni 
asemena eroilor despre care citea. Nepoata sa recunoaste chiar si epuizarea fizica a barbatului, 
la care lectura nu mai ajungea doar la nivel mental, ci avand chiar urmari fizice: „ it was often 
my uncle’s way to stay two days and nights together poring over these unholy books of 
misventures, after which he would fling the book away and snatch up his sword and fall to 
slashing the walls; and when he was tired out he would say he had killed four giants like four 
towers” 7 

Cartile prind viata si capata statut uman nu doar in imaginatia protagonistului, ci si 
datorita celor din jural sau, care ajung sa le compare cu ereticii si sa le acuze de o influenta 
nemarginita: ,,books, the authors of all the mischief’ 8 

Capitolul 6 este episodul tragic al arderii respectivelor „raufacatoare”, cartile 
inchipuitului cavaler fiind triate de niste „judecatori” stabiliti ad-hoc. intregul demers incepe 
cu stropirea cu apa sfintita, pentru a anihila raul existent in opere. Procesul de triere nu pare 
foarte corect initial, cand tanara nepoata sustine arderea tuturor cartilor gasite ,, “No,” said the 
niece, “there is no reason for showing mercy to any of them; they have every one of them 
done mischief; ” 9 . Cei doi ajung sa arance in flacari chiar si prima carte cavalereasca tiparita 
in Spania, considerand ca trebuie pedepsita, fiind fondatoarea unei secte atat de malefice. Au 
existat si cateva opere salvate care, datorita unor motive variate (fiind primele de acel fel, 
avand autori italieni, portughezi, spanioli sau francezi), au trecut din biblioteca lui Don 
Quijote in cea a frizeralui. Cu toate acestea, pierderea literara incomensurabila nu poate 11 
stearsa, intrucat au ars atunci opere importante si valoroase, asa cum spune si naratoral: ,, 
That night the housekeeper burned to ashes all the books that were in the yard and in the 
whole house; and some must have been consumed that deserved preservation in everlasting 
archives, but their fate and the laziness of the examiner did not permit it, and so in them was 
verified the proverb that the innocent suffer for the guilty.” 10 

In romanul lui Cervantes lecturile devin si carti de vizita ale personajelor, astfel ca 
predilectia spre un gen sau altul de text poate transforma un personaj in ceva mai mult sau mai 
putin atragator. Un exemplu pozitiv in acest sens este cazul Luscindei, pe care cartile citite o 
recomanda in fata erolui: ,, “Had your worship told me at the beginning of your story that the 


6 Afland apoi ca de fapt nu se putea misca, s-a gandit sa recurga la remediul sau obisnuit, care era sa se 
gandeasca la pasaje din cartile sale, (traducere personala), Miguel de Cervantes, Don Quixote, New York, 
Editura Norton, 1981, p. 152 

7 Unchiul meu obisnuia de multe ori sa petreaca doua zile si doua nopti la rand cercetand aceste pagane carti de 
aventura, nefericita dupa care obisnuia sa arance cartea si sa isi apuce sabia, incepand sa izbeasca peretii; si cand 
obosea spunea ca a ucis patru uriasi cat patru turnuri. (traducere personala), Miguel de Cervantes, Don Quixote, 
New York, Editura Norton, 1981, p. 156 

8 cartile, autoarele tuturor pagubelor (traducere personala), Miguel de Cervantes, Don Quixote, New York, 
Editura Norton, 1981, p. 159 

9 „Nu”, spuse nepoata, „nu exista niciun motiv pentru a le arata mila niciuneia dintre ele; fiecare dintre ele a 
produs paguba; ” (traducere personala), Miguel de Cervantes, Don Quixote, New York, Editura Norton, 1981, p. 
159 

10 In acea noapte ingrijitoarea a ars toate cartile care erau in curte si in intreaga casa; si cateva care ar ft meritat 
sa fie pastrate in arhive nemuritoare au fost arse, dar soarta lor si lenea exminatorului nu au permis acest lucru si 
astfel, cu ele, s-a adeverit proverbul care spune ca nevinovatii sufera de pe urma vinovatilor. (traducere 
personala), Miguel de Cervantes, Don Quixote, New York, Editura Norton, 1981, p. 171 
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Lady Luscinda was fond of books of chivalry, no other laudation would have been requisite to 
impress upon me the superiority of her understanding” 11 

Don Quijote este un roman al carui protagonist isi cauta evadarea in lectura, dar care 
ajunge astfel captiv operelor citite. Asemenea jocurilor video si realitatii virtuale din 
societatea contemporana, plasmuirile din textele citite ii acapareaza intreaga existenta, 
transformandu-1 intr-un cavaler inchipuit. El nu isi mai traieste propria exitenta, ci cauta 
mereu sa o imite pe cea a eroilor despre care citeste. Miguel de Cervantes a cautat, prin 
puterea contraexemplului, sa aduca in prim plan importanta realului si a verosimilului. 

In cele din urma, ramane intrebarea: pana unde ajuta cartile la largirea orizontului si 
unde incepe limitarea lui prin dorinta de a imita? 
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STRUCTURES AND HYPOSTASES IN THE THEATER OF IONESCO 
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Abstract:We live in a world where we have the impression that things escape any logic, whom 
everything is against oneself and whom there are no rules(rulers). We can call it " an absurd world ", 
a world of the nonsense and the irrational. Having in mind this assertion : "I find that the whole world 
is absurd", made by a playwright and a French writer of Roumanian origin, Eugene Ionesco, I 
decided to make a research on main plays that he wrote and see how he presents the nonsense of the 
world, by insisting on the structures and the hypostases of the characters. Because I can assert that all 
that Eugene Ionesco wrote gets organized around the "absurd" word .11 involves a dramatic art in 
which the nonsense and the grotesque receive a satiric and metaphysical reach .While we evoke the 
name of Ionesco today, we think at first of his theater and the wave of innovation, we think to The bald 
Opera singer or in of Rhinoceros. 

Keywords: nonsense, absurd, character, the problem of the humain world, metamorphosis. 


Les philosophies existentielles, les cataclysmes de Thistoire moderne, le sentiment qu’a 
Tindividu d’etre jete dans un monde incomprehensible et dont la representation echoue par 
T inadequation du langage . Telles sont les sources de la vision du monde profondement 
pessimiste que Camus appelle absurde. Le theatre des annees cinquante et soixante, celui de 
Beckett, Ionesco, Albee ou Pinter s’en fait T echo. 

Apres la Revolution, le theatre modeme tourne le dos a la dramaturgic classique et a la 
stricte separation des genres et des registres.La scene du XXe siecle poursuit encore plus loin 
la remise en cause des formes theatrales en rejetant les composantes traditionnelles de Part 
dramatique : faction, le personnage et l’illusion realiste. Heritier de Claudel, qui affirme 
Pirreductible conflit entre le Moi et la societe ou l’histoire, le theatre du XX e siecle, par des 
voies tres diverses, s’efforce de briser le realisme et le conformisme de f inexpugnable 
vaudeville.Giraudoux retrouve le chemin d’un theatre humaniste en fondant son inspiration 
sur les mythologies antiques ou germaniques.Pour Brecht (qui influencera Sartre ),au 
contraire, le theatre doit permettre une desalienation ideologique et conduire a faction 
politique. De maniere plus ludique, Pirandello met a nu les rouages de la machine 
dramatique : il introduit le spectateur au sein meme de la fabrique theatrale, rcnongant ainsi a 
la fiction du mur invisible qui separe la salle de la scene. Mais, c’est le theatre de Pabsurde, 
avec Beckett et Ionesco, qui pousse le plus loin la deconstruction de fart dramatique : la 
disparition de faction, de la psychologie du personnage,voire du dialogue, en donnant 
naissance a un theatre qui, sur les mines de P ideologic et de la pensee, dans la derision meme, 
retrouve le sens du tragique en confrontant P individu a son neant et a la mort. 

Patrice Pavis dans son Dictionnaire du theatre l , definit Pabsurde comme ce qui 
est ressenti etre “ deraisonable , comme manquanttotalement de sens . ” L’acte de naissance 
du theatre de P absurde, comme genre litteraire ou theme central, est constitue par La 
Cantatrice chauve, d’Eugene Ionesco ( 1950 ) et En attendant Godot, de Samuel Beckett ( 
1953).II ne faut pas oublier que Porigine de ce mouvement remonte a Albert Camus ( et son 
cycle de PAbsurde qui contient l’essai philosophique Le Mythe deSisyphe 1942, le roman 


'Pavis , Patrice - Dictionnaire du theatre , Paris, Ed. Dunod , 1996 , p.23. 
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L ’Etranger 1937 et la piece de theatre Caligula ) et a Jean -Paul Sarte ( et son oeuvre L Etre 
et le neant, 1943 ). Camus definit l’absurde par la confrontation qui existe entre l’immensite 
du monde et le desir de clarte de l’homme. Car l’homme en soi n’est pas absurde, mais il a un 
destin ecrasant “oune s’abolissent ni la conscience , ni le monde. Car vivre c’est faire vivre 
l’absurde” 2 . 

La forme preferee de la dramaturgic absurde est celle d’une piece sans intrigue, 
ni personanges clairement definis : le hasard et 1’invention y regnent en maitres. L’absurde 
ne designe aucun mouvement concrete, mais il correspond a un climat d’angoisse chez les 
ecrivains, ce climat etant influence aussi par “l’atmosphere sociale” : la Seconde Guerre 
mondiale. J’ai choisi de parler de l’absurde chez Ionesco surtout parce que ce phenomene se 
manifeste essentiellement au theatre et parce que cet ecrivain explore l’incommunicabilite de 
l’homme modeme dans un univers deshumanise . Il n’est pas etonnant que la “generation de 
l’absurde “ soit la notre et que nous nous retrouvions, par la grace d’un livre de Paul Van den 
Bosch des “enfants de l’absurde”, baptises dans les fureurs nazies et les fumees d’Hiroshima, 
“des enfants du bon Dieu “ ( Antoine Blondin), des “enfants tristes “ (Roger Nimier )qui ont 
sur les levres un certain sourire de cynisme desenchante. En effet, chaque generation 
nouvelle a le sentiment d’etre la plus desheritee. Il parait que le mal du siecle recommence a 
chaque siecle nouveau. Claudel 3 decouvre la premiere vague d’exhaltation hamletique dans 
l’oeuvre d’Euripide et Eugene Ionesco associe le theatre de Samuel Beckett aux lamentations 
de Job sur son fumier. 

Comment s’en etonner, puisque l’absurde se manifeste dans un perpetuel 
recommencement? Albert Camus deroule dans Le Mythe deSisyphe la chaine de nos gestes 
quotidiens lever, tramway, quatre heures du bureau ou d’usine, repas, tramway, quatre 
heures de travail, repas, sommeil et lundi mardi mercredi jeudi vendredi ei samesi sur le 
meme rythme....” 4 . Les caracteristiques principales du theatre de l’absurde sont les 
suivantes : la remise en question de la dramaturgic traditionnelle et la constatation de 
1’impossibility de communiquer avec autrui. Les nouveaux dramaturges utilisent la parodie a 
outrance pour contester le fait que le theatre est le reflet de la vie quotidienne. Ils refusent 
aussi qu’une piece soit porteuse d’un message politique ou social. De meme ils ne veulent pas 
que le public s’identifie aux personnages. Leurs pieces ne comportent pas d’intrigue 
compliquees. Ces memes auteurs sont favorables a la limitation du role de metteur en scene 
car il ne faut pas faire un theatre-spectacle, selon eux. Ils n’admettent pas qu’un spectacle se 
limite a une fonction de divertissement. 

C’est pourquoi ils nous proposent un theatre metaphysique qui montre des 
personnages dont la valeur symbolique temoigne de la situation de 1’Homme dans ce monde 
.Pour ce faire, ils axent toute la piece sur le langage. L’absurdite de la vie humaine est placee 
au centre meme des pieces du theatre de l’absurde. 

En ce qui conceme les personnages , ce sont des etres angoisses qui recherchent 
perpetuellement une issue dans cet univers ou ils n’ont pas leur place. La fin des pieces est un 
enlisement et la mort y est omnipresente, l’environnement est en phase de decomposition et 
tout va se terminer dans un neant definitif. Il est a remarquer que le langage tient lieu d’action. 
Le theatre de l’absurde est un theatre-texte base sur 1’incapacity de communiquer. Les phrases 
sont banales, les lieux ainsi que les noms sont des plus communs.Du point de vue de 
l’ecriture, les phrases sont destructurees et pauvres jusqu’a devenir fmalement des 
onomatopees. Nourris de Freud, les auteurs de la Nouvelle Dramaturgic creent des 
personnages marques par le traumatisme de la guerre chez qui la vie psychique a pris le pas 
sur la realite et qui dominent mal leurs fantasmes et leurs nevroses. A la suite de 1’experience 

2 Camus, Albert, L ’Etranger x Paris, Seuil, 1987,p.35. 

3 Claudel, Paul,dramaturge , poete, essayste et diplomate franfais, member de l’Academie Fran 9 aise. 

4 Camus, Albert, Le Mythe de Sisyphe , Paris, Ed. Gallimard , 1985 , p.65 . 
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historique des camps de concentration et d’Hiroshima, la conviction selon laquelle le monde a 
un sens a ete ebranle : on prit conscience de l’abime entre les actes humains et les principes 
nobles. 

Les pieces qui font partie du theatre de l’absurde obeissent a une logique interne, 
fondee sur le caractere et le statut des personnages, sur T intrigue ( souvent circulaire, sans 
but, ne tendant jamais vers un denouement logique ), sur les objets ( pouvant proliferer au 
point d’effacer les caracteres, comme chez Ionesco par exemple, ou bien reduits au strict 
minimum comme chez Beckett, mettant en exergue les themes recurrents du vide et du neant) 
et sur l’espace identifie au personnage. L’atmosphere absurde ne saurait s’appesantir que sur 
un homme “coupe de ses racines religieuses ou metaphisiques “ ,comme l’ecrit Ionesco dans 
Notes et contre-notes 5 , un homme “ perdu “ dont la demarche devient “ insensee, inutile, 
etouffante”. L’absence de cause ou de finalite, le non-sens du monde sont ressentis comme 
des consequences de l’absence de Dieu : apres Nietzsche, “ les enfants de l’absurde” de Paul 
Van den Bosch ont l’impression que Dieu est mort, “mort comme de vieillesse.” Lucky, 
personage de la piece de Samuel Beckett : En attendant Godot, symbole de la soumission de 
l’esclave, pensant tout haut devant Vladimir et Estragon s’en prend a la “divine apathie”, “la 
divine athambie”, “ la divine aphasie” d’un Dieu “ personnel quaquaquaqua a barbe blanche 
quaqua “ : un « godot » c’est -a-dire sans doute une derision de Dieu qui n’est que la figure 
derisoire de notre vaine attente de Dieu. Le non -sens vient du fait que par definition 
l’absurde signifie tout ce qui est contraire et echappe a toute logique, ou qui ne respecte pas 
les regies de la logique. Du point de vue historique, la litterature de l’absurde a des racines 
eloignees dans la litterature baroque et grotesque (chez Rabelais,Gongora ), dans la litterature 
romantique, chez Hoffman, Edgar Allan Poe (l’une des principales figures du romantisme 
americain), dans Alice in Wonderland de Lewis Carrol ( l’aventure d’Alice au pays des 
merveilles), puis dans le symbolisme d’Alfred Jarry ( poete, romancier et dramaturge 
fran?ais), dans Guillaume Apollinaire ( qui, par exemple dans La chanson du mal aime 
cache sa souffrance a travers des raisonnements par l’absurde ). D'apres les philosophes 
existentialistes chretiens tels que Kierkegaard, l'Homme ne comprend pas le sens de ce qu'il 
lui arrive et cela lui parait absurde. Mais ce qui, pour lui, est denue de sens ne Test pas pour 
Dieu qui est un etre souverainement parfait, infini, eternel, immuable, omnipotent et 
omniscient. D'ailleurs, l’exemple de Job illustre tres bien cette verite philosophique. En effet, 
Job etait un fidele adorateur de Dieu et un homme integre et juste. II etait comble sur le plan 
familial et materiel, puisqu'il avait une famille nombreuse et possedait fun des plus grands 
cheptels de sa region. Mais un jour, il perdit tous ses animaux a cause des maraudeurs et de la 
maladie. Ensuite, ses enfants perirent. Atteint d'un furoncle malin, il se grattait avec un tesson, 
assis dans la cendre. Son epouse, degoutee, se separa de lui, lui lancant : « Maudis Dieu et 
meurs ! ». Et pour le decourager encore plus, il fit la connaissance de trois faux consolateurs 
qui mirent en doute son innocence. Tous ces evenements, pour Job, etaient absurdes, car il 
etait sur de n'avoir cause de tort a personne. Mais pour Dieu tout cela avait du sens. Mais 
voyant qu'il etait reste fidele, Dieu le benit lui donnant l'equivalent de ce qu'il avait perdu : sa 
femme, de nouveaux enfants, des nouveaux troupeaux. 

Celui qui illustre au plus haut degre ce type de litterature de laquelle vont s’inspirer 
Camus, Sartre et une grande partie des ecrivains des annees soixante est l’ecrivain allemand 
Franz Kafka. Ecrivain du XX e siecle, il est a l’origine du courant litteraire de l’absurde qui 
voit l'Homme dechire par des conflits et une situation qui le depassent, Kafka a integre Joseph 
K., un personnage lui-meme absurde, dans une situation absurde. Le theatre de l’absurde s’est 
d’abord modele sur la litterature moderne. Les recherches verbales de James Joyce qui 
tendaient, a travers la destruction et la reconstruction du langage, a restituer la totalite du 


5 Ionesco , Eugene, Notes et contre-notes .Paris, Gallimard, 1989, p.45. 
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vecu, ainsi que les recits de Kafka dont les personages sont confrontes a des mecanismes 
oppressifs et inexplicables, ont inspire les auteurs du theatre de l’absurde. Cependant, le 
theatre d’August Strindberg, YUbu d’Alfred Jarry et certaines pieces de Luigi Pirandello, 
telles que Henri IV ou Sixpersonnages en quite d’auteur , annoncent “l’absurde theatral.” 

En ce qui concerne les sources philosophiques, cette conception de Tabsurde trouve 
appui dans les ecrits theoriques d’Antoine Artaud (theoricien du theatre et inventeur du 
concept du “theatre de la cruaute”) Le Theatre et son double (1938) et dans la notion 
brechtienne de l’effet de distanciation ( Verfremdungseffekt ). L’apparente absurdite de la vie 
est un theme existentialiste que Ton trouve chez Jean-Paul Sartre et Albert Camus mais ceux- 
ci utilisent les outils de la dramaturgic conventionnelle et developpent le theme dans un ordre 
rationnel.Sans doute, influence par Huis clos (1944) de Sartre, le theatre de Tabsurde n’a ete 
ni un mouvement, ni une ecole et tous les ecrivains concernes etaient extremement 
individualistes et formaient un groupe heterogene. Cependant, ce qu’ils avaient en commun, 
outre le fait qu’ils n’appartenaient pas a la societe bourgeoise fran 5 aise, residait dans un rejet 
global du theatre occidental par son adhesion a la caracterisation psychologique, a une 
structure coherente, une intrigue et la confiance dans la communication par le dialogue. Ils 
introduisent Tabsurde au sein meme du langage, exprimant ainsi la difficulty a communiquer, 
a elucider le sens des mots et Tangoisse de ne pas y parvenir. Ils nous montrent des antiheros 
aux prises avec leur misere metaphysiques, des etres errant sans reperes, prisonniers de forces 
invisibles dans un univers hostile ( Parodie , d’Adamov, 1949, Les Bonnes , de Genet, 1947, 
La Cantatrice chauve de Ionesco, 1950 ).Par des processus de distanciation et de 
depersonnalisation, ces pieces demontent les structures de la conscience, de la logique et du 
langage. Par des raisons politiques, le theatre de Tabsurde est brillemment represente en 
Europe de l’Est. Le Polonnais Slawomir Mrozek ( ne en 1930) imagine dans Les Policiers 
(1958) un etat ou, parce qu’il n’y a plus aucun criminel, la police doit elle-meme enfreindre 
la loi afin de subsister. L’allusion aux machinations policieres staliniennes peut etre formulee 
grace a la “langue d’Esope”( Gyorgy Lukacs) qui est celle du theatre de Tabsurde. De meme, 
La Fete en plein air( 1963) du Tcheque Vaclav Havel, dont les personnages se laissent 
prendre au dilemme logique d’un gouvernement qui demande a TOffice des Inaugurations 
d’abolir TOffice des Liquidations alors que seul L’office des Liquidations pourrait etre 
habilite a s’abolir, reflete Tarbitraire qui regne dans la politique interieure de la 
Tchecoslovaquie. Mais si, pour des raisons de censure, des auteurs de TEurope de l’Est se 
reclament du theatre de Tabsurde, auquel ils se rattachent par le caractere derisoire des 
dialogues et des situations, ils peuvent aussi s’en separer quand leurs convictions politiques 
l’emportent sur leur vision negative, car “une base ideologique solide marque la fin 
del’appartennance a Tabsurde” 6 . 

En 1961, le critique britannique Martin Esslin publie un essai intitule Theatre of the 
Absurd ( Theatre de Tabsurde ] dans lequel il analyse le travail de dramaturges comme 
Beckett, Ionesco , Adamov et Genet, dont Toeuvre s’est developpe en France au cours des 
quinze annees suivant la fin de la Deuxieme Guerre mondiale. Cet exegete du theatre a 
propose de regrouper sous Texpression “theatre de Tabsurde” ces auteurs dramatiques qui 
travaillent isolement mais qui ont cependant en commun la creation des pieces tragiques ou la 
condition humaine est perdue comme contraire a la raison, depourvue de sens , sans avenir. 

Cette appellation a fait fureur et, dans T esprit de bien des gens, le concept 
philosophique d’absurde s’est vite confondu avec celui d’un humour fonde sur Tabsurdite, ce 
qui est loin d’etre la meme chose. Esslin employait le terme dans le sens qu’avait defini 
Albert Camus : la situation de Thumanite dans un monde sans Dieu, qui se retrouve seul dans 
un univers indifferent aux souffrances collectives et individuelles. Pour Esslin, les 


6 Esslin , Martin, Theatre de Tabsurde, Paris , Editions Buchet / Chastel, 1977 , p. 112 . 


671 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


dramaturges de l’absurde experiment par leur ecriture -meme cette coupure brutale entre la 
conscience humaine et le monde . Dans les annees cinquante, influence par Berthold Brecht, 
Antoine Artaud ou Jean -Paul Sarte apparaissent des auteurs dramatiques marques par la 
Seconde Guerre Mondiale : Eugene Ionesco, Samuel Beckett. L’expression “theatre de 
l’absurde” regroupe ainsi des ecrivains qui, sans creer un mouvement experiment la meme 
angoisse existentielle .D’abord meconnus, Beckett recevra le prix Nobel et Ionesco entrera 
dans l’Academie Francaisc. Si l’idee de l’absurdite avait germe dans les oeuvres de la 
generation perdue des ecrivains romantiques du premier Empire, le mot absurde lui-meme 
s’idcntific a la generation des penseurs existentialists de l’immediat d’apres la Seconde 
Guerre Mondiale. La parente des situations est evidente: lendemains de conflits 
intemationnaux d’une exceptionnelle violence, moments de derapage des valeurs et des 
ideologies, de crise des individus devant le sens et l’ordre d’un monde qui s’en fait “ 
monstrueux”. II revient principalement a Sartre et a Camus d’avoir dans les annes ’40-’50 
“creuse” veritablement le concept et de l’avoir mis a l’oeuvre explicite de la philosophic et de 
la litterature. Les deux ecrivains ont eu besoin d’une meme trilogie ( un roman, un essai 
philosophique et une piece de theatre) pour exprimer cette “ blessure de l’absurde”, avant que 
d’autres textes ne viennent en tenter l’exorcisme. Pour Sartre ont ete : La Nausee (1938), 
L Etre et le Neant (1943) et Hu is clos (1944), pour Camus : L Etranger (1942), Le Mythe de 
Sisyphe( 1942) et Caligula (_1945 ). Ionesco avoue :”Nous avons cree , quelques-uns en 
France, a l’Ecole de Paris , dans les annees 50, nous avons cree quelque chose.On a fait une 
sorte de theatre qui ne ressemblait pas a ce qui avait ete fait jusque -la et nous ne savions pas 
quel nom donner a ce genre de theatre et uncritique anglais a dit : c’est le theatre de 
l’absurde. ” 7 Absurde etait le mot a la mode .C’etait l’epoque de l’absurde sartien, camusien, 
de Georges Bataille etc. On parlait beaucoup de ?a .Et Ionesco continue :”Mais je crois que 
j’aurait ecrit de la meme fa 5 on en 1935 et l’on aurait appele celatheatre de l’authenticite parce 
que c’etait le mot a la mode. ” En 1969 , Eugene Ionesco commente 1’attribution du Prix 
Nobel a Samuel Beckett :”Y a -t-il des differences entre son theatre et le mien ? Je le pense: il 
est plutot un classique et moi un baroque. Mais ce n’est pas a moi d’en juger : c’est aux 
spectateurs et aux lecteurs. Ce que je puis dire: quand nous avons commence a ecrire, Beckett, 
Adamov et moi, notre propos n’etait ni social, ni politique. Ce que nous voulions faire, aussi 
bien Beckett, Adamov que moi-meme c’etait une critique de la condition metaphisique de 
l’homme .” La creation de La Cantatrice chauveen 1950 et celle de Enattendant Godot , 
trois ans plus tard, soulignent assez la coincidence des oeuvres theatrales de Ionesco et de 
Beckett avec le debut des dechirements du groupe existentialiste .On voit bien comment 
Ionesco et Beckett pourraient temoigner chacun pour l’une des deux lignes : le premier avec 
son gout pour la caricature et l’exces, 1’ humour et le comique grin^ant, s’inscrirait dans la 
lignee des pourfendeurs de l’absurdite des conventions sociales, de l’illogisme, de 
l’insignifiant et du superflu, le second est plus “grave”, plus proche d’un desespoir au 
quotidien. Toutefois, pour les deux dramaturges, qui refusent toute conception polemique de 
l’absurde, rien n’est en realite plus etranger que la notion d’engagement, plus nausees eux- 
meme que celle de message ou d’humanisme, au sens ou Sartre emploie le mot ,„Mon theatre 
n’est pas un theatre de l’absurde, je n’accepteraipas cette expression que si on y englobe 
Shakespeare. ” Car Ionesco a precise que le mot “absurde” lui-meme devrait bien defini, bien 
explique .On peut dire plutot qu’il est un ecrivain de l’absurde si on peut employer ce mot en 
litterature ,”un ecrivain agnostique” .„ Mais qu’il y ait de l’absurde dans ce que j’ecris, surtout 
dans mes premieres pieces parce que mes premieres pieces etaient des pieces comiques, alors 
oui: le comique, de tous les temps, est base en grande partie sur l’absurde. Et quand on me 


7 loncsco , Eugene, Notes et contre-notes , Paris, Gallimard, 1989, p.221. 
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dit, vous etes un ecrivain de Tabsurde, je dis peut-etre oui, si Ton considere que notre modele 
a tous est Shakespeare qui fait dire a Macbeth le mot d’une histoire pleine de bruit etde fureur, 
racontee par un idiot, denuee de sens et de signification.” C’est la meilleure definition du 
theatre de l’absurde. Le nom de Ionesco devient synonyme du “theatre de Tabsurde”, avec sa 
vision burlesque du vide au aoeur du langage, du comportement social, de la vie meme. 
L’oeuvre de Ionesco s’oppose a ceux qui ont boulverse la conception du theatre, comme par 
exemple Brecht, car chez lui c’est un theatre de Tirrationnel, anti-bourgeois, anti-Sartre, un 
theatre de Tactualite brulante, peinture de son temps , angoisse car T ecrivain se soucie de 
Thomme, de son devenir, de sa raison d’etre. Ce theatre n’est ni psychologique, ni poetique, 
ni surrealiste, ni symboliste, ni social, car Ionesco avait reve un theatre „ desincame”: 

„Une autre forme de theatre est encore possible. Un theatre non pas symboliste, mais 
symbolique ; non pas allegorique, mais mythique, ayant sa source dans nos angoisses 
etemelles; un theatre ou Tinvisible devient visible, ou l’idee se fait l’image concrete, realite 
ou le probablement prend chair.” 8 Serge Doubrovsky pense que dans un certain sens “ on 
peutdire que le theatre de Ionesco est un theatre ontologique. ” 9 Ionesco a cree de nouvelles 
formes dramatiques et il a mis en oeuvre de nouvelles technologies d’expression. II a figure 
Tabsurdite du monde. Dans les Entretiens avec Claude Bonnefoy 10 , il dit que Tabsurde 
prend naissance du conflit entre “ je et moi-meme”, car il veut en meme temps vivre et 
mourir, aimer et hair. Si Albert Camus voit Tabsurde comme un “divorce”, Ionesco le 
considere etre une realite conflictuelle. Meme s’il parle de rupture, du conflit, il n’est pas un 
obssede des oppositions contraires, mais de leur coincidence. Ionesco resume les themes 
essentiels de son theatre au cours d’un entretien radiophonique avec Moussa Abadie en 1964 : 
“C’est la proliferation materielle , la vacuite du langage et Thysterie collective et ce qui reste 
c’est le jeu . Nous pouvons aussi parler d’un anti-theatre chez Ionesco. Ce mot apparait dans 
les annees cinquante , au moment des debuts du theatre de Tabsurde.Ionesco donne a sa 
Cantatrice Chauvele sous- titre “d’anti -piece”, ce qui a probablement aide les critiques a 
appeler ce genre nouveau antitheatre. Il se caracterise par une attitude critique et ironique vis- 
a-vis de la tradition artistique et sociale.L’action obeit au principe du hasard, Thomme n’etant 
qu’un pantin derisoire. Ionesco avoue : ” Je faisais de Tanti-theatre, j’introduisais Tirreel dans 
le reel, Timpossible dans la vraissemblance. Je melais les deux plans. C’etait peut-etre cela la 
regie du jeu que je violais.” 11 Les personnages de Ionesco sont universels et comme dit 
Tauteur lui-meme, ils ne refletent pas seulement le probleme de Thomme pris dans la societe 
industrielle , mais c’est le probleme de Thomme pris dans ce monde, Thomme de tous les 
temps et de toutes les epoques, de toutes les societes.Ils ont, comme dit Frangcis Bott dans un 
numero du journal Le Monde la “nostalgie sans nom”, Tangoisse de ne rien savoir ni de soi, ni 
du monde, de ne rien saisir de ce qui est essentiel. Ils eprouvent le sentiment de vivre une 
histoire contee par un idiot, mais malheureusement cette histoire n’est pas inventee, car c’est 
la realite amere et banale .Le personnage principal de la piece de Ionesco est done Thomme 
de nulle part, plutot que de tous les lieux , Thomme abstrait dont l’effacemet laissera place au 
vide. Les personnages ne montrent pas la colere, la joie, la jalousie qui naissent de 
circonstances multiples et concretes,ils ne reagissent qu’a des pulsions determinees par la 
seule etrangete de l’etre, partages entre Tetonnement euphorique et Tinterrogation angoisse . 

Superficiellement, les personnages ionesciens sont des types sociaux anonymes : les 
intellectuels, les employes de bureau, les badauds du dimanche, les critiques litteraires, les 
habitants d’un quartier populaire etc. Chacun est une variante d’un type : Botard , Papillon , le 
concierge, Tepicier, le locataire du sixieme, le contre-maitre, le chauffeur de 


8 Ionesco , Eugene, Journal en miettes, Paris , Ed. Mercure de France , 1967 , p.212. 

9 Doubrovsky , Serge, Le rire d'Eugene Ionesco , Paris , Ed. Gallimard, 1987, p.345. 

10 Bonnefoy , Claude, Entretiens avec Eugene Ionesco, Paris, Ed. Pierre Belfond , 1966 , p.l 1. 

u 0.c.-p.l56. 
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taxi....Inconsistants , ils ne sont que leur masque sociale : le professeur n’a l’assurance que 
dans son role de magister ; le policier de Victimes du devoir est, au debut, timide et efface. Ils 
ont si peu de « personnalite »qu’ils sont interchangeables ou anonymes : le professeur, 
l’eleve, le Vieux, la Vieille, le concierge, le locataire, elle, lui....ou bien ils portent le meme 
nom : Bobby Watson, Jacques , Amedee, Jean, oeufs,oies, rhinoceros.Le theatre ionescien est 
done une descente aux enfers : vision de feu et de la glace, car on suffoque, on se gele, nuits 
peuples de loups, de serpents, de crapauds , d’enfants morts, d’hommes a tetes de rhinoceros. 
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Abstract: Our approach is to construct a Christian imaginary structure around a Semitic name. 
Elohim and the linguistically construction "bene-Elohim" will preoccupy the Orthodox theology in the 
process of analyzing the sacred text. We want to point out here only the Orthodox perspective in all its 
interpretative aspects. The divine names remain definitive for dogmatic space, a magic that theology 
will never be able to detach. 
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Un Dumnezeu al carui nume nu poate fi pronuntat nu exista. Relatia cu sacrul se 
impune prin cunoasterea celuilalt prin intennediul numelui sau. Numele divin Elohim este cu 
siguranta unul dintre cele mai vechi nume prin intermediul caruia omul a numit divinitatea. 
Originea sa ugaritica nu preocupa in mod deosebit cercetarea noastra, ci mai degraba modul 
in care acest nume a relationat cu iudaismul si in special cu religia crestina. 

1. Definite 

Ebraicul Elohim il gasirn tradus in Septuaginta (LXX)sub forma ho Teds, iar in 
Vulgata ca Deus - romanescul Dumnezeu. Elohim este o exprimare la plural a existentei lui 
Dumnezeu „folosita de 2500 ori (§i - n.n.) este probabil dezvoltarea continua a lui El” 1 2 . In 
forma ce exprima singularul, el apare ca Eloah 2 care se intalne§te „numai in poezie” 3 , de 57 
de ori numai in cartea Iov 4 . De altfel, originea numelui Elohim a fost mult discutata de catre 
unii semitologi care „considera ca Elohim este pluralul numelui El, caruia i s-a mai adaugat 
consoana h” 5 . Insa, Athanasie Ncgoita se arata neincrezator, „lucrul acesta cu greu se poate 
presupune, deoarece... exista §i singularul Eloah §i Ilah, in limba araba si aramaica” 6 . Din Ilah 
a fost generata forma araba a numelui divin Allah. Pluralul pentru El este Elim, dupa cum 
radacina cuvantului Elohim a fost derivata „de la doua radacini: „alah” = „a speria”, „a 
infricosa” §i „ul” = „a fi puternic” 7 . A. L. Lopuhin afirma ca „Ilu la inceput desemna in limba 


1 Vasile Loichita, Numirile biblice ale lui Dumnezeu, in „Mitropolia Banatului”, nr. 10-12/ 1956, p. 150. De 
aceeafi parere cu privire la numarul folosirii termenului Elohim (de 2500 ori) este fi Pr. Prof. Traian Mihailovici, 
Apelativul ebraic Elohim in exegeza cosmogoniei biblice in „Foaia Diecezana”, nr.7/ septembrie 1995, p. 3. 

2 V. Loichi(a, art. cite, V. A. L. Lopuhim, Istoria biblica a Vechiului Testament, tom II, Bucurefii 1945, p. 279. 

3 Pr. Prof. Athanasie Negofia, Teologia biblica a Vechiului Testament Bucurefii, Editura Credinta Noastra, 1992, 
p. 6; v. Neemra , IX, 17; 2 Corinteni , XXXII, 15, excepfii la Psalmul , XVIII; Deuteronom, XXXII. 

4 V. Loichita, art. cit. 

5 Ath.Negoita, op. cit. 

6 Ibidem, 

1 Ibidem; iar T. Mihailovici, art. cit., unde, la p. 3 afirma: „Apelativul Elohim deriva de la radicalul Semitic asiro- 
chaldaic II sau Illu care in limbile vest semitice se traduce in denumirile El, Elacha, Eloach, Il-Allach, numiri 
care la toate triburile semitice se traduc prin atributul Cel plin de energie, Atotputernicul. Ceea ce ne conduce la 
aprofundarea fiiintifica filozofica a acestui apelativ este exprimarea sa in forma plurala. In limba ebraica 
terminalia im este sufixul gramatical care da oricarui substantiv forma pluralului (pentru o mai temeinica 
aprofundare, v. Pr. Prof. dr. Emilian Cortinescu, Pr. Prof. Dr. Dumitru Abrudan, Limba ebraica biblica, 
Bucurefii, Editura Institutului Biblic si de Misiune a Bisericii Ortodoxe Romane, 1996). In cazul exegezei 
noastre, disecat etimologic, numele Elohim este format din numele Eloah + Im. Pentru a pastra masura fi 
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asiriana pe unicul Dumnezeu” 8 , dar si pe „unii zei care se numesc Ilu-i sau, cu o deosebita 
expresivitate, Ilani ” 9 . Astfel, continua Lopuhim, „daca Ilu n-ar fi desemnat la inceput pe 
unicul Dumnezeu, atunci el nici nu ar fi devenit astfel denumirea comuna pentru toji zeii” 10 . 
Se crede ca „aceasta numire chiar in asiriana, ca si in ebraica, nu are forma feminina; cel pujin 
ea nu-i cunoscuta” * 11 , pentru ca zcijclc se numesc «belite», adica «doamne», ceea ce arata ca 
zeijele prezinta un produs al unei epoci tarzii, din care pricina li s-a aplicat forma feminina 
Bel care inseamna «domn» - cuvant care in general se aplica zeilor si oamenilor in limbile 
Semite, fara sa apartina exclusiv divinitafii, ca Ilu” n . Pentru ca ilu sau illu, cu injelesul 
fundamental de El, „este puterea si (aria (...) injelesul secundar: infrico^atorul (inspiratorul de 
frica), cel vrednic de adorare §i de inchinare” 13 . Pentru Vasile Loichita, compusul nominal 
Elohim „il desemneaza pe Dumnezeu ca pe Cel Atotputernic, maiestatic, in general fiinta 
(esen(a) divina” 14 , cu toate ca „forma plurala in limba ebraica este des obisnuita, spre a 
exprima intensiunea nojiunii din numarul singular” 15 , mai precis un plural al maiestatii 
divine. Important este de retinut ca „informatiilc textelor din Ugarit au in vedere religia 
politeista a locuitorilor de aici al caror zeu principal se numea El, Eloah, Elohim ” 16 . Totu§i, in 
viziunea ortodoxa sau confonn cercetarilor, „se exclude orice identitate din punct de vedere al 
fondului intre scrierile de la Ugarit si Vechiul Testament, de aceea credinja politeista de la 
Ugarit nu are tangenja cu monoteismul biblic, cu toate ca ugaritenii numeau pe zeii lor 
„Elohim” ca §i evreii” 17 . Nici Athanasie Negoi(a nu crede in aceasta asociere: „cu greu se 
poate spune pentru ce evreii au folosit aceasta forma de plural” 18 . Astfel ca, „impreuna cu cei 
mai mull) dintre cercetatorii Vechiului Testament 19 , consideram ca avem de-a face cu un 
plural al majestajii, adica pluralul arata ca in nopunca de Dumnezeu sunt concentrate toate 
puterile ce pot fi concentrate cu mintea” 20 . Aceasta ar fi, am putea spune, o definite a numelui 
Elohim 21 . Din pacate, noua interpretare, vine pe un fond idolatru semit deci antic. Marsand pe 
linia directoare a pluralului majestatii divine exprimate in compozitul divin Elohim, intreaga 


muzicalitatea limbii, cade din aceasta ecuatie lingvistica litera a, creandu-se cuvantul Elohim in desavar^ita 
forma plurala”. 

8 A. L. Lopuhim, op. cit., p. 277. 

9 Si continua: „Fiecarui nume propriu al fiecarui zeu de obicei ii preceda in calitate de semn ideografic 
determinator cuvantul Ilu (... ) cu un cuvant toti zeii panteonului asirian sunt Ilu: Ilu-Nebo este privighetorul 
celorlalti Ilu; Ilu-Merodah este cel mai mare dintre top Ilu-i; Ilu-Samas (soarele) este marele judecator al Ilu-ilor; 
Ilu-Sin (luna) este carmuitorul Ilu-ilor; zeita Belita, doamna zeilor, este mama Ilu-ilor (...). insufi Ilu se nume^te 
Abu-Ilu, adica tatal zeilor” ( Ibidem, p. 277). 

l0 Ibidem. 

11 Ibidem. 
l2 Ibidem. 

13 V. Loichipl, art. cit. 

u Ibidem, pp. 150-151, dar si T. Mihailovici, art. cit., p. 3: „... Numirea Elohim denume^te pe Dumnezeu in 
calitatea Sa de Creator $i Proniator al Cosmosului - Pantrocrator...” 

15 V. Loichpa, art. cit., p. 151. 

16 Pr. Prof. Dr. Dumitru Abrudan, Diac. Prof. Dr. Emilian Cornitescu, Arheologia biblica, Bucurepi, Editura 
Institutului Biblic si de Misiune a Bisericii Ortodoxe Romane, 1994, p. 30. 

ll Ibidem. 

18 Ath. Negopa, op. cit., p. 6. 
l9 Ibidem. 

20 Ibidem. 

21 Ibidem, v. si P. Scholz, Handbuch der Theologie des Alten Testaments..., Regensburg, 1862, apud. Ibidem. La 
randul sau lung afirma ca „unii si-au exprimat opinia ca acest spirit al Lumii ( Spiritus mundi) era a treia 
persoana a Divinitapi; dar ei nu luasera in considerare cuvantul Elohim, care, ca forma de plural, se extinde 
asupra tuturor persoanelor Trinitapi” (C. G. lung, Psihologie §i alchimie, vol. II. Bucuresti. Editura Teora, 1996, 
p. 178). 
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ortodoxie actuala este de acord cu faptul ca „vechii scriitori ai Bisericii crcstine erau convin§i 
ca evreii au utilizat forma de plural, fiindca ea se referea la Sfanta Treime” 22 . 

Ramane in analiza noastra formula Eloah, despre care credem ca ajuta la descifrarea 
tainelor ascunse ale numelui Elohim. In Vechiul Testament, Eloah se folose§te rar, nu atat 
pentru indicarea „Dumnezeului adevarat, ci mai mult pentru zeii pagani ” 23 . in paralel cu 
existenta lui Eloah „sta aramaicul elah care la fel se folosestc pentru orice divinitate, cu 
refer in l,a la Iahve se hotara§te mai repede prin articol, ca elaha (cf. Daniel , II, 20; V, 26; VI, 
21, 27) sau prin diferite pozijii: Dumnezeul cerului (Daniel, II, 18, 37, 44)sau Dumnezeu in 
cer 24 ”, un deus otiosus, am adauga noi. Vedem ca „aceasta asemanare a lui Iahve cu Eloah se 
gase§te deja in Facere (XXVI,7), dar se folosestc cu prcdilecpc pentru Dumnezeu cel 
atotputemic sub a carui stapanire sta cerul intreg cu toate stelele carora paganii se inchinau” 25 . 
Puterea lui Dumnezeu se defineste astfel ca Atotputernicie. Daca in ebraica Elohim inseamna 
Puternic, atunci, conchide Nicolae Moldoveanu, cel „nascut din Dumnezeu este un Elohim, 
adica un puternic (pentru ca - n.n.) puterea este o caracteristica a lui Dumnezeu, dar §i a celor 
nascuji din El” 26 . La randul sau, Victor Kerbach crede in reductia numelui Elohim ca atribut 
al lui YHWH. Din perspectiva sa, „Elohim se indeparteaza ca un plural intensiv, ajungand sa 
denumeasca unul din atribujiile lui Yahweh ca divinitate unica, „Judecatorul”; singurul Eloah 
apare mai tarziu, mai mult ca termen alegoric” 27 . La randul sau, A. L. Lopuhin, il desparte pe 
Eloah de apelativele idolatre. El „nu desemneaza nicidecum cajiva Eloahi primordiali si nu 
dovede§te nicidecum politeismul primitiv al fiilor lui Israel” 28 . Nu se poate spune acelasi 
lucru si despre Elohim, pe care iudaismul 1-a imprumutat cu sensul initial de „zei”: „cuvantul 
Elohim se intrebuinja exclusiv la plural” 29 . Confuzia pluralitatii fiintiale a divinitatii s-a 
rezolvat „mult mai tarziu, catre veacul al §aptelea, poctii care pururea iubeau neologismele, ca 
Iov, Isaia, Avacum §i dupa aceea scriitorii carjilor Paralipomena au intrebuinjat singularul 
Eloah” 30 . Afirmatia nu contrazice nici viziunea lui Lopuhin despre Elohim care crede ca „era 
unul din acele cuvinte, care n-are forma singulara” 31 . Cu toate acestea „conducandu-se dupa 
cateva analogii ale gramaticii ebraice, inva(a(ii afirma, nu fara probitate, ca forma plurala 
Elohim a fost adoptata pentru a arata ca Dumnezeu cuprindea in Sine suma tuturor 
pcrfcctiunilor” 32 . Astfel, pluralismul deiform exprimat de nume a fost „inghitit” de 
pluralismul atributiv monoform exprimat in persoana lui YHWH. 

De asemenea, este interesant de remarcat ca „in limba etiopica, care are doua fonne 
ale pluralului, una pentru numele colective, alta pentru substantivele obisnuitc, pentru numele 
lui Dumnezeu se intrebuinjeaza forma pluralului colectiv (amalac)” 33 , iar Elohim nu este 
perceput sub forma de plural. Face astfel trimitere la singurul Dumnezeu, fie ca este numit 
Adonai, Saddai etc. Exacerbarea atributelor divine se impune ca o realitate apologetica la 
presiunea idolatra. In Daniel gasim o astfel de situatie. Profetul incearca „sa arate 


22 A. L. Lopuhin crede ca „Elohim este pentru top dovada de necombatut §i evidenta a politeismului primitiv al 
fiilor lui Israel” ( ibidem, p. 279. si cf Revue des deux mondes, febr., 1879, pp. 583-584), dupa cum, in alta parte, 
sustine contrariul, v. ibidem.p. 280. 

23 V. Loichpa, art. cit., n. 27, p.150; v. Daniel, XI, 37, 39; Avacum, I, 11. 

24 Ibidem ; v. Daniel, II, 28. 

25 Ibidem. 

26 Nicolae Moldoveanu, Hristos Adevarul, vol. I. Chisinau, 1993, p. 227; v. Matei, VI, 23. 

27 Victor Kernbach, Dicfionar de niitologie generala, Bucurefjti, Editura Albatros, 1995, p. 176. 

28 A. L. Lopuhin, op. cit., p. 279. 

29 Ibidem. 

30 Ibidem, v. si n. 2, p. 279. 

31 Ibidem. 

32 Ibidem. De aceap parere este Fiirst: „Vechea intrebuin(arc a pluralului Elohim pentru numirea lui Dumnezeu se 
intalne^te extraordinar de des, pentru ca vechimea privea la divinitate ca la adunarea puterilor nemarginite” (in 
Herbraiches Handwertbuch. Ed. 2.t. I. 1863, p. 88, apud. Ibidem.). 

33 Ibidem. 
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superioritatea lui Iahve fa|a de zeii lui Babel si faja de toji ceilalji zei, de aici §i urmatoarele 
atribute: Dumnezeule mare (II, 45), Dumnezeule preainalt (HI, 26, 32; V, 18, 21), precum il 
numcstc Daniel in raporturile sale cu Baltazar; Dumnezeule viu (IV, 31; VI, 21), adica 
Dumnezeu de la care atarna vial,a tuturor oamenilor, deci §i vial,a regelui; Dumnezeul 
dumnezeilor (II, 47), adica cel mai inalt si cel mai sublim dintre to(i Dumnezeii care li intrece 
in putere §i in injclcpciunc pe to(i ceilalji dumnezei; este Domn al regilor si descoperitor al 
lucrurilor ascunse pe care zeii lui Babel nu le pot descoperii” 34 . 

2. Diferite interpretari 

Din cauza formei de plural a termenului Elohim, s-a „ au fost unii carturari care au 
afirmat ca israclitii primitivi ar fi fost politeisti, deoarece monoteismul ar fi aparut doar in 
timpul marilor profeji, deci prin secolul al VUI-lea inainte de Hristos” 35 . Athanasie Negoija 
crede ca „parerea aceasta este neintemeiata, fiindca nu se poate documenta cu precizie, iar, in 
plus, Dumnezeu este numit Elohim §i in perioada profetismului mozaic” 36 . Este insa mai mult 
ca sigur ca „profc(ii ar fi exclus acest cuvant daca el s-ar fi legat de nojiuni politeiste” 37 . Unul 
dintre acesti carturari poate fi Victor Kembach care face astfel de asemanari. Elohim ar fi o 
„divinitate plurala sau divinitaji biblice in epoca arhaica a mitologiei ebraice (...) avand o 
valoare culturala secundara, consacrate construcjiei si reconstrucjiei, asemanatori cu categoria 
de divinitafi mesopotamice Anunaki” 38 . 

Forma de plural a lui Elohim poate fi explicate si de „genul limbii ebraice” 39 . Sunt 
numeroase exemple cand un cuvant la plural exprima ideea de singular 40 . lata cum explica 
aceasta Victor Kernbach: „(...) dificultatea pentru monoteism de a neutraliza evidenja unui 
cult arhaic bazat pe politeism a facut sa se recurga la sufixul lingvistic al pluralului intensiv cu 
valoare de singular” 41 . Se poate intclcgc: „pentru ca sa intareasca nojiunea unui termen 
oarecare, ca sa scoata in relief deplinatatea §i totalitatea unei notiuni, in chip cat mai explicit, 
evreul folosea pluralul” 42 . Astfel, revenim aratand ca „pe aceasta linie de gandire, se explica §i 
cuvantul Elohim, un plural de maiestate (pluralis excellentis )” 43 , caci „prin acesta evreul vroia 
sa spuna Divinitatea in care se concentreaza toate perfecjiunile” 44 . Practic, nu trebuie uitat 
faptul ca limbile semitice aveau tendinta de a exprima „no(iuni singulare prin cuvinte la forma 
de plural” 45 . Kernbach este convins de faptul ca „o inscrip(ie din Tell el-Amarna 46 da greutate 
deducjiei ca termenul elohim s-ar fi folosit ca semn de umilinta omagiala colectiva la adresa 
faraonului” 47 . Dar §i alte tablije descoperite la „Boghazkoi (Turcia) Ras-Shamra §i Ebla 
(Siria) folosesc forma plurala cand vorbesc despre divinitajile respective (elohimi) 48 , ceea ce 
arata ca pluralul maiestajii era utilizat in mod curent” 49 . Se ajunge ca in timp, prin Elohim sa 
fie numit „atributiv, Dumnezeu in general, iar astfel Biblia il citeaza sub formaZeul Zeilor” 50 . 


34 V. Loichita, art. cit., n. 27,p. 150; cf. Dr. Herm. Zschokke, Theologie der Propheten des Alten Testaments. 
1877, p. 13 fi urm., apud Ibidem. 

35 Ath. Negofia, op. cit., p. 6. 

M Tbidem. 

37 Ibidem. 

38 V. Kembach, op. cit., p.176. Despre „Anunnaki”, v. ibidem , p. 37. 

39 Ath. Negoita, op. cit., p. 7. 

40 Ibidem, v. V. Kernbach, op. cit., p. 176. 

41 V. Kernbach, op. cit. 

42 Ath.Negoila, op. cit. 

43 Ibidem. 

44 Ibidem. 

Ibidem. 

46 D. Abrudan, E. Cornitescu, op. cit., p. 30. Este vorba de manuscrisele de la Tell el Amarna din sec. XIV i. Hr. 

47 V. Kernbach, op. cit., p. 176. 

48 E. Sellin, Theologie des Alten Testaments. Leipzig, 1933, p. 3, apud Ath.Negofia, op. cit., p.7. 

49 Ibidem. 

50 V. Kernbach, op. cit., v. Deuteronom , X, 17; I Regi, XVIII, 21. 
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Ca o completare, Athanasie Negoifa intareste cele aratate, argumentand ca „in carfile 
Vechiului Testament, deosebirea dintre Dumnezeul evreilor §i zeii celorlalte popoare se facea 
nu prin articol, ci prin faptul ca, atunci cand era vorba de Dumnezeul lui Israel, predicatul 
statea la singular, iar cand era vorba de cel al notiunilor straine, atunci predicatul statea la 
plural” 51 . Sigur, „excepfie de la aceasta regula se face numai in acele locuri, unde sunt citate 
cuvintele unui pagan” 52 . Numele Elohim este cel care-1 descrie pe Dumnezeu in „atribufiile 
lui de infelegere” 53 , a „unicei fiinfe existente” 54 . In multe locuri din textele sacre ale Bibliei, 
Yahweh, „nume fara indoiala la singular se numeric Elohim” 55 . In fine, apelativul Elohim a 
fost „folosit de evrei in locul celui de Iahve, a carui pronunfare nu era ingaduita de legea 
veche” 56 . 

Sa incercam a observa rclatia care exista intre cele doua nume biblice: Yahweh - 
Elohim, ajutafi fund de teologul ortodox Vasile Loichifa. El este primul la noi care ne indica 
diferentele dintre cele doua atribute. Astfel, „pe cand Iahve este Dumnezeul descoperirii 
pozitive, Dumnezeul cel supranatural (...) lui li revin toate lucrarile privitoare la teocrafie si la 
realizarea mantuirii, Elohim este Dumnezeul descoperirii sau ordinii naturale, Dumnezeul 
lumii, Dumnezeul universului, la care se refera toata lucrarea cosmica lie inauntru, lie din 
afara teocrafiei, crearea §i susfinerea lumii” 57 . Yahweh 58 si Elohim 59 „stau deci in raport de 
nume propriu si nume apelativ sau comun: Iahve este de origine dumnezeiasca imediata 
(Exod, III, 14), iar Elohim mediata” 60 , aceasta pentru ca „Iahve este numele cel special al lui 
Dumnezeu, iar Elohim cel general” 61 . Privite insa separat pareau ca fac trimitere la campul 
semit idolatru, motiv pentru care „amandoua numele s-au legat de mai multe ori laolalta, asa 
ca numele deplin al lui Dumnezeu este Elohimul cel adevarat si afara de el nu exista vreun alt 
Elohim, ne-o spune profetul Isaia (XLIV, 6), cand in cartea sa il introduce pe Iahve zicand: 
’’Afara de mine nu este alt Elohim (Dumnezeu)” 62 . Gasim la Isaia „tema Numelui lui 
Dumnezeu ca esenfa spirituals suprema de maxima cuprindere teoretica (XXV, 1), esenfa a 
carui fond semnifica indeosebi pentru el dreptatea universala (XXX, 18; XXXII, 1 §i urm.), in 
care regasim un gand, poate inspirator, mesianic” 63 . Avem de-a face cu o asociere si o 
opozitie pozitiva a celor doua nume, unul ce face trimitere la esenta divina (YHWH), pe cand 
celalalt, la atributele acestei esente (Elohim). Cuplul nominal se regaseste pentru prima data in 
cartea Facerii „in forma predicativa: „Iahve Elohim”. Este o formula ce exprima echilibrul 
perfect intre esenta Creatorului privita ca existenta si atributele sale manifestate in lume. Nu 
se intelege deci ca personalitatea lui Elohim este exclusivista si „nici ca Iahve ar fi numai un 
Eloah al Eloahimilor” 64 . Ca o concluzie preliminara, „Iahve se folose§te numai pentru 
Dumnezeu cel adevarat, iar Elohim pe langa Dumnezeul cel adevarat, si pentru zeitafile 


51 Ath. Negoita, op. cit., p. 7. 

52 Ibidem. 

53 Brian Lancaster, Elemente de iudaism. Bucuresti, Editura Ethos, 1995, p. 73. 

54 A. L. Lopuhin, op. cit., p. 280. 

55 „Chiar Baal, Astarta, Dagon, Belzeut fiecare in parte se numesc de asemenea Elohim” (Ibidem). V. si Facere, 
XVII, 7; Deuteronom , IV, 39; III Regi, XVIII, 21. 

56 Pr. Vasile Sorescu, Dicponar defiguri, evenimente §i locuri biblice. Bucuresti, Editura Saeculum I.O., Editura 
Vestala, 1995, p. 75. 

57 V. Loichita, art. cit., p. 153. Cf. Zschokke, Theologie der Propheten des Altes Testaments. 1877, p. 15; 
Osvald, Gotteslehre, p. 79, apud Ibidem. 

5S Cel ce este in Noul Testament prin (gr.) Kyrios - „Domnul”. 

59 in Noul Testament, prin gr. Theos - „Dumnezeu”. 

60 V. Loichija, art. cit. 

61 Ibidem. 

62 Ibidem. 

63 Ioan Banu, Profepi bibliei vorbindfilozofiei. Bucuresti, Editura ^>tiinti Hca, 1994, p. 55. 

64 V. Loichi(a, art. cit. 
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paganilor (...) si pentru creaturile rationale” 65 . O asociere asemanatoare exista si intre YHWH 
§i El 66 , aspect asupra caruia vom reveni. 

Vasile Loi chita, in cel mai bogat studiu despre numirile lui Dumnezeu din ortodoxia 
romaneasca, face trecerea de la atributele lui Elohim sau pluralul maiestatii in iudaism la 
exprimarea persoanelor Sfintei Treimi la sfintii parinti. Mulji dintre parinjii §i scriitorii 
biscriccsti „considerandu-l ca pe un plural numeric, vedeau in el oarecum indicajia invelita a 
dogmei despre Sfanta Treime, deci pluralitatea persoanelor in una Hin(a divina” 67 . Pare o 
„interpretare cam greoaie, dar nu silita” 68 . Certa este ca „forma plurala serve§te foarte bine 
pentru combaterea monoteismului abstract: contactul cel mai periculos al dogmei trinitare” 69 . 
Dimpotriva, unii vad in Elohim „un monument al politeismului initial, afirmand ca acest 
nume a avut dintru inceput un injeles de concept politeist, este arbitrara, tcndcntjoasa si 
absurda, pentru ca, dupa cum se cvidentiaza aceasta in Facere si istorie, monoteismul 
Testamentului Vechi nu s-a dezvoltat din §i pe baze politeiste, ci, mai mult, politeismul este o 
generare §i decadere a ideii monoteiste despre Dumnezeu” 70 . Din pacate, regresia 
politeismului in monoteism nu schimba sensul lui politeist. Daca Elohim „ar fi de origine 
politeista, atunci Vechiul Testament (...) nu 1-ar fi intrebuintat pentru insemnarea Dumnzeului 
celui adevarat” 71 . De aceea, „pentru distingerea §i deosebirea sa precisa de zeii pagani, la 
profeji, Elohim, ca nojiune, a Dumnezeului celui adevarat, se leaga regulat cu singularul sau 
se determina mai aproape prin articol (cf. Isaia, XXXVII, 16; XLV, 18; Ieremia, XI, 12; 
XXXV, 4; Iezechel, XXXI, 9; Daniel, I, 2, 9, 17; IX, 11) sau printr-un sufix ca Dumnezeul 
meu (cf. Isaia, XL, 27), Dumnezeul nostru 72 , Dumnezeul cel viu (cf. Isaia, XXXVII, 4, 17; 
Ieremia X, 10), sau printr-un genitiv: Dumnezeul lui Iacov (cf. Isaia, II, 3; Mihea, IV, 2), 
Dumnezeul lui Israel, Dumnezeul lui David (cf. Isaia, XXXVIII, 5), Dumnezeul parinfilor 
no§tri (cf. Daniel, XI, 37), Dumnezeul cerului (cf. Iona, I, 9), Dumnezeu mantuirea mea 73 §i 
ultima forma - Elohim Savaotli” 14 . 

In comentariul sau la cartea Facerii, Jean Kovalevsky spune despre Elohim ca 
„inseamna Dumnezeii, cel Puternic-cei Putemici, cel Dator-cei Datori de lumina, cel Bogat- 
cei Bogati in daruri” 75 . Dupa ce observa ca „pluralul cu referire la Dumnezeu va reveni de mai 
multe ori in Facere 16 , arata ca exprimarea „sa facem om dupa chipul si asemanarea Noastra” 
indica prezenta treimica a lui Dumnezeu in om 77 . Autorul sugereaza o compozitie trihotomica 
a omului (trup-suflet-spirit) si nu dihotomica cum propune dogma (trup-spirit)? Astfel, verbul 
la singular „a facut’’ inseamna ca „lumea a fost creata de o singura vointa; verbul la plural „sa 
facem” arata ca omului ii este dat sa deosebeasca treptat cele Trei Persoane: Tatal, Fiul si 
Sfantul Duh intr-Unul singur §i, totodata, este menit sa ne dezvaluie taina „Sfantului cel 
Mare” 78 : Logosul divin - Fiul lui Dumnezeu. De aceea§i parere este §i Traian Mihailovici. El 
afirma ca „prima dctcriuinapc a lui Dumnezeu in afara Sa a fost Cuvantul (Vahomer 


65 Ibidem, pp. 153-154. 

66 „Ca urmare a asocierii Iahve - El, sanctuarele pre-iahviste apai'tinaiul cultului lui El, precum fi numeroase 
sanctuare canaanene, ii sunt inchinate lui Iahve” (Mircea Eliade, Istoria credinjelor §i ideilor religioase. vol. I. 
Chisinau, Editura Univers, 1992, p. 193; v. fi nota 3 de la aceeafi pagina). 

67 V. Loichfia, art. cit, p. 151; v. Jean Kovalevsky, Taina originilor. Bucuresti,Editura Anastasia, 1996, p. 23. 

68 Ibidem. 

69 Ibidem. 

70 Ibidem. 

71 Ibidem. 

72 Apelativul apare de paisprezece ori la profefi. 

73 V. Loichfia, art. cit., p. 152; v. si Avacuc, III, 18; Mihea, IX, 7. 

14 Ibidem 

75 Jean Kovalevsky, op. cit., p. 23. 

16 Ibidem. 

77 Cf. Ibidem, pp. 23-24. 

78 Ibidem, p. 24. 
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Elohim)” 79 . Dupa acelasi cercetator roman, „in limba ebraica, substantivul Cuvant se exprima 
prin notiunca dabar, iar in limba greaca prin logos ” 80 si ambele, conform teologiei ortodoxe, 
il indica pe Fiul lui Dumnezeu (loan, I, 1-3). Prin urmare, Mihaiklovici concluzioneaza ca 
„toate aceste elemente etimologice argumenteaza semantica misterului Sfintei Treimi inclusa 
in apelativul ebraic Elohim, descoperita in chip deplin in vremea Noului Testament mai ales la 
apa Iordanului cand Ziditorul-Logos si Fiul lui Dumnezeu si-a aplecat capul sub palma 
crcatici, glasul Tatalui marturisind deofiintimca treimica a Fiului, iar Sfantul Duh in chip de 
porumbel, adeverind intarirea Cuvantului (,..)” 81 . Prin incluziunea numelui in treime, Elohim 
nu este doar numele lui Dumnezeu 82 , al maiestatii divine, ci, mai mult, el devine apelativul 
comun pentru lucrarea treimica a creatiei si „nu un demiurg inferior sau un inger” 83 . 

In alta ordine de idei, ca pentru un inceput de cabala crestina, acelasi cercetator 
vorbeste despre litera Lameth din numele Elohim. Despre aceasta spune ca este „rasunatoare 
precum clopotul pascal in Aleluia, un simbol al crestcrii, al elanului, al deschiderii, ne evoca 
un bumerang care, odata lansat, traseaza o curba si se intoarce la picioarele celui ce 1-a 
lansat” 84 . Jean Kovalevsky ofera de asemenea o explicate interesanta cu privire la cuvintele 
„Bereschit bara Elohim”, despre care afirma ca „simbolizeaza in chip tainic Treimea Sfanta: 
Bereschit - in principiu-este Tatal; / Elohim - Nume divin - este Fiul; / Bara - creajia - este 
Sfantul Duh” 85 . 

In Psalmi, numele Elohim se prezent adesea, cu trimitere cand la Dumnezeu, cand la 
ingerii sai. Am ales pentru inceput Psalmul VIII, 5: ,,Micsoratu-l-ai pe dansul cu putin fata de 
ingeri, cu slava si cu cinste 1-ai incununat pe el”. Doctorul Gherasim Timus, teologul roman 
care face talcuire la psalmii lui David, recunoaste ca, in sine, „cuvantul Elohim nu este asa de 
propriu lui Dumnezeu, ca sa nu se dea asemenea §i judecatorilor ” 86 . Gherasim Timus vorbeste 
in acest sens, chiar despre o altemanta, in sensul ca apelativul Elohim este oferit uneori 
„oamenilor puternici (...) cateodata ingerilor” 87 . Ei „sunt numiji in cartea lui Iov Filii Elohim 
§i Septuaginta ii traduce prin Ingerii lui Dumnezeu ” 88 . Interpret)! „traduc Elohim prin 
ingeri ” 89 , iar Vulgata zice: „Adorate eum, omnes angeli asus”. Cel mai clar exemplu in acest 
sens este dat de Psalmul, XCVI,5, unde „cuvantul folosit de textul ebraic pentru a indica pe 
idolii pagani ( elilim ) este tradus cu (...) elohim” 90 . In Psalmul, XIII, l(„Zis-a cel nebun in 
inima sa: „nu exista Dumnezeu!”), „textul se serve§te de cuvantul Elohim, care inseamna 
Creator, Judecator, Suveran al tuturor oamenilor, liinta care guverneaza totul §i care 
influenjeaza totul (...) de unde invatam ca nebunul (despre - n.n.) care vorbeste aici profetul 
este un deist, care nu neaga in mod absolut cxistenta (lui Dumnezeu) primei fiinje, ci 
providenja si judecata cea de pe urma, nelegiuire care e deopotriva cu ateismul” 91 . O 
interpretare putin exagerata, credem noi. In Psalmul XLIV, 9 („Iubit-ai dreptatea §i ai urat 
faradelegea; pentru aceasta te-a uns pe Tine, Dumnezeu! Tdu..P), „Cuvantul Elohim, repet, nu 


79 T. Mihailovici, art. cit., p. 3. 

i0 Ibidem, v. si capitolul despre Logos, verbum in latina. 

il Ibidem. Vezi si Epistola lui Barnaba (VI, 12), unde se spune ca atunci cand Dumnezeu a zis „Sa facem...”, 
Tatal „a spus aceste cuvinte catre Fiu”, in Scrierile Parinjilor Apostolici, Bucure^ti, Editura Institutului Biblic si 
de Misiune a Bisericii Ortodoxe Romane, 1995. 

82 J. Kovalevsky, op. cit., p. 24. 

83 Ibidem. Tot Kovalevsky mai spune ca „Dumnezeu este Unul, dar nu singurul; El este plural”: Elohim ( Ibidem, 
p. 25). 

84 Ibidem, p. 25. 

85 Ibidem. 

86 Dr. Gherasim Timus, Note §i meditajii asupra Psalmilor. vol. I. Bucure$ti, 1896, p. 104. 

87 Ibidem. 

88 Ibidem. 

89 Ibidem. 

90 Ath. Negoi(a, op. cit., p. 83. 

91 Gh. Timus, op. cit., p. 154. 
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se da decat lui Dumnezeu Suveran, cand profetul se serve§te in chip de apostrof §i niciodata 
nu s-a dat la vreo persoana particular^ si fara adaos, cu atat mai pufin ca aceasta persoana sa 
nu fie adevaratul Dumnezeu” 92 . Psalmul LII, 3 vorbeste despre „Domnul din cer (care -n.n.) a 
privit peste fiii oamenilor, sa vada de este cel ce infelege, sau cel ce cauta pe Dumnezeu”. 
Gherasim Timus considera ca aici, „evreul zice Elohim, in loc de Iehova, care este in 
PsalmuI X III . Din contra cei LXX pun (...) Dominus la Psalmul XIII; si (...) Deus in acest 
Psalm LII. Ar fi destul de greu de a spune pentru ce. Se pare ca Dominus corespunde mai bine 
lui Elohim §i Deus lui Iehova ” 93 . In fine, in Psalmul LV, 11 („In Dumnezeu am nadajduit, nu 
ma voi teme: ce-mi va face mie omul?”), „textul se serve§te de doua ori de acclasi cuvant: 
verbum. Mai intai el numestc pe Domnul Elohim, in urma Iehova: fara indoiala pentru a 
repeta pe Dumnezeu sub cele doua din cele mai mari atribute care sunt puterea si 
etemitatea” 94 . 

3. Forma Ruah Elohim 

Incepand cu Facere I, 2, gasim ebraicul Ruah - „Duh” („Duhul lui Dumnezeu se purta 
pe deasupra apelor” 95 ), regasit mai apoi in Septuaginta, de 277 de ori 96 . In greaca, este 
Ilvsnpa ( Facere , I, 2), iar in latina, Spiritus 91 , termenii care pastreaza sensul de Spirit al lui 
Dumnezeu, Ruah Elohim, din nou, un cuplu nominal. De altfel, aceasta expresie „ruah Iahve 
(sau ruah Elohim ) apare frecvent in Vechiul Testament” 98 ; (...) aceasta expresie (...) poate 
primi mai multe sensuri (...) „Duhul Domnului” sau „Duhul lui Dumnezeu” 99 . Ruah Elohim, 
cu Elohim in expresia pluralitatii personale (nu treimice), se traduce ca Duh al Dumnezeilor 
sau, intr-un singur Duh, Dumnezeii treceau pe deasupra apelor primordiale. Prin impunerea 
formulei dogmei treimice, Ruah va indica pe cea de-a treia Persoana a Sfintei Treimi: Duhul 
Sfant-Dumnezeu 100 . In varianta crestina, avem o exprimare de genul Duhul Sfant al lui 
Dumnezeu Tatal (in cazul ortodoxiei, nu filioque) se purta pe deasupra apelor. Daca stim cine 
este, nu stim, insa, ce este acest „duh”, un termen de altfel impropriu folosit pentru fiintele 
spirituale. Este ceea ce crede preotul profesor Athanasie Negoifa cand afirnia ca „o expresie 
clara (...) unde sa ni se spune ca Dumnezeu este spirit (s.n. - sublinierea noastra)nu intalnim in 
cartilc Vechiului Testament” 101 . Prezenta lui Ruah-Elohim ca Duh al lui Dumnezeu ce Se 
purta pe deasupra apelor (s.n.)reprezinta prima acjiune concreta a unui Ipostas dumnezeiesc 
descrisa in Scriptura Vechiului Testament. Elementul spiritual” prin care cele doua nume 
divine se „leaga” este pronumele posesiv genitival, cu functia sintactica de atribut sau nume 
divin. Speculand, am spune ca lui este cea de-a doua persoana a Sfintei Treimi, Fiul lui 
Dumnezeu, ceea ce face posibila realitatea Filioque ca dogma catolica ce pretinde calitatea 
„purcederii Sfantului Duh si de la Fiul”. Cert este ca Persoana Duhului Sfant este evidentiata 
cu deosebita claritate 102 . 


92 Ibidem, p. 547. 

93 Ibidem, p. 635. 

94 Ibidem, pp. 667-668. 

95 Pentru versetele din limba ebraica am folosit Biblia Hebraica Stuttgartensia. Stuttgart, Deutsche 
Bibelgesellschaft, 1990. 

96 Friedrich Baumgartel, Theologisches Worterbuch zum Neuen Testaments, vol. VI. Stuttgart, 1965, p. 366, 
apud Episcop-Vicar Lucian Fagaru^anu, Duhul Sfant in Vechiul Testament, „Ortodoxia”, an. XXXVI, nr. 4/ 
Octombrie-Decembrie, 1984, n. 2, p. 550. 

97 Cf. La Sainte Bible Poliglotte, tom. I, Paris 1900, p. 18, pentru 77vew/ta §i p. 19, pentru Spiritus. 

98 L. Fagaru$anu, art. cit., p. 551; La arabi avem varianta: Ruah Allah, cf. Dictinaire de Theologie Catolique. t. 
III-2. Paris, 1938, col. 1787. 

"ibidem. 

100 Cf. Sfantul loan Damaschin, Dogmatica. Bucure^ti, Editura Scripta, 1993, I, VII (pp. 22-23); Iosif Monahul 
Vrienie, Douazeci ?i doua de cuvinte pentru purcederea Duhului Sfant. Oradea, Editura Pelerinul Roman, 1993. 
101 Ath. Negoi(a, op. cit., p. 24. 

102 Cf. Ibidem. 
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In sens ocult, ezoteristul Eduard Schure „Rouah Aelohim arata in mod figurativ o 
mi scare de expansiune, de dilatare” 103 , iar „in sens hieroglific, este forma opusa 
intunericului” 104 . De aici, continua Schure, „daca cuvantul intuneric caracterizeaza o putere 
care comprima, cuvantul rouah inseamna o putere expansiva” 105 , deci „vom gasi §i intr-unul 
§i in celalalt sistemul etem al celor doua forje opuse pe care injelepjii dintotdeauna, de la 
Paramenide si Pitagora pana la Descartes §i Newton, le-au vazut in natura si denumit 
diferit” 106 . Sunt numeroase interpretari gnostice §i kabbalistice cu privire la termenii Ruah 
Elohim fie ca cele doua numiri sunt analizate separat sau impreuna. 

4. Bene-Elohim 

Intre pluralul maiestatii, propus de teologie si indicarea pluralismului spiritual, pr. 
prof. Athanasie Negoija alege cea din urma variants atunci cand recunoaste ca „numele divin 
Elohim, la plural, ar indica politeismul originar” 107 , impartasind astfel parerea rabinului 
Eisenberg 108 . Negoita va recidiva apoi in formularea ortodoxa. Daca Elohim, in concepjia 
Bisericii crestinc reprezinta pluralis majestatis, atunci §i verbele „sa facem”, „sa coboram” 
(cf. Facere, I, 26; XI, 7) se folosesc „tot pentru a desemna inaltimca §i puterea lui Dumnezeu, 
in gradul cel mai inalt” 109 . 

Una dintre acuzatiile de politeismului la evrei e generata de controversa cu privire la 
acest nume si de faptul ca „in Vechiul Testament se intalncstc expresia: Bene Elohim („fiii lui 
Dumnezeu”) de unde s-a tras concluzia falsa ca in Israel a existat politeismul” 110 . Pentru 
teologul ortodox, „expresia nu e decat o figura, o metafora” * * 111 , pentru ca face trimitere la 
oameni si nu la ingeri. Spre exemplu, in Facere , VI, 2 bene Elohim sunt oamenii cei buni 
„dcsccndcnti ai lui Set, spre a-i deosebi de cei rai, urmasii lui Cain” 112 . Sfantul Chiril al 
Alexandriei are o interesanta grafila 111 la Facere , VI, 1-4, intemeiata pe o conceptie mult mai 
veche imprumutata de teologi de la sfintii parinti. Sfantul Chiril este unul dintre parintii 
Bisericii convins de intelegerea gresita a textului biblic sub forma ca ingerii lui Dumnezeu au 
fost cei care au privit la fiicele oamenilor. In versetul din cartea Facerii se vorbeste de fapt 
despre „oamenii ca se intorc la patimile iubirii trupe§ti si se aprind de pofta ei urata prin 
ingerii cazuji, care nu §i-au pazit starea de la inceput, precum s-a scris (cf. loan, VIII, 44)” 114 . 
Chiril va aminti apoi de parerile unor eretici, care cred ca „demonii rai au intrat in barbaji §i 
au lucrat prin samanta lor in pricinuirea de na§teri” 115 , un rationament demonologic definit 
drept „foarte absurd si plin de ignoranja” 116 . Alti intcrprcti vor da alte injelesuri versetului. De 
exemplu, Aquila spune: „Vazand fiii dumnezeilor fiicele oamenilor” 117 ; iar Symmach 
inlocuieste sintagma fiii dumnezeilor cu „Fiii celor stdpdnitori ,,in . Din perspective ortodoxa, 


103 Eduard Schure, Marii inijiaji. Bucure^ti, Editura Lotus, 1994, p. 141. 
m Ibidem. 

105 Ibidem. 

l06 Ibidem. 

107 Ath. Negoita, op. cit., p. 17. 

108 Practic, Elohim „desemneaza in Biblie orice divinitate; se traduce adesea prin Dumnezeu” (Josy Esenberg, 
Iudaismul. Bucuresti, Editura Humanitas, 1995, p. 34). 

109 Ath. Negoita, op. cit., p. 18. 

110 Ibidem. 

111 Ibidem. 
n2 Ibidem. 

113 Termenul glafira se poate traduce prin „razuire”, „dezvaluire” sau „transparenta”. 

114 Sfantul Chiril al Alexandriei, Grafile la ccirjile lui Moise, in Scrieri, partea a Il-a, col. „Parinti si Scriitori 
Bisericesti”, vol. XXXIX.Bucuresti, Editura Institutului Biblic si de Misiune a Biserici ortodoxe Romane, 1992, 
II, 1. 

115 Ibidem. 
n6 Ibidem. 

117 Ibidem. 
m Ibidem. 
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ambele expresii sunt gresite. Explicajia dogmatica este oferita insa de pr. prof. dr. Dumitru 
Staniloae. El afirma ca in expresia biblica despre llii lui Dumnezeu care s-au impreunat cu 
llicclc oamenilor trebuie vazuti doar „oamenii iubitori de Dumnezeu, care s-au unit cu femeile 
mai u§uratice, dand nastcrc unor Hi cu suflet de mijloc” 119 . Nu stim ce intelege teologul roman 
prin sintagma „suflet de mijloc”, cata vreme din acel moment si pana astazi multi oameni 
iubitori de Dumnezeu au cazut in pacatul carnii fara ca femeile acestora sa nasca nefilimi/ 
uriasi. Pozitia dogmatica a lui Staniloae nu ramane ferma in fata criticii. Chiril incearca o 
suprapunere, de altfel interesanta, cand afirma ca oamenii, ,,desi se numeau dumnezei §i fiii ai 
dumnezeilor §i ai stapanitorilor, au fost atra§i de obiceiurile acelora si la o viefuire intinata si 
urata” 120 , conviefuire care a facut posibila, deci, aparifia uria§ilor. Nu stim la ce obiceiuri face 
referire Chiril. Putem presupune doar ca ele includ idolatria si magia. Totusi, punctul tare al 
acestei expresii este dat de referirea directa la sfintii ingeri, „care sunt numiti fiii lui 
Dumnezeu” 121 . In Iov I, 6 se afirma clar ca ,,fiii lui Dumnezeu (...) au venit intr-o zi de s-au 
infa(i§at inaintea Domnului” (v. I Regi, XXII, 19; Psalmul, CIII, 20, 21; Daniel , VII, 10; 
Matei, XVIII, 10; Evrei, I, 7, 14). Lui Satan §i demonilor sai nu li se aplica apelativul bene 
Elohim, pentru caei si-au pierdut aceasta calitate in momentul caderii lor. In Iov II, 1 si 
XXXVIII, 7 („fiii lui Dumnezeu (...) scoteau strigate de bucurie”), apare amintit acest statut 
angelic. Mai apoi in Psalmul XXVIII (XXIX - in Toro), gasim scris: „Aducc(i Domnului, fii 
ai lui Dumnezeu (v. I Corinteni, XVI, 28, 29; Psalmul, XCVI, 7-9), (...) aducefi Domnului 
slava §i cinste”, dupa cum in Psalmul LXXXVIII (LXXXIX), 7 se aminte§te de marctia lui 
Dumnezeu care intrece cu mult marctia tuturor ingerilor/ fiii lui Dumnezeu (v. Psalmul, XIX, 
1; XCVII, 6; Apocalipsa, VII, 10-12). 

Am spus mai sus ca bene Elohim nu trebuie confundati cu Satan si ingerii lui. Totusi, 
in Deuteronom, VI, 14 (v. si VII, 14; Ieremia, I, 16; VII, 18), intalnim expresii unde zeii 
pagani sunt numiti „al(i dumnezei” {Elohim 'aherim). in Facere, XXXV, 2 §i Ieremia, V, 19 
sunt numiti: „Dumnezeu strain” (El naker), fara a primi insa „sensul de bene Elohim" 122 . 
Concret, in Vechiul Testament, functia de fii ai lui Dumnezeu este acordata ingerilor 123 , dupa 
cum bene Elohim sunt §i oamenii sfinfi admisi in adunarea cereasca 124 . in intclcs duhovnicesc, 
dupa Clement al Alexandriei, fiu al lui Dumnezeu este Cel ce nu e rob al pacatului: „Care este 
acela care poate fi al lui Dumnezeu, dar se dovede§te sa fie rob?” 125 . In acest caz, ne intrebam 
si noi cum acesti sfinti ai lui Dumnezeu au putu pacatui cu fiicele oamenilor? Atunci cand 
face referire la om, conform analizei lui loan Mircea, expresia „fiul lui Dumnezeu”,„se 
intalne§te de 115 ori in Noul Testament fie in aceasta forma, fie ca „Fiul Meu” sau „Fiul celui 
Preainalt” sau „Fiul Dumnezeului celui Viu”, asemeni celei de „Fiul Omului” 126 . De fiecare 
data, insa, „ea il indica pe Mantuitorul Iisus Hristos ca Dumnezeu §i Om” 127 . Expresia „fiii lui 
Dumnezeu”se intalneste in Noul Testament de doua ori, ca „fii ai Tatalui” (cf. Matei. V, 45) si 


119 Ibidem, n. 44, p. 34. 

l20 Ibidem, II, 1. Evreii mai distingeau ca fii ai lui Dumnezeu §i pe „cei care practicau extazul fi care erau 
socotili... oameni sllnli fi numiti /.y Elohim „om al lui Dumnezeu” (Ath. Negoita, op. cit., p. 63). 
m Ibidem, p. 18. 

122 Ath. Negoita, op. cit., pp. 18-19. 

123 Cf. Arhim. Ilie Cleopa, Valoarea sufletului. Bacau.Hditura Bunavestire, 1996, pp. 68-78. 

124 Cf. Protos. Nicodim Mandita, Sufletul-icoana vie a lui Dumnezeu. Bucuresti, Editura Agapis, 1995, pp. 21-22. 

125 Clement Alexandrinul, Cuvant catre elini, in Scrieri, partea I-a, col. „Parinti fi Scriitori Bisericesti”, vol. IV. 
Bucuresti, Editura Institutului Biblic fi de Misiune a Bisericii Ortodoxe Romane, 1982, 92, 3, Tot Clement 
diversified perspectiva, oferind diverse asocieri ale fiilor lui Dumnezeu ( Cuvant contra elini, 27, 3; 82, 7; 
Pedagogul, I, 31); numindu-i ai impdrdfiei ( Care bogat se va mantui? 5, 4); ai luminii (in Cuv catre elini, 92 ,5); 
ai luminii fi ai zilei (Pedagogul, 11,80,1); fara prihand (Pedagogul, III, 100, 3) si ai luminii celei adevarate 
(Pedagogul, II, 80, 4). 

126 Cf. Pr. Dr. loan Mircea, Dicfionar al Noului Testament. Bucuresti, Editura Institutului Biblic si de Misiune a 
Bisericii Ortodoxe Romane, 1995, pp. 182-183. 

127 Ibidem, p. 182; v. fi Psalmul, LXXXVIII (LXXXIX), 26-27; II Regi, VII, 14; Evrei, I, 5. 
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„fiii Celui Prea inalt” (cf. Luca, VI, 35). in scrierile noutestamentare, bene Elohim primestc 
noi valenjc, astfel incat fiii lui Dumnezeu devin toti cei ce indeplinesc intrutotul porunca noua 
a dragostei faja de aproapele (cf. Matei, V, 44-48; Luca, VI, 32-35; I loan, IV, 17; V, 1), 
precum si aceia care merg pe urmele dragostei lui Dumnezeu (cf. Evrei, V, 1 si urm; I 
Timotei, IV, 9). Fiii lui Dumnezeu sau copiii lui Dumnezeu (cf loan, I, 12; I Petru, I, 23) 
sunt, prin urmare, credinciosii crestini. La fel cum in Vechiul Testament fiii lui Dumnezeu 
(bene Elohim ) se deosebesc de idoli, Satan si ingerii rai, in Noul Testament se va face o clara 
distincpc intre fiii (copiii) lui Dumnezeu si copiii diavolului. A fost acuzata aici o influenta 
qumranita, asupra careia nu vom insista in acest studiu. Ambele tabere se vor deosebi prin 
faptele lor (cf I loan, II, 29; III, 9). Numai oamenii pasnici sunt fiii lui Dumnezeu (cf. Matei, 
V, 9), dupa cum odata cu definitiva noastra infatjsarc in fa|a lui Hristos (Parusie, cf. 
Romani,V III, 23), se va descoperi in fa|a tuturor asemanarea pe care Dumnezeu o are cu fiii 
Sai (cf. loan, III, 2). 

I. Olariu insista asupra faptului ca atributul de „fiu”, atunci cand se face referire la 
Iisus Hristos, este „superior ingerilor, care se numesc vestitori §i slujitori ai lui Dumnezeu” 128 . 
Pentru a injelege cat mai clar aceasta, teologul a aratat ca Iisus, Fiul lui Dumnezeu, a 
„mo§tenit acest nume nu abia cu §ederea de-a dreapta (Tatalui; cf. Evrei,l, 3 - n.n.), ci 1-a avut 
din veci ca Logos preexistent” 129 . In cazul ingerilor si al oamenilor, aceasta numire/ functie a 
fost oferita doar creaturilor care il slujesc pe Dumnezeu. Chiar si dupa actul chenotic, in 
calitate de fiinta umana, Iisus „s-a facut mai bun decat ingerii” 130 mo§tenind in corporalitate 
numele de Fiu al lui Dumnezeu. intr-o nota a unui cunoscut studiu, un teolog ortodox este de 
parere ca „in Vechiul Testament ingerii se numesc „fiii lui Dumnezeu” (cf. Iov, 1, 6; II, 1; 
Psalmul, XXIX, 1; LXXXIX, 7; Daniel, III, 25) -dar aceasta numire nu e caracteristica 
lor” 131 . Autorul accentueaza astfel calitatea lui Iisus de Fiu unic in sens real al lui Dumnezeu. 
Celelalte existence sunt copii prin har ale acestei calitati. Olariu nu explica insa de ce ingerii, 
chiar daca sunt creatii divine, nu rnerita dintru inceput aceasta numire, de vreme ce nu au 
cazut in pacat. Va completa doar cu referire la oameni, ca numai „cei rcnascuti in Hristos inca 
sunt „fiii lui Dumnezeu”, dar prin adoptic” 132 , devenire posibila intru crestinism si lucrare 
harica. In comentariul sau la Coloseni, pana la un anumit punct, pr. dr. Haralmbie P. Roventa 
ramane in acord cu cele aratate mai sus de Olariu. Roventa este de acord cu faptul ca 
„oamenii sunt numip fiii lui Dumnezeu dupa suflet fiind facufi dupa chipul §i asemanarea 
Lui” 133 . In ceea ce prive§te numirea de bene Elohim data ingerilor, pe un ton categoric 
specific teologiei, Roventa afirma: „Despre ingeri nu se poate intrebuinja niciodata aceasta 
expresie: in nici o parte a dumnczeicstii Scripturi nu se numesc ingerii chipuri ale lui 
Dumnezeu (aici 1-a citat pe Teofilact - n.n.)” 134 . Aceasta se intampla pe motivul ca „o 
asemenea numire ar fi aruncat pe oameni in idolatrie, meat ar fi putut socoti pe ingeri de 
aceea§i vrednicie §i fire cu Dumnezeu” 135 . Chiar si fara aceasta afirmatie, oamenii s-au 
inchinat ingerilor (cf. Eacere, XXI, 19). Urmarind cele expuse pana aici, in ortodoxie, exista 
credinta ca mai degraba oamenii pot primii numirea de fii ai lui Dumnezeu, din moment ce 
sunt crcati dupa chipul si asemanarea lui Dumnezeu, o realitate sacra care impune aplicarea 
nofiuni de fiu asupra omului, cu singura conditie ca el sa devina crestin si sa urmeze calea 


128 Dr. Iosif Olariu, Explicarea Epistolelor Sfantului Apostol Pavel catre Filipeni, Coloseni, 1, 2 Tesalonicieni, 1, 

2 Timotei, Tit, Filimon $i Evrei. Caransebe?, 1913, p. 318. 

l29 Ibidem. 

130 Ibidem. 

m Ibidem, n. 1, p. 318. 

132 Ibidem, p. 318. 

133 Pr. Dr. Haralambie P. Roventa, Epistola catre Coloseni. Introduces §i comentariu .Bucure$ti, 1946, p. 48. 
m Ibidem. 

1 K Ibidem. Parerea lui e identica cu cea a lui Teofilact in Cele patrusprezece trimiteri ale sfantului, slavitului §i 
intru tot laudatul Apostol Pavel (Bucure$ti, 1904, p. 525). 


685 






JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


devenirii harice intru Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu. in ceea ce privcste ingerii, dupa cum 
clar s-a putut observa, parerile sunt oarecum imparjite. Olariu crede ca aceasta numire (bene 
Elohim) nu este caracteristica lor; pe cand Roventa este de parere ca ingerii nu pot fi nurniti 
chipuri ale lui Dumnezeu,dm cauza riscului caderii in idolatrie. El lasa sa se intcleaga ca 
ingerii, in consccinja, nu ar merita acest apelativ divin, cu toate ca primesc in numele proprii 
numele divin (El), formand astfel un compozit nominal sacral (Miha el, Rafa el). Mai mult 
chiar, numele ramane si in cazul ingerilor rai ca Azaz el sau Samae/ (prezent in scrierile 
enohiene si iudeo-gnostice). 

Pentru ortodoxie, Iisus ramane Fiu de drept al lui Dumnezeu, caci este nascut din veci 
din Tatal: „Caci cui din ingeri a zis candva: Fiul meu csti tu, Eu astazi te-am nascut” ( Evrei, 
I, 5). Accesand nivelul profetic al subiectului, Olariu arata ca aceasta numire este atribuita pe 
deplin doar Fiului: „ in Vechiul Testament Hristos are numele Fiul lui Dumnezeu in mod 
eminent (...) si ca poseda demnitate, putere mai mare decat ingerii” 136 . Sigur, Apostolul Pavel 
face trimitere la un verset din psalmii lui David: „Domnul a zis catre Mine: Fiul Meu e§ti Tu, 
Eu astazi Te-am nascut!” ( Psalmul, II, 7). Conform teologiei ortodoxe, acesta este un verset 
mesianic. Acestui Unic Fiu i se inchina to(i ccilalti ,,fii” sau ingeri ai lui Dumnezeu (cf. 
Psalmul XCVI, 8 (XCVII, 7) 137 ; Evrei, I, 6). Dupa Olariu, traducerea versetului opt este: „Sa 
se inchine Lui toji dumnezeii” 138 . Vedem cum in Septuaginta, termenul elohim este tradus 
prin ingeri 139 , respectandu-se astfel varianta originala a pluralitatii persoanelor, nu a 
maiestatii. Accsti elohimi/ ingeri sunt deci slujitorii Domnului (cf. Evrei, I, 7), dupa cum „Fiul 
este stapan” 140 al lor. Olariu preia o informajie de la rabini cand recunoaste neschimbabilitatea 
lui Dumnezeu in raport cu ace§ti bene Elohim care „sunt schimbatori si trecatori” 141 . 
Afirmatia poate aduce un oarecare afect dogmei, in sensul ca ingerii nu sunt considerati 
actualmente schimbatori sau trecatori, din moment ce nu exista o cauza interioara sau 
exterioara care sa-i schimbe. Cert ramane pana la urma faptul ca intr-un fel isi manifests 
cxistcnta flii lui Dumnezeu si intr-altul isi arata ve§nicia existenta lui Iisus Hristos. Ingerii 
sunt fiii zeilor din cartea lui Daniel. lata cum ii descrie sfetnicul lui Nabucodonosor:„eu vad 
patru barbaji dezbracati, umbland prin mijlocul cuptorului, ncvatamati iar chipul celui de-al 
patrulea ca faja unuia dintre fiii zeilor ” (III, 25). Putem deduce ca evreii au mostcnit un 
vocabular teologic in domeniul angelologic, dar si demonologic, inspirat de la babilonieni. In 
acest paragraf biblic se vorbeste de aparitia unui inger al lui Dumnezeu, trimis de El pentru a-i 
salva pe cei trei tineri captivi. Nabucodonosor insu§i i§i arata uimirea in mod public (cf. 
Daniel, III, 28-33), iar ceea ce spune regele ne va clarifica pe deplin: „Binecuvantat sa fie 
Dumnezeul lui §adrac, Me§ac §i Abed-Nego, care a trimis pe ingerul Sausi a izbavit pe servii 
Sai” (III, 28). Nabucodonosor face chiar distincjie intre „fiul zeilor” §i Yahweh, Dumnezeul 
celor trei evrei. Pentru evrei, regele Babilonului recunoaste suprematia lui Yahweh-Elohim 
asupra tuturor zeilor paganilor, un motiv serios de satisfactie pentru monoteismul iudaic aflat 
in exil. De remarcat ca „nici sintagma „Fiul lui Dumnezeu” (...) §i nici termenul „Fiu” (...) nu 
sunt intalnite in Epistolele pastorale pentru desemnarea celei de-a doua Persoane a Sfintei 


136 I. Olariu, op. cit., p. 318; v. Evrei, I, 6-14, versete asupra carora vom mai reveni. 
l37 Ibidem, p. 320. 

]3H Ibidem.\iiVi comentariul lui F. Vigouroux la Psalmul,XCVl, 7 („Adorati toti ingerii Lui”):„Sfantul Apostol 
Pavel in Epistolele catre Evrei (I, 6) citeaza aceste cuvinte, vorbind de Cuvantul lui Dumnezeu intrupat. Vulgata 
Si Septuaginta au tradus cuvintele inger prin Elohim care inseamna dumnezei” (F. Vigouroux, La Sainte Bible 
Polyglotte, t. IV. Paris 1903, n. 7, p. 233). 

139 1. Olariu, op. cit., p. 320. 

U0 Ibidem, p. 321. 

Hl Ibidem. Olariu aminteste ca „si la rabini se afla ideea, ca ingerii se schimba pogorandu-se la materie §i atunci 
lucreaza ca elemente ale naturii (vant §i foe)” (Ibidem. p. 321). 
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Treimi, (...) (si - n.n.) in cazul Epistolei catre Filipeni §i a doua catre Tesaloniceni” 142 . 
Aceasta s-a intamplat, crede Sabin Verzan, pentru ca „Apostolul neamurilor a presupus 
cunoscut acest nume divin al Domnului nostru Iisus Hristos din celelalte Epistole ale sale” 143 . 
Acest aspect nu il putem observa in Romani, I, 3-4: „Despre Fiul Sau, Cel nascut din samanja 
lui David, dupa trup, (...) a fost randuit Fiu al lui Dumnezeu intru putere, dupa Duhul 
Sfinjeniei” sau in I Corinteni, I, 9: „Credincios este Dumnezeu, prin care ati fost chemaji la 
imparta§irea cu Fiul Sau Iisus Hristos Domnul nostru”, ori in II Corinteni, I, 19: „Fiul lui 
Dumnezeu, Iisus Hristos, Cel propovaduit noua”. 

Trecand analiza noastra din perspectiva punctului de vedere patristic, concepjia despre 
fiii lui Dumnezeu se regase§te, de exemplu, in scrierile Sfantului Simeon Noul Teolog, care 
spune undeva ca atunci „cand vom implini cu toata taria, ravna, hotararea si pornirea 
nerctinuta cele ce ne-a invatat si poruncit Dumnezeu in chip tainic §i nestiut fara sa nesocotim 
nimic, atunci (...) vom deveni fii ai lui Dumnezeu dupa har, cum zice Pavel: „Ca(i sunt 
povajuiji de Duhul lui Dumnezeu, sunt fii ai lui Dumnezeu; iar de sunt fii sunt si mostcnitori 
ai lui Dumnezeu si impreuna mostcnitori cu Hristos” ( Romani , III, 14, 17)” 144 . Prin intruparea 
lui Hristos, oamenii i-au insusit atributul devenind //// lui Dumnezeu : „Dumnezeu Cuvantul a 
luat de la noi trupul (...). §i se imparta§e§te celor ce cred in El din dumnezeirea Sa, pe care n-a 
dobandit-o nici unul dintre ingeri sau oameni vreodata §i accstia se fac dumnezei, adica ceea 
ce nu erau, prin lucrare §i har. Asa le daruicstc lor putere sa se faca fii ai lui Dumnezeu (cf. 
loan, I, 12). De aceea s-au facut §i se fac neincetat §i niciodata nu vor inceta sa se faca fii ai 
lui Dumnezeu” 145 . Se afirma aici, recunoaste Staniloae, „o devenire a starii de indumnezeire, 
care e §i o anumita stare de incoruptibilitate. E un paradox propriu, se pare, si starii 
primordiale” 146 . Devenirea spirituals sau daruirea starii de fiu al lui Dunmezeuexclude deci 
caderea, doar daca aceasta cadere este acceptata de buna voie. Doar cei care nu cad si se 
mentin in sfintenie se numesc fiii lui Dumnezeu fie ca prin accstia se injeleg ingerii sau 
oamenii, dupa cum a aratat mai sus Sfantul Simeon Noul Teolog. Din punct de vedere 
duhovnicesc/ spiritual, starea de bene Elohim, cum o numesc evreii, este unirea existentiala, 
nu fiintiala, cu insu§i Creatorul. Numai astfel indumnezeiti, dumnezeii se pot numi si mentine 
uniti cu Cel ce i-a Creat si le-a oferit, nu si fara aportul lor propriu, devenirea. In fine, aceasta 
indumnezeire impune de la sine o natura transfigurata: „drcp(ii vor straluci ca soarele” (cf. 
Matei, XIII, 43), numai astfel pot fi recunoscuti „fiii lui Dumnezeu cel drept” 147 . Stralucirea 
lor este lucrarea harului lui Dumnezeu, dupa cum afirma si Cuviosul Nichita Stithatul: 
„ace§tia sunt fiii lui Dumnezeu (cei) calauziji de Duhul Sfant, dupa cum s-a spus: «Ca(i sunt 
calauziji de Duhul Sfant, aceia sunt ai lui Dumnezeu» (cf. Romani, VIII, 14)” 148 . 

BIBLIOGRAPHY 

Abrudan, Pr. Prof. Dr. Dumitru, Diac. Prof. Dr. Emilian Comitescu, Arheologia biblica. 
Bucure§ti, Editura Institutului Biblic si de Misiune a Bisericii Ortodoxe Romane, 1994. 

Banu, loan, Profefu biblici vorbindfdozofiei. Bucure§ti, Editura Stiintilica, 1994. 

Biblia Hebraica Stuttgartensia. Stuttgart, Deutsche Bibelgesellschaft, 1990. 


142 Pr. Dr. Sabin Verzan, Epistolele Sfantului Apostol Pavel catre Tit. Introducere, traducere, comentariu §i 
teologie. Bucuresti, Editura Institutului Biblic si de Misiune a Bisericii Ortodoxe Romane, 1994, p. 62. 

143 Ibidem. 

144 Sfantul Simeon Noul Teolog, Cele 225 de capete, in Filocalia, vol. VI. Bucuresti, Editura Institutului Biblic 
si de Misiune a Bisericii Ortodoxe Romane, 1977, 225, 77. 

145 Sfantul Simeon Noul Teolog, Cuvantul morale, I, Ibidem, vol. VI, p. 132. 

146 Ibidem , n. 260, p. 132. 

147 Simeon Noul Teolog, Cuv. mor., I, apud Ibidem, p. 137. 

148 Cuviosul Nichita Stithatul, Cele 300 de capete, 300,1, apud Ibidem. 


687 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


Clement Alexandrinul, Cuv&nt catre elini, in Scrieri, partea I-a, col. „Parinti si Scriitori 
Bisericesti”, vol. IV. Bucuresti, Editura Institutului Biblic si de Misiune a Bisericii Ortodoxe 
Romane, 1982. 

Cleopa, Arhim. Hie, Valoarea sufletului. Bacau,Editura Bunavestire, 1996. 

Cortinescu, Pr. Prof. dr. Emilian, Pr. Prof. Dr. Dumitru Abrudan, Limba ebraica biblica. 
Bucure§ti, Editura Institutului Biblic si de Misiune a Bisericii Ortodoxe Romane, 1996. 
Culianu, loan Pctru,Eras' §i Magie in Rena§tere 1484. Bucuresti,Editura Nemira, 1994. 
Damaschin, Sfantul loan, Dogmatica. Bucuresti, Editura Scripta, 1993. 

Dictinaire de Theologie Catolique. t. III-2. Paris, 1938. 

Esenberg, Josy, Iudaismul. Bucuresti, Editura Humanitas, 1995. 

Eliade, Mircea, Istoria credinfelor §i ideilor religioase. vol. I. Chisinau, Editura Univers, 
1992. 

Fagaru§anu, Episcop-Vicar Lucian, Duhul Sfant in Vechiul Testament, „Ortodoxia”, an. 
XXXVI, nr. 4/ Octombrie-Decembrie, 1984. 

Filocalia, vol. VI. Bucuresti, Editura Institutului Biblic si de Misiune a Bisericii Ortodoxe 
Romane, 1977. 

Kembach, Victor, Dicfionar de mitologie general a. Bucuresti, Editura Albatros, 1995. 
Lancaster, Brian, Elemente de iudaism. Bucuresti, Editura Ethos, 1995. 

Loichita, Vasile, Numirile biblice ale lui Dumnezeu, in „Mitropolia Banatului”, nr. 10-12/ 
1956. 

Lopuhim, V. A. L., Istoria biblica a Vechiului Testament, tom II, Bucuresti 1945. 

Mage, Jean ,Logica dogmelor. Bucuresti, Editura Polimark, 1995. 

Mandita, Protos. Nicodim, Sufletul-icoana vie a lui Dumnezeu. Bucuresti, Editura Agapis, 
1995. 

Mihailovici, Pr. Prof. Traian, Apelativul ebraic Elohim in exegeza cosmogoniei biblice, in 
„Foaia Diecezana”, nr. 7/ septembrie 1995. 

Mircea, Pr. Dr. loan, Dicfionar al Noului Testament. Bucuresti, Editura Institutului Biblic si 
de Misiune a Bisericii Ortodoxe Romane, 1995. 

Moldoveanu, Nicolae,//ratos Adevarul, vol.I. Chi§inau, 1993. 

Nego il,a, Pr. Prof. Athanasie, Teologia biblica a Vechiului Testament Bucuresti, Editura 
Credinja Noastra, 1992. 

Olariu, Dr. Iosif, Explicarea Epistolelor Sfantului Apostos Pavel catre Filipeni, Coloseni, 1,2 
Tesalonicieni, 1,2 Timotei, Tit, Filimon §i Evrei. Caransebe§, 1913. 

Roventa, Pr. Dr. Haralambie P., Epistola catre Coloseni. Introducere §i comentariu . 
Bucure§ti, 1946. 

Schure, Eduard,/VA//7/ inifiafi. Bucuresti, Editura Lotus, 1994. 

Scrierile Parin(ilor Apostolici, Bucuresti, Editura Institutului Biblic si de Misiune a Bisericii 
Ortodoxe Romane, 1995. 

Sorescu, Pr. Vasil e.,Dicfionar de figuri, evenimente §i locuri biblice. Bucuresti, Editura 
Saeculum I.O., Editura Vestala, 1995. 

Teofilact, Cele patrusprezece trimiteri ale sfantului, slavitului §i intru tot laudatul Apostol 
Pavel. Bucure§ti, 1904. 

Timus, Dr. GhcrasimjYo/e §i meditafii asupra Psalmilor. vol. I. Bucuresti, 1896. 

Verzan, Pr. Dr. Sabin, Epistolele Sfantului Apostol Pavel catre Tit. Introducere, traducere, 
comentariu §i teologie. Bucuresti, Editura Institutului Biblic si de Misiune a Bisericii 
Ortodoxe Romane, 1994. 

Vigouroux, F., La Sainte Bible Polyglotte, t. IV. Paris 1903. 

Vrienie, Iosif Monahul ,Douazeci §i doua de cuvinte pentru purcederea Duhului Sfant. 
Oradea, Editura Pelerinul Roman, 1993. 


688 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


ETHICS AND POLITICAL ACTION - PERSPECTIVES AND APPROACHES 

Dana Gagniuc 

PhD. Student, Tehnical University of Cluj-Napoca, Northern University Center of 

Baia Mare 


Abstract:The approach to political action from an ethical perspective supposes, besides defining and 
classifying the terms, the analysis of the action of the person politically involved, ofpolitical groups’ 
behaviour, and also of the processes that refer to the elaboration of political strategies or to the 
implementation of the political parties programs etc. Political action also refers to the legislative 
activity, the elaboration of public policies and it implicitly includes their entire ethical jurisdiction, 
which is linked to the values that are the foundation of political man’s action. Political action is 
related to the aim as well, the perspective of duty and the understanding of this perspective by political 
man. Political action is based or should be based on values, at least theoretically, on an ethical and 
moral dimension and on knowledge, education, good faith, experience etc. But between theoretical 
regulation and the implementation of theory at political level, there are significant differences, caused 
by a number of factors: the people from politics insufficiently prepared theoretically and practically 
for political activity, the lack of respect for valuable criteria to get into political hierarchies,the lack of 
honesty, of willingness, manipulation (which often damages political action), the influence of interest 
groups, corruption etc. 

This study presents the theoretical perspective on the ethics of political action at two levels: 
philosophical and political. 

Keywords: ethics, politics, morality, corruption, parties 


Perspectiva filosofica 

Analizand actiunea umana din perspectiva etica, Nicolai Hartmann lanseaza o serie de 
intrebari, referitoare in special la importanta cunoasterii consecintelor actiunilor noastre, la 
libertatea de actiune, si in special la proportia responsabilitatii. El considera ca faptul, o data 
consumat, va apartine realitatii cu toate consecintele sale, si nu va mai putea fi facut sau 
considerat ca neconsumat. Hartmann accentueaza importanta dimensionarii efectelor acjiunii 
noastre, despre cunoastcrca lor in profunzime. 

In Fundamentele moralei Schopenhauer abordeaza ideea de actiune buna din punct de 
vedere moral, propunandu-si sa demonstreze adevaratul motiv care constituie fondul acesteia. 
Potrivit conceptiei sale, este necesara existenta unui motiv suficient de putemic pentru ca o 
actiune sa poata avea loc, intrucat vointa este pusa in miscare de bine sau de rau, luate in 
sensul cel mai larg al cuvantului. Referindu-se la motivele care stau la baza actiunii, el 
considera ca acesta trebuie sa aiba in mod necesar un raport cu binele sau cu raul. Orice 
actiune umana „se raporteaza ca la un scop ultim la o Uinta susceptibila de a simti binele si 
raul. 1 Este considerate egoista orice actiune care are ca ultim scop binele sau raul agentului, 
iar egoismul si valoarea morala sunt termeni care se exclud reciproc raportat la actiunea 
umana. Kant aduce in discutie actiunea facuta din datorie, la necesitatea legii, considerand ca 
legea este „astfel dedusa dintr-o nevoie a ratiunii de a explica posibilitatea actului moral. 
Legea este o conditie a acestei necesitati.” 2 


'Arthur Schopenhauer, Fundamentele moralei, Editura Antet, Bucure^ti, 1994, pag. 100 

2 Niculae Bellu, Etica lui Kant, Editura §tiinpfica, Bucure^ti, 1974, pag .142 
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Hobbes aduce in discutie termenul de interes, considerand ca indivizii sunt motivati de 
propriul lor interes, atunci cand vine vorba de actiune. Max Weber explica in 1947 3 actiunea 
sociala in termenii actiunii individual, pomind de la semnificatiile subiective pe care 
indivizii le asociaza actiunii lor, clasificandu-le in patru categorii: actiunea rationale in relatie 
cu un scop sau interes economic sau nu; actiunea rationale in relatie cu o valoare (etica, 
estetica, religioasa etc.); actiunea afectiva sau emotionala; actiunea traditionala. Max Weber 
se chestioneaza asupra rolului pe care etica politica il poate avea in economia morala a 
conduitei de viata, pornind de la existenta unui profund contrast intre a actiona dupa preceptul 
eticii convingerilor in sens religios: „crestinul face binele si lasa succesul in seama lui 
Dumnezeu” - si a actiona dupa preceptul eticii responsabilitatii, avand deci, raspunderea 
urmarilor (previzibile) a faptelor tale.” 4 
Perspectiva politica 

In general, acfiunea politica are caracter persuasiv, urmarind sa influenfeze sau sa 
convinga pe ccilalti sa impartascasca valorile. „Politica este in primul rand arta de a descoperi 
simbolurile care definesc societatea, apoi stiinfa de a activa in interesul lor... Nu este arta de a 
conduce rationali^ti, ci oameni.” 5 

In „Sociologia politica”, Dominique Colas, afinna ca politica, desi a fost privita in 
trecut ca un joc, ramane totusi un mijloc simbolic si reprezinta stiinta formala a autoritatii, 
avand in vedere tot timpul o colectivitate si „fiind inradacinata in legitimitate, care reprezinta 
o obligatie nu o coercitie.” 6 In opinia sa, politica nu trebuie sa se refere neaparat la guvernare, 
decat atunci cand obiectul ei poate fi considerat ca Hind de aceeasi valoare cu obiectul 
economiei. 

Conceptul de acjiune politica este unul cuprinzator, il el regasindu-se activitafi pe care 
le deruleaza indivizii, diverse grupuri sau entitaji, organisme §i institujii ale statului etc. 
Actiunea politica este o activitate, con§tienta §i responsabila, derulata de un individ, un grup 
sau o institute politica, in scopul atingerii unui fel politic. In cadrul manifestarii acfiunii 
politice se poate vorbi de existenta a trei paliere: comportament politic, atitudine politica si 
participare politica. Toate aceste trei paliere sunt determinate §i influentatc de cultura 
politica. 7 

„Prin actiune politica se intelcgc, pe de o parte, un comportament sesizabil, manifest, 
al unui grup intr-un sistem politic, iar pe de alta parte, un proces urmarind elaborarea §i 
aplicarea unor strategii privind rezolvarea problemelor publice, dezvoltarea socictatii in 
ansamblu sau in unele sectoare (domenii). Unele orientari teoretice considera ca o actiune 
politica poate avea caracter spontan, nepremeditat, intamplator, dar poate fi rezultanta unui 
proces decizional con§tient.” 8 

Motivatia in aejiunea politica fine de mobilul si scopul care determina actorii politici - 
respectiv indivizii, grupurile sau partidele sa intreprinda anumite activitafi, adica sa joace un 
rol politic. Intotdeauna, telul ultim al actiunii il reprezinta satisfacerea dorintelor celui care 
actioneaza. „Deoarece nimeni nu este in masura sa-si substituie propriile judecati de valoare 
acelora ale individului care actioneaza, este zadarnic sa formulam judecati privitoare la 
aspiratiile si volitiunile altora. Nici un om nu este in masura sa declare ce 1-ar face pe un altul 
mai fericit si mai putin nefericit. Criticul fie ne comunica la ce crede el ca ar aspira daca s-ar 
afla in locul semenului sau, nesocotind voios, cu aroganta dictatoriala, vointa si aspiratiile 


3 The Theory of Social and Economic Organisation, invocat in Piata politica - paradigme si realitati, de Simona 
Busoi, Editura ASE, 2012, pag. 19-20 

4 Max Weber, Politica o vocatie si o profesie, Editura Anima, 1992, pag. 47 

5 David Kertzer, Ritual, politica fiputere, Editura Univers, Bucuresti, 2002, pag. 18 

6 Dominique Colas, Sociologia politica, Editura Univers, Bucuresti, 2004 

7 http://www.scritub.com/stiinta/stiinte-politice/Conceptul-si-formele-actiunii-93627.php 

8 http://biblioteca-di gitala-online.blogspot.ro/2013/01/motivatia-actiunea-politica-si-actorii.html 
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semenului sau, ne comunica ce conditii suportate de acest al doilea om 1-ar satisface cel mai 
mult pe el, criticul.” 9 

Publicul va percepe si va recepta actiunea politica in functie de o serie de factori care 
conditioneaza intelegerea mesajelor politice. Relevant si totodata hotarator in acest sens este 
nivelul studiilor si al pregatirii purtatorului de mesaj politic. 

Pierre Henry Chombart de Lauwe vede viata politica drept loc al „transformarilor 
practicilor in praxis, adica in actiunea de transformare a mediului inconjurator si a 
societatii.” 10 Astfel, practica politica presupune elaborarea unor decizii la nivel de grup, de 
comunitate, de societate sau la nivel international. Decizia colectiva este „rezultanta unor 
confruntari intre diverse tcndintc, intre clase, partide, mi§cari care intra in conflict pentru a 
orienta opfiunilc in sensul pe care-1 cred cel mai bun.” 11 
Piata politica. Decizia politica. Partide politice 

Tot ce tine de jocul partidelor, de actiunile concrete, de elaborarea de proiecte politice, 
de punerea in aplicare a strategiilor politice, a promisiunilor electorale, sunt elemente cu care 
publicul intra in contact in mod episodic. Insa, „viafa politica incepe in amonte, in multiplele 
grupuri de diferite dimensiuni in care sunt luate in mod obi§nuit deciziile. (...) Raporturile 
dintre sindicate §i dirccfii intr-o intreprindere sunt aspecte ale practicii politice.” 12 Orice 
program politic sau revendicare sindicala care ar ignora tensiunea dintre clasa conducatoare si 
clasa condusa, dintre interese care trebuie aparate si trebuinte care se impun a fi valorizate, ar 
pomi, potrivit aprecierii lui Chombard de Lauwe, pe cai gresite. 

Teoria kantiana are aplicabilitate in spafiul organizafiilor publice, deoarece, in toate 
formularile sale, imperativul categoric vine cu reguli limpezi pentru luarea deciziilor morale. 
Aceste reguli nu depind nici de imprejurari, nici de consecinfe §i nu permit cxceptii. “Unele 
actiuni sunt intotdeauna imorale, indiferent de consecinfe §i de autori. A minti, este un 
exemplu concludent in acest sens. Indiferent de cat ar putea 11 de benefice consecinfele 
prezentarii false ale unui eveniment, o astfel de prezentare intcntionata atrage dupa sine 
clasificarea de act imoral.” 13 

In studiul sau Piata politica - paradigme si realitati, Simona Busoi aduce in discutie 
tennenii de „piata politica”, „axioma interesului”, „actori politici”, „grupuri de interese” ca 
elemente implicate in actiunea politica. Toate acestea se interconditioneaza, iar analiza lor din 
perspective etica este una complexa. Evocand studiile autorilor americani James Buchanan si 
Gorond Tullock, autoarea releva similitudinile dintre piata economica si piata politica, dintre 
homo oeconomicus si homo politicus, din perspectiva actiunii politice, a atitudinii si 
responsabilitatii si, implicit, a rezultatelor. 

Actiunile politice, sunt, precum cele din domeniul economic, realizate de indivizii 
implicafi sau nu politic, dar avand un scop politic, precum castigarca alegerilor, accederea la 
guvemare, atingerea unui scop personal, care se poate adesea traduce in avantaje pecuniare. 
Ca pe piafa economica §i pe piafa politica, acestea pot fi acte de schimb, de cooperare, de 
asociere, de legiferare, de aplicare a unor masuri din programele politice §i de guvemare. „In 
abordarea economica a optiunilor publice individul este motivat de aceleasi valori hedoniste 
ca pe piata.” 14 


9 Ludwig von Misses, Acfiunea umana, un tratat de teorie econotnica, traducere din engleza de Dan Cristian 
Comanescu, Institutul Ludwig von Mises - Romania www.misesromania.org . varianta originala in limba engleza 
Human Action, 1949 

10 Paul-Hernry Chombard de Lauwe, Cultura §i politica, Editura Politica, Bucure^ti, 1982, pag. 142 
u Ibid.,pag. 142-143 

12 Paul-Hernry Chombard de Lauwe, Cultura fi politica, Editura Politica, Bucure^ti, 1982, pag. 143 
13 Oana Matei, Etica principiu - Abordarea deontologica in administra(ia publied, Catedra de §tiinfe Politice §i 
Administrative, Facultatea de §tiinfe Umaniste, Politice §i Administrative, Universitatea de Vest „Vasile Goldi§” 
Arad, pag. 10 

14 Simona Bu§oi, Piata Politica -paradigme si realitati, Editura ASE, Bucuresti, 2012, pag. 80 
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In cadrul pietei politice, oferta vine din partea oamenilor politici. Acestia doresc 
promovarea propriului produs, care este format din programe electorale si politice, idei, 
mSsuri etc. Toate acestea sunt pregStite si lansate in scopul maximizSrii profitului politic, care 
se traduce prin numSrul de voturi care-i vor asigura, castigarea unui loc intr-una din structurile 
democratice ale statului. „Cererea pe piata politics este sustinutS de cetStenii electori ai unei 
colectivitSti umane, mai mici sau mai mari, de agentii economici, care trSiesc si muncesc intr- 
un stat democratic si se manifests sub forma cantitStii de bunuri materiale sau servicii publice 
de care au nevoie, atat indivizi, colectivitati umane, urbane sau rurale, institute publice sau 
private, organisme ale societStii civile, cat si in calitate de oameni de afaceri etc.” 15 

In general, urmSrirea profitului §i maximizarea utilitSjii si-au gSsit pujini prieteni 
printre ganditorii morali §i politici. „In sfera politica, urmarirea interesului personal de cStre 
individul participant a fost, aproape universal, condamnatS ca rSu.” 16 

In concordats cu teoria alegerilor, acjiunea umanS este raJionalS, considerandu-se ca 
individul implicat in procesul de decizie ierarhizeazS initial altemativele inainte de a alege 
actiunca pentru care opteaza. AceastS rationalitatc a individului se regSse§te §i in cadrul piejei 
economice §i a celei politice. 

Principalii actanji ai scenei politice sunt partidele politice, pe care Anthony Downs le 
define§te din douS perspective: ca o echipS sau ca o coalitie. in sens larg, ele reprezintS 
„coalitii de indivizi care urmSresc sS controleze aparatul guvernamental prin mijloace legale 
adicS prin alegeri ce se desfSsoarS in momentul stabilit sau prin mijloace legale de 
influenta.” 17 

Din aceastS definitie rezultS cS partidul include pe cei care voteazS pentru el, se 
implied activ, dar si financiar in campanii, cu toate cS nu doresc neapSrat sS fie membrii ai 
guvemului. 18 in sens restrans, partidele politice sunt definite ca fund acele echipe de oameni 
care urmSresc obtinerea controlului guvernamental ca urmare a castigSrii alegerilor. Motivapa 
actjunilor partidelor este legatS de axioma interesului propriu. Partidele au ca scop castigarea 
alegerilor, a puterii si, implicit, a guvemSrii. Downs considers cS „partidele creeazS politici 
pentru a castiga alegerile mai degrabS decat castigS alegerile pentru a crea politici.” 19 
Decizia colectiva si individuals. Rolul manipularii. Minciuna 

Nici o eticS din lume nu poate pierde din vedere faptul cS atingerea unor teluri ”bune” 
este conditionatS adeseori de folosirea unor mijloace indoielnice sau cel putin periculoase din 
punct de vedere moral, precum si de posibilitatea sau chiar probabilitatea unor efecte 
secundare negative. Si nici o eticS din lume nu poate spune cand si in ce mSsurS scopul corect 
din punct de vedere moral „scuzS” mijloacele periculoase sau efectele secundare. In politics, 
principalul mijloc este constrangerea. 

In ceea ce priveste problema mijloacelor ce sunt scuzate datoritS scopului, orice eticS a 
convingerilor pare sS esueze. intr-adevSr, nu-i rSmane, logic vorbind, decat o singurS 
posibilitate: sS repudieze toate actiunile care recurg la mijloace periculoase din punct de 
vedere moral. In lumea faptelor insS, constatSm mereu cS eticianul convingerilor isi schimbS 
brusc atitudinea. 

Cand vine vorba de decizii colective, acestea trebuie luate dupS anumite reguli, 
rezultatul lor neoferind neapSrat indicii in privinta comportamentului fiecSrui individ. Astfel, 
exists un mare grad de incertitudine, deoarece alegStorului ii va fi greu sS decupeze 
atitudinea, comportamentul, calitStile individului, disociat de grup. Va fi dificil sS i se 


15 C. Popescu, Teorie economica gen era la, vol. 2, Macroeconomie, Bucuresti, Editura ASE, 2006, pag. 59 

16 James M. Buchanan, Gordon Tullok, Calculul consensului. Bazele logice ale democratiei constitutionale, 

Versiunea in limba romana, dr. Paul Fudulu, Bucuresti, Editura Expert, 1995 

17 Simona Bu§oi, Plata Politica -paradigme si realitati, Editura ASE, Bucuresti, 2012, pag , 62-63 

18 Ibid. pag, 62-63 

19 Ibid., pag. 63 
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aprecieze contributia si meritele. Pe acest segment, optiunea politice se diferentiaza de cea 
economica, unde lucrurile, marfurile, deciziile sunt cuantificabile, iar rolul manipularii este 
mult diminuat si mai usor de identificat. 

Fara a generaliza, o mare parte dintre politicieni raman cantonati in promisiunile si in 
atitudinea din campania electorale, fiind adepti ai continuarii folosirii unor tehnici de 
manipulare pe care le-au utilizat si pe parcursul campaniei. Se recurge la populism si mite 
electorala, se agreeaza si se cultiva ideea informarii partiale sau a dezinformarii publicului. 
Adesea, neputandu-se verifica, neexistand garantii de calitate pe care omul politic sa le ofere 
consumatorului politic, acesta din urma va vota in necunostinta de cauza, constatandu-se 
ulterior ca si-a risipit resursele, fara a obtine rezultatul dorit. „Campania electorala este cea 
mai complexa imbinare intre toate tehnicile de promovare din intreg spatiul comunicational 
contemporan. Este perioada stabilita oficial inaintea unui scrutin, in care actorii politici isi 
desfasoara intreaga strategic de marketing politic electoral.” 20 

Kant arata ca „pentru a determina o convingere ne trebuiesc mecanisme de ordinul 
rational iiepi care sa depa§easca zona subiectivitapi si sa se instaleze in sfera obiectivitafii” 21 
Cu toate acestea, alegerile cetatenilor sunt in general subiective, emotionale, dominate de 
impulsuri irationale. Oamenii politici stiu ca alegatorii vor culege informatii din atitudinea si 
din comportamentul lor de campanie, si si-1 vor adapta si modifica tocmai pe parcursul 
acesteia. Manipularea functioneaza cel mai bine in campaniile electorale, oamenii politici 
fiind adeptii adesea ai transmiterii unor informatii denaturate, decupate din context, in asa fel 
incat sa fie favorizati si pusi intr-o lumina favorabila. Multe dintre promisiunile facute in 
campanii sunt fara acoperire. Ei recurg la sondaje de opinie in perioadele de precampanie, 
prilej cu care afla care sunt expectatiile si dorintele electoratului. Astfel isi construiesc oferta 
electorala. „De obicei, oferta electorala a unui partid/candidat constituie ceea ce in marketing 
dar §i in teoria optiunilor publice se nume§te „bundle”, prin bundling, oferindu-i-se 
electoratului un pachet de politici care ii sunt destinate.” 22 

Cetateanul aplica grila propriilor interese in ceea ce priveste motivatia alegerii, punand 
in balanta faptele prezente sau trecute ale politicianului, dar si promisiunile acestuia 
referitoare la programe si politici publice. Respectarea promisiunilor din campanie, care 
constituie angajamente ferme in fata cetatenilor, ar trebui sa aiba un pro fund resort etic si o 
fimdamentare valorica. Insa, nu de putine ori, promisiunile raman doar la nivel declarativ, 
politicienii o data alesi, fiind preocupati de interesul personal in detrimentul interesului 
public. 

Abordand tema alegerilor, a practicilor electorale si a tehnicilor de manipulare pe care 
multi dintre candidati le utilizeaza, dispretul pe care acestia il au pentru alegatori, Chombard 
de Lauwe considera ca toate acestea fac ca viata politica sa se prezinte adesea ca o parodie a 
democratiei. Sociologul francez se intreaba daca manipularea vizeaza doar trebuintele si 
modelele de comportament, sisteme si reprezentari valorice, sau se extinde si asupra 
aspiratiilor, care - conform definitiei si menirii lor - nu ar trebui sa poata fi manipulate, ci - 
eventual - orientate. In grupurile studiate de De Lauwe, a fost relevata manipularea 
aspiratiilor pe plan politic in mai multe tari. 

Coruptia. Grupuri de interese 

Abordarea laturii etice a acfiunii politice necesita si o privire din perspective opusa, 
respectiv din perspectiva actiunilor politice care se abat de la nonnele etice si a caror aspect 
moral este discutabil. Daca in economic coruptia este considerate ca fiind o forte care 
incetineste dezvoltarea si „pune nisip” in mecanismul economic, la fel este rolul si influenta 
acesteia §i in sistemul politic. 


20 Bogdan Teodorescu, Marketing politic si electoral, SNSPA, Bucuresti, 2001, pag. 22 
21 Constantin Salavastru, Discursul puterii, Editura Tritonic, Bucuresti, 1999, pag. 16 
22 Simona Bu§oi, Piata Politica —paradigme si realitdfi, Editura ASE, Bucuresti, 2012, pag. 188 
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Coruptia inseamna abatere de la moralitate, de la cinste, de la datorie. 23 Coruptia pe 
plan politic presupune actiunea unui inalt functionar, de la nivel guvernamental, parlamentar, 
ales sau numit, de a recurge la mituire, delapidare, nepotism etc., folosindu-se de pozitia sa 
publica, in scopul de a-si crea avantaje nelegitime, lui sau unui grup de indivizi. 24 

Spre exemplu, dintr-o alta perspectiva, Transparency International prezinta coruptia ca 
fiind „atat o cauza a saraciei, cat si o bariera in invingerea acesteia. Este unui dintre cele mai 
serioase obstacole in reducerea saraciei.” 25 

Coruptia nu este intotdeauna legata de factorii economici, ci uneori de interese pur 
politice, de sume de bani pentru cumpararea voturilor, de actiuni savarsite in favoarea unor 
grupuri de interese transpartinice etc. Urmarile marii coruptii sunt dramatice pentru populatie 
si pentru valorile democratice, provocand sporirea neincrederii in clasa politica si, implicit, 
absenteism masiv la urnele de vot, fapt care genereaza o reprezentativitate irelevanta a alesilor 
si o legitimitate scazuta a acestora. „Pe de alta parte, coruptia la nivel inalt poate submina 
democratia insasi prin cumpararea de voturi. Intr-o tara cu o democratic tanara, cum este 
Romania, ea poate determina o intoarcere in timp a preferintelor unui segment al populatiei, 
crescand numarul „nostalgicilor” dupa vechiul regim.” 26 In egala masura sunt afectate 
calitatea guvernarii, calitatea vietii, reformele economice si, implicit buna functionare a 
economiei de piata. 

Vorbim de grup de interese atunci cand un grup de presiune urmareste obtinerea unor 
facilitati cu concursul factorului politic. Aceste facilitati pot sa tina de scutiri sau reduceri de 
taxe, de legiferari in interesul grupului, in detrimentul altor cetateni etc. Prin aceste actiuni se 
genereaza un fenomen de „capturare a statului” pentru interese private, fiind afectate de multe 
ori mecanismele de functionare ale pietei prin politici interventioniste.” 27 

Interesele sunt exprimate prin avantajele pe care grupuri de indivizi sau indivizii le pot 
obtine dintr-o situatie, actiune, alianta sau afacere. Interesele pot fi de aparare sau de atac. 
Toate acestea sunt marcate de utilitate. 

„Interesele se afla deci la originea conflictelor dintre indivizi §i dintre grupuri. In 
societate, clasele sociale au interese opuse. Intr-o afacere, vanzatorul si cumparatorul se afla 
in opozijie cand trebuie sa lixeze un pref Interesul poate fi in intregime materializat atunci 
cand este vorba de profitul capitalului care corespunde unei sume de bani.” 28 

In societatile democratice, prezenta grupurilor de interese este inevitabila, formarea lor 
fiind determinate de factori precum; dezvoltarea socio-economica, stabilitatea natiunii sau 
caracteristicile sistemului politic. 

In „Discursul puterii", prof. Constantin Salavastru aduce in discutie sacrificarea 
adevarului in favoarea intereselor de grup, considerand ca, in politica, adevarul poate fi uneori 
in contradictiei cu interesele unui grup de putere. Apare, in mod firesc intrebarea: „Cine este 
sacrificat in acest caz? De cele mai multe ori (dar nu intotdeauna) adevarul. Interesele sunt 
atat de putemice in domeniul politic incat pot „comanda” continutul discursului politic. 29 

Coruptia este cea mai grava piedica in calea concurentei libere pe piata economica 
nationals, cu rise si repercusiuni grave asupra atragerii investitorilor straini. 

Dimensiunea etica a interferenjei si a influentei grupurilor de presiune de pe piaja 
economica cu cele de pe piaja politica reprezinta un subiect discutabil. Limita pana la care 


23 https://dexonline.ro/definitie/corup%C8%9Bie 
24 http://legeaz.net/noul-cod-penal/art-289 
25 www. transparengy.org 

26 Simona Bu§oi, Piata Politica - paradigme si realitafi , Editura ASE, Bucuresti, 2012, pag. Ill 
27 Ibid., pag 103 

28 Paul-Henry Chombard de Lauwe, Cultura si politica, Editura Politica, Bucuresti, 1992, pag. 167 
29 Constantin Salavastru, Discursul puterii, Editura Tritonic, Bucuresti, 1999, pag. 69 
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poate economicul sa influenteze politicul, limita dintre etic, moral, legal, ilegal in procesul 
legiferarii, reprezinta o demarcate extrem de fragila. 

La fel ca pe piata bunurilor, pe piata politica vorbim de relatii de comunicare si 
schimb intre indivizi, relatii generate de urmarirea satisfacerii propriului interes. Pe piata 
politica, interesul ll reprezinta obtinerea functiei publice. De cealalta parte, activitatile de 
natura politica ale firmelor vizeaza finantarile campaniilor electorale, actiuni de lobby, 
participari la construirea electoratului unui partid sau schimburi de informatii cu factorii 
politici. La interferenta intereselor celor doua categorii de piete, exista riscul presiunilor 
grupurilor de interese asupra politicului, toate acestea putand degenera in actiuni de mare 
coruptie. „De obicei, un membru al parlamentului care deserveste interesele unui grup de 
interese (un antreprenor politic) poate intra intr-un astfel de joc impreuna cu alti antreprenori 
politici, rezultatul fiind redistribuirea de resurse dinspre platitorii de taxe catre grupuri mici, 
cu interese speciale. 30 
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Abstract: According to previous studies sending or receiving of sexually-suggestive or explicit 
contents via social media is becoming a popular trend among teenagers. This phenomenon is also 
called sexting. These contents (images or texts), even if they were sent with good faith in the context of 
a romantic relationship can easily be misused: they can be posted public or can be infinitely 
distributed on social media platforms reaching unintended persons. For these reasons sexting 
represents online risk exposure. The author is exploring this phenomenon among High School students 
of 10 th grade from Cluj-Napoca with quantitative methods. The sample contains 303 cases. The 
objectives are to investigate the online behavior of teenagers in context of sexting, to measure the 
magnitude of the phenomena and to identify other associated risks of sexual nature. The results 
confirm that sexting is very common, it is significantly related to the online behavior and represents a 
factor of risk for teenagers. The data was extracted from the author’s doctoral research. 

Keywords: exposure to risk, online behavior, sexting, social media, teenagers. 


1. Introducere 

in acest studiu ne-am propus sa prezentam fenomenul sexting- ului, riscurile asociate si 
nivelul de raspandire al acestuia in randul elevilor de clasa a X-a. Nopunca de sexting a aparut 
relativ recent in anul 2005 si este o creatie a literaturii de specialitate din SUA, a centrului 
Pew Research Center in urma unui studiu realizat despre acest fenomen. Potrivit definiplor 
oferite prin sexting se injelege primirea sau trimiterea mesajelor cu continut sexual sau a 
fotografiilor prin intermediul telefonului mobil sau prin calculator, utilizand diferite aplicatii, 
platforme interactive sau retele de socializare (O'Keeffe & Clarke-Pearson, 2011). 

Dupa alte pareri sexting- ul constituie o forma de cyberbullying (hartuire electronica) 
(Domokos, 2014) pentru motivul ca aceste materiale prin natura lor pot cauze consecinte 
nedorite asupra copiilor care le-au expediat. De cele mai multe ori acest rise se combina cu si 
cu cyberbullying-u\, o forma de agresiune sexuala (Ringrose et al., 2012). 

Studiile relateaza despre un numar semnificativ de minori implicati in trimiterea si 
primirea mesajelor cu continut sexual explicit (Lenhart, 2009). Imaginile si mesajele astfel 
distribuite pe de o parte pot constitui elementele infractiunii pornogradei infantile, deoarece 
minorul care trimite aceste continuturi poate sa devina autorul infractiunii (Walker & Moak, 
2010). Legea penala din Romania nu prevede ca si cauza de nepedepsire situatia in care 
minorul insusi produce si distribuie astfel de imagini. 

Sexting-u\ fiind o notiune relativ noua inca nu este cuprins in vreun document legal la 
nivel international. In prezent sexting- ul s-ar putea incadra la pornografia infantila doar in 
situatia in care continuturile sexuale devin publice si se indeplinesc toate elementele 
constitutive ale infractiunii. 

Prin urmare identificam urmatoarele riscuri de natura sexuala in cazul minorilor: 
hartuirea sexuala electronica (sexual cyberbullying), trimiterea si primirea mesajelor cu 
continut sexual explicit (sexting), racolarea minorilor in scopuri sexuale (grooming), 
pornografia infantila ( child pornography) §i expunere la materiale sexuale. (Livingston & 
Haddon, 2009). Dintre aceste riscuri ne vom focaliza asupra fenomenului de sexting, fiind cel 
mai raspandit dintre toate categoriile de rise sexual. 
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2. Metodologia cercetarii 

Vom realiza o prezentare partiala a rezultatelor obtinute in urma cercetarii noastre 
doctorale. Rezultatele se bazeaza pe o cercetare cantitativa efectuata in randul elevilor Clujeni 
de clasa a X-a cu varste cuprinse intre 15-16 ani, utilizatori ai retelelor de socializare online. 
Am ales aceasta categorie de elevi deoarece potrivit psihologiei varstelor acesti tineri sunt 
adolescenti, caracterizati prin „icsirca din societatea de tip tutelar, familial si §colar si intrarea 
in vial,a cultural-sociala mai larga”, respectiv „se adance§te mai mult individualizarea §i se 
dezvolta caracteristicile con§tiin(ei si ale constiinjci de sine” (Albu 2007, 69). Copiii „sunt 
incarnate de conflicte interioare”, impulsivitate, se intensified individualizarea „pe planurile 
intelectual §i de rclationarc”, se dezvolta pareri personale si interesul pentru probleme 
abstracte. „Apare mai pregnanta dorinja de afinnare personala ca expresie a socializarii, iar 
experienta afectiva se nuanjeaza §i se impregneaza de valori” (Albu, 2007, 69). Astfel varstele 
de 15-16 ani se asociaza cu adolescenta din punct de vedere psihologic si cu minoritate din 
punct de vedere juridic. Caracteristicile psihologice ale varstei adolescentilor se manifests si 
in activitatile lor din mediul online si anume deschiderea catre lumea exterioara, cautarea 
formelor de individualizare si de auto-exprimare insotita de scaderea controlului parental. 
Adolescentii cu varstele vizate pot crea conturi pe retelele de socializare fara nici o restrictie. 

2.1. Esantionul 

9 

/V 

In privinta tehnicii deesantionare am optat pentru folosirea metodei probabilistice 
aleatoare stratificata ( stratified random sampling). In vederea esantionarii am solicitat de la 
Inspectoratul Scolar Judetean Cluj comunicarea datelor privind elevii din clasele a X-a din 
Municipiul Cluj-Napoca. Din raspunsul institutiei rezulta ca in anul scolar 2017-2018 au fost 
inmatriculate un numar de 2753 elevi de clasa a X-a impartite in 102 clase la nivelul a 40 de 
unitati scolare. Clasele de elevi se impart in trei categorii: licee teoretice (50%, n=51), 
vocational (21.6%, n=22) si tehnice (28.4%, n=29). In esantion am mentinut ponderea 
acestor categorii de clase pentru a asigura reprezentativitatea cazurilor. Datele au fost 
introduse in programul SPSS in vederea stabilirii esantionului randomizat strati licat. Astfel 
ne-am propus chestionarea unui numar de 300 de elevi din 14 clase. 

2.2. Tehnici de colectare a datelor si intrebarile de cercetare: 

» 

Am decis utilizarea metodei cantitative al chestionarii anonime din dorinta de a afla 
tendintele generale legate de riscurile online de natura sexuala cu un grad de acuratete ridicat. 
Datele au fost colectate in lunile octombrie-noiembrie 2017. Chestionarele au fost aplicate 
prin metoda autoadministrarii in timpul orelor. 

Intrebarile de cercetare au fost inspirate de doua cercetari similare (studiul organizatiei 
Salvati Copiii Romania - Studiul privind utilizarea internetului in familie §i dincercetarea 
americana prin intermediul proicctuluiCevv Research Center’s Internet & American Life 
Project (Lenhart, 2009)) respectiv si de alte studii relevante: 

1. Daca au intervenit schimbari in modul de utilizare a retelelor de socializare online in 
randul adolescentilor fata de cele semnalate de studiile anterioare (O'Keeffe & Clarke- 
Pearson, 2011)? 

2. Care este freevenja fenomenului de sexting sub forma trimiterii si sub forma primirii, 
respectiv daca s-a produs cresterea estimata in studiile mai vechi (Lenhart, 2009)? 

3. Care sunt factorii de influenta asupra fenomenului de sexting si daca exista o 
interdependent^ cu alte riscuri (Ringrose et al., 2012)? 

4. Daca parintii pot exercita efectiv rolul lor de responsabilizare a copilului in mediul 
online, o necesitate esentiala semnalata in literatura de specialitate (Albert-Lorincz, 
2013)? 

3. Prezentarea rezultatelor 
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3.1. Structura demografica a populatiei 

in privinta sexului subiecjilor de cercetare (n=303) un procent de 51.2% (n=155) sunt 
de sex feminin si 48.8% (n=148) sunt de sex masculin. Toti respondentii provin din clasele a 
X-a ale unitatilor de invatamant scolar din Cluj-Napoca. Cu privire la provenienja elevilor 
participant 69,4% (n=209) provin din mediul urban fata de 30.6% (n=92) care locuiesc in 
mediul rural. Din raspunsurile valide (n=286) cu privire la apartenenja religioasa a elevilor 
clujeni majoritatea 67.5% (n=193) au declarat ca sunt cre§tin-ortodoc§i, 9.8% (n=28) sunt 
romano-catolici, 12.2% (n=35) protcstanti, 3.8% (n=ll) neoprotestanji, 4.2% (n=12) greco- 
catolici si 2.4% (n=7) au declarat ca sunt atei. 

3.2. Comportamentul online al elevilor 

Elevii utilizeaza urmatoarele retele de socializa: la primul loc se afla Facebook cu 
98% (n=297), urmata de Instagram cu 77.6 % (n=235) si de Snapchat 70.3% (n=213). Este 
de menjionat ca fiecare elev poate sa detina mai multe conturi pe diferite retele de socializare 
astfel un procent de 17.2 (n=52) dintre tineri detin 1-2 conturi pe rejelele de socializare, 42.1 
% (n=127) dctin 3-4 profiluri, un procent de 27.9 % (n=84) au 5-6 conturi, iar un procent de 
11.6% (n=35) au saptc sau mai multe conturi. Astfel copiii detin in medie un numar de 
M=4.19 conturi (n=302, SD=2.03). Alte retele folosite in pondere mai mica sunt: Whatsapp 
51.2% (n=155), Pinterest 36% (n=109), Twitter 15.2% (n=46), Tumbrl 20.8% (n=63), Askfm 
11.2% (n=34), Tinder 6.6% (n=20), Triulilu 2.6% (n=8), Flickr 2.3% (n=7), Badoo 1.3% 
(n=4), Hi5 0.7% (n=2), Myspace 0.7% (n=2), Tagged 0.7% (n=2). Un procent de 24.1% 
(n=73) dintre elevi declara ca folosesc alte retele online in afara celor menjionate, precum 
Reddit, Youtube, 9GAG, Musically, Twitch, etc. iar 1% (n=3) dintre elevi nu au cont pe nicio 
retea de socializare ( Fig. nr. 1). 



Figura nr. 1 - Ponderea retelelor utilizate (retelele utilizate cu pondere de sub 3% au fost 

excluse) 

Topul rejelelor de socializarefavorite cuprinde Facebook cu 44.2% (n=134), urmat de 
Snapchat cu 33.7% (n=102), iar locul al treilea este ocupat de Instagram (33%, n=100). 
Respondentii au avut posibilitatea sa indice mai multe conturi favorite. Alte rejele favorite 
sunt Pinterest cu 6.9% (n=21), Tumblr cu 4% (n=12), Whatsapp cu 2.6% (n=8), Twitter cu 
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1.3% (n=4), Tinder 1 % (n=3). Un procent de 7.3 % (n=22) din tinerii intrebaji prefer alte 
rctclc de socializare. 

Se observa ca majoritatea adolescenjilor, 76.6% (n=232) au o singura rejea de socializare 
favorita, iar un procent de 17.2 % (n=52) au 2-3 rejele preferate. 

Dintre elevii chcstionati de clasa a X-a 16.1 % (n=48) petrec zilnic mai mult de 3 ore 
online pe rejelele de socializare, 27.1 % (n=81) petrec online zilnic intre 2 §i 3 ore, 35.1 % 
(n=T05) afirma ca timpul zilnic petrecut de ei este intre 1-2 ore, iar un procent de 21.7 % 
(n=65) aloca zilnic mai pul,in de o ora acestei activitap. 

Intrebap de setarile contului de pro 111 preferat (n=299 respondenti) datele arata ca 
elevii in procent de 40.5% (n=121) au un profd partial privat, 32.8% (n=98) depn un cont 
privat, 21.4% (n=64) §i-au setat contul public, iar 5.4% (n=16) nu §tie cum §i-a setat profilul. 

Datele arata ca elevii vizap (n=300) si-au expus o serie de in form alii personale pe 
rctclc de socializare favorite. Aceste informapi sunt urmatoarele: numele de familie (83%, 
n=249), denumirea §colii (71.3%, n=214), fotografii personale (66.7%, n=200), varsta reala 
(56%, n=168), varsta falsa (26%, n=78), adresa (9%, n=27), numarul de telefon (8.7%, n=26). 
Doar un procent de 1.7 % (n=5) dintre elevi nu au nicio informatic postata public pe o rctca 
de socializare. Mai mult de jumatatea elevilor chcstionap un procent de 58.6% (n=176) 
posteaza public 2-3 elemente de informatic privata dintre cele enumerate in chestionar. Astfel 
de elemente pot fi numele, fotografia personala, adresa, varsta si scoala. 

21.3 % (n=64) dintre subicc(ii respondenti (n=300) afirma ca au un cont secret sau 
anonim pe o rc(ca de socializare. 

Referitor la postarile publice 71.8% (n=214) dintre respondent (n=299) afirma ca sunt 
diligent (inainte sa posteze se gande§te la posibile consecinte), 22.1% (n=66) se ab(in sa 
comenteze §i sa posteze, iar un procent de 6% (n=18) posteaza imprudent. 

Un procent de 24.2% (n=72) dintre elevii respondent (n=297) afirma ca §tiu de 
cxistenta hotline-urilor, un procent de 42.8% (n=127) este nesigur, iar 33% (n=99) nu 
cunoastc astfel de site-uri. 

In cazul unui eventual abuz suferit elevii din clasa a X-a (n=298) ar apela in procent 
de 44.3 % (n=132) la prieteni sau la alte persoane, in procent de 35.2% (n=105) ar cere 
ajutorul parintilor, 23.8% (n=71) nu ar apela la ajutorul nimanui, un procent de 17.8% (n=53) 
ar apela direct la rctcaua de socializare utilizata, 2.3 % (n=7) la hotline-uri, iar un procent 
1.7% (n=5) s-ar adresa unui profesor. 

Rezultatele (n=299) arata ca 46.8% (n=140) dintre adolescent accepta uneori cererile 
de prietenie ale persoanelor necunoscute, 45.2% (n=135) nu accepta niciodata astfel de cereri. 
5.7 % (n=17) afirma ca de obicei accepta solicitarile de prietenie ale strainilor, iar un procent 
de 2.3% (n=7) a marturisit ca accepta intotdeauna asemenea cereri. 

In procent de 30.9% (n=92) elevii au intre 300 si 500 de prieteni (friends, followers ) 
pe rctclc lor de socializare favorite, 26.2% (n=78) au mai pu(ini de 300 de prieteni, 24.8% 
(n=74) au intre 500 f\ 1000 de amici virtuali, iar un procent de 18.1% (n=54) au peste 1000 de 
prieteni. 

In privinta implicarii parentale din raspunsurile obtinutc (n=300) rezulta ca 30.3% 
(n=91) dintre parint nu se implica deloc in activitatea copilului online, 44% (n=132) doar se 
intereseaza, 13% (n=39) dau sfaturi elevului, 10.7% (n=32) dintre parinti intervine in aceasta 
activitate daca considera ca este necesar, iar un procent de 2% (n=6) verified in permanenja 
activitajile copilului in mediul online. 

3.3. Expunerea copiilor la riscul de sexting 

Fenomenul sexting -ului se manifests sub forma de trimitere si primire, aspecte pe care 
le vom trata separat. Din raspunsurile valide (n=298) cu privire la trimiterea mesajelor sau a 
pozelor cu continut sexual explicit subieejii chestionati au marturisit in propofiie de 17.1% 
(n=51) ca au trimis deja asemenea fotografii (a se vedea Tabelul nr. 1 - Sexting). 
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Tabelul nr. 1 - Sexting sub forma de trimitere 


Trimiterea pozelor/mesajelor cu continut sexual 



Frecvenja 

Procent 

Procent 

valid 

Valid 

Da 

51 

16.8 

17.1 


Nu 

226 

74.6 

75.8 


Nu §tie 

21 

6.9 

7.0 


Total 

298 

98.3 

100.0 

Raspunsuri lipsa 


5 

1.7 


Total 


303 

100.0 



Aproape jumatate din randul rcspondentilor totali (n=300), adica 44.3% (n=133) a 
primit imagini sau mesaje online cu continut sexual (a se vedea Tabelul nr. 2 - Sexting sub 
forma de primire). 


Tabelul nr. 2 - Sexting sub forma de primire 


Primirea pozelor/mesajelor cu continut sexual 




Frecventa 

Procent 

Procent valid 


Da 

133 

43.9 

44.3 


Nu 

145 

47.9 

48.3 

Valid 

Nu 

§tie 

22 

7.3 

7.3 


Total 

300 

99.0 

100.0 

Raspunsuri lipsa 


3 

1.0 


Total 

303 

100.0 




4. Discutii 

Studiile anterioare precum cercetarea Eu Kis Online II din 2010 referitor adolescent) i 
din Romania (au fost vizati copiii intre 9 §i 16 ani) arata ca doar un procent de 3% dintre ei au 
trimis continuturi sexuale explicite (Livingston & Haddon, 2009), fata de rezultatele noastre 
recente care indica o pondere de 17.1%. Intr-un alt studiu asemanator realizat de Organizajia 
Salvaji Copiii Romania (2014) s-a aratat ca tinerii s-au confruntat cu astfel de mesaje primite 
in proportie de 15% fata de rezultatele noastre care indica o frecventa crescuta de trei ori, 
adica 43.9%. 

4.1. Asocieri cu factorii socio-cultural 

In urma analizei raspunsurilor copiilor am identificat unele corelatii semnificative (la 
nivel alfa /?<0.05) cu situatia socio-culturala a familiei, insa toate raporturile de corelatie 
identificate erau slabe (r=0.1-0.3). Vom mentiona si factorii care nu sunt de natura sa se 
asocieze cu sexting- ul. 

Sexul copilului dupa testul exact al lui Fisher (p>0.01) se afla in raport de corelatie 
semnificativ cu trimiterea continuturilor sexuale (Spearman r(277)=0.286 , /;>0.01), adica 
78.4% (n=40) dinte baietii au trimis astfel de mesaje fata de 21,6% (n=l 1) din numarul 
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fetelor. Primirea continuturilor este mai frecventa la sexul masculin 60.9% (n=81) fata de 
elevii de sex feminin 39.1% (n=52), testul exact al lui Fisher fiind semnificativ (p>0.01) cu 
raport de corelatie Spearman semnificativ, dar slab: r(278)=0.216 ,p> 0.01. 

Religia, credinta si provenienta elevilor nu prezinta asocieri scmnillcative cu 
fenomenul sexting-uhii nici sub forma trimiterii si nici sub forma primirii mesajelor sau 
fotografiilor cu continut sexual. De asemenea nici scolarizarea, respectiv nici ocupatia 
parintilor nu reprezinta un factor de influenta asupra expunerea copilului la fenomenul 
sexting-uhii. Angajarea parintilor in strainatate (mai ales a tatilor) se afla in legatura cu 
primirea continuturilor de natura sexuala de catre minor: acest raport de interdependent^ este 
semnificativ (testul likehood ratio chi-square : v 2 = 16.25. DF= 6, A=300, p=0.012), iar raportul 
de corelatie Spearman este slab, r(300)=0.18, p<0.01. Astfel copiii din familiile unde tatii 
lucreaza in strainatate primesc cel mai des continuturi sexuale. 

Sportul se asociaza cu trimiterea continuturilor sexuale ( likelihood ratio chi- 
squared =28.12, DF= 10, N= 298, p<0.01) in raport de corelatie slab si semnificativ statistic: 
r(298)=0.12, p=0.037). Sportul privit ca activitate de timp liber se asociaza si cu primirea 
continuturilor sexuale ( likelihood ratio chi-squarex 2 =24.844, DF= 10, A=300, /;<().()1) in 
raport de corelatie slab si semnificativ: r(300)=0.168, p<0.01. Astfel din randul elevilor care 
practica sport mai des o pondere procentuala mai mare obisnuieste sa trimita si sa primeasca 
continuturi de natura sexuala fata de elevii care practica activitati de sport mai rar. 

4.2. Asocieri cu factorii de comportament online 

Numarul de prieteni online ai copiilor se asociaza semnificativ cu trimiterea 
continuturilor sexuale (Pearson chi-square x 2 =12.586, DF= 6, N= 296, p= 0.05, raport de 
corelatie negativ si slab (r(296)=-0.119, p=0.041 ) - Tabelul nr. 3, cei care au mai multi 
prieteni online, tind sa trimita intr-o pondere mai mare asemenea mesaje. 


Tabelul nr. 3 - Numarul prietenilor * Trimitere continut sexual 





Trimiterea pozelor/mesajelor cu 
continut sexual 

Da Nu Nu §tie 

Total 

Numarul 

Mai pu{ine de 300 

N 

7 

67 

3 

77 

prietenilor pe 







reteaua de 


/o 

9.1% 

87.0% 

3.9% 

100.0% 

socializare 

Tntre 300 §i 500 

N 

12 

72 

8 

92 

favorita 









% 

13.0% 

78.3% 

8.7% 

100.0% 


Intre 500 §i 1000 

N 

16 

51 

6 

73 



% 

21.9% 

69.9% 

8.2% 

100.0% 


Peste 1000 

N 

15 

35 

4 

54 



% 

27.8% 

64.8% 

7.4% 

100.0% 

Total 


N 

50 

225 

21 

296 



% 

16.9% 

76.0% 

7.1% 

100.0% 


De asemenea numarul de prieteni online se asociaza semnificativ cu primirea 
continuturilor sexuale (Pearson chi-square v 2 =16.372, DF= 6, N= 298, p=0.01, raport de 
corelatie negativ si slab (r(298)=-0.142, p=0.14) - Tabelul nr. 4, rezultand ca cei care au mai 
multi prieteni online, tind sa primeasca intr-o pondere mai mare asemenea mesaje. 

Tabelul nr. 4 - Numarul prietenilor * Primire contiunut sexual 

Primirea pozelor/mesajelor cu 

continut sexual_Total 
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Da 

Nu 

Nu §tie 


Numarul 

Mai pujine de 300 

N 

27 

46 

5 

78 

prietenilor pe 
rejeaua de 


% 

34.6% 

59.0% 

6.4% 

100.0% 

socializare 

favorita 

Intre 300 §i 500 

N 

% 

39 

47 

6 

92 



42.4% 

51.1% 

6.5% 

100.0% 


Intre 500 §i 1000 

N 

30 

36 

8 

74 



% 

40.5% 

48.6% 

10.8% 

100.0% 


Peste 1000 

N 

36 

15 

3 

54 



% 

66.7% 

27.8% 

5.6% 

100.0% 

Total 


N 

132 

144 

22 

298 



% 

44.3% 

48.3% 

7.4% 

100.0% 


Timpul zilnic petrecut nu se asociaza semnificativ cu trimiterea continuturilor sexuale 
(Pearson chi-square x 2 =3.656, DF= 6, N=291, p=0.723) sau cu primirea continuturilor sexuale 
(Pearson chi-square x 2 =6.442, DF= 6, N=299, p=0.375). 

Utilizarea setarilor de siguranta a contului nu se asociaza semnificativ cu trimiterea 
continuturilor sexuale (likelyhood ratio chi-square ,v 2 =10.159, DF= 6, N=297, p=0.102) si nici 
cu primirea continuturilor sexuale (Pearson chi-square .r=9.271, DF= 6, N= 299, p=0. 159). 

Implicarea parintilor nu se asociaza semnificativ cu trimiterea continuturilor sexuale 
(likelyhood ratio chi-square v 2 =10.495, DF= 8, N=29S, p= 0.232) si nici cu primirea 
continuturilor sexuale (likelyhood ratio chi-square v 2 =4.473, DF= 8, N=300, p=0.812), adica 
rezultatul sugereaza o ineficacitate a controlului parental. 

Acceptarea cererilor de prietenie nu se asociaza semnificativ cu trimiterea 
continuturilor sexuale (likelyhood ratio chi-square jc 2 =9.171, DF=6, N=291, p=0. 164) sau cu 
primirea continuturilor sexuale (likelyhood ratio chi-square x 2 =27.621, DF= 6, N=299, p>0.0 1, 
raport de corelatie r(299)=-0.08, p=0.166). 

Numarul conturilor detinute nu se asociaza semnificativ cu trimiterea continuturilor 
sexuale (likelyhood ratio chi-square v 2 =28.936, DF= 24, N=291, p= 0.223) si nici cu primirea 
continuturilor sexuale (likelyhood ratio chi-square v 2 =22.453, DF= 24, N=299, p= 0.552). 

Elementele de date personale nu se asociaza semnificativ cu trimiterea continuturilor 
sexuale (likelyhood ratio chi-square v 2 =13.141, DF= 12, N= 298, p=0.469) si cu primirea 
continuturilor sexuale (likelyhood ratio chi-square v 2 =12.105, DF= 12, A=300, p=0.437). 

Informarea copilului la scoala nu se asociaza semnificativ cu trimiterea continuturilor 
sexuale (likelyhood ratio chi-square v 2 =2.681, DF=4, N=296, p=0.613) sau cu primirea 
continuturilor sexuale (likelyhood ratio chi-square x 2 =\ .005, DF=4, N= 298, p= 0.909), de 
unde rezulta o ineficacitate a campaniilor de informare desfasurate la scoala in privinta 
riscurilor utilizarii intemetului. 

4.3. Asocieri cu alte tipuri de rise 

In Tabelul nr. 5 sunt prezentate corelatiile intre factorii de rise sexual prezente pe 
retelele de socializare. Nivelul de semnificatie pentru corelatiile este p>0.05. In privinta 
factorilor de rise am identificat urmatoarele raporturi de corelatii: 

trimiterea si primirea continuturilor sexuale (fotografii si mesaje): corelatia este 
moderata, pozitiva (r(298)=0.406, p<0.01). Elevii care au trimis mesaje cu continut 
sexual find sa primeasca astfel de mesaje. 

primirea continuturilor de natura sexuala si postarea fotografiilor in costum de baie sau 
lenjerie intima: corelatia este slaba, pozitiva (r(298)=0.186, p<0.01). Minorii care au 
primit mesaje de natura sexuala find sa aiba obiceiul de a posta fotografii in lenjerie 
intima sau in costum de baie. 
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primirea continuturilor de natura sexuala si solicitarea pozelor nude de catre persoanele 
straine: corelatia este slaba, pozitiva (r(300)=0.216, /;<().() 1). Copiii care au primit mesaje 
cu continut sexual sunt expusi la riscul sa li se solicite poze nude de catre persoane 
straine. 

primirea continuturilor de natura sexuala si intalnirea cu persoane straine: corelatia este 
slaba, pozitiva (r(298)=0.229, p<0.01). Elevii care au primit mesaje sau fotografii de 
natura sexuala sunt mai dispusi sa se intalneasca cu persoane straine cunoscute online, 
postarea fotografiilor in costum de baie sau lenjerie intima si intalnirea cu persoane 
straine: corelatia este slaba, pozitiva (r(296)=0.224, p<0.01). Scolarii care au postat 
fotografii in costum de baie sau lenjerie intima sunt mai dispusi sa se intalneasca cu 
persoane straine cunoscute online. 


Tabelul nr. 5- Corelatii factori de rise 
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.933 
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activ 

hSrtuire 

online 
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N 







297 


**. Corelatia este significants la nivelul p>0.01 level (2-capete) 
*. Corelatia este significants la nivelul p>0.05 level (2-capete) 


5. Concluzii 

Cu privire la modul de utilizare a retelelor de socializare se observa ca elevii folosesc 
in mod preponderent platformele Facebook, Instagram si Snapchat. Totodata aceste rejele 
constituie si cele mai preferate de catre elevii clujeni. 

Fa(a de studiile precedente fenomenul de sexting atat sub forma primirii cat §i sub 
forma trimiterii arata o tendinja exponential/! de createrc, astfel cu privire la freeventa 
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fenomenului sextingului putem preciza ca aproape jumatate dintre subiecjii vizaji s-au 
confruntat cu primirea mesajelor cu continut sexual explicit, iar mai mult de un sfert dintre 
elevi au trimis astfel de mesaje. 

Cu privire la factorii de influenta asupra fenomenului putem mentiona diver§i factori 
socio-cultural precum sexul (sexting -ul este mai raspandit in randul baietilor), angajarea 
parintilor in strainatate (mai ales a tatilor), sau durata zilnica a activitajilor sportive. 

S-au rezultat legaturi semnificative intre diferitele tipuri de riscuri si fenomenul de 
sexting. Elevii care au primit mesaje cu continuturi sexuale sunt expusi la riscul sa li se 
solicite poze nude de catre persoane straine. Adolescenjii care au primit mesaje de natura 
sexuala tind sa aiba obiceiul de a posta fotografii in lenjerie intima sau costum de baie. Mai 
mult §i formele de sexting se coreleaza intre ele, adica tinerii care au trimis astfel de 
continuturi tind sa si primeasca intr-o pondere mai mare astfel de mesaje. 

Implicarea parentala in activitatile online ale copiilor conform rezultatelor noastre nu 
se asociaza cu fenomenul sexting-u\ui ceea ce sugereaza o ineficienta sau o dificultate in 
educarea copiilor privind comportamentul virtual. De asemenea nici cursurile de pregatire din 
timpul orelor scolare pare a nu influenta fenomenul sexting-ului. In privinta determinarii 
masurilor educationale de prevenire a sexting -ului in randul minorilor consideram ca sunt 
necesare cercetari suplimentare. 
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MEETING THE FANTASTIC IN THE STORY FIDDLE, OLD STAVE' 

Tarko Iulia Mirela 

PhD. Student, "1 Decembrie 1918” University of Alba Iulia 


Abstract'.ln the story 'Fiddle, Old Stave' (a title that reminds of a local folk song), the portrait of the 
teacher is juxtaposed over that of the fiddler, mostly because, in Ovidiu Birlea's artistic prose, an 
essential coordinate is represented by the game, the people's parties on various occasions, where the 
fiddler is always present. The voluntary collective work, or 'corvee', is a recurrent happy episode 
where work and joy are intertwined. The fiddler is never absent, sharing the revellers' merriment. (1) 
In this case, the protagonist goes through a fantastic (mythical) experience, an encounter with the 
devil, of which he is not even aware, though the facts are conclusive. 

There are numerous literary texts presenting the theme of the devil, which is fully justified by the 
fascination triggered by this character in the human psyche. Whether evoked or invoked, the devil 
grabs the attention and imagination, thus becoming a sadistic but charming anti-hero, who is jovial, 
sarcastic, a little schizophrenic but charismatic. Throughout the centuries, literature and arts, in 
general, have created an image of the devil which is that of a charlatan, a con artist, having multiple 
changing abilities: the snake in the Genesis, the huge beast, the frozen monster in the depths of hell, 
fluttering its enormous bat wings - in Dante's Inferno; the maleficent child, where the image of 
absolute evil and the perfect innocence of a child come together; merchants, lawyers, bankers, thieves, 
murderers and, last but not least, performers. 

A connection between the devil and music is achieved in the above-mentioned story, where the writer 
pinpoints the special characteristics of folk music, namely the feelings, thoughts and emotions that it 
can contain and transmit to an individual or a larger group, instilling images and ideas, in either a 
random or controlled manner. The protagonist of the story, Ion Costinas, is a primary school teacher 
in Bucium and occasional fiddler, with a great passion for playing this instrumen t. The violin, or the 
fiddle, is the instrument of tormented lyricism, whose tune takes us high into the realm of beauty and 
penetrates each corner of our souls, triggering secret represen tations. 

Keywords: devil, music, fiddle, tune, fantastic 


Eminent folclorist, etnolog §i antropolog, cu un statut profesional bine definit, Ovidiu 
Birlea (1917-1990) se manifesto inca din perioada afirmarii sale §tiin|ifice §i ca prozator. 
Schitclc, povestirile §i romanele sale publicate in volumele: Urine pe piatra. Schije §i 
povestiri (1974), romanul fteampuri far a apa (1979) - aparute in timpul viejii, urmate de 
romanele: Se face ziua. Romanul anului 1848 (2001) si Drumul de pe urma (2015) - aparute 
postum, reprezinta suficiente dovezi care sa il impuna pe Ovidiu Birlea ca prozator in opinia 
publica, in istoria literaturii si sa ii defineasca profilul. 1 Contactul permanent cu oamenii de la 
sate, cu viziunea lor despre lume, cu limba si felul lor de a fi, 1-a indemnat pe folclorist sa 
scrie si proza artistica. In operele sale beletristice se poate observa autenticitatea epica, 
capacitatea de a surprinde atmosfera specified momentului istoric sau etnografic precum si 
impletirea umorului cu fantastica lume a legendelor sau ac urate tea detaliilor care preced sau 
insojesc un moment semnificativ din via|a eroilor sai. 2 

Autorul marturiscstc, in scrisoarea din 22 ianuarie 1979, adresata lui George Meniuc, 
ca volumul de povestiri Ur me pe piatra si romanul §teampuri fara apa sunt „nara(iunilc mele 


1 Mircea Popa, Ovidiu Bdrlea - prozatorul, in „Discobolul”, Revista de cultura, Alba Iulia, serie noua, anul XX, 
nr. 235-236-237, iulie-august-septembrie, 2017, p. 208. 

2 lonela Carmen Banja, Ovidiu Birlea, edifie critica din fondurile documentare inedite, Bucureijti, Editura 
Muzeului Najional al Literaturii Romane, Colecjia AULA MAGNA, 2013, p. 57. 
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mocanesti [...]. Le-am scris pentru ca m-au obsedat si dupa aceea m-am simtit u§urat, mai 
departe nu-mi dau seama decat ca sunt «autentice», cum se zice intr-un anumit limbaj.” 3 

Despre opera ficjionala a lui Ovidiu Birlea s-a scris nedrept de pujin, poate tocmai din 
cauza notorietajii folcloristului Ovidiu Birlea. La publicarea volumului Urine pe piatra a 
aparut, din cate se §tie, doar recenzia lui Laurcntiu Ulici inclusa in volumul sau Prima verba 
(1973-1974) 4 . Criticul literar situeaza beletristica lui Birlea in buna tradipe a prozei 
ardelenesti: „Atmosfera povestirilor e din Agarbiceanu, cum si gcogralia umana pusa in 
observajie; tipologia personajelor trimite cu gandul la Pavel Dan §i, din nou, Agarbiceanu; 
timpul povestirilor este al Ardealului vestic, din preajma Apusenilor, in anii din urma ai 
veacului trecut [secolul al XlX-lea, n.n.]; limba narapunii e presarata cu regionalisme, mai 
mult inca limba personajelor in dialog.” 5 Acestea sunt note generate care, spune recenzentul, 
nu fac din Birlea „un prozator lipsit de personalitate. Bun povestitor, foloscstc efortul 
economisit in imaginatie pentru a contura ceva mai personal, o anecdotica banalizata prin 
frecvenja atestarilor.” 6 Cu cxccppa schijei Umbra , un portret al lui Avram Iancu in ultimii sai 
ani de viata, „celelalte povestiri sunt din via|a domestica rurala, privita in faja cu realism si 
injelegere, de multe ori cu o simpatie abia ascunsa pentru cutare sau cutare individ dintr-o 
aceea§i serie tipologica.” 7 

Aprecieri incurajatoare despre volumul de proza scurta al autorului face §i fratele sau, 
monseniorul Octavian Birlea care, intr-o scrisoare din 12 decembrie 1974, scrisa din Detroit, 
se declara impresionat de autenticitatea povestirilor sale, de maniera originala cu care a 
surprins realitatea romaneasca din Munpi Apuseni, stabilind o legatura cu stilul lui Mihail 
Sadoveanu si considerand volumul o sursa de imbogaprc lingvistica prin cuvintele §i 
expresiile folosite: „M-au napadit desigur amintirile. L-am revazut pe Tudor de la ulija, [...] si 
pe a tap a al|ii cu povestiri din Primul Razboi Mondial..., dar sa nu vorbesc despre amintiri. Ai 
introdus in carte o multimc de cuvinte §i expresii, deschizand o cale de imbogatirc a limbii 
romane. Ai infajisat §i o multimc de portrete cu trasaturi vii si originale. Nu §tiu daca stilul tau 
poate fi comparat - in unele - cu al lui Sadoveanu. Cred ca e§ti mai aproape de realitatea 
romaneasca decat el. Caci Sadoveanu a zugravit cu maiestrie natura, dar Jaranul roman 1-a 
vazut prin ochelari francomasoni. §i a fost prea aproape de modelele ruscsti. Iar la tine 
realitatea romaneasca din Munjii Apuseni apare mai neao§a.” 8 

Denumit de Mircea Popa „un demn continuator al lui Ion Agarbiceanu” 9 , Ovidiu 
Birlea se impune ca prozator in constiinta publica prin talentul de investigator al lumii 
caleidoscopice din Munjii Apuseni, cu oameni darji sau rcscmnap, cu imbogapp peste noapte 
care nu mai stiu ce sa faca cu aurul, pusi pe petreceri §i izbucniri extravagante, dar §i cu o 
mulpmc de saraci, de nevoia§i, cople^ip de truda zilnica pe la alpi, traind intr-o promiscuitate 
tulbure si atavica, cu obiceiuri milenare, cu puternice increngaturi de familie §i cu indarjire 
vanjoasa in apararea drepturilor lor. 10 


3 George Meniuc, Pagini de corespondenfa, editie ingrijita, studiu introductiv Elena T a u, Chipnau, Editura 
Grafema Libris, 2010, p. 477, apud. tonela Carmen Banfa, Ovidiu Birlea, edi[ie criticd din fondurile 
documentare inedite, Bucurepi, Editura Muzeului National al Literaturii Romane, Colecfia AULA MAGNA, 
2013, p. 57. 

4 Laurenpu Ulici, Prima verba, Bucurepi, Editura Albatros, 1975, p. 167-169. 

5 Apud. Iordan Datcu, Ovidiu Barlea, etna log p prozator, RCR Editorial, Bucurepi, 2013, p. 140. 

6 Ibidem, p. 140. 

1 Ibidem, p. 140. 

8 Apud. lonela Carmen BaiRa, Ovidiu Birlea, edi{ie criticd din fondurile documentare inedite, Bucurepi, Editura 
Muzeului National al Literaturii Romane, Colecpa AULA MAGNA, 2013, p. 58. 

9 Mircea Popa, Ovidiu Barlea - prozatorul, in „Discobolul”, Revista de culture, Alba lulia, serie noua, anul XX, 
nr. 235-236-237, iulie-august-septembrie, 2017, p. 208. 

l0 Ibidem, p. 208. 
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Titlul metaforic al volumului Urinepe piatra anunja intcntia vadita a lui Ovidiu Birlea 
de a realiza artistic o „depozi(ie” a cxistentci mojilor, insasi semnificajia cuvantului „urma” 
conotand ideea unei atestari a viejii, o marturie a acesteia. „Piatra” este un semn al stabilitajii 
§i al echilibrului, devenind simbol al sala§ului strabunilor. In virtutea caracterului ei imuabil, 
piatra sugereaza injclcpciunca, 11 in cazul de faja, facandu-se referire la injelepciunea de a 
pastra vie memoria inainta§ilor sai. Aceasta preocupare a prozatorului decurge din insa§i 
statura sa de folclorist §i etnograf care intcnponeaza sa puna in valoare obiceiurile, cutumele, 
modul de a fi al omului de la munte cu accent pe vial,a baie§ilor §i a taietorilor de paduri, 
relatate cu o arta a detaliului care transforma pe alocuri pagina intr-o simpla dare de seama 
antropologica §i etnografica. Spre a oferi substanja si anvergura acestor notajii, el coboara in 
timp la substratul mitico-magic al crcdintclor §i a fondului ancestral de supcrstipi §i intamplari 
cu scmnificapc de rezistenja la fortcle iradiante ale unei stapaniri acaparatoare §i impilatoare, 
obstaculand destine si provocand putemice drame §i bulversari ale comunitajilor locale. 12 

Surprinderea modului cu totul particular in care se desfa§oara viaja de zi cu zi a 
oamenilor, a modului lor de a vorbi si de a trai, de a lumina natura cu prczcnta lor insuflejita, 
transformand-o intr-un cosmos binecuvantat de Dumnezeu, cum ar fi spus Blaga, devine 
pentru autor o preocupare dominanta, vizibila in reconstituirea meticuloasa §i veridica a unor 
icoane din viaja satului mojesc, dar, inainte de toate, a unei identificari pana la suprapunere cu 
bogata zestre de mituri, traditii, legende, obiceiuri, paremiologie etc., ca un elogiu durabil si 
definitiv la definirea acelui sentiment special al fiintci care se manifesto in perimetrul 
Muntilor Apuseni, menit a fi pus cu stralucire in lumina in ipostazele sale cele mai diverse, de 
la traiul zilnic §i amasurat in mijlocul naturii, pana la momente speciale ale venerarii acesteia 
sub specie aeternitatis. Surprinde in acest mod cu totul special, dorinja autorului de a 
transforma prezentarea naratologica a faptelor in pledoarie pentru aprofundarea sub raport 
folcloric, etnografic si antropologic a acestui perimetru spiritual definitoriu, pentru a-1 nemuri 
pentru totdeauna. 13 

Povestirile sale sunt animate de o serie de personaje recrutate din toate straturile 
sociale: baie§ii - lucratorii in minele de aur, cautatorii de aur prin apele Buciumului, truditorii 
pamantului la coasa §i la secern, crescatorii de vite, nevestele trebaluind prin gospodarie, dar 
§i cei avuji, directorul de la mina, actionarii de la bai, crasmarii etc. O figura aparte in 
povestiri (ca si in romane, de altfel) este invatatorul satului - loan Costina§, in povestirea 
Cetera, doaga uscata §i Liviu Bota in povestirea Umbra - acesta este integrat in sat, respectat 
de oameni §i devotat meseriei, un intelectual cu vederi largi. in mod sigur, prototipul acestei 
tipologii a personajului a fost dascalul care i-a indrumat pa§ii spre invajatura lui Ovidiu 
Birlea. 14 

in povestirea Cetera, doaga uscata (titlu dat dupa denumirea unui cantec popular din 
zona), figura invajatorului se suprapune cu cea a cetera§ului, mai ales ca o coordonata 
csentiala, in proza artistica a lui Ovidiu Birlea, este jocul, petrecerile oamenilor in diverse 
ocazii, insotitc neaparat de cetera§. Apare frecvent claca, prilej de buna dispozitic colectiva in 
care se imbina munca cu voia buna. Peste tot este nelipsit cctcrasul, un virtuoz care traie§te 
odata cu petrecarejii bucuria. 15 In cazul de faja, protagonistul traverseaza o experienja 


11 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant (coordonatori), Dicponar de simboluri. Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, 
forme, figuri, culori, numere, traducere de Micaela Slavescu, Laurentiu Zoica§ (coordonatori), Ia§i, Editura 
Polirom, 2009, p. 724. 

12 Mircea Popa, Ovidiu Bdrlea - prozatorul , in „Discobolul”, Revista de cultura. Alba Iulia, serie noua, anul XX, 
nr. 235-236-237, iulie-august-septembrie, 2017, p. 208-209. 

13 Ibidem, p. 211. 

14 Doina Blaga, Ovidiu Birlea, prozator realist, in „Discobolul”, Alba tuba, serie noua, nr. 121-122-123 (126- 
127-128) / ian.- febr.- mart., 2008, p. 254. 

15 Ibidem, p. 253. 
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fantastica (mitica) intr-o intalnire cu diavolul pe care nici macar nu o con§tientizeaza, de§i 
faptele sunt concludente. 

Nu pujine sunt textele literare in care apare tema aparitici diavolului, ceea ce se 
justified oarecum, datorita enormei puteri de fascinatic manifestate asupra psihicului uman. 
Fie ca este evocat sau invocat, diavolul starne§te atentia si imaginatia, devenind un antierou 
sadic §i fermecator, jovial, sarcastic, pujin schizofrenic, dar carismatic. De-a lungul timpului, 
literatura (artele, in general) au creat din diavol imaginea unui sarlatan cu multiple capacitap 
de metamorfozare, de la sarpelc din Geneza, fiara uria§a, monstrul inghejat din mijlocul 
iadului care i§i flutura aripile gigantice de liliac - in Infernul lui Dante, copilul malefic, in 
care imaginea raului absolut se suprapune perfccpunii inocente a copilului, pana la negustori, 
a vocal), bancheri, hop, criminali §i, nu in ultimul rand, cantarep. 

O conexiune intre diavol si muzica se realizeaza in povestirea Cetera, doaga uscata, 
scriitorul reliefand valenjele inedite ale muzicii instrumentale, acelea de a ingloba stari, 
ganduri si emopi, pe care le poate transmite individului sau maselor, inoculand imagini §i idei, 
uneori intamplator, alteori controlat. Protagonistul povestirii, Ion Costinas, este invaphor in 
Bucium, dar si lautar ocazional, pasionat fiind de vioara. Cetera sau vioara este instrumentul 
lirismului clocotitor, cantecul ei ne inapa in lumea frumosului, patrunzand in toate cotloanele 
sufletului, declan§and reprezentari tainice. Confonn legendelor populare, Dumnezeu a creat 
fluierul dintr-o creanga luata din Arborele Viepi, premeditand mangaieri pentru sufletele 
oamenilor, iar diavolul, aflat in concurcnpi cu El, a adunat surcelele §i a construit din ele 
ademenitoarea vioara. 16 Astfel, vioara capata conotapi demonice, fiind asociata freneziei 
trairilor, pasiunilor sau simjurilor dezlanpiite. 

Mottoul a§ezat in preambulul narapunii, reprezentand cuvintele bunicii, este elocvent 
pentru mesajul textului: „Sara, cand te culci, zii, dragu moapi, ocinasclc 17 si pe dracu nu-1 
pomeni nici in gand, ca odata-i langa tine!” 18 Vorbele intclepte ale batranei presupun doua 
aspecte, pe de o parte o recomandare, care propune calea Binelui, a rugaciunii, iar pe cealalta 
parte, o interdicpe cu rolul de a constrange credinciosul la o regula de vial,a conforma cu etica 
cre§tina. Prezenja acestor poveje ale bunicii induce lectorului ideea ca protagonistul povestirii 
nu va pne seama de ele si avertizeaza totodata asupra caracterului fantastic al narapunii. 

Cu o mare concentrare epica, povestirea relateaza experienja inedita traita de 
invatatorul Costinas pe parcursul a douazeci si patru de ore, mai precis de dimineata, de cand 
s-a trezit §i pana la mijirea zorilor zilei urmatoare, cand se intoarce acasa. Se poate observa 
compozipa gradata a narapunii cu scopul de a intrepne tensiunea epica precum si misterul, 
incertitudinea, echivocul, care confera textului caracter deschis, problematizant. 

Evenimentele sunt puse sub semnul unui vis premonitoriu care il dcstcapta subit §i il 
tulbura pe protagonist. Fara a intclcgc din ce cauza, Ion Costinas visase ca se afla in mijlocul 
unor viituri, cu ape mari si tulburi care se revarsau ameninjator, in ciuda incercarilor sale 
repetate de ajunge la Jarm. Tensionat si confuz, incearca sa se dumireasca de unde i-ar fi putut 
veni visul acela urat. Aflam, astfel, ca, mai ales acum, fiind o toarnna tarzie, obisnuia sa iasa 
seara cu vioara sa le cante baicsilor, stand la un pahar de bautura si ca, in urma cu o 
saptamana, venind obosit inspre casa, pe drum s-a impiedicat si a rupt cordarul viorii. 

Vazand ca se lumineaza de ziua, invajatorul pleaca la scoala, urmand ca ultima ora, 
cea de muzica, sa nu o mai faca, ci sa pomeasca grabit spre Abrud, la mestcrul caruia ii lasase 
vioara spre a o repara. Mulpimit de rezultat, platcstc me§terului §i se indreapta spre 
restaurantul lui Bazil, locul de popas preferat al buciumanilor, cu gandul ca acolo are toate 
§ansele de a gasi pe cineva care sa il duca si pe el acasa cu caruja. Intra prin spate intr-o sala 


16 http://dragusanul.ro/dumnezeu-a-facut-fluieml-iar-diavolul-vioara 

7 DEX,oc/«ay, ocina$e, s.n. (Inv. si reg.) Rugaciunea „Tatal nostril” (care se spune dimineata sau seara). 
18 Ovidiu Birlea, Ur me pe piatra. Schife povestiri, Bucure$ti, Editura Litera, 1974, p. 57. 
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mai mica, i§i comanda ceva de mancare si, nerabdator „ca si cum 1-ar fi indemnat cineva” 19 , 
scoate vioara spre a o acorda. 

Pana in acest punct al povestirii totul este real, lire sc, chiar banal, carciuma insasi este 
un spajiu comun, pro fan, care nu anunja nimic ncobisnuit. De altfel, ca in majoritatea prozelor 
cu caracter fantastic, aparipa elementului misterios, inexplicabil, se produce brusc, stamind, 
de cele mai multe ori, nelinipea personajului care se straduiepe sa intclcaga ce se intampla de 
fapt. 

In naratiunca lui Ovidiu Birlea, diavolul este invocat de personaj, chiar daca in mod 
inconsticnt, fara a pune temei pe cele spuse. Sub presiunea acordajului, coarda cea sub tire a 
viorii cedeaza, lovindu-1 peste degete p, neavand alta pentru a o inlocui, omul incearca repetat 
sa o innoade, de fiecare data fiind zadarnic. Afectat de durerea degetelor p in culmea 
ncrvozitatii, rostepe cu ciuda „descantecul”: „Hai, drace, p-o innoada!” 20 Aparipa in 
carciuma a unui individ straniu, scund, intre doua varste, cu o viola sau un braci in mana, se 
face ca la comanda. Acesta este descris detaliat din punct de vedere fizic, atragand atcnpa prin 
excentricitate, cu vcstimcntapa ponosita, dar cu un chip care il unicizeaza, avand „obrazul cu 
umerii prea iepp” 21 p urechile clapauge. Ceea ce frapeaza insa, este diformitatea caci 
drumepilui ii lipsepe un ochi si este cocosat: „In spate i se zarea o cocoasa care ii apleca prea 
mult umarul stang. Dar ochii ii stamira un fel de spaima. Cel drept era astupat de un petec de 
hartie, lipit cu grija peste orbita, iar cel stang avea o stralucire cum nu mai vazuse pana atunci: 
albul era ro§cat, dar negrul scapara de atata luciu.” 22 Imaginea sa devine mai grotesca prin 
surprinderea boabelor de puroi care ii siroiau pe faja: „ ... atunci baga de seama ca din ochiul 
petecit iescau mereu picuri mari, lipicio§i §i galbui care se rostogoleau incet peste umarul 
obrazului.” 23 Insistcnta privirii il determina pe necunoscut sa ofere o explicate frusta: fusese 
la o nunta, iar datorita drumurilor rele li s-a rastumat caruja, cazand cu ochiul drept intr-un 
par ascul.it dintr-un gard. 

In literatura, fiinjele malefice sau intunecate sunt frecvent descrise ca fiind diforme, 
fie din nastcre, fie prin mutilare, acestea nu au decat un ochi, un picior sau poarta o cocoasa in 
spinare, cu o infati^arc monstruoasa, ele sunt considerate a fi dotate cu puteri magice. Ablatia 
sau abscnta unui element de simetrie ori integritate corporala devine un semn al misterului, fie 
malefic, fie benefic. Ca orice anomalie, ea comporta la inceput un aspect respingator, astfel se 
explica mila, respectul amestecat cu teama pe care societatea il arata estropiatului §i mai ales 
orbilor, considcrati ca avand capacitatea de a vedea cealalta fata a lucrurilor. Diformitatea 
face din cel atins de ea un mijocitor, care poate fi redutabil sau binevoitor, intre cunoscut si 
necunoscut, diurn si noctum, intre lumea acesta §i lumea cealalta. 24 

Un alt aspect care intriga este legat de identitatea nou-venitului, noi nu ii cunoastcm 
numele sau, mai bine zis, el nu se prezinta, ci intra in incapere, salutand politicos: „Buna sara, 
domni§orule!” 23 , dupa care afirma cu francheje ca nu are de unde sa-1 cunoasca fiindca nu este 
din acele locuri, ci dinspre Brad, sosind in targ cu gandul ca „ii va pica ceva de la vreun 
adalmas” 26 . Identificarea sa cu „cel fara nume” il poziponeaza diametral opus cu „Numele lui 
Dumnezeu”, cscnta insap a divinitapi. 

Drumejul ii ofera lui Costinas o coarda pentru vioara din ojel sclipitor, spunandu-i 
aluziv: „Stai ca-p dau eu una de-aia buna, de o sa ma pomcnepi cat traiesti!” 27 , de altfel, 


l9 Ibidem, p. 59. 

20 Ibidem, p. 59. 

21 Ibidem, p. 59. 

22 Ibidem, p. 59. 
n Ibidem, p. 59. 

24 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant (coordonatori), op. cit., p. 340. 

25 Ovidiu Birlea, Urmepepiatrd, ed. cit., p. 59. 

26 Ibidem, p. 59. 

11 Ibidem, p. 59. 
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imediat ce o potrivi §i o acorda, fix uimit de sunetul ei patrunzator. Noul partener de disc up c 
se dovedi a fi si un me§ter iscusit in confecfionarea viorilor pentru ca, dupa propriile 
marturisiri, si viola sau braciul pe care il purta cu sine era facut de el. Aspectul aparent 
neglijent al instrumentului: „Doagele aveau crapaturi lunguiefe, naclaite cu rasina; grumazul 
se scobise in dreptul calcaturii degetelor, iar cuiele erau cioplite din frasin nefefit.” 28 se 
plaseaza in opozipc cu profunzimea sunetelor produse: „Dar cand ciupi u§or corzile, tresari 
speriat. Sunetele adanci, ca de clopot, dar in ace Iasi timp dulci si moi, se stinsera treptat ca 
vuiete tremurate.” 29 

Costina§ afla cu aceasta ocazie taina me§te§ugului de creare a ceterelor: „Mai intai, 
trebuie sa ai darul de a auzi bradul cum canta.” 30 Cu toata seriozitatea, omul ii povesti ca 
pentru a realiza o vioara buna, trebuie sa mergi intr-o padure de brazi, neatinsa de secure §i sa 
asculfi Ilccarc trunchi in parte, cel care va canta cand vei pune urechea, acela va fi bun pentru 
ceteri, insa lemnul trebuie bine uscat la umbra - de unde si numele cantecului „Cetera, doaga 
uscata”. La propunerea misteriosului necunoscut, incepura sa cante melodia amintita, Costina§ 
ramanand uimit de realul talent al bracistului. La sfarsit, emotional fiind il saruta pe amandoi 
obrajii §i exclama: „Sa te tina Dumnezeu mulfi ani, ca nu-i bracist sa te taie!” 31 Aceasta 
afirmatic dadu nastcre unei sclipiri rele in ochiul bracistului, pe care si-o ascunse repede 
zambind. 

Cafiva buciumani din incaperea alaturata, care auzisera muzica, venira sa-i invite sa le 
cante, pro mi land ca mai tarziu vor merge impreuna, cu caruja catre casa. Reluara, la 
insistenfele lor cantecul „Cetera, doaga uscata”, iar mesenii ramasera inmarmurifi „ca prinsi 
de o vraja” 32 , muzicantii trecusera apoi la o farina, iar jucatorii impinsera mesele langa perete, 
incepand sa pocneasca din degete si sa bata din palme pe ritmurile piparate ale muzicii. 
Bautura incepuse sa curga in pahare cu nemiluita, iar Costinas se si mica cuprins de un extaz 
nefiresc: „Cand zicea cu vioara, i se parea ca il tot impinge cineva de arcu§ §i-i umbla prin 
degete.” 33 

La un moment dat, cineva aruncase cu o sticla in becul din tavan si se iscase o 
incaierare zdravana in carciuma. Costina§ fix indemnat de bracist sa se salveze sarind pe o 
fereastra deschisa in graba. Se trezi dezorientat §i singur pe o ulifa intunecata, bracistul 
disparuse ca si cand ar fi intrat in pamant. Rataci putin pe strazile orasului, dar negasindu-1, 
hotari sa pomeasca pe drumul mare catre Bucium. In timp ce pa§ea grabit, auzi ceasul din 
piafa orasului care batea miezul nopfii, moment cu semnificafii simbolice, semn al incheierii 
unui ciclu, dar si al unui nou inceput, marcand totodata ora propice ritualurilor ezoterice. 

Noaptea era mare, cazuse bruma si drumul era pe alocuri inghefat, astfel ca, fara a 
vedea pe unde calca, Costina§ aluneca scapand cutia cu vioara. In incercarea de a se ridica, 
aluneca din nou lovindu-se, ceea ce il determina sa invoce pentru a doua oara diavolul, tot sub 
forma unei imprccafii: „hai, drace si ma ia, ca de alta nu-s bun.” 34 Ca §i mai inainte, aparifia 
necunoscutului se produce subit, de aceasta data anunfat de un zgomot intens: „Abia facuse 
cafiva pasi, cand auzi in urma-i un uruit puternic. Parea ca se surpa o coasta. Statu locului si 
asculta inlemnit.” 35 Spaima traita parea ca ii inghcafa venele, dar nu apuca sa i§i dea bine 
seama ce se intampla cand o carufa opri in dreptul sau §i i se porunci autoritar sa urce. 


2li Ibidem, p. 60. 
29 Ibidem, p. 60. 
30 Ibidem , p. 60. 

Ibidem, p. 60. 
32 Ibidem, p. 61. 
33 Ibidem, p. 62. 
3A Ibidem, p. 63. 
35 Ibidem, p. 63. 
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Goana nebuna a cailor care „nechezau de hohotea valea” 36 este descrisa de autor 
asemenea unei calatorii fantastice: „Carafa alerga duruind din roate, dar ii purta lin, ca si cand 
n-ar fi fost hopuri §i pietroaie pe drum.” 37 Din copitele cailor fa§neau scantei care se ridicau in 
aer si treceau in zbor, unele dupa altele, peste capetele lor, fara a-i atinge. Straniu era faptul ca 
nu reusisc sa vada chipul carafa§ului. La prima incercare, se zmucisera caii §i era aproape sa 
cada pe spate, la a doua incercare de a-1 vedea, a simtit ca i se infepene§te gatul si ca este 
imobil, abia la sfar§itul calatoriei, cand caru|a§ul ii striga taios sa coboare, i se para ca zare§te 
prin bezna chipul „smolit” al necunoscutului de la carciuma cu un ochi acoperit de un petic de 
hartie. Carafa i§i continua drumul insofita de un zgomot parca mai asurzitor, urmand ca in 
cateva clipe sa se auda o detunatura puternica, dupa care, lini§te deplina: „Tacerea cre§tea in 
juru-i, de i§i auzea inima batand §i urechile fiuind. Spaima i se furisa mai puternica. Isi opri 
rasuflarea si asculta cu incordare. Nicio mi scare, toate pareau impietrite.” 38 

Confuzia, ezitarea personajului care nu cunoastc decat legile naturale, pus fafa in fafa 
cu un eveniment in aparcnta supranatural, osciland intre a accepta o explicate ration ala sau 
una irajionala, reprezinta o alta particularitate a fantasticului, iar consecinfa este ca i se induce 
§i lectorului nelinistca, framantarea, teama sau panica nelamurita a personajului care incearca 
sa se identifice cu intamplarile. Dezorientarea, pierderea reperelor de spajiu si timp constituie 
o alta conditic a fantasticului. Costina§ fusese lasat in drum, iar in jural sau vedea doar 
„padure oarba din crcstctul muntelui pana in vale. ... padurea nu se mai sfar§ea. Spaima il 
cuprinse din nou §i incepu sa alerge. Ajunse undeva intr-un luminis. Se opri sa mai rasufle §i 
se uita cu luare aminte in juru-i.” 39 Abia intr-un tarziu recunoscu o punte peste vale folosita de 
cei care veneau in Bucium dinspre Gemene. Cantatul unui cocos il lamuri in privinta timpului 
§i ii stami valuri de bucurie: „Ii venea sa fuga spre casa sarind intr-un picior ...” 40 Coco§ul 
este in mod universal un simbol pozitiv, solar, prin cantecul sau an un land sfarsitul nopjii, al 
tenebrelor. Pentra ca veste§te rasaritul soarelui, cocosul este considerat a fi un aparator 
impotriva influcntclor tulburi ale duhurilor noptii, el le alunga din case si in anumite zone, 
oamenii au grija sa ii puna efigie pe us a de la intrare. 41 

Dupa ce zari in departare cateva lumini, Costinas isi aminti de vioara, o scoase din 
cutie si mai canta odata „Cetera, doaga uscata”, rascolind dimineaja care sta sa inceapa, se 
lini§ti de-a binelea, apoi porni grabit spre casa: „Se apropia ziua cu limpezimile ei ...” 42 Tot 
acest amalgam de trairi tine de intraziunea fantasticului, iar sccvcnta narativa este extrem de 
fin lucrata de autor, mai ales ca pentra a-§i reveni din surpriza, eroul recurge in final tot la 
magia viorii. 43 

A§a cum proza artistica a lui Mircea Eliade trateaza teme din eseurile lilosolice, tot 
a§a §i povestirile §i romanele lui Ovidiu Birlea au puncte comune cu unele aspecte abordate in 
lucrarile de specialitate. Evident este Eseul despre dansul popular romanesc 44 , unde trata din 
punct de vedere teoretic psihologia dansatoralui, frenezia jucatorilor §i daruirea lor, precum §i 
tipurile de dans, specificul dansului popular intre celelalte arte, strigatura §i cantecul de joc, 
argumente $tiintificc care „inmanuncheaza obscrvatiile unui «nespecialist», culese din 


36 Ibidem, 
37 Ibidem , 
38 Ibidem, 
39 Ibidem, 
40 Ibidem, 


p. 63. 
p. 63. 
p. 64. 
p. 64. 
p. 64. 


41 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant (coordonatori), op. cit., p. 262. 

42 Ovidiu Birlea, Urmepepiatra, ed. cit., p. 64. 

43 Mircea Popa, Ovidiu Bdrlea - prozatorul, in „Discobolul”, Revista de cultura, Alba lulia, serie noua, anul XX, 
nr. 235-236-237, iulie-august-septembrie, 2017, p. 216. 

44 Ovidiu Birlea, Eseul despre dansul popular romanesc, Bucure:?ti, Editura Cartea Romaneasca, 1982. 
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peregrinarile prin diferite Jinuturi ale Jarii” (citat din P ref ala autorului in care el se declara cu 
modestie «nespecialist», de§i cartea dovede§te contrariul). 45 

Tot ca §i in cazul personajelor din nuvelele fantastice ale lui Mircea Eliade, eroul 
povestirii lui Ovidiu Birlea este un individ comun care intra fara voia sa intr-o situafie 
anonnala si, in ciuda tuturor evidenfelor, continua sa creada in normalitate, in coerenfa 
cxistcntci, la fel ca §i Gavrilescu din La liganci, Farama din Pe strada Mantuleasa ori Iancu 
Gore din Douasprezece mii de capete de vite. Aceste personaje tree prin intamplari ciudate in 
spatiul bucure§tean plin de mistere, cu pivnitclc caselor care ascund comori, in care circiuma 
este un loc unde se reveleaza mari simboluri (In curte la Dionis). Bucure§tiul lui Mircea 
Eliade este un ora§ sacra ca o veche a§ezare helenica, in care indivizi anonimi traiesc intr-un 
paradox continuu, fara sa-si dea seama tree linia subtire ce desparte viafa de moarte §i 
participa, in line, la un mare spectacol, intrachipand ei insisi mituri celebre §i avand o crcclinfa 
aproape mistica in normalitatea cxistcntci. 46 

Mogosul natal §i Buciumul lui Ovidiu Birlea constituie de asemenea o geografie sacra, 
o sursa inepuizabila de mituri. Pentra cei care au parasit tinutul copilariei §i al adolescentei, 
acesta devine intotdeauna un spatiu mitic, la fel cum susfinea §i Eliade: „Bucure§tiul este, 
pentru mine, centrul unei mitologii inepuizabile. Numai strabatand aceasta mitologie am ajuns 
sa cunosc adevarata lui istorie. §i, poate, propria mea istorie ... ” 47 
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Abstract: Psychological development of the child is expressed through a global and progressive 
evolution of offectivity, intelligence, movement, language.Between these levels there is a relationship 
of mutual in terdependence that is any negative aspect that interferes with a level reflects on the other 
(for example, the delay in physical development seen in children without affection). The beginning of 
school life shows the beginning of learning activities, brings about the radical change of the 
environment to which the child needs to adapt. The school contributes to the formation and 
development of children's personality, creates capacities and learning strategies, has qualified staff 
and materials tailored to the age and individual particularities of the pupils, all of which allow the 
proper developmen t of the educational process. 

Keywords: learning, affectivity, school success, school failure, self-esteem 


lntroducere 

Infuzia de realism caracteristicS acestei perioade, 1-a impulsionat pe J.J. Rousseau 
(1973) sS o denumeascS „varsta ra|iunii.” (Munteanu, A., 1998, p. 220). 

In perioada micii §colaritS|i se realizeazS trecerea de la activitatea de baza a 
prcscolaritapi: jocul, la cea fundamentals care de acum este invajarea. 

Prin intermediul invSjSrii se realizeaza douS obiective csentialc: 
dobandirea instrumentelor fimdamentale: scris, citit, calcul; 
insu§irea unor noli uni fundamentale: timp, numSr, lege, cauzalitate. 

Activitatea de scris-citit cuprinde trei perioade: 

Perioada preabecedara/prealfabetara se dcfineste printr-o serie de demersuri care 
pregStesc formarea sitematicS a celor doua deprinderi. In aceastS perioada, invatatorul 
dcslasoara activitSji specifice pentru: 
formarea auzului fonematic; 
asigurarea pronuntici corecte a cuvintelor uzuale; 

pronunpa corecta a cuvintelor care contin sunete susceptibile de a fi pronunjate gre§it; 

formarea deprinderilor de exprimare in propozipi dezvoltate; 

ordonarea logicS a propozipilor in vorbire; 

respectarea pozijiei corecte la scris; 

folosirea instrumentului §i a suportului de scris; 

scrierea corecta a semnelor grafice. 

Perioada abecedara/alfabetara vizeazS prin invSjarea alfabetului, formarea 
capacitaplor elementare de citire §i scriere a unor enunjuri §i texte accesibile. In aceasta 
perioada, elevii invajS sa cunoascS sensul cuvintelor si sa coreleze mai usor literele §i 
sunetele. 

Perioada postabecedara/postalfabetara. Specificul acestei perioade consta in 
atingerea unor obiective referitoare la formarea deprinderilor de scriere corecta, consticnta, 
logica §i expresiva a unor texte scurte, precum §i la formarea deprinderilor de scriere legata de 
a§ezarea corecta a textului in pagina. Finalul acestei etape reprezinta incheierea parti ala a 
procesului de inipcrc si scriere si debutul etapelor dedicate lecturii §i redactarii. 

Conform Dicfionarului de psihologie, Popescu-Neveanu afirma ca invapirca 
reprezinta o ,,activitatate de insemnatate fundamentals pentru adaptarea la mediu §i 
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dezvoltarea psihocomportamentalS.” (1978, p. 393). Sub raport functional, conteazS valoarea 
adaptativS a modificSrilor de comportamant §i de aceea McGeoch, evalueazS invajarea dupS 
schimbSrile de performanja rezultate din cxcrcitiu. Pentru E. Hunt, invatarca reprezintS o 
schimbare progresivS a comportamantului cu repetarea accluiasi stimul, schimbarea neputand 
li atribuitS nici oboselii, nici modificarilor sistemelor de reccptic. Pentru E. Hilgard, invatarca 
este caracterizatS prin schimbarea activitajii ca rezultat al exercijiului sau al rcacpei la o 
situafic, in afara schimbSrilor ce pot fi atribuite tendinjelor rcactionale innSscute, maturizSrii 
sau stSrilor temporare ale organismului (obosealS). (abud Popescu-Neveanu, 1978, p. 393). 

Invatarea §colara 

Invajarea §colarS isi are rSdScinile in formele de experienja spontanS ale perioadei 
prescolarc, care intcractioneaza cand cu manevrarea obiectelor, cand cu jocul, cand cu unele 
forme de muncS elementare. 

Jocul si invajarea se intrepStrund, aflandu-se in raporturi antinomice. Jocul reprezinta 
o activitate spontana, libera, care se bazeazS pe comunicarea nemijlocitS §i pe simpatie 
interpersonalS. Jocul se sprijinS pe creativitate, pe autodirijare, ncpcrmitand instalarea oboselii 
§i a plictiselii. Invajarea este o activitate obigatorie, cu un program bine stabilit §i cu efort 
dozat, fiind asistatS de un invajator care intervine, observS si supravegheazS. Micul §colar din 
clasa intai poate sa aiba reacjii negative, de respingere si insatisfacjie fa(a de noua lui 
ocupajie. 

Din punct de vedere structural, invatarca este alcatuita dintr-o serie de etape §i sarcini 
de invatare, care pentru cei mici, implied realizarea unor actiuni care vor raspunde unor 
sarcini practice clare. De exemplu, invatarea scrisului corespunde necesitatii de exprimare 
corecta in ceea ce priveste ortogralia; insusirca cititului li dezvolta copilului vorbirea §i il 
ajuta in activitatile de lectura; rezolvarea cerintelor la matematica il sprijina in invatarea de a 
tine evidenta, in practica, a unor cheltuieli; insusirca gramaticii isi pune amprenta asupra 
utilizarii corecte a cuvintelor in exprimarea orala si scrisa; insurirea cunostintclor despre 
natura ii serve§te scolarului la cunoastcrca si observarea plantelor §i animalelor. In aceasta 
perioada, invatarea se diferentiaza de etapele anterioare prin faptul ca acum evolueaza pe baza 
unor actiuni amanuntit seementate §i minutios inlantuite. Invatarea restructureaza gandirea 
micului scolar si ii modilica sistemul structurilor cognitive. In invatarea scolara un rol esential 
il au succesele §i e§ecurile. Succesul atrage atentia elevului asupra strategiilor prin care a fost 
obtinut §i creeaza satisfactie, incredere in sine, siguranta, optimism. Daca activitatea este 
recompensata, invatarea este din ce in ce mai intensa §i apare succesul scolar. 

Succesul scolar nu trebuie judecat doar prin notele sau calificativele superioare 
obtinute la invatatura. In sfera succesului/insuccesului scolar intra o diversitate de factori 
(fizici, de personalitate, sociali, pedagigici, familiali): gradul de dezvoltare a motivatiei, 
inteligenta, creativitatea, spiritul practic, memoria, atentia, vointa, temperamentul, echilibrul 
emotional, bogatia vocabularului, capacitatea de exprimare. 

Din punct de vedere al vietii afective, atunci cand invatarea se imbina cu bucuria, cu 
entuziasmul rezulta succesul scolar. Succesul scolar reprezinta alternativa pozitiva, optima si 
favorabila a randamentului §colar, denumita si rcusita scolara. Succesul §colar reiese pe de-o 
parte din notele, calificativele superioare obtinute de elevi, din activitatile practice, culturale, 
artistice, din rezultatele obtinute in urma unor concursuri scolarc, iar pe de alta parte, succesul 
reiese din calitatile superioare ale personalitatii elevilor, ca de exemplu: capacity intelectuale 
elevate (inteligenta, memorie, creativitate, imaginatie, gandire abstracts §i creativa), spirit de 
initiative, de independents si competitie loialS, aptitudini si inclinatii deosebite, capacitSti de 
adaptare §colarS §i socials, motivatii §i aspiratii superioare fatS de invStSturS si viatS, 
comportament demn si civilizat, trSsSturi etice si sociale valoroase. 

Succesul scolar poate li promovat prin srategii §i conditii de naturS familialS, 
psihosociofiziologicS §i pedagogics. Dintre acestea fac parte: 
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relafii familiale democratice, bazate pe indrumare, pe cooperare, infelegere, respect §i 
ajutor reciproc; 

conditii favorabile in vederea dezvoltarii optime a invafarii (hrana, imbracaminte, loc 
de studiu, surse de in form alii etc.); 

asigurarea unui psihic normal, echilibrat, capabil sa dezvolte o activitate intelectuala, 
afectiva, favorabila unei activital,i de invafare eficiente §i elevate; daca este cazul 
realizarea unui tratament in vederea inlaturarii unor tulburari nervoase si psihice, de 
exemplu eventualele stari de impulsivitate, de singuratate, tulburari comportamentale; 
folosirea de strategii didactice moderne, care sa determine caracterul activ-participativ 
§i euristic al elevilor in actul invafarii §i sa asigure realizarea in condifii favorabile a 
principiilor didactice (legarea teoriei cu practica, adaptarea cuno§tin|elor §i a 
informatiilor in functic de particularitafile de varsta si cele individual ale elevilor); 
Atunci cand in cazul invatarii intervine tristefea, supararea poate rezulta insuccesul 
§colar.Insuccesul §colar reprezinta altemativa negativa, nefavorabila a randamentului §colar, 
liind denumita si nercusita scolara sau e§ec §colar. Insuccesul scolar se caracterizeaza prin: 
capacitaji intelectuale slab dezvoltate, abateri comportamentale, indisciplina, lipsa de interes 
§i aspirafii referitoare le vial,a si invafare. 

Insuccesul la invajatura poate provoca: 

neincredere in propriile forte; 

sufcrinta morala; 

conflicte cu membrii familiei; 

acte de indisciplina; 

modificarea caracterului; 

imposibilitatea de a-si domina conflictele interioare care il macina; 

Prevenirea insuccesul §colar este posibil daca: 

familia ii asigura copilului un mediu familial favorabil, il trateaza cu seriozitate si se 
intereseaza constant de situajia lui scolara; 

familia folose§te rational pedepsele §i recompensele pentru ca acestea sa fie eficiente; 
atat familia cat si invajatoarea au rolul de a reacjiona prompt la aparijia primelor 
semne de rezistenja faja de invajatura cum ar fi: neatenjie, refuz, plictiseala, 
descurajare, protest, ritm lent de lucru. 

Tot ceea ce copilul achizitioncaza prin intermediul invatarii, nu se realizeaza pe 
parcursul unui singur an scolar. Toate achizijiile se dobandesc pe parcursul mai multor ani de 
§colaritate, invajatorul avand sarcina de a oferi sprijin fiecarui elev in parte in activitatea de 
invatarc. 

Problematica afcctivitafii si invajarii scolarc impune o analiza asemanatoare celei 
dintre calitate si cantitate, comprehensiune si explicate, interior §i exterior. 

Spajiul interior al individului presupune explicarea propriilor real itat,i, trairi, pe cand 
cel exterior presupune descrierea §i cxplicatia rcalitatilor vazute din afara. Reprezentarile 
oamenilor despre realitate, dezvaluirea sensurilor si semnilicatiilor de baza din viata de zi cu 
zi stau in oglinda cu tiparele impuse de verificarea, masurarea si aprecierea lor de catre cei din 
jur. Uneori oglinda distorsioneaza imaginea, alteori insa cele doua feje coincid, 
suprapunandu-se echilibrat. Cunoa§terea adevaratului chip ce dorcstc o conformitate cu 
imaginea sa nu se poate face in mod absolut obiectiv, rece, cidoar prin injelegerea 
subicctivitafi i umane. 

Problematica afccti v i tatc-invajarc §colara este una de interdependenja pe planuri 
multiple si de multe ori ascunsa. Concordanta/discordanl,a dintre ccrintcle omului faja de 
mediul exterior §i conditiile obiective oferite de acestea reflects procesele afective §i il 
pregatesc de actiunc, aducandu-i starea de tensiune necesara desfa§urarii afcctivitafii. 
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In cadrul activitafii §colare trebuie descoperita, stimulata starea de tensiune prin care 
elevul anticipa susjinerea efortului de invajare. Emofiile pozitive, stimulatorii pomesc de la 
trebuinje cu orientare concreta spre anumite activitaji §colare, simple la inceput. Ele reu§esc 
sa modillcc trebuinjele §i aceasta permite dezvoltarea unor procese afective pozitive statomice 
(pasiunea pentru citit, pentru documentare) care il conduc pe copil la descoperirea faptului ca 
invajarea este de fapt o activitate placuta. De aceea, unii elevi invafa pentru ca le place §i ii 
intereseaza matematica, literatura, istoria, desenul. 

Afectivitatea omului este strans legata de condijiile existenjei lui §i ea se formeaza in 
procesul reflectarii specifice a imprejurarilor de viaja. Procesele afective ale micului scolar 
sunt determinate de conditiilc in care isi desfasoara activitatea sa principals - invafarea. 
Climatul educativ are un rol important in dcslasurarca procesului afectiv. Emojiile, 
sentimentele, semnifica|iile acordate invajaturii - toate acestea se leaga de cxistcnta scolarului 
in intregul mediu al clasei. Viaja sa afectiva este dominata de valorile pe care le genereaza 
cxistcnta lui in colectiv. Prin intermediul acestor valori sunt selecfionate si apreciate diversele 
tcndintc cmoponalc, pana la cele mai elementare. 

In aprecierea influcntci afectivitajii asupra invajarii scolarc se cuvin a fi luate in 
considerare mai multe variabile precum: 

invajarea afectiva in lecfii; 

clasa ca spajiu de via|a §i munca al elevilor; 

cooperare/conflict; 

stima de sine a elevilor. 

Invafarea afectiva in lecfii 

Este foarte important ca profesorul sa organizeze lecjia astfel incat activitatea 
didactica pe care o desfasoara sa fie una eficienta. Prezentarea cuno§tin|elor separate de 
emojiile §i intcntiilc umane inseamna reducerea injelesului afectiv. Acest infeles afectiv are un 
caracter primordial in fumizarea accesului §i implicarea in cunoa§tere. De cele mai multe ori, 
elevii sunt atra§i de acele cuno§tinJe carora le gasesc scmnilicapa pentru propria viaja si li se 
par captivante. Cadrului didactic ii revine sarcina de a descoperi cum poate fi organizat 
continutul despre lumea reala a§a incat sa incurajeze elevii sa i§i utilizeze propriile abilitaji 
intelectuale de invajat. 

O importanja deosebita o are alegerea metodelor didactice adecvate in procesul de 
prcdarc-invatarc. Calea spre atingerea obiectivelor propuse trebuie corelata cu continuturile 
invajarii, cu particularitajile de varsta si individuale ale elevilor, cu experienfa §i compctcnta 
didactica a profesorului. „orice metoda pedagogica - scrie Gaston Mialaret (apud Cuco§, C., 
2006, p. 46) -rezulta din intalnirea mai multor factori si, din acest punct de vedere, cducatia 
va ramane mereu o arta: arta de a adapta, la o situajie precisa, indicajiile generale date de 
carjile de metodologie.” 

Un exemplu de metoda pedagogica il constituie povestirea. Aceasta reprezinta o 
modalitate de a stabili intclcsul cognitiv §i afectiv deopotriva. Structura cuno§tinfelor sub 
forma unor povestiri poate oferi un bun echilibru intre cei doi factori §i permite elevilor un 
acces clar la ,,materialul” predarii si o mai mare implicare a lor. Prin povestire, predarea este 
concentrata pe comunicarea intelesului. Structura temelor pe conceptele binare abstracte pe 
care elevii le pricep foarte bine inca de cand iau contact cu primele povcsti de la gradinita, 
face ca acumularea de noi cuno§tin|e sa satisfaca nevoia de a rezolva conflictul ce se stabile§te 
in incipitul povestirii. 

In cartea sa Predarea ca o poveste, Kieran Egan susjine important structurii povcstii 
in organizarea continutului lccfiilor, care este in principal alcatuit din oameni, evenimente si 
injeles afectiv. Totodata, Egan afirma ca: ,,un bun povestitor se joaca cu emotiilc noastre, 
dupa cum un violinist canta la vioara.” (2007, p. 38). 
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Aplicarea modelului sau consta in identificarea a ceea ce ne-ar putea implica afectiv 
intr-o tema de predare, iar daca nu gasim acest lucru, atunci nu trebuie sa mergem mai departe 
pe aceasta cale. „Modelul formei pove§tii” consta in (Egan, 2007, p. 51): 

1. Identificarea importanfei: 

Ce este cel mai important in legatura cu o tema? 

De ce trebuie sa conteze pentru noi? 

Care sunt lucrurile afective pe care le confine §i care ii implica pe copii? 

2. Identificarea opozifiilor binare: 

Care dintre opozifiile binare inglobeaza cel mai bine importanfa temei? 

3. Organizarea continutului in forma povcstii: 

Ce continut inglobeaza in modul cel mai dramatic opozifiile binare pentru a da 

semnificafie temei? 

Ce continut pune cel mai bine tema intr-o forma de povestire? 

4. Concluzii: 

Care este cea mai buna modalitate de rezolvare a conflictului dramatic 

continut in opozifiile binare? 

Ce grad al medierii acelor opozifii ar trebui sa cautam? 

5. Evaluarea: 

Cum poate cineva §ti daca tema a fost intclcasa, daca importanfa sa a fost 

priceputa §i daca a fost invafat confinutul? 

Apelul la povestirea adevarata sau fictiva in actul predarii nu inseamna falsificarea 
datelor §tiinfifice. Materialul poate fi modelat prin simplificare, dar cunoasterea detaliata se 
poate face prin deducfie, prin problematizare §i prin folosirea altor metode care sa conduca la 
faptul de studiat. 

Pentru ca invafarca sa se dcsfasoarc in condifii optime este foarte importanta 
atitudinea elevilor. Atitudinea este cea care poate face difcrcnfa in viafa fiecarui individ, de 
aceea rolul invatatorului este de a a§eza intr-o balanfa in fata elevilor dublete ca: 
o ascultare -incapafanare; 
o onestitate -in§elare; 
o rccunostinfa -nemultumirc; 
o fermitate -amanare; 
o compasiune -indiferenfa; 
o iertare -respingere; 
o generozitate -zgarcenie; 
o tenacitate -descurajare; 
o toleranfa -acuzare; 
o blandcfc -manie; 
o stima -grosolanie; 
o prudenfa -pripeala; 
o ordine -confuzie; 
o cinste -lipsa de respect; 
o voio§ie -autocompatimire. 

Clasa ca spaiiu de viafa §i munca al elevilor 

§coala este cea care ofera elevilor §ansa de a create, de a-§i dezvolta spiritul §i corpul, 
adica inteligenfa, sensibilitatea si creativitatea. §coala define o dubla misiune: pe de o parte sa 
permita fiecaruia sa se dezvolte, pe celalta parte sa dea sansa elevilor sa traiasca impreuna. 
Interacfiunea fafa in fafa care se stabile§te in cadrul clasei de elevi are rolul de a conduce 
elevul sa invefe sa devina el insu§i §i in acelasi timp sa invefe sa-1 infeleaga pe celalalt. 
Copilul i§i va dezvolta in mod optim si total capacitafile intelectuale si va deveni autonom in 
cazul in care viafa lui din clasa ii va permite sa fie el insu§i, recunoscut de ceilalfi, in cazul in 
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care rclatia cu ceilalji ii va face placere §i ii va conferi bucurie. Atunci cand micul scolar este 
vesel invaja mai u§or. 

Clasa de elevi reprezinta un grup important pentru fiecare §colar, deoarece are o 
influenja covarsitoarc asupra dezvoltarii personal itafi i sale. Clasa ofera posibilitatea 
socializarii elevilor. Integrarea fiecarui copil in colectiv asigura confortul psihologic necesar 
pentru buna dcsfasurarc a procesului de invajare. Rclapilc armonioase cu partenerii de clasa 
conduc la o stima ridicata de sine, dorinta de cooperare, contribuie la crcstcrca nivelului de 
aspirajie, in timp ce izolarea de colectiv corelaza cu anxietatea, slaba stima de sine, 
sentimente ostile faja de colegi, comportament agresiv §i in cele din urma se poate ajunge la o 
atitudine negativa faja de §coala. 

In ceea ce privesc procesele afective, atractia dintre membrii grupului clasei constituie 
o conditic fundamentals a performantelor §colare inalte. Clasa este cadrul in care funcjioneaza 
interacpunilc umane, destinul fiecSrui elev fiind legat de al celorlalji colegi, care ii 
influcnJcazS personalitatea. Studierea relajiilor din interiorul clasei de elevi conduce la 
reprezentarea structurii configurajionale a respectivei clase. 

Cooperare!conflict 

Climatul afectiv pozitiv din colectivul clasei dctinc o importantS hotSratoare in 
obtincrea pcrformantei superioare. Ca practici educative, cooperarea §i competijia ofera atat 
avantaje cat §i dezavantaje. InvSjStorul are posibilitatea de a opta pentru una dintre ele sau 
pentru amandouS chiar, insS e dator sS mediteze asupra efectelor educative, psihologice, 
comportamentale pe care le favorizeazS. 

,,Compcti(ia este o forma motivaJionalS a afirmSrii de sine, incluzand activitatea de 
afirmare proprie, in care individul rivalizeaza cu ccilalti pentru dobandirea unei situafii sociale 
sau a superioritajii.” (Ausubel §i Robinson, apud Cosmovici, A., Iacob, L., 2005, p. 242). 
Conform acestui mod, compctipa este o alegere potrivita, pozitiva. Tuturor copiilor le place sa 
intre in competijie. Aceasta poate oferi un ritm accelarat lecjiilor, poate susjine interesul §i 
poate activiza elevii. Condi^ia este insa sa fie folosita doar din cand in cand, pe secvenje mici 
§i sa nu constituie un scop in sine. Prinsi intr-o cursa spre suprematic, §colarii pot intra in 
conflict si pot adopta comportamente agresive in cadrul colectivului. Interacjiunea din cadrul 
grupului scade in intensitate, elevii vor avea probleme de comunicare pe pozijie egala, iar 
increderea reciproca va scadea. Apar, astfel, sentimente de invidie, egoism, anxietatea create, 
iar elevii vor ramane la nivelul motivatici extrinseci, in care invatatul va fi privit ca o povara. 

In competijie, rolul invajatorului este de regizor si actor al lecjiei, impunandu-si 
punctele de vedere. „In calitate de stiutor, profesorul decide obiectivele opcraponale, 
continuturilc, rolul rezervat elevilor (de vreme ce selecteaza metodele pe care le considera 
cele mai potrivite), resursele materiale, formele de evaluare (...) este singurul care anticipeaza 
§i administreaza lecjia.” (Stan, E., 2004, p. 62). Un astfel de invajator nu are incredere in 
posibilitajile copilului de implicare §i intcracjiunc, exprimare a punctelor proprii de vedere 
intr-un schimb cu ceilalji, de argumentare si intclcgcre, de afirmare a propriilor valori §i 
atitudini. 

Indiferent de puterea de invajare a fiecarui elev, de nivelul sau intelectual, datorita 
cooperarii in grup sau in echipa, copilul se simte incurajat si acceptat, tratat la fel ca ceilalji, 
iar acestea au efect de durata asupra gradului de angajare in activitatea de invatarc, asupra 
nivelului de aspirajie si asupra imaginii de sine. 

Avantajele invatarii prin cooperare in pofida celei prin compctitie se manifests pe 
toate planurile: comportamental, cognitiv, atitudinal, afectiv. 

„Libertatea in educajie nu cere §i nu indeamna la inchidere in egoismul propriu, nu 
presupune §i nu stimuleaza invidia, eliminarea celulilalt; ea se sustinc, in primul rand, pe 
colaborare/cooperare.” (Albu, G., 1998, p. 151). 
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Intre elevi apar uneori §i conflicte, insa foarte important este modul in care acestea pot 
II rezolvate. Daca elevul simte incredere §i sprijin din partea invajatorului, el poate trece mai 
u§or peste situatia in cauza. 

In rezolvarea unui conflict exista cateva etape ale metodei in care nimeni nu pierde, 
toata lumea ca§tiga (Albu, G., 2013, p. 199): 

1) identificarea §i definirea conflictului; 

2) generarea solufiilor posibile alternative; 

3) evaluarea solufiilor alternative; 

4) deciderea asupra celei mai bune solufii; 

5) aplicarea deciziei; 

6) evaluarea consecin{elor pe care le-a avut aplicarea deciziei. 

Din aceasta metoda fac parte: 

o comunicarea aficace; 

o ascultarea activa; 

o intclcgcrca sentimentelor celuilalt; 

o incredere reciproca; 

o incredere in cuvantul celuilalt; 

o respectarea promisiunilor. 

Exista situapi in care rezolvarea unui conflict nu trece intotdeuna prin top pa§ii 
cnumerap mai sus. 

Stima de sine a elevilor 

Stima de sine se refera la modul in care ne evaluam noi inline, cat de buni ne 
consideram in comparapc cu propriile astcptari sau cu alte persoane semnificative pentru noi. 

Stima de sine vizeaza trei componente: 

1) dragostea de sine; 

2) imaginea de sine; 

3) increderea in sine. 

Dragostea de sine este considerate elementul cel mai important. Ea nu depinde de 
performance, ci de dragostea pe care familia noastra ne-a oferit-o cand eram copii §i ,,de hrana 
afectiva” care ne-a fost daruita. 

Imaginea de sine„se construie§te la conlluenta dintre ceea ce cred ccilalp despre noi, 
ceea ce credem noi despre ccilalp si ceea ce credem noi despre noi inline” (Muntean, A., 
2006, p. 214). Ea presupune con§tientizarea a „cine sunt eu?” §i a „ceea ce pot sa fac eu”. O 
persoana cu imagine despre sine negativa dovede§te lipsa de curaj in alegeri si dependenfa de 
parerea celorlalfi. 

Increderea in sine releva increderea in propriile capacitap de a acfiona intr-o maniera 
potrivita in cazul situapilor importante. Increderea in sine e mai us or de identillcat in 
comparafie cu dragostea de sine si imaginea de sine. E suficient sa se observe cum se 
comporta o persoana in situapi noi si neprevazute ca sa ne dam seama cat de 
increzatoare/neicrezatoare in sine este. 

Intre componentele stimei de sine exista o stransa rclatic de intcrdependenta. O stima 
de sine pozitiva este sentimentul de autoapreciere §i incredere in forfele proprii. Copiii cu 
stima de sine scazuta se simt ncvalorosi §i au frecvente trairi cmofionalc negative, in cele mai 
multe cazuri cauzate de experience negative. 

Concluzii 

InvaCatorul are rolul de a identifica caracteristicile stimei de sine scazute §i de a le 
dezvolta elevilor abilitatea de a-§i modifica atitudinile negative faCa de sine. Sarcina 
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invajatorului este aceea de a-i obisnui pe elevi sa aprecieze si sa se autoaprecieze cat mai 
corect, sa-si fonnuleze un nivel de aspirajic care sa-i mobilizeze §i sa-i consolideze respectul 
de sine. Daca elevul este sprijinit, incurajat cu competenja, rabdare, injelegere in eforturile 
sale, acesta ar capata incredere in sine, iar stima de sine ar create. 
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THE EMERGENCE OF VIDEO GAMES AND THEIR IMPACT ON VERY 

YOUNG STUDENTS 
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Abstract: From the subjective perspective, I chose this theme, starting from the importance that new 
technologies have on small schools, giving subjects the opportunity to participate with most senses, to 
control and even to intervene. The world of virtual games has turned into a real extension of the mind, 
the imagination, the wishes of the subject, and this world has become even more dangerous as the 
game is an important human activity at any age, but especially in children, creative act, providing a 
space protected from the social, civilization and socializing roles of the child, preparing for 
maturity.Research into the impact of computer games on its users has highlighted contradictory 
results. The Internet and video games challenge the question of confusion between what is real and 
what is virtual (in some cases, one is maintaining one another), between what is value and what is 
non-value, between what is moral and what is immoral. 

Keywords: internet, computer, video games, education, school age. 


Introducere 

Internetul a devenit un termen generic, folosit foarte des si in diferite imprejurari, Hind 
greu de precizat la ce se refera: reteaua globala sau orice retea care se bazeaza pe protocolul 
TCP/IT, o facilitate anume, precum posta electronica, conferintele electronice, World Wide 
Web, o combinatie de facilitati, sau altceva, sau toate la un loc. 

Tehnologiile digitale sunt revolutionare datorita posibilitatii de a obtine o infinitate de 
rezultate dintr-un set de intrare. Pentru a simplifica, se poate admite ca delinitie generala ca 
intenetul reprezinta o retea digitala si se pot specifica formele care sunt luate in considerare 
intr-un anumit studiu, de regula pornind de la o lista standard de forme specifice cunoscute 
(posta electronica, World Wide Web). De asemenea, internetul nu se poate defini fiind separat 
de familia de tehnologii ale informatiei si comunicatiilor (TIC). Incercarea de a intelege 
influenta intemetului fara a lua in calcul si alte forme de comunicatie care apar in relatia cu 
aceleasi nevoi si evenimente, constituie un punct de vedere ingust. Intersectia dintre aceasta 
sfera de comunicatie si spatiile de baza este reprezentata de universul de studiu. 

Traim intr-o lume in care noile tehnologii incep sa se dezvolte mai rapid decat 
evolueaza inregistrarea impactului acestora asupra utilizatorilor sai. Acest fenomen este 
evident in ceea ce priveste utilizarea calculatorului cu tot ceea ce presupune el: accesul la 
diverse surse de informare, existenta intemetului, existenta bibliotecilor virtuale sau a 
muzeelor online, instrument de comunicare ori partener de pertecere a timpului liber prin 
intermediul jocurilor video. Jocurile online pe calculator reprezinta unul dintre domeniile cele 
mai populare si cu cresterea cea mai mare din divertismentul interactiv. Jucatorii sunt 
captivati cu usurinta si simt provocarea de a juca mai multe ore o data, mai ales in jocurile de 
tip MMORPG (massively multiplayer online role playing games) - in care mii de jucatori 
joaca si interactioneaza in lumi fantastice sau SF. 

Daca la inceput se considera ca jocul pe calculator era legat de nevoia de divertisment, 
astazi se considera ca el vizeaza mai mult decat acest aspect. Lumea jocurilor video este cu 
adevarat fascinanta, este un exercitiu de libertate, drept propulsare intr-o lume in care totul 
este posibil. 
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Aparitia jocurilor video - scurt isoric 

Un joc video este un joc electronic in care se interactioneaza cu o interfata grafica 
pentru a genera raspuns vizual pe un ecran. Jocurile video in general au un sistem de 
recompensare a utilizatorului, de obicei se tine scorul, acest sistem depinzand de indeplinirea 
unor anumite obiective in joc. In anul 2008, piata mondiala de jocuri video a inregistrat o 
valoare de 41,9 miliarde de dolari, iar in 2011 a ajuns la 56 miliarde dolari. Pentru anul 2015, 
piata este estimata sa creasca la 82 miliarde dolari. 

Primele jocuri video au fost realizate intre anii 1950 si 1960 de Jon Snell si rulau pe 
platforme cum ar fi oscilocopul sau computere EDSAC (electronic delay storage automatic 
calculator). Cel mai vechi joc pe calculator, o simulare de rachete, a fost creat in 1947 de catre 
Thomas T. Goldsmith Jr. si de Estle Ray Mann. 

Epoca de aur a jocurilor arcade a fost dezvoltata in anii '70. Tot in anii 1970 a avut loc 
lansarea primei console de jocuri. Patentul pentru Madnavox Odyssey creata de Baer a fost 
acordat in 1972 si a batatorit calea pe care o vor urma consolele urmatoare. Pentru o vreme 
companiile cu produse similare (inclusiv Atari) au fost nevoite sa plateasca licenta. Odata cu 
aparitia versiunii de acasa a PONG (la inceput sub egida Sears Tele-Games), in preajma 
Craciunului anului 1975, popularitatea jocurilor video a crescut. Succesul jocului PONG a 
facut sa apara sute de clone, printre care si Coleco Telstar. 

Jocurile au fost intotdeauna mai usor de clasificat dupa genul lor, din cauza 
constrangerilor tehnice a diferitelor platforme. Odata cu trecerea anilor si cresterea banilor 
destinati productiei jocurilor video, valoarea comerciala a crescut, iar cererea de talent creativ 
a obligat companiile sa aduca artisti din afara industrei de specialitate. Refolosirea unor 
anumite genuri este cel mai bine observata in incercarea de a stabili ,,francize", care de obicei 
folosesc aceleasi caractere, situatii, conflicte si teme de-a lungul continuarilor. 

Drept urmare, desi multe jocuri sunt o combinatie de mai multe genuri, exista foarte 
putine cele care nu se incadreaza in tiparele obisnuite, care atunci cand au succes de obicei 
definesc un nou gen. Un joc care lanseaza un nou gen poate sa nu fie primul de acel tip ci 
poate fi primul care are indeajuns de mult succes comercial pentru ca alte companii sa incerce 
sa reproduca acel succes. Exemple ca Super Mario 64 care a lansat genul jocurilor video de 
platforma pentru console sau Doom care a lansat genul First-person shooter pentru PC. 

Exista si combinatii de genuri cum ar fi jocurile de genul Massively multiplayer online 
role-playing game (MMORPG). 

Exista mai multe tipuri de jocuri pe calculator: 

o RTS (Real Time Strategy - Strategic in timp real); 
o RTT (Real Time Tactics); 
o RPG (Role Playing Game); 
o TBS (Turn Based Strategy); 
o Simulatoare; 
o Action; 

o Adventure (aventura); 
o FPS (First Person Shooter); 
o TPS (Third Person Shooter); 
o MMO (Massive Multiplayer Online Game); 
o Arcade; 

o Board/Card Games (Joc de carti sau masa ); 
o Flash/Online. 

La unele tipuri de jocuri se poate adauga prefixul „MMO“, care inseamna „Massively 
Multiplayer Online“, reprezentand un joc care se poate juca numai online, in care sute de mii 
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de jucatori joaca in acelasi timp, in aceeasi lume. Cele mai multe MMO-uri sunt MMORPG- 
uri: 

o Railroad Tycoon II; 
o Call of Duty; 
o Cossaks - The art of war; 

o Starcraft (http://ro.wikipedia.org/wiki/Joc pentru computer) . 

Jocurile video si educatia 

Unul dintre cele mai importante obiective ale educatiei este sa dezvolte capacitatea de 
luare a unor decizii constiente corecte. „Jocurile electronice se impotrivesc acestui obiectiv si 
produc o „animalizare” a omului; este contrar unuia din obiectivele supreme ale educatiei, sa 
faca din copii si tineri fiinte mai umane si mai putin animale” (Gheorghe, V., Criveanu, N., 
2007, p. 101). ’ 

Jucatorul jocurilor electronice invata cum sa execute activitati foarte specializate. Dar 
ceea ce invata nu poate fi aplicat decat la jocul respectiv, si nu poate fi utilizat in viata reala. 
Totusi, in situatii de stres, de urgenta sau de constiinta confuza, jucatorul s-ar putea sa 
reactioneze ca in joc, dar manevrand ceea ce este real drept ceva artificial. 

Conform lui Akio Mori (apud Gheorghe, V., Criveanu, N., 2007, p. 102), profesor de 
neuropsihologie la Universitatea Nihon din Japonia, in anul 2000, a publicat rezultatele unui 
vast studiu in cadrul caruia a urmarit pe o perioada de cateva luni peste 250 de tineri cu 
varstele cuprinse intre 6 si 29 de ani. Prin metoda electroencefalografica, el a determinat 
activitatea corticala a celor investigate in diverse momente ale zilei, atat atunci cand se jucau 
pe calculator, cat si pe parcursul altor activitati. Tinerii au fost impartiti in trei grupe: cei din 
prima grupa se jucau rar la calculator, cei din a doua petreceau intre una si trei ore de doua- 
trei ori pe saptamana jucandu-se jocuri video, iar cei din ultima grupa se ocupau zilnic intre 
doua si sapte ore cu jocurile pe calculator. Rezultatele au aratat ca, proportional cu timpul 
petrecut in fata ecranului, se micsoreaza intensitatea undelor beta din creier, concomitent cu 
scaderea puterii de concentrare, creste irascibilitatea, comportamentul agresiv si incapacitatea 
de socializare. La cei din a treia grupa, rezultatele sunt mult mai ingrijoratoare. La ei s-a 
constatat ca nivelul undelor beta este apropiat de zero, indiferent de activitatea la care 
participa de-a lungul unei zile. Cu alte cuvinte, nu mai pot nicidecum sa-si concentreze 
mintea. Sunt extrem de irascibili si incapabili sa mai sustina o relatie de prietenie. Activitatea 
corticala a celor din a treia grupa este identica cu aceea a celor suferinzi de dementa grava. 
Cel mai mult a fost gasit afectat cortexul prefrontal. 

Akio Mori mai constata ca, prin intennediul sistemului nervos central, jocurile video 
produc modificari semnificative in consumul de oxigen, conduc la cresterea ritmului cardiac 
si a tensiunii. 

Un rol important il joaca si stresul la care sunt supusi parintii in societatea de astazi, 
cand nu mai au timpul necesar pentru a-si educa copii. Este mai facil sa cumperi un calculator 
si sa-1 Iasi pe copii sa-si petreaca timpul in fata acestuia, mai cu seama cand exista si 
prezumtia ca astfel va deveni mai destept si mai competitiv in societate. 

Atata timp cat copiii sunt captivati hipnotic in fata ecranului, iar instinctul de 
conservare este complet anulat pe perioada vizualizarii, calculatorul si jocurile video find sa 
devina agresorii ideali. 

„Desi strica mintea, impiedica gandirea libera, ii inhiba dezvoltarea, slabeste 
creativitatea si distruge retelele neuronale, streseaza si oboseste pana la epuizare, ecranul este 
cautat si iubit de copii si adulti” (Gheorghe, V., Criveanu, N., 2007, p. 103). Copiii sunt mai 
putin vinovati. Ei nu stiu inca sa se apere, inca nu sunt constienti de ce li se intampla, nu au 
perspective a ceea ce inseamna o infirmitate mentala, o viata marcata de suferinta 
neimplinirii. De aceea, ramane ca parintii si profesorii sa incerce, pe cat posibil, sa ii fereasca 
de tentatia evadarii in spatiul realitatii virtuale. 
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Pe langa toate aceste aspecte negative mentionate ale jocurilor video, exista si puncte 
favorabile ale acestora. In niciun moment, parintii nu se gandesc ca jocurile video pot II niste 
aliati in educarea copilului lor, adica niste surse de cunoastere, de bogatie, de invataminte. 
Pentru multi dintre parinti, cunoasterea nu poate veni decat de la sursa traditionala: scoala, 
profesorii si cartile. Astfel, ei fac o distinctie pretentioasa intre scoala si rest, intre util si 
inutil. Evident, jocurile video sunt etichetate ca fiind inutile, la fel ca orele petrecute cu 
colegii. Cu toate acestea, jocurile video sunt astazi o filicra profesionala ca oricare alta. 
Conform lui Tisseron la Universitatea Paul - Valery de la Montpellier exista o specializare 
care formeaza creatori de jocuri video. 

Dar parintii foarte implicatii in viata scolara si care supravegheaza cu vigilenta 
cametul de note al copilului lor, in general, nu sunt interesati de jocurile video. Pentru ei este 
doar un moment de odihna, un domeniu care nu ii priveste, iar din aceasta cauza poate sa 
apara o adevarata confuzie. Jucatorul vede foarte bine ca invata multe lucruri din aceste jocuri 
video, ca ele nu sunt atat de inutile, ca pot fi folositoare la ceva. Cum este cazul unui baietel 
de zece ani, care, ,,spre mirarea invatatoarei, a fost in stare sa explice functionarea unei 
catapulte si a unei aruncatoare de sulite. Jocul lui preferat se petrecea in Evul Mediu, iar el 
trebuia sa le construiasca” (Tisseron, S., 2010, p. 29). 

Jocuri de fete, jocuri de baieti 

Multi parinti cred fara indoiala ca jocurile video se impart, la fel ca jocurile 
traditionale, in jocuri de fete si jocuri de baieti. De exemplu, baietii ar prefera jocurile de 
razboi, in timp ce fetele ar juca mai mult Nintendogs - unde trebuie sa se ocupe de un caine 
virtual, sau The Sims - unde trebuie sa decoreze o casa si sa se ocupe de viata unei familii. 
Tisseron considera ca ,,aceasta distinctie caricaturala nu e intotdeauna falsa, dar si in 
domeniul diferentelor dintre sexe jocurile video schimba multe lucruri” (2010, p. 50). In 
Statele Unite, mai mult de jumatate din jucatorii online sunt jucatoare. Ca o tendinta generala, 
jocurile video tind sa stearga distinctia traditionala intre jocuri de fete si jocuri de baieti. 

Femeile raman minoritare in domennii traditional masculine precum armata, politia 
sau afacerile, dar succesul catorva dintre ele deschide portile imaginarului ludic. Aceasta 
caracteristica este legata si de jocuri. Crearea personajelor permite fabricarea unor creaturi 
fragile dotate cu puteri supraomenesti sau invers, a unor personaje masculine care afiseaza 
caracteristici musculare impresionante, dar ale caror puteri principale sunt abilitatea verbala si 
seductia. Aceste jocuri ale aparentelor devin astfel un teren de schimburi si de intalniri intre 
sexe. 

Familia, micul scolar si jocurile video 

Familia reprezinta „o forma de comunitate umana alcatuita din doi sau mai mulji 
indivizi, uniji prin legaturi de casatorie §i/sau paterne, realizand, mai mult sau mai putin latura 
biologica §i/sau cea psihosociala” (Mitrofan, I., Ciuperca, C., 1998, p.l7).De familie depinde 
dirijarea judicioasa a maturizarii psihice a copilului. Primele impresii despre lume si viata, 
despre fenomene din natura si societate, copilul le primeste din familie. Familia detine un rol 
esential in formarea si dezvoltarea unei personalitati exemplare a copilului. Membrii familiei 
il intreaba si il apreciaza in legatura cu activitatea lui de la scoala, se mandresc cu el, 
invatatorul il incurajeaza, iar colegii il apreciaza. In acest caz, copilul este fericit, in sufletul 
sau toate acestea contribuie pentru a capata incredere in sine. „Stima/respectul de sine 
reprezinta o nevoie umana profunda si putemica, esentiala pentru o adaptabilitate sanatoasa a 
individului, adica pentru functionarea lui optima si implinirea de sine, pentru autoactualizare” 
(Albu, G„ 2002, p.77). 

Comunicarea este relajia prin care interlocutorii se pot injelege §i in(lucnta reciproc 
prin intermediul schimbului continuu de in form alii, divers codificate. „A comunica, ca forma 
de intcractiunc, presupune castigarca §i activarea competcntci comunicative, care este si 
aptitudine §i capacitate dobandita” (Cosmovici, A., Iacob, L., 2005, p.80). Este foarte 
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important ca parintii sa comunice cu cel mic, sa-i explice si sa-1 indrume in ceea ce priveste 
utilizarea calculatorului si a jocurilor video. De asemenea, esential este ca parintii sa cunoasca 
atat aspectele pozitive, cat si pe cele negative ale jocurilo video, pentru a avea rezultatele 
asteptate in raport utilizarea acestora. 

Varsta scolara mica vizeaza perioada cuprinsa intre 6/7 - 10/11 ani, adica de la 
intrarea copilului in scoala si pana la terminarea ciclului elementar. Totodata, este denumita si 
a treia copilarie. Aceasta perioada „reprezinta cantecul de lebada al copilariei, cand miturile 
care au populat acest univers mirific (inclusiv cel al lui Mos Craciun) se destrama treptat” 
(Munteanu, A., 1998, p. 207). 

Parinpi vorbesc §i transmit enonn copilului in perioada micii copilarii, ei invafa 
efectiv sa vorbeasca, sa participe la dialog. Copiii pun intrebari la care parintii incearca sa 
raspunda, iar accstia ar trebui sa ofere raspunsuri cat mai adecvate dezvoltarii psihice a 
copilului. Mai tarziu, centrul de greutate al comunicarii se deplaseaza de la nivelul exclusiv al 
familiei la nivelul grupului de colegi §i prieteni. „In perioada, frumoasa §i tumultuoasa, plina 
de mari inegalitaji psihosociale, tanarul devine un veritabil participant la dialog, de multe ori 
fara sa comunice nimic adultului §i cel mai adesea parintilor” (Rascanu, R., 2001, pag.12). 

Sarcina fundamentals a educafiei este aceea de a forma oameni capabili sa se integreze 
social, sa-si asume responsabilitSfi in cadrul diferitelor grupuri din care fac parte. De aceea 
copilului trebuie sa-i dam viziunea lumii pentru care il pregStim, spre ai permite sa se 
orienteze in funcjie de viitor. Fiecare copil trebuie sa invctc viata in comun, „sS invefe 
egalitatea modului in care este tratat de adult, sa invefe sa coopereze, sa dobandeascS o 
relativS armonie §i sa se raporteze la altul” (§chiopu, U., Verza, E., 1997, p.92). Familia are 
misiunea de a realiza o dezvoltare armonioasS a tuturor capacitatilor fizice, mentale si afective 
ale copilului, trebuie sa canalizeze interesul si inclinatiile si sa-1 ajute sa-si fonneze incetul cu 
incetul adevarata lui personalitate.Factorii care influenteaza azi mediul educativ sunt: noua 
conceptie care se cristalizeaza asupra educatiei ca serviciul social si extinderea mass-media 
(T.V.), de asemenea intemetul (calculatorul si jocurile video). Parintii trebuie sa-si intareasca 
fimdamentarea relatiilor pe baza dragostei lor fata de proprii copii si pe dorinta lor ca acestia 
sa aiba performante si succes in viata. Aceasta nu se poate realiza daca parintii nu cunosc 
personalitatea propriului copil. Educatia copilului este factorul principal care dezvolta 
personalitatea lui. In educatia copiilor trebuie sa existe intre parinti intelegere si acord in 
diferite probleme si de aici decurg normal si celelalte. 

,,Mediul familial reprezinta cadrul in care se dcsfasoara actiunca educativa a familiei. 
Mediul influenjeaza, iar educajia acjioneaza, nu insa independent, ci concomitent. Nicaieri in 
lume familia nu este o unitate independents de societatea in care exista” (Florian, E., 2006, 
p.13). 

Concluzii 

„Internetul e o mare vasta pe care e pasionant sa navighezi, dar e o mare pe care, dupa 
cateva zile de mic cabotaj, e de preferat s-o privesti fara sa te mai misti din port” (Lepri, S., 
1996, apud Sartori, G., 2005, p. 41). 

Civilizatia viitorului se anunta a li o civilizatie tehnica. „Cultura tehnologica 
presupune cunostinte si deprinderi tehnologice, absolut necesare omului pentru a beneficia de 
progresul tehnic, dar si atitudini rationale in raport cu aplicarea progresului tehnic in diverse 
domenii ale vietii” (Momanu, M., 2002, p. 127) 

Cele mai mari sperante de viitor se leaga, fireste, de utilizarea calculatorului si a 
intemetului, considerate a fi unele dintre cele mai reprezentative instrumente tehnologice 
realizate in ultima vreme, de utilitate universala. Raspandirea nelimitata a acestora reprezinta, 
in opinia reputatului viitorolog Alvin Toffler, ,,cea mai importanta, unica, schimbare in 
sistemul de cunoastere, de la inventia tiparului mobil in secolul al XV-lea sau chiar de la 
inventarea scrisului” (1995, p. 424). 
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Abstract:The novel “Three Women in a Mirror” by E.-E. Schmitt presents three side-by-side female 
destinies facing a challenge that will shape them from then on. Wishing to evolve as a subject if you 
are woman is not an externally encouraged endeavour in neither of the periods described in the novel. 
But, between the acute lack of opportunities and the unconditional freedom to affirm oneself as an 
individual, the protagonists will, sometimes, have to choose between multiple options and will surprise 
us with their decisions. 

The scientific undertaking of studying the issues posed by this novel entails resorting to the analytical 
and text interpretation method. The theoretical basis consists of Alain Touraine's essays on the 
emancipation of women, as well as the three female types described by Gilles Lipovetsky in the essay 
“The Third Woman ”. In my attempt to uncover the underlying ley lines beneath the three 
protagonists’ life decisions, I have noticed that the fear of being on one’s own is almost impossible to 
manage now, in the era of all possibilities, while during the previous eras, which clearly defined and 
restricted the role played by women in society, allowed for rather brave, saving options. 

Keywords: Lipovetsky, third woman, Touraine, women’s emancipation, woman-subject 


Femeile si-au cucerit greu dreptul elementar de a actiona in societate si in intimitate ca 
subiect. Nu a fost simplu, dar pasii au fost facuti si procesul parea incheiat spre finalul 
secolului XX. Totusi, atat marturiile literare pe care le voi cita in aceasta lucrare, cat si cele 
reale, preluate de sociologi, eseisti si alti teoreticieni, arata ca femeia actuala este inca o Uinta 
haituita si ca, in unele cazuri, are chiar nostalgia perioadei in care se se putea retrage intr-un 
rol. 

Intentia mea este de a identifica provocarile cu care femeia emancipate se confrunta in 
incercarea sa de a se afirma ca subiect. In acest scop, voi aplica metoda analizei si interpretarii 
de text literar asupra romanului Femeia in fata oglinzii a lui Eric-Emmanuel Schmitt. Cele trei 
destine feminine din acest roman sunt situate in trei epoci distincte (Renastere, inceputul in 
secolului XX si prezent) sunt tot atatea exemple de razvratire in fata unui destin impus de 
societate si pot fi puse in legatura cu cele trei modele istorice de femei propuse de Lipovetsky 
in A treiafemeie. Analiza lor comparative ne va permite sa observam in ce masura putem sau 
nu identifica o ameliorare in timp a conditiei feminine. Ca material teoretic, voi mai folosi si 
afirmatiile lui Touraine cu privire la emanciparea femeilor din volumul Lumea femeilor, 
eseul-marturie al lui Michele Fitoussi intitulat Le ras-le-bol des Superwomen precum si 
recentul articol al Laurei T. Ilea din Observatorul Cultural - « Despre o posibila redefinire a 
genomului feminin ».Toate acestea imi vor permite sa desprind niste concluzii cu privire la ce 
anume din conditia femeii actuale o impiedica sa se implineasca, sa se asume ca subiect. 

Ca ipoteza preliminary, trebuie sa admitem ca pentru o larga majoritate a inaintaselor 
noastre conditia de obiect a avut avantajele ei si dorinta de emancipare parea un nonsens. Fie 
ca lipsa de orizont le facea sa nici nu spere la altceva (in cazul celor mai oropsite de soarta), 
fie ca preferau confortul unei existente amenajate dupa reguli impuse de barbati, avand grija 
sa gaseasca mici surse de evadare (in cazul celor privilegiate), acestea acceptau tutela pentru a 
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avea liniste. Dar, lasand de o parte marea masa a femeilor obediente sau resemnate, adica 
« adaptate » la ceea ce se astepta de la ele, au existat si femei al caror potential s-a pierdut 
datorita mediului ostil in care au vietuit, precum si femei care « au aruncat oglinda » pe care 
le-o intindea societatea si s-au afirmat ca subiect. 

Lipovetsky distinge trei modele feminine care s-au succedat ori au mers in paralel de-a 
lungul timpului (2000, 179-187): 

1. «prima femeie », cea care a coincis cu elogierea superioritatii virile, este femeia 
depreciata\ cronologic vorbind, imaginea acestei femei predomina din cele mai vechi 
timpuri si, in anumite paturi sociale, pana in zorii secolului XIX; 

2. « a doua femeie » est e femeia slavita, model prezent in Occident incepand cu a doua parte 
a Evului Mediu in « cultul Doamnei iubite » si care se concretizeaza in secolele XVIII- 
XIX in « sacralizarea sotiei-mame educatoare »; desi se costata ameliorare in atitudinea 
masculina fata de femei, « tutela » nu este inca ridicata... 

3. « a treia femeie », cea nedefinita, ar marca o rastumare fata de modelele anterioare prin 
aceea ca tutela masculina nu mai este acceptata; e femeia care alege sa se construiasca pe 
sine in deplina libertate. 

« Cele trei Ane » ale lui Eric-Emmanuel Schmitt din romanul Femeia in fata oglinzii - 
Anne, Hanna si Anny - apartin categoriei femeilor care aleg sa traiasca liber, iar faptul ca 
autorul le da acelasi nume nu este gratuit. E un mod subtil de a transmite, pe langa anumite 
similaritati ale destinelor lor, mai ales o anumita punte in timp ce se va stabili intre ele. Cea 
dintai, Anne de Bruges, va fi un model pentru celelalte doua. Voi detalia in continuare fiecare 
destin in parte, cu accent pe framantarile la care epoca le-a expus pe aceste femei si felul in 
care au reusit fiecare sa iasa din impas. 

Anne sau a te simti« diferitd » 

Tanara Anne, o adolescenta din Bruges in epoca Renasterii, da cu piciorul maritisului 
si se refugiaza in codrul din preajma orasului. Face aceasta pentru ca nu stie si nu vrea sa se 
minta, o face pentru ca se simte « diferita ». Ea se opune astfel unei casatorii pe care toti cei 
din anturajul ei o considera tot ceea ce poate sa-si doreasca mai mult o femeie. Intuieste ca nu 
acesta e destinul ei si are curajul sa iasa din tiparul impus. Ajutata de un calugar care vede in 
spatele cuvintelor si actiunilor ei omul de exceptie, ea se refugiaza intr-un asezamant de 
beghine 1 unde isi afla o vreme linistea. 

Renuntarea la «binefacerile » casatoriei face sa fie desconsiderata de comunitate. 
Aceeasi comunitate o va ridica in slavi atunci cand va indeparta de oras un lup ce ataca 
oameni. Felul in care ea se raporteaza la lume, la natura, este propriu unei persoane mistice, 
fara insa ca in cuvintele si actiunile ei sa existe vreo incercare de a le raporta din proprie 
initiative la religia catolica. (De-altfel, ulterior, Hanna ii va interpreta gandurile si poemele ca 
o prefigurare a psihanalizei.) Greseala cea mai grava in ochii reprezentantului Inchizitiei e 
data tocmai de aceasta onestitate cu care isi spune parerea despre subiecte fierbinti ale epocii, 
precum acordarea indulgentelor. Ingradirea vocii ei prin arderea pe rug devine stringenta 
pentru prelatul ofensat si aminteste de denuntarea de catre Dante in Despre cuvant a femeii ca 
avand o voce lipsita de ratiune, clevetitoare. 

In cazul Annei de Bruges, obstacolele din calea emanciparii par a fi de netrecut si vin 
din afara ei. In ceea ce o priveste, lucrurile sunt simple si clare. Aici rezida forta ei. Inainte 
chiar de a putea sa se emancipeze efectiv, ea este o femeie-subiect: pentru ca reuseste sa isi 
asume actele ei si sa evite chiar si cel mai marunt compromis. Si face acest lucru intr-o epoca 
in care, daca e sa reluam modelele identificate de Lipovetsky, « alegerea » era intre a fi 
depreciata sau slavita ca femeie, ambele atitudini presupunand tutela masculina. Ajunsa intre 
beghine, adica intr-o comunitate ce ii respecta personalitatea, ea se emancipeaza prin 


'comunitati de femei ce se traiesc si se gospodaresc singure in vremea cruciadelor (in Belgia si Olanda) 
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libertatea de a munci. Chiar dacS un concurs nefericit de imprejurSri in care e acuzatS pe 
nedrept si lipsita de sustinere o condamnS la moarte, felul demn de a-si accepta sfarsitul face 
din ea un adevSrat model pentru femei precum Hanna si Anny. 

Hanna sau a renunta la tot pentru afi cu adevarat tu insati 

Hanna este o mostenitoare bogatS ce trSieste in Viena imperials de inceput de secol 
XX si se vede angrenatS de cStre anturaj intr-o cSsStorie « perfects ». Totul decurge atat de 
impecabil conform traditiei, incat ea intrS fSrS nici o retinere in rolul care i se atribuie. Mai 
mult decat atat: aflatS sub permanenta supraveghere a familiei sotului, suferS intr-atat de mult 
cS nu poate avea copii incat genereazS o « sarcinS istericS » cheltuind intre timp frenetic 
averea personals de care dispune pentru a-si completa colectia de « sulfide ». Este o femeie 
iubitS si admiratS, dar, desi independents financiar, nu conteaza ca subiect. Nu are nici o 
sansS de emancipare atata timp cat nu indrSzneste sS dea la o parte straturile de vinovStie pe 
care i le-a asezat in spate societatea patriarhalS: vinovStia de a nu fi la inSltimea unei partide 
atat de strSlucite precum e sotul ei, vinovStia de a-si dori altceva decat «trebuie » sS isi 
doreascS, vinovStia de a nu se adapta rolului ce i-a fost alocat: de a nu fi femeie « prin 
vocatie », precum mStusa Vivi (Schmitt, 244). 

Criza datS de descoperirea falsei sarcini precum si contactul cu psihanaliza in stadiul 
sSu de pionerat vor face sS iasS la suprafatS tot ceea ce a stat ascuns atata timp: nevoia de a se 
intelege, de a iesi din rolul de « femeie slSvitS », de femeie-obiect, si de a se afirma ca femeie- 
subiect. Desi s-au fScut niste pasi in aprecierea femeilor, puterea lor de « femei slSvite » 
rSmSsese « inchisS in teritoriile imaginarului, ale discursurilor si vietii casnice » (Lipovetsky, 
183). Emanciparea Hannei nu se realizeazS greu in exterior pentru cS averea ii dS o pozitie de 
fortS si isi poate impune deciziile. Dar, ea presupune un lung travaliu interior de intelegere si 
acceptare a dreptului ei de a iesi de sub tutelS. In fapt, o « trezeste » o curS psihanaliticS. 

Forta ei de a renunta total la avere si de a o lua de la inceput pe cont propriu intrand in 
lumea psihanalizei presupune o vointS demnS de admiratie. Confirmarea cS a luat cea mai 
bunS decizie ii vine atunci cand aflS de Anne de Bruges, ii citeste poemeledin Oglinda 
nevazutului si regSseste in elanurile mistice pe care acestea le descriu explicarea termenului 
psihanalitic de «libido » si a unor senzatii si sentimente pe care ea insSsi, Hanna, le-a 
incercat. Stabileste astfel o punte peste timp intre ele douS, admiratia pentru Anne 
concretizandu-se in cartea pe care i-o dedicS. Viata pe care o duce Hanna in continuare e una 
in care isi decide fiecare pas singurS si isi castigS existenta ca psihanalistS. Moartea violentS, 
in timpul Primului RSzboi Mondial, survine ca urmare a unei decizii de a se alStura unui grup 
de francezi atacati de batalioanele germane, deci intrucatva, « de ai sSi ». Pentru prietena si 
confidenta ei, Gretchen, viata Hannei devenise o « rStScire ». Din perspectiva pe care o 
abordSm in aceastS lucrare, viata ei, descentratS desigur de iesirea de sub tutela paternalists a 
lui Franz, este cea a unui om liber si implinit. O emancipare care a fost dusS in directia bunS, 
aceea de formare a subiectului, acea mare rSsturnare despre care vorbeste Touraine ca fiind 
cea prin care « individul - sau o colectivitate -, considerat ca fiind determinat sau consumator, 
se transforms intr-un creator, constient, inainte de toate de el insusi sau de ea insSsi » (232- 
233). 

Annysaua sti ce sa faci cu emanciparea 

Cazul cel mai complex din cele trei prezente in romanul lui E.-E. Schmitt este, insS, 
cel al lui Anny, «contemporana noastrS». Actrita hollywoodianS cSreia «nu pare sS-i 
lipseascS nimic » (roluri, notorietate, avere), care s-a nSscut intr-o epocS in care femeia si-a 
castigat mult dorita emancipare, pare cea mai expusS depresiei. NarcisistS, in sensul in care 
apare la Simone de Beauvoir acest termen, Anny alege calea mai simplS: aceea de a se asuma 
ca femeie-obiect. Intr-o lume stSpanitS de « un instinct atavic » care pretuieste la femei doar 
« frumusetea, tineretea si eventual capacitStile reproductive, iar la bSrbat statutul social » 
(Houellebecq, Supunerea, qtd in Ilea), actrita nici nu cautS solutii de iesire din impas. 
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Observam ca emanciparea nu presupune automat un pas inainte, spre a deveni subiect: 
« femeia emancipate poate la fel de bine sa reprezinte contrariul subiectului, reducandu-se, de 
exemplu, la un ansamblu de roluri profesionale sau la statutul unui obiect de consum sexual » 
(Touraine, 232). Emancipare inseamna asadar a putea sa optezi, a dispune de aceasta 
libertate individuals, darasta nu te conduce automat la afi subiect. 

Pentru a face fata concurentei si pentru ca traieste de la o varsta frageda intr-un mediu 
in care femeia este apreciata ca obiect de decor si de consum, Anny alege a fi hipersexualizata 
pentru a se servi de barbati. Ea recurge la cinism pentru a-si oferi senzatia ca mai detine un 
minim control asupra propriei vieti. Ea traieste extravagant, insa extravaganta ei e trecuta cu 
vederea atata timp cat serveste promovarii filmelor ei. Faptul ca prin actiunile ei se indreapta 
direct spre propria-i pierzanie nu are importanta atata timp cat atentia publicului e permanent 
stimulata si cat frumusetea si tineretea ei pot fi exploatate. 

Foarte inteligenta si sensibila, ea nu reuseste sa stapaneasca situatia pana la capat si se 
refugiaza in droguri, se autodistruge. Pentru ca ii este greu sa accepte pe termen lung 
standardele impuse femeii intr-o lume definita din perspective masculina in care, pentru a 
raspunde la o intrebare retorica a Laurei T. Ilea, nu « e posibil ca personalitatea intelectuala a 
femeilor sa fie seducatoare, fara a crea spaime si frisoane in lumea barbatilor »! Asadar, teama 
de a nu fi acceptata asa cum este o face pe Anny sa se auto-diminueze. In cazul ei, « o 
redefinire a genomului feminin », (cum o vede Laura T. Ilea) astfel incat calitati bine vazute 
la barbati, precum « extravaganta, furia, aplombul si seductia inteligentei », sa dea bine si la 
femei, ar fi salutara. Dar nu ar fi suficienta, pentru ca, asemeni Hannei, ea trebuie sa permita 
schimbarea in interiorul ei, trecerea de la pozitia « oarecum comoda » de obiect la cea 
asumata de subiect. 

Momentul critic in cazul ei nu e cel in care cade cel mai jos, ci e cel in care Ethan, 
singura persoana care o trateaza ca subiect, este in pericol sa se auto-anihileze datorita 
dependentei de droguri. Simte ca e momentul sa se implice chiar ea in salvarea lui. Iar solutia 
nu poate fi decat abandonarea oricarui contact cu lumea cinematografului de consum si 
implicarea creatoare intr-un proiect pe masura capacitatii si talentului ei. Proiectul salvator 
este tocmai producerea unui film despre Anne de Bruges, film in care are niste intuitii 
importante cu privire la atitudinea reala a acesteia in ultimele clipe ale vietii. E.-E. Schmitt 
propune in cazul ei o alta punte in timp spre Anne, prin intermediul lui Hanna, prin cartea pe 
care aceasta i-o dedicase si pe baza careia a fost construit scenariul de catre nepotul Hannei. 

Putem vorbi in cazul lui Anny de cea « de-a treia femeie », cea « nedefinita » pe care o 
propune Lipovestky? S-a rupt ea de tutela masculina? Gandeste si actioneaza ea liber? 
Aparent, da! In realitate, libertatea o apasa: ii da responsabilitatea propriei existente, in timp 
ce contextul in care a crescut si s-a format ii impune « fagase » nesatisfacatoare, mult sub 
capacitatea ei. In fapt, Anny nu este deloc libera, e o simpla marioneta, un obiect al dorintelor 
publicului consumerist si o miza de castig uriasa pentru magnatii Hollywoodului. Ea 
ilustreaza perfect defmitia postfeminismului propusa de Judith Butler (qtd. in Ilea) caci « ia de 
bune castigurile sociale si politice ale doctrinei feministe, dar se demobilizeaza social pentru a 
se remobiliza nihilist». 

Avem asadar in romanul Femeia in fata oglinzii trei destine feminine in criza. In mod 
paradoxal, cea care are cel mai putin de luptat cu sine, adica Anne, este in acelasi timp cea 
mai expusa in fata rigorilor unei societati patriarhale. « Corp alogen in lumea barbatilor », 
pentru o prelua expresia Laurei T. Ilea, Anne va fi eliminata cu prima ocazie de catre 
Inchizitie. 

Cele trei « Ane » au in comun absenta parintilor, deci o confruntare mai directa si mai 
rapida cu mediul in care traiesc, precum si o imbinare speciala intre « ignoranta unui copil cu 
intelepciunea unui batran intors din mari calatorii » (Schmitt, 294). O inteligenta vie asociata 
cu o anumita candoare, combinatie care nu le poate asigura un trai tihnit si conformist, ci le 
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face sa intre in criza. Totusi, daca Anne isi petrece viata in contemplare, egala cu sine si prea 
putin tulburata de parerile celor din jur, celelalte doua eroine sunt consumate de o tensiune 
permanenta pana in clipa in care aleg sa devina subiect. Toate trei se lupta cu « aparenta » 
implinirii rezervate lor de societate si refuza aceasta «implinire » pentru ca se simt mutilate 
de rolul « fericit » impus. 

Paradoxul care reiese din compararea celor trei destine feminine e ca prezentul nostru 
nu pare a oferi neaparat mai multa libertate. Toate cuceririle feministe par pentru Michele 
Fitoussi tot atatea sarcini in plus pe umerii femeii modeme care, din evantaiul de roluri 
posibile la care poate opta, va alege, lacom, sa nu renunte la nimic. Necesitatea de a fi in 
permanenta la inaltimea alegerilor tale, face uneori ca libertatea sa vina impreuna cu o 
tensiune greu de suportat. Tensiune pe care o denunta si Nancy Houston in Reflexii intr-un 
ochi de barbat atunci cand enumera obligatiile femeii: « sa reconforteze pe toate fronturile. 
Profesional, sa fie egale barbatilor, sa faca copii cu maxima nonsalanta, sa consacre timp 
aspectului lor fizic si sa nu neglijeze sarcinile menajere. Toate astea implied o multime de 
contradictii. » (qtd. in Ilea) Femeia care reuseste sa bifeze toate aceste obligatii, ironic numita 
Superwoman (precum si: Femeia Perfecta, Super-Fraiera) de catre Michele Fitoussi, nu va 
mai avea probabil timpul sa se bucure de reusitele ei si, fara a renunta vreo clipa la vreuna din 
achizitiile feminismului, ar putea fi tentata sa aleaga rolul de femeie-obiect ca fiind mai 
acceptabil. O libertate sub permanenta tensiune i-ar putea parea mai greu de indurat decat 
acceptarea unui rol de femeie-obiect, un rol mediocru, mai limitat ca responsabilitati si tutelat 
de o instanta superioara, tata sau sot. Ceea ce, pentru o femeie inteligenta, e o adevarata 
sinucidere, o poarta deschisa larg spre depresie! 

Cazul lui Anny este simptomatic pentru o epoca in care faptul ca predomina un model, 
« femeia nedefinita », nu inseamna ca trebuie « sa o asimilam unei mutatii care ar face tabula 
rasa din trecut » (Lipovetsky, 186). Iar Anny pare sa parcurga toate modelele: slavita cat timp 
e pe val, denigrata cand indrazneste sa dea cu piciorul « succesului», pentru a produce 
propria rasturnare ca « a treia femeie », cea care nu se mai lasa definita de directivele 
societatii, ci se construieste, « opteaza de una singura », pentru a-1 cita pe Touraine. 

Concluzii 

In ciuda victoriilor feministe din secolul XX, in ciuda largirii evantaiului de optiuni 
pus la dispozitia femeilor, realitatea arata ca acestea sunt, daca nu descurajate fatis, macar 
lasate sa se izbeasca de greutati astfel incat sa aleaga calea traditionala, a acceptarii unei 
tutele. Industria modei, a cosmeticelor, a detergentilor, productiile cinematografice de serie, 
mass-media etc., aleg ca tinta femeia-obiect proslavind-o si invinovatind-o in acelasi timp. 
Iesirea din aceasta dilema ar putea fi o forma de solidarizare feminina in felul aceleia pe care 
o manifests in timp cele trei eroine din romanul studiat. Modelele «tari», precum Anne de 
Bruges, sunt extrem de rare, dar marturii de acest tip reusesc sa se impuna si sa salveze. Chiar 
daca demonstratia este in cazul nostru pe modele fictionale, dat fiind ca suntem in plina 
epistema literara, indraznesc sa sper ca o astfel de opera de fictiune poate inrauri si destinele 
celor care o citesc! 
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jupAn rAnicA VULPOIUL AND SCENE ISTORICE: 

THE CHARACTERS' FUNCTIONS 

Elena Lavinia Diaconescu 
PhD., University of Pitesti 


Abstract: This article analyses the fairytale “Jupan Ranica vulpoiul” and Odobescu’s “Historical 
Scenes ” from the perspective of Propp ’s functions that were applied on multiple fantastic fairytales. 
We want to prove that the narrotologist’s theory could be used in analysing a fairytale about animals, 
but also two historical short stories. 

Keywords: functions, narrative scheme, metamorphosis, human features 


De§i Propp considera ca funcfiile sale se pot aplica doar basmelor fantastice, el admite 
ca „dupa schema amintita pot fi construite §i basme care nu sunt fantastice: un numar 
indeajuns de mare de legende, cateva basme cu animale si cateva nuvele vadesc o structura 
identica. Este a§adar, necesar sa inlocuim termenul « fantastic)) printr-un altul”, dar 
rccunoastc ca este dificila modificarea, §i de§i promite sa revina asupra notiunii, ramane totu§i 
la vechea denumire 1 . Bremond considera de asemenea ca o abordare aproximativa a funcfiilor 
se poate face §i altor genuri literare sau chiar unui film, deoarece toate au in escnta o poveste. 
Pomind de la aceasta idee, putem arunca o privire asupra basmului cu animale Jupan Ranica 
Vulpoiul, dar §i asupra nuvelelor istorice ale lui Odobescu. Scopul este sa stabilim in ce 
masura funcfiile lui Propp se pliaza pe materialul nostru literar si, de asemenea, urmarim sa 
infelegem elementele fundamentale care alcatuiesc structura discursului narativ odobescian. 


Basmul Jupan Ranica Vulpoiul: 


Funcfia 

Explicafii 

Prejudicierea = A 
+ 

Prejudiciere 
particularizata = A 6 

De la inceput cititorul afla ca animalele puternice profita de cele 
slabe (intriga). 

Este identificat un anumit raufacator: Jupan Ranica Vulpoiul) 

Demascarea = N 

Lipsa = A 

(cele doua elemente 
sunt asimilate) 

Denunjiatorii: Lupu Falca-Lata, Potaie Dulau, Urechila 
Iepura§, Magarila §i Cucurigu Coco§ dezvaluie nedreptajile 
raufacatorului in abscnta acestuia, de§i varul sau, Bursucel (complice 
in tainuirea faptelor), ii ia apararea. Momentul demascarii este 
asimilat de cel in care personajele explica ncdrcptatilc cauzate de 
raufacator (lipsa respectului fafa de familia lor §i lipsa puilor uci§i de 
vulpoi). 

[Momentul de 

legatura = B 2 

+ 

Contraacpunca = C 

+ 

Ca urmare a celor aflate, un personaj este trimis sa-1 gaseasca 
pe Jupan Ranica. in mod firesc, el accepta misiunea, pleaca de acasa 
si devenine erou cautator. 

In felul acesta, se contureaza cazul clasic identificat de Propp, 
in care funcfiile: A 6 + [B 2 + C + |] x2 se reunesc pentru a consolida 


1 V .1. Propp, Morfologia basmului , Ed. Univers, Bucuresti, 1970, p. 102 
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Plecarea = |] 
x 2 

intriga. Sccvcnta dintre paranteze se repeta identic de doua ori, mai 
intai in pozitia de erou cautator fiind ursul, apoi motanul. 

[Vicle§ugul = f 
+ 

Complicitatea = g 
+ 

Prejudicierea = A 6 ] 
x2 

+ 

Intoarcerea = [ 

Desigur ca are loc §i dublarea grupului de funcfii: f + g + A 6 . 
Raufacatorul incearca sa-§i insclc victimele, vorbindu-le frumos §i 
convingandu-le sa mearga unde vrea el. Ursul si motanul se lasa pe 
rand pacaliti §i cad in capcana. Abia mai reu§esc sa se intoarca. 

B 2 + C + t + | 

Cele doua rezultate negative determina o a treia trimitere de 
acasa, dar de data aceasta cautatorul este Bursucel, ruda 
raufacatorului, care il convinge sa se intoarca cu el la palat. 

Demascarea = N 
= Lipsa = A 
+ 

Incercarea grea = H 
+ 

Vicle§ugul = f 

+ 

Complicitatea = g 
+ 

Prejudiciere = A 5 

+ 

Iertarea = Yneg. in 
locul pedepsei 

inifiale 

De data aceasta, vulpoiul este prezent cand este invinovajit 
pentru nedreptaplc comise. Demascarea sa se face la fel ca prima 
data, dcnunpatorii venind in fa|a §i povestind intamplarile din care 
rezulta cum au fost afectaji. Intriga este din nou reamintita. Se decide 
condamnarea la moartea a vulpoiului. El este pus in situajia dificila 
de a-§i accepta pedeapsa sau de a incerca sa convinga celelalte 
animale sa-1 ierte. Astfel ca basmul ia o alta directie prin inserarea 
unei sccvcntc nea§teptate: vulpoiul viclean il pacale§te pe leu, 
povestindu-i de un complot §i de o comoara ascunsa, cu ajutorul 
careia candva ii salvase viaja lui Leonila. Toji martorii se lasa 
pacaliji. Cei care au de suferit sunt ursul, lupul §i motanul, care ajung 
in temnija, iar vulpoiul este iertat. 

Se remarca faptul ca incercarea grea si complicitatea sunt 
funcjii specifice eroului pozitiv, confonn clasificarii lui Propp, dar 
aici ele sunt atribuite eroului negativ = raufacatorul. De asemenea, se 
observa ca cele doua funcfii ce actioncaza simultan (N si A ) i§i au 
originea in elemente opuse: demascarea este a raufacatorului, iar lipsa 
rcsimtita este a personajelor pozitive afectate. 

Momentul de 

legatura = B 2 

+ 

Contraacfiunea = C 

+ 

Plecarea = f 
+ 

Prejudicierea = A 14 
+ 

Intoarcerea = J, 
(berbecului) 

Acum ca a revenit in grafiile leului, raufacatorul este trimis sa 
aduca comoara ascunsa, ceea ce accepta imediat, devenind un fals 
erou cautator. La plecare este in sol, it de iepure si de berbec, dar pe 
primul in ucide §i il trimite lui Leonila intr-o desaga. Secvenfa 
narativa se incheie atunci cand Behehe se intoarce cu rama§ifele 
iepura§ului, dar nu si cu vulpoiul. 

Demascarea = N 
= Lipsa = A 
+ 

Intoarcerea = J, 
(vulpoiului) 

+ 

Incercarea grea = H 

+ 

Node faradelegi sunt aflate la curtea leului. Vulpoiul se 
intoarce a doua oara aici pentru a se apara. Din nou viafa sa atarna de 
un fir de a\a, dar incearca inca o data, prin minciuni, sa scape 
nepedepsit. Daca in secvenfa anterioara leul se lasa pacalit, devenind 
complice involuntar, de data aceasta Leonila nu este induplecat si 
parase§te incinta, fara a lua o decizie. Profitand de nehotararea 
regelui, raufacatorul apeleaza la un ajutor: vechea sa prietena, 
jupaneasa Albina. Aceasta il imbuneaza pe leu si il convinge sa-i 


734 











JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


Vicle§ugul = f 

+ 

! Complicitatea neg. 

= g neg. 

+ 

! Salvarea = S 

+ 

Lupta = L 
+ 

Vicle§ug = f 

+ 

! Victoria = V 

permita lui Ranica sa se lupte cu lupul. Daca este invingator, vulpoiul 
scapa cu viaja. Desigur ca exact a§a se intampla, intrucat raufacatorul 
i§i asigura victoria prin viclcsug. Captivul este eliberat. 

Am pus „!” in faja unora dintre functii pentru ca ele nu se 
potrivesc in totalitate cu cele descrise de Propp: leul refuza 
complicitatea, deci acponcaza opus astcptarilor; salvarea 
raufacatorului este realizata prin intcrventia ajutorului (albina), dar nu 
este decat o solujie temporara, negarantata; victoria este de partea 
personajului negativ §i nu a celui pozitiv, a§a cum rezulta din toate 
basmele analizate de scriitorul rus. 

Iertarea = Y neg. 

+ 

! Rasp lata = Z° 

+ 

Prejudicierea = A 
+ 

Demascarea = N 
= Lipsa = A 

+ 

Urmarirea = U 

+ 

Pedeapsa = Y 

Leul nu doar ll iarta pe raufacator, dar il si recompenseaza. 
Am folosit „!” in faja cuvantului „rasplata” pentru a semnala faptul ca 
am modificat denumirea functici lui Propp - casatoria, care nu se 
potrivcstc in textul analizat; totu§i, varianta Z° este mentionata de 
naratologul rus ca o subdiviziune a acestei funcjii (de§i este o 
asociere forjata) 2 . 

Cand nimeni nu se mai a§tepta, raufacatorul revine la vechile 
obiceiuri, este demascat, asa ca este alungat, urmarit de nistc dulai si 
este ucis, primind, intr-un final, pedeapsa binemeritata. 

Textul s-ar putea incheia cu triumful raufacatorului, daca 
Odobescu nu ar avea un spirit moralizator, pe care il activeaza ori de 
cate ori are ocazia in textele sale literare. In acest final, autorul nu 
vrea sa arate ca binele triumfa asupra raului, ca in basmele fantastice, 
ci mai degraba vrea sa arate ca insusi raufacatorul a contribuit la 
pieirea sa prin ncdezvatarca de proastele obiceiuri. in acest fel, 
sfarsitul este adaptat, ca in cazul Basmului cu Fata..., la realitatea 
cititorilor. 


Urmarind acum coloana funcfiilor identificate in text, se poate constata ca in basmul 
Jupan Ranica Vulpoiul sunt §ase miscari, determinate de cinci prejudicieri. Altfel spus, acest 
basm este alcatuit ca un film serial din episoade. O prejudiciere incheie un episod, mcntinand 
tensiunea si curiozitatea cititorului, dar garanteaza in acclasi timp continuarea. 

1: A (A 6 ) —► N =A —> [B 2 + C + |] -*[f+g + A 6 ] 

2. J, —> [B 2 + C + tJ—>[f+g + A 6 ] 

3. J. —► [B 2 + C + | + j] —» N =A’ —> H—► f + g + A 5 

4. Y neg —► [B 2 + C + |] A 14 

5: [ —>N =A’—> J, -> H -» f + g neg. -*■ !S -> L —* f ■+ !V -»• Y neg. -*• Z°-+ A 
6: N =A’—> U -+ Y 

Dupa cum rezulta din schema de mai sus, fonnele prejudicierii sunt diverse; 
raufacatorul rancstc fizic alte personaje, le aduce vini mincinoase si le baga in inchisoare, le 
ucide sau le provoaca alte pagube, care nu mai sunt explicate pe larg. Demascarea si 
con§tientizarea unei lipse (N =A) apar in stransa legatura cu secvenfele prejudicierii. In 
episoadele 1, 2 §i 3 se regase§te perechea f + g (vicle§ugul funcfioneaza pentru ca celelalte 
personaje se lasa insclatc). Aceea§i formula este reluata in al cincilea episod, dar de data 
aceasta forma f + g neg. sugereaza ca minciuna nu mai este crezuta de nimeni. 

Basmul nu duce lipsa de dinamism, pentru ca grupul de funcfii B 2 + C + | + j forjeaza 
personajele sa se deplaseze pentru a duce mai departe acjiunea. Plecarile, ca si intoarcerile 


2 Vezi V .1. Propp, Morfologia basmului, Ed. Univers, Bucuresti, 1970, p. 64 
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sunt fie pe cont propriu, fie impreuna, in funcjie de stadiul agravarii prejudicierii: abia la a 
treia incercare, vulpoiul se intoarce cu Bursucel, dupa ce primele doua animale e§ueaza in 
misiunea lor. in episodul al patrulea, dupa ce Ranica pare sa reca§tige increderea leului, 
pleaca trei personaje, dar se mai intoarce doar unul (acum este comisa cea mai grava 
prejudiciere: omorul). Tot acest episod este cel mai complex din punct de vedere al funcjiilor 
implicate, deoarece apar cateva, care nu mai fusesera folosite anterior: salvarea, lupta, victoria 
§i rasplata. Acestea, alaturi de cele doua incercari grele (H) din mi§carile anterioare constituie 
etape specifice eroului aflat de partea binelui absolut; in cazul nostru ele sunt atribuite unui 
raufacator, dar care este personajul principal al acestui text. Doar ultimele doua funcjii (U si 
Y) par sa aduca „alinare” cititorului care este obi§nuit ca in basme sa triumfe intotdeauna 
binele. Astfel, raufacatorul este urmarit si omorat. 

Patrunzand pana in esenja acestui text pentru copii si analizandu-1 intr-un mod in care 
nu a mai fost abordat pana acum, putem concluziona ca AL Odobescu dispune de tehnicile 
necesare pentru a alcatui o schema narativa eficienta: 

1. §tie ca are nevoie de puncte cheie care sa innoade intriga, deci creeaza diverse 
prejudicii; 

2. Stabilcstc funcjiile fiecarui personaj in parte; 

3. Adauga anumite motivari (cauze, dar si scopuri) care determina personaj ele sa 
acponczc intr-un anumit fel; 

4. Le atribuie acestora trasaturi umane, cvidentiatc atat prin comportamentul, cat si 
prin numele lor; 

5. Grupeaza evenimentele pe episoade (a§a cum am demonstrat mai sus), ceea ce 
tradeaza spiritul organizatoric al scriitorului; 

6. Incheie textul printr-un mesaj moralizator. 

Desigur ca autorul nu a dobandit dintr-odata aceste tehnici de structurare narativa, ci 
trebuie sa-si fi imbunatajit metodele de-a lungul anilor, astfel meat suntem convinsi ca ele se 
regasesc §i la baza scrierilor mai timpurii: cele doua nuvele istorice. 

Nuvela Mihnea Voda cel Rau\ 


Functia 

Explicajii 

I. Interdicjia = b 
+ 

Absenja = a 2 

+ 

Lipsa = A’ 

+ 

Mijlocirea = B 
+ 

Contraactiunca = 
C 

= Remedierea =R 

+ 

Plecarea = f 

Armasul Dracea, aflat pe patul de moarte (a 2 ), ii porunce§te fiului 
sau sa nu aiba mila de dusmanii lor, Basarabe§tii (b). Cu alte cuvinte, 
batranul ii interzice lui Mihnea sa fie iertator. 

Boierii il anunja pe Mihnea ca nu mai au conducator (A’) §i ca il 
doresc pe el in aceasta funejie (B). El accepta (C), remediind lipsa 
initiala (R) si pleaca la Curtea de Argcs (|). Astfel se asigura trecerea 
spre urmatorul episod al nuvelei. 

lata cum, asemenea schemei basmului fantastic, se contureaza 
elementele care sunt responsabile cu fixarea intrigii si care declanscaza 
deslasurarca aejiunii propriu-zise. 

II. Sosirea = | 

+ 

Iscodirea = d 

+ 

Divulgarea = e 
+ 

Vicle§ugul = f 

Mihnea se instaleaza la curtea domneasca. Cum intcrdictia initiala este 
adresata raufacatorului, acesta nu o incalca, as a cum cere basmul, deci 
funejia b ramane desperecheata. Ceea ce urmeaza este interogarea 
victimei / du§manului (Parvu Basarab) de catre Mihnea, acum mare 
conducator, cu scopul de a obtinc detalii despre familia acestuia (d). 
Victima este magulita de atenjia oferita de raufacator §i ofera 
informatiile fara a banui adevaratul motiv (e). Curand Mihnea se pune 
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+ 

Complicitatea = g 
+ 

Prejudicierea = 

A 1 + A 13 

+ 

Demascarea = N 

+ 

Prejudicierea = 

a 6 + a 13 + a 9 + a 5 

nas la nunta unuia din fiii lui Parvu, rcusind sa-i pacaleasca pe tofi (g) cu 
atitudinea sa de „conducator bun la suflet” (f). In aceea§i noapte, din 
porunca sa, mireasa e rapita, iar mirele e ucis (A 1 + A 13 ). Prejudicierea 
adusa are urmari nea§teptate, odata ce se contureaza o noua intriga: 
conducatorul este de fapt un tiran. Chiar el i§i dezvaluie adevarata faja 
in timpul unui ospaj (N). Din momentul in care nu-§i mai ascunde 
adevarata fire, comite alte faradelegi: ordona ranirea sau uciderea unor 
oameni oameni, il alunga pe mitropolitul Maxim, distruge proprietaji, 
arde biserici, (A 6 , A 13 , A 9 , A 5 ). 

III. Demascarea 

N 

+ 

Salvarea = S 

+ 

Plecarea = f 

Faptele sale tiranice sunt comunicate de boierii romani si conducatorului 
turc (N), care trimite ostirc pentru a restabili ordinea. Mircea, fiul lui 
Mihnea, se afla in pericol de a fi prins, dar scapa fugind (S). Ar trebui ca 
aceasta funcjie sa faca pereche, ca in basm, cu cea a urmaririi (U), dar 
aici nu este cazul, pentru ca Mircea, de§i se teme de acest lucru, nu este 
in realitate urmarit. Intamplarea cu fiul sau il determina pe Mihnea sa 
fuga in Sibiu. (f) 

IV. ! Sosirea 

incognito = 0 
+ 

Prctcnpi 

neintemeiate (P) 

+ 

Pedeapsa = Y 

Raufacatorul sose§te la Sibiu fara sa fie recunoscut ca du§man (0). 
Funcfia identificata de Propp in basme se refera la sosirea acasa sau in 
alta fara a eroului, dar acesta nu anunfa cine este. In cazul nostru, 
sibienii stiu cine este Mihnea §i de unde vine, dar le sunt ascunse 
adevaratele lui fapte. Astfel, el pretinde a fi cea mai milostiva persoana 
(P), iar oamenii il cred. Dupa o perioada in care se simte in siguranfa si 
a§teapta sa-§i recapete tronul, raufacatorul este luat prin surprindere §i 
ucis (Y). 


Schematic, nuvela arata astfel: 

Lb—>-a 2 —»A’—>-B—>C—»R— 

II. j d e -> f-> g -> A 1 + A 13 —» N -»■ A 6 + A 13 + A 9 + A 5 

III. N -»■ S -»• t 

IV. !0 —> P —» Y 

Spre deosebire de basmul cu vulpoiul, in care am considerat ca fiecare nou episod este 
introdus printr-o prejudiciere, aici am respectat delimitarea pe capitole aleasa de Odobescu. 
Schema dictata de funcfii este simpla. In primul capitol actiunile propriu-zise se desfa§oara 
rapid, astfel incat lipsa unui conducator (A’) este remediata intr-un timp scurt (R), fiind 
nevoie intre ele doar de lansarea unei rugaminfi (B), care este acceptata fara ocolisuri (C). 
Senzafia de simplitate nu este perceputa insa de cititori, pentru ca, in stilul sau caracteristic, 
Odobescu incarca textul cu elemente lingvistice si stilistice. Capitolul al doilea cuprinde, in 
mod surprinzator, chiar mai bine decat cele doua basme analizate, o serie intreaga de funcfii 
care decurg unele din altele, respectand astfel ordinea impusa de Propp: d—>e—>f—>g—►A 1 
+ A 13 —> N —> A 6 + A 13 + A 9 + A 5 : iscodire, divulgare, vicle§ug, complicitate, prejudiciere in 
diverse feluri. Al treilea capitol confine, insa, funcfii care in mod normal nu se gasesc imediat 
unele langa altele; acest lucru se explica prin faptul ca salvarea (S) de dupa demascare (N) nu 
ii aparfine lui Mihnea, ci liului sau. Perechea de funcfii: O + P, cu ajutorul carora autorul pune 
raufacatorul intr-o lumina mai buna, este urmata din senin de cea in care personajul este 
pedepsit (Y). Finalul este, a§adar, unul brusc, dand senzafia ca Odobescu nu mai are acccasi 
dorinfa de a da prea multe detalii, a§a cum procedeaza in capitolul al doilea. 

Acum ca ne-am convins ca funcfiile, ca elemente de baza in construirea unei structuri 
narative, se pot aplica §i nuvelelor, atcntia ni se poate indrepta asupra modului in care acestea 
sunt repartizate personajelor principale. Ca material de studiu luam nuvela Doamna Chiajna. 
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Cuplul Ancufa - Radu reprezinta intr-o anumita masura un alter-ego al cuplului: Fata din 
Piatra-feciorul de imparat. Perechea de funcjii originale, identificatc spre finalul basmului 
fantastic odobescian, se regasesc si aici, dar inserate la inceputul textului: 1. izolarea = 0 —> 
Radu fusese un personaj pozitiv, care statuse multa vreme departe de casa, dar revine in 
ipostaza de raufacator (2. metamorfozare = ac) pentru a perturba funeraliile celui din cauza 
caruia fusese pribeag. El revine la starea inifiala de erou pozitiv, cand se indragoste§te si 
renunfa la gandurile de razbunare. lata ca Odobescu trateaza sccvcntcle romantice intr-un mod 
aparte, inscriind in schema sa narativa o formula obligatorie si de ncdespartit: izolarea 
influenfeaza starea de spirit a eroului, care devine personaj bun sau rau. Tot pe aceea§i 
structure este construita si Ancufa: ea este considerate un personaj pozitiv, dar dupa moartea 
lui Radu, se izoleaza de lume (0) §i devine personajul negativ (pacatoasa) (>k) atat din 
punctul de vedere al Chiajnei, cat si a ei personal. 

In calitate de raufacator, lui Radu ii sunt alocate funcfiile: 1. iscodirea (=d) si 
divulgarea (e), dar seria se oprcstc aici, pentru ca personajul nu folose§te viclesugul pentru a- 
§i inscla victima: fata; 2. prejudicierea (A 1 ) Chiajnei prin rapirea liicci acesteia. In calitate de 
erou, personajul masculin: trece printr-o incercare grea (H) §i gascstc solufia (T) - o convinge 
pe Ancufa sa fuga cu el; se casatore§te cu ea (Z), se lupta (L) cu soldafii. Lupta directa se 
rcgascstc de doua ori §i printre funcfiile alocate Chiajnei: prima data cu boierii pribegi, apoi 
cu moldovenii; din a doua confruntare este insemnata (I) in frunte cu ghioaga, ceea ce ii si 
aduce sfarsitul (pedepsirea raufacatorului = Y). 

Odobescu nu-si idealizeaza eroii, ca in basmele pur-fantastice, in care personajele 
principale trebuie de la inceput pana la sfar§it sa fie bune, iar antagonistii sa fie rai. In operele 
literare odobesciene am descoperit personaje mai umanizate, care penduleaza intre bine si rau, 
nereu§ind sa se mcntina doar la o extrema pe tot parcursul textelor. Autorul este un fin 
psiholog, observator al firii umane, aspect cvidcnpat atat in basmele sale, cat si in nuvelele 
istorice. 
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Abstract'.A representative figure in the literature of exile is the case of Virgil Ierunca who was a 
greatest journalist, an essayist and a critic. He had a great contribution to our Romanian literature 
and to the understanding of many contemporary writers by the generations that followed. Arriving in 
Paris, he has to accept a dual cultural identity by using his native idiom and his exile, trying to focus 
both on the country's reader and on the adoptive country’reader. He has to get rid of his original 
identity and assimilate the new environment. At Free Europe radio, he tries to awaken the Romanians, 
he praises the valuable personalities and never stops denouncing the Communist dictatorship in 
Romania. From the voice behind the microphone he reveals the baseness of his contemporaries, the 
collaborators of an odious regime, trying to draw attention to the danger of the depersonalization of 
the human being. Once he accepts that the exile will last, Virgil Ierunca gathers a cultural group in a 
house in Paris, a group which has the common goals: the will to decide from the outside on the 
Romanians' cultural identity, the will to keep the tradition and to delimit the realistic- socialist 
literature from the country with the one which is really valuable, the will to cultivate the national 
language and to preserve the publications of the members of the Romanian's exile. All these common 
goals were achieved through associations, publishers or magazines, taking into account the fact that 
the famous critic collaborated a lot with them. In this respect we can mention the periodical 
publications such as: Ganduri Libere, America, Rom&nul, Cuvantul in exit, Drum, Revista Scriitorilor 
Romani, Cuvantul Romanesc, Dialog, Mele, Contrapunct, Agora, Lupta, dar si revistele Caete de Dor, 
Romania Muncitoare, Fiinta romaneasca, Lirnite, Ethos. (Free Thoughts, America, The Romanian, 
The Exiled Word, The Romanian Writers' Magazine, The Romanian Word, Dialogue, My, 
Counterpoint, The Agora, The Fight as well as the Caete de Dor, Romania Worker, Romanian Being, 
Limits, Ethos). As a literary critic in exile, Virgil Ierunca explained his mission, which he assumed, in 
a conversation with Octavian Paler: "I will do everyhing I can against those who had stolen my 
country. I will cry in the wilderness and write - even against the walls - against the invaders (inside or 
outside my country). We conceived the struggle against the communism only as a religious war” 1 . In 
his work, the Pitesti Phenomenon, he denounces the communist experience of the terror, used as an 
instrument of psychic destruction, and in the Anthology of Shame he reveals the Romanian 
intellectuals serviced sluggishly to the regime communist. For his democratic and anti-communist 
activity he was awarded the Iuliu Maniu medal and for the literary one he was also awarded with the 
Honorary Diploma of the Romanian-American Academy of Art and Science in 1987. 

Keywords: exile, anticommunism, country, language, diaspora. 


in esenta sa, fiinta umana este legata de un loc drag, apropiat, definit prin mica sa 
realitate. Cand e luat din acest spatiu, omul traieste o mare drama, un sentiment acut al 
dezradacinarii, al pierderii tuturor reperelor, al indepartarii fata de tot ceea ce inseamna 
familie, prieteni ori lucruri familiare. Apoi, traieste momente de revolta, de indoiala, de sute 
de intrebari mereu fara raspuns. Prima aruncare din acest spatiu protector e legata de 
izgonirea din Paradis, de lupta dintre Bine si Rau, adica intaiul exil uman, izgonirea lui Adam 
din Rai. Exilul este prima pedeapsa pentru fiinta umana obsedata sa-si transceada conditia si 
limitele. „Exilul este de la inceputuri, o excludere benefica totusi, caci lanseaza fiinta intr-un 


1 Florin Manolescu, Enciclopedia exilului literar romanesc 1945-1989, scriitori, reviste, institutii, organizatii, 
Bucuresti, Editura Compania 2003, p. 395 
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sir de incercari recuperatoare, il invata, progresiv, sa lupte. Sa se incerce ...” 2 Astfel, exilul 
inseamna o anumita cunoastere, leaga omul de un itinerar pozitiv, al cautarii si al gasirii de 
sine. Exilatul este nevoit sa traiasca doua tipuri de existente: „starea de om in sine” 3 si „starea 
de om rupt de sine” 4 , rupt de matrice, prin instrainare si prin acceptarea unei patrii de 
imprumut. El isi asuma conditia damnarii. 

In istoria noastra literara fenomenul complex al exilului necesita o prezentare generala 
a datelor si evenimentelor care au dus la aparitia acestuia., determinand exodul plecarilor unor 
importanti scriitori si oameni de cultura romani. Se poate vorbi despre exil inca din perioada 
cronicarilor moldoveni. Se stie ca, din motive istorico-politice, Grigore Ureche si Miron 
Costin s-au refugiat in Polonia, Ion Neculce si Dimitrie Cantemir au luat drumul Rusiei, 
unde au continuat sa creeze, iar unii scriitori pasoptisti au luat calea Apusului, stabilindu-se in 
Paris, Atena sau Constantinopol, de unde au continuat sa pledeze cauza nationals. 

In sens concret, exilul romanesc pare sa surprinda cel mai bine perioada literara dintre 
anii 1945 si 1989, din afara granitelor tarii. Acesta este conditionat politic ori ideologic si 
presupune discriminarea, urmarirea sau amenintarea cu inchisoarea drept cauze. In cazul 
exilatilor a existat „un aici” 5 , alcatuit din amenintari la adresa fiintei si „un acolo” 6 definit de 
problemele de integrare, neadaptare, excludere sau dorinta de revenire. Strans legat de acest 
tennen este azilul ce se refera la ideea unei limitari temporare, in vederea unei intoarceri 
acasa, dupa ce situatia ce a determinat plecarea se va ameliora. Multi dintre exilati au crezut 
ca va fi vorba doar de o absenta de cativa ani, de azil, deci nu de un exil definitiv. Un alt 
termen legat de acest aspect este Diaspora, cuvant ce provine din vocabularul istoriei Bisericii 
si, etimologic, se defineste ca fiind dispersarea unei etnii in lume. 

Pentru a vorbi despre exil este important a se prezenta cadrul istoric al aparitiei 
acestuia prin identificarea unor date istorice importante, ce au determinat prigonirea unor 
oameni de cultura, intelectuali de mare clasa ori scriitori. Dupa terminarea celui de-al Doilea 
Razboi Mondial, instaurarea regimului comunist s-a facut progresiv, sub influenta nemijlocita 
a fortelor sovietice, fiind urmata de adoptarea noii Constitutii din 1948, care a cantonat 
intreaga putere catre regimul comunist. 

In 1948, incepe sovietizare societatii si a culturii, colectivizarea agriculturii, 
industrializarea si nationalizarea economiei Romaniei si urbanizarea fortata. Marxism- 
leninismul devine ideologic oliciala, impusa de regimul comunist, promovata prin noua 
legislate, iar in literatura si arta se impune estetica realismului socialist. Se infiinteaza 
Securitatea si intregul mecanism de supraveghere si de represiune, care vor impune violent 
noua ideologic. Datorita propagandei comuniste, marile valori culturale ale romanilor devin 
interzise ori sunt cenzurate. Elita intelectualitatii romanesti este supusa unor fonne agresive 
de mutilare identitara. 

In toata aceasta perioada intelectualilor li se aduceau diferite acuzatii, cum ar fi 
uneltire contra ordinii sociale, religiozitatea era sinonima cu legionarismul, relatiile cu 
prieteni din strainatate, detinerea sau citirea de carti interzise, sau criticarea regimului sub 
orice fel. Dispar din biblioteci si librarii cartile de stiinta, cartile sau manualele de limbi 
straine, cartile autorilor care s-au expatriat, hartile sau atlasele gcografice, cartile cu caracter 
religios, cartile referitoare la identitatea romanilor sau la alte conceptii asupra lumii decat cea 
marxist-leninista. Viata culturala intra intr-o criza de proportii. 


2 Diana Campan, Literatura comparata , masterat. Alba Iulia, 2017, p. 13 

3 Ibidem. 

4 Ibidem. 

5 Ibidem. 

6 Ibidem. 
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Autoarea Diana Campan in lucrarea Istoria literaturii si civilizatiei rom&ne identifies 
trei perioade ale evolutiei regimului comunist cu efecte asupra fenomenelor culturii romane: 
prima etapS e reprezentatS de anii ’50, obsedantul deceniu, cu promovarea dogmatismului 
stalinist si a proletcultismului ca forma de abordare ideologicS; a doua etapa include anii 
1964-1971 cu o usoarS liberalizare a ideologiei si a treia etapa, agravarea dupS 1972 a 
efectelor doctrinei comuniste, printr-un amplu si ferm proces de reideologizare si de 
suprimare a libertStilor de gandire si de creatie. 

Autoarea Geta Orian in lucrarea Literatura exilului romanesc propune o periodizare 
mai exacta legatS de realitStile si etapele politicii comuniste dupS cum urmeazS: „blocajul 
aproape total al exilului in perioada 1948-1964 cu singurul eveniment notabil, in domeniu 
literar, al fugii lui Petru Dumitriu; exilul progresiv crescut in perioada Ceausescu, declasat 
semnificativ dupS 1971 si intensificat in anii ’80. ” 7 

In acest fel, dupS al Doilea RSzboi Mondial, viata literarS romaneascS cunoaste trei 
categorii: literatura „oficialS” 8 ; literatura de „sertar” 9 (disidentS, subversivS) si literatura 
exilului, adicS din afara granitelor tSrii. Pe plan literar-cultural, intre anii 1941-1947, viata 
scriitoriceascS nu se opreste, pSstrandu-si din dinamismul perioadei interbelice. 

Exilul literar se confruntS cu trei probleme majore: identitatea culturalS, constiinta de 
sine si adaptarea. Toate acestea presupun schimbarea limbii, productivitatea literarS, strategia 
esteticS, tipul de lector si semnificatia eticului in canonul literar. CercetStoarea germanS Eva 
Behring structureazS fenomenul identitStii culturale in exil pe trei niveluri, tinand seama de 
gradul schimbSrii limbii, productivitatea literarS si strategia scriitoriceascS: „neincrederea fatS 
de posibilitatea integrSrii in cultura si traditiile tSrii-gazdS: mentinerea, in principiu, a limbii 
romane ca limbS a literaturii, orientarea cStre relatiile si publicul din Romania. In aceastS 
categorie s-ar alia scriitori, precum: Paul Goma, Ion Caraion, I. Negoitescu; acceptarea unei 
identitSti culturale duble, resimtitS ca duplicitarS: stSpanirea si utilizarea idiomului natal, ca si 
a celui de exil, in egalS mSsurS, orientatrea in acelasi timp cStre cititorul din patrie, cat si cStre 
cel din adoptie. In aceastS categorie sunt cei mai multi scriitori exilati si se regSsesc scriitori, 
cum ar fi: Mircea Eliade, George UscStescu, VintilS Horia, Monica Lovinescu, Virgil Ierunca, 
Norman Manea, Dumitru Tepeneag; desprinderea de identitatea originarS, asimilarea in noul 
mediu in concordantS cu folosirea consecventS a limbii din tara de exil, orientarea cStre 
cititorul din tara-gazdS. Pot fi amintiti aici scriitori, ca de exemplu: Emil Cioran - negatia 
totals si ruptura de identitatea sa romaneascS, Petru Popescu - integrare neproblematicS, fSrS 
repudierea explicits si categories a originilor culturale. ” 10 

De asemenea, pot fi identificate si alte perioade asa cum clasificS si Laurentiu Ulici. 
Statistic cam 50 de scriitori au pSrSsit tara in perioada 1945-1949, adicS prigoana regimului 
comunist, in faza sa stalinists, impotriva a tot ceea ce reprezenta trecutul burghezo-mosieresc. 
Apoi, intre 1972-1989 au plecat aproximativ 200 de scriitori. Acest lucru inseamnS cS 12% 
din totalul scriitorilor romani s-au exilat, mai mult decat in orice altS tarS sud-est europeanS. 

Tot Eva Behring disitinge trei valuri ale exilului: anii 1940-1950: Mircea Eliade, 
VintilS Horea, Aron Cotrus, Panfil Seicaru, Emil Cioran, Horia Stamatu, George UscStescu, 
Stefan Baciu, Virgil Ierunca si Monica Lovinescu; ani 1960-1970: Dumitru Tepeneag, Paul 
Goma, Petru Popescu, Matei CSlinescu, Virgil Nemoianu, Ion Negoitescu, Virgil TSnase, 
Gelu Ionescu, Gabriela Melinescu, Sanda Golopentia; anii 1980: Norman Manea, Ion 


7 Georgeta Orian , Literatura exilului romanesc, Suport pentru curs si seminar. Alba tulia, 2014, p. 4 

8 Ibidem, p. 5 

9 Ibidem. 

10 Eva Behring, Scriitori din exil 1945-1989. O perspective! istorico-literard, Traducerea din limba germana de 
Tatiana Petrache si Lucia Nicolau, Revazuta de Eva Behring si Roxana Sorescu, Bucuresti, Editura Fundatiei 
Culturale Romane, 2001, pp.13-14. 
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Caraion, Dorin Tudoran, Matei Visniec, Bujor Nedelcovici, Nicolae Balota, Mircea 
Iorgulescu. 

Din valul exilului 1947 face parte si Virgil Ierunca, publicist si eseist, numit de 
profesorul Mircea Popa „un critic al exilului” 11 pentru ca a pus degetul pe rana, a spus public 
ceea ce gandeau toti romanii, de aceea a parut a fi purtatorul de cuvant al tuturor romanilor 
indobitociti si terorizati de minciuna si balacareala politica a vremii comuniste, torturati de 
lipsa de perspective a libertatii individuale. Ierunca reprezinta pentru Romania o oaza de 
speranta „ indemnand la prudenta, rigoare, corectitudine, el ne intarea si ne imbarbata in 
rezistenta noastra de fiecare zi, ne deschidea o fereastra prin care sa privim in Europa, dar si 
in propria noastra casa, in propria fiinta. Dimpreuna cu cuvantul bun, el ne aducea si o raza de 

speranta si incredere inculcandu-ne sentimentul ca dreptatea n-a murit, ca ea trebuie sa vina. 
»12 

Virgil Ierunca, pe numele sau adevarat, Virgil Untaru, s-a ridicat din sanul unei familii 
de agricultori. Pseudonimul sau inedit face trimitere la o pasare mai mica, „din familia 
Phasianidae” 13 , sperioasa, de 35-36 de cm, cu penajul brun-roscat, cenusiu si negru, cu un 
cere rosu in jurul ochilor, vanata pentru came. A fost supranumita pasarea imparatului, 
deoarece era o delicatesa nelipsita din meniurile regale. Din cele mai vechi timpuri, carnea de 
ierunca reprezenta apanajul nobililor, imparatilor si regilor. Cautand prin sertarele scrierilor 
de specialitate se poate spune ca Virgil Iemnca s-a nascut la 16 august 1920 in comuna 
Ladesti din judetul Valcea. Este fiul lui Dumitm Untaru si al Mariei, nascuta Neagoie. Incepe 
studiile la Scoala primara din satul natal. Studiile gimnaziale si liceale le face la Liceul 
„Alexandra Lahovary” 14 din Ramnicu Valcea. Sustine examenul de bacalaureat la Liceul 
„Spiru Haret ” din Bucuresti, in anul 1939. In timpul razboiului este student al Facultatii de 
Litere din Bucuresti, dar, se lanseaza si in publicistica si critica literara a vremii. Inca din anul 
1939 publica in Timpul, cotidian aflat mai intai sub conducerea lui Grigore Gafencu, apoi sub 
aceea lui Mircea Grigorescu, intre anii 1939-1944. Apoi scrie rubricile Caiete franceze sau 
Cartea franceza, in Vremea, apoi in Ecoul, Lumea sau Romania libera. In articolele sale 
poarta polemici, discuta carti, remarca scriitori si reviste sau sanctioneaza anumite gesturi. 

La ziarul Timpul, Virgil Iemnca dezbate discutii despre poeti si prozatori consacrati, 
dar stimuleaza reviste si tineri aflati in faza afirmarilor. Tanaml Iemnca deschide o rubrica in 
ziarul Vremea intitulata Caiete franceze, in care publicului roman ii sunt prezentati numerosi 
scriitori francezi cu impact asupra literaturii. Prezentarea scriitorilor francezi se face cu multa 
migala, cu lecturi si informatii de ultima ora. In anul 1945, Ierunca publica in coloanele 
revistei Lumea o rubrica destinata cartii franceze. In eseul Saint-Expurery, din aceeasi 
publicatie, criticul dezbate problema respectului uman. In aceeasi revista prezinta in postura 
de cronicar literar romanul Frunzele nu mai sunt aceleasi al scriitorului Mihai Farcasanu, cu 
pseudonimul Mihail Villara, seful tineretului liberal, considerat un dusman al popomlui. 
Cronica intitulata Un mare scriitor: Mihail Villara, a determinat suspendarea revistei Lumea. 
In revista Albatros, Virgil Ierunca il apara pe George Calinescu pentm acuzatiile ce i-au fost 
aduse in cazul Istoriei literaturii, apreciind efortul acestuia de a ramane un critic al actualitatii 
si al scriitorilor noi aparuti. El sustine „libertatea de a nazui spre o arta adevarata, 
neincorporata propagandei oficiale.” 15 

Majoritatea eseurilor semnate de critic in paginile ziarelor au un substrat polemic ce i- 
au atras desconsiderarea din partea regimului politic. Autorul Mircea Popa identified doua 


11 Mircea Popa, Reintoarcerea la Ithaca, scriitori romani din exil, Editura Globus, Bucuresti, 1998, p.200 
12 Ibidem. 

13 Lacramioara Chihaia, Lucia Cifor, Alina Ciobanu, etc Dictionar enciclopedic, Editura Cartier, Bucuresti, 
2003, pp. 419-420 

14 Florin Manolescu, op. cit., p. 389 

15 Mircea Popa, op. cit., p.205 
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articole ale criticului intitulate Omul de biblioteca si Efort si modestie ce se refera la efortul 
generatiei sale de a-si constitui o fizionomie, o atitudine. In opinia sa omul de biblioteca este 
omul de atitudine, caci numai trecand prin biblioteca si carti ajunge sa-si dobandeasca 
fermitate in opinii: „Pentru ca omul din biblioteca are in interiorul sau o calitate care il 
absolva si il ridica pe deasupra tuturor ironiilor, de deasupra tuturor intepaturilor facile si 
gratuite; el este un luptator ... Omul din biblioteca se pregateste, se cauta, se fortifica. El 
discerne adevaruri, apreciaza eforturile altora de a fi daruit ceva din cugetul lor ... Omul de 
biblioteca are ochi de perspective. ... El este cu alte cuvinte un om care stie cum este si cum se 
face istoria. Constiinta lui nu poate fi decat semnul rodnic al unei detasari de efemeritate. ” 16 

Ajuns redactor al publicatiei culturale a Partidului Comunist Roman, Romania libera , 
Ierunca publica diferinte articole de directiva culturala, care erau imbratisate de ideologia 
comunista, cum ar fi Lenin si problemele culturii aducand elogii marelui tiran, apoi articolul 
Un animator: Alexandra Herten in care se refera la un ideolog revolutionar drag comunistilor. 
Insa, in septembrie publica articolul „Exista o criza a culturii romanesti?” 17 care a declansat 
una dintre primele dispute culturale cu implicatii politice din presa romaneasca de dupa 1944. 
Este momentul in care ia nastere teoria crizismului si a ruperii cu trecutul, creand o lunga 
polemica in randul intelectualitatii si a scriitorimii vremii. Distinsul profesor Mircea Popa 
remarca importanta criticului Virgil Ierunca din aceasta perioada, afirmand ca: „Virgil Ierunca 
era in aceasta etapa a zorilor societatii socialisto-comunista cel mai bine plasat dintre toti 
intelectualii generatiei sale. El ar fi putut avea sansele de a deveni ideologul si indrumatorul 
literar al generatiei, un fel de Nestor Ignat sau Nicolae Moraru ideologic. Dupa cum stateau 
lucrurile, ele ar fi fost varianta pozitiva a raului, reprezentand directia intelectualista a noii 
revolutii culturale, cam ceea ce Lucretiu Patrascanu ar fi fost in comparatie cu Dej. Evident, 
chiar si in aceasta varianta, cariera lui ar fi fost pecetluita ar fi fost sortita esecului, caci, mai 
impetuosi si mai duri, alti Vitneri culturali i-ar fi luat locul.” 18 

Anticipand situatia dezastruoasa prin care Romaniei ii va fi dat sa treaca, Virgil 
Ierunca paraseste tara la inceputul anului 1947 cu o bursa acordata de Institutul Francez din 
Bucuresti, bursa purtand numele scriitorului anticomunist Arthur Koesteler, autorul cartii 
Zero si Infinit, aceasta fiind calea spre o lume libera, in care sa poata spune adevarul, fara a 
suferi. Cu ajutorul lui Mihail Farcasanu, care-1 prezinta autoritatilor ca pe un membru al 
Partidului Liberal, obtine statutul de refugiat politic in Franta si se stabileste la Paris, 
provocand o mare pierdere nu numai pentru generatia sa, ci si pentru cele care vor urma: „Am 
pierdut astfel un critic de directie de reala vocatie, care, din cauza intelectualismului sau fin, 
superior, ar fi fost sacrificat, umpland si el, ca si alti tineri din generatia sa, temnitele 
comuniste pentru un motiv oarecare real sau inventat, trecut pe linie moarta si lasat sa se 
coaca in uitare si parasire ... Daca s-ar fi avantat insa prea sus, numele lui ar fi fost de 
asemenea stigmatizat, ca unul care ar fi reprezentat etapa stalinista a ideologiei noastre 
literare, un fel N. Tertulian in varianta autohtona.” 19 

Inainte de a pleca din tara, Virgil Ierunca a redactat impreuna cu Ion Caraion antologia 
Angora, colectie internationally de arta si literatura, in care figurau in traducere franceza 
numeroase opere ale scriitorilor romani. Aceasta lucrare s-a dorit a fi un caiet permanent 
pentru strainatate, insa a fost suprimata de autoritatile romane, iar initiativa sa a fost 
condamnata de critica aservita. 

Practic, Virgil Ierunca a fost un om revoltat care a refuzat sa fie pe placul regimurilor 
politice prin care a trecut, fie ele de stanga, de dreapta sau dictatoriale. Astfel, in regimul 
autoritar al lui Carol al Il-lea, intre anii 1938-1940, apoi intre anii 1940-1941, in regimul 


l6 Ibidem, p. 209 

17 Florin Manolescu, op. cit, p. 389 

18 Mircea Popa, op. cit., p. 209 
19 Ibidem, p. 209 
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totalitar-legionar si intre anii 1941-1944, in regimul dictatorial-antonescian, renumitul scriitor 
rSmane un aprig critic al acestora, pozitionandu-se pe stanga ideologies necomunistS. In anii 
anteriori plecSrii din tarS, intre anii 1944-1947, in timpul ascensiunii oranduirii comuniste, 
Virgil Ierunca „are, mai curand, o atitudine de espectativS, desi este prezentat si se 
autoprezintS ca sustinStor al nou-venitilor in politics (comunistii). ... nu se regSseste in 
randurile intelectualilor care servesc cu avant revolutionar partidul comunist si nu se 
inregimenteazS in acest partid. DupS instaurarea regimului totalitar-comunist de sorginte 
internationalists si sovieticS, ... se comports ca adversar sagace al noului regim pe care-1 
contests de pe pozitii ideologice de dreapta (democraticS). Pe aceleasi pozitii rSmane si in 
timpul dictaturii national-comuniste instalate de Nicolae Ceausescu. Toate acestea de teama 
ocolirii adevSrului, a deservirii adevSrului.” 20 

Ajuns la Paris, a luat totul de la inceput, lucrand ca redactor de limba romanS al 
Radiodifuziunii franceze, apoi in calitate de cercetStor la sectia de filozofie si esteticS a 
Centrului National de CercetSri Stiintifice. In paralel colaboreazS la emisiunile postului de 
radio Europa libera, cu emisiunile intitulate Actualitatea romaneasca si Povestea vorbei. 
Devine secretar de redactie la ziarul Uniunea romana, ziar initiat de generalul RSdescu la 
Paris, apoi la Romania, publicatie editatS de Comitetul National Roman din Washington. Sub 
indrumarea lui Mircea Eliade, romanii din exil au scos la Paris revista Luceafarul, la care a 
lucrat si Ierunca, apoi a colaborat si la alte periodice cum ar fi: Caiete de dor (1951-1957), 
Fiinta romaneasca (1963-1968), Limite (din 1969) ori Ethos (din 1973). 

In 1983 Virgil Ierunca a fost informat de politia francezS cS un membra al SecuritStii 
din Republica Socialists Romania, a fost trimis la Paris pentr a-1 asasina, dar s-a predat 
politiei vest-germane. In anul urmStor un raport secret al SecuritStii, intitulat Situatia 
principalelor elemente ostile active in randul emigratiei romane, il prezintS in felul urmStor: 
„Ierunca Untara Virgil, 64 de ani, de profesie ziarist. In 1947, a fost trimis la specializare in 
Franta, de unde a refuzat sS se inapoieze in tarS, cSsStorindu-se cu Monica Lovinescu. Este 
redactor sef al revistei anticomuniste Limite si colaborator permanent al Europei libere. 
LanseazS si promoveazS principiul artei neangajate, a libertatii absolute de creatie, care 
apare ca un leit-motiv in toate emisiunile sale. Sotii Ierunca sprijinS indeaproape activitatea 
ostilS a lui Goma Paul, TSnase Virgil, Negoitescu Ion si, dupS cum o declarS «a tuturor 
protestatarilor romani, indiferent de nuantS.» In acelasi timp, au luat in preocupSri o serie de 
persoane din tarS, pe care le instigS si sprijinS sistematic, pentra a se situa pe pozitii 
dusmSnoase.” 21 

In exil, nu se opreste sS denunte dictatura comunistS din Romania. Desi departe de 
tatS, a continuat traditia romaneascS, a pSstrat si promovat limba si cultura romanS prin 
publicatiile in diferitele reviste din exil. Toti cei exilati si-au dorit intoarcerea acasS si, avand 
speranta aceasta in suflet, au reusit sS depSseascS toate problemele cu care s-au confrantat in 
tSrile de adoptie. Pentra scriitoral si jumalistul roman silit de istorie sS trSiascS si sS moarS pe 
pSmant strSin, cel mai frumos oras din lume era orasul natal, Ramnicu-Valcea. Acesta 
devenise pentra exilat spatiul interzis, de aceea era investit cu atribute de superlativ absolut. 
Si Bucurestiul pare invSluit intr-o aurS de framusete, devenind „Bucurestiul de vis” 22 dupS 
cum declara mai tarziu in volumul Trecut-au anii. 

Asa cum spatiul romanesc a fost un loc al destinatiei pentra exilatii din alte tSri, 
incepand cu Ovidiu, tot asa unii scriitori romani au ales sau au fost nevoiti sS se lege de alte 
tSramuri, sS treacS printr-o anumitS regSsire si sS dea continuitate talentului scriitoricesc si 
elanului creator acolo. Desi locul nou in care se aflau nu i-a primit cu bratele deschise, totusi 
acestia nu s-au pierdut in abandonul scrisului ori in lupta pentra supravietuire. Virgil Ierunca a 

20 Alexandru Florin Manescu, Limitele lui Virgil Ierunca, Romania literara, 20 octombrie, 2017, p. 18 

21 Florin Manolescu, op. cit., p. 390 

22 Virgil Ierunca, Trecut-au anii , Editura Humanitas, 2000, p.42 
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ajuns pe taram francez, insa aceasta tara i-a oferit un teren familiar din punct de vedere 
cultural. Sa-ti faci un nume printre miile, zecile de mii de nume deja mai mult sau mai putin 
cunoscute, impune o rabdare impresionanta, o doza importanta de noroc, si extrem de multa 
munca. El a avut din toate acestea. 

Virgil Ierunca si-a ascultat inima, si, departe de tara a spus adevarul de la postul de 
radio Europa libera , trezindu-i pe romani si facand elogiul personalitatilor romanesti 
valoroase. Profesorul Mircea Popa spune ca „Scoala lui Virgil Ierunca era scoala bunului 
simt, a cumsecadeniei noastre traditionale pe care o uitasem sau n-o puteam exprima. Cele 
mai multe dintre aceste voci autentice erau reduse la tacere, obligate sa se dedubleze, sa se 
pertverteasca, sa se condamne la marginalizare. Cu un rar simt de obiectivitate si credinta 
interioara, Virgil Ierunca ne tinea in fata o oglinda enorma in care ne obliga sa ne privim 
zilnic, sa ne masuram frumusetea sau uratenia. El ne vorbea cu mandrie de zilele faste ale 
literaturii si culturii nationale, dezvaluindu-ne prin contrast, hidosenia, gaunosenia si micimea 
unor contemporani, colaborationisti ai unui regim odios, atragandu-ne atentia asupra 
pericolului depersonalizarii. Punand degetul pe rana, el spunea public ceea ce gandeam toti, 
sau aproape toti, si de aceea ni se parea ca ne reprezinta, ca e purtatorul nostru de cuvant. ” 

In exil, Virgil Ierunca publica lucrari de referinta, cum ar fi Fenomenul Pitesti, in care 
dezvaluie ororile comunismului din inchisorile detinutilor politici, Romaneste, Subiect si 
predicat , Dimpotriva, toate prezentand continua activitate a renumitului critic. 

Autorul Mircea Popa remarca trei directii ale scrisului sau. Mai intai, cartile sale 
„reprezinta o contributie de seama la istoria exilului romanesc si multi din scriitorii acestuia 
nu pot fi cercetati si intelesi fara indispensabilele deslusiri date de cel care a trait atata timp 
aproape de ei.” 23 O alta directie „o reprezinta scrisul romanesc din tara, pe care niciodata nu 1- 
a uitat sau neglijat. Dimpotriva, am spune ca fara cuvantul de apreciere sau negare al lui 
Virgil Ierunca, literatura romaneasca ar fi fost mult mai saraca si chiar fada. Toata generatia 
anilor ’70-’80 a trait in cultul cuvantului spus si scris de Virgil Ierunca ...” 24 A treia directie a 
scrisului sau este dedicata polemicii. „Intreg volumul Dimpotriva este consacrat razboiului 
sau nemilos si indelung cu impostura, cu dezertiunea de la misiunea scrisului.” 25 

Asadar, ilustrul intelectual critic Virgil Ierunca a fost un spirit tanar si liber, care a 
refuzat sa-si renege ideile de dragul diverselor avantaje conformiste. A fost un intelectual de 
un mare rafinament metafizic, un erou ce a incercat sa salveze sensul demnitatii in timpuri 
sumbre. A spus adevaruri esentiale pentru onoarea culturii romanesti, s-a dedicat apararii 
literaturii autentice si memoriei impotriva amneziilor atat de avantajoase pentru totalitaristi, 
fondand o etica a neuitarii menita sa dainuie, de aceea trebuie valorizat si valorificat. 
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Abstract: The present article refers to the importance that the "Alexandra Papin liarian" high school 
in Targu Mure§ had in the preparation of the economic, political and cultural elite of Murey County 
and the country. Established in 1919, high school has undergone various stages of development and is 
rightly called the Admiral ship of the Mures high school education. In Papiu high school, future 
philologists, lawyers, mathematicians, physicians, teachers, engineers, athletes and politicians were 
trained. All these graduates have brought the spirit of the Papiu with them in the country and abroad. 
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Pe acropola municipiului Targu-Mures se inalta o cladire impunatoare cu o arhitectura 
deosebita, Colegiul National ,,Alexandru Papiu-Ilarian”, unitate de elita a invatamantului 
preuniversitar muresean si romanesc. Cladirea este situata intre strazile Bemardy Gyorgy, 
Alexandru Papiu-Ilarian, Crizantemelor si Cimitirului. 1 

Dupa Marea Unire de la 1 Decembrie 1918 statul roman a luat in primire de la autoritatile 
maghiare toate scolile de stat precum si cele comunale, introducandu-se limba romana ca 
limba de predare la toate clasele, iar istoria si gcogralia Ungariei au fost inlocuite cu istoria 
romanilor si geografia ,,teritoriilor locuite de romani". 2 In acelasi timp s-au infiintat si licee 
romanesti in localitatile cele mai importante. Unul din liceele nou infiintate de Resortul 
Instructiunii Publice din cadrul Consiliului Dirigent a fost si liceul de baieti din Targu-Mures 
care a fost pus sub tutela marelui barbat Alexandru Papiu Ilarian, fiu al acestui judet si care si- 
a inceput studiile precum si viata publica in acest oras. 3 

Deschiderea liceului de stat „Alexandru Papiu Ilarian" din Targu-Mures a fost unul din cele 
mai insemnate evenimente din viata culturala a romanilor din judetul Mures. Un public 
numeros de carturari si tarani a venit din toate partile judetului sa participe la praznicul 
inaugurarii solemne a noului focar de cultura romaneasca. 4 

Inaugurarea liceului s-a facut la 5 octombrie 1919. Cu acest prilej directorul scolii dr. Petru 
Hetcou in discursul festiv a aratat tinta ce o urmareste liceul, scotand in relief marile insusiri 
ale lui Alexandru Papiu Ilarian, barbatul ilustru, caracterul darz, care va fi modelul scolii, ale 
carui insusiri este chemat corpul profesoral de la acest liceu sa reverse in sufletele curate ale 
scolarilor domici de invatatura. 5 

Primul corp profesoral era compus din 12 cadre didactice care pregateau un numar de 238 de 
elevi. 6 Liceul Alexandru Papiu Ilarian din Targu-Mures a cunoscut o dezvoltare puternica in 
perioada interbelica, numarul elevilor a crescut (589 in anul scolar 1943/1935), iar corpul 
profesoral s-a intarit numeric si calitativ. 7 La 1 Decembrie 1930 in fata liceului a fost dezvelit 
bustul patronului spiritual Alexandru Papiu Ilarian, opera sculptorului loan Faur Schmidt, 
acesta fiind cel mai semnificativ eveniment cultural si patriotic targumuresean al anului 
1930. 8 

Perioada interbelica a fost ilustrata de mari nume ale invatamantului muresean si romanesc: 
Nicolae Sulica, loan Bojoru, Dumitru Martinas, loan Bozdog, Grigore Ciortea, etc. 

Intre 1940 si 1944, din cauzaconsecintelor nefaste ale Dictatului de la Viena(30 august 1940), 
liceul si-a intrerupt activitatea, iar arhiva si biblioteca au fost mutate la Aiud. 9 
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In 5 decembrie 1944, cursurile au fost reluate, iar pana in 1948 a functional ca liceu de baieti, 
ulteriordevenind liceu mixt. 10 Dupa 1948 liceul „Alexandru Papiu Ilarian" a fost cuprins in 
politica de comunizare a invatamantului facuta dupa model sovietic: inlaturarea limbii latine, 
a logicii, sociologiei si religiei, desfiintarea sectiei umaniste, etc. Treptat insa liceul nostru si-a 
revenit din aceste zguduiri politice si a inregistrat o curba de evolutie ascendenta atat in ceea 
ce priveste calitatea corpului profesoral cat si gradul de pregatire al elevilor. 11 
Liceul ,,Alexandru Papiu Ilarian"a trecutprin diverse schimbari: indintarca de clase gimnazial, 
indintarca invatamantului serai si fara frecventa, schimbarea profilului liceului s.a. 

Ramane meritul elevilor si al corpului profesoral faptul ca, intr-o perioada postbelica de mari 
framantari politice si ideologice, s-a reusit mentinerea ridicata a standardului pregatirii 
instructiv-educative. 12 La 22 decembrie 1957 in fata scolii a fost redezvelit bustul lui 
Alexandru Papiu Ilarian. 13 

In intreaga sa existenta, liceul a dat peste 14.000 de absolventi la cursurile de zi, 3346 la 
cursurile serale si peste 1000 la cursurile fara frecventa. 14 

Liceul,,Alexandru Papiu Ilarian" din Targu Mures a reprezentat inca de la inceputurile sale nu 
numai un loc de instruire, de acumulare de cunostinte ci si un factor de educatie, de formare a 
elevilor in spiritul valorilor perene ale acestei natiuni: harnicie, modestie, omenie si toleranta. 
Perioada postbelica a avut si ea mari dascali ca Alexandru Nedelcu, Petru Simon, loan Lupsa, 
Corina Tamaveanu, Doina Bancu, Rodica Cismas s.a. 15 

In iunie 19991iceul „Alexandru Papiu Ilarian" din Targu Muresa fost ridicat la rangul de 
Colegiu National, lucru ce constituie o recunoastere a prestigiuluiacestei scoli pe drept cuvant 
numita „nava amiral" a invatamantului mediu muresean. 16 

De la infuntare in fruntea liceului au stat urmatorii directori: dr. Petru Hetcou, Iustin 
Harsia, Simion Gocan, loan Cheri, Arthur Dupont, George Janet, Octavian Gheorghiu, Eugen 
Todoran, Stefan Dutulescu, Grigore Ciortea, Dumitru Martinas, Iosif Pop, Aurel Pop, Teodor 
Jofimir, Coralia Voiculescu, Solomon Fratila, Simion Vasies, loan Titea, Radu Babeanu, 
Nicolae Ciurca, Ion Gaju, Fiorina Seuchea, Simion Bui si Cristina Somesan. 17 
Generatii de-a randul de elevi au trudit pe bancile acestei institutiide invatamant reusind sa 
acumuleze bogate cunostinte de specialitate precum si o cultura generala vasta. Ei au dus mai 
departe peste tot in tara sau strainatate spiritul Papiului. Aici la Papiu s-au instruit viitori 
lllologi, matematicieni, medici, istorici, ingineri, llzicieni, chimisti, juristi, sportivi sau 
oameni politici. Dar sa vedem cateva dintre personalitatile Papiului. In literatura ii amintim pe 
loan Horea, loan Vlad, Fazar Fadariu si Iulian Boldea. 

loan Horea, absolvent al liceului din promotia 1948, a ajuns unul dintre marii poeti 
contemporani, redactor sef adjunct la ,,Romania literara" si secretar al Uniunii Scriitorilor din 
Romania. 18 In 29 mai 2009 elevii colegiului au avut o intalnire cu marele poet care le-a spus: 
„Cei care aveti pornire spre literatura, sa pricepeti ca doar in limba ta poti intelege, poti vibra, 
in rest te informezi.Trebuie sa cunosti tainuirea cuvintelor cu care te logodesti pe viata". 19 
loan Vlad, absolvent al liceului din anul 1948, profesor la Facultatea de filologie din cadrul 
Universitatii „Babes Bolyai" din Cluj Napoca si rector al acestei universitati intre anii 1976 - 
1984. Dintre volumele sale amintim: „Intre analiza si sinteza" -1970, „Lectura romanului" - 
1983, „Pavel Dan. Zborul firant al unui destin" -1986, si „Orizonturile lecturii" - 2007. 20 
Lazar Ladariu. absolvent al liceului din anul 1957, iar apoi absolvent al filologiei clujene 
din 1963. 21 Intre 1963 si 1969 a fost asistent universitar la Institutul Pedagogic de 3 ani din 
Targu Mures, iar ulterior a lucrat neintrerupt pana astazi la cotidianul muresean ,,Cuvantul 
liber". 22 A fost de doua ori deputat in Parlamentul Romaniei, Hind membra al „Comisiei 
pentra cultura, arte si mijloace de in form are in masa". 23 A luat de doua ori Premiul Asociatiei 
Scriitorilor din Targu-Mures pentra volumele „Campuri cosite de ceata "(1985) si „Planete 
pentru iscoadele albe" (1995). 24 Fazar Fadariu are aproximativ 20.000 de articole, cateva 
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zeci de carti, in 5 ani a fost declarat in judetul Mures „Cel mai apreciat gazetar" si este 
posesor al distinctiei „Fibula de la Suseni". 25 

Iulian Boldea, absolvent al liceului din anul 1981, actualmente prorector al Universitatii 
„Petru Maior" din Targu - Muressi director al Scolii de studii doctorale. Din anul 1996 este 
membru al Uniunii Scriitorilor din Romania, din anul 1997 este redactor al revistei ,,Vatra", 
iar din anul 1998 este redactor al revistei „Tamava". 26 Iulian Boldea este unul dintre cei mai 
importanti critici literari din tara, iar printre volumele sale amintim: ,,Fata si reversul textului 
(I.L.Caragiale si Mateiu Caragiale)"- 1998 si „Timp si temporalitate in opera lui Eminescu"- 
2000. 27 

In matematica ii amintim pe Horea Calin Pop si Emanuel Stoica. 

Horea Calin Pop, absolvent al liceului din anul 1969. A terminat Facultatea de 
matematica din Bucuresti si a lucrat in cercetare. In 1991 a fost viziting profesor la 
Universitatea din Heidelberg (Germania), iar apoi a lucrat patru ani la Universitatea California 
de Sud din Los Angeles (SUA). La ora actuala este profesor la Colegiul din San Antonio 
Walnut din California (SUA). Este autor a numeroase articole stiintifice de matematica si 
informatica in reviste intemationale. 28 

Emanuel Stoica, absolvent al Papiului in anul 2000 ca sef de promotie. Si-a luat doctoratul 
in matematica la prestigioasa universitate „M.I.T - Boston (SUA). A urmat apoi studii 
postdoctorale la Universitatea din Geneva (Elvetia. In prezent preda matematici superioare la 
universitatea din Paris (Franta). 29 

In medicina ii amintim pe Marius Sabau si pe Serban Bancu. 

Marius Sabau este absolvent al liceului din 1954. Intre anii 1992 si 2000 a fost decan al 
Facultatii de Medicina din cadrul UMF din Targu Mures, iar intre anii 2000 si 2004 rector al 
UMF Targu-Mures. A publicat numeroase studii si carti de specialitate. 30 
Serban Bancu, absolvent al liceului din anul 1972. In prezent detine functia de medic sef al 
clinicii de Chirugie II din cadrul Spialului Clinic Judesean de Urgenta din Targu-Mures. Este 
doctor in chirurgie din anul 1984. 31 

In domeniul sportiv il amintim pe Ladislau Boloni. Acesta este absolvent al liceului din anul 
1972, Find coleg de generatie cu medicul Serban Bancu. 32 Intre anii 1971 si 1984 a fost om 
de baza al echipei A.S.A. Targu Mures, apoi s-a transferat la echipa Steaua Bucuresti, unde a 
jucat pana in anul 1988, castigand cu aceasta echipa „Cupa Campionilor Europeni" in data de 
7 mai 1986. 33 Boloni are 108 prezente in echipa nationals a Romaniei. 34 In 28 aprilie 2005, in 
sala festiva de la Papiu arhiplina, Boloni s-a intalnit cu elevii liceului carora le-a spus sa ia 
scoala in serios, sa nu faca absente si sa se fereasca de droguri. 35 

In domeniul stiintelor juridice ii amintim pe Lucian Chiriac, Raul Felix Hodos si 
Aurelian-Olimpiu Sabau-Pop. 

Lucian Chiriac, absolvent al liceului din anul 1971. A lucrat mult timp in magistratura, apoi 
avocat in baroul Mures, asistent, lector, conferentiar si apoi profesor universitar la Faculatea 
de Stiinte Economice, Juridice si Administrative din cadrul „Universitatii Petra Maior" din 
Targu Mures. 36 Dintre cartile publicate de domnul Lucian Chiriac amintim „Actele 
administrative normative: notiuni si practica judiciara" - 2000 si „Controlul autoritatilor 
administratiei publice" - 2001. 37 

Raul Felix Hodos, absolvent al liceului din anul 1993. 38 In prezent este lector universitar 
doctor la Facultatea de Stiinte Economice, Juridice si Administrative din cadrul „Universitatii 
Petra Maior" din Targu Mures. A publicat printre altele volumele: ,,Elemente de drept civil"- 
2008 si „Drept comercial. Note de curs" - 2013. 39 

Aurelian-Olimpiu Sabau-Pop, absolvent al liceului din anul 1999 40 In prezent este 
conferentiar universitar doctor la Facultatea de Stiinte Economice, Juridice si Administrative 
din cadrul,,Universitatii Petra Maior" din Targu Mures. Este absolvent al Colegiului National 
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de Aparare din cadrul Universitatii Nationale de Aparare „Carol I" din Bucuresti si autor al 
lucrarii ,,Coraptia si mijloacele juridice de combatere a fenomenului". 41 

In domeniul ingineriei si al tehnicii enumeram doar cativa dintre profesorii de la 
Universitatea Petra Maior din Targu-Mures: Romeo Dorin Bica, Petrata Blaga, Liviu 
Moldovan, Dorin Sarchiz, Teodor Socaciu si Mircera Aurel Tero. 42 

In show-bizul actual din Bucuresti ii amintim pe absolventii Papiului: Dora Isaroiu - 
solist vocal al trupei „Red Parlament", Sanzaiana Negru - prezentatoare MTV, Nadina 
Campean - prezentatoare Antena 1, Roxana Nemes - solista de muzica usoara, Moldovan 
Alexandra Ada - cantareata de muzica usoara, autoarea hitului „Nu plange Ana". 

Punand capat consideratiilor noastre putem afinna ca in cei 99 de ani de existenta ai 
sai, Colegiul National ,,Alexandra Papiu Ilarian" din Targu-Mures a dat tarii si lumii intregi 
oameni bine pregatiti teoretic si integri din punct de vedere al moralei si educatiei. In intreaga 
sa dezvoltare si afirmare Colegiul Papiu a fost un adevarat locas de fonnare a marilor 
personalitati. 
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Abstract: Following the installation of the Communist regime in Romania, intellectuals, politicians of 
the old regime, members or sympathizers of the Iron Guard were chased by the new power. To avoid 
the harsh punishments, they had to leave their homes and to go in exile. Franco's Spain, due it's anti¬ 
communist policy, was chosen by an important number of Romanian exiled, especially by the 
members of the Iron Guard. Once settled, the Romanians stared an intense activity of founding and 
publishing journals and newspapers. Its main aim was to maintain the unity, the identity and the 
culture among the exiled. But above all, the papers were used as a mean of the resistance through 
culture and anti-communist propaganda. This article proposes to introduce the reader in the their 
world via a few representative journals of the Romanian exile in Spain: „Libertatea Romaneasca”, 
„Libertatea”, „Carpatii”, „Destin” and „FAPTA”. 

Keywords: Romanian exile, Spain, resistance, anti-communist propaganda, journals 


I. Introducere 

Instaurarea regimurilor dictatoriale sau autoritare, a dus cu sine o intorsatura nefasta 
pentru un anumit segment al populatiei, in special pentru cei considerati „dusmanii” 
regimului. Regimurile dictatoriale din secolul trecut s-au caracterizat prin lupta -violenta- 
impotriva acelora care ar fi putut reprezenta vreun pericol, real sau imaginar, la adresa noii 
puteri. Regimul comunist din Romania nu a reprezentat o exceptie in acest sens, punand in 
functiune o retea de teroare menita sa identifice, retina si sa condamne pe cei considerati 
nesupusi noii ordini. Politicienii vechiului regim, intelectuali, cleri, membrii elitei traditionale 
sau persoane cu antecedente legionare au reprezentat grupul tinta. Persoanele inculpate care 
au dispus de legaturi straine si posibilitati, au parasit tara natala pentru a se feri de posibilele 
consecinte si au optat pentru tari care le garantau siguranta si securitatea personala. Franta, 
Republica Federala Germana, Spania, Statele Unite au fost cele mai populare destinatii, ale 
caror guveme i-au oferit azil. 

Primul val de emigrari, imediat dupa instaurarea comunismului mergand pana in anii 
'50, a dus la exilul unui numar insemnat de fosti membri legionari, dar si intelectuali cu istoric 
legionar 1 . Peninsula Iberica a fost una din destinatiile tinta ale emigratiei romanesti, si in 
special Spania, care datorita regimului franchist a primit un numar insemnat de personalitati 
din toata Europa (inclusiv din Romania), in special pe cei persecutati din motive politice. 

Odata instalati in Spania, au desfasurat activitati din cele mai diverse: de la 
organizarea Saptamani Romane sau fondarea Comunitatii Cercului pentru Uniune Latina, 
pana la fundatii, publicari de studii, carti, reviste 2 . Pe langa scopul de a-si pastra limba, 
identitatea, cultura, activitatea culturala si publicistica a servit drept mijloc de lupta 
anticomunista cunoscut in istoriografie prin sintagma rezistenta prin cultura. Era o modalitate 


1 Behring Eva, Scriitori romani in exil 1945-1989, Editura Fundatiei Culturale Romane, Bucuresti, 2001, p.23 

2 Eiroa, San Francisco, Matilde, „Una mirada desde Espana: mensajes y medios de comunicacion de los 
refugiados de Europa del Este”, in Estudios sobre el Mensaje Periodistico, vol.17, nr.2, 2011, p.487 (in 
continuare se va cita „Una mirada desde Espana...”) 
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aplicata atat in interiorul tarii cat si de romanii aflati in exil menit sa critice regimul comunist 
roman 3 . 

Numarul insemnat de intelectuali printre randurile exilatilor romani a facut posibila 
aparitia unor reviste romanesti, care au vizat nu numai comunitatea exilatilor romani din 
Spania, dar si din restul Europei, si inclusiv pe conationalii ramasi acasa. In cele ce urmeaza, 
vor fi prezentate succint, cele mai importante reviste romanesti aparute in Spania, in perioad 
exilului. 

II. Instaurarea romanilor in Spania 

Jumalele, ziarele au aparut in contextul exilului roman de dupa instaurarea regimului 
comunist din Romania. Pentru a intelege mai bine obiectivele si menirea lor se cuvine a 
prezenta drumul prin care fondatorii acestora au ajuns in Spania. 

Relatiile dintre Spania lui Franco si Romania au fost apropiate inca din timpul 
Razboiului Civil Spaniol. Cauza rasculatilor a fost considerate drept cauza proprie a Legiunii 
Arhanghelului Mihail, iar drept dovada solidaritatii, opt legionari romani au decis sa se 
inroleze ca voluntari in armata nationalistilor spanioli 4 . In data de 28 martie 1939, Regatul 
Romaniei a recunoscut de jure, guvemul de la Burgos a lui Franco 5 , si incepand cu aceasta 
data, relatiile dintre ele au devenit din ce in ce mai apropiate. Evolutia pozitiva a relatilor dintr 
cele doua state latine a fost impiedicata de evenimentele mondiale, in special de trecerea 
Romaniei in tabara rusilor, respectiv instaurarea regimului comunist la Bucuresti. Dupa A1 
Doilea Razboi Mondial, in data de 4 iunie 1946, Republica Populara Romana a recunoscut 
Guvemul Republican Spaniol din exil drept singurul guvern legitim al Spaniei 6 , ceea ce a 
insemnat ruperea relatiilor oficiale dintre Madrid si Bucuresti. 

Noua situatie nu a insemnat in mod automat ruperea de Romania in totalitate. 
Guvemul franchist, cu o politica anti-comunista activa, a oferit azil romanilor persecutati de 
regimul de la Bucuresti. 

Primul val al exilului roman in Spania a fost alcatuit din atasatii romani la Madrid, 
numiti de guvernul de la Bucuresti, in special de guvernul Antonescu. Majoritatea lor a ramas 
in Spania dupa evenimentele din 23 august 1944 punand baza activitatilor exilului roman in 
Spania. In acest sens, o putem aminti pe Antoaneta Bodisco, detasata Institutului Roman de 
Cultura de la Madrid 7 ; pe Alexandm Busuioceanu, numit in 1942 director al Institutului 
Roman de Cultura din Spania si consilier cultural al Legatiei Romane de la Madrid 8 ; Aron 
Cotrus a fost acreditat secretar de presa pe langa legatiile romane de la Madrid si Lisabona 
inca din 1939, ca dupa trecerea Romaniei de partea Aliatilor a optat pentru a ramane in 
Spania, si a devenit una din figurile cheie ale emigratiei romanesti la Madrid 9 . Nicolae 
Dumitrescu si Radu Ghenea, ambii au detinut functii de ministru al Romaniei la Madrid, 
ambii ramanand in Spania, dupa ce au fost trecuti pe lista neagra a Securitatii 10 . In 1944 
Pamfd Seicariu a fost trimis in Spania de catre Mihai Antonescu, pentru a cerceta terenul 


3 Idem, „Espana, refugio para los aliados del Eje”, in Eiroa, San Francisco, Matilde; Ferrero, Blanco, Maria, 
Dolores, „Las relaciones de Espana con Europa Centro-Oriental (1939-1975)”, in Ayer, nr. 67, 2007, p. 39 (in 
continuare se va cita „Espana, refugio para los aliados del Eje...”) 

4 Cei opt au fost: Cantacuzino- Granicerul, Ion Mota, Vasile Marin, capitanul Clime, preotul Ion Dumitrescu- 
Borsa, Alexandru Cantacuzino, Nicolae Totu si Banica Dobre. Pascalau, Gheorghe, Romania si Rdzboiul Civil 
spaniol, Editura Adevarul Holding, Bucuresti, 2001,p.211 

5 Ibidem, p.81 

6 Eiroa, San Francisco, Matilde, „Spanyolorszag Kozep-es Kelet - Europa- politikaja, 1939-1975” in Kiiliigyi 
Szemle, 2010, p. 82 (In continuare se va cita: „Spanyolorszag Kozep-es Kelet - Europa- politikaja..”) 

7 Pelin, Mihai, Opisul emigratiei politice: Destine in 1222 de fise alcatuite pe baza dosarelor din arhivele 
Securitatii, Compania, Bucuresti, 2002, p. 40 

^Ibidem, pp.55-56 

9 Ibidem, p.87 

i0 Ibidem, passim 115-144 
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politic in vederea iesirii Romaniei din razboi. Asemenea celor doi ministrii, in urma trecerii 
numelui sau in vizorul Securitatii, nu s-a intors in tara 11 . Desigur, lista membrilor Legiunii 
care s-au stabilit pe teritoriul Spaniei este lunga, dar nu putem omite, poate pe cei mai 
importanti reprezentanti legionari, sotii Horia, Sima si Elvira, Horia Sima fiind comandantul 
Miscarii dupa asasinarea lui Corneliu Zelea-Codreanu. Pe langa fosti legionari, Spania a fost 
gazda unor personalitati de renume ca printul Nicolae al Romaniei, sau George Dimitrescu 12 . 

Desi unitatea a lipsit din sanul exilatilor, activitatea lor culturala a fost una de 
intensitate semniflcativa. In 1955, trei institutii romanesti importante si-au avut sediul in 
Spania: Misiunea Romana de la Sfantul Scaun, Legatia Regala Romana si Comunitatea 
Romanilor 1 ’. Toate institutiile, activitatile, revistele publicate de romani au beneficiat de 
sprijinul autoritatilor gazde, din moment ce acestea veneau in intarirea pozitiei anti-comuniste 
a Spaniei franchiste, un pilon al politicii exteme spaniole din perioada tratata 14 . In atare 
conditii, romanii au urmarit prin mijloacele la care au avut acces sa intareasca unitatea in 
sanul exilului, sa duca propaganda anti-comunista/ propaganda legionara si sa foloseasca forta 
culturii ca mijloc de rezistenta. 

Ill.Principalele publicatii ale exilului roman in Spania 

Pe langa manifestarile culturale ale romanilor, acestia s-au dedicat publicarii mai 
multor reviste, jurnale, periodice romanesti. In cele ce urmeaza, se vor prezenta cateva 
exemple din acel sir de publicatii. 

III.l. „Libertatea Romaneasca” 

Una din primele reviste publicate la Madrid a fost „Libertatea Romaneasca”. Nu a fost 
o revista de durata lunga, publicand doar pana anul 1955, si si in aceasta perioada a aparut 
neregulat, sub forma unor caiete. Functia de redactor al „Libertatii Romanesti”a fost ocupata 
de Horia Stamatu, iar gerant Mihail Fotin Enescu. Printre principalii colaboratori ii putem 
aminti, alaturi de Horia Stamatu si Mihail Fotin Enescu pe Vintila Horia, Octavian Viua, 
Octavian Buhociu 15 . 

HI.2. ..Libertatea” 

Sub un nume foarte asemanator a luat nastere ziarul legionar, „Eibertatea” in 1951, la 
initiativa lui Horia Sima si condus de Vasile Iasinchi. Aparut sub forma de tabloid, cu sase 
pagini care au fost hnpartite in patru coloane, si publicat de doua ori pe saptamana. Pe 
paginile ziarului si-au gasit sectii stabile, denumite „Portada”, „Cronica externa”, 
„Culturalele”, iar regiunilor Basarabia si Bucovina i-au dedicat o rubrica speciala, sub 
denumirea de „Rubrica Basarabiei si Bucovinei”. Sub titlul „Comentarii” au fost reproduse 
scurte stiri generale care au vizat prezentarea activitatilor Miscarii Eegionare din alte tari. In 
ceea ce priveste continutul, majoritatea articolelor erau de tenta religioasa, cu referinte 
evanghelice si deseori erau reproduse imaginile lui Hristos. Una din ideile centrale ale ziarului 
a fost conceptia obtinerea libertatii prin religie si credinta, iar toate sistemele care erau in 
afara acestui perimetru impiedicau libertatea indivizilor 16 . 

III.3.„Carpatii. Revista de cultura si actiune romaneasca in exil” 

In 1954 a aparut primul numar al revistei Carpatii, o publicatie legionara, cu subtitlul 
Revista de cultura si actiune romaneasca in exil 17 . Dupa cum se preconiza in subtitlu, era o 
revista cu continut cultural, care cuprindea o gama variata de texte si genuri literare, dar in 


n Ibidem, p.316 
12 Ibidem, pp. 298-299 

13 Eiroa, San Francisco, Matilde, „Espana, refugio para los aliados del Eje...”, p. 40 
14 Idem, „Spanyolorszag Kozep-es Kelet - Europa- politikaja..”, p. 83 

15 Manolescu, Florin, Enciclopedia exilului literar roman 1945-1989, Compania, Bucuresti, 2003, pp.446-448 

16 Eiroa, San Francisco, Matilde, „Una mirada desde Espana...”, p. 487 

17 Manolescu, op.cit., p.132 
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special poezii biografice 18 . A aparut in mod neregulat intre 1954-1962, ca in 1972 sa-si reia 
activitatea pana in 1989. Revista 1-a avut drept director pe Aron Cotrus, iar ca redactori pe 
Traian Popescu si mai apoi pe N.S. Govora 19 . 

Obiectivul revistei a fost trasat clar in primul numar, publicat pe 1 mai 1954, in care a 
fost enuntat ca publicatia „este destinata exilatilor romani din Spania, dar si pentru cei din 
Europa, Statele Unite si Canada. Se primeste colaborarea oricarui roman, din moment ce 
revista nu apartine niciunui partid politic” 20 . Desi afirma ca era neafiliat din punct de vedere 
politic, majoritatea publicatiilor contineau propaganda Legionara, una din obiectivele grupului 
de conducere Hind reconstructs istoriei Miscarii, exaltand ideologia nationalists si fascista si 
pe reprezentantii lor 21 . 

Cu un tiraj de aproximativ 1000 de exemplare, „Carpatii”a aparut sub forma de tabloid 
cu trei coloane si 16 pagini (cu timpul acesta a fost redus la 12 pagini), iar continutul a fost 
organizat in texte de format mare, rareori combinate cu poze si ilustratii de calitate precara. 
Desi majoritatea texte lor au fost scrise in limba romana, mai tarziu au fost introduse sectii fixe 
scrise in limbi straine, ca franceza, spaniola, engleza si germana 22 . Pe langa Aron Cotrus si 
Traian Popescu, ii putem aminti drept principali colaboratori pe Nicolae Novae, Ion Tolescu, 
I.G. Dumitrescu, Toader Ioras, N.S. Govora, G.A. Pordea, J.N. Manzatti, Faust Bradescu, 
Verca Filon, C. Xeni s.a 23 . Cu totii au publicat articole, poezii, scrieri adresate nu numai 
publicului roman din Spania ci si tuturor celor care impartaseau crezul lor. 

In mod curios cu un an inaintea aparitiei revistei „Carpatii”, in 1953, sub conducerea 
lui Traian Popescu a fost infiintata Editura Carpatii, cu sediul in capitala spaniola, pe strada 
Conde de Penalver, nr. 82. Pana in 1989 la editura au fost publicate volume ca Istoria 
romanilor din Dacia Traiana semnata de Xenopol, sau lucrarile unor figuri importante ale 
literaturii romane ca Ion Creanga, Amintiri din copilarie, sau poeziile lui Octavian Goga sau 
Pamfil Seicaru 24 . Fa aceasta editura a aparut celebrul roman semnat de Vintila Horia, 
Dumnezeu s-a nascut in exil, si opera de exceptie a lui Rebreanu, Rascoala 25 . 

III.4. „Destin. Revista de cultura romaneasca” 

Una din revistele cele mai importante si cunoscute ale exilului roman din Spania a fost 
revista „Destin”, subintitulata Revista de cultura romaneasca si avandu-1 director pe George 
Uscatescu. Precum arata subtitlul, a fost o revista de cultura romaneasca, care a debutat in 
iunie 1951 la Madrid. A aparut cu o periodicitate de doua sau trei numere pe an, iar din 1969 
si pana anul 1972, a aparut in intervale de doi-trei ani cand au fost publicate numere duble sau 
triple 26 . In Caietul 1, a fost plasata menirea noii reviste: 

„Aceasta noua publicatie care isi face aparitia 
peste hotarele Tarii, nu ar dori sa fie, pur si 
simplu, o noua manifestare culturala a 
Rominilor in exil. Initiatorii ei, tin sa-si 
marturiseasca, inainte de orice, o atitudine, pe 
care ei ar vrea s-o fixeze ca indreptar al 
scrisului lor. Aceasta atitudine consta in aceia 
ca ei considera fenomenul emigratiei ca un 


18 Eiroa, San Francisco, Matilde, „Una mirada desde Espana...”, p. 487 

19 Manolescu, Florin, op.cit. p. 132 

20 Eiroa, San Francisco, Matilde, „Una mirada desde Espana”, p. 488 

21 Hangiu, Ion, Dictionarul presei literare romanesti 1790-2000, Editura Institutului Cultural Roman, Bucuresti, 
2004, p. 138 

22 Eiroa, San Francisco, Matilde, „Una mirada desde Espana”,, pp.487-488 

23 Manolescu, Florin, op.cit., p.133 
24 Ibidem, p.268 

25 Hangiu, Ion, op.cit., p. 138 

26 Manolescu, Florin, op.cit., p.238 
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proces de dezintegrare istorica si spirituala si, 
ca atare, mentalitatea de emigrant drept o 
atitudine spiritualmente stearpa. ” 27 

Revista unea un numar insemnat de scriitori, oameni de stiinta, critici literari romani 
din Spania, ca Vintila Horia, Horia Stamatu, Pamfd Seicaru, Alexandru Busuioceaunu, Paul 
Miron, Aurel Rauta, C.L. Popovici, Nicu Camica, Alexandru Cioranescu, dar au trecut 
Pirineii, incluzand membri ai emigratiei din intreaga lume: Mircea Eliade, Monica Lovinescu, 
dar lista ar putea continua 28 . Daca analizam principalele sectii, putem detecta urmatoarele: 
„Studii”, „Bibliografie romaneasca”, „Marginalia”, „Publicatii romanesti primite”, „Carti 
romanesti din Spania”. Revista a incorporat un numar impresionant de genuri literare: de la 
povestiri pana la poezii, esee etc., cu exceptia genului dramatic. Desi majoritatea publicatiilor 
s-au axat pe teme romanesti, bind marcate evenimente majore din istoria Romaniei, ca 
aniversarea a 100 de ani de la Unirea din 1859, sau 50 de ani de la Marea Unire, tematica 
publicatiilor a fost mult mai variata, gasindu-si loc relatari din cultura, istoria, creatia literara, 
filosofica, filologica a mai multor popoare europene 29 . 

Precum am mentionat in cazul revistei „Carpatii”, „Destinul” a avut, asemenea, o 
editura proprie, Editura Cercului de Studii Destin, Colectia Destin, cu sediul la Madrid, si 
avandu-1 drept director pe George Uscatescu 30 . 

Publicatia a avut un succes aparte, si cu ecouri in Romania, prin urmare, foarte curand 
a ajuns in vizorul Securitatii. Potrivit raporturilor de la Bucuresti, revista a aparut intr-un tiraj 
de 4-5000 de exemplare, iar fondurile de editare s-au realizat din vanzarile revistei si donatii 
ale unor emigranti cu stare materials buna 31 . 

III. 5.,,FAPTA” 

O alta revista a exilului roman a fost „FAPTA”-Foae de lupta romaneasca pentru ziua 
de azi si de maine. A aparut la Madrid, in perioada ianuarie 1956- septembrie 1964. Mihail 
Fotin Enescu a detinut postul de editor al revistei, in timp ce Horia Stamatu a fost redactor. 
Printre principalii colaboratori de retinut este numele lui Horia Stamatu, Mihail Fotin Enescu, 
Vintila Horia, Paul Miron, sau Pamfil Seicaru 32 . 

IIL6. „Tara si exilul” 

Potrivit informatiilor Securitatii, aceasta a aparut in 1964, la Madrid, cu sediul pe 
strada General Mola, nr. 277. In publicatia lunara au aparut articole scrise in limba romana, 
majoritatea semnate de membrii gruparii simiste si s-a adresat legionarilor nu numai din 
Spania dar si din Occident. Revista, asemenea celorlalte publicatii a obtinut suport financiar 
de la abonatii sai 33 . 

IV. Concluzii 

Instaurati in Spania in urma exilului, romanii au avut o activitate culturala intensa, 
aproape pe toata durata exilului. Principalele dovezi palpabile sunt rezultatele activitatii 
publicistice: reviste, jurnale, ziare, carti, care au avut menirea de a mentine identitatea si 
cultura romana in randul romanilor din exil, si se adresau nu numai romanilor din Spania ci si 
din intreaga lume, inclusiv pentru cei din Romania. Au reprezentat un mijloc de exprimare a 
gandurilor, ideilor pe marginea unor teme contemporane sau a unor evenimente istorice de 
mare anvergura, in majoritatea cazurilor cu legaturi romane. Totodata, nefiind cenzurati de 


21 Destin. Revista de cultura Romaneasca, nr.l, 1951, Madrid, p. 3 

28 Moraru, Sanda, Valeria, „0 revista a exilului romanesc: „Destin” (Madrid, Spania: 1951-1972)”, in volumul 
Secvenfe din istoria presei romanesti , coord, de Rad Ilie, Editura Tribuna, Cluj-Napoca, 2007, p. 371 
29 Ibidem, p. 374 

30 Manolescu, Florin, op.cit., p.272 

31 Consiliul National pentru Studierea Arhivelor Securitatii, Dobre, Florica (coord.), Securitatea Structuri- cadre, 
obiective si metode, vol. II (1967-1989), Editura Enciclopedica, Bucuresti, 2006, p. 342 

32 Manolescu, Florin, op.cit., p. 308-309 

33 Pelin, Mihai, op.cit., p. 91 
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guvemul spaniol, au putut sa-si exprime gandurile fara nici o presiune externa, astfel s-au 
dovedit a fi fost mijloace extrem de importante pentru rezistenta anticomunista. 

Putem observa la o prima vedere relativa scurta perioada de activitate a acestor 
publicatii si numarul redus de numere aparute pe an. Aceasta se poate explica in primul rand 
prin lipsa abonatilor, a grupului tinta relativ restrans si a lipsei fondurilor. Pe de alta parte, 
putem constata abundenta publicatiilor pe care romanii exilati cu resurse financiare limitate, 
nu au fost capabili sa le sprijine. 

Desi unele dintre aceste publicatii au stabilit clar ca nu sunt afiliati niciunui partid 
politic, sau vreunei orientari politice, majoritatea covarsitoare a articolelor, textelor pubicate 
au continut propaganda legionara, unele chiar s-au dedicat in exclusivitate istoriei Miscarilor 
(cum a fost cazul revistei „Carpatii”). 

In ciuda faptului ca in prima perioada a publicatiilor, acestea s-au axat in jurul 
chestiunilor romanesti si au fost scrise in limba romana, redactorii s-au deschis unui grup tinta 
mai larg, prin urmare, au fost publicate articole privind istoria, cultura altor natiuni, popoare, 
redactate in limbi de circulate intemationala. Una din posibilele cauze ale acestei modificari, 
ar putea rezida in acapararea de noi cititori; publicatiile scrise numai in limba romana au 
limitat grupul tinta, reducand astfel, in mod considerabil, numarul cititorilor si abonatilor. 
Acceptand, insa scrieri pe teme intemationale si in alte limbi, grupul cititorilor devenea mai 
larg, starnea interesele mai multora si informatiile ajungeau la mai multe persoane. Un alt 
motiv posibil care ar putea explica aceasta schimbare poate li nevoia de resurse financiare. 
Din moment ce principalele resurse materiale si financiare proveneu de la cititorii abonati, au 
ajuns in situatia in care resursele financiare provenite de la abonati nu mai ajungea pentru 
continuarea publicarii. Pe de alta parte, situatia financiara a publicatiilor romanilor exilati in 
Spania a devenit si mai precara odata cu deschiderea spre lagarul comunist a regimului 
franchist, astfel a existat necesitatea gasirii altor posibile resurse. 

In ultimul rand, trebuie subliniata oportunitatea oferita de aceste publicatii rezistentei. 
Rezistenta prin cultura a fost o metoda aplicata nu numai in randul exilatilor ci si in interiorul 
tarii, in limitele permise de cenzura partidului. Literatura, cultura au fost cenzurate in 
regimurile comuniste, dar scriitorii, poetii nesupusi regimului au strecurat critica mascata la 
adresa regimului. Aceasta forma de rezistenta a fost sprijinita, consideram noi, de exilatii din 
afara, care au putut scrie si publica nefiind supusi cenzurii, sau unei cenzuri foarte aspre. 
Revistele au ajuns si in tara, iar rolul jucat de ele a stamit „interesul” Securitatii, dovada stau 
filele despre aceste publicatii in dosarele Arhivei CNSAS. 
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MAGIC AND MYTHICAL IN THE POETRY OF LUCIAN BLAGA 

Teodora-Georgiana Amza 
PhD student, University of Pitesti 


Abstract: Blaga’s poetic image belongd to a modern poetic language, poetic vision of a more dynamic 
archetypes subordinates in order to expand semiotics in imaginary universe of things. Identify 
approaches in this regard visible between mythical thought and poetry mystery, based on the original 
report ofmytos and logos, rejfering to mind revealing. The Logos original word expresses sensitivity 
to the border with the intelligible world, an intermediary between the visible and invisible imaginary 
wide. Exegetical studies on the poetic universe showed to find that sense of origins, nostalgia and 
sacredness goes back to its history and folklore, to an “illo tempore ”, the equivalent on an ancestral 
personality of the people manifested in ancient traditions. So, to express by Logos it means to 
recognize the sacred’s role to play in a human life and spiritual moods especially, according to 
Blaga’s philosophy, it means an open cleavage and ressign sacred image poetry’s ideea. 

Keywords: myth, folklore, analysis, mystery, poetic image. 


Lumea - poveste a lui Blaga este o lume magica, traversata de puteri misterioase. 
„Duhul muschiului umed” care „umbla prin vagauni”, pulberea luminoasa a lumii de care isi 
freaca umerii fetele stanilor sau „puterile codrului” care au ucis mieii plapanzi (hr munti), 
„sufletul satului” ce „falfaie” abia perceptibil si care vindeca ranile, „fulgerul alb” ce 
intinereste „tot la un veac” bradul „batran, batran” din imperiul poetului ( Cantecul bradului), 
lumina stelara ce „ne spala taranile” ( Noapte ecstatica), „sufletul” ce adie in padurea 
cufundata in somn (Sonin) sunt, toate, forme pure ale substantei vitale ale lumii. Amestecul 
regnurilor, substituirea reciproca a omului si plantei explica de pilda strofele finale din larba 
si metafora din Tara („Fluturdnd in vesminte de culoareea sofranului, / ard feteleverii... ”), 
reluata in Cantecul spicelor. 

Poezia lui Blaga comunica o viziune asupra lumii foarte apropiata de viziunea mitica, 
prin dimensiune, adica prin implicarea factorului metafizic, si prin semnificatia ontologica. 
Afinitatile lui Blaga cu mitul sunt asadar profimde, insemnand de fapt cvasiidentitatea 
structurala cu creatorii de mituri. 

In plina epoca a discreditarii magiei ca fenomen spiritual (tratata precumpanitor 
condescendent ca „gandire primitiva”, mentalitate „arhaica” ) §i pe fundalul crcstcrii aparente, 
formale, a prestigiului misticii, Lucian Blaga reconsidera §i fortifica statutul magiei in spafiul 
culturii, acordandu-i atribute pe care, in viziune blagiana, mistica nu le are. Magia e „sarea 
oricarei culturi”, spune Blaga, iar cultura inglobeaza in sfera ei si religiile cu tot cu misticile 
lor. In religii, ca §i in mistici, lilozoful vede ni§te creafii ale omului, modelate stilistic, 
fenomene categoriilor stilistice ale abisalitafii creatoare si ea ipso, situabile istoric. Magia, ca 
„sare a oricarei culturi”, este prezenta in toate religiile dupa Lucian Blaga -„adica si in sfera 
religiilor revelate, respectiv unde ea nu a avut drept de cetate”. Avand un mai mare grad de 
universalitate si de autonomie decat magia nu numai la Blaga, o notiunc opusa acesteia, nici 
una complementara, asa cum sunt uneori receptate aceste doua notiuni in cultura de traditic 
cre§tin-europeana, prin prisma confuziei granifelor dintre ele si chiar a confuziilor de continut. 
Am putea crede, la un moment dat, ca raportul dintre mistica si magie, in viziunea lui Blaga, 
ar fi un raport de corelatic, ca de la partea configurata a misticii la intregul, ncdifcrentiat 
,neconfigurativ,similiconfigurativ, al magiei. Impresia s-ar putea forma pe fondul obi§nuinfei 


759 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


de a vedea mistica §i magia ca doua fenomene ce se definesc delimitari reciproce. Dar nu 
numai atat. Contribuie la inchegarea unei asemenea pareri §i ideea omologarii conceptului 
blagian de magie cu acela de sacru al fdosofului Rudolf Otto, la care nu se poate renunta atat 
de usor. Ceea ce conte sta Blaga in filosofia sacrului a lui Rudolf Otto este „universalitatea 
unor elemente apriorice in con^tiinta religioasa urnana”, el sugerand chiar ca sentimentele 
religioase se subsumeaza. mitologiei magice. Dar cum, pe de alta parte, Blaga insu§i ata§eaza 
ideii magicului „cea mai polivalenta idee a spiritului uman”. Despre gandirea magic a §i o 
funcjic religioasa, el nu poate o confruntare directa intre universalul sau concept de magie (pe 
care caracterizeaza niciodata astfel, de§i nu se poate scapat caracterul absolut singular al 
injelegerii personale) §i conceptul de intrat deja in tradijia filosofiei religiei europene: „Este 
spune Blaga, posibilitatea de a imagina o religie fara Dumnezeu, dar nu o religie fara de o 
vatra a sacrului... In cursul istoriei au inflorit de de religii, evident in preajma zeilor cel mai 
adesea, repudiind divinitatea cateodata, dar niciodata fara de un «ce» sacru” . 

Caracterizarea conceptului de magic, cu oarecare pondere in gandirea si scrisul 
blagian, ca „putere temute §i cautata, invocata sau pusa sub intcrdic(ic, ocolita sau admirata 
mai presus de orice” sugereaza §i pana la un anumit punct si exprime doua lucruri, altminteri 
nemarturisite prea direct de Blaga: atasamcntul lui total- deloc filozollc (in sens curent), dar 
desigur ca religios -fa(a de magic §i, drept consecinta, fa(a de religiozitatea necanonica; buna 
cunoastcrc a avatarurilor magiei in istoria spirituals a omenirii. 

Lucian Blaga marturisea ca „nici un mit nu e revelatia pura a unui sens sau a unei 
trascendente”. 1 Deosebirea este intre naivitatea omului cu mentalitate arhaica si scepticismul 
modemului care sa fi ajuns intre nevoia de mit si neputinta de a crede in el, fara sa fi ajuns 
totusi la inlocuirea complete a modului mitic de a gandi lumea. 

Daca materialul mitologic este o component aproape general a poeziei, „nivelul” la 
care este receptat si finalitatea utilizarii lui restabileste diversitatea poetilor. 

Mitul paradisului este mitul central al poeziei lui Lucian Blaga, in intelesul ca el 
rezuma principalele resorturi ale lirismului sau. Paradisul este spatiul simbolic in care om, 
animale, plante, toate formele vietii cosmice traiesc in nemijlocita apropriere a fondului 
absolut si generator al lumii, spatiul in care divinul este prezenta continua. Mitul paradisului 
revine deseori cu alta figuratie. Mai exact, alte mituri sunt preluate cu semnificatia de mituri 
ale refacerii si destramarii paradisului primordial. In Moartea lui Pan, Blaga il opune pe Iisus 
lui Pan, dintr - o perspective pagana. Opozitia, prelungita in „ciclul” uciderii balaurului, se 
bazeaza pe preluarea semnificatiei teologice, nu propriu - zis mitice, a lui Iisus : simbol al 
unei religii spiritualiste, care condamna cultul pagan al vietii, distruge aderenta organic a 
omului la lumea data, si impune asceza si aspiratia exclusiva la transcedenta - asadar 
semnificatia rezultata din prelucrarea mitului in procesul elaborarii doctrine crestine. 

Ca si in cazul mitului paradisului, Blaga nu porneste de la mit, ci ajunge la el, il evoca 
spre a conferi semnificatia absolute sterii lirice determinate de contemplarea lumii imediate, a 
corolei ei de minuni. In mijlocul unei naturi inecate in lumind, jubiland, poetul isi va aminti de 
eden, de Arcadia sau de timpul in care lumea a redevenit paradisiacd : „Amiaza e dreapta. 
Linistea se rotunjeste albastra. / Zboruri spre ceruri cresc. / Glasuri se irosesc. Fiinte se 
opresc. ” — e starea de beatitudine solara, pe care o intalnim in poemele panice, care - si 
asociazd aici alt mit : ,,Maica Precista, tu umbli si astazi razand /pe carari cu jocuri de apa 
pentru broaaste testoase, / Intre ierburi inalte si goale / copilul ti - l dezbraci / si - l inveti sa 
stea m picioare. / Cand e prea rau /II adormi cu zeama de maci. ” (Biblica) 

Mitul eristic, cu cele doud moment fundamentale ale lui, este pentru Blaga, o 
„variante” a mitului paradisului. Relatia intre izgonirea din rai si rastignire este o date 
explicitate chiar, intr - o Legenda : „Strdlucitoare - n poarta raiului / sta Eva. / Privea cum 


1 Lucian Blaga, Trilogia cunosterii, Editura Fundatiilor, Bucuresti, 1943, p. 347 
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ranele amurgului se vindecau pe bolta / si visatoare / musca din marul / ce i I - a - ntins 
ispita sarpelui. / Fara de veste / un sambure i - ajunse intre dinti din fructul blestemat, / P 
eganduri dusa Eva il sufla in vant, / iar samburele se pierdu - n tarana, unde incolti. / Un 
mar crescu acolo - si altii il urmara /prin lungul sir de veacuri. / Si trunchiul aspre si vanjos 
al unuia din ei / a fast acela / din care fariseii mesteri / cioplira crucea lui Isus. / Oh 
samburele negru aruncat in vant / de dintii albi ai Evei. ” (Legenda) 

Nu intalnim niciodata mituri repovestite, ci numai fragmente de mituri, invocate sau 
dezvoltate intr - un sens personal, in variante apocrife si, mai frecvent, o figuratie „ libera”, 
desprinsa de miturile carora le apartine : zei, ingeri, serafimi, heruvimi. 

Intr - un univers liric in care realul si fabulosul se confunda, poetul insusi apare 
deseori ipostaziat mitic : el este Zamolxe (in poezia cu acest titlu), Pan (in Pan catre nimfa, 
Zeul asteapta), Noe (Pe ape), profetul loan (in loan se sfdsie in pustie), zeu (Sub scutul 
amurgului ). Mastile mitologice ale lui Blaga nu sunt travestiuri, ci stilizari ale fiintei lui, nu - 
i ascund chipul, ci, dimpotriva, il reveleaza. Prin mijlocirea mastii vorbeste un poet 
esentializat, redus la nelinistile si aspiratiile care - 1 definesc, eliberat de particularul si 
accidentul biografic, sublimat intr - o voce impersonala ce exprima o conditie existentiala. 
Ipostazierea mitica a poetului este numai unul dintre rezultatele tendintei spre stilizarea 
impersonala care caracterizeaza lirismul lui Blaga: un rezultat paralel cu transfigurarea lumii 
in „poveste”, corespondent al ei. 

In viziunea unui cercetator, in opera scriitorului s - ar manifesta direct nouasprezece 
motive populare, dintre care trei religioase : „...motivul uciderii balaurului de catre sfantul 
Gheorghe, explicarea originii lemnului crucii (Legenda) si motivul neputintei reintruparii 
sufletului la judecata de apoi (Pustnicul) ; trei provin din mitologia greco - latina : motivul 
statuii cantatoare atribuita lui Memnon, motivul confruntarii lui Oedip cu Sfinxul si motivul “ 
zamislirii” salciilor plangatoare din parul Euridicei (Salcii plangatoare ); iar unul isi trage 
sevele din legendele medieval germane : motivul frumusetii pustiitoare a domnitei Uta 
(Domnitele ). Prin urmare doar douasprezece sunt motive curat folclorice : motivul jertfei 
zidirii (Mesterul Manole), al calatoriei fratelui mort (Inviere), al pamantului candva 
„straveziu”, al rapirii lunii (Jale la inceput de noiembrie), al pasarii bolnave (Sta in codru fara 
slava), al calului nazdravan (Manzul), al ingroparii eroului in sanul naturii de catre „murgul” 
sau, ca in legenda populara Toma Alimos (Alean arhaic), al „cerbului cu stea in frunte”, al 
locului vrajit (Muntele vrajit, Vraja si bluestem), al animalului intermediar al dragostei 
(Indemn de poveste), al tentatiei de zadarnicire a „actiunii” lui Noe de catre Necuratul si, in 
sfarsit, motivul satului scufundat (Fiica pamantului joaca).” 2 In afara acestora ar mai putea fi 
depistate, ca manifestandu - se disparat, fragmentar si alte motive : al fetei preschimbata in 
ciocarlie (Vara langa rau), al vacii supta de balaur (Area lui Noe), al omului metamorfozat in 
priculici si al supravietuirii dincolo de limitele umane, prin integrarea intr - un timp masurat 
dupa alte tipare. 3 

In substanta poeziei, dramaturgiei si filozofiei lui Blaga, s - a infiltrat folclorul romanesc prin 
cele mai reprezentative piese ale sale, dar filozoful culturii, preocupat de enigmele 
inceputurilor noastre pe aceste meleaguri, sustinatorul dacismului, s - a apropiat mai cu seama 
de speciile arhaice : legende, basme, descantece, colinde, bocete, care - i ofereau, intr - o 
masura mai mare decat cantecul liric, raspunsuri la misterele, enigmele vietii spirituale ale 
stramosilor. In mentalitatea arhaica pe care a inteles - o si a interpretat - o la modul poetic si 
metaforic, Blaga a gas it solutii si rezolvari pentru multitudinea chestiunilor pe care i le puneau 
relatiile omului cu natura, cu cosmosul si cu taramul subteran, la pozitia individului fata de 
stihii. Evident ca ceea ce pentru mentalitatea si pentru constiinta primitivului constituie 

2 I. Oprisan, Lucian Blaga si transubstantierea estetica a culturii populare, in Izvoare folclorice si creatie 
originala, Editura Academiei, Bucuresti, 1970, p.224 

3 1. Oprisan, op. cit. , p. 224 -225 
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embrionul gandirii stiintifice, realitatii si relatii firesti, devin in poezia lui Blaga mituri. 
Teama in fata salbaticiunilor, a fiarelor, a cataclismelor, a duhurilor si a zeitatilor, de care se 
credea ca este guvernat mediul inconjurator, era diminuata prin incercarea omului de a - si 
apropia necunoscutul, de a stabili apropieri si a imbuna fortele destructive prin practici 
magice si rituale. 

Dovada unei puternice inrauriri a folclorului arhaic se poate face cu texte din opera 
scriitorului. Dar nu in toate cazurile, depistarea filonului folcloric se poate realiza cu usurinta, 
intrucat poetul si - a ingaduit modificari si metamorfozari, schimbari de semnificatie si de 
forme, ori a nascocit pur si simplu mituri in spiritul mitologiei si folclorului autentic : 
„Temele si motivele folclorice de factura arhaica misuna cu o frecventa neasteptata la Blaga. 
Unele sunt de sorginte folclorica, altele sunt prelucrari, unele destul de indraznete, dar o buna 
parte sunt nascocite de Blaga in spirit folcloric.” Interventia si transfigurarea operata de poet 
fac de aceea cu atat mai dificila “detectarea”. Nu este exclusa nici posibilitatea ca unele 
elemente sa provina din cunoasterea directa a tezaurului popular, inca neinregistrat de colectii. 
Astfel, cand era copil statea trantit pe pajiste : „cu ochii catre bolta in senin / ma - nchipuiam 
intins cu foalele pe cer, / lin / razimat pe coate” ( Din copilaria mea ), ceea ce confirm 
convingerea primitivului, dar si a copilului, ca bolta albastra nu se prea deosebeste de 
intinderea pajistei verzi, ca poate servi ca reazem si odihna. Potrivit aceleiasi mentalitati, dar 
si a euforiei pe care i - o provoaca dragostea, iubitul se imagineaza fie cu urechea lipita de 
glie, prin intermediul careia aude bataia inimii iubitei, fie strigandu - i numele si auzind ecoul 
„rasfrans de bolta cerului” ( Pamantul, Sus). Dealtfel procedeul ascultarii, cu urechea lipita de 
pamant, se intalneste frecvent in basme si balade, iar convingerea ca ecoul constituie o 
reverberatie a boltii ceresti este comuna mentalitatii satesti pana astazi. Identificarea cu cerul, 
confuzia cu bolta instelata se manifests in Mi - astept amurgul. In colectivitatile rurale, se 
crede ca in sufletele oamenilor pot coexista lumina si intunericul, pe care le - ar fi mostenit de 
la parinti. 

Apropierea poeziei lui Lucian Blaga de folclorul arhaic nu a insemnat insa asimilarea 
unui univers si a unor semnificatii arhaice. In acest sens, concluzia unui reputat folclorist pare 
pe deplin justificata : „Pe cat e de arhaica in fibrele ei, pe atat e de moderna in cautari si 
semnificatii. Creatia lui poetica, asemeni unui Ianus bifrontal, se desfasoara intre cei doi poli, 
cu unui scrutand inceputurile, cu altul iluminand framantarile omului modern. Cel dintai e pus 
in slujba celuilalt, calea care duce la tinta: exploatarea tainelor universului. Si ceea ce este de 
- a dreptul paradoxal, este constatarea ca arhaicul i - a oferit cheia patrunderii in misterele 
lumii si vietii moderne, la o adancime mult mai mare decat s - ar fi putut realiza pe alte cai. 
Ni se pare ca in aceasta imbinare dintre arhaic si modern trebuie cautata cheia de bolta a 
poeziei lui Blaga si ea ar explica profunzimea uluitoare a gandirii lui poetice si fragezimea 
imaginilor sale”. 4 

Poetul isi asociaza si utilizeaza in modul cel mai liber si neasteptat teme si motive, le 
transforma si le adapteaza in functie de necesitatile si de configuratia interioara a propriei 
opere, a orientarii, a gandirii si esteticii sale. Desi teoretician al misterului, poet al linistii si 
tacerii, al umbrei si luminii de luna, in ciuda formatiei sale in mediul germanic, Blaga ramane 
fundamental un poet solar iar opera sa se caracterizeaza prin seninatate, calm si echilibru, ori 
poate mai degraba mioritic. 

Poezia lui Lucian Blaga este fara constiinta, fara cer si fara miscare. Ea se infaptuieste 
la radacinile ierburilor si macilor, in stare de somnolenta impersonala, cu urechea spre inima 
pamantului si cu o fixitate acuta a ochiului si auzului in actul de delimitare a regnurilor, 
amestecate intr - o mimeza prudenta. Sentimentul mortii nu se deosebeste de cel al vietii 
decat printr - o mai larga dispersiune a eului in multiplicitatea cosmosului. Incetarea sunetului 


4 Ovidiu Barlea, Folclorul arhaic in poezia lui Blaga, in Steaua, XVII, NR. 197, IUNIE, 1966, p. 58 


762 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


si vegetalizarea tactului sugruma timpul si cufunda individul in nemarginire. 
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CHARLOTTE BRONTE'S ROCHESTER' PORTRAYED AS 'CUPID/EROS': 
THE BLENDING OF PAGAN AND CHRISTIAN IMAGERY IN JANE EYRE'S 

VICTORIAN SPIRITUALITY 

Maria-Viorica Arnautu 

PhD. Student, "Alexandru loan Cuza" University of Iasi 


Abstract: hi Cupid and Psyche, the male protagonist rebels against his mother’s (Venus’) domineering 
behaviour and immoral conduct. Similarly, in Bronte’s Christianized story, Rochester struggles to 
dissociate himself from morally wrong states of mind: lust, drunkenness and irrationality. His half¬ 
man, half-beast association with the pagan and faery world of Beauty and the Beast also links his 
character with the ‘serpent’ that Psyche is supposed to marry at the beginning of her tale. Moreover, 
Cupid is armed with a lyre in the same manner in which Rochester has his piano. His intelligence and 
education lean towards art, music, opera, ballet, poetry, drama, literature and painting, which 
illustrates the vital connection between erotic and artistic activity -a connection that Rochester shares 
with Eros himself. Furthermore, the arrows of Cupid are a personification of the sun mirrored by the 
penetrating gaze of Rochester : 1 ‘He [Rochester] searched my face [Jane’s] with eyes that I saw were 
dark, irate and piercing. ’ 2 

Keywords: Cupid, Eros, Rochester, Christianized story 


In Charlotte Bronte’s Victorian masterpiece, Jane Eyre , the main male character 
(Rochester) is portrayed as an archetypal Cupid/Eros, thus blending the pagan imagery of 
Greek mythology (similarly to the fairy tale of Cupid and Psyche ) with a Christian 
understanding of spirituality. Rochester is ‘Olympian’ and Jane is ‘terrestrial’ in the same 
manner in which Cupid is a god and Psyche is a mortal woman. Rochester is an English 
gentleman whose mundane equivalents of deity and royalty are his: aristocratic lineage, lordly 
air and acquired wealth. According to Victorian norms, social superiority parallels spiritual 
hierarchy. It was the aristocratic mentality that upper class membership reflects privilege from 
God. Rochester’s riches are an excuse to be idle and a means to a life of pleasure. He benefits 
from higher education and acquires cultural depth without becoming an actual intellectual the 
likes of John Rivers. His artistic pursuits are normal to his station and his landed property 
displays aesthetic sense and sympathy with nature. Moreover, given his class and ancestry, he 
is a Christian but not a Puritan: his suggested Catholic roots and beliefs are strongly 
contrasted by Jane’s Protestant convictions. 3 
A Feminist Viewpoint 

The outlines of Psyche’s story work on at least three levels: narrative, moral and 
spiritual. Bronte’s novel parallels the myth on these same levels. On a moral level, in Jane’s 
story, there are various aspects that can be interpreted according to Victorian conventions. 
Rochester’s attempt at seduction and a bigamous union are punished by the loss of a hand and 
an eye. Moreover, his weakness for sensual beauty is purged by the destruction of his house. 
As a result of the punishment, he acknowledges his guilt and stops placing importance on the 
material and frivolous aspects of life. His repentance and Bertha’s death make his marriage to 


1 Cf. Imlay, E., Charlotte Bronte and the Mysteries of Love: Myth and Allegory in Jane Eyre, Kindle Location 
718-45. 

2 Bronte, C., Jane Eyre, Feedbooks: 1847, http://www.gutenberg.org/ebooks/1260 . Accessed 22.05.2017, p. 134 

3 Cf. Imlay, op. cit.. Kindle Location 753-5 
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Jane possible once more. This type of happy ending is mandatory for a fairy-tale narrative that 
follows the conventions of the ‘happy ever after’ theme. However, the ending is also strangely 
blended with the realistic motifs of life-long female devotion and crippled male physicality in 
Charlotte Bronte’s novel. Rochester’s pride is humbled, his male patronage is destroyed and 
his arrogance is punished when he becomes dependent on Jane. The half-happy ending of the 
novel is not fully consistent with the fairy tale narrative, but there are mythical and 
metaphysical implications to Rochester’s blindness and lameness. 4 

On a spiritual level, Rochester’s lost hand and eye are highly suggestive and they 
make for powerfully sacrificial imagery in reference to verse 29 in Matthew 5: 5 ‘And if thy 
right eye offend thee, pluck it out, and cast it from you: for it is profitable for you that one of 
your members should perish, and not that your whole body should be cast into hell.’ 6 
Moreover, Jane herself is metaphorically tom apart when she has to make the sacrifice of 
leaving Rochester in order to avoid sin: ‘you shall tear yourself away, none shall help you: 
you shall yourself pluck out your right eye; yourself cut off your right hand: your heart shall 
be the victim, and you the priest to transfix it.’ 7 
The Blending of Pagan and Christian Imagery 

Christian imagery of sacrifice is reinforced by further suffering that Jane endures on 
her uphill journey to Whitcross. The scene mirrors the Biblical episode of Christ carrying the 
cross on His way to crucifixion. Nevertheless, Jane’s painful experience is mild compared to 
that of Rochester who not only suffers with her but also endures suffering for her. Along with 
the destruction of his property and the impairment of his body, he takes on all blame, guilt and 
physical punishment in order for their union to be possible. It shows that only ‘Love’ 
(Eros/Cupid/Rochester) and not ‘Female Virtue, Soulfulness or Sensitivity’ (Psyche/Jane) can 
make the ultimate and sufficient sacrifice. Rochester suffers as the embodiment of ‘love’ (as 
Cupid/Eros), whereas Jane suffers as the embodiment of the ‘psyche/soul’ (as goddess 
Psyche). 8 

The blending of pagan and Christian imagery is done smoothly through the character 
of Rochester that becomes both lustful sinner as Cupid and atoning sacrifice as a result of 
Bronte’s masterful use of Christian imagery. Therefore, the thorough assimilation of different 
religious traditions reflects the authoress’ deep understanding of both ancient and Victorian 
spirituality. 9 It also reflects Charlotte’s profoundly imaginative grasp of the Cross as a symbol 
of ‘any situation in which the divine Spirit’ suffers ‘on earth amongst human limitations.’ And 
it draws ‘a parallel between the sacrifice of Christ on the cross, His descent into the 
underworld and His resurrection, with that of the pagan deities’ such as Osiris.’ 10 According 
to Egyptian mythology, Osiris is bound and imprisoned during winter but restored to liberty 
and health during summer. Similarly, the character of Rochester appears depressed and 
emotionally vulnerable in January but his fortunes advance through the spring with Jane’s 
love for him. After his triumph over his beloved’s heart, his luck begins to fail: Jane forsakes 
him at harvest time and his environment (property) is destroyed. He is also dismembered and 
isolated from all that he once held dear. As a result, towards midwinter, he goes into darkness 
and metaphorical burial. It is only the following summer that his fortunes revive with the 
return of his beloved Jane on the first of June. 11 


4 Cf. ibid.. Kindle Location 3530-67 

5 Cf. ibid.. Kindle Location 3567-76. 3585 

6 Bible Hub, 2004-2017, http://biblehub.com/ . Accessed 22.05.2017. 

7 Bronte, C., Jane Eyre, Feedbooks: 1847, http://www.gutenberg.org/ebooks/1260 . Accessed 22.05.2017, p. 328 

8 Cf. Imlay, E., Charlotte Bronte and the Mysteries of Love: Myth and Allegory in Jane Eyre, Kindle Location 
3585. 

9 Cf. ibid.. Kindle Location 3594 

w ibid„ Kindle Location 3594-602 

11 Cf. ibid.. Kindle Location 3602, 3620 
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Therefore, Rochester is portrayed as the equivalent of Eros/Cupid, Osiris and the 
Christian atoning sacrifice. These are all part of Jane’s multiple alter egos that can also be 
read as symbols of the psychological/emotional process experienced by Charlotte Bronte 
herself. Jane’s love for Rochester is Charlotte’s undeclared affection for Constantin Heger - 
her tutor and professor. In 1845, Bronte is a self-confessed slave to regret and, by 1847, her 
regrets are turned into a novel - Jane Eyre. In the story, the spectacle of Eros is expressive of 
Victorian sexual repression because Rochester - the embodiment of Cupid - is blinded, 
lamed, isolated, figuratively buried and sunk into darkness. It is an accurate reflection of 
Victorian treatment of passion and it is the result of Bronte’s failure to consummate her 
relationship with the one she loved. 12 
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Abstract Political power and human daily life are the themes of the last novel written by Mihai Sin, it 
was published few days after the author’s death. The book focuses on the boundaries between the 
communist regime and its perfidious and cynical manner to transform people. Even if the action is 
situated in the post-communist period, the characters seem to be people unable to define their lives, 
they do not know for sure who they are and what do they have to do. 

The book turns out to be a mix between fiction and essays on harsh social themes. The author’s 
attitude is sharp and his novel which does not lack aesthetic achievements, points out to be a complex 
work that provides us a challenging image of post-Decembrist Romanian society. 

Keywords: reality. Evil, humanity, Romanian society, redemption; 


Mihai Sin se numara printre prozatorii promotici ’70, o generate de scriitori prinsa 
intre doua momente de varf ale literaturii romane, generatia ’60 pare sa le fi servit drept 
model si sa le asigure anumite deschideri, in timp ce optzeci§tii sunt cei care au continuat si 
au dus la alt nivel idei ce abia se lasau intrezarite in proza mai varstnicilor lor colegi. 
Generate sau promote de mijloc, promojia ‘70 cuprinde scriitori care au valorificat mica 
perioada de deschidere permisa de regim si au scris literatura extrem de valoroasa in paginile 
careia viata ocupa un loc privilegiat. Proza lui Mihai Sin este preocupata de realitatea 
imediata si e caracterizata de un ton incisiv care devine din ce in ce mai u§or de sesizat de la o 
proza la alta. 

incepand cu volumul Quo vadis Domine (vol I 1993, vol II 1996), scriitura asczata, 
tonalitatea calma, paginile de introspecjie care alta data dezvaluiau reale crize ale omului 
claustrat si deformat de ordinea impusa societal)i in care e silit sa traiasca, sunt cople§ite de o 
proza in care firul epic se dezvolta alert, romanul se dovede§te a fi unul de factura 
conspirativa si spionaj iar Alex §tefanescu il judeca aspru numindu-1 ,,Cartea roza a 
Sccuritapi” (2005:976) deoarece romanul prezinta o parte a Securitajii ca avand un rol major 
in salvarea Romaniei din haosul si degringolada provocata de caderea regimului ceausist. 
Chiar §i asa, eu sunt de parere ca impactul Securitajii, a§a cum rezulta din roman, nu e „roz”, 
dimpotriva, con^tiinta deformata, vulgaritatea §i pofta de a-i manipula pe ccilalti, conduc la o 
falsa salvare, la o falsa izbavire. 

Pe masura ce scrie, tonul prozatorului devine si mai aspru, si mai acut, atitudinea pe 
care o arboreaza amintindu-ne de inclinajia spre morala care-si va gasi deplina expresie in 
prozele optzeci§tilor. La pu(inc zile dupa plecarea romancierului in lumea dreptilor, se publica 
Ispita izbavirii, o carte putemic conectata la real, in care personajele aflate intr-o continua 
fuga amintesc de cautarile infrigurate ale ficcaruia dintre noi. 

Daca in Quo vadis Domine lumea se lasa manipulate de Securitate, de brajele ei infinit 
de multe si periculos de alunecoase, in Ispita izbavirii tonul devine mai taios, mai aspru. 
Scapata de chingile regimului totalitar, societatea romaneasca ramane atat de schilodita, meat 
ispita unei societal) libere §i incapacitatea de a atinge acest ideal, provoaca o serie de suferinte 
care par a depa§i in cruzime atrocitajile perioadei de-abia apuse. 

Citatul din biblie caruia i se alatura poezia populuara si fragmentele dintr-un 
manuscris al secolului XIX, impun tonul §i grila de lectura ale volumului. Ispita izbavirii e un 
roman legat ombilical de realitatea unei lari nevoite sa-§i resusciteze de fiecare data ultimele 
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puteri pentru a rezista cursului istoriei, iar aceste ultime redute sunt oamenii simpli imbatafi 
de utopia ca vor putea candva atinge izbavirea. 

Dar ce sa insemne aceasta izbavire? 

Este posibila o izbavire intr-o societate in care Raul pare sa infloreasca fi mai 
triumfator de la o zi la alta? ,,Numai ca Diavolul isi face lucrarea neostenit, fara sa-si piarda 
vreodata speranfa in caftigarea unor noi ucenici. Si pe deasupra, cum se spune, ar efler. Simte 
unde terenul e prielnic fi poate sa atace in voie, are si el psemne fi§e de cadre, si in acest sens 
lucreaza ftiinfific, nu-i crufa nici pe bebelufi, simte unde exista deja gena si samanta 
raului.”(Sin, 2014:133) Imaginea Romaniei postdecembriste este extrem de aspru criticata pe 
tot parcursul volumului. Scapata de un mare rau, fara se lasa cuprinsa de brafele unui rau si 
mai mare. Noile general) i nu scapa de o mentalitate contaminate de restricfiile regimului ce 
abia a apus: tinerii incearca sa piece in ,,strainatafuri”, sunt dezintcrcsati de munca si 
sacriliciul parinlilor lor, nu par sa-si aminteasca de valorile traditionalc si prefera alte 
orizonturi, judecandu-fi grefit patria ale carei resurse nu le-au cunoscut cu adevarat niciodata. 
Befia libertafii pare sa li cuprins in vertijul ei o intreaga societate care nu ftie ce sa aleaga si 
nu poate nimeri calea adevaratei izbaviri. 

Romanul se deschide, parca amintind de prozele realiste, cu o descrire a foselelor din 
Germania fi din America, Europa si America sunt puse fafa in fafa la fel cum personajele 
Gabrielei Adamestcanu, Traian Manu fi sotia sa, comparau Germania stalinista cu Romania 
ceaufista. Se observa ca in America ,,idea de vecinatate e pur fonnala, nu mai coniine nicio 
bruma de comunicare, de solidaritate umana, de apropiere in colectivitate.”(Sin, 2014:10) 
Legatura om-divinitate §i impactul destinului sunt aspecte total abolite la o astfel de civilizapc 
pentru care „asa a fost sa fie” §i asa ,,a fost dat” sunt expresii inexistente. Pe masura ce 
drumul care duce spre Pennsylvania inainteaza, cititorul intclcgc ca patrunde intr-o lume in 
care guverneaza un nou sistem de reguli, legea pragmatismului fiind triumfatoare. 

Viccnpu, ginerele sau Mike §i Ioana-numita Pinky merg catre Pittsburg si doresc sa 
ajunga in Glassport, unde il vor intalni pe George-„bom in U.S.A.”, cel care le va arata unde 
se alia mormintele unchilor Sam §i Rozeta Opris. Mike e in America de cand avea 18-19 ani, 
e tipic pentru romanul care si-a luat lumea in cap, se afla aici de 16-17 ani §i pare sa-§i fi uitat 
originile, simtindu-sc deja american. Discupilc celor trei se rotesc in jurul incercarilor inutile 
de a deslu§i care e motorul si sistemul de reguli ce guverneaza lumea prezentului care se lasa 
odata cu trecerea timpului din ce in ce mai golita de sens. 

Discursul creat de Mihai Sin oscileaza intre a se situa in randul operelor de ficpunc 
sau in linia tratatelor de sociologie sau de politologie. Din cand in cand apar pagini in care 
sunt discutate probleme de interes general, tema conditici omului in lume nefiind niciodata 
abandonata. Dimpotriva, ficjiunea §i observajiile sociologice se impletesc §i se completeaza 
reciproc. 

Rozeta si unchiul Sam sunt rudele lui Vicenjiu, cei care se aflau in America inca de 
cand el era un copil. Aflat la maturitate, Vincenpu i§i aminte§te istoria matu§ii Rozeta, fata 
tanara care a fost fori,ala de parinli sa se casatoreasca cu Sam din ral,iuni pur practice: de 
„acolo”, din America, ea „i-ar fi putut ajuta pe cei mici, trimijand pachete §i , poate, mai 
tarziu, i-ar fi putut trage dupa ea.”(Sin, 2014: 21-22) pentru micul Vicenjiu, copilul ramas 
prea devreme fara tata, imaginea Rozetei amintea de ceva mitic, marcat de imposibilitatea ,,de 
a avea imbracamintea fi incaltamintca adecvate” (Sin, 2014:29), e impresionat de fotografiile 
pe care le primea familia de la Rozeta. Parca ar fi venit dintr-o alta lume, un spapu unde 
acuratefea, pantofii lustruifi, dunga pantalonilor, in fine, clcganta, erau lucruri firefti. Pentru 
crudul copil, imaginea Americii e relevata in maniera fotografica. Vicenfiu nu e singurul din 
familie care considera America o alta lume, matufa pe care o numefte ,,mama Maria” 
incearca sa restabileasca legaturile cu un verifor aflat acolo, de la acesta primefte cateva 
lucruri fi o fotografie cu cei doi fii ai sai. Noua fotografie e un nou motiv de fascinatic pentru 
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copilul Viccntiu, imaginea celor doi baiep creeaza un contrast dureros cu imaginea sa, pentru 
el fotografia aduna in rama sa chipul copilariei la care el nu a aspirat niciodata pentru ca nici 
nu ar fi avut resurse sa si-o imagineze a§a: spre deosebire de el, cei doi baicti nu par a fi trecut 
prin experience dramatice, necazul le este intru-totul strain, „Parca nici nu erau romani, fii ai 
unor romani, fiindca romanii, la acea data, §i inca mult timp dupa aceea, arborasera alte 
expresii, imprumutate sau lipite pe faja de cineva nevazut, atotputemic: mulp, scandalos de 
mulp, mai ales cei de varsta mijlocie si batranii capatasera o culoare pamantie de parca se 
imbolnavisera peste noapte; altii erau cumva „gri” oricat de fantezist ar parea epitetul acesta 
aplicat unor oameni.”(Sin, 2014: 33) „Griul” devine un epitet cu o puternica forja de sugestie 
§i de reprezentare, vial,a in ceau§ism, continua oscilape intre bine §i rau, intre a spune 
lucrurilor pe fa|a sau a le ascunde, teama, infrigurarea, nenumaratele lipsuri, toate au condus 
la o cxistcnta §tearsa in care acest „gri” e pretutindeni. Tot ,,gri” imi pare sa fi fost §i valul pe 
care comunismul 1-a desfacut si 1-a intins peste lumea romaneasca pentru a o „proteja” de 
initiative, de aepuni inedite, de credinja, de speranja, de sentimente de coeziune, de tot ceea 
ce ne face sa fim oameni. 

Manat de dorinja de a avea acces la visul American, Vicenpu §i-a rugat mama in 
repetate randuri sa-i scrie matu§ii Roza sa il infieze. Nici acum nu Stic daca mama sa a mai 
facut vreun demers in acest sens, insa dorinta sa de a loeui in America pare sa se fi implinit. 

Pe masura ce istoria matu§ii Roza, prima din familie care a avut puterea de a pleca in 
necunoscut, pe o cale noua, se deruleaza, cei trei ajung la cimitir unde il astcapta pe George 
Corun. Acesta are surpriza de a-1 intalni pe Me. Gordon, un fost antrenor, rivalul sau din 
tinereje care acum este administratorul cimitirelor din Keesport. Dicupa celor doi aduce la 
suprafaja o alta problema a zilelor noastre, un fapt real de care nu au fost scutip nici 
americanul Me. Gordon, nici cel care se declara „born in U.S.A”-George Corun. Ambii 
constata ca lumea suporta un complex proces de degradare, vechile valori sunt inlocuite de 
noi cutume, pragmatismul ca§tiga din ce in ce mai mult spapu iar tanara generate pare a fi 
dezradacinata, lipsa apartenentei la un centru de valori comun, lipsa unui „axis mundi” pare 
sa fie o noua boala cu implicajii extrem de profunde. Me. Gordon marturise§te ca a renunjat la 
sport deoarece nu-i mai putea injelege pe cei tineri, trebuia sa-i supravegheze „Sa nu fumeze 
in general, dar mai ales „iarba”, sa nu bea alcool, ba chiar sa nu faca sex in exces, caci pu§tii 
a§tia ajung repede vedete, iar in jurul lor roiesc o gramada de dracoaice mereu excitate, gata 
oricand s-o ia spre primul tuffs spre prima poenija intalnita in cale sau spre prima camera 
disponibila.”(Sin, 2014:61) 

Dupa ce gasesc monnantul sojilor Opris, George merge alaturi de cei trei pe care 
sfar§e§te in a-i numi „tineri prieteni”, intr-un restaurant unde incepe, pe un ton confesiv, o 
convcrsapc in care discuta cu o teribila voluptate despre nedreptaple pe care fara le-a avut de 
suferit. Discupa numita de el insu§i, „confesiune inainte de moarte”, cuprinde o serie de 
sfaturi si de observapi caracterizate de luciditatea celui care prinveste un fenomen din afara si 
are totodata capacitatea de a-i intclcgc cele mai profunde resorturi deoarece se simte ca fiind 
din interior. Intotdeauna George s-a simpt roman, chiar daca este ,,bom in U.S.A.”, radacinile 
sale romane§ti nu sunt uitate, dimpotriva, dorinta de a comunica cu ccilalp in graiul romanesc, 
atat de rar exersat in ultima vreme, indica legaturile atat de intime cu originea sa, pe care 
George, spre deosebire de alpi, a dorit sa o conserve. In opinia sa, „Raul” e o prezenja de 
necontestat, insa sursele acestuia nu trebuie cautate doar in lumea civilizata a Vestului, ci mai 
degraba in noi inline, „e produs de ai no§tri”(Sin, 2014:79) 

Imaginea lui George e lasata in umbra, tonul scriiturii se schimba, vocea narativa se 
modified, parase§te parca taramul fiepunii pentru a se reorienta asupra realului pur, 
netransfigurat de artisticitate, pentru ca mai tarziu ficpunca sa-§i recastigc locul in economia 
romanului. Dezordinea morala, lipsa de principii alaturi de paleta de nonvalori care sufoca 
cxistcnta zilnica, toate se lasa reflectate in felul in care oamenii i§i realizeaza construcpile. 
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Casele devin o reprezentare hidoasa a interiorului uman. Critica nu vizeaza doar omul 
ncscolit, care are printre scopurile supreme simpla ambific de a-si depasi vecinul, ci mai 
degraba este indreptata spre cei care ar fi trebuit sa devina aparatori ai simetriei, ai bunului 
gust: „Dar domnii arhitccti fi doamnele arhitecte din Romania ce pazeau? Le pasa lor de felul 
cum era urafit zi de zi chipul Romaniei prin ridicarea acestor hardughii sau prin aparitia, ca a 
ciupercilor dupa ploaie, a monstruoaselor pagode figdne§tiT ’ (Sin, 2014:104) Trecerea de la 
astfel de pasaje la taramul ficjiunii se face brusc, dar nu intr-un mod lipsit de cocrenta. De 
data aceasta, imaginea Nebunului devine intermediarul celor doua tipuri de discurs. Sin 
introduce in opera sa un reprezentant al marginalului, acel Nebun al satului care datorita 
pozitici sale nu e nevoit sa-si asume si sa se supuna tavalugului de norme pe care viafa zilnica 
il aduce cu sine. Nebunul Ionica e un tanar aflat in grija unchiului Nicu, se pare ca in tincrctc 
a studiat medicina timp de doi ani, dupa care a cazut prada unei puternice depresii provocate 
fie de o dezamagire in iubire, fie de oarecare legaturi cu Securitatea. Trecutul sau ramane 
incert. Dupa ce discuta cu lelea Marioara, cea care se afla intr-un conflict puternic cu soful 
sau, si dupa ce o slatuicstc pe aceasta, Ionica nebunul ifi caftiga statutul de bun sfatuitor, 
ajungand sa fie numit de zecile de oameni „domnul Ionica”, „domnul Pascu” sau chiar 
„Vindecatorul”. Printre atafia mulfumifi e evident sa apara si oameni revoltafi de sfaturile 
primite de la bietui nebun ajuns acum faimos. Intalnirea cu Nebunul pare sa capete note de 
misticism, pentru unii Ionica e tanarul cu ochi albaftri spalacifi a carui linifte fi privire i-a 
facut sa creada ca sunt prinsi intr-o transa, „...am simtit ca vad in ochii lui albaftri -spalacifi 
un fel de abur, a§a bland si de invaluitor, si parca, dcsi nu ma mifcasem, parca am facut cafiva 
pafi inspre el, parca aburul acela ma ademenea.”(Sin, 2014:129) 

Nebunul Ionica completeaza galeria personajelor care se sustrag mersului firesc al 
vremurilor. Lui i se alatura gazetarul-boschetar, un om caruia nu-i place sa ccrscasca, face 
asta doar pentru a-fi castiga traiul zilnic. Este invitat in casa unui domn care ii va oferi 
posibilitatea insu§irii unei noi identitafi, §ansa de a avea un camin §i o pensie, toate in 
schimbul colaborarii la un mare proiect comun. Gazetarul se dovcdcstc a 11 spirit lucid, atent 
la ceea ce se petrece in jural sau §i capabil sa intclcaga faptul ca odata cu asa numita revolufie, 
comunismul nu a pierit: ,,cei cu care construim capitalismul sunt fostii comunisti.”(Sin, 
2014:220) e replica adresata companionului canin, semn ca relafiile interumane sufera de o 
degradare nemaiintalnita. 

Sub noul nume de Vlad, gazetarul va lucra la proiectul ce are ca tema „Neputinta 
individului in f'afa sistemului”(Sin, 2014:459) Noul Vlad i§i exprima opinia cu privirea la 
lumea care trebuie regandita la vedere, nu pe ascuns, in caz contrar, se va pasi pa§i intr-o alta 
utopie mai cefoasa, mai greu de suportat, asta daca nu e deja prea tarziu. 

Consider ca George, Ionica §i Vlad sunt trei personaje cheie create de autorul Sin 
pentru a ne atrage atenfia asupra faptului ca „se nasc §i in Romania oameni care au gandit 
lumea, nu doar s-au supus” (Sin, 2014:2472) Cei trei sunt outsideri, George judeca din 
exterior-fiind „bom in U.|S.A.”, Ionica Lsi asuma statutul de nebun, de§i lumea pare mai 
nebuna decat el, in timp ce gazetarul se retrage din fa|a obi igatiilor asociale, asumandu-§i 
condifia de boschetar. Tofi trei sunt oamenii unei societafi care i-a impins spre marginea ei, 
avantajul lor e ca de acolo, de la margine, pot privi cu mai multa luciditate §i obiectivitate si 
i§i permit sa spuna adevarul. Nu spune nimeni ca adevarul spus nu trebuie si pedepsit. 
Nedreptatea unei socictati nu lasa nimic neatins, merge si pana la acele margini, drept dovada, 
Ionica va fi ucis de nebunul Petra care il va mutila §i ii va scoate un ochi, George este §i el 
ucis intr-un pavilion in care este internat §i i se scoate acclasi ochi stang, doar gazetarul are 
parte de o moarte pe un pat curat, poate datorata faptului ca §i-a schimbat identitatea, a 
devenit Vlad, dar companionul sau canin, Rex, a fost fi el mutilat fi lipsit de ochiul stang. 
Gestul mutilarii capata astfel valoare de simbol, ce semnifica ochiul stang de care fiecare a 
fost lipsit, dar ce simbolizeza ochiul drept care inca a ramas? 
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Romanul Ispita izbavirii e o scriitura complexa, ridica numeroase intrebari, iar tema 
este pe cat de controversata pe atat de dureroasa, fiind vorba despre lipsa increderii in 
oameni, „calarirea omului de catre om”(Sin, 2014:147) 
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THE MYTH OF CREATION THROUGH SACRIFICE 
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Abstract: Cosmogonic myths or creation are the most important in the mythology of every nation 
because they show the origin of heaven and earth, of humans, plants and animals, which stays at the 
base of all other forms of mythogonics. 

Among the myths of creation, the myth of the sacrifice is among the most important because it is 
considered to be one of the four fundamental myths of the Romanian people, but also the myth of non- 
erotic procreation which, although in the case of fairy tales only refers to the occurrence of pregnancy, 
as such, the miraculous birth of infants is closely related to the anthropogenic myth. 

In the existence of men on this earth, offering sacrifices was of particular importance, especially in 
terms of creation as a primordial act. 

The tragic theme of the human or animal sacrifice dates back to the ancient times when the gatherers, 
hunters and fishermen offered sacrifices for good produce, successful hunting, and rich fishing to 
satisfy the daily need for food. After people began to no longer live in caves and started huts, the 
slaughter of animals and humans is included in the construction ritual. Over time, human sacrifice in 
construction has been replaced by that of animals that continue to exist in some places, even 
nowadays. 

The myth of the sacrifice for creation is, in fact, a myth of death, of a violent death based on beliefs 
and ancient rituals of construction, in the mind of the archaic man, any creation being dependen t on 
sacrifice and death. 

The theme of the absolute sacrifice for a construction is met in many literary works, from legends and 
fairy tales to carols, ballads, novels and even plays throughout the Balkans. 

Keywords: myth, creation, death, ritual, sacrifice 


Miturile cosmogonice sau ale creatiei sunt cele mai importante in mitologia fiecarui 
popor pentru ca ele arata originea cerului si a pamantului, a oamenilor, a plantelor si a 
animalelor, stand, astfel, „la baza tuturor celorlalte forme de mitogonii, adica la baza 
descifrarii rostului omului in cosmos si a destinului lui terestru si extraterestru.” 1 

Mitul creatiei este, asadar, „povestea unei «faceri»” 2 pentru ca el, intotdeauna, ne 
explica „cum, multumita ispravilor fiintelor supranaturale, o realitate s-a nascut, fie ca e vorba 
de realitatea totala, Cosmosul, sau numai de un fragment: o insula, o specie vegetala, o 
comportare umana, o institutie.” 3 

Dintre miturile care au ca tema creatia, mitul jertfei este printre cele mai importante 
deoarece este considerat a fi unul dintre cele patru mituri fundamentale ale poporului roman 
dar si mitul procreariineerotice care, cu toate ca in cazul basmelor se refera doar la aparitia 
sarcinii si, ca atare, nasterea miraculoasa a pruncilor, se afla in stransa legatura cu mitul 
antropogonic. 

In existenta oamenilor pe acest pamant, aducerea de jertfe a avut o importanta 
deosebita, mai ales in ceea ce priveste creatia ca act primordial, deoarece „Pentru omul arhaic 


1 Romulus Vulcanescu, Mitologie romdna, Editura Academiei Republicii Socialiste Romania, Bucuresti, 1987, 
p. 238. 

2 Mircea Eliade, Aspecte ale mitului, In romaneste de Paul G. Dinopol, Prefata de Vasile Nicolescu, Editura 
Univers, Bucuresti, 1978, p. 6. 

3 Ibidem. 
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[...], un lucru sau un act nu are semnificatie decat in mSsura in care participS la prototip sau in 
mSsura in care repetS un act primordial.” 4 Referitor la acest aspect, Mircea Eliade ii da ca 
exemplu pe brahmani care „pretind ca prin sacrificiilc lor exists Cosmosul si ca, dacS aceste 
sacrificii ar fi intrerupte, lumea intreagS s-ar reintoarce in haosul primordial.” 5 Acest exemplu 
este foarte elocvent cu atat mai mult cu cat numeroase cosmogonii (indo - europene, asiatice, 
africane s.a.) „vorbesc de un «gigant»sau ccmonstru primordial», prin sacrificarea cSruia 
au luat nastere lumile.” 6 

Tema tragicS a sacrificiului uman sau animalier dateazS, asadar, incS din timpuri 
ancestrale cand culegStorii, vanStorii si pescarii aduceau jertfe pentru roade mSnoase, 
vanStoare reusitS si pescuit bogat care sS le satisfacS, zi de zi, nevoia de hranS. DupS ce 
oamenii incep sa nu mai locuiascS in pesteri, construindu-si colibe si bordeie, sacrificarea 
animalelor si a oamenilor este inclusS in ritualul de constructie care, de fapt, nu este altceva 
decat urmarea „unui mit cosmogonic si a unei intregi metafizici arhaice, care confirms ca 
nimic nu poate dura daca nu are un «suflet»sau nu este «insufletit».” 7 

Potrivit istoricilor, ritualurile sacrificiilor aduse constructiilor, indiferent de tipul lor 
(case, temple, poduri, palate etc.), au existat si in antichitate. Acest fapt este sustinut si de 
cStre Eliade care confirma ca atat „Orasele feniciene, cat si templele sau casele din Canaan si 
Palestina, se intemeiazS pe victime ingropate de vii.” 8 

Cu timpul, sacrificiul uman la constructii a fost inlocuit doar cu acela al animalelor care 
continuS sa existe, in unele locuri, chiar si in zilele noastre. InsS, indiferent de faptul ca la 
debutul unei constructii se jertfea un om sau un animal, acestS actiune era sSvarsitS deoarece 
in mentalul colectiv sacro - religios „se jertfeste pentru ca asa s-a fScut «la inceput», cand 
au luat nastere Lumile, si pentru ca numai asa se insufleteste un lucru si i se confers realitate 
si duratS.” 9 

Mitul jertfei pentru creatie este, de fapt, un mit al mortii, al unei morti violente care are 
la baza credinte si ritualuri de constructie stravechi , in mentalul omului arhaic orice creatie 
fund dependents de sacrificiu si de moarte. Dupa aparitia crestinismului, conceptul de moarte 
creatoare nu a fost abandonat, noua religie acceptandu-1, dupa cum observS Mircea Eliade 
care, in legSturS cu acest aspect, face urmStoarea afinnatie: „Conceptia aceasta a ccmortii 
creatoare», cu toate implicatiile ei stravechi, a fost acceptata si transfigurata de 
crestinism.” 10 Astfel, de exemplu, daca in societatile precrestine sacrificiul era cerut de un 
zeu, in cele crestine chiar zeul (Iisus) se sacrifica pe sine insusi. Acest fapt poate fi observat si 
in cea mai cunoscuta opera literara romaneasca care are ca tema mitul jertfei pentru creatie - 
balada populara Monastirea Argesului, publicata de Vasile Alecsandri - in care se pastreaza 
reminiscente ale jertfei precrestine care se suprapun cu noul concept al sacrificiului din 
crestinism, jertfa hristica, ca intemeietoare a Bisericii crestine, fund destul de accentuata, 
sacrificiul si biserica - mormant ale lui Manole aflandu-se in corespondents cu patimile si 
jertfa lui Iisus, dupS cum a remarcat si pSrintele Dumitru StSniloae care spune cS „Emanuel 
sau Manole (In Noul Testament, Iisus mai este numit si Emanuel, nume care inseamnS 
Dumnezeuestecunoi, si ale cSrui diminutive pot fi Manuel, Manole, Manolea etc. - nota 
noastrS) nu poate intemeia Biserica decat pe jertfa trupului SSu [...]. Dar poporul roman a 
generalizat aceastS idee, cunoscand faptul cS oricine isi dedicS viata unei mari opere pentru 


4 Mircea Eliade, Comentarii la Legenda Mesterului Manole, Editura Humanitas, Bucuresti, 2004, p. 86. 

5 Ibidem, p. 14. 

6 Ibide m, p.86. 

1 Ibidem, p. 21. 

8 Ibidem , p.39. 

9 Mircea Eliade, op. cit. p. 62. 

l0 Ibidem, p. 126. 
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altii, uita de grija celor apropiati.” 11 Chiar daca in balada, sotia marelui mester este cea 
imolata, acest lucru nu inseamna ca Manole nu se sacrifica, din contra, pentru ca Ana este trup 
din trupul lui, iar jertfind-o pe ea, Manole se jertfeste pe sine insusi, iar „JcrtIIrca celei mai 
scumpe fiinte e mai grea decat jertfirea propriei persoane.” 12 dupa cum spune si preotul 
Staniloae. 

Tema jertfei absolute adusa pentru desavarsirea unei constructii se intalneste in 
numeroase opere literare, de la legende si basme la colinde, balade, romane si chiar piese de 
teatru, pe tot cuprinsul Balcanilor. In ceea ce ii priveste pe romani, cel mai valorizat mit in 
literatura este cel al Mesterului Manole, numarul operelor inspirate din mitul jertfei pentru 
creatie fiind de ordinul sutelor. 

Dar, astfel de legende care au ca tema jertfa pentru creatie nu se intalnesc doar in 
Balcani, ci pe tot cuprinsul Europei, chiar si in Asia, Africa, Australia sau America, pentru ca 
in gandirea sacro - religioasa a comunitatilor primitive de pe acest pamant, gandire ale carei 
reminiscente se intalnesc, in unele locuri, chiar si in zilele noastre, nicio constructie „nu poate 
dura daca nu e «insufletita», daca nu i se confera un suflet - fie el de om sau animal.” 13 
Asa se face ca „ritualul constructiei a dat nastere unui numar considerabil de legende despre 
oameni ingropati de vii la temeliile unui palat, pod, cetate etc.” 14 

Mitul jertfei pentru creatie constituie si tema basmului mitologic de factura populara 
Mesterul Manolea, publicat de Ion Nijloveanu dupa ce 1-a auzit de la doamna Maria Banica, 
in varsta de 76 ani, din Slatina. Elemente ca formulele initiala („A fos' da unde-a fost, / Ce n- 
ar fi da mincinos, / Daca n-ar fi, / Nu s-ar povesti, / Da' pa semne ca ieste / Si d-aia sa 
povesteste.”) 15 si finala („Ast-a fos' / Da unde-am auzit-o, / Am beznit-o.”) 16 , lipsa unei 
localizari in timp si spatiu, precum si existenta miraculosului, de exemplu, plaseaza opera 
Mesterul Manolea in sfera speciei literare numite basm. Desi are ca tema acelasi mit ca si 
balada Monastirea Argesului, continutul naratiunii basmului analizat se deosebeste destul de 
mult de cel al baladei. Ceea ce au in comun atat basmul cat si balada este: surparea 
inexplicabila a zidurilor manastirii, visul in care i se arata celui mai priceput dintre zidari ca 
trebuie sacrificata o femeie pentru ca zidurile sa nu mai cada, rugamintile mesterului adresate 
lui Dumnezeu de a scoate ceva in calea sotiei lui pentru a o detennina sa renunte la a-i mai 
aduce mancarea si jertfirea celei mai devotate dintre sotiile mesterilor. 

Basmul Mesteru Manolea ne povesteste despre un imparat care zareste o purcea mare 
scurmand un „paman' care iera numai alama.” 17 . Vazand in acest fapt un lucru de bun augur, 
se hotaraste sa zideasca, pe acel loc, o manastire. Astfel, il tocmeste pe Manolea, cel mai 
priceput mester zidar din imparatie, sa ridice constructia. 

Mesterul Manolea, impreuna cu echipa lui de zidari, se apuca de zidirea manastirii si 
lucreaza timp de noua ani fara a ajunge la finalizarea ei pentru ca: 

„Zaua zadea, 

Noaptea cadea; 

Zaua zadea, 

Noaptea cadea.” 18 

Intr-o zi, suparat, Manolea adoarme si o viseaza pe sotia lui, Florica, cum venea sa ii 
aduca de mancare iar el ii lua masura pe care o baga in zidurile manastirii, dupa care aceasta 

1 'Dumitra Staniloae, Notiune si crestinism, Editie, text stabilit, studiu introductiv si note de Constantin 
Schifirnet, Editura Elion, Bucuresti, p. 13. 
n Ibidem, p. 277. 

13 Mircea Eliade, op. cit. p.58. 

[A Ibidem, p. 21. 

15 Ion Nijloveanu, Basmepopulare romanesti, Editura Minerva, Bucuresti, 1982, p. 301. 

16 Ibidem, p. 305. 

17 Ion Nijloveanu, op.cit., p. 301. 

Ibidem, p. 302. 
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ridicandu-se de la sine. Dupa ce se trezeste, Manolea se hotaraste sa le zica despre visul avut 
si celorlalti zidari, dar numai daca acestia vor jura ca nu vor spune nimanui despre cele ce vor 
auzi. Acestia se jura iar mesterul le spune ca in vis i s-a aratat ca biserica va putea fi terminate 
doar daca o vor zidi in zidul ei pe prima sotie care va veni a doua zi cu mancare. Toti zidarii 
sunt de acord cu acest fapt apoi pleaca, fiecare, la casa lui. Insa, fiecare zidar ii spune sotiei 
sale ca, a doua zi, sa nu care cumva sa vina cu mancare. Numai Manolea, ca sa isi impiedice 
sotia sa ajunga cu mancarea la el, ii spune ca el nu vrea altceva sa manance decat ficatul vacii 
pe care au pierdut-o cu aproape un an de zile in urma si de care nu mai stiau nimic. 

A doua zi, celelalte femei nu vin cu mancare la sotii lor, numai Florica face ce face si 
gaseste vaca pierduta, merge cu ea la macelar si, apoi, prepara mancarea dupa care se duce cu 
ea catre locul unde lucra sotul ei. Vazandu-si, prin ochean, sotia venind, Manolea il roaga pe 
Dumnezeu sa ii scoata acesteia in cale un lup care sa o inspaimante „ca sa caza, bucate sa 
verse, inapoi sa se-napoieze.” 19 Dumnezeu asculta ruga lui Manolea si, astfel, in calea Floricai 
iese un lup fioros de care femeia se sperie si cade iar bucatele i se imprastie. Nemaiavand cu 
ce merge la sotul ei, Florica se intoarce acasa si pregateste alta mancare dupa care porneste, 
din nou, spre sotul ei. Vazandu-si sotia venind, Manolea se roaga lui Dumnezeu sa ii scoata 
acesteia un urs in cale, dar, si de aceasta data, se intampla la fel. A treia oara, Manolea il roaga 
pe Dumnezeu sa scoata in drumul Floricai un sarpe, dar si de aceasta data femeia procedeaza 
la fel ca inainte. Uitandu-se pentru a patra oara in ochean, Manolea isi vede, din nou, sotia 
venind spre el insa, de data aceasta, se supune sortii. 

Ajunsa la sotul ei, Florica isi imbie sotul sa manance dar el refuza spunand ca nu crede 
ca mancarea este gatita din vaca pierduta, insa femeia ii arata coamele si pielea vacii ca 
dovada. In cele din urma, Florica este luata de zidari si bagata in zidul manastirii, acestia 
spunandu-i femeii ca fac doar o gluma. Cu toate rugamintile Floricai, zidarii isi continua 
munca pana o zidesc de tot pe aceasta, dupa care biserica s-a ridicat fara sa se mai darame, iar 
muncitorii se intorc, fiecare, la casele lor. 

Noaptea, sufletul Floricai se transforma in pasare si mergea acasa unde isi alapta copilul 
si avea grija gospodariei. Asa a trecut o perioada de timp, dupa care femeia a fost 
transformata, de catre Dumnezeu, intr-o stafie care, noaptea, bantuie biserica si umbla prin 
lume. 

Ca prima observatie, se poate spune, fara nicio indoiala, ca basmul are un pronuntat 
continut mitic si metafizic, in el fund cuprinse atat un stravechi mit cosmogonic, cat si 
numeroase elemente ale unei arhaice gandiri sacro - religioase. 

Astfel, alegerea locului pentru ridicarea manastirii nu este facuta la intamplare sau din 
motive profane, ci sunt avute in vedere anumite circumstante magico - simbolice de factura 
mitico - religioasa. 20 Referitor la acest aspect, ca dovada sta faptul ca imparatul ia hotararea 
de a zidi o manastire exact pe locul unde vede o purcea mare scurmand pamantul, iar acest 
lucru se datoreaza faptului ca in gandirea traditionala de factura mitico - simbolica „vietati de 
tot felul implinesc rolul de a valida alegerea locului destinat unei anumite constructii” 21 ,iar 
porcul este considerat ca fund un animal de bun augur din timpuri stravechi si pana in zilele 
noastre.Inca din neolitic, Zeita Pamantului era simbolizata sub forma de pore iar obiceiul 
porcului de a scurma pamantul este inteles ca o legatura naturala cu semanatul si recoltarea 
cerealelor, fund considerat o alegorie pentru fertilitate si fecunditate. In culturile antichitatii 
dar si in cele care i-au urmat acesteia, porcul era perceput, adesea, ca un simbol al fertilitatii, 
fericirii si prosperitatii. In ce priveste credinta romaneasca, porcul „mai apare si ca animal 


l9 Ibidem, p. 303. 

20 Cf. Mircea Eliade, Comentarii la Legenda Mesterului Manole, Editura Humanitas, Bucuresti, 2004, p. 67 

21 Mircea Eliade, Comentarii la Legenda Mesterului Manole, Editura Humanitas, Bucuresti, 2004, pp. 67 - 68. 
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augural si meteorologic. Prevesteste frigul sau caldura, iar intalnirea cu el, in realitate sau in 
vis, e prevestitoare de bogatie si fericire.” 22 

Nici faptul ca purceaua „Rama-ntr-un loc da alama” 23 nu este lipsit de semnificatie 
simbolico - religioasa. Bineinteles ca este vorba de o confuzie, foarte des intalnita la oamenii 
de rand din popor, intre arama si alama, prima fiind un metal de culoare rosie care se gaseste 
ca atare in natura, cea de a doua fiind un aliaj, de culoare galbena, obtinut in urma 
amestecului aramei cu zincul si care nu are cum sa se gaseasca, sub aceasta forma, in stare 
naturala. Aceasta confuzie este lipsita de importanta, in contextul analizat, pentru ca, in 
limbajul simbolisticii, atat arama, cat si alama sunt considerate a fi metale sacre, ele fiind 
folosite, chiar si in timpurile modeme, la confectionarea a numeroase obiecte de cult. 

Faptul ca zidurile se darama pentru ca nu a fost zidita la temelia lor jertfaarhetipala este 
tot un rezultat al gandirii mitico - religioase cu privire la conceptul sacrificiului primordial, 
pentru ca, in mentalul colectiv, necesitatea jertfei umane se explica, mereu si mereu, tot „prin 
aceeasi straveche teorie a creatiei si a repetitiei actelor primordiale” 24 , victima sacrificata 
avand si rolul de a reactualiza creatia. 

Lui Manolea i se arata in vis ca oricare „nevast-o veni pa zaua da mane cu mancare” 25 
trebuie sa vie zidita in zid, pentru ca numai atunci biserica „Sa zadeste sangura.” 26 
Dezvaluindu-si visul in fata celorlalti zidari, Manolea ia in considerare si riscul major ca sotia 
lui sa fie cea care va veni cu mancare, pe care, insa, il accepta, consimtind, in acelasi timp, nu 
numai sacrificarea propriei sotii, ci si jertfa de sine, ca rezultat a sacrificarii celei mai iubite 
fiinte. Aceasta atitudine dramatica a lui Manolea „redescopera, am spune, sensul metafizic al 
mitului creatiei, in care e prezenta jertfa de sine.” 27 

Dupa zidirea trupului Floricai la temelia manastirii, sufletul ei nu moare, ci se 
reintrupeaza in pasare pentru ca, de fapt, in gandirea mitico - religioasa „Fiecare moarte este 
o reintegrare.” 28 Sub noua-i forma, sotia devotata, mama iubitoare si gospodina desavarsita, 
pentru ca in gandirea sacro - religioasa straveche, ale carei reminiscente isi fac prezenta si azi, 
„moartea unei singure persoane nu fonneaza un singur eveniment, ci tot atatea evenimente 
diferite cate relatii avea defunctul; tovarasul de viata, rudele, fiecare dintre copii, fiecare 
prieten, dusman poate, tot atatea legaturi originale si unice rupte in aceeasi clipa” 29 , venea 
noaptea si „da tata la copii si astaz'venea si mulgea vaca si vedea tot ce iera-n curte, ii spala-i 
carpea, venea pasare.” 30 

Dupa un timp, sufletul femeii jertfite s-a transformat in stafie, o fantoma care, pentru 
animism, simbolizeaza un demon antropomorf care apartine celui mort in urma incalcarii unei 
conduite. Asadar, stafia intruchipeaza sufletul unui mort si bantuie in locurile unde a trait in 
timpul vietii: „Dumnezeu n-a pierdut-o nici pa ia, da' a facut-o stafie care umbla-n biserica si 
umbla si pan lume.” 31 

In credintele stravechi, spiritul persoanei continua sa existe si dupa moartea ei, iar 
locurile pe care le bantuie au o semnificatie aparte pentru cel transformat in fantoma, de multe 
ori fiind, tocmai, locurile unde acesta a murit. 


22 Ivan Evseev, Dictionar de simboluri si arhetipuri culturale, Editura Amarcord, Timisoara, 1994, p. 148. 

23 Ion Nijloveanu, op. cit., p. 301. 

24 Mircea Eliade, op.cit., p. 41. 

25 Ion Nijloveanu, op.cit., p. 302. 

26 Ibidem. 

27 Mircea Eliade, op.cit., p. 45. 

2S Ibidem, p. 90. 

29 Marie Capdecomme, Viata mortilor. Despre fantomele de ieri si de azi, Traducere de Luminita Braileanu, 
Editura Polirom, Iasi, 2003, p. 267. 

30 Ion Nijloveanu, op.cit., Editura Minerva, Bucuresti, 1982, p. 305. 

31 Ibidem. 
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Chiar si printre exegeti parerile sunt impartite. Unii „cred ca scopul urmarit prin 
sacrillciile de constructie este sa se transfonne sufletul victimei intr-un demon 
protector. 32 Altii, printre care si Eliade, refuza aceasta explicate, deoarece „«fantoma»celui 
sacrificat anevoie s-ar putea transforma intr-un geniu tutelar al propriilor sai asasini.” 33 

Asadar, basmul Mesterul Manolea isi are radacinile in functia sacro - religioasa a 
mitului creatiei, Manolea fiind insusi prototipul mitic al creatorului care se interconditioneaza 
cu propria opera, mitul creatiei capatand, in acest fel, o forma dramatica, aceea a sacriliciului, 
prezenta in toata lumea, indeosebi in spatiul balcanic. 
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Abstract:The aim of this study is to depict the manner in which gemstones were used during the late 
fifteenth century and the start of the sixteenth century, with Florence as the focal point in terms of 
space. Based on the main principle of the Renaissance of returning to certain values of the Ancient 
World, the later period is used in various instances as means of comparison in order to establish the 
way in which man's relationship with gems evolved. 

In this sense the subject in question is approached from several perspectives beginning with an 
overview of what the concept of “gemstone” means in the selected timeframe. It is from the evolution 
of this notion that we may understand what has changed as well as certain aspects which remained a 
constant. A more evident form of change can be seen through the works of Georgius Agricola, who is 
one of the authors who approached the subject of metals, minerals and precious stones, seeking not 
only to learn from his Ancient predecessors, but also to discover for himself the real nature of Earth’s 
treasures. While his conclusions were not en tirely accurate, they led to the establishmen t of the field of 
Mineralogy, whereas in other areas where gems were used, the lack of knowledge in terms of certain 
stones’ chemical composition proved to have fatal consequences. Such a case was the use of precious 
stones in lapidary medicine, where certain substances were used believing them to have healing 
powers, an incident of this nature being the demise of Lorenzo de Medici, who died as a result of a 
poorly-administered lapidary cure. 

The Medici family were very involved in terms of precious stones, being among the first to start a 
collection of rare stones from all over the world, as well as jewelry and ornamen ts, in some cases even 
as creators, not only consumers. 

Keywords: precious stones, Renaissance, art, lapidary medicine, symbols. 


Un aspect cunoscut este faptul ca pietrele pretioase sau gemele au fost si sunt o parte 
integranta a omenirii, inca din perioade preistorice. Definirea unei pietre ca Hind pretioasa se 
face la ora actuala datorita unor caracteristici mineralogice cu ajutorul carora este determinate 
valoarea sa, stabilindu-se daca este demna de a fi numita ”gema”. 

Odata cu Renasterea, desi este o perioada in care sunt redescoperite valorile antice, ele nu 
sunt preluate intru totul. Fata de epoca antica o serie de aspecte se schimba chiar si in 
domeniul pietrelor pretioase. Perioada aflata in discutie este semnificativa din perspectiva 
faptului ca putem observa cateva modificari in atitudinea fata de pietrele pretioase, din punct 
de vedere al mentalitatii, al informatiilor detinute asupra mineralelor, a manierei in care erau 
intrebuintate. Spatiul ales pentru acest studiu este la randul sau important deoarece Florenta, 
ca unul dintre orasele-stat italiene de referinta pentru fenomenul renascentist, a avut o 
activitate semnificativa in ceea de priveste gemele, de la comert si prelucrare, pana la aspecte 
care tin de cultura si mentalitate. 

In studiul de fata gemele vor fi abordate in mod special pornind de la evolutia conceptului 
de ’’piatra pretioasa”, a diverselor moduri de utilizare a lor, a diferitelor tipuri de simboluri 
care le comporta in aceasta perioada, respectiv a gradului de acces la ele si impactul cultural 
al prezentei acestora. Pentru a putea sesiza schimbarile care au loc este necesara o comparatie, 
iar in acest sens se vor face trimiteri la epoca antica, datorita principiului Renasterii de a 
reveni la valorile acestei perioade. Astfel, se va observa atat ce anume s-a reluat, cat si 
evolutia care a avut loc in perioada sfarsitului de secol XV si inceputul secolului al XVI-lea. 
Date fiind perioada §i spajiul selectat pentru acest studiu este important de mcnponat ca in 
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cazul secolului al XVI-lea, care reprezintS in continuare un moment al Rena§terii pentru 
spajiul european, acest curent inceput cu aproximativ douS secole mai devreme in ora§ele 
italiene, ca apoi sS continue prin etapa cunoscutS drept manierism, aspect relevant si in cazul 
pietrelor pretioase din perspective artisticS. 

Desi delimitSrile temporale enuntate par a 11 foarte largi la o primS vedere, este important 
sa avem in vedere faptul, ca avem in discutie fenomene si tipare ale mentalitStii unei culturi, 
aspect ce se poate modifica numai pe duratS lungS. Se observe persistenta anumitor modele de 
interactionare cu gemele, care au inceput in perioada clasicS, dar practicile respective sunt 
regasite si in perioada aflatS in discutie, cu foarte putine modificari sau chiar deloc. De 
asemenea, perioada selectatS este relevantS datoritS a doua aspecte: pe de o parte din punct de 
vedere social si cultural observSm felul in care din a doua jumState a secolului al XV-lea 
familia de Medici se remarcS, printre altele, prin interesul lor fata de geme, iar pe de altS parte 
inceputul secolului urmStor aduce cu sine un progres semnificativ in domeniul stiintific, 
datorita lui Georgius Agricola si al aportul sau in domeniul mineralogic, ceea ce a avut un 
impact si asupra pietrelor pretioase. 

In epoca anticS o piatrS era socotitS pretioasS datorita aspectului sau deosebit, raritatea ei 
si cererea pentru aceasta, ceea ce ii determina si pretul. InsS, dat fiind ca vorbim de o perioada 
dominate de culturi in cadrul cSrora pretiozitatea unei pietre era strans legate si de anumite 
credinte magico-spirituale, sau de unele efecte tSmSduitoare care li s-au atribuit, multe 
minerale au primit titulatura de ’’piatra pretioasa”, fapt ce s-a modi deal in perioada moderns, 
datorita stabilirii unor norme bazate pe criterii legate de trSsSturi fizice, in detrimentul celor 
bazate pe aspecte magico-spirituale. Un astfel de exemplu a fost lapis lazuli, care era o piatra 
de referintS pentru cultura egipteanS antica, aspect observat prin faptul ca era atribuit zeilor 
sau faraonului 1 . In cultura Imperiului Roman acest mineral a avut acelasi statut, cu toate ca 
romanii nu hnpSrtSseau aceeasi perspective profund spirituals asupra mineralului. In cazul lor, 
elementul exoticului, aspectul si usurinta cu care lapis lazuli putea fi folosit pentru fSurirea 
podoabelor sau a pigmentului utilizat in picture au fost criteriile prin care a continuat sa 
primeascS statutul de ”gemS” 2 . 

Un alt caz este chihlimbarul, care a fost investit cu o suite de legende a mai multor culturi 
(cea greacS, cea romanS sau cele ale popoarelor nordice). Culturile amintite se referau la 
culoarea si strSlucirea sa, ce era asemuitS soarelui - o trSsSturS divinS pentru aceasta epoca, pe 
langS care i s-au atribuit si proprietati tamaduitoare, ceea ce i-a sporit popularitatea in randul 
celor ce puteau avea acces la ea, pe o mare parte a epocii antice, culminand cu dezvoltarea 
Drumurilor Chihlimbarului 3 . Toate acestea in poll da faptului ca ambra nu doar ca nu este o 
piatra ci o rasina fosilizata, dar cu atat mai putin pretioasa, conform standardelor moderne. 

Pe langa aspectele prezentate mai trebuie luate in calcul si informatiile gresite, care se 
vehiculau in epoca antica, nu doar cu privire la proprietatile tamaduitoare ale pietrelor, ci si 
idcntflcarea gresita a mai multor minerale, respectiv la originea lor, explicate prin mituri, 
chihlimbarul fiind din nou un bun exemplu 4 . 

In urma intrSrii unor noi tipuri de geme in comerjul spapului european la sfar§itul 
secolului al XV-lea, datoritS descoperirilor geografice, vorbim de o mai mare varietate in ceea 
ce priveste pietrele pretioase, iar preferinta pentru noile tipuri de geme, in detrimentul celor de 
pane acum modifies inclusiv si felul in care conceptul de ’’piatrS pretioasS” sau ”gemS” este 
definit. 


'John Francis Nuun, Ancient Egyptian medicine; Norman, University of Oklahoma Press, 1996, p. 146. 

2 Teofil Gridan, Universal bijuteriilor, Bucuresti, Editura Enciclopedica, 2003, pp. 230-231. 

3 Plinius cel Batran; trad, loana Costa; Tudor Dinu; Naturalis Historia Enciclopedia cunoytinfelor din Antichitate, 
vol. VI: Mineralogie $i istoria artei, Ia§i, Editura Polirom, 2004, p. 220. 

4 Ibidem , p. 225. 
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La inceputul epocii modeme o piatra era considerate pretioasa prin duritatea, luciul, 
culoarea, transparent si raritatea sa 5 , insa printr-un astfel de enunt obtinem o dellnitie neclara 
dat fiind ca se realizeaza o contradictie. Existenta ’’gemelor” de origine organica (coral, perla, 
chihlimbar) se afla in opozitie cu cel putin una dintre criteriile amintite - duritatea. Perla pe 
scara Mohs se regaseste la nivelul de aproximativ 3,5 6 din 10, perla cca. 3-4 7 , iar chihlimbarul 
intre 2-3, sau chiar mai putin, in functie de varietatea aflata in discutie 8 . La acest aspect se 
adauga lipsa transparentei in cazul perlei si a coralului; chihlimbarul in schimb era considerat 
valoros daca avea un anumit grad de transparent, fapt cunoscut inca din epoca antica, 
datorita atestarii oferite de lucrarea Naturalis Historia, a lui Pliniu cel Batran 9 , iar acest 
criteriu a ramas constant pe parcursul secolelor. 

In prima parte a secolului al XVI-lea, datorita lucrarii lui Georgius Agricola, De Natura 
Fossilium, aflam ca valoarea gemelor este relativa, diamantul fiind in general considerat cel 
mai pretios, dar daca nu prezinta un luciu deosebit, valoarea sa scade, in timp de un rubin de 
calitate superioara, care intruchipeaza toate calitatile mentionate anterior, va fi considerat mai 
valoros 10 . Pe langa acestea, distanta reprezinta un criteriu la randul ei, in conditiile in care 
locuritorii unei regiuni de unde provenea o anumita gema, o pretuiau mai putin decat pe cele 
aduse prin caile comerciale din diverse locuri indepartate, dat fiind ca pentru acestia ele erau 
considerate rare * 1 11 . Acest aspect nu reprezinta o noutate, intrucat preferinta pentru obiectele de 
lux a existat inca din perioada antica, comertul cu geme realizat de Imperiul Roman, fiind un 
exempt in acest sens: pentru romani ambra constituia un obiect de lux de mare valoare, in 
timp ce pentru cultura aesti, care o extragea din Marea Baltica, reprezenta un obiect comun 12 . 

Abia in a doua jumatate a secolului al XVI-lea se va introduce conceptul de ’’piatra 
semipretioasa”, aparut datorita lui Loduico Dolce, prin lucrarea sa Trattato delle gemme. In 
timp ce pas cu pas stiinta progreseaza in domeniul mineralogei, datorita unor autori precum 
Agricola sau Dolce, credinte referitoare la proprietatile curative ale gemelor persista, avand 
un cuvant de spus chiar si in ceea ce priveste valoarea unei pietre 13 , o reminiscenta a 
influentelor antice, dar modificata pe parcursul secolelor, datorita influentelor crestine. 

Cu toate ca aceste informatii nu au aparut in Florenta, ele au fost transmise, pe de o parte 
datorita tiparului, care a dat posibilitatea autorilor sus-amintiti sa isi transmits pe cale scrisa 
cunostiintele legate de geme, ca apoi sa fie raspandite, iar pe de alta parte anumite chestiuni 
legate de pietrele pretioase au constituit subiect de discutie in mediul universitar 14 . Acestea se 
refereau in special la aspecte legate de folosirea pietrelor pretioase ca remediu medical pentru 
o serie de afectiuni, fiind una dintre intrebuintarile gemelor. 

Fenomenul nu este surprinzator datorita faptului ca medicina lapidara s-a practiat inca din 
epoca antica, fara a fi fost limitata doar la o anumita cultura, iar aceasta forma de tamaduire a 
continuat sa fie folosita pe parcursul secolelor. Considerate inca a avea capacitatea de a 
tamadui, in contextul epocii rena§centiste vorbim despre o incercare de a aborda situajia 


5 Cassandra Auble, Thecultural significance ofprecious stones in early modern England, Nebraska, Lincoln, 
2011, p.4. 

6 Teofil Gridan, Pietre si metale pretioase, Bucuresti, Editura Enciclopedica, 1996, p. 199. 

1 Ibidem, p. 203. 

8 Ibidem, p. 217. 

9 Plinius cel Batran, op.cit., p. 220-221. 

10 Georgius Agricola, De Natura Fosslium, p. 147, http://farlang.com/books/agricola-bandy-de-natura-fossilium 
(accesat in 20 mai 2017). 

11 Ibidem. 

12 W. Dreyer,77?e Main Features of the Advance in the Study of Danish Archeology, in “American 
Anthropologist”, New Series, Vol. 10, No. 4, October - December 1908, p. 506. 

13 Cassandra Auble, op.cit., p. 4. 

14 Nancy G. Siraisi, Medievaland early Renaissance medicine, Chicago, The University of Chicago Press, 1990, 
p. 167. 
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printr-o tentativa mai mult empirica de stiinja, care meet se desprinde in anumite cazuri de 
elementul magic, mostenit din epocile anterioare prin scrierile ramase 15 , dar neavand 
cunostinlcle chimice necesare, au dus la comiterea unor erori ale medicilor ce s-au dovedit a 
11 fatale pentru pacicnpi lor. 

Un caz celebru de eroare medicala cu consecinte fatale a fost cel al medicului Piero 
Leoni, care 1-a tratat pe Lorenzo de Medici, in Carreggi, alaturi de un alt medic, Lazaro di 
Pavia 16 . Acesta a incercat sa il vindece pe Magnificul cu un amestec de perle maruntite 17 si 
pietre pretioase, impotriva unei afectiuni manifestate, printre altele, prin febra 18 . Rezultatul 
acestui tratament a fost o intrautatire treptata a sanatatii, Lorenzo de Medici intrand in coma, 
ca apoi la cateva zile sa moara, in data de 8 aprilie 1492 19 . Un aspect interesant il constituie 
faptul ca nu exista nicio sursa cunoscuta la ora actuala, care sa ofere detalii asupra tipurilor de 
geme folosite in incercarea de a-1 salva pe Lorenzo Magnificul. Se poate specula eventual, 
bazat pe tipurile de minerale cunoscute, considerate a fi pretioase si folosite in medicina 
lapidara, care erau pe de o parte, compatibile conform cunostiintelor vremii cu afectiunea de 
care suferea acesta, respectiv avand duritatea suficient de scazuta incat sa permita maruntirea 
lor si apoi amestecarea acestora in remediul preparat de medicul Leoni. Date fund 
ingredientele tratamentului, este oarecum ironic faptul ca acele obiecte atat de prejuite de 
Lorenzo pe parcursul viefii, i-au grabit moartea. Acest incident insa, nu a fost deloc rar, in 
contextul in care medicina lapidara a fost o practica la care s-a apelat, in absenta unor 
cunostiinte corecte in domeniul chimiei pana in secolul al XVII-lea, iar ingerarea unor 
componente chimice ale anumitor minerale s-a dovedit a fi fatala nu de pujinc ori. 

Cu toate ca folosirea pietrelor pretioase in scop curativ nu mai era neaparat restrictionata 
anumitor clase sociale, ci se rezuma la capacitatea fiecaruia, bazat pe conditia lor materials, se 
pune problema soartei celor care nu isi puteau permite din punct de vedere economic leacurile 
tamaduitoare bazate pe geme. In acest context medici practicanti de medicina lapidara au gasit 
solutii accesibile din punct de vedere material si pentru cei aflati intr-o situatie mai precara 
din prisma financiara. Remediul pentru aceste persoane era compus din rasini mai ieftine, 
amestecate cu plante considerate a fi meidicinale. Din perspectiva medicilor ce aprobau 
tratamentele bazate pe pietre, astfel de solutii erau considerate a fi aproximativ la fel de 
eficiente ca acelea create din geme 20 , iar din punctul de vedere al riscului este greu de spus 
care dintre cele doua tipuri de tratamente se dovedea a fi utila in tratarea afectiunilor 
survenite, sau din contra, se dovedeau a fi fatale, precum acele solutii elaborate din nestemate. 

O alta cale prin care gemele aveau capacitatea de a vindeca diverse afectiuni fiziologice, 
sau de a solutiona o serie de probleme ale vietii cotidiene, respectiv a le preveni, o reprezenta 
crearea de talismane din acestea, pentru a fi purtate. Datorita unor medici precum Giorlamo 
Francastoro s-a vehiculat ideea, ca pomind de la anumite principii astrologice, precum 
identificarea unor constelatii favorabile, iar apoi faurirea unor talismane gravate din anumite 
pietre pretioase, se puteau evita sau trata boli precum sifilisul 21 . Astfel de conceptii au fost 
intarite de persoane influente ale perioadei, precum Lorenzo di Medici, care considera ca 


15 Un exemplu in acest sens il constituie scrierile lui Georgius Agricola, care a apelat in mod freevent la lucrarea 
lui Pliniu cel Batran - Naturalis Historia - pentru a se informa cu privire la subiectul mineralelor. 

16 Christopher Hibbert, The House of Medici: Its Rise and Fall, New York, William Morrow Paperbacks, 2012, p. 
137. 

17 George Frederik Kunz, Charles Hugh Stevenson, The History of Pearl, New York, The Century CO, 1908, p. 
313. 

18 Christopher Hibbert, op.cit., p. 137. 

19 Ibidem. 

20 Nancy G. Siraisi, op.cit., p. 147. 

21 Peter Burke, The Italian Renaissance. Culture and Society in Italy, New Jersey, Princeton University Press, 
1986, p. 180. 


781 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


astrologia era permisa de catre Biserica 22 , ceea ce includea si folosirea pietrelor pretioase in 
scopuri similare, dat fiind ca si ele aveau o legatura puternica cu acest domeniu. 

Astfel de fuziuni intre religie, pietre pretioase si astrologie s-au manifestat inclusiv prin 
imbinarea semnelor planetelor cu numele lui Dumnezeu sau a lui Hristos, prin gravarea lor pe 
diverse geme, ceea ce le transforma in talismane 23 . Acest aspect readuce in discupe acel 
element magico-spiritual, care este menpnut inca din antichitate, chiar daca in aceasta 
circumstanja ia forma unor superstifii mo§tenite din epoca amintita sau elemente ale 
dcvopunii religioase prin obiectele ca rozarul din anumite geme sau crucile purtate, faurite ca 
bijuterii sacre, etc. Cu toate acestea, asemenea manifestari nu au fost impartasite unanim, 
existand si voci ce se pronuntau impotriva lor, de exemplu Giorlamo Savonarola, care ii 
condamna pe toti cei care recurgeau la astfel de practici si incuraja un mod de viata auster, in 
post continuu si renuntarea la podoabe sau obiecte de devotiune ornate cu diverse pietre 
pretioase 24 . 

Pe de o parte exista aspectul, care se refera la status §i putere, in conditiile in care pentru a 
avea acces la geme este nevoie de o situaijc economica prospera, ceea ce confera putere, iar a 
le dctine aduce un statut superior in societate, fapt ce s-a observat in felul prin care au fost 
etalate aceste geme chiar §i in cazul familiei de Medici. Desi nu aveau origini nobile, 
activitatile lor bancare, ce s-au dovedit a fi prospere pentru o perioada, au dus la posibilitatea 
implicarii lor in acest domeniu al pietrelor pretioase. Nu intamplator anumite pietre capata 
notorietate in aceasta perioada in detrimentul altora, precum nu aleatoriu sunt formate tiparele 
pe baza carora se fauresc bijuterii sau obiecte decorative, pe langa care asistam la fonnarea 
primelor colecjii, ce contin inclusiv pietre prejioase nefasonate, a caror prezenja are scopul de 
a simboliza putere §i prosperitate. Dupa cum s-a intamplat si in cadrul familiei sus-amintite, 
situatia materials infloritoare si febletea pentru geme a dus la aportul acestora inclusiv si din 
punct de vedere cultural in acest domeniu, nu doar investind in colectia de nestemate a 
familiei, ci si stimularea productiei artistice, care implica pietre scumpe atat in domeniul 
fauririi de bijuterii si omamente, cat si in pictura, anumite minerale considerate in continuare 
valoroase, fiind folosite pentru pigment. Chiar si in cazul celor ce in secolul al XVI-lea 
primesc statutul de ’’pietre semipretioase”, raman valoroase, in special in domeniul artistic, 
unde pot servi atat ca baza pentru anumite culori folosite in pictura, cat si in fabricarea 
emailurilor. 

Bijuteriile din pietre pretioase valorizate in aceasta perioada apar sub forma de 
pandantive, care au ca tema portrete miniaturale sau pandantive sculpturale insojite de perle, 
inele, brosc, centuri, care evoca teme naturaliste, in detrimentul celor religioase. Din 
bijuteriile cu conotatjc sacra se continua faurirea de cruciulije cu geme in forma de caboson, 
fixate ca pandantive si medalioane cu mici heruvimi 25 . Este de asemena perioada in care se 
redescopera cameele si tehnica antica cuoscuta ca intaglio, care consta in incizionarea 
pietrelor pretioase, chiar §i cele mai dure, cu scopul de a reda diverse simboluri sau portrete, 
fie ca sigiliu sau inele, respectiv pandantive 26 . 

Pietrele pretioase au fost o prezenta in mentalitatea colectiva a sfarsitului de secol XV, 
aspect demonstrat de Filarete (dupa numele sau de botez Antono di Pietro) un arhitect, care a 
considerat impartirea claselor sociale, pornind de la valoarea pietrelor. Astfel, nobilii intrau in 
categoria pietrelor pretioase, cetatenii erau asemuiti pietrelor semipretioase, in timp ce taranii 
erau perceputi asemeni pietrelor obisnuite 27 . Aceasta ordonare a grupurilor sociale pomind de 


22 Ibidem. 

23 Cassandra Auble, op.cit., p.17. 

24 Christopher Hibbert, op.cit., p. 152. 

25 Teofil Gridan, Universul bijuteriilor, pp. 361-362. 
26 https://www.britannica.com/art/jewelry#ref40197, accesat in 25 mai 2017. 
27 Peter Burke, op. cit., p. 202. 
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la pietre poate indica importanta lor, ele reprezentand o prezenta constants in viata cotidiana a 
societatii, nu doar fizic ci si in mentalitatea colectiva. De asemenea, in mod indirect se 
constata o clasilicarc a gemelor, dat Hind ca deja se vorbeste la modul general despre o 
ierarhizare, care contine si notiunea de ’’piatra pretioasa”. 

Dincolo de acele clase sociale, care aveau posibilitatea de a le achizitiona, existau si 
grupuri ce intrau in contact cu pietrele pretioase, datorita serviciilor pe care le prestau 
(minerit, slefuit, prelucrat, comercializat, etc.). Nici aceste categorii nu pot fi omise, intrucat 
desi nu sunt o parte a claselor sociale superioare, accesul lor temporar la geme, pe durata 
desfasurarii activitatii profesionale, asigura condtiile necesare pentru cererea de astfel de 
produse. In acest fel s-a creat un tipar al interactiunii la scara larga cu geme, de la cei pentru 
care acestea reprezinta o sursa de venit, pana la cei ce urmaresc a le detine. 

In urma observarii unor modalitati prin care au fost folosite pietrele pretioase in contextul 
dat, se pune problema asupra tipurilor de grupuri sociale, care au posibilitatea de a beneficia 
de pe urma gemelor. Fata de perioada clasica, cand accesul la pietre pretioase era destinat 
doar claselor sociale superioare, familiile regale, nobilime si sacerdoti (insa si aici existau o 
serie de restrictii), in contextul perioadei renascentiste se poate observa o schimbare. Accesul 
la geme se referea la chestiunea pragmatica a posibilitajii financiare, nu a vreunor intcrdictii 
din motive sociale, ceea ce facilita o deschidere catre acest domeniu, cu atat mai mult cu cat 
asistam la evolutia unui grup social, care desi nu provenea dintr-o clasa sociala superioara, 
detinea puterea economica necesara atat pentru achizitia de geme cat si beneficierea de 
tratamente din domeniul medicinei lapidare. Este vorba despre bancheri, iar in Florenta 
familia de Medici este cea care a demonstrat un mare interes faja de pietrele pretioase. 

Accstia, dincolo de podoabele de uz cotidian, au investit in a crea un adevarat tezaur 
format din bijuterii de colcctic, obiecte de decor si pietre neprelucrate. Interesul familiei 
pentru geme incepe in secolul al XV-lea, cand in 1437 colectia ia fiinja datorita lui Cosimo 
cel Batran, care achizijioneaza un nunar impresionant de piese ce contin geme, aflate initial in 
colectia lui Niccolo Niccoli 28 . De altfel, acesta din urma a fost cel care 1-a inspirat pe Cosimo 
sa investeasca in pietre pretioase prin propria sa colectie, care fusese admirata pe masura ce 
tanarul de Medici crestea 29 . 

Pasiunea pentru obiectele din pietre pretioase este mo§tenita si de generajiile urmatoare: 
fml lui Cosimo, Piero, continuta colecjia si ii dedica o incapere special amenajata in palatul 
Medici, iar apoi Lorenzo Magnificul desavar§e§te colecjia, cumparand majoritatea pieselor 
detinute de Papa Sixtus al IV-lea, respectiv Papa Paul al II-lea. La linclc anului 1494 insa, o 
parte din colectia familiei di Medici este vanduta, iar o alta parte este adapostita in biserica 
San Marco, de catre liul lui Lorenzo Magnificul, Giovanni, in timp ce o alta parte este dusa la 
Roma de catre el si fratele sau, ca mai apoi sa fie readuse la Florenta la sfar§itul secolului al 
XVI-lea 30 . 

Pe langa colectia mo§tenita din secolul precedent, in secolul al XVI-lea descendentii 
familiei di Medici continua traditia de a achizitiona pietre pretioase, atat ca obiecte de 
podoaba sau decor, cat si cele neprelucrate, insa fata de predecesorii lor intervine o schimbare. 
In contextul curentului manierist, Marele Duce Francesco I deschide un atelier in care il 
angajeaza pe Giorgio Vasari, pentru a prelucra o parte dintre pietrele pretioase in podoabe, 
respectiv decoratiuni. Pe urma, in a doua parte a secolului, un alt atelier a fost inaugurat in 
Galeria Uffizi, unde au activat in acest domeniu, pe langa Vasari, arti§ti precum Benvenuto 
Cellini, Bartolomeo Ammannati, respectiv Giambologna 31 . Apoi, Marele Duce Ferdinando I, 
succesorul lui Francesco I, dincolo de a fi continuat traditia achizitiei de pietre pretioase in 


28 Pierre Antonetti, Familia Medici , Corint, Bucure^ti, 2004, pp. 135-137. 
29 Christopher Hibbert, op.cit., p. 30. 

30 Ibidem, p. 137. 

31 Ibidem. 


783 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


acela§i tipar ca antecesorii sai, a mcnUnut atelierul, ceea ce a dus inclusiv la o producjie de 
export si la inventarea unei noi tehnici, numita comesso, care se refera la crearea unor 
mozaicuri din mai multe tipuri de pietre pretioase pentru a reda o imagine. In acest sens s-au 
folosit pietre precum agatul, calcedonia, cuartul, jaspul, lemnul pietrificat, lapis lazuli, dar si 
emailul 32 , pentru a putea acoperi intreaga paleta de culori necesara redarii imaginii dorite. 

Datorita unei discujii avuta cu ducesa de Florenja, Eleonora di Toledo (a prima sojie a lui 
Cosimo I di Medici), pe care ne-o relateaza Benvenuto Cellini in autobiografia sa, putem afla 
care au fost cele mai cautate geme in perioada respectiva. „Diamantele, rubinele, smaraldele 
§i safirele, din contra, nu se demodeaza niciodata; acestea sunt patru pietre pretioase, si este 
bine sa fie achizijionate” 33 . De aici observam cum intrarea in contact cu aceste noi geme, 
putin cunoscute pana la momentul descoperirilor geografice si crearea unor noi rctclc de 
comcrt, pune in valoare noile luxuri, asezandu-le in prim-plan in detrimentul altor geme, care 
prin comparapc devin, pentru o perioada, mai putin atragatoare, fata de noile posibilitati de 
achizitii in materie de nestemate. 

Pentru aprovizionarea cu pietre prctioasc florentinii fie apelau la sursele vecine precum 
venetienii sau portughezii, care se ocupau de comertul cu obiecte exotice, fie mergeau direct 
la zona de provenienta a gemelor, in India, de unde se aduceau pietre precum cele amintite de 
Cellini. De asemenea, in a doua jumatate a secolului al XVI-lea familia di Medici a dezvoltat 
relatii cu Imperiul Mogul, bazat pe schimbul de bunuri, respectiv prin cadouri diplomatice 34 , 
in care un rol era jucat si de geme, in contextul bogatiei §i statutului conferit de un astfel de 
cadou. Acest aspect este valabil atat pentru cadourile oferite in ideea cultivarii unor relatii 
diplomatice intre state, cat §i in cazul contractarii unor aliante matrimoniale, moment in care 
diverse pietre pretioase intra in zestrea fetei, ce urmeaza a se casatori. 

O practica fecventa in treapta superioara a societatii florentine in secolele al XV-lea, 
respectiv al XVI-lea era turnirul, care fata de epoca medievala servea ca o oportuitate de a 
etala bogatia participantilor prin costumele brodate cu perle si pietre pretioase, intr-o expozitie 
teatrala prin care familii precum familia di Medici Lsi putea pune in valoare bogatia 35 , ceea ce 
sublinia statutul lor, gemele fund in continuare §i in aceasta perioada un element definitoriu 
de status §i putere, iar astfel de ocazii puteau sublinia acest lucru. 

Dupa cum se poate observa perioada cuprinsa intre sfarsitul secolului al XV-lea si 
inceputul secolului al XVI-lea, in spatiul Florentei, din perspectiva pietrelor pretioase 
comporta nu doar multe asemanari, ci si o serie de deosebiri. Un prim aspect pe care il 
observam ca fund o Constanta, este cererea pentru pietre pretioase si o prcferinta pentru acele 
geme care erau rare, fie datorita ocurentei, fie din cauza locului de provenienta situat la mare 
departare fata de spatiul, in care era apreciat. Acest aspect a constiuit si in perioada aflata in 
discutie un element al luxului, pietrele aduse din zone indepartate fund puse la mai mare pret 
fata de cele autohtone. O singura modificare in acest sens s-a datorat descoperirilor 
geografice, din cauza carora a existat posbilitatea procurarii unor minerale ”noi”, acestea 
avand o valoare mai mare fata de cele cunoscute pana la momentul respectiv. 

O schimbare importanta are loc la inceputul secolului al XVI-lea, cand se observa o 
abordare a pietrelor pretioase dintr-o perspectiva mult mai apropiata de stiinta, decat de 
empirism sau de credinte si superstitii. In acest sens contributia lui Georgius Agricola este 
semnificativa, desi la randul sau acesta a debutat in domeniu pornind de la scrierile antice 
precum Naturalis Historia, a lui Pliniu cel Batran. Anumite erori persista cu privire la 


32 https://www.britannica.com/art/commesso, accesat in 25 mai, 2017. 

33 Benvenuto Cellini; Autobiography, translated by John Addington Symonds, Penguin Classics, New York, 
1010. p. 270. 

34 Cynthia Clark Northrup (ed.). Encyclopedia of World trade from ancient times to the present, Routledge, New 
York, 2015, p. 681. 

35 Ferdinand Schevill, Medieval and Renaissance Florence, vol. II, New York, Harper Torchbooks, 1961, p. 377. 
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identificarea si intrebuintarea pietrelor pretioase, pe fondul unei lipse de cunostinte, in ceea ce 
priveste compozitia lor, ceea ce mai ales in cazul medicinei lapidare, a avut de multe ori 
consecinte fatale. 

Din punct de vedere mineralogic Agricola a contribuit prin identificarea anumitor 
caracteristici ale pietrelor, care sunt valabile si astazi, in timp de Lodovico Dolce este cel care 
introduce conceptul de ’’piatra semipretioasa”. 

Credintele magico-religioase modificatc odata cu aparitia religiei crestine, incep sa se 
diminueze, in favoarea unor abordari mai apropiate de ceea ce va deveni mai apoi stiinta, dar 
o buna parte se manifests in continuare pe fondul unor superstitii, manifestate prin talismane 
gravate din diverse tipuri de geme, in functie de problema care se doreste a fi rezolvata. 

Din punct de vedere cultural pietrele considerate a fi pretioase sunt prezente in special in 
arta, atat ca baza pentru pigment in cazul celor cu o duritate compatibila maruntirii acestora, 
cat si in diverse tipuri de bijuterii, respectiv obiecte de decor, ce comportau o suita de 
simboluri de la cele cu caracter religios, la cele care reprezentau un anume statut social, 
prosperitate sau autoritate. De asemenea faptul ca in aceasta perioada iau fiinta primele 
colectii personale de pietre pretioase si minerale, cum a fost colectia familiei de Medici a 
reprezentat o marca a bogatiei si autoritatii lor, in conditiile in care acestia, manifestand un 
interes fata de geme timp de mai multe generatii, observam cum s-au implicat atat in latura 
comerciala a domeniului, cat si in cea artistica, singura ramura in care nu au fost regasiti ca 
practicanti a fost, in mod ironic, tamaduirea prin medicina lapidara, desi au fost tratati cu 
ajutorul ei, conform situatiei lui Lorenzo de Medici, cu toate ca presupusul leac s-a dovedit a 
fi letal. 
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NUIT DEBOUT DE LA REPUBLIQUE 

Oleg Feoktistov 

Ph.D. Student, /’Alexandru loan Cuza University" of Iasi 

Abstract :This short text is a personal impression of an event that took place in Paris, France. In 2016, 
a self-organized movement called Nuit debout sewed as a ground for people to seek a practical 
resolution to a social problem, and, more importantly, to express their freedom. In the process, a sign 
language was developed to accommodate the need for the communication of a large number of people. 

Keywords.Paris, Nuit debout, personal impression, freedom, communication, protest, Jacques 
Derrida. 

Writing is hard. Every story has been already written, told, twisted like an elastic 
rubber band, and smuggled from one place to another. We, for better or worse, must tell our 
stories to the others regardless. 

In Paris, one cannot stop wondering—while being lost in between the lines of the 
street maze that unfolds over the wrinkled river like two pages of a living manuscript—about 
the stories and the incessant tale of fates this city wrote in the past.Wondering about myself, 
the destiny, and the dreams of this giant mystery ball that will never leave one's heart. 
Wondering if the whole world could be Paris. It is impossible to start any decent story that 
happened in this city without beginning the story on the city’s streets. All of them, if one will 
take the time to trace, will end up somewhere, somehow, on some crowded alley for some 
unknown reason. I will try to describe what I saw and what I have heard. 

It was, in a way, pleasurable to stand outside and listen to my classmates speaking in 
flying French. Without understanding much, I could sense the course of the conversation, 
picking words, only to repeat them in my mind without knowing the meaning. Humorously, 
although in my mind a phrase might have sounded French enough, it could never take even a 
remote shape of anything close to the original when spoken out loud. I have entertained 
myself with the thought that maybe one day, I would drop, with ease and a nonchalant 
attitude, the French attitude, a word or two in an ordinary conversation among friends. Or 
better yet, I would surprise them with a quote from my Jacques Derrida uttered in French. 
This particular dream, however pseudo-intellectual it may sound, is still with me. 

Often, before the class started, students would gather in a small courtyard of the 
Sorbonne's University at the Departement du Monde Anglophone. Not to chat, but to prepare 
themselves, have a sip of coffee, and to smoke a cigarette. A loose crowd in waiting would 
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slowly bounce between pale pillars having short bursts of conversation peppered with silence 
and rising puffs of smoke. The current fashion was to roll your own cigarettes. Holding a 
white filter in the comer of the mouth, students would carefully turn a thin, transparent piece 
of paper filled with a small mountain of orange tobacco. Others, having more money, smoked 
white, stocky factory-made cigarettes. One girl, in particular, wore bright red lipstick, loose 
black jacket, and a white shirt. Her way of smoking was natural and ultra cinematographic, 
making me concrete frozen. Frozen like a bottle of Martini left in a freezer until steered and 
drinkable again. The small talks would go on about writing a memoir, last night parties, home 
going for the weekend, and other comfortable topics. The words would echo around the inner 
court making its way out to the I'Ecole de Madeline street. So, this is how it was, we stood, 
we smoked, we laugh and talk before our class. After the course, we would flock away as fast 
as we could. No particular friends were made, no one looked for anything personal. There was 
an air of relaxed attitude, somewhat free and independent. I liked it this way. 

In April, without any preparations and with a lot of pretext, the event took place on the 
streets of Paris. The red dot of the civil protest was placed on the map, it was the Place de la 
Repub/iquethat became its epicenter. Whether it was a “good thing” or not I will let others 
decide. Nevertheless, it had an effect on me. The event we are referring to was called Nuit 
debout. And, this particular incident that happened in the heart of Paris elevated the question, 
a personal question; —“What do I do, do I protest?!" 

I have never participated in a protest before. In fact, my whole childhood was covered 
with a tone of obedience to anything that was larger than me. My parents, my teachers, the 
school director, the lifeless outskirts of micro-district with cold, dull bloc buildings. Even the 
city trams had a message written in red paint "Do not stick your head out!" Everything had to 
be toned down, quiet down, and uniformly dead. The fear breaded a type of the abnormal 
normality in which one cannot register other possibilities and thus falls under a steamroll of 
reality that creates an accepted uniformity. The 'anti-idea' to have an alternative idea, an 
option as such, erases itself under the weight of the fear, letting the accepted and uninformed 
ideas to act like the (DOS) Disk Operating Systems, guaranteeing a stable functioning of the 
mechanism. Uniformity cannot express itself. Moreover, uniformity does not seek an 
expression, for any expression is lethal to the uniformity. Any expression by default is an 
expression against. 

The place where I lived at that time was on the other side of Paris, in the center, 
slightly away from the crowded streets. My daily goings were through the Place de la 
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Republique square. Whether I would go to school, or to spend time sitting by the Seine river, I 
would inevitably come through the Place de la Republique. I followed the same route until 
one evening I started to notice people standing on the square late night, doing something. 
Most of the time people would organize in small circles and sit under the makeshift tents, 
discussing things, arguing, expressing thoughts, laughing. Later, people brought whiteboards 
to the square, covering them with markings and neatly written texts. Discussions were open to 
anyone who had something to say, yet there was a kept order and respect for the others. I saw 
young people being passionate and focused on ideas. Theytried to figure out things, to come 
up with a solution to something, to a problem. 

There were two sides to the event. On the one hand, there was a shared expression of 
the protest. It had something of a gesture, a unique, collective movement of limbs and 
thoughts, as if there was "a thing" outside of each participant that made this gesture possible, 
a sum of things, intentions, dictated by something within each person, yet living outside, 
larger than an individual. On the other hand, there was a disorganized looseness to the whole 
thing. An air of humanity, a human way to be individually different by being individually 
flawed. It was not an organized military platoon ready to act in any given moment, to take 
things in their hands, to skillfully kill an opponent and win the battle. On the contrary, the 
lack of structure made Nuit debout feel alive, approachable, human. 

One weekend, a girl brought a pick-nick blanket and a basket of fruits. She set on the 
asphalt in her modest dress cutting bananas into smaller pieces so the people could eat. Later, 
the police shotpepper sprayfifty meters away from her, she didn't flinch, she did not move. 
Just a girl. I thought of the atomic bomb going off in my head. Something changed, I have 
changed, right then and right there. After that scene, I decided that in spite of everything, I 
had to bring my body to the square, to contribute the only means of support that I had. To 
donate my body to whatever people wanted to solve at that square, at that time. Every day for 
the next month I would do that, bring my body to the square, sit and listen to the people, see 
their eyes, and hear their words. You see, the question I had to ask myself earlier was 
somewhat superficial. And the answer is not an answer at all, it is more like a natural gesture, 
spontaneous yet thoughtful. The entire event was more of the collective expression, a 
performative fundamental of the freedom. We are not only biomatic, rational beings, we are 
also beings that require, need, and demand freedom. We are also the beings that must push the 
horizon of our freedom and must do so regardless of the conditions. In our freedom we find 
our sovereignty, with independence we are in charge of your destiny. 
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Words were important to me. People and words are important, their actions, how they 
sound, what they do, and how they feel about doing it. French words were all around me, I 
swam in them. I stood and listened, again, frozen and mesmerized by the beauty of the 
language. The French language is beautiful, you cannot argue with that. If you do argue with 
that, you are a fool, and you need to live a little! Even if spoken by the second-rate 
Hollywood actress as the mockery, in a crappy film, it is still great. It elevates you over life 
because it is larger than life! 

I have collected French words on the Place de la Republique square like an insane 
lepidopterist. 

Vie, d’accord, confiance, sauterelle, divinite, taches de rousseur, menthe poivree, 
echange. Liberte, democratic, peuple. Heureux, choisissez, centre-ville, cadre, 
lumineux, au revoir, armure. Chaud, fourmilier, paillete, pieces, demon, industriel, 
deconnecter. Sauce, conflit, banc, blaireau, different, nomade, angoisse, serpent. 
Diva, picturale, direct, croire, chose, saule, agrandir, console, addictif amuser, 
charabia, frauduleux, retombees, He, poche, aplatir, epave, devastation, traumatisme, 
personnel, colere, conducteur, contrebandier, glandulaire, ordinateur. Mode, liquide, 
profiter, ambitieux, complique, campagne, forfaitaire, moulinet, culturel. Liqueur, les 
filles. 

Bien! 

Later, I noticed another thing. It started to happen as the event progressed in time and 
occupied more minds. To accommodate a larger amount of people new technologies had to be 
created, and a new language emerged—a sign language. It was, as my Romanian friend would 
say "Huge, Oleg, just huge!" People sat on the granite tiles of the square and signaled their 
thoughts about a specific issue of the moment. Agree, disagree, and not sure. The range of 
signs was limited, yet effective. Those who presented a particular topic on the public make¬ 
shift platform would wait for the reaction of the square. It was a direct communication, 
between thousands of people. One could see the totality of thoughts in a second; a raised hand 
was ‘yes,’ a fluttering hand was translated as ‘maybe,’ and no simply meant ‘No.’ The square 
was alive. 

Then there were night concerts, improvised art galleries, and the Jazz. Hot Jazz flew in 
the night from a piece of large plastic wrapped around the light pole which was meant to be a 
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tent, an Arabic desert tent. People would come in, and ‘take off.’ Five or seven musicians 
played trumpets, and percussions until they dropped dead. Then a new musician would take 
the stage, and the whole thing would start again. It was perpetual positivity, a celebration of 
life's best moments, and a reaction against life's darkest hours. Everybody was celebrating in a 
tent full of people, life, and music. It was the feast of living in Paris, and I will keep it. 

I want to end this paper with infamous words were written by Jacques Derrida “z7 n'y a 
pas de hors-texte ” (p.158) translated commonly as “There is nothing outside the text.” My 
interpretation of Derrida’s words, at this point, is the following; — There is no outside text. The 
event, the Nuit debout cannot be treated as something outside, present then and there, 
something that happened only at the Place de la Republique square. It is the very text people 
wrote with their limbs and their thoughts at the heart of life. 
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ORALITY - THE MAIN CHARACTERISTICS OF FAIRY TALES 
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Abstract: Along with the presence of the supernatural and the fabulous, orality is another specific and 
defining feature of the fairy tale. 

With printing and publishing, the fairy-tale collectors have expressly preserved this feature, because it 
gives specificity to this type of literature. Moreover, even the literary fairy tale is characterized by the 
orality of the style, the authors of the literary fairy tales being aware of its importance. 

In my paper, I intend to point out the main characteristics of the orality that we encounter in popular 
fairy tales and literay fairy tales. 

Keywords: tale, orality, characteristics, style, procedures. 


Alaturi de prezenta supranaturalului §i a fabulosului, oralitatea este o alta trasatura 
specified si definitorie a basmului. 

Facand o comparatie a basmului cu romanul, Nicolae Constantinescu scria: 

Ceea ce separa, deci, decisiv cele doua tipuri de discurs narativ este natura orala a 
basmului popular, fata de existenta scrisa a romanului din literatura cu autor. Cel dintai este 
spus de un povestitor catre un auditoriu, fiind destinat ascultarii, al doilea este scris si 
destinat cititului. Basmul popular presupunea cu necesitate in formele lui genuine, 
traditionale, co-prezenta in timp si spatiu a emitatorului (povestitorului) si destinatarului 
(ascultatorilor) mesajului, pe cand comunicarea dintre romancier si cititorii sai se realizeaza 
mediat, prin mijlocirea textului scris. Efect al oralitatii - unul dintre ele - caracterul 
formalizat sau stilul fonnular este vadit la toate nivelele basmului folcloric, de la cel de 
suprafata (formulele) pana la cel de adancime (structura). 1 

Aceasta trasatura vine, deci, in mod firesc, deoarece veacuri de-a randul basmele au 
circulat numai pe cale orala. Tocmai de aceea basmele reusesc sa farmece auditoriul, pe copii, 
dar nu numai, cu modul de exprimare spontan, viu §i afectuos, caracteristic oralitatii. 

Parca nicaieri altundeva nu se creaza acea legatura afectiva intre povestitor si 
ascultator, cum o vedem in cazul basmelor. Exista o impletire armonioasa intre fabulos, 
miraculos, pe de o parte si oralitate pe de alta parte. 

In diferite randuri s-a atras atentiunea asupra elementului metaforic din basmele 
noastre. Ele sunt caracterizate printr-un stil particular, prin o frazeologie proprie, mai 
bogata si maipoetica decat oriunde aiurea . 2 

Dupa culegerea si tiparirea basmelor, culegatorii de basme au pastrat in mod expres 
aceasta trasatura, pentru ca tocmai ea da specificitate acestui gen de literatura. Mai mult decat 
atat, chiar §i basmul cult se caracterizeaza prin oralitatea stilului, autorii cunoscuti ai basmului 
cult Hind constienti de importanta ei. 

Lucrarea de fata si-a propus sa puncteze principalele caracteristici ale oralitatii pe care 
le intalnim in basmele populare §i in cele culte. Se va face referire in cele ce urmeaza doar la 
basmele romanesti. 


1 Nicolae Constantinescu, Studiu introductiv in Basme Populare Romanesti, partea I, Editura Academia Romana 
- Fundatia Nationals pentru §tiinta si Arta, Bucuresti, 2008, p. 12 (XII); 

2 Lazar Saineanu, Basmele romdne, Editura Minerva, Bucuresti, 1978, p. 142; 
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Spuneam la inceput ca basmul popular a circulat mai intai numai sub forma orala, 
purtat din gura in gura §i transfonnat de fiecare data cand povestitorul era altul. 

“Oralitatea, zicerea prin viu grai, aseaza basmul in timpuri imemoriale ... “ 3 

In acele vremuri de oralitate primara povestitorul apela doar la memoria sa, iar cand 
aceasta nu era indeajuns de performanta, imaginatia si talentul de povestitor suplineau ceea ce 
lipsea. De aici vine, de altfel, si multimea de variante ale aceluiasi basm. 

Ca sa impresioneze auditoriul, povestitorul anonim se folosea de toate mijloacele 
specifice oralitatii, folosind gesturi, mimica, variatii de ritm, pauze, diferite intonatii, diferite 
accentuari si alte asemenea mijloace. 

Cand basmele culese au fost fixate in scris de catre culegatorii de basme s-a cautat sa 
se redea toate acestea cu ajutorul unor semne de punctuatie, fonne fonetice §i lexicale, 
expresii populare §i altele despre care vom incerca sa vorbim pe rand in cele ce urmeaza. 

Dialogul este modul de expunere care da basmului culoare si originalitate. Este intalnit 
si in basmul popular, insa mult mai mult in cel cult, in basmele lui Ion Creanga, de exemplu, 
dialogul este foarte mult folosit, el fund unul din principalele mijloace de oralitate, alaturi de 
expresiile populare si de umor. Cu ajutorul sau actiunea devine mai dinamica. De asemenea, 
dialogul poate contura profdul unui personaj, caruia ii ghicim caracterul dupa limbajul folosit 
sau dupa ton. 

V. Propp aminteste in cartea sa Morfologia basmului despre utilizarea dialogului in 

basme: 

Informarea se prezinta uneori sub forma de dialog. Basmul a produs forme canonice 
pentru o serie intreaga de asemenea dialoguri. Donatorul trebuie sa afle cele petrecute 
pentru a putea transmite eroului darul sau nazdravan 4 

In basmele populare, dialogul se imbina cu naratiunea, care predomina, de altfel. 

Am ales spre exemplificare doua basme de marime asemanatoare: 

- Soacra cu trei nurori, basm cult, autor Ion Creanga, are un numar de 38 dialoguri. 

- Cuvantul ursitoarelor, basm popular cules de Ion Pop Reteganul, are un numar de 7 

dialoguri. 

Despre dialog unii cercetatori sunt de parere ca este utilizat chiar mai mult decat ar 

trebui: 

Pe alocuri, se intalnesc chiar abuzuri in a prelungi dialogul, din placerea de a 
enumera toate starile, toate solutiileposibile, in tendinta de a le epuiza. 5 

O alta caracteristica a oralitatii este data de folosirea proverbelor si zicatorilor. in 
vorbirea populara, in perioada oralitatii primare, autorii anonimi se foloseau de acestea, 
deoarece ele sunt izvorate din intelepciunea populara. Cu ajutorul lor basmul capata culoare, 
intareste sensul afirmatiilor facute de autorul anonim si capteaza intr-un grad mai ridicat 
atentia si interesul ascultatorului. De fapt, rolul cel mai important al proverbelor si zicatorilor 
in basme este unul moralizator, deoarece se stie ca basmele au un mare rol moralizator. 

Proverbele si zicatorile sunt intalnite si in basmul cult, in procente diferite insa - de 
obicei mai mici - in functie de autorul basmului cult. Astfel, basmele lui Ion Creanga au un 
numar foarte mare de proverbe si zicatori, cu nimic mai prejos decat basmele populare. Si 
Mihail Sadoveanu foloseste proverbele si zicatorile intr-un numar foarte mare in basmele sale. 
Ceilalti autori de basme culte au in operele lor un numar mult mai mic de proverbe si zicatori. 
Acestia redau oralitatea stilului prin alte procedee, in special prin expresii populare, prin 
folosirea interjectiilor si onomatopeelor, prin repetitii, ori prin versuri sau firaze ritmate. 

Exemple de proverbe si zicatori din basmul cult Soacra cu trei nurori de Ion Creanga: 


3 Nicolae Constantinescu, Op. cit.., p. 8 (VIII); 

4 V. I. Propp, Morfologia basmului, Editura Univers, Bucuresti, 1970, p. 71; 

5 Ovidiu Barlea, Mica enciclopedie a povestilor romanesti, Editura Stiintifica si Enciclopedica, Bucuresti, 1976, 
p. 82; 
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avea stranse paralute albe pentru zile negre [...];lega paraua cu zece noduri;de ce mi-am 
facut cleste? ca sa nu ma ard;sita noua nu mai avea loc in cui;nu-i totdeauna cum se chitepe, 
ce-i si cum se nimereste;n-ai mdncat niciodata moarea ei. 

Exemple de proverbe si zicatori din basmul popular Ileana Simziana cules de Petre 
Ispirescu: 

doara nu s-o face gaura in cer;nu toate mustele fac miere;nu se mananca tot ceea ce 
zboara;vorba-i curgea din gura ca mierea;ochii [...] te baga in boale;eipurtau sambetele. 

Oralitatea mai poate fi redata si cu ajutorul expresiilor populare. Nu exista basm, fie el 
popular sau cult care sa nu contina expresii populare. Acestea pot fi de multe ori regionalisme, 
aducand basmului, pe langa valoarea estetica, originalitate, cu ajutorul lor afland din ce zona a 
tarii provine acesta. Alaturi de expresiile populare sunt des utilizate in basme si versurile care 
dau basmului un plus de savoare, marind impresia artistica. 

Basmele lui Ion Creanga abunda in versuri sau cuvinte ritmate si, de asemenea, in 
cuvinte si expresii populare. Rolul acestora este de a mari valoarea artistica a basmului si de a 
crea buna dispozitie, deoarece majoritatea acestora au tenta umoristica. 

Exemple de expresii populare din basmul Soacra cu trei nurori de Ion Creanga: 

umbla valvartej sa-i gaseasca mireasa; cateodata erau banuiele... si ma probozea; casa s-a 
mai ingreuiat cu un mancau; se culcase odata cu gainile; se scula cu noaptea-n cap; incepu a 
tranti s-a plesni; rabdari prajite; nici laie, nici balaie; aduce o nora pe cuptor; da la deal, da 
la vale; de voie, de nevoie; s-a facut, si pace buna!; mi-a trecut ciolan peste ciolan; s-a trecut 
de saga. 

Exemple de zicatori in versuri din basmul Soacra cu trei nurori de Ion Creanga: 

- Vai, saracul omul prost 
Bun odor la cas-afost! 

- Soacra, soacra, poama acra, 

De te-ai coace cat te-ai coace, 

Dulce tot nu te-i mai face; 

De te-ai coace toata toamna, 

Epi mai acra decat coarna; 

De te-ai coace-un an po vara, 

Tot epi acra p amara; 

Iep afara ca o para; 

Intri-n casa ca o coasa; 

§ezi in unghi ca un junghi. 

- mancati [...] 

p pe Domnul laudati. 


intalnim, cum este si firesc, expresii populare si in basmele populare: 

luntre p punte; mare si tare; este zacas; pasa cu Dumnezeu, fiica mea; nu pii nici cum se 
mananca mamaliga; voi face pe dracul in patru; se codi; intorcandu-te cu nasul in jos; 
vrand-nevrand; i se facu parul maciuca de fried; mai prime nitica inima; nu-i venea sa 
creaza ochilor; unde-ti stau talpele, acolo iti va sta p capul.(Ileana Simziana, basm cules de 
Petre Ispirescu) 
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Cand vorbim despre oralitate trebuie sa amintim si despre repetitie, o alta marca pe 
care autorii de basme, anonimi sau cunoscuti, o folosesc adesea. 

Repetitia este folosita spre a intari, spre a potenta impresia de autenticitate. 

Ovidiu Barlea explica astfel rolul utilizarii repetitiei in basme: 

[...] povestitorul insista asupra aspectelor capitale ale actiunii, pentru a fi retinute de 
ascultatori, oferindu-i in acelasi timp si un mic rdgaz pentru a se gandi la continuarea firului 
epic. 6 

Cateva exemple de repetitii din basmele citate mai sus: pas, pas; meet, meet; Doamne, 
Doamne; da incolo, da pe dincolo. 

Formele repetitiei apar din plin In variantele autentice. Pentru a se indica 
dimensiunile neobisnuite ale actiunii, verbul e repetat de 3-4 ori la prezent, perfect compus, 
mai rar la imperativ. Alteori, e repetat de 3-4 ori substantival, uneori cufunctie verbala, pe 
cand adjectival si adverbul sunt repetate mai rar. 7 , precizeaza cercetatorul Ovidiu Barlea in 
cartea sa. 

Formulele de salut sunt intotdeauna prezente in basme, ele Hind tot o marca a 
oralitatii. Cand se intalnesc, ori cand se despart, oamenii isi dau binete, era deci firesc ca 
povestitorii sa faca uz din plin de ele: 

cale buna!; ramai cu Dumnezeu!; sa te gasesc sanatos!;sa ne vedem sanatosi! ( Ileana 
Simziana, basm cules de Petre Ispirescu) 

Putem aminti, de asemenea, ca tot pentru a reda oralitatea stilului sunt folosite formele 
populare are verbelor, de asemenea verbele la persoana a Il-a. Aceasta da impresia ca 
povestitorul vorbeste direct cu ascultatorii sai. De asemenea, aceasta creaza mai multa 
apropiere, o atmosfera mai calda intre povestitor si ascultator. 

ia nurori daca ai de unde;iaca s-aud;cum sa nu te vaza? (Soacra cu trei nurori, de Ion 
Creanga) 

dete si peste calul tatalui sau;fetei nu-i venea sa creaza ochilor. (Ileana Simziana , basm cules 
de Petre Ispirescu) 

Deoarece comunicarea directa este spontana, uneori se poate intampla ca povestitorul 
sa nu isi gaseasca cuvintele, sa fie ezitant, sa nu duca pana la capat fraza inceputa. Pentru a 
reda cat mai fidel posibil oralitatea basmului, in momentul textualizarii basmului culegatorii 
de basme s-au folosit de punctele de suspensie. Ele apar si in basmele culte intr-o mai mica 
masura, spre a sugera un ritm mai lent al basmului. In afara de punctele de suspensie apar in 
basme si alte semne de punctuatie - semnul exclamarii si semnul intrebarii - datorita faptului 
ca in basme abunda exclamatiile, interogatiile si interjectiile. Cu ajutorul tuturor acestor 
semne basmul capata culoare, vivacitate, traire, farmec. 

- Doamne, ce vorba ti-a iesit din gural zisera cele doua. Vrei sa ne-aprindem 
paie In cap? sa ne zvarla baba pe drum? 

- Las ’ daca v-a durea capul! [...] 

- Apoi dar... daal... ja cum stii; numai sa nu ne bagi si pe noi in belea. (Soacra 
cu trei nurori, de Ion Creanga) 

Au fost prezentate in linii mari si succint marcile oralitatii prezente in basmele noastre, 
atat cele culte, cat si cele populare. Subiectul este insa foarte vast, lucrarea de fata 
reprezentand doar un punct de pornire in analizarea stilului oral din basme. Si, cu siguranta, 
merita aprofundat, deoarece basmul reprezinta un element esential al culturii nationale si 
universale, asupupra caruia s-au aplecat de-a lungul vremii toti marii nostri scriitori. Inchei, in 


6 Ibidem , p. 82; 
1 Ibidem, p. 82; 
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acest sens, cu un citat al marelui poet Vasile Alecsandri, care elogiazS munca si talentul lui 
Petre Ispirescu, cel mai cunoscut si cel mai talentat culegStor de basme populare romanesti: 

A te interesa de aceste basme feerice este un lucru natural; a le feri de nimicirea la 
care ar fi expuse cu timpul este o dorinta patriotica; insa a sti a le pastra naivitatea poetica a 
graiuluipovestitorilor de la sezatori este o opera din cele mai meritorii. 8 
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OTHERNESS AN UNDERGROUND OBSESSION OF HIPSTER STUDENTS A 
BECOMING MAINSTREAM OBSESSION 

Puskas-Bajko Albina 
Phd. Student, ’’Sapientia" University 


Abstract: Today’s society has a nightmare of being mediocre. People would do almost 
anything in order to avoid the impression of mediocrity. For us, life has become too short 
to live it in mediocrity. Hipsters feel this urge to differ, conveying the message of 
difference through old-fashioned glasses, intelligent quotes from difficult literature and 
unique clothing. The hipster would rather die than live in constant mediocrity, and pities 
all those who do not dare to seize the opportunity to differ. This yearning for something 
else, something Other than the usual manifests itself as a drama in students’ life, a 
psychologcal struggle. ’’And where there is no longer anything, there the Other must 
come to be. We are no longer living the drama of otherness. We are living the 
psychodrama of otherness, just as we are living the psychodrama of “sociality”, the 
psycho-drama of sexuality, the psychodrama of the body — and the melodrama of all the 
above, courtesy of analytic metadiscourses. Otherness has become socio-dramatic, 
semio-dramatic, melodramatic. ” 

Keywords: Otherness, hipster students, mediocrity, teach 


Today we are constantly committed to the discovery, exploration and 
invention/re-invention of the Other. We witness ”a multitude of differences. We 
are the ones who offer virtual encounters, we use and abuse of interfacing and 
interactivity. Once we get beyond the mirror of alienation (beyond the mirror 
stage that was the joy of our childhood), structural differences multiply ad 
infinitum - in fashion, in morality, in culture.” 1 2 Raw otherness, difficult otherness 
- the otherness of nationality, race, mental sanity, of economic status - 
haveceased to exist. Otherness, similar to everything else, has fallen into the 
category of consumerism, the laws of a universal market, which, if boken down, is 
the law of demand and supply. Alterity has become a rarity, an exotic commodity, 
thus it is worth extremely much on a social and psychological hierarchy of values. 
No wonder, our students (and we too) struggle so much to simulate the uniqueness 
of the Other, of the different. ”A veritable obsession with ecology extends from 
Indian reservations to house-hold pets (otherness degree zero!) - not to mention 
the other of “the other scene”, or the other of the unconscious (our last symbolic 
capital, and one we had better look after, because reserves are not limitless). Our 
sources of otherness are indeed running out; we have exhausted the Other as raw 
material. (According to Claude Gilbert, we are so desperate that we go digging 
through the rubble of earthquakes and catastrophes.)” 3 

In the past, anything that belonged to the Other was rejected, hated. In the 
meantime, we grew to be attracted in a way to the exotic in the Other, to the 
unknown that it represented. Slowly, Western societies started to be obsessed with 


1 http://www.ubishops.ca/baudrillardstudies/vol3_l/baudrillard2.htm, accessed on 29.04.15. 

2 http://www.ubishops.ca/baudrillardstudies/vol3_l/baudrillard2.htm, accessed on 29.04.15. 

3 idem 
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the notion and phenomenon of alterity, the individual’s highest goal has become 
to be different, to be the Other. ’’Consequently the other is all of a sudden no 
longer there to be exterminated, hated, rejected or seduced, but instead to be 
understood, liberated, coddled, recognized. In addition to the Rights of Man, we 
now also need the Rights of the Other. In a way we already have these, in the 
shape of a universal Right to be Different. For the orgy is also an orgy of political 
and psychological comprehension of the other - even to the point of resurrecting 
the other in places where the other is no longer to be found. Where the Other was, 
there has the Same come to be.” 4 

Today’s society has a nightmare of being mediocre. People would do 
almost anything in order to avoid the impression of mediocrity. For us, life has 
become too short to live it in mediocrity. Hipsters feel this urge to differ, 
conveying the message of difference through old-fashioned glasses, intelligent 
quotes from difficult literature and unique clothing. The hipster would rather die 
than live in constant mediocrity, and pities all those who do not dare to seize the 
opportunity to differ. This yearning for something else, something Other than the 
usual manifests itself as a drama in students’ life, a psychologcal struggle. ’’And 
where there is no longer anything, there the Other must come to be. We are no 
longer living the drama of otherness. We are living the psychodrama of otherness, 
just as we are living the psychodrama of “sociality”, the psycho-drama of 
sexuality, the psychodrama of the body - and the melodrama of all the above, 
courtesy of analytic metadiscourses. Otherness has become socio-dramatic, 
semio-dramatic, melodramatic.” 5 

There are often implicit ,rules’ about what someone should do in a 
particular situation. For example, when there are two job opportunities, the ,rule’ 
says that you should take the one with higher pay. But is that what you want? 
Does it help you achieve your dream? Maybe the job with less pay will help you 
achieve your dream while the one with higher pay doesn’t. Do you have the 
courage to be different and follow your dream? 

Another worry hipsters face day-by-day is if someone worries more about 
being loved than being what they love. They consider average people do not dare 
to be different because they are trying to meet other people’s expectations. They 
often worry more about what other people say than about what matters to them. 
But living someone else’s life is a bad way to live your life. Why should anyone 
miss an opportunity only because of what others might say? ’’All we do in 
psychodrama - the psychodrama of contacts, of psychological tests, of interfacing 
- is acrobatically simulate and dramatize the absence of the other. Not only is 
otherness absent everywhere in this artificial drama-turgy, but the subject has also 
quietly become indifferent to his own subjecti-vity, to his own alienation, just as 
the modem political animal has become indifferent to his own political opinions. 
This subject becomes transparent, spectral (to borrow Marc Guillaume's word) - 
and hence interactive. For in interactivity the subject is the other to no one. 
Inasmuch as he is indifferent to himself, it is as though he had been reified alive - 
but without his double, without his shadow, without his other. Having paid this 
price, the subject becomes a candidate for all possible combinations, all possible 
connections.The interactive being is therefore bom not through a new form of 
exchange but through the disappearance of the social, the disappearance of 


4 ibidem 

5 http://www.ubishops.ca/baudrillardstudies/vol3_l/baudrillard2.htm, accessed on 29.04.15. 
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otherness. This being is the other after the death of the Other - not the same other 
at all: the other that results from the denial of the Other.The only interaction 
involved, in reality, belongs to the medium alone: to the machine become 
invisible. Mechanical automata still played on the differ-ence between man and 
machine, and on the charm of this difference - something with which today's 
interactive and simulating automata are no longer concerned. Man and machine 
have become isomorphic and indifferent to each other: neither is other to the 
other.” 6 

In our case, hipster students are a subculture of people who are already 
dominant. They are those people who do not want to be grouped or classified, the 
artist student, the starving but pub-fan graduate highschool student, the neo¬ 
bohemian, the vegan, the animal rights activist, the bicyclist, the skater- they are 
going to become the future blue -collar generation, however, they are post-racial, 
identifying the past as ideal and the present as repulsive, they align themselves 
with rebel subcultures and with dominant classes, grabbing whatever is likable 
from the two, making their own unique identity which exoticises otherness instead 
of despising it. 

”Is the Master the slave's other? Yes, certainly - in terms of class and 
power relations. But this account is reductionistic. In reality, things are just not so 
simple. The way in which beings and things relate to each other is not a matter of 
structural difference. The symbolic order implies dual and complex forms that are 
not dependent on the distinction between ego and other. The Pariah is not the 
other to the Brahmin: rather, their destinies are different. The two are not 
differentiated along a single scale of values: rather, they are mutually reinforcing 
aspects of an immutable order, parts of a reversible cycle like the cycle of day and 
night. Do we say that the night is the other to the day? No. So why should we say 
that the masculine is the other to the feminine? For the two are undoubtedly 
merely reversible moments, like night and day, following upon one other and 
changing places with one another in an endless process of seduction. One sex is 
thus never the other for the other sex, except within the context of a 
differentialistic theory of sexuality - which is basically nothing but a utopia. For 
difference is itself a utopia: the idea that such pairs of terms can be split up is a 
dream - and the idea of subsequently reuniting them is another. (This also goes 
for the distinction between Good and Evil: the notion that they might be separated 
out from one another is pure fantasy, and it is even more utopian to think in terms 
of reconciling them.) Only in the distinction-based perspective of our culture is it 
possible to speak of the Other in connection with sex. Genuine sexuality, for its 
part, is “exotic” (in Segalen's meaning of the term): it resides in the radical 
incomparability of the sexes - otherwise seduction would never be possible, and 
there would be nothing but alienation of one sex by the other.” 7 

Diversity can mean a process of coordinated shift of focus. However, what 
could present itself as a chaotic element in this orderly transaction of points of 


6 Jean Baudrillard, The Transparency of Evil: Essays On Extreme Phenomena (c 1990). Translated by James 
Benedict. 

New York: Verso, 1993:124-138., at http://www.ubishops.ca/baudrillardstudies/vol3 l/baudrillard2.htm , 
29.04.15 

7 Jean Baudrillard, The Transparency of Evil: Essays On Extreme Phenomena (c 1990). Translated by James 
Benedict. 

New York: Verso, 1993:124-138., at http://www.ubishops.ca/baudrillardstudies/vol3_l/baudrillard2.htm, 
29.04.15 
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view? What is the thing that we cannot transmit to others? These are relevant 
questions as divergence and variety do not often have a place in the human rules 
of interaction., founded on a common understanding of how one should behave 
when in contact with other specimens of mankind. ’’Wherever exchange is 
impossible, what we encounter is terror. Any radical otherness at all is thus the 
epicenter of a terror: the terror that such otherness holds, by virtue of its very 
existence, for the normal world. And the terror that this world exercises upon that 
otherness in order to annihilate it. Over recent centuries all forms of violent 
otherness have been incorporated, willingly or under threat of force, into a 
discourse of difference which simulta-neously implies inclusion and exclusion, 
recognition and discrimination. Childhood, lunacy, death, primitive societies - all 
have been categorized, integrated and absorbed as parts of a universal harmony. 
Madness, once its exclusionary status had been revoked, was caught up in the far 
subtler toils of psychology. The dead, as soon as they were recognized in their 
identity as such, were banished to outlying cemeteries - kept at such a distance 
that the face of death itself was lost. As for Indians, their right to exist was no 
sooner accorded them than they were confined to reservations. These are the 
vicissitudes of a logic of difference. Racism does not exist so long as the other 
remains Other, so long as the Stranger remains foreign. It comes into existence 
when the other becomes merely different - that is to say, dangerously similar. 
This is the moment when the inclination to keep the other at a distance comes into 
being.” 8 

The correct use of difference proves to be a utopia- it is proven by racist 
attitudes themselves, but also movements of an anti-racist humanitarian and 
tolerant nature as by drawing our attention upon differences and constantly 
underlying their values, they stimulate and popularize them. ’’Humanitarian 
ecumenism, the ecumenism of differences, is in a cul-de-sac: the cul-de-sac of the 
concept of the universal itself. The most recent illustration of this, in France, was 
the brouhaha over the wearing of headscarves for religious reasons by North 
African schoolgirls. All the rational arguments mustered in this connection turned 
out to be nothing but hypocritical attempts to get rid of the simple fact that no 
solution is to be found in any moral or political theory of difference. It is 
difference itself that is a reversible illusion. We are the ones who brought 
difference to the four corners of the earth: that it should now be returned to us in 
unrecognizable, Islamic, fundamentalist and irreducible forms is no bad thing.” 9 

Our magnanimous and philantropic ,understanding’ and tolerating 
difference is matched by our serious attempts at hiding the antipathy we feel 
towards it, ending in a fiasco of condescendence. From my point of view, 
experiences of otherness softened and sweetened by slogans like „I respect the 
fact that you are different from me” mean in fact that inhabitants of third world 
countries or gay people or hipsters or those living in extreme poverty own one 
thing and that one thing is the only thing left to them: their Otherness, marked by 
clothing, habits, traditions, music and culture in a wider sense. Nothing could be 
more distasteful in its condescendence than this attitude of,understanding’, which 


8 idem 

9 Jean Baudrillard, The Transparency of Evil: Essays On Extreme Phenomena (c 1990). Translated by James 
Benedict. 

New York: Verso, 1993:124-138., at http://www.ubishops.ca/baudrillardstudies/vol3_l/baudrillard2.htm. 
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exemplifies the most profound form of incomprehension- one that has become 
hilarious as it is haughty and contemptuous of the differentness of other people. 

’’Other cultures, meanwhile, have never laid claim to universality. Nor did 
they ever claim to be different - until difference was forcibly injected into them as 
part of a sort of cultural opium war. They live on the basis of their own 
singularity, their own exceptionality, on the irreducibility of their own rites and 
values. They find no comfort in the lethal illusion that all differences can be 
reconciled - an illusion that for them spells only annihilation. To master the 
universal symbols of otherness and difference is to master the world. Those who 
conceptualize difference are anthropologically superior - naturally, because it is 
they who invented anthropology. And they have all the rights, because rights, too, 
are their invention. Those who do not conceptualize difference, who do not play 
the game of difference, must be exterminated. The Indians of America, when the 
Spanish landed, are a case in point. They understood nothing about difference; 
they inhabited radical otherness. (The Spaniards were not different in their eyes: 
they were simply gods, and that was that.) This is the reason for the fury with 
which the Spaniards set about destroying these peoples, a fury for which there was 
no religious justification, nor economic justification, nor any other ki nd of 
justification, except for the fact that the Indians were guilty of an absolute crime: 
their failure to understand difference. When they found themselves obliged to 
become part of an otherness no longer radical, but negotiable under the aegis of 
the universal concept, they preferred mass self-immolation-whence the fervour 
with which they, for their part, allowed themselves to die: a counterpart to the 
Spaniards' mad urge to kill. The Indians' strange collusion in their own 
extermination represented their only way of keeping the secret of otherness.” 10 

Institutions such as the set of laws ruling a country, the media, the type of 
education we get, religion and so on set the rules of whether something or 
someone will be accepted as ,normal’ and what is considered Other, a sort of 
breaking the law in miniature. These institutions hold the balance of power and 
there is nothing we can do to change this status quo. As far as our culture is 
concerned, especially teenager culture in Transylvania, ’’visual representatios of 
otherness hold special cultural.In Western countries with a colonial history, like 
the UK, Australia and the USA, whether difference is portrayed positively or 
negatively is judged against the dominant group - namely White, middle-to-upper 
class, heterosexual Christians - being the default to which Others are judged 
against.” * 11 

It is by no means clear that the other exists for everyone. Does the other exist for 
the Savage or the Primitive? Some relationships are asymmetrical: the one may be 
the other for the other without this implying that the other is the other for the one. 
I may be other for him although he is not the other for me. At the English class, 
we are trying to contribute to the taming of this otherness, domesticating idioms 
and phrasal verbs through the process of assisted translation exercises. These 
idiomatic phenomena cause students to be reluctant when it comes to actually 


10 Jean Baudrillard, The Transparency of Evil: Essays On Extreme Phenomena (c 1990). Translated by James 
Benedict. 

New York: Verso, 1993:124-138., at http://www.ubishops.ca/baudrillardstudies/vol3_l/baudrillard2.htm, 
29.04.15 

11 http://othersociologist.com/otherness-resources/ 
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using them, however, the moment they manage to grasp the actual meaning of 
these phrases, they will willingly use them. 
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DIMITRIE BOLINTINEANU - A FANTASTIC POET 
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Abstract: Dimitrie Bolintineanu is well-known in literature because of his usage of poetical, epical 
and satirical lyricism in his writings, prose or drama. This writer’s efforts are for cultivating new 
literal forms, in the name of art of creation and some literal genres still not found in the literature of 
that time. G. Calinescu, in ,,The History of Romanian literature from origins to present” names him ,, 
the first Romanian poet who has the acoustic intention to value the word and he seeks for the word for 
what it suggests behind its boundaries and transforms the verse in just one aria. Bolintineanu is audile 
and mechanic and this is something linked more to modern poetry. He has a studied phonetism which 
translates the poetical idea straight forward, without any graphical associations. (G. Calinescu, 2003, 
page 271). His writings sing a very oriental type of beauty, managing to realize descriptive fragments 
of a very own refinement, but is impregnated of influences of fantastic. 

Conclusion: Dimitrie Bolintineanu is well-known in Romanian literature because of his encyclopaedic 
culture and his art of writing original lines which offers the possibility to have a poetical rhythm so as 
to outclass his ancestors and contemporans. 

Keywords: encyclopedic spirit, poetical art, original poetry, fantastical lyricism, pre-romantic 
folklore. 


1. Dimitrie Bolintineanu - o „radiografie” concisa 

Dimitrie Bolintineanu se remarca in literatura prin cultivarea lirismului poetic, epic si 
satiric, prin teatru si scrierile in proza. Dintre specile cultivate amintim: „cantece, idile, 
reverii, elegii, anacreontice, pastorale, balade, ode, basme, epigrame, legende, satire, fabule, 
poeme epice, roman in versuri si epopee” (N. Manolescu, 2008, p. 205). De asemenea, 
eforturile sale scriitoricesti au in vedere arta creatiei, prin cultivarea unor noi forme literare, a 
unor genuri inca neexistente in literatura vremii si prin stilizarea limbii literare. Astfel, in 
„Istoria literaturii romane de la origini pana in prezent”, George Calinescu il numeste „primul 
versificator roman cu intentia valorii acustice a cuvantului, care cauta cuvantul pentru ceea ce 
sugereaza dincolo de marginile lui notionale si face din vers o singura arie. Bolintineanu e 
auditiv si mecanic si asta duce mai aproape de poezia modema. El are un fonetism studiat care 
traduce ideea poetica direct, fara asociatiuni plastice” (G. Calinescu, 2003, p. 271). in „Istoria 
critica....” N. Manolescu retine opinia poetului care considera ca poezia „trebuie sa fie 
«natural, simpla, adevarata>> precum cantecul pasarii sau murmurul raului” (N. Manolescu, 
2008, p. 205). 

in ceea ce priveste originalitatea poetului in literatura romana, conform „DicJionarului 
literaturii romane de la origini pana la 1900”, pp.l 14-115,mentionam: 

1. Infiltratiile romantice din poezia patriotica si legeda istorica; 

2. Abordarea temelor fantaastice, de tip macabru; 

3. Insertiile preromantice; 

4. Valorificarea idilei antice si a poeziei anacreontice prin imbinarea cu 
„elemente ale stilului rococo si ale cantecului lutaresc” 

5. Reliefarea peisajului „marin si exotic” in literatura; 

6. Valorizarea limbajului prin includerea cuvintelor de origine turca si 
descrieri pitoresti; 

7. Prerondelismul evidentiat in imagini luminoase, diafane, rezultate in 
urma jocului de lumini si culori ce evidentiaza „limpezimile acvatice”; 
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8. Simbolistica marii este decodificata pentru prima data in literatura 
noastra ca peisaj interior si obiect liric de contemplate; 

9. Cultivarea satirei ca manifest civic a influentat mentalitatea epocii, 
deoarece acet tip de creatie era menit sa indice si condamne politicienii demagogi, 
ipocriti si venali prin ridiculizare. Referitor la ridiculizare, impresionanta este „Oda 
XIII” deoarece se numara printre primele scrieri antidinastice. 

10. Interesul pentru lumea exotica a Orientului in „Macedonele” si „Florile 
Bosforului” aduce un suflu nou in literatura prin ceea ce criticul loan Negoitescu 
numea „dccorul Orientului mirific, senzualitatea, laurii solari, clima blanda si roza” (I. 
Negoitescu, 1991, p.72). 

11. Pastoralismul macedonean este evidentiat de „evocarea etnografica” 
prin „modele antice si folclorice”. In acest sens se poate mentiona poezia: „San 
Marina” - „poezia transhumantei pastorilor macedoneni, care evoca... gesturi ritualice, 
intr-o miscare lina, desfasurata in ritmurile etemitatii, cu sugestia spatiului nemarginit 
si a timpului derulat in cicluri prestabilite” ( Dictionar 1979, p. 114). In ceea ce 
priveste pastoralele, criticul literar George Calinescu le considera „madrigale pierdute 
in dulcegarii diminutivale si in plate sensualitati”(G. Calinescu, 2003, p. 220). 

12. Prin romanul „Manoil”, Dimitrie Bolintineanu evidentiaza, in general, 
„romanul de moravuri romanesc” si in special, „tipul eroului romantic, pasionat si 
sensibil, apoi cinic, disperat si nepasator, tiranic, impins prin necredinta unei femei in 
prapastia viciului si salvat prin iuirea pura a unei fete” ( Dictionar. ..,1979, p. 115). 

13. Prin romanul „Elena” sunt sondate resorturile sufletesti feminine si 
impactul geloziei in viata cuplului; 

14. In jurnalele de calatorie se evidentiaza perisabilitate lucrurilor omenesti 

15. Cultivarea epopeii prin „Sorin sau taierea boierilor la Tirgoviste” si 
„Andrei sau luarea Nicopolei” care sunt incercari de abordare a speciei; 

16. Abordarea tehnicii foiletonistice in „Doritorii nebuni” care, desi 
abunda de mister, senzatie si incarcatura erotica, lacrimogena, nu impresioneaza. 

2. Un liric in stil oriental 

In poeziile „Florile Bosforului” poetul valorifica un motiv romantic: romantismul 
locurilor. Astfel, el este fascinat de peisajul nocturn al orasului caruia luna ii da o aura de 
mister: „E oara cind s-aprinde a lui Lial faclie/ Si varsa valuri d-aur pe marea azurie,/ Lasind 
ca sa se vaza miscand din aripioari/ O pulbere argintoasa de mii de pestisori;/ Frumoase 
mozaice, divine, infinite,/ Ce schimba a lui forme, bizare, stralucite...” (D. Bolintineanu, p. 
127). Referitor la peisajul din „Esme”, „0 noapte de vara” si „Aplec ochii”, Mircea 
Anghelescu evidentiaza „misterul, caracterul exotic, straniul uneori al peisajului....creator de 
disponibilitati lirice prin el insusi, oferind cadrul ideal al evaziunii din cotidianul burghez....un 
peisaj consonant, situat la granita dintre vis si realitate,....care pastreaza ceva din poezia 
visului, a iubirilor eterne, a conflictelor dramatice” (M. Anghelescu, 1975). 

Valoarea poeziilor in stil oriental, scrise in limba romana, este remarcata si de Radu 
Ionescu in 1855, in prefata la volumul: „Poesiile vechi si noua a d-lui Dimitrie 
Bolintineanu”: „Si ce bine sunt exprimate formele incintatoare, scenele pline de poezie, florile 
cele mai placute, parfumele cele mai suave si toata poezia”(Radu Ionescu, apud M. 
Anghelescu, 1975,p. 129). Acest spatiu al „tarimului de vis” devine, in opinia aceluiasi critic, 
spatiul ideal in care imaginatia poetului „poate sa desfasoare toata avutia imaginatiunii sale. 
Cine n-a auzit de aceasta tara unde totul este poezie, unde cresc florile cele mai stralucitoare, 
unde cmt paserile cele mai armonioase, unde femeile, inchipuiri ceresti, respir numai 
amor!....a vedea in rasfringerea razelor sarelui ca toate iau o viata noua; apele stralucesc ca 
unde de cristal; florile sarutate si de raze si de aurele serii, las a se inalta sufletul lor de 
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parfume ce-1 prinde prin haremuri mii de frumuseti (...). Sunt momente in care sufletul nostru 
simte trebuinta de a iesi din aceasta lume de mizerii si, ca un fluture pe care flacara il atrage, 
el se arunca in inllnit” (M. Anghelescu, 1975, p. 129). Consideram ca aceste pasaje 
descriptive sunt elocvente pentru ceea ce numim astazi ekphrasis. 

In ceea ce priveste versurile lui Bolintineanu si „natura de vis” incifrata de acestea, M. 
Anghelescu decodifica o alta cheie de abordare considerand ca prin ele „incearca sa evadeze 
din el insusi si din imprejurarile meschine ale unei vieti lipsite de satisfactii (Constantinopol 
inseamna si epoca unor repetate cautari erotice esuate), dar care i se refiiza....personajele sale 
fac parte integranta din acest peisaj al irealitatii visate si numele lor cu sonoritati evocatoare 
de asemenea: Esme, Dilruban, Mehrube, Almeilaur” (M. Anghelescu, 1975, pp. 145-146). 
Referitor la aceste nume D. Popovici in „Romantismul romanesc” le considera revelatoare 
„prin progresiva intunecare a sunetelor” pentru „destinul ce apasa asupra frumoasei femei” 
(D. Popovici, 1969, p. 308). 

3. Un liric fantast 

Avand in vedere conceptul de fantastic in perioada preromantica romaneasca, din 
punctul nostru de vedere, al prczcntci fantasticului, identificam in opera lui Dimitrie 
Bolintineanu: 

a) Personaje de tip fantastic: 

-iubita - strigoi: „E frumoasa,.../Insa chipu-i e palit,/ Intr-un giulgiu e infasata,/ Ca un 
om ce-a murit” (p. 122). 

-fata din vis: „Parul ei, facut cosite,/ Cade pe-albu-i sin in vite,/ (...)/ Si roseste ca un 
frag/.../ Ochii ei, vii viorele,/.../ Doua arcuri de matase/ Fruntea ei ii insemnasa,/.../ Pe 
mijlocu-i rocie alba,/ Cinga d-aur, scumpa dalba,/ Sinul ei cel tinerel/ Parea piept de 
porumbel./ Mina mica si piciorul (...)/ Port pe fata stralucirea/ (...)/ Pe cosita foe de zori,/ Pe 
gurita fum de flori” (pp. 151-152). 

- ingerul „rapitor ” si „mindru ”, Smaralda din „Sorin sau taierea boierilor la 
Tirgo vistefpp.284-285) 

- Timpul: „Un om cu cosite si gene albite,/ Cu brate secate, cu fete palite,/ cu coasa de 
fier”(p. 179). 

-Fantasme, „duhuri neguroase" in „0 noapte la morminte „Iar fantasme 
lunatice/Rideau pe-o monastire (...) Latra departe ciinele/ La duhuri neguroase” (p. 95). 

- Ielele, in aceeasi poezie: „Atunci trecura iele/ De maini in hora prinse” (p. 95); 

- portretul satanei in „Mortul”: ”Dar ochii satanei in noapte luminoasa/ Ca doua stelute 
ce-n nori stralucesc,/ Ca doi carbuni rosii ce-n umbra rosesc,/ Si negrile-i aripi pe capu-mi se- 
nchina!” (p. 97). 

- Moartea: „Moartea se arata/ Cu perii zburliti, / De lacrimi stropiti,/ De serpi 
impletiti;/ Nalta si uscata, De boale urmata (...)/ Din Aripi plesnind/ Ca isme rinjind” (p. 99). 

-Fata - porumbita in „Fdt-Frumos”: „E1 zareste o porumbita/ Cu cap mic si poleit 
(...)/ Rumena si albulita/ Si cu perii balaiori,/ Cu grumazi de porumbita/ Si cu flori pe siniori” 
(p.108-109). 

-„Du/cea fantasmcT din „Herol”: „Pe mantia-i alba, cositele-i umbroase/ Ca noaptea 
cu ziua se-ngina aparand,/ Si braul ei de aur, cu raze lucioase,/ Incinge ferice mijlocu-i 
plapind/ Dar fata-i straluce de-acea frumusete/ Ce nu-i cunoscuta la neam omenesc,/ Si 
rozele-s stinse pe dulcele-i fete,/ Catarea-i pierdut-a cel foe fecioresc”(p.l 14). 

-„Naiba” din ,Mihnea si baba ,, :„El are cap de taur/ Si gheara de strigoi,/Si coada-i de 
balaur, Si geme cu turbare/ Cind baba trista-i pare/ Iar coada-i sta vulvoi./ Iar nagodele - 
urite,/ Ca un mistret la cap,/ Cu lungi si trimbe rite,/ Cu care da pe stinca/ Rim mare cea 
adinca/ Si lumea nu le-ncap;”(p.l20). 
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-Baba din ,Mihnea si baba”: „Baba p-o cavala iute ca fulgerul/.../Slaba si palida, 
pletele-i fllflie/ Pe osaminte;/ Barba ii tremura, dintii se clatina,/ Muge ca taur;/ Geme ca 
tunetul, bate cavalele/ Cu un balaur”(p. 121). 

b) Evenimente de tip fantastic: 

-Revenirea unui mort in lumea celor vii in „Umbra rdzbundtoare ,, : „Somnul ochii nu-i 
atinge,/ Visele placeri nu-i port,/ De cum soarele se stinge,/ Vede fratele lui mort” (p. 118). 

- Disparita lautarului din mijlocul petrecaretilor in poezia LautaruT ’. 

-Metamorfozele succesive din „Sir’te margarite": din copii in bradiori-in scintei- 

copii: „Din copii balaiori/ Rasarit-au bradiori (...)/ Bradiorii cad in foe; (...)/ lata c-au sarit 
scintei/ Si scinteile, rouate/Se schimbara-n doi feciori/ Dragalasi ca doua flori” (p. 300). 

-Transformarea tanarului in roua la aparitia soarelui in „Domnul de roua”: „Insa, o, 
durere/ Soarele luceste.../ Domnu s-a-nrouat!” (p. 103). 

-Chemarea si stapanirea animalelor salbatice in „N-aude, N-avede, N-a greul 
pamantului”: „0! N-aude, N-avede, N-a greul pamantului/ .../ Hiarele prin cringuri verde/ 
Vin cu zborul vintului.” (p.107). 

-Aparitia „omului-negru in manta ” ce implineste voia lui Fat-Frumos. 

-Transformarea celor doi tineri indragostiti in 2 rauri in „Muresul si A hit a”: 
„Ursitoarea vietii care ii transform in doua riuri late, / Muresul si Aluta putin departate” 
(P-121). 

-Rdpirea fecioarei, fiica de-mparat de catre zmeu in „Pestera mustelor ” (pp. 111- 

113). 

-Aparitia diavolului si a urgiilor iadului in ^Mihnea si baba’'': Iar naiba, ce flntina/ O 
soarbe intr-o clipa/ Si tot de sete tipa/ La dreapta lui zboara/..../ Si sase legioane/ De diavoli 
blestemati/ Treceau ca turbilioane/ De flacari infernale,/ Calari tot pe cavale,/ Cu perii 
vulvoiati;/ Si mii de mii de spaime/ Veneau din iad rizind” (p. 120). 

-Fuga lui Mihea si tentativa Babei de a-l prinde in ,J\Aihnea si baba”: „Mihenea 
incaleca, calul sau tropota,/ Fuge ca vintul;/ Suna padurile, flsie frunzele,/ Geme pamintul;/ 
Fug legioanele, zbor cu cavalele./ Luna dispare;/ Cerul se-ntuneca, muntii se clatena,/ Mihnea 
tresare;/ Fulgerul scinteie, tunetul bubuie,/ Calul sau cade;/ Demonii risera; o ce de hohote!/ 
.../ Fuge mai tare;/ fuge ca crivatul; sabia-i sfTriie/ In aparare;/ Aripi fantastice simte pe 
umere/ Insa el fuge;/ Pare ca-1 sflsie guri insetabile,/ Hainele-i suge;/ Baba p-o cavala iute ca 
fulgerul/ Trece-nainte;” (p. 121). 

- Dialogul dinte banul Flenderita si Nemesis, zeita razbunarii (pp. 162-165). 

c) Sentimente care indue fantasticul: frica, teroarea, spaima, groaza: „Si deodat-a 
tresarit (...)/ Ce al mortii glas deodata/ Imprejur a auzit” (p. 123); „A oaspetilor voie se 
raspindeste-n data/ Si spaima-n lioreaza pe privitori uimiti” (p. 290); „Inmannuriti de spaima, 
toti tac in adunare/ Si nimeni nu-ntelege acest amar mister” (p. 291); „Sinistra lui rinjire pe 
toti a-nfiorat” (p. 291); . „...zise femeilor uimite” (p. 291); „Asa vorbi batrina/ Si Mihnea 
tremura” (p. 120). 

d) Fenomene ale naturii cu potential fantastic §i cu induefii fantastice: ploaia care 
izoleaza, furtuna, norii grei : ’’noapte furtunoasa” si ’’Noaptea este foarte rece; ..un calator/ 
Prin furtuna noptii trece”(p. 291); ”Un fulger!....norul fumega;/ Iar tunetul raspunde,/ Si 
ploaia cade, spumega,/ In turburoase unde.” (p. 96). 

e) Momente ale zilei: miezul nopfii favorizeaza aparitia iubitei - strigoi; noaptea - 
spatiul care camufleaza si ocroteste in poezia ^Ldutarul”. 

f) Cimitirul este un loc cu potential fantastic. 

g) Somnul ca simulacru al mortii : „Mortii care ma-nconjor/ (...) Se destept din 
somnul lor” (p.125); „Pe bratele mele dormi suflet dorit (...)/ Un june cadaver zacand pe 
mormant’’ (pp. 116-117). 
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h) Relate de tip fantastic creata in alta situafie de tip fantastica (visul) in „Visul lui 
Stefan cel Mare": „Iata ca-i apare o fecioara juna,/ Ale carii plete stralucesc la luna,/ Negre si 
bogate sub cununi de flori;/ Ochi ei asupra-i cad patrunzatori;/ Cad ca doua raze, dulci si 
calduroase,/ Mina ei atinge coamele-i undoase” (pp. 258-259). 

i) Relatie de tip fantastic cu un initiat: ursita in „Domnul de roua” si fata din vis in 
„Visul lui Stefan cel Mare” care le reveleaza viitorul: „ ... odata soarele pe cale/ De te va 
gasi,/ intr-o roua dulce cu zilele tale/ Te va risipi”(p. 102); „Mergi pe a ta cale, nu sta 
niciodata!/ Urma datoria care ti-e lasata!/ Cu- orice-mpiedicare tara-a ta va fi!” (p.73). 

j) Situafii de tip fantastic: 

Aparitia mortii: „Intr-o noapte de amar/ A venit o Doamna mare,/ Si-a luat-o pe al 
ei car (p. 144). 

Transformarea mediului la aparitia mortii in „/ 7 t//-Frumos”: „L-ale 
candelelor flacari/ Tot-n negru se-mbraca;/ Florile se schiba-n lacrimi;/ Cintecele 
inceta” (p. 110). 

Aparitia scheletelor hidoase: „Scoteau din groapa miinile/ Scheletele 
hidoase” (p. 95). 

Calatoria in Rai: „Vin’cu mine, alba floare,/ Catre cerul instelat, / 
Unde viata nu mai moare,/ Unde-amoru-i necurmat!/ Unde visul tinar dulce/ Unde 
roua trece-n fum/ Si dorintele zbor dulce/ Cu al crinilor parfiim”(p. 95). 

Aparitia frumoasei din „nori „Lasa dulcea mea frumoasa,/ Cortul tau 
pierdut in nori/ (...)/ Vino neimpodobita/ Sub ileacul alb de fir,/ Sub o cinga 
impletita/ Cu boboci de trandafir/ Coama-ti d-aur innodata./ Pe la spate dragalas,/ 
Sa se verse si sa bata/ Ast picior de copilas./ Gratiile, jumatate/ Nude spun ca 
dantuiau/ ...in timpuri departate”( p. 179). 

Efectele blestemului rostit de lautar: „Iar in sala de placere/ Candelele 
au palit./ Mina-n gheata pe pahare/ florile se sting pe loc;/ Iar in sala latra pare/ O 
columna grea de foe” (p. 194). 

Spaima mortului-v iu: „Inspaimantat de tunete/ Un mort veni spre mine” 

(P- 96). 

Balaurul care „bantuie" mormantul : „Si-un verde balaur zbura prin 
mormant” (p. 96). 

Invazia mustelor in ’’Pestera mustelor”: „Dar din pesteri zmeul varsa pe 
flacai/ Muste veninoase ce-n acele vai/ Caii lor omoara”(p.l 13). 

Deschiderea mormantului in „Herol": „.... monnintul tresare/ Si-ndata 
deschide si sinu-i de lut’’ (p. 114). 

Implinirea dorintei de a fi cu iubita moarta: ”... daca crezi insuti - mai 
zisa rapita-/ Ca nu poti in viata sa fi fericit,/ Dorinta ta dulce sa fie-mplinita” (p. 
115). 

„Ceata inferna ” din ^Mihnea si baba": „Toti mortii din monninturi,/ 
Cu ghearale-nclestate,/ Ca frunzele uscate,/ Ce zbor cind sufla vinturi,/ Spre 
Mihnea alerga/ Iar vircolacii serii/ Ce chiar din luna pisca,/.../ Tipind acum zbura./ 
Soimanele ce umbla/ Cu vijelii turbate,/ Coloase desirate/ Cu forma ca o turla,/ 
Din munti in vai calca (Bolintineanu, 1963, pp.l 18-119)”. 

Eroul din noapte, infrant, care fuge fara a fi vazut de dusmani si caruia 
luna ii lumineaza calea: „Un erou in noapte inca se mai bate./ Trece printre 
unguri, fara ca sa-1 vaza,/.../ Si in umbra noptii armasaru-i zboara/ Ca o-nchipuire 
alba si usoara./ Luna dupa dealuri mergind sa se culce, Ii arata calea si-i suride 
dulce” (p. 68). 
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k) Relajia cu un indrumator de tip superior: Initiata in tainele viitorului care-i 
descopera viitorul: „Orice - mpiedicare, stavili, vor pieri;/ Cu-orice impiedicare tar-a ta va fi” 
(p. 259). 

l) Declanpitori sau samburi ai fantasticului: 

• Apa: 

-ca Ideas ai mortii in „Sorin sau taierea boierilor la Tirgoviste": „Iesi din apa 
moartea..../ vin’, mindrul meu frumos” (p. 283). 

-care limiteaza §i separa: hotar intre lumea terestra si „cea de dincolo” in poezia 
„Timpul”. 

• Inelul vrajit, cu „pajura domneasca „Ia dar inelul acesta cu pajura domneasca 
(...)/ Cu el oricine poate orice sa unelteasca;/ Tot lui i se supune, totul ii e plecat.” (p. 287). 

• Buruieni, ierburi, pene, pivi(a de par: 

• Picaturile de sange din „Visul lui Stefan cel Mare ” (p. 258) si sudoarea de 
sangele in „Herol": „Din fruntea lui cura sudoare de singe” (p.l 14). 

• Norul de aur: „Pe un nor de aur zboara ea cu fala;/ Un parfum de roze 
pasul ei exala” (p. 259). 

• Sunetul armonios ce precede disparitia barcii in poezia „TimpuF : „Dar 
vasul dispare se duce si-n umbra dispare,/ Se stinge cu-ncetul cereasca cintare/ Pe riul 
tacut” (p.l81). 

• Dansul zanelor apei in „Sorin sau taierea boierilor la Tirgoviste": 
„Din sinul apei iese o hora gratioasa/ De tinere fecioare, frumoase, rizatori/ A caror 
coama cade pe sinul lor undoasa,/ A caror guri exala parfumul cel cu flori” (p. 283). 

• Aburul care precede aparitia ielelor: „S-un abur toate stelele/ Indata le 
cuprinse” (p. 95). 

• Mana mortului: „Mina fantasmei ce plange/ Ii arata cind si cind/ Hirca 
plina cu - al lui singe,/ Cu - al sau singe fumegind” (p. 118). 

• Cuvantul rostit: 

- Blestemul din poezia ,fautaruF: „S-aveti repaos intr-un mormant/ Numai cind 
corpul ars de durere,/ raci-va-n lume orice placere/ Prin desecatul sau osamint?/ S-aveti 
vedere; rau sa zimbiti!/ Auz, s-auzul sa va insele,/ Gura si vorbe fara de cale;/ Inimi si numai 
chin sa simtiti./ Pe cit traive-ti pacest pamint,/ Fapta cea buna ce-ti face-n lume/ Sa se 
topeasca fara de nume/ Cum piere-n spatiu urma de vint!”(p. 193). 

-Blestemul din „Mibnea si baba": „Oriunde vei merge sa calci, o, tirane,/ Sa calci pe- 
un cadaver si-n visu-ti sa-1 vezi!/ Sa stringi tu din mina-ti tot miini diafane/ Si orice ti-o spune 
tu toate sa crezi./ Sa-ti arza plaminii d-o sete adinca/ Si apa, tirane sa nu poti sa bei!/ Sa simti 
totd-auna asupra-ti o stinca!/ Sa-nclini a ta frunte la cine nu vrei!/ Sa nu se cunoasca ce bine 
vei face!/ Sa plingi, insa lacrimi sa nu poti varsa,/ Si orice dorinta, si orice-ti va place/ Sa nu 
poti, tirane, sa nu poti gusta!/ Sa crezi ca esti geniu, sa ai zile multe,/ Si toti ai tai moara, iar tu 
sa traiesti!/ Si vorba ta nimeni sa nu o asculte,/ Nimic sa-ti mai placa, nimic sa-ti doresti!” 
(1963, p. 119); 

-Blestemul dervisului: „In toata viata voastra, pe-a voastra trista casa,/.../ O ruda sa va 
moara, cu orice an ce pasa/ Si voi sa traiti inca, domniti d-al mortii duh!/ Durerile trecute sa 
le-aduceti aminte!/ Uitarea dorul vostru sa uite-a impaca!/ Flaminzi, sa roadeti iarba ce naste 
pe morminte,/.../ Sa va vedeti voi vita prin altii radicata!/ Cazuti la bauturi!/ Sa va muscati si 
bratul si mina desirata!/ Din lacrimile voastre sa va-adapati, ghiauri!/ Sa va tirit pe strade cu 
bratele ranite/ Pe hirburi ne-ncetat,/ .../ Sa auziti in noapte pe boarele salbateci/ O soapta ca de 
lanturi ce robii-n lume port!/ Pe ce veti punea fruntea in visele fantastici/ Sa vi se para voua 
ca-i capul unui mort!/ In casa unde puneti piciorul vre odata/ s-aflati vreun adapost,/ Sa intre 
cruda moarte de boale conjurata, sa nu mai fie pace, sa nu mai afle rost!/ Pe orice-ti pune 
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mina tarina sa se faca!/ Sa vestejeasca floarea de care ati atins!/ Sa se usuce vinul ce grijele 
va-mpaca,/ Sau sa se schimbe-n data in plins de foe nestins” (Bolintineanu, 1963, p.132). 

Din folclorul romanesc Dimitrie Bolintineanu valorifica in opera sa urmatoarele 
crcdintc populare: 

• Calatoria spre lumea cealalta pe apa, intr-o barca in „TimpuF. 

• Apelarea la forfele raului pentru rezolvarea unei situafii §i respingerea ajutorului 

divin. 

• Aparitia ielelor este insotita de horn. Cine le vede dansand ranine cu mintea 
„sucita , \ 

• Credinta in strigoi sau Viul-mort. 

• Credinta ca demonii fug la cantatul cocosilor: „Dar cocosi-n lumnea canta..../ 

Umbra - atunci a tresarit Caci se-arata ziua sinta,/ Si-n cer zori au rumenit!” (D. 

Bolintineanu, 1961, p. 126). 

• Calatoriile sunt vazute ca drumuri pentru implinirea unor idealuri. 

Dimitrie Bolintineanu isi depaseste contemporanii si predecesorii prin ritmul poetic ce 
il individualizeaza si reliefeaza, atat arta sa de a scrie versuri, cu accent pe necesitatea 
originalitasii, cat si prin spiritul enciclopedic, inovativ pe care il poseda si prin care 
amprenteaza literatura romana. 
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Abstract:Voiculescu proves a dilettantism of the spirit being too easily seduced by any new 
experience. The heroes of narratives that are part of the theme of nature are mostly strange 
characters, fantastic or animal characters. They are an original creation of the writer, a hybrid of the 
fusion of the primitive conception of the totem with the archetype philosophy. The fantastic man is 
metamorphosed in the fish man, the bear man, the wolf man, in any primordial animal form that fuses 
perfectly with the human being, preserving in its being a primordial vital principle passed from 
generation to generation from the sacred animal. 

Through the character of the fantastic man, the writer calls for meditation on the origin of human life 
and on the relationship between the kingdoms. The process of rational human expansion requires the 
nature to isolate itself to restrict its area, and, last but not least, to defend itself by using all means at 
its disposal. As an immediate effect, we can identify two extreme human types in Voiculescu's stories: 
the primordial individual kept in the natural laboratory of archaic spaces, being either aquatic or 
mountainous, identified in the person of the fantastic character against the backdrop of modern 
civilization, and the superior human person, intuition and problem origin. 

Keywords: characters, fantastic man, nature, relationship, primordial 


Povestitor cu structura romantica, atras de tot ce se inscrie in sfera magiei, a practicilor 
oculte, a senzationalului, misterului, a tot ceea ce este neobisnuit, Voiculescu dovedeste un 
diletantism al spiritului care se lasa prea usor sedus de orice experienta inedita. Intre asa- 
numitele obsesii fundamentale ale lui Voiculescu se inscriu vitalitatea naturii, moralitatea, 
vocatia plastica. 1 

Eroii unor naratiuni care se inscriu in sfera temei naturii sunt, in mare parte, personaje 
stranii, fie omul- fantastic, fie personaje- animal. Acestia reprezinta o creatie originala a 
scriitorului, un hibrid al fuziunii conceptiei primitive a totemului cu filozofia arhetipului. 
Omul fantastic se metamorfozeaza in omul- peste, omul urs, omul- lup, in orice forma 
animala primordiala care fuzioneaza perfect cu Uinta umana, pastrand in Uinta lui un 
principiu vital primordial, transmis din generatie in generatie, de la animalul sacru. 

La prima vedere s-ar putea interpreta ca omul- animal creat de Voiculescu este o Uinta 
rudimentara, dominata de instincte, un animal cu infatisare umana. In realitate, el este unul 
dintre cei care si-au asumat dominarea naturii prin cunoastere, suprematia stapanirii acesteia. 
Prin omul fantastic, prozatorul apeleaza la meditatia asupra originii vietii umane si asupra 
legaturii dintre regnuri. Procesul expansiunii umane rationale impune naturii sa se izoleze, sa- 
si restranga aria, si nu in ultimul rand, sa se apere facand uz de toate mijloacele de care 
dispune. Ca efect imediat, putem identifica doua tipuri umane extreme in povestirile lui 
Voiculescu: individul primordial pastrat in laboratorul natural al spatiilor arhaice, Ue ele 
acvatice sau montane, identiUcat in persoana personajului fantastic pe fundalul civilizatiei 
modeme, si individul uman superior, in persoana intelectualului care isi intuieste si 
problematizeaza originea. 2 


1 Elena Zaharia Filipas, Introducere in opera lui Vasile Voiculescu, Editura Minerva, Bucuresti, 1980, pag. 100 

2 Idem, pag. 103 
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in alte povestiri se evoca, in cele mai multe cazuri, situatia exceptionala a omului 
primitiv, cu originea in lumea basmului popular, cu o psihologie asemanatoare eroilor acestui 
gen, identificand un individ izolat de societate, singur, departe de timp si istorie, in timp ce 
lumea modema incearca sa puna capat existentei sale. Scos din starea sa latenta, din mutenie 
si izolare, el isi dovedeste virtutile, incercand sa restabileasca armonia deplina, reintegrarea in 
natura, in Uinta lui concentrandu-se experienta traditiei omenirii. in contrast cu acesta, omul 
modem, intelectual, artist sau medic, este o simpla marioneta, pe care fortele oculte o pot 
manevra in lumea dominata de vraji, eresuri, practici magice. 

Multi eroi nu au o identitate precisa, se pot transforma in animate, lucruri sau plante, 
traiesc in afara mitului, Hind insa mari cunoscatori de mituri: „ Oamenii acestia nu traiesc in 
mit ca la Blaga, spre pilda, ci traiesc si cunosc miturile si practicile ancestrale, ceea ce le 
confer o anume consubstantialitate cu viata moderna”. 3 

inainte de toate, Voiculescu realizeaza cu finete conexiunile intre eroi si mediul lor 
ambient, intre gesturile exterioare si trairile psihologice ample ale acestora. ,, Eroul lui se 
gaseste ...intr-un deplin acord cu cosmosul si, de aceea, nu are spaime, ci numai caudate 
certitudini. Credintele lui pot parea astazi naive si, eventual,inacceptabile, destinul sau, nu o 
data neobisnuit, poate friza paranoicul. E in afara de orice discutie insa ca, prin toate acestea, 
eroul voiculescian simbolizeaza armonia deplina a omului, integrarea lui desavarsita in natura 
care 1-a creat si 1-a instaurat rege.” 4 

Intr-un cadru incremenit in ,,vechime”, intr-o lume de o „ primitivitate arhaica 
tulburatoare”, traieste unul dintre cele mai semnificative exemplare de om fantastic 
voiculescian, Luparul din povestirea In mijlocul lupilor, om de o primitivitate stranie, o fiinta 
singuratica, total izolat intr-o pestera scobita in stanca. Infatisarea nu releva o fiinta 
monstruoasa, ci un om salbatic, cu trasaturi aspre, impmmutate parca din mediul sihastru: „ 
un batran verde, uscat, inalt si ciolanos, posomorat, dar cu o privire arzatoare, parul des cazut 
pe frunte si mainile latite, cu degete raschirate ca niste labe. Chipul masliniu si prelung, 
spinatic, abia tarcuit pe sub falci de o zgarda de barba rara si tepoasa, avea ceva tainic, trist si 
totodata vehement in el.” Un iz de salbaticiune emanat de trupul lui sau de blanurile pe care 
le poarta ll catalogheaza drept respingator si ciudat. 

in comparatie cu un intelectual, Lupaml se incadreaza din punct de vedere fizionomic 
in tipul omului anormal, ,,lombrozian”. Surprinzator este insa contrastul dintre aceasta 
infatisare primitiva si cuviinta, demnitatea si stapanirea de sine dovedite prin comportament. 
Din perspectiva genealogiei, Lupaml dovedeste o esenta neobisnuita, existenta lui fund in 
permanenta conexiune cu existenta lupului, apartinand unui neam de vanatori din tata in fiu. 
El a crescut intre puii de lup, insusindu-si nu numai obiceiurile acestora, ci si graiul lor, 
acestia fund crescuti pentru a fi ajutoare la vanatoare. Astfel, Voiculescu creeaza imaginea 
vanatorii vechi, factor primordial al existentei omului prehistoric, cand raporturile intre vanat 
si vanator erau supuse principiului reversibilitatii. 

Fiinta ciudata si unica, un adevarat hibrid om-lup, Lupaml este, in acelasi timp, urat 
deopotriva de lupi, care il identified drept omul, vanatorul, si respins de oameni, care il vad o 
fiara, lupul. El are parte de ostilitate, izolare, etichetare gresita din partea semenilor sai. 
Aceasta explica si pustnicia aleasa ca fonna de vietuire, ura ca forma de aparare, faptul ca 
cele doua elemente apartin unor orizonturi temporale diferite, conducand spre lipsa oricarei 
forme de comunicare. 

Problematica pentm comunitate este intrebarea daca Luparul este in tovarasie cu lupii, 
vanand impreuna cu acestia, asemenea unei fiare salbatice, sau ii supune prin fapta si gandire 


3 George Muntean, Izvoare folclorice si creafiapopulara, Bucuresti, Editura Academiei, 1970, pag. 286 

4 Virgil Ardeleanu, V. Voiculescu , in,, Steaua”, nr. 7/1967, pag. 92 
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in vanatoarea magica: pare ca le vorbeste, ca ii cearta, alteori ca lupta prin magie, cu ajutorul 
ochilor si miscari ale degetelor care fascineaza fiarele. 

Cele doua atribute ale acestei fiinte, aceea de vanator si vrajitor, sunt completate de un 
al treilea, acela de artist. In interiorul pesterii sunt zugravite cu o mana sigura o multime de 
animale salbatice, pictura ilustrand raporturile omului cu regnul animal in timpurile 
preistorice. Omul apare in ipostaza unei,, zeitati protectoare” a acestui univers. Luparul pare a 
fi un calator prin timp, un fenomen de conservare a naturii umane primitive. 5 

Luparul releva capacitatea omului de a pastra in suflet experiente ancestrale ale 
stamosilor, ignorate de constiinta lumii modern, evidentiind descatusarea energiei sufletesti, 
insotita de o vointa putemica indreptata spre supunerea naturii. 

In Ultimul Berevoi, omul fantastic este un cunoscator de taine, mandru deoarece are o 
capacitate foarte mare de cunoastere, in comparatie cu ceilalti oameni. Schitand portretul 
solomonarului, Voiculescu reliefeaza pe langa singuratatea acestuia, anonimatul, „ un unchias 
fara ani, fara nume”, si ce e mai important, cu har, ,, in mintile caruia staruiau batranetele 
solomonii”. 

Elementul care il deosebeste de ceilalti vrajitori din povestirile lui Voiculescu, este 
cusma tuguiata, drept pentru care oamenii il numesc „ mosul cu caciula impletita”. Aceasta 
reprezinta demnul distinctiv al vrajitorului, asemenea caciulii sacre dacice purtate de magii 
stravechi. Solomonarul isi dovedeste astfel credinta in valorile lumii vechi. 

Magia necesita moralitate, puritate absoluta, impusa de reguli mostenite din stramosi. 
Oamenii comuni isi manifests ura si pizma, neintelegerea fata de aceste taine, prigonind si 
chiar reprimand neamul Berevoilor de generatii. Ultimul Berevoi continua sa fie prigonit de 
semeni, sa se sihastreasca in locuri uitate. Cand sunt la cumpana vremii si a necazului, 
ciobanii il gasesc cu dificultate. Solicitat pentru alungarea fiarei, a ursului, solomonarul trece 
printr-un proces de transfigurare, intinereste fizic si spiritual, realizand reintoarcerea vremii 
vrajilor. Rezultatul metamorfozei, un alt om, dovedeste bune calitati organizatorice, abilitati 
de bun regizor in realizarea spectacolului cu masti pentru invierea duhului marelui taur al 
muntelui, arhitaurul, de la care oamenii sa preia atributele puterii. Ritualul intoarcerii la 
origini se dovedeste a fi un esec. Solomonarul imbraca pielea descantata a ursului, provoaca 
taurul, care se napusteste impreuna cu toata cireada asupra lui, ucigandu-1. Prin sacrificiul 
suprem, pretul propriei vieti, Ultimul Berevoi restaureaza mitul originar. Moartea acestuia 
semnifica moartea magiei, a mentalitatii arhaice, solomonarul devenind un erou tragic. 

Punctul de plecare al intamplarii din povestirea Pescarul Amin este tot un dezechilibru 
al cumpenei naturale: Dunarea umflata de ploi devine amenintatoare. In aceste conditii, 
pescuitul devine dificil, creandu-se o situatie de asteptare nervoasa, ca si cum oamenii si pestii 
s-ar pandi reciproc. Insa confruntarea care urmeaza sa puna capat acestei crize din natura se 
produce la nivel individual, prin confruntarea omului fantastic, pescarul Amin, si un peste 
fantastic, morunul urias. 

O prima dimensiune fantastica a omului se contureaza in portretul acestuia, el este ,, 
cel mai iscusit, mai harnic si mai intelept pescar din acele locuri, recunoscut ca atare de toti. 
Amin este liderul grupului, ajuta la consolidarea capcanei, infruntand navala apelor si 
furnizeaza infonnatii pretioase celorlalti pescari. De fiecare data eroul intra in conflict cu 
apele violente, care uneori sunt ingaduitoare, alteori violente. Pentru el pescuitul nu este o 
forma de castigare a existentei, ci un mod de existenta, transmis de stramosi din generatie in 
generatie. Apoi se face referire la originea sa mitica,, el are in toata faptura lui ceva de mare 
amfibie”. 


5 Elena Zaharia Filipas, Introducere in opera lui Vasile Voiculescu, Editura Minerva, Bucuresti, 1980, pag. 107 
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Potrivit vechilor legende, Amin coboara in adancuri si aduce o mana de pamant, ca 
semn de biruinta asupra apelor. Dupa aparitia pestelui urias, Voiculescu surprinde monologul 
interior pentru a dezvalui zbuciumul sufletesc. Se trezeste instinctul vanatorului primitiv, care 
vede la inceput primejdia naturii nesupuse. Linistea si inactivitatea uriasului il sperie. De la 
luciditatea care il caracteriza, Amin ajunge in pragul nebuniei, folosindu-si piciorul drept 
momeala, fara sorti de izbanda. 

Ca pescar al baltilor, Amin stie ca legea nescrisa a pescuitului interzice utilizarea 
dinamitei, el neputand sa ingaduie incalcarea acesteia de catre inginer. In preajma morunului 
el percepe existenta unui element spiritual ancestral, amintirea inrudirii cu pestele. Amin isi 
imagineaza morunul un totem al neamului sau, un arhetip al pestelui, un obiect sacra. Esenta 
sa de om- peste il determina sa renunte la dorinta de a-1 vana. Eliberandu-1, Amin pleaca intr- 
o calatorie simbolica, apoteotica, spre geneza, pentru a recupera timpul primordial. 6 Intalnirea 
cu arhetipul reprezinta dramul cunoasterii, fara intoarcere, atingerea absolutului, respectiv 
refacerea drumului umanitatii spre origini. 

Omul fantastic din povestirile lui Voiculescu este un individ uman la care forma 
animala primordiala fuzioneaza perfect cu esenta umana, indemnand la meditatie asupra 
originii umane si asupra legaturii dintre regnuri. 
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Abstract:The paper represents a sub-chapter of the thesis ‘Translating idiolects. Case study : A la 
recherche du temps perdu by Marcel Proust’ which intends to analyse the translation accuracy, 
coherence, techniques and strategies of three idiolects in the Proustian novel, done by the two 
Romanian translators, Irina Mavrodin and Radu Cioculescu. This article deals with specificities in the 
Proustian character, closely related to the language they speak, particularities that immortalize and 
make unique the protagonist inside the French and worldwide literature, thus underlying the 
Proustian originality for the genre and proving his innovation in the history of the novel. We approach 
characters from different perspectives, classifying themand grouping them by typologies, real world 
references and insisting on characterizing them from the social viewpoint, the one that also influences 
their language; we also depict the Proustian characters in relation to the great novel themes like 
Time, Art, Love, Space, History, Name, Desire and Literature. We thought it relevant to analyse them 
on our way to defining specificity of their language, in order to understand where they come from as 
of space and social environment, what justifies them in the position they take inside the novel, why 
they change behaviour and expression, or why they prefer a certain register, a series of idioms, and 
dare innovate the language. Our assertions about the characters in the novel that jostled the romantic 
patterns forever are founded on Proustologue studies like J.-Y. Tadie, A.Compagnon, J.Dubois, C. 
Bidou-Zachariasen, A.Bouillaguet, R.Coudert, G.Deleuze, G.Poulet, G.Picon, R. Barthes arid others. 

Keywords:Proust, translation, idiolect, character, originality 


Typologies et classes sociales 

Beaucoup a ete dit sur Proust, son roman et ses personnages, soit en relation avec la 
typologie de la Recherche parmi les romans du XXe siecle, soit en rapport avec la 
construction du roman comme forme litteraire, soit en comparaison avec d’autres 
personnages, surtout ceux balzaciens et flaubertiens. Les proustologues tombent tous d’accord 
sur un fait : l’originalite de Tapproche proustienne est sans conteste, qu’ils l’acceptent ou non 
comme nouveau rnodele narratologique, nouvelle presentation de personnages ou roleinedit 
que ceux-ci jouent dans la transmission du message de Toeuvre. Pour d’aucuns, la fag on non- 
classique de portraiturer les heros de RTP 1 constitue un point faible, un element peu prise par 
le romancier, qui insiste surtout sur le message du roman et sur des types de personnages, plus 
que sur des singularites bien delimitees. Pour d’autres, Proust nous introduit les personnages 
de la maniere la plus reelle et naturelle possible, ainsi que toute identite nouvelle apparait 
“dans la realite intacte et indiscutable de ce qui n’est pas connu, tnais vu” (Picon, 1995:66), 
sans pretention d’omniscience, mais progressivement et tres souvent par des impressions et 
des sensations. C’est le grand basculement qui a permis de cataloguer RTP comme un roman 
impressionniste par definition, tout, les personnages inclus, etantpresente par Tintermediate 
des marques laissees dans l’esprit du personnage central, Marcel. C’est dire que tous les etres 
qui animent les cadres de RTP se refletent dans la perception du heros et, ce qui plus est, en 
etroite relation avec le temps qui passe. 


1 Nous nous refererons au titre du roman sous cette abreviation, tout comme, pour les titres des volumes, nous 
emploierons Sw, JF, CG, SG, Pr, AD et TR. 
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Caracteristiques du personnage chez Proust 

Une analyse des personnages du roman permet de souligner trois aspects essentiels : 

- Les personnages proustiens se devoilent petit a petit “par addition”(de Lattre, 14), par un tas 
de moyens subtiles que Proust emploie, tout comme une personne ne nous apparait pas du 
premier abord dans sa totalite ; Tauteur, a Tencontre des realistes, ne dit et ne sait pas tout des 
la premiere apparition des heros, puisqu’il ne se veut pas un romancier omniscient. Ainsi, 
Swann est au debut l’ami du prince de Galles, puis on le decouvre ami des parents du 
narrateur, amoureux d’Odette et ensuite son mari, pour apprendre qu’il est amateur d’art 
admire par le heros, membre du Jockey club et ensuite pere de Gilberte. Tous ces details 
apparaissent au fur et a mesure et s’etendent sur des centaines de pages, “l’apparition du 
personnage se fait par des bruits avant-coureurs, des commentaires qui le mettent en 
perspective ou par la reverie du narrateur” (Tadie, 1971:69) ; 

- Les personnages proustiens sont toujours en changement : un aspect presente sur les 
premieres pages peut se modifier, parfois de fa?on radicale, soit parce qu’ils evoluent en 
rapport avec le temps, Tart et la perception que le narrateur detient sur eux, soit parce que les 
premieres impressions se diluent ou sont cachees sous des nouvelles, par le procede de 
superposition (Poulet) ou qu’elles aient ete fausses des le debut. La perspective du romancier 
n’est plus celle traditionnelle ou l’auteur tourne autour de ses personnages et en sait tout, mais 
d’un auteur au centre de ses personnages (Picon, 197) dont il a une certaine idee, partielle, en 
fonction toujours de sa position, du contexte et de son etatinterieur ; ce sont des etres en 
mouvement et leur changement est du a la personne qui regarde, mais egalement au moment 
ou il est surpris par le narrateur ou un autre personnage : “chaque personnage est percu des 
autres d’une autre fa?on, et meme de la meme personne differemmenta des moments 
distingues” (de Lattre, 9). Il y a plusieurs duchesses de Guermantes, plusieurs Mme Swann 
comme il y a plusieurs Albertine, des pluri-personnages. Ce fractionnement des etres 
proustiens est rendu concret par la multiplicite des noms que les personnages endossent a 
travers le roman (par exemple, Odette est tour a tour Miss Sacripant, la dame en rose, de 
Crecy, Swann, de Forcheville). Voici comment Proust s’explique: “11 y avait plusieurs 
duchesses de Guermantes, comme il y avait eu, depuis la dame en rose, plusieurs Mme 
Swann, separees par Tether incolore des annees et de Tune a Tautre desquelles je ne pouvais 
pas plus sauter que si j’avais eu a quitter une planete pour aller dans une autre planete que 
Tether en separe.. .Non seulement separees, mais differente, paree des reves que j’avais eus en 
des temps si differents” (TR, 372). Les modifications continues que les personnages subissent 
sont dues, selon Tadie, a la technique du point de vue, “c’est le point de vue qui fait le roman” 
(1971:54); il s’agit du changement de point de vue chez le narrateur et aussi de celui des 
autres acteurs dans le roman, ce qui engendre des faisceaux de reflexions sur les 
protagonistes. Tadie (ibid. 326) remarque la brutalite avec laquelle certains personnages 
changent, surtout moralement; leur decheance est visible dans le langage (Fran$oise), dans le 
physique (Charlus, Gilberte) et dans les choix relationnels (Saint-Loup). C’est une brutalite 
voulue, la contradiction etantpreferee par le romancier afin de demontrer la multiplicite des 
moi, des points de vue, des regards, des situations :”I1 y a beaucoup de personnages; ils sont 
prepares des ce premier volume. C’est-a-dire qu’ils feront dans le deuxieme exactement le 
contraire de ce a quoi on s’attendait d’apres le premier” 2 . Entre la maitresse d’un salon obscur 
dans JF et la princesse de Guermantes du TR, Sidonie Verdurin montre plusieurs visages et 
demarches. De la fille d’une cocotte, Gilberte devient duchesse par le manage avec un 
Guermantes, Bloch change de nom pour cacher ses origines et se nomme Jacques du Rozier, 


2 Lettre a Lucien Daudet, en Tadie, 327. 
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alors que Morel est “un homme considerable”, de “haute moralite” dans TR, bien qu’il ait 
deserte pendant la guerre ; 

- Nous ne savons pas finalement qui sont ces personnages, leur complexity et leur vie 
interieure les rendent opaques, a peine saisissables par le monde exterieur. Des esquisses 
plutot que des portraits (Ermann, 95), ils nous sont introduits sans etre expliques a la maniere 
classique (Balzac) mais “Proust states his characters without explaining them “ (Becket 66) 
parce que “ une personne est une ombre ou nous ne pouvons jamais penetrer” (CG) et que la 
verite s’apprend au-dela des apparences. Le personnage est done une ombre 3 , un reve, une 
image de celui qui regarde, soumis aux circonstances, accessoire qui fait partie du cadre: “11 
me semblait que la circonstance etait l’unitecomplete et le personnage seulement une partie 
composante “(TR, 351). Cette idee va dans le meme sens que l’opinion de de Lattre qui 
considere qu’il n’y a pas de personnages dans le roman proustien, mais des noms, “des 
ombres et des visages”(1984, 9). Fin psychologue et observateur de la vie, grand connaisseur 
des gens, Proust sait que “chacun de nous n’est pas un, il contient de nombreuses personnes” 
(AD, 158). Ainsi, le heros proustien est fait de differences, de contradictions, de 
‘Timpossibility d’etre” (de Lattre, 27), ce sont des caracteresindechiffrables et insondables, 
des caracteresinacheves dont Proust “n’epuise jamais l’imprevu ” (Tadie, 1971:76). Le haut 
degre de subjectivity et de tort par lequel nous percevons les autres, voila ce que Proust a 
voulu representerpar ses personnages et les moyens de les peindre. II affirme en AD : “Notre 
tort est de presenter les choses telles qu’elles sont, les noms tels qu’ils sont ecrits, les gens tels 
que la photographic et la psychologie donnent d’eux une notion immobile. Mais en realite ce 
n’est pas du tout cela que nous percevons d’habitude. Nous voyons, nous entendons, nous 
concevons le monde tout de travers.” 

Nouveaute 

La nouveaute des personnages proustiens vient du fait qu’ils n’agissent pas, ils ne 
vivent pas des evenements majeurs, car il se passe peu dans RTP. II n’y a pas d’action ou 
d’intrigue au sens classique du terme, mais des promenades (a Combray, sur la digue de 
Balbec, a Venise), des matinees, des soirees, des diners, des receptions qui regroupent les 123 
herosa importance variee, dont “une bonne trentaine sont memorables” (Enthoven, 248). 
Toutes ces reunions (6 recensees par Marcel Muller, 1983:116) ont justifie certains critiques 
avoir dans RTP un roman par excellence mondain, un roman de la bourgeoisie et de 
l’aristocratie. Il y a des obstacles et des rencontres (Tadie, 1971:344), des manages, des 
chantages, des disparitions, des revelations, des lettres, des mines, des decouvertes, des 
decheances qui renvoient plutot au monde interieur qu’a celui exterieur. Les evenements 
concement le regard du dedans, subjectif, sensoriel, et moins la perception brute. Deux 
evenements majeurs reelssoulevent en piliers 1’edifice du roman du point de vue historique, 
1’affaire Dreyfus et la Grande Guerre, mais qui ne sont pas presentes de maniererealiste, pas 
decrits mais rappeles en fonction des personnages et de la relation que ceux-ci entretiennent 
avec. Ces deux evenements sont un moyen de caracterisation, comme l’art, le temps, le 
langage qui tous jouent le role de pinceaux pour portraiturer. Les personnages ne sont pas 
victimes de qui sait quel incident dramatique et, si dramatisme arrive, e’est toujours 
accessoire aux perceptions du heros (les morts de Swann, de Saniette). Seulement les morts de 
la grand-mere et de Bergotte (artiste) sont detaillees et non presenteesapres coup comme les 
autres faits, puisque la famille et les artistes, on verra un peu plus loin, font partie de 
categories de personnages bien distinctes arolespecifique. Proust redefinit le realisme et remet 
en question la vision balzacienne sur le roman et sur les personnages : le realisme vient des 


3 “Les personnages du monde ont une valeur symbolique et dessinent disfigures simplifiees" (P. Valery apud 
Tadie, 1971b:40). 
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oppositions presentes dans les heros et ce sont elles qui les rendent authentiques. Entre 
evenements et personnages, Proust donne priorite aux derniers, renouvelant et renversant les 
preferences traditionnelles par une perception et une vision renversantes, tributaires a un moi 
profondement psychologique et philosophique. L’evenement est present par le changement 
qu’il produit dans les etres et non pas en soi-meme : “C’est que je me suis apcrgu que la vie, 
qui nous semble un enchainement de circonstances, n’est qu’un tableau de caracteres” (7Fcite 
par Tadie, 1971:337). 

Apparition 

On a beaucoup ecrit sur la maniere de presentation des personnages proustiens et, 
adefaut d’actes effectifs, on lit sur les habitudes, le “traintrain” de leur vie quotidienne 
(Muller, 1983:118), on lit des impressions, des echos des autres protagonistes sur un certain 
personnage, on lit sur sa relation a Part, au desir et au temps, on les voit sur un fond bien 
precise qui fera partie integrante de leur personnalite (comme Balbec d’Albertine, et Combray 
de Franchise), on comprend leur caractere par leur langage, par ce qu’ils disent, ce qu’ils 
entendent dire, par ce qu’ils ne disent pas et tres souvent par l’oppose de ce qu’ils disent. Le 
role de l’apparence, du mensonge, du secret des personnages, de ce qu’ils cachent joue pour 
beaucoup dans la realisation de leurs portraits. L’hypocrisie, le vice, le paraitre atteignent 
grande partie des heros proustiens, mais soit ils se revelent graduellement, soit restent a faire 
le mystere qui constitue un des points forts du renouveau des personnages (Tadie, 197la:111). 
Les bons personnages de RTP sont ceux “qui ont en partage 1’admiration de 1’auteur (la mere, 
la grand-mere, Vinteuil), mus par un ideal “de bonte, de scrupule et de sacrifice”. Chez les 
autres, la complexite des sentiments rnele souvent cet ideala des penchants qui les en 
eloignent beaucoup” (J. Brincourt apud Tadie 1971b: 138). Ce que l’on pourrait etiqueter de 
mauvais personnages renvoie au type de personnage en mouvement, mondain qui ment, cache 
quelque chose, dit autre chose de ce qu’il devrait. Le mensonge est justifie par 
l’interetmateriel (Odette, Rachel, Morel, Albertine) ou social, voueacreer et a nourrir une 
image que les heros se font d’eux-memes (Bloch, Swann, Sidonie, Oriane). Les bons 
personnages, c’est la famille, des figures figes qui observent et qui se sauvent avec le 
narrateur a la fin du roman. 

Personnages sociaux 

Des sociologues comme Bidou-Zachariasen et Jean Dubois ont decrypte la 
signification des personnages proustiens de la perspective sociologique. II va sans dire que le 
roman comporte un fort message social par les milieux habites par les personnages, 
notamment la bourgeoisie et l’aristocratie. On a reprochea Proust de ne pas avoir insiste sur la 
classe inferieure 4 , comme Zola, par exemple, mais les domestiques sont bien representes 
d’abord par Francoisc, ensuite par les personnages de l’hotela Balbec, la fille de cuisine de 
tante Leonie, le lift, Jupien et les divers valets de pied servant la classe superieure. L’on 
connait pourtant l’attachement que Proust leur vouait (“il aura toujours une extreme 
gentillesse avec les membres modestes des classes populaires, dont les domestiques, si 
nombreux a cette epoque” Tadie, 1996:584), sa generosite envers eux et la relation tout a fait 
speciale entretenue avec Celeste Albaret, aliasFrangoise ; mais le romancier a vise les milieux 
qu’il frequentait et qu’il connaissait mieux. Lire RTP comme un roman sociologique peut 
presenter un grand interetegalement historique puisque 1’epoque illustree, comprise 
approximativement entre 1880 et 1918, decrit 1’ascension de la bourgeoisie et la decheance de 
l’aristocratie. Les personnages proustiens peuvent ainsi etre entendus comme typologies de 
personnages et de classes sociales, malgre le fait que Proust ne croit pas “qu’en changeant 
d’echelle, les phenomenes humains changent de nature...et qu’il existe une identite 


4 “La domesticite avec ses personnages et ses types differentsetait sa passion “duchesse de Clermont-Tonnerre, 
apud Benjamin, p. 52. 
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psychologique a travers les classes sociales” (Picon). Nous en faisons une premiere 
classification de la perspective sociale en: 

- domestiques (Fran£oise, Eulalie, Jupien, le lift); ils sont en grande partie le reflet de leurs 
maitres (Picon:81), mais leur role est renverse par rapport a celui qu’on leur accordait au 
XVIIIe et XIXe siecles “trait d’union entre le peuple et 1’aristocratic” (Tadie,1971: 200); 
Proust les place au premier rang d’importance avec Framboise (qui fait partie de la famille), 
avec la fille de cuisine qui devient un tableau vivant pour Swann et dans laquelle Part et la 
realite se confondent, avec Jupien et autres valets de pied qui attirent 1’ attention de Charlus ; 

- bourgeois (la famille du Narrateur, Bloch, Legrandin, Swann, Albertine, Gilberte, les 
Verdurin, Brichot, Cottard); e’est la classe des intellectuels, des artistes et des professionnels 
qui “fonnent des coteries fermees”(Picon:81) et ou compte la valeur individuelle (le talent, le 
diplome); 

- aristocrates (les Guermantes, les Cambremer, Madame de Villeparisis, Mme de Saint- 
Euverte); e’est une classe figee dans ses traditions, peu disposeea changer justement pour 
afficher sa superiorite sociale, ou compte la valeur sociale et le titre, et non la valeur 
individuelle (selon Bidou-Zachariasen); pour eux, le genie de la famille est prioritaire et le 
collectif l’emporte “sur tout projet personnel” (ibid., 181) ; 

- princes, tzar, princesses (le prince de Sagan, le prince et la princesse de Guermantes, la reine 
de Naples). 

Taxinomies 

Socialement, les heros, remarque Bidou-Zachariasen, se classifient en: 

- individus, 

- famille (cela reste valable pour l’aristocratie et la petite bourgeoisie: Oriane et Basin sont 
cousins, toute la famille du narrateur, Mme de Villeparisis est la tante du baron de Charlus); 
“la famille joue un role important dans les milieux immobiles comme la petite-bourgeoisie et 
l’aristocratie princiere qui ne peut chercher a s’elever puisque, au-dessus d’elle, a son pont de 
vue special, il n’y a rien” (CG en Bidou-Zachariasen, 49), 

- salons, mondanite (cela conceme surtout la grande bourgeoisie: Sidonie Verdurin et son 
clan, Swann) 

- le monde exterieur (le Jockey Club, la politique). 

La fin du roman les reunit tous, melange individus et classes sociales, apres un long processus 
d’ascension (pour la bourgeoisie) et de decheance (pour l’aristocratie), dont les causes sont 
morales (e’est Charlus, amoureux de Morel, fils d’un valet de chambre, qui permet le melange 
des classes et cree la breche dans le monde clos et fige de l’aristocratie), intellectuelles 
(Sidonie est promotrice des arts et des professionnels, avant-gardiste, tyrannique, riche et 
masculine) et caracterielles (l’entetement d’Oriane a rester figee dans une image symbolique 
superieure de l’aristocratie). La conquete est totale et explicite par les deux manages 
annonces au narrateur de retour de Venise, entre Robert de Saint-Loup (aristocrate) et Mile de 
Forcheville (Gilberte, fille de Swann, bourgeois riche, et d’Odette, une cocotte), et entre le 
petit Cambremer (petit bourgeois) et la niece de Jupien (qui appartient au peuple, adoptee par 
Charlus). Ces deux manages assurent la reunion “des quatre classes fondamentales sur 
lesquelles la RTP prend assise” (Dubois, 146). 
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Tous les personnages, essentiels, selon Proust, pour sa trame, se reunissent sous la baguette du 
heros pour creer son monde et servir aux fins du roman : depasser le temps par l’Art, par sa 
vocation d’ecrivain. Proust montre “par Tunivers mondain comment les desirs individuels (les 
typologies) faconncnt la vie collective (les classes)” (Ermann, 102), comment de ce fait la 
societeevolue, et prennent naissance des evenementsa partir de discussions et d’opinions 
issues de “passions combinees aux interets” et non pas d’actes concrets. 

Par rapport a l’importance donnee au devenir du heros, il y a des personnages: 

- principaux (la famille, Franchise, Swann, Albertine, Gilberte, Oriane de Guermantes, 
Charlus, Saint-Loup); ces personnages sont peints par bouts, par des sensations, par des 
apparences (Tadie, 1971:90) ; 

- secondaires (Bloch, Bergotte, Brichot, Legrandin, la princesse de Guermantes, Andree), qui 
sont presentes de maniere classique et le romancier insiste sur les yeux, le sourire, les 
vetements, les joues, le regard, le salut, la moue ; 

- figurants (le lift, Mile de Stermaria, la dame de chambre de la baronne de Putbus, les 
grandes tantes). On constate que la hierarchie des personnages ne se fait pas “d’apres 
l’histoire, mais d’apres la vision” de Proust (ibid. 182), car on voit que la valeur d’une 
Francoisc est superieurea celle d’un Bergotte. En dehors d’une categorisation simpliste, il 
existe les artistes- Vinteuil, Elstir, Bergotte, la Berma - qui occupent une place particuliere 
dans le roman et son developpement, comme il existe des personnages a peine mentionnes, 
introduits par des X ou qui n’apparaissent qu’une seule fois (la laitiere sur le quai de gare). 
Mais la trajectoire instable et changeante des protagonistes fait que “les personnages de 
A77 J maitriscnt mal leur destin et ils se laissent entrainer dans de droles de labyrinthes qui les 
vouent a une misere soumoise n’epargnant meme pas les mieux dotes” (comme Charlus, 
Oriane, Saint-Loup)”. Ce sont les plus creatifs qui s’entendent adejouer les coups du destin 
(comme Sidonie Verdurin ou Odette de Crecy) . 

La difficulteaconcretiser les moyens de peindre ses personnages a fait de Proust, selon 
d’aucuns, le plus “grand createur de personnages que notre litterature ait connu depuis 
Balzac” (Picon, 1995: 63). Coudert (248) remarque que, de tous les traits physiques absents 
des personnages proustiens, le nez fait exception : Proust mentionne toujours la forme du nez 
du protagoniste a signification erotique, car le nez presente des orifices et une proeminence. 
Ainsi, Oriane a un grand nez, Swann et Gilberte ont le nez en bee d’oiseau, le nez de Bergotte 
est rouge, les nez masculins sont juifs, Saint-Loup a le nez fendu a la guerre, Albertine a un 
profil crochu. Le nez est aussi present par l’odorat qui occupe une place de choix dans RTP. 
Tadie souligne que le physique est plus rappele par les gestes, le regard, la voix, le ton, 
l’accent, la prononciation (relies au langage), des aspects toujours changeants, non concrets et 
qui font etat de la vie interieure des heros plus que de leur aspect exterieur. Ce sont “ pas des 
etres qui nous regardent et nous parlent” (Picon, 90) mais des echosa l’esprit du Narrateur qui, 
physiquement, les peint des fois comme des tableaux (Odette rappelle la Zephora de 
Botticelli, la fille de cuisine une des Vertus de Giotto, Albertine une peinture de Carpaccio), 
d’autres fois leurs portraits sont fragmentes, pareils aux pieces disparates d’un puzzle, 
choisies en fonction de 1’impression laissee sur le narrateur. De cette maniere, les personnages 
sont des moyens, des “mediateursrevocables” (Picon, 95) servant l’oeuvre romanesque, 
semblables a des projections dans l’univers interieur de son auteur. 

Par rapport a Revolution de l’ecoulement de RTP, les personnages peuvent apparaitre : 

- figes (la famille, Francoisc, le marquis de Norpois); ces personnages ne changent pas et sont 
des “presences invisibles”(/hz d ., 70), souvent ils n’apparaissent pas mais “sont la depuis 
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toujours, ils se confondent avec le narrateur” (Tadie, 72), et jouent le role d’observateurs a 
cote de lui; leur caractererepresente “un code” manifested chaque fois dans leurs actes ; 

- en mouvement (c’est le cas de la plus grande partie d’entre eux); presque tous les 
personnages proustiens evoluent du debut vers la fin du roman, evoluent dans et par le temps 
et l’espace. Ces personnages font leur apparition par differentes techniques (bruits, 
personnages reflecteurs), sont attendus et “ne livrent jamais d’eux-memes davantage que ce 
que le regard en peut saisir” {ibid., 72). Lors de chaque apparition ulterieure, ils vont devoiler 
un nouvel aspect de leur personnalite par la technique appele par Tadie “Tinstantane, qui 
correspond a la fragmentation de la visional97la, 74). 

Par de fines demarches historiques, sociologiques et psychologiques, Proust, tout en 
faisant defiler des identites, des typologies humaines et des classes sociales, tente de 
transmettre que les phenomenes humains ne changent pas de nature, malgre l’echelle ou ils se 
situent. II fait ce constat a plusieurs reprises, par des remarques de surprise, par exemple apres 
avoir connu le milieu si convoite des Guermantes, suite a sa deception vis-a-vis d’Oriane 
(“Que Mme Guermantes fut pareille aux autres, 9 ’avail ete pour moi d’abord une deception” 
CG ) et de son langage qui lui rappelle si bien celui de Francoise. L’exclamation “Ce n’etait 
done que cela!” se retrouve plusieurs fois dans le texte vis-a-vis de Gilberte, de Saint-Loup, 
d’Albertine. Comme observe de Lattre (35), “les relations entre personnages sont les memesa 
tous les niveaux de la societe : la cour de l’hotel de Guermantes est la replique sans defaut de 
ce que Ton peut voir un etage au-dessus”. 

Typologies 

Si on tente une explication des personnages proustiens par les typologies, cela se 
verifierait faiblement puisque les personnages proustiens “dans la mesure ou ils evoluent, 
echappent au type” (Tadie, 1971:210). On peut classiquement identifier : 

- la vieille servante fidele - Franchise, 

- les snobs intellectuels- Bloch et Legrandin, les Verdurin, 

- les artistes manques, les celibataires de l’Art - Swann et Charlus, 

- les artistes- Elstir, Vinteuil, la Berma, Bergotte, 

- les invertis et les gomorrheennes - Charlus, Morel, Nissim Bernard, le prince de 
Guermantes, Mile Vinteuil, Albertine, 

- le parano'faqueerotomane - Charlus (Deleuze, 215), 

- le jaloux, l’amoureux malheureux - Swann, le narrateur, Charlus, 

- les jeunes filles - Albertine, Andree, Gisele, Lea, 

- les arrivistes- les Verdurin, Legrandin, Gilberte, 

- les cocottes- Odette, Rachel, 

- le Juif - Swann, Bloch, le pere Bloch. 

Dubois (1997, 47) observe qu’une quarantaine de personnages du roman detient une 
part entiere, dont certains sont “peu aptes a entrer dans une typologie sociale ou un 
classement”, car Albertine, Morel, Charlus, Bloch, Swann sont “instables par vocation”. 
Ainsi, le tableau social dresse par Dubois pour classifier les personnages de RTF comprend : 

- la haute noblesse, en declin : princes et dues de Guermantes, 
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- la haute noblesse en declassement: la marquise de Villeparisis, Charlus, Saint-Loup, 

- la petite noblesse : Cambremer, Stermaria, 

- les artistes : Bergotte, Vinteuil, Elstir, 

- la grande bourgeoisie opportuniste : Swann, Marcel, Legrandin (basee sur une 
survalorisation des qualites de Tintellectuel), 

- la grande bourgeoisie autonomiste : Verdurin, Brichot, Cottard, Bontemps, 

- la classe moyenne : Albertine, Bloch, Rachel (qui sont des aspirants intellectuels, des artistes 
et dont les valeurs sont confuses, ce sont les arrivistes), 

- la petite bourgeoisie : Morel, Jupien, Aime (arrivistes, cyniques, serviles). 

A l’interieur de ce classement, les personnages interagissent et brouillent l’ordre 
social, par des associations d’ordre sexuel (Morel et Charlus, Saint-Loup et Gilberte) ou 
artistique (Verdurin-Vinteuil, Albertine-Elstir, Odette-Bergotte). Les artistes ont le role de 
“faire ressortir les portants de l’imagerie sociale”(Dubois, 48) et sont places a 1’articulation 
des deux mondes, car par leur talent “ils suscitent la convoitise appropriatrice des deux 
grandes classes” (ibid. 51). Leurs relations deviennent possibles dans l’espace du salon (“un 
ring elegant”, 138) qui vehicule des “bavardages ineptes, des querelles mesquines, des 
coteries ridicules et mechantes, une mediocrite ordinaire, les interets les plus vils” (ibid. 58), 
et dans l’espace de la plage ou les classes se confondent. 

Personnages feminins 

Dans sa classification des heros de RTF. Tadie compte les femmes aimees. L’amour 
constitue Tun des themes de predilection pour Proust et la conception du herosa ce sujet 
change d’un volume a l’autre, d’un age a l’autre, d’un espace a l’autre, d’une femme a l’autre. 
On a identifie dans les trois amours de Marcel les trois etapes de la vie, chacune reliee a un 
espace bien delimite, assimile d’ailleurs a la figure de la femme : 

1. Gilberte Swannest placee dans l’enfance, aux Champs-Elysees, 

2. Oriane de Guermantes renvoie a l’adolescence dans le faubourg Saint-Germain, 

3. Albertine represente la jeunesse a Balbec et a Paris. 

Ces trois amours evoluent, echappant au figement typique du personnage traditionnel. 
Les femmes aimees changent de physique (Gilberte qui devient grosse), de langage 
(Albertine), d’impact sur l’entourage (Oriane). Ce sont des amours non-satisfaits (Gilberte) ou 
malheureux, empreints de jalousie (Albertine), de deception (Oriane) et de souffrance; 
l’infidelite, le mensonge, la cruaute et le caprice regnent. A cela s’ajoute l’amour Odette- 
Swann (l’alter-ego du narrateur 5 ), l’amour damne Charlus-Morel et un sixieme, selon Tadie, 
du narrateur pour la mere et sa grand-mere. 

Parmi la foule qui peuple RTF, des chercheurs (Coudert, Bidou-Zachariasen) ont 
reconnu le role primordial des femmes dans la trame du roman et dans la societe presentee. Ce 
sont les femmes qui tiennent les salons (Odette, Sidonie, Oriane, Mme de Villeparisis), ce 
sont touj ours elles qui promeuvent les arts et la culture, notamment dans le milieu bourgeois 
(Sidonie pour Vinteuil et Elstir, Odette pour Bergotte). Les femmes dominent, “ce sont elles 
qui gerent le capital social” (Bidou-Zachariasen, 16) alors que les hommes sont leurs maris; 
on est d’accord sur le role secondaire de M. Verdurin, de Basin de Guermantes, de Legrandin 
par rapport a sa soeur, Mme de Cambremer. La dominance feminine se voit sur le plan 
mondain, pas celui des affaires ou de la politique qui appartient aux hommes. Ainsi s’explique 


5 “En somme, si j’y reflechissais, la matiere de mon experience, laquelle serait la matiere de mon livre, me venait 
de Swann” TR (Tadie, 226) 
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(Bidou-Zachariasen) la mobilite des personnages et les changements majeurs qui ont lieu du 
debut vers la fin du roman, par deux grands polesrepresentes par deux femmes, Oriane de 
Guermantes et Sidonie Verdurin, symboles des deux grandes classes, l’aristocratie et la 
bourgeoisie. C’est par l’adoption des nouvelles couches sociales, les artistes et les 
intellectuels, que Sidonie gagne du terrain et fait succomber au TR Taristocratie, en s’y alliant. 
La proximite physique entre ces deux personnages, Oriane et Sidonie, (au premier volume 
elles ne se rencontrent pas, elles se detestentreciproquement), illustre les transformations qui 
adviennent jusqu’a la fin (au TR, elles sont ensemble a l’hotel de Guermantes ou Sidonie est 
devenue maitresse absolue, ibid., 22). Le caracterefeminin de Toeuvre s’explique par le signe 
astrologique de Proust (Cancer), considere “le plus feminin du zodiaque” (Enthoven, 54), un 
aspect majeur remarque et developpe par Raymonde Coudert qui affirme que “tous les 
personnages de RTP sont des repliques, des interpretations, des contrefaQons de la mere” 
(1998). Les figures feminines sont fortes, elles dominent Combray (la mere, la grand-mere, 
les tantes, Leonie, Franchise, Eulalie : “Combray apparaita la fois comme un monde de 
femmes centre autour du heros et de Swann” Coudert, 18), comme elles dominent le coeur du 
narrateur par la beaute (Odette), l’esprit (Oriane), la resonance du nom (Gilberte), 
l’imprevisible et l’originalite, tout comme par le cote masculin (Albertine). Balbec est a son 
tour un territoire des femmes, c’est la que le herosmurit en tant qu’homme, il y apprend “que 
les sexes sont a la fois separes et confondus” (ibid., 109). Le feminin est present aussi par les 
ecrivaines comme George Sand, qui habite l’esprit du narrateur-enfant a travers l’histoire 
Frangois le Champi (elle annonce le role sexuel de la femme a laquelle on refuse la maternite) 
ou Mme de Sevigne que la mere et la grand-mere citent regulierement. Coudert remarque 
avec pertinence que les couples de RTP sont plus souvent homosexuels qu’heterosexuels, du 
cdtefeminin ils “s’organisent en meres -filles (Francoisc -sa fille, Odette-Gilberte, mere- 
grand-mere, Albertine-Mme Bontemps), victimes et bourreaux (Odette-Sidonie, Albertine- 
Mme Bontemps), vierges et gomorrheennes (tante Leonie, Eulalie, les jeunes filles en fleurs, 
Mile Vinteuil et son amie). Virginite, maternite et lesbianisme sont autant de chapeaux 
rassemblant les personnages feminins, dont 

1. Odette represente la feminite triomphante “l’etemel feminin qui fait effet sur toutes les 
generations” (ibid., 44), la “femme majuscule et etemelle” (ibid. 67), la cocotte douce, la 
feminite “entre abjection et sublimite” (ibid., 62); 

2. Sidonie, la feminite virile qui remporte le succes dans la societe, la “maquerelle dure”(ibid., 
49), 

3. Oriane la feminitesterile, triste, epouseabandonnee et amante insatisfaite, dont l’eclat se 
fane avec le temps. Ses propos illustrent la misogynie feminine, elle est d’une beauteglacee 
qui protege toute ex-maitresse de son mari, en la recevant, pour la consoler, dans son salon. 
“Oriane n’aime pas les femmes, ne s’aime pas en femme, n’aime pas les liaisons et les 
chagrins d’amour” (ibid., 121). On dirait une alter-ego de l’auteur, tout comme son bon ami 
(dont elle est eprise?), Swann, un autre personnage miroir du romancier. 

Odette, Oriane et Albertine font figure de trois conceptions de la sensualite chez 
Proust, “trois erotiques qui s’opposent” et dont aucune n’est a l’image ordinaire de la 
sexualitefeminine. A ces femmes, Proust oppose des homines qui meurent (Swann, Saint- 
Loup, Forcheville), des femmes cachees (Chaiius, le prince de Guermantes, Morel), mines (de 
Crecy), seniles (le due), traverses par tant de femmes qui les emportent et dont elles 
triomphent par le triptyque Odette-Gilberte (engrossee)-Mlle de Saint-Loup (ibid, 201). 

Tout personnage feminin proustien suppose une duplicite, une valence de bisexualite 
“psychique” “magistralement performante” (ibid.) dans le personnage d’Albertine. La 
feminite est presentee sous toutes ses formes : bisexualite, desir (les jeunes filles), gravidite 
(la fille de cuisine, la Vierge de pierre sur l’eglise de Balbec), orphelines (Albertine, Mile 
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Vinteuil, Gilberte, Odette). Dans le meme sens va Tabsence des enfants parmi les 
personnages de RTP, comme celle des animaux, ce qui demontre une vision de la 
feminiteplutotesthetique et sexuelle, que feconde, tendre et maternelle. C’est une 
feminiterefusee, bloquee chez Sidonie comme chez Oriane qui n’ont pas de fils. 
Sociologiquement et sexuellement, l’adultere et le mariage jouent un role primordial dans le 
deroulement du roman et dans la construction des personnages, car ils sont “les piliers du 
futur” (ibid., 52) : ainsi le prouvent le trajet de Sidonie qui de Mme Verdurin devient 
duchesse de Duras et ensuite princesse de Guermantes; celui d’Odette aux divers noms- Miss 
Sacripant, de Crecy, Swann, de Forcheville et maitresse du due de Guermantes dans le TR ; de 
Gilberte (Swann, de Forcheville, de Saint-Loup, duchesse de Guermantes), comme les deux 
unions annoncees qui melangent les classes et illustrent Y anomie de la societe d’apres-guerre. 
Le volume central Sodome et Gomorrhe declame la feminite, refusee dans Sodome et 
hyperboliseepar le vice des saphiques dans leur “super-feminite”, dans Gomorrhe (Coudert, 
191). 

Personnages et histoire 

Une categories part de heros est representee par les personnages reels, historiques que 
Proust joue a introduire aux cotes de ses propres creations inspires tres souvent par ces 
memes personnages historiques (Celeste Albaret a cote de Francoisc, Charles Haas a cote de 
Swann), dans une danse tourbillonnante qui melangerealite et songe. Ainsi sont rappeles, de 
maniere fugitive, les noms de Nicolas II, Anna de Noailles, la comtesse Greffulhe, la reine de 
Naples, ces figures ne jouant pas de rolefondamental dans le roman. 

“Des personnages authentiques et snobs, capables de sympathie comme de bassesse, 
des personnages ambivalents condamnes au vouloir vivre et, pour certains d’entre eux, habites 
par une forte volonte de domination aussi bien libidinale que sociale” (Ermann, 3). Ces 
typologies simplifient de trop et, afin de decrypter la complexity des protagonistes, il nous 
faut d’autres moyens d’analyse. D’ailleurs, Proust n’aimait pas les etiquettes et, pour cette 
raison, il cree des caracteres de fuite, rassemblant des traits de plusieurs typologies, y 
rcnoncant pour se devoiler sous un aspect oppose (comme Saint-Loup, d’abord heterosexuel 
malheureux amoureux d’une demi-mondaine, qui devient ensuite l’amant de Morel). Dans la 
Prisonniere (393), Proust affirme: “ je conclus a la difficulty de presenter une image fixe aussi 
bien d’un caractere que des societes et des passions. Car ils ne changent pas moins qu’elles et 
si Ton veut clicher ce qu’il a de relativement immuable, on le voit presenter successivement 
des aspects differents...a l’objectif deconcerte”. La verite d’une personne doit etrecherchee 
dans V intersection “du nom, du personnage, du titre, de la hierarchic et de la situation” (de 
Lattre, 206). 

Personnages a cles 

Chercher des clefs 6 pour les personnages proustiens fut encore trompeur, ses heros 
s’inspirant de plusieurs personnes reelles de l’entourage proustien. J-Y. Tadie (1996), Celeste 
Albaret, G. Painter, Philip Kolb et d’autres ont retrouve des personnes reellesderriere les 
personnages, mais “meme toutes les cles qu’on a pu mettre dans la serrure, ne suffisent pas 
pour ouvrir tous les compartiments de la boite a secrets. Pour chaque personnage, il en 
faudrait un gros trousseau” (Albaret, 287). Ainsi, les personnages rappellent et furent inspires 

Albertine- Alfred Agostinelli (secretaire et chauffeur), Marie Linaly (soeur d’un camarade de 
lycee), Mile d’Hinnisdael, Henri Rochat (valet de pied) ; 


6 “Proust ne faisait pas de personnages a clef, c’est entendu, mais certains amis entraient pour des doses tres 
fortes dans ses melanges. Il ne pouvait alors comprendre que le modele, dont il peignait les defauts comme un 
charme refusat de le lire, non par rancune.. .mais par faiblesse d’esprit” (J. Cocteau apud Tadie, 197lb:56). 
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Swann- Charles Haas (riche intellectuel, caissier des Rothschild), Charles Ephrussi (critique et 
amateur d’art) ; 

Mine Verdurin- Madeleine Lemaire (amie peintre), Arman de Caillavet (amie d’Anatole 
France), Mme Stem (qui tient un salon) ; 

Le baron de Charlus- le comte Robert de Montesquiou (ami excentrique, poete, selon Albaret, 
303), le baron de Doazan , le marquis de Guercy ; 

Oriane de Guermantes- la comtesse Greffulhe, Mme Straus, la comtesse Laure de Chevigne, 
la comtesse Potocka, Mme Standish ; 

Basin de Guermantes- Aimery de La Rochefoucauld, le due de Guiche ; 

Tante Leon/e-Elisabeth Amiot (la tante paternelle du narrateur) ; 

Odette de Crecy- Laure Hayman (“cocotte de haute volee” Enthoven, 557), la comtesse de 
Chevigne (Albaret, 298), Reynaldo Hahn (Tadie, 1996:64) ; 

Gilberte- Marie de Benardaky, Jeanne Pouquet (amie de Gaston de Caillavet) ; 

Jupien- Albert le Cuziat (tenancier de mauvaise maison) ; 

Franqoise- Ernestine Gallou, Celeste Albaret; 

Cottard- Cotard (ami medecin d’Adrien Proust, le pere du romancier, Tadie 1996: 70) ; 

Morel- Leon Delafosse (pianiste moyen.lc protege de Montesquiou) ; 

Brichot- Victor Brochard (professeur a la Sorbonne) (Enthoven, 227) ; 

Bloch- 1’auteur, Francis de Croisset (qui ecrit des comedies), Horace de Finaly (ami), Pierre 
Quillard ; 

Rachel- Louisa de Mornand ; 

Saint-Loup- Bertrand de Fenelon, Boni de Castellane, Gaston Arman (qui meurt 
prematurement), Robert de Billy, le marquis d’Albufera, Armand due de Gramond ; 

Oncle Adolphe- le grand-oncle Louis Weil; 

Vinteuil- Claude Debussy, Camille Saint-Saens, Gabriel Faure, Cesar Franck, Schumann ; 
Elstir - Claude Monet, le peintre Helleu, Whistler, Emile Male, Gustave Moreau ; 

Berma- Sarah Bernhardt, Rejane ; 

Bergotte- Anatole France ; 

la grand-mere- Jeanne Proust, la mere de Proust; 

Norpois- M. de Florian (ministre), Francis Charmes (directeur au Ministere des affaires 
etrangeres). 

Cette capacitea s’inspirer de plusieurs personnalites font etat du fin psychologue que 
Proustetait “chacun de ses personnages, jusqu’au plus petit, est cree d’apres un modele, pas 
toujours le meme, deux au moins pour Charlus” selon W. Benjamin (2015,141). A cela 
s’ajoute le fait que nombre des traits de personnalite de Proust lui-meme ont ete empruntes 
aux personnages. Parmi ceux dans lesquels on devine le sourire narquois du romancier il y a 
Swann, Charlus, Bloch, Legrandin et Mme de Verdurin (Tadie, 1971a:29). 

Personnages et themes romanesques 

Au-dela de la typologie et de la classe sociale, les personnages sont mis en relation 
avec un nombre impressionnant d’aspects de la vie qui traduisent leur profondeur. II s’agit de 
l’Art, du Temps, du Desir, du Plaisir, de TAmour, de la Jalousie, du Mensonge, du Nom, de la 
Culpabilite (de l’homosexualite), du Sensoriel (le gout, la couleur, l’odeur), de l’Histoire 
(Paffaire Dreyfus et la Guerre) et de l’Espace. 

L’Art 

Tous les heros ont un rapport avec l’Art, que ce soit la musique “a catalytic element in 
the work of Proust”Becket, 71 (Mme Verdurin, Mme de Cambremer, Vinteuil, Morel, 
Albertine), que ce soit la peinture (Elstir, Mme Verdurin, Swann, M. Verdurin), la litterature 
(Bergotte, le narrateur, Bloch, Legrandin, la mere, la grand-mere, Charlus, Oriane) ou le 
theatre (Berma, Rachel). Ils le pratiquent ou ils l’admirent (Basin de Guermantes, Mme de 
Cambremer, Saint Loup). “Tous ont pour fonction premiere de representer l’une des attitudes 
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possibles, le plus souvent aberrantes, devant Toeuvre d’art...car le livre est le roman de la 
creation artistique” (J. Rousset apud Tadie, 247). Les personnages sont des artistes tout court 
(Elstir, Vinteuil), des artistes manques (Charlus, Swann), des auteurs secondaires (Bloch, 
Albertine), des lecteurs passionnes (Charlus de Balzac et Saint Simon, la grand-mere de Mme 
de Sevigne, Swann de Ruskin, la mere de George Sand, le narrateur et Bloch de Bergotte) 7 ou 
associes a Tart (FranQoisecompareea Michel-Ange quand choisissant son morceau/bloc de 
boeuf/pierre). Les sept volumes qui structurent le roman se concentrent autour d’un 
personnage (Swann-Sw, Gilberte-// 7 , Oriane-CG, Charlus-SG, Albertine-Pr et AD, le Temps- 
TR), autour du rapport que celui-ci entretient avec le narrateur et avec Tart (Tadie, 248). Cela 
ressort si evidemment que Ton pourrait lire RTF comme un roman sur T Art. 

Le Desir 

Nombreux heros sont presentesa travers le rapport qu’ils entretiennent avec le desir, 
tres souvent charnel, ayant “les moeurs libres” (les invertis, les saphiques et les adulterins). On 
a dcfini/?77 J comme un roman promoteur de Thomosexualite, que le romancier voulait avouer 
et s’expliquer (ce qu’il entreprend a quelques reprises dans le roman). D’ailleurs, la phrase du 
roman consideree la plus longue (plus de 850 mots) se trouve dans le volume du milieu 
Sodome et Gomorrhe et porte sur Thomosexualite, que le narrateur designe comme inversion, 
mauvais genre, mauvaise reputation. RTP est peuplee de herosamoeurs douteux dont les 
representants de marque sont le baron de Charlus 8 (bien que veuf, il aime les jeunes gardens) 
et Albertine (qui connait Mile Vinteuil, la blanchisseuse, Andree). Certains personnages 
choquent par Tadoption de Tinversion, comme Saint-Loup qui, d’ami fidele et amoureux 
passionne de Rachel, devient cruel pederaste (amant de Morel),delaissant sa femme 
(Gilberte). II existe chez Proust un melangeetourdissant de masculinite et de feminite, puisque 
les femmes sont souvent viriles, sans enfants, dominatrices ou saphiques (Sidonie, Oriane, 
Odette, Andree) et les hommes effemines, soumis (Jupien, le petit Cambremer, le prince de 
Guermantes). La relation epoux - epouse n’a sa valeur classique que dans la famille du 
narrateur oumere et pere jouent les roles traditionnels, alors que dans toute autre union 
officielle les relations clochent (Basin trompe Oriane au vu et au su de tous, Sidonie aime 
Odette au su de M Verdurin, Saint-Loup a une relation avec Morel meme si mariea Gilberte). 
D’ailleurs, Dubois (123) est d’avis que les personnages de RTP sont des “etres prives 
d’affection et qui sont la plupart du temps entraines dans des echanges sentimentaux pauvres 
ou menteurs”. 

Le Temps 

Avec l’Art, le Temps represente un theme majeur du recit, mis en etroite relation avec 
les personnages. Proust situe vaguement son histoire, afin de le garder dans le cadre d’un 
roman et non d’une autobiographic ou des memoires. Compte tenu de Revocation de 
TAffaire Dreyfus dans CG, on est en 1899 et les exegetes sont arrives a situer la naissance du 
heros vers 1880. L’amour de Swann se passe vers 1879, Albertine s’enfuit en 1902, alors 
qu’en 1903 le heros apprend les deux mariages. Entre la 6e et la 7e partie, il existe une ellipse 
de 10 ans et le heros retoume a Paris vers 1916, pendant la guerre (Bouillaguet, 205). Dans 
TR, Proust apporte plus de precision avec les annees 1914 et 1916, annees de guerre, mais 
souvent les informations se contredisent et nos calculs sont brouilles expressement, puisque 
Proust ne tient pas a une chronologie propre, mais montre que le temps coule differemment 
pour les divers protagonistes. Le changement des personnages assurera et marquera le passage 


7 “Les livres de chevet des personnages proustiens ont une destination et une signification.lls attirent notre 
attention sur un trait essentiel de leur destinee ou de leur fonction. Its permettent a l’auteur de suggerer maintes 
choses sans le dire. Par ce precede, Proustdevoile en meme temps la nature de ses heros et la maniere dont il 
compose.” J. Rousset apud Tadie 1971b:228 

8 Considere par Andre Maurois Pun des personnages monstres de la litterature universelle, a la fois surhumains et 
inhumains qui “donnent au roman des dessous inexplores qui vont au sublime” (ibid. 86). 
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du temps, tout comme le temps laissera des traces sur leurs visages et leurs corps pour, de 
cette maniere, les changer. Comme pour Taspect physique, non-precise, l’age des heros est 
elude. On devine et on peut se lancer dans des calculs a partir d’autres reperes temporels (les 
evenements historiques et ceux personnels), mais l’age est approximatif et se situe dans des 
zones larges, selon Tadie (1971a:321) : jeunesse, maturite, vieillesse. Au TR, on suppose, 
d’apres la presence des masques qui ont evolue pour y arriver, que Mile de Saint-Loup doit 
avoir 15-16 ans, que Gilberte et le narrateur, tout comme Bloch, sont dans leur quarantaine, 
qu’Odette, Sidonie, Oriane et le due, comme Meme et la Berma ont depasse la soixantaine. Le 
changement physique est egalement significatif, car Gilberte se retrouve grosse au TR, 
Charlus porte les traces de sa maladie sur le visage, Odette est comme une “rose sterilisee” et 
hoche la tete “serrant la bouche, secouant les epaules” (TR). Le passage implacable du temps 
se voit aussi chez Gilberte, par la confusion que Marcel fait quand il la prend pour une autre 
dans la femme poursuivie, d’Eporcheville (Forcheville); de meme, le comportement et le 
langage des protagonistes changent a travers les annees : Bloch devient discret, Swann, une 
fois marie, devient plus snob, la brillance d’esprit d’Oriane se fane. Ainsi les personnages sont 
“signes du temps”(Tadie, 321), ce que les morts dans le roman prouvent egalement, 
notamment celles de la grand-mere, vieille, et de Bergotte. Le temps est relie aux 
personnages, symboliquement, par certains protagonistes qui marquent des etapes dans la vie 
de Marcel. Comme 1’Amour, il se concentre autour de Francoisca Combray pour l’enfance, 
autour d’Albertine a Balbec pour 1’adolescence, autour de Mile de Saint-Loup pour le temps 
retrouve et la reconciliation de tous les personnages avec le Temps. La conception 
proustienne sur le temps a souvent eteaffilieea la theorie einsteinienne de la relativite du 
temps, une intuition de la part du romancier qui ecrit : “L’homme est cet etre sans age fixe, 
cet etre qui a la faculte de redevenir en quelques secondes de beaucoup d’annees plus jeune, et 
qui entoure des parois du temps ou il a vecu, y flotte, mais comme dans un bassin dont le 
niveau changerait constamment et le mettrait aporteetantot d’une epoque, tantot d’une autre.” 
(apud Tadie, 321) 
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THE AQUATIC POETICS IN THE WORK OF GABRIELA MELINESCU 

Carmen Vasilica 

PhD. Student, ”1 Decembrie 1918" University of Alba Iulia 


Abstract:Gabriela Melinescu marks an important moment in Romanian lyrical by broadening the 
thematic area, by introducing new universes and by conferring a special status on words that may 
seem lacking in expressiveness. Originality and complexity are attributes of its creation. 

A unique poetic universe is revealed by the writer Gabriela Melinescu. The aquatic element is 
highlighted in her creation, being in determination relationships with other archetypes present in her 
work. Identifying the specificity of this primordial element, the way in which it determines the creation 
of particular worlds, the way in which it alternates and determines the definition of the studied poetic 
universe. 

Keywords .'Archetypes, creation, lyrical, aquatic, symbole; 


Un univers poetic aparte descoperim la scriitoarea Gabriela Melinescu. Analiza pe 
care o vom realiza incearca sa delimiteze si sa nuanteze ipostaze scmnilicativc ale apei, 
regasite in opera acesteia. Elementul acvatic este evidential si in creatia acesteia, fiind in 
relatii de determinare cu alte arhetipuri prezente in opera. Identificarea specificului acestui 
element primordial, a modului in care determina crearea unor lumi particulare, a felului in 
care alterneaza si determina definirea universului poetic studiat. 

Gabriela Melinescu marcheaza un moment important in lirica romaneasca prin largirea 
ariei tematice, prin introducerea unor noi universuri si prin conferirea unui statut aparte oferit 
cuvintelor care poate pareau lipsite de expresivitate. Originalitatea si complexitatea sunt 
atribute ale creatiei sale. 

Nu putine sunt, in poezia Gabrielei Melinescu, secventele de sorginte vadit 
expresionista, trakliana chiar. Precum in multe dintre poemele lui Georg Trakl sau ale lui 
Gottfried Benn, ritualul descompunerii camalului urmeaza logica inversa a romantismului 
(diafanizarea fiintei), propunand un imaginar al putrefactiei fetide, pedepsitoare. Motivul 
camii lichefiate trimite spre amplele tablouri ale lui Edvard Munch: „miros de carne lichida, 
albastra. /Duhori de fiara din care s-a smuls /puterea ei si-am imblanzit-o iute, /miros 
deasupra laptelui nemuls, /vorbirea unei fete mute.” (Vorbirea uneifete mute). 

Acelasi motiv al lichefierii morbide stagneaza si in sunete, nu doar in forme. Poeta 
dezvolta, pasionat, un nou cod al alfabetizarii si al rostirii, extragand, fascinata, sensul abrupt 
al pierderii misterului de catre orice lucru numit. Ne-numirea este sinonima cu pastrarea 
tainei, neintrarea in lumesc prin inchiderea in sens primar parand a fi, in definitiv, o forma de 
evadare din limita, de curgere etema a miezului, mereu cu posibilitatea generarii de sens. 
Fluidizarea sensului este, cu alte cuvinte, apanajul neblocarii in nume, adica in cunoastere 
empirica: „Fiintele mai mici cu usurinta sunt cuprinse/in corpuri largi asemanatoare. /Lucruri 
acoperite de o teaca /a unei sabii curgatoare.” ( Calatorie ) 

Apa destinala 

Marcheazafilozofia trecerii, poeta prefera sa ramana devotata unei game de simboluri 
cu vechi conotatii inca din Antichitatea greco-latina, precum aceasta asimilare a traversarii 
destinului semnelor heraclitiene ale trecerii in sens unic a apelor. Apele „intr-o tulburare” 
sugereaza, desigur, tensiunile traversarii obstacolelor, cu atat mai mult cu cat experienta 
femininului „in visare” se consuma sub metaforele eroticului sensorial. Poemul se 
construieste, altminteri, pe o mascata schema multiplusenzoriala, sinestezica, invocand, 
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rotund, toate semnificatiile abandonului sub curgerea purificatoare a iubirii:„Cum trece apa 
intr - o tulburare,/imi uda parul, ma visez cazand. /Miroase a tainica fecioara/care - si saruta 
umarul razand. /Si eu de dragoste uit numele la lucruri, /adulmec aerul in care am sa mor, 
/traiesc ca un desen albastru/pe bratul unui straniu inotator.” ( Cum trece apa) 

Apa primara 

Impune oresemantizare a Facerii si imbraca, la Gabriela Melinescu, forme uneori 
surprinzatoare, precum in poemul Nastere. Chiar daca miezul ideatic este cel a\ fatum-ulm, al 
sortii, amintind de un deus absconditus ludic ori de Marele Papusar Cosmic, e inserata 
sugestia lutului ca amestec de pamant si apa („pamantul ud”), reamintind, in fond, gestul 
biblic al modelarii fiintei prin gesturile sigure ale Divinitatii, dublate de despartirea 
(„despicarea”) antinomiilor si intrarea in misterul Creatului. Facerea este insotita, lircsc, de 
gestul „baterii” zarurilor, asimilat asumarii fatum-ului ca nesansa de a nu putea defini pana la 
capat „norocu-ntreg”, apanaj al Demiurgului:,, Sa aducem zarurile grele /Dintr - un colt de 
elefant taiate, /sa le batem pe pamantul ud/ pana cand de lovituri sunt despicate/ si sa iasa 
brusc norocul intreg, /nimenea nu stie cum arata - / poate e un animal cumplit/sau e abur 
peste niciodata.” (Nastere). 

Lacrima 

Nu de putine ori, in poezia Gabrielei Melinescu se impune sub un cod de semnificare 
a acvaticului in regimul minorului, cu insertii ale copilaririi aparente, in mijlocul tragismului 
situarii intr-o lume pogorata din zodia sacrului. Un poem precum Necaz , ducand, indubitabil, 
spre semnele morometiene ale prabusirii elementului natural sub gesturile grabite ale omului, 
propune o simpla referinta la misterul plansului ca bocet ascuns, mascat, insotind curmarea 
destinului naturalului, adica sfidarea legilor etemizarii. Plansul este, pur si simplu, o marca a 
constiintei care isi asuma responsabilitatile altora: „Ud de lacrimi mi - este tot obrazul,/ nu 
pot sa ma - nfirang desi sunt om,/ m - a cuprins in chinga strans necazul,/a taiat vecinul meu 
un pom.” {Necaz) 

Iminenta mortii este dublata de ideea sacrificiului christic prin prezenta mielului, 
simbol al blandetii, simplitatii, puritatii si inocentei. 1 In viziunea poetei izbavirea multimii ne 
este posibila, iar lacrima purificatoare nu poate aduce aduce alinare in fata destinului 
implacabil, asumat. Nu este nicio urma de razvratire in fata mortii ci aceasta reprezinta, mai 
degraba, un fenomen care nu inspira groaza, care inseamna pace miortica, prilej de liniste si 
impacare, ca si in poezia populara:„Nimanui nu-i voi arata perna plina de lacrimi./Prietenul 
meu spuneiindura si trecut vei fi/in lumea fara seamanl/Corpul tau va purta ca o 
barca/Multimea ce nu se poate transforma.//Mielule, sarut ochii,/am plans mancand carnea ta 
ca mierea.” {Asemenea mielului) 

Apa ca licoare magica 

Are, adesea, functii in procesul unei libatii interioare. Exista, la Gabriela Melinescu, o 
placere contanta de a reactiva spatiul memoriei ca forma de evadare dintr-un contingent ostil. 
Retragerea se face, adesea, spre spatiile care pastreaza nealterate semnele rusticului, ale 
gcografici natale sau spre cele care pot oferi efemere clipe de protectie. Poemul Scrisoare 
alegorizeaza si re-mitizeaza, ca intr-un dorit proces libatic, un astfel de spatiu-matrice, 
construit pe ritmurile calme ale intrarii in misterul simplu. Gestul asumat al refacerii 
pumnului caus spre a bea apa, gest inaugural in toata splendoarea lui usor ludica, creeaza un 
fior nostalgic, dublat de fluxul memoriei involuntare, amintind de tonusul proustian al 
accesarii retroactive a simbolurilor care definesc, intr-un anumit timp, fiinta: „Azi iti scriu,/ 
mult mi-e dor de prispa si de caini./Am crescut, dar eu ca si - altadata/ la cismea beau apa tot 
din maini.” ( Scrisoare) 


'Ivan Evseev, Dicfionar de simboluri §i arhetipuri culturale, Timisoara, Editura Amarcord, 1994, p 116 


829 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


Linistea fluida 

/v ’ 

Intregul imaginar poetic al Gabrielei Melinescu pare sa fie infuzat de simbolistica 
linistii, un fel de mit personal al poetei. De la linistea de fundal, banala si neincarcata de 
semne, linistea protectoare sau cea pedepsitoare, pana la linistea ceremoniala, care face 
posibila ancorarea in sacra, Gabriela Melinescu manevreaza un registra larg de semnificatii. 
Insa cea mai ofertanta pare sa fie semnificatia mitologica a linistii ca element fluid, care se 
scurge prin si pe deasupra lumii, facand posibila introspectia si, implicit, nasterea 
filozoficului. Deloc intamplator, un poem precum Sonin de vara , sensibil asimilat, ca 
experienta, retragerii analitice, la mijlocul destinului, in interiorul propriei constiinte, aduce 
aceasta sugestie a zagazuirii apelor-liniste in spatiul-amfora al constiintei:„In incapere/linistea 
e asezata in vase de lut /cani enonne cu vine albastre”. ( Somn de vara) 

Dincolo de aceasta simbolistica a vasului libatic, de jur-imprejural poemului se 
strecoara, abia ghicite, sugestii acvatice minore (arome, aburi), si ele devoaland acelasi semn 
al linistii, dar difuz: „In incapere/ linistea e asezata in vase de lut/cani enorme cu vine 
albastre,/stapanul casei umbla nevazut / si — arunca cate - un fruct mirositor/ si coloreaza 
tacerea in portocaliu,/arome plutesc in aburii /din rana unui animal cu trapul viu./Si aburii ma 
ling pe chip,/ mirosul fractelor incet ma otraveste/adorm intr - o femeie tanara/ pe care forma 
fructelor o - ncercuieste.” (Somn de vara) 

Apele potopitoare. 

De asemenea, inscrisa in universul liric specific autoarei, poezia Vorbirea unei fete 
mute ilustreaza o atmosfera dezolanta, sordida care permite intrezarirea obsesiei mortii, a 
vidului existential si al descompunerii fiintei: „Mirosul in mansarde vine intr-un val./Intrece 
corpul care urea scara./Sufletul vine inaintea/ caselor si muschilor de cal/si iti dilata tremurat 
nara.//Cum aburul dint-o fierbinte cana,/cum fumul din incins ulei,/mirosul vine strict dintr-o 
fiinta/cu tot ce strict ii apartine ei.//Miros de radacini zvacnind/adulmecate de greseala 
noastra/de a le desparti de trap,/miros de carne lichida, albastra.//Duhori de fiara din care s-a 
smuls/puterea ei si-am imblanzit-o iute,/ miros deasupra laptelui nemuls,/vorbirea unei fete 
mute.” 

Absenta vorbirii si manifestarea exclusiv instinctuala sunt elementele definitorii pentra 
conturarea spatiului poetic interior, sugerand o solitudine morbida. In absenta cuvantului, 
perceptia spatiului inconjurator se realizeaza doar la nivel senzorial, sinestezic. Comunicarea 
sinelui se face dintr-o perspective a oboselii psihice si fizice care conduc inspre disolutia 
fiintei, sugerand iminenta mortii. Este evidentiata astfel o simbolistica aparte a unei materii 
deformate, in transformare, intrezarindu-se ideea perisabilitatii si efemeritatii fiintei. 

O imagine poetica care o completeaza pe aceasta este aceea a descompunerii materiei 
sub forta apei, care uniformizeaza materie si spirit. De fapt, existenta este pusa sub semnul 
tragicului, iar eului ii lipseste puterea de a hnpiedica sfarsitul: „Cand inca speram iertat sa 
fie/si plonjam cu infiorare in acest gand/ca intr-o apa racoroasa desupra careia/bateau evantaie 
de pene zburand.” (Prabusirea casei) 

Discursul liric constrait pe doua realitati: una exterioara si una interioara exprima 
simbolic ideea de atemporalitate existentiala ca stare definitorie a eului liric problematizant: 
„Aducem lucrari mirosind a nimeni/din podul casei mancat de apa./Obiectele nu au nume/in 
copilaria mea - ma izbesc in auz/sunetele care s-au lipit de ele.//Eu spun incet ca pentra morti 
cuvinte./in oglinda se repeta milioane/cu acelasi nume.//Sunete din lichide pure/creeaza 
moartea lor imediat/din lemn si din piatra/si din invalmaseala.//Lipsa atator lucrari va 
speria/copilul care trece/si impotriva spaimei/va spune incet si invatat de lume cuvinte/si va 
striga pe nume fiecare lucra/si fiecare nume e absenta unui lucra.” (. Aducem lucruri ) 
Cuvintele exprima forta interioara a lucrarilor, constiinta eului este singura care poate 
constitui un liant intre lumea de acolo si lumea de aici. Rostirea presupune moarte si absenta a 


830 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


celui numit. Individul e sortit singuratatii apasatoare, monotonei si absentei cunoasterii 
absolute. Podul casei apare ca simbol al legaturii dintre doua spatii valorificate diferit. 
Lucrurile aduse din podul casei mancat de apa sunt ceea ce in credinta populara se numesc 
„lucrurile de pomana”. Ele sunt un fel derascumparare pe care va trebui s-o plateasca sufletul 
care trece prin vamile vazduhului. 

in Calatorie este ilustrarea unui univers inchis din care nu se poate evada. E sugerata 
aici, ideea cercurilor concentrice, a burtilor de peste din mitul biblic al lui Iona, ipostaza a 
limitarii fiintei, a imposibilitatii depasirii propriului univers: „Fiintele mai mici cu usurinta 
sunt cuprinse/in corpuri largi asemanatoare./Lucruri acoperite de o teaca/a unei sabii 
curgatoare.” Curgerea este pennisa gratiei umezelii si prezentei, in starea de germinatie, 
lichidului amniotic cu valente purificatoare. 

Acvaticul static 

O viziune diferita, a acceptarii, este prezenta in poezia Cu flori la brau. Desi florile fac 
parte dintr-un decor funerar si aruncarea in rau este simbol al acceptarii mortii ca izbavire, 
planeaza totusi ideea incertitudinii privind asumarea gestului suprem. Incertitudinea eului liric 
este pusa in evidenta de interogatia retorica prin care se sugereaza o anume limitare in simtire: 
„A venit cu flori la brau/pregatit sa se arunce intr-un rau./Vai de mine, cum sa-i 
spun/blandului meu ighemon/ca-i bolnav si e nebun?” Apare imaginea unui eu poetic 
neingradit de timp sau de spatiu, viziunea asupra mortii Hind doar presimtire. 

Un element dominat al acvaticului static este lacul. Acesta simbolizeaza ochiul 
pamantului prin care locuitorii lumii subterane pot sa priveasca oamenii sau mai poate 
simboliza o plasmuire imaginatiei exaltate. 2 Este de asemenea ilustrata ideea solitudinii eului 
liric aflat intr-o lume desacralizata in care s-au pierdut reperele si s-a modificat raportarea la 
sacra. „Lacul inghetat in sange”, „pustiul curat”, „icoana veche” sunt tot atatea metafore cu 
semnificatii profund filozofice. Cromatica este menita sa evidentieze contrastul dintre 
puritate, inocenta, sacralitate si universul privat de prezenta acestora: Atat de greu e aeral, 
/degeaba se pregateste de ninsoare. /Elevi cu patine; pustiu curat/in care s-au infipt 
picioarele.//Pe unghii a aparat acum/un peisaj elvetian, ma strange/dunga pe unde tree 
dansand./E lacul inghetat in sange.//Aceleasi simturi, sobe mari mobile/Au celebrat emotia 
pereche./Neutra este trapul care sta/langa Isus cel din icoana veche. (Cadran solar) 

Tot din categoria apelor potopitoare se identified simbolul oceanului aflat in 
interdependenta cu cel al ploii potopitoare.Imaginea cadralui natural surprins in miscare prin 
prezenta altui element arhetipal - vantul marcheaza o stare sufleteasca. Singura realitate 
perceptibila este ploaia care poate degrada constiinta si poate amplifica sentimentul acut al 
singuratatii, impidicand pana si actul vorbirii:,, Vantul dinspre Ocean/mi-a suflat in 
urechi./Ploaia de aur/mi s-a prelins pe limba./Nu vad nimic imprejur.” ( Mesagera ) 

Marea - spatiu al lumii de dincolo 

Viziunea asupra mortii este un element al originalitatii universului poetic evocat. Cel trecut in 
nefiinta sotul - devenit fratele insens mistic pare ca a intrat intr-un joc al destinului, ca s-a 
integrat intr-un univers al neantului, al necunoscutului. Comunicarea este intrerupta o serie de 
elemente care intretin starea de ambiguitate, senzatia de gol si absenta a vietii. Marea este 
simbol bivalent al vietii si al mortii, ca apa in miscare simbolizeaza o stare intermediara intre 
virtualitati informale si realitati formale. 3 Marea separa lumea se aici si lumea de dincolo si 
impiedica implinirea prin iubire. Trairile interioare, aspiratiile sufletului sunt transferate 
asupra acestui simbol obiectiv care poate ingloba aspiratiile dar si esecurile: „Fratele meu 
zace in adancul marii/de mii de ani invelit/de alge, de delfini si aratari/despre care nimeni/sa 
vorbeasca n-a indraznit.//Din cand in cand marea se umfla./Pescari cu barbi lungi/se roaga in 

2 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicfionar de simboluri, volumul 1, (A-D), Bucuresti, Editura Artemis, 1995, 
pl93 

Idem, p.269 
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limba apei/de omul marii sa-i ierte ca 1-au trezit.//Frate iubit din adanc,/te strigam de dupa 
lespedea grea,/ manati de o pornire inteleasa/numai de apa care sta intre noi si ne 
bcaP(Lilanie) Sintagma limba apei evidentiaza forta demiurgica a cuvantului si faptul ca 
lumea nu exista in afara acestuia si se naste in acelasi timp cu revelarea eului si a cunoasterii 
de sine. 

Concluzii 

Remarcam, asadar, o preocupare constants e poetei, o dinamica aparte a simbolisticii 
acvaticului, adesea adaptata, cuceritor, nu doar la dimensiunea filozofica a existentei, ci la 
insasi conditia autohtona a fiintei, cu o orientare spre rustic si traditional, spre decupaje clare 
din zona unui imaginar ancorat in valoare si ferit de caduc si de surogat. Se poate vorbi, astfel, 
despre o dimensiune innobilata a simbolisticii acvaticului si purtand amprenta putemica a 
codului feminin al lecturii: finete, purificare, nealterare, fluiditate molcoma, tentatia 
diafanizarii si a reintoarcerii la matricial si la Sens. 
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Abstract: In this study, we intent to present Dorina’s initial journey> from the text jarpele by Mircea 
Eliade, a journey which will leadto a cosmic wedding. Fantastic text built under the concept of time, 
allow us to enter into the unreal, in the dream. Throughout the text we see how two weddings are 
woven: a terrestrial wedding, and a cosmic wedding. The entry into the forest during the night is like 
the penetration of the neophyte from the primitive people, from the moment when he leaves his mother 
being reborn in another condition to the moment when he will know coincidentia oppositorum. The 
group enters the forest, where it comes into contact with the unconscious. The central symbol of the 
text is the snake, which tries to draw Dorina to the island. It’s a place which becomes a return to the 
origin, to the center. The text is built a under the coincidentia oppositorum theory. 

Keywords: snake, island, forest, night, wedding 


Povestire fantastica cu puternice caractere magice si oculte, atrag cititorul intr-o 
poveste de iubire care pare desprinsa din realitate pentru a evada in fantastic. Realul cu 
imaginarul se despart si se intrepatrund incat cititorul nu mai poate face distinctie intre ceea ce 
este real si ceea ce este vis.„Unul dintre aspectele esentiale dezbatute in opera fantastica a lui 
Mircea Eliade - esenjial deoarece faciliteaza in cel mai inalt grad speculatia metafizica - este 
(...) acela al timpului, privit sub doua laturi. Prima semnifica identificarea lui cu istoria, cu 
trecerea ireversibila catre neant. Acest timp inseamna o limitare a existentei umane, un drum 
incet, dar sigur, catre moarte. Cea de a doua ar marca, dimpotriva, abolirea oricaror limite, 
trecerea intr-un timp sacru, in care degradarea isi inceteaza actiunea malefica. Ar fi vorba, 
prin urmare, de intrarea intr-un fel de prezent continuu, care neaga devenirea si in care 
existenta nu se mai indreapta inspre neant. De cele mai multe ori, iesirea din Istorie se 
confunda in proza lui Mircea Eliade cu gasirea unui spatiu paradisiac, situat in afara de timp. 
Astfel se intampla si in naratiunea Sarpele, in care asistam la re-crearea insulei lui 
Euthanasius.” 1 Remarcam aceasta iesirc din timp prin felul in care visul se intrepatrunde cu 
realitatea, Dorina avand parte de un drum initiatic catre centrul paradisiac unde va fi 
asemenea Evei in Gradina Paradisului. 

Intreg textul se invarte in jurul a doua nunti: o nunta dorita de parintii Dorinei cu 
capitanul Manuila si o nunta simbolica si cosmica intre Dorina si Andronic. Perechea Dorina - 
Andronic pare sa fie predestinata, iar o nunta telurica nu aduce plenitudinea unei nunti 
cosmice. Familia si rudele Dorinei doresc sa petreaca cateva zile la o manastire pentru a 
stabili nunta dintre tanara fata si acest capitan tacut si indragostit. Insa in drumul lor ll 
intalnesc pe Andronic, un tanar fermecator, care poarta ochelari de soare la apus. De aici, 
deducem o anumita personalitate dubla a personajului: el avand atat caractere diurne, cat si 
nocturne. La vederea tanarului, Dorina se trezeste simtind o atractie irezistibila pentru acest 
necunoscut: „Dorina tresari. Avea niste ochi foarte ageri, arzatori, cu pupile neobisnuit de 
mari.” 2 , „Andronic o atrage si mai mult acum, o ametea. (...) Parca o mare forta o strivea, 


1 Gheorghe Glodeanu, Coordonate ale imaginarului in opera lui Mircea Eliade, Cluj-Napoca Editura Dacia, 
2006, p. 134. 

2 Mircea Eliade, Sarpele in vol. Domnisoara Christina. Sarpele, studiu introductiv de Sorin Alexandrescu, fisa 
bibliografica si referinte critice de Lucian Pricop, Bucuresti, Editura Cartex 2000, 2013, p. 192. 
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dupa ce o atragea aproape, foarte aproape de acest frumos necunoscut (...).” 3 Jocul din padure, 
noaptea devine o initiere a Dorinei in ceea ce va urma. Aceasta pennanenta ascundere in 
intuneric, ca la final sa iasa la lumina lunii, devine cautarea Dorinei prin intunericul care o va 
conduce la o nunta cosmica, plina de lumina. „Noaptea simbolizeaza timpul gestatiei, al 
germinarii, al conspiratiilor care vor izbucni la lumina zilei ca manifestari ale vietii. Noaptea 
este incarcata cu toate virtualitatile existentei. A patrunde in noapte inseamna insa a reveni la 
nedeterminarea in care se amesteca monstri si cosmaruri, ideile negre. Ea este imaginea 
inconstientului si, in timpul somnului de noapte, inconstientul se elibereaza. Asemeni oricarui 
simbol, noaptea prezinta un dublu aspect, de intuneric in care fermenteaza devenirea si de 
pregatire a zilei, cand va tasni lumina vietii.” 4 

Patrunderea in padure noaptea devine o nastere, un dram initiatic pe care il luau 
diferite popoare primitive. Patrunderea in acest sanctuar pentru neofit devine o despartire de 
elementul feminin, de copilarie, reusind sa acceada spre o alta conditie. Aceasta calatorie, 
devine una initiatica, in care cotrariile se impletesc si se confimda. Patrunderea grupului in 
padure devine o intrare in inconstient, intr-un labirint, in care ei se izbesc de propriul 
inconstient. Dorina prin jocul din padure isi incepe drumul initiatic, drum care o va conduce 
spre insula in care este recreat un spatiu paradisiac, fund o intoarcere in centru. „Pe de alta 
parte, padurea si noaptea semnifica si o patrundere in adancurile inaccesibile ale 
inconstientului (chiar intr-o «constiinta primordiala», la care ajung ascetii sau yoginii), 
sugestie pe care o gasim in afirmatia lui Andronic ca noaptea, cerul, padurea, «te intuneca si 
uneori iti ia mintile... E in sangele tau si nici macar parintii tai nu sunt de vina ca e acolo...».” 5 

Andronic se arata celorlalti sub invelisul de barbat, care are puteri oculte, fiind capabil 
sa vrajeasca si sa subjuge serpii. Viata lui este invaluita in mister, nimeni nu stie mai mult 
decat lasa el sa se intrevada, iar zidurile manastirii fiind dovada continuitatii lui: Eu cunosc 
toate zidurile astea, ca si cum as fi stat aici de la inceputul inceputurilor... Cateodata mi se 
pare ca visez, atat de multe lucruri imi aduc aminte. Cine mi le-o fi spus, cine mi le-o fi 
aratat?... Parca m-as fi nascut o data cu inaltarea manastirii... (...) Mie nu mi se pare ca am mai 
trait o data, demult o alta viata. Eu simt ca am trait aici incontinuu, de la inceputul 
manastirii...” 6 

Aparitia sarpelui si contactul celorlalti cu zidurile, devenind un sprijin in transa indusa 
de Andronic, ne introduce intr-un vis. Sarpele, atmosfera si dibacia lui Andronic poate fi 
asemanat cu un ritual in alegerea miresei pentru nunta cosmica care va avea loc. Dorina simte 
ca ea este aleasa, in momentul in care Andronic se adreseaza sarpelui: Ai venit la nunta? 
(...) Simteai ca aici e o nunta?!” 7 O data aleasa mireasa, Andronic o introduca intr-o lume 
cosmica pentru a-i arata inceputul nuntii care va avea loc. Nunta lor va fi o calatorie spre sine 
si spre celalat, o contopire cu cosmosul din care au luat nastere. Dorina intra intr-o alta lume 
ca printr-un vis, care o va purta impreuna cu Andronic spre locul destinat lor. Insa nu se poate 
desprinde cu adevarat de teluric, toti cei din jur o tin captiva si nu poate evada in bratele lui 
Andronic. Dorina inca nu este pregatita de aceasta nunta. Ea este cea aleasa, dar nu este inca 
initiata in aceasta lume a umbrelor. „In acea clipa incepuse pentru ea calatoria. Barca ii 
astepta in acelasi loc, pe ei amandoi, sa porneasca in largul apei. Cu Andronic langa ea, 
agatata aproape de bratul lui, nu mai simtea nimic, nici macar bucurie. Acum se vor desprinde 
de tarm si vor ramane inlantuiti in barca, poate stransi unul langa altul, in fimdul barcii, ca 


3 Ibidem, p. 197. 

4 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dictionar de simboluri. Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, 
numere, Iasi, EdituraPolirom, 2009, p. 621. 

5 Ion Neagos, Mircea Eliade. MituI iubirii, editia a II-a, revazuta, Floresti, Editura Limes, 2016, p. 86. 

6 Mircea Eliade, Sarpele in vol. Domnisoara Christina. Sarpele , ed. cit., p. 221. 

1 Ibidem, p. 231. 
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intr-un cuib. (...) De ce totusi nu se putea desprinde de pe marginea lacului (...).” 8 Barca 
devine un simbol al calatoriei, o trecere din teluric in cosmosul nuntii, devine carul nuntii care 
o va purta pe Dorina spre o iubire eterna. Efemeritatea se pierde, insa incapacitatea de a 
inainta pe lac impreuna cu Andronic, sugereaza incapacitatea ei de a se desprinde de teluric. 
Initierea ei nu era gata, iar o calatorie de o asemenea importanta trebuie facuta urmand 
anumiti pasi, si un anumit ritual. O data ritualul savarsit, sufletul ei va cunoaste fericirea 
vesnica alaturi de Andronic. 

Dupa ce Andronic trimite sarpele pe insula din mijlocul lacului toti se trezesc din vraja 
in care au fost invaluiti, insa toti resimt consecintele acestei stranii intamplari. Dorina devine 
legata de acest barbat misterios de care nu se poate desprinde, este atrasa intr-o lume care nu 
are contact cu teluricul. Trezirea din vraja o face confuza, nu poate discerne ce s-a intamplat 
si ceea ce a fost real. „Fata se trezise, la rastimpuri tulburi, in felurite imprejurari, de a caror 
inlantuire nu-si putea da, acum, in niciun chip seama. Dar tot ce se intamplase, pe malul acelei 
ape lunare, din lumina aceea rece pomise. Si luna, si mirele, si barca leganata atata timp, 
singura, la mal, si atat de anevoie de urnit...” 9 Reminiscentele din aceasta calatorie o framanta, 
prezenta ei si a mirelui in barca sub clar de luna sugereaza inceputul unei idile eminesciene, 
insa incapacitatea de a aluneca lin pe apele lacului sugereaza obstacolele care apar in calea 
acestei nunti cosmice la care au acces doar cei initiati. „Operatia cu substrat erotic tulbura 
femeile din grupul de excursionisti care asista la ea si pregateste atragerea Dorinei pe o insula 
a iubirii paradisiace.” 10 

In timp ce doarme, Dorina calatoreste in vis, simte cum cineva o atrage spre mirele ei. 
Prietena din vis o povatuieste sa nu aminteasca in niciun fel de sarpele din mijlocul insulei in 
fata lui Andronic pentru ca totul se va narui. Nu-1 mai vezi atunci noua ani de-a randul... 
Sa-1 cauti in lumea toata si nu-1 mai intalnesti. - Pe cine? se cutremura Dorina. - Pe mirele tau. 
Sau poate ai uitat si asta, ca astazi e nunta...” * 11 Aceasta naluca din vis ii marturiseste secretul 
lui Andronic, el fiind barbat doar pana rasare soarele. Inelul pe care si-1 pune pe deget si pe 
care trebuie sa-1 Mature in fata barbatului reprezinta unirea lor in perfectiunea acestui cere 
primordial. Calatoria spre palatul barbatului este una anevoioasa, grea si obositoare. 
Permanent ea simte ca se impotmoleste, ca nu poate continua, chingile terestrului o atrag asa 
cum barca nu putea fi urnita de la mal. „- Si lui i-a fost greu pana la tine. Ai uitat ca nu putea 
umi barca din loc? Cat timp ati asteptat acolo, pe marginea raului, si barca nu se putea dezlipi 
de tarm.” 12 Palatul barbatului din cer o atrage, iar drumul pana acolo devine din ce in ce mai 
greu. Acest drum sugereaza lupta Dorinei cu tot ceea ce mai are teluric in ea, greutatea pe care 
o simte trebuie sa o invinga pentru a-si intalni mirele: Mai e mult? intreba inca o data 

Dorina. - Daca il iubesti, mai e putin...” 13 Aceasta povara devine o proba la care este supusa 
Dorina, pentru a-si demonstra vesnicia iubirii. Scara pe care urea sugereaza ascensiunea fetei 
spre cunoasterea absoluta, spre contactul cu sacralitatea, toate aceste intamplari avand loc 
langa o manastire, loc sacru. Aceasta scara ii este destinata doai' Dorinei deoarece Andronic 
are parte de aceasta cunoastere, el este cel care o atrage pe ea spre aceasta ascensiune. „- El nu 
ma poate ajuta, nu e asa? - Pe scara asta, nu. Nu e scara lui...” 14 

Palatul devine un centra, un loc de trecere, iar „constractia sa este supusa legilor 
orientarii, care-1 inscriu in ordinea cosmica. Leaga cele trei niveluri: subteran, pamantesc, 


8 Ibidem , p. 231. 

9 Ibidem , p. 237. 

10 Ov. S. Crohmalniceanu, Literatura romana fntre cele dona razboaie mondiale, vol. I, Bucuresti, Editura Pentru 
Literatura, 1967, p. 531. 

11 Mircea Eliade, Sarpele in vol. Domnisoara Christina. Sarpele , ed. cit., p. 247. 

12 Ibidem, p. 249. 

13 Ibidem, p. 249. 

14 Ibidem, p. 249. 
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ceresc (...). Va simboliza, de asemenea, din punct de vedere psihanalitic, cele trei niveluri ale 
lui psyche : inconstientul (taina), constientul (puterea si stiinta), supraconstientul (comoara sau 
idealul).” 15 Prin acest palat cerul comunica cu pamantul, iar fata ajunge sa fie la mijlocul 
dintre lumi. Accesul Dorinei in palat este un prim pas spre idealul pe care il va gasi prin nunta 
cosmica. Acest loc rece pare desprins dintr-un basm, populat cu o sumedenie de persoane care 
incearca sa-i curme ascensiunea. Vocile lor incep sa o atraga intr-un vartej, acest obstacol 
devine greu, iar aparitia Arghirei, fata moarta de la manastire, o inspaimanta. Arghira este o 
mireasa prizoniera in acel loc, mireasa lui Andronic care nu a putut trece mai departe. Dar ar 
putea fi tot Dorina dintr-un alt timp. Putem vorbi de o reincarnare a fetei pentru a se putea 
elibera din capcana palatului. Nu vezi ca tu esti acolo? exclama biruitor tanarul.” 16 Se poate 
sugera faptul ca Arghira nu ar fi avut capacitatea de a se inalta pentru nunta cosmica pe care 
Andronic si-o dorea, iar reincarnarea ei in Dorina ar fi rascumpararea posibilelor greseli din 
trecut. Sau Arghina ar putea sugera o alta dragoste esuata a lui Andronic, fata care nu a fost 
capabila sa treaca mai departe de mijlocul acestor lumi, fund prinsa intre cer si pamant, unde 
devine stapana absoluta, care doreste sa impiedice nunta cosmica a lui Andronic. Arghina s-ar 
fi razgandit afland de cealalta fata a lui Andronic si nu s-a mai putut reintoarce in teluric si nu 
a putut trece nici peste granita care desparte acest palat de cer. Vociile care o ademenesc pe 
Dorina ar fi aparut si in cazul ei, insa ea a cedat si a ramas intiparita intr-un loc care nu este 
nici bun, dar nici rau. Vederea acestei fapturi reci care sta pe tron ca o stapana absoluta o 
inspaimanta pe Dorina si o face sa se trezeasca. „In primul vis, Dorinei i se pare ca dincolo de 
prag e apa, o «apa ascunsa, dar adanca, neagra, rece, pe care un ochi nedibaci ar fi luat-o drept 
covor». «Ai sa te inveti apoi si aici, sub apa», i se spune mai tarziu. Insasi lumina lunii e un 
«lac», de care sarpele se apropie «ametit», tarandu-se cu o «gratie somnoroasa», si Dorina are 
sentimentul ca tot ce s-a intamplat ulterior «pe malul acelei ape lunare se petrecuse, din 
lumina aceea rece pomise». In al doilea vis ea patrunde adormind brusc, «ca si cum s-ar fi 
cufundat lin intr-un lac farafund» (s.n). Cufundarea aceasta nesfarsita poate fi asimilata cu o 
«intoarcere la origini», model al unor «tehnici fiziologici si psihomentale care urmaresc atat 
regenerarea si longevitatea, cat si vindecarea si izbavirea finala».” 17 

Un prim pas a fost facut, iar intalnirea dintre ea si Andronic in teluric este inceputul 
calatoriei lor cu barca spre nunta cosmica. El o prinde de rnana, de aceasta prelungire a inimii, 
fund un contact prin care cei doi se inlantuie. Ei inainteaza fara a rupe comuniunea ce s-a 
format, spre barca fara moarte. Insa putem relua teoria cum ca Dorina ar fi reincarnarea 
Arghinei, deoarece ea are permanente reminiscente din trecut, ea s-a vazut in palat, toate 
aceste pregatiri de nunta ii trezesc amintiri dintr-un timp imemorial, iar acceptarea acestei 
calatori apare din pricina drumului pe care 1-a mai facut o data in trecut. „Dorinei i se pareau 
cunoscute toate lucrurile acestea; si pregatirea aceasta de calatorie i se parea c-o mai traise o 
data, demult.” 18 

Aflarea vesti ca vor merge pe insula din mijlocul lacului in care era sarpele izgonit, o 
inspaimanta, rostind ceea ce trebuie sa ramane nerostit, iar Andronic dispare. „- Dar in insula 
e sarpele! (...) - De ce-ai spus asta, iubita mea?! vorbi Andronic trist. (...) - De ce n-ai ascultat 
porunca? repeta el tremurand. (...) - Noua ani ai sa ma cauti, si numai atunci ai sa ma gasesti! 
(...) Cand vru sa-1 priveasca din nou si sa-i cerseasca indurarea, vazu barca goala.” 19 Dorina 
devine o Eva care nu asculta porunca Lui Dumnezeu, iar sarpele din mijlocul insulei poate fi 
asemenea celui care a ademenit-o pe Eva sa manance din Pomul Cunoasterii. Incalcarea 
poruncii de catre Dorina atrage dupa sine destramarea iluziei care de fapt a fost un vis al 


15 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op. cit. , p. 664. 

16 Mircea Eliade, Sarpele in vol. Domnisoara Christina. Sarpele , ed. cit., p. 251. 

17 Ion Neagos, op. cit., p. 83. 

18 Mircea Eliade, Sarpele in vol. Domnisoara Christina. Sarpele, ed. cit., p. 256. 
l9 Ibidem, p. 256. 
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initierii. Trezirea din acest vis o tulbura si o face sa mearga la malul raului pentru a-si incepe 
calatoria in teluric de una singura pentru a-1 ajunge pe Andronic in centrul cosmosului. 
„«Centrul» este (...) zona sacrului prin excelenta, aceea a realitatii absolute. (...) Drumul care 
duce spre Centra este un «dram difrcil» ( durohana)” 20 , care devine o cautare a iubirii si a 
perechii primordiale. Cautarea si inaintarea spre insula din mijlocul lacului devine o calatorie 
a ispasirii pacatului de a nu asculta de poranca. Reintalnirea dintre ea si Andronic este una 
predestinata, cei doi se retrag in inima insulei, unde sfiala si rasinea nu se gasesc. Goliciunea 
trapurilor lor nu ii imbujoreaza, ei fiind asemenea perechii adamice in Gradina Edenului, care 
nu se rasineaza de trapurile lor goale. Andronic devine cel care conduce, care o invata pe 
Dorina sa inoate pentru a parcurge distanta dintre mal si insula. Acest loc din inima lacului 
devine centra fiintei lor unite, iar faptul ca familia fetei ii gascstc pe cei doi dortnind goi si 
imbratisati in mijlocul insulei subliniaza predestinarea lor si intalnirea lor in teluric pentru a-si 
continua impreuna calatoria spre nunta cosmica. „Cand se apropie de Dorina, isi dadu seama 
ca fata doarme adanc, cu amandoua bratele adunate spre mijlocul robust al lui Andronic.” 21 
Imbratisarea lor par sa fie un legamant, o contopirea a sufletelor care se pregatesc de trecerea 
in cosmos. „Cele mai cuprinzatoare (...) si mai fidele gandirii lui Eliade sunt insa ultimele 
pagini din Sarpele. Prin moartea initiatica, a carei sugestie e reluata Dorina «adoarme», 
intrerape contactul empiric cu realitatea si se «trezeste intr-o alta viata», intr-un alt mod de a 
fi - «cu un alt suflet, niciodata banuit» e atinsa treapta sinelui si i se reveleaza miracolul 
fiintarii (brusc i se lumineaza «un inteles adanc, simplu, pe care il purtase atata vreme fara sa- 
1 cerceteze»), al epifaniei luminii transcosmice (careia ii corespunde rasaritul, lumina 
izvorand «din toate partile» simultan si transfigurand Universul) in lume si in propriul trap: 
Dorina simte «tarii necunoscute» izvorand inlauntral ei, ca intr-un alt trap, «mai fericit, mai 
dumnezeiesc», crescand «in tainele fiintei ei taria aceea nestiuta, care ii inflorea carnea si 
sangele, schimbandu-i rasuflarea, ritmul, mintea» (s.n). E si o transcend ere a conditiei umane 
aici ( trezirea i-a deschis «o cale noua, dumnezeiasca, pe care o putea de pe acum bate cu 
picioral ei de femeie»), o descatusare dionysiaca a fortelor vitale, o plenitudine a trairii 
dobandite prin identificarea cu energia cosmica, o beatitudine («stranie, ametitoare si 
nelamurita bucurie», pentru ca e a «fiintei ei adanci») a revelarii sacralitatii lumii, a 
caracterului ei real («o insula aievea»), ca necontenita intrapare a invizibilului in vizibil.” 22 

§arpele devine un mesager, care o introduce pe Dorina in calatoria inijiatica a iubirii, 
remarcand o permanenta cautare §i astcptarc. „Este vorba de eterna tentativa de reiterare a 
cuplului originar, a implinirii destinului uman prin dragoste.” 23 Cei doi au parcurs un drum 
lung pana la aceasta contopire, astcptarca lor fiind o proba care le permite sa treaca dincolo de 
real, sa devina Adam §i Eva. 

Insula devine locul paradisiac unde cei doi devin asemenea perechii adamice, intrand 
intr-un timp mitic, cei doi regasind starea pe care o aveau Adam si Eva, o stare edenica. 
„Insula la care nu poti ajunge decat in urma navigarii sau in zbor este simbolul prin excelenta 
al unui centra spiritual si, mai exact, al centrului spiritual primordial. (...) Psihanaliza 
modema a subliniat in special una dintre trasaturile esentiale ale insulei: faptul ca evoca 
refugiul. Cautarea insulei pustii, sau a insulei necunoscute, sau a insulei bogate in surprize, 
este una dintre temele fundamental ale literaturii, ale viselor, ale dorintelor. (...) Insula ar fi 
refugiul unde constiinta si vointa se unesc pentru a scapa de asalturile inconstientului: te aperi 
de valurile oceanului cautand sprijinul stanch.” 24 Insula este un centra paradisiac, in care cei 


20 Mircea Eliade, Mitiil eternei reintoarceri. Arhetipuri si repere, traducere de Maria Ivanescu si Cezar Ivanescu, 
Bucuresti, Editura Univers Enciclopedic, 2008, p. 23. 

21 Idem, Sarpele in vol. Domnisoara Christina.Sarpele, ed. cit., p. 271. 

22 Ion Neagos, op. cit., p. 89. 

23 Gheorghe Glodeanu, op. cit., p. 150. 

24 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, op. cit., pp. 475-476. 
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doi isi pierd identitatile, devenind perechea primordiala, intorcandu-se la origini. Pe tot 
parcursul textului remarcam o permanenta relatie intre om si mediul inconjurator. 

Textul este construit sub semnul timpului, fantastical Hind impletit cu realul, totul 
fiind concentrate in jurul a doua nunp, dintre care doar una va avea linalitatc. Putem remarca 
felul in care contrariile se contopesc pentru o reintegrare in centra §i o reintoarcere la origini. 
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Abstract:This section sets out to highlight existing research on media and online discourse and 
provides the background to my thesis entitled: A DISCURSIVE-SEMANTIC MODEL OF SEXUALITY 
APPRAISAL IN ROMANIAN ONLINE PERSONAL ADVERTISEMENTS. It has been pointed out that 
the first advertisements appeared in Romania in a local paper, Curierul rom&nesc. The Personal Ads 
in the interwar period shared the general features of advertising, considered to be by far the best 
period in the whole Romanian history. 

In Romania, there are quite a few online dating sites, but compared to other Western European 
countries, the Romanian online dating market is rather small. 

Keywords: advertising; dating-sites;; personal ads; advertisements 


1. Personal Advertisements in Romania 

Any examination of PAs in Romania must be embedded in the functionalities of 
advertising which is used to fulfill particular marketing communication goals. As mentioned 
in the previous subchapters, the main function of advertising is to convey the benefits of a 
product, create leads for sales follow-up, contrast a company’s brands against its 
competitors, or establish the increasing reputation of a company. This applies for PAs as 
well. Throughout time, advertising has developed towards promoting not only a consumerist 
society and its embedded practices, but also towards using products to facilitate, and hence 
control, the exchange of meaning in a globalized world. In the following sections, I shall 
focus on the particular features characterizing Romanian personal ads placed in an historical 
context. 

It has been pointed out that the first advertisements appeared in Romania in a local 
paper, Curierul romanesc [The Romanian Courier] in 1829. The newspaper advertised a 
book entitled The Philosophy of Words and Vices that was published in Pest and was written 
in the Romanian language. After 1840, text advertisements became widespread in the 
Romanian periodicals of the time and, starting 1886, ads included images as well. It was not 
until 1906 that more attractive company-specific advertisements began to appear. The PAs of 
this time are strikingly different from what we see nowadays in what regards the style, 
language used, requirements and desires in contemporary partner searching. The following 
personal ad was published in the Tribune newspaper in the year 1909, whereby a young 
military spread the rumour in the country looking for the perfect wife. She was not just 
supposed to be intelligent and beautiful, untouched by other men, and striving for perfection 
but she also had to be a cultured woman, cooth, endowed with artistic talent, dowry and a 
sound knowledge of good cooking 1 . 


1 Source of the PA is: http://al.ro/news/inedit/anuntul-matrimonial-publicat-de-un-tanar-ofiter-roman-in-anul- 
1909-romanca-frumoasa-culta-vieata-nepatata-id436370.html 
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The PA appeared 108 years ago and was included in the exhibition marking the history of 
advertising reflected in the pages of Tribuna [Tribune] that was exhibited in 2009 in 
celebration of 125 years since the appearance of the newspaper. 

The PAs in the interwar period shared the general features of advertising, considered to be 
by far the best period in the whole Romanian history. Typical for the interwar period was 
Universul [The Universe], a newspaper that had the largest circulation of all newspapers. It 
came out on the 20 th of August 1884 as the first major daily that was founded by the Italian 
journalist, Luigi Cazzavillan. Up until 1953 when it was closed, the newspaper beat all 
circulation records and reached, in the late 1930s, five daily editions and a circulation of well 
over 100,000 copies, being the most widely read low-priced newspaper in Romania. Each 
issue abounded in advertisements whether small size or large spaced with a range of 
advertised products that included drugs, devices, cosmetics, cars, cigarettes, famous stores etc. 
(Mihaila 2015:8). An important space in the newspaper was reserved for personal 
advertisements as well 2 . Manolache (2014:39) holds that Universul [The Universe] and 
Adevarul [The Truth] are to be considered landmarks in the history of the Romanian press 
though their orientation, circulation and importance in press development. She examines the 
PAs of the time and concludes that marriages during this period were made in full compliance 
with the status and social position of the spouse-to-be and within the same social group. A 
WSM ad of the time would typically look as follows: ,,Dama tinara frumoasa, inteligenta, 
etate 17 ani, doresc intimitatea unui domn frumos §i bogat. Melita administralia Adevarul” 
[Young woman, intelligent, good looking, age 17, seek intimacy of a rich, handsome man] 
(Adevarul, An 12, nr.3542, 3 iunie 1899, pA);„D-§oara tinara, onesta, dragufa, dore.de 
casatorie sau alte condifiuni, domn mai in varsta, serios, bine situat. Aurora, post-restant”. 
[Young woman, honest, pretty, wishes marriage to an older gentleman, serious and of good 
condition] (Adevarul, An 13, nr.3999, 13 septembrie 1899, p.4); „Vaduva tin. nost., dor. 
cuno§. Intima §i discr. a unui domn serios, cult §i de buna condi(ie. Adr. Iphugenie 828, post- 
r” [Young widow, funny, looks for intimate and discreet aquaintance of a serious, and 
cultured man of good condition] (Adevarul, An 12, nr.3409, 17 ianuarie 1899, p.4); „ Tinara 


http://www.gds.ro/Local/2002- 10-17/Iata+ce+aberatii+publicitare+nascoceau+romanii+prin+presa+interbelica/ 


840 






JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


22 ani, frurn., f. Intel., dor. intim. Tinar cult, serios, bine situat, adr. Post-restant, Maricel de 
la Piou ’’[Young woman, 22, beautiful, very intelligent, seeks intimate aquaintance of a young, 
cultured, serious man of good condition] (Adevarul, An 12, nr.3542, 3 iunie 1899, p.4); 
,,Tinara (25 ani), frum., cult, fintelig., orf, dor. cuno§t. un domn bine situat, care-i propune 
intref. Adr Hortense 100, post-r”\ Young woman, 25, beautiful, cultured, very intelligent, 
orphan, seeks aquaintance of a wealthy man who offers to keep her] (Adevarul, An 12, 
nr.3535, 27 mai 1899, p.4);„ D-§oara Evreica, foarte frumoasa, bine educata, profesionista, 
dore.de a se casatori cu un domn evreu, tinar, cu o posifie frumoasa ’’[Young Jewish girl, very 
beautiful, well educated and skilled wishes to marry a young Jewish gentleman with a good 
position] (Adevarul, An 13, nr.3807, 3 martie 1900, p.4); or,, Domni§oard tinara, dragufa, 
bund condifie, caracter nobil bland. Dore.de cuno§tin(a unui domn serios, mai in virsta bine 
situat” [Young pretty woman, with a good material condition, of noble and gentle nature, 
seeks aquaintance of an older, wealthy, serious gentleman] (Adevarul, An 13, nr.4067, 20 
noiembrie 1900, p.4). 

In what regards MSW personal ads, the requirements were slighly different; beauty 
was not necessarily a quality, as men were in search for something else: „ Vaduv 32 inginer, 
doresc casat. fate de fara 15-18 foarte urita, dar ochi mart negri, blinda, devot., bani 15.000. 
b. Post restart Bacau” [Widower, 32, engineer, seeks marriage to a country girl 15-18, very 
ugly but with big hazel eyes, gentle, dedicated and with an income of 15.000] (Adevarul, An 
12, nr.3549, 10 iunie 1899, p.4); „ Un domn prea ocupat, dore§te cuno§tinfa unei vaduve, cam 
de 35 ani, alba cu ochi negri, mica de stat, slaba, piciorul §i mina mica, dantura curata f 
naturala ”[A too busy gentleman seeks aquaintance of a widow, about 35 years old, white 
complexion with dark eyes, short, thin, both foot and hand small, clean and with natural teeth] 
(Universul, An 17, nr. 86, 29 martie 1899, p.4); „Tiner inteligent, bund familie, functional- 
inamovabil, dore.de a se casatori cu o domni§oara sau doamna, nici prea frumoasa, nici 
tocmai-tocmai bogata; de p refer infa maestra de lucru sau invdfdtoare ” [Intelligent young 
man, of a good family, stable, clerk, wishes to marry a woman or young lady who is neither 
beautiful nor quite rich, preferably a teacher or a professional worker] (Universul, An 20, nr.7, 
9 ianuarie 1902, p.4). To some men, lack of dowry was hardly any impediment, however 
moral and physical qualities were mandatory for an ideal match: „Un tinar bogat, cult, inalta 
societate, funcfiune frumoasa §i sigura, fizic placut, doresc intimitatea sau casatoria unei 
ginga§e tinere §i instruite domni§oare, fara zest re” [A rich young man, high society, with a 
nice, stable job, pleasant looks, seeks intimacy or marriage to an educated, fragile young 
woman, with no dowry] (Adevarul, An 13, nr.3999, 13 septembrie 1900, p.4) or „Un domn 
pozifie materiala buna, titlu academic, doresc casatorie domni§oara, chiar fara zestre, insa 
serioasa, frumoasa, buna menagera, bund familie; sa scie bine piano, sa voeasca a sta §i la 
fara ” [A well-off gentleman, university studies, seeks marriage to a young woman, even one 
without dowry, but serious, beautiful, good house keeper and from a good family; she should 
play piano well and should consider living in the countryside as well ] 3 (Adevarul, An 13, 
nr.3831, 27 martie 1900, p.4). 

A couple of decades later, a MSW personal ad in a 1937 newspaper issue will be 
written in a similar vein: “ Tinar, 25 ani, comerciant, draguf, suflet blind, doresc casatorie 
fiica comerciant, blinda - doth.” [Young man, 25, trader, nice, kind-hearted, is looking for 
marriage to a trader’s daughter, sweet-hearted, dowry]. Clearly, at that time, kind heartedness 
and dowry were harmoniously to be blended and considered for an ideal match. A WSM 
personal ad in the Universe newspaper had a somewhat different aspiration UDoamna tinara, 
de condifie bund, serioasa, de incredere, caut loc la copil mare, pentru munte in timpul 
vacanfei”[ Young woman, of good condition, trustworthy, looks for a teenager’s company in 


3 All ads were taken from Mihalache (2014:51). 
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the mountains during vacation]. The implicit meaning in this personal ad is that although the 
woman is seeking a vacation partner for a limited duration of time, there is an implied 
openness for a longer affair, beyond vacation time. 

The Transylvanian personal ads of the early 20th century are surprising in what 
regards the principles and the seriousness with which marriage, as an institution in itself, was 
dealt with. Far from being feelings-based (presumed to come with time), what represented 
top priorities in partner searching were the future wife’s dowry and saving skills, followed 
by cooking and piano playing skills. Other PAs of the time were more or less variants of 
“Tartar inteligent [...] caut sofa viefi [...] careia-i place via (a la (ara” [Intelligent young 
man, looks for his life’s wife, one who likes living in the countryside]4. In the pages of 
Romanul [The Romanian], a newspaper from Arad, one can find personal ads that either look 
openly for a financing girl: “Un tinar universitar, anul III, cauta spre finanfare o fata, care 
deja de acuma 1-ar ajuta pana absolva. Discrete, onoare", ( Romanul , 10 octombrie 1912) [A 
Ill-rd year young man is looking for a financing girl to help him through graduation. 
Discretion and Honour desired], or are more or less subtle about certain financial restrictive 
conditions 4 5 , as in: “Un invafator de stat de 38 de ani cu avere 20.000 cor. dintr'un ora§el 
montanistic aproape de centrul comitatului Cara§-Severin, dorepe sa se casatoreasca 
amdsurat varstei sale cu o fata sau vaduva onesta, culta f din familie bund.” (Romanul, 10 
octombrie 1912) [A teacher, 38 years old, with a fortune of 20,000 crowns from a small town 
in the center of the mountain county of Cara§-Severin, wants to marry a girl his age or an 
honest widow from a good family] or “Momentan m ’as casatori si fara zestre cu o 
domnisoara ori doamna vaduva pana la 30 de ani, prin care as ajunge la un post de notar 
intr’o comuna romaneasca. Sunt apt, calif cat si roman. ”. (Romanul, 15/18 noiembrie 1912) 
[For the moment, I would even marry a dowryless young woman or a widow under 30 to 
help me attain the position of a notary public in a Romanian village. I am skilled, qualified 
and Romanian]. 

"Matrimonial Advertising in our country is almost minimal, while in the other 
European countries, even overseas countries, it has significantly developed, making many 
men happy in ideal matches”, J. J. Mario, the director of publication, wrote in the foreword 
of Journal de Manage [Journal of Marriage], Targu-Mure§, Sunday, April 2, 1933. 


4 http://romanialibera.ro/aldine/history/cum-aratau-reclamele-din-presa-pe-vremea-bunicilor-313634 

5 https://deieri-deazi.blogspot.ro/2014/08/publicitate-la-inceput-de-secol-xx.html 
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Picture 1. Journal de Mariage Source 6 : 

Holding that the newspaper of matrimonial ads corresponds to the real needs of the public, 
Mario states that his newspaper assists people, with necessary discretion, in finding a rich 
and most convenient match by publishing their ads in his cheap newspaper. Indeed, a 
matrimonial ad cost 6 lei whereas a letter that could be received on the editorial office’s 
address was only 3 lei, compared to the cost of 2 lei for a newspaper issue of the time 
(Precup 2015), Subscribers enjoyed free newspaper ads and the management of the 
newspaper was made through its subsidiaries in Cluj and Odorheiu Secuiesc. The Journal of 
Marriage was 4-page long and would publish even persuasive articles such as those trying to 
lead subscribers into getting married or, alternatively, into getting rid of the celibate tax by 
turning to the Journal: “Unmarried people, in the 30-35 age group, shall pay a general 5% 
tax to the State and therefore we shall score a considerable marriage rate in our country. Our 
newspaper will provide both the rich and the poor with the opportunity to contract 
convenient marriages. Our strong advice is that you should post an ad with our newspaper so 
that you can quickly rid yourself of this new tax burden and contract a happy marriage at the 
same time” (Precup 2015:64). This policy line worked for the advertisers and the following 
ad is illustrative of the type that could be found in this newspaper: “Tartar de 25 de ani de 
profesiune Contabil de banca, moral ales fara vicii, serios, intreprinzetor de lucrari fara 
obligafiuni, cu rudeni bine cunoscute in lumea politica, avand caracter frumos cu avere 
imobila cca. 500.000 lei, ortodox, roman, statura 1.72, dorepe cun op in (a in vederea 
casatoriei cu D.^oard etatea 18-21 ani, indiferent nafionaiitatea, crepina, avand ca dota de 
prefer in (a 150 iugare pamant, muzicanta pian, fizic placut, din familie nobila, instruita, 
blanda, sentimentala, sincera p devotata. Anonimelor nu raspund. Oferte amanunfite la ziar 
sub „Contabil 25"[Young man, 25, bank accountant, without addictions, serious, having an 
entrepreneur’s nature, no strings attached, with good political connections, a man of 
character, with a fortune that amounts to about 500,000 lei, Romanian Orthodox, 1.72 tall, 
wants to meet, in view of marriage, a young woman between 18-21, regardless of nationality, 
Christian, with a dowry of preferably 150 acres of land, with piano playing skills, she should 


6 http://adevarul.ro/locale/targu-mures/cum-isi-cautau-oamenii-perechea-perioada-interbelica-journal-mariage- 
ziar-patru-limbi-erau-publicate-anunturile-matrimoniale-l_54caal5c448e03c0fdl62430/index.html 
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be physically gratifying, of noble descent, educated, gentle, sentimental, sincere and 
devoted. Anonymous responses will remain unanswered. Detailed newspaper descriptions to 
be provided under Accountant 25]. 

Such a newspaper started out as a local newspaper in four languages and reached a 
wide regional distribution. It had what would be otherwise called today a very good “score 
rate card”, with special contests featured for well-profiled readers. It was not a long lasting 
publication, being closed in 1933, however, it remains a unique initiative in the inter-war 
atmosphere of the city of Targu-Mure§. 

Throughout the first decade of post-communist Romanian advertising, personal ads 
took a more modern turn, as professional advertising resorted to deliberate socio-cultural 
associations nurturing nostalgia, patriotism and pride in their attempt to stimulate buyers’ 
loyalty. On the newly emerging market, intertwining local and global influences led to a 
more pragmatic, oriented type of personal ads, featuring more sophisticated BA holders, 
engaged this time in “more serious” intellectual partner searching 7 . Marriage was invoked in 
most ads, some requests being dry and clear, others more courteous and less blunt (Pictures 
2 ). 
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7 Source of pictures: https://www.paginademedia.ro/2017/06/proiect-special-romania-in-anunturi-acum-27-de- 
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Picture 2. Post Communist Personal Ads. Source: https://www.paginademedia.ro/2017 


A courteous, somewhat more restrained PA such as: “EU, 40/178, atractiv, charmant, 
curajos, cu mult succes in meseria mea de inginer si iubitor de muzica, pictura, sport, te 
cauta pe tine, simpatica, frumoasa si intelegatoare de franceza si engleza”.[ I am, 40/178, 
attractive, charming, brave and successful engineer, a lover of painting, music and sports and 
look for you, a nice, good-looking girl, knowledgeable of French and English] differs in 
style and register from "Manager bancar, 33/160/55, doresc economista (studenta) 
inteligenta, fascinanta, realista, uluitoare, weekend munte" [Managing banker, 33/160/55, 
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seeks an Economics student, who is intelligent, fascinating, realistic and amazing, for a 
weekend in the mountains.] 

A more detailed examination of the PAs of this period will be made in the 3.2.3 
Section of this study with regard to the language, style, register and stock phrases used in 
these personal ads. 

2. Dating Websites and Agencies 

In Romania, there are quite a few online dating sites however, compared to other 
Western European countries, the Romanian online dating market is rather small. Foreigners 
tend to prefer the local dating websites over others such as Badoo, Meetic or Aso which 
welcome worldwide members. Until more recently, the Romanians were reluctant to pay on 
dating websites, which explains the upsurge between 2000 and 2015 of free matrimonial 
websites that were actually made for ads. 

With time, single people have started looking for more qualitative services and have 
turned to particularly those dating websites displaying better content, additional phone, email 
and chat support, stripped of ads, scam and fake profiles, Such online dating websites have 
increasingly adapted to meet customers needs in an attempt to cater for more and better 
tastes, offering new personal services in return for varying amounts of fees. Less effort and 
time consuming has become the Internet dating which allows single men and women to surf 
online anonymously every day. As Romania is known to enjoy the fastest (and cheapest) 
internet in Europe and the sixth-fastest in the whole world, it is not surprising that Internet 
dating took a quick and most convenient turn around 2005. As most main cities and country 
regions enjoy at least a 4G internet signal band, online dating websites have started getting 
hundreds of new users every day. With an additional channel at their disposal, the mobile 
phone, a device enabling single Romanians to enjoy a more comfortable and more 
personal(lized) internet surfing, the dating market has already reached well over 5 million 
registered members. However, as the possibility of fraud and scam has been alarmingly on 
an ascending trend in the last period, singles looking for fun, friendship or marriage are often 
advised against trusting and sending money to anyone they find on an online dating website. 
This explains why, gradually, dating agencies have become more popular operating 
alternatives to online dating sites, as they provide more privacy, specialized support and fast 
finding matchmaking services on the basis of much better profiled and personalized 
searches. 

3. Communication, Discourse and Evaluation in PAs: The Nexus 

Some of the main questions regarding an appropriate theoretical background for 
research on personal advertisements as computer-mediated communication in online media 
arise over the nexus of various identity and communication theories, functional linguistic 
perspectives, intercultural and social communication studies, and internet based research in 
the 21 st century. Which of the major identity and evaluation theories of the past century can 
be successfully extended or adapted to serve as a frame for e-text-based analysis of 
asynchronous non-face-to-face personal advertisements? Which analytical approaches would 
answer a humanist researcher’s need for work efficiency in the given environment? 

Upon a first encounter with the task of grounding research on a relevant set of 
theoretical assumptions on identity construction, and the various means of discursive 
identification and representation in PAs, it appears that adopting a discourse analytical 
approach would rightfully place this work within the premises of critical discourse studies, 
mostly if one conceives of PAs as interrelated forms of ‘text’-productive social practices. 
However, the medium in which personal ads as social practices are hosted, as well as the 
complexity of the ‘text’ produced, as already clarified in the previous subsections, inflict 
some difficulties on a discourse analyst’s work, and make it a prerequisite that they think 
flexibly about the two layers on which the same ‘text’ is made into a visible ‘object’ of 
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analysis: the online and offline identities of the ‘text 'produsers*. 

A continuous effort to discriminate between the shifting ‘voices’ engaged in computer 
-mediated ‘conversation’ is therefore necessary, as much tempting as it may be for a 
discourse analyst not trained in cyberstudies, for ignoring the distancing between the Real 
Life ‘speakers’ and their online identities and voices, and for approaching the e-text in the 
Pas as a form of direct/immediate textual ‘conversation’ on grounds that it is textual 
interpretation one reaches at eventually. 

However, I find it necessary not to ignore the perceptible changes that asynchronous 
computer-mediated communication operates into these participants’ voices, given the 
centrality of discursive identity in online communication. In other words, I think that a useful 
approach to evaluation, discursive identities and discourses of identification/presentation at 
the interface of online/offline communication ought to consider accounting for the way 
advertisers perceive themselves as participants in this particular online environment through 
self-reflexive discourses, as well as how their unseen interlocutors’ responses are apt to 
reflect such perceived identities. Further on, I think it is necessary to see how identification 
strategies and role-assuming affect responses, and reflect the participants’ awareness of their 
‘voices’ being reconstructed via their own discourses in their interlocutors’ imaginary, and to 
what extent being manipulative of one’s own identity discursively can undermine or support 
successful conversational communication. 

The more or less discrete changes effected by the environment as a ‘virtual space’ in 
the very construction of the producers' voices and their perceived identities will also affect 
how one conceives of and uses a discourse analytical approach, (insofar as analysts need to 
position themselves successively on such angles as may allow them to gain the least 
distortion possible). 

My thesis research aims to chart our way from the theoretical grounds of Systemic 
Functional Linguistics (SFL) towards a flexible yet reliable analytical frame for sexuality 
appraisal, embedding discursive identities in online communication as in the particular use 
of English as communication language in PAs. Before setting on such a frame, we have to 
consider at least one caveat with respect to the validity aspects of an identity centered 
analysis. A discourse analytical approach to the construction of identities and discursive 
identification in personal advertisements may, at first sight, seem to rightfully belong within 
the premises of Critical Discourse Analysis, if we conceive of advertising as embedding 
forms of social practice in which ‘e-texts’ are produced. Yet, to adopt the critical spirit of 
CDA would mean to identify spots of power abuse in the discourses of the advertisers as if 
their discourses were representative of the dating site’s political agenda, an unwarranted 
statement to make, in my opinion. At this point, I find it compelling not to ignore the 
perceptible changes that computer-mediated communication operates into the evaluation of 
participants’ discursive identities, as long as identity is central in communication processes. 
In asynchronous comment threads, meaningful communication and successful 
conversational progress highly depend on how participants identify reflexively as belonging 
to a particular computer mediated environment. At the online-offline interface, in a personal 
advertisement, the extent to which one is being manipulative of one’s own identity 


8 For successive analyses of the evolution of the notion of ‘active audiences’ in the media from ‘produsers (a 
term coined from producer and user), based on Alvin Toffler’s concoct ‘prosumer’, to the concept of 
convergence and its meaning for the new media, see: Henry Jenkins’s Convergence culture: Where old and new 
media collide. New York University Press, 2006; David Domingo et al. Participatory Journalism Practices in the 
Media and Beyond: An International Comparative Study of Initiatives in Online Newspapers. In Journalism 
practice 2.3 (2008): 326-342; Elizabeth S. Bird. Are We All Produsers Now? Convergence and Media Audience 
Practices. In Cultural Studies Nr 25, 4-5 (2011): 502-516 as well as Henry Jenkins’s more recent Rethinking 
Convergence/Culture. In Cultural Studies Nr 28, 4-5 (2014): 267-297. 
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discursively can undermine or support successful communication and hence dating degree of 
success. 

It is also worth asking, just by way of context, why should evaluation be of any 
interest and hence studied, and if in being so, why should it be studied with regard to 
personal advertisements? Several explanations can be suggested in what follows: 

On the one hand, there is so much research to be done concerning the phenomenon, 
theory and practice of evaluation. Albeit a considerable segment of research on evaluation 
has been published more recently, this however covers but few areas of inquiry, in particular 
with regards to stance markers and English for academic purposes. None has so far been 
conducted as an application of a model-based approach of evaluation to the text of PAs and, 
given the limited range of research, we can safely maintain that evaluation remains an 
insufficiently explored territory within linguistics. 

Secondly, for all the abundance of research on the media and advertising, a good part 
of it is either non-linguistic (stricto sensu) or of a limited purpose (with a focus on only a 
few issues of advertising language, media discourse, etc.). Moreover, so far studies on 
personal advertisements have been used as data providers for studies conducted on gender 
language and sex roles (Phua 2002), language (Groom and Pennebaker 2005), health issues 
(Phua et al. 2002), discursive construction of identity (Lester and Goggin 1999), age (Jagger 
2005) and race preference (Phua and Kaufman 2003). 

Thirdly, except for a few studies conducted in Romania on the controversial aspects 
related to alternative sexualities (Badescu et al. 2007) or general attitudes towards 
advertising (Petrovici and Marinov 2005), there is no linguistic research on sexuality 
evaluation on personal advertisements nor hardly any on personal advertisements in general 
(except Zafiu 2013, Radu-Golea 2013). 

And finally, the issue of evaluation remains an important aspect of our lives as it helps 
us interact with the surrounding world by means of perception, categorization and 
evaluation, being an instrument for both assessing the world and offering this assessment to 
others. In this key, our short-term evaluations may prove long-term values. Moreover, the 
importance of appraisal may equally stem from its multi-functionality, being used to build 
relationships between the reader and writer and to organize a text around various forms of 
expressions that may range from (somewhat) objective to completely subjective. 
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APHASIA 

FROM THE PRECLASSIC TO THE CONTEMPORARY PERIOD 

Reka Incze (Kutasi) 
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Abstract .'Defined as a language impairment, the study of aphasia encompasses a long period of time, 
starting with the discovery of the Edwin Smith Papirus, and up to the present moment when it is 
intensely studied by researchers from almost all over the world. As the study of aphasia is so 
widespread, I believe it is appropriate to highlight some interesting and useful facts about the first 
studies conducted by researchers, their findings as well as the new discoveries from the contemporary 
period. The aim of the present paper is to exhibit the most important discoveries and to highlight the 
most interesting facts regarding aphasia of each period. 

Keywords: history of aphasia, language disturbance, aphasia type, new discoveries 


Oamenii au incercat mereu sa-si traiasca viata la maxim. Indiferent de dificultatile care 
au aparut de-a lungul anilor, acestia au incercat sa le depaseasca si sa-si continue viata uitand 
de problemele de zi cu zi care le-au ingreunat existenta. Cu toate acestea, exista momente 
cand, indiferent de incercarile sau vointa pe care o avem cu totii, aceea de a trece peste 
situatiile neplacute care ne invadeaza viata zilnica, dificultatile care apar nu pot fi depasite 
fara ajutorul cuiva (familie, prieteni etc.) sau fara a fi ajutati de ceva. Pentru a avea o viata 
implinita, plina de succese, oamenii au folosit comunicarea drept mijloc de relationare cu 
semenii lor, limbajul fund astfel considerat a fi o unealta fara de care societatea nu ar exista. 
Asadar, limba reflects modificarile care au survenit ca urmare a progreselor aparute in 
domeniul stiintific, social dar si cel cultural. 

De-a lungul anilor, oamenii de stiinta au fost intens preocupati de studiul limbii, mai 
precis de originea si evolutia acesteia. Pentru a obtine dovezi clare si concise, ei au integrat in 
studiile efectuate discipline ca lingvistica, psihologia, neuroanatomia si genetica. Datorita 
pozitiei pe care o ocupa si a definitiei atribuite, mai exact “stiinta care studiaza limba si legile 
ei de dezvoltare” 1 , lingvistica, este cea care contribuie pe deplin la evolutia si intelegerea unei 
limbi, dar implicarea altor stiinte cognitive este de asemenea esentiala, accentuand astfel 
latura interdisciplinara a evolutiei unei limbi. 

Folosirea limbajului in diferite imprejurari si prin diverse modalitati ajuta oamenii sa 
interactioneze intre ei si sa duca o viata normals. Dar, exista cazuri in care, limbajul poate 
suferi anumite modificSri, acesta fund afectat, ca rezultat al unei leziuni cerebrale, a unei bob, 
a unei tulburari neurologice sau chiar a unei tumori. Una dintre cele mai cunoscute tulburari 
de limbaj este afazia, o afectiune care are efecte negative asupra nivelurilor lingvistice ale 
unei limbi, precum cel lexical, semantic, morfologic, sintactic sau chiar pragmatic. 

Definit ca un simptom al leziunilor cerebrale, afazia nu este considerate a fi o boala. O 
persoana care sufera de afazie prezinta dificultati de comunicare, aceasta manifestandu-se 
diferit la fiecare persoana in parte. Intensitatea tulburarilor precum si felul afaziei depind de 
anumiti factori biologici sau sociali cum ar fi, etiologia, varsta pacientului, gradul de 
scolarizare etc. Exista afaziei care nu isi pierd complet uzul vorbirii, prezinta doar o 

DEX Online. Disponibil pe Internet la adresa: https://dexonline.ro/definitie/lingvistic . Accesat: 22 ianuarie, 
2018. 
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nesiguranta in a gasi cuvantul potrivit pentru a se exprima, pe cand altii prezinta dificultati de 
exprimare sau le este greu sa inteleaga ceea ce li se spune. Unii dintre ei isi pot pierde chiar si 
abilitatea de a scrie sau chiar de a citi. Functiile cognitive, cum ar fi memoria sau orientarea, 
pot fi si ele afectate. 

Cercetatorii preocupati de studiul afaziei (afaziologi) i-au atribuit acesteia mai multe 
dcfinitii. Potrivit Institutului National de Surditate §i alte Tulburari de Comunicare * 2 “aphasia is 
a neurological disorder caused by damage to the portions of the brain that are responsible for 
language production or processing.” Estrella Maria de Roo defineste afazia ca “a language 
disorder as a result of a damage to the left cerebral hemisphere produced by a cerebral 
vascular accident, a brain injury, encephalitis or a brain tumor.” 3 Iar Harold Goodglass, care a 
in fi in tat Academia de Afazie si Societatea Neuropsihologica Intemationala (Academy of 
Aphasia and the International Neuropsychological Society), li atribuie afaziei definitia “an 
umbrella concept combining a multiplicity of deficits involving one or more aspects of 
language use”. 4 

Impartit in doua emisfere, emisfera dreapta care controleaza partea stanga a corpului, 
si emisfera stanga care controleaza partea dreapta a corpului, creierul uman este cel mai 
complex organ al corpului uman, iar functiile pe care le indeplineste au fost doar partial 
intelese. In ultimii ani s-au inregistrat progrese semnificative in aceasta privinta ca urmare a 
cercetarilor efectuate de catre savanti, cercetari necesare deopotriva si pentru intelegerea 
mecanismului care declanseaza aparitia afaziei. Exista si o asa numita lateralizare a limbii, 
adica “the left hemisphere is responsible for speech and language production and other useful 
functions.” 5 Neurostiintele cognitive si comportamentale sunt implicate in studiul tulburarilor 
de limbaj, cel al afaziei, precum si tulburarile de la nivelul creierului. 

Termenul de afazie deriva din cuvantul grecesc “aphatos”, care inseamna “speechless 
(fara cuvinte)”. 6 Ca termen medical, afazia a fost introdusa in literatura de catre Annand 
Trousseau in 1865, inlocuind termeni mai vechi precum “alalia” folosit de Jacques Lordat in 
1842 sau “afemia”, folosit de Paul Broca in 1861. 7 

Afazia a fost studiata din mai multe perspective, dintre care: 

clinica - afazia apare de cele mai multe ori in urma unui accident vascular cerebral; 
neurologica - studiul afaziei a contribuit in mod substantial la intelegerea creierului 
uman; 

cognitiva - a imbunatatit perceptia asupra cunoasterii umane. 

De-a lungul istoriei se pot identifica patru perioade: pre-clasica, clasica, moderna si 
contemporand, fiecare dintre acestea aducand un aport aparte privind studiul afaziei. 

Perioada preclasica 


hnstitutul National de Surditate 4 alte Tulburari de Comunicare [online]. 2011. Disponibil pe Internet la adresa: 

http://www.nidcd.nih.gov . Accesat: 22 ianuarie 2018. 

3 Estrella Maria de Roo, Agrammatic grammar: Functional Categories in Agrammatic Speech , Hague, Theseus, 
1999, p. 1. 

4 Harold Goodglass, Understanding Aphasia, Academic Press, San Diego (CA), 1993, p. 2. 

5 Chris Code, Significant Landmarks in the History of Aphasia and Its Therapy, in Aphasia and Related 
Neurogenic Communication Disorders, Ilias Papathanasiou; Patrick Coppens; Constantin Potagas, Jones & 
Bartlett Publishers, 2012, p. 8. 

6 Patrick J. Gannon, Evolutionary Depth of Human Brain Language Areas, in The Two Halves of the Brain: 
Information Processing in the Cerebral Hemispheres, edited by Kenneth Hugdahl and Rene Westerhausen, MIT 
Press, Cambridge, 2010, p. 38. 

7 Alfredo Ardila, Aphasia Handbook, Florida International University, Miami, Florida, USA, 2014, p. 15. 
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Perioada preclasica este importanta datorita descoperirii primului si celui mai vechi 
text medical egiptean denumit “The Edwin Smith Papyrus” 8 , un manual de chirurgie care 
cuprinde 48 de prezentari de cazuri.Cel putin cinci dintre acestea prezinta cazuri de pierdere a 
vorbirii datorate unor fracturi de la nivelul capului. 9 Dupa ce, aproximatix 3000 de ani, a 
zacut intr-un mormant din Teba, Egipt, documentul a fost, in 1862, incredintat lui Edwin 
Smith, un negustor de antichitati, care, in ciuda efortului depus, nu a reusit sa efectueze 
traducerea documentului. Traducerea in limba engleza a fost efectuata de catre egiptologul 
James Henry Breasted si publicat in doua volume, continand si note din domeniul medical 
efectuate de medicul Amo Luckhardt. 10 

Pe langa acesta, o alta lucrare cunoscuta este cea a lui Hippocrate, “Hippocratic 
Corpus”, in care parintele medicinei descrie doua tipuri distincte de tulburari lingvistice, 
“aphonos” (fara voce) si “anaudos” (fara auz). 11 

Dar cea mai importanta personalitate medicala din aceasta perioada a fost Galen 
(Claudius Galenus), un medic grec, care a descoperit ca vocea este controlata de nervii 
cranieni si nu provine de la inima. 12 Galen a efectuat un experiment pe animale, prin care a 
demonstrat ca “if the heart of an animal was exposed, then the animal was still able to breathe 
and cry, but if the brain was exposed and pressure applied to one of the cerebral ventricles, 
then the animal could no longer cry, breathe, or move”. 13 

In secolele XV si XVI, noi aspecte ale afaziei au fost descoperite de un cunoscut 
profesor universitar, Antonio Guainerio, care a descris doua cazuri de afazie: “I had under my 
care two old men, one of whom did not kn ow more than three words [...] The other [...] 
rarely or never recalled the right name of anyone. When he summoned someone, he did not 
call him by name”. 14 Potrivit profesorului, aceste tulburari au fost cauzat de cantitati crescute 
de flegma in ventriculul posterior, devenind astfel prima persoana care a localizat afectiuni 
afazice intr-o anumita parte a creierului. Incepand cu secolul al XVII-lea, se poate observa o 
crestere a descrierii cazurilor de afazie. In 1676, Johann Schmitt a descris cazul unui pacient 
in varsta de 65 de ani cu alexie severa, urmat de Johannes Wepfer, un chirurg al armatei 
germane, care, in 1690, a prezentat cel putin 12 cazuri de tulburari de limbaj cauzate de 
accidente vasculare cerebrale sau leziuni la nivelul capului, din care cel mai remarcabil caz a 
fost cel al unui barbat bilingv in varsta de 53 de ani, cu anomie, care si-a revenit dupa 2-3 zile 
dar anumite sindroame afazice nu au disparut niciodata. 15 

Un alt caz remarcabil al unui pacient, care nu a putut vorbi, dar nu si-a pierdut 
abilitatea de a canta, a fost descries, in 1745, de Olaf Dalin. Cativa ani mai tarziu, in 1770, 
medicul german Johann Gesner a prezentat diverse forme de afazie care nu au fost descrise 
niciodata ( ex. jargonafazie). 16 La inceputul secolului al XlX-lea, Franz-Joseph Gall, un 
neuroanatomist, a dezvoltat asa-numita cranioscopie, ulterior denumit frenologie de Johann 


8 R. P. Feldman, James T. Goodrich, The Edwin Smith Surgical Papyrus , in Child's Nervous System , volume 15, 
issue 6-7, 1999, p. 281. 

9 Alfredo Ardila, Aphasia Handbook , Florida International University, Miami, Florida, USA, 2014, p. 11. 

10 Joost J. van Middendorp, Gonzalo M. Sanchez, Alwyn L. Burridge, The Edwin Smith papyrus: a clinical 
reappraisalof the oldest known document on spinal injuries , in Eur Spine J, 19(11), 2010, pp. 1815-1823. 

] Ibidem, p. 12. 

12 Ronald Prins, Roelien Bastiaanse, The early history of aphasiology: From the Egyptian surgeons (c. 1700 be) 
to Broca (1861), in Aphasiology, vol. 20, issue. 8, 2006, p. 767. 

13 A. L.Benton, R. J. Joynt., Early descriptions of aphasia, in Archives of Neurology, vol. 3, 1960, p. 208. 

Ibidem, p. 208. 

15 C. Luzzatti, H. A. Whitaker, Johannes, Schenck and Johannes Jakob Wepfer: Clinical and anatomical 
observations in the prehistory of neurolinguistics and neuropsychology, in Journal of Neurolinguistics, vol. 9, 
issue 3, 1996, p. 161. 

16 Ronald Prins, Roelien Bastiaanse, The early history of aphasiology: From the Egyptian surgeons (c. 1700 be) 
to Broca (1861), In Aphasiology, vol. 20, issue. 8, 2006, p. 775. 
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Spurzheim, urmasul lui Gall. Aceasta metoda a fost menita sa determine caracteristicile 
mentale si psihologice ale unei persoane pe baza examinarii formei exterioare a craniului. 

Una dintre cele mai importante contributii clinice ale acestei perioade a fost realizata 
de Jacques Lordat, profesor de fiziologie, de la Universitatea din Montpellier. In raportul sau 
autobiografic "Analiza discursului folosit pentru teoria diferitelor cazuri de Alalie si Paralalie 
(mutismul si imperfectiunea vorbirii) pe care nosologii nu 1-au recunoscut", el a descris un 
episod de afazie pe care la experimentat la varsta de 52 de ani, suferind mai ales dificultati in 
intelegerea limbajului si vorbire, dar si parafrazari verbale si fonetice care nu au fost 
observate inainte. 

Perioada clasica 

Inceputul perioadei clasice este reprezentata de chirurgul francez Pierre Paul Broca si 
de descrierea pe care acesta 1-a facut pacientului sau, Leborgne, la autopsiere. 17 Pierzandu-si 
capacitatea de a vorbi, singura silaba pe care a fost capabil a-1 rosti a fost "tan". Datorita 
acestui lucru Broca 1-a numit mai tarziu Tan. Broca a definit aceasta afectiune ca afemie, 
concept care ulterior a fost schimbat de Lordat in alalie si de Trousseau in afazie, denumire 
care a fost in cele din urma atribuita tulburarii lingvistice descrise de Broca. 

Un al doilea pacient, descris de Broca, in varsta de 84 de ani, a fost Lelong, care in 
urma unui atac vascular cerebral (AVC), si-a pierdut abilitatea de a vorbi, singurele sintagme 
rostite de acesta au fost, “da”, “nu”, “intotdeauna”, pronuntia grcsita a numeralului “trei” 
(“tois” in loc de “trois”) si al propriului nume (“Lelo”, in loc de “Lelong”). 18 

Tot in aceasta perioada, studentul german, Carl Wernicke, a propus, in teza sa de 
doctorat, doua tipuri de afazii: motorie si senzoriala, iar ulterior o a treia, pe care a denumit-o 
ca afazie de conducere. In 1885, Lichtheim a extins modelul propus de Wernicke, model 
devenit cunoscut ca modelul Lichtheim-Wernicke, propunand doua tipuri principale de afazie 
(motorie si senzoriala), fiecare avand trei variante diferite (cortical, subcortical si 
transcortical). In cartea sa, “Aphasia and Kindered Disorders of Speech”Henry Head a respins 
modelele prezentate pana in aceasta perioada, evidentiand faptul ca, intelegerea si clasificarea 
acestei tulburari se poate face si din punct de vedere neurolinguistic. Head a descris afazia ca 
“a disorder of the formulation and expression of linguistic and non-linguistic symbols”. 19 
Altii, precum Goldstein si Conrad, au sustinut o abordare holistica a tulburarii limbajului, 
conform careia “aphasic symptomatology was derived from a combination of injury-produced 
sensory-motor and psychological functions of the brain”. 20 
Perioada moderna 

Perioada moderna a fost caracterizata de lucrarile lui Alexander Romanovich Luria, un 
neuropsiholog rus, considerat unul dintre fondatorii neuropsihologiei modeme. in cartea sa, 
“Traumatic Aphasia”, el a definit sase tipuri de sindroame afazice: afazia dinamica, afazia 
motorie eferenta, afazia motorie aferenta, afazia senzoriala, afazia acustica, afazia amnestied 
si afazia semantica. Luria a precizat ca in fiecare tip de afectiune un anumit nivel al limbii 
este deteriorat. 21 in lucrarile sale, Luria a interpretat fiecare tip de afazie in parte enuntand ca 
“language is a complex functional system including different factors.” 22 Norman Geschwind 
(Boston Group) continuadezvoltarea ideilor evocate de Wernicke privind organizarea limbii si 
interpretarea diferitelor tipuri de afazie. Acesta este, de asemenea, cunoscut si sub denumirea 


17 N. F. Dronkers, O. Plaisant, M. T. Iba-Zizen and E. A. Cabanis, Paul Broca’s historic cases: high resolution 
MR imaging of the brains of Leborgne and Lelong , in Brain, 130, 2007, p. 1433. 

18 Ibidem, p. 1433. 

19 De Juergen Tesak, Chris Code, Milestones in the History of Aphasia: Theories and Protagonists , Psychology 
Press, 2008, p. 135. 

20 David Frank Benson, Alfredo Ardila, Aphasia: A Clinical Perspective, Oxford University Press, 1996, p. 19. 

21 Alfredo Ardila, Aphasia Handbook, Florida International University, Miami, Florida, USA, 2014, p. 18. 

22 Ibidem, p. 19. 
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de modelul Wernicke-Geschwind. Potrivit acestui grup, cele doua subtipuri principale de 
afazii sunt: afazia fluenta si non-fluenta respectiv corticala, subcorticala sau transcorticala. 
Cercetatorii din diferite tari, precum Franta, Italia, Germania, Canada, America Latina, Anglia 
si America de Nord, au efectuat cercetari semnificative asupra afaziei, propunand diferite 
clasificari si interpretari, care, in cele din urma, au devenit unice. 

Perioada contemporana 

Introducerea, in perioada contemporana, a noilor tehnici de diagnosticare, cum ar fi 
scanarea CT, precum si dezvoltarea tehnicilor neuroimagistice, RMN, CAT, fRMN si PET, au 
evidentiat faptul ca, pe langa zona perisilviana a emisferei stangi exista si alte zone anatomice 
care ar putea fi afectate in caz de afazie. Astfel, s-a dezvoltat asa-numitul "model functional". 
In acelasi timp, au fost elaborate mai multe teste de afazie si baterii de testare pentru 
evaluarea pacientilor care sufera de afazie, cum ar fi Boston Diagnostic Aphasia Examination 
de Goodglass si Kaplan in 1972 , revizuit in 1983 si 2001, Multilingual Aphasia Examination 
de catre Benton, Hamsher & Sivan in 1994, Western Aphasia Battery de catre Kertesz in 
1982, revizuita in 2006, Boston Naming Test de catre Kaplan, Goodglass & Weintraub in 
1983 revizuit in 2001,The Token Test de catre De Renzi & Vignolo in 1962 si revizuit in 
1978 si altii. S-au inregistrat si progrese in dezvoltarea tehnicilor de reabilitare care au ajutat 
pacientii afaziei sa-si redobandeasca, partial sau total, capacitatea lor de a vorbi. 23 
Afazia in Romania 

In Romania studiul afaziei a fost abordat, din punct de vedere medical, de catre medici 
renumiti, precum Dumitru Noica, care in 1921, prezinta primele studii legate de afazie, 
denumit de neurologi “semnul lui Noica”. 24 

Dupa Noica, renumitul medic Gheroghe Marinescu (1933), prin contributia sa adusa 
medicinei, a revolutionat studiul neurologiei prin aplicarea propriilor metode experimentale. 25 
In ultimii ani din viata medicul Noica s-a dedicat complet studiului afaziei precum si a altor 
boli neurologice. De asemenea, vestitul medic a adus in discutie, in 1938, problema 
preponderentei cerebrale pentru limbaj in afazie. 

In 1942, psihologul G. Grigoriade, “studiaza simptomatologia tulburarilor afazice 
intervenite in urma unor traumatisme.” 26 Aplicand diferite probe psihologice pacientilor 
afaziei, medicul Grigoriade a observat modificari privind memoria, inteligenta, rationamentul 
acestor pacienti, deschizand astfel calea studiului afaziei dintr-o cu totul alta perspective. 

In 1961, Arseni si Botez, au constatat ca datorita unor leziuni a ariei motorii 
suplimentare din emisfera dominanta apar tulburari de vorbire cum ar fi repetarea cuvintelor, 
anomia, intreruperea vorbirii precum si afemia postoperatorie. 27 In 1968 Botez, Carp si 
Mihailescu descriu cazul unui biolnav afazie care pronunta doar cuvantul „nu", pe care il 
folosea in diferite intonatii pentru a exprima orice gand. 28 

Studiul afaziei este continuat si in prezent de catre cercetatori din Romania mai degraba din 
punct de vedere medical decat lingvistic. 

Diagnosticarea corecta, tratarea tulburarilor de limbaj cauzate de afazie precum si 
studiile legate de aceasta, ofera cercetatorilor posibilitatea de a afla cat mai multe informatii 
legate de procesarea limbajului in creierul uman. 


23 Anna, Basso, Aphasia and Its Therapy, 1st Edition, New York: Oxford University Press, 2003. 

24 Disponibil pe Internet la adresa: https://www.historia.ro/sectiune/general/articol/istorii-de-familie-ganduri- 
despre-doctorul-dumitru-noica . Accesat 28 februarie, 2018. 

25 Disponibil pe Internet la adresa: http://medicaacademica.ro/gheorghe-marinescu-%E2%80%A8romanul-care-a- 
revolu%C8%9Bionat-neurologia/ . Accesat 28 februarie, 2018. 

26 Emil Verza, Tratat de Logopedie, vol.il, Bucuresti: Editura Fundatiei Humanitas, 2009. 

21 Ibidem, p. 236. 

28 Ibidem, p. 239. 
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CONSIDERATIONS SUR LA RECEPTION SOCIOLOGIQUE 
DU ROMAN POLICIER SIMENONIEN 
DANS L’ESPACE CULTUREL ROUMAIN ET ANGLO-SAXON 


Speranja Dobo§ 

PhD. Student, /’Alexandru loan Cuza" University of Ia$i 


Abstract: Simenon’s detective novel has recently raised interest in the Anglo-Saxon cultural space, 
stressing out the need of new English translations of Simenon’s detective novels and putting in 
question his older translations, from 1960 to 1980 which privileged older translation methods such as 
adaptation. Recently, PenguinPublishing House started a new project of retranslating Simenon’s 
detective novels, retranslations demanded by the changes of the Anglo-Saxon audience’s reception. In 
Romania, Polirom Publishing House has started a project of reediting and translating Simenon's 
detective novels due to the economic, social and political changes which took place in our society 
after the Romanian Revolution in 1989. Our article focuses on a sociological reception of Simenon’s 
works, inventorying, on one hand, the articles published in Romania in the communist period, as well 
as after 1989, and, on the other hand, we deal with the articles published in prestigious cultural 
publications such as Los Angeles Review of Books, The New York Times, Sunday Book Review, and 
The Sunday Times. Retranslating and reediting Simenon’s detective novels in Romania as well as in 
Great Britain and United States represent a consequence of audience’s interest for Simenon’s 
detective fiction. 

Keywords: reception theory, Simenon’s detective novel, sociological reception , critical reception, 
reader response literary theory 


La theorie de la reception, connue comme « esthetique de la reception » 1 ou encore 
comme « poetique de la reception », est apparue a l’Universite de Constance dans les annees 
’60- ’70 et deplace l’attention sur la relation auteur-texte, mettant l’accent sur la relation 
auteur-lecteur. C’est une reaction contre le Fonnalisme Russe qui reconnait la perspective 
historique des textes mais qui, en meme temps, nous offre la possibility d’avoir une 
perspective concernant la reponse esthetique des lecteurs de nos jours, la perspective de la 
lecture dans le present. 

Jauss a le merite d’enrichir le concept d’horizon ajoutant l’attente des lecteurs communs 
et des critiques dans une certaine periode de temps. En ce sens, le processus de reception 
depend de ce que Jauss appelle «l’horizon d’attente » du public-lecteur, defini comme un 
systeme de references qui determine 1’experience esthetique du public-lecteur. L’horizon 
d’attente represente le cadre primordial de la rencontre de l’oeuvre litteraire avec ses lecteurs. 
Plus l’incompatibilite entre l’horizon de l’oeuvre et l’attente du public est grande, plus l’oeuvre 
litteraire acquiert de la valeur. 

Pour que l’oeuvre litteraire ait plus de valeur son horizon d’attente doit etre dans un 
rapport inversement proportionnel avec l’attente du public. En ce sens, l’horizon d’attente du 
roman policier n’est pas si incompatible avec l’attente du public lecteur, car lorsqu’on achete 


'Jauss, Hans Robert, Experienfa estetica p hermeneutica literara. Traducere si prefaja de Andrei Corbea, 
Univers, Bucure§ti, 1983 
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un roman qui s’appelle, par exemple, Mort sur le Nil, Meurtre en Mesopotamie ou Le cadavre 
dans la bibliotheque ou lorsqu’on achete un roman ecrit par Agatha Christie, Rodica Ojog- 
Brasovcanu, George Arion ou Georges Simenon, qui sont des auteurs connus de romans 
policiers, on attend lire un roman policier et on anticipe Taction. En ce cas, l’horizon de 
l’oeuvre est limite, tandis que l’attente du public est grande et la valeur de l’oeuvre devient 
insignifiante. Lorsqu’on achete un roman qui s’appelle Climats, l’horizon de l’oeuvre est 
grand, le public ne peut pas anticiper Faction, done l’horizon d’attente du public lecteur est 
limite, ce qui confere a l’oeuvre une valeur litteraire plus grande. 

Le concept d’« horizon » a ete employe aussi par Gadamer 2 , qui parle de la relation 
entre l’horizon personnel d’un lecteur qui s’entremele avec l’horizon d’un autre lecteur ou 
avec l’horizon d’un texte ; Gadamer lance aussi l’idee de la « fusion des horizons » pour 
former un continuum unifie de Fexperience. 

Le concept de « critique orientee vers le lecteur » 3 connu aussi sous le nom de « critique 
centree sur le lecteur » est un syntagme qui comprend la theorie de la reception et la critique 
de la reponse du lecteur, meme si en general, le premier correspond aux theses des critiques 
de l’Ecole Allemande de Constance et le dernier aux nouvelles directions dans la recherche de 
la critique des textes et de la lecture des chercheurs Americains. Cette critique depend 
largement des articles dans les revues, dans les journaux ou des avant-propos des traductions 
des romans, qui documente la reponse du lecteur vers l’auteur et / ou ses oeuvres dans une 
certaine periode de temps, comme soulignait Guerin dans son oeuvre Handbook of Critical 
Approaches to Literature, 2004. 

Une autre notion importante est celle de «l’ecart esthetique », la distance qui s’etablit 
entre le point de depart de l’oeuvre litteraire et l’horizon d’attente de ses premiers lecteurs. Cet 
ecart peut etre integre dans l’horizon d’attente de ses futurs lecteurs ou il peut produire un 
changement de l’horizon d’attente, une modification radicale du gout du public lecteur. En ce 
sens, Jauss lance aussi le concept de « changement des horizons », qui signifie un changement 
dans l’attente du public lecteur enregistre le long du temps. II faudrait mentionner ici que le 
roman policier, meme s’il a souffert des modifications dans sa forme, a toujours suscite 
l’interet du public-lecteur, il s’est integre dans l’horizon d’attente du lecteur et il le sera 
toujours integre dans l’horizon d’attente du public-lecteur grace a ses themes et a ses 
modalites de construction, notamment le suspense. 

Wolfgang Iser 4 est un autre representant important de l’Ecole de Constance qui a lance 
la theorie de « la reponse esthetique » dans ses oeuvres L ’acte de lecture : theorie de l ’effet 
esthetique (1972), L ’appel du texte : Vindetermination comme condition d’effet esthetique de 
la prose litteraire (1970). Iser declare que «la reponse esthetique» est centree sur 
F interaction entre le lecteur et le texte et sur son interpretation unique du texte lu. 

Iser fait aussi une distinction entre la reponse esthetique qui conceme une dimension 
interpretative et la theorie de la reception qui concerne plutot une relation entre la dimension 
historique des textes et ses lecteurs. En ce sens, le lecteur joue un role important dans 
F economic du roman policier. Il est totalement implique dans la recherche de la verite et la 
decouverte de F assassin, la solution offerte par le detective est seulement une variante que le 
lecteur peut accepter ou rejeter, en fonction des indices qu’il avait decouverts. Le lecteur peut 
aussi arriver a une autre fin, ou Fassassin decouvert par le detective n’est pas identique avec 
l’assassin decouvert par lui-meme. 

Les articles des revues litteraires et les avant-propos ecrits pour les versions roumaines 
et anglaises des oeuvres simenoniennes constituent une ressource importante pour la reception 


2 Gadamer, Hans-Georg. Truth and Method. New York: Continuum, 1997 

3 Bennett, Susan, Theatre Audiences: A Theory of Production and Reception, Routledge, 1990 

4 Iser, Wolfgang, L 'acte de lecture : theorie de Teffet esthetique, traduction Evelyne Sznycer, Editions Mardaga, 
Buxelles, Belgique, 1995 
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sociologique des romans policiers simenoniens. De nos recherches, nous avons observe que 
les versions roumaines des annees ’60 et ’70 contiennent des avant-propos signes soit par le 
traducteur - Raul Joil signe la version roumaine du roman Monsieur GaUet decede - Domnul 
Gallet, decedat, soit par un critique litteraire comme dans le cas de la version roumaine du 
roman Trois chambres a Manhattan. Le chat- Trei camere in Manhattan. Motanul, avant- 
propos signe par Al. Tudorica. Les versions plus recentes de la serie Maigret, traduites par 
Nicolae Constantinescu et parues chez Polirom dans les annees 2000, ne contiennent pas 
d’avant-propos, tout comme les versions anglaises des romans policiers simenoniens. Les 
traductions anglaises contiennent quand meme des citations des grands ecrivains sur Simenon, 
ou des opinions enoncees dans des revues ou des journaux. Ces citations ont un but 
publicitaire pour que le livre soit vendu, tandis que les avant-propos s’adressent a un lecteur 
plus avise, plus cultive, qui veut obtenir plus d’informations sur la forme du roman et la 
construction des personnages. 

Dans nos recherches nous avons remarque qu’il y a peu d’articles sur le roman policier 
et notamment sur le roman policier simenonien dans la presse roumaine, probablement a 
cause du cote paralitteraire du genre policier et a cause des prejuges lies a ce type de roman. 
La critique litteraire roumaine ne s’avere, done, pas trop interessee du genre policier. 

En echange, dans l’espace anglo-saxon, il y a une multitude d’articles sur Simenon, 
articles parus surtout pendant les dernieres annees, ce qui signifie que 1’oeuvre simenonienne 
suscite, meme aujourd’hui, beaucoup d’interet pour la critique anglaise et americaine. 

Cependant, nous avons trouve un article paru dans la revue « Romania literara », revue 
destinee aux nouveautes culturelles et litteraires, intitule Simenon §i cele 1001 nopfi ale 
Occidentului - Simenon et les 1001 nuits de VOccident signe par Nicolae Balota dans le 
numero 26, annee V, jeudi, le 23 juin, 1972. L’article est admirablement ecrit, Simenon etant 
presente comme un grand conteur de nos temps, une Scheherazade de l’Occident des temps 
modemes. Dans un remarquable style litteraire et academique, 1’auteur compare les romans de 
Simenon avec les « chansons de gestes » du XXeme siecle. 

« Je m’imagine Simenon comme une sorte de Scheherazade racontant les aventures des gens du 
siecle dans les nuits de l’Occident. 11 personnifie, dans ce siecle oil abonde plutot les constructeurs en 
prose que les conteurs, le genie ancien de la narration. 

Lorsque - conformement au rituel qu’il confesse lui-meme avoir adopte - il s’assit a l’aube devant 
la pile de papier et il ecrit, comme en transe, un chapitre d’un livre, il ne fait autre chose que ce qui 
faisaient les conteurs de l’Orient ou les aedes de FHellade Antique : en racontant, il eveille, satisfait et 
entretient en nous, ses ecouteurs, l’appetit pour l’aventure » 5 . 

Etant pcrcu comme un « sultan de la narration occidentale » 6 , ce qui frappe chez 
Simenon est sa prolificite, sa fecondite litteraire et sa vitesse d’ecrire des romans, ce qui fait 
penser a un artisan qui applique le modele pour faire sortir le produit fini. 

« Simenon construit toujours ses oeuvres selon des modeles fixes. Ses romans [...] sont une sorte 
d’especes litteraires aux formes fixes comme les sonnets. [...] C’est grace a leur " mecanisation " qu’ils 
offrent des structures narratives facilement a formaliser » 7 . 

La forme rigoureuse de ses romans invite les critiques a penser a « une grammaire de 
Maigret » selon le modele de la « Grammaire du Decameron » analysee par Todorov. 


5 Balota, Nicolae, Simenon et les 1001 nuits de l'Occident, « Romania literara », numero 26, annee V, jeudi, le 
23 juin, 1972 (notre traduction). 

6 Ibidem. 

7 Ibidem. 
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D’ailleurs, Simenon se confesse lui-meme dans une interview : « Je suis un artisan » ce 
qui laisse entendre qu’il est d’accord que le roman policier est le resultat de Tapplication d’un 
modele, theorie cristallisee par Poe et raffinee par Conan Doyle et Agatha Christie. Simenon a 
le merite d’avoir trouve son propre modele qu’il a applique dans ses romans, un modele qui 
s’ecarte de la tradition du roman policier et qui se rapproche plutot du genre litteraire. 

En lisant ses romans, on a Timpression que Simenon, tout gardant les proportions, est 
semblable a Balzac, dans sa maniere d’ecrire, s’isolant dans sa maison jusqu’a ce qu’il 
reussisse a finir son roman, dans sa maniere de decrire les interieurs, les espaces ouvertes, les 
maisons, les ceremonies, dans sa maniere de choisir les noms des personnages et de leur 
donner une identite, schematique, c’est vrai, mais vraisemblable. On pourrait dire que 
Simenon est un Balzac du roman policier ; meme s’il ne reussit pas a decrire des typologies, 
etant tributaire au siecle de la vitesse et de la technologie, il touche le realisme dans ses 
oeuvres. 

Dans T article mentionne, Nicolae Balota exprime aussi des opinions generates 
concemant la traduction de 1972 des romans Trois chambres a Manhattan et Le chat. La 
traduction a ete realisee par Florica Eugenia Condurache et le critique apprecie la finesse et 
l’elegance de la traduction qui reussit a eviter les pieges textuelles en roumain. Dans l’avant- 
propos signe par Al. Tudorica celui-ci insere des fragments in extenso d’un entretien entre 
Andre Parinaud et Georges Simenon, entretien extrait de l’etude Connaissance de Simenon, 
tome I, Presses de la Cite, 1937, pp. 399-406, du chapitre Entretiens. C’est une interview 
congue pour etre diffusee a la radio en octobre - novembre 1955. Dans cette conversation 
Simenon devoile sa methode de travail, methode qui a suscite beaucoup de discussions et 
d’etonnement dans le monde litteraire, car Simenon ecrivait un roman en dix jours, suivant un 
programme de travail rigoureux qu’il respectait quotidiennement. II commengait par mettre en 
ordre son bureau, par mettre de cote tous les soins pour avoir dix jours de liberte to tale. II 
devait etre sur que rien ne le derangeait ces dix jours, car si quelque chose arrivait, comme par 
exemple un de ses enfants ou sa femme ou une maladie, il abandonnerait a jamais son roman. 

Simenon souligne que ses romans sont le produit d’un etat special qu’il reussit a 
atteindre : la transe. Il affirme que le processus d’ecriture est inconscient, comme dans le cas 
des grands ecrivains atteints par le genie, qu’il ne sait pas quelle tournure prendrait son 
roman, qui est le coupable et que s’il savait, il abandonnerait le roman car il ne serait plus 
interesse de ce roman-la. 

La perspective de Simenon vient contredire le point de vue de Poe sur la technique de 
l’ecriture du roman policier, selon lequel le processus d’ecriture de la litterature policiere est 
un processus de raisonnement, de fabrication et que le roman policier est le produit de la 
raison, de 1’intelligence et non pas de l’inspiration instantanee, du travail de 1’inconscient. Si 
Poe a demythise le travail du genie createur, Simenon l’a remythise, accordant une 
importance primordiale a l’etat de transe et au travail de l’inconscient qu’il pretend le pousser 
a ecrire ses romans. 

Dans l’interview accordee a Andre Parinaud, Simenon explique les pas qui precedent le 
processus de l’ecriture de ses romans. Deux jours avant la date fixee pour le commencement 
du travail, il prend une promenade dans des endroits isoles pour essayer d’entrer dans l’etat de 
transe. « Entrer dans la transe » signilic pour Simenon creer un vide pour permettre aux faits 
exterieurs de le penetrer, c’est-a-dire la moindre impression rccuc de l’exterieur ait une 
resonance exacerbee. Il donne l’exemple de la branche d’un arbre balancee par le souffle du 
vent qui declenche dans 1’auteur la memoire involontaire. 

Simenon parle aussi de la technique de construction de ses personnages et il montre que, 
souvent, un personnage est compose de dix ou douze personnes qu’il a connues et auxquelles 
il ajoute encore d’autres traits de caractere. Il souligne que « leur etat civile » n’est pas tout a 
fait esquisse car son premier soin est d’ouvrir un annuaire telephonique pour copier sur une 
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feuille de papier deux ou trois cents noms qui seraient adequats pour son personnage central. 
II se promene une heure dans sa chambre et il lit et vcrific ces noms jusqu’au moment ou l’un 
de ces noms lui parait definitif et vraisemblable. II ecrit ce nom sur une enveloppe jaune, sa 
seule superstition, et il note son age, le numero de telephone et Tadresse, car il veut savoir 
tout sur ce personnage, comme par exemple l’age de son pere, si celui-ci est mort ou s’il vit, 
sa mere, ses enfants, ses amis et il dessine souvent le plan de sa maison ; il doit aussi 
connaitre son programme quotidien, ses habitudes, il doit savoir quand son heros rentre, si la 
porte s’ouvre a droite ou a gauche, etc. 

On peut trouver une similitude entre la technique de Simenon et celle de Balzac : si 
Simenon choisit le nom de ses personnages de l’annuaire telephonique, verifie leurs adresses 
et fait le plan de leurs maisons, Balzac avait l’habitude de se promener dans les cimetieres, 
notait les noms ecrits dans les pierres et les monuments funeraires pour en choisir un qu’il 
donnait a son personnage. Il observait aussi les rues, les maisons et s’imaginait les habitants 
de ces maisons, leurs metiers, mettant en accord leur personnalite avec le nom et la maison 
observee et analysee pour creer des typologies. Comme Balzac, Simenon « fait concurrence a 
l’etat civile » par la complexity et la vraisemblance de ses personnages. 

Apres avoir collecte les elements necessaries pour la construction du personnage 
central, Simenon choisit les noms des personnages secondaires, trois ou quatre noms qui lui 
serviront pour ecrire le premier chapitre. Simenon explique que la question qui se pose est la 
suivante : tenant compte de la place et l’ambiance ou vit cette personne, de sa profession, de 
sa famille, etc, qu’est-ce qui pourrait lui arriver qui le forcerait d’aller jusqu’au crime ? 
Simenon veut trouver « le coup de pouce du destin » qui fait cet homme continuer sa vie et il 
passe une ou deux heures, parfois un jour entier pour atteindre ce but ; cela constitue le 
premier chapitre du roman. Parinaud demande s’il ecrit le premier chapitre a plusieurs 
reprises, s’il fait des modifications ou s’il l’ecrit tout a coup. Simenon precise qu’il ecrit tous 
ses romans tout a coup mais que le premier chapitre lui prend trois heures tandis que les autres 
deux heures et demie. Des qu’il a commence a utiliser la machine a ecrire, Simenon a 
ameliore son rythme de travail, soulignant que, lorsqu’il ecrivait a la main, il avait la tendance 
de revenir sur la phrase precedente, de devenir trop litteraire, de se faire des remords ; son 
style devenait trop soigne a cause de la possibility d’effacer. Ainsi, accordant trop 
d’importance a la forme, on perd le rythme, et cela etait grave pour lui, qui accordait tant 
d’importance au rythme. Employant la machine a ecrire, il doit respecter le rythme, meme s’il 
sait qu’il fera les corrections plus tard. En ecrivant la demiere page du roman, Simenon 
eprouve un etat d’euphorie qui dure parfois un ou deux jours. Ensuite, Simenon ayant des 
doutes concemant son travail, reprend le manuscrit pour faire des corrections ; ce travail lui 
donne l’impression que le roman est execrable, qu’il se decompose sous ses yeux, que c’est 
un roman rate. Quand meme il l’envoie a l’editeur, et plus tard, lorsque le roman est accepte, 
il essaie a se reconcilier avec son roman. 

Al. Tudorica, affirme que « chaque mention, si sommaire qu’elle soit, sur Georges 
Simenon, contient aussi, invariablement, des signes d’exclamation adresses a son 
extraordinaire prolificite litteraire » 8 , Simenon etant pcrgu comme un « phenomene » de 
l’ecriture. Grace a sa prolificite Simenon « semble lier naturellement son destin a la creation 
du feuilleton ou de la collection populaire conguc, par definition, pour une large diffusion et 
couvrant, en rythme accelere, la faim du public pour la nouveaute » 9 . 

AL Tudorica souligne que la notoriety de Simenon est due a la « decouverte » du 
commissaire Maigret et a la popularity du genre policier, genre qui se delimite de plus en plus 
de la litterature d’aventure. Dans le roman policier 1’auteur essaie de tromper le lecteur par 


8 Tudorica, Al., Avant-propos, de la version roumaine Trois chambres d Manhattan. Le chat - Trei camere in 
Manhattan. Motanul, Editura Minerva, Biblioteca pentru top. Bucure^ti, 1972, p. V (notre traduction). 

9 Ibidem, p. VI (notre traduction) 
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toutes sortes de techniques ingenieuses et impressionnantes tandis que le lecteur devient de 
plus en plus specialise et exigeant. 

Evidemment, dans la litterature policiere, l’effort d’inventer vise la nouveaute et 
l’imprevu des situations envisagees par l’ecrivain. Les personnages qui animent ces situations 
se trouvent dans l’arriere-plan de la table d’echecs, du point de vue de l’interet du lecteur et 
de 1’auteur. 

Au milieu de ces personnages se trouve le detective policier ou le detective particulier, 
professionnel ou amateur, qui dirige le jeu grace a ses qualites qui Font rendu approprie pour 
ce role. Maigret represente une nouveaute, un « antidetective » qui essaie de detruire le 
contour traditionnel du personnage, non seulement par son aspect exterieur (Maigret est 
massif, lourd, il a des routines, il deteste la violence et il a une famille), mais surtout par les 
methodes employees et par ses fins d’eclaircir les plus profondes motivations qui animent les 
coupables dans leurs actions. 

Par la creation de «1’antidetective» Maigret, Simenon reussit a demythiser le 
detective. Le succes de Maigret reside dans la description de son cote humain et dans la 
creation d’une biographie Active et detaillee, mais vraisemblable, dans Les Memoires de 
Maigret. Simenon a le don de creer un monde agite, passionnant, parfois violent, parfois 
moins spectaculaire sur le plan exterieur, avec des gens qui se trouvent dans des situations- 
limite. Il est capable de relever les couches profondes de l’etre humain, les ressorts 
insoupconncs des personnages. Maigret est le heros-cle de cet univers qu’il devoile en se 
devoilant lui-meme durant ce processus, sous le signe du « detective-pere » 10 , capable de 
pardonner et de comprendre les ressorts intimes du crime, avant de punir l’assassin. 

Dans Tavant-propos de la version roumaine du roman Monsieur Gallet, decede - Dl. 
Gallet, decedat, Editura pentru Literatura Universala, Bucure§ti, 1965, roman traduit par Raul 
Joil, qui signe l’avant-propos aussi, le titre de l’avant-propos pose une question essentielle : 
Georges Simenon est vraiment un auteur de romans policiers ? ( Georges Simenon autor de 
romane « polifiste » ?- Georges Simenon auteur de romans « policiers » ?). 

Pour trouver une reponse a cette question, Raul Joil evoque l’opinion de Maurice 
Nadeau qui considere que les romans policiers simenoniens ne sont pas de romans 
« policiers » proprement-dits parce qu’ils ne respectent pas la formule exacte des romans 
policiers. 


« Si nous comprenons le caractere quasi-litteraire ou a-litteraire des romans policiers en general, 
on ne peut pas encadrer la serie Maigret de Simenon dans cette categorie. [...] D’ailleurs, l’ecrivain ne 
vise pas, dans ses celebres Maigrets, a etablir : "Qui a tue ?", [...] ne se demande pas "Qui a commis le 
crime ?", mais "Pourquoi a-t-on commis le crime ? ", Maigret ne s’erige pas dans le juge des assassins, 
mais il essaie d’expliquer leurs actions, a motiver leurs faits. Pour penetrer dans la psychologies des 
assassins, il s’approprie leurs passions, il s’identifie avec eux » u . 

Raul Joil continue l’analyse du personnage Maigret qui : « n’apparait pas comme un 
executant de la Justice ; il n’applique pas les methodes d’investigation traditionnelles du code 
de procedure penale. » 12 . 

Maigret met en question 1’existence apparente, il supprime tout ce qui est « facade 
morale » et adopte « un nouveau mode de regarder Thomme ». Il decouvre parfois la realite 
des choses grace a ce que Rene Lalou 13 appelle «la forme bergsonienne » des romans 
policiers de Simenon. Le crime a plusieurs facettes qui conduisent sur des chemins errones et 


10 Ibidem, p. XXIV (notre traduction). 

11 Joil, Raul, Avant propos a la version roumaine du roman Monsieur Gallet decede , - Domnul Gallet, decedat , 
Editura pentru Literatura Universala, BucurcQi. 1965, p. 7 (notre traduction). 

12 Ibidem, p. 8. 

13 Lalou, Rene, Les Nouvelles litteraires, Paris, 20 aout 1932 


865 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


Maigret accompagne le lecteur dans ce labyrinthe de suppositions. Son travail est serieux et 
inspire de la confiance quand on le regarde travailler. Apres avoir decouvert le coupable, le 
commissaire doit faire un rapport a son chef hierarchique, chose difficile a realiser car le 
destin des innocents sera detrait, comme dans Monsieur Gallet decede ou Maigret a Vichy. 

Raul Joil conclut que Simenon « fait et defait le mecanisme psychologique des heros - 
sous nos yeux - eprouvant un interet profond et un chaleureux amour pour les gens » 14 . 

Plus recemment, nous avons decouvert un autre article sur Simenon sur le site 
Dc^tcp ti.ro. Cultura generala - https://destepti.ro/scriitorul-georges-simenon. Dans cet article 
intitule Via {a §i operele scriitorului Georges Simenon -La vie et les oeuvres de I’ecrivain 
Georges Simenon, para le 13 decembre 2011, Tauteur nous offre des informations sur la vie et 
les oeuvres simenoniens et cite des fragments de l’entretien entre Simenon et Andre Parinaud, 
soulignant le fait que Simenon est pcrgu comme un « phenomene de l’ecriture » 15 . 

L’article s’arrete aussi sur les adaptations cinematographiques des oeuvres simenoniens 
et sur l’opinion d’Andre Gide, qui considerait Simenon plus important que Ton croyait 
d’habitude. 

Dans l’ouvrage Dicfionarul cronologic al romanului tradus in Romania de la origini 
pina in 1989, Editura Academiei, Bucuresti, 2005, realise par Gheorghe Buluja, on retrouve 
des notes sur la traduction de l’oeuvre de Georges Simenon des la periode d’entre-deux- 
guerres. Nous avons remarque la traduction en roumain du roman La Femme qui tue signe par 
Georges Sim (1929) sous le titre Femeia care ucide (1932), roman traduit par B. Pavel et paru 
dans la collection appelee « Colecjia celor 15 lei », numero 44. Le dictionnaire evoque aussi 
la traduction du roman La Tete d’un homme (1931) signe par Georges Simenon, roman paru 
en Roumanie dans la collection « Colecjia celor 15 lei », numero 114, sous le titre Celula 
morfii. 

Dans le meme dictionnaireon mentionne aussi, dans l’entree de 1965, la traduction du 
roman Monsieur Gallet decede - Dl. Gallet, decedat - roman traduit par Raul Joil et paru chez 
« Editura pentra Literature Universala », Bucarest, ainsi que la traduction du roman Le chien 
jaune - Ciinele gal ben, traduction signee par Teodora Cristea et parue chez « Editura 
Tineretului», Bucarest, dans la collection «Aventura». La derniere entree dans le 
dictionnaire, en 1966, est la traduction du roman La premiere enquete de Maigret. 1913 paru 
sous le titre Prima ancheta a lui Maigret, 1913 chez « Editura Tineretului », Bucarest, dans la 
collection « Aventura », roman traduit par AL Mirodan. 

Dans la presse britannique on trouve le 21 mars 2015, sur la plate-forme pour les 
magazines, «Calameo», dans la section Arts & Books, un article sur Simenon, 
intitule Simenon : a triumph of raw realism et un article sur le roman La Chambre Bleue - The 
Blue Room, roman traduit par Linda Coverdale. John Banville realise dans cet article une 
comparaison entre Simenon et Kafka, comparaison qui met en evidence le realisme pur, 
parfois brutal de ces deux ecrivains. 

Dans le magazine litteraire « Los Angeles Review of Books », on trouve, le 15 fevrier 
2015, Particle Maigret’s Jurisdiction signe par Elliott Colla. L’auteur fait un eloge a la 
prolificite et la fecondite de Simenon qui a ecrit plus de 200 romans, etant depasse dans les 
ventes seulement par Shakespeare et Agatha Christie. L’auteur se montre enthousiasme de 
l’initiative de «Penguin» qui met les bases d’un projet dont le but est de traduire 
integralement, depuis 2013, l’oeuvre simenonienne. E. Colla souligne que Simenon a mis les 
bases du monde procedural, de la juridiction qui s’applique meme aujourd’hui et que les films 
et les scenarios des series de television, comme CSI, sont peuples par les heritiers de Maigret. 
II y affirme aussi que Simenon a beaucoup de choses en commun avec les auteurs de « hard- 


14 Ibidem p. 11. 

15 https://destepti.ro/scriitorul-georges-simenon consulte le 20 juin 2016 (notre traduction). 
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boiled », sous-division du genre policier, qui a eu un grand succes aux Etats-Unis et dont les 
representants les plus connus sont Dashiell Hammet et Raymond Chandler. Elliott Colla 
souligne aussi que Simenon a prepare la voie pour la dimension sociologique qui va s’ajouter 
plus tard au genre policier et il remarque la perspective liee a la juridiction que Simenon 
attache a ses romans. Maigret est un policier qui n’excelle pas par son talent, mais qui se 
remarque par son respect pour les procedures, pour la juridiction. L’auteur souligne que, apres 
tout, Maigret est un bureaucrate qui agit selon les regies et qui a la capacite de parler et 
d’eprouver de l’empathie envers les assassins. Etant un commissaire de police tres connu et 
apprecie en Europe, avant que 1’Union Europeenne soit fondee, il profite d’une juridiction 
apparemment sans limites sur le territoire europeen et on lui confie des cas a resoudre dans 
toute TEurope et dans tout le monde, non seulement a Paris ou en France, mais aussi en 
Hollande, en Allemagne, en Belgique et meme aux Etats-Unis. 

Dans le magazine « The Sunday Times », le 8 juin 2014, parait Particle The Make 
Circle by Georges Simenon avec le sous-titre The brilliance of Simenon’s ’romans durs ’ 
suggests he should have been a Nobel contender, article signe par David Mills. L’auteur met 
en discussion le serieux et la prolificite de Simenon et exprime ses opinions sur son roman Le 
Cercle des Mahe, le considerant comme « un roman dur », terme qui n’a pas de correspondant 
en anglais, comme le « film noir ». David Mills considere que Simenon aurait pu etre choisi 
pour un prix Nobel pour la litterature, meme si son projet de creer un roman-fleuve ou un 
grand roman, semblable aux oeuvres de Balzac ou de Zola, a la maniere des grands ecrivains 
du XlXeme siecle, n’a pas ete realise. D’ailleurs Simenon considerait que son grand roman 
existait deja : c’etait une « mosa'ique » de tous ses petits romans. 

Dans Particle Falling in love with Simenon, paru le 26 fevrier 2015 dans « Los Angeles 
Review of Books », l’auteur, Cara Black, raconte son voyage a Paris dans les rues hantees par 
Maigret, jusqu’au numero 36, Quai des Orfevres, ou elle est accueillie par un commissaire 
elegant de 40 ans, assis a son bureau, devant un ordinateur portable. La poele du bureau de 
Maigret est disparue, la Surete de Paris est remplacee par l’efficace Brigade Criminelle, 
consideree comme une brigade elitiste d’investigation des crimes. A chaque coin de la rue 
Cara Black s’attend a rencontrer Maigret, meme si elle sait que Maigret est un personnage de 
fiction. Elle sait bien que le batiment ou Maigret habitait avec sa femme, Mme Maigret, 
n’existe pas sur le Boulevard Richard Lenoir, pourtant l’auteur ne peut pas resister a la 
tentation de le chercher et de s’imaginer Mme Maigret attendant son mari dans la cuisine, 
devant la poele, chauffant un cassoulet pour son cher Jules qui rentre tard dans la nuit de son 
bureau de la PJ de la Ville des Lumieres. 

« The Wall Street Journal » publie le 3-4 janvier 2015, dans la section « Books » un 
article intitule Paris When It Drizzles » signe par Allan Massie, qui presente des informations 
sur la vie de Simenon et sa fecondite litteraire. L’article presente aussi des resumes de 
quelques romans comme Pietr-le-Leton, Le Pendu de Saint-Pholien, L ’Affaire Saint -Fiacre, 
La nuit du carrefour etc, et s’arrete aussi sur la personnalite du commissaire Maigret. Dans 
Particle on rappelle le projet de la Maison d’Edition « Penguin » de sortir sur le marche de 
nouvelles traductions de la serie Maigret, projet commence en 2013. 

« The New York Times » publie le 20 fevrier 2015 un essai intitule The Case of 
Georges Simenon paru dans « Sunday Book Review » et signe de Scott Bradfield. L’auteur 
considere la serie Maigret un petit bon plat (« a comfort food »), ecrite pour se detacher du 
stress psychologique et physique. L’article s’arrete aussi sur quelques traductions en anglais 
des romans simenoniens, comme The Mahe Circle et Three Bedrooms in Manhattan et 
presente le resume de ces romans. La personnalite de Maigret, la creation la plus fameuse de 
Simenon, est aussi mise en relief dans Particle, l’auteur faisant une distinction entre les 
premiers Maigrets qui sont ecrits, selon son opinion, d’une maniere inconsistante, depourvus 
d’ambition, et les Maigrets des dernieres etapes qui sont plus consistants, plus veridiques. 
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Simenon y renonce au mystere traditionnel, considere aussi absurde, de la fiction policiere et 
Maigret devient ainsi plus credible, plus humain, un personnage vraisemblable dans tous les 
sens. 

Dans le journal « The Independent » on trouve un article intitule Maigret's Rowan 
Atkinson, avec le sous-titre The comic actor who plays the moody French detective in ITV's 
‘Maigret’s Night at the Crossroads ’ is a reminder that comedians often make the best straight 
actors, article signe par James Rampton et publie le 12 avril 2017. L’article s’arrete sur 
T adaptation televisee du roman La Nuit du Carrefour faite par la chaine de television ITV, 
qui a realise, d’ailleurs, Tadaptation des romans d’Agatha Christie, la serie Poirot, avec David 
Suchet dans le role principal, ainsi que la serie Miss Marple. Le commissaire Maigret est 
interprete par Rowan Atkin s on et la premiere a eu lieu le soir du Dimanche des Paques, le 16 
avril 2017 a 8 heures. L’article contient aussi des fragments d’interview avec Rowan 
Atkinson qui exprime ses opinions sur le role et le personnage du commissaire Maigret. 

« The Guardian » publie le 25 septembre 2016 Particle The Genius of Georges Simenon, 
signe par David Hare ou l’auteur s’arrete sur la personnalite de Georges Simenon. David Hare 
rappelle ses liens avec 1’oeuvre litteraire simenonienne, son contact avec les romans de 
Simenon et son idee d’ecrire une piece de theatre intitulee The Red Barn, inspiree du roman 
de Georges Simenon, La Main. L’auteur remarque le fait que Simenon a exclu de son oeuvre 
toute reference a la religion et a la politique, son oeuvre se rapprochant des tragedies grecques 
ou un fait divers peut bouleverser le destin d’une personne. Simenon ne cree pas de criminels 
en serie, car ceux-ci sont des caracteres extraordinaires, hors commun; il cree des 
personnages communs pour lesquels un seul crime suffit de changer leurs destins. Hare 
considere Simenon un collectionneur d’etres humains, celui-ci declarant que le plaisir de lire 
un roman est semblable a celui de regarder par le trou de la serrure pour savoir si les autres 
eprouvent les memes sentiments et ont les memes instincts que nous. 

« The New York Review of Books » publie le ler juin 2015 l’article signe par John 
Banville Simenon’s Lsland of Bad Dreams, ou il fait la recension des « romans durs » de 
Simenon, Monsieur Monde Vanishes et The Mahe Circle, consideres par Banville des chefs- 
d’oeuvre. C’est une evaluation critique de ces deux romans, The Mahe Circle beneficiant en 
2015 d’une nouvelle traduction realisee par Sian Reynolds, chez « Penguin ». 

Il faudrait mentionner que les nouvelles versions anglaises retraduites des romans 
simenoniens et parues chez « Penguin » ont une page de garde qui contient des opinions 
exprimees par William Faulkner, Muriel Spark, John Banville, A. N. Wilson, John Gray, 
Anita Brookner, P.D. James, Andre Gide, Peter Ackroyd, ou des fragments de critique tires 
des journaux comme « Independent », « Guardian » ou « Observer ». Ce sont des citations qui 
font eloge a l’oeuvre de Simenon et qui y sont placees en raisons financieres, pour que le livre 
se vende bien. Nous avons trouve la meme methode dans la version anglaise de 1975 de 
Maigret a Vichy - Maigret in Vichy qui contient des fragments de critique parus dans 
« Washington Post » et « Club News- Book-of-the-Month ». De meme, la page de garde 
contient un fragment du roman Maigret in Vichy, qui porte le titre en majuscules : WHO 
KILLED THE MYSTERIOUS LADY IN LILAC ?, titre qui veut susciter l’interet du lecteur et 
le determiner d’acheter le livre. 

En general, apres un nombre d’annees, les traductions doivent etre reeditees et les 
traductions vieilles doivent etre remplacees par des traductions plus recentes. Quant au le 
roman policier simenonien, celui-ci suscite l’interet du public au XXIeme siecle aussi. C’est 
pourquoi les maisons d’edition de Roumanie, « Polirom » et du Royaume Uni, « Penguin », 
ont realise leur projet de traduction de l’oeuvre integrate et de retraduction et reedition des 
romans de Simenon en Roumanie et de retraduction de 1’ oeuvre simenonienne au Royaume 
Uni. En conclusion, la retraduction et la reedition des romans policiers de Simenon en 
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Roumanie, en Grande Bretagne et aux Etats-Unis represented une consequence de l’interet 
du public roumain, britannique et americain pour la fiction policiere simenonienne. 
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Abstract:The issue of this study focuses on the discourse of the textbooks dealing with the French 
specialty, more precisely it is focused on the words belonging to the specialized vocabulary associated 
with the diagrams and texts presented in the textbooks and also on the scientific discourse that the 
foreign language textbooks integrate in their content. At the level of’’words ”, what is interesting is 
firstly their inventory in order to distinguish the privileged specialized field, a peculiar priority being 
given to the scientific terms and abbreviations from the language of Informatics. 

Keywords: French specialty, scientific term, reader, Informatics, abbreviation 


Directia generala a cercetarii 

Prin intermediul acestui studiu vom incerca sa observam tennenii de specialitate pe 
care putem sa-i gasim in diferite domenii, precum gramatica, matematica, medicina, muzica, 
astronimie, biologie etc. Ipoteza de plecare se construieste pe o idee rezumata astfel: orice 
cititor, deci si elevul in calitate de cititor al manualului, percepe un tennen stiintific ”ca 
strain” (Jacobi, 1993 :71). Atunci, un copil care invata o limba straina, in mod logic percepe 
acest termen ca fiindu-i de doua ori strain. Aceasta afirmatie se atenueaza pentru ca 
universalitatea termenilor de specialitate, monosemia lor asupra careia lingvistii s-au pus de 
acord fara rezerva si aerul lor de neologism determina cititorul sa le distinga de cuvintele din 
limbajul curent. Totusi un elev in situatia de invatare a unei limbi straine are nevoie de mai 
multe mecanisme discursive pentru a ajunge sa inteleaga un termen de specialitate in limba 
straina. Aceste mecanisme ale discursului ne intereseaza pentru a vedea cum se pun ele in 
serviciul invatarii. 

Toate situatiile educative sunt complexe, dar cele care se refera la problematica 
francezei stiintifice sunt si mai mult, este motivul pentru care recurgerea la abordarea 
sistemica este utila. Analiza sistemica are o abordare transdisciplinara. Nu trebuie sa o 
consideram ca o ’’stiinta”, o ’’teorie” sau o ’’disciplina”, ci ca pe ”o noua metodologie, care ne 
permite sa adunam si sa organizam cunostintele in vederea unei mai mari eficacitati a 
actiunii 1 ”. Cuvinte, fonnule, mici fraze, zicale de tot felul circula in mediul stiintific si 
diferitele lumi sociale pe care le intalnim aici. Tocmai aceasta circulate discursiva si rolul sau 
in constructia memoriilor colective vom incerca sa descoperim in acest articol: cum cuvintele, 
schimband vorbitorii, capata coloratii semantice noi si pierd pe parcurs unele din sensurile lor 
originale. 

Corpusul observat este format din manuale romanesti de limba franceza. Este vorba de 
patru manuale de liceu, pentru toate seriile de elevi, de la clasa a IX-a la clasa a XH-a, L2, 
aceeasi editura, Corint, ai caror autori sunt Doina Groza, Gina Belabed, Claudia Dobre et 


1 Dupa Balmet, S. Eurin et De Legge, M. Henao, “Pratiques du Fran?ais Scientifique, l'enseignement du franfais 
a des fins de communication scientifique”, ed. Hachette, 1992 
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Diana Ionescu. Toate manualele au aceeasi structura, fonnata din doua pagini pentru 
gramatica, vocabular, texte de studiat, sectiuni de cultura. 

Majoritatea textelor sunt alese din reviste pentru tineri, ceea ce permite accesul elevilor la 
limba actuala, curenta, pe care tinerii de varsta lor o folosesc. Temele sunt adolescenta, 
prietenia, dragostea, relatia adolescenti-copii, respectul si increderea, avantajele si 
inconvenientele vietii in oras sau la tara, telecomunicatiile, comportamentul in societate, 
simbolurile europene si traditiile culturale franceze. Rolul major al manualului in invatarea 
unei limbi straine este incontestabil. Este evident ca orice unitate a manualului este construita 
in jurul unui text, care serveste drept suport in invatarea vocabularului, gramaticii, actelor de 
vorbire si a faptelor de civilizatie. Textul este deci o prezenta obisnuita a orei de limba 
franceza. 

Prezentul articol isi propune ca scop teoretic sa dezvolte un studiu bazat pe realitatile 
romanesti (manualele romanesti de limba franceza), sa treaca in revista continuturile 
gramaticale si lexicale propuse de catre manualele care formeaza corpusul; parcursul 
cercetarii se orienteaza in asa fel incat zona investigate va fi cea a cuvintelor. La nivelul 
’’cuvintelor”, ceea ce intereseaza este mai intai inventarierea lor pentru a distinge domeniile 
de specialitate privilegiate, altfel spus, reteaua lor tematica. 

Numarul textelor stiintifice in corpusul ales nu este foarte mare. Textele din corpusul 
supus analizei nu sunt foarte lungi si intr-o mare masura descriu procese, obiecte, fenomene, 
marile domenii fiind cele ale informaticii, comunicatiei sau telecomunicatiilor, tehnologiei 
informatiei sau realizarilor tehnologice. In mod obisnuit textele sunt insotite de imaginile 
obiectelor descrise, fie ca este vorba despre TGV, trenul de mare viteza, de viaductul din 
Millau, de ziarul Le Figaro, de celebra prajitura de Craciun, la buche (buturuga) sau de 
racheta purtatoare Ariane 5, proiectata pentru a transporta sateleti pe orbite. 

Manualul de clasa a XH-a confine un numar de zece texte ce cuprind termeni 
stiintifici, iar temele abordate sunt cele ale tehnologiei informatiei, comertului, aviatiei, 
transporturilor, realizarilor tehnologice, astronomiei, constructiilor, chimiei sau mecanicii. 
Cele noua texte stiintifice din manualul de clasa a Xl-a trateaza domeniile constructiilor, 
inovatiilor tehnologice, telecomunicatiilor, mass-mediei, gastronomiei, informaticii, 
electricitatii. Numarul de texte stiintifice in manualul de clasa a X-a este de douasprezece si se 
refera la alimentatie, ecologie, Internet, cinematografie, node tehnologii, gastronomie, turism, 
bucatarie. Mai redus in exemple, manualul editurii Corint pentru clasa a IX-a propune un 
numar de sase texte ale caror teme sunt constructiile, matematica, transporturile, sportul, 
locuinta. 

Se observa tendinta catre depersonalizarea si distantarea autorului fata de afirmatiile 
sale, predominanta fiind persoana a treia, singular si plural. In ceea ce priveste parametrii 
enuntiativi, s-a incercat sa se observe in ce context este pronuntat un discurs stiintific. In 
manualul de clasa a Xll-a este vorba despre inaugurarea unui nou tip de calculator, evolutia 
comertului ecologie, descrierea unor fenomene sau procese, realizarile tehnologiei 
informatiei, elogiul unui savant, avantajele computerului la birou, telefonul mobil, descrierea 
primului avion de linie - Airbus 38, prezentarea unor sateliti, a trenurilor de mare viteza sau a 
primului organism francez si european de cercetare - CNRS. Manualul de clasa a Xl-a 
propune contextele urmatoare: descrierea unui model de imprimanta, utilitatea curierului 
electronic, avantajele mobilului la volanul unei masini, prezentarea celui mai lung pod cu 
cabluri, descrierea de obiecte. Contextele in care este pronuntat discursul stiintific in manualul 
de clasa a X-a sunt: cumpararea de produse bio, influenta noilor tehnologii asupra 
preferintelor francezilor in materie de activitati de timp liber, universul cultural francez - 
prezentarea unei retete traditionale franceze, completarea unui formular de candidatura, 
inventarierea unui mic vocabular din domeniul meseriilor, aspecte din viata sociala - 
benevolatul, presa franceza - un mini vocabular dedicat acestui domeniu, mediul inconjurator 
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- protectia naturii, realizarea fisei de identitate a unei regiuni franceze, patrimoniul cultural si 
turistic francez - gastronomia. Parametrii enuntiativi in manualul de clasa a IX-a sunt: 
locuinta - realizarea planului unei case, citirea anunturilor dintr-un ziar/ atentie acordata 
abrevierilor, semnificatia siglelor asociate domeniului transportului public, prezentarea unei 
personalitati sportive franceze. 

Sensul cuvintelor nu poate fi separat de contextele in care apare sau de locul 
vorbitorilor in campul social, istoric si institutional. Lexicul stiintific nu poate fi invatat decat 
intr-un context stiintific. Multi tenneni stiintifici sunt formati cu ajutorul prefixelor, sufixelor 
si radicalurilor de origine greaca sau latina, in special in medicina si in biologie 2 . 

Utilizarea siglelor in franceza este foarte frecventa. Ordinea literelor este inversata in 
raport cu engleza. 

Exemple: - ONU (Organisation des Nations Unies) = UNO (United Nations Organisation) 
= ONU (Organizatia Natiunilor Unite) 

« Sens G10, un PC qui pourrait inaugurer un nouveau type d’ordinateur... » 

Traducere : Sens G10, un PC care ar putea inaugura un nou tip de calculator. 

« Selon les derniers chiffres publies par FEVAT (Federation des entreprises de vente 
a distance).» (Corint, ROM 12, 2008, p.79) 

Traducere : Dupa ultimele cifre publicate de catre FEVAT (Federatia intreprinderilor 
de vanzari la distanta)... 

« ... le TGV a fete son premier milliard de voyageurs transports... » 

Traducere : TGV-ul (Train a grande vitesse - Trenul de mare viteza) si-a sarbatorit 
primul miliard de calatori transportati. 

« Les LGV represented ...» (Corint, ROM 12, 2008, p.86) 

Traducere : LGV-urile (Lignes a grande vitesse - Liniile de mare viteza) reprezinta... 

Termeni stiintifici si abrevieri in limbajul informaticii 

Limbajul informaticii a devenit, imediat dupa 1989, o necesitate a limbii 
contemporane, fund considerat limbajul tehnic cu cea mai spectaculoasa ascensiune, avand un 
impact deosebit de puternic asupra limbii. Cea mai mare parte a termenilor din domeniul 
informaticii a fost preluata din limba engleza 3 . Prezenja calculatorului a devenit imperativ 
necesara, ea remarcandu-se in aproape orice domeniu de activitate: economic, medicina, 
invatamant, administrate etc. O astfel de utilizare extinsa §i frecventa a computerului a 
determinat amploarea deosebita a limbajului infonnatic. Vorbitorul de orice varsta foloscstc 
in sistemul propriu de comunicare cel putin un tennen apart in and informaticii. Vocabularul de 
specialitate variaza de la individ la individ, in functic de nivelul de cunostintc in domeniu ale 
fiecaruia. 

In mass-media, terminologia din informatica are o utilizare frecventa, cu atat mai mult cu 
cat exista o serie de publica(ii ce abordeaza domeniul informaticii, adresandu-se atat 
speciali§;tilor, cat §i utilizatorului banal. 

Ultima parte a articolului isi propune o succinta analiza a termenilor si abrevierilor din 
limbajul informatic, prezent in corpusul supus analizei. Mulji vorbitori utilizeaza deseori 
astfel de abrevieri, necunoscand insa sensul de baza al acestora, ci doar elementele pe care le 
desemneaza. 

Abrevierile din limbajul informatic pot fi analizate sub diferite aspecte: 


2 Dupa Balmet, S. Eurin et De Legge, M. Henao, “Pratiques du Franca is Scientifique, l'enseignement du Irangais 
a des fins de communication scientifique”, ed. Hachette, 1992 

3 Avram, Mioara, Anglicismele in limba romana actuala, seria Limba romana §i relatiilc ei cu istoria gi cultura 
romanilor, Bucurcgti. Editura Academiei Romane, 1997. Mioara Avram sustine ca influenta engleza nu este un 
fenomen in sine negativ, neavand de ce sa fie mai periculoasa decat alte inllueiUe straine. 
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1. Specificul abrevierilor in funcfie de structura lor; 

2. Tipuri de abrevieri; 

3. Fonetica si grafia abrevierilor. 

1. In ceea ce prive§te structura abrevierilor, se remarca cxistcnta a doua componente: 
elementele alcatuitoare §i modul lor de imbinare. 

1.1. Abrevieri de cuvinte simple : B = engl. byte „octet” 

„Byte - sau octet, este acea unitate de masura a cantitapi de date, care este formata din 
opt bifi. Abrevierea folosita pentru a desemna un octet sau byte este „B” si nu „b”, care este 
abrevierea folosita pentru un bit.” 4 

1.2. Abrevieri de cuvinte compuse, acestea putand fi alcatuite din elemente de acela§i fel 
§i elemente mixte. Pentru prima structura, elemente de acela§i fel, intalnim diferite situapi: 

- Sigle alcatuite din inipalc ale termenilor componenp ai bazei, cu sau fara elemente 
rclaponale marcate (litere mari cu/fara cratima): ADSL = engl. Asyncronus Digital Subscriber 
Line „linie digitala asincrona pentru abonat”, AMD = engl. Advanced Micro Devices 
„microdispozitive avansate”, CD = engl. Compact Disc, „disc compact”, CD-R = engl. 
Compact Disc Recordable, „compact disc cu inregistrare” etc. 

- Sigle alcatuite din inipalc ale unor termeni ai bazei: CD-RW = engl. Compact Disc 
Rewritable, „compact disc cu rescriere”, DVI = engl. Device Independent, „dispozitiv 
independent”, etc. 

In cea de-a doua categorie, abrevieri de cuvinte compuse din elemente mixte, sunt sigle 
alcatuite din litere mari: prefixoid si cuvant: GB = engl. Gigabytes, „gigaoctcp”, MB = engl. 
Megabytes, „megaoctefi”. 

1.3. Abrevieri de sintagme, situapc in care se afla cuvinte alcatuite din litere mici, cu sau 
fara punct, care noteaza segmente intialc ale unor cuvinte si o litera oarecare din alte cuvinte 
ale sintagmei: bit = engl. binary digit, „unitate binara”. 

„Bit (prescurtarea de la binary digit) reprezinta cea mai mica unitate de date dintr-un 
calculator.” 5 

Expresia grafica a abrevierilor difera in funcpc de numarul de litere. Astfel, se intalnesc 
abrevieri cu o litera: B = engl. Byte, „octet”, doua litere: CD = engl. Compact Disc, „disc 
compact”, IT = engl. Information Tehnology, „tehnologia informatici”, trei litere: AMD = 
engl. Advanced Micro Devices „microdispozitive avansate”, DVD = engl. Digital Versatile 
Disc, „disc digital multilateral”, cu cratima: CD-R = engl. Compact Disc Recordable, 
„compact disc cu inregistrare”, patru litere: ADSL = engl. Asyncronus Digital Subscribe Line, 
„ linie digitala asincrona pentru abonat”, HTML = engl. Hyper Text Markup Language, 
„limbaj de marcare pentru hipertext’’, cu cratima - CD-RW = engl. Compact Disc Rewritable, 
„compact disc cu rescriere”, cinci litere: CD-ROM = engl. Compact Disc Read Only, „disc 
compact doar pentru citire” etc. 

2. Tipurile de abrevieri sunt diferite 6 : 

2.1. Dupa cum se folosesc in limba scrisa §i/sau orala, se disting abrevieri grafice B = 
engl. Byte, „octef’, GB = engl. Gigabytes, „gigaoctep”, MB = engl. Megabytes, „megaoctefi”, 
dar si abrevieri grafico-orale (se citesc pe litere sau cursiv): HTML = engl. Hyper Text 
Markup Language, „ limbaj de marcare pentru hipertext”, OCR = engl. Optical Character 
Recognition, „program de recunoa§tere optica a caracterelor”, POD = engl. Personal on 
Demand, „cerere personala” - pro nun (ate in limba romana HTML - [has-tc-mc-lc], OCR - [o- 
ce-re], POD - [pod]; IBM = engl. International Business Machines, „Compania Internafionala 
de Calculatoare”, PC = engl. Personal Computer, calculator personal”- pro nun (ate in limba 
engleza IBM - [ai-bi-em], PC - [pi-si]. 

4 Rev. PC Magazine, august 2005, Glosar, p.80 

5 Rev. PC Magazine, august 2005, Glosar, p.80 

6 Silvia Pitiriciu, Abrevierile in limba romana , 2004, p.89-104 
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2.2. Dupa aria §i gradul de folosire, au caracter general, fiind cunoscute de majoritatea 
vorbitorilor: CD = engl. Compact Disc, „disc compact”, DVD = engl. Digital Versatile Disc, 
„disc digital multilateral”, IT = engl. Information Tehnology, „tehnologia informatici”, PC = 
engl. Personal Computer, calculator personal”. Este insa cunoscut faptul ca cele mai multe 
abrevieri din domeniul informatici nu sunt accesibile decat speciali§tilor, acestea Hind 
abrevieri speciale: CMOS = engl. Complementary Metal Oxide Semiconductor, 
semiconductor de metal-oxid complementar”, DSL = engl. Digital Subscriber Line, „linie 
digitala pentru abonat”, IEEE = engl. Institute of Electrical and Electronic Engineers, 
„Institutul Inginerilor de Electrica §i Electronica”, JPEG = engl. Joint Photographic Experts 
Group, „grup de cxpcrti in grafica pe calculator” etc. 

2.3. Dupa dependenja de o anumita vecinatate, se pot stabili abrevieri independente: CPU 
= engl. Central Processing Control, „unitate centrala care prelucreaza”, DNS = engl. Domain 
Name System, „sistem de conversie a denumirilor de sistem”, USB = engl. Universal Serial 
Bus, „magistrala universala in serie”. Exista insa si abrevieri dependente sau contextuale: B in 
informatica Byte „octef’, dar in alte contexte „Bucure§ti”, NT chiar in informatica are sensuri 
diferite, fie Network Termination, „tcrminatic de rctca”, fie New Tehnology, „ noua 
tehnologie”, iar in domeniul rutier „judejul NeamJ”. 

2.4. Dupa cum bazele sunt de specific national sau nu, in limbajul informatic se identified 
doar abrevieri internationale: DOS = engl. Disc Operating System, „sistem de operare a hard- 
ului, HDR = engl. High Dynamic Rage, „limita inalta dinamica”, IP = engl. Internet Protocol, 
„protocol standard pentru internet”, PVA = engl. Partial Vertical Alignment, „aliniament 
partial vertical” etc. 

2.5. Dupa valoare pe plan lexical si gramatical exista abrevieri monovalente, aceasta 
categorie fiind cea mai numeroasa: DHCP = engl. Dinamic Host Configuration Protocol, 
„protocol dinamic de configurare gazda”, PPU = engl. Physics Processing Unit, „unitate fizica 
care prelucreaza” etc. Foarte pujine dintre abrevierile din limbajul informatic pot fi 
considerate polivalente, data fiind exactitatea nojiunilor din acest domeniu: NT= engl. 
Network Termination, „tcrminatic de retea”, fie engl. New Tehnology, „noua tehnologie”, 
RAM = engl. Random Acces Memory, „memorie cu acces aleatoriu”, fie (umoristic) Rarely 
Adequate Memory, „memorie rareori corespunzatoare”. 

2.6. Dupa categoriile onomasilogice ale bazelor neabreviate, regasim nume proprii de 
institutii: IBM = engl. International Business Machines, „Compania Intemationala de 
Calculatoare”, IEEE = engl. Institute of Electrical and Electronic Engineers, „Institutul 
Inginerilor de Electrica si Electronica”, dar §i tenneni specifici informaticii desemnand 
diferite sisteme; DOS = engl. Disc Operating System, „sistem de operare a hard-ului”, 
elemente; DSL = engl. Digital Subscriber Line, „linie digitala pentru abonat”, LCD = engl. 
Liquid Crystal Display, „ ecran cu cristale lichide”, USB = engl. Universal Serial Bus, 
„magistrala universala in serie”, programe; HTML = engl. Hyper Text Markup Language, „ 
limbaj de marcare pentru hipertext”, OCR = engl. Optical Character Recognition, „program 
de recunoastcrc optica a caracterelor”, unitaji de masura - B = engl. Byte, „octef’, GB = engl. 
Gigabytes, „gigaocteti”, MB = engl. Megabytes, „megaocteti”, retele - VPN = engl. Virtual 
Private Network,,,rctca virtuala privata”. 

2.7. Dupa statutul morfologic al bazelor, cuvintele abreviate se incadreaza, in cea mai 
mare parte, in categoria substantivelor comune: AMD = engl. Advanced Micro Devices 
„microdispozitive avansate”, DHCP = engl. Dinamic Host Configuration Protocol, „protocol 
dinamic de configurare gazda”, dar si a substantivelor proprii: IEEE = engl. Institute 
Electrical of and Electronic Engineers, „Institutul Inginerilor de Electrica si Electronica”, 
IBM = engl. International Business Machines, „Compania Internationala de Calculatoare”. 

2.8. Dupa elementele alcatuitoare, abrevierile din limbajul informatic sunt literale: HDR 
= engl. High Dynamic Rage, „limita inalta dinamica”, LCD = engl. Liquid Crystal Display, 
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„ecran cu cristale lichide”, USB = engl. Universal Serial Bus, „magistrala universala in serie”. 

2.9. Dupa posibilitatea de decodare, unele abrevieri sunt decodabile (cele cunoscute de 
majoritatea vorbitorilor): CD = engl. Compact Disc, „disc compact”, DVD = engl. Digital 
Versatile Disc, „disc digital multilateral”, IT = engl. Information Tehnology, „tehnologia 
informatici”, PC = engl. Personal Computer, calculator personal”. Multe insa sunt abrevieri 
ermetice, in aceasta categorie incadrandu-se abrevierile speciale (cunoscute doar speciali§tilor 
in domeniu): DHCP = engl. Dinamic Host Configuration Protocol, „protocol dinamic de 
configurare gazda”, IEEE = engl. Institute of Electrical and Electronic Engineers, „Institutul 
Inginerilor de Electrica §i Electronica”, JPEG = engl. Joint Photographic Experts Group, 
„grup de expert) in grafica pe calculator”, PPU = engl. Physics Processing Unit, „unitate 
tizica care prelucreaza”, etc. 

2.10. Dupa cum bazele se pot prezenta sau nu sub mai multe forme, abrevierile din 
limbajul informatic sunt unice, intrucat in cercetarea efectuata asupra presei de specialitate nu 
am intalnit abrevieri cu variante: DSL = engl. Digital Subscriber Line, „linie digitala pentru 
abonat”, GSM = engl. Global System for Mobile Communications, „sistem global de 
telefonie mobila”, VPN = engl. Virtual Private Network, „re(ea virtuala privata”, etc. 

2.11. Data fund frecventa utilizare a unora dintre abrevieri, ele se comporta ca termeni 
adaptaji limbii romane (fapt consemnat si in noul DOOM). Abrevierile cu valoare de 
substantiv au flexiune prin articulare cu articolul hotarat enclitic sau nehotarat proclitic, dar §i 
prin desinenje de plural: CD-ul, un CD, CD-uri, DVD-ul, un DVD, DVD-urile. Exista insa §i 
abrevieri cu forma fixa de genul: IEEE. 

2.12. Din punct de vedere lexical, abrevierile din limbajul informatic sunt neologisme, 
facand parte din masa vocabularului: AMD = engl. Advanced Micro Devices 
„microdispozitive avansate”, CD = engl. Compact Disc, „disc compact”, CMOS = engl. 
Complementary Metal Oxide Semiconductor, semiconductor de metal-oxid complementar”, 
DOS = engl. Disc Operating System, „sistem de operare a hard-ului”. 

2.13. Dupa cum realizeaza sau nu serii lexicale pe baza aceluia§i siglem exista: abrevieri 
care intra in serii lexicale, precum cele referitoare la unitaji de procesare - CPU = engl. 
Central Processing Control, „unitate centrala care prelucreaza”, PPU = engl. Physics 
Processing Unit, „unitate fizica care prelucreaza”, dar si abrevieri care nu intra in serii 
lexicale: CD = 1. cadru didactic; 2. certificat de depozit; 3. compact disc (informatica); 4. 
convertor de date. 

2.14. Dupa dimensiune, abrevierile din limbajul informatic sunt in general scurte, 
alcatuite din 1, 2, 3 litere, B = engl. Byte, „octet”, CD = engl. Compact Disc, „disc compact”, 
IT = engl. Information Tehnology, „tehnologia informatici”, AMD = engl. Advanced Micro 
Devices „microdispozitive avansate”, DVD = engl. Digital Versatile Disc, „disc digital 
multilateral”, cu cratima - CD-R = engl. Compact Disc Recordable, „compact disc cu 
inregistrare”, dar intalnim si abrevieri medii, din 4 sau 5 litere - ADSL = engl. Asyncronus 
Digital Subscribe Line, „ linie digitala asincrona pentru abonat”, HTML = engl. Hyper Text 
Markup Language, „limbaj de marcare pentru hipertext”, cu cratima - CD-RW = engl. 
Compact Disc Rewritable, „compact disc cu rescriere”, CD-ROM = engl. Compact Disc Read 
Only, „disc compact doar pentru citire” §.a. 

3. Abrevierile din informatica prezinta o serie de dificultaji in ceea ce privcstc fonetica si 
grab a lor. Ca urmare a ascensiunii §i impactului limbajului informatic asupra limbii comune, 
multe dintre abrevierile acestui domeniu sunt cunoscute de majoritatea vorbitorilor. 

La nivelul abrevierilor, corespondenja dintre litere si sunete depinde de lectura lor cursiva 
sau pe litere, iar la cele de origine straina, citite alfabetic, de lectura dupa regulile limbii 
romane sau ale limbii din care provin. 
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Este §tiut faptul ca abrevierile din domeniul informaticii provin din limba engleza, fapt 
pentru care multe se pronunja conform limbii de origine: CD [si-di] = engl. Compact Disc, 
„disc compact”, DVD [di-vi-di] = engl. Digital Versatile Disc, „disc digital multilateral”, IT 
[ai-ti] = engl. Information Tehnology, „tehnologia informatici”, PC [pi-si] = engl. Personal 
Computer, calculator personal”. 

Exista insa abrevieri a caror citire se realizeaza dupa regulile limbii romane: HTML [has- 
te-me-le] = engl. Hyper Text Markup Language, „limbaj de marcare pentru hipertext”, IEEE 
[i-e-e-e] = engl. Institute of Electrical and Electronic Engineers, „Institutul Inginerilor de 
Electrica si Electronica”, JPEG [j-peg] = engl. Joint Photographic Experts Group, „grup de 
experji in grafica pe calculator”. 

Avand in vedere faptul ca siglele din domeniul informaticii sunt de provenienja straina, 
silabatia fonetica reda, in cele mai multe cazuri, pronunjarea alfabetica a literelor din limba 
respective - IT [ai-ti] = engl. Information Tehnology, „tehnologia informatici”. Exista insa §i 
sigle care se citesc pe litere, conform pronunpci din limba romana - AMD [a-me-de]= engl. 
Advanced Micro Devices „microdispozitive avansate”. Silabajia grafica propriu - zisa nu se 
realizeaza la nivelul abrevierilor. Lucrarile normative interzic dcsparprca in silabe la capat de 
rand a abrevierilor de compuse 7 . 

In cazul abrevierilor din limbajul informatic, se observa utilizarea cratimei ca semn 
ortografic, respectand grafia cuvantului compus: CD-ROM = engl. Compact Disc Read Only, 
„disc compact doar pentru citire” §.a. Remarcabil este faptul ca abrevierile din limbajul 
informatic nu utilizeaza punctul ca semn ortografic. 

In urma analizei efectuate pe baza criteriilor stablite de lucrarile de specialitate 8 , s-a 
constatat existenja a numeroase tipuri si subtipuri de abrevieri din limbajul informatic al 
presei de specialitate: abrevieri de cuvinte simple, cuvinte compuse §i sintagme; abrevieri 
grafice si grafico-orale, generale §i speciale, independente §i contextuale, international, 
monovalente si polivalente, nume proprii de institutii si termeni stiintiflci specifici, 
substantive comune §i proprii, literale, decodabile si ermetice, unice, neologisme, care 
intra/nu intra in serii lexicale, scurte si medii. Ca o consecinta a impactului puternic asupra 
limbii comune al informaticii, DOOM2 introduce anumite abrevieri din limbajul informatic 
care au devenit cuvinte de sine statatoare: 

CD (angl.)[pron. sidi] s.n., art. CD-ul, pl.CD-uri; 

CD - player (angl.) [pron. sidipleiar] s.n., pl.CD-playere; 

CD-ROM (angl. )[pron. sidirom] s.n., pl.CD-ROM-uri; 

CD-writer (angl.) [pron. sidiraitar] (CD-wri-) s.n., pi. CD-writere. 

Dcsi abrevierile din informatica sunt din ce in ce mai des folosite, pufini utilizatori 
cunosc decodarea corecta, iar in ceea ce private pronun(ia, este generalizata citirea confonn 
limbii engleze. De asemenea, se remarca faptul ca, pentru unele abrevieri, nu s-a reu§it 
decodarea, ele fiind accesibile doar speciali§tilor in domeniu: ACA, GNU, NTFS, TN. 

Dezvoltarea rapida a societatii impune adaptarea limbajului la node domenii de activitate, 
ceea ce conduce la schimbari lingvistice. Vorbitorii simt nevoia unei exprimari rapide, 
eficientizate, astfel incat rolul in comunicare al abrevierilor, in general, al celor din 
informatica, in special, va create. 

Exemple manuale : 

«... le modem a 14400 bps met seulement 6 secondes pour transmettre une page 
standard. » (Corint, ROM 12, 2008, p.79) 


7 Silvia Pitiriciu Abrevierile in limba romana, editia a Il-a revazuta, Craiova, Editura Scrisul Romanesc, 2004, p. 
215 

8 Silvia Pitiriciu, Abrevierile in limba romana, editia a Il-a revazuta, Craiova, Editura Scrisul Romanesc, 2004 
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le modem = modemul, s.n. (inform.) Dispozitiv electronic analog de telecomunicatie, 
conectat in interiorul sau la exteriorul unui computer, cu scopul de a putea comunica la 
distanta cu alte computere dotate in acelasi fel, prin intermediul liniilor telefonice traditionale, 
a carui caracteristica de baza este capacitatea de a converti un semnal digital intr-unul analog 
si invers, cu ajutorul unui protocol special de modulare software * pi. -e, -uri. /< engl. 
modem, abr. de la [mod]ulator-[demodulator, (sursa: DEXI 2007) 

bps = biti pe secunda,Unitatea de masura in Sistemul international de unitati pentru 
viteza de transfer 

bit s.m. 1 (inform.) Cea mai mica unitate de informatie pe care o poate manipula 
calculatorul, echivalenta cu alegerea uneia din doua alternative echiprobabile. 2 Cifra in 
sistemul de numeratie binara * pi.biti./ <fr.,engl.bit <bi[nary digi]t ’’cifra binara” 

« La correction automatique d’erreurs ECM assure que seules les pages qui n’ont pas pu 
etre transmises correctement en raison de problemes de lignes seront envoyees a nouveau. » 
(Corint, ROM 12, 2008, p.79) 

ECM - engl. Engine Control Module = Modulul de control al motorului (calculatorul 
de injectie), cuvant format din 3 lexeme, se scriu primele litere ale fiecarui cuvant cu 
majuscule. 

« Sens G10, un PC qui pourrait inaugurer un nouveau type d’ordinateur, se presente 
sous la forme d’un PC portable avec un ecran 17” au format 4 : 3 tres contrasts, possede une 
luminosite de 300 cd/m 2 et un temps de reponse de 6 ms. » (Corint, ROM 12, 2008, p.79) 

PC - engl. Personal Computer = calculator personal 

PC portable - computer personal portabil, ale carui greutate si dimensiuni sunt reduse. 
<fr. vb. Porter (a purta) (sursa: HACHETTE, 1994) 

cd = candela, unitatea fundamentals pentru intensitatea luminoasa din sistemul 
international de unitati 

m = metru, unitate de masura pentru lungime 

ms = milisecunda, unitate de masura pentru timp, a mia parte dintr-o secunda. - din fr. 
milliseconde, engl. millisecond. 

Ordinateur = ordinator s.n. (inform.) Calculator numeric universal, compus dintr-un 
numar variabil de unitati specializate si comandate de acelasi program inregistrat, care 
permite efectuarea unor operatii aritmetice si logice fara interventia omului in timpul lucrului 
si rezolva probleme de calcul stiintiflc, de gestiune a intreprinderilor comerciale sau 
industriale etc.; computer*pi. -oare, /fr.ordinateur.< lat. Ordinator, ”cel care pune in ordine”. 
(sursa: DEXI 2007) 

« On allume l’ordinateur. » (Corint, ROM 11, 2006, p. 63) 

« On eteint l’ordinateur. » (Corint, ROM 11, 2006, p. 63) 

«... directement une carte de visite sur un ordinateur. » (Corint, ROM 12, 2008, p.79) 

« La ou il etonne, est qu’il ne comporte pas de batterie, il utilise un adaptateur secteur 
pour fonctionner. » (Corint, ROM 12, 2008, p.79) 

batterie = baterie s.f. (tehn.) Generator de curent electric continuu produs prin conversia 
energiei rezultate din reactiile chimice din interiorul dispozitivului in energie electrica. / <fr. 
Batterie <battre (a bate) < lat. Battuere, apoi battere, de origine galica. (sursa: DEXI 2007) 
adaptateur - adaptor, s.n. (tehn.), Dispozitiv electric intercalat intre un generator sau un 
transmitator si un receptor pentru a le adapta unui la altul, pentru adaptarea unui aparat 
electric la diverse intrebuintari etc. *pl. -oare. /<fr. adapter (a adapta) < lat. adaptare (sursa: 
DEXI 2007) 

« La chose peut paraitre curieuse, mais ce type de PC interesse les parents qui ont des 
enfants et qui veulent surveiller ce qu’ils font, le PC pouvant etre transporte facilement dans 
n’importe quelle piece de la maison ». (Corint, ROM 12, 2008, p.79) 

PC - engl. Personal Computer = calculator personal 


877 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


« .... beaucoup plus silencieux, consomme moins d’electricite, facilement transportable 
et peut etre aussi puissant qu’un PC de bureau. » (Corint, ROM 12, 2008, p.79) 

PC - engl. Personal Computer = calculator personal 

« Avec plus d’un Francais sur quatre qui achete en ligne, le secteur du e-commerce 
maintient son dynamisme. » (Corint, ROM 12, 2008, p.79) 

e-commerce - engl. Electronic Commerce = comert electonic, ansamblul tranzactiilor 
comerciale operate la distanta prin intermediul interfetelor electronice si digitale. 

« La Card Reader constitue une solution rapide et efficace pour archiver, trier et 
rechercher ses contacts. » (Corint, ROM 12, 2008, p.79) 

Card Reader = cititor de carduri, dispozitiv hardware care poate citi si scrie pe un card 
de memorie. Acesta este adesea folosit pentru a fumiza date catre computere sau alte 
dispozitive de afisare. 

« Connectez votre ordinateur portable a votre mobile et servez-vous-en comme 
modem. » (Corint, ROM 11, 2006, p. 67) 

ordinateur portable - computer personal portabil, ale carui greutate si dimensiuni sunt 
reduse. <fr. vb. Porter (a purta) 

modem = modem, s.n. (inform.) Dispozitiv electronic analog de telecomunicatie, 
conectat in interiorul sau la exteriorul unui computer, cu scopul de a putea comunica la 
distanta cu alte computere dotate in acelasi fel, prin intermediul liniilor telefonice traditionale, 
a carui caracteristica de baza este capacitatea e a converti un semnal digital intr-unul analog si 
invers, cu ajutorul unui protocol special de modulare software * pi. -e, -uri./< engl. modem, 
abr. de la [mod]ulator-[dem]odulator. (sursa: DEXI 2007) 

« Connectez-vous en un clic a Internet ou que vous soyez avec mobile Phone Tools 5.5. 
» (Corint, ROM 11, 2006, p. 67) 

« On lance Internet. » (Corint, ROM 11, 2006, p. 63) 

Internet - s.n. (inform.) Retea informatica mondiala, in cadrul careia computere 
conectate la diferite retele locale pot comunica intre ele si cu ajutorul careia persoane din 
diferite parti ale lumii pot face schimb de informatii sau pot trimite si primi mesaje *< engl. 
Internet, abr. de la Inter[national] Net[work] (sursa: DEXI 2007) 

« .. .un mini scanner specialement congu fin de transferer directement une carte de visite 
sur un ordinateur. » (Corint, ROM 12, 2008, p.79) 

scanner = scaner - s.n. (inform.) Dispozitiv electronic (periferic) (al unui computer), 
care genereaza o reprezentare digitala a unei imagini, a unui text etc., care poate fi vizualizata 
pe monitorul unui computer (si stocata in memoria acestuia) *scris si scanner, pi. -e. /< engl., 
fr. scanner, (sursa: DEXI 2007) 

« On saisit le nom du serveur.» 

Serveur = server s.n. (inform.) Calculator pe care ruleaza un software administrativ, care 
controleaza accesul la retea si la resursele sale si ofera resurse calculatoarelor ce functioneaza 
ca statii de lucu in retea. *pl. -e. /< eng. server. (sursa: DEXI 2007) 

« On introduit son nom d’utilisateur et son mot de passe. » (Corint, ROM 11, 2006, p. 
63) 

mot de passe - parola s.f. (inform.) Cuvant conventional, secret, folosit de catre 
utilizatorii retelei de internet (pagini web, posta electronica, etc.) pentru a li se permite accesul 
la diverse servicii.(sursa: DEXI 2007) 

« Le FAX-B120 offre un modele de telecopieur qui, grace a ses dimensions compactes, 
trouve sa place presque n’importe ou et peut etre employe aussi comme copieur. (Corint, 
ROM 11, 2006, p. 63) 

FAX = fax s.n. Aparat de telecomunicatie, care transmite facsimilul unui text, unui desen 
etc. prin telefon *pl. -uri / <engl. fax. (sursa: DEXI 2007) 
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telecopieur - aparat de telecopiat ‘format din prefixultele (tele = la distanta) si 
substantivul copieur (copiator) ; sinonime telefax, fax, provine dinlat .fac simile 

«... dans une base de donnees. » (Corint, ROM 12, 2008, p.79) 

base de donnees = baza de date, uneori numita si banca de date (abreviat BD), 
reprezinta o modalitate de stocare a unor informatii si date pe un suport extern (un dispozitiv 
de stocare), cu posibilitatea extinderii usoare si a regasirii rapide a acestora. 

« A present, le courrier electronique permet la transmission d’un message d’un point du 
monde a un autre en quelques fractions de secondes. » (Corint, ROM 11, 2006, p. 62) 

courrier electronique - mesaj sris trimis electronic prin intermediul unei retele 
informatice ; sinonimee-mail, mail sau courriel. 

"A mon avis, le grand avantage du Net est que la communication est tres rapide" (Corint, 
ROM 11, 2006, p. 63) 

Net - prescurtarea termenului Internet, ce provine din impreunarea artificial a si partiala a 
doua cuvinte englezesti: interconnected = interconectat si network = retea. 

CONCLUZII 

Numarul textelor stiintifice in corpusul ales nu este foarte mare. Predomina in manualele 
de clasa a Xl-a si a XH-a, editura Corint. In ceea ce priveste structurile lingvistice prezentate 
de manualele analizate constatam absenta verbelor impersonale, iar formulele matematice si 
reprezentarile grafice sunt destul de rare. 

Acest discurs se caracterizeaza de asemenea prin grija pentru concizie. Sunt folosite 
abrevieri, sigle, limbajuri simbolice, grafice, tabele. Se remarca o atentie deosebita acordata 
preciziei si obiectivitatii in alegerea cuvintelor: absenta cuvintelor vagi, a anglicismelor, 
putine expresii stereotipe, se recurge la sensul propriu al cuvintelor, atestat, se respecta 
sintaxa si ortografia francezei. Contrar discursului literar, care se distinge prin polisemia sa, 
discursul stiintific nu poate fi interpretat in functie de diferite sensuri. Se recurge la acesta in 
comunicarea formala, institutionalizata, in scopul de a informa sau de a descrie, de a explica 
sau de a convinge. 

Termenii sunt folosiji cu sensurile lor de baza, unanim cunoscute si acceptate, se evita 
sensurile figurate, apreciate drept o sursa de ambiguitate. Este un stil neologistic, fiecare 
domeniu de activitate avand o tenninologie specifics. 

Sunt transmise informajii §tiinfifice, tehnice, utilizate pe baza unor raponamentc logice, 
deductive, argumentate; se folosesc multe neologisme, cuvinte monosemantice, cuvinte 
derivate cu prefixe §i pseudoprefixe sau compuse cu sufixoide §i prefixoide. Acestora li se 
adauga utilizarea unor abrevieri, simboluri, semne conventionale, formule stereotipe, 
claritatea exprimarii, precizie, corectitudine, utilizarea sensului propriu al cuvantului. Textele 
§tiin(ifice (argumentativ, descriptiv, informativ, explicativ) urmaresc sa exploreze, sa explice, 
sa argumenteze cuno§tin(e factuale. 
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Abstract: Idiomatic structures make up the core of the language, representing the binding blocks that 
native and non -native speakers use on a daily basis in their communicative endeavours. The aim of the 
current paper falls under the scope of comparative phraseology, providing an outline of the main 
research venues adopted in the study of formulaic language in Spain, while also drawing on resources 
proposed by European tradition. Thus, our intended purpose is to highlight the main characteristics of 
phraseologic units and evaluate the degree to which specific translation strategies manage to 
transpose and presence their idiomatic meaning in the receiving culture, in the case of literary 
translations. 

Keywords: phraseology, contextual equivalence, contrastive studies, translation strategies 


1. Inceputurile frazeologiei in spatiul hispanic peninsular 

Studiul limbajului si a formulelor discursive uzuale a constituit un subiect de interes 
inca din vremea Antichitatii greco-latine, filosofii Hind preocupati mai ales de ceea ce se 
considera a fi particular, specific fiecarei limbi in parte, intransmisibil 1 . Astfel, incepand cu 
secolul al XV-lea, au fost realizate culegeri si dictionare de proverbe, expresii si locutiuni, 
repertorii paremiologice, stilistice si lexicale destinate inventarierii fragmentelor vorbirii 
emfatice si a structurilor mostenite din traditii discursive anterioare. 2 

Dintre acestea, mentionam, in cultura spaniola, prima colectie de proverbe si zicatori, 
publicata in secolul al XV-lea in doua editii (1512 si 1550), care are in pagina de titlu 
urmatoarea mentiune: „Inigo Lopez de Mcndoga, a ruego del Rey Don Juan ordeno estos 
refranes que dizen las viejas tras el fuego y van ordenadas por a, b, c” 3 . Acest prim demers 
paremiografic este urmat de alte culegeri, precum cea a lui Dimas Capellan in 1510, a lui 
Fernando Araci Benue in 1533 si cea din 1541, cu autor anonim, intitulata Refranes glosados 
en los quales qualquier que con diligencia los quisiere leer hallara proverbios y maravillosas 
sentencias y generalmente a todos muy provechosos. 

Anul 1549 marcheaza aparitia celei mai importante colectii de zicatori publicata in 
Spania pana la momentul respectiv, Libra de refranes copilado por el orden del abc en el qual 
se contienen quatro mil y trezientos refranes. El mas copioso que hasta oy ha salido impreso, 


fin acest sens, idiomaticitatea este inteleasa, intr-o prima etapa (anterioara studiilor frazeologice aprofundate), in 
sens ethnologic, drept tot ceea ce este specific, caracteristic unei anumite limbi („propio y peculiar de una 
lengua determinada” -Diccionario de la Real Academia Espahola, consultat la 15 ianuarie 2018). Ulterior, 
termenul este utilizat ca hiperonim pentru o serie de trasaturi defmitorii ale frazeologismelor, precum caracterul 
figurat sau expresivitatea. in spatiul lingvistic spaniol (M a Auxiliadora Castillo Carballo, Alberto Zuluaga, 
Gloria Corpas Pastor, Leonor Ruiz Gurillo) -si nu numai- idiomaticitatea desemneaza cu precadere non- 
compozitionalitatea semantica, sau principiul conform caruia suma semnificatelor elementelor componente nu 
este aceeasi cu semnificatul global al constructiei. 

2 Notiunea de traditie discursive (TD)numeste „ repeti ti a unui text sau a unei forme textuale ori a unei maniere 
particulare de a scrie sau de a vorbi care capata valoare de semn propriu (prin urmare este semnificativa) in 
Kabatek, Johannes, si Bleopu Cristina, Tradifii discursive: studii, Editura Academiei Romane, 2015, p.154. 

3 Ruiz, Leonor, Aspectos defraseologia tedrica espahola, No. 24, Universitat de Valencia, 1997, p.18. 
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de P.Valles. Apar o serie de dictionare generale redactate dupa modelul celui publicat de 
Sebastian Covarrubias, Tesoro de la lengua espanola (1611), dar si colectii specializate, 
precum Refranes o proverbios en romance (1621), de Heman Nunez, sau Vocabulario de 
Refranes y Frases Proverbiales y otras formas comunes en la Lengua Kastellana en que van 
todos los impresos antes y otra gran copia, publicata in 1627 de Gonzalo Correas. 

Secolul al XVIII-lea presupune o intensificare a activitatilor de culegere si publicare a 
proverbelor, aducand in prim plan necesitatea unei mai bune organizari a acestora. Vad 
lumina tiparului cele sase volume ale dictionarului elaborat de Academia Regala Spaniola 
intre 1726 si 1739, Diccionario de la lengua castellana en que se explica el verdadero sentido 
de las voces, su naturaleza y calidad con las frases y modos de hablar, los proverbios o 
refranes y otras cosas convenientes al uso de la lengua. In secolul al XlX-lea, uzul 
proverbelor si al zicatorilor nu mai constituie apanajul eruditiei, ci devine obiect de 
investigate din perspective folclorica. Este de inteles, deci, interesul specialistilor in 
ctnogralic si folclor in perpetuarea acestei traditii paremiografice. Demna de mentionat este 
lucrarea lui Jose Maria Sbarbi, Diccionario de Refranes, Adagios y Locuciones proverbiales, 
con su exacta o mas aproximada correspondencia en i frames y viceversa (1851), dar si 
Refranero general espaiiol (1874) sau Monografla sobre los refranes, adagios y Proverbios 
Castellanos y las obras o fragmentos que expresamente tratan de ellos en nuestra lengua 
(1891); precum si Diccionario de modismos, voces populares y frases hechas, puramente 
castellanas de Ramon Caballero (1891), alaturi de Diccionario de frases de los autores 
clasicos espaiioles, de Jose Mir y Nogueras (1899). Representative pentru secolul al XX-lea 
sunt Fraseologia y estilistica castellana a lui Julio Cejador (1921-1925), Refranero general 
ideologico espaiiol deL.Martinez Kleiser (1953); Diccionario de modismos de la lengua 
castellana de Ramon Caballero (1942); El porque de los dichos, de Jose Maria Iribarren 
(1956); El refranero espaiiol , de J. M. Tabanera (1959) sau Fraseologia espanola en su 
contexto, de Jose Maria Dominguez (1979). 4 

Interesul pentru latura expresiva a limbajului se manifesto in principal in culegerea si 
publicarea acestor formule uzuale, activitate prin care s-au pus bazele paremiologiei si 
paremiografiei modeme. Anterior constituirii disciplinei frazeologice, aici intalnim, sporadic, 
si primele mentiuni teoretice referitoare la frazeologie, primele incercari de definire a 
unitatilor minimale, de stabilire a unor trasaturi comune, precum si primele taxonomii. Cu 
toate acestea, nu vorbim despre studii autonome sau monografii dedicate definirii obiectului 
de studiu, a metodologiei si a caracteristicilor grupurilor de cuvinte cu inteles unitar decat 
incepand cu secolul al XX-lea. inceputurile frazeologiei sunt legate de contributiile unor 
lingvisti precum Ch. Bally, A. Sechehaye, ale caror idei sunt dezvoltate de scoala lingvistica 
rusa, al carei principal reprezentant, V.V. Vinogradov, pune bazele lingvisticii modeme 
(incepand cu anii ’40, dar si dupa 1960), alaturi de lingvisti precum N.N Amosova, M.M. 
Kopylenko, Z.D. Popova, V.L. Archanghel’skij, A.M. Babkin, A.I. Molotkov, I.I. Cernyseva 
sau V.N. Telija. Ideile lor au ecou mai intai in spatiul lingvistic german: W.Fleischer publica 
in 1982 un manual care prezinta particularitatile unitatilor frazeologice din limba germana, 
delimitandu-le ca fenomene lingvistice si clasificandu-lc dupa criterii precum relatiile pe care 
le stabilesc cu procesele de fonnare a cuvintelor, aspecte stilistice, pragmatice si 
comunicative. Printre lingvistii de renume din spatiul german implicati in studiul frazeologiei 
se numara si Rosemarie Glaser, Barbara Wotjak, Gerd Wotjak, K.D. Pilz si Harald Burger. La 
Tubingen, Harald Thun, discipol al lui Eugeniu Coseriu, publica in 1978 un amplu studiu 5 


4 Trista Perez, Antonia Maria, "La fraseologia y la fraseografla" in Estudios de fraseologia y fraseografia del 
espaiiol actual (coord. Gerd Wotjak), Iberoamericana, 1998. 

5 Thun, Harald. Probleme der Phraseologie: Untersuchungen zur wiederholten Rede mit Beispielen aus dem 
Franzdsischen, Italienischen, Spanischen und Rumanischen. Vol. 168. Walter de Gruyter, 1978, apud. Ruiz 
Gurillo, 1997: 16. 
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referitor la limbile romanice, care imbinS principiile functionalismului european cu analiza 
combinatiilor fixe de cuvinte. 

Revenind la spatiul lingvistic spaniol, dintre cercetSrile de data recentS, se remarcS 
lucrarea lingvistului de origine Columbiana Alberto Zuluaga, care publics, in 1980, tot la 
Tubingen, Introduction al estudio de las expresiones fijas, piatrS de temelie (alSturi de 
studiile lui Casares din 1950) care stabileste fixarea si idiomaticitatea drept criterii esentiale in 
recunoasterea frazeologismelor. De o deosebitS importantS este si lucrarea Gloriei Corpas 
Pastor, Manual de fraseologia espanola (1996) in care, dupS prezentarea situatiei actuale in 
sfera studiilor frazeologice si dupa un minutios excurs teoretic -ce isi propune definirea si 
delimitarea unitatii frazeologice -numitS si unidad pluriverbal lexicalizada y habitualizada-, 
urmatS de identificarea unor trSsSturi specifice si a unor criterii de incadrare in diferite 
subclase. Dupa prezentarea mai multor taxonomii incomplete sau care se suprapuneau in 
definirea si incadrarea conceptelor (J.Casares, E.Coseriu, H.Thun, A.Zuluaga, G. Haensch et 
al.)-, lingvista de origine spaniolS propune o taxonomie proprie, completS si complexS, care 
devine una dintre cele mai cunoscute si aplicate clasificSri a imbinSrilor stabile de cuvinte din 
lingvistica ultimelor decenii. 

Cu alte cuvinte, desi intr-o primS etapS nu s-a realizat o diferentiere clarS intre 
enunturile expresive cu caracter moralizator (proverbe, zicStori, aforisme, citate celebre etc. - 
reunite sub hiperonimul paremii ) si unitStile compozite ale limbajului cu forma fixS si inteles 
unitar (frazeologisme ) -fiind culese, inregistrate si studiate impreunS in cadrul unor discipline 
atat de diverse cum sunt studiile de folclor, stilistica, semantica, paremiologia sau 
lexicografia-, se percepea, intuitiv, organizarea limbajului in unitSti simple, formate grafic 
dintr-un singur lexem, si unitati complexe formate din alSturarea mai multor lexeme partial 
desemantizate, care denumeau impreuna un concept sau un obiect din realitatea 
extralingvisticS. Pe aceastS intuitie se fundamenteazS si dihotomia realizatS de A. P. Cowie in 
unitati de tip cuvant (,, word-like units ”) si unitati de tip enunt (sentence-like units) 6 , fiecare 
cuprinzand subcategorii de o varietate terminologies imposibil de adus la un numitor comun. 
Lingvistul britanic afirma cS este o practicS destul de des intalnitS intre frazeologi, -ca de 
altfel in toate ramurile lingvisticii- folosirea unor termeni diferiti pentru a numi aceeasi 
categorie, sau a aceluiasi termen pentru a denumi categorii diferite. 7 Aceasta tendintS duce la 
confuzie si suprasaturare terminologies, insS adoptarea unui singur set de termeni, universal 
acceptati, este un deziderat utopic pentru o disciplinS emergentS. 

Trasaturi ale unitatilor frazeologice 

Ca vorbitori nativi ai unei limbi, ne folosim in formularea ideilor de material lingvistic 
divers, compus nu doar din cuvinte, asa cum am avea tendinta sS credem, ci si din structuri 
prefabricate, asocieri de cuvinte cu sens global unic ce apar freevent impreunS si se disting de 
imbinSrile libere de cuvinte, fiind stocate in lexiconul mental si rechemate din memorie ca 
intreg pentru a fi inserate in discurs. Aceste unitSti minimale sunt echivalente ale cuvintelor 
(sau ale altor imbinSri stabile), care, prin repetare intensivS, devin constructii stabile formal si 
sintactic. InsS nu orice sintagmS poate fi consideratS unitate frazeologicS; ea trebuie sS 
prezinte o frecventS ridicatS in uz, pentru a putea fi identificatS si reprodusS in continuare. 

Urmand acelasi model al opozitiei creativitate/reproducere in organizarea limbajului, 
Eugeniu Coseriu incadreazS in tehnica liberS a discursului„elementele constitutive ale 
limbii si regulile «actuale» cu privire la modificarea si combinarea lor, adicS «cuvintele», 
instrumentele si procedeele lexicale si gramaticale”, opunandu-le discursul repetat, cSruia 
ii circumscrie „tot ceea ce in vorbirea unei comunitSti se repetS intr-o formS mai mult sau mai 


6 Cowie, Anthony Paul, ed. Phraseology: Theory, analysis, and applications, OUP Oxford, 1998, p. 6. 
1 Ibidem. 
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putin identica sub forma de discurs deja facut sau combinare mai mult sau mai putin fixa, ca 
fragment, lung sau scurt a «ceea ce s-a spus deja»” 8 . 

Frecventa in uz este dublata de frecventa de co-aparitie (raportat la elementele 
constitutive ale sintagmei), ceea ce duce la stabilizare si la „impietrire semantica” 9 . O conditie 
esentiala a institutionalizarii acestor fapte de limba este repetitia, care influenteaza selectia 
preferentiala a unor elemente lexicale de pe axa paradigmatica si combinarea lor in plan 
sintagmatic. Structurile cu grad maxim de stabilitate sunt caracterizate deseori si de 
idiomaticitate maxima, inteleasa in sensul opacizarii semantice: semnificatul sintagmei nu mai 
poate fi recuperat din suma semnilicatclor elementelor constituente, ci se creeaza, prin 
remetaforizare, un semnificat global. Nu orice constructie opaca semantic este si 
idiomatica, insa toate constructiile idiomatice sunt caracterizate de opacitate semantica, cu 
atat mai mult daca ne raportam la vorbitorii ne-nativi. 

Fixarea se poate manifesta in forma unor restrictii combinatorice, semantice si formale 
si poate viza imposibilitatea substitutiei unui membru al constructie printr-un sinonim sau un 
alt lexem ( irsele [a alguien] el santo al cielo Valparaiso; poner el dedo/* la mano en la llaga ), 
a suprimarii sau adaugarii unui element component ( poner *los pies en polvorosa ), restrictii 
cu privire la topica morfologie etc. Astfel, „ en polvorosa puso los pies” este o constructie fara 
sens, deoarece nu mai reactualizeaza forma canonica, corespondents a verbului a fugi si nici 
nu poate fi interpretata literal, deoarece termenul polvorosa apartine vocabularului arhaic, iar 
semnificatul este inaccesibil pentru majoritatea vorbitorilor. Cu toate acestea, fixarea nu 
trebuie inteleasa in sens absolut; are, la fel ca celelalte trasaturi frazeologice, caracter scalar, 
cu alte cuvinte, se manifesta in grade diferite de intensitate: pentru colocatia coger un catarro 
(care este, de altfel, o constructie cu verb suport), fixarea este minima si se manifesta in 
selectia preferentiala a satelitului coger de catre baza colocativa catarro. Din acelasi motiv, 
constructia in limba romana va actualiza forma a lua/a prinde o raceala, si nu *a dobandi o 
raceala, in vreme ce sp. hacer una pregunta se va traduce prin a pune o intrebare, nu *aface 
o intrebare. 

Locutiunile prezinta, de obicei, stabilitate semantica si formala de grad mediu, deoarece 
cel putin unui dintre elementele componente pastreaza legaturi semantice cu semnificatul sau 
initial, fund caracterizate prin sens compozitional: rom. a rupe tacerea, a-si face de cap, a da 
o mana de ajutor, sp. dar un paseo, echar una mano. Restrictiile formale sunt reduse, prin 
urmare locutiunile suporta proba comutarii: rom. tacerea a fast rupta sau a inserarii altor 
lexeme: a rupt subit tacerea. 

Gh. Coltun defineste locutiunile drept „grupuri de cuvinte mai mult sau mai putin 
sudate, alcatuite din cel putin doua lexeme, dintre care, de obicei, unui este notional iar 
celelalte nenotionale, ale caror elemente componente isi pastreaza continutul de baza, intregul 
grup avand un sens unitar [...] care echivaleaza, aproape intotdeauna, cu un singur cuvant” 10 
Spre deosebire de acestea, expresiile (care in terminologia autorului sunt denumite 
frazeologisme) au un grad sporit de idiomaticitate si sunt alcatuite din minim doua cuvinte 
notionale (semnificative, cu inteles autonom): rom. a-si aprinde paie-n cap, a se da de ceasul 
mortii, a-i purta [cuiva] sambetele, a face capul calendar, cat ai zice peste, sp. echar 
margaritas a los puercos, en menos que canta un gallo etc. 

Pe langa categoriile descrise supra, frazeologia (in sens larg) mai cuprinde si enunturile 
expresive cu rol moralizator (sp. agua pasada no mueve molino, cria cuervos y te sacaran los 
ojos, en martes, ni te cases ni te embarques, rom. buturuga mica rastoarna carul mare, ziua 
bund se cunoaste de dimineata), reunite de obicei sub spectrul paremiologiei: zicatori, 


8 Eugeniu Coseriu, Lectii de lingvisticd generala, Bucuresti, Editura ARC, 2000, p.258-259. 

9 v. Fraser, „frozenness hierarchy”, in Fraser, Bruce, "Idioms within a transformational grammar". Foundations of 
language, 1970, 22-42. 

10 Coltun, Gheorghe, Frazeologia limbii romane, Editura Arc, 2000, p.27 et seq. 
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proverbe, wellerisme 11 , enunturi apoftegmatice, aforisme, citate celebre, cuvinte inaripate etc. 
Nu exista insa un consens intre lingvisti referitor la care dintre aceste categorii pot II integrate 
frazeologiei si in ce masura, (Iccarc categorie fund compusa din elemente eterogene, iar limita 
dintre categorii Hind deseori difuza. 

La o analiza atenta, se poate observa ca nu toate constructiile fixe prezinta opacitate 
semantica; unele dintre ele sunt suficient de transparente incat sensul sa poata fi dedus prin 
insumarea componentelor. In acelasi timp, fixarea este relativa. Anumite constructii prezinta 
variatie lexicala, elementele constitutive putand comuta cu altele fara ca sensul sa sufere 
modificari majore: sp. sacar de quicio/ de sus casdlas si rom. a scoate din saritel fire/pepeni. 
In acest caz, se poate vorbi despre variante. Un alt fenomen subsumat variatiei 
frazeologice este acela al variatiilor prin derivare: sp. ser un culo/culillo de mal asiento sau 
prin schimbarea valorii gramaticale rom. a-si bate capull a da batai de cap. Variatia 
frazeologica este clar diferentiata de restul modificarilor pe care le sufera unitatile 
frazeologice, modificari pe care Gloria Corpas Pastor le subscrie fenomenuluide modificare 
creativa 12 . 

Taxonomii 

Diversitatea criteriilor de clasificare a unitatilor frazeologice este depasita, poate, doar 
de diversitatea terminologies referitoare la conceptul de imbinare stabila expresiva ca atare si 
de denumirea pe care ar trebui sa o poarte disciplina care se ocupa cu studiul acestora. De 
aceea, prezentarea detaliata a acestor clasificari si ierarhizari nu este o prioritate in prezentul 
articol. Vom prezenta, prin urmare, taxonomia Gloriei Corpas Pastor, care delimiteaza in mod 
adecvat si isi propune sa faca, pe cat posibil, o impartire fara rest a unor sfere conceptuale 
care deseori se suprapun sau se intrepatrund. 

Luand in calcul trasaturile prezentate supra, care se manifests in diferite grade in cadrul 
categoriilor identificate, si adaugand criteriul suplimentar al posibilitatii sau imposibilitatii de 
a constitui un enunt (definit ca unitate comunicativa minimala, rezultat al unui act de vorbire 
manifestat, in general, printr-o propozitie sau firaza, dar care poate fi reprezentat si de o 
sintagma sau un cuvant 13 ), Corpas Pastor stabileste doua categorii: 

(a) Unitati frazeologice care nu constituie acte de vorbire sau enunturi: sunt 
echivalente ale sintagmelor si au nevoie sa se combine cu alte semne lingvistice. 
Corespund categoriei word-like units din clasificarea lui Cowie. Este vorba despre o 
categorie eterogena, care reuneste colocatiile si locutiunile. 

(b) Unitati frazeologice care apartin patrimoniului socio-cultural al comunitatii si 
reprezinta unitati ale vorbirii 14 , cuprinzand sfera enunturilor frazeologice. 
Acestea pot constitui in mod independent acte de vorbire care se actualizeaza in 
situatii concrete, depinzand sau nu de o situatie specifica. in clasificarea lingvistului 
britanic, corespund categoriei sentence-like units. 

Echivalenta frazeologica 

Studiul traductologic are in vedere lucrul cu texte, analiza diferitelor modalitati in care 
traducatorul solutioneaza (sau evita) conflictele si suprapunerile semantice generate de 
organizarea diferita, specifica, a continutului celor doua limbi. Abordarea analizei 
traductologice prin raportare la nivelul idiomatic -sectorul cu cea mai mare rezistenta la 


1 'Numite dupa celebrul personaj al lui Charles Dickens din PickM’ick Papers, Sam Weller, acestea sunt 
„expresiile introduse de (sau insotite de) formule de tipul it. comme diceva quello che, sp. como deda (dijo) 
aquel que etc.” Eugeniu Coseriu, idem, p.261. 

12 Corpas Pastor, Gloria, op.cit. 

13 Zuluaga, Alberto, Introduccion al estudio de las expresiones fijas, Vol. 10. Peter Lang Publishing, 1980,p. 191. 
14 Raportandu-ne la binecunoscuta trihotomie a lui Eugeniu Coseriu, sistem/normd/vorbire. 
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transfer- poate oferi o serie de raspunsuri cu privire la modalitatile comune de organizare a 
realitatii, poate releva care sunt elementele cu adevarat intraductibile (daca, intr-adevar, exista 
sau sunt doar aparente) si poate oferi o idee asupra tendintelor deformante 15 carora le 
este supus traducatorul, urmarindu-se nu eludarea lor completa (nici nu ar fi, in fapt, posibil), 
ci minimizarea, prin recunoastere, a efectelor produse: simplilicarea originalului, explicitarea 
pasajelor dinadins obscure, evitarea repetitiilor si saracirea textului sursa. 

Teoriile traductologice identified mai multe sensuri pentru conceptul de echivalenta. 
Fiind descrisa -in perspective humboldtiana- atat sub forma de proces ( energeia ), cat si ca 
produs (ergon), echivalenta a ajuns sa insemne in traductologie nu doar identitate (de scop si 
de mijloace), ci si -acolo unde suprapunerea celor doua culturi sau texte nu este totala- re- 
scriere, aproximare a intentiei autorului. 

Pentru a distinge particularitatile semantice si formale ale structurilor studiate, ne vom 
folosi de clasificarea tipurilor de echivalenta elaborate de Gloria Corpas 16 . Pornind de la 
denumirea de multiword unit din lexicologia amcricana, autoarea popularizeazd notiunea de 
unidad pluriverbal, edreia ii corespunde, in lingvistica romaneasca, imitate polilexicala. Sub 
aceasta denumire sunt reunite toate frazeologismele, indiferent daca functioneaza la nivel 
sintagmatic sau frastic (de discurs); intre unitatile lexicale se stabilesc diferite grade de 
echivalenta, iar misiunea traducatorului este de a solutiona in mod adeevat fiecare dintre 
ocurente, care pot se pot incadra in urmatoarele categorii: 

1. Echivalenta totala: se intalneste in cazul sintagmelor de circulate intemationala, a 
calcurilor si a vocabularului tehnic. Corespondenta celor doi termeni ai echivalentei este 
exacta, se suprapun atat la nivel conotativ, cat si denotativ, au aceeasi freeventa in uz si 
aceeasi baza metaforica. (ex. sp. ser la oveja negra> rom. a fi oaia neagra); 

2. Echivalenta partiala presupune existenta unor similitudini marcate intre cele doua 
structuri frazeologice. Fie sfera suprapunerii semantice este aproximativa, fie exista 
diferentieri in ceea ce priveste baza metaforica, nivelul conotativ sau registrul. (spre exemplu, 
sp. tener sangre de horchata> rom. cu sange rece, unde sfera semantica a constructiei din 
limba sursa este mai larga decat cea propusa spre echivalare, constructia depasindu-si 
„omologul” si in ceea ce priveste expresivitatea, coloritul). Expresia echivalenta are aceeasi 
functie si se utilizeaza in acelasi context, insa anumite nuante semantice nu sunt transferate. 

3. Echivalenta nula poate fi identificata in cazurile in care nu exista in limba tinta un 
echivalent al realitatii sau conceptului pe care dorim sa le traducem. Continutul semantic al 
fiecarei limbi este segmentat in mod diferit, iar realitatea respective, nefiind conceptualizata, 
nu a suferit nici procesul de lexicalizare (de exemplu, structuri din lexicul tauromahiei: 
jCiertos son los toros\, exclamatie prin care se confirma ceva de care vorbitorul se temea). 

4. Echivalenta aparenta constituie un caz special, in care se pot include instantele de 
tipul false friends sau omonimia frazeologica: unitati ale limbii sursa (LS) si ale limbii tinta 
(LT) ale caror elemente constitutive prezinta asemanari formale, dar care difera in plan 
semantic. Deseori sensul unitatilor frazeologice din textul original ajunge sa fie confundat cu 
cel al sintagmelor asemanatoare din punct de vedere formal, care reconstituie aceeasi 
metafora, dar cu sens diferit. (spre exemplu, sp. sacarle las castanas del fuego [a alguien]- 
constructie verbala cu sensul de „a scoate pe cineva din necaz”, „a face, in beneficiul altuia, 
ceva care poate fi daunator sau neplacut propriei persoane”cf. DRAE, tr.n., si rom. a scoate 
castanele din foe cu mana altuia). 

Urmand tipologia stability de lingvista de origine spaniola, putem identifica patru tehnici 
de traducere a unitatilor frazeologice (UF) aflate in stransa legatura cu tipurile de echivalenta: 


15 Jeanrenaud, Magda, La traduction. La oil tout est pareil et rien n ’est semblable, Editura EST, Cluj Napoca, 
2012 . 

l6 Ibidem, pp. 217-218. 
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I. Translarea unei unitSti polilexicale printr-o alta din limba tints, atunci cand exists 
echivalentS totals sau partialS (cu diferente de imagine). Se doreste evitarea 
situatiilor de subtraducere, prin omiterea anumitor conotatii sau elemente liguratc 
ale termenului sursS. 

II. A doua tehnicS se aplicS situatiilor in care unitatea polilexicalS din textul sursa 
poate fi echivalatS printr-un lexem. Se pierd si in acest caz nuante figurative sau 
conotatii ale UF din limba sursa, dar pot fi compensate prin glose explicative sau 
prin folosirea cuvintelor cu incSrcSturS conotativS, simbolicS sau afectivS. 

III. Pentru cazurile de echivalenta nula se utilizeazS cu precSdere parafraza. Este 
explicat nivelul denotativ, insS se pierd nuantele conotative sau notele personale. 

IV. Traducerea altemativS (prin exemple) este ultima dintre tehnici si se foloseste 
pentru cazurile in care unitatea polilexicala are prea multe straturi de semnificatie. 
TraducStorii solutioneazS aporia prin inserarea mai multor situatii-exemplu, 
menite sS ilustreze suprapunerea straturilor. 

Studiu de caz 

in cele ce urmeazS, vom prezenta, pe scurt, analiza catorva dintre tehnicile si procedeele de 
traducere adoptate in tSlmScirea in limba romanS a romanului La colmena, de Camilo Jose 
Cela. 

1) que no se me suba la sangre a la cabeza>sa nu mi se urce sangele la cap 

intalnim aici un exemplu de traducere literals, in care suprapunerea planurilor semantic 
si formal este totala. Frazeologismul poate fi incadrat in categoria expresiilor formate prin 
poligeneza, datorate unei modalitSti comune, paneuropene, de a conceptualiza existenta. 
Metafora subiacentS face trimitere la o situatie tensionatS, in care o emotie universalS, furia, 
se manifests in plan somatic prin inrosirea fetei, fapt exprimat plastic in constructia analizatS. 
Echivalenta se manifests atat la nivel semantic (identitate de sens) si pragmatic (identitate in 
uz), cat si la nivel morfo-sintactic, constructia respectand acelasi tipar: verb+articol 
hotSrat+substantiv+prepozitie+substantiv. Este un exemplu clar al tehnicii de tip I. 

2) como quien oye llover> nici n-o aud mScar 

Exemplu tipic de modismo 77 , locutiunea adverbialS are trSsSturile /nepSsare/, /atitudine 
distratS/, fund explicatS prin sintagmele „ca si cum n-ar auzi nimic”, „cu gandul aiurea”. Din 
punct de vedere traductologic, acesta este un caz de echivalentS nulS (III); se utilizeazS 
parafraza, explicandu-se nivelul denotativ, insS se pierd nuantele conotative si caracterul 
idiomatic. Semantic, exists suprapunere in cazul lexemelor oir si a auzi, dar este omisS nuanta 
/monotonie/ atasatS lexemului ploaie, si nuanta de /continuitate/, datS de forma verbals 
infinitivalS a acestuia (Hover). Diferentele in plan semantic sunt date si de forma dublu 
negativS a formulei, nici n-o aud, cSreia i se adaugS adverbul macar, marcator al intensitStii. 

3) .. .cien se largan y si te he visto no me acuerdo> s-o steargS o sutS si sa faca pe niznaii 

Enuntul frazeologic spaniol functioneazS la nivelul discursului, incadrandu-se in ceea ce 
Coseriu numea frazeme (sentinte, proverbe) si fiind definit drept „expresie prin care se criticS 
ingratitudinea”. La nivel traductologic, exists echivalentS partialS (I), traducStoarea alegand sS 
pSstreze continutul idiomatic, chiar dacS la nivel semantic cele douS structuri se suprapun 
doar partial. DacS in original sunt relevante semele /ingratitudine/, /inselSciune/, /indiferentS/, 


17 termen generic, echivalent al lui idiom, ce reuneste, pentru limba spaniola, orice structura cu caracter fix si 
idiomatic. 
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traducerea oferS drept echivalent o locutiune verbals cu grad sporit de expresivitate datoritS 
opacitStii semantice a lexemului niznai, provenit din rusS (ne znaju „nu stiu” - Tiktin, 
Candrea). Sensul global al constructiei este „a se face cS nu stie nimic”; prin urmare, semele 
relevante ar fi /prefScStorie/, /ignorantS/, chiar /indiferentS/. Structura romaneascS nu duce 
insS cu gandul la /nerecunostintS/. Corespondentele semantice partiale nu sunt insotite de o 
suprapunere formalS; in plan structural, se manifests un contrast de nivel (discursiv in 
original, in vreme ce traducerea opereazS la nivel de sintagmS cu rol constitutiv in planul 
propozitiei). 

4) .. .un ser corriente y moliente> un fitecine 

Locutiunea adjectivalS calificativS, utilizatS in textul sursS cu sensul de „obisnuit, 
comun, normal” Cf. DFSR, s.v. corriente. este redata printr-un lexem simplu, apartinand 
vocabularului popular (cu nuante regionale), in baza unei relatii de echivalentS partialS. 
Pierderea suferitS aici este de naturS idiomaticS, insa traducStoarea insereazS, foarte nimerit, 
un cuvant cu incSrcSturS afectivS puternicS (nuanta despectiva), suplinind astfel valentele 
expresive omise. La nivel structural, textul sursa prezinta o forma plurilexicala, construita 
dupa modelul adjectiv+conjunctie+adjectiv, in vreme ce textul tinta da dovada de o exprimare 
mai concisa (articol nehotarat+substantiv), valorilicand posibilitatile expresive ale limbii in 
care se insereaza varianta tradusa. Sintagma face parte dintr-o serie sinonimica graduala ce 
insista asupra trSsSturii /distinctie/, cu ironie finS, pentru a caracteriza personajul central, pe 
Martin Marco, poet aspirant. O posibilS variants de traducere idiomaticS ar putea utiliza 
locutiunea substantivalS neica nimeni, sinonim frazeologic al versiunii propuse. 

Concluzii 

In urma celor expuse, putem afirma cS nivelul frazeologic este de o importantS vitalS 
pentru construirea universului narativ reprezentat de Cela in romanele sale. Fiind un 
compartiment central al limbii, nivelul idiomatic este cel mai apropiat vorbitorului, cel mai 
accesibil (din punctul de vedere al rSspandirii si al frecventei in uz, nu al opacitStii sau 
transparentei semantice), dar si cel mai savuros. Autorul foloseste frazeologia ca recurs 
lingvistic ce serveste caracterizSrii personajelor, prin urmare, mentinerea acelorasi coordonate 
in traducere este imperios necesarS. 
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INCURSIONS IN THE RELIGIOUSLYRICS OF GEORGE CO$BUC 

Violeta - Luminifa §ipo§ (Bal) 

PhD. Student, ,”1 Decembrie 1918” University of Alba Iulia 


Abstract: A poet, journalist, translator, member of the Romanian Academy, George Co fine was 
enlightened by the belief in the Christian values of the Romanian nation he was part of. A poetic spirit, 
he created a work of a special sensibility in which he mirrored the soul of the Romanian peasant, 
keeping alive the authentic spirit of the Romanian people. He showed wisdom arid divine grace and he 
created a religious poetics of an extraordinary beauty. He is the only Romanian poet who completed a 
whole Christological cycle. A fine connoisseur of the Orthodox Christian spirit, he is one of the 
supporting pillars of the Romanian religious lyrics. 

Keywords: poet, authentic spirit, religious lyrics 


Poporul roman este un popor credincios inca de dinaintea venirii romanilor pe teritoriul 
Daciei, de pe vremea cand preojii i se inchinau lui Zamolxe si practicau asceza, considerate 
purificatoare pentru suflet. De asemenea, poezia religioasa reprezinta o parte a spiritualitajii 
noastre, motivandu-ne sa ne reevaluam permanent relajia noastra cu Dumnezeu. Fara aceste 
aspecte, noi, ca popor, nu am fi putut exista ca najiunc. Rclajia cre§tina reprezinta pentru noi o 
molten ire mult prea veche pentru a o putea ignora. Lirica religioasa este cea de inspirajic 
biblica si exprima o traire crcstina, hrane§te si educa sufletul, intarindu-1 in crcdinta adevarata. 
Rolul poeziei religioase este acela de a converti sufletul ratacit al omului la crcdinta, la 
alinarea suferinjelor, apropiindu-1 de cele trei valori sacre: Bine, Adevar §i Frumos. Doar 
crcdinta a conturat §i a definit profilul moral al romanilor prin respectarea valorilor umane: 
bunatate, intclcpciunc, dreptate, optimism, puterea jertfei, omenie §i blandctc neasemuita. 
Parintele profesor Dumitru Radu vorbestc despre moralitatea cre§tinului si afirma ca: 
„Adevaratul cre§tin are in asceza un model de viaja. (...) Adevaratul crcstin are in Sfinji, care 
sunt eroii dreptei credinje, nu numai un ajutor, ci §i un model demn de urmat. (...) Adevaratul 
cre§tin e gata sa-si dea vial,a pentru crcdinta sa, a§a cum au facut in decursul istoriei zeci de 
mii de martiri” 1 . Fiind atat de raspandita religiozitatea si atat de veche, e lircsc sa avem §i 
poc(i care valorifica in lirica lor religia crcstina. 

Dupa Mihai Eminescu, George Cosbuc a fost foarte multa vreme considerat drept cea 
mai reprezentativa voce poetica romaneasca. Datorita studiului critic al lui C. Dobrogeanu- 
Gherea, care 1-a numit „poet al taranimii”, avem astazi biografia celui care a reprezentat, la 
acea vreme, cel mai bine nazuinjele poporului roman. Cosbuc este imaginea practica a viejii 
taranului roman surprins in toate momentele viejii. Spiritul acestuia a transpus in lirism 
veritabila fresca a personal ita(i i poporului ardelean. Este §i unul dintre promotorii liricii 
religioase romane§ti, care a valori Heat obiceiurile §i traditiilc poporului roman, a luptat pentru 
drepturile lui si nu a uitat nicio clipa sa fie un bun crcstin. Pe teren literar, cultura religioasa 
romaneasca nu are, din pacate, multe scrieri despre viaja lui Iisus. Lirica religioasa a lui 
Co§buc insumeaza in ea poezii care infa(i§eaza bucuria cu care se intampina sarbatorile 
cre§tin-ortodoxe: Craciunul care reprezinta Nastcrca Domnului, si Pa§tele care reprezinta 
Invierea Domnului. loan Alexandru il considera pe George Cosbuc „cel mai de seama poet 
religios din literatura romana” 2 , in lirica sa se poate urmari viaja Mantuitorului incepand inca 


Preot prof. univ. dr. Dumitru Radu, Fundamentele teologice ale fenomenologiei narative, Constanta, Editura 
Arhiepiscopiei Tomisului, 2005, cap. De la fenomenologia narativa la specificul national..., p. 164. 

2 Ion Buzafi, Poezia religioasa romaneasca, Editura Dacia XXI, 2010, p. 105. 
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din copilarie si terminand cu rastignirea. Poezia sa reflecta lucruri certe: na§terea, botezul, 
copilaria, nunta, prohodul, inmormantarea, rugaciunea, colindul. Peste tot prczenja divinitajii 
este foarte puternica. Poezia sa poate fi numita si poezie sacramentala. Liturghia cre§tina este 
prezenta duminica, la ziua Domnului. Pastclc - Invierea, Craciunul - Colindul, Boboteaza sunt 
sarbatori creatine evocate de poet in lirica sa religioasa. Conccptja lui Cosbuc despre viaja este 
una crestina, viaja este o lupta con§tienta si continua in numele unui ideal. 

S-a nascut la 20 septembrie 1866, in satul Hordou, sat care astazi ii poarta numele, intr-o 
familie de prcoti, fiind al optulea fiu al preotului Sebastian Cosbuc. Poetica lui George Co§buc 
devine o harfa eoliana cantata cu atata pricepere, incat, prin glasul lui, vorbe§te intregul popor 
roman. Pe lira sa sunt trecute melodios intamplari din viaja omului de la Jara care a trait in 
intimitate straveche cu cerul §i pamantul. Cosbuc scoate din harfa sa, cu cele mai simple 
mijloace, efecte suflctcsti dintre cele mai tulburatoare. Este in George Cosbuc o vointa tenace, 
care 1-a facut sa realizeze o lirica religioasa autentica stramutand pove§tile biblice, pe 
meleagul romanesc. Poezia sa da dovada de arhitectura clara, concisa §i autentica, tipar pe care 
poetul il urmeaza cu indemanarea si promptitudinea specified sufletului sau nobil. 

Cosbuc este un geniu al sensibilitajii sullctcsti, lirica sa este lipsita de dulcegariile de 
prisos, artificiu sau poza, respinge orice extravaganfa §i nu are nicio ambitie spre rafinament 
gratuit. Mai presus de toate sta talentul sau incontestabil care a reinviat literatura acelei epoci 
profund marcata de epigonismul eminescian. George Cosbuc schimba repertoriul dramei 
eminesciene si patrunde brusc in literatura cu spectacolul plin de lumina al ideilor sale. Prin 
puterea lirismului co§bucian se inalfa sentimentele sullctcsti cele mai nobile. Cantareful Daciei 
Felix, a zugravit sentimentele de iubire cu o claritate extraordinary pornind de la primii fiori ai 
dragostei §i ajungand la disperarea iubirii, incat se poate afirma ca a Jesut in versurile lui 
adevarate romane inspirate din viata de la |ara. Poezia sa sincera reflecta sufletul poporului 
roman, da sentinje, reguli de conduita morala, simbolizeaza acte de voinja. Poetul savar^cstc 
adevarate minuni impletind cu maiestrie graiul propriu al poporului roman cu cele mai adanci 
ganduri si cele mai subtile sentimente. Versul lui a avut rasunet, de aceea Cosbuc nu e numai 
poet, ci §i apostol sosit chiar atunci cand era nevoie de el. Sensibilitatea lui se identified cu 
sensibilitatea poporului pe care il reprezinta, facand astfel ca opera lui sa conpnd un bogat 
tezaur de valori sullctcsti. „Poet al tdrdnimii”, asa cum 1-a numit critica §i istoria literara, 
George Co§buc „se apropie de poezia religioasa din interior, ca un bun cunoscator al acestei 
componente a spiritului locuitorului de la sate - credinta in Dumnezeu” 3 . Natura prezentata ii 
da sentimentul de descatu§are, de libertate. In virtutea aceasta, creajia lui Co§buc are un 
repertoriu larg. Nu este doar un simplu tehnician, el a reus it sa capteze atentia poporului §i sa 
comunice cu el pe calea rcalitdpi vii, autohtone. 

Poezia sa nu este o „tabula rasa”, ci ocupa o arie vasta a experienjelor deja existente, 
„Cosbuc prin limpezimea clasica a versului, prin optimismul robust, prin exaltarea acelei 
cclupte a viefii», prin accentele najionale ale multor poezii - convenea ideologiei dascalilor 
Blajului, derivata din programul §colii Ardelene, din Discursul de la Blaj al lui Simion 
Barnujiu, unindu-se cu acestea prin energetismul ei national” 4 . Toate aceste aspecte mostenite 
sau in vacate 1-au condus in intreaga sa viaja §i i-au modelat personalitatea. Trebuie amintit 
faptul ca tatal lui, preotul Sebastian Cosbuc, a facut studii teologice la Blaj, dar §i faptul ca 
poetul este descendentul a 10 gcncratii de preoji. De aici si cunoa§terea teologica, cunoa§tere 
care 1-a ajutat in formarea sa spirituala §i intelectuala. O tema importanta abordata de poet este 
mila, insa nu cea cu sensul de pomana sau milostenie, ci aici mila are accentul pus pe „un 
simtdmant, o virtualitate, mai bine zis o stare sufleteasca sau mai precis: o stare harica” 5 . 


3 Florentin Popescu, Poezia romana religioasa, Biblioteca pentru top, Serie noua 1492, 1497, Bucure§ti, 1999, p. 
77. 

4 Ion Buza§i, Prima teza de doctorat despre George Cosbuc, in „Tribuna”, nr. 236, 1-15 iulie 2012, p. 21. 

5 Nicolae Steinhardt, Daruind vei dobdndi, Editura Rohia, 2006, p. 175. 
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Caracteristica lui Cosbuc este empatia pentru marile sarbatori crcstine. Acesta este un 
bun prilej pentru transmiterea cu sllnjcnic a tracliti ilor de-a lungul generajiilor. La Cosbuc 
lirica religioasa apare in cadrul rural nasaudean, sarbatorile mari, Craciunul §i Pa§tele, sunt 
cele ortodoxe, poezia lui religioasa trebuie privita §i analizata in intreaga sa opera si in intregul 
context in care ea a fost scrisa. George Cosbuc realizeaza un ciclu cristologic complet, de la 
nastcrc pana la moarte, in care prezinta credinja putemica a cre§tinilor care se nasteau, traiau 
si mergeau cu bucurie la moarte. Prin Nunta Zamfirei §i Moartea lui Fulger se face o raportare 
directa la ritualuri cre§tin-ortodoxe §i reprezinta doua ecouri biblice. Textele poeziilor sale 
sunt vadit crcstine. De§i era greco-catolic, in intreaga sa lirica gasim spiritul crestin ortodox, 
poetul asumandu-si credinja intregului popor roman. Daca in Nunta Zamfirei George Cosbuc a 
amestecat motive din viata Jaranului roman cu icoanele inviate ale stravechilor basme, in 
Moartea lui Fulger, poetul transcende intr-o altfel de existenja, de data aceasta opusa firii sale. 

Intrarea in literatura a lui Cosbuc s-a facut prin fcoala practica 6 de la Nasaud, „Familia” 
de la Oradea §i „Tribuna” din Sibiu. Debutul literar si 1-a facut cu poezia Cuvintele Coranului, 
traducere dupa Hedlitz, in revista din Nasaud, in „Familia” cu A§ vrea sa fiu, o prelucrare 
dupa Petofi si in „Tribuna” cu Filosofii §i plugarii, poezie care a atras atenjia lui loan Slavici. 

Ne propunem, in acest studiu, sa ne oprim asupra poeziei religioase a lui George 
Cosbuc. Acest act de creajie, izvorat din complexitatea sufleteasca a poetului, este de natura 
sacramentala §i cuprinde o intreaga filosofie a viejii crcstine. Vorbind despre lirica religioasa 
cosbuciana, gasim ca termeni fondatori „sacrul” si „poezia” care se impletesc atat de firesc in 
lirica sa, incat nu exista poezie fara prezcnta lui Dumnezeu. Cosbuc a fost manat in creajia sa 
de un sentiment nobil, national si religios, astfel incat natura mesajului sau este incarcata de o 
valoare etica inalta, poezia lui este rugaciune: ,,Numai marile spirite sunt capabile sa exercite 
o asemenea influenja” 6 7 . Poeziile lui George Cosbuc au un profund caracter moralizator, sunt, 
de fapt, nistc parabole puse in versuri: Psalm, Spada §i credinfa, „Amin ” striga stancile, Cel 
mai bun cuvant, Iisus la imparatul, Armingenii, Parabola samanatorului, Pace. Poezia sa 
reflecta lucruri certe: na§terea, botezul, copilaria, nunta, prohodul, inmonnantarea, rugaciunea, 
colindul. Peste tot prezenja divinitajii este foarte puternica. Din acest motiv poezia sa poate 11 
numita §i poezie sacramentala. In multe din aceste poezii sunt luate motive din Biblie §i 
trateaza diferite etape din viaja Mantuitorului. Unele anticipeaza tragica rastignire a lui Iisus 
(Iisus la imparatul), prezenta fiind imaginea de cosmar unde apare prcmonipa Mariei care 
presimte ca jocul copiilor se va repeta, e un fel de anticipare a ceea ce are sa urmeze. In poezia 
cosbuciana, Fecioara Maria este „unica nadejde a celor aflaji in suferinja” 8 . Poezia lui Co§buc 
are in ea nucleul existential al rostului venirii pe pamant a lui Iisus, care devine Mantuitorul 
sufletelor noastre prin actul lui spiritual. Poezia religioasa cosbuciana face trimitere la 
invafatura crcstina in care „«reverbera|ia sacrului» vine dintr-o viziune crcstina asupra 
cxistentci umane” 9 . 

Pe tot parcursul crcatici lui Co§buc se poate urmari viaja Mantuitorului. Lirica religioasa 
co§buciana este incarcata de simboluri si semnificatii care i$i au cxplicapa in Biblie. Un astfel 
de episod este si cel dezvaluit in Armingenii. Cosbuc se foloseste de aceasta sarbatoare si-i da 
o scmnificatie religioasa pornind de la Evanghelie. Nuiaua devine semnul salvarii lui Iisus, 
semn care se mai pastreaza si astazi in unele zone din mediul satesc ,,La Cosbuc, nuiaua de 


6 Mircea Popa, in P re fa (a la vol. George Cosbuc, Balade p idile, l-'ditie ingrijita §i prefa(ata de Mircea Popa, Cluj- 
Napoca, Editura Eikon, Asociapa Bibliopolis, 2007, p. 18. 

7 Radu Dragulescu, George Cosbuc. Din Paradis cdtre Infern, Sibiu, Editura Uni vcrsitatii „Lucian Blaga”, 2004, 
p. 125. 

8 Ion Buza§i, Imaginea Fecioarei Maria in lirica romaneasca religioasa in ,,Tribuna”, nr. 211, 16-30 iunie 2011, 
p. 25. 

9 Ion Buza§i, O noua exegeza despre lirica religioasa, in „Tribuna”, nr. 197, 16-30 noiembrie 2010, p. 5. 
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armindeni semnifica semnul salvator al lui Iisus de urmarile celor ce-1 prigoneau” 10 . Un alt 
episod biblic este cel legat de Rastignirea lui Iisus Hristos. Poezie cu adevarat tragica Corbul 
este simbolul pasarii care intervine in alinarea sufcrintclor Fiului aflat rastignit pe cruce. 
Foarte bine rcuscstc sa exemplifice cele doua laturi ale omului: umana §i divina, atribuite 
Mariei, care se afla sub crucea unde era rastignit Iisus. Prima reacfie este de a indeparta 
pasarea pradatoare de frica sa nu devoreze trupul Fiului Ei. Dialogul este dramatic: Acesta, cu 
ultimele puteri, ii spune mamei ca falfaitul aripilor corbului ii da racoare si ii u§ureaza 
sufcrinta: „A zis: §tia el, de ce vine!/ O, lasa-1, mama, langa mine;/ Ca de-nsetat si-aprins ce 
sunt,/ Cum face el din aripi vant/ Imi face, mama, bine!” 

Un alt episod este cel legat de Invierea lui Iisus, care doar in aparenfa este pastel. 
Aceasta acorda o importanfa deosebita celebrarii Invierii Domnului pentru ca este aducatoare 
de „pace-n cer §i pe pamant”. Tabloul este patruns de sfinfenie si de credinta in Ziua Invierii si 
fac din el un poem religios de o inalta valoare artistica. Versurile: ,,In fapta noastra ni e soarta/ 
§i viafa este tot, nu moartea”, sintetizeaza intreaga invafatura crcstina, biruinfa vicfii asupra 
mortii. Aceste versuri fac referire la Sf. Apostol Pavel in Epistola I catre Corintei, cap. 15: 
„13. Daca nu este inviere a mortilor, nici Hristos n-a inviat. 14. §i daca Hristos n-a inviat, 
zadarnica este atunci propovaduirea noastra, zadarnica este §i credinta voastra” 11 . Cosbuc reda 
frumusefea spirituals a acestui eveniment, la care participa, pe langa crestinii adunafi, intreaga 
natura. Biserica strange la sanul ei de mama pe loti cei care indeplinesc ritualul specific 
Sarbatorii Pascale. Totul se incheie cu o traire mistica, pe care poetul ne-o imparta§e§te §i 
noua prin salutul „Hristos a inviat!”. Aceasta poezie este capodopera poeziei religioase a lui 
Cosbuc, in ea se zugravcstc lumea lui interioara care a lasat urme adanci in ve§nicia timpului. 
Tabloul de primavara confera o frumusctc aparte pastelului. Prezenfa lui Dumnezeu este atat 
de puternica incat da un aspect mistic intregii poezii, Hristos aduce pace §i bunavoire. Preotul 
vesicate in biserica biruinfa viefii asupra morfii: „In fapta noastra ni e soarta/ Si viafa este tot, 
nu moartea”. 

Un alt aspect pe care poetul il are in vedere este cel legat de statornicia in credinfa. 
Apostol desavar§it, atrage atenfia asupra virtufilor ce trebuie urmate, virtufi care au fost 
indeplinite cu demnitate de martirii care au murit pentru adevarata credinfa. Poezia Minciuna 
cre§tinilor aduce in lumina puternica credinta a primilor crcstini care primeau pedeapsa cu 
moartea, fara nicio umbra de ingrijorare afi§ata pe chipurile lor, spre furia imparatilor romani. 
In aceasta poezie, cre§tinii judecati nu doar ca nu se sperie de moarte §i de chinurile prin care 
trebuie sa treaca pentru a muri, mai mult, dupa primii doi martiri, randurile se inmulfesc. 
Calaul Antonin este incapabil sa infeleaga faptul ca a muri pentru Cristos este o binecuvantare, 
cre§tinul nu vede moartea ca paganii. Se pun in antiteza calmul crcstinilor care merg la moarte 
cu seninatate si furia proconsulului roman. Prin acest aspect biblic, George Cosbuc vrea sa ne 
aminteasca adevarul din vechime pastrat, cum Iisus a fost §i este „miezul de foe al credinfei 
noastre” 12 . 

Poetul pare a fi intermediarul care intclcgc si transmite mai departe valorile creatine. 
Poezia Cel mai bun cuvant cuprinde in ea o intreaga invatatura cre§tina. Barbatul care a mers 
la pustnicul Macarie §i-i spune ca vrea sa-1 vada pe Dumnezeu prime§te o leefie crcstina §i este 
rugat de acest „osta§ al lui Dumnezeu”, sa duca mai departe cuvantul invafaturii sale. O alta 


10 Ion Buza^i, Cosbuc despre Invierea Domnului, in Cosbuc in cautarea actualitatii, O antologie despre: poezie, 
publicistica, traduceri, om. Antologie ingrijita de Al. Catcauan, Bistrita. Editura Aletheia, 2008, p. 50. 
u Sfantul Apostol Pavel in Epistola I catre Corintei, cap. 15 Invierea Domnului §i invierea noastra, 13, 14, in 
Biblia sau Sfdnta Scriptura, Tiparita sub indrumarea §i cu purtarea de grija a prea fericitului parinte Teoctist 
Patriarhul Bisericii Ortodoxe Romane, Cu aprobarea Sfantului Sinod, Editura Institutului Biblic §i de Misiune al 
Bisericii Ortodoxe Romane - 2005, p. 1307. 

12 lon Buza§i, Cosbuc despre Invierea Domnului, in Cosbuc in cautarea actualitatii, O antologie despre: poezie, 
publicistica, traduceri, om. Antologie ingrijita de Al. Cajcauan, Bistrija, Editura Aletheia, 2008, p. 53. 
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poezie religioasa este „Amin ” striga stancile. Aceasta face parte din ciclul poeziilor a caror 
narapune moralizatoare ne duce cu gandul la „parabola versificata”, e asa cum spune si dl. 
prof. univ. dr. Ion Buza§i „o poezie gnomica intr-o forma accesibila” 13 . In final gasim sfatul 
batranului infelept Beda, care raspunde razand baiatului care 1-a facut sa tina cuvantare 
cre§tina stancilor, care au raspuns in finalul predicii Amin!”, spre spaima baiatului sugubaf: 
„Batranul rade dulce si zice umilit:/ «Tu n-ai cetit, se vede, Scriptura ce vorbe§te,/ Cand face 
omenirea chiar stanca glasuie§te!/ Inseamna-Ji asta bine si nu o mai uita,/ Caci tot asa se poate 
o piatra preschimba/ In inima umana, precum inima inca/ Adeseori se schimba in piatra, chiar 
in stanca!»” Cosbuc evoca, cu o lirica remarcabila diferite momente din viaja lui Iisus, se 
raporteaza la aceste aspecte pentru a demonstra creslinalalea noastra inca din cele mai vechi 
timpuri. Dialogurile, atat de vii si de concise, cuprind in ele adevarate invajaturi, care sunt 
piatra noastra de temelie in crcdinta care ne-a succedat gencrapi de-a randul. 

Poet de vocalic „mesianica”, George Co§buc a explorat viaja laranului roman in diferite 
ipostaze. Poezia Colindatorii prezinta, cu duio§ie, imaginea mamei care le povestea copiilor 
despre na§terea §i patimile lui Iisus. Inzestrat cu rabdarea adevaratului carturar, Cosbuc canta 
o poezie nascuta si crescuta din si in credinja ortodoxa, dar §i din folclorul obiceiurilor, 
datinilor si tradifi ilor romane§ti. Considerat „poetul Jaranirnii”, poezia sa evoca identitatea 
noastra ca popor roman, evoca lumea satului, a copilariei si a obiceiurilor. 

Critica literara a vremii a apreciat marele talent al lui Cosbuc de a depa§i dulcegariile lui 
Alecsandri sau pesimismul sfasictor al lui Eminescu. Lirica sa are un caracter veridic prin 
faptul ca poetul cunoa§te toata viaja Jaranului, de la bucuria si veselia nunjii, pana la durerea 
morlii, nu din carli, ci din realitatea traita de el in mijlocul Jaranilor. Avem in acest sens 
poemul Moartea lui Fulger, care este, poate, cel mai trist poem al lui Cosbuc. Cosbuc descrie 
in versuri obiceiul de jelire al morlii or de la Jara, totodata poetul, dovedindu-se §i un psiholog 
dcsavanpt. Niciun alt scriitor nu a adus in discupe mulpmea prezenta la inmonnantare cu 
numarul morplor care si ei participa la inmormantarea lui Fulger: ,,Iar cand a fost la- 
nmormantat,/ Top morpi parca s-au sculat/ Sa-si planga pe ortacul lor,/ Asa era de mult popor/ 
Venit sa planga pe-un fecior/ De imparat!” Autorul prezinta ritualul inmormantarii cu 
randuielile si obiceiurile strabune. Gasim parca aici intreaga tragedie greaca, ritualul 
inmormantarii nu e tocmai cre§tin, e o difcrenla intre ritualul Jaranesc si cel din dogma 
cre§tina, diferenfa care nu s-a lovit de atitudinea bisericii, a intrat in datina. Foarte bun 
cunoscator al psihicului uman, Cosbuc face o adevarata inventariere asupra sufcrinlclor 
inumane la care sunt supu§i parinpi lui Fulger. Versurile din acest poem difera foarte mult de 
viziunea despre viaja a lui Co§buc, ele sunt pline de pesimism. Durerea e prea mare pentru 
parinji, in special pentru mama, ea nu infelege filosofia morfii §i a viejii ve§nice, e revoltata §i 
rabufne§te aruncandu-§i blestemul asupra lui Dumnezeu, incat mullimea i§i face cruci. Ceea ce 
da caracter lilosolic poemului este inlervenpa batranului sfetnic care impresioneaza prin sfatul 
lui inlelepl. El este un sfant care propovaduicsle atitudinea demna §i barbateasca in faja morpi, 
atitudine atat de specified poporului roman. In cuvintele batranului se afla intreaga filosofie 
cre§tina, el e vocea care vine §i restabile§te ordinea moral-cre§tina, este crezul poetului. Prin 
acest sfant se exprima modul de gandire al poetului, propriul lui eu, care e in concordanla cu 
crezul intregului neam romanesc. El §tie sa o consoleze pe mama: „Batran ca vremea, stalp 
ramas,/ Nascut cu lumea intr-un ceas,/ El parca-i viul parastas/ Al altor vremi”. Cu o arta 
desavar§ita, poetul gascslc o solupc salvatoare siluafici tragice in postura batranului inlelepl. 
Pentru a ne arata conccppa din strabuni a datoriei noastre faja de viala §i moarte, Cosbuc pune 
in cuvintele batranului injelept intreaga noastra filosofie cre§tina. Cuvintele acestuia adresate 
mamei care a ajuns sa comita o blasfemie constituie o sinteza a conccppci crcslin-ortodoxc 


13 lon Buza^i: George Cosbuc - poet religios, in Cosbuc in cautarea actuulitafii. O antologie despre: poezie, 
publicistica, traduceri, om. Antologie ingrijita de Al. Calcauan, Bistrita. Editura Aletheia, 2008, p. 46. 
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asupra vicjii. De fapt in vorbele batranului sunt insusi cuvintele Mantuitorului, aparand astfel 
caracterul moralizator cu care am fost obisnuiji in creajia lui Cosbuc. Aceste cuvinte au in ele 
concepjia despre viata a lui Co§buc care se rezuma la un singur cuvant: credinta. Batranul 
sfetnic este asczat de poet in postura unui corifeu care rcstabilcstc echilibrul amen i Mat, 
echilibrul este pazit de pacatul de neiertat numit la greci hybris: „Este cu adevarat aici o 
concepjie aidoma celei a lui Sofocle despre atotputemicia zeilor, de§i de data aceasta imbraca 
haina cre§tina” 14 . Versul ,,Ca via|a-i fum” face analogic cu crcdinta in zilele de apoi, cu 
credinta in Inviere si a faptului ca omul pe pamant este doar vremelnic si ca adevarata rasplata 
a omului este abia dupa moarte: „CredinJa-n zilele de-apoi/ E singura tarie-n noi,/ Ca multe-s 
tari cum credem noi/Si mane nu-s!” Viata e o datorie pe care trebuie sa o respectam si sa o 
indeplinim cu demnitate astfel incat sa fim puternici in credinta in care ne-am nascut §i am 
crezut, credinta mo§tenita de la venirea lui Iisus pe pamant. Batranul injelept dezvaluie cele 
trei adevaruri eteme: ve§nicia, soarta §i acceptarea morjii, trimi|andu-ne la invajatura cre§tina. 
Co§buc ne reaminte§te ca omul trebuie sa-§i faca datoria §i sa-§i traiasca viata: „0 fi viata chin 
rabdat,/ Dar una stiu: ea ni s-a dat/ Ca s-o traim!” 

Poetul promoveaza in intreaga sa lirica credinta ortodoxa ca element esential de 
structure a sufletului romanesc. Poezia sa poarta pecetea monogralici sullctcsti a satului 
transilvanean, a ortodoxiei romancsti. In aceasta tragica poezie gasim imbinate teologia 
cre§tina cu lilosofla moderna pentru a scoate in evident §i mai mult de§ertaciunea inevitabila 
la care este supus omul si mai ales taria de care trebuie sa dam dovada. De asemenea este 
prezent eticismul cugetarilor lui Co§buc care constituie o suma de sfaturi intelepte. Este de 
remarcat imaginea creatorului acestui poem care realizeaza, in mod complex o suferinta 
insuportabila care degenereaza din deznadejde in blasfemie. Poemul se incheie cu trimiterea la 
corul antic §i indeamna pe cei lovifi de soarta la impacarea cu propriul destin. 

George Co§buc, poetul vesel de la tara, plin de optimism, scrie aceste versuri pline de 
pesimism, dar acest aspect „nu inseamna ca personalitatea poetului ajunge sa se contrazica, ci 
este o noua particularitate a activita|ii sale, pe care noua patura sociala, in care traie§te, a 
introdus-o in operele sale” 15 . Asa cum Dosoftei este primul nostru poet care ,,imbina fondul 
popular si religios al limbii intr-o prelucrare de un rafinament robust, in imagini sugestive” 16 , 
§i George Cosbuc este un pictor care imbina datinile si tradifiile noastre populare cu 
religiozitatea, cu un rafinament aparte, dovada ca el „construicstc scenele cu migala, le da o 
desfa§urare adecvata cu sensul actiunii, intr-un mod obiectiv, grav, fara stridente. Tragicul sau 
are de aceea simplitate §i maretie, solemnitate” 17 . Acclasi aspect de invatatura il gasim si in 
gazelul Lupta viefii, unde Co§buc condamna plansul si lipsa unui ideal in viata §i indeamna la 
lupta colectiva pentru telul comun: „0 lupta-i viata; deci te lupta/ Cu dragoste de ea, cu dor”. 

Ochii veseli ai poetului tradeaza optimismul acelui proaspat slujitor la altarul Poeziei, 
care afirma: „ - Doua lucruri imi impun pe lumea asta: inteligenta §i bunatatea” 18 . 

Poet al luminii §i al naturii vii Co§buc creeaza pastelurile Vara si Pace in care 
intruchipeaza conceptia crcstina conform careia toate elementele §i vietuitoarele naturii: 
stelele, luna, apele, pasarile, salbaticiunile, sapa, coasa se integreaza in mod firesc in marele 
ritm al naturii. Toate acestea se bucura de odihna dumnezeiasca pe care Dumnezeu o revarsa 
asupra lor. Este vorba despre harul divin care ne da speranta in viata de apoi. In Tradiiie §i 

14 Andrei Moldovan, Cogbuc sau lirismulpragurilor , Clusium, 1997, p. 42. 

15 Emil Sabo, George Cosbuc. Studiu de istoria literaturii rorndne, Prima teza de doctorat despre George Cosbuc, 
Traducere: Szabo Hajnal, 1.ditie §i p re fa (a de Ion Buza§i, Cluj-Napoca, Editura Casa Cai'tii de Stiinta. 2012, p. 
93. 

16 Iulian Boldea, Istoria didactica a poeziei romanefti. Edit. Aula, 2005, p. 12. 

17 George Cosbuc, Balade §i idile, liditie ingrijita §i prefa^ata de Mircea Popa, Asociatia Bibliopolis, Cluj-Napoca, 
Editura Eikon, 2007, p. 18. 

18 V. Cioflec, La ,,Badea George ”, in Cosbuc vazut de contemporani, Bucure^ti, Editura pentru Literatura, 1966, 
p. 119. 
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literatura Ion Pillat vorbcstc despre harul care vine de sus de la Dumnezeu, cu care omul se 
imparta§e§te si care ii da speranfa sa a§tepte „invierea altei diminefi”, aceasta Hind invafatura 
suprema. 

Co§buc nu putea trece nici peste poezia sociala. Odata cu poezia Noi vrem pamant §i-a 
creat mari si mulfi du§mani, nevoit Hind, in cele din urma sa piece in Romania. Referitor la 
istorie, George Cosbuc afirma ca romanii in vitrega lor istorie nu au avut alt ocrotitor decat 
„spada §i crcdinta”, „Spada noastra si Sacriptura”. El canta pe un ton vehement §i infrico§ator 
protestul impotriva asupritorilor sociali §i nationali, lucru care amintestc de cutczanta 
Giganfilor in lupta cu Olimpienii. Poetul pune in discufie o problema foarte grava si anume 
cea daca universul este lipsit de divinitafi. Versurile din poezia Un cantec barbar intrevad, nu 
un univers lipsit de valori, ci ridicarea omului la rang de divinitate, prin sentimentele sale. 
Astfel Cosbuc ridica valorile cre§tine ale poporului sau la egalitate cu divinitatea. In alte 
cazuri, acest lucru este un proces de mitizare care ajunge in final sa fie sacra. Exemplu, in 
acest sens, este poezia Doina : „Ai tai suntem! Strainii/ Te-ar pierde de-ar putea;/ Dar cand te¬ 
am pierde, Doino,/ Ai cui am ramanea?/ Sa nu ne la§i, iubito,/ De dragul tau traim:/ Saraci 
suntem cu tojii,/ Saraci, dar te iubim!” Prin sinceritatea glasului sau, mereu solitar cu glasul 
taranului roman, il descoperim pe Co§buc aspirand spre o viafa mai buna. Nu trebuie uitat 
faptul ca George Cosbuc se alia in imposibilitatea de a se intoarce in Ardeal. Face acest lucru, 
insa, de nenumarate ori, dorul de Nasaud il face sa treaca munpi. Sub numele, inregistrat in 
pasaport, de Gheorghe Popovici, comerciant din Braila, merge in Ardeal. Exclama: ,,Vezi, 
daca Ardealul n-a venit dupa mine la Bucurcsti, am venit acum sa-1 vad eu. Tare mi-a fost dor 
de aerul lui curat!” 19 Poezia lui Cosbuc a avut ecou in epoca, atat din punct de vedere cultural, 
cat §i politic, ea exprima un adevar in care poetul „a jurat un mare rol in realizarea uni tap i 
culturale a tuturor romanilor, act fara de care unitatea politica nici nu se putea concepe” 20 . 

Co§buc era o fire blanda: „Nimeni nu pomene§te vreo vorba rautacioasa adresata cuiva 
de Cosbuc. Nu are rabufniri violente, nu admonesteaza, nu injura, nu ponegrcstc” 21 . A fost o 
fire timida, cand a parasit lumea pamanteasca, la 9 mai 1918, a facut acest lucru intr-un mod 
ca si cum n-ar ft vrut sa supere pe cineva: „A trecut George Cosbuc fara valva, cum a trait. 
Realitatea cruda 1-a brutalizat, 1-a prigonit §i a sfanpt prin a-1 izgoni din hotarele ei, stapanite 
de oameni croip din alta materie decat poepi” 22 . Poetul a parasit lumea, plecand in moarte 
luptand cu viata care i-a fost mult prea cruda. Poetul s-a daramat de fapt odata cu moartea 
unicului fiu, Alexandru, la 26 august 1915, mort intr-un tragic accident de masina in apropiere 
de Targu Jiu. El nu a intclcs cum 1-a putut invinge soarta, nu a putut accepta moartea fiului: 
„Oricand ochii-i ridic/ Si-p vad sfantul chip, baiete,/ Sange-apoi ip vad prin plete/ Si apoi nu 
mai vad nimic”. Mormantul celor trei membri ai familiei Co§buc are un basorelief realizat de 
Ion Vlasiu, iar pe mormantul poetului stau inscrise versurile: „0 lupta-i viafa: deci te lupta/ Cu 
dragoste de ea, cu dor.// Pe seama cui? E§ti un nememic/ Cand n-ai un fcl hotarator.// Tu ai pe- 
ai tai! Dar n-ai pe nimeni,/ Te luptj pe seama tuturor”. A murit intr-o zi blanda de primavara ca 
§i sufletul lui. Crescut in spiritul invafaturii crcstinc mo§tenite de la tatal sau si de la 
gcncrapilc de preop care 1-au precedat, Cosbuc impinge sentimentul iubirii pana la sacrificiu. 
Poetul, luptator pentru dreptate si libertatea poporului roman se simte ncindreptapt si sufera §i 


l9 George Cosbuc in amintirile contemporanilor. Antologie de AI. Husar.Selecpe de texte, note p cuvant inainte 
de AI. Husar, cditia a doua, Editura Princeps, 2006, p. 292. 

20 Mircea Popa, Primul critic al lui George Cosbuc, in vol. George Cosbuc in amintirile contemporanilor, 
Antologie de Al. Husar. Selecpe de texte, note p cuvant inainte de Al. Husar, Edipa a doua, Editura Princeps, 

2006, p. 112. 

21 Radu Dragulescu, op. tit., p. 136. 

22 Nichifor Crainic, George Cosbuc, in „Luceafarur, 1919, nr. 5, p. 86. 
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mai mult prin faptul ca fiul lui nu a murit in alte conditji, pentru neam „nu mi s-a dat prilejul 
ca singurul meu fiu sa-1 vad murind pentru libertatea celor obijduip de veacuri” 23 . 
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Abstract: This paper is highlighting the increasing tendency of social media usage among teenagers. 
As a result of the increase in the number of users, studies are reporting about associated risks to 
which young people are exposed. A qualitative research was conducted using the techniques of focus 
group to assess user’s preferences by choosing the social-media platform. The results show that boys 
and girls have different motivations and it is difficult to determine the amount of daily time spent on 
these platforms because most of the users are permanently online. The communication is mainly done 
with mobile apps. Generally teenagers are annoyed by parental control on Facebook, therefore they 
have started to use Snapchat and Instagram, where the presence of adults is nearly inexistent. 

Keywords: focus-group, online behavior, social media, teenagers, virtual risks. 


1. Introducere: 

In ultima perioadS asistSm la o cresterc exponenjialS a numSrului copiilor utilizatori ai 
rctclelor de socializare. Conform datelor referitoare la situajia din Romania numSrul 
utilizatorilor minori de rctclc de socializare a crescut intre anii 2010-2013 de la 46% la 79% 
(Velicu et al., 2014). In iulie 2016 numarul utilizatorilor de Facebook in Romania a ajuns la 
8,5 milioane ( Facebrands, 2016), iar in 2017 s-a inregistrat un numSr de 9,6 milionare de 
utilizatori ( Facebrands , 2017). 

Ca urmare a crcstcrii numarului utilizatorilor s-au inmuljit studiile care avertizeazS 
asupra riscurilor la care sunt expusi tinerii pe aceste platforme (Albert-Lorincz & Csipkes, 
2015). Unele riscuri prezente pe retelele de socializare pot constitui infractiuni potrivit 
lcgislatici nationale. 

CercetSrile constatS ca dezvoltarea a rctclelor de socializare are ca §i consccintc 
cre§terea numarului de infractiuni de hSrJuire virtualS. (Vasiu & Vasiu, 2011). Printre 
infractiuni se numSrS pornogralia infantilS, harjuirea electronics ( cyberbullyingsau cyber¬ 
grooming), care se manifests prin comiterea unui abuz de naturS sexualS asupra minorului 
(Albert-Lorincz & Csipkes, 2015). 

Pe langS riscurile considerate infracjiuni, literatura de specialitate identifies o serie de 
alte comportamente cu grad ridicat de expunere la rise, precum intalnirile cu strSinii 
cunoscute online, hSrJuirea electronics a unei persoane, trimiterea mesajelor cu continut 
sexual sau accesarea materialelor cu continut neadeevat pentru minori (Velicu et al., 2014). 

Prevenirea acestor vulncrabi 1 itSfi s-a dovedit a fi dificilS pentru cS de cele mai multe 
ori chiar insusi minorul se autoexpune voluntar la riscuri prin comportamentul online. 
DatoritS specificului retelelor, unele dintre ele pot fi mai usor restrictionare sau controlate 
cum ar fi Facebook, altele oferS un grad de securitate mai scSzut din punctul de vedere al 
controlului parental, precum Snapchat sau Instagram. De exemplu tinerii prin aplicajia 
Snapchat trimit §i primesc freevent mesaje cu continut sexual explicit (Poltash, 2012). De§i 
aceste snap- uri (mesaje) dispar de regulS dupS cateva secunde, exists posibilitatea captSrii lor 
prin screenshot, iar in acest mod continutul cu caracter sexual poate produce consecinte 
nedorite. Mesajele de naturS sexualS pot constitui rise de cyberbullying (Kofoed& Ringrose, 
2012 ). 

RestricJionarea activitStilor online ale tinerilor ridicS unele dileme morale cel putin la 
nivel teoretic in privinta drepturilor fundamentale. Dreptul romanesc recunoa§te libertatea 
sexualS a minorului de peste 15 ani iar aceastS libertate se aflS in stransS legSturS cu 
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autodeterminarea copilului si cu dreptul la libera exprimare - drepturile fiind interdependente 
(Albert-Lorincz, 2013). 

2. Metodologia cercetarii 

Inacest studiu ne-am propus sa prezentam riscurile utilizarii retelelor de socializare 
dintr-o perspective calitativa, prin metoda focus-grupului. Vom focaliza exclusiv asupra 
aspectelor calitative ale problematicii prezentand rezultatele partiale ale cercetarii noastre 
doctorale. 

Metoda focus-grupului o consideram adecvata pentru obtinerea unor explicapi pro fun de 
privind comportamentul online al elevilor. Participantii la focus-grup erau elevii de clasa a X- 
a dintr-un liceu clujean. Denumirea scolii nu dezvaluim deliberat din motive de protectie a 
datelor personale si a imaginii unitatii de invatamant. La focus-grup au participat voluntar un 
numar de 9 elevi (3 baicti, 6 fete). Clasa unde am efectuat focus-grupul a fost aleasa dintr-un 
numar de 14 clase selectionate in esantion pentru cercetarea cantitativa a tezei de doctorat. 
Criteriul de alegere era unul subiectiv, bazat pe interactivitatea elevilor in etapa culegerii 
datelor. Discutiile in clasa s-au desfasurat conform unui plan prealabil (ghid de interviu de 
grup) elaborat pe baza rezultatelor cantitative prealabile. Ideile, respectiv experientele elevilor 
au fost consemnate ulterior. 

Obiectivelefocus-grupului au fost urmatoarele: 

> discutarea unui evantai de experience §i opinii in legatura cu riscurile prezente in 
mediul online; 

> intelegerea motivatiei acestui comportament riscant; 

> dezvaluirea laturii emojionale ale experienjelor negative din mediul online. 

Ghidul de intervius-a focalizat pe tema comportamentului elevilor in mediul online si 
riscurile prezente cu ocazia utilizarii retelelor de socializare. Intrebarile formulate de noi 
erau urmatoarele: 

> Care sunt rejelele de socializare utilizate si care sunt cele mai favorizate? De ce au 
optat pentru aceste rct,clc? 

> In ce masura se implica parintii in activitatea online a elevilor? 

> care sunt masurile de siguranta folosite pe aceste rcjclc (setari de securitate, acceptarea 
persoanelor straine)? 

> care sunt experientele negative ale elevilor? 

Focus-grupul s-a desfasurat in urmatoarele etape: 

Presesiunea: 

primirea elevilor in sala; 

a§ezarea participanjilor in forma de cere pentru a favoriza discupa in grup; 
introducerea elevilor prezenti (noua persoane) in tema focus-grupului; 
asigurarea elevilor privind gestionarea in formal)lor obtinute cu maxima 
conlidcntialitatc; 

atenfionarea elevilor asupra faptului ca nu exista raspunsuri bune si raspunsuri grcsitc. 
Sesiunea focus-grupului: 

prezentarea succinta a infonnatiilor obfinutc prin cercetarea cantitativa; 

lansarea focalizata a temelor (refele utilizate si favorite, controlul parental, setari de 

securitate, riscuri intampinate); 

incurajarea elevilor la sinceritate si comunicare directa; 

urmarirea aspectelor nonverbale (de exemplu la sexting o parte dintre elevi a inceput 
sa rada, alta parte a devenit tacut, adica semnaland disconfortul lor); 
solicitarea unor experience proprii si a unor experience similare din randul 
cunostintclor; 

rezumarea ideilor principale discutate; 

solicitarea unui feedback (completari legate de tema). 
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3. Raportul de focus-grup 

3.1. Comportamentul online al elevilor 

In privinta rejelelor de socializare utilizate si cele favorite toti elevii participant) au 
confirmat ca au cont pe Facebook, opt dintre ei folosesc Instagram, respectiv sapte copii detin 
cont Snapchat. Printre rctclclc de socializare elevii prefera Instagram- ul, in special fetele 
sustin ca pozele postate, fdtrele, pove§tile ( instastories ) sunt principalele motive de utilizare. 
Baiejii utilizeaza Instagram- ul in special pentru a face cunostinte cu fete §i pentru a urmari 
diferite pagini de meme- uri (de exemplu 9GAG). Utilizatorii de Snapchat sunt extrem de 
multurnip de avantajele oferite de aceasta aplicatic: filtrele, posibilitatea de a seta timpul in 
care snap- ul (mesajul) poate fi vazut de aceea persoana careia i se adreseaza. Fetele sunt 
preocupate de numarul Snapstreak- urilor, existand un fel de concurs intre ele in sensul ca cine 
are mai multe „focule(e” cu o anumita persoana. Snapstreak- ul este un emoticon flacare si 
indica trimiterea frecventa a snap- urilor intre acelea§i persoane. „Flacarile” apar numai dupa 
trei zile de snap- uri consecutive. Snapstreak- ul nu dispare daca trimiterea reciproca a 
mesajelor are loc maxim la cate 24 de ore. Un alt aspect de apreciat al aplicapci constituie 
Snapmap- ul care permite localizarea prietenilor pe harta (utilizatorul poate sa plaseze propria 
locatie pe harta, iar prieteniisai (followeri ) il pot urmarii in timp real). Este de mentionat 
ca aceasta aplicatie este optimizata pe smart-phone. 

Monitorizarea parentala este un alt aspect cheie. Din relatarile unuia dintre elevi am 
aflat ca acesta a avut de mai multe ori conflicte cu parintii din cauza fotograliilor postate pe 
Facebook. Prietenii de familie ai parintilor 1-au depistat pe o fotografie facuta intr-un club cu 
tigara in mana si consumand bauturi alcoolice. Prin urmare el a fost denuntat parintilor de 
catre prietenii de familie. Elevul in loc sa isi schimbe comportamentul a procedat la 
excluderea (blocarea) acestor persoane din contul lui de Facebook astfelminimalizand sansele 
unei depistari repetate. 

Alt) trei participanti au relatat asemenea implicari nedorite, insa nu din partea 
parintilor ci din partea rudelor. §i accsti elevi au luat contramasuri: un elev a blocat aceste 
persoane, un alt participant a creat un cont nou §i a pus setari de siguranja incat persoanele 
susmentionatc sa nu aiba acces la fotograliile lui, iar a treia persoana a §ters majoritatea 
informatilor personale de pe Facebook incepand sa utilizeze Instagram- ul si Snapchat- ul, 
unde aduljii nu sunt prezenji. In general elevii au primit critici aspre din cauza fotografiilor si 
a continuturilor postate atat din partea parintilor cat si din partea rudelor care aveau cont pe 
Facebook. 

O eleva a marturisit ca dupa ce a utilizat chec-in- ul aplicatiei a fost criticata de catre 
parintii ei {Check-in- ul este o functie a retelelor sociale care permite utilizatorilor sa indice 
locurile vizitate sau sa se pozitioneze pe harta cu ajutorul smartphone- ului sau tabletei dotate 
cu GPS (Facebrand, 2011)). Ca urmare a atcntionarii parentale eleva a inteles riscul astfel 
creat si a incetat sa mai utilizeze chec-in- ul §i nici nu mai anunta public participarea ei la 
diferite evenimente (concerte, petreceri). 

O alta persoana a relatat ca rudele ei mai in varsta (ex: bunica, matusclc) care au 
profilpe Facebook se implied intr-o masura deranjanta in activitatea ei online. Ea a mai 
precizat ca si parintii ei au cont pe aceasta retea, dar se arata mai toleranti decat rudele mai in 
varsta. 

In cadrul discutiilor s-a relevat ca parinjii care nu folosesc Facebook- ul sunt 
atenjionaji de alte persoane (cunostinjc, rude, vecini, prieteni) despre postarile inadeevate ale 
copilului sau chiar si despre postarile prea dese. Ca urmare parinpi se implica si impun 
copilului sa stcarga respectivele postari. Pozele considerate inadeevate pentru a fi facute 
publice sunt adeseori sterse tot la solicitarea parin(iilor. O eleva a susjinut ca parintii ei doar o 
avertizeaza, decizia de a mentine sau de a sterge materialul criticat este lasata la aprecierea ei. 
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Elevii par a fi constienti de prczenja aduljilor pe Facebook drept urmare nu mai 
posteaza informatii sau fotografii personale, ci opteaza pentru distribuirea diferitelor materiale 
preluate de pe alte pagini si agreate de propriile familii. Totodata nu renunta in totalitate la 
postarile de natura personala, ci incep sa utilizeze alte aplicatii despre care considera ca ofera 
un grad de intimitate mai ridicat, precum Snapchat sau Instagram. O fata a relatat in acest 
context ca:,,.. ,cw nu pot sa blochez parintii §i prietenii paring lor ca ei oricum §tiu ca am 
Facebook, deci mai bine pun poze pe Instagram. Ei n-au cont acolo §i nici aifiprietenei de-ai 
lor. Nici nu §tiu ce este Instagram dinfericire... ” 

Elevii s-au aratat dcranjap si de activitajile persoanelor mai in varsta care posteaza 
diferite fotografii: „am o matu§a care posteaza foarte des poze cu flori, citate, icoane §i cand 
am facut un cont nou am decis sa o blochez de dinainte sa imi trimita cerere de prietenie ” 
(relatarile unui elev participant). 

Despre dispozitivele utilizate si timpul petrecut pe aceste rejele elevii sustin ca in 
principal folosesc smartphone- uri pentru accesarea rctclclor de socializare. Sub acest aspect 
calculatorul nu joaca un rol important. Intrcbap de timpul petrecut pe Facebook si pe alte 
retele, fetele nu au putut aprecia durata reala a timpului petrecut deoarece folosesc de foarte 
multe ori aplicapilc in timpul zilei (de exemplu: cand se plictisesc, astcapta autobuzul, in 
pauze, inainte de a adormi etc.). Practic ei sunt online in pennanenta datorita intemetului pe 
mobil chiar si atunci cand au un timp relativ scurt la dispozipc. Aproape in fiecare ora 
primesc notificari sau mesaje. 

Baiejii susjin ca prefera mai ales unele aplicapi de jocuri (Sim City4, Maguss, 
Goodgame Empire, Need for Speed, Fifa etc.) si sunt mai putin intcresap de postarile 
prietenilor, decat fetele. 

Un baiat participant a afirmat ca de§i are smartphone §i este prezent pe fiecare rctca de 
socializare el nu utilizeaza efectiv mai mult de o ora pe zi aceste aplicajii, spre deosebire de 
fete care sunt tot timpul preocupate de postarile altora. El a mai sustinut ca nu este interesat de 
activitaple cclorlalti, fapt pentru care a fost certat de mai multe ori de catre prietenii lui (de ce 
nu raspunde destul de prompt la mesajele primite). 

In privinta setarilor de cont un numar de doi participanp au pe Facebook un profil pe 
deplin privat, cinci persoane partial privat, iar doua persoane au setat contul public. Pe 
Instagram o singura persoana are un profil public, restul adolcsccntilor au optat pentru un 
profil privat. Pe platforma virtuala Facebook to(i elevii seteaza constient prefcrintclc legate de 
publicitatea continuturilor inainte sa le posteze: acestea pot vi vazute doare de catre prieteni, 
de catre oricine sau de catre prieteni cu excepjia anumitor persoane. O fata a afirmat ca: „...de 
fiecare data cand postez ceva setez contul astfei meat parintii mei sa nu vada poza. Ma 
deranjeaza ca au cont §i ma urmaresc in tot ceea ce fac .” 

Doi elevi ai caror parinji au cont pe Instagram se simt extrem de deranjaji de prezenja 
acestora. Ei sunt de parere ca parintii nu prea au un comportament adeevat, considerand 
interventia lor drept jenanta: din dorin(a de a afla totul despre copil parintii trimit cereri de 
urmarire (follower request) prietenilor si colegilor de clasa ai copilului. 

Printre informatiile postate public se enumera numele de familie, §coala, provenien(a, 
varsta reala si fotografia de profil. O eleva a sus(inut ca in prezent ziua ei de na§tere poate fi 
vazuta de prietenii ei, insa a existat o perioada in care a §ters aceasta informa|ie. Ca urmare nu 
a primit urari nici online si nici in viata reala din partea prietenilor simtindu-sc foarte singura 
§i dezamagita. 

Elevii intreba(i despre eventualele motive de declarare a unei varste false pe Facebook 
au sus(inut ca in primul rand nu aveau varsta de 13 ani in momentul inregistrarii (crearii 
contului), iar in al doilea rand daca nu apar ca fund majori, reteaua ii restrictioneaza automat 
accesul anumitor pagini sau continuturi. 
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Elevii participant la focus-grup au declarat ca nu au conturi secrete, dar isi dau foarte 
u§or seama daca cineva dore§te sa le conecteze cu un asemenea cont. Pe profilul acestor 
persoane nu apar in form alii personale, folosesc nume foarte comune ori ale persoanelor 
cunoscute (vedete, cantareji, actori, actritc, politicieni etc.), au o fotografie de profd preluata 
de pe internet, au putini prieteni sau au prieteni cu nume straine si nu pot fi identificati in 
nicio poza (nu sunt tagged). 

Participant declara ca de obicei nu accepta cererile persoanelor necunoscute. O eleva 
a mentionat ca la inceput a acceptat fiecare cerere insa §i-a dat seama ca persoanele respective 
trimit cereri numai cu scopul sa i§i faca rost de mai mulji prieteni si sa isi stranga cat mai 
multe like- uri. Astfel a renuntat sa mai accepte solicitarile strainilor. 

3.2. Riscuri online 

Trecand la aspectele mai delicate ale temei, elevii au devenit dintr-o data foarte 
reticenji. O fata a povestit ca: „...era o perioada cand in fiecare dimineafa un baiat mai mic 
trimitea snap-uri cu el in lenjerie intima. Dar a mai trimis §i altora ...” O alta participants la 
discutia de grup a relatat ca un amic mai mic de a sa i-a solicitat trimiterea unei poze in sutien. 
Dupa refuzul categoric al acesteia baiatul a marturisit ca i-ar fi trebuit poza pentru a intra intr- 
un grup secret pe Facebook unde baicjii posteaza imagini sexuale cu fetele. 

Legata de postarea fotografiilor in costum de baie sau lenjerie intima o singura eleva a 
admis ca obi§nuie§te sa posteze asemenea fotografii. De§i ceilalti au negat ca ar distribui 
propriile imagini cu imbracaminte sumare sustin ca unele prieteni-online de ai lor au acest 
obicei ( „...am o fosta colega din general a care posteaza o tona de fotografii in chilofi §i 
sutien in fafa oglinzii, §i sub poza apar comentariile unor persoane dubioase ”). 

Utilizatorii de Snapchat au afirmat ca unele cuno§tin(e de ale lor trimit reciproc snap- 
uri cu continut sexual. Ei se simt confortabili pentru ca snap-u\i\c trimise sau primite dispar 
dupa cateva secunde. 

O alta neplacere cu care elevii s-au confruntat cu ceva timp in urma a constituit 
raspandirea materialelor pornografice pe Facebook in urma unor virusuri. La inceput s-au 
simtit deranjat de aceste continuturi, insa dupa ce si-au dat seama ca este vorba doar de un 
virus, s-au lini§tit si au luat contramasuri. 

4. Discutii 

Studiile similare confirma ca cele trei rctclc de socializare identificate si de noi se 
bucura de o popularitate peste tot. Potrivit cercetarii Pew Research Center’s Internet & 
American Life Project realizata pe parcursul anilor 2014-2015 (Lenhart el al., 2015) tinerii 
americani (n= 1060) cu varstele intre de 13-17 ani in pondere de 71% utilizeaza Facebook, 52 
% Instagram §i 41% aplicajia Snapchat (a se vedea Figura nr. 1). 
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Figura nr. 1 - Retele utilizate (Lenhart et al., 2015) 


Cercetarea americana a revelat ca fetele prefera intr-o masura mai mare aplicajiile de 
rctclc de socializare cu caracter vizual (photo-sharing, video-sharing ) in comparatic cu baictii 
care folosesc smartphone -urile mai ales pentru diferite jocuri (se vedea Figura nr. 2) (Lenhart 
et al, 2015). Aceasta informatie s-a confinnat si in urma discutiilor noastre de focus-grup. 


Platforme orientate spre vizual 



Figura nr. 2 - Platforme preferate (Lenhart et al., 2015) 
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Intr-o alta cercetare subiccfii viza(i (tineri intre varstele de 13 si 17 ani) afirma in 
procent de 71% ca sunt utilizatori de Facebook, 52% utilizeaza Instagram, iar 41% folose§te 
Snapchat. 71% dintre adolescenti raporteaza ca utilizeaza multe site-uri media (Blackwell et 
al., 2016). 

Potrivit unei alte cercetari (Ungureanu & Gruia, 2017) tinerii cu varstele cuprinse intre 
15-18 ani detin in proportie de 80,9% smartphone cu care acceseaza Internetul. 

Cu toate ca reteaua Facebook se afla printre cele mai utilizate site- uri unele studii 
arata o tendinja de abandonare a platformei in favoarea aplicajiilor mobile. Motivul scaderii 
popularitatii rezida in prezenja parintilor pe Facebook (Miller, 2013), respectiv in dorinta 


904 










































JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


copiilor sa comunice cu prietenii intr-un mediu cu grad de intimitate mai ridicat prin fotografii 
§i mesaje private (Gillette, 2015). Un alt studiu mentioneaza ca adolescentii nu prea sunt 
interesati de confidentialitatea informatilor private impartite cu strainii, dar in schimb sunt 
foarte preocupati de intimitatea lor sociala (Van der Velden & El Emam, 2012). In urma 
discutiilor de focus-grup a rezultat ca minorii isi pot gasi cu usurinta alternative pentru 
evitarea oricarei supravegheri din partea adultilor, astfel ne exprimam ingrijorarea noastra 
legata de ineficienta controlului parental, deoarece familia si mai ales parintii ar trebui sa 
poarte cea mai mare responsabilitate in procesul de crestere si educatie a copiilor (Albert- 
Lorincz, 2013). 

5. Concluzii: 

Cu privire la informatiile fumizate prin focus-grup (in deplina concordanta cu datele 
noastre cantitative din cadrul cercetarii doctorale) formulam urmatoarele concluzii: cele mai 
utilizate rejele de socializare sunt Facebook, Instagram si Snapchat, acestea constituind 
totodata §i rejelele favorite. Utilizarea rctclclor sociale are loc mai degraba prin intermediul 
telefoanelor mobile capabile sa asigure conexiune permanenta la internet. 

Elevii de regula sunt deranjati de prczcnja online a aduljilor prin urmare folosesc 
setarile de siguranta ale contului cu scopul de a limita accesul adultilor (parinti, rude, prieteni 
de familie). Aplicajiile Instagram §i Snapchat sunt platformele preferate de copiii sa isi 
ascunda continuturile postate fata de adulti. Snapchat- ul ofera cel mai mare grad de intimitate 
pentru utilizatorii sai. 

Elevii par anufi ingrijorati de eventualele abuzuri din partea strainilor - sustinand ca 
sunt capabili sa recunoasca intentiile mascate si conturile false. Copiii declara varste false pe 
Facebook cu scopuri de a avea acces §i la materialele restricjionate. In consecinta controlul 
parental pare a nu fi o metoda eficienta de protectie a copiilor. 
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THE LADS' BANDS FROM BARCAU UPPER VALLEY. 
ORIGINS OF THE TRADITION 


Ruxandra-Cristina Silaghi (Scridon) 
PhD. Student, University of Oradea 


Abstract: The ritual - lads of the village - from the Upper Valley of Marca follows a pattern spread 
throughout the country. 

Archaicity is demonstrated by the recurrence of agrarian, vegetal or floral symbols. The Roman 
winter holidays, the Geto-Dacianlegacy, the Greek-Latin mythology, the initiation rite and the popular 
belief and religious belief also impress the ritual. No interference from Saxons or Szeklers is recorded. 

Keywords: bachelors, inheritance, archaic, greeting, initiation. 


Researching the actions and the cultural motives handed down by lads’ bands found in 
Barcau Upper Valley, we discover the synchronism of the tradition and the perfect 
articulation with the dynamic Romanian ethno-folk landscape: the studied fellowships consist 
of bachelors and require specific male groups, acting during Christmas holidays; the 
accompaniment provided by musicians doubles the carols and parties; the repertoire includes 
specialized carols; at the houses with young unmarried women a dance takes place involving 
the young girl and neighbours’ girls; There are gifts to be received (ring bread, money). 

We will often use the generic term -„band”- in order to connect to the specialty 
literature, and not because the title would cover a ritual recognizable reality at the entire 
studied area studied. The dedicated name is the lads of the village, this terminology covering, 
of course, a socio-ethnographic existence specific to Romanian folklore culture. 

Archaic substratum 

The agro-pastoral calendar, sponsored by the cult of the sun is the unit time after 
which the archaic societies guided their existence. Formerly, the ceremonies and rituals were 
grafted on customs and spring festivals, because the winter season was designated for leisure, 
inactivity, energy recovery. The year onset was associated with arrival of spring. 

While the lads of the village were performing carols in the middle of winter, it strikes 
the incidence on the references to land, the vegetation abundance, the polychrome, the 
recurrence of certain symbols (flowers, apple) observable both in the text itself, and the 
choruses as well as in the ring bread’s greeting. The ethnographic realities support symbolic 
metamorphosis, accepting new semantics. The theme consists also of surprising and 
occupations typical to patriarchal societies: hunting and grazing. The common denominator is 
certainly, the Archaic Year. 

Ancestral influences are reflected in the young men’s outfit: flowers and green stems 
(rosemary, buxus sempervirens) often adorn the hats worn by the band’s members, 
functioning as distinct elements within the community; on boys’ shirts and collars are sewn 
geometric motifs only, while on the shirts of maiden girls, floral (rose, tulips) and zoomorphic 
(cuckoo, ram horns) elements appear. 

Roman Winter Holidays 

Saturnalia (17 th of December - 23 rd of December) and Kalendae Januarii (beginning 
of January) are characterized by joy and extravagant freedom embodied in parties, love feasts, 
games, visits, exchanges of gifts, offerings to deities, cutting pigs, choosing a king etc. 
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Echoes of Latin celebrations are breaking also through the ritual performed in the 
Barcau Upper Valley: greetings converge on the idea of wealth and prosperity; the presence 
of young people is waited and is considered auspicious; in the houses of marriageable 
daughters and on the streets there are parties/dances; the noise is accompanying the troop 
everywhere; the performance is rewarded by the host; the content of carols recalls exchange 
of gifts; a final feast is organized, preserving both elements, augur and funeral (ring bread). 

Compitalia and Larentalia - less noisy and less familiar celebrations - were held in 
the month of December, being tributes brought to the souls of the dead. The latter one was 
celebrated mostly in villages when the memory of the dead was reminded, and among the 
offerings to this solar cult we can find the wheat ring breads present also in the Romanian 
tradition. 

On Christmas Eve, young unmarried women put on the table for the band members 
ring breads adorned with ribbons and greenery, braided in crown shape. Locally (Cerisa, 
Drighiu and Marca), the most beautiful ring breads collected during Eve will be taken by the 
lads bands at the church the next day. 

After the Mass, commemoration liturgy for the village’s young men who died too soon 
is officiated; the lads of the village „were entering along carol-singing the Birth doxology[...]; 
putting artifices and a handful of money in the middle of the ring bread [...] about one 
hundred, one hundred and something lei” 1 . To be noted the striking similarity between the 
ring bread present in the funeral ceremony and the young men’s ring bread - “linked as here 
to funeral” 2 ; the differences consist in a more complex way of braiding, in two, for the ring 
bread given by the young unmarried women and the different destination of each. 

Although of Asian origin, in early Christianity, Dies Natalis Solis Roman enters the 
Roman world, a ritual worshipping Mithras, the sun god. The date of celebration - December 
25 - will coincide with the feast of Jesus Birth. The feast catalyses and defines most of the 
fellowship actions we studied. 

The image of Virgin Mary with Jesus in her arms, commonly referred to in the carol 
performances of the lads of the village of these villages, may be the replica of a similar 
representation carried on the streets and worshipped by the participants in processions 
dedicated to Mithras. 

Another common feature is contained by the form of the ring breads received by the 
young men who seem to take the solar, round form „recalling the nimbed head of Mithras” 2 . 
But it can be only about a few points of contact, because, before Mithraicism became the 
official religion of the Empire, the Roman troops were withdrawing from Dacia Felix 
territory. 

Geto-Dacian influence 

In Marca, at the foothills of Plopis Mountains, the remains of a Dacian impressive 
fortification were preserved, a strategic point in the way of the invaders; Roman imperial coin 
found here postulated the links between trueborn Dacians living on the “Cetate” and the other 
areas under foreign occupation 

If our ancestors have demonstrated the ability to use the topographic advantages or the 
„materials” provided by nature, the peasants, at their turn, turned the wool into bicolored bags 
and the wood into ornamented bats, worn by the band members and intended for gifts; the 
Dacian sandals are transferred to their successors which continue to inhabit these lands, 
bringing them a series of functional and aesthetic improvements; the hat often elevates the 
young men from the settlements located on the Barcau Upper River, keeping its paramount 
importance as sign of distinctness. 


'Inf. Zdrite Pavel, priest, 68 years old, Marca, 15 May 2015 

2 A1. Rosetti, Colindele religioase la Romani §i slavi, Bucure^ti, 1920, p.16 
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The analysis of the magic and teaching elements specific to the lads of the 
vi7/age(calendar dates, the structure of the band, carol-singing ceremony) projects the direct 
Geto-Dacian legacy and even the Thracian one. The ancestral archetypes will be resorbed 
over time and revalorized by carols’ poetry and tradition of lads of the village. The famous 
breeds grown by Dacians - bull and horse - occupy a prominent place in the compositions 
performed by the band members. The ceramic found at “Cetate” falls under the peasant and 
pastoral character - domestic 3 . 

The circular shape of the ring bread given by the young unmarried women to the 
groups members can be seen as a remembrance of the solar symbol, star adored by the brave 
inhabitants of the Carpathian-Danubio-Pontic area. 4 

The bands of the Barcaului Upper Valley are relatively open societies, because their 
structure and operation do not support the esoteric nature confessed by the typical fellowships 
of dedicated areas; otherwise, operating and behaviour rules are not written down, whose 
exact application to become an imperative of sustainability and tradition. The custom, as 
elsewhere, aims at the acquisition of a new status for the neophyte, but we cannot see any 
sequences of ancient initiation rituals extremely well kept nor any form of organization 
becoming more standardized over time. However, the number and the positions of the young 
men are generally still the same, so is the itinerary planned for Christmas Eve. 

In most Romanian villages we studied, we can find the young men’s arrangement „in 
circle, next to the table, to achieve the best harmony when singing” 5 ; this position of the band 
members can be seen also as a replay of celestial symbols geometry and of architectonic 
symbols of Dacian sanctuaries 6 . 

During Middle age, the fortress of Marca continued to be inhabited not only by groups 
of fighters, but by families as well 7 . The toponyms “Marca” and „Port” are suggestive for 
explaining the strategic importance of the said localities. A persistence of those ages is the 
preference for the typology illustrated by the young protagonist in the specialized carols - a 
twinning between feudal noble virtues and the features of a commoner. 

Mythological substratum 

The search for the extremely deep roots of the tradition cannot circumvent the 
comparative-mythological type of interpretation. The perspective converges towards 
polytheism and magical thinking, defining for the pre-Christian period. The „appetite” of 
Greek-Latin mythology for subjects showing hierogamies, metamorphosis, psychopomp 
presences, cosmogony or chase in the mountainsof some deer (Hercules and Cerynite) or of 
some nymphs (Apollo and Daphne) is known. 

The protagonists of the „carols” addressed to the young man and the girl are often 
mythological animals: ox, deer, bull etc. The young man voluntarily undertakes a hunting 
expedition; route involves the hunt, capture or killing the beast. The ox/bull or aurochs (carols 
for the young unmarried women), which carries the young woman between horns seems to be 
a replica of the mythical masks ridden once, present in the processions typical for the year- 
end 8 ; the image of the girls who gather flowers in a meadow, the menacing male presence, the 
abduction of a maiden, the storm waters, the cosmogony, the axis mundis status of a tree 


'Idem, p. 13 

4 Petre P. Panaitescu, Istoria romanilor, Reeditare a Editiei a Vl-a (lunie, 1942), Editura Didactica si Pedagogica, 
Bucuresti, 1990, p.16 

5 Inf. Zdrite Pavel, priest, Marca, 68 years old, 15 Mai 2015 

6 Mircea Eliade, De la Zalmoxis la Genghis-Han , Studii comparative despre religiile si folclorul Daciei si Europei 
Orientale, Editura Humanitas, 1995, p.63 

7 S. Dumitrascu, V. Lucacel, Op.cit., p.10 

8 Mihai Coman, Studii de mitologie, Editura Nemira, Bucuresti, 2009, pp.76-77 
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under which lies a character every time a silk cradle is hung, the animal - guide for the soul, 
etc. underlines the same affiliation. 

Initiation rite 

Specific sequences to the rites of passage from childhood to manhood can be observed 
also in the lads of the villagec ase, in associations made up of singles, as social or behavioural 
prescriptions appear; to these neophytes, a kind of doctrine dictated by the philosophy of and 
ancient peasant community is forwarded - orally - because they acquire a ritual. 

The young people who will form the lads band/ bands begin their initiation into the 
world. A first step is selection in view of acceptance in the association; the skills (performing 
skills, the ability to organize and to memorise carols, physical strength, the degree of 
networking etc.) have to be proven. The “maze test” continues during carol-singing with 
getting through a road strewn with obstacles (weather challenges, refusals to be received in 
the houses, temptations, etc.) and ends with organizing community parties. 

The hero of some carols for young men seems created within the prototype of a 
„civilizing hero”, the dedicated warrior, ready for marriage. Any initiation involves 
detachment from the contingent, entering another universe that operates by its own laws; the 
hunting act is based on the young man-animal binomial with multiple symbolic connotations; 
the sacrifice becomes here the builder of a new life (wedding) and compulsory (the texts 
recall of capturing, killing some mythical animals, totem-animals of archaic societies). 

From an ethnological, ethno-sociological and ethno-psychological point of view, the 
phenomenon of young men bands is therefore integrating part of the rites of passage. 

Popular belief and religious belief 

Religious texts are samples of penetration of Christianity on Dacia Felixterritory. The 
Christianization process of our ancestors was superimposed on a native monotheistic 
background, so not an antagonistic one, but one open to the new religion. 

The fellowships of young men, at Christmas and band of „calu§ari” dancers, at 
Pentecost, are possible over time mirrors of the prophets and missionaries crossing the 
borders at the beginning of the Christian era; the conjectures find support in the activities 
performed by such travel-officiants, who taught - temporarily - within a community or for the 
services to the community, they were rewarded with gifts 9 . 

The Church transformation into a strong institution attracts sometimes the attempt to 
remove the old pagan practices considered „pagan”. Recourse is made to the Bible, Life of 
Saints, pseudo-apocryphal and apocryphal writings. In Barcaului Upper Valley, as well as 
throughout Transylvania, the number of carols developing religious subjects is higher than in 
the rest of the country, due to the ecclesiastical approach implemented by clerks and pew 
singers. 

A single case is recorded in Valcau de Jos, a village in the Barcaului Upper Valley. 
Christian dogma or administrative programme does not prohibit performing some carols, but a 
few band members which consider that the texts narrating something else than the Nativity 
flagrantly contradict the Christian spirit - „those were not carols [...]. It was not about the 
birth of Christ, they had other verses”; hypercorrectness causes self-censorship, thus replacing 
the old compositions considered „pagan” with a number of religious compositions. 

Moreover, along with band’s tradition, the zealous young men introduce a new ritual, 
in which they co-opt some of the young men who already had their apprenticeship within the 
brotherhood. The emergence of a brotherhood marks a new historic moment, caused also by 
the loss of the internal cohesion of rural culture and the emergence of the ambiguity of value 
criteria establishing social statuses.These nine youngsters freshly arrived from the army - „the 
Gallants” - put in scene from house to house, on Christmas Eve, a religious play - „we were 


9 Sabina Ispas, Colindatul in cadrul culturii traditionale romanesti, in ,,Tabor”, Nr.9, decembrie 2010, p.17 
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all discharged young men [...]. We party as carol-singers” 10 . But they do not retract from 
musicians, who, as always, have the role to accompany the protagonists and entertain. Hosts 
reaction is not one of rejection of dramatization, nor the battle to maintain the archaic forms 
of ritual, for „we were all expected” 11 . 

One of the favourite ornaments of band members with individualized role within the 
community of origin, is the peacock feather stuck in caps or hats. In the Christian view, the 
peacock „symbolizes the solar disk, being, for this reason a sign of immortality; its tail evokes 
the starry sky” 12 ; through these young men, a link between the profane and the transcendental 
is created; Moreover, due to them, the contingent succumbed to „plagues” attracted by the 
year-end is hallowed. 

When referring to the link between the rural Christianity forms and the major 
holidays: Christmas, New Year and Epiphany, we cannot ignore the carol-singing as Christian 
tradition. The magic-religious syncretism (pre-Christian and Christian elements) marks the 
tradition itself, as well as the poetry of the carols. The patriarchal conceptions of rural society 
will be reflected by lads of the vi/Zagethrough the preference for a particular theme: the moral 
attitude of the protagonists, the structure of the relationships between the actors, conflicts 
motivation, involvement of the entire rural community 13 . The carols take a local, original 
touch, the sacredness of the Nativity moment. God is confused with old Santa, the saints wear 
the attributes of totemic animals, but transpire Christian spirit, hope, love of neighbour and 
not pure paganism. 

The administrative authority, in turn, can react extremely brutal. Most papers 
published during communist era, because of socio-political conditions, remember only 
tangentially the Christian influences without presenting them objectively, or circumvent, in 
truth, the phenomena. An influence is chosen either unidirectional (naming the different 
positions) or to recognize the presence of some characters, themes and Christian motifs only 
as appanages of ancient, primitive beliefs, or for the coercive character of Christian ethics 
(behaviour change of characters and resolution). In 1972, the collection Du-te dor si vino dor 
appears in Zalau, having Stephen Goanja and Ion Pi(oiu as coordinators. The scientific nature 
of the work was challenged from the outset 14 ; modification and truncation of the texts are 
heading the bill for the accusations brought to the them. Very few carols typical to the youth 
groups from Salaj are inserted. 

Other influences: Saxons, Szeklers 

In 1930, the folklorist Ion M us lea claimed that the existence of the bands of young 
men would own the area of Ardeal, the tradition being of Saxon origin 15 . 

Our thesis provides the creation of some male groups whose functions relate to the 
Christmas holidays in afolk area that did not been considered in depth until now. Nor the 
Saxon origin can be claimed in the case of the brotherhoods from Barcau Upper Valley. 

Despite the Austro-Hungarian protracted occupation and Magyarization of indigenous 
population attempts, the Romanian ethno-demographic structure proved homogeneous for 
centuries in a row. 


l0 Idem 
1 l Idem 

12 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicfionar de simboluri , Vol. 3, P-Z, Editura Artemis, Bucuresti, 1995, 
pp.59-60 

13 llie Badescu, Ozana Cucu, Gheorghe Sisestean, Tratat de sociologie rurala, Codrina Sandru, Subcap. Cetele de 
feciori, Editura Mica Valahie, Bucuresti, 2011, p.595 

14 Popa Nicolae, Du-te,dor, si vino, dorin „Nazuinta”, Organ al Comitetului Judetean Salaj al P.C.R. si al 
Consiliului Popular Judetean Provizoriu, Anul VI, 14 decembrie, 1973, p.2 

15 Ion Mu§lea (coordonator George Varsan), Obiceiid Junilor Bra?oveni: Studiu de folklor, (Din lucrarile 
Institutului de Geografie al Universita(ii din Cluj, extras - Cluj, 1930), Institutul de arte grafice „Ardealul”, p.61 
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The only citadel built on these lands in Middle Age and mentioned by ancient 
chronicles is that of Valcau/Walko (nowadays the village Subcetate), the domain belonging 
for centuries in a row to the princes or Hungarian nobles 16 , and certainly not to the Szeklers or 
Saxons. In fact, the citadel has not had a major role, easy noticeable in the simple architectural 
forms.Only in localities Le§mir, Ip, Zauan, Nu§falau, Boghi§ and Valcau de Jos the Hungarian 
population is in majority, but the band tradition is foreign to the typical ethnic cultural events. 

An old tradition, the lads of the village, succeeds in revealing to the modem spectator 
relevant symbols, motifs and themes whose origins recall long gone realities. However, a 
careful scrutiny allows absolution and decryption of the archaic meanings. Over time, groups 
of unmarried young people managed to maintain the ritual and enforce its closest adherence to 
the original matrix. The bands continue to be perceived in the world of Romanian traditional 
village as a school of traditions and decency, but also soldierly and hieratic bands of young 

17 

men . 
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Abstract. After the end of the Second World War, in the countries under the Stalinist occupation it 
began the process of revitalizing the economy and the social life, following the Soviet model. 
Communism took differen t forms in the Eastern European coun tries, at the end of the Second World 
War. But all these countries, at some point in their evolution, faced a tough choice and that is to 
choose between an economical development and continuing the strict political control of the society 
and its institutions. 

In the first years after the Second World War, in the countries with popular democracy, the education 
system underwent some radical, structural transformations. The general features of the education 
system in all the states with popular democracy are the following: 

The Nationalization of the education. Private education was dissolved, all the structure, management 
and direction of the education system and schools, was passed under the property of the state. This 
measure had as a consequence: on one hand, winding up the influence of specific groups (either 
persons or local, clerical institutions, educational associations) which owned schools and exerted in 
this way different reactionary influences over the youth. On the other hand, it was the achievement of 
the unitary education. 

The 19 th congress of the PCUS from 1952 represented through its directives, a decisive moment in 
developing the soviet school in Russia and its satellite states. It was then that it was decided the 
generalization of the secondary education in the next 10 years. In the course of the first 5 years the 
secondary education would be generalized in the big urban and industrial centers. 

In December 1958 the Supreme Soviet leader of the USSR adopted the law regarding the 
strengthening the relationship between school and life, along with the development of the public 
educational system in USSR. Regarding the education’s policy, the Marxist-Leninist ideology would 
be applied in all school environments along the Russian satellite states. 

The Marxist ideology - the base of the entire educational system, had a realistic and scientific 
character, and in order to ensure it the school was separated from the church, becoming secular. In 
communist countries, under the direct guidance of communist and labor parties, the development of 
the education is accomplished according to plans, as an integrated part of the whole process of 
building the socialism. 

Keywords: education, ideology, nationalization, communism, school 


1. U.R.S.S. (1950-1959) 

Comintemul, simbolul proiectului mondial al bolsevicilor si al „solidaritdtii muncitoresti 
si revolutionare Internationale supraveghea sever afluxul de militanti europeni de frunte 
prigoniti de dictaturile fasciste, care vorbeau aproape toate limbile continentului, unguri, 
slovaci, cehi, nemti romani dar si francezi §i spanioli care au sosit la Moscova pentru a-si 
construi un viitor maibun.InspateleCominternului se ascunde un aparat dotat cu mijloace 
financiare considerabile, cu scoli si institute de formare, cu ziare, radiouri si servici speciale 
insarcinate cu misiuni secrete in strainatate. 


1 Christian Duplan, Vincent Giret, Viata in rosu, pionierii, Varsovia, Praga, Budapesta, Bucuresti, 1944-1968, 
Volumul I, Nemira, Bucuresti, 1997, p. 13 
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Multi dintre cei formati pe bancile Cominternului, se vor intoarce in Jarile de origine dupa 
finele celui de al doilea razboi mondial si vor pune in aplicare ideologia marxist-leninista. 2 

In lucrarea Marea Teroare, o reevaluare, a lui Robert Conquest acesta il cita pe Lenin care 
la Congresul al X-lea al Partidului preciza urmatorul lucru: ,,Traim intrun ocean plin de 
ilegalitati, nucleul comunist este lipsit de cultura generala, cultura pdturilor mijloci din Rusia 
era semnata jalinicd” 3 . 

In perioada interbelica, o data cu preluarea mandatului de rector al Universitati din 
Moscova, la interventia Partidului, Andrei Vasinski educat si intelingent s-a ocupat de functii 
inalte in Comisariatul pentru Invatamant si a fost adanc implicat in epurarea lumii academice. 

Dupa incheierea celui de al doilea razboi mondial, in tarile sub ocupatie stalinista a inceput 
procesul de refacere al economiei si alvietii sociale dupa modelul sovietic. Sub conducerea 
partidului comunist popoarele asuprite a inceput trecerea treptata spre comunism. 

In domeniul invatamantului, sarcinile au constat in pregatirea conditiilor pentru: 

• trecerea la generalizarea invatamantului mediu; 

• realizarea invatamantului politehnic 4 ; 

• intarirea educatiei comuniste a tinerei generati; 

• dezvoltarea pedagogiei sovietice prin aplicarea creatoare a rezultatelor obtinutein 
domeniul biologiei, fiziologiei etc. ; 

• ridicarea nivelului ideologic si politic al celor ce activeaza pe taram pedagogic. 

Planul cincinal publicat imedeat dupa razboi de Partidul Comunist din Uniunea Sovietica 
prevedea ca numarul scolilor elementare, al celor de 7 ani sa ajunga in 1950, la 193.000, iar 
cel al elevilor la 31.800.000. Aceasta prevedere a fost depasita. Incepand cu anul 1948 a fost 
introdus invatamantul de 7 ani general si obligatoriu. Dupa razboi, P.C.U.S. a aratat ca trebuia 
intensificata munca de educare a tineretului, incat acesta sa fie cat mai mult patruns de 
ideologia comunista 5 . 

Congresul al XlX-lea al P.C.U.S. din anul 1952 a constituit prin directivele sale, un moment 
important in dezvoltarea scolii sovietice. Tot atunci s-a trasat sarcina generalizari 
invatamantului mediu in perioada urmatorilor 10 ani. In primi 5 ani invatamantul mediu 
urmand sa fie generalizat in marile centre urbane si industriale. Aceasta sarcina arata uriasul 
avant al poporului sovietic catre stiinta, pentru ridicarea productivitatii muncii si cresterea 
nivelului economic si al starii sociale. 

Odata cu Congresul al XX-lea al P.C.U.S. din anul 1956, identificam doua probleme care au 
fost discutate si aplicate in noul plan cincinal si anume: 

• mai buna formare a cadrelor didactice pentru toate nivelurile de invatamant in special 
pentru invatamantul tehnic; 

• infiintarea scolilor-intemat, care sunt institutii educative de tip nou, bine amenajate si 
incadrate cu educatori cu indoctinati ideologic; 

Documentele de Partid si de stat referitoare la Congresul al XXI-lea al P.C.U.S. din anul 1959 
mentionau progresele uriase inregistrate in sistemul de invatamant. Se faceau mentiuni 
privitor la formarea cadrelor necesare dezvoltari economiei nationale educate in spirit 
comunist fusese indeplinit. Tot odata se preciza faptul ca in anul 1956 in U.R.S.S. invatau 
peste 50 de milioane de elevi. Documentele de partid aratau faptul ca, doar in invatamantul de 
cultura generala in anul scolar 1957-1958 au invatat peste 28.720.000 de elevii fata de 
965.000 in anul 1914. In acelas an scolar, in scolile superioare si scolile medii tehnice au 


2 Christian Duplan, Vincent Giret, op.cit., p. 13. 

3 Robert Conquest, Marea Teroare, o reevaluare, Bucuresti, Humanitas, 1998, pp. 13-14. 

4 Robert Conquest, op. cit. p.28. 

5 Istoria Pedagogiei, Manual pentru institutele pedagogice, partea a Il-a, Editura Didactica si Pedagogica, 
Bucuresti, 1960, p. 184 
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invatat peste 4.000.000 de tineri. 6 * Totodata, documentele de partid mai precizau faptul ca pe 
langa succesele dobandite de scoala sovietica, a iesit la iveala o oarecare ramanere in urma a 
scolii fata de viata, o insuficienta legatura a invatamantului cu productia. In acest scop, in 
noiembrie 1958, au fost publicate tezele C.C. al P.C.U.S. si ale Consiliului de Ministri al 
U.R.S.S. cu privire la „intarirea legaturii scolii fata de viata si dezvoltarea continua a 
sistemului de invatamant public din tara”. 1 In acest context, in decembrie 1958 Sovietul 
Suprem al U.R.S.S. a adoptat legea cu privire la intarirea legaturii scolii cu viata si 
dezvoltarea continua a sistemului de invatamant public din U.R.S.S. Pe baza acestei legii, are 
loc reorganizarea sistemului de invatamant sovietic. Scoala medie noua v-a fi creata numai 
prin realizarea consecventa a principiului marxist-leninist al imbinarii invatamantului cu 
munca productive si cu practica construirii comunismului. Chiar din clasa a I-a elevii vor fi 
pregatiti pentru a participa in viitor la munca social-utila, la crearea de valorilo necesare 
dezvoltarii societatii socialiste si comuniste. Intregul tineret de la 15-16 trebuie incadrati intr- 
o munca utila societatii. 

Potirivit legii de reorganizare a scolii sovietice, invatamantul mediu sovietic este impartit in 
doua etape: 

Etapa 1 .invatamantul mediu incomplet sau scoala de 8 ani; 

Etapa 2. invatamantul mediu complet, incepand cu varsta de 15-16 ani, care se desfasoara in 
diferite tipuri de institutii de invatamant. 

Scoala obligatorie de 8 ani constituia, fata de scoala de 7 ani un insemnat pasde dezvoltarea 
invatamantului public din U.R.S.S., fiind o scoala de cultura generala politehnica. Aceasta 
scoala dadea elevilor bazele temeinice ale cunostiintelor de cultura generala si politehnica. 
Dupa absolvirea scolii de 8 ani, tineretul sovietic incepand cu varsta de 15-16 ani, se incadra 
intr-o munca utila societatii, in colhozuri, intreprinderi industrial etc. Care erau caile pe care 
tineretul sovietic trebuia sa le urmeze conform dispozitiilor legii, in invatamantul mediu 
complet in a doua etapa de invatamant?, Legea delimita trei cai 8 : 

-Prima este calea principals. Absolventide 8clasese incadreau inproductie dupa ce au dobandit 
in prealabil pregatirea necesara in scoli si cursuri profesionale. Apoi fara a intrerupe munca in 
productie si concomitent cu acestea tinerii puteau urma invatamantul mediu complet 
frecventand scolii medii serale pentru tineretul muncitoresc si satesc care au o durata de 3 ani. 
-A doua cale este aceea a tineretului care a absolvit 8 clase si care pot continua pregatirea 
medie in scolile medii practice, sau scoli politehnice de cultura generala cu instruire in 
productie, care au o durata de 3 ani. Aceste scolii dadeau tineretului, pe langa invatamantul 
mediu complet, si o pregatire si o calificare profesionala in asa fel incat la (inalizarea studiilor 
elevul sa poata lucra intr-una din ramurile economiei comuniste. In planul de invatamant al 
acestor scolii pe langa orele de cultura generala, o treime din numarul orelor este rezervata 
pentru pregatirea teoretica si practica. La absolvirea acestor forme de invatamant elevii 
primeu diplome de absolvire plus un certificat de calificare profesionala. 

- A treia cale este ceea a absolviri invatamantului de 8 clase si continuarea studiilor in scolile 
medii tehnice care dau elevilor o instructie medie completa, o specialitate profesionala si titlul 
de specialisti tehnicieni cu calificare medie. 9 

Pentru elevii cu aptitudini in domeniul muzicii, al coregrafiei si artei plastice se mentin scoli 
speciale care dau absolventilor o instructie medie generala, totodata aceste scoli urmaresc 
educatia eelvilor prin munca si se asigura o pregatire speciala in domeniul diferitelor genuri 
de arta. 


6 Istoria Pedagogiei,op. fit. pp. 184-185 

1 Ibidem, p. 185 

8 Ibidem p. 186 

9 Ibidem, p.187 
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Vechile scolii de meserii, de cai ferate, de mine, scoli de constructii ale rezervelor de munca 
etc. au fost reorganizate in: 

a) - scolii orasenesti tehnico-specializate, cu cursuri de zi sau serale (cu durata de 1-3 ani) care 
pregateau muncitori calificati pentru intreprinderi industriale, comunicatii si constructii, etc.; 

b) -scolii tehnico-profesionale rurale (cu durata de 1-2 ani) care pregateau mecanizatori 
calificati pentru agricultura, constructori si alte cadre calificare necesare agriculturii. 

in ceea ce priveste invatamantul superior, accentul se pune pe studii, munca in productie a 
studentilor si pe infiintareasectiilor serale la toate specializarile tehnice 10 . 

Este de precizat ca, in conceptia comunista cea mai buna scoala de educare a tineretului este 
imbinarea invatamantului cu munca productive. * 11 

Comunismul a luat forme diferite in tarile Europei de Est la finalul celui de al doilea razboi 
mondial, Insa toate aceste tari au ajuns la un moment dat, pe parcursul evolutiei lor 
comuniste la o alegere dificila si anume, intre o dezvoltate economica si continuarea 
controlului politic strict al societatii si al institutiilor sale. 12 

in primi ani de dupa al doilea razboi mondial, in tarile cu democratic populara, invatamantul a 
fost supus unor transformari structural, radicale. Trasaturile generale ale invatamantului din 
toate statele de democratic populara sunt in genere urmatoarele: 

Etatizarea invatamantului. Se desfinteaza invatamantul particular, trecandu-se in propietatea 
statului intreaga organizare, conducere si indrumare a invatamantului si al scolilor. Aceasta 
masura a avut ca urmare: pe de o parte, lichidarea influentei grupurilor particulare (fie ele de 
persoane, institutii laice sau clericale, asociatii de invatamant) care detineau scoli si exercitau 
in acest fel, de cele mai multe ori, inrauriri reactionare asupra tineretului; pe de alta parte, 
realizarea invatamantului unitar. 

Desi statele democratice prevedeau formal obligativitatea invatamantului elementar, in fiecare 
an ramaneau in afara scolii un insemnat numar de copii care ingrosau randurile 
analfabetilor. 13 

In ceea ce priveste politica invatamantului, ideologia marxist-leninista avea sa fie 
aplicata in mediile scolare din toate statele satelit ale Rusiei. 14 

Ideologia marxista - baza a intregului sistem de invatamant, caracterul era realist si stiintific, 
in vederea asigurarii acestei cerinte scoala a fost separata de biserica, devenind laica. Astfel 
caracterul stiintific-realist al invatamantului asigura formarea unei conceptii stiintifice unitare 
despre lume. In tarile comuniste, sub directa indrumare a partidelor comuniste si muncitoresti, 
dezvoltarea invatamantului se realizeaza in mod planificat, ca parte integranta a intregului 
proces de construire a socialismului. 15 

2.ROMANIA INTRE REFORMA 
INVATAMANTULUI DIN 1948 SI 1968 

Guvemul de pseudocoalitie prezidat de dr. Petra Groza a depus juramantul la 6 martie 1945. 
Era alcatuit din 31 de persoane, din care 17 titulari, 13 subsecretari de stat §i primul 
ministra.Cu guvernul de la 6 martie 1945 incepe etapa de tranzijie spre regimul democrat - 
popular (comunist). 

Etapa precomunista se imparte in 3 perioade: 


l0 Ibidem, p. 188 

11 Ibidem, pp. 188-189 

l2 Elite comuniste inainte si dupa I9H9. Anuaml Institutului de investigare a crimelor comunismului in Romania, 
vol. H, 2007,p.9. 

13 Istoria Pedagogiei, op. cit. pp. 191-192 

14 Christian Duplan, Vincent Giret, op. cit. p.88. 

15 Istoria Pedagogiei, op. cit. p.192 
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• Prima martie 1945—ianuarie 1946 timp in care are loc consolidarea regimului 
comunist la nivel central si in teritoriu; 

• A doua fund anul 1946 cand are loc organizarea alegerilor parlamentare menite sa 
confere o aparenta legitimitate guvernului impus prin dictat; 

• A treia e anul 1947, cand prin fori,a se deslintcaza viafa politica pluralistal a 
partidelor care o reprezentau si abdicarea silita a regelui Mihai I. 

La 30 decembrie prin §antaj si ameninfari, regele Mihai I este silit sa semneze un act de 
abdicare redactat de guvern. In aceasi zi, Adunarea Deputajilor printr-o sedinta de 45 de 
minute a votat legea pentru constituirea statului roman in Republica Populara Romana. 16 
Dupa distrugerea din anul 1947 a partidelor de opozitie a fost urmata de lichidarea presei lor, 
astfel ca mijloacele de informare publica au intrat total sub controlul statului. Bibliotecile si 
librariile au fost epurate, titlurile necorespunzatoare din punct de vedere politic, activitatile 
ziaristilor, scriitorilor, artistilor si muzicienilor au fost puse sub controlul Sectiei de Agitatie si 
Propaganda (Agitprop) a Comitetului Central al Partidului. Nimic nu putea fi publicat, jucat, 
sau interpretat fara aprobare. 17 

Faptul ca, prin tradific, scoala romaneasca facea o educate morala, patriotica tineretului, nu 
era agreat de sovietici; de aceea, s-a cerut „reformarea” din temelie a intregului sistem de 
invatamant. 18 In august 1948 Iy ,prin decretul numarul 175 20 , se vota Legea pentru reforma 
invatamantului, lege care a dcsfintat toate scolile straine si cele administrate de culte. S-au 
facut epurari in randurile profesorilor si studentilor de la universitati. Eminenti profesori au 
fost scosi de la facultatile de istorie si lllosolic, iar locurile lor au fost luate de indoctrinatori 
stalinisti, cel mai notoriu dintre acestia, in domeniul istoriei, Hind activistul Mihail Roller. 
Ministerial Invatamantului a interzis folosirea unor materiale didactice mai vechi si a autorizat 
doar manuale incorporand percepte marxist-leniniste. Limba rusa era obligatorie incepand cu 
clasele gimnaziale, numarul de ore alocate fund egal cu cel pentru limba romana. Istoria 
Partidului Comunist Bolsevic §i Geografia U.R.S.S. erau materii de liceu. La §tiinfele 
Naturale prevalau capitolele despre creatori de hibrizi Miciurin si Lisenko, in timp ce Wiener, 
creatorul cibemeticii, era descris ca un imperialist. Marxist-leninismul, in interpretarea lui 
Stalin, a devenit obligatoriu de la scoala secundara in sus; predarea Religiei a fost total 
interzisa. 21 

Prin noua reforma a invatamantului, principalele schimbari au fost: 

• invatamantul laic este organizat exclusiv de stat; 

• Au fost desfintate 1553 de scolii particulare si confesionale, cu 1586 de imobile, inclusiv 
inventarul lor; 

• A avut ca scop inlaturarea „nestiintei de carte”. 

• Predarea in limba materna la toate gradele pentru toate nationalitatile conlocuitoare cu 
invatarea limbi romane din clasa I. 

• Invatamantul este organizat in 4 trepte: prescolar, elementar, mediu si superior. 


16 Dinu C. Giurescu, Alexandria Stefanescu, Ilarion Tiu, Romania si Comunismul, O istorie ilustrata, Editura 
Corint, Bucuresti, 2010, p. 20-23. 

17 Stephane Courtois, Nicolas Werth, Jean-Louis Panne, Andrezej Paczkowski, Karel Bartosek, Jean Louis 
Margolin, Cartea Neagra a Comunismului, crime, teroare, represiune, Bucuresti, Editura Humanitas si Fundatia 
Academia Civica, 1998, pp. 767-768. 

18 loan Scurtu, Istoria contemporana a Romdniei (1918-2005), Editura Fundatiei Romania de Maine, Bucuresti, 
2005, pp. 119-120. 

19 Stephane Courtois, Nicolas Werth, Jean-Louis Panne, Andrezej Paczkowski, Karel Bartosek, Jean Louis 
Margolin, op. cit ., pp. 767-768. 

20 Dinu C. Giurescu, Alexandra! Stefanescu, Ilarion Tiu, op. cit., p. 108. 

21 Stephane Courtois, Nicolas Werth, Jean-Louis Panne, Andrezej Paczkowski, Karel Bartosek, Jean Louis 
Margolin, op. cit., pp. 767-768. 


917 






JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


• Liceele vor fi unice in toata tara, ca organizare, program, metoda de predare; 

• Scolile au fost numerotate, cu inlaturarea vechilor denumiri; 

• Notarea elevilor se facea cu note de la 1-5 maxim, iar durata scolarizari (cursul elementar 

si liceu) era fixata la 10 ani. 22 

Legea pentru reforma invatamantului a desfiintat toate scolile straine si pe acelea 
administrate de culte. 23 Pe de o parte reforma a inregistrat evolutii pozitive cum este 
generalizarea invatamantului de 7 ani 24 . O atenpe speciala se acorda reducerii 
analfabetismului §i „ridicarii nivelului de cultura” al poporului. Scoala medie dura 4 ani §i era 
imparpta in patru tipuri: licee, scoli pedagogice, scoli tehnice §i §coli profesionale; accentul 
era pus pe ultimele doua tipuri de §coli, considerandu-se ca ele raspundeau direct necesitaplor 
economiei nationalc. Pregatirea superioara se realiza prin universitap, politehnici, institute de 
invajamant superior, care se puteau infiinta in diferite centre industrial, miniere §i agricole. 
Se creau §coli pentru muncitorii nccalificap (care aveau varsta intre 18 §i 25 de ani), cu o 
durata cuprinsa intre 6 luni §i un an, avand menirea de a-i califica in meserie. S-au infiintat 
facultap muncitorcsti, cu durata de 2 ani, pentru cei ce nu aveau liceul; absolventii acestora 
puteau urma studiile universitare sau ale institupilor de invajamant superior. Pomindu-se de la 
criterii extra-profesionale, s-a urmarit asigurarea unei anumite structuri sociale a studenplor: 
in octombrie 1948, s-a adoptat o decizie prin care 30% din locurile din universitap §i 
instituted de invatamant superior erau rezervate fiilor de muncitori si de (arani muncitori 
(care aveau pana la 3 ha de pamant). 

Pe langa aceste transformari de structura, „reforma” a urmarit politizarea invatamantului 
prin introducerea unor discipline de §tiin(e sociale (in spiritul teoriei marxist-leninist- 
staliniste), eliminarea altora, socotite burgheze (sociologie, psihologie etc.). 25 Pentru 
pregatirea institutorilor sunt infiintate institute pedagogice cu o durata de 2 ani. In 1959 
(martie) comunisti vin cu masuri de ,,imbunatatire” a invatamantului serai de cultura generala 
si superior. Hotararea Comitetului Central si al Consiliului de Ministri deschide calea celor 
care lucreaza in productie-industrie, agricultura, sa poata parcurge ciclul liceal pentru a ajunge 
la universitate si pe de alta parte 26 sau facut epurari in randurile profesorilor si studentilor de 
la universitap. Eminenp profesori au fost scosi de la facultaple de istorie si filosofie, iar 
locurile lor au fost luate de indoctrinatori stalinisti. 27 

Modelulsovietic de invatamant aplicat in Romania, pe langa faptul ca a schimbat si 
transformat radical invatamantul traditional si de valoare pe care la avut Romania in prima 
parte a secolului XX, in perioada comunista, invatamantul relativ a inregistrat si o evolupe 
pozitiva precum: 

• generalizarea invatamantului de 7 ani; 

• pentru pregatirea institutorilor au fost infiitate institute pedagogice cu o durata de 2 
ani; 

• in 1959 (martie) vin noi masuri de imbunatatire a invatamantului serai de cultura 
generala si superior. 

Hotararea Comitetului Central si al Consiliului de Ministri din martie 1959 deschidea 
calea celor care lucreaza in productie-industrie si agricultura, dandu-se posiblitatea 


22 Dinu C. Giurescu, Alexandru Stefanescu, Ilarion Tiu, op.cit. p. 109. 

23 Stephane Courtois, Nicolas Werth, Jean-Louis Panne, Andrezej Paczkowski, Karel Bartosek, Jean Louis 
Margolin, op.cit., 767-768. 

24 Dinu C. Giurescu-coordonator, Istoria romanilor, volumul X, Romania intre 1948-1989, Editura 
Enciclopedica, Bucuresti, 2013, p.208. 

25 Ioan Scurtu, op. cit. pp. 123-124. 

26 Dinu C. Giurescu, op.cit. p.208. 

27 Stephane Courtois, Nicolas Werth, Jean-Louis Panne, Andrezej Paczkowski, Karel Bartosek, Jean Louis 
Margolin, op. cit. p.768 
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muncitorului sa poata parcurge ciclul liceal pentru a ajunge la o universitate. Masurile luate 
dupa 1955 pana catre anul 1966 28 nu a dat rezultatele socotite de conducerea P.C.R., iar 
aceasta a hotarat revenirea spre unele componte ale invatamantului de dinainte de 1948. 

Astfel efectele noi Legii a Invatamantului din anul 1968 sunt: 

• cele 10 clase au devenit 11, apoi 12; 

• liceele au primit nume proprii unele chiar inainte de reforma; 

• notarea a revenit de la 1-10 (maximum); 

• manualele tot unice, au fost redactate de profesori romani si aprobate de minister; 

• nu se platesc taxe de scolarizare; 

• invatamantul ramane organizat numai de autoritatea statala; 

• manualele se distribuie gratuit; 

Efectele legii din 1968 s-au extins pana in a doua jumatate a anilor 1970. Pregatirea 
profesionala a avut prioritate. Din clasa a Ill-a primara a inceput invatarea unei limbii straine 
de circulate internationala, din clasa a V-a gimnaziala se invata a doua limba, s-a organizat 
licee cu predare intr-o limba de larga circulate internationala si clase cu sectii bilingve. 29 
Discursul ideologic al Partidului Comunistdin U.R.S.S. si statele satelit acestuia si-a pierdut 
orice credibilitate spre sfarsitul anilor ’70. Odata cu ascensiunea lui Mihail Gorbaciov ca 
secretar general al Partidului Comunist din U.R.S.S.,acesta incearca sa „modemizeze” si sa 
adapteze limbajul Partidului in toate structurile statului pana la a face din el motorul 
schimbarii care intr-un final vor duce la prabusirea regimurilor comuniste din Europa de Est 
in decursul anului 1989. 30 


Abrevieri 

C.C. - Comitetul Central 

P.C.U.S. - Partidul Comunist din Uniunea Sovietica 

U.R.S.S. - Uniunea Republicilor Socialiste Sovietice 
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29 Dinu C. Giurescu, Alexandru Stefanescu, Ilarion Tiu, op.cit, p. 109-110. 

30 Christian Duplan, Vincent Giret, Viata in rosu, pionierii, Varsovia, Praga, Budapesta, Bucuresti, 1968-1989, 
Volumul IVNesupusii, Nemira, Bucuresti, 2000, p. 9. 


919 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


8. Robert Conquest, Marea Teroare, o reevaluare,Editura Humanitas, Bucuresti,1998, 

9. Stephane Courtois, Nicolas Werth, Jean-Louis Panne, Andrezej Paczkowski, Karel 
Bartosek, Jean Louis Margolin, Cartea Neagra a Comunismului, crime, teroare, 
represiune, Bucuresti, Editura Humanitas si Fundatia Academia Civica, 1998, 


920 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


LE PORTRAIT ET LE STATUT DE LA FILLE PUBLIQUE A LA FIN DU XIXe 

SIECLE 

Tok Madalina-Ioana 

PhD. Student, ,”Babe$-Bolyai" University of Cluj-Napoca 


Abstract: During the XIXth century, women were not allowed to be involved in public life, economics 
and politics. Excluded from certain domains, used by the urban economy, with insufficient finds to 
define themselves, women were economically marginalized. They discovered in prostitution the 
means to achieve a certain independence, especially a material one. Invaded by poverty, violence and 
lack of power, they found a solution in debauchery which was the only immediate alternative. The 
prostitute is considered a victim, endowed with failure. Thus, we can talk about the marginality of this 
woman who is not included in any social class because in the eyes of people she does not exist as a 
member of society. Without understanding her rights, she remains a person who can never integrates 
into the moral of the century. Although, as social victims, the prostitutes prove their human character 
by the mixture of qualities and defaults that they experience during their existence, by their 
appearance and their way of acting. 

Keywords: prostitute, portrait, status, victim, marginality 


Le phenomene de la prostitution a ete tres repandu a la fin du XIXe siecle. Acceptee 
par la societe et par l’Etat tant qu’elle restait cachee et secrete, la prostitution toleree 
s’exerQait dans les maisons de tolerance et dans les rues. Les filles qui faisaient appel a 
Texercice de ce metier ne choisissaient pas ce destin par plaisir, mais par necessity, pour 
gagner un peu d’argent afin de pouvoir survivre. Dans ces conditions, il est important de 
connaitre qui etaient ces filles, quel etait le statut qui les conduisait vers ce metier et quelles 
etaient les criteres pour les reconnaitre. 

Tout d’abord, il faut prendre en consideration la condition des femmes et la difference 
entre les sexes. A ce sujet, Michelle Perrot fait la distinction entre Tespace public attribue aux 
homines et l’espace prive occupe par les femmes. La distinction entre les deux etait une fonne 
de gouvernement de la societe au XIXe siecle. Aux homines le public, dont la politique fait 
partie, et aux femmes le prive, la maison, le foyer et l’education des enfants. Ainsi, les 
femmes sont predestinees par leur nature a la vie familiale 1 et « sont assignes au leur, ancrees 
dans leur corps de femme jusqu'a en etre captees et captives. » 2 , c’est la raison pour laquelle 
le sexe feminin est defini par rapport a une aptitude pour le matemel. Par consequent, les 
femmes ne doivent pas s’impliquer dans la vie publique, dans l’economie et dans la politique. 

Exclues du travail par le chomage, exploitees par l’economie urbaine, avec des 
salaires insuffisants pour se definir en tant que femmes independantes et marginalisees du 
point de vue economique, les femmes trouvent dans la prostitution le moyen d’atteindre une 
certaine independance, surtout materielle. 3 D’ailleurs, le XIXe siecle ne met pas l’accent sur la 
psychologie afin de comprendre le temperament de ces filles et et les competences qu’elle 
avaient, tout comine chaque etre humain. Envahies par la pauvrete, la violence et le manque 
de pouvoir, elles ont fait appel a la debauche, la seule alternative immediate qui pourrait les 


1 Michelle Perrot, Les femmes on les silences de ‘histoire, Paris, Flammarion, coll. « Champs », 1998, pp. 386- 
387. 

2 Ibid„ p. 387. 

3 Alexandre Frondizi, « Les trottoirs de la Goutte-d’Or », dans l’Histoire, 383, p. 54. 
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sauver de l’etat ignoble dans lequel elles se trouvaient. A ce point, nous remarquons surtout la 
categorie des femmes veuves ou non-mariees qui sans avoir un epoux pour leur donner un 
appui, elles doivent se debrouiller toutes seules: 

Une jeune veuve protestante, de meurs tres austeres, laborieuse, econome, sobre, 
exemplaire en tout sens, encore agreable [...] a un enfant maladif [...]. Elle disait a 
deux dames excellentes : Quand je puis aller en joumee, on veut bien me donner 
vingt sous, meme vingt-cinq ; mais cela ne me vient guere que deux ou trois fois la 
semaine. Si vous n’aviez pas eu la bonte de m’aider pour mon loyer, [...] il eut 
fallu, pour nourrir mon enfant, que je fisse comme les autres, que je descendisse le 
soir dans la rue. 4 

Voici, done, dans quelle mesure une femme veuve, honnete et de bons humeurs, aurait 
fait appel a la prostitution si elle n’avait pas re?u un appui financier. Nous parlons aussi de la 
desesperassions de la femme et de la mere, surtout lorsqu’un enfant est implique. C’est la 
nature des femmes qui defendent leurs enfants a n’importe quel prix et font appel a toute 
ressource possible pour avoir une vie meilleure. 

Loin de comprendre la mentalite de la fdle publique, le XIXe siecle envisage sa 
manque d’education et le rejet social. Elle resiste a la morale encouragee par l’Eglise et par 
l’Etat et incame l’image de l’inculture et du manque d’education. La fille publique est 
envisagee comme un individu vide, doue a l’echec. 5 C’est ainsi que nous pouvons parler de la 
marginalite de la fille publique, destinee a faire partir d’une classe sociale inexistante, car aux 
yeux de l’epoque, elle n’existe pas comme membre de la societe. Sans comprendre son statut, 
elle reste une inadaptee qui ne pourra jamais s’integrer dans la morale du siecle. 

Confonnement a 1’ analyse effectue par Parent-Duchatelet dans son livre, les lilies 
deviennent prostituees assez jeunes. Jusqu’en 1828 il y a eu des lilies entre 10 a 15 ans, mais 
leur age exact n’etait pas connu avec precision. De fait, a l’epoque elles etaient inscrites dans 
les maisons de tolerance mais personne n’avait aucune information sur leur date exacte de 
naissance ou sur leur famille. Apres cette annee, les lilies ont ete enregistrees a partir de l’age 
de 15 ans. 6 Alain Corbin presente un petit portrait de la prostituee et souligne ses 
caracteristiques les plus evidentes : 

[...] l’instabilite, la loquacite de la fille publique, son gout pour l’alcool et en 
particulier pour l’absinthe, sa gourmandise, sa passion du jeu, sa propension a la 
paresse, au mensonge et a la colere. On se plait toujours a souligner ses quelques 
qualites morales : le sens de la solidarity, l’attachement aux enfants, la pudeur a 
l’egard du coips medical et surtout la religiosity. Au gout des prostituees pour les 
fleurs, vient s’ajouter l’affection qu’elles portent aux animaux, particulierement 
aux oiseaux et aux chiens. 7 

Selon la description faite par Corbin, nous pouvons constater qu’au XIXe siecle la 
prostituee est vue comme une femme non-equilibree, sans instinct de conservation. La 
gourmandise et la preference pour le jeu devoilent une femme passionnelle et curieuse. Ces 
deux traits sont reveles dans la litterature et dans les arts en general pour designer la femme 
fatale, seductrice, comme par exemple l’image de Nana d’Emile Zola en litterature ou 
Olympia d’Edouard Manet en peinture. Ce type de femme detient le pouvoir, le charme, la 


4 Jules Michelet, La femme, 3e edition, Paris, Librairie L. Hachette et C, 14, Rue Pierre-Sarazin, 14, 1860, p.29. 

5 Alain Corbin, Le temps, le desir et 1 ’honneur. Essais sur le XIXe siecle, Paris, Flammarion, coll. « Champs », 
2014, p. 109. 

6 A.J.B. Parent-Duchatelet, De la prostitution dans la ville de Paris, Paris, J.-B. Baillere et fils, 1857, pp. 95-97. 

7 Alain Corbin, Lesfilles de noce, misere sexuelle et prostitution (19e siecle), Paris, Flammarion, 1982. p. 39. 
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jeunesse et a la capacite d’agir selon ses desirs. II s’agit evidemment des methodes que cette 
femme connait et utilise pour seduire les homines. Le plaisir pour l’alcool et pour le 
mensonge revele une femme qui aime les vices et qui trouve des divers moyens pour plaire et 
pour se dissimuler. C’est la femme mysterieuse, enigmatique qui correspond au vrai portrait 
de la prostituee. 

Dans son livre, Parent-Duchatelet revele les defauts et les qualites les plus pregnantes 
qui nous donnent une image claire des prostituees. Tout d’abord, concernant les defauts il dit 
qu’elles aiment bien les boissons alcoolisees et la nourriture. Le mensonge est un autre defaut, 
surtout a cause de la situation qui la caracterise et de la perception que les gens ont d’elles. II 
est aussi un moyen pour cacher la betise, qui aurait du etre punie. La colere ou la fureur est un 
autre defaut qui caracterise cette classe, surtout pour les femmes vulgaires qui ont un 
temperament plus fort et qui voient un ennemi dans chaque personne rencontree. De cette 
fagon, elles arrivent parfois a la violence, se battent ou se blessent frequemment. 8 

Par contre, ses qualites morales nous font remarquer que la prostituee n’est pas une 
femme utopique, imaginaire ou irreelle, mais une femme qui a des defauts. Elle peut etre a la 
fois vicieuse, mysterieuse, diabolique, mais aussi humaine. A cet egard, Parent-Duchatelet 
offre aussi une bonne image d’elle et montre les qualites des prostituees comine la generosite, 
plus precisement l’aide qu’elles se donnent entre elles lorsqu’un probleme apparait. Les 
prostituees sont tres solidaires dans la rue, a l’hopital ou dans la prison. 9 II s’agit de la femme 
qui a des sentiments, c’est la raison pour laquelle nous pouvons constater que l’esprit matemel 
ne se perd pas. L’affection pour les animaux, les fleurs, les enfants montrent bien sa 
particularity plus faible, sa sensibilite envers les choses ou les etres qui l’entourent. 

Lorsqu’il s’agit du sentiment religieux, les prostituees sont tres ignorantes, surtout 
celles qui ne connaissent pas leur families ou celles qui sont abandonnees. Mais ce que 
remarque Parent-Duchatelet c’est que lorsqu’elles n’ont pas un interet particulier a cet egard 
mais qu’un probleme leur est arrive, elles ne manquent pas de demander le secours de la 
divinite. Tout de meme, il faut observer une certaine peur de religion parce que parfois elles 
renoncent a l’aide qui leur avait ete accordee. Par exemple, lorsqu’elles se trouvent dans 
l’hopital si elles sont forcees d’aller a la chapelle, elles refusent. Mais, si elles sont malades et 
qu’elles n’ont pas d’autre moyen d’etre gueries, elles demandent l’aide d’un pretre. 10 

La pudeur est une autre caracteristique des prostituees, meme si certaines personnes 
pourraient trouver que c’est un aspect bizarre. Il y a des femmes qui sont presque deshabillees 
dans leur chambre et si elles sont surprises par un homme, elles couvrent leur corps et sont 
plus retenues. 11 Par contre, on peut parler egalement d’un sentiment de libertinage que les 
fdles eprouvent presque toujours et une preference pour l’independance, c’est la raison pour 
laquelle elles aiment demenager assez souvent et changer de maison de tolerance. 12 Il faut 
remarquer une autre caracteristique qui en resulte : la recherche du bonheur et le besoin de 
changer leur chemin vu qu’un nombre impressionnant des filles proviennent d’un milieu 
pauvre. 

En guise de conclusion, les femmes trouvent dans la prostitution une source 
d’independance et surtout de survivance. Tant que la femme n’a pas de pouvoir politique ou 
economique et que les salaires sont insuffisants, la prostitution reste la seule solution. Les 
filles publiques sont blamees par la societe a cause de leur inculture, de leur attitude epatante, 
et leur statut reste en marge. Bien qu’inadaptees et victimes sociales, elles temoignent leur 


8 A.J.B. Parent-Duchatelet, De la prostitution dans la ville de Paris, op. cit., p.98. 
9 Ibid., 

10 Ibid„ pp. 114-117. 

"Ibid., pp. 118-119. 

12 Ibid., p. 123. 
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caractere humain par le melange des qualites et des defauts qu’elles eprouvent tout au long de 
leur existence, par leur apparence et leur maniere d’agir. 
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Abstract:The customs characterize a specific community representing spontaneous forms of culture 
traditionalizing. Characterized by a pronounced tendency of conservation, the customs remain intact 
for a long time, even after their social need lost ground. The way of man ufacturing the wedding flag in 
Maramures is given by Corina Isabella Csiszar’s article - Customs in Maramures County within 
nuptial events, in the magazine entitled Memoria Ethnologica, year XI, no. 38-39, 2011. In the article 
Nuptial Habits of Prislop, Boiu Mare commune, from magazine Memoria Ethnologica, year XVI, no. 
58-59, 2016 the author, Corina Isabella Csiszar briefly mentions the wedding flag. In Vasile Bele’s 
article Traditional wedding from magazine Memoria Ethnologica, year XVI, no. 60-61, July- 
December 2016, it appears the name of “paltau” for the wedding flag. Maria Mirela Podut, in ritual 
Sequences of nuptial ritual in §urde§ti, from magazine Memoria Ethnologica, year XIII, no. 48-49, 
July-December 2013 recalls the sewing of the flag. 

Pursued in this area of Maramures, the wedding flag ceremony presents many similarities. The ritual 
manifests uniformly, both as act, practices and ritual objects and the meanings involved. 

Keywords: flag, flag bearer, tradition, wedding, ritual 


A recognized role in the formation and perpetuation of the tradition is constituted of 
customs, considered as “true pillars” 1 , precisely because they are ways of behaviour and 
forms of action through and in social life. The customs characterize a specific community 
representing spontaneous forms of culture traditionalizing. Characterized by a pronounced 
tendency of conservation, the customs remain intact for a long time, even after their social 
need lost ground. Today, the customs begin to lose their original functions, especially the 
ritual-magical ones, and evolve towards spectacular size, leaving behind a transitional phase 
of coexistence of some opposing trends. 

The way of manufacturing the wedding flag in Maramures is given by Corina Isabella 
Csiszar’s article - Customs in Maramures County within nuptial events, in the magazine 
entitled Memoria Ethnologica, year XI, no. 38-39, 2011. The author presents testimonies of 
the performers from these localities: Cupseni, Breb, Lapusul Romanesc, Costeni and Suciu de 
Sus 2 . 

The young men and „dru§tele” (best maids) where dealing with the manufacture of the 
wedding flag, while in Lapusul Romanesc and Suciu de Sus this task was only the callers’ 
duty, „dru§tele” dealing with sewing the crown. The flag support was of hazel wood of about 
two meters long. To be noted the testimony from Costeni village: “I made at least 50 flags” 
from where we deduce that in this village the main actor in making the flag was an older, 
experienced woman, unlike Cupseni, Breb, Lapusul Romanesc and Suciu de Sus, where the 
main role was assigned to the young people. 

In Lapusul Romanesc at the top of the flag a cross is placed, and among the props 
elements,there are mentioned: the kerchiefs - one black, one white and one red -the bells, the 


'Katalin Szego, Nature traditiei, in Stiinta, filosofie, ideologie, Bucuresti, 1974, p. 132 

2 Corina Isabella Csiszar - Obiceiuri in cadrul manifestdrilor nuptiale din judetul Maramures, in revista Memoria 
Ethnologica , an XI, nr. 38-39, ianuarie-iunie 2011, Baia Mare, p. 119-120 
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tricolour and the „cipci” (ribbons). To be noted the flag crown made of yew, wheat ears and 
„barbanoc” (periwinkle). 

In Suciu de Sus, the kerchiefs are in several colours - one white „tasselled”, another 
one red and one green. Crowns of „barbanoc” made by “druste” (best maids) were laid over 
the kerchiefs. Here, the main actor is the bearer: „I was the bearer at least 50 times” 3 . 

In Salistea de Sus, Maramures county, at every wedding a flag is made. It must be 
completed a week before the wedding. The groom chooses, among his best friends or 
relatives, „the bearer”, the one who shall „play” the flag during the wedding. The bearer is 
also intended to call the people at the wedding. The bearer is also the one who must bring the 
kerchiefs, the bells, the wheat ears, the „pospan” (an evergreen plant), the thuja. These flag 
props are taken to a woman who knows how to sew the flag. To be noted that also here, as in 
Costeni, the main actors in making the flag is an experienced woman. The woman is sewing it 
on a “bota” (support)made of bush, ash or maple wood, of about two meters long. 

After the flag is sewed, the „flag dance” takes place at the bearer’s house: „he calls 
young men, brings violin players and drink, play, whistle and make merry." The party lasts 
for 2-3 hours and is entertained by specific funny exclamations. 

In line with the ritual acts that the participants execute, a specific repertoire is 
circulated, uniform as theme, relaxed atmosphere and tone, plenary externalizing the feelings, 
the experience in the human plan that the hero and those around him are living. Now, the 
bachelor is ready to separate from the band where he was integrated, from his friends, from 
the village girls, so from an age and a familiar universe, preparing himself to go in the other 
group, of married people. The meaning of the ritual would consequently be, precisely in the 
performance, at least on a mental and emotional level, of a rupture from the old way of life, of 
an exit thereof without trauma and without regrets and of an assurance ofan organic 
integration, of a full solidarity of the individual with his new status. 

The texts of the songs contain advice or allude to what lies ahead, looming the lines of 
a virtual social and ethical code of conduct. 

In Poienile Izei, Maramures county, sewing the flag takes place a day before the 
wedding begins. After the wedding date is set, the bearer walks through the village to gather 
ribbons and „cloths” (pieces of cloth) from the village girls, especially from the „groom ex¬ 
girlfriends”.The red colour is predominant in the flag, symbol of love. At the sewing flag 
ceremony, a few boys and girls are gathering at the groom’s residence, close friends of the 
groom and groom’s „drustc” (best maids). When the flag is readily sewed and decorated, the 
bearer and groom are playing the flag.Meanwhile, at the bride’s residence the preparation of 
the“strut” (bouquet) for the groom takes place. The bearer, the groom and a few young men, 
good friends of the groom, go to the bride’s house to show her the flag and to receive from the 
bride the “strut” in a hat, and the bearer from the “druste”. After the flag was presented and 
analysed by those present, the bride and “dru§te” take the hats from the groom and the bearer 
in order to put the“strut” on them. After receiving the “struturi”, the flag was played, the boys 
performed a round dance and circled three times against the sun in order to ward off the evil 
and the evil spirits from the young people’s house. Then they shifted the round dance and 
rolled three more times, sun-wise, to bring the good and the good luck to the house. Once the 
flag game was completed, the young men spun the flag above the groom, all three times, 
shouting "May God give you luck” 4 . Finally, the young men press down the flag on the head 
of the young groom saying: „may the good luck press on you as the flag on your head” 5 . 


3 Idem, Ibidem, from Valer Burzo, 75 years old, p. 120 

4 Pop, loan, Petitul, credinta, cusutul steagului si nunta in Poienile Izei, in Memoria Ethnologica, nr. 2-3, 
februarie - iunie 2002, anul II, Baia Mare, p. 374 

5 Idem,Ibidem, p. 374 
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The flag is then put above the bride and the groom, tied by the beam, then the bride’s 
dance starts, where all girls and wives sing the bride’s song, all around the house. 

After playing the flag and the bride’s dance takes place, the violin player plays a 
rolling dance. At this point the groom dances with the bride and the bearer dances with the 
best maids.Usually they dance three rolls, then the „march” is played, thus everyone knows 
that the party is over. Only a few young men stay on and „dance the drinking dance in circle, 
the groom gives them a bottle of twice-distilled plum brandy when the dance is over and the 
young men drink the plum brandy received” 6 . 

In Suciu de Jos, Maramures county, the sewing flag activity is held at the groom's 
house. This action is accomplished by the best maids, flag bearer and a specialized woman 
from the village. The flag support is made of a "cujeica" (a stick of hazel wood) of about 1.80 
m, „mottled” (decorated). Over the „cujeica”, they put red kerchiefs gathered from the village 
girls, and over those,colourful belts were sewed. On both sides of the flag,there are sewed 
white paper crosses symbolizing the groom's honesty. Along the„cujeica”, the crown of 1.5 m 
is sewed, similar to the bride’s one. On the top and at the bottom of the flag it was fixed a 
cross-shaped stick to which some bells were attached. After the flag is completed, and is 
admired by all participants, the same ceremonial surrounding the table takes place, as in the 
bride’s case. During flag sewing, the violin players sing and the young men sing out: 
„Nobody in the world does not trick himself more/Than the young man when he is getting 
married/He catches four oxen to the cart, /And goes away into the world to look for 
bittemess/He catches four oxen to the perch/ And goes away into the world to look for toil/” 7 . 
The anxieties caused by the unexpected of his future existence, the regret after the lost status, 
impress the verses with a special, elegiac tone. The tough fight that he will have to lead 
henceforth in the clashes with life is suggested in the ritual-symbolic plan. 

In the article Nuptial Habits ofPrislop, Boiu Mare commune, from magazine Memoria 
Ethnologica, year XVI, no. 58-59, 2016 the author, Corina Isabella Csiszar briefly mentions 
the wedding flag. It is made at the groom's house by the callers, girls and boys.Kerchiefs with 
flowers, crepe paper and on top a cross with basil were put on the flag support 8 . The same 
author, in Nuptial Habits of Oncesti from magazine Memoria Ethnologica,year VI, no. 20, 
July-December 2006 9 presents the sewing of the flag at the groom's house on the wedding eve, 
with youth participation. 

The flag making 10 in Fauresti, Maramures, is presented equally brief also in the work 
of Valentin Bilt Poems, traditions and folk customs of Maramures. The flag is made by the 
„callers” and „best maids”at the groom's house.The props of the wedding flag consist of a 
„back apron” (wool cloth, part of female popular wear) of red silk, green, basil, bells, small 
horsebells, „cipci” (coloured laces).Over the flag „zaghia”, a wide ribbon with the „three 
Romanian colours” is sewed 11 . The most skilful dancer among the „callers” has the role of a 
bearer. After sewing the flag, the party follows and it will last until midnight. The flag bearer 
plays the flag to the music. 

In Vasile Bele’s article Traditional wedding from magazine Memoria Ethnologica, 
year XVI, no. 60-61, July-December 2016, it appears the name of “paltau” for the wedding 
flag. „Paltaul” is made at the bride's house with the participation of young people, a week 


6 Idem, Ibidem, p. 375 

7 China Samfira, Obiceiuri de nunta in Suciu de Jos, in Memoria Ethnologica, nr. 2-3, februarie - iunie 2002, 
anul II, Baia Mare, p. 381 

8 Corina Isabella Csiszar - Obiceiuri nuptiale din Prislop, comuna Boiu Mare, din revista Memoria Ethnologica, 
an XVI, nr. 58-59, ianuarie-iulie 2016, p. 146 

9 Idem, Ibidem, p. 147 

10 Valentin Bilt, Poezii, traditii si obiceiuri populare din Maramures, Editura Grai si Suflet - Cultura Nationala, 
Bucuresti, 1996, p. 199 - 200 

"Idem, Ibidem, p. 199 
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before the wedding. The flag is made of a „stick on which there are sewedtowels with 
embroidery and tricolour ribbon” 12 . On wedding day, “paltaul” was constantly played by 
those who have made it, both at the groom's house and on the way to the bride, on the way to 
the altar, during the wedding, until the couple sat at the table. Then the wedding flag was 
seated behind the couple. To be notedthe superstition that the flag must always be played 
without being dropped down. If this happens, the couple will be separated. 

The same name of „paltau” is denoted by Paulina Albu in Wedding customs from 
magazine Memoria Ethnologica, year VII, no. 21-22-23, January-June 2007 13 , but for the 
hallmark - a stick as a cane - worn by the callers in §omcuta Mare. Similar to the nuptial flag 
which an evening is dedicated for sewing and party, also the action of „getting ready for 
paltana” 14 is developed with the participation of girls and boys. The kerchief, the bouquet of 
basil, coloured crepe paper ribbons, individual items to the nuptial flag are mentioned by the 
author as being used for the adornment of „pal(au”. 

Maria Mirela Podut, in ritual Sequences of nuptial ritual in §urde$ti, from magazine 
Memoria Ethnologica , year XIII, no. 48-49, July-December 2013 recalls the sewing of the 
flag. The flag props consist of bells from horses, basil, greenery and ivy .The most talented 
caller had the task to carry the flag in the nuptial ceremony Suite „he had to beat to the 
music” 15 .Titus Biltiu Dancus, in Wedding in Sapan{a, from magazine Memoria Ethnologica , 
year VI, no. 18-19, January - June 2006 16 presents the sewing of the flag which happens at the 
groom's house, the night before the nuptial ceremony. At the flag party, both girls and boys of 
the village attend. On a pole of 1 m - 1.5 m length, a red „sirinca” (ribbon) big as a „lepedeu” 
(bed sheet), and another white one, 28 coloured ribbons and five handkerchiefs are sewed. On 
top of the flag is made an „strut” (bouquet) of basil and greenery. 

The information obtained from field research carried out in Poienile de sub Munte, 
Maramures, in February 2017, confirm the conservation of the nuptial flag ritual flag in this 
area. According to the performers Oncea Pavel and Oncea Vaselina (72 years old, 
respectively 64 years old), the sewing of the flag occurs before the evening beforethe 
celebration of the religious marriage. Meanwhile, at the bride’s house,the braiding of the 
crown takes place. 

The sewing of the flag is held at the groom's house with only village boys attending. 
The main actor is the flag bearer. His main role is to gather from „groom’s ex-girlfriends” all 
the decorative parts to be used in making the flag.The flag support - „a bota (stick) of wood" - 
is decorated with „haircloth”, handkerchiefs, „cipce” (ribbons), bells, wheat ears and „thuja” 
(plant with perennial leaves). The completed flag is popped up by the bearer, to the music, 
thus taking place the first test for the nuptial ceremonial.Thus, the party intended for the „flag 
play” is marked. The young men clap to the „violin” pace and „sing” specific songs. The flag 
bearer rotates the flag three times sun-wise in order to ward off the evil spirits. After the 
wedding, the flag isloosenedand the borrowed items are returned. The wheat ears are kept 
until the first child is born, who is “ciupait” (bathed) in water with these wheat ears in it. 

We shall therefore conclude that, from the theme and motive points of view, the 
wedding songs related to the nuptial flag and the bearer role in Maramures wedding highlight 


12 Vasile Bele, in articolul Nunta traditionald , din revista Memoria Ethnologica, an XVI, nr. 60-61, iulie - 
decembrie 2016, p. 168 

13 Paulina Albu, Obiceiuri de nunta , in din revista Memoria Ethnologica , an VII, nr. 21-22-23, ianuarie - iunie 
2007, p.2163 -2173 
14 Idem,Ibidem, p. 2166 

15 Maria Mirela Podut, in Secvente de ritual nuptial din Surdesti, din revista Memoria Ethnologica, an XIII, nr. 
48-49, iulie - decembrie 2013, p. 184 

16 Titus Biltiu Dancus, in Nunta in Sapanta, din revista Memoria Ethnologica, an VI, nr. 18-19, ianuarie - iunie 

2006, p. 1802 
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the most important moments of this rite of passage, translating their atmosphere and their 
meanings in terms of art. 

Pursued in this area of Maramures, the wedding flag ceremony presents many 
similarities. The ritual manifests uniformly, both as act, practices and ritual objects and the 
meanings involved. Of course, this unity does not exclude diversification, the presence of 
local peculiarities, this being a feature of all popular creation. Such distinctiveness provides a 
distinct profile to the ritual. 

BIBLIOGRAPHY 

Albu, Paulina, Obiceiuri de nunta, in Memoria Ethnologica, anul VII, nr.21-23, ianuarie-iunie 
2007, 2163-2172 

Bil(iu-Dancu§, Titus, Nunta in Sdpanfa, in Memoria Ethnologica, anul VI, nr. 18-19, ianuarie- 
iunie 2006, p.1802-1805 

Bocse, Maria, Structuri traditionale ale culturii populare, in vol. Studii si comunicari de 
etnologie, Tomul X, Ed. Academiei, 1995 

Calara§u, Cristina, Obiceiuri romane§ti de nunta, Editura Universitajii din Bucuresti, 1999 
Caliman, Ion, Ceremonialul riturilor de trecere - Nunta, Editura Excelsior Art,Timisoara, 
2010 

China, Samfira, Obiceiuri de nunta in Suciu de Jos, in Memoria Ethnologica, anul II, nr.2-3, 
februarie-iunie 2002, 381-389 

Chi§, Maria, Obiceiuri de nunta in Sdli.Jea de Sus, in Memoria Ethnologica, anul II, nr. 2-3, 
februarie-iunie, 2002, pp. 359-371 

Chis, Maria, Obiceiuri la na.Jere in Sdlftea de Sus, in Memoria Ethnologica, anul II, nr. 2-3, 
februarie-iunie, 2002, pp.253-264 

Corina Isabella Csiszar - Obiceiuri in cadrul manifestarilor nuptiale din judetul Maramures, 
in revista Memoria Ethnologica , an XI, nr. 38-39, ianuarie-iunie 2011, Baia Mare, p. 119-120 
Corina Isabella Csisszar - Obiceiuri in cadrul manifestarilor nuptiale din judetul Maramures, 
in revista Memoria Ethnologica , an XI, nr. 38-39, ianuarie-iunie 2011, Baia Mare 
Csiszar, Isabella Corina, Obiceiuri nuptiale in Once.Ji, in Memoria ethnologica, an VI, nr.20, 
iulie-decembrie 2006, pp. 1974-1978 

Cojocaru, Nicolae, Cantece, obiceiuri §i tradifi populare romdne.Ji, Editura Minerva, 
Bucuresti, 1984 

Cuceu, Ion, Cuceu, Maria (eds), Metode §i instrumente de cercetare etnologica. Stadiul actual 
fi perspectivele de valorificare. Studii inchinate memoriei savanjilor Ion Mu§lea §i Ovidiu 
Barlea, Editura EFES, Cluj-Napoca, 2011 

Cuceu, Ion, Cornija, Constantin, Corpusul folclorului maramures can, I, Baia Mare, Editura 
Umbria, 2004 

Kligman Gail, Nunta mortului, Ritual, poetica si cultura populara in Transilvania, Polirom, 
Iasi, 1998 

Marian, Simion Florea, Nunta la romani. Studiu istorico-etnografic comparativ, Bucuresti, 
1890 

Meitoiu, loan, Spectacolul nunfilor, Monografie folclorica, Comitetul de Stat pentru cultura si 
arta, Casa Centrala a crcapilor populare, Bucuresti, 1969 

Podut , Maria, Mirela, Secvente de ritual nuptial din Surdesti, din revista Memoria 
Ethnologica, an XIII, nr. 48-49, iulie - decembrie 2013 

Pop, Anuja, Consideraiii asupra ritualurilor de nunta, in Caiete Silvane. Revista de cultura, 
anul VI, nr. 8-9 (67-68), august-septembrie 2010, pp.48-49 


929 




JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


Pop, Anuja, Ritualuri de nuntd in Maramuretj. Desparfirea rituala de feciori §i de fete: 
cusutul steagului §i impletitul cununii, in Calendared Maramurepdui, anul V, nr. 10-11 (nov 
2009-nov 2010), Editura Cybela, Baia Mare, 2010, pp.745-749 

Pop, loan, Petitul, credinta, cusutul steagului si nunta in Poienile Izei, in Memoria 
Ethnologica, nr. 2-3, februarie - iunie 2002, anul II, Baia Mare, p 371-380 
Sevastos, Elena, Nunta la romani, Studiu etnografic comparative, Editiunea Academiei 
Romane, Bucuresti, 1889 

Stctiu, Mariana, §tejiu Petre, Ritualul nunfii in Budepi, in Memoria Ethnologica , an VI, 
nr.20, iulie-decembrie 2006, pp.1984-1990 

Zderciuc, Boris, Podoabe tradifionale in ceremonialul nunfii din Oa§ §i Maramure§, in 

Memoria Ethnologica, anul VII, nr. 21-23, ianuarie-iunie 2007, 2067-2068 

www.randuiala.ro 

www.fundatia-iuga.ro 

www.memoria-ethnologica.ro 

www.cultura-traditionala.ro 


930 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


L'ALTERITE ET LES METAMORPHOSES DU COUPLE EN DERIVE 
DANS LA RIVE EST LOIN DE YING CHEN 


Georgeta-Elena Prada (Romanita) 


Abstract.In all her novels, Ying Chen tackles the entire array of themes, those characteristic of the 
migrant literature: the exile, the identity, the search of the self, the torture of being uprooted and that 
of striking root. The permanent search of self brings forth an acceptance of the consequences of the 
heroes' inner exile on the one hand or a creation of a new migrant identity, on the other. We are going 
to equally show the way in which Ying Chen put an emphasis on the moral values, the family values 
and the cultural ones, but also the way in which she has contributed to the enrichmen t of a new kind of 
literature, which has at its core the migrant subject. We will not leave aside the unique beauty of her 
temperate style, her musical writing and the feeling of intimacy that she brings forth. 

Keywords: identity, exile, family relationships, love. 


Ecrit trois ans apres la parution du roman Especes, La Rive est loin continue Thistoire 
du couple decrit dans Especes, l’archeologue A. et sa femme. La structure spatio-temporelle, 
la creation des personnages, la construction de l’alterite et les themes lances inscrivent 
Toeuvre dans l’ecriture migrante. Ying Chen, cette «fille de papier » 1 , y poursuit la creation 
du personnage la femme qui nait l’indignation en egale mesure que la fascination. L’heroine 
fait partie des personnages marginaux de l’ecriture migrante. Elle est isolee par la societe, par 
les voisins, par les membres de la famille, par le mari lui-meme. Aussi prend-elle une pause 
de l’existence humaine marquee par l’incommunication, les reproches ou l’hypocrisie. Elle 
s’echappe au calvaire de l’alterite en misant sur l’existence animaliere. La chatte 
representerait ainsi le cote sauvage, primitif de l’heroine, tres loin de son existence humaine 
echouee. La Rive est loin contient plusieurs facettes de l’heroi'ne-chatte, car l’auteure y 
apporte des bribes de ses vies anterieures, des experiences des autres reincarnations, en la 
decrivant meme dans l’hypostase de fantome. Personnage complexe, un mystere meme pour 
son mari, elle represente l’etre en quete de soi, l’etre soumis aux transformations de la vie, 
aux metamorphoses de tout genre qui ne renonce pas, un etemel penseur conscient de sa 
fragility, sculpteur de son identite. Cette fois-ci Ying Chen donne une chance au couple en 
derive qui, hante par la dissolution, apprend a se ressourcer au bonheur du debut. Ainsi, le 
roman se distingue d’autres oeuvres de l’ecrivaine sino-canadienne grace a la belle ode dediee 
a l’amour retrouve. Toute la problematique de l’ecriture migrante y est presente et l’ecrivaine 
y apporte sa perspective, l’embellit avec des enonces introspectifs et avec des contes 
specifiques a l’imaginaire asiatique ce qui cree un inter -culturalisme dont la litterature 
migrante est la premiere beneficiaire. 


1 Cai, Wenji, « Mort et vie de l’utopie familiale dans l’univers mere-fdle : Les relations mere-fille dans Le bruit 
des choses vivantes et L’ile de la Merci d’Elise Turcotte, L’ingratitude de Ying Chen, La chute du corps et 
Adieu Agnes d’Helene le Beau » [En ligne]. These de doctorat : litterature francaise. Limoges : Universite de 
Limoges, 2012. Disponible sur <http://epublications.unilim.fr/theses/2012/cai-wenyi/cai-wenyi.pdf> (consulte le 
07/06/2017). 
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On etudiera les voix de ce roman canon, les modalites narratives de creer l’alterite et 
de Texprimer, les metamorphoses du couple en derive. On examinera egalement les 
differentes identites qu’adossent les personnages et particulierement le reflet du heros A. dans 
le miroir existentiel de sa femme. On mettra en evidence comment la solitude peut etre guerie 
par une montee dans la montagne. Les differents types de personnages seront analyses tout 
comme la creation de l’entre-deux specifique a l’ecrivaine. Finalement, on montrera que le 
rivage est un point de mire convoite par tous les personnages de Ying Chen qui decouvriront, 
en veritables bouddhistes, que la rive est en eux-memes. 

1. Le roman canon 2 

II y a deux narrateurs, A, l’archeologue qui decouvre une maladie grave dont il 
souffre, et son epouse, tantot femme au foyer, tantot fantome, tantot chatte, tantot poisson. 
L’histoire du couple est tissee done par ces deux voix narratives. On ne connait ni le nom, ni 
le prenom du protagoniste, seulement la lettre A, tout comme le heros celebre de Kafka 
s’appelle K. Quant au protagoniste femme, elle est depourvue de tout signe identitaire en 
matiere de nom et de prenom. Elle est la femme. Ce serait pour symboliser tous les destins des 
femmes confrontees a la problematique identitaire, avec la mort de 1’ autre, avec les douleurs 
de l’enracinement et la decouverte affligeante que le deracinement est un sceau inexorable. 

Les marqueurs spatiaux et temporels n’y figurent non plus. II y a une rive, mais qui ne 
porte pas de nom. II y a des histoires imprecises d’un possible cataclysme qui a mene a la 
separation entre une ville d’un cote du fleuve et une autre ville de l’autre cote. II n’y a pas de 
nom du pays, mais les descriptions du texte et la familiarite des metamorphoses menent vers 
l’hypothese d’un pays asiatique. 

Une tumeur au cerveau oblige A a changer sa vision des choses et son regard sur son 
epouse. Si dans Especes, e’est seulement la femme le sujet de la transformation, dans La rive 
est loin l’homme est egalement soumis a une metamorphose. Elle, par sa volonte, par sa 
nature elle-meme, lui, par la terreur de la mort qui approche, impardonnable, effroyable, 
cruelle. Les partenaires de l’histoire d’amour depassent le duel masculin-feminin et arrivent a 
jouer un canon a deux voix. II se mirera en elle, se decouvrira plus elle que lui. Elle se rendra 
compte que e’est seulement a cote de A. que son existence acquiert du sens. Le flottement 
identitaire et les transformations par lesquelles les heros passent inscrivent le roman dans 
l’ecriture identitaire. 

2. La metamorphose d’un couple et la construction de l’alterite 

2.1 La cellule familiale en derive 

Le couple en derive, en souffrance permanente, en silence mortifier pointe le cas des 
conjoints esseules et l’exploration de la solitude. Les paroles et les silences des partenaires 
n’embellissent pas leurs destins, mais les detruisent peu a peu. Lui, il appartient aux homines 
de science, tandis qu’elle a un penchant pour la reverie. Plus qu’une difference, cette 
opposition est une marque de l’alterite. « Je suis un scientifique, moi. Je ne suis pas un reveur. 
Rien ne peut exister sans mesure et sans cadre. » 3 Le roi des squelettes collectionnes avec 
rigueur et passion dans la cave, A est quand meme conscient de la perspective reductrice de la 
science : « La science que je pratique, malgre des outils sans cesse renoves, ne m’aide 
nullement a voir au-dela des squelettes et des pierres. La matiere seule se presente a moi. Ma 
science ignore l’humanite ou habite l’esprit. » (LRL, 55) 


2 Nous donnons au mot « canon » la signification suivante : composition a deux ou plusieurs voix repetant a 

intervalle et a distance fixes le meme dessin melodique. 

http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/canon/12751. 

3 Chen, Ying, La Rive est loin , Paris, Editions Seuil, 2012, p. 16 (Les references au roman seront notees au long 
de Particle avec LRL). 
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A. regarde sa femme differemment des personnes habituelles en l’integrant dans une 
espece particuliere d’individus dont les pouvoirs de saisir la realite et l’au-dela de la realite 
depassent la nonne. II en est choque, intrigue, gene. Plus que ca, il se positionne dans le 
groupe des Autres dont elle ne fait pas partie, ce qui souligne evidemment l’alterite du 
personnage feminin : « Mais ma femme, quand elle se met a somnoler, deprime tout le monde 
avec ses histoires tenebreuses. Elle voit le desert ancien quand elle se promene dans une rue 
modeme. Elle voit un fantome quand elle rencontre un voisin. Son regard deforme ma ville 
natale. Elle nous deshumanise tous. » (LRL, 16) II est hors de doute qu’elle voit plus que les 
Autres, mais ce n’est pas une raison pour qu’elle soit rejetee du groupe referentiel des Autres, 
« nous ». Asociale, jalouse, dcguc dans ses rapports amoureux, affligee par le manque de la 
matemite, elle vit frequemment dans l’imaginaire en portant de nombreux dialogues avec son 
double, en errant partout, ne pouvant se fixer nulle part. II semble que c’est exactement la 
condition de tout exile selon les avis de Caroline Charbonneau : 

Recusant toute forme de claustration culturelle ou identitaire, un peu comme s ’il desirait demeurer dans une 
potentialite qu’il ne faut surtout pas actualiser, il ne reste a 1’exile qu’a penser I’inabouti, I’entre-deux, 
l ’incertitude et le precaire pour se tailler une identite floue, pluriculturelle. 4 

La femme vit ainsi un exil interieur et psychologique sans issue honnis les 
metamorphoses, mais sa solution effraie les Autres qui la considerent comme une etrangere. 
C’est exactement ce que souligne Janet Paterson en analysant la construction de l’alterite dans 
l’ecriture migrante : « Cette mefiance a l’egard de l’etranger, ce desir de le transformer en 
bouc emissaire sont renforces par la fusion etablie entre l’etranger et l’etrange. C’est comme 
si 1’Autre, en contestant l’ordre social, en le subvertissant, basculait dans les domaines de 
l’illicite, de l’irreel et du surnaturel. » 5 A. complete sa description en mettant en evidence ses 
desirs de vivre amplement, de manifester plus de compassion universelle. Il semble que la vie 
de sa femme echappe a ses attentes et a l’univers auquel il appartient. En cherchant les mines 
de la ville, en traversant le fleuve, en parlant avec son double, une ame-soeur, la femme est 
peinte dans des nuances particulieres qui s’apparentent au mystere et a une identite multiple 
pour lesquels A. n’a pas de cle : « Ou se trouve-t-elle en ce moment ? Est-elle allee Hotter 
quelque part sur les mines ? Est-elle en train de traverser le fleuve, de s’enfuir vers 1’autre 
cote de la rive ? Elle peut Hotter la ou elle le veut, il n’y a pas de vie nulle part pour elle ? Elle 
est morte. » (LRL, 16)11 est en meme temps ebloui par cette femme qui obtient des ressources 
vitales des zones inconnues, esoteriques : 

Elle passait la plupart de son temps a dormir, a rever, mais quand par hasard elle se reveillait, elle en faisait 
toujours trop. Elle avait peu le sens des limites, des homes. Il lui fallait apprendre a nouveau le savoir-vivre et 
les justes mesures. Le sommeil la faisait reculer jusqu ’a un temps lointain, jusqu ’a une phase sous-evaluee. » 
(LRL, 64) 

Etrange ou etrangere, cette femme accroupie dans le fauteuil de reveuse qui erre parmi les 
mines, en transgressant la spirale des reincarnations en meme temps ? Elle ne reussit pas a 
s’enraciner nulle part en depit de ses efforts, elle est dans une quete permanente de soi, 
d’identite, cet alter-ego de l’ecrivaine qui se disait elle-meme « citoyenne fibre ». C’est une 
liberte d’ailleurs qui cache des cicatrices exilaires selon les avis de Caroline Charbonneau: 

Puisque les cicatrices de la memoire sont indelebiles, l’exile sera toujours en exil, toujours en train de 
marchander entre le passe et le present [...]. L’exil n’a alors plus rien d’une experience euphorisante ; il devient 
plutot le lieu ouvert de multiples impasses interieures ou seuls certains processus createurs offrent la possibilite 
de recreer une patrie imaginaire, et par le fait meme permettent de lenifier les traumas occasionnes par le 
deracinement. 6 


4 Charbonneau, Caroline, Exil et ecriture migrante : les ecrivains neo-quebecois, memoire de maitrise, 
Departement de langue et litterature franfaises, Universite McGill, Montreal, 1997, p. 70, http://www.nlc- 
bnc.ca/obj/s4/f2/dsk2/ftp03/MQ29486.pdf. 

5 Paterson, Janet M., Figures de l Autre dans le roman quebecois, Quebec, Editions Nota bene, 2004, p. 95. 

6 Charbonneau, Caroline, op. cit. p. 88. 
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La dimension spatiale offre a l’ecrivaine F opportunity de construire Talterite du 
dedans vers dehors, du bas en haut. Le village natal de la femme, « ce village perfide ou tout 
le monde trahissait tout le monde », « le village de ses parents et de sa jeunesse » (LRL, 25), 
vu comme un endroit nefaste par A., est l’endroit qu’elle habite avec bonheur : « Elle y itait 
partie seule, elle m’a abandonne tant de fois sans en avoir Fair, tout en restant chez nous, 
assise dans son fauteuil douteux, comme portee par un appareil de rives. » (LRL, 25). Voila 
la nouvelle Emma Bovary en variante asiatique. Ce que cette nouvelle Emma a de special, 
c’est qu’elle a la force de depasser la frontiere de la reverie maladive vers une forme 
independante, dynamique qui franchit mime les barrieres humaines : «II a suffi qu’elle reve 
d’un tremblement de terre pour que, de l’autre cote du fleuve, une ville s’ecroule. » (LRL, 38) 
En outre, la maison est vue comme une ile, espace insulaire : « une petite lie sur notre passage 
vers une rive lointaine, imaginee et incertaine » (LRL, 13) et devrait etre soignee alln 
d’eloigner l’humidite et la moisissure. Mais l’homme refuse de la consolider meme si son 
epouse le lui a sollicite a plusieurs reprises. De File, la maison devient tombeau : « Ce qu’elle 
trouvait, en venant dans cette maison, etait une tombe. Elle arrivait chez moi comme au bout 
d’un voyage, comme a un terme, prete a se faire enterrer, alors que moi, en l’epousant, j’ai 
sincerement pensi a un depart avec elle. » (LRL, 14). L’espace retrod ainsi les attributs de 
l’aneantissement, de la disintegration en accord parfait avec le personnage atteint par 
l’aveuglement de l’esprit : la chambre d’enfant desertee, la cave aux squelettes rongee par la 
moisissure, la maison delabree. Dis que l’homme se sera confronte avec son alterite et qu’il 
aura accepte ses erreurs, la spatialite fermie laissera le lieu aux itendues sans limites de la 
montagne et A. verra clair, lui-meme sujet de la metamorphose de Fesprit. 

2.2 Le schema de la situation de crise 

II y a dans les romans des Ying Chen un facteur destabilisant la situation de couple. Si dans le 
roman Especes, c’etait la transformation de la femme en chatte, dans le roman La Rive est 
loin, c’est la maladie de l’homme qui crie « l’itat de crise » 7 . Le schema serait le suivant: la 
disunion du couple, la crise et la reconstruction de la relation. On observe done que « l’itat de 
crise » a le role de mettre en grade, de riinstaurer un climat harmonieux, d’apporter plus de 
lumiire. Devant le spectre de la mort, les conjoints unissent leurs forces et recherchent 
F amour des commencements : 

[...] je me rendais compte que nos sorts etaient etroitement lies, que s’il lui arrivait quelque chose je ne lui 
survivrais pas, je serais Fun de ces squelettes qui, desormais abandonnes, eparpilles et perdus, retourneraient vite 
a la terre. [...] Sur le siege arriere de la voiture, il m’a pris la main et Fa longuement tenue. Cette soudaine et 
rare tendresse de sa part aurait pu m’emouvoir dans d’autres circonstances, mais sur le moment je suis restee de 
glace. Je me savais proche de ma destination finale. A. et moi nous serions unis dans la mort, comme un vrai 
couple. (LRL, 46) 


2.3 Le retour aux origines 

La thimatique du retour aux origines, un incontoumable de l’icriture migrante, est exploitie 
de mime dans le roman analysi ou le personnage masculin revient dans la ville natale pour y 
mourir : « On dirait que nous allions nous projeter hors de l’univers, du temps, que nous ne 


7 Cet aspect est souligne dans un memoire de maitrise ; « Les liens de parente et les relations entre parents sont 
marques dans les romans de Chen par un etat de crise. D’oeuvre en oeuvre, les parents, le couple et la 
descendance sont caracterises par l’echec. Les fils de la transmission et de Fheritage sont rompus, nies ou 
mortiferes. La narratrice est orpheline. Le couple se separe ou perdure en exigeant de la femme qu’elle se 
conforme a un modele patriarcal qu’elle critique. La maternite porte atteinte a la mere et a son enfant. En bref, au 
fil des romans, la cellule familiale — ses membres, leurs relations, Fheritage qu’elle comprend et le 
determinisme identitaire qu’elle implique — est remise en question par l’auteure grace a sa narratrice 
singuliere ». (I. Payette, Etude des tensions au sein de la cellule familiale dans I’oeuvre de Ying Chen , memoire 
de maitrise, Departement des litteratures de langue fran?aise, Universite de Montreal, 2014, 119 f. (These de 
doctorat / memoire de maitrise), p. 12.) 
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reviendrions plus jamais dans la region, jamais dans la ville de A., dans son lieu de naissance, 
ou il se croyait plus intelligent et plus en sante que les autres, ou un hopital attendait de 
l’accueil, car la terre avare, la sienne, revendiquait le retour de son corps. » (LRL, 59). Le 
retour porte le sceau du deuil et la terre, hostile, appartient seulement a Thomme comme si la 
terre meme montre la separation, cree l’alterite. La disparition de A. represente pour la femme 
une deuxieme perte apres celle de son enfant. L’homme redevient enfant avant de se 
dissoudre dans la terre des origines : 

A. vers la fin de sa vie est devenu un enfant. Ses yeux, maintenant presque aveugles, me paraissaient presque 
limpides et innocents. Ses pensees et ses desirs etaient transparents. Ses paroles depourvues d’orgueil ne 
blessaient plus. II n’avait plus besoin d’attaquer afin de se defendre, de reprimer afm de se faire grand. II rendait 
les armes. II n’y avait rien de plus touchant, de plus humble, de plus pieux, que la capitulation d’un homme fier 
devant la volonte de la nature, face a l’inevitable, qu’il soit injuste ou logique, hasardeux ou necessaire. A etait 
en train de me quitter. Je me sentais plus proche de mon mari dans ce depart que je ne l’avais jamais ete en 
vivant avec lui. Je le sentais proche non pas comme epoux, mais comme enfant. Le perdre, pour moi, c’etait 
perdre un enfant une seconde fois. (LRL, 118-119) 

La mort de A. change aussi les rapports de la femme avec leur maison car elle y trouve 
finalement quelques racines et elle arrive a faire face aux parents de A. venus pour deposseder 
la femme de leurs biens materiels conjoints. Et pour la premiere fois, elle a la force de dire 
non, de leur tenir tete et d’affirmer son appartenance. Par consequent, la metamorphose du 
couple a comme consequence le pouvoir d’enraciner meme cette femme si peu habituee avec 
l’humanite : « J’ai du les empecher de m’arracher cette maison, aussi parce qu’elle etait mon 
foyer et tombeau a la fois. Le moment venu, je comptais descendre dans la cave et rester 
parmi les squelettes. Je croyais vaguement appartenir a la collection de A. C’est ici, et non 
ailleurs, que se trouvaient mes origines, mon peuple. » (LRL, 119) 

2.4 Une punition : la tumeur 

La querelle entre des generations theme present dans tous les ecrits de Ying Chen est vue dans 
ce roman d’une perspective plus optimiste, en opposition evidente avec la fin tragique qui clot 
le roman L'Ingratitude . Les Autres forment premierement une parente qui se differencie de la 
femme de A. qu’ils considerent comme etrange et etrangere. Ensuite, A. se distancera d’un 
autre groupe de reference, ses collegues, des scientifiques comme lui, et son alterite l’obligera 
a accepter qu’il est d’une sorte responsable de l’exil de sa femme, de son propre exil et de la 
perte de l’enfant:« Je ne suis pas du tout doue pour etre pere, mais j’ai fait de mon mieux. Ma 
femme, elle n’est pas douee non plus, il faut le dire. Nous appartenons a une generation 
egoiste. Nous marchons sur le dos de nos ancetres aussi bien que sur nos enfants. » (LRL, 95) 
Ainsi, la tumeur serait la punition pour avoir rate sa patemite : « N’est-ce pas que tous les 
parents rates portent leur enfant comme une tumeur, comme une maladie, jusqu’au bout, 
jusqu’a leur dernier souffle ? » (LRL, 96).La tumeur annonce la mort de A. qui aura comme 
consequence la mort de la femme aussi: 

Elle s’en vient. Elle semble vouloir s’installer a cote de moi. Mais je la vois encore tres loin, en train de marcher 
le long d’une riviere sechee. Je la vois aussi dans un desert ou siffle un vent terrible. Je la vois meme poursuivre 
mon travail, allant jusqu’a denicher des squelettes a ma place. Son esprit trainera encore dans un futur lointain, 
ou dans un passe sans date, j’en suis sur, elle a toujours ete ainsi [...] (LRL, 125). 8 

3. Ma femme, c’est moi ! 

Intrigue par sa femme qu’il n’a pas ete capable de comprendre, de saisir le mystere de sa 
disparition, 1’attraction de la reverie, le passe et les fantasmes, A. a le vertige en se croyant 
lui-meme elle : 


8 La tumeur comme signe de revelation ou crise d’etat est aussi exploitee dans la piece Forets de Mouawad 
Wajdi ou un os present dans le cerveau d’un personnage lui met la vie en peril. 
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Je me demande meme [...] si elle etait vraiment celle qid revait, si ce n’etait pas plutot moi qui revais les reves 
de cette femme a peine vivante, a peine connue, et pourtant collee contre moi comme une tumeur nee de mon 
corps. Je me demande si ce n’etait pas moi qui l’avais inventee, moi qui etais cette femme. » (LRL, p. 51) 

Le Meme devient l’Autre par le biais des transgressions entre especes, des metamorphoses, 
mais des doublements aussi.En vivant a cote de cette femme a identites multiples, 1’homme 
est demuni de la certitude de son identite. Ainsi, un dialogue entre son anima et son animus 
s’entame jusqu’a ce que l’homme perde les coordonnees de son identite et qu’il s’en 
construise une autre ou, plus que cela, il en decouvre une autre facette de son identite dont il 
n’etait pas conscient. Peu a peu, l’homme part a la recherche de soi-meme, il entre dans un 
exil identitaire. Qu’il soit une quete de soi par contamination ou par volonte, on assiste a un 
processus complexe de la perte d’equilibre identitaire avec tout ce que cela suppose : 
apprehension, choc, alienation, repli sur soi, revolte, fragmentation de soi. La femme serait 
l’anima de l’homme, la force revante qui lui epargne la chute. La peur de la maladie et de la 
mort avait oblige l’homme a un proces d’analyse identitaire d’une telle intensity qu’il entre 
dans la vrille de la condition humaine sans reperes. De ce gouffre, il en ressort par le biais de 
la reverie et constate avec stupeur qu’il s’etait servi d’instruments appartenant a sa femme, 
d’ou l’etonnement. D’autre part, la femme se metamorphose - aux yeux de l’homme - meme 
dans la tumeur qui lui vole la vie. A ce moment-ci, l’homme se trouve dans le peril de 
sacrilicr la lumiere de la revelation car « [...] la conscience qui se caique sur l’objectivite perd 
tout mo yen de transcendance, et voulant faire l’ange, se luciferise. » 9 Dans leur quete 
d’identite, les personnages acceptent toute forme d’experience, changent d’espece(s) et se 
querellent avec le sumaturel ou avec l’absurde. 

4. Le chemin dans la montagne 

La sortie dans la foret apporte plus de lumiere et de paix a ce couple ronge par la maladie et 
par l’incommunication. C’est sur le sentier de la montagne qu’ils s’apparentent aux autres 
promeneurs tout comme eux, jeunes ou ages, signe que l’alterite est guerissable car dev ant la 
mort l’Autre devient le Meme : 

[...] toute une population faible ou affaiblie pour une raison ou pour une autre, alourdie par la vie criarde ou bien 
par la fuite de cette meme vie, tous ces gens qui se souviendraient de leur force passee, qui accepteraient mal 
leurs limites temporaires ou permanentes, qui de plus n’avaient peut-etre jamais ete satisfaits de quoi que ce soit, 
meme lorsqu’ils se trouvaient au sommet d’une montagne, au sommet de leur vie, et qui empruntaient 
maintenant ce chemin de degradation, d’attenuation et d’humilite, avec dedain, amertume, sinon 
heroisme. (LRL, 61). 

Dans le cadre naturel, la memoire commune ressuscite et les fait sentir le meme brin 
d’herbe, le meme brin d’esperance : « On etait heureux et on voulait mourir comme 9 a, 
ensemble, quand viendrait le moment. » (LRL, 65). De meme, elle s’y rappelle l’enfant perdu 
tandis qu’A. s’oriente vers sa fin, vers sa maladie destructrice. On assiste done a deux morts, 
deux ruines, deux naufrages : « Cette eternelle vieillarde m’empechait de vivre ma vie courte, 
ma vie limitee, ma vie condamnee. » (LRL, 66 ), « Il me fallait au plus vite sortir de sa voiture. 
Sortir aussi de chez-soi qui n’etait plus le mien, ou mes jours etaient comptes. » (LRL, 66 ) 
Peu avant la degradation de sa vie, il prend conscience de toutes les douleurs subies par sa 
femme pour qu’elle s’accommode avec ses parents, ses voisins, ses collegues, son travail, ses 
departs et il arrive meme a s’en culpabiliser. Il semble que la montagne lui a montre l’autre 
rive de son existence : «[...] elle portait deja beaucoup de blessures en elle, apres tant de 
rendez-vous manques dans ma ville a moi et dans son temps a elle » (LRL, 67) ». 

Au milieu de la nature, en devisageant sa femme, A. accepte qu’il est possible d’avoir 
rate leur communion : « J’avais peut-etre mal connu ma femme, je l’avais peut-etre mal jugee, 
done mal aimee. » (LRL, 68). Hante par le verdict du docteur, envahi par des questions 
angoissantes, A. gere difficilement ses peurs, en devenant un esseule : « Je suis tout a fait 


9 Ibidem, p. 81. 
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seul, autrefois, maintenant et toujours, en parole comme en silence. » (LRL, 82). Dans le cas 
de A., la montagne c’est celle qui lui offre la force de voir la verite et de Taccepter. Si la 
femme recoil la lumiere du monde aquatique, A. accepte les lueurs des rimes. Entre l’ocean et 
les sommets de la montagne, l’entre-deux gouverne et il est de plus en plus complique pour 
les personnages d’y faire face : 

[...] plus haut que la montagne, plus loin que la montagne, spirituality fausse couvrant une nature avide, jamais 
contente, jamais soumise, cette envie de subsister, cette gourmandise de l’eternel, cette insistance sans lutte, cette 
ferocite d’attachement ici et au-dela, mais qui dit que ce n’est pas lutter ? [...] Et je montais, marche apres 
marche, avec dans mes bras le nourrisson admirablement calme et devenu je ne savais comment de plus en plus 
lourd, avec dans ma conscience le vent qui sifflait dans ma ville civilisee, a travers notre chambre d’enfant 
desertee. (LRL, 84) 

5. Le rivage 

L’incursion dans l’eau, la descente dans le monde maritime, la tombee dans une 
fontaine ou dans un puits serait un retour dans le liquide amniotique, la ou tout a commence 
pour l’etre humain. La maternite 10 est veritablement liee a la magie, au vaste, a l’etendue de la 
mer ou du ciel. Le mystere de la vie y debute et s’y epanouit. « Car la Femme, comme les 
Anges de la theophanie plotinienne possede, contrairement a l’homme, une double nature qui 
est la double nature du « symbolon » lui-meme : creatrice d’un sens et en meme temps 
receptacle concret de ce sens. » u Tout le roman est traverse par le sentiment affligeant du 
regret d’avoir rate la maternite, theme d’ailleurs recurrent dans tous les ecrits de Ying Chen. 
La presence d’un enfant donnerait a la femme une racine en plus pour qu’elle s’attache a la 
terre, pour qu’elle vive sa vie d’une maniere presente et pleine. Cette maternite qui se refuse 
cree de l’alterite et la femme perd dans la lutte de la reconciliation avec soi et avec les Autres. 

En creant une heroine qui « porte la mer en elle », l’ecrivaine se lance dans une 
mission a grande taille car celle-ci doit correspondre aux traits aquatiques : surnaturelle, 
mysterieuse, capricieuse, sauvage, immobile. La femme decrite dans La Rive est loin y 
ressemble parfaitement: -Une fois elle m’avait dit une chose etrange : « Quand la mer est 
sans borne, la rive est proche, il suffit de tourner la tete. » Serions-nous deja sur une sorte de 
rive ? Ou la mer qu’elle semblait porter en elle serait-elle trop grande pour qu’elle puisse 
garder ses pieds definitivement sur la terre ? Pour qu’elle soit simplement mon epouse et 
qu’elle vive aupres de moi sans histories ?"(LRL, 28) La mer occupe une place speciale dans 
l’oeuvre de Ying Chen. La Rive est loin contient egalement plusieurs attributs accordes a la 
mer. Elle est meurtriere (« L’eau l’envahissait tel un cancer, determinee et invincible. Je 
pensais que j’allais etre submergee, que j’allais entrer avec A. dans une meme mort. » (LRL, 
58), accueillante (« Je vis seulement quand je flotte. » (LRL, 129) et infinie (« J’ai nage avec 
A. dans une mer ou je ne voyais pas de rive, et j’ai bien du revenir en arriere, remonter sur la 
rive delaissee qui etait tout de meme une rive, qui etait l’une parmi d’autres, ou c’etait bon de 
poser les pieds. » (LRL, 131). Visuelle, olfactive, sonore, tactile, la mer cree le decor lacustre 
afin de mieux illustrer les relations affectives de ce couple qui flotte entre deux mondes : 
« Ma femme arrivait de loin, sortant d’un arriere-plan champetre, ensoleille et presque dore. 
Le son des vagues l’accompagnait, la poursuivait. Elle s’approchait de moi dans ce bruit 
maritime qui m’etait familier, qui etait de mon pays. » (LRL, 27) 


10 Le cote maternel de la mer est magistralement traite dans le livre de Gaston Bachelard, L ’Eau et les Reves. 
Prenons-en quelques exemples : « Des quatre elements, il n’y a que l’eau qui puisse bercer. C’est elle l’element 
ber^ant. », « L’eau nous porte. L’eau nous berce. L’eau nous endort. L’eau nous rend notre mere. » (p. 150). 
L’auteur y developpe la similarity entre l’eau et le lait : « toute eau est un lait » (135), « Le lait est le premier des 
calmants. » (139). On souligne que l’image de la maternite a subi au fil de l’ecriture de Ying Chen une 
acceptation positive et ensuite une revalorisation. Si dans L ’Ingratitude la maternite est oppressante, devoratrice, 
monstrueuse, l’heroi'ne du roman La Rive est loin souffre pour n’avoir pas d’enfant, le voit partout et la derniere 
pensee lui est destinee egalement. 

11 Durant, L ’imagination symbolique, Paris, Editions PUF, 2003, p. 37. 
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Veritable Narcisse se regardant dans le miroir de l’eau, la femme etherique lit sa 
destinee dans la surface aquatique qui cree aussi le cadre d’un amour rate cette incamation-ci: 
«Cet amour m’a accorde le luxe de revoir le monde du fond du neant, comme si j’en 
contemplais l’image dans un etang, ses mouvements dans le negatif d’une photo, de le 
reentendre, de le ressentir, de revivre la vie en la revant, d’etre sans etre. » (LRL, 138) 

L’essentiel est perce en descendant dans un puits ou en epiant un etang, l’eau recevant 
de cette sorte des pouvoirs miraculeux. Comme un veritable oracle de Delphes,les 
profondeurs maritimes detiennent la cle de l’existence. Le syntagme « etre sans etre » pointe, 
encore une fois, la vie particuliere de la femme etheree, coincee entre deux mondes, Tune qui 
s’acheve avec la mort de A. et Tautre, sa derniere reincarnation. La fin de la roue aux vies est 
annoncee dans une autre page du roman : « Maintenant, je suis contente que ce soit dans cette 
maison, precisement dans la sombre cave desordonnee ou s’entassent les restes de Thumanite 
ramenes par A. de ses voyages, dans ma vraie patrie, que se reposent mes os et aussi mes 
songes. C’est la, sans etemite, que je dois me rendre. » (LRL, 139) La femme devenue os 
completera la collection de la cave humide. De cette fa^on, les reveries et les reincarnations 
de la femme se metamorphoseront dans les os d’une panoplie identitaire. 

Le titre du roman suggere que Taccomplissement de cette vie est loin, qu’il est 
necessaire d’autre(s) vie(s) afin de donner une chance a ce couple. En plus, la rive, le rivage, 
la riviere, la mer, l’eau, les vagues, le bruit maritime, la natation, T etang, ce sont des mots qui 
forment un reseau semantique de l’eau tres riche dans Teconomic du roman en investissant 
Theroine avec Tattribut de nageuse. En creant un personnage feminin qui « porte la mer en 
elle » et qui tache de s’enraciner, de trouver une solution au couple en derive, a la maternite 
manquee, a la vie de cette part du fleuve, Ying Chen construit une nageuse, combattante et 
determinee, rompant des barrieres communes pour s’epanouir. Un tel personnage est bien 
decrit par Gaston Bachelard : 

« Dans l’eau, la victoire est plus rare, plus dangereuse, plus meritoire que dans le vent. Le 
nageur conquiert un element plus etranger a sa nature. » 12 

6 . L’entre-deux 

La structure duale rencontree constamment dans les romans de Ying Chen, y fait de 
meme son apparition (deux rives, deux voix, deux lieux, deux pertes) : 

Metis il y a des voix. Elies me rappellent ce que j’ai entendu quand la ville de l'autre cote du fleuve est tombee. 
La ville de la nouvelle richesse. Le paradis des mouches. Et probablement le pays de mon enfant. Maintenant 
Von ose me dire que cela ne s’est jamais produit, que la ville d’en face a toujours ete ce qu ’elle est maintenant, 
qu ’il n’y a pas eu de chute mais seulement des montees ; une infinie progression vers I’eternel. (LRL, 23) 

Chez eux, de cette part du fleuve, ce sont les ruines (pareillement a leur relation de 
couple), Tinquietude, la deprime. De Tautre part du fleuve, la prosperite regne, c’est un 
monde meilleur ou Toptimisme rend heureux les gens. Un tremblement de terre aurait separe 
les rives, un autre tremblement du destin (la maladie grave de A.) va reunir les rives de leurs 
existences. Le fil des reincarnations arrivera au bout et les conjoints vont continuer leur 
relation affective manquee ici-bas au-dela de la mort. Cette perspective asiatique de concevoir 
le destin humain offre des chances a leur manage et prouve que T amour depasse la mort. La 
belle metaphore du tremblement de terre qui trompe la mort et ramene T amour montre la 
sensibilite et la poeticite de Tecriture de Ying Chen. On y ajoute le symbole de la fuite de 
Tenfant comme une fugue vers le nouveau, vers le bonheur, vers ce qui a toujours manque 
dans la vie de ce couple malheureux : «l’elan de vie ». L’enfant qu’ils n’ont pas reussi a 
avoir ou a garder prend la cle des champs, en apprenti applique des Nourritures terrestres, en 
s’accompagnant avec le celebre Nathanael d’Andre Gide : « Notre enfant qui nous avait 
abandonnes, qui s’etait sans doute enfui la-bas, voulant appartenir au nouveau monde, a un 


12 Bachelard, Gaston, op.cit., p. 184-195. 
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monde nouveau qui etait peut-etre ridicule, qui n’avait peut-etre rien d’autre que cela : un elan 
de vie. » (LRL, 48) 

7. A, le navigateur 

A. reitere la typologie quebecoise migrante du navigateur scientifique preoccupe par 
les normes du monde exacte, par les retrouvailles de la nature, par l’ordre qui doit organiser 
Tunivers. Parti du pays natal afin de se creer une nouvelle identite, le personnage masculin du 
roman epistolaire Les Lettres chinoises appartient a la meme classe de personne dynamique 
dont le sang crie aventure, decouverte, mouvement, independance. A. ne part pas dans un 
pays d’adoption, il reste dans son pays natal ou il mene une vie de navigateur. II part 
frequemment en expedition avec ses collegues ou tout seul pour organiser le monde materiel. 
Quand la sante l’oblige de renoncer aux deplacements, il continue son travail de la maison car 
il est impossible de transformer un navigateur dans un arpenteur: « A. avait Thabitude de 
s’enfermer jour et nuit dans son bureau, de passer des mois entiers dans les deserts et dans les 
montagnes. J’avais remarque un ralentissement net dans son envoi. » (LRL, 21) Si la femme 
appartient a la categorie des personnages replies sur eux, aux arpenteurs, A. entre dans la 
classe des coureurs du bois, ces heros de l’ecriture quebecoise dont l’imaginaire collectif 
canadien abonde selon les dires de Carmen Andrei: 

L’esprit de liberte et d’aventure du coureur des bois s’oppose done au repliement sur soi-meme et dans le giron 
familial propre a l’habitant. Le refus des contraintes, des normes est a Foppose de la solidarity communautaire. 
La saisie de 1’espace rencontre la duree dans le temps. Nomades et sedentaires mettent leur empreinte sur 
Fimaginaire collectif canadien. Depuis, le Canadien en general, le Quebecois en particulier, perdure comme type 
particulier. 13 

En analysant les specificites du navigateur et de 1’arpenteur, Monique LaRue partage 
l’idee conformement a laquelle l’heritage terrestre est a tous : « Il en viendra toujours, de ces 
navigateurs, de ces explorateurs qui, comme tout artiste veritable, partent vers l’inconnu pour 
trouver du nouveau, des nomades qui ne s’abaissent pas a arpenter la terre et qui savent 
d’autant plus, maintenant que la planete entiere est arpentee, que la terre est a tous. » 14 

Arpenteur, navigateur, nageur, reveur, homme de science, homme ou femme, le 
personnage represente finalement plusieurs identites car la separation identitaire n’est pas du 
tout claire. C’est ce qui souligne aussi Monique LaRue : « Une identite n’est jamais simple, 
jamais homogene, puisque l’identite est une donnee de la conscience et qu’une conscience 
c’est du temps et que le temps est mobile. » 15 Par ailleurs, n’arrive-t-il pas meme a A. de se 
considerer, de se decouvrir elle, une identite feminine ? 

8 . L’intrus, le tiers separateur 

Il y a dans l’ecriture de Yong Chen la typologie du personnage feminin qui s’inllhrc dans un 
couple ( Especes ), dans une relation d’amour (Les Lettres chinoises ) et qui porte les marques 
d’une feminite superficielle, d’une beaute exterieure evidente, plus jeune que l’epouse ou 
l’amoureuse, independante, plus ouverte a experimenter l’inconnu, a connaitre d’autres 
experiences, plus resistante a l’enracinement. C’est la tierce personne, l’intrus. L’apparition 
de l’intruse derange aussi la vie du couple dans La Rive est loin. Cette fois-ci, 1’homme 
renonce rapidement a 1’aventure afin de preserver son energie pour son travail sans troubler 
enonnement la vie du couple comme dans Especes ou l’intruse a totalement remplace 
l’epouse ou comme dans Les Lettres chinoises ou l’infidelite a mine le bonheur des 
amoureux. Il est curieux que l’ecrivaine migrante porte un regard comprehensif pour l’intrus 


13 Andrei, Carmen, « Considerations sur les stereotypes socioculturels refletes dans la litterature canadienne 
francophone », in L. Otrisalova, et E. Martony (Eds), Variations sur la Communaute : 1’espace canadien , 

Brno, Masaryk University, 2013, p. 27. 

14 LaRue, Monique, L ’arpenteur et le navigateur, Montreal, Editions Fides, 1996, p. 22. 
l5 Ibidem, p. 23. 
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dans le roman epistolier et meme un regard maternel dans La Rive est loin : « Je l’ai traitee 
sans rancune et presque matemellement. » (LRL, 20). Ce n’est pas encore le cas de l’intrus 
qui cherche son identite, qui s’efforce de s’enraciner comine le personnage Da Li du roman 
epistolaire 16 . L’intrus est aussi soumis a la fragility humaine et Ying Chen le traite dans ce 
roman en bouddhiste convaincue. 


Conclusions 

Ying Chen impressionne par la construction d’un protagoniste femme elfique capable de 
changer les etats de 1’apparition : fantome, etre humain, poisson (« Parfois, je vois clair, dans 
des poissons minuscules qui nagent dans ce fleuve, le visage de mes ancetres. » (LRL, 131), 
chatte, d’une part (« Je vois mon ombre a nouveau dans ce fauteuil, a attendre s’elever mon 
chant silencieux, a attendre mon enfant. » (LRL, 139) et par la pensee bouddhiste qui resonne 
dans toutes les pages, d’autre part : « L’animalite primitive chez l’humain est ce qu’il y a de 
plus durable, de plus permanent, rnalgre slogans et camouflages, systemes et theories. » (LRL, 
138) 

Ecriture postmoderne par la proliferation des dedoublements et des metamorphoses, 
les romans de l’ecrivaine sino-canadienne presentent autant des individus en quete de soi, aux 
identites multiples, difficiles de cemer, de mettre dans des moules identitaires. La femme et 
son mari cherchent leur identite en se questionnant une fois la fin venue. Leur mort est 
quelque chose de plus grand qu’eux, un catalyseur qui les force a retrouver l’amour initial, a 
accepter qu’il y a quand meme une chance. 
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FEMININITY AND EFFEMINACY IN MATEIU I. CARAGIALE'S AND 
GIUSEPPE TOMASI DI LAMPEDUSA'S NOVELS 
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Abstract:Our approach aims to present the feminine characters in Mateiu I. Caragiale’s The Old 
Court Libertines and Giuseppe Tomasi di Lampedusa’s II Gatopardo as illustrative for the Baroque 
seen as an eternal frame of mind in world culture, following the view articulated by Eugenio d’Ors. 
The complexity of the Baroque is easily recognized in the characters which transcend the classical 
restraints, showing contradictory personalities and often twisted individuals. 

Keywords: novel, Baroque, character, femininity, symbol 


Dupa cum remarca Alexandru Cioranescu in studiul dedicat barocului, figura femeii 
ideale dispare odata cu secolul al XVII-lea. 1 Mateiu I. Caragiale si Giuseppe Tomasi di 
Lampedusa, autori care se intalnesc prin apartenenta la spiritualitatea caracteristica barocului 
etem (in acceptiunea data de Eugenio d’Ors 2 ), au creat figuri feminine indepartate de 
limpezimea clasica. 

Vasile Lovinescu denunta lipsa etemului feminin in crcatia lui Mateiu I. Caragiale 3 , 
afirmatic doar partial adevarata, credem. Craii de Curtea-Veche nu respira doar prin personaje 
ca Pirgu sau Arnotenii; exista §i Pasadia, si Pantazi, amandoi de o tulburatoare complexitate, 
llccarc in felul sau. La fel, spovedaniile lui Pantazi reinvie icoana angelica a mamei sale sau 
chipul aprig si intclcpt al tu§ei Smaranda: „o batrana pujintica la trup §i uscajiva, cu par canit 
morcoviu, ochi spalaciji alba§tri. Are insa aerul atat de marct: ea sta dreapta, capul il tine sus, 
cautatura e semeaja, vorba despicata §i poruncitoare.” 4 Cucoana Anicuja pare insa mai mult 
un inger decat o femeie, iar tu§a Smaranda, ramasa vaduva in urma cu §aptezeci si doi de ani, 
a suferit o defeminizare; despre simbolistica vaduvei vom mai vorbi. Feminitatea - deopotriva 
realista si incitanta - a personajelor mateine e salvata de Masinca Drangeanu, „pandantul 
feminin al Crailor” 5 : „s-ar fi putut oare sa nu te innebune§ti dupa ea? - §i nu de frumoasa ce 
ramasese in pofida varstei pe care o insela dupa cum i§i insclasc cei doi barbati cu cununie si 
nu mai §tia cati fara, dar pentru ca avea un «vino-incoace» caruia nu era chip sa te 
impotrive§ti §i dichisurile toate, §i tabieturile §i ochiadele.” 6 

Rasclica Nachmansohn ar putea constitui pandantul feminin al lui Pirgu, fiind, la 
randu-i, o „unealta de dezalcatuire si nimicire” 7 - Ra§elicai i se poate imputa moartea lui 
Pasadia, anticipate de la prima lor intalnire prin infruntarea privirilor: „Consticnta de 
minunata ei frumuseje rasariteana in deplina inflorire, alba si mata ca un chip de ceara in care 
ochii de catifea ardeau cu o flacara rece intre genele de matase, ea ramanea nemi§cata, 
nepasatoare, in trull a fara margini a stirpei alese, a§a ca strabunele ei cand erau tarate, 
despoiate, in targurile de robi, sau trase, mai tarziu, pe scripetele lui Torquemada. Stand picior 


'Cf. Alexandru Cioranescu, Barocul sau descoperirea dramei, Cluj, Editura Dacia, 1980, p. 130 

2 Cf. Eugenio d’Ors, Barocul, Bucuresti, Editura Meridiane, 1971 

3 Cf. Vasile Lovinescu, Alpatrulea hagialdc, Bucuresti, Editura Cartea Romaneasca, 1981, p. 26 

4 Mateiu I. Caragiale, Craii de Curtea-Veche, editie ingrijita de Perpessicius, studiu introductiv si note finale de 

Teodor Vargolici, Bucuresti, Editura Tineretului,1968, p. 151 

5 Ovidiu Cotrus, Opera lui Matei I. Caragiale, Bucuresti, Editura Minerva, 1977, p. 253 

6 Mateiu I. Caragiale, op. cit., p. 151 

7 Ibid„ p. 107 
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peste picior, rochia i se ridicase pana la genunchi, lasand sa i se vada, pale, prin stravezimea 
ciorapilor negri, pulpele strunguite fara cusur. Cand se hotari sa si le acopere, fu fara graba si 
fara sa ro§easca.” 8 

Ispititoare §i amorala, Rasclica intruchipeaza pacatul intrat in lume prin femeie §i 
vampira, eroina vrednica de pana marchizului de Sade 9 . Marian Papahagi este de aceea§i 
parere si chiar impinge exegeza mai departe: Rasclica jucand rolul Evei, Pirgu e §arpele, iar 
Pasadia reitereaza mitul vetero-testamentar al caderii prin femeie 10 : „De aproape insa, fara ca 
frumusefea ei sa-§i piarda din stralucire, dansa avea ceva respingator, in ea se simtca, mai 
mult decat in alte femei, Eva, straina, du§mana neimpacata si vcsnica, imprastictoarc de ispita 
§i de moarte.” 11 

Odata intrati in „ultima bolgie” 12 , care e casa Arnotenilor, ni se infafi§eaza, intr- 
adevar, aratari de cosmar: batrana nebuna, f'ctita muta, ivita dintr-un incest, Mima si Tita. 

Batrana ce urla in noptilc cu luna nu e alta decat Sultana Negoianu, bantuita in tincrctc 
de aceea§i furie autodistructiva care 1-a devorat §i pe Pasadia. Aparitia devastate a fostei 
cochete poarta insemnele penitenfei: „ca intr-o alta intrupare, iscata de vreun blestem, fusese 
osandita sa-§i supraviefuiasca falnica amazoana ce, in pufini ani, izbutise, §i nu era pe atunci 
tocmai lesne, sa inspaimante cu luxuria ei principatele inca neunite. Ii cuno§team trecutul, ma 
imbiase a-1 cerceta enigma tulburatorului ei suras din portrete - furtunosul trecut ce facuse de 
grea ocara numele marelui neam din care ramasese singura §i cea din urma.” 13 

Un adevarat tablou al decaderii il constituie si cele doua fete mai mari ale Arnotenilor 
- Mateiu I. Caragiale se dovede§te un iscusit mcstcr al barocului portret in mi§care: 
„Latareafa, labarfata §i laposa, vadit supusa la o apropiata ingra§are, Mima era carna, cu ochi 
verzui mici sub sprancenile drepte imbinate si cu fruntea mancata de un par castaniu nesupus 
§i stufos, pe cand Tita, marunta si §uie, cu incheieturi gingas strunjite la maini §i picioare 
mici, purta in (ipt intre umerii ingu§ti un cap de ctitoreasa din veacul fanariot, cu ochii caprui 
§i codafi, cu nas coroiat si lung, cu buze subtiri §i tivite. Aveau totu§i ceva la fel: glasul, a 
carui frumusctc ma izbise. De un alt timbru al liccarcia, deopotriva insa fluid si limpede, 
cantand cuvintele, el evoca un lin murmur de ape inganat cu soapta vantului in frunzisuri.” 14 

Consideram ca si intre surori exista acea opozifie complementary in cadrul accluiasi 
tip de umanitate, pe care am remarcat-o in cazul lui Pasadia §i Pantazi. Totu§i, Ovidiu Cotru§ 
diferenfiaza net cele doua personaje - mai net decat ar fi cazul: „Nimfomana, invertita, 
exhibifionista, Mima e victima unei fatal i tap organice, care a pus in lucrare rezervele ei de 
agresivitate.”; „Urmasa degenerata, dar totu§i urma§a a scminpei semefe, Tita este categorial 
inrudita cu Pasadia, oricate deosibiri individual ar exista intre ei.” 15 Nu putem fi de acord: 
daca am inclina balanfa in favoarea uneia dintre surorile mai mari, un personaj mult mai 
interesant e Mima. Ispitind doi tineri sa fure pentru ea, Mima se arata ca intrupare a Circei, 
vrajitoarea care transforma barbapi in porci. Metamorfozele ei „ilustreaza [...] complexitatea 
ei contradictorie” 16 - de data aceasta insusi exegetul ii indica dualitatea. 

La fel ca in basme, mezina Arnotenilor reprezinta reversul pozitiv al surorilor mai 
mari. Pura si imateriala, Ilinca are o inlap^arc angelica, dorinfa de invafatura §i nevoia de-a fi 


8 Ibid., p. 106 

9 Cf. Ovidiu Cotrus, op. cit., p. 131; 341 

10 Cf. Marian Papahagi, Figurile ambiguitafU , vol. Matei Caragiale interpretat de..., Bucure^ti, Editura 

Eminescu, 1985, p. 230-232 

"Mateiu I. Caragiale, op. cit., p. 108 

12 Ovidiu Cotrus, op. cit., p. 196 

13 Mateiu I. Caragiale, op. cit., p. 185-186 

14 Ibid„ p. 184 

15 Ovidiu Cotrus, op. cit., p. 297 
16 Ibid.,p. 314-315 
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„respectata: lucrul la care finea mai mult ca la orice” 17 . Dorita si cumparata de Pa§adia - un 
targ mijlocit de Pirgu, desigur! - §i adorata de Pantazi, Ilinca moare de scarlatina cu pujin 
timp inainte de casatoria cu acesta din urma. Disparitia ei simbolizeaza evanescenfa vestalei, 
personaj pentru care barocul nu a pastrat loc in panteon. Silueta fara consistent, Ilinca se 
dovede§te, la randu-i, o fantoma: intrupare tarzie a visului de dragoste din tinerefea lui 
Pantazi. 

„Simplitatea ei constituie - ca si in cazul lui Pantazi - un argument al nobi etci 
adevarate. Obrajii invadap brusc de ro§eafa, intensitatea eritemului pudic, indica insa prezenfa 
sangelui incendiat.” 18 Ilinca a mostenit de la bunica ei nu doar zambetul, ci §i sangele aprins, 
caracteristica de care nu scapa niciun membru al familiei sale. Mai mult, acest exemplar 
pseudo-desavar§it ascunde un „suflet frigid” 19 , care o indeamna la calcule mercantile si o face 
incapabila de sentimente. 

Singurul personaj din roman care a iubit pe altcineva mai mult decat pe sine, osandita 
pe viata prin chiar prin aceasta dragoste 20 e Pena Corcodu§a, aparifie contradictorie: la inceput 
„o faptura a iadului”, in final pare sa fi trecut acccasi punte spre eternitate pe care au trecut-o 
Craii: „Sa nu mi se fi spus, n-as fi crezut ca era Pena Corcodu§a; cum as fi putut rccunoastc in 
chipul acela blajin, cu trasaturi gingase pe inspaimantatoarea furie de anul trecut? In zambetul 
buzelor ei invincptc §i in privirea ochilor sai ram as i deschisi era o duiosic extatica: femeia 
care fusese nebuna din iubire parea sa fi murit fericita: poate ca in acea scurta clipa a 
sfar§itului, cuprinzatoare de vcsnicii, i se aratase aievea mandrul cavaler-gvard, in fiinja 
caruia se rasfrangeau intrunite stralucirile a doua cununi imparate§ti.” 21 

Povestea de dragoste dintre „Serghie si Pena, hiperzenitul §i infranadirul” 22 a avut loc 
in urma cu 33 de ani - cifira magical De 33 de ani, Pena intruchipeaza o varianta a mitului 
vaduvei, caruia Vasile Lovinescu ii acorda un loc important in exegeza sa: „«Vaduva» 
«mandrului cavaler gvard», deci a «mandrului cavaler de Malta» si, prin asta, a ordinului in 
staza de sleire, de mistuire in curtea primordiala, isi jele§te iubitul; mai exact, mai adanc, ii 
«marturise§te absenja» timp de 33 de ani, prin nebunia ei, care e in realitate o cautare intr-un 
«labirint» mental, o ratacire in jurul unei «curji vechi» pe care o vegheaza ca o vestala [...] 
Dupa textele citate din Guenon §i Evola, «Doamna Pena», adica «Doamna inaripata», 
«§arpele cu Pene», simbolizeaza insa§i organizajia inijiatica, cu tonalitate cavalereasca, §i-i 
semnifica vicisitudinile: din ce in ce mai decrepita, mai ratacita pana la pieirea sufletului.” 23 
Imbatranirea si abjcctiunca ar fi doar o masca a ocultarii, se pronunja, in continuare, criticul. 24 

Barbu Cioculescu semnala ca o caracteristica a romanului matein portretul rezultat din 
onomastica, fizicul apare „doar sellitat, in tehnica ebo§ei - mai precizat la personajele 
feminine, Pena Corcodu§a, Ra§elica Nachmansohn, dandu-se precadere celui temperamental, 
copios pigmentat, de unde jocul liber al sugestiilor, iar pentru cititorul obiectiv, impresia de 
fantomatic. [...] §i, fara indoiala, partea cea mai reusita a portretului este chiar numele 
personajului. Pa§adia, cel sumbru si energic, isi trage onomastica de la Pa§a Dii-ului, cetatea 
dunareana, Magurenii Hind o alta ramura a Cantacuzinilor, dupa mo§ie. Pantazi e un 
pseudonim cu rezonanta rara, Pirgu, lasand la o parte semnificafia in limba greaca, e parca 


17 Mateiu I. Caragiale, op. cit., p. 197 
18 Ovidiu Cotrus, op. cit., p. 320 
19 Ibid., op. cit., p. 325 
20 Cf. Ovidiu Cotrus, op. cit., p. 142 
21 Mateiu I. Caragiale, op. cit., p. 112; 207-208 
22 Vasile Lovinescu, op. cit., p. 146 
23 Ibid„ p. 140 

24 Cf. Vasile Lovinescu, op. cit., p. 140 
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insa§i chintcscnta bicisniciei, reptiliana./ Acestea sunt cu toatele onomastici-manifest, ca §i 
Pena Corcoclusa (in limbaj cult: Mirabela!), evocand o lume si adeverind un destin...” 25 

In romanul lui Giuseppe Tomasi di Lampedusa, stingerea aristocratici e reprezentata si 
prin imbatranirea Ghepardfelor, prin irosirea lor de fete batrane. Pana la ultimul capitol, al 
ruinei totale, chipul Concettei de Salina abia a fost schijat: o frumuseje blonda de donna 
angelicata §i o dragoste nefericita pentru varul ei, Tancredi. Ultimul capitol o arata 
incremenita in mandria ei de ultima Salina, chinuita de amintiri §i de ura la adresa celor care 
au ranit-o: „In intreaga ei fiinja staruiau inca ramasitclc unei frumuseji apuse: grasa §i falnica 
in ve§mintele-i (cpcnc de moire negru, ea i§i purta parul foarte alb ridicat pe cap, descoperind 
in felul acesta o frunte inca teafara; pieptanatura aceasta, impreuna cu ochii disprejuitori §i 
incruntatura u§or pizmasa de deasupra nasului ii dadeau o infa|i§are semeaja, aproape 
imperials. ” 26 

Concetta este o alta fiinja defeminizata, care-§i supravie(uie§te, „cu orgoliul ei, cu 
aerul ei de vestala hieratica a unui cult disparent” 27 . A. E. Baconsky remarca antiteza dintre 
cele doua eroine ale Ghepardului : „Frumusctca Concettei este evanescenta, are ceva ireal, 
ceva de fecioara adormita intr-o racla seculara: o frumusctc zadarnica. Angelica e, dimpotriva, 
intruchiparea atributelor de suprema feminitate palpitanta [...] Frumusejea ei e un strigat de 
vitalitate solara.” 28 

Angelica - nume ales, de romancier, cu ironie - consfiin(e§te moartea donnei 
angelicata prin simpla ei prezenja ispititoare, de adevarata liica a Evei: „Era inalta, §i bine 
facuta, dupa darnice canoane; carnatia ei parea sa aiba savoarea smantanii proaspete cu care 
se asemana, gura copilareasca - pe cea a fragilor. Sub povara parului de culoarea nopjii, 
buclat in valuri suave, ochii verzi scaparau, nemiscati ca ai statuilor §i, asemeni lor, cu putina 
cruzime. Inainta domol, facand sa unduiasca in juru-i bogata rochie alba si din intreaga-i fiinja 
se raspandea 1 inistca triumfatoare a femeii stapane pe deplina ei frumuseje.” 29 Tancredi se 
simte imediat atras de frumusejea senzuala a fiicei parvenitului Sedara. Angelica e „o 
stralucitoare roza”, dar si „o atat de frumoasa amfora, buc§ita cu galbeni” 30 §i-n aceasta dubla 
calitate devine prinjesa de Falconeri. 

Pentru donna angelicata nu mai este loc in noua frumuseje baroca. In schimb, 
frumusejea baroca ascunde o fajeta de feminitate... sau efeminare. Eugenio d’Ors cvidcntiaza 
partea de feminitate fatala a barocului, aratand ca lumea-femeie e o emblema a unor epoci sau 
spatii.’ 1 Edgar Papu constata ca perioadele de declin capata atributul global de efeminate - 
efeminare ce presupune frivolitatea. Deoarece barocul cuprinde spiritul afectiv, exegetul 
prefera termenul de feminizare in locul celui de efeminare. Figurile mitologice feminizate, 
precum Orfeu, Adonis sau Narcis, sau mai apropiate si pregnant baroce, asa ca Hamlet, 
traiesc drama exemplarelor dcsavarsitc, caracterizate prin androginism constitutiv 32 : 
„Calita(ilc ambelor sexe, intrunite in aceea§i fiinja, o due poate la perfeejiune, dar o fac inapta 
pentru aparare §i, indeob§te, pentru lupta.” Criticul descrie componenta feminina a barocului 
prin reaejia defensiva a celui cc-si ascunde slabiciunea: „nu atat frumusefea o caracterizeaza 
pe femeie, cat mai cu seama infrumusefarea, ca manifestare secunda fa|a de trasatura prima a 


25 Barbu Cioculescu, Studiu introductiv , vol. Mateiu I. Caragiale, Opere, Bucuresti, Editura Fundatiei Culturale 
Romane, 1994, p. XLV 

26 Giuseppe Tomasi di Lampedusa, Ghepardul, traducere din limba italiana de Tascu Gheorghiu, prefata de 
Florin Potra, Bucuresti, Editura Minerva, 1973, p. 264 

27 A. E. Baconsky, Portrete contemporane , vol. Meridiane. Pagini despre literatura universala contemporcind, 
Bucuresti, Editura Pentru Literatura, 1965, p. 235 
28 Ibid., p. 233 

29 Giuseppe Tomasi di Lampedusa, op. cit., p. 78 
30 Ibid„ p. 224-225 

31 Cf. Eugenio d’Ors, op. cit., p. 131; 144 

32 Cf. Edgar Papu, Barocul ca tip de existenta, Bucuresti, Editura Minerva, 1977, vol. I, p. 260-263 
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slabiciunii. [...] in felul acesta, provocand meraviglia sau stupoare, se apara un organism 
slab.” 33 in continuare, Edgar Papu se refera la emblema barocului, perla, care, dupa Mircea 
Eliade, are triplul caracter cosmic: acvatic, lunar §i feminin. 34 

Ovidiu Cotru§, citandu-1 pe Gaston Bachelard, care mentiona funcjia benefica a 
Animei, arata cum acjioneaza aceasta asupra personajelor mateine: isi afirma suveranitatea 
perturbatoare la Pa§adia, dar are caracter complementar la Pantazi, unde Animus §i Anima par 
a realiza o desavar§ita armonie.” 35 Suntem, mai degraba, de parerea lui Marian Papahagi, care 
recepteaza un Pantazi devitalizat, sensibil, inconstant, cu obsesia femininului: mama si marea 
ca mater genitrix? 6 

Alaturi de perla si de luna, marea i§i vadcstc simbolistica feminina. Apa, in general, e 
feminina, a§a cum focul e masculin. intr-un univers aflat in echilibru se afla intotdeauna 
elemente complementare. 
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Abstract:Our article focuses on the analysis of a special literary genre of the 16' h century — the 
mirrors for princes, a special type of parenetical work which was aimed at initiating the ruler to be in 
the “mysteries’’ of being a good monarch. Within the first half of the 16 th century, in both Wallachia 
and Spain, prince Neagoe Basarab and Antonio de Guevara wrote two different mirrors arid although 
they were unaware of each other's work, a detailed analysis offers us an interesting panorama of the 
ethical values that reigned in two different corners of Europe. 

Keywords: Neagoe Basarab, Antonio de Guevara, Renaissance, Wallachia, Spain. 


A partir del siglo IV cuando el principe se convirtio al cristianismo, San Agustln se 
preocupo en su Ciudad de Dios, tambien conocida como el primer espejo de principes 
cristianos, por definir la pax , ordo e justitia como base de la monarquia, asi como por 
enumerar las principals virtudes que el buen monarca debia tener. Posteriormente, la 
literatura de los espejos de principes le debe mucho a Isidoro de Sevilla, quien recupero la 
etimologia latina de la palabra “rey”, remontandola a regere - dirigir y recte - derecho, es 
decir que un rey debia gobemar con rectitud. De alii, a partir del siglo IX, la literatura dedico 
un apartado muy especial a la educacion de la rectitud de los monarcas, tambien conocidos 
como espejos de principes. En las primeras centurias tras su aparicion, los clerigos, autores de 
estos tratados, tenian como primer objetivo “evitar que el caracter sagrado de los reyes 
desembocara en un caracter divino o sacerdotal de la funcion regia. El rey no tenia que ser 
sino el elegido de Dios, quien recibe la uncion de lo sagrado en la tradicion judeo-cristiana. El 
esfuerzo de hacer del rey la imagen de Dios en los siglos XII-XIII solo tuvo un exito 
relative” 1 . 

Para Jacques Le Goff, la imagen del espejo “es en realidad la imagen ideal de la 
realidad terrestre. Todo espejo es un instrumento de verdad (...) Sin embargo, a menudo el 
espejo renunciaba a su funcion metafisica, teologica para convertirse en un genero normativo 
relacionado con el proceso de moralizacion, de ilustracion etica (...) Todo espejo se convierte 
en ejemplaf" 2 . Mas adelante, el Policraticus de John of Salisbury sera el que utilice por 
primera vez en el Occidente cristiano la metafora organicista que convierte la sociedad 
politica en un cuerpo humano cuya cabeza es el rey, asi como en lanzar la imagen del principe 
cultivado, al afirmar que un rey iletrado es un asno coronado (“rex illiteratus quasi asinus 
coronatus ”). 

Segun Le Goff en su libro II re nell ’Occidente medievale, tres eran las caracteristicas 
mas importantes del rey cristiano medieval: obedecer a Dios y servir a la Iglesia, asegurar la 
justicia y la paz de su pueblo y proveer a las necesidades del mismo, inspirado siempre por los 
criterios necessitas, utilitas y commoditas 3 . 


1 Jacques Le Goff, Una larga edad media, Barcelona, Paidos, 2008, p. 150. 

2 Ibidem, p. 152. 

3 Jacques Le Goff, II re nell’Occidente medievale , trad. Renato Riccardi, Roma, Laterza, 2006, p. 20. 
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Otro elemento que juega un papel importante en la elaboracion de los espejos de 
principes son los listados de vicios y virtudes. Desde el punto de vista teologico, cuando se 
habla de los pecados, estos son concebidos como el reverso de los dones del Espiritu Santo. 
La referencia veterotestamentaria es la de Isaias 11, 1-3: «Saldra una vara del tronco de Isai, y 
un vastago retonara de sus raices. Y reposara sobre el el Espiritu de Jehova; espiritu de 
sabiduria y de inteligencia, espiritu de consejo y de poder, espiritu de conocimiento y de 
temor de Jehova. Y le hara entender diligente en el temor de Jehova. No juzgara segun la vista 
de sus ojos, ni arguira por lo que oigan sus oidos». 

El pecado capital (peccatum mortiferum) es un pecado considerado fundamental por la 
Iglesia, del que posteriormente derivarian todos los demas pecados de la humanidad. En su 
Epistola a los galatas, San Pablo hablaba de los siete pecados «tradicionales», aunque la lista 
es mas extensa: fomicacion, impureza y libertinaje, idolatria y supersticion, enemistades y 
peleas, rivalidades y violencias, ambiciones y discordias, sectarismos, disensiones y envidias, 
ebriedades y orgias, y todos los excesos de esta naturaleza. Les vuelvo a repetir que los que 
hacen estas cosas no poseeran el Reino de Dios (Galatas 5: 19-21). Debido a la afirmacion del 
apostol de que los que comenten estos pecados no entraran en el Paraiso, la Iglesia considera 
que no son simples vicios, sino pecados mortales. La lista de los siete pecados capitales fue 
posteriormente revisada por el papa Gregorio el Grande (590-604) y popularizada, como bien 
sabemos, por Dante Alighieri. 

El concepto de pecado o vicio esta ademas mtimamente ligado a la idea de existencia 
de un Mai supremo, cuya representacion mas concreta es el Demonio o Satanas, que puede 
tomar multiples formas, como por ejemplo la de la serpiente tentadora. Hablar de los pecados 
era algo muy comun en la sociedad restrictiva de la Edad media, donde terminos como la 
Inquisicion, el auto de fe, la caza de brujas o la hoguera dibujaban un panorama funebre 
acerca de la imagen del pecado y de la manera en la que se le concebia. 

En el ambito literario espanol, desde las Etimologias de San Isidro, pasando por El 
libro de los doze sabios, los Castigos del rey don Sancho IV, los concilios que regularon la 
lista de los pecados y las virtudes, llegando hasta la literatura renacentista y el Reloj de 
principes de Antonio de Guevara, el tema de los pecados y los vicios fue muy difundido, 
atravesando los siglos. El Libro de los doze sabios hace al principio una exposicion 
comparativa entre la lealtad y la codicia. Sobre la primera de ellas afirmaba que era «muro 
firme y ensalzamiento de ganancia», «morada por siempre y hermosa nombradia», «ramo 
fuerte y que las ramas dan en el cielo y las raices a los abismos», «prado hermoso y verdura 
sin sequedad», «espacio de corazon y nobleza de voluntad», «vida segura y muerte honrada», 
«vergel de los sabios y sepultura de los malos», «madre de las virtudes, y fortaleza no 
corrompida», «hermosa armadura y alegria de corazon y consolacion de pobreza», «senora de 
las conquistas y madre de los secretos y confirmacion de buenos juicios», «camino de paraiso 
y via de los nobles, espejo de la hidalguia», «movimiento espiritual, loor mundanal, area de 
durable tesoro, apuramiento de nobleza, raiz de bondad, destruimiento de maldad, profesion 
de seso, juicio hermoso, secreto limpio, vergel de muchas flores, libro de todas ciencias, 
camara de caballeria» 4 . En cuanto a la codicia, los sabios dijeron que era «cosa infernal, 
morada de avaricia, cimiento de soberbia, arbol de lujuria, movimiento de envidia», 
«sepultura de virtudes, pensamiento de vanidad», «camino de dolor y simiente de arenal», 
«apartamiento de placer, y vasca de corazon», «camino de dolor, y es arbol sin fruto, y casa 
sin cimiento», «dolencia sin medicina», «voluntad no saciable, pozo de abismo», 
«fallecimiento de seso, juicio corrompido, rama seca», «fuente sin agua, y rio sin vado», 
«compania del diablo, y raiz de todas maldades», «camino de desesperacion, cercana de la 
muerte», «senoria flaca, placer con pesar, vida con muerte, amor sin esperanza, espejo sin 


4 El libro de los doze sabios, http://www.filosofia.org/aut/001/12sabios.htm 
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lumbre, fuego de pajas, cama de tristeza, rebatamiento de voluntad, deseo prolongado, 
aborrecimiento de los sabios» 5 . Este tipo de exposicion antitetica utiliza un metodo muy 
simple y eficaz para enmarcar una virtud y un vicio en dos polos totalmente opuestos, 
presentandolos uno tras otro para que el efecto de la oposicion sea aun mayor. 

Dejando atras el periodo medieval para centrarnos en el Renacimiento, observamos 
que el debate sobre los pecados/vicios nunca habia sido mayor, un hecho explicable en una 
sociedad que atravesaba la angustia de los fenomenos que le habia tocado vivir. El 
descubrimiento de nuevas y remotas civilizaciones, el terrible impacto de las Reformas, los 
enfrentamientos hostiles de todo tipo eran las pautas bajo las cuales el Occidente estaba 
construyendo su identidad colectiva 6 . 

El siglo XVI signified para Espana una epoca de grandes cambios, un periodo donde 
pasamos rapidamente de la llegada al trono de Carlos I de Espana a las luchas intemas 
materializadas en la forma de los comuneros y germanias, el aumento del imperio colonial 
espanol, el descubrimiento de la alteridad basada en la diferencia de religion (los indios 
idolatras, el turco), los comienzos de la Reforma tras la proclamacion de las tesis de Lutero en 
1517, los cuales se convertirian poco a poco en los nuevos enemigos de la fe catolica. Espana, 
extremadamente arraigada en un nacionalismo catolico de indole medieval, ya que tal como 
explicaba Fernand Braudel, el catolicismo era lo que unia Espana a Europa, salvandola de esta 
manera del peligro de convertirse en un puente entre Europa y Africa, hizo de los espejos de 
principes no solo una manera de educar, sino tambien de controlar y de asegurarse que sus 
principes permanecerian en la justa fe, vistos los peligros que habian empezado a atentar 
contra el catolicismo, como las desviaciones protestantes. Por lo tanto, en abril de 1529 se 
publica en Valladolid el Reloj de principes de Antonio de Guevara, cuyo prologo explica el 
porque del titulo, afirmando que «Este Relox de principes no es de arena, ni es de sol, ni es de 
horas, ni es de agua, sino es relox de vida, porque los otros reloxes sirven para saber que hora 
es de noche y que hora es de dia, mas este nos ensena como nos hemos de ocupar cada hora y 
como hemos de ordenar la vida. El fin de tener reloxes es por ordenar las republicas, mas este 
Relox de principes ensenanos a mejorar las vidas, porque muy poco aprovecha que esten muy 
concertados los reloxes y que anden en bandos y dissensiones los vezinos» 7 . En su libro, 
Guevara expuso los principales consejos que los principes debian seguir en su vida privada, 
asi como en su gobiemo, mezclando sus propias experiencias de corte con ideas tomadas de la 
Antiguedad, en especial de Jenofonte, Plutarco, Valerio Maximo y Diogenes Laercio 8 . De 
hecho, el Reloj de principes constituye la ampliacion de un libro publicado un ano antes, en 
febrero de 1528, titulado Libro aureo de Marco Aurelio Emperador y eloqiientissimo orador. 
Segun indica Emilio Blanco en “La construccion de una identidad literaria en la corte de 
Carlos V: el caso de Fray Antonio de Guevara”, “Lo que en principio era una biografla 
novelada del emperador romano con un apendice epistolar (el libro II), ahora se convierte en 
un voluminoso tratado educativo para principes y cortesanos (hombres y mujeres). La vida de 
Marco Aurelio sigue aportando el marco estructural, pero en este intento la linea novelesca se 
adelgaza mucho a favor de la estructura tripartita del tratado medieval (libro I: politica; 
libro II: familia; libro III: vejez y muerte)” 9 . Guevara insiste hasta la obsesion en la 
importancia que para el monarca constituye el tener la compania de los sabios, y es en los 


5 Ibidem. 

6 Robert Muchembled, Historia del demonio, Buenos Aires, Fondo de Cultura Economica de Argentina, 1975, p. 
131 

7 Antonio de Guevara, Obras Completas de Fray Antonio de Guevara, tomo II, pp. 1-943, Madrid, Biblioteca 
Castro [Consultada en http://www. fdosofia.org] 

8 Juan Luis Alborg, Historia de la literatura espanola, I, Madrid, Editorial Gredos, 1992, p. 727. 

9 Emilio Blanco, “La construccion de una identidad literaria en la corte de Carlos V: el caso de Fray Antonio de 
Guevara”, e-Spania [En ligne], 13 juin 2012, mis en ligne le 17juin 2012, consulte le 22 novembre 2017. URL : 
http://e-spania.revues.org/21163 ; DOI: 10.4000/e-spania.21163 
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emperadores romanos donde el autor se inspira para construir sus modelos y contra modelos. 
Basandose en la Politica aristotelica, el autor espanol asegura que el mando pertenece por 
naturaleza al filosofo. Por eso es necesario tenerle cerca y aprovecharse de sus conocimientos 
en la guerra, para regir la casa, para comisionarlos como embajadores en misiones delicadas, 
etc. 10 

Por otro lado, en Valaquia, region en la que Neagoe Basarab (1512-1521) gesto sus 
Ensenanzas hacia su hijo Teodosie, libro denominado por Virgil Candea „el primer gran libro 
de la cultura rumana” 11 y por Dan Zamfirescu como „monumento de literatura, politica, 
filosofia y elocuencia” 12 , la amenaza turca era permanentemente presente. Florin Constantiniu 
define el siglo XVI rumano como una “epoca de transicion”, destacando las confrontaciones 
entre el rey y la elite politica, entre la politica de cruzada tardia y la politica de aceptacion de 
la dominacion otomana 13 . 

Tras los reinados pacificos de Radu cel Mare y Neagoe Basarab, prolificos tambien en 
el piano cultural, en 1521 los turcos conquistaron Belgrado y posteriormente intentaron 
transformar Valaquia en pasalac. En este contexto, el de un reinado pacifico que daba tiempo 
a pensar en el futuro y la cultura, pero no por ello exento de futuros peligros, Neagoe Basarab 
plasmo sus Ensenanzas que agrupan un importante numero de consejos practicos, desde las 
formas de protocolo diplomatico, reglas de buena conducta durante las comidas, consejos para 
la guerra, para los juicios, como ser un buen cristiano etc 14 . En Valaquia, al igual que en 
Espana, el cuidado por la buena conducta de los principes se vera doblado por la 
preocupacion por la instruccion y la educacion de estos. Por ejemplo, el principe valaco 
Miguel el Bravo (1593-1601) envio a su hijo a estudiar en el colegio de los piaristas de Cluj, 
mientras que Radu Mihnea se formo en Venecia, bajo la coordinacion de ilustres profesores 15 . 

Por tanto, en las dos obras que vamos a analizar a continuacion identificamos, aunque 
no una raiz comun, si una intencionalidad muy similar: dejar un legado de indole moral - 
ejemplar-cristiana a unos futuros reyes que no deben caer en la tentacion de abandonar los 
ideales cristianos a traves de los cuales se definen sus respectivas sociedades. Asimismo, 
identificamos en la necesidad de pasar adelante los consejos una vision muy del siglo XVI, 
que se refiere a la perennidad de la especie, donde el bienestar del individuo tenia que 
relacionarse con el bienestar de la familia 16 , con lo cual perpetuar los consejos equivalia a 
perpetuar una determinada mentalidad, la mentalidad de una casta. 

Las Ensenanzas de Neagoe Basarab constan de dos partes distintas, atravesadas por el 
mismo hilo conductor: la idea bizantina del origen divino del poder del principe, que tiene que 
reinar rectamente y con sabiduria, un concepto anteriormente formulado por Agapeto o por 
Basilio I el Macedonio. El origen de esta idea reside, segun Dan Zamfirescu y Gheorghe 
Mihaila, en “la teocracia biblica, en la concepcion politica de los grandes monarcas del 
Oriente antiguo y de la Roma imperial” 17 . Por consiguiente, desde el principio de la primera 
parte de las Ensenanzas, el principe rumano recalca en que Dios es “el emperador grande, el 
que nos quiso y nos hizo a nosotros tambien emperadores en la tierra, como a si mismo, y su 
deseo es que estemos tambien en el Cielo” (“Vezi, iubitul meu, pe imparatul cel mare, care 


10 Ibidem. 

u Romdnia literard, 14,1, 1971. 
u Scdnteia, 14, IX, 1971. 

13 Florin Constantiniu, O istorie sincera a poporului roman, editia a 111-a, Bucuresti, Univers Enciclopedic, 
2002, p. 114. 

14 Neagoe Basarab, Invafaturile lui Neagoe Basarab cdtre finl sau Teodosie, studiu introductiv si note de Dan 
Zamfirescu si G. Mihaila,Bucuresti, Editura Minerva, 1970, pp. 423-427. 

15 Victor Papacostea, Traditii romdnesti de istorie si cultura, Bucuresti, Editura Eminescu, 1996, p. 207. 

16 Jacques Jelis, „Individualizarea copilului”, en Philippe Aries, Georges Duby (coord.), Istoria vietii private , 
vol. VI, De la Renastere la epoca luminilor, trad. Constanta Tanasescu, Bucuresti, Editura Meridiane, 1995, p. 6. 
17 Neagoe Basarab, op.cit., p. 28. 
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ne-au iubit si ne-au facut si pre noi pe pamantu, ca si pre sine, si-i iaste voia sa fim si in 
cer”) 18 . En la segunda parte de su texto, Basarab insiste en que “el principe que juzgue de 
manera justa, ese es principe verdadero y el elegido de Dios y alcanzara la luz que no se 
apagara nunca.” (“Iar domnul carele va judeca pe dreptu, acela-i domn adebarat si unsul lui 
Dumnezeu si va dobandi si lumina care nu va trece niciodata”) 19 . 

En el titulo de mi articulo me referia a la doble dimension didactica de los textos 
pareneticos, ilustradas por el cuerpo privado y el publico, ya que los consejos que se dan en 
los textos sobre los que trato tienen que ver tanto con la dimension visible, como la invisible 
del cuerpo del rey. Si partimos ademas desde la base de la metafora organicista de Salisbury, 
no hay que extranarse por el hecho de que lo que hace el cuerpo privado afecta al publico, 
visto que son facetas interconectadas, donde por cuerpo privado entenderemos no unicamente 
el cuerpo fisico del principe, sino tambien el metafisico, es decir la dimension corporea que se 
define como una resultante vectorial de las virtudes y los vicios. 

Asimismo, en el texto de Basarab encontramos referencias a la pureza del cuerpo 
privado, lo cual traeria al principe los favores de Dios: “Por eso, mi querido hijo, si te 
empenaras en cuidar de tu cuerpo, tal como rige la norma, hasta que llegues a la edad, con 
pureza, con sabiduria (...) a ti y a tu reino regalara Dios una vejez honrada y contaras los anos 
que se te iran anadiendo (...) y dondequiera que vayas y hacia no importa que enemigos, a 
todos los venceras y los pondras a tus pies y volveras con gran honra y dicha. Tambien 
venceras a todos los inficlcs que te caeran encima (...) Y si no me vas a hacer caso, querido 
hijo, Dios te quitara el reino y se lo dara a otro”. (“Drept aceia, iubitul meu fiiu, de te vei 
nevoi sa-ti pazesti trupul asa, pana vei ajunge la varsta, cum se cade, cu curatie, cu 
intelepciune (...) tie si imparatiii tale sa va darui de la Dumnezeu batranete cinstite si si se vor 
adaoge tie anii vietii (...) si oriincontro si spre ce vrajmasi de-ai tai vei merge, tot ii vei birui 
si-i vei pune suptu picioarele tale si te vei intoarce iar cu mare cinste si cu multa bucurie. 
Assijderea vei birui si pre toti paganii, carii vor veni asupra ta (...) Iar de nu ma vei asculta, o, 
iubitul meu fiiu (...), va lua Dumnezeu domniia de la tine si o va da altuia”) 20 . 

La preservacion del cuerpo privado se obtiene mediante la paz de Dios que es el 
vinculo entre todas las cosas buenas como la fe, la esperanza, el amor y el perdon de los que 
se equivocan 21 . 

Una idea similar sobre la importancia de la preservacion del cuerpo privado del vicio 
la encontramos en Guevara, cuando en el episodio del villano del Danubio, el espanol aboga 
por la incorrupta intimidad del hombre rustico, donde el hombre culto se veia corrompido por 
la ciudad. Por eso mismo, Guevara es de la opinion de que mejor que ir a las peregrinaciones 
y romerias es meditar sobre el inderno, sin la necesidad de acudir a los actos que podrian 
ensuciar al cuerpo privado 22 . 

El principe valaco utiliza el exemplum biblico para aconsejar a su hijo (son de destacar 
las fuentes vetero y neotestamentarias como El libro de los reyes, ejemplos tornados de las 
vidas de Saul, David, Salomon, referencias a la Vida de San Constantino y Elena), aunque las 
Ensenanzas son, tal como en su momento habia demostrado Edgar Papu, mas que un simple 
texto teologico, convirtiendose en un “tratado de politica, pedagogia, moral y teologia, y al 
mismo tiempo una incontestable obra de arte” 23 . Asimismo, visto en el contexto de su epoca, 
Papu destaca que Neagoe Basarab, aunque se asimila al Principe de Maquiavelo en cuanto a 


18 Ibidem, p. 128. 
l9 Ibidem, p. 285. 

20 Ibidem, pp. 137-138. 

21 Ibidem, p. 191. 

22 Americo Castro, Antonio de Guevara. Un hombre y un estilo del siglo XVI, BICC, I, 1945, p. 63. 

22 Neagoe Basarab la 460 de ani de la urcarea pe tronul Tdrii Romanesti, Bucuresti, Editura Minerva, 1972, p. 
357. 
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su idea e intencionalidad, se aleja mas bien en cuanto a actitud y metodo, ya que el principe 
rumano se muestra mucho mas humano que el florentino. Sin embargo, Papu ve a Basarab 
mas cercano de Francesco Guicciardini en cuanto a la fineza de su sicologia 24 . 

Los consejos sobre el cuerpo privado que determinara la suerte de la dimension 
publica y por ende del reino prosiguen en multitud de ocasiones: “tal como midamos la 
justicia de los pobres, de la misma manera se medira nuestra justicia” (“Cu ce masura vom 
masura noi dreptatea saracilor, cu aceia sa va masura si dreptatea noastra”) 25 ; “Prestadle a 
Dios en la tierra si vuestra voluntad es cobrar en el Cielo” („Imprumutati pe Dumnezeu pe 
pamant, deaca va iaste voia sa luati plata cereasca”); “No tengais reparos en hacerle el bien al 
que lo necesita, vuestra mano tendra siempre ayuda” („Nu va feriti a face bine celui ce-i 
trebuieste facerea de bine, ca in toata vremea are mana voastra ajutor”) 26 . 

La segunda parte de las Ensenanzas hace referenda a los consejos politicos, basados 
en la idea de la monarquia absoluta de orden divino, subordinada al credo cristiano 27 . Los 
nobles quedaban relegados a un segundo piano, los principes teniendo potestad sobre su 
destino (“Como se repartiran los cargos a los nobles y (...) como seran relegados de ellos” 
Parte II, cap. VI) idea expresada tambien en el Reloj de principes , cuando Guevara afirma 
“De como en la republica es muy bueno que no aya mas de un principe que mande en ella, 
porque no ay mayor enemigo de la republica que el hombre que procura manden muchos en 
ella” (Parte I, cap. XXVIII), es decir que el espanol tambien se decantaba por la monarquia 
autoritaria. Los consejos que se dan en la segunda parte de las Ensenanzas hacen hincapie en 
el cuerpo publico del principe, es decir en el cuerpo visible que se reflecta en las decisiones 
tomadas por el principe, haciendose de esta forma visibles al pueblo: como sentarse en la 
mesa, comer y beber (cap. VII), como hacer la guerra (cap. VIII), como juzgar (cap. IX). 

Al principio de nuestra intervencion mencionabamos la importancia de los vicios y las 
virtudes en los espejos de principes, cuyos efectos atanen antes que nada al cuerpo privado y 
posteriormente al publico. Tanto la obra de Guevara como la de Neagoe Basarab hacen 
hincapie en las dos caras de los dones de Dios. A continuacion los vamos a enumerar de cara 
a su siguiente contrastacion. 

Las virtudes que Guevara retrata a lo largo de su libro son las siguientes: ser un buen 
cristiano (ejemplos en el libro I), ser de Dios temerosos (I, XVIII), ser mejores cristianos que 
sus vasallos (I, XX), conocer a sus subditos para pagarles bien (I, XXXVII), estar casados, ya 
que el casamiento es una necesidad para los principes (libro II, cap. I), no criar a los hijos muy 
regalados y castigarlos cuando es debido (libro II, cap. XXXIII), buscar maestros para los 
hijos (Libro II, cap. XXXIV), disciplinar a los maestros de los hijos para que no les eduquen 
mal (libro II, cap. XXXVII), administrar por igual la justicia (libro III, cap. I), elegir bien a los 
jueces (libro III, cap. VI), ser amantes de la paz (libro III, cap. XII), guardarse de ser miseros 
(libro III, cap. XXVIII), ser abogados de las viudas y padres de los huerfanos (libro III, cap. 
XXXV), menospreciadores de las cosas del mundo (libro III, cap. XXXIX). En cuanto a los 
vicios, Guevara llama la intencion con respecto a los siguientes fallos: gastar el tesoro del 
reino (I, XIV), atesorar mucho (I, XV), comenzar grandes guerras por razones pequenas (libro 
III, cap. XIII), no ser templados a la hora de comer y beber (libro III, cap. XVIII), no ser 
verdaderos a la hora de hablar y vestir como los jovenes (libro III, cap. XVIII y XIX), ser 
avarientos (libro III, cap. XXIII y XXIV con las poquedades del hombre avariento), amigos 
de los juglares y truhanes (libro III, cap. XLIII), no acordarse de que son mortales (libro III, 
cap. XLVIII). Los principes deben manifestar especial cuidado para que, en cuanto mas les 


24 Ibidem. 

25 Neagoe Basarab, op.cit ., p. 287. 

26 Ibidem, p. 248. 

27 Nicolae Cartojan, lstoria literaturii romdne vechi, Bucuresti, Editura Minerva, 1980, p. 73. 
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carguen los anos, mas aflojen los vlcios (libro III, cap. XVII) porque, tal como lo prueba el 
autor, los viciosos han perdido su reino (libro III, cap. LIII). 

Como se puede observar, los preceptos ilustrados por Guevara son plenamente 
cristianos y, para reforzar aun mas esta idea, pondremos algunos ejemplos encontrados en su 
libro, donde hace constar la importancia de la fe cristiana en muchos de los titulos de sus 
capitulos. Helos aqui: Capitulo X. Que no ay mas de un Dios verdadero, y que es dichoso el 
reyno que tiene el principe buen christiano, y de como los gentiles afirmavan los buenos 
principes despues de muertos se tomavan dioses y los malos principes se tomavan demonios 
despues de muertos. Capitulo XIII. Como un cavallero llamado Thiberio fue elegido por 
govemador del Imperio solo porque era buen christiano, y despues por ser buen governador 
fire electo por Emperador, y que el Emperador Justiniano el moco por ser ereje y vicioso 
permito Dios que perdiese el seso y el Imperio. Capitulo XVI. Como un capitan llamado 
Narsetes vencio grandes batallas solo por ser buen christiano (...) Capitulo XXII. Como Dios 
desde el principio del mundo siempre contra los malos puso justicia, special contra los 
principes que se atreven contra su Yglesia, y que todos los malos christianos no son sino 
parroquianos de los infiernos. Capitulo XXIII. En como prueva el autor por doze exemplos 
quan asperamente son los principes castigados quando son atrevidos a sus templos. 

A1 igual que su correspondiente espanol, Neagoe Basarab retrata vicios y virtudes 
similares. He aqui las virtudes: temer y amar a Dios (Parte II, cap. II), la humildad (II, HI), 
honrar a los servidores que le han servido bien (II, V), comer y beber con moderacion (II, 
VII), agradar en todo a Dios, ya que es El quien corona a los principes (II, VII), ser alegre 
durante la mesa y escuchar musica (II, VII, 258), mantener el sitio en todas las comidas para 
el y para los demas boyardos (II, VII, 260), servir a la gente querida en la mesa (II, VII, 260- 
261), hacer caso a los consejos de los boyardos (II, VIII), rezarle a Dios (II, VIII), juzgar bien 
(II, IX), ser piadoso (II, X). En cuanto a los vicios, Basarab se refiere a los que siguen: ser 
envidiosos, hacerle dano a la gente (II, XI), no dejar a un lado los juegos viciosos (II, VII, p. 
259), estar borracho, ya que los borrachos pierden el sentido y la fuerza (II, VII, p. 259), 
prometer y regalar cosas cuando se esta borracho (II, VII), juzgar mal, lo que los llevara a no 
ver la cara de Dios (II, IX, 285), complacerse en la ira (II, IX, 287), sentar a su lado gente 
inmoral y pecadora (II, VII, 374.) 

Tal como se ha podido observar a lo largo de esta larga exposicion, son muchas las 
ideas comunes en las obras de Guevara y Neagoe Basarab, tanto con respecto a los vicios 
como a las virtudes. Ambos hablan de que el principe tiene que ser un buen cristiano, temer y 
amar a Dios (Basarab), honrar a los subditos que les han servido bien a lo largo de su reinado. 
Otra idea que los dos escritores tienen en comun es que los buenos principes tienen el deber 
de elegir buenos jueces y de juzgar a todos segun las mismas normas. Asi como juzgaran a los 
demas, seran juzgados en el Juicio final (Basarab: 285). Tanto en los ejemplos de Guevara 
(retratados en la figura del emperador Marco Aurelio), como en los de Neagoe Basarab (que 
expresa sus creencias y consejos, al principio, a traves de las palabras de los reyes hebreos), 
queda de relieve el apoyo para que los principes sean personas sosegadas, sin amor por la 
guerra, ya que muchas guerras grandes y arrasadoras han resultado de cosas pequenas 
(Guevara: III, XIII). Sin embargo, cuando hay que hacer la guerra por causas ajenas, el 
principe tiene que rezarle mucho a Dios, para que lo ilumine y tome las mejores decisiones y 
debe consultarse con los nobles del consejo de estado (Neagoe Basarab). En cuanto a los 
principales vicios, hay que destacar lo escrito por Guevara segun el cual, a medida que pasan 
los anos, los principes tienen que aflojar la cuerda de los vicios y volverse sabios, si quieren 
ganarse el respeto de los jovenes y si desean que su ejemplo sea uno a seguir para estos 
ultimos. Esta idea es interesante, ya que Guevara no habla sobre el hecho de que los principes 
mas jovenes deben obedecer a los mas entrados en edad si no son virtuosos. Destaca tambien 
otra opinion del autor espanol, que hace referenda al tema de los vestidos. Segun Guevara, 
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los principes ya entrados en edad no tienen que preocuparse mas por los vestidos (referenda 
al cuerpo privado), un tema que es mas propio de los jovenes. Los vestidos pueden ser 
asimilados en este caso al pecado original de Eva y Adan, que antes de conocer el arbol del 
bien y del mal, ignoraban la verguenza, concebida como arrepentimiento del que rompe una 
promesa y se equivoca (en este caso Eva y Adan se arrepintieron ante Dios). Ademas, quedan 
dos ideas que los dos autores otra vez tienen en comun. Por un lado, se trata del origen divino 
del poder del principe y, por el otro, de la conducta del principe durante la comida (Guevara: 
HI, XVIII; Basarab: II, VII). 

El origen divino del poder del principe (Guevara: I, XXX; Basarab: II, VII) hizo que el 
rey fuera representado como la imagen de Dios (Rex imago Dei). Hasta el siglo XIX, esta 
expresion se difundio en todo el mundo, convirtiendose en la razon del derecho de eximicion 
de los principes. Tambien se llego a ser la razon para la herencia del concepto romano de 
majestas, lo cual protegia a los principes en contra del crimen majestatis. Este tipo de imagen 
hace que los mortales comunes no deban atentar en contra de la vida de su monarca, por si no 
desean arriesgar sus vidas. El rey era el redentor de la gente en la tierra, velando por el alma y 
la integridad moral de sus subditos. El principe habia heredado dos tipos distintos de poderes 
del derecho romano, auctoritas y potestas, que definian la naturaleza de su poder, como 
tambien la manera de ejercerla. El cristianismo anadio el dignitas, una de las caracteristicas 
fundamentales de las funciones eclesiasticas 28 . En cuanto a la conducta durante los banquetes, 
donde se refleja la dimension publica del cuerpo, ambos autores aconsejan beber y comer con 
moderacion. Neagoe Basarab realiza, ademas, un debate sobre los borrachos, de los cuales 
dice que pierden el sentido y la cabeza. Tambien aconseja a los principes que no prometan, ni 
regalen cosas cuando esten borrachos. Durante la comida, tienen que servir a las personas 
queridas y mantener la misma posicion durante los almuerzos, tanto para ellos, como para los 
subditos. Al no hacer asi, estos ultimos podrian sentirse menospreciados. Pero, por que razon 
el tema del almuerzo es uno tan importante, para necesitar tantos consejos por parte de los dos 
autores? Una explicacion posible seria que el almuerzo del principe, era, en la mayoria de los 
casos, un evento publico, donde participaban otros nobles del consejo real o invitados del 
principe, incluso extranjeros y entonces la conducta de la cabeza del reino tenia que ser digna 
e imponer respeto. Cosa que no habria pasado si se hubiera emborrachado. Es cierto que el 
principe, al ser percibido como el emisario de Dios, no podia tener una conducta publica 
reprobable, dado que constituia un ejemplo a seguir para los subditos. 

Haciendo uso de muchos ejemplos para definir y, a la vez, enmarcar mejor las 
reflexiones sobre una conducta justa, moral y, por lo tanto, cristiana, Antonio de Guevara y 
Neagoe Basarab convirtieron sus libros en dos buenos manuales, dos “espejos” para que los 
principes se reflejaran en ellos, encarandose a la verdad. A lo largo de este trabajo, hemos 
podido observar como los vicios y las virtudes han sido retratados en la literatura medieval y 
renacentista, con dos relevantes ejemplos para la cultura espanola y rumana. 

Segun resulta de las Ensenanazas del principe valaco, el ser humano tiene que recorrer 
el camino entre los vicios y las virtudes, valiendose del libre albedrio que le proporciona lo 
necesario para escoger el tipo de camino que habra que seguir hacia el equilibrio. El hombre 
renacentista ha cambiado radicalmente la sociedad en que vivia, ha tenido que plantarle cara a 
muchas guerras que le oponian a un enemigo no cristiano. Esta puede ser una explicacion 
muy razonable del porque de la inmersion tan poderosa de las personas y del mundo europeo 
en general en el tema religioso, el unico aspecto que les unia ante el peligro extemo. 

En conclusion, creemos que los ejemplos aportados traen una informacion lo 
suficientemente relevante como para demostrar esa doble dimension didactica de los espejos 


28 Jacques Le Goff, Evul mediu si nasterea Europei, Iasi, Editura Polirom, 2005, 91; Eugen Cizek, Istoria Romei, 
Bucuresti, Editura Paideia, 2002, pp. 34-35, 63, 248-249. 
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de principes a la que haclamos referenda en nuestro tltulo. Tanto el libro de Guevara, como el 
de Neagoe Basarab se preocupan tanto de la dimension privada como la publica del cuerpo 
del rey, cuya imagen corporea publica se identifica con el estado y donde el vinculo entre el 
cuerpo metafisico y el cuerpo palpable se convierte en indisoluble. De esta manera, los 
espejos no solo educan mentes, sino tambien espiritus, no solo se centran en lo material, sino 
tambien en lo inmaterial. Su intencionalidad queda tambien muy relevante: mantener la fe de 
los futuros reyes en una epoca donde ya sea a causa de los protestantes, ya sea a causa de los 
turcos, Espana y Valaquia podian verse afectadas. El consejo es la palabra clave para un tipo 
de literatura cuya objetivo es transmitir conocimientos, ideas y creencias, aunque a veces tal 
como ha quedado demostrado por la critica en el caso de Guevara, los conocimientos se han 
visto de vez en cuando subordinados al “bien mayor” de la idea. Nos hallamos por tanto ante 
dos textos que, desde los confines de Europa, reivindican ideas comunes en cuanto a la 
manera de ser de los principes. Ideas que como eran similares podemos pensar que han 
influido en que la politica de los principes europeos haya sido tan uniforme y tan unida contra 
los enemigos de la fe. 

BIBLIOGRAPHY 

Alborg, Juan Luis, Historia de la literatura espanola, I, Madrid, Editorial Gredos, 1992. 
Basarab, Neagoe, Invataturile lui Neagoe Basarab catre fiul sau Teodosie, studiu introductiv 
si note de Dan Zamfirescu si G. Mihaila,Bucuresti, Editura Minerva, 1970. 

Blanco, Emilio, “La construccion de una identidad literaria en la corte de Carlos V: el caso de 
Fray Antonio de Guevara”, e-Spania [En ligne], 13 juin 2012, mis en ligne le 17 juin 2012, 
consulte le 22 novembre 2017. URL: http://e-spania.revues.org/21163; DOI: 10.4000/e - 
spania.21163 

Cartojan, Nicolae, Istoria literaturii romane vechi, Bucuresti, Editura Minerva, 1980. 

Castro, Americo, Antonio de Guevara. Un hombre y un estilo del siglo XVI, BICC, I, 1945. 
Cizek, Eugen, Istoria Romei, Bucuresti, Editura Paideia, 2002. 

Constantiniu, Florin, O istorie sincera a poporului roman, editia a Ill-a, Bucuresti, Univers 
Enciclopedic, 2002. 

Guevara, Antonio de, Obras Completas de Fray Antonio de Guevara, tomo II, pp. 1-943, 
Madrid, Biblioteca Castro [Consultada en http://www. fdosofia.org] 

Jelis, Jacques, „Individualizarea copilului”, en Philippe Aries, Georges Duby (coord.), Istoria 
vietii private, vol. VI, De la Renastere la epoca luminilor, trad. Constanta Tanasescu, 
Bucuresti, Editura Meridiane, 1995. 

Le Goff,Jacques, Evul media si nasterea Europei, Iasi, Editura Polirom, 2005. 

Le Goff, Jacques, II re nell’Occidente medievale, trad. Renato Riccardi, Roma, Laterza, 2006. 
El libro de los doze sabios, http ://www ■filosofia.org/aut/001/12sabios .htm 
Le Goff, Jacques, Una larga edad media, Barcelona, Paidos, 2008. 

Muchembled, Robert, Historia del demonio, Buenos Aires, Fondo de Cultura Economica de 
Argentina, 1975. 

Neagoe Basarab la 460 de ani de la urcarea pe tronul Tarii Romanesti, Bucuresti, Editura 
Minerva, 1972. 

Papacostea, Victor, Traditii romanesti de istorie si cultura, Bucuresti, Editura Eminescu, 
1996. 

Romania literara, 14,1, 1971. 

Scanteia, 14, IX, 1971. 


955 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 
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Marius Teodor Zamfir 

Clinical psychologist, mrd „Spiru Haret" University 


Abstract: This survey describes the incidence of the excessive consumption of virtual environment in 
children recently diagnosed with ASD, between 2012-2017, in two specialized rehabilitation centres. 
The survey was conducted longitudinally, following the progress in the therapeutic process, by 
measuring QD/IQ in 62 children with autism, in Romania. The analysis compared two groups who 
presented or not a consumption of more than 4 hours/day of virtual environment in their anamnesis 
history, between 0-3 years old. The reuslts of the survey are the following: children diagnosed with 
ASD who had an anamnesis history of excessive consumption of virtual environment, between 0 — 3 
years old have recorded QD/IQ higher by 37%, between the first and the second complex 
psychological evaluation, while resources used were three times lower compared to the control group. 
This suggests that sensory-motor and socio-affective deprivation caused by the consumption of more 
than 4 hours/day of virtual environment can activate behaviours and elements similar to those found 
in children diagnosed with ASD. Foilwing our survey, we defined this form of autism: Virtual Autism. 

Keywords: virtual autism , virtual environment, TV, ASD, screen-time. 


Introduction 

Seven years ago, some psychologists in Romania observed, in the case of recently 
diagnosed with ASD , who started a recovery programme, a very different pace of recovery. 
Specifically, patients had dramatic improvments, compared to previous cases, in all 
development areas, with the start of recovery protocol. 

Looking more in detail their anamnesis history, we have identified a common point of 
these children who recovered more quickly. It is about a minimum average consumption of 4- 
5 hours/day virtual environment 1 , between 0-3 years old. An interesting aspect is the fact that 
some of these children have been integrated in the mainstream education system, functionally, 
without needing special expert help; generally, they presented only problems related to 
understanding, correct expression and complex expression of the human emotions and 
relationships. Specifically, understanding abstract things, hints, sarcasm and generally sign 
language used much by people during communication. After recovery, these children are very 
much alike the people with Aspeger disorder type. We defined this form of autism: Virtual 
autism 2 . 

In Romania, virtual environment consumption rate is very high, largerly due to the 
political and economical framework. According to a survey named t/ne atinee de television 


1 Virtual environment is represented by any electronic device with a screen and which has an attraction and 
interest in children: mobile phone, tablet, TV, computer, laptop, etc. 

2 Virtual autism is a term used in present paper, referring to disorder of children’s functionality and development, 
due to the excessive consumption of virtual environment in the first years of life, that is similar to the autistic 
disorder, meets the diagnosis criteria described in special manuals DSM IV, as well as ICD 10. The main 
difference between the two types of disorder is the direct relation between the autism diagnosis and the 
consumption of virtual environment, as a trigger 
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dans le monde achieved by the French Institute Mediametrie and published in 2013 * 3 , in 2012, 
Romania occupied the first place among the European countries, as regarding the TV 
programmes consumption; Romanians’ average time of looking TV is about 5 hours and 30 
minutes, daily. Other statistics showed that first tablets emerged in 2010, as well as the first 
mobile phone with Android system, at prices that provide the access to these new 
technologies to a growing number of people. Since 2012, these technologies have arrived in 
Romania, at affordable prices; this is also the year of introducing 4G technology which 
provides unlimited access to Internet, for mobile phones 4 . Unfortunately, these new 
technologies which can be accessed in any place, beside TV, laptop and computer, come 
gradually to take over in many families the roles of parents, nanny, babysitter, and thus 
occupying much time of children’s time, without realizing their long term effects. 


" https://www.challenges.rr/high-teclT/les-pavs-les-plus-frappes-par-la-crise-regardent-plus-la-television 11372 

(site accessed on January 24, 2018). 

4 http://solutiipc.ro/topul-celor-mai-interesante-telefoane-4g/ (site accessed on January 24, 2018) 
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In recent years, several studies * * 3 * 5 warn about the danger of using virtual environment, for 
children between 0-5 years old, both from point of view of their physical and mental 
development. 

Despite the renewed recommendations issued by the American Academy of Pediatrics 
(AAP) 6 * * 9 * * * * * * 16 , that Tv and mas-media use should be discouraged totally before 2 years old, the 
early exposure to TV increased dramatically in the last decade. More than 90% of infants and 
young children worldwide are regularly exposed to electronic media. Though children daily 


5 We refer to the follwing special studies: P Council on Communications and Media . Brown A , et al. Media use 

by children younger than 2 years. Pediatrie .2011 ; 128 (5 ): 1040-1045 pmid: 22007002; 

http://pediatrics.aappublications.org/content/early/2011/10/12/peds.2011-1753 2) 

Kabali HK, Irigoyen MM, Nunez-Davis R, et al. Exposure and use of mobile devices by young 
children. Pediatrics. 2015;136(6): 1044-1050pmid:26527548; https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/26527548 

3) Barr R , Danziger C , Hilliard M , et al. Amount, content and context of infant media exposure: A parental 
questionnaire and diary analysis.. 2010 ; 18 ( 2 ): 107 - 122pmid: 20890405 

http://pediatrics.aappublications.Org/content/131/2/e390 ; 4) Rideout VJ , Hamel E . Media family: Electronic 
media in child's life, small children, preschoolers and their parents. Menlo Park, CA: Kaiser Family 
Foundation, 2006; https://kaiserfamilvfoundation.files.wordpress.com/2013/01/750Q.pdf ; 5) 

Mendelsohn AL , Berkule SB , Tomopoulos S , et al. Infant television and video exposure associated with 

limited parent-child verbal interactions in low socioeconomic status households. Arch Pediatr Adolesc 
Med . 2008 ; 162( 5 ): 411 - 417 pmid: 18458186; https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/18458186 6) 
Zimmerman FJ.Christakis DA , Meltzoff AN . Television and DVD/video viewing in children younger than 2 
years. Arch Pediatr Adolesc Med . 2007. 161 ( 5 ): 473 - 479 pmid: 17485624; 

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/17485624 7) Miller SA , Taveras EM , Rifas-Shiman SL , et 

al . Association between television viewing and poor diet quality in young children. Int J Pediatr 
Obes . 2008 ; 3 ( 3 ): 168-176 pmid: 19086298; https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/19086298 8) 
Tomopoulos S , Dreyer BP , Berkule S , et al. Infant media exposure and toddler development. Arch Pediatr 
Adolesc Med . 2010 ; 164 ( 12 ): 1105-1111 pmid: 2113533; https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/16199693 

9) Zimmerman FJ , Christakis DA . Children's television viewing and cognitive outcomes: a longitudinal 

analysis of national data.. Arch Pediatr Adolesc Med . 2005 ; 159 ( 7 ): 619 - 625 pmid: 15996993; 

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/15996993 10) Hoyos Cillero I, Jago R . Systematic review of correlates 

of screen-viewing among young children. Prev Med . 2010 ; 51 ( 1 ): 3 - 10 pmid: 20417227; 

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/20417227 11) Taveras EM, Hohman KH, Price S, et al. Televisions in 
the Bedrooms of Racial/Ethnic Minority Children: How Did They Get There and How. Do We Get Them Out? 
Clin pediatru (Phila) . 2009 ; 48 ( 7 ): 715 - 719 pmid: 19420181 ; 

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/19420181 12) Certain LK, Kahn RS . Prevalence, correlates, and 
trajectory of television viewing among infants and toddlers. Pediatrie .2002 ; 109 ( 4 ): 634-642 pmid: 11927708; 
https://www.ncbi.nlm.nih.gOv/pubmed/l 1927708 13) Conners NA , Tripathi SP , Clubb R , et al. Maternal 
characteristics associated with television viewing habits of low-income preschool children. Journal of Child and 
Family Studies. 2007 ; 16 ( 3 ): 415-425; https://link.springer.com/article/10.1007/sl0826-006-9095-0 14) 

Vandewater EA , Rideout VJ , Wartella EA , et al .Digital childhood: electronic media and technology use 
among infants, toddlers, and preschoolers. Pediatrie. 2007 ; 119 ( 5 ): el006 - el015pmid: 17473074; 
http://pediatrics.aappublications.Org/content/l 19/5/e 1006?download=true 15) Elizabeth M. Cespedes , Matthew 
W. Gillman, et al. Television viewing, bedroom television, and sleep duration from infancy to mid- 
childhood . PediafneMai 2014. VOLIJM 133 / ISSUE 5 : http://pediatrics.aappublications.Org/content/133/5/el 163 

16) Saelens BE , Sallis JF , Nader PR , et al . Home environmental influences on children's television watching 
from early to middle childhood. I Dev Behav Pediatru. 2002 ; 23 ( 3 ):127-132 pmid: 12055494; 

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/12055494 17) Thompson DA , Christakis DA. The association between 
television viewing and irregular sleep schedules among children less than 3 years of 
age. Pediatrie . 2005 ; 116 ( 4 ): 851 - 856 pmid: 16199693 https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/16199693 

6 American Academy of Pediatrics, Council on communications and media. Media and Young Minds, Pediatrics , 
October 2016 http://pediatrics.aappublications.org/content/earlv/2016/10/19/peds.2016-2591..info 
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interact with these virtual devices, they have difficulties to overcome the symbolic source and 
transfer learning in real life 7 . 

Objectives 

Identify the percentage of recently diagnosed children with ASD who present in their 
anamnesis history an excessive consumption 8 of virtual environment, in the first three 
years of life, recorded in our institutions 9 , between 2012-2017; 

Identify the percentage of therapy time resources, as well as the therpeutic resources, 
between the first and the second complex psychological evaluation, compared in two 
groups of children with ASD , who have experienced and excessive consumption of 
virtual environment, in the first three years of life; 

Identify the percentage of resources, therapy hours and therapeutic results, compared in 
two groups of children with ASD , who have experienced or not an excessive 
consumption of virtual environment, in the first three years of life, on subjects integrated 
in the mainstream education system, without professional help, at independent, adaptative 
and functional level. 

Hypotheses 

Is there any connection between increased incidence of children with ASD, with 
anamnesis history of excessive consumption of virtual environment and increased 
incidence of ASD, in general? 

Can the excessive consumption of virtual environment between 0-3 years old cause a 
delay in children’s psychomotor development and a clinical picture similar to autism 
spectrum disorder? 

Methods 

Participants 

The date resulted from the analysis of the children diagnosed with ASD , evaluated 
and surveyed longitudinally between 2007-2017, in the recovery centres for children with 
autism of the Asociatia pentru Sanatate Mintala a Copilului (ASMC) and Funda ’ia Copii in 
Dificultate - Romania (CID- Romania). We mention that both organizations provide services 
, both in the centres and at home. The analysed group included 110 children from the country 
(23,21%) and towns (76,97%). The incidence on sexes is the following: 1) 76,36% - boys; 2) 
23,64% - girls. At the initial assessments, the minimum age of total subjects group was 
between 12 and 122 months, with an average of 39 months. 

Design and implementation 

Since in Romania, the recovery services for children with autism are not reimbursed 
by Government, parents pay almost all of these costs. Therefore, after initial assessment, only 
54, 55 of the benefitiaries’ representatives have requested professional care services. Of the 


7 1) Barr R,Memory Constraints on Infant Learning From Picture Books, Television, and Touchscreens 
2013;7(4):205—210; http://onlinelibrarv.wiley.eom/doi/10.l 111/cdep. 12041/abstract ; 2) Barr R. Transfer of 
learning between 2D and 3D sources during infancy: Informing theory and practice. Dev Rev. 2010 Jun 1; 
30(2): 128-154. https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC2885850/ 

8 In the present paper, excessive consumption, in the children case, represents a 4-5 hours/day average 
consumption of the virtual environment, between 0-3 years old. 

9 Asocia(ia pentru Sanatate Mintala a Copilului (ASMC) and Fundapa Copii in Dificultate - Romania (CID- 
Romania). 
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total number of benefitiaries, 84,26% had home services, while 15,38% were in the above 
mentioned centres. 

Home services included: 1) initial and periodical complex psychological assessment; 
2) training, preparation customized intervention plan, both initilally and periodically; 3) for, 
train and coordinate the team who applies the therapeutic protocol; 4) periodical monitor. 

Services in special centres included initial and/or periodical recovery psychological 
assessments for children with autism. 

Analyses were conducted between the development coefficiencies (QD) recorded at the 
first complex psychological evaluation, compared to the second psychological evaluation. 
There were taken into consideration both general coefficients and coefficients on the three 
worst affected areas for children diagnosed with ASD. It is about the social area, the area of 
language and cognition area. The time distance between the two evaluations varied between 2 
and 10 months, and it was settled by the case manager, depending on child’s response at the 
therapeutic protocol. 

In order to achieve the targets, subjects were distributed, as following: 

A group called „Control group”, including subjects diagnosed with ASD, who did not 
present in the anamnesis history consumption of virtual environment or the consumption 
represented an average of 2 hours/ day; 

A group called “Screen group”, including subjects diagnosed with ASD , who presented 
in the anamnesis history an excessive consumption of virtual environment, between 0-3 
years old. 

On these two groups, there were analysed both general data and those referring to the 
differences between resources and results and between the first and the second complex 
psychological evaluation. 

A group called „Integrated children group” included both subjects from Control group 
and Screen group. 

This group included children diagnosed with ASD who presented significant 
improvments, up to the level of integration into the mainstream education system, without 
professional help, being independent and functional, even if alongside, in parallel some of 
them continue special therapy, to improve certain areas and /or poor behaviours. In order to be 
included in this group, subjects should receive a QD/IQ higher than 90 at the assessment 
with WISC IV 10 or Portage Scale and a Scor T < 59 at the assessment with ASRS * 11 . 

After applying the selection criteria for the survey, the two groups were composed, as 
foilwing: 1) Control group - 29 subjects; 2) Screen group - 33 subjects. 

Since 2012, until 2017, we analysed the data related to the incidence of the excessive 
consumption of virtual environment in the first three years of life, on the group including all 
the children recently diagnosed with ASD in the two institutions, in total number of 110 
subjects. 

One of the variables we were not able to maintain constant, for the total groups was 
the first assessmentaverage age. This happened due to the increasing media of the autism 
phenomenon and the existence of multiple information on the Internet. Thus, parents observed 
children’s behavious, at younger ages than ever and communicated this aspect to specialist 
doctors. In the recent five years (2012-2017), the diagnosis age decreased dramatically. If ten 
years ago, in Romania, children were diagnosed, generally, after 36 months old, in present, 
children are diagnosed even at 12 months old, the average being around 22-24 months old. 

Thee average age of the Control group was 42 months, up to nine months older than 
Screen group, which was 33 months old. In order to verify if this variable may influence the 


10 Wechsler Intelligence Scale for Children - fourth edition 

11 Autism Spectrum Rating Scales 
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final data, we selected from both groups five subjects presenting the same age at the moment 
of first evaluation, and compared the differences between the two groups, related to the first 
and second assessment. 

The minimum duration of therapy applied to subjects between the first and the second 
complex psychological assessment was of 36 hours/month, and the maximum duration of 88 
hours/month, with an avearge of 40,39 hours/month. 

Selection criteria and final statistical data 

In order to calculate the incidence of number of children diagnosed with ASD who 
present in the anamnesis history an excessive consumption of virtual environment, in the first 
years of life, we used the total group including 110 children recenlty diagnosed with ASD , 
evaluated in the programmes provided by the two special centres, between 2012-2017. 

The criteria for the other objectives were the following: 

Subjects diagnosed with ASD , aged 12-68 months, at the initial assessment; 

Parents were notified about the content of the specific therapeutic protocol provided 
through our services and they agreed to be applied; 

The recovery therapeutic protocol was continuing and included at least 2 complex 
psychological assessments; 

In the case of children presnting in their anamnesis history virtual environment 
consumption, parents agreed to remove this variable, in order to optimize the therapeutic 
protocol results. 

The recovery therapeutic protocol 

It was designed within the Asocia{ia pentru Sanatate Mintala a Copilului (ASMC), as 
a special protocol based on the combination of various therapies specific to the children with 
ASD , and adapted to every subject psycho-motric-sensitive needs of each subject, and 
developed in a working system 1/1, excepting the stages of generalization and socialization. 

The protocol includes specific elements from the following therapies: sensitive 
integration therapy, play therapy, occupation therapy, language stimulation and logopedy, 
psychomotor stimulation therapy, cognition behaviour therapies, behaviour analysis and 
experiential orientation techniques and methods. In order to optimize the therapeutic process, 
a systemic approach is applied, by involving parents, extended family and other relevant 
people who take care of children. The therapeutic protocol aims also to increase pacient’s 
level of functionality and approaches multisiciplinary the development and distribution of 
concentrated attention, memory, level of thinking, processing speed, vizo motor and vizo 
spatial processing, as well as increased independence and self-esteem. 

The protocol was applied to all the subjects, being adapted to every patient, according 
to the specific particularities revelead by the complex psychological assessments, both 
initially and periodically. 

The methodology for calculating of differences between resources and outcomes in the 
two groups 

Since theprogramme of applying the therapeutic protocolcould not be implementedas 
standard to all subjects, as there were different variables 12 between the two groups, in order 
to make comparative analyses, as objective as possible, we created the following calculation 
methodology and indices: 

The variable „ resources ” includes the number of therapy hours/month and duration 
expressed in months. On the two groups, we achieved an average of therapy duration and 
number of hours, between the two moments of assessments (first, second and final ones, 
etc); 


12 It is about observing a number of therapy hours/day, days/ week, holidays, therapy duration, etc. 
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The variable ^outcomes ” includes the percentage difference between the two moments of 
assessments, it includes the percentage difference between the two moments of 
assessement, and general QD/IQ, as weel as the three main development areas affected in 
ASD : socialization, language and cognition. 

We settled the following codes and calculation formulas: 

EV1 - initial assessment; EV2 - second assessment; 

QD - coefficient of development; 

LC - Control group; LE - Screen group; 

IRT - therapeutic resources index = average care per hours/month* average number of 
months/100; 

IET -therapeutic efficiency index = IRT LC/IRT LE ; 

ERT- real therapeutic efficiency = QD EV2 LE/QD EV2 LC * 100 - 100; 

IGE - overall efficiency index = IET * (ERT QD + 100) /100. 

Explanations: 

Therapeutic resources index (IRT) represents therapeutic cost between two moments; 
Therapeutic efficiency index (IET) represents the difference between the therapeutic 
resources index of some different groups or subjects (fewer resources consumed, for a 
group or another). 

Real therapeutic efficiency (ERT) represents the percentage difference between two 
development coefficients or number of children integrated from some groups or different 
subjects (the comparison of the efectivness of results in the two groups). 

The overall effeciency index (IGE) represents and average of the efficiency index (IET) 
and real therapeutic efficiency (IRT) of some groups or different subjects (the comparison 
of the efectivness of the therapeutic protocol between groups, in general). 

Instruments 

1. The anamnesis interview and questionnaires applied to parents, both initaially and 
periodically. It represents the most important method of collecting information, as we can 
find all the pre- and post natal history of children, mother and all people who contributed 
to children’s growth,care and education, the type of parenting and all the existing 
resources that can contribute to a harmonius development. 60,86, % of the initial and 
periodical assessements have been achieved at home; 

2. Instruments to diagnose autism. When entering our services, 83,88% of the children 
presented the diagnosis of ASD , at the psychiatrist. Despite of all that, diagostics have 
been confirmed by the following instruments: for 90% it was applied ASRS, which a 
standard test in Romanian people with ASD , aged 2 and 18. For the rest of 10 %, there 
were applied M-CHAT (Modified Checklist for Autism in Toddlers ) and CARS (The 
Childhood Autism Rating Scale). All results have been compared and confirmed with the 
diagnostic criteria described in the special manual DSM IV. For 93.64% , diagnosis was 
confirmed, the rest of 6,36% presented elements in autism, however they did not meet all 
the diagnosis conditions, so they have been recorded with atypical autism. 

3. Instruments to diagnose QD or IQ: WISC IV - Wechsler intelligence scale for Children - 

fourth edition. It is a clinical instrument, applied individually, assessing cognitive ability 
of children between 6 years old and 0 months and 16 years old and 11 months. The 
WISC-IV Scale provides composite scores representing intellectual functioning in specific 
cognitive domains (ex. Speech Understanding Index, Perceptual Reasoning 

Indexv, Working Memory Index and Speed processing Index),, however it provides a 
composite index representing children general intellectual ability (ex. Total intelligence 
Coefficient). It was used the 90% trust interval; Portage Scale - scale for assessing the 
level of psycho-motric development in children between 0-6 years old. This instrument 
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helped us to design personal intervention plans and observe the therapeutic qunatitative 
progress. 

Data and findings 

In the first stage, we synthetized data on virtual environment consumption, between 
2012-2017, on the total group of 110 subjects observed in this time, since we have had 
standards, in this matter. 

The incidence of the excessive use of virtual environment among children diagnosed 
with ASD throught the entire period 2012-2017 was of 75,45%, namely 83 subjects. The 
percentage data for each year are showed in the following table: 



The significant increase in the incidence of excessive consumption of virtual 
environment from 37,5% in 2012, to 97,06%, in 2017 seems to be directly connected with 
the tablets and Android mobile phones, with affordable prices, in Romania, 2012 being the 
year of introduction of 4G technnology providing unlimited access to Internet and 
completing the cunsumption of computer, laptop and TV, through a supplementary access 
and much easier to any location (car, restaurant, park, etc). 


Comparative statistical data between the first and the second psychological assessment 



Control group 

Screen group 


Number of children 

29 

33 

Average age 

42 months 

33 months 

Therapy months average 

4.6 

3.2 

Average hours/month 

88.76 

40.39 

Therapeutic Resources Index (IRT) 

4.08 

1.29 

Therapeutic Efficiency Inc 

ex (IET) 

3.1 

[6 

ERTQD 

IGE 

QD General 

Ev 1 

58.63 

59.00 

37.33% 

4.34 

Ev 2 

65.31 

89.69 

QD Socialization 

Ev 1 

51.81 

49.63 

43.23% 

4.53 

Ev 2 

59.56 

85.31 

QD Language 

Ev 1 

28.25 

26.63 

59.73% 

5.05 

Ev 2 

39.56 

63.19 

QD Cognition 

Ev 1 

53.00 

47.94 

50.48% 

4.76 

Ev 2 

64.88 

97.63 
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Data show a therapeutic efficiency of 3,16 higher for the Screen group, compared to 
Control group. This aspect means that resources (time/therapy hours) between the two 
assessments were 3.16 lower in Screen Group. In spite of all that, the therapeutic progress is 
higher with percentages between 37,33% in general QD and 59,73% in language QD in 
Screen Group, meaning that the general efficiency index (IGE) show that the therapeutic 
protocol applied to subjects had an overall efficiency on QD generally higher than 4 times in 
Screen Group, compared to the Control Group and even more than five times, in language, 
between the two assessments. 


Compared general statistical data and on the group of Integrat ed Children Group 



Control group 

Screen group 



Nr 

% 

Nr 

% 

Total 

29 

- 

33 

- 

Boys 

22 

75,86 

29 

87,88 

Minimum age in months 

28 

12 

Minimum age in months 

42 

33 

Minimum age in months 

68 

58 

Under therarapy 

22 

75.86 

14 

75.86 

Integrated Children Group 

7 

24,14 

19 

57,58 

IET 

ERT 

Minimum IRT 


0,56 


0.88 

12.00 


Average IRT 

14,40 

4,84 

2,98 

138,53% 

Maximum IRT 

78,00 

11,44 

7,39 



For the Integrated Children Group, in the calculation of the average therapeutic 
resources index,(Average IRT), the average values from all the integrated children were the 
following: the average for the Control group is 58.15 hours/months, duration 24,76 months, 
and the average in Screen group is 44,45 hours/month, duration 11,14 months. 

Data show a real therapeutic efficiency (ERT) for the pentru Integrated Children 
Groupi, 138,53% higher than in Screen group, compared to Control Group. This means that 
Screen group consumed 2,98 less resources, but they recorded 2,39 higher number of 
integrated children than the Control group , resulting an global efficiency index (IGE) 7,12 
times higher. 

As we mentioned before, one of the variables we could not maintain constant for total 
groups was the average age, for the first assessment. In order to verify if this aspect can 
influence the final data, we made the following comparison: 


Statistical data between the first and the second assessment 
- 10 subjects groupwith average identical age at the first ass essment - 



Control group 

Screen group 


Average age 

34,20 months 

34,00 months 

Average therapy months 

6,2 

3,2 

Average hours/month 

88,10 

63,84 

Therapeutic Resources Index (IRT) 

5,46 

2,04 

Therapeutic Efficiency Index (IET) 

2.67 

ERT QD 

IGE 

QD General 

Ev 1 

40,60 

47,40 

65,88 

4,44 

Ev 2 

51,00 

84,60 

QD Socialization 

Ev 1 

42,20 

41,40 

60,25 

4,28 

Ev 2 

48,80 

78,20 

QD Language 

Ev 1 

32,40 

29.00 

84,08 

4,92 
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Ev 2 

40,20 

74,00 



QD Cognition 

Ev 1 

40,80 

48,80 

86,53 

4,99 

Ev 2 

49,00 

91.40 


The above mentioned statistic data show that the 9 moths difference of age between 
the Control group and Screen group total cannot influence the final data, at least until an 
average age of 34 months, as the differences in the general efficiency index (IGE) between 
the total group and the group withidentical ages show values under 10%, between 2.12% and 
maximum 5.72%. 

Disscutions 

Children, in front of virtual environment are not a part of the experiences of common 
language, thinking and reflexion stimulation by dialogue which parents, grandparents or 
family, or human environment generally provide. Auditory and visual stimuli perceived in 
front of screens are quite aggressive for brains in full development, move so quickly, so they 
overpass children capacity to control them. Invariably, the effect is the significant inhibition 
of some mintal processes or the poor development of neuronal areas. Children get used to the 
virtual environment and they do not want to understand what is happening in the world 
around them and they are content only with sensations. 

The experience of watching the virtual environment is not a real one, in space and 
time, distances, but a virtual one, suggested or only encouraged, within the virtual world. 
Children lack the possibility to learn, by touching and physisical manipulation of materials, 
one of the conditions governing the process of knowledge and therefore structuring neural 
pathways. Virtual environment deprive young children of peace and respite necessary to 
develop the internal language mechanisms of thinking and reflexivity. This does not favour 
an interactive participation into the proccess of knowledge, on the contrary, it encourages a 
passive and passivated experience for human mind. By the excessive consumption of virtual 
environment, children are deprived of the capacity of developing and imagining games and 
weaknes their mintal dynamism. After prolonged viewing, children tend to maintain the same 
status of passivity or non-involvment in the knowledge of real wolrd. Experiments on mice 
subjected on virtual environments showed that those exposed were hyperactive, not aware of 
danger and showed more liabilities to any new challenge 13 . 

Following comments captured in this survey,the way of improving children’s 
maladaptive elements that were excessive in the virtual environment in children between 0-3 
years old are similar to the case of the Romanian children with the autist post-institutional 
syndrome, after adoption. 14 . The autistic-like or semi-autistic symptoms of the Romanian 
orphanes is reported for the first time, by Rutter and his co-workers, in tow successive studies, 
published in 1999, and 2001. They identified at the children adopted from the Romanian 
orphanages - with too high frequency, to be considered a simple coincidence - a group of 
symptoms meeting mostly those included into the diagnostic criteria of autism pathology, 
indicated by the DSM-IV. There are mentioned defficiencies in the socio-communicative 
abilities which determine, at their turn, social integration issues, language and speech issues, 
self-aggressive and aggressive behaviour, rigid behaviour and obsessive interests (Rutter et 
al., 1999; Rutter et al., 2001). It is important to mention that behaviour syndrome was 
described in the special literature, not only for the children who grew up in an institutional 
environment, but also for the children who grew in an unproper family environment, 
characterized by the lack of socio-affective stimuli (Shin, 1999). The differences between the 


13 Dimitri Christakis - "Understanding Media’s Impact on Infants and Toddlers - a Pediatrician’s Perspective", 
min.21:22 - 23:56 https://www. youtube.com/watch?v=HbUtvPfXt24 (site accessed on 26.01.2018) 

‘ Hokshergcn R , ter Laak J , Rijk K , et al. Post-Institutional Autistic Syndrome in Romanian adoptees. J Autism 
Dev Disord. 2005 Oct; 35 (5): 615-23. https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/16167089 
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simptomatically picture of classic autism and that characteristic to the above mentioned 
children, determined scholars to be more reluctant, in identifying totally this behaviour 
syndrome with ASD. Unlike classic autism, for the autistic-like syndrome, the feature is not 
the self-impossed isolation (though there are important problems in social integration and 
communication), but the existence of behavioral stereotypes. The unusually deep interests for 
a certain type of sensation, motor mannierisms, strange and obssesive concerns are those 
prevailling in the symptoms picture in the behavioral syndrom above mentioned. Moreover, it 
seems that this semi-autist symptoms tend to improve in the post-adoption time, the age 
between 4-6 years old being particularly important for future favourbale development (Rutter 
et al., 1999; Zeanah et al., 2003). Despite the above mentioned differences, the existence of 
this autistic-like symptom in children who grew in a deviant and traumatic environment arise 
a series of theroretical issues, able to shade the discussion about the role of the epigenetic 
factors in autist pathology 15 . 

All these aspects have been also confirmed by specialists in our centres who interacted 
with this category of children. This fact leads to conclude that one of the factors which 
influenced a lot the emergence of the ASD elements described by DSM IV, was represented 
by the excessive consumption of virtual environment, between 0-3 years old, by senzory- 
motor and socio-affective deprivation, the first three years representing an essential time, in 
the brain and neuronal networks development. Between 0-2 years old, brain triples its size and 
it depends a lot of external stimulation 16 . The maximum density of synapses is reached under 
a year of birth in brain sensory areas and at 3.5 years in the middle frontal gyrus (Blakemore, 
2008). This stage is dominated initially by „expectancy of experiences” mechanisms, and 
then, by „ dependent on experience” mechanisms. This means that the proccess of emerging 
the synapses is modulated by external experiences in the environment, more exactly by the 
epigenetic factors 17 . 

This senzory-motor and socio-affective deprivation 18 , in certain circumstances of 
genetic predisposition (Elise B. Robinson, 2016) 19 , can lead, through the action of epigenetic 
factors, to the structure of a neurological system, similar to those of the children with ASD . 

The outcomes of present paper as well as the personal expertise in children with ASD 
recovery, the differential diagnosis between this new form of autism, called Virtual Autism 
and the „classical“ forms of autism can be achieved only by applying two cumulative 
conditions. It is about eliminating the consumption of virtual environment and start a special 
recovery programme. According to the patients’ response to the recovery protocol, we can 
distinguish one to another. Present paper show that a global efficiency index is necessary 
(IGE), minimum four times higher than „classic” caees, in order to distinguish a patient in 
this form of Virtual Autism. 


15 Muraru O, Zhang S H, Bocian M. Simptomatologia „autistic-like” a copiilor proveniti din orfelinatele 
Romanesti - posibile consideratii cu privire la etiopatologia autismului . Revista Romana de Psihiatrie- 
Asociatia Romana de Psihiatrie si Psihoterapie.http://www.romipsychiat.ro/article/simptomatologia-autistic-like- 

a-copiilor-proveniti-din-orfelinatele-romanesti-posibile-consideratii-cu-privire-la-etiopatogenia-autismului (site 

accessed on 25.01.2018) 

u 'Contcrinta TEDxRainier - Dimitri Christakis - Media and Children , min. 1:22 si 3:53-4:42, 
https://www.youtube.com/watch?v=BoT7qH uVNo (site accessed pe 25.01.2018). 

17 Cirneci Dragon, 2015, Testarea psihologica 11 - Psihodiagnoza pcrsonalitatii, pag 51. Editura Fundatiei 
Romania de Maine 

18 More than 5 hours/day of virtual environment can represent, as quantity, percentages between 50-70% of the 
wakefulness of a child between 0-3 years old. 

19 Elise B. Robinson et al, Genetic risk for autism spectrum disorders and neuropsychiatric variation in the 
general population. Nat Genet. 2016 mai; 48 (5): 552-555. https://www.nature.com/articles/ng.3529 
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This survey, even if it is not the first to bring into discussion this aspect 20 , it is the first 
clinical survey applied on certain population, achieved in Romania. The first survey to bring 
about this phenomenon goes back to 2006 21 and it investigated empirically, based on statistic 
data, the hypothesis that childhood television viewing serves as a trigger in ASD . The survey 
concluded that autism rates were higher in states like USA, where the level of rainfalls was 
higher and increased the number of TV cable subscriptions. 

In present, specialists in different countries 22 bring about this phenomenon 23 , there 
are campaigns on different web pages 24 and international meetings on this subject have been 
organized 25 . 

Limitations and restraints 

Present paper, although discusses a new phenomenon, it presents certain limitations 
linked to matters of conscience, as well as ethics and deontology, both personal and 
professional. This si because the survey show that a differential diagnosis cannot be achieved, 
unless it eliminates the consumption of virtual environment and starts a special recovery 
protocol; a complete survey should introduce an alternating random of subjects who eliminate 
or not the consumption of virtual environment, and/or a group of subjects to start or not a 
specific recovery protocol. 

However, this survey does not represent or intends to be an exhaustive research, and 
we resume it in an improved version, according to the development of this phenomenon and 
the emergence of newer special research in the area. Taking into consideration it is a recent 
phenomenon, similar research should be replicated, in other conditions, especially in other 
countries, in order to observe if this hypothesis is verified completly. 

Conclusions 

Different and favourable ways that children between 0- 3 years old, diagnosed with 
ASD, who presented in their anamnesis history an average consumption over 4 hours/ day of 
virtual environment, reacted to the therapeutical process, compared to the control group, 
suggests a direct causal link between this excessive screen consumption and and similar 
behaviours and elements to those found with ASD . This excessive consumption of virtual 
environment between 0-3 years old, cumulative with a genetic predisposition can produce 
even a neuro-cognitive structure typically for the children with ASD , affecting brain 
structures on long term, by the influence of the epigenetic factors, caused by sensory-motor 


20 Heftier KF , Oestreicher LM. Causation model of autism: Audiovisual brain specialization in infancy 
competes with social brain networks. .Med Ipoteze. 2016 Jun; 91: 114-122. two: 10.1016 / 

j.mehy.2015.06.019. Epub 2015 27 June. 


https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/26146132 


21 Michael Waldman, Sean Nicholson, Nodir Adilov, Does Television Cause Autism?. Johnson School Research 
Paper Series No. 01 -07 . Posted: 30 May 2007; https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm7abstract id=989648 

22 Romania, United States of America, France, Qatar 

23 https://www. youtube.com/watch?v=9-eIdSE57Jw (site accessed on 

https://www. youtube, com/watch? v=nXRBv7kvD9s (site accessed 

https://www. youtube.com/watch? v=x9RdP8W3bK8 (site accessed 

https://www.youtube.com/watch?v=lyAe75uPFCo (site accessed pe 24.01.2018) 

24 http://www.surexpositionecrans.org/qui-sommes-nous/ (site accessed 
http://www.stopautismvirtual.ro (site accessed on 24.01.2018), https://esmautism.wixsite.com/website (site 
accessed on 24.01.2018) 

25 https://www. youtube.com/watch?v=DbJOBNWi 374 (site accessed on 24.01.2018) 

https://www. youtube.com/watch? v=vHoB4aLd4II&list=PLi9iHTklLc9urvOGLSNPFZ750iM6TT4vs&index=l 

0 (site accessed on 24.01.2018). 
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and socio-affective deprivation, leading to high incidence of autism, at national and 
international level, through this new form of autism, called in the present paper virtual autism. 

Recommendations: 

For parents: 

Avoid the use of electronic devices with screens for children younger than 24 months 
and off devices when not in use, mostly in children rooms ; 

Limit the electronic devices within an hour/day and only in the presence of adults, to 
help children understand what intended, for children between 2 and 3 years old; 

For children between 3 and 6 years old, limit the screens to maximum an hour/day, 
select high quality programmes and avoid to use them when eating or an hour before 
sleeping; 

Consult reccomendations of the National Broadcasting Council about the measures to 
be taken for protecting children in the families, available at the address: 
http://www.cna.ro/article6548,6548.html. 

For specialists - pediatric, family, neuropsychiatric, neurologists, psychologists etc. 
Inform directly parents about the risks of exposure to electronic devices with screen of 
children and especially children between 0-3 years old; 

Advise parents the maximum amount of use of screen devices, according to children’s 
age; 

Advise parents quality alternative and recreational activities, to physical and mental 
development, replacing time viewing screens. 

For public institutions - Ministry of Health, National Broadcasting Council, Bodies 
designated for Consummer Protection (ANPC, InfoCons), etc. 

Organizing national education and awamess campaigns about the risks of use of 
virtual environment (mobile phone, TV, laptop, tablet, computer) on children aged 0- 
3 years. 
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SUBVERSIVE SPEECH IN NICOLAE LABIS' POETRY 

loan Gheorghisor 

Prof. PhD., Scoala Gimnaziala „Prof. Ion Visoiu", Chitila, Ilfov 


Abstract:Matur readers must read again and again, and revalue Nicolae Labis ’ poetiy. Young 
readers have the chanse to accurately intercept the most talented poet of the first half of the last 
century, on one condition: to be acquainted with the history of the troubled times the poet has lived 
in. 

Labis’ poetry has got almost in its totality an occasional character and it is determinated by 
biographical circumstances, while the nature in his creation is an initiatical one, full of misteries. The 
poet has a profound feeding of nature that for him it is a territory in which the death initiation at that 
time was synonymous with his abrupt, precocious and unwelcome maturation. 

Signs of his rebellion are everywhere in his work, and we must notice the poet’s courage; but Labis 
seems to have been rather a dissapointed and uncomfortable young man than an artist devoted to the 
communist regime. 

Keywords: revalue, talented poet, biographical, initiation, rebellion. 


Criticii si istoricii literari vorbesc din ce in ce mai des de „doi Labis” si considera ca 
poetul trebuie altfel perceput azi fata de cum era receptat ieri, cand, din cauza contextului 
politic si, mai ales, din vina manualelor scolare ale altor vremuri, el era perceput doar ca un 
„poet comunisf’, un „poet revolutionar”, autor al unor poeme care aveau ca tema omul nou 
si maretele sale realizari sub comanda unui partid unic si demn de a fi iubit neconditionat. 
Insa, „Labis a fost un insurgent, dar in interiorul comunismului, un precursor, dar nu un 
model” 1 , crede Razvan Voncu. Poetul de la Malini a inteles cat de necesara este 
responsabilitatea generatiei sale, aflate in „era entuziasmului”, in „miezul unui ev aprins”: 
„Clopote grave sunara trezirea/Generatiei noastre,/Tragem cugetarea afara din teaca” 
(Varsta de bronz). „Compromisul, duplicitatea ori indolenta ii sunt poetului nu doar straine, 
dar si detestabile, iar «lupta cu inertia» este expresia cea mai elocventa a unei astfel de 
poetici si etici” 2 , considera Iulian Boldea. Chiar daca evenimentele epocii au fost, pentru 
generatia lui Labis, aceleasi, poetul de la Malini a resimtit mai acut decat confratii sai socul 
datator de mari dezamagiri al politicii de la jumatatea secolului trecut. 

Desi foarte tanar, Labis a cunoscut foarte bine literatura epocii. „Chiar si atunci cand 
accepta teme obisnuite si uzate sub alte condeie, poezia lui Nicolae Labis propune registre 
de autenticitate. Nicolae Labis era un poet contra curentului olicial, care comanda retete si 
totodata condamna lirismul. Efortul lui a fost de a innobila si a sfinti totul prin lirism” 3 , e de 
parere Mihai Ungheanu. Poezia lui are insa „un neasteptat sens polemic”, difera mult de 


1 Razvan Voncu, Poezia lui Labis, azi, Prefata, in vol. Nicolae Labis, Moartea caprioarei, Bucuresti, Editura 
Minerva, Colectia Jumalul National, 2009, p. 31. 

2 Iulian Boldea, Istoria didactica a poeziei romanesti (perspective analitice), Brasov, Ed. AULA, 2005, pp. 480- 
481. 

3 Mihai Ungheanu, „Generatia Labis - decimare lenta - inceput de raspuns”, Nona revista rorndnd, 
nr. 8-9, nov.-dec. 1996, apud Nicolae Labis, Moartea caprioarei, Bucuresti, Editura Minerva, Colectia Jumalul 
National, 2009, p. 19. 
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textele epocii, scrise la comandd, si „e o replica la alte texte si poate fi considerate in felul 
ei o parodie. Insa o parodie pozitivd” 4 , considera Alex Stefanescu. 

Nicolae Labis trebuie recitit si reevaluat de catre lectorii maturi, iar mai tinerii 
cititori au sansa sa il recepteze corect pe cel mai talentat poet al jumatatii secolului trecut, 
bine ar fi cu conditia sa cunoasca istoria vremurilor tulburi in care a trait acesta. E limpede 
insa ca avem de-a face cu „un Labis in doi timpi”, un poet „angajat” sau, din contra, „un ins 
dezamagit, incomod, de o lucida candoare” 5 , dupa cum considera Adrian Dinu Rachieru. 
Timpul inca lucreaza la inchegarea unei definiri corecte a liricii sale in tabloul literaturii 
contemporane. 

* 

Temele principale ale poeziei lui Nicolae Labis sunt: paradisul copilariei, luminat de 
chipul mamei, natura initiatica, deseori cu ierni feerice, biograficul si, in prelungire, lumea 
satului natal, dar, mai presus de toate, rdzvrdtirea. 

Poezia lui Labis are, apropape in totalitate, un caracter ocazional si este determinate 
de circumstante biografice. Stau merturie, in acest sens, poeme precum Biografie, Mama, 
Scrisoare mamei, Intalnire cu mama, ciclul Rapsodia padurii (cu episodul despre 
Sadoveanu), Am iubit.... Am douazeci de ani, chiar si Moartea cdprioarei : 

„Me iau dupe tata la deal printre tarsuri, 

Si brazii me zgarie, rdi si uscati, 

Pornim amandoi vandtoaea de capre, 

Vandtoarea foametei in muntii Carpati. 

Setea me neruie. Fierbe pe piatre 
Firul de ape prelins din cismea. 

Tampla apasd pe umdr. Pdsesc ca pe-o alte 
Planete, imense, streine si grea. 

Asteptdm intr-un loc unde incd mai sund, 

Din strunele undelor line, izoarele. 

Cand va scdpdta soarele, cand va licdri luna, 

Aici vor veni in sirag sd se-adape 
Una cate una ceprioarele.” 

„Natura lui Labis este una tragicd, initiaticd si misterioase” 6 , e de parcrc Rdzvan 
Voncu, si, prin acest aspect, poetul se deosebeste de Eminescu, chiar dacd ambii au atribuit 
naturii o „demnitate cosmicd,,, ambii au avut un accentuat sentiment al naturii, doar cd 
marele clasic nu a vdzut niciodatd in naturd, precum Labis, un teritoriu plin de taine, in care 
mitieream moarte era sinonimd cu maturizarea bruscd, precoce si nedoritd: 

„Md simt legat prin sete de vietatea care a murit 
La ceas oprit de lege si de datini... 

Dar legea ni-i desartd si slrdind 
Cand viata-n noi cu greu se mai anind, 

Iar datina si mila sunt desarte 

Cand soru-mea-i fldmandd, bolnavd si pe moarte.” 

Dupd opinia lui Ion Bdlu, prezenta, in poem, a multor antiteze „sugereazd 
dramatismul 


4 Alex Stefanescu, Poezia lui Labis-o critica a poeziei epocii/ A spune adevarul fara a fi clovn, Istoria literaturii 
romane contemporane, 1941-2000, Bucuresti, Editura Masina descris, 2005, apud Nicolae Labis, Moartea 
cdprioarei, Bucuresti, Editura Minerva, Colectia Jurnalul National, 2009, p. 438. 

5 Adrian Dinu Rachieru, www.rachieru.ro/editoriale_recenzii_articole/ cei-doi-labis 

6 Razvan Voncu, Ibidem, p. 29. 


971 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


experientei traite de copilul care, cu pretul pierderii candorii infantile, intreprinde un nou pas 
pe calea cunoasterii” 7 . 

Daca biata caprioara a avut parte de o moarte regretata, dar necesara pentru 
suprevietuirea intr-o vreme de foamete, rasul din poezia cu acelasi titlu e salbaticiunea care 
stameste - desi nu ar trebui (si acesta e meritul exclusiv al autorului!) - o compasiune 
vinovata. 

„In blana-i naparlita au napadit scaietii 
Aluneca prin ramuri batran si mohorat. 

Isi omora el prada nu pentru hrana vietii, 

Ci numai pentru-a sange-a omorat. 

Un pui de cerb se-azvarle prin ierbile-n cascade 
Si se opreste-o clipa, sfios, ca un suras... 

Cu coada sfichiuindu-si pantecul supt, ce cade 
Ii sare-n ceafa ucigasul ras.” 

Partea a doua a acestei poezii, care a suferit clare influente eseniene (versurile 
marelui poet rus din poemele Vulpea, Vaca, Cdntecul catelei stau marturie in acest sens), 
dau dovada profunzimii si a maturitatii in analizarea dulcii suferinte finale, la care orice 
fiinta are dreptul: 

„Se tulbura privirea de cer senin umpluta, 

Comitele firave se poticnesc in lut. 

Iar rasu-si scoate limba din gura-i desfacuta 
Si pare ca e iarasi ca-n trecut.” 

Si sangele ce-n blana pufoasa se prelinge 
II reintinereste o clipa, nefiresc. 

Dar limba ostenita azi nu mai poate linge, 

Si vechii colti, slabiti, ii clantanesc... 

Din ce in ce mai slaba si inima ii suna 
Si fiarei i se pare ca-i iarna, c-a-nghetat, 

Ca-n ultima lui prada de astazi, se razbuna 
Tot sangele pe care 1-a varsat.” 

(Rasul) 

Pasarea mandra, maiestuoasa din Albatrosul ucis are o moarte nedemna si 
nemeritata. Spectacolul mortii din finalul acestui poem, considerat de critica literara o 
capodopera a lui Labis, (alaturi, desigur, de Moartea caprioarei), aminteste de marele poem 
pe aceeasi tema al lui Baudelaire, dar ii poate duce pe cunoscatori cu gandul la un minunat 
poem semnat de Lucian Avramescu, intitulat Un liber albatros : 

„Deasupra tipa-n aer dansand in salturi bruste, 

Sfidand nemarginirea, un tanar pescarus. 

Razboinicul furtunii zvarlit intre moluste 
Rasfrange-n ochiu-i stins un nou urcus. 

„Cand se-nteteste briza aripa-i se-nfioara 


7 ton Balu, Nicolae Labis, Bucuresti, Editura Albatros, 1982, apud Nicolae Labis, Moartea caprioarei, 
Bucuresti, Editura 

Minerva, Colectia Jumalul National, 2009, p. 432. 
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Si, renviat o clipa de-un nevazut indernn, 
iti pare ca zbura-va din nou, ultima oara, 

Spre-un cimitir mai sobru si mai demn.” 

(Albatrosul ucis ) 

* 

„Razvratitii” evocati de Labis in poeziile sale sunt Prometeu, Icar, Rimbaud, Villon 
si Baudelaire. Trebuie reamarcat curajul tanarului poet, de la care se astepta sa-si faca idoli 
din comunistii virtuosi, din conducatorii noului regim ajuns la putere. Dar, manualele 
elevilor de atunci gazduiau doar poeme precum Particlului, Oratie de nunta, Comunistului, 
Viitorul, Intalnire cu tractoristii. Si totusi, daca urmarim demersul liric labisian din acecte 
poeme, constatam ca el se deosebeste de cel proletcultist al majoritatii confratilor sai. 
Partidului incepe atipic, neavand nimic comun cu socialismul: 

„Lumina ideala cand Dante cotemplase 
Calauzit de scumpa-i simbolica femeie, 

Cuvantul i se stinse si mana lui sculptase 
Al treilea pale si ultim de stele-n epopee.”. 

Comunistului e doar un portret al omului ideal, fara trimiteri politice: 

„Bucurie, durere, in tine se-mbina- 
Blanda lumina - taioasa lumina- 
Nalta vibratie imprastie-n fire 
Si pentru crestere, si pentru pieire.. 

De Marx, poetul se apropie in chipul cel mai firesc cu putinta, poate si din pricina 
varstei fragede, pentru ca el considera ca idealul lor e acelasi: 

„Marx, mi-amintesc de un vis ce-i al tau si al meu, 

Sa Re-aspirate de flori minunate candorile, 

Gandul sa urce-n inalt, la popasuri s-adoarma, 

Pulsul sa sune normal si sa lunece orele 
In armonioasa si limpede larma” 

(Lui Marx). 

Mesterul e un poem a carui cheie trebuie cautata in versurile din final, cand 
conflictul dintre domn si zidar se rezolva, surprinzator, fara victoria stapanului, sub semnul 
„dragostei pamantului si-a tarii”, pe care, ca un Prometeu razvratit, mesterul valah o 
considera superioara. Patriotism inseamna, pentru Labis, a-ti iubi patria, nu un vremelnic 
conducator sau un partid anume. Domnitorul, stapanul, „s-a destramat sub piatra-n 
manastire”, pe cand artistul a supravietuit, prin creatia lui: „Fantana curge-n brazed si-n 
uitare/Fara odihna, fara uitare, fara somn.” 

Semnele rdzvratirii sunt peste tot in creatia lui Labis. „Mobilizarea” tatalui este un 
moment trist, nu inaltator, iar razboiul in care se duce parintele sau este crud, descris in 
termenii unui naturalism crud (In ziua neuitata ); sangele curge din rana „prin bratul 
zdrentuit al tatii” ( Blestem ), iar tara se invata „cu luna livida sticlind in spartura de geam/Si 
cu gura uscata de foame ca piatra trasnita” (Inceputul). Din folclor, poetul alege specii 
precum colinda si bocetul, nu doina sau balada, dansul e „dant”, poetul s-a nascut „de 
Sfantul Andrei”, termini nepotriviti epocii ori spiritului ateist al acesteia. loan Holban 
considera aceste semne ale razvratirii poetului ca reprezentand „dezeroizarea unor 
simboluri cu valoare de tabu in lirica vremii.” 8 Lui Nicolae Labis nu-i e straina nici 
ironia,considera loan Holban, „una dintre cele mai spectaculoase expresii ale discursului 
subversiv” 9 . lata cum evoca poetul actul de la 23 August 1944: 


8 loan Holban, www.convorbiri-literare.dntis.ro/HOLBANnov9htmlPortrete contemporane Fondul strict secret 
al poeziei. 

9 Ibidem. 
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„In orasul dintre munti- 
Ca stirbite stalagmite - 
La un an dupa razboi, 

Casele ranjeau ranite. 

Toamna muntii-nvinetea, 

Sevele-nghetau in plante, 

Bruma cobora in zori 
Peste baligi, diamante. 

Douazeci si trei august 
Prima-i pomenire vie 
Si-a adus-o printre plopi 
Mari, de toamna timpurie. 

In orasul dintre munti 
Oamenii nu pricepura 
Cat de mare-i acea zi 
Invelita-n ploaie sura. 

Prin noroiul de pe strazi 
Defdau numai o suta, 

Doar o suta de barbati - 
Sub a vantului valuta. 

( 100 ) 

Taranul lui Labis nu este idealizat, nu e fericit; el este „omul cu o casa de copii” 
care „isi munceste tarina-n tacere”, caruia „i-a murit muierea de un an” si care „nervos 
camasa isi descheie/Si porneste ravasit spre vai” (In zori). 

Asa cum am aratat mai sus, trecand peste cateva poezii care pot fi considerate ca 
fiind tributul platit de poet regimului comunist ori, pur si simplu, o forma de exprimare 
artistica a unui crez ideologic care 1-a entuziasmat pentru scurta vreme, Labis s-a detasat, 
dupa opinia lui G. Calinescu, de poetii devotati epocii cu trup si suflet prin „mai multa 
stapanire a mijloacelor de expresie” prin „deplina virtuozitate”, marele critic considerand ca 
opera acetuia lumineaza „pe cerul intunecat al poeziei” 10 scrise intr-un regim cu care Labis 
a refuzat, de cele mai multe ori, sa se identifice, fiind trecut, din acest motiv, de 
reprezentantii puterii comuniste, pe „lista neagra”, supravegheat si acuzat de evationism. 
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DIVIDED STRUCTURE OF THE RELIGIOUS DISCOURSE. ILIE CLEOPA. 
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PhD. Student, "Alexandru loan Cuza" University of Iasi 


Abstract: Aristotle wrote about the divisions into which all speeches should be separated. The number of 
the divisions varies in different works, but the most important parts are exordium, narration, 
confirmation, peroration. The exordium in the religious discourse is an orationthat draws believers into 
the speech, the priest would introduce the religious subject and include ideas created to make the 
listeners receptive to the argument. The narration would offer religious background material on the case 
at hand by describing a certain moral problem.The confirmation consists of reasons, details and 
examples from the Bible in support of those ideas presented in narration.The peroration isthe concluding 
part of a rhetorical discourse and it would draw together the en tire argument and include words designed 
to persuade the believers in order to act in a way consonant with Bible's meanings. The religious 
discourse respects these four classical divisions. 

Keywords .Rhetoric, Religious discourse, Exordium, Narration, Confirmation, Peroration 


Notiunea de discurs provine din lat. discursus, care insemna fie „miscare nervoasa, 
alergare in toate directiile, fie „discurs, convorbire, conferinta”. Discursul a fost studiat inca din 
retorica clasica, termenul amintind de dihotomia lui Saussur eflangue-parole. Elena 
Dragos 1 2 acorda discursului accepjiunea lui parole, fiind un „act al oratorului” 3 . 

Termenul de discurs cunoaste astfel o multitudine de alte acceptii. in sens global 
discursul reprezinta o secventa continua de propozitii sau fraze, structurata si coerenta. Acesta 
poate lua forma dialogica sau monologica, scrisa dar si orala. Pentru Schiffrin discursul este „o 
modalitate de a vorbi organizata social si cultural” 4 . 

Discursul religios imbraca forma predicii in randul ortodocsilor. Notiunea de predied 5 isi 
are originea in limba latina - predico, -are, -avi, -atum - termen ce impunea „a face cunoscut, a 


1 F. de Saussure, Cours de linguistique generate, publicat de C. Bally si A. Sechehaye, cu colaborarea lui A. 
Riedlinger, Payot, Lausanne Paris, 1916. 

2 Dragos Elena, Introducere inpragmatica, Cluj, Casa Carpi de §tiinfa, 2000, p. 54. 

3 Chaim Perelman, Lucie Olbrechts-Tyteca, Tratat de argumentare. Noua retorica, Editura Universitatii Alexandru 
loan Cuza, Iasi, 2012, p.389. 

4 Deborah Schiffrin, Approaches to Discourse, Oxford & Cambridge, Blackwell Publishers, 1994, p. 39. 

5 Activitatea crepina de a predica implica: kerigma - predicarea in raport cu Scriptura p Traditia, catehismul - 
invajarea didactica apropiata de Taine p activitatea misionara - ca atitudine p dedicare pentru comuniunea cu 
oamenii. (vezi Daniela Obreja Raducanescu, ,, Discursul religios - discurs specializaf, in Alexandru Gafion, Sorin 
Guia, loan Milica (ed.). Text §i discurs religios, vol. al 111-lea, lap, Editura Universitafii „Alexandru loan Cuza”, 
2011, pp. 336-337). 
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spune cu glas tare, a spune de fata cu aljii, a lauda” 6 . Totodata predica a fost vazuta ca „un mijloc 
clasic de a trezi in sufletele credincio§ilor setea de liturghie §i dorinfa de a cunoastc profund §i 
complet sensurile tainice ale viefii harismatice” 7 . Sfantul Apostol Pavel subliniaza importanta 
predicarii cuvantului lui Dumnezeu: „Cel ce prooroce§te vorbe§te oamenilor spre zidire, indemn 
si mangaiere” 8 . Chiar Domnul Hristos a situat „binevestitorii” si „mvafatorii” alaturi de Apostoli: 
„§i El a dat pe unii ca sa fie apostoli, pe alfii prooroci, pe aljii evangheli§ti, pe alfii pastori §i 
mvajatori” 9 . In vechime, discursul religios era considerat a avea inspiratic divina, oratorul 
ascultandu-si acea voce interioara. 

Acest tip de discurs are o configuratie proprie si se diferentiaza de alte tipuri de discurs 
prin continut, dar mai ales prin forma. Se pot observa elemente proprii discursului de tip religios, 
printre care amintim: formule de adresare specifice („Frafi cre§tini!” „Dreptmaritori cre§tini!” 
„Iubifi crcdinciosi!”), invocarea Divinitatii („Doamne ajuta!”), insemnarea cu semnul sfintei 
cruci, rostirea unei rugaciuni, elemente ce nu apar in alte genuri de discurs. Acest tip de discurs 
are o anumita schematizare discursiva 10 , ce presupune operatii de crcatic, trebuie sa para 
inchegat organic, sa se mi sic ca o fiinta vie. Discursul religios trebuie sa se plieze pe astcptarilc 
auditoriului, sa raspunda nevoilor oamenilor, sa transmits invatatura crestina. In acest context, 
parafrazandu-1 pe Foucault, diferitele scrieri religioase - fie ca este vorba despre manualul de 
invajatura cre§tina, de textul psalmic, fie de cel al rugaciunii crcstinc etc. - vor putea fi 
circumscrise discursului religios, toate aceste tipuri de texte apartinand aceluia§i „mod de 
formare discursiva” 11 . 

Aristotel 12 distinge intre doua parti ale discursului: afirmatia (naratiunea) si confirmatia, 
adaugand mai apoi exordiul si epilogul. in dialogul lui Platon, Phaidros este definita structura 
discursului: „orice discurs se cuvine sa fie alcatuit asemeni unei fiinte vii: sa aiba un trup care sa 
fie doar al ei, astfel incat sa nu-i lipseasca nici capul nici picioarele; sa aiba deci o parte de 
mijloc, si extremitatile, menite sa se potriveasca unele cu altele si toate cu intregul” 13 . 

Exordiul este partea de inceput a discursului, avand funcfie eminamente fatica; exordiul 
nu trebuie sa fie la fel de lung precum celelalte parfi, dar trebuie sa trezeasca atcntia, docilitatea si 
bunavoinja auditoriului. Acesta poate fi direct sau insinuant. „Exordiul, a§adar, este inceputul 
discursului, intocmai cel care in poezie este prolog, iar in cantatul la flaut - preludiu; caci toate 
acestea sunt inceputuri, §i anume, precum o deschidere de drum, de exemplu, pentru cel care se 
pome§te” 14 . 


6 Ene Brani§te, Ecaterina Brani^te, Dicfionar encyclopedic de cunopinje religioase, Editura Diecezana, Caransebe?, 
2001. p.384. 

7 Grigorie Cristescu, Predica §ipredicator in vremea noastra, „Studii Teologice”, 1950, nr. 3-6, p. 137. 

8 Biblia sau Sfdnta Scriptura, Editura Institutului Biblic si de Misiune Ortodoxa, Bucuresti, 2008,1 Coriteni 14, 3. 

9 Idem, Efeseni IV, 11. 

10 In opinia lui Constantin Salavastru conceptul de schematizare discursiva este aplicabil tuturor tipurilor de 
interventie discursiva. Paternitatea conceptului de schematizare discursiva apartine lui Jean- Blaise Grize. Acesta 
defineste conceptul ca reprezentare discursiva pe care un locutor o propune in functie de ceea ce trateaza, in functie 
de ideile pe care si le face despre un auditor. Schematizare discursiva este un act intentional al locutorului. Vezi in 
acest sens Constantin Salavastru, 1996. 

"Michel Foucault, Archeologie du savoir, Paris, Gallimard, 1969, [reedit. 1992], p.153. t.n. 

12 Vezi in acest sens Aristotel, Retorica, Editie bilingva, traducere, studiu introductiv si index de Maria Cristina 
Andries, Note si comentarii de Stefan Sebastian Maftei, Editura IRI, Bucuresti, 2004. 

13 Platon, Opere IV, Editura §tiin|ifica §i Enciclopedica, Bucuresti, 1993, p. 469. 

14 Aristotel, Retorica, Editie bilingva, traducere, studiu introductiv si index de Maria Cristina Andries, Note si 
comentarii de Stefan Sebastian Maftei, Editura IRI, Bucuresti, 2004, III, 13-14, 1414b - 1415a. 
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Vistian Goia l5 realizeaza o taxonomie a exordiilor, a acelor aperitive verbale: 

a. Exordiu simplu sau moderat intrebuintat in cazurile cand nu sunt necesare explicari 
prealabile si in situatiile in care oratorul este de parere ca auditoriul din fata sa nu este 
potrivnic temei pe care o va trata; 

b. Exordiu insinuant, caracterizat de subtilitati si argutii menite sa capteze auditoriul, mai 
ales atunci cand acesta nu nu este interesat de tema data; 

c. Exordiu ex abrupto, vehement, patetic; 

d. Exordiu solemn, specific discursurilor academice, funebre etc.; 

„Exprimandu-se mai sintetic Quintilian afirma ca un exordiu defectuos poate fi asemanat 
cu un obraz plin de cicatrice, iar oratorul care comite erori chiar din debutul discursului sau se 
aseamana cu carmaiul nepriceput care-si izbeste de mai corabia chiar la plecarea din port” 16 . 

Cicero considera ca naratiunea trebuie sa fie la fel de clara ca §i restul discursului; ea este 
chiar cea asupra careia trebuie sa veghem cu o grija speciala, caci obscuritatea, in acest caz, e mai 
dificil de evitat decat in exordiu, deoarece aici trebuie discutate dovezile sau perorajia; „acest 
lucru, obscuritatea, ar avea, in acelasi timp, cele mai grave consecinje: daca se intampla sa fim 
usor obscuri in alt punct al discusului, atunci raul se limiteaza la pasajul neclar, pe cand o 
naratiunc obscura intuneca tot discursul” 17 . Dupa latini cal italic fundamentale ale naratiunii sunt 
urmatoarele: brevitas (concizie) §i perspicuitas (claritate), deoarece narratio infapscaza in mod 
amanunjit faptele sau circumstantelc pe baza carora se constituie discursul. 

Retorica, ca parte a dialecticii, este o facultate de a procura argumente, argumente vizibile 
in confirmatie. Dovezile care se obtin prin intermediul demonstrarii sunt: inductia, silogismul si 
silogismul aparent. Acestea se produc prin intermediul demonstrarii, avansand fie exemple - 
tipuri de inductie retorica, fie prin entimeme - silogisme retorice. Aristotel precizeaza ca 
discursurile construite pe entimeme sunt apreciate mai mult, dar nu sunt mai putin persuasive cele 
construite pe baza de exemplu. 

Aristotel precizeaza ca „peroraJia se compune din patru elemente: din faptul de a-1 
dispune favorabil pe auditor pentru sine, iar pe adversar, nefavorabil, apoi din faptul de a 
amplifica, respectiv a atenua, precum §i din faptul de a-1 conduce pe auditor spre pasiuni si in 
sfarsit, din recapitulare. In pcroratic trebuie mentionatc pe scurt argumentele prin care a fost 
facuta demon strap a. La final, cat privcstc stilul, se potrivcstc cel nelegat prin conjuncpi, ca sa 
existe un epilog, iar nu un discurs: <am spus, ap ascultat, poscdati chestiunea, judccap>” 18 . De 
obicei in epilog se recurge la tehnici de amplificare, apelul la pathos fund cel mai cunoscut. 

In literatura de specialitate 19 , se vorbcstc despre mai multe parp ale unui discurs religios: 

a. Textul: verset biblic sau patristic, asczat la inceputul predicii, care exprima escnpalul 
sau are doar legatura cu tema discursului. 

b. Formula de adresare: marcheaza relapa de apropiere locutor-interlocutor §i acea 
egalitate in faja divinitapi, dar si calitatea de invatator care revine preotului: „Iubili credinciop ”, 
„Fra(i crepini ”, ,, Iubi(i fii duhovnice§ti." 

c. Introducerea in predied: adaptarea temei in funepe de natura subiectului tratat, de 
starea de spirit a crcdinciosilor, de scopul cuvantarii. 


15 Vistian Goia, Retorica si Argument are, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2007, pp. 66-75. 

16 Ibidem, p. 67. 

17 Cicero, De oratore, II, 19, apud Aristotel, Op. cit., nt. 695, p. 422. 

18 Ibidem, 111,19, 1419b-1420b. 

19 Sorin Guia, Discursul religios. Structuri si tipuri , Editura Universitatii Alexandra loan Cuza, Iasi, 2014, 
pp. 52-59. 
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d. Anunfarea temei: introduce in problematica discursului acel „motto” scripturistic sau 
teme care sa trezeasca interesul auditoriului. Aceasta enuntarc canalizeaza atenjia ascultatorilor 
spre subiectul care urmeaza a fi dezbatut, constituind un indicator sigur al atingerii scopurilor 
urmarite de predicator. 

e. Imparfirea temei §i invocafia se fac tinandu-sc cont de pregatirea auditoriului §i de 
situajia in care se actualizeaza discursul respectiv. 

f. Tratarea temei: expunerea ideilor, credintclor, convingerilor religioase, intr-o forma 
sistematica. In formal)a necesita actualizare, trebuie sa se ajunga miezul problemelor discutate, se 
vor aduce argumente in favoarea tezelor prezentate §i se vor respinge tezele adversarului. 

g. Incheierea (epilogul, peroratia): se expun in atenpa auditoriului argumentele forte, se 
rezuma cu ajutorul mijloacelor de ordin afectiv ideile de baza ale cuvantarii, se invoca 
Divinitatea. 

Discursul religios vechi a fixat o traditie de organizare si expunere a discursului religios 
romanesc, traditie urmata si de discursul religios actual. In omiliile vechi se observa facil 
componentele de baza ale discursului: exordiul, naratio si peroratia, acestora subordonandu-se 
partile stabilite de Sorin Guia. 

In scurta analiza a discursurilor religioase alese (Ilie Cleopa si Arsenie Boca) vom lua in 
considerare etapizarea discursiva propusa de Aristotel: exordiu, naratiune, confirmatie, peroratie. 

a. Partite discursului religios. Ilie Cleopa 

Discursul religios al Parintelui Cleopa urmeaza schema de alcatuire si prezentare a 
discursului religios romanesc. In cele cincizeci si sase de predici se observa facil componentele 
de baza ale discursului: exordiul, naratiunea, confirmatia si epilogul, acestora subordonandu-se 
partile stabilite de Sorin Guia. 

Exordiul Parintelui Cleopa, sub forma monologului adresat, este unul simplu si direct - 
nu insinuant - si pune in evidenta relatia preot - credinciosi. Se face trimitere la cititori 
utilizandu-se de fiecare data aceeasi formula de adresare tipica - „iubiti credinciosi”. Aceasta 
formula de adresare sustine dimensiunea retorica a pathosului, Hind totodata o strategic de 
captare a atentiei. Spre exemplu: 


• ,, lubifi credinciosi, Auzim pe Mintuitorul zicind: Daca lumina care este in tine este intuneric, dar 
intunericul cu cit mai mult? (Matei 6, 23). ” (Cleopa 2010:84) 

• „Iubid credinciosi, In Sfinta Evanghelie de astdzi se arata cum a vindecat Mintuitorul pe sluga greu 
bolnava a unui conducator de osti roman care locuia in Capernaum, un mic oras de linga Marea 
Galileei. ” (Cleopa 2010:91) 

• ..Iubiji credinciosi, Astdzi, cind Sfinta Evanghelie ne prezinta doua din minunile savirsite de Mintuitorul 
nostru Iisus Hristos si anume vindecarea a doi orbi si a unui demonizat si mut, m-am gindit sa vorbesc 
despre minunile facute de Dumnezeu si de sfinfii Lui. Daca vefi asculta cu luare aminte, ve(i infelege marea 
deosebire dintre minunile lui Dumnezeu si cele ale sfinfilor. ” (Cleopa 2010:112) 

• „Iubiji credinciosi, In Sfinta si dumnezeiasca Evanghelie de azi, Mintuitorul nostru Iisus Hristos a ardtat 
legiuitorului care L-a intrebat care este cea mai mare poruncd din Lege, cd, toata Legea si Proorocii se 
cuprind in dragostea de Dumnezeu s> cea de aproapele. Dumnezeiescul loan Evanghelistul arata 
cd Dumnezeu este dragoste si cel ce rdmine in dragoste, ramine in Dumnezeu si Dumnezeu rdmine in el (I 
loan 4, 16). ” (Cleopa 2010:162) 

• „ Iubiji credinciosi, Una din invdjdturile ce le putem trage din Sfinta Evanghelie de azi este aceea cd 
fiecare dintre noi avem datoria de a inmulji talantul cel incredinjat noud de Dumnezeu. "(Cleopa 2010:167) 
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• Iubifi credinciofi, Mintuitorul nostru lisas Hristos a ardtat cd cea mai mare poruncd din lege este 
dragostea de Dumnezeu, iar a doua, asemenea acesteia, este iubirea aproapelui (Matei 22, 37-39). ” 
(Cleopa 2010:190) 

• ,,Iubifi credinciofi, Daca vom laa aminte cu dinadinsul la cuvintele Sfintei Evanghelii de astazi, vom 
infelege doua lucruri de mare folos. Intii, cit de mare fi nemarginita este iubirea de oameni a lui 
Dumnezeu fi, al doilea, cit de mare fi cumplita este rautatea diavolilor fafa de om fi de celelalte zidiri ale 
lui Dumnezeu. ” (Cleopa 2010:222) 

Uneori din exordii fac parte formule de salut de tipul Hristos a inviat„Hristos a Inviatl Iubifi 
credinciofi, Astazi prdznuim praznicul praznicelor fi sbrbatoarea sarbatorilor. Astazi este bucurie duhovniceasca 
pretutindeni in lumea crefiina. Astazi Domnul fi Dumnezeul fi Mintuitorul nostru Iisus Hristos a luminat toate prin 
invierea Sa. ” (Cleopa 2010:9), ,,Hristos a inviat! Iubifi credinciofi, In Evanghelia de azi vedem cd Iisus Hristos a 
vindecat intr-o zi de simbata un slabanog care zacea de 38 de ani. ” (Cleopa 2010:29) si uneori parintele anunta 
tematica predicii invocand Divinitatea:,, Pe cit ne va ajuta mila fi indurarea lui Dumnezeu astazi vom vorbi 
despre incetarea darului vorbirii in limbi in Biserica lui Hristos. ” (Cleopa 2010:58) 

Naratiunea capata de cele mai multe ori forma didactica din momentul in care discursul 
Parintelui Cleopa se prezinta ca invatatura de credinta. Parintele Cleopa isi propune sa explice 
evangheliile duminicale si isi organizeaza naratiunea astfel: predici la duminicile penticostarului, 
predici la duminicile octoihului, predici la duminicile triodului, predici la duminici speciale. In 
cadrul acestei etape apar si digresiuni explicite menite sa faca receptorul constient de partea 
narativa importanta :,,Dar sa revenim cu cuvintul nostru la cele despre care am vorbit la inceput, adica despre 
ispitirea cea vicleand fi despre fd)dmicie. Sd vorbim ceva despre aceste doua patimi pentru care Mintuitorul nostru 
Iisus Hristos de atita ori i-a mustrat fi i-a ameninfat cu vaiul pe cdrturari, pe farisei, pe saduchei fi pe legiuitorii 
Legii Vechi. Mai intii sd aratam ce este vide.pigul. ” (Cleopa 2010:238) 

Punctul de plecare al confirmatiei il constituie naratiunea. Confirmatia din discursurile 
religioase cleopienese constituie sub forma unui pseudodialog cu rol instructiv-educativ intre 
preot si credinciosi. Tehnica retorica utilizata este explicatia, prin intermediul careia se rezuma 
etapizat ideile din naratiunc:,, Frafii mei, din marturiile de mai sus daca afi ascultat cu atenfie, afi putut 
in (eleg e urmdtoarele:intii, cd diavolul este inceputul fi radacina tuturor rdutdfilor fi al viclefugului; al doilea, cd 
vicle$ugul izvord$te din inima omului §i al treilea, cd oamenii cei vicleni sint fii ai diavolului $i vrdjmap a toata 
dreptatea. ” (Cleopa 2010:239) 

In epilog se face apelul la Divinitate in vederea persuadarii credinciosilor, se dau sfaturi 
si discursul Parintelui Cleopa se incheie cu formula de incheiere specified - Amur. 

• „Sa rugam pe Mintuitorul sd ne lumineze $i sd ne ajute a ne implini cu sfinfenie marea noastrd chemare 
de cre§tini p fii ai Bisericii lui Hristos. Amin. ” (Cleopa 2010:83) 

• ,, Cu aceste indrumari crefiinefii, sd-L rugam pe Mintuitorul Hristos sd alunge dupndnia dintre oameni, 
necredinfa fi dezbinarea din lume fi tot pdcatul din inimile noastre, ca sd avem cu to(i parte de rai fi de 
Cereasca Impdrafie impreuna cu ingerii fi cu to(i sfinfii. Amin. ” (Cleopa 2010:104) 

• „A$a de vom face, vom fi in pace fi cu Dumnezeu fi cu aproapele nostru fi vom avea pacea fi bucuria 
Duhului Sfint in inima fi confiiinfa noastrd. Amin. ” 

• ,, Vrem sd biruim rautatea lumii fi a diavolului? Sd iubim curat pe to(i oamenii, sd iertam fi sd ajutam 
dupd putere pe to(i. Vrem sd Iduddm pe Duhul Sfint? Sd rostim zilnic rugaciunea "Imparate ceresc 
Mingiietorule" . Vrem sd Iduddm cu tofii ingerii fi cu to(i sfinfii pe Preasfinta Treime? Sd cintam adesea 
"Sfinte Dumnezeule", Idudindpe Tatdl, pe Fiul fi pe Duhul Sfint. Amin. ” (Cleopa 2010:65) 

Exista situatii cand epilogul este anuntat chiar de preot prin marci ale incheierii 
interventiei conversationale, marci de tipul „in incheiere ”, „inchei cu”. 

• „In incheiere voi vorbi despre cel mai viclean fi mai fa(arnic om din lume, care a intrecut cu rautatea 
vicleniei fi a fdfdrniciei pe tofi cei mai inainte de el. ” (Cleopa 2010:242) 

• „Inchei cu o scurta istorioara. Un parinte cu via(d sfintd a intrat noaptea sd se roage in biserica fi prin 
minune dumnezeiased a vazut altarul deschis, iar lingd sfinta masd §edea un prune luminat cu cdma$a 
ruptd. §i l-a intrebat cuviosul: "Copile, cine efii tu?" Iar el a raspuns: "Eu sint Hristos, Mintuitorul 
lumii!" "Dar cine (i-a rupt cdma$a?" intreaba sihastrul. Iar Domnul i-a raspuns: "Mi-a rupt-o Arie, 
ereticul!" fi S-a fdcut nevazut. ” (Cleopa 2010:57) 
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Daca unele discursuri religioase din vechime aveau drept scop convertirea paganilor la 
crestinism, discursurile religioase cleopiene analizate au drept obiectiv mentinerea si intarirea 
credincio§ilor in dreapta credinja. Discursul religios al Parintelui Cleopa se diferentiaza si el de 
celelalte discursuri §i prin faptul ca prezinta o structura aparte, cuprinzind o serie de elemente 
care nu apar in alte tipuri de discurs (de pilda, rostirea unei rugaciuni, insemnarea cu semnul 
sfintei cruci, existenja unei formule de adresare specifice etc.), care contribuie la succesul 
discursului religios al Parintelui Cleopa. 

b. Partile discursului religios. Arsenie Boca 

Discursul religios al Parintelui Arsenie Boca nu urmeaza traditia de organizare si 
expunere a discursului religios romanesc. in cele 137 de predici se observa faptul ca uneori 
unele componentele de baza ale discursului lipsesc. Predicile debuteaza brusc, fara un exordiu 
propriu-zis. Astfel exordiile devin parte din naratiune: 

• „Mdna(i mai addnc!” Cu aceste cuvinte a sfarfit li sus zdroaba de toatd noaptea a unor pescari, 
intorcandu-o intru o a§a bucurie, meatprintr-insa au cunoscut ca Iisus e Dumnezeu, Stapdnul mdrilor fi 
al vietafilor dintr-insa. (Boca 2006: 12) 

• „ Un tanar framdntat de intrebari; de cea mai mare intrebare: ce sd fac sd mofienesc viafa cea 
vegnica? ” (Boca 2006: 9) 

• „Unul ifi spunea virtufile; celdlalt, mai in urma templului, pacatele. Until vrednicia, celdla.lt 
nevrednicia. ” (Boca 2006: 28) 

• „Pilda aceasta numai Dumnezeu o putea spune; edei limba omeneasca nicicand n-a putut cuprinde in 
mai pufine cuvinte, mai simplu fi mai profund toatd tragedia omului, peste care El revarsa un ocean de 
iubire fi infelepciune. ” (Boca 2006: 31) 

• ,fivanghelia, adied Vestea cea bund, cuprinde fi Judecata. Este desigur o zi infrico$atd, o zi a urgiei lui 
Dumnezeu, dar cu toate acestea este o zi dorita de cre$tindtate: ziua adeveririi nddejdilor noastre 
ultime. ” (Boca 2006: 34) 

• „Astdzi aji ascultat o parte din „Predica de pe Munte" a Mdntuitorului. - Ce minunat ar fi daca ne-am 
putea §i noi strdmuta peste veacuri in urma $i sd fun §i noi printre ascultatorii de atunci ai 
Mdntuitorului. ” (Boca 2006: 41) 

• „ Crucea: podoaba Bisericii, lauda lui Pavel, semnul Fiului Omului, semnul sfintei cruci, suferinja 
noastra cea de toate zilele, crucea suferinjei, hand crucii, - iata atdtea nume in legdturd cu crucea. ” 
(Boca 2006: 64) 

• „Prea fericitul Sofronie, Patriarhul Ierusalimului, ne asigura de adevdrul celor scrise chiar de el; „iara 
daca unii nu vor crede, Dumnezeu sd le fie milostiv, cd aceia se uitd numai la slabiciunea fiirii 
omene§ti"', pierzdnd din vedereputerea lui Dumnezeu. ” (Boca 2006: 74) 

• „Multa vreme n-am infeles talcul orbului din na§tere. Nu infelegeam explicafa lui Iisus. Nu-i mirare. E 
mare deosebire intre noi fi Iisus !” (Boca 2006: 92) 

• „Crefiinismul se adreseazd persoanei. Se adreseazd celor trei facultdfi ale sufletului: cunoafierea, 
iubirea fi voinfa. ” (Boca 2006: 97) 

Naratiunea in discursurile religioase analizate nu este continua. Parintele Arsenie Boca are 
numeroase devieri de la firul narativ, devieri cauzate de fluxul memoriei involuntare: 

• ,,Am auzit o pilda: undeva s-a alcatuit o delegate de oameni, care s-au dus la Dumnezeu sd se pldnga cd 
tare-i grea viaja pe pdmant, cd tare-s multe bete^uguri, multe pagube, multe sudalme, bdtdi fi toate 
pacatele. "(Boca 2006:55) 

De-a lungul partii narative a discursurilor religioase, accentul cade pe relatarea acelor 
fapte care produc compasiune sau indignare: 

• „A venit un strain, neam urgisit in Israel, edruia i s-a fdcut mild de om, i s-a apropiat de rani, le-a spalat 
cu vin (usturimea pocdin{ei), le-a uns cu untdelemn (celelalte Taine), i-a luat firea sa in spate (intruparea 
lui Dumnezeu). A petrecut impreund cu omul, 1-a dat in grija Bisericii. Iar a doua zi, dupa inviere, 
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pecetluind al doilea din cei doi bani de cheltuiala: Noul Testament, a dat Bisericii grija de om, precum fl 
cele dona Testamente, Legea fl Hand. ” (Boca 2006:195) 

• „Astazi bod s-a multiplied: inai nu e familie in care Irod sd nu-fl ucida copiii. Doar pujini copii fugari 
mai scapd cu via{d!” (Boca 2006:302) 

• „Suferin{a, necazurile, incercarile sunt cea mai necunoscutd cruce, defl fiecare are de dus cate una. Mai 
to(i se roaga lid Dumnezeu sd-i scape de cruce. Nu e bine a$a. E semn cd oamenii nu-i cunosc rostul §i nu- 
i cunosc pe sfinfi. ” (Boca 2006:16) 

Naratiunea se intareste prin exprimarea intentiilor §i caracterelor etice, a scopurilor §i 
trasaturilor morale, uneori §i a celor afective, mult mai eficiente decat cele de blamare, care nu ar 
onora fimetia Parintelui Arsenie Boca. Astfel, acesta decide sa nareze despre bunatate, 
milostivire, iubire. 

• ,,Cu o ceapa zvdrlita dupd un same, n-ai fdcut bunatatea a doua ta naturd. Dar nu e vorba de a doua 
naturd, e vorba de revenirea la natura noastra primara, natura noastrd de obdrfle, la care ne readuce 
Hsus. ” (Boca 2006:157) 

• „Nu-i destul sd faci fapte bune: trebuie sd te faci tu insufi bun. Numai fapta bund, sdvdrfltd adesea, te 
imbunatalette. Faptele bune. pe langd rostul real ce-1 au de-a ajida pe Lazdrii lumii, mai au fl rostul ca 
sa-Ji facd [ie bunatatea, milostivirea, iubirea: a doua naturd. ” (Boca 2006:157) 

Aristotel sublinia importanja covarsitoare a exemplelor in naratiune. Acestea au un 
remarcabil continut moral si persuadarea devine facila odata cu expunerea lor: 

• ,, Dar sd luam model un om dintre noi, sfantul loan Guradeaur, care marturisefle ca: Mai multe sunt 
furtunile care zbuciumd sufletulpreotului, decat talazurile care bantuie marea. ” (Boca 2006:29) 

• „Luam la intdmplare exemplul vdzut de martori in preajma sfantului Serafim, ednd locuia in pddurea 
Sarovului, cd adesea erau in jurul lui deodata: vulpi, iepuri $i lupi, bucurandu-se de bucuria sfantului. ” 
(Boca 2006:151) 

• „Primul exemplu e Iuda, care avea obsesia vdnzdrii lui lisus (Luca 22,3; I Corinteni 11,27-30). (Boca 
2006:171) 

• ,, Ca sd scurtam cuvantul alegem din viafa sf. Vasile cateva momente de mare inaltime morula, prin care 
se dovede$te aficu adevdrat mare dascdl al lumii §i Ierarh. ” (Boca 2006:22) 

• „latd un exemplu cd o minciuna cand e crezuta, staruie ca un adevar. Atunci am vdzut „chipul 
dezorientarii" pe fata unui copii. ” (Boca 2006:205-206) 

Dovezile aduse in confirmatia discursului religios analizat scot in prim-plan faptele 
petrecute, daunele pricinuite §i controversa dintre parti. Amplificarea 20 reprezinta o modalitate 
potrivita de susjinere a cauzelor nobile si folositoare, cu condijia ca faptele relatate sa fie 
credibile. Acest procedeu al amplificarii este valorificat si de parintele Arsenie Boca prin 
utilizarea intejectiei prezentative iata 21 : 

• „lata ce-a fdcut lisuspentru Maria Magdalena. "(Boca 2006:91) 

• „Deci iata ce fdgdduinfd dau cdlugdrii: cd implinesc mai mult deedt poruncile; se fagdduiesc sd 
implineasca sfaturile: al sdraciei, al viefuirii curate §i al urmdrii Mantuitorului, ascultdtori faedndu-se 
lui Dumnezeu §ipovafuitorilor lor. ” (Boca 2006:10) 

• ,, E.pi sdrac $i zorit cu gdndul dupd avere, iata cd nu te mdntuiepe sardcia ta. E$ti bogat, dar desfacut cu 
inima de bogafia ta, iata cd nu te primejduiepe bogdfia ta. Cum stai cu sufletul fl fcpd de una $i fata de 
alta, de la asta atarna mantuirea sau osdnda ta. ’’(Boca 2006:10) 

• ,,Iata imparafi care s-au mantuit: sfantul imparat Constantin §i maica sa, Elena; impdrateasa Irina; 
sfantul loan Guradeaur era de neam inalt fl avdnd bogafie; sfantul Vasile avea bogajie, dar avea inima 
dezlipitd de ea si trdia ca si cum n-ar fi avut-o. Sfantul Vasile a intemeiat din averea sa primul spital. ” 
(Boca 2006:10) 


20 Maria Catanescu, „Retorica amplificarii la Varlaam - cu referire la Raspunsul impotriva Catihismusului”, in rev. 
Text si discurs religios, vol. al Ill-lea, Editura Universitatii Al.I.Cuza, Iasi, 2011., p. 221. 

21 Luminita Hoarta-Carausu, „Arsenie Boca. O analiza din perspective gramaticala si retorico-pragmatica”, in 
Analele Universitatii „Alexandru loan Cuza ”, Iasi, Sectiunea III, Lingvistica, LXI, 2015, p. 43. 
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• „Iata tragicul situafiei. Orbul cdpdta vederea, iarfariseilor li se intunecau ochii de manie asupra lui p a 
lui Hsus. ” (Boca 2006:96) 

Tehnica retorica utilizata este explicatia, prin intennediul careia se recapituleaza etapizat 
ideile din naratiune: 

• „Deci primii care an vdzut pe Iisus in lumina dumnezeiasca au fast Petru, Iacov p loan. (...) Al doilea 
care a vdzut cerurile deschizdndu-se (Faptele apostolilor 7,56), a fast primul mucenic al crepinismului 
arhidiaconul faefan (...) Al treilea, pe care: ,,o lumina din Cer 1 -a-nvaluit dintr-o data, ca intr-un fulger" 
(Faptele Apostolilor 9,3) a fast Saul, care pazea hainele celor ce se nevoiau cu uciderea lui faefan. "(Boca 
2006:51) 

• „De pufine ori, s-a descoperit Iisus pe Sine ca Fiul lui Dumnezeu: o data samarinencii, a dona oara 
acestui orb din napere p a treia oara ucenicilor, inainte de sldvitele Salepatimi. ” (Boca 2006:96) 

Confirmatia este anuntata chiar explicit prin structuri specifice de tipul: sa lamurim ceva, 
cu acestea stiute etc.: 

• „Sa lamurim ceva p din in{elesul crucii ca suferinfa. ” (Boca 2006:16) 

• „Cu acestea piute - bine-arfi trdite - sa ne lamurim inainte despre Evanghelia Judecafii. - Firepe ca 
ultimul argument despre existenfa lui Dumnezeu il va da El insup, caci, inainte de judecatd e invierea cea 
de obpe. ” (Boca 2006:35) 

Epilogul / Peroratia in discursul religios analizat se compune din patru elemente 
determinative in ceea ce prive§te posibilitatilc Parintelui Arsenie Boca. Astfel acesta decide: 

1. Sa-si faca auditoriul - in ipostaza credinciosilor - favorabil pentru sine §i defavorabil 
oponentului, aratand ca el este cel bun §i celalalt, cel rau: 

• „Deci, copiii mei, care primifi astazi pe Iisus in sfanta impdrta$anie, rdmdnefi intru dragostea mea, 
care e dragostea lui Iisus. ” (Boca 2006: 78) 

2. Sa amplifice sau, dimpotriva, sa atenueze faptele narate: 

*Strategia amplilicarii - amintita anterior - este prezenta si in epilog si se concretizeaza prin 
utlizarea aceleiasi intejectii prezentative - iatcr. 

• „Aceste deschideri de Cer, sa ne fie deocamdatd deschiderea ochilor !” (Boca 2006: 54) 

• „Iata o tamaduire deplind, iatd un misionar neinfricat al lui Iisus. ” (Boca 2006:96) 

• „Iata pe ce temelie stdm, in praznicul indlldrii, cand zicem: „Crucii Tale ne inchinam Stdpdne §i sfanta 
invierea Ta o lauddm p o mdrim !"... ” (Boca 2006: 17) 

• „§i iatd un model de incurajare pentru orice inima zdrobita de pacat sau cu cdrma viefii ruptd p fara 
Sensul viefii. Lipepe-te de Dumnezeu, de Maica Preacurata p viafa ta se va umple de sens. ” (Boca 
2006: 76) 

• „ Credinfa in Dumnezeu p marturisirea Lui e ieprea sufletului din intunerec in lumina dumnezeiasca, 
ieprea in lumina veacului viitor. Iatd o tamaduire deplind, iatd un misionar neinfricat al lui Iisus. ” 
(Boca 2006: 96) 

3. Sa induca credinciosilor o anumita predispozijie afectiva, transmitandu-lc si imprimandu- 
le in suflet credinta, dorinta de a propovadui Cuvantul lui Dumnezeu, bucuria : 

• „§tim Cui credem p pirn Cine-i la carmd !” (Boca 2006: 15) 

• „Oare la sfdrptul lucrurilor se va gdsi cineva sa creada puternic in Dumnezeu, pentru tdmaduirea lor 

? ” (Boca 2006: 73) 

• „Nu pricepem viafa fara Dumnezeu. Dar ilpricepem pe Dumnezeu din necazurile viefii - bune toate - p 
din ele propoveduim pe Dumnezeu. - fapropoveduifi-L p voi! ” (Boca 2006: 13) 

• „ Gdsit-ai comoara aceasta in farina viefii tale ? Daca da, ai gasit impbrafia lui Dumnezeu; iar semn 
c-ai gdsit-o e bucuria nestavilitb, care te face sd spargi deznddejdea oricarui decepfionat al lumii, sd-i 
aprinzi p lui un ideal in inima, p sa-1 duci: in inima ta, Cerului, bucurie mare !” (Boca 2006: 33) 

4. Sa rememoreze sau sa recapituleze cele expuse anterior, cu precizarea clara a Parintelui 
Arsenie Boca ca in discursul sau religios a demonstrat cauzele enunjatc in exordiu, referitor la 
subiectul respectiv: 
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• „ Ca incheiere sa aducem cuvintele sf. Simeon Noul Teolog, unul dintre noi, care a valorifiicat comoara sa 
din farina §i a luminat cu lumina dumnezeiascd cre§tinatatea intreaga. ” (Boca 2006:38) 

• ,,De aceea zicem ca numai viafa insdfi a lui Iisus explica Evanghelia Sa cel mai bine. Ca s-o infelegem 
$i noi, e limpede ca ne trebuie Acelafi comentar: Lumina de pe munte. 

- §i oputem avea !” (Boca 2006: 45) 

• „Dumnezeu s-a biruit de rugaciunea omului - $i incd a unei femei neputincioase - §i i-a adus firea in 
linfitea Sa, mai presus de sminteald fi durere. Sa ne fie Iisus §i noud, asemenea ! ” (Boca 2006: 27) 

in urma analizei discursurilor religioase am observat o structurare aparte a acestuia, 
organizare interna ce nu se desprinde de canoanele traditionale. Astfel, modelul aristotelian este 
urmat si in discursul religios, preotii incluzand in exordiu si peroratie formule specifice oratoriei 
bisericesti. Din perspectiva etapelor discursive de prezentare, discursul religios nu este 
caracterizat printr-o accentuata actualitate. 
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THE SIGNIFICANCE OF IRONY IN THE NOVEL "SOME PEASANTS" BY DINU 

SARARU 

Maria Holhos, Andra Gabriela Holho$ 

Liceul cu program sportiv, Alba Iulia 


Abstract:Belonging to the literature about traditional village, the novel "Some Peasants" by 
Dinu Sararu deals with atopic typical of postwar rural environment, namely, forced collectivism 
done with the brutal involvement of political security services. The writer manages to give the 
events a symbolic meaning, proving himself to be a subtle and refined observer of the village, 
understanding with the same subtlety the significance of the peasants' phrases. Although the 
approached topic is extremely serious, the writer inserts comical aspects, the main tendency 
being that of irony. In this novel, irony frequently points out the discrepancy between reality and 
the ideal, sometimes it generates contrasts and in some cases it proves to be the mark of the 
author's subjectivity. As far as the construction technique is concerned, irony stays within the 
limits of the two coordinates: the mechanism involved in the construction of the globed meaning 
of the work or the stylistic mechanism. 

The characters of this novel as far as irony is concerned, fall under a relationship of solidarity, 
connected by common feelings and awareness, a mark of shared laughter,complicity being 
involved, or a relationship of rivalry, in this case irony is excluded, ridiculing certain members 
of a group, a criterion specific to challenging. Irony is associated in this novel with other forms 
of the comic, thus getting the scornful laughter or the small thankful smile, proving the fact that 
irony can be multi-directional or sarcastic. 

Keywords: comical aspects, irony, subjectivity, stylistic mechanism, limits. 


Romanul Niyte (arani (1974), semnat de Dinu Sararu, se inscrie in literatura despre satul 
romanesc, abordand tema colectivizarii. Satul oltenesc, inscris in coordonate spatialc prin 
denumirile Cornul Caprei, SacoJ, Stoice§ti, Gurgru, Muntii Recei, malul raului Cerna, este 
insullcjit prin portretul taranilor cunoscuji de autor in Slatioara in anii copilariei. Evenimentele 
istorice postbelice dcclanscaza pentru multi sateni o situajie limita. Personajele romanului 
primesc valori simbolice pentru psihologia (arancasca, remarcandu-se prin dorinja de statornicie, 
dar si prin circumspecjie. Acest univers al satului framantat de schimbarile profunde a fost 
anticipat prin povestirea Silvica, publicata in „Gazeta literara” in 1961. 

Inscris in ciclul literatura despre satul traditional, romanul abordeaza o tematica specified 
mediului rural postbelic, colectivizarea fortata, cu implicarea brutala a Securitatii. Scriitorul 
reu§e§te sa dea evenimentelor un sens simbolic, dovedindu-se un fin observator al satului, marcat 
de un spirit polemic, patrunzand cu subtilitate semnificatiile expresiilor (drancsti. De§i 
problematica abordata este prin excelenta grava, autorul insereaza aspecte comice, tcndin(a 
dominanta fiind cea a ironiei. In acest roman ironia marcheaza freevent discrepanta dintre 
realitate §i idealitate, alteori devine generator de contrast §i in cateva situatii se dovede§te marca 
a subiectivitatii auctoriale. Din punct de vedere al tehnicii de construct^, ironia se mentine in 
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limitele celor doua coordonate: mecanism implicat in construirea sensului global al operei sau 
mecanism stilistic. 

Conceptului de ironie este strans legat de perioada filosofului grec Socrate 1 primind o valoare 
peiorativa, multe din convingerile filosofului grec, devenind cunoscute prin intermediul scrierilor 
discipolului sau, Platon 2 . Filosoful antic grec Aristotel 3 surprinde schimbarea sensului unui 
cuvant cu ajutorul ironiei. Cel care delineate mai complex ironia este Marcus Fabius 
Quintilianus, mentionand in Arta oratorica sensul opus pentru cele afirmate prin intermediul 
acestui trop, primind astfel in spatiul latin o resemantizare. Despre ironie s-au scris multe studii 
de specialitate 4 , iar exemplificarile din textele literare sunt deseori concentrate in jurul numelor 
Moliere, Miguel de Cervantes, Francois Rablais, William Shakespeare, Charles Dickens, din 
literatura universala, iar din literatura romana reprezentativi sunt I. L. Caragiale, Ion Creanga, 
Marin Preda §i Marin Sorescu. 

Ironia 5 este valoificata atat in construcjia personajelor cat §i in accenturea unor situajii comice. In 
romanul suport nu se poate vorbi de ceea ce numea Emil Cioran in general o „ironie eleganta, 
inteligenta si fina, nascuta dintr-un sentiment de superioritate sau orgoliul facil.” 6 Dominante 
sunt situajiile in care se poate vorbi „de ironia tragica, de ironia infinit amara, de ironia din 
disperare.” 7 Daca in teatru sau scrierile extrem de concentrate, de tipul „momente si schitc” se 
poate obtinc un comic perfect, confirmand astfel ca: „arta comica inseamna negarea 
tranzitorietajii momentului si ridicarea acestuia la un nivel inalterabil si definitiv,” 8 in romane se 
remarca o transformare a comicului pe parcursul desfasurarii evenimentelor, „incarcandu-se cu 
tot omenescul pe care il cara viaja in curgerea ei.” 9 Fara a provoca direct rasul, acest roman 
cuprinde in paginile sale interesante pasaje cu tenta ironica, care pot fi grupate tematic in trei 
categorii: 

a) Ironia avertizeaza discrepant dintre realitate §i idealitate 


i *** Dicfionar de estetied generald, Bucure^ti, Editura §tiin(ifica §i Enciclopedica, Bucure^ti, 1972, p. 329: 
Socrate, (470-399 i.e.n.), filosof grec; Urmctrind realizarea ,,puritdtii interioare”, adied realizarea unei cunocifteri 
libere de convenienfe, iluzii §i prejudeedfi, cat mai conforme lumii pure, transcendente ?i sacralizate a adevarului, 
S.[n.n. Socrate] a imbinat rafionalismul sau gnoseologic $i etic cu o viziurte in careprecumpdnea spiritul... 

2 Idem, p. 269: Platon, (427-347 i.e.n.), filosof grec, fondatorul idealismului obiectiv in filosofia antica, elev al lui 
Socrate; Perceptele sale estetice sint rdspindite in dialogurile Fedru, Hippias major , Phaidon, Gorgias,Banchetul, 
Republica (cartea a Ill-a) 

3 Idem, p. 29: Aristotel (384-322 i.e.n.), elev §i oponent al lui Platon, [...] concepfiile sale estetice [n.n. ale lui 
Aristotel] expuse in tratatul Despre retorica ,y; mai cu seama in Poetica, prima sistematizare piinfified de teorie 
filosofica a literaturii.... 

4 Se pot enumera cateva nume reprezentative in cercetarea, definirea, interpretarea ironiei: Pierre Fontanier, Henri 
Morier, Paul Grice, John Searle, Richel Giora, Herbert Clark, Richard Gerrig, H.W. Fowler, Dan Speber, Deidre 
Wilson, Gregorz Currie, Akira Utsumi, Sam Glucksberg, Roger J. Kreutz, Luigi Anolli, Rita Ciceri, Maria Giaele 
Infantino, Joan Lucariello, Gregorz Bryant, Jean Fox Tree §.a. 

5 Augustin Scriban, Dicfionarul limbii romdnepi (etimologii, infelesuri, exemple, citajii, arhaisme, neologisme, 
provincialisme), Editie anastatica ingrijita §i prefatata de I. Opri^an, Bucure^ti, Editura Saeculum I. O., 2013, p. 661: 
„(vgr. eironela, lat. ironia, intrebare naiva facuta cu scop de a-ti bate joc, cum avea obicei sa faca filosofu Socrate; 
ironie). Bataie de joc, luare in ris prin vorbe contrare la ceia ce cugeti tu ( de ex.: vulpea zise mdgarului: mintosule, 
de unde vii?) Fig. Contrast intamplator care seamana a bataie de joc (cum ar fi un mare navigator inecat intr-o balta): 
ironie a soartei. ” 

6 Emil Cioran, Ironie ,>7 autoironie in Emil Cioran, Pe culmile disperarii, Bucure^ti, Editura Humanitas, 2008, p. 
105. 

1 Ibidem. 

8 Alexandru Paleologu, Moliere, sau comicul absolut in Alexandru Paleologu, Simfulpractic, I ditia a Il-a, Bucure^ti, 
Cartea Romaneasca, 2007, p. 35. 

9 Ibidem. 
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Craina, prescdintclc Comitetului executiv provizoriu din satul Cornu Caprei Tsi face autocritica 
in munca politica dusa de el, constatand cu tristefe ca nu a re us it sa faca ordine, „nici sa ridice 
nivelul politic al taranilor pana acolo incat accstia sa nu mai intrebe nimic sau sa zica tofi: 
Da!” 10 Progresul politic dupa infelegerea lui Craina consta in unifonnizarea §i anihilarea 
individualitatii. Schimbarile rapide intervenite in viata satenilor ii descumpanesc, pierzandu-si 
increderea si in fonnele arhaice de orientare: „Boncu asta nu numai ca este chiabur, dar §i coco§ii 
lui mint, canta de trei ori inainte de miezul nopfii, sa crezi ca vine dimineafa si sa pleci nebun pe 

/V 95 1 J 

camp... 

Patru cel Scurt, aflat pe front in apropierea consateanului sau, Dumitru lui Dinca, epuizat de 
lupta care parea ca nu se mai sfar§e§te §i revoltat ca sunt silifi sa lupte uneori impotriva vointci 
lor, i§i marturise§te mahnirea din suflet: Dumitre, uite cum stam noi, cu pustile indreptate 

inainte, tot a§a putem noi sta cu ele indreptate indarat, cine te-a intrebat pe tine incotro trebuie 
facut razboiul?” 12 semn ca soldafii erau putin informati despre evenimentele de pe front §i 
deseori silifi sa-§i traiasca propria drama sub privirile pierdute ale celor din jur, epuizafi §i ei de 
greutafile frontului. Acela§i Patru cel Scurt s-a intors de pe front cu o jumatate de an mai tarziu, 
cu chipul lui de om singur, fara parinfi si fara familie, motivase intarzierea intoarcerii sale in 
satul natal: Acum mi s-a terminat mie razboiul, voi v-ati grabit, aveafi §i la ce, eu ma gandeam 
sa mai stau nitcl §i sa vad §i eu lumea pe indelete.” 13 insuratoarea pentru Patru ce Scurt devine un 
moment inevitabil din cauza vremii, „se gandea ca daca ploile astea s-ar 11 oprit i§i facea de lucru 
si scapa de insuratoare.” 14 Casnicia intemeiata fara sentimente devenea formala, ironizata cu 
subtilitate §i in cazul lui Patru cel Scurt §i sofia lui, plecati in sat mergeau la distanta unul de 
celalalt §i „vorbea fiecare in sinea lui, cum faceau §i acasa, cand stateau hnpreuna §i nu puteau sa 
inchege nici unul dintre ei nicio poveste pe care s-o duca pana la capat.” 15 Ideea ca orice cuplu 
trebuie sa aiba o anumita intimitate, in situafia lui Patru cel Scurt si tanara lui sofie priincite o 
nota hazlie: „§i la ei in casa, cat era de mica, tot se gasea ceva care era a lor §i numai al lor, 
saracia...” 16 

Ion al lui Ciclop, desi nu a participat pe front, „fiind chior si nitcl cam narod”, a jucat popice in 
fiecare duminica pe secarica, vanzand putinul pamant pe care il avea, iar la sfar§itul razboiului s- 
a prezentat la primarie, ca om sarac, ca „proletar”. Inscris in partid, vata§elul nu stia sa scrie, nici 
sa citeasca, dar „facea agitafie §i certa pe toata lumea, §i cand batea el cu baful in poarta cuiva 
insemna ca nu e de bine.” 17 

Aluzia la conditia membrului de partid inscris in speranta profitului material si nu din convingeri 
ideologice este des intalnita in acest roman. Atmosfera de teroare din primariile sate§ti se 
prelungea si peste noapte, deseori cei suspectafi de nesupunere fund rctinufi ca intr-un arest 
preventiv, cum a fost cazul lui Naifa Lucean: „ofiferii dormeau langa arme in primarie, Craina, 
prescdintclc, dormea §i el in primarie [...] numai Naifa nu mai iesisc...” 13 Recrutarea activi§tilor 
de partid sau ai angajafilor Securitafii deseori devenea prilej de ironie. Turbatu, tatal tanarului 
locotenent de la Securitate, avea zece copii §i cand era cu chef, rccunostea lovindu-se „cu 


10 Dinu Sararu, op. cit., p. 8. 
n Dinu Sararu, op. cit., p. 12. 
12 Dinu Sararu, op. cit., p. 26. 
13 Dinu Sararu, op.cit.., p. 28. 
14 Dinu Sararu, op. cit., p. 31. 
15 Dinu Sararu, op. cit., p. 36. 
16 Dinu Sararu, op. cit., p. 33. 
17 Dinu Sararu, op. cit., p. 12 
18 Dinu Sararu, op. cit., p. 13. 
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mainile amandoua peste tample, bine ca ma cunosc copiii pe mine, ca eu pe ei nu-i mai cunosc! 

y>\9 

Maiorul de la Securitate, anchetatorul lui Naija Lucean, este si el ironizat pentru convingerile lui 
ca puterea politica ii confera siguranta in toate demersurile lui profesionale: „noi nu trebuie sa ne 
grabim, noi suntem la putere §i suntem calmi.” 20 Interogat §i de un ofijer tanar, Nai|a Lucean 
marturiscstc ca singura politica facuta de el a fost razboiul, ca mai ales top Jaranii. Fratele lui si 
inaintasii lui si-au dat vial,a pentru libertate, tatal a murit pe frontul de la Marascsti, iar bunicul in 
razboiul cu turcii. Anchetatorul nu este sensibilizat de jertfa barbatilor din aceasta familie, 
luptatori pe front, continuand sa-1 numeasca ,,dusmanul de clasa” deoarece nu declara ca are 
pusca. Expresia folosita de activi§tii de partid la adresa oricarui satean suspectat ca nu se 
conformeaza celor stabilite prin politica vremii se banalizeaza prin prczenta unor situapi pline de 
ironie cu nuantc de sarcasm. Astfel personajul Trica, fost argat la animalele invatatorului, acum 
se considera „funcponar” ingrijind taurul comunei cu care „discuta” in spiritul ideologiei de 
partid: „Hai, baiete - zicea el -, ca azi avem treaba, nu mai putem sta degeaba ca ieri si sa 
mancam lucerna statului de pomana, ca ai vazut cum pleaca vacile de la tine, cu coada pe sus de 
nu le mai poate opri nimeni, ca tu stai ca boul si nu te uip la ele si ne batjocore§te o comuna 
intreaga.” 21 Orice convcrsapc incomoda pentru Trica era intrerupta cu replica: „nu discut cu 
dusmanul de clasa” devenit motiv de haz pentru mulp sateni. 

Ceasul, accesoriul simbol al omului civilizat, devine prilej de ironie pentru sateni, vizand 
persoanele care ignora punctualitatea: „am vazut oameni §i cu doua ceasuri pe mana si se tincau 
de nistc dracii...” 22 

Preotul paroh Sofronie deseori devenea subiect in pove§tile satenilor ironizat pentru modul in 
care indeplinea activitaple religioase. Departe de a fi un exemplu pentru sateni, de multe ori 
dadea prilej de a fi criticate defectele sale, cele mai izbitoare fund lacomia §i bepa. Chemat la 
inmormantarea unui cantarct bisericesc din Sacop un sat izolat, in care se ajungea cu greutate, 
preotul se comporta mult sub a§teptarile credincio§ilor. Sose§te calare pe o iapa vanata de slaba, 
impreuna cu Simion Popescu, amandoi cu picioarele atamate pe jos. in ciuda faptului ca au 
intarziat foarte mult, amandoi erau afumap incat satenii i-au ajutat sa coboare. Deoarece drumul 
spre cimitir era doar pe la soare, preotul inmuiat de bautura §i caldura nu mai rezista si cere ca 
cei apropiap mortului sa-1 mai boceasca pe cel raposat, timp in care el sa se odihneasca pupn la 
umbra „pana mai trece naduful asta, ca slujba e lunga, si mortul are rabdare sa a§tepte, n-are 
unde se grabi.” 23 Preotul §i Simion Popescu au adormit a§a de adanc, incat, de sforaitul lor, nu se 
mai auzeau nici bocitoarele. Familia celui decedat a fost nevoita sa plateasca un batran pentru a 
priveghea mortul toata noaptea, urmand ca inmormantarea sa fie continuata ziua urmatoare de alt 
preot. Fara convingeri crestinc, preotul amana sau evita serviciul religios in multe imprejurari, 
fiind interesat de ca§tigul ce il poate obpne de la credinciosi, asemeni episcopului Jacques de 
Chatelier, cunoscut de credinciop „ca un om foarte iubitor de stralucire, hraparep mai lumesc 
decat se cuvine pentru starea sa” 24 si episcopului Denys de Moulins. Acclasi preot Sofronie 


19 Dinu Sararu, op. cit., p. 21. 

20 Dinu Sararu, op. cit., p. 40. 

21 Dinu Sararu, op. cit., p. 48. 

22 Dinu Sararu, op. cit., p. 33. 

23 Dinu Sararu, op. cit., p. 20. 

24 Johan Huizinga, Amurgul Evului Medi: studiu despre formele de via(a §i de gandire din secolele al XlV-lea §i al 
XV-lea in Franfa §i in facile de Jos, Traducere din olandeza de H. R. Radian, Bucure^ti, Editura Humanitas, 2002, 
p. 34. Amandoi episcopii au refuzat desfa^urarea serviciului religios timp de cateva saptamani pe motiv ca nu au 
putut obtine anumite sume de bani de la nptc credinciosi. 
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participa cu multa intarziere la pomana oferita de familia lui Patru cel Scurt, dar in locul 
rugaciunilor pentru dezlegarea mesei de pomana, parintele afumat de bautura, intoneaza Troparul 
Botezului Domnului Iisus Hristos, iar in loc de cadclnita tine in mana paharul, prilej de a fi din 
nou ironizat de sateni deoarece ei erau nevoiji sa §opteasca parintelui rugaciunile adecvate 
momentului: ,,-Parinte, se apropie Culpa de el, - nu e de pomenire, e praznic.” 25 in acest roman 
multe dintre replicile §i acpunilc preotului precum si ale satenilor se inscriu intr-un lamentabil 
proces de desacralizare a lumii rurale, „t,aranii sai [n.n. romanului] sunt cu totul lipsiji de credinja 
si scosi in afara traditici.” 26 

Ofperii Sccuritapi sunt dcscrisi in linii negative, criticati pentru comportamentul brutal, dar mai 
ales pentru lipsa de pregatire intelectuala, demascata in primul rand prin limbaj si prin atitudinea 
jignitoare, dusa pana la cinism §i cruzime, faja de cei intcrogati. Patru cel Scurt a constatat cu 
simplitate: „a§tia de la Secoritate numai din gradati sunt facuji, n-au §i ei un sergent, un 
plutonier, ceva mai mic, top s-au facut ofperi, dintr-odata, ca al lui Turbatu, de la oale, direct la 
gradap.” 27 Napa Lucean il completeaza pe finul sau aducandu-si aminte de bataia primita de la 
un tanar securist pentru ca a refuzat sa predea arma folosita pentru vanatoare: ,,-Pai, altfel ar 
trebui sa-i tine prin §coli pana sa ajunga ei ofperi si n-avea timp, ca sunt grabip, si §colile mai 
costa. Pana sa faci dintr-unu ca Turbatu om cu scoala ip trebuie ani de zile si ei se grabesc, n-ai 
vazut ? [...] intai ii face ofijeri si pe urma care trebuie si se vede ca e ceva de capul lui, ii mai da 
si la §coala, fiindca acuma n-ai vazut, ce le trbuie lor e sa §tie nitica bataie, nu e cazul de scoala 
multa. Fac cu ei doua trei saptamani, hai o luna acolo, o scoala de bataie si le pune galonul pe 
umar, restul se descurca cu ce mai stiu dupe-acasa.” 28 

Taranii din romanul lui Dinu Sararu au multe elemente comune cu cei din romanul Morome{ii 
semnat de Marin Preda. Chiar personajul principal, Napa Lucean, se remarca prin voinja de a 
rezista in faja schimbarilor vremii, avand cateva trasaturi comune cu Ilie Moromete, dcsi „mai 
putin complex, dar semanand in felul de a reacpona in situapi dificile, de a se apara prin 
disimulare, de a vorbi in doi peri, de a-§i lua interlocutorul, cu subtilitate, peste picior, de a mima 
inoccnta.” 29 O secvenja ilustrativa este cea in care Napa Lucean taie scara cand urma sa coboare 
cei de la primarie venip in control dupa porumb. Nu sunt scutip de ironie nici oamenii simpli, 
critical pentru aspectele negative, fizice sau morale. Gheorghe Otat cu nevasta, cand sunt baup, 
se bat ca la Cornu Caprei, cu furca, cu coada harlepdui, cu reteveiul, cum apuca. Iar Veta lui 
Haralambie, daca ar 11 batut-o barbatul ei ca securistii „ar 11 spus, amarata de ea, tot satul cu care 
s-a iubit; as a a murit omul impacat suflete§te si ea canta in strana §i spune Crezul in mijlocul 
bisericii de zici ca e copil mic.” 30 

Chiar §i cei care au luptat pe front sunt ironizap daca s-a aflat adevarul despre faptele lor, cum 
este cazul lui Gogu, cel care primise misiunea de a mana caii unei caruje. Intr-o noapte, la 
trecerea peste Tisa, Gogu a adormit cu hajurile cailor in mana, iar spre ziua a cazut din caruta. 


25 Dinu Sararu, op. cit., p. 198. 

26 Mircea Zaciu, Marian Papahagi, Aurel Sasu (coordonatori), Dic\ionurul scriitorilor romani, vol. IV, literele R/ Z, 
Bucure^ti, Editura Albatros, 2002, p. 177. 

27 Dinu Sararu, op. cit., p. 176. 

28 Dinu Sararu, op. cit., p. 177. 

28 Eugen Simion (coordonator), Dic{ionar General al Literaturii Romdne, vol. VI, literele S/T, Bucure^ti, Editura 
Univers, 2008, p. 85. 


30 Dinu Sararu, op. cit., p. 177. 
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Ratacit de caruta lui, Gogu s-a intors pe drumul pe care venise §i dupa multe saptamani a sosit 
acasa, „terminase razboiu-naintea tuturor si fusese trimis cioban la ni§te oi stcrpe. Nu se interesa 
nimeni de el, nu fusese dat dezertor, nimic, dar in controalele armatei ramasese si cand fusesera 
decoraji veteranii, il chemasera si pe el. 31 ” 

b) Ironia - factor generator de contrast 

Suparat ca ar putea sa ajunga dupa moarte in acclasi loc cu Veta, „care infuleca pe nerasuflate ca 
proasta de se §i mira unde dracu’ baga ea atata varza” 32 , cantarejul bisericesc, Simion Popescu, 
raspunde femeii cu subtilitate: „Cred ca te duci singura, Veto - zise el pe mine sa nu contezi. 
Ia uita-te, domnule, vine omul la masa ca la petrecere, §i matracuca dracului imi face ea mie 
socoteala cand ma due eu §i cu cine ma due...” 

Simion Popescu uita ca a venit la pomana, nu la petrecere, dupa cum a uitat ca inainte era la 
biserica §i in timpul slujbei de hram a intonat §i cantecul lui preferat: Foaie verde de dudau/ Ma 
suii intr-un podeu/ Sa vorbesc cu Dumnezeu spre disperarea parintelui. Acesta a ie§it din altar 
pentru a-1 avertiza cu un semn al mainii §i a rostit, cam neputicios, spre celalalt cantarej 
bisericesc un avertisment, in speranja ca va pricepe cel vizat de critica: „Sa-i spui la nenea 
Simion ca decat sa mai vie beat la slujba, mai bine sa nu mai vie...” 33 Dar patima bauturii nu-1 
cuprinse numai pe cantarctul bisericesc, ci chiar parintele alunecase, din pacate, spre acest viciu. 
Parintele Sofronie este surprins cu gandurile de nemultumirc faja de parohia §i crcdinciosii pe 
care ii pastore§te, dcsi asculta indemnurile spre o viaja cre§tina tocmai la o intalnire preojeasca. 
In timp ce participa la sedinta condusa de protopop, despre care avea senzatia ca dureaza o 
ve§nicie, parintele gase§te moment prielnic de mahnire profesionala: „ce parohie nenorocita 
nimerise el la Cornu Caprei cu ni§te necredincio§i ai dracului cum nu se mai puteau vedea aljii, 
nici la biserica nu se omorau, nici cu colivele nu se inghesuiau si nici de murit nu prea mureau, 
numai rautatea §i pacatele ii mai Jineau.” Grija preotului pentru prosperitatea materiala il 
indeparteaza de menirea spirituals in mijlocul comunitapi crcstinc. 

Patru cel Scurt devine un simbol al omului de la Jara, fara experienta de a depasi cu vigilenja 
situapilc ivite, uitand chiar §i elementarele nonne de conduita. Patrunde in sala de sedinta de la 
protopopiat si surprins de spontaneitatea intamplarii cu ochelarii maicii stareje se asaza exact la 
masa prezidiului, unde se afla un loc liber, langa protopop, „pusese coatele pe masa §i mai statea 
si cu palaria pe cap” 34 , intrebat cu un ton rastit al cui este, Patru cel Scurt marturisi numele 
duhovnicului de care apartinc, producand stupoare in randul preojilor cu gandul lor malipos in 
graba de a eticheta o persoana straina, prcocupap doar de infaji§area acestuia isi pregatesc o 
formala compatimire „uitandu-se la capul lui rotund ca o bila si la mustacioara neagra inflorita 
sub nas, i se paru foarte caraghios: Doamne ce copil urat mai are §i parintele Sofronie!” 35 
Surprins de atitudinea umilitoare a parintelui Sofronie cand a fost intrebat de preop i prezenp la 
sedinta daca este fiul lui, Patru cel Scurt intclcgc din gestul parintelui de a se scutura ca de ceva 
ce te incomodeaza o repulsie fata de prezenta acestuia. Chiar din bucuria cu care maica stareja 1- 
a numit oi{a (enoria§), dar pactizand in acela§i timp cu parintele ca acest tanar nu ar 11 o mandrie 
pentru familia unui preot, Patru cel Scurt i§i amplifica supararea, pregatind parintelui un raspuns 
plin de sarcasm, pe masura insultei primite, refuzand sa implineasca misiunea incredintata: 


31 Dinu Sararu, op. cit., p. 192. 
32 Dinu Sararu, op. cit., p. 187. 
33 Dinu Sararu, op. cit., p. 186. 
34 Dinu Sararu, op. cit., p. 189. 
35 Dinu Sararu, op.cit., p. 189. 
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„Atunci sa faci dumneata, parinte, pe magaru’ §i sa-ti duci singur acasa samarul cu faina de 
porumb, ca oija nu mai poate. 36 ” 

Fizicul lui Patru cel Scurt devine deseori prilej de ironie atat pentru prietenul lui, Napa Lucean, 
cat §i pentru ceilalp sateni: „scund §i bondoc”, mersul lui stamea de asemenea aluzii deoarece 
avea pasul scurt §i parca „se rostogolea ca un arici”, iar vorbirea lui se diferenpa prin „glasul sau 
pitigaiat-ragusit.” Alteori, imbracat intr-o haina militara parea o fantoma deoarece mantaua „nu 
fusese a lui, se vedea bine, caci era mai lunga decat ar trebui, iar el nu o scurtase, ii paruse rau sa 
bage foarfecele in ea, §i mergea cu ea ca si cand ar fi imbracat intr-un anteriu, maturand cu 
poalele drumul, iar poalele se cam zdrenpiisera, si el cum era scurt parea §i mai scurt scufundat 
in acel sac militar cu epolepi atarnandu-i pe umeri, caci nasturii lor se pierdusera de mult.” 37 
Fiind mereu prezent in apropierea prietenului sau, parca revedem imaginea lui Don Quijote - 
„simbol al idealismului exaltat, pus in slujba iubirii omului - ecou al platonismului renascentist - 
dar lipsit de perceperea real i tap i” 3s insopt de Sancho Panza „intruchipare a bunului simt comun, 
vitregit insa de o perspective mai adanca a cunoasterii.” 39 Dar atat in romanul suport cat si in 
opera lui Cervantes lumea „este ingradita in terestru, acpunile eroice fiind lipsite de miraculos” 40 
In realitate Patru cel Scurt a fost prietenul devotat, omul cu care se putea ajuta necondiponat in 
orice moment Napa Lucean, discret si modest, acceptand fara suparare toate glumele facute pe 
seama lui, devotat pana la sacrificiu prieteniei cu acest consatean, recunoscator pentru 
nenumaratele situapi in care soarta i-a surprins impreuna infruntand incercarile viepi. 

Patru ce Scurt a ajuns la sedinta de la protopopiat din intamplare, ducea un sac de porumb 
parintelui paroh Sofronie, care-1 rugase sa-1 ajute. Patruns in sala de scdinja este martor unei 
scene de dojana adresata prcoplor suspcctap ca ar fi ascuns ochelarii unei maici de la manastire. 
Cuvintele rostite de protopop se desprind de canoanele biscriccsti incluzand cuvinte de lumeasca 
ocara, fiind ironizat protopopul prin intermediul limbajului: „Se poate, sfinti parinp, sa ne facem 
dracului de ras sa vie milipa cu cainele, Doamne fere§te, sa se duca vestea de sfanta noastra 
protoierie, dap ochelarii preacucemicei, ca nu vede muierea neam §i i-a avut in sedinta, se poate 
sa papm noi rupnea asta? Lasa, preacucernico, nu blestema - se intoarse protopopul spre stareja, 
care maruntca din buze iute §i incepuse sa faca si din mana semnul mataniei, lasa nu blestemap, 
c-a facut careva o gluma si vi-i da, nu cumva dumneata parinte Sofronie, care, cum p-e obiceiul, 
te pi de dracii, hai, nu e cu suparare, e omeneasca gluma, hai.” 41 Maica stareja, cu faja 
inlacrimata, este surprinsa cu ironie in situapa de a avea ochelarii legap cu un snur de gat, doar 
„ca-i alunecasera pe sub anteriu.” 42 

Unele personaje apar cu trasaturi caricaturale, rolul lor in discursul narativ find complementar. 
Un astfel de exmplu este soacra lui Patru cel Scurt, creionata cu defectul limbupei in contrast cu 
sopil ei care deseori parea mut, tacea si fuma, iar sopa lui „rea de gura, toca repede ca o mclpa 
pe uscat.” 43 

c) Ironia marca a subiectivitapi auctoriale: 


36 Dinu Sararu, op. cit. p. 190. 

37 Dinu Sararu, op. cit., p. 57. 

38 Gabriela Dantis (coordonator), Scriitori straini. Mic dictionar. Bucure^ti, Editura inti Ilea §i Enciclopedica, 1981, 
p. 113. 

39 Ibidem. 

40 Eugen Todoran, Ion Creanga intre umori.pii lumii in volumul Eugen Todoran, §tefan Munteanu, lonel Stan, Mihai 
Eminescu, Ion Creanga. Studii, Timisoara, 1965, pp. 301-302. 

41 Dinu Sararu, op.cit., p. 188. 

42 Dinu Sararu, op.cit., p.189. 

43 Dinu Sararu, op. cit., p. 181. 


992 





JOURNAL OF ROMANIAN LITERARY STUDIES 


Issue no. 13/2018 


Vatajelul Ion de la primarie, un batran cam surd, era poreclit Ciclop, „avea un ochi cu albeaja, §i 
cand se uita la cineva, se uita intr-o parte ca o gasca speriata ca vine uliul” 44 avea o sojie descrisa 
in acccasi nota caricaturala: „o femeie scorojita, ca o ro§cova, subjire §i neagra, §i rea, care de 
fiecare data cand il prindea baut il batea cu o matura de mesteacan §i il jelea tot ea, de parca ar fi 
murit” 45 

Tot in tenta ironica este caracterizat sumar un batran de peste Magura, ramas pana la sfarsitul 
slujbei in biserica in speranja ca va fi §i el invitat la o masa de pomenire a celor morji: „Vorbea 
cu acclasi glas pitigaiat §i murea la fel de ras din orice, desi era limpede ca mare lucru nu auzea 
el din ce se vorbea, fiind surd si nitclu§ cam nauc.” 46 

Numele personajelor adesea au o nuanta ironica. Ciclop avea o afecjiune la ochi §i nu mai vedea 
bine. Prim-secretarul, numit Dumitru Dumitru, avea „nume de om sarac, neaparat, fiindca daxca 
ar fi fost ceva de capul lui taica-sau era imposibil sa nu-i puna §i lui un nume mai ca lumea, sa 
poji sa-1 dcoscbesti.” 47 Carciumarul de la „Mat” era poreclit Difuzor, indiferent de subiectul 
abordat cu clicntii, el vorbea foarte tare „cu glasul lui mare si puternic de parca ar fi vorbit din 
fundul unei butii cu prune” 48 , aluzie la profesia lui de comerciant de Juica in special. Alexandru 
lui Gore injura toata ziua fara sa precizeze numele celui apostrofat, cxceptic facand doar cu 
prescdintcle Craina, pe motiv ca nu il cunoa§te, ca nu este din sat: „Eu nu injur numai pe cine 
cunosc. insa daca se duce in sat la el, trebuie sa il injure si pe el cineva, a§a ca eu nu iau dreptul 
altuia.” 49 Taranul preocupat sa produca si sa comercializeze Juica a fost poreclit Terteci si tofi se 
amuzau de patania lui cand i-a mancat calul nasul la botezul nepoatei sale, ironizat ca a fost 
pedepsit pentru ca prollta de pe seama satenilor afectaji de viciul bejiei. A fost salvat de la 
moarte de Patru cel Scurt: „eu 1-am scapat din gura calului, ca daca nu eram eu il manca de tot §i 
el nici nu baga de seama, ramanea de umbla fara cap.” 50 Mai rar, sunt prezentate §i in acest 
roman acjiuni burle§ti care ne amintesc de personajele lui Francois Rabelais, spre exemplu 
Epistemon, ramas fara cap. 51 Pove§tile celor intor§i de pe front includ si astfel de scene 
hiperbolizate, primind nuanjc de ironie sarcastica. Relatarea lui Napa Lucean despre baiatul lui 
Spuma din Cunpene da liori prin grozavia intamplarii. In timpul unui atac i-a fost retezat capul 
„§i eu dau sa ma uit la el §i nu mai avea cap, insa mergea inainte [...] §i eu dau sa zic «Ma, 
Spuma, unde te duci tu, ma, fara cap?»” 52 

Prezentarea aluziva a personajului Mucalau, asemeni batranului din SacoJ sau a lui Patru cel 
Scurt, pune in valoare, prin intennediul ironiei, grotescul infaji§arii, stamind curiozitate prin 
di formitaplc fizice si insistandu-se pe aspectul jalnic al hainelor: „Mucalau i§i varase mainile in 
buzunarele pantalonilor de dimie croip ruse§te stransi bine pe pulpe §i cu turul pantalonilor 
atamand pana la genunchi. Isi raschirasc picioarele strambe §i scurte ca sa para mai inalt si mai 


44 Dinu Sararu, op.cit., p. 12. 

A5 Ibidem. 

46 Dinu Sararu, op. cit., p. 187. 

47 Dinu Sararu, op. cit., p. 47. 

48 Dinu Sararu, op. cit., p. 49.. 

49 Dinu Sararu, op. cit., p. 49. 

50 Dinu Sararu, op. cit., p. 56.. 

51 Francois Rabelais, Gargantua &Pantagruel, povestite pentru copii de lleana §i Romulus Vulpescu, ilustrate de Val 
Munteanu, editia a Il-a, Bucure^ti, Editura Ion Creanga, 1989, pp. 162-164: O archie dintr-o piatra de gresie cu care 
era inarmat Papamal i-a taiat gatul lui Epistemon. Panurge, prietenul lui Pantagruel, ajutat de Eustene §i Carpalim, il 
readuc la viata, lipindu-i capul de trup. „Deodata Epistemon deschise ochii, incepu sa rasufle, apoi sa ca§te §i sa 
stranute.” 

52 Dinu Sararu, Postfa{a de ieri $i de azi a pove$tii in op. cit., p. 273. 
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bine infipt in situajie, insa era un om scund §i butucanos, cu un cap mic ascuns sub o caciula 
cazaceasca, tcsita §i cu fundul albastru imo§at §i aproape innegrit de atata purtat.” 53 
Din sccvenjcle acestui roman se pot identifica situajii in care personajele pot deveni pe rand: 
locutor, auditoriul, victima con§tienta a ironiei, pseudo-victima insensibila la ironie. 54 Cele mai 
frecvente situajii sunt cele in care ironia este adresata unui al treilea, fara sa isi dea seama, ceea 
ce produce un surplus de placere auditoriului. Cele mai restranse ca numar sunt situajiile de 
autoironie. 

Personajele acestui roman se situeaza, sub aspectul ironiei, uneori, in raport de solidaritate, 
aflandu-se intr-o comuniune de sentimente si de cuno§tin(e, cum este situajia celor doi prieteni, 
Naija Lucean si Patru cel Scurt, marca a rasului impartasit, fiind prezent criteriul complicitapi. 
Alteori se creaza un raport de rivalitate, in aceasta situajie prin ironie se exclude, ridiculizand 
anumiti indivizi ai unui grup, specific criteriului provocarii. In aceasta situajie pot fi amintite 
cateva personaje: ofijerii, angajapi de la primarie, preotul, cantarctul. Ironia prime§te valenjc 
peiorative, cu nuanje batjocoritoare §i este asociata si in acest roman cu alte forme ale comicului 
obtinandu-se rasul disprefuitor ( Naija Lucean fiind deseori actant) §i micul surds de 
recuno§tinfa (Patru cel Scurt este personajul mai frecvent ingaduitor). 
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